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CONTINUACION  DE  LA  HISTORIA 

DE  LA  REAL  ACADEMIA  ESPAÑOLA. 


NTRE  los  dícurfos proemiales,  pueftos 
por  erudición  al  principio  de  efte  Diccio- 
nario, pareció  conveniente  manifeftarlos 
motivos , que  tuvo  la  Real  Académia  Ef- 
pañola , para  dedicar  las  primeras  tarcas  k 
Formarle,  hiftoriando  losprogrcíTos  de  fu 
aplicación  l fola  cita  Obra , defdc  que  en 
d año  de  1713.  el  Excelentísimo  feñor  Marqués  de  Villc- 
na  D.  -Juan  Manuel  Fernandez  Pacheco  halló  fer  eftaidéa 
la  que  antes  habia  premeditado  el  Rey  N.  S.  para  benefi- 
cio , y decoro  de  íus  Dominios , hafta  que  paliando  i mejor 
vida  aquel  Excelentísimo  Duque , Direélór , y Fundador, 
quedó  la  Académia  entregada  al  dolor  de  fu  pérdida  , y 
al  cuidado  de  acreditar  fu  fiel  reconocimiento  en  los  fen- 
tidos  afeélos , de  que  entonces  defahogaron  alguna  parte 
la  Oración  Fúnebre , y Elogio  Panegyrico , que  dixeron  los 
RR.PP.MM.Fr.Juanlnteriánde  Ayala,  y JofephCafani. 

Aunque  defdc  aquel  eftado  han  ido  faliendo  á la  luz 
pública  todos  los  figuientes  Tomos  de  el  Diccionario , no 
fe  ha  continuado  hafta  efte  fexto , y ultimo  la  narración 
pendiente , por  no  dividirla  en  tantas  partes , y efperar  i 
que  toda  la  Obra  demoftraflTe  lo  trabajado  en  ella , quando 
fe  refirieífen  los  medios , que  han  facilitado  fu  conclufion: 
los  que  anualmente  fe  pra&ican  para  darla  aquel  comple- 
mento , que  no  permite  la  edición  primera  , y las  difpofi- 
ciones  , en  que  la  Académia  fe  halla  entendiendo  , para 
emprender  otros  trabajos  igualmente  útiles  k la  Nación, 
y correfpondicntes  al  profundo  refpeto , con  que  venéra 
los  benignos  agrados,  y liberalidades , que  ha  merecido  á 
la  fobcrana  Real  protección  de  el  Rey  N.  S.  cuyas  noticias 
profiguen  aísi. 

El  Excelentísimo  feñor  D.  Mercurio  Antonio  López 
pacheco , dignísimo  fucefíor  en  los  Eftados , y Empleos 
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de  fu  efclarccido  Padre , admitió  la  elección  de  Director 
hecha  por  la  Académia , eftimando  fu  prudente  moderación 
porobfcquioefpeciai  a fuPerfona  el  nombramiento,  que 
i todas  luces  fué  acierto , que  afleguraba  la  profpcridad  de 
cftc  Cuerpo : y habiendo  tomado  poflefsión  en  el  dia  9 • de 
Agoftodc  1725.  hizo  una  cloqüente  Oración , que,  & fú- 
plica  de  la  Académia,  entregó  fu  Excelencia  cicuta,  para 
que  fu  leélura  pueda  fer  fu  mas  digna  alabanza , y ninguna 

Í>areccrá  exageración , atendida  la  notoriedad  de  que  los 
ublímes  talentos , que  acompañaron  fu  modeftia , aun  mas 
que  femejantes  a los  Paternos,  parecieron  aquellos mifmos 
maravillofamente  transferidos. 

Continuabafe  la  imprcfsión  de  el  primer  Tomo  de  el 
Diccionário , y S.  M.  conceptuando  fiempre  cfta  Obra  de 
común  beneficio  , fe  íirvió  preguntar  al  Excelentísimo 
Direétór  el  eftado  de  ella , y con  efta  noticia  difpufo  la  Aca- 
démia , fe  enquadernaífen  decentemente  las  Capillas  de 
todo  lo  que  citaba  tirado , y poniéndolas  el  feñor  Marqués 
& vifta  de  S.  M.  logró  de  fu  Real  agrado  la  exprcfsión  de 
quedar  complacido : y la  Académia , masanfioia  de  la  bre- 
vedad , toleraba  impaciente  la  inexcufable  dilación  de  la 
Prcnfa , hafta  que  en  30.  de  Abril  de  1 726.  pudo  llevarle  al 
Palacio  del  Buen-Retiro,  donde  pafsó  \ formarfe  en  Cuer- 
po de  Comunidad , compuefto  del  Excelentísimo  Direc- 
tor, y los  Académicos  Do&orD.  Juan  Ferreras,  RR.  PP. 
MM.  Fr.Juan  Intcriande  Ayala,  y Joíeph  Cafani , D.Vin- 
cencio  Squarzafigo , Secrctário , D. Adrián  ConinK,  D.Ma- 
nucl  de  Villegas  y Piñateli,D.Jofeph  Montcalcgre,oy  Mar- 
qués de  Salas,  D.  Lorenzo  Foich  de  Cardona , D.  Juan  Hi- 
dra Faxardo , el  Excelentísimo  feñor  Conde  de  S.  Efteban 
de  Gormáz,  oy  Marqués  de  Villena,  y Direétár,  y D.Tho- 
más  Pafcual  dcAzpcitia:  y formados  por  fu  antigüedad  en 
la  Pieza  Ochavada , fueron  á la  Sala  de  los  Efpejos , en  don- 
de el  Rey, y la  Reyna  nueftros  feñores, oyeron  plácidamen- 
te una  breve  Oración,  con  que  el  Excelentísimo  Direétár 
prefentó  el  Libro,  permitiendo  dcfpues  á todos  los  Aca- 
démicos befar  fus  Reales  manos,  i quienes  también  conce- 
dió 
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dió  cita  honra  el  Príncipe  N.  S.  recibiendo  agradablemente 
otro  Excmplar  , y lo  mifmo  hicieron  los  Serenifsimos  fe- 
ñores  Infantes.  A las  feñoras  Reynas  Viudas  Doña  Mariana 
de  Neubourg,  y Doña  Luifa  Ifabél  deOrleans,  fe  dirigie- 
ron ^ Francia  los  correfpondientes  por  mano  de  fus  Ma- 
yordomos el  Marqués  de  Selva  Real , y D.  Joachin  de  Bar- 
renechéa,  quienes  hicieron  faber  l la  Academia  de  orden 
de  fusMageítades,  haber  recibido  con  cítimación  elte  de- 
bido obfequio.  Dcfpues  fe  dieron  (con  la  atención  propria 
de  la  Academia)  Excmplares  á todos  los  Xefes  de  las  Rea- 
les Cafas , y Guardias , Secretarios  del  Dcfpacho  Univcrfal 
Miniftros  de  el  Supremo  Confcjo  de  Caítilla , y otros  Per- 
fonages , ^ quienes  era  tan  debido  participar  de  la  liberal 
magnificencia , con  que  S.  M.  corteaba  la  Imprefsión , co- 
mo proprio  el  hacer  concepto  de  la  Obra , y poder  contri- 
buir confuscftimables  advertencias,  para  profeguirla  con 
mas  acierto. 

En  tanto  profeguia  la  Académia  en  la  mas  eficáz  dili- 
gencia para  finalizar  el  fegundo  Tomo ; por  lo  que  acordó 
duplicar  las  Juntas , que  defde  Oétubrc  de  1 7 24.  folo  habia 
los  Jueves,  teniéndolas  también  los  Lunes  decadafemana 
defde  el  citado  mes  de  Abril  de  1726.  Y á pocos  dias, advir- 
tiendo que  el  Eftatuto  3.  del  cap.  3.  limita  á folo  un  año  la 
duración  de  el  empleo  de  Direétór,  empezó  k rezelar  jufta- 
mente  los  contrarios  efeétos , que  produciría  no  continuar- 
le el  Excelentifsimo  feñor  Marqués , y acordó  hacer  con- 
fulta  de  ellos  en  derechura  i S.  M.  rubricada  de  los  Aca- 
démicos , por  fer  efte  méthodo  arreglado  al  exemplar  con 
que  S.  M.  habia  honrado  la  Académia  , dirigiendo  á ella 
el  Decreto , que  fe  firvió  expedir  para  fu  dotación : y ha- 
biendo por  efte  medio  entendido  S.  M.  las  efpeciales 
caufas  propueftas , fe  dignó  de  volver  la  Confulta  en  15.  de 
Julio  figuicnte,con  la  refolucion  rubricada  de  fu  Real  mano, 
en  que  fe  conformó  con  lo  expuefto  por  la  Académia , dif- 
penfando  el  citado  Eftatuto  para  la  perfona  de  el  Excelcntif- 
íímo  feñor  Don  Mercurio,  en  quien  declaró  perpetuo  el 
empleo  de  Direétór. 


Ef- 


Efta  nueva  gracia  esforzó  mas  el  trabajo  de  la  reVifíof),  y 
corrección  de  todas  las  combinaciones  de  la  letra  C.  que  in- 
cluye elfegundoTomo,  ycompuficron  los  Académicos, 
que  defpues  fe  expreíTan , adelantandofc  de  manera,  que  cf- 
taban  leídas, y aprobadas  por  la  Académia  en  el  mes  de  Mar- 
zo de  1727.  á cofia  de  prolixo  examen,  y de  no  pocas  difer- 
taciones ; por  cuya  razón,  y la  de  hallarfc  en  el  buen  parage, 
que  al  principio  fe  dixo,  muchos  de  los  materiales  para  clíi- 
guicnte  Volumen , quedaron  fufpenfas  las  Juntas  de  el  Lu- 
nes, continuandofe  folo  las  de  los  Jueves  > haftaque  nueva 
prcciísión  obligaífc  á mayor  trabajo. 

En  cfte  cftado  recibió  la  Académia  dos  Proyectos , que 
deTurín  había  remitido  á S.  M.  el  Vizconde  de  el  Puer- 
to D.  Francifco  de  Quirós , quien  proponía  en  ellos  los  me- 
dios de  formar  un  Diccionario  Univcrfal  de  las  quatro  Len- 
guas , Efpañola , Italiana,  Latina,  y Francéfa,  en  que  fe  com-. 
prehendicíTcn  todas  las  voces  pertenecientes  á la  Hiftória,- 
Geographía , y demás  Artes , y Ciencias , defeubriendo  fus 
etymologías , y añadiendo  otras  curiofas  erudiciones  > fo- 
bre  cuya  idéa  mandó  S.  M.  á la  Académia  le  informafle 
dcfudiéhmcn;  y para  obedecer  cfte  precepto , defpues  de 
haber  coníidcrado  con  detenida  reflexión  el  aífunto , pufo 
en  fu  Real  noticia,  que  el  intento  de  aquel  iluftrc,  y zeloío 
Efpañol , dcfde  luego  prometía  en  fu  logro  el  mas  infigne. 
Util , y gloriofo  trabajo , pero  que  en  fu  pradica  hallaba  di- 
ficultades infuperablcs , pues  habiendo  de  cngrandccerfc  la 
Obra  con  aquella  total  perfección  en  las  materias  propuef- 
tas,  que  la  diftinguicra  de  los  muchos  Diccionarios,  que  par- 
ticularmente fe  han  formado , era  prccifíb  un  crecido  nú- 
mero de  Sugetos , que  abfolutamcntc  poífeyeílen  los  Idio- 
mas , al  mifmo  tiempo  que  las  Facultades , y Profefsiones , y 
que  todos  perfcvcraífen  confiantes  en  el  immenfo  trabajo;, 
de  tan  vafta  compoílcion , abandonando  qualefquicr  otros, 
que  fucilen  propios  de  fus  deftinos : cuyos  requifitos , fi  no 
era  impoísiblc  prepararlos , era  por  lo  menos  mui  dificulto-, 
fo  el  confeguirlos. 

Efta  opinión  didó  á la  Académia  la  adual  experiencia 
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de  laseftudioíás  fatigas,  con  queFórmaba  un  Tolo  Dicciona- 
rio de  las  voces  Caftellánas , teniendo  fus  Individuos  aquel 
acultivo  de  letras  correfpondicnte  al  diílinguido  caraéter  de 
■cada  uno,  y componiendo  todos  aquella  oportuna  varie- 
dad , que  podía  defearfe  para  el  examen  de  un  Idioma  pro- 
prio,  que  esprcciíTo  tenga  fu  mejor  ufo  en  el  Palacio,  y 
fus  Regias  Secretarías,  en  los  Confié  jos,  Tribunales,  Uni- 
verfidades , Cáthedras , Pulpitos,  Colegios  Mayores , y de- 
más Minifterios,á  donde  rdpeélivamcnte  tenían  los  Acadé- 
micos decorofo  deftino:  y con  toda  efta  aptitud,  y el  peno- 
io  elludio  de  regiftrar  los  mas  bien  admitidos  EfcritorcS 
Caftellanos,  para  autorizar  las  phrafes,  y acepciones,  tenían 
por  triumpho  no  pequeño  la  total  concluíión  de  la  Obra* 
y por  inexcufable  el  que  huvieífende  preceder  correccio- 
nes, y fuplementos , antes  de  dar  por  inquiridos  los  no  aco- 
tados límites  de  el  Idioma , y por  ajudiadas  propiamente 
si  Latino  fus  locuciones. 

Parece  que  S.  M.  halló  fuficientes  las  razones  expuedas, 
rcfpeéto  de  que  no  fué  férvido  ordenar  á la  Academia  pro- 
videncia , que  variaífe  el  méthodo , y aífunto  de  fu  trába- 
lo , y afsi  leprofiguió  fin  novedad  , habiendo  acabado  la 
imprefsiónde  elfegundoTomo  en  principio  de  elaño  de 
11729.  á cuya  íazón  fe  hallaban  fus  Magc  dad  es  en  la  jorna- 
da , con  que  honró  fu  preícncia  la  Provincia  de  Extremadu- 
ra , y Reinos  de  Andalucía , á donde  fe  remitió : y el  dia  2 1. 
de  Marzo  de  aquel  año , en  la  Isla  de  León  fe  pufo  en  fus 
Reales  manos  por  la  de  el  Excelentísimo  Dircétór , afsidi- 
do  de  los  Académicos  D.  Jofeph  Montcalegre  , oy  Mar- 
qués de  Salas , y D.  Diego  Suarez  de  Figucroa , que  por  fus 
Empleos  feguian  la  Corte , quienes  hallaron  continuada  la 
Real  benignidad,  con  que  fueron  admitidos  de  fus  Magefi 
tades , y de  los  Screnifsimos  Principes , é Infantes.  En  Ma- 
yo íi guíente  fe  llevaron  a Sevilla  otros  Excmplares , que  la 
Serenifsima  feñora  Princcfa  de  Afturias  fe  dignó  dirigir  i 
las  Perfonas  Reales  de  Portugal : y en  el  que  fe  envió  á Ba- 
yona de  Francia,  huvo  la  oportunidad  de  que  pudieífe  pre- 
sentarle .á  la  feñora  Reyna  Viuda  Doña  Mariana  de  Neo- 
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boufg  el  Académico  D.Manuel  de  Villegas  y Piñateli,  que 
por  aquel  tiempo  fervia  la  Veeduría,  y Contaduría  de  las 
Reales  Caballerizas  de  S.  M.  á quien  hizo  una  eloqüentc 
Oración,  de  que  remitió  copia,  quando  avifó  de  fu  Real  or- 
den el  cfpccial  agrado,  con  que  le  habia  recibido : y también 
mandó  hacer  igual  exprefsión  á D.  Joachin  de  Barrenechca 
la  feñora  Reyna  Viuda  Doña  Luiía  Ifabél  de  Orlcans , que 
uno , y otro  oyó  la  Academia  con  la  veneración  correfpon- 
diente,  y al  miímo  tiempo  recibió  mui  cortefanos  papéles, 
con  que  efíimaron  los  Exemplarcs  todos  los  demás  Perfona- 
ges  á quienes  fe  fueron  dando  por  la  mifma  regla  obfervada 
en  la  lmprefsión  primera. 

El  eftilo , que  la  Académia  habia  praéficado  ílempre,  de 
prefentar  á fus  Magcftadcs  algún  exercicio  de  la  Lengua  en 
todas  las  ocafioncs , que  lograba  ponerfe  á fus  Reales  pies, 
fe  ha  continuado  en  todos  cftosaños  con  los  plaufibles  mo- 
tivos, que  han  ocurrido , afsidelos  dichofos  natalicios  de 
los  Serenifsimos  feñores  Infantes,  como  de  fus  Regios  ef- 
ponfales , y cafamientos , y manifeftaron  el  reverente  júbilo 
déla  Académia  el  Marqués  de  S.  Juan,  D.  JuanPizarro,  D. 
Manuel  de  Villegas  y Piñateli,  D.Thomis  Pafcual  de  Az- 
peitia , D.  Diego  Suarez  de  Figueroa , D.Migucl  Gutiérrez 
de  Valdivia,  y D.  Francifco  Angulo  , en  las  refpeéUvas 
Oraciones,  que  compufieron  para  el  Rey,  Reyna,  Princi- 
pes, y Sereniísimos  Infantes. 

Para  que  mas  brevemente  fe  empezaífe  la  figuientelm- 
prcfsión,  volvieron  á rcftablccerfe  las  Juntas  en  los  Martes 
defdc28.  de  Febrero  de  1730.  á fin  de  que  en  ellas  (fegun 
lapráética  anterior)  pudieífen  nuevamente verfe , y diípu- 
tarfe  las  combinaciones  de  las  letras  V.  E.  F.  pues , aunque 
eftaban  compueftas  por  el  acreditado  defvelo  de  los  Acadé- 
micos, que  adelante  fe  nombran,  y hechas  las  anotacio- 
nes, que  pareció  á los  Revifóres  D.  Thomás  Pafcual  de 
Azpeitia,  y D.Manuel  de  Villegas , que  fucedicron  en 
eíle  encargo  á D.  Adrián  ConninK , y D.  Lorenzo  Folch  de 
Cardona , nunca  podia  omitirfe  la  fegunda , y ultima  inf- 
pccción  de  la  Académia , donde  no  pocas  veces  fe  ofrecía  la 
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precifión  de  pafTarfe  a votar  fobre  la  acepción  de  algunas  vo- 
ces, en  que  fe  hallaban  diferentes  las  opiniones. 

Habiendo  fallecido  en  Octubre  del  citado  año  de  1730. 
el  R.  P.  M.Fr.  Juanlnterian  de  Ayala  , que  trabajaba  en 
las  corrcfpondencias  Latinas  , fe  encargó  defde  entonces 
CÍle  no  pequeño  cuidado  al  R.  P.  Carlos  de  la  Reguera: 
y con  la  conftantc  aplicación  de  las  dos  Juntas  encada  fe- 
mana  , citaban  adelantados  muchos  materiales  para  el  quar- 
to  Volumen,  quando  fe  acabó  laimprefsión  de  el  tercero 
en  el  mes  de  Mayo  de  1732.  hallandofe  todavía  en  Sevi- 
lla fus  Mageítades  : y con  motivo  de  fervir  de  Alcalde  de 
Gradas  en  aquella  Real  Audiencia  el  Académico  D.  Juan 
Curiel,  fe  le  remitieron  los  Exemplares,  que  debian  prefen- 
tarfe , encargando  le  acompañalfcn  D.  Diego  Suarez  de 
Figueroa , D.  Miguel  Gutiérrez  de  Valdivia , y D.  Cafi mi- 
ro Uztariz,oy  Marqués  del  mifmo  título,  para  que  for- 
mando Comunidad , no  fe  innovaífe  el  obfequiofo  cítilo, 
conque  fe  habían  ofrecido  los  anteriores:  y en  efta  forma 
defempeñaron  puntualmente  la  comifsión  el  dia  11.  de 
Septiembre,  en  que  por  hallarfe  S.  M.  convaleciendo  de 
la  indifpofición  que  habia  padecido,  les  previno,  de  fu  Real 


orden , el  Marqués  de  la  Paz , primer  Secretario  de  Filado, 
dexaífen  en  fu  poder  el  Libro , que  defeaba  vér , y eítimaba 
S.  M.  con  otras  exprefsiones  dignas  de  aquel  alto  aprecio, 
con  que  las  venéra  la  Académia:  y el  14..  fi guíente  logra- 
ron grata  Audiencia  de  la  Rcyna  nueílra  feñora , y Scrcnif- 
íimos  Príncipes,  ¿Infantes , recibiendo  todos,  con  la  benig- 
nidad que  ficmprc,los  Exemplares, y una  elegante  Oración, 
que  también  les  prefentó  D.Juan  Curiel,  y remitió  imprcíía 
á la  Académia , donde  fe  acordó , que  a demás  de  la  remif- 
fión  de  libros  que  fe  hacia  á Francia,  y Portugal,  fe  dirigief- 
fen  otros  juegos  de  los  tres  Tomos  á manos  del  Académico 
D.Jofeph  Montcalcgre,oy  Marqués  de  Salas, Caballero  del 
inGgne  Orden  de  S.Genaro,  Confejero,  y Secretario  de  Ef- 
tado  del  Rey  de  las  dos  Sicilias  nueítro  Serenifsimo  Infante 
de  Efpaña  el  feñor  D.Carlos,  para  que  los  prefentaífe  & S.M. 
á los  Screnifsimos  feñores  Eletríz  Palatina  Viuda, Gran  Du- 
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que  de  Florencia,y  Duqucfa  de  Pamu  V iuda,  y repartiefle 
los  corrcfpondicntesá  los  Xefes  del  Palacio  de  Ñipóles;  de 
cuya  cxccución  dio  avifo  el  Marqués , y de  las  particulares 
mueítras  de  gratitud,  con  que  honró  la  Academia  S.  M.Na- 
politana. 

Defeaba  la  Academia  fe  adclantaíTc  la  Obra ; pero  al 
mifmo  tiempo  queria  nivelar  fu  contexto  al  méthodo  pref- 
cripto,  y para  mayor  exactitud  en  íu  práctica  rcfolvió,  que 
losEílatutos  aprobados  por  S.  M.  y los  Acucr  Jos  hechos 
en  fu  obfervancia,fe  dicfl'en  copiados  á cada  Individuo  > y 
felcycíTcn  en  las  Juntas  de  el  principio , y medio  de  cada 
año , i fin  de  que  la  continuada  memoria  de  aquellas  reglas 
no  permiticíTc  variar  fu  exccución , ni  defcaccér  la  conítan- 
cia,  conque  fe  trabajaba  fin  la  mas  leve  digrefsión  a otro 
afíunto,  que  el  de  la  perfección  de  el  Diccionario : y pa- 
ra lograrla  , aun  en  lo  material  de  la  Impreísión  , cuidó 
fíempre  de  que  fe  hicieflén  fundiciones  de  Letra  nueva  pa- 
ra cada  Volumen:  y en  la  compra  de  el  Papél , que  al  prin- 
cipio fe  hacia  en  Génova , refolvió  la  útil  novedad  de  ajufí 
tar  en  Cataluña  todo  el  relio  ncceílario , y fe  ha  fabricado 
en  los  Molinos  de  Capelladas , mejorandofe  cada  dia  fu  ca- 
lidad , y quedandofe  el  precio  en  ellos  Reynos , en  con- 
fideración  á que  puede  ícr  elle  cxemplo  de  alguna  confc- 
qücncia  para  el  fomento  en  ellos  de  ella  importante  ma- 
nifaélura.  Al  mifmo  tiempo  iban  rceogiendofe  algunos 
libros  de  la  Lengua  Caílellana , y Diccionarios  de  otras, 
con  ánimo  de  componer  una  Librería  copiofa  para  el  ufo 
de  la  Academia , y excufar  parte  de  el  embarazo,  con  que 
los  Académicos  bufeaban  los  que  no  tenían,  y habían  mc- 
neíler  para  autorizar  las  voces. 

La  falta  de  ios  Sugetos,  que  por  fu  muerte  dexaban  fin 
trabajar  el  todo , ó parte  de  fus  encargos , y la  de  los  que 
aufentes,  y ocupados  en  varios  minificaos  no  podían  ade- 
lantarlos, halló  fíempre  pronto  remedio  en  los  admitidos 
para  fuccder  á unos , y fobftituir  á otros ; y aunque  en 
el  principio  de  cada  Tomo  fe  leen  los  que  fallecieron,  y 
entraron  haíta  fu  imprefsión , ha  parecido  referirlos  ahora 
unidamente,  para  que  fe  hallen  juntos  todos  los  que  ha  ha- 
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bido  defde  la  fundación  de  la  Academia , y los  que  exilien 
prcfcntementc : y á cftc  fin  fe  pondrá  adelante  ella  .noticia. 

Habicndofc  finalizado  la  Imprefsión  de  el  quarto  To- 
mo á principio  de  el  ano  de  17  34-  en  cuyo  tiempo  fe  ha- 
bían reftituido  á Madrid  fus  Mageftades,  fe  repitió  eldia 
16.  de  Abril  en  el  Palacio  de  el  Buen-Rctiro  aquel  mifmo 
honor , que  fe  ílrvieron  difpenfar  a.  la  Academia , quando 
prefentó  el  primero  con  la  formalidad , yí  referida , y def 
pues  fe  dieron  los  Excmplarcs  fegun  la  coílumbre  de  las 
ocafiones  antecedentes. 

Como  yá  eftaba  repartido , y mui  adelantado  el  trabajo 
de  todas  las  reliantes  letras , puede  ponerfe  mas  puntual  no- 
ticia de  los  Académicos , entre  quienes  fe  compufieron  to- 
das las  de  el  Diccionario  defde  clfcgundoTomo,yfonlos 
que  fe  liguen: 

La  C A.  Entre  D.  Andrés  González  de  Barcia,  y D.Ma- 
nuelde  Villegas  y Piñatcli. 

La  CE.  Entre  D.  Thomás  de  Montes  y Corral,  y D. 
Lorenzo  Folch  de  Cardona. 

La  C H.  Entre  el  R.P.Jofeph  Cafani,  y D.Thomás  de 
Montes  y Corral. 

La  67.  D.  Lorenzo  Folch  de  Cardona. 

La  C L.  D.  Adrián  ConninK. 

La  CO.  Entre  D.  Manuel  de  Villegas  y PiñatelijD.Fer-! 
nando  Buftillo  y Azcona,  y D.Miguél  de  Perea. 

La  CU.  D.VincencioSquarzafigo. 

La  T>.  Entre  D. J uan  de  V illademoros , y D.  Fernando 
Buftillo : Y por  muerte  de  ellos , fe  repartió  para  que  la 
acabañen , y perficionaífen , entre  el  R.  P.  Jofeph  Cafani, 
D.  Vincencio  $quarzafigo,D.Lorcnzo  Folch  de  Cardona, 
y R.  P.  Carlos  de  la  Reguera. 

La  E.  D.  Adrián  ConninK. 

La  F.  D.  V inccncio  Squarzafigo. 

La  (/.  Doél.  D.Juan  de  Forreras. 

La  H.  D.Fernando  Buftillo : Y por  muerte  de  cftc  á D. 
Manuel  de  Villegas  y Piñateli. 

La  /.  y la  J.  El  R.  P.  Jofeph  Cafani. 
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La^.  El  R.P.  Carlos  de  la  Reguera,  por  muerte  del 
R.  P.  M.  Fr.  Juan  Intcrian  de  Ayala. 

La  L.  Entre  D.PedroFcrrano,  y D.Jofeph  Torrero, 
por  muerte  de  D.  Fernando  Buftillo. 

La  M.  Por  muerte  de  D.  Pedro  Efcoti , á quien  cftaba 
repartida , la  formó  el  Doft.  D.Diego  V illcgas  y Quevedo. 

La  3\£.  El  R.  P.  Carlos  de  la  Reguera. 

La  0.  D.  Manuel  de  V illcgas  y Piñatcli. 

La  T.  Por  muerte  de  D.  Fernando  Buftillo , entre  D. 
yinccncio  Squarzafigo , y el  R.  P.  M.  Fr.  Jacinto  de  Men- 
doza. 

La  ^ D.  Francifco  Antonio  Zapata. 

La  2^.  D.  Pedro  Serrano  5 y las  Combinaciones  2?/,  y 
2^0 , el  R.  P.  Carlos  de  la  Reguera , y RU , el  Dod.  D.Pedro 
González. 

La  S.  D.  Diego  Suarcz  de  Figueroa. 

La  T.  D.Lope  Hurtado  de  Mendoza. 

La  t/.  y la  V.  D.Miguél  Gutiérrez  de  Valdivia. 

La  X.  El  Dod.D.Blas  Antonio  Nafíarre. 

LaT.  El  R.  P.  Jofeph  Cafani. 

La  2/.  El  R.P.  Carlos  de  la  Reguera. 

Voces  de  el  Blafón.  El  R.  P.  Jofeph  Cafani. 

Voces  de  las  Mathematicas.  D.Vinccncio  Squarzafigo. 

Términos  de  la  Cetrería.  D.Blas  Antonio  NaíTarrc. 

Voces  de  elRcyno  de  Aragón.  Entre  D.  Blas  Anto- 
nio Nafíarre,  D.Jofeph  Torrero  y Marzo,  D.  Francifco 
Efouder , y D.  Jofeph  Siefto  de  Boléa. 

Profiguieron  fiempre  los  exercicios  de  la  Academia  con 
la  mifma  aplicación  , dirigiendo  todos  fus  cuidados  á la 
conciufión  del  Diccionário : pero  no  pudiendo  olvidar 
la  obfervancia  del  Eftatuto  IV.  del  Capitulo  5 . ni  dexar  de 
complacerfe  enlaeftimación,  que  merecían  las  Obras  par- 
ticulares, que  fus  Académicos  iban  dando  á luz, examina- 
ba guftofamente  las  que  prefentaban , en  quanto  al  eftilo: 
y fiendo  debido  al  mérito  de  eftos  Autores  hacer  memo- 
ria de  fus  Efcritos,  fe  annotarán  adelante,  fin  omitir aqui 
la  garvofa  atención  , que  han  ufado  de  dar  á los  demás 
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Académicos  Exemplarcs  de  las  que  han  imprefíb , fiendo 
igualmente  proprio  de  la  gratitud  de  la  Academia  expreflár 
la  cortefanía,  con  que  otros  Efcritorcs  forafteros , y algunos 
mui  diñantes,  la  han  remitido  exemplarcs  de  fus  Obras: 
como  lo  hizo  D.  Pedro  Peralta  Barnuevo , Cathedrático  de 
Mathemáticas  en  Lima , con  íu  Hiftória  General  de  Efpa- 
ña:  el  Poema  intitulado  Lima  Fundada , y la  defcripción  de 
las  Honras  hechas  en  aquella  Ciudad  por  el  Sercnifsimo 
feñor  Duque  de  Parma  D.FrancifcoFarnefc.  La  Imperial 
Académia  de  Petersbourg , con  fu  tercero  tomo  de  los  Co- 
mentarios, la  Gramática  y Diccionario  Chino , la  Centuria 
tercera  de  Plantas  exquifitas,  una  Oración  Académica  mui 
efpecial,  y diferentes  cilampas,  que  retratan  fus  Sobera- 
nos. E1R.P.  M.  Alexo  Xavier  Panelio  envió  (por  mano 
del  R.  P.  M.  Guillclmo  ClerK,  Confcílbr  del  Rey  N.  S. ) fu 
libro , intitulado  clCiftophório.  D.  Francifco  Botello  de 
Moraez  ( antes  de  fer  Académico  Honorario ) fu  Poema 
el  Alphonfo , y otro  libro , que  didicó  á la  Académia , inti- 
tulado las  Cuebas  de  Salamanca.  La  Real  Académia  Me- 
dico-Matritenfc  fus  Ephemerides  de  los  Mefcs ; y la  Real 
Académia  de  la  Hiftória  fu  libro  primero  de  los  Faltos , que 
todos  los  recibió  con  aquella  eftimación , que  defea  acre- 
ditar conefta  memoria,  habiendo  correfpondido  enton- 
ces con  el  recíproco  regalo  de  lo  que  eftaba  impreflo  de  el 
Diccionario. 

En  fin  de  Marzo  de  1 73  7-  fe  habia  acabado  la  impref- 
íiónde  el  Tomo  quinto , que  prefentó  á fus  Mageftades 
la  Académia  en  el  Palacio  de  el  Buen-Retiro  en  22.  de 
Abril , y al  figuiente  dia  á los  Sercnifsimos  Principes  nuef- 
tros  feñores : dcfpucs  á los  Serenifsimos  feñores  Infantes , y 
fe  dirigieron  Exemplarcs  á todas  las  demás  Pcrfonas  Rea- 
les , y particulares,  fegun  fe  habia  hecho  con  los  anteriores. 
Y como  en  cfte  tiempo  folo  fe  trabajaba  en  perfeccionar 
los  materiales  para  efte  fexto,  y ultimo  Tomo  (queefpera 
hallar  en  fus  Mageftades  igualmente  propicia  aceptación) 
empezó  á ponerfe  todo  el  cuidado  de  parte  de  elrezcloen 
que  fiemprc  eftuvo  la  Académia , de  que  volviendo  á exa- 
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minar  toda  la  Obra  con  aquel  fofsiegó,  que  no  permitie- 
ron los  afanes  de  fu  compofición  , hallaría  bailante  que 
emendar,  y no  poco  que  añadir , como  Sucedió  á quantos 
han  formado  Diccionarios  con  el  mayor  acierto:  y en  efta 
inteligencia  acordó  volver  á leer  todas  las  voccs,para  ir  cor- 
rigiendo qualquier  defeéto,  que  fehallafle  en  Sus  defini- 
ciones, etymologías,  autoridades,  acepciones  , y corres- 
pondencias Latinas , y formar  una  planta  para  encontrar  las 
que  faltaban , y era  prcciífo  hallar  en  la  particular  colec- 
ción de  las  voces  peculiares  de  cada  Provincia,  de  los  térmi- 
nos de  Ciencias , Artes , y Oficios  mechánicos , y en  la  pro- 
lixa  lección  de  libros  Caftellanos  antiguos , y modernos, 
repartiendo  eíle  trabajo  entre  los  Académicos. 

Aun  no  bien  Sazonado  cfte  primer  fruto  de  loseftu- 
dios  de  la  Académia,  caufó  otra  mui  útil  cofecha  lapode- 
rofa  fuerza  de  fu  cxemplo , pues  en  principios  de  el  año  de 
1738.  fe  hallaba  yá  establecida  , autorizada,  yprotexida 
igualmente  por  S.  M.  la  Real  Académia  de  la  Hiílória, com- 
puerta de  Perfonas  condecoradas  , doélas , y juiciofas , k 
quienes  la  Real  magnificencia  premió  el  fingular  mérito  de 
emprehender,  para  honor  de  Efpaña,  la  corrección  de  fu 
Hiftória , formando  unos  Annales , en  que  con  la  defeada 
verdad  queden  Separadas  Sus  ciertas  glorias  de  aquel  in- 
feliz maridage , con  que  harta  aqui  las  han  acompañado 
las  fábulas , y al  mifmo  tiempo  un  Diccionário  Hiiftórico 
Critico  Univcrfal:  y como  en  el  libro  primero  de  Sus  Faf- 
tos, últimamente  dado  á luz, fe  especifican  mejor  fus  loables 
intentos, Se  omite  aqui  mas  digrefsión  Sobre  ellos, refiriendo 
Solo,  que  encldia22.de  Abril  del  citado  año  de  1738.  uío 
’ la  urbanidad  de  diputar  dos  Comiííarios  UaReal  Académia 
Efpañóla , en  donde  recibidos  con  la  digna  atención,  noti- 
ciaron la  gracia  confeguida  de  la  protección  de  nueftro  So- 
berano con  el  renombre  de  la  Hiftória, y el  afeéluofo  defeo 
con  que  fe  hallaba  aquella  Académia  de  mantener,  y ade- 
lantar una  buena  correspondencia  con  la  Efpañóla , quien 
rcfpondió  mui  reciprocamente  cortefana  ,y  guftofa  de  vér 
tan  útiles  Obreros  en  el  anchurofo  campo  de  las  Letras  : y 
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afsi  lo  repitió  defpucsporlosComiflarios,  quepaflaron  á 
dar  la  enhorabuena  h la  Real  Academia  de  la  Hiftória. 
A pocos  dias  llegaron  otros  dos  de  la  Real  Academia  Me- 
dico-Matritenfc , manifeftando  haber  también  logrado  la 
Real  protección,  y haciendo  otras  femejantes,  y atentas 
cxprefsióncs  , que  tuvieron  la  mifma  agradecida  corres- 
pondencia. 

Hallabafe  la  Académia , fino  de  el  todo , en  parte  fatif- 
fecha  de  la  concluíión  de  el  Diccionario,  y de  las  propor- 
cionadas medidas  tomadas  para  perficionarle.  Confidcra- 
ba  fu  reverente  gratitud  los  cxccísivos  premios , que  por  un 
corto  mérito  logra  de  la  piedad  de  el  Rey  N.  S.  viendofe 
tan  repetidas  veces  honrada  á fus  Reales  pies»  y tan  pun- 
tualmente mantenida  en  los  venerados  privilégios , que  go- 
zan fus  individuos  de  criados  dcS.  M.  finque  en  el  efpa- 
cio  de  veinte  y feis  años  fe  les  haya  interrumpido  efte  fuero 
por  Juez  alguno  en  los  litigios , que  fe  han  ofrecido , ni  de- 
xado  de  rcpartirfclcs  Balcón  en  todos  los  feftejos  hechos  en 
clRealColiféo,  y Plaza  de  Madrid : y fobre  todo  fe  com- 
placía en  vér , quan  á manos  llenas  diípenfaba  S.  M.  el  in- 
agotable thcfóro  de  fus  honores , para  adelantar  el  preciofo 
cultivo  de  las  letras , teniendo  en  efta  intención  augufta 
tan  bien  fundada  poífcfsión  de  primogénita. 

Pero  fíendo  en  la  condición  humana  tan  quebradizos 
los  placeres , que  el  prefagio  mas  cierto  de  una  cercana  in- 
felicidad es  una  prefente  dicha , volvió  á experimentar  la 
Académia  efta  inevitable  vicifsitud  el  dia  7.  de  Junio  de 
aquel  mifmo  año  de  1 7 3 8.  en  que  murió  el  Excelentifsimo 
feñor  D.  Mercurio  Antonio  López  Pacheco,  quedando 
fin  Direéfór , y aun  fin  confuclo : tal  fe  confideraba  forprc- 
hendida  de  fu  grave  pcna,quando  el  que  mas  juftamente  te- 
nia anegados  los  ojos  en  lágrymas , pudo  contenerlas,  para 
mirar  i la  Académia  , y esforzar  fu  defmayado  aliento: 
efte  fué  el  Excelentifsimo  feñor  D.  Andrés  Fernandez  Pa- 
checo , con  quien  fu  excclfo  Padre  habia  iluftrado  anterior- 
mente efte  Cuerpo  : y como  fus  generofas  prendas  eran 
heredadas  mucho  antes  que  los  Eftados , llevado  de  fu  no- 
ble 
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ble  inclinación  á las  letras,  y del  amoral  Rey  , y á la  Pa- 
tria, venció  los  embarazos  de  fu  quebranto , para  manifes- 
tar el  defeo  de  franquear  á la  Academia  aquellos  miímos 
favores, que  fus  amados  Padre,  y Avuelo,  con  cuya  noticia 
pudo  refpirar,  y advertir  la  obligación  primera  de  convo- 
car Junta  (como  fe  hizo  en  el  día  io.  de  aquel  mes)  para 
acordar  la  dípofición  de  las  Honras  Funerales  en  la  Parro- 
chiáldeSantaMaria:y  enel  2 3-dcJuliofiguicnte  fe  hizo  ci- 
te Sufragio  con  la  mifma  folemnidad,  que  fe  praélicó  en  el 
fallecimiento  del  Excelentísimo  feñor  D.  Juan  Manuel 
Fernandez  Pacheco.  Dieronfc  i laeftampa  la  Oración  fú- 
nebre , que  dixo  el  R.  P.  M.  Fr.  Antonio  V entura  de  Fra- 
do,  y el  Elogio,  que  compufo  el  Docl.  D.  Blas  Antonio 
Naffarre,  por  cuya  razón  no  fe  duplica  la  noticia  de  ellos 
Efcritos  Académicos  en  la  general, que  á delante  fe  pone. 

Defpucs  fe  paífó  á nombrar  por  Direélcr  al  referido  íc- 
ñor  Excelentísimo  D.  Andrés  Fernandez  Pacheco  , yá 
Marqués  de  V illena, quien  el  dia  2 6 . de  J unió,  al  tomar  pofi 
fcfsión  de  la  Preíidcncia , hizo  una  Oración  tan  eloqüente 
como  enternecida,  ofreciendo  fu  Excelentísima  Perlona, 
y Cafa  con  todos  fusmas  eficaces  esfuerzos , para  mayor 
luílre , y confervación  de  la  Academia  en  beneficio  de  la 
Patria.  También  hizo  otra , no  menos  difereta , fu  Iluftrc 
Hermano  el  feñor  D.  Juan  López  Pacheco , á quien  fe  ha- 
bía nombrado  por  Académico : y condcfccndiendo  en  las 
repetidas  fúplicas  hechas  al  Excelentísimo  Direélór , para 
que  dcciaraüe  entrar  en  la  vacante  de  el  feñor  Marqués  di- 
funto , hubo  de  allanarfc  á admitirla  el  feñor  D.  Juan , que 
folo  quería  exercer  la  Plaza  de  Supernumerario. 

Volviófc  á continuar  conftantemente  en  el  trabajo  de 
las  dos  Juntas  cada  femana,  en  donde  fe  forma  el  Suplemen- 
to de  los  feis  Tomos , y adelanta  la  corrección  de  ellos , ci- 
tando yá  hechos  los  repartimientos  de  voces  Provinciales, 
Ciencias , Artes , Oficios,  y Autores , fegun  el  qual  quedan 
viendofe  las  compoficiones  de  los  Académicos:  y fiendo  yá 
tiempo  de  referir  los  que  han  fallecido  defde  la  fundación  de 
la  Academia , y los  que  aélualmente  exilien  en  ella  ,.fe  hace 
cnlaformafiguientc.  ACA- 


Digitizedby  Google 


ACADEMICOS , QUE  HA*Q  FALLECIDO  DESDE  LA 

fundación  de  la  Academia , y los  Sugctos  de  ella  d quienes  Je 
encargaron  Jus  Elogios. 

D Gabriel  Alvarez  de  Toledo  y Pcllicer, Caballero  del 
• Orden  de  Alcántara, Secretario  del  Rey  nueftro  Se- 
ñor , Oficial  de  la  Secretaría  de  Eftado,  y primer  Bibliote- 
cario de  S.M.  murió  en  17.  de  Enero  de  1714.  y fu  Elogio 
fe  encargó  a D.Manucl  de  V illcgas  y Piñatcli. 

D.  Pedro  Verdugo  de  Albornoz  y Urfua , Conde  de 
Torrepalma,  Caballero  del  Orden  de  Alcántara,  murió  en 
el  mes  de  Oétubredc  1720.  y fu  Elogio  fe  encargó  á D. 
AlonfoVcrdugo  de  Caftilla,CondcdeTorccpalma,fuhijo. 

El  R.P.Bartholomé  Alcázar , de  la  Compañía  de  Jefus, 
Maeftro  de  Erudición  en  el  Colegio  Imperial  de  eílaCorte, 
y Chronifta  de  fu  Religión, murió  en  i4.de  Enero  de  1721. 
y fu  Elogio  fe  encargó  al  R.P.Jofeph  Cafani. 

D.  Antonio  Dongo  Bar  nuevo,  Bibliotecario  de  S.  M. 
y Oficial  de  la  Secretaría  de  Eílado , murió  en  Oétubre  de 
1722.  y fu  Elogio  fe  encargó  á D.Blas  Antonio  Naífarre. 

D. Juan  de  V illademoros  Rico  y Caftrillon,  Abad  y Cu- 
ra proprio , que  fué  de  Santa  María  de  Dómelas , y defpues 
dcS.AdrianodcMedcr  enelObifpadodcTuy , murió  en 
20.de  Abril  de  1723.  y fu  Elogio  fe  encargó  al  dicho  D. 
Blas  Antonio  Naífarre. 

D.  Luis  Curiel , Caballero  del  Orden  de  Santiago , del 
Confejo  de  S.M.  en  el  Real , y Supremo  de  Caftilla , murió 
en  27.  de  Noviembre  de  1724.  y fu  Elógio  fe  encargó  al 
Do&.D.Juan  de  Ferreras. 

D. Alonfo  Rodríguez  Caítañón , Caballero  del  Orden 
de  Alcántara , Colegial  en  el  Mayor  de  S.  Ildcfonfo  dé  la 
Univerfidad  de  Alcalá,  defpues  Fifcal  en  la  Real  Audiencia 
de  Sevilla, murió  en  6.  de  Junio  de  1 72  5 . y fu  Elógio  fe  en- 
cargó á D.Blas  Antonio  Naílarre. 

D.  Vicente  Bacallar  y Sanna,  Marqués  de  S.Phelipe,  del 
Confejo  de  S.M.fu  Caballerizo  Mayor  en  elReino  de  Cer- 
deña, Gobernador,  y Reformador  de  los  Cabos  de  Callen  y 
Galúra,y  Alcaide  de  la  granTorre,Embiado  Extraordinario 
Tom.FÍ.  flllf  de 
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dcrS.M.  k la  República  de  Génova,  y defpues  Embaxadór 
k la  de  Holanda , murió  en  el  Haya , y fe  tuvo  efta  noticia 
en  i.  de  Julio  de  1726-  y fu  Elogio  fe  encargó  k D.  Aguf- 
tin  de  Montianoy  Luyando. 

D.  Juan  Ifidro  Yañez  Faxardo,  Caballero  del  Orden  de 
Calatrava , Gentil  hombre  de  Boca  de  S.  M.  fu  Secretario 
con  excrcicio  de  Decretos,  en  la  Secretaría  del  Defpacho 
Univerfaide  Hacienda , y Regidor  de  Madrid , murió  en  el 
Real  Sitio  del  Efcorial  en  13.  de  Noviembre  de  172  6.  yfu 
Elogio  fe  encargó  a D.Manucl  de  Villegas  y Piñateli. 

D.  Adrián  ConinK , Arcediano , y Canónigo  de  Sala- 
manca , y Agcrjte  General  de  las  lgléíias  de  Efpaña , murió 
en  efta  Corte  en  13.  de  Septiembre  de  1728.  y fu  Elogio 
fe  encargó  a D.Francifco  Manuel  déla  Mata  Linares. 

D.  Pedro  Scoti  de  Agoiz,  Señor  de  las  Villas  de  So* 
montin  y Finés,  Corregidor  de  la  Ciudad  de  Logroño,  y 
defpues  de  la  Ciudad  de  Baza,  murió  en  cftc  empleo,  cuya 
noticiafetuvoen21.de  Oétubrede  1728.  y fu  Elogio  fe 
encargó  k D.Diego  Suarcz  de  Figueroa. 

D. Fernando  Buftillo  y Azcona,  Caballero  del  Orden 
de  Calatrava , y Brigadier  de  los  Exércitos  de  S.  M.  murió 
en  efta  Corte  en  1 2.  de  Enero  de  x 7 3 o.  y fu  Elogio  fe  en-! 
cargó  k D.Thomás  Pafcual  de  Azpeiria. 

El  R.P.M.Fr.Juanlnteriande  Ayala,dcl  Clauftro,y  Ca- 
thcdrático , primero  de  Regencia  de  Philoíofía , y defpues 
en  propriedad , y jubilado  en  la  de  fagradas  Lenguas  en  la 
facultad  dcfagradaTheologíaenlaCiudad  de  Salamanca, 
Predicadór , y Theólogo  de  S.  M.  en  la  Real  Junta  de  la 
Concepción , Padre  déla  Provincia  de  Caftilla,  del  Real , y 
Militar  Orden  de  N.  Señora  de  la  Merced , Redención  de 
Cautivos , murió  en  efta  Corte  en  20.  de  Oétubre  de  1 7 3 o. 
y fu  Elogio  fe  encargó  al  R.P.M.Fr.Jacinto  de  Mendoza. 

D.  Lorenzo  Folch  de  Cardona , del  Confcjo  de  S.  M. 
Alcalde  de  fu  Cafa,  y Corte,  y defpues  Miniftro  en  el  Su- 
premo de  Guerra , murió  en  efta  Corte  en  1 7.  de  Diciem- 
bre de  1 7 3 1.  y fu  Elogio  fe  encargó  k D.  Thomás  Pafcual 
deAzpeitia. 

D. 
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D.  JuanFrandfco  Efcuder , Alguacil  Mayor  perpetuo 
de  la  Ciudad  de  Zaragoza , Académico  Honorario,  murió 
en  aquella  Ciudad  en  2 5 .de  Marzo  de  1 7 3 o. 

D.Gonzalo  Machado , del  Real  Confejo,  y Cámara  de 
Indias,  murió  en  cfta  Corte  en  29.  de  Diciembre  de  1 7 3 2. 
y fu  Elogio  fe  encargó  á D.Lope  Hurtado  de  Mendoza. 

D.Jofeph  Sieflo  de  Bolea , vecino  de  la  Ciudad  de  Za- 
ragoza , Académico  Honorário , murió  en  aquella  Ciudad 
cn2.de  Agofto  de  1733- 

D.ManuclPellicerdc  Vclafco, Caballero  del  Orden  de 
Santiago , fu  Viíitadór  General  por  S.M.  de  la  Provincia  de 
Caftilla  la  Nueva,  Mancha,  y Campos  de  Monticl , Gentil- 
hombre V alefervan  de  la  Boca , y T cnientc  de  Comiflario 
General  de  la  Infantería , y Caballería  de  Efpaña , murió  en 
cfta  Corteen  24.  de  Noviembre  de  1733.  y fu  Elogio  fe 
encargó  á D.Blas  Antonio  Naflárre. 

D.Pcdro  Manuel  de  Azcbedo, Caballero  del  Orden  de 
Santiago,  Regidor  Perpetuo  de  la  Ciudad  de  Soria,  Sargen- 
to Mayor  de  Caballería , y Ayudante  que  fue  del  Marqués 
de  Bay, Gobernador  de  Xeréz  de  los  Caballeros , y defpues 
Corregidor  de  Daroca , murió  cxerciendo  cfte  empleo  en 
aquella  Ciudad  en  ió.deFebrcro  de  1734.  y fu  Elogio  fe 
encargó  á D.  Manuel  de  Villegas  y Piñateli. 

El  Doét.  D.  Juan  de  Fcrreras , Cura  proprio  de  la  Par- 
rochial  de  S.  Andrés  de  Madrid , Examinador  Synodal  de 
cfte  Arzobifpado,  Thcólogo  de  la  Nunciatura,  Calificador 
del  Supremo  Confejo  de  la  Inquifición,fu  Viíitadór  de  Li- 
brerías, y defpues  Bibliothecário  Mayor  de  S.M.  murió  en 
cfta  Corte  en  8.  de  Junio  de  1 7 3 5 ■ y fu  Elogio  fe  encargó 
á D.Blas  Antonio  Nafíarre , quien  le  leyó  en  la  Junta  de  4. 
de  Agofto,  y de  orden  de  la  Real  Académia  fe  imprimió  en 
1 9.  del  referido  mes  de  Agofto  de  1 7 3 s . 

D. Francifco Pizarro , Marqués  de S.  Juan,  Caballero 
del  Orden  de  Calatrava  , Mayordomo  de  la  Rcyna  nueftra 
feñora,  y defpues  fu  primer  Caballcrizo,murió  en  efta  Cor- 
te en  14.  de  Febrero  de  17  3 6.  y fu  Elogio  fe  encargó  si  D. 
Diego  Suarcz  de  Figueroa. 
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D.Vincencio  Squarzafigo  Centurión  y Arrióla , Señor 
de  la  Torre  del  Paífagc  en  la  Provincia  de  Guipúzcoa,  mu- 
rió en  cita  Corte  en  2 1 . de  Agofto  de  1 7 3 7-  fue  uno  de  los 
Fundadores  déla  Académia,  y primer  Secretario  de  ella, 
cuyo  empleo , con  el  de  Theforéro  , exerció  haíta  el  dia  de 
fu  fallecimiento , con  grande  acierto , puntualidad , y des- 
interés, y fu  Elogio  fe  encargó  áD.  Manuel  de  Villegas  y 
Oyárvidc. 

D.  Pedro  Serrano  Varona  , Caballero  del  Orden  de 
Calatrava, murió  en  Torre jón  de  Ardóz  en  1 5 .de  Septiem- 
bre de  1 7 3 8.  y fu  Elogio  fe  encargó  á D.  Francifco  Xavier 
de  la  Huerta  y Vega. 

ACADEMICOS  ACTUALES  DEL  U^UMETQ. 

EL  Excelentifsimo  Señor  D.  Andrés  Fernandez  Pachc? 

co , Marqués  de  Villena , Direétór  de  la  Real  Acadé- 
mia,  fué recibido  en  2 5 . de  Abril  de  1 7 26. 

D.  Andrés  González  de  Barcia,  del  Confejo  de  S.  M.  en 
el  Supremo  de  Guerra , y ahora  del  Confejo , y Cámara  de 
Cartilla)  es  uno  de  los  Fundadores. 

El  R.P.Jofcph  Cafani,  de  la  Compañía  de  Jefus , Cali- 
ficador del  Supremo  Confejo  de  la  Inquifición,  fuVifita? 
dór  de  Librerías,  y Maeftro  que  fué  de  Mathcmáticas  en  el 
Colegio  Imperial,  es  uno  de  los  Fundadores . 

D.Jofeph  Solis  Gante  y Sarmiento,  Duque  de  Monte- 
llano,  Marqués  de  Caftelnovo  y Pons, Caballero  del  Orden 
de  Calatrava,  es  uno  de  los  Fundadores. 

D.  Gerónimo  Pardo , del  Confejo  de  Hacienda,  y aho- 
ra del  Real  Confejo,  y Cámara  de  Cartilla, fué  admitido  por 
Académico  en  1 1 . de  Abril  de  1 7 1 4- 

D.  J uan  López  Pacheco, Caballero  del  Orden  de  Santia- 
go, Comendador  de  Alcuefca  de  la  mifma  Orden,Scñor  de 
la  Villa  de  Garganta  la  Olla, y Coronel  del  Regimiento  Real 
de  Infantería  de  la  Rcyna  nueftra  feñora , fué  recibido  por 
Académico  del  Número  en  10.  de  Junio  de  1739. 

D.  Juan  Curicl , Caballero  del  Orden  de  Calatrava, 

Co- 
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Colegial  Mayor  en  el  de  Cuenca  de  la  Univcrfidad  de  Sa- 
lamanca, Alcalde  de  Gradasen  la  Real  Audiencia  de  Sevilla, 
y oy  de  la  Cafa,  y Corte  de  S.  M.  fue  admitido  por  Acadé- 
mico en  i o.  de  ] unió  de  1 7 1 4. 

D.Manuel  de  V illegas  y Piñatcli,Secrctário  de  S.M.y  de 
la  Capitanía  General  del  Rcynode  Galicia,  Veedor, y Con- 
tador de  la  feñora  Rcyna  Viuda  Doña  Mariana  Ncobourg, 
filé  recibido  por  Académico  en  4.  de  Noviembre  de  1 7 1 4. 

D.  Jofcph  de  Montcalegrc  y Andrade,  Alcaide  proprio 
de  las  Aduanas  de  Sevilla,  Bibliothccário  de  S.  M . y Oficial 
que  filé  de  las  Secretarías  deEílado,  y del  DcfpachoUni- 
verfal  de  Hacienda,  oy  Marqués  de  Salas , Caballero  del  in- 
figne  Orden  de  S.Genaro,  del  Confejo  de  Eítado , y Secre- 
tario del  Dcfpacho  Univerfal  del  Rey  de  las  dosSicilias,fué 
admitido  por  Académico  en  2 5 . de  julio  de  1 7 20. 

D.Miguel  de  Perca,Presbytero,del  Orden  de  Santiago, 
Vifitadór  General  de  él,  y Capellán  Mayor  del  Real  Con- 
fejo de  las  Ordenes , dcfpues  Prior  de  Uclcs , entró  en  3 . de 
Enero  de  1724. 

El  DoéED.Thomás  de  Montes  y'Corral,Cura  proprio 
de  la  Iglefia  Parrochial  déla  V illa  de  la  Adrada, fué  recibido 
por  Académico  en  7-  de  Enero  de  1 7 24. 

D.  ThomásPafqual  de  Azpcitiay  Orozco,  Protono- 
tatio , y Mifsionero  Apoítálico,  Thcologo  de  la  Nunciatu- 
ra, Beneficiado  de  la  Parrochial  de  S.Pedro  de  efta  V illa , y 
Teniente  Mayor  que  fué  de  la  de  S.  Andrés , fué  admitido 
por  Académico  el  dia  2 5 . de  Abril  de  1 7 2 6 » 

D.Francifco  Antonio  Zapata  Sáuli  y Carvajal,Regidór 
perpetuo  de  la  Ciudad  de  Toro,  oy  de  Madrid,  fué  recibi- 
do por  Académico  en  15. de  Julio  de  1726. 

D.  Diego  Suarez  de  Figucroa  , Capellán  de  Honor 
de  S.  M.  fu  Teniente  de  Limofnero  Mayor , y Calificador 
del  Santo  Oficio , fué  admitido  por  Académico  en  4.  de 
Diciembre  de  1727. 

D.  Miguél  Gutiérrez  de  Valdivia  , Prcsbytero  , del 
Orden  de  Alcántara,  Colegial, que  ha  fido  en  el  Colegio  de 
fu  Orden  en  la  Univerfidad  de  Salamanca , Arcipreftc  de 
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V alenda  de  Alcántara,  Dignidad  de  Sacriftán  Mayor  de  la 
mifma  Orden,  Examinador  del  Confejo  de  Ordenes , y 
adual  Capellán  de  Honor  de  S.M.  fué  recibido  por  Acadé- 
mico en  14.  de  Oétubre  de  1728. 

D.Cafimiro  Uztariz,  Oficial  tercero  de  la  Secretaría  del 
Defpacho  Univerfal  de  la  Guerra , Secretario  de  S.M.  y de 
fu  Real  Junta  de  Comercio , oy  Marqués  de  Uztariz,  Caba- 
llero del  Orden  de  Santiago , Secretario  de  los  Supremos 
Confcjos  de  E fiado,  y Guerra, y Oficial  Mayor  en  fu  Secre- 
taría del  Defpacho  Univerfal, fué  admitido  por  Académico 
en  30.  deDiciembrcde  1728. 

El  R.P.M. Carlos  de  la  Reguera , de  la  Compañía  de  Je- 
fus,  Maeftio  de  Mathemáticas  en  el  Colegio  Imperial , y 
Cofmographo  del  Real  Confejo  de  las  Indias, fué  admitido 
por  Académico  en  17.  de  Enero  de  1730. 

El  Doét.  D.  Diego  de  Villegas  Quevedo  y Saavedra, 
Presbytcro,  Colegial,  que  fué  del  Real , y Mayor  de  S.Phc- 
lipe  de  la  Ciudad  de  Lima , Abogado  de  fu  Real  Audien- 
cia, Cura  V icario,  y Juez  Eclcfiáftico  de  la  Doétrina  de  In- 
dios de  Santiago  de  Guayana  en  el  Obifpado  de  Guamanga, 
Examinador  Synodal  dél,y  Comiííario  del  Santo  Oficio  de 
la  Inquiíicion  de  la  Provincia  de  Andaguailas , oy  Preven- 
dado  de  la  Santa  Iglefia  Cathedral  del  Cuzco  en  el  Rcyno 
del  Perú , fué  recibido  por  Académico  en  3 1.  de  Octubre 
de  1730. 

D.  Blas  Antonio  NaíTarre  y Fcrriz , Presbytero  > Ca- 
thedriticode  Vifperas  de  Leyes  déla Univcrfiaad  de  Za- 
ragoza, Vifítadór  General,  y Examinador  Synodal  de  fu 
Arzobifpado , oy  Prior , y Señor  de  Acoba,  y Dignidad  de 
la  Santa  Iglefia  de  Lugo , Bibliothecário  Mayor  de  S.M.  y 
de  fu  Confejo,  Miniítro  de  la  Real  Junta  del  Patronato , fué 
admitido  por  Académico  en  2 3 . de  Noviembre  de  1 7 3 o. . 

D.  Lope  Hurtado  de  Mendoza  y Figueroa , Señor  de 
la  Cafa  y Torre  de  Dofango  en  el  Principado  de  Aílurias, 
y deladeUfavél  y Arraya  en  la  Provincia  de  Alaba,  Caba- 
llero del  Orden  ac  Santiago , Regidor  de  Madrid,  y Con- 
tadór  de  S.M.  en  el  Confejo  Supremo  de  las  Indias  en  la 
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Real  Junta  de  Azogues,  fue  admitido  por  Académico  en  $. 
de  Junio  de  1731.  y elegido  Sccrctário  en  9.  de  Abril  de 
17  3 9. 

El  R.  P.  M.  Fr.  Jacinto  de  Mendoza , del  Real , y Mi- 
litar Orden  de  N.  Señora  de  la  Merced , Redención  de  Cau- 
tivos, Macftro  del  Número  de  fu  Provincia  de  Andalucía, 
Sccrctário,  y Viíltadór  que  fué  de  dicha  Provincia,  dos 
veces  Eleétór  General  por  ella , y al  prefente  Difinidór  Ge- 
neral , Redor  dos  veces  del  Colegio  de  S.  Laureano , y una 
vez  Comendador  del  Convento  Cafa  Grande  de  Sevilla, 
Examinador  Synodal  de  aquel  Arzobifpado  , de  eftc  de 
Toledo,  y del  de  Zaragoza,  Predicador  de  S.M.  Calificador 
delConícjo  de  la  Suprema  General  Inquifición,  y de  fus 
Juntas  Secretas  , Doélor  Theólogo  , y Cathedrático  de 
PrimidclaUnivcríidad  de  Sevilla,  y oy  Theólogo  deS. 
M.  en  fu  Real  Junta  de  la  Concepción,  fué  recibido  por 
Académico  en  5 . de  Junio  de  1 7 3 1. 

D.Jofcph  Torrero  y Marzo, Señor  de  Villavcrde, Tor- 
re de  Bolfa , S.  Lorent , y Armaler  en  el  Rey  no  de  Aragón, 
Regidor  perpetuo  de  la  Ciudad  de  Zaragoza, fu  Diputado, 
y Procurador  General, oy  T cniente  de  Ayo  del  Sercnifsimo 
feñor  Infante  D.  Phelipe,  fué  admitido  por  Académico  en 
6.  de  Marzo  de  1732. 

D.  Francifco  Manuel  de  la  Mata  Linares  , Caballero 
del  Orden  de  Alcántara,  Colegial  en  el  Viejo  y Mayor 
de  S.  Bartholomé  de  Salamanca , oy  Fifcal  déla  Real  Chan- 
cillería  de  Valladolid , que  era  Académico  Honorário  def- 
dc  7.  de  Oétubrc  de  1728.  filé  recibido  por  Académico 
Supernumerario  en  26.  de  Noviembre  de  1733. 

El  Doél.D.  Pedro  González,  Curaproprio  delaPar- 
rochiál  de  S.  Nicolás  de  cfta  Corte , oy  Obifpo  de  la  Pue- 
bla de  los  Angeles  en  la  Nueva  Efpaña,  fué  admitido  por 
Académico  en  1.  de  Abril  de  1734.  y elegido  Secrctário  en 
27.  deAgoftode  1737. 

D.  Alonfo  Verdugo  de  Caftilla  , Conde  de  Torre- 
palma  , fué  admitido  por  Académico  en  6.  de  Marzo  de 
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ACADEMICOS  SUVE%*(UME%/rR¡OS. 

DAguftin  de  Montiano  y Luyando  , Secretario  de 
• S.M.  en  la  Junta  de  Comifíarios  Efpañoles,  é Ingle- 
fes  , y Oficial  del  Deípacho  Univerfal  de  Eítado,  Direélór, 
que  aétualmente  es  déla  Real  Academia  de  la  Hiftória,  fue 
admitido  por  Académico  en  el dia  6.de  Marzo  de  1 7 3 7- 
D.  Manuel  de  Villegas  y Oyárvide,  oy  Macílro  de 
Mathemáticas  de  los  Caballeros  Pages  del  Rey,  fué  recibi- 
do por  Académico  en  el  mifmo  dia. 

El  R.P.M.Fr.  Antonio  Ventura  de  Prado,  del  Orden 
de  la  Santifsima  Trinidad  Redención  de  Cautives,  Macílro 
del  Número , y Juílicia  de  fu  Provincia  de  Andalucía,  Elec- 
tor General  por  ella,  y dos  veces  Redentor  General , Ca- 
thcdrático  de  Theología  de  la  Univerfidad  de  Sevilla, 
Examinador  Synodal  de  fu  Arzobifpado , Calificador  de 
la  Suprema  General  Inquifición , y Predicador  de  S.M.  fue 
admitido  por  Académico  en  el  mifmo  dia. 

D.  Phclipe  Tiburcio  de  Aguirrc  y Salcedo,  Colegial  en 
el  Viejo , y Mayor  de  S.  Bartholomé  de  la  Univerfidad  de 
Salamanca  , que  era  Académico  Honorario  dcfdc  14.  de 
Junio  de  1735.  fué  recibido  por  Académico  Supernume- 
rario en  14.de  Mayo  de  1737- 

El  Doél.  D.  Francifco  Xavier  Manuel  de  la  Huerta  y 
Vega,  Presbytero,  JuczEclcfiaílico  de  la  Ciudad,  y Ar- 
zobifpado de  Santiago,  fu  Vifitadór  General,  JuczSiib- 
coleétór  por  la  Reverenda  Camara  Apoítólica,y  Chronifta 
General  del  Reino  de  Galicia  , fué  admitido  por  Acadé- 
mico Supernumerario  en  el  dia  14.  de  Junio  de  1737. 

D.  Francifco  de  Angulo,  Oficial  de  la  Secretaría  del 
Real  Patronato, fué  admitido  por  Académico  en  9 -de  Abril 
de  1739- 

D.  Juan  Antonio  de  Rada  y Bcrgan2a,  Abogado  de 
los  Reales  Confejos,  Secretario,  que  es , de  la  Real  Acade- 
mia de  la  Hiftória , fué  recibido  por  Académico  en  el  mif- 
mo dia. 

D.  Antonio  Gafpar  de  Pinedo , Regidor  Perpetuo  de 
cfta  Villa, fué  admitido  por  Académico  en  el  mifmo  dia. 
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ACADEMICOS  HOWD'RA'RJOS. 

D Fernando  de  Velafco  y Ceballos, Colegial  Huefped 
• en  el  Mayor  del  Arzobifpo  de  la  Univerfidad  de 
Salamanca,  obtuvo  plaza  de  Académico  Honorario  en  1 8. 
dejuniode  17 37. 

£1 P.  D.  Juan  Chyfoftomo  Benito  de  Oloriz , Mongc 
Benediétino  de  la  Congregación  Ciítcrcienfe  de  Aragón, 
Cathedrático  de  Prima  de  Theología  en  el  Colegio  de  S. 
Bernardo  de  la  Univerfidad  de  Huefca » obtuvo  plaza  de 
Académico  Honorario  en  4.  de  Julio  de  1 7 3 7. 

El  P.  D.  Iíidoro  Francifco  Andrés  de  Uílarraz, Mongc 
de  la  mifma  Orden , y Congregación , Doétor  en  íagrada 
Theología , Examinador  Synodal  del  Obifpado  de  Aibar- 
racin,  Macílro  a&ualde  Theología  en  fu  Religión,  y cleéto 
Predicador  de  S.  M.  obtuvo  plaza  de  Académico  Honora- 
rio en  el  mifmo  dia  4.  de  Julio  de  1 7 3 7- 

D.  Francifco  Botello  Moraes  y Vafconsclos , Caballe- 
ro del  Habito  de  Chrifto,obtuvo  Plaza  de  Académico  Ho- 
norario en  7 . de  Enero  de  1 7 3 8 . 

D.  Diego  Cornejo , Colegial  en  el  Mayor  de  S.  llde- 
phonfo  de  la  Univerfidad  de  Alcalá , AífcíTór  de  ella , y 
Cathedrático  del  Sexto  en  la  mifma  Univerfidad,  obtuvo 
Plaza  de  Académico  Honorario  en  16.  de  Enero  de  x 7 3 8. 

D.  Francifco  Xavier  de  Torres,  Colegial  en  el  Viejo 
deS.  Bartholomé  de  la  Univerfidad  de  Salamanca , Opofi- 
tor  á las  Cathcdras  de  Theología , y Philofofía  de  dicha 
Univerfidad,  obtuvo  Plaza  de  Académico  Honorario  en 
4.  de  Marzo  de  1 7 3 8. 

D.  Francifco  Ramirez  de  Arcllano,  obtuvo  Plaza  de 
Académico  Honorario  en  4.  de  Abril  de  1 7 3 8 • 

D.  Miguel  de  Reyna  Zevallos , Presbytcro , Abogado 
de  los  Reales  Confcjos,  y de  la  Audiencia  de  México  , y 
Preííbs  del  Santo  Oficio , Promotor  Fifcal  del  Obifpado  de 
Valladolidcn  la  Nueva  Efpaña,oy  Prebendado  de  aquella 
Cathedral , obtuvo  Plaza  de  Académico  Honorario  en  12. 
de  Mayo  de  173  9- 

D.  Jofcph  Diazdc  Alcántara,  Presbytcro, Canónigo 
- ' TomVL  fW  Ma- 
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MagiílraldelaSantalglefiadeDurango  en  la  Nueva  Eípa- 
ña,]ucz  Subdelegado  de  la  Santa  Cruzada  en  dicho  Obifpa- 
do , y Theologo  Examinador  de  la  Nunciatura  deEfpana, 
obtuvo  plaza  de  Académico  Honorario  en  el  mifmo  dia. 

D.  Ignacio  de  Ccvallos  V illagutierrc , Presby tero,  Co- 
legial en  el  Mayor  de  Santa  Maria  de  todos  Santos  de  Méxi- 
co , y Doélorcnfagrados  Cánones,  del  Gremio,  y Clauftro 
de  la  Univeríldad  de  Salamanca,  obtuvo  plaza  de  Acadé- 
mico Honorario  en  el  referido  dia. 

Todos  los  referidos » dixeron  al  tomar  poífefsión  mui 
bien  difpucftas  Oraciones  gratulatorias,  guardandofe  en  la 
Secretaría  cílosaprcciables  eferitos , para  darlos  al  público, 
quando  parezca  tiempo , con  todas  las  Difcrtacioncs , Elo- 
gios , y demás  obras  Académicas , que  fe  han  trabajado : y 
ahora  folamente  cftá  refuclto  imprimir  la  Orthographia 
Caítellana,  que  ha  compucíto  la  Academia,  añadiéndolo 
que  pareció  conveniente  al  difeurfo  proemial , que  fobre 
ella  fe  pufo  en  el  primer  Tomo  del  Diccionário , á fin  de 
que  aísi  tenga  mas  clara  inteligencia , y fácil  manejo  el  pc-t 
queño  V olumcn  feparado. 

Profigue  la  formación  del  Suplemento, y corrección  de 
ellos  feis  Tomos , á que  fe  feguirá  otro  Diccionário  de  Ar- 
tes , y Ciencias , en  que  á demás  de  notarfe  las  voces  perte- 
necientes á cada  una , fe  añadirá  una  breve  Explicación  ,qu  c 
pueda  dar  noticia  de  fus  principales  elementos  á todos  los 
Efpañolcs , que  por  carecer  de  otros  Idiomas , no  puedan 
adquirirla  en  ellos : y dcfpucs  la  Gramática , y Poética  Ef- 
pañola,  qucdefdc  el  principio  fe  han  confiderado  ncceíla- 
rias , y como  tales  fe  diípufo  el  componerlas  por  el  Eílatu- 
to  primero  del  cap.  5. 

Eftas,  y mayores  empreíías  literarias, fe  promete  la  Real 
Académia  Efpañola  acabar  felizmente , debaxo  del  fobcra- 
no  aufpicio  de  tan  gran  Monarcha , cuya  importante  vida, 
y proíperidad  es  el  aflunto  de  fus  freqüentes  yotos. 
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¡CATALOGO  DE  LAS  OBRAS  TM  PRESS  AS, 
que  han  compueílo , y dado  á luz  los 
Académicos. 


OBRAS  DEL  DOCTOR  D.JVAN  DE  PERRERAS  , IMPRBSSAS  ,T  MANUSCRITAS, 
que  fe  bullan  en  U Librería  Real. 

OBRAS  THEOLOGICAS  IMPRBSSAS. 

I.  tom.en  4 £)lfputationcs  Scholaftictc  de  Fidc  Theologica. 

I.  toree,  en  4....Difputationes  THcologicx  de  Dco , ultimo  hotninis  fine. 

II.  toen,  en  4...Difputationes  Theoiogicx  de  Dco  uno  & Trino,  primoque  rerum  omnium 
Creatore. 

/.  torea.  ma(....Parznelis  ad  Gaüiarum  Parochos.  Homilías  de  N.SS.  P.Ciemente  XI.  Latino^ 
Efpañolas. 

Manufcritas. 

V.tom.  en  fol.  11.  De  Incatnatione.  I.  De  Spe.  1.  De  Charitate.  I.  Quxftiones  vari» 
Thcologico-Scholafticx.  /.  Quxftiones  vari*  Theologico-Morales. 

7.  toree,  en  4... .Quxftiones  vatix  Tlteologico- Morales. 

I.  toen.  ro/e/...Expol¡i¡ol.¡teral¡s  in  IV.  Libros  Mxgiftri  Scntentiarum. 

//.  tom.enfol.Setmones  Varios.  Sobre  la  Bula  de  la  Cruzada.  Novena  de  S.  Francifco  de 
Sales.  Dilcurfo  Idbtc  la  Seda  de  Mahoma.  Confuirás  Pobre  varias  materias. 

Hijlorieat  iere¡>r:Jfat. 

JVL  tom.en  4-Hiftoria  de  Efpaña.  Dilfertatio  dePredicatione  Evar.gclij  in  Hifpania  per  S. 
Apoftolum  Iacobum  Zcbcdxum.  Dilfertatio  Apologética  de  Prxdicatione  S.  lacobi  in 
Hifpania , loanoi  V.  Portugalix  Regí  nuncupata.  Diücrtación  del  Monacato  de  San  Mi- 
Han.  Y D.  Juan  de  berreras  Vindicado. 

Maneeferitat. 

JK.  toen,  en /«/.Anuales  ab  Augufto  ad  annum  1700.  Y ab  anno  1600.  ad  700.  Relación  de 
la  fábrica  de  la  Capilla  de  S.llidro  Labrador  de  Madrid. 

Perteneciente ¡ á letra  humaren  maneeferitat. 

Pe  Rita  triumphandi.  Afiunto  Académico  enOdava  Rima  en  alabanza  del  Principe, defpues 
Rey, N.S.D. Luis.  La  Paz  de  Augufto,  Auto  del  Nacimiento  del  Hijo  de  Dios.  Divertid 
miento  de  Pafqua  de  Navidad : Obra  en  profa,  y en  vcifo.  Y otras  varias  Poelias. 

Políticas  impnjfat. 

Defengaño  Cathólico.  Y Polit  ico. 

Maneeferitat. 

Sobre  el  Vicariato  del  Eftado de  Siena, de  orden  del  Rey.  Ano  1715.  Sobre  la  fucceftion  de 
los  varones  defendientes  de  las  hembras  de  laCafa  de  Medicis.de  orden  del  Rey.  Año  1716. 
Sobre  laMonarchiade  Sicilia, y protefta.que  fe  mandó  hacer  cnRoma  áMonfcñor  Motines. 
Sobre  las  Regalías  en  cofas  Edefiafticas  , y remedios  de  algunos  perjuicios  , y abufos. 

Jurídica  impreffa. 

Pemonftracíon  de  la  falfedad  del  ¡nftrumcnto  , intitulado  Fundación  del  Mayorazgo  del 
Macftre  de  Calatrava  D.Pedro  Tellez  Girón. 

Marmfcrita. 

Sobre  el  derecho  de  Dezmar  de  algunos  Curatos  de  Madrid. 

DON  GABRIEL  ALVAREZ  DE  TOLEDO. 

1.  tom.en  fot...  Hiftória  de  la  Iglefia , y del  Mundo. 

EL  R.P.M.FrJUAN  INTE  RIAN  DE  ATALA. 

I.  tom.en /o/...Pidor  Chrítlianus  Eruditas.  Otro  en  g.Excurfus  ad  Muías.- 

II.  tornan  ¿...Sermones  Varios. 

II.  tom.en  ¿...Traducción  delCatecifmo  Hiftórico. 

I.  tom.en  4„..La  Vida  de  Santa  María  de  Ccrvellon. 

I.  toman  «....Eftado  de  Religiofo  de  S.Pcdro  Pafcual. 

EL  R.P.BARTHOLOME  DE  ALCAZAR. 

II.  tom.  en /o/.Chronohiftória  de  la  Compañía  de  Jefus  de  la  Provincia  de  Toledo; 

I.  tom.en /«/...Vida  de  S.Julian  Obifpo  de  Cuenca. 

III.  toman  $.  I.  De  Arte  Rhetórica.  II. De  Perfe&o  Latino. 

EL  R.P.JOSEPH  CASANI. 

III.  toman  ./«/.Varones  Iluftres  de  la  Compañía  de  Jefus. 

I.  tom.en  4 Archireftura  Militar , ó TraéUdo  de  Fortificación  ofénGva,  y defenfiva  , Arte 

de  Fuegos,  y de  Efquadronar. 

III.  tom.  en  a.  I.  Vida  de  S.  Stanislao,  /.  Yida  de  S.  Luis  Gonzaga.  I.  Vida  de  S.  Juan 
Hcopomuceno,  " I. 
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1,  tom. en  4 VidadeV.Dionyfio  Cartujano.  ... 

I.  tom.m  8 Tratado  de  Cometas. 

EL  MARQUES  DE  SAN  PHELIPE. 

II.  tom.m  4„..La  Monarchia  Hebrea. 

DMANUEL  DE  VILLEGAS , T PIHATELI. 

II.  /«»r.f»4....H¡flória  de  Moícóvia. 

I.  tom.m  4 Traducción  en  Elpañol  del  Libro  , que  eferibió  en  Francés  Monlieur  Claudio 

Flcuri,  ¡obre  la  elección,  y merhodo  délos  Eftudios. 

D. DIEGO  SUAREZ  DE  F ¡GÜERO A. 

V.  tom.  m 4... .Comento  fobre  la  Vida  de  S.Jol'eph  del  Maeftro  Valdiviefo. 

XII.  tom. en  4-Traducción,  y Comento  de  las  Obras  de  Ovidio. 

/.  tom.  en  4....Carta  Paltoralilos  Capellanes  de  los  Regimientos , Tiendo  Vicario  General  del 
Exétciro  de  Ca  Itilla. 

/.  tom.en  fot... Traducción  de  la  MARIA  triumphante  Eva,  y Ave , que  eferibió  en  Portugués 
Macedo. 

t.  tom.m  8 Traducción  de  la  Novena,  y Decena  de  S.  Francifco  Xavier,  que  eferibió  en 

Latin  el  CondeTrautfon.iropreflu  de  orden  de  la  Scrcnifsima  Princefa  de  AÜuriasN.feñora. 

III.  tom.en  8...EniblcmasChriítianasen  verlo  Latino  ,y  Elpañol  ,que  afsimilmo  elcribióde 
orden  de  la  Sercnilsima  Princefa  de  Alturias  nucllra  feñora.... También  eferibió  roda  la 
Hiltóriade  Badajoz  , la  que  fe  imprimió  en  var  las  Dedicatorias  de  fus  Libros , y dirigió  á 
la  milma  Ciudad. 

D.BLAS  ANTONIO  NASSARRE. 

Epigramas  , y verfos  Lyricos  Latinos.  Varios  Tratados  de  Jurifprudencia  Thcorica. 
Adicciones , y Notas  i los  célebres  Jurifconlultos  Vela  , Gutiericz  y Cadillo  Sotomayor, 
con  fus  Vidas, y Juicio  de  fus  Obras,  para  fus  ediccioneslyltematicas  de  Colonia.  El  Fu. 
ncral  hecho  por  laUniveríidad  de  Zaragoza  á la  feñora  Reina  Doña  Maria  Luifa  Gabrio. 
la  de  Saboya , con  fus  Empreñas,  Emblemas,  Geroglyphicos,  lnfcripcior.es  , y Podías  La- 
tinas. Las  lndrucciones  del  Derecho  Edeliádico.  La  Poligraphia  Elpañoia  para  la  Bi- 
bliocheca  Univctfal  deRodridriguez.de  orden  dcS.M. 

DOCTOR  D.  FRANCISCO  XAVIER  DE  LA  HUERTA  T VEGA, 

II.  tom.  rn/o/. Anuales  de  Galicia. 

I.  tom.en  8.. ...La  Efpaña Primitiva. 

EL  R.P.M.Fr.  ANTONIO  VENTURA  DE  PRADO. 

I.  tom.en  4.....EI  Poema  S.Raphacl. 

1 4 tomo  en  4..... Vida  de  Fr. Marcos  Criado. 

FEE  DE  ERRATAS  DEL  SEXTO  TOMO  DEL  DICCIONARIO  DE  LA  LENGUA 

Cajíellano. 

PLan.13.coL2.Un.a4.  la  obligación,  lee  la  oblación.  PLio.coLa.lin.6i.edar  ardienre,  lee 
eltar  a diente.'Pl.so.col.i.  ¡in.2o.cuyas  puntas.  Ice  cuyas  puntadas.  Pl.34.coL1.  lin.27. 
Soldados  vengan, lee  Soldados  que  vengan.  Y col.a.  Un.37.de  que  vá  hablando,  lee  de  que  fe 
vá  hablando.  PL60.coL1.lin.31.leco, y amojonado, lee  fcco, y amojamado.  PI.64.coL1.lin.4r. 
uua  ícd  de  agua, lee  una  led  de  agua.  PI.67.coL1. lm. 49, y le  liguen,  Ice  y la  liguen.  Y 110,64. 
orire,\te  orirt.  PL79.coL1.lin.65.  f r igometria.lce  Trigonometría.  Pl.  too. col.  2. Un. 4,  aplique, 
lee  aplica.  Pl.  loS.col.i.lin.yé.dcjalda,  lee  dejadla.  PL  1 1 3. col.  1 din.  16.  irrriiere,  lee  irrideri . 
Pl^oo.col.i  lin.aé./a^uorr,  lee  lenguón.  Pl.387.  coL2.lin.2i.  oye  hiha.lec  oye  bija.  Pl.448. 

Col.i.lin.ult.omrrr.leciífB/rr.Plajóo.col.i.lin.yp.Minifro.lceMinidro.PI^íé.col.a.Un.ia.ad 
rededor, lee  al  rededor.  Pl.473.col.2.lin.49.cncoudutios,lcc  en  conduños.  PI.493.coL1.  lin. 
4 ".parrar  b jríiton, lee parvum  64rWrvii.PL494.col.2.lin.i  j.ünia.lec  Unca.PL50.iS.coL2.lin.2S» 
VlViCANTE,lee  VIVIFICANTE.PI.J  19.co¡.¡.lin.6^.volunlar¡arnenle,\ccvohmtaric/amente. 
PLa2o.  col.2.Un.6.rr¡í/rf,lee  reddere.  Pl.j32.coL1.Iin.33.  rl*«;,lcc  tlutiu.  Y coL2.lin.34.  mee 
coiodo, Ice  moi eontodo.  PI.547-col.2.Un.3.dcligcnre,lee diligente. P1.549.col.2.1in.7.deTelan- 
te.leedcdelame.  PL556.coL1.lin.59.  afsi  cornos, lee  afsi  como.  PI.559.col.2.1in.6.  coi  toban, 
lee  cordobán.  Y lin.aa.zabato.lee  zapato.  Pl.569.  col.i.  Iin.50.  yá  corroño , lee  yá  carroño. 
Y col.a  . lin.  10. como  la  primera, lee  como  las  primeras.  Pl.563.  coL2.lin.28.  aficionado  el  zu- 
maque, lee  aficionado  al  zumaque. 

Elle  ScxtoTomo  del  Diccionario  de  la  LenguaCaítelIana  , con  citas  erratas  cotrefpor.de 
i fu  original.  Madrid,  y Diciembre  veinte  y dos  de  mil  fetecientos  y treinta  y nueve. 

D.  Manuel  Lie  ardo  de  Ribera. 
Correüót  General  por  lu  Magcftad. 


$ Las  Aprobaciones , Licencias , y Taifa  de  toda  la  Obra  citan  en  el  primer  Tomo. 
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EXPLICACION  DE  LAS  AB%EVl ATU%AS 
délos  nombres  délos  Autores , y Obras , que  van  citados  en  efie 
Jexto  Tomo.  . 


Abarc.  Annal. 

Abr.  Com.  de  Tcrcnc. 

Abr.  Philof. 

Abr.  Republ- 
Acost.  Hift.  Ind. 

Acr.  DE  CoRT.  DB  Ar.SG, 
Agricult.  del  Prior. 

Arcar.  Chron. 

Alcaz.  Vid.  de  S.  Julián.; 
Aldret.  Antig. 

Aldret.  Oiig. 

Alfar. 

Alv.Gom. 

Alvar.  diTolbd.  Hift.de  la 
Auao. 

Auay.  Defeng. 

Aubr.  Mor. 

A.  Meno.  Obt.  Poet, 

Ant.  Agost.  Dial. 

Asr.  Per.  Cart. 

Aranc. 

Arden.  Gob.  Polit. 

Argens.  Annal. 

Argens.  Mainc. 

Argot.  Monter. 

Argot.  Nobl. 

Arias  Mont.  Aphor, 

Arteag.  Rio). 

Artig.  Eioq.  Efp. 

Avt.  Acoro. 

Avil. 

Aval.  Caid.  de  PrinQ 
Bab.  Hift.  Pontitl 

Balr.  Bern. 

Ballest.  Com.  Eufrof. 
Barbad.  Boc.  de  tod. 

Barbad.  Cab.  perf. 

Barbad.  Coron. 

Barbad.  Urdem. 

Baren,  Guetr.de  Fland, 

B.  Argens.  Rim. 

B.  Cíe  o.  R.  Epift. 

B.  de  la  Torr. 

Betiss.  Guichard. 

BLANc.Mod.de  ptoc.  en  Coró 
de  Arag. 

Bobao.  Polit. 

Boc.  de  Or. 

Bocang.  Lyr: 

Bocang.  Rim. 

Tom.  VI. 


Padre  Pedro  de  Abarca  : Annalesde  Aragón. 

Pedro  Simóo  Abtil:  Traducción  de  las  Comedias  de  Te-' 
rencio. 

Pedro  Simón  Abril : Philofoptua. 

Pedro  Simón  Abril : República  de  Ariftóteles. 

Padre  Jofeph  de  Acofta : Hiftoria  Natural,  y Moral  de  Indias. 
Ados  de  Cortes  de  Aragón. 

Fr.  Miguel  Aguftin : La  Agricultúra  del  Prior. 

Padre  Barihoiomé  Alcázar : Chtonobiftoria  de  la  Compañía 
de  Jcfus. 

P.  Bartholomé  Alcázar:  Vida  deS.JulianObífpo  de  Cuenca! 

El  Doclór  Bernardo  Aldtéte : Anrigüedadcs  de  Elpaña. 

El  Doctor  Bernatdo  Aldrete:  Origen  de  la  Lengua  Callea 
llana. 

La  Vida  de  Guzmán  de  Alfarache  , de  Matheo  Alemán. 

Alvar  Gómez  de  Ciudad  Real : Sus  Obras. 

Don  Gabriel  Alvarez  de  Toledo  : Hilloria  de  lalglefla,  y 
del  Mundo. 

La  Hiftoria  deAmadis  de  Caula. 

Don  Francifco  de  Amaya  i Delengaño  de  los  bienes  humanos. 
Ambrollo  de  Morales : Sus  Obras. 

Don  Amonio  de  Mendoza  : Sus  Obras  Poéticas, 

Don  Antonio  Aguftin : Diálogos  de  Medallas. 

Antonio  Pérez  : Sus  Carlas. 

Aranceles  varios. 

Theodoro  Ardemans : Gobierno  Político  de  las  Fábricasr 
Barihoiomé  Leonardo  de  Argentóla  : Anuales  de  Aragón. 
Banholomé  Leonardo  de  Argenfola : Conquifta  de  las  Ma-, 
lúeas. 

Gonzalo  Argote  de  Molina : Tratado  de  la  Montería. 

Gonzalo  Argote  de  Molina : Nobleza  de  Andalucía, 

Arias  Montano : Aphoriímos  de  Tácito. 

Don  Félix  de  Atteaga  : Rimas. 

Don  Francifco  Jofeph  de  Aitiga : Epitome  de  la  Eloqüencia 

Efpañola. 

Los  Amos  Acordados  del  Confejo. 

Don  Joíeph  de  Aviles : Ciencia  heroica  del  Blafón. 

Pedro  López  de  Ayala : Caída  de  Principes. 

El  Doclór  Luis  deBabia:  Continuación  déla  Hiftoria  Pon-i 
tilica  1. 

El  Doctor  Don  Bernardo  Balbuena  : Poéma  del  Bernardo, 

Don  Fernando  Balleftcros  : Comedia  EufroGna. 

Alonfo  de  Salas  Barbadillo : Boca  de  todas  verdades. 

Alonfo  de  Salas  Barbadillo : El  Caballero  perfecto. 

Alonfo  de  Salas  Barbadillo:  Coronas  del  Parnafo. 

Alonfo  de  Salas  Barbadillo : Vida  de  Pedro  de  Urdemalas. 
Padre Bañlio  BarcndeSoio:  Traducción  de  las  Guerras  de 
Flandes. 

Barihoiomé  Leonardo  de  Argenfola:  Rimas. 

El  Bachiller  Fernán  Gómez  de  Ciudad  Real : Sus  Epíftolas. 

El  Bachiller  Francifco  de  la  Torre:  Sus  Obras. 

Don  Othón  Edilo  Nato  de  Bcriflana : Epitome  del  Gichar- 
dino. 

Getónymo  de  Blancas : Modo  de  proceder  en  Cortes  de. 
Aragón. 

Getónymo  dei  Cadillo  y Bobadilla : Política. 

Bocados  de  Oro. 

Don  Gabriel  Bocangel : La  Ly  ra  de  las  Mufas. 

Don  Gabriel  Bocangel : Rimas. 

Bo- 
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Bolatí.  Cur.  Philip, 
Bosc.Corcef. 

Brav.  BcnediéL 
Brocbns. 

Borg.  Gatom. 

Burg.  Bien. 

Calo.  Aur. 

CALD.Com. 

Calist.  y Mbub*. 

Calvet.  Viag. 

CANc.Obr.  Poct. 

Caer,  de  las  Don; 

Carranz.  Ajudara. 

Casan.  Comee. 

Casan.  Forcif. 

Casan.  Var.  Uudr. 

Cast.  Hift.  de  S.  Dora. 

Cast.  Solorz.  Donair. 

Cast.  Solorz.  Fieft.  del  Jard, 
Cast.  Solorz.  Trap. 

Castillej.  Obr.  Poct. 

Cer  v.  Com. 

Cerv.  Galar. 

Cerv.  Nov.  ' 

Cerv.  Perfil. 

Cerv.  Quíx. 

Cerv.  Viag. 

Cesped.  Gerard. 

Cesped.  Phel.  IV. 

Chron.  obl  R.  D.  Juan  elIL 
Chron.  de  S.  Fern. 

Chron.  gen. 

Chumac.  Mcm. 

CiBNr.  Vid.  de  S.  Borj. 

Clavij.  Embax. 

C.  Locan. 

Colmen.  Eferir.  Segob. 
Colmen.  Hift.  Segob. 

Colom.  Guerr.  de  Fiaod. 
Colom.  Obr.  Poet. 

Com  en  o.  fob.  las  300. 
Copl.Vulg. 

Corn.  Chron. 

Ce  ron.  Comeat.  de  Gong, 
Corr.  Argén. 

Cor  r.  Gnt. 

Covara. 

D.  Covarr.  Emblcm; 

D.  Meno.  Obr.  Pocr. 

Docta,  de  Caball. 

Dontisc.  Galar.  Efp, 

Encin.  Canción. 

Ercill.  Arauc. 

Escob.  Preg. 

Espin.  Art.  Ballcft. 

Espin.  Efeud. 

Espin.  Rim. 

Esquil.  Nap. 

Esquil.  Rim. 

Estableo,  db  Santv 
Estat.  db  Zarao. 


Juan  de  Hebia  Bolaños : Curia  Philíplca. 

Bofcán : El  Coricfano. 

Fr.  Nicolás  Bravo : Poema  , la  Bcncdi&ina. 

Francifco  Sánchez  Brócenle. 

Thomc  de  Burguillos:  La  Gacomachia. 

Thomé  de  Burguillos : Rimas. 

Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca : Autos  Sacramentales. 

Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca : Comedias. 

La  Tragicomedia  de  Calillo,  y Melibea. 

Chridobal  Calvete  de  Elidía : Viage  del  Principe. 

Don  Gerónymo  Cáncer : Sus  Obras  Poéticas. 

El  Carro  de  las  Donas,  de  Fr.  Franciíco  Xunenez. 

Alonfo  Carranza:  Ajuftamicnto  de  Monedas. 

Padre  Jofeph  Cafani : Tratado  de  Cometas. 

Padre  Jofeph  Calani : Fortificación  ofcníiva  , y defenfiva. 
Padre  Jofeph  Cafani : Varones  llullresdc  la  Compañia. 

Fr.  Hernando  del  Cadillo:  Hiítoria  de  Santo  Domingo. 

Don  Atontó  del  Cadillo  Solorzano : Donaires  del  Parnafo. 
Don  Alonfo  del  Cadillo  Solorzano : Fiedas  del  Jardin. 

Don  Alonfo  del  Cadillo  Solorzano:  Vida  del  Bachiller  Tw 
paza. 

Chridobal  de  Cadillcjo : Sus  Obras  Poéticas, 

Miguel  de  Cervantes : Sus  Comedias. 

Miguel  de  Cervantes : La  Galatéa. 

Miguél  de  Cervantes:  Sus  Novelas. 

Miguél  de  Cervantes:  Hidoria  de  Perfiles,  y Sígifmunda. 
Miguél  de  Cervantes  : Hidoria  de  Don  Quizóte  de  Iat 
Mancha. 

Miguél  de  Cervantes : Viage  del  Parnafo. 

Gonzalo  de  Céfpedes : El  Gerardo  Efpañól. 

Gonzalo  de  Celpcdes : Hidoria  de  Phclipe  Quarto; 

La  C’hrónica  del  Rey  Don  Juan  el  Segundo. 

La  Chrónica  de  San  Fernando  Rey  de  Efpaña. 

La  Chrónica  general  de  Efpaña  del  Rey  Don  Aloníb. 

Don  Juan  deChumacéro:  Su  Memorial  ai  Papa. 

El  Cardenal  Alvaro  Cicnfiiegos : Vida  de  Sao  Francifco  d<¡ 
Borja. 

Rui  González  de  Clavijo : Embazada  al  Tamorlán. 

El  Conde  Lucanór : Del  Principe  Don  Juan  Manuel. 

Diego  de  Colmenares:  Eferitores  Segobianos. 

Diego  de  Colmenares : Hidoria  de  Segobia. 

Don  Carlos  Coloma  : Hidoria  de  las  Guerras  de  Flandes. 
Don  Eugenio  Coloma : Obras  Poéticas. 

El  Comendador  Griego  fobre  las  300.  de  Juan  de  Mena. 
Copla  vulgar. 

Don  Fr.  Damian  Cornejo : Chrónica  de  San  Francifco. 

Don  Garcia  de  Salcedo  y Coronél : Comento  de  Góngora*’ 
Don  Gabriel  del  Corral : Traducción  del  Argenis. 

Don  Gabriel  del  Corral : La  Cintia  de  Aranjuéz. 

Don  Sebadian  de  Covarrubias : Thefóro  de  la  Lcncua  Cafe 
rellana. 

El  Prefidente  Don  Diego  de  Covarrubias:  Emblemas. 

Don  Diego  de  Mendoza:  Obras  Poéticas. 

El  Doctrinal  de  Caballeros , de  Don  Alonfo  de  Cartagena. 
Lucas  Gracian  Dontiíco : Galatéo  Efpañól. 

Juan  de  la  Encina  : Cancionero. 

Don  Alonfo  de  Erciila  : La  Araucana. 

Fr.  Luis  de  Efeobar : Preguntas,  y rcfpucdas  del  Almirante; 
Alonfo  Martínez  de  Efpinar : Arte  de  Ballederia. 

Vicente  Efpinél : Vida  del  Efeadero  Marcos  de  Obregón. 
Vicente  Efpinél : Rimas. 

El  Principe  de  Efquilache : Poéma,  Ñapóles  recuperado. 

El  Príncipe  de  Efquilache:  Rimas. 

Los  Edablccimicntos  de  la  Orden  de  Santiago. 
jLos  Edatucos  de  Zaragoza. 

Estbb. 
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Esteh. 

Feix.  Tbearr. 

Fémur.  Hill.  Efp. 

F.  Huí.  Rira. 

F.  Herí.  fob.  Garcil. 

Fice».  Cañer. 

Figuer. Pafíag, 

Figuer.  Plaz. 

Florenc.  Mar. 

Fonsec.  Am.  de  Dios. 

Fonsec.  Vid.  de  Chcift. 

Frag.  Cirug. 

Frac.  Drog.  de  Ind. 

Fr.Ant.  Agost.  Vid.  de  S.Euf- 
rach. 

Fr.  Elseb.  drTork. 

Fr.  L.  db  Gran.  Adic.  al  Mera. 
Fr.  L.  de  Gran.  Compend. 

Fr.  L.  de  Gran.  Doélt.  Chrifl. 
Fr.  L.  de  Gran.  Elcal. 

Fr.  L.  de  Gran.  Guia. 
Fr.L.de  GRAN.lmir.  de  Chtiíl. 
Fr.L.  de  Gran.  Mera. 

Fr.  L.  de  Gran.  Symb. 

Fr.  L.  db  Gran.  Ttat.  de  la 
Devoc. 

Fr.  L.  db  Gran.  Trat.  de  U 
Orac. 

Fr.  L.  db  León  , Nombr.  de 
Cbrift. 

Fr.  L.  de  León,  Obr.  Poet. 

Fr.  L.  de  León,  Perf.  Cafad. 
Fr.  Santiag.  Vid.  de  S.  Ant. 
Ab. 

Fubnu.  S.  PioV, 

Fuent.  Philof. 

Fuer,  de  Arac. 

Fuer,  de  Vtzc, 

Fuer.  Jozg. 

Fuer.  R. 

Fon.  Hilt.  nata 
GARAi.Cart. 

Garcil. 

GARiR.Epit.Hift, 

G.  Grac. 

Gil  Gonz. 

Gomar.  Hilt.  Ind. 

Gomar.  Hilt.  Mcx, 

Gong. 

Gonz.  Per.  Ulyf. 

Grac.  De  RcMilit, 

Grac.  Dión. 

Grac.  Juíl. 

Grac.  Mot. 

Grac.  Ofic. 

Grac.  Xenoph. 

Gran.  Att.  de  Cocina 
Greg.  Lor. 

Grao.  Lop. 

Gubv.  Art.de  Mar. 

Guev.  Avif.  de  Ptiva 
Gubv.  Epid. 

Guev.  Menofpr, 

Tom.yj. 


Edcbanillo  González : Sn  Vida. 

Fr.  Benito  Gerónymo  Feixoo : Thcatro  Crítico  Uaiverfala 
Don  Juan  de  Ferrcras:  Hidoriadc  Eípaña. 

Fernando  de  Herrera : Rimas. 

Fernando  de  Herrera  (obre  Garcüafo. 

Chridobil  Suarez  deFigucroa:  Hechos  del  Marqués  de  Ca» 
ñetc. 

Chridoba!  Suarez  de  Figueroa  : Hl  PaíTagéro. 

Chridobal  Suarez  de  Figueroa  : Plaza  Ur.ivctíal. 

Padre  Gerónymo  de  Florencia:  Marial. 

Fr.  Chridobal  de  Fonfcca : Tratado  del  Amor  de  Dios, 

Fr.  Chridobal  de  Fonfcca : Vida  deChndo. 

Juan  Fragófo : Cirugía  Ünivcrfal. 

Juan  Fragófo  : Tratado  de  las  Drogas  de  Indias, 

Fr.  Antonio  Agudio : Vida  de  S.  Euítachio. 

Fr.  Eufebio  González  de  Torres;  Chrónica  de  San  Fratft 
cifco. 

Fr.  Luis  de  Granada : Adiciones  al  Memorial. 

Fr.  Luis  de  Granada : Compendio  de  la  Do&tina  Chridian», 
Fr.  Luis  de  Granada  : Tratado  de  la  Doctrina  Chriítiana, 

Fr.  Luis  de  Granada : Elcala  Efpirirual. 

Fr.  Luis  de  Granada : Guia  de  Pecadores. 

Fr.  Luis  de  Granada : Imitación  de  Chrido. 

Fr.  Luis  de  Granada : Meniotial  de  la  vidaChrifUautj 
Fr.  Luis  de  Granada  : Sytnbolo  de  la  Fé. 

Fr.  Luis  de  Granada:  Tratado  de  la  Devoción, 

Fr.  Luis  de  Granada : Tratado  de  la  Oración, 

Fr.  Luis  de  León : Hombres  de  Chrifto. 

Fr.  Luis  de  León : Obras  Poéticas. 

Fr.  Luis  de  León  : La  Perfecta  Cafada. 

Don  Fr.  Santiago  BcUejcco : Vida  de  San  Antonio  Abad; 

Don  Antonio  de  Fuenmayór : Vida  de  San  Pió  Quiocp, 

Alonfo  de  Fuentes : Su  Phiiofophía, 

Los  Fueros  de  Aragón. 

Los  Fueros  de  Vizcaya. 

El  Fuero  Juzgo. 

El  Fuero  Real  de  Efpaña. 

Juan  de  Funes : Hiíloria  natural  de  aves,  y animales» 

Blafco  de  Gatai : Cariasen  Refranes. 

Garcilafo  de  la  Vega : Sus  Obras  Poéticas. 

Elleban  de  Garibu : Epítome  Hiítorial  de  Efpaña. 

Fr.  Gerónymo  Gracian  de  la  Madre  de  Dios  : Sus  Obras, 

Gil  González  Divila : Sus  Obras. 

Francifco  López  de  Gomara : Hiíloria  general  de  Indias. 
Francifco  López  de  Gomara : Hiítoiia  de  México; 

Don  Luis  de  Góngora : Sus  Obras. 

Gonzalo  Perez:  Su  Poema  de  la  Ulyféaj 
Diego  Gracian : De  Re  Militan. 

Diego  Gracian  : Traducción  de  Dión. 

Diego  Gracian:  Traducción  dejuftino, 

Diego  Gracian  : Morales  de  Plutarcbo. 

Diego  Gracian : Oficio  de  San  AmbroGo. 

Diego  Gradan : Traducción  de  Xcnophontej 
Diego  Granados:  Arte  de  Cocina. 

Gregorio  López : El  Apocalypü. 

Gregorio  López : Thefóro  de  Medicina. 

Don  Antonio  de  Guevara:  Arte  de  Marear. 

Don  Antonio  de  Guevara : Avlfo  de  Privados, 

Don  Antonio  de  Guevara : Epiftolas  familiares. 

Pon  Antonio  de  Guevara : Mcnofptccio  de  Corte, 

Henr.; 
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Henr.  Vid.  de  Ana  de  S.Barth. 


Hern.  Encid. 

Herr.  Agrie. 

Herr.  Hift.  de  Phel.ll. 
Herr.  Hift.  lod. 

Herr.  Praft.  Crino. 
Hortbns.  Mar. 
Hortens.  Paneg. 
Hortens.  Quar. 
Huert.  Plii). 

Huert.  Probl. 

Illesc.  Hift.  Ponrif. 


Inc.  Garcil.  Coment. 
Inc.Garcil.  Hift.  4c  la  Flor. 
Jacint.  Pol. 

Jaureg.  Orph. 

| aureg.  Pharfal. 

Kres.  Elem. 

Lag.  Diofe. 

L.  Axgens.  Rim. 

Lazar,  de  Torm. 

Ley.  de  la  Mest. 

L.  Gkac. 

Lob.  Obr.  Poce. 

Lop.  Arcad. 

Lop.  Circ. 

Lop.  Com. 

Lop.  Coron.  Trag. 

Lop.  Dorot. 

Lop.  Jeruf. 

Lop.  Peregr. 

Lop.  Philom. 

Lop.  Rim.  Sacr. 

Lop.  S.  ludr. 

L.  Pitbnt.  Eilad. 

L.  Poent.  Medit. 

L.  Puent.  Vid.  Ffpir. 
Lucen.  Vit.  beac. 

M.  Agred. 


Malar.  Philof. 

Manek.  Apolog. 
MANER.Prefac. 

Man*.  Quar. 

Man*.  Vid.  de  Anade  Jefas, 
Manuel. 

M A RIAN.  Hift.  Efp. 

Ma*m.  Dcfcripc. 

Ma*m.  Rebcl. 

Ma*<¡.  Gobern. 

Makt.  Anat.  Compl. 

Ma*t.  Medie,  Scept. 

Math.  Orig. 

M.  Avil.  Epift. 

M.  Avil. Trac. Oye  hija. 

M-  Aval. 

Meoin.  Dial. 

Medin.  Grand. 

Medran.  Archit.  Milit. 

Men. 

Mend.  Guerr.  de  Gran. 
Mend.  Obr.  Poce. 

Mend.  Vid.  de  N.  Señoras 
Mesa,  Poef. 


Fr.  Chryfóftomo HenriqUez : Vida  de  la  Madre  Ana  de  Sarv 
Bartholomé. 

Gregorio  Hernández  : Traducción  de  la  Eneida  de  Virgilio. 
Alonlode  Herrera : Agricultura. 

Amonio  de  Herrera : Hiftoria  de  Phelipe  Segundo. 

Amohio  de  Elerrera  : Hiftoria  general  de  las  Indias. 
Gcrónymo  Fernandez  Herrera  : Práctica  Criminal. 

Fr.  Horrenfio  Feliz  Paravilino : Marial,  y Santoral. 

Fr.  Horrenfio  Félix  Paravilino : Pancgyricos. 

Fr.  Horrendo  Félix  Paravilino : Adviento,  y Quarefma. 
Gcrónymo  de  Huerta : T raducción  de  Plinio. 

Gcrónymo  de  Huerta : Problemas  Philolóphicas. 

Gonzalo  de  Ulcfcas : Hiftoria  Pontifical. 

El  Inca  Garcilafo  de  la  Vega : Comentarlos  Reales: 

El  Inca  Garcilafo  de  la  Vega : Hiftoria  de  la  Florida. 

Salvador  Jacintho  Polo  de  Medina:  Sus  Obras. 

Don  Juan  de  Jíurcgui : Poétna  del  Orphéo. 

Don  Juan  de  Jiurcgui : La  Phatfalia. 

Padre  J acobo  Krcfa : Elementos  Geométricos. 

Andrés  de  Laguna  fobre  Diolcóridcs. 

Lupcrcio  Leonardo  de  Argentóla:  Rimas. 

Lazarillo  de  Tormcs : de  Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza. 

Las  Leyes  de  la  Mella. 

Lorenzo  Gradan : Sus  Obras. 

Don  Eugenio  Gerardo  Lobo : Sus  Obras  Poéticas, 

Lope  de  Vega : La  Arcadia. 

Lope  de  Vega : La  Circe. 

Lope  de  Vega:  Sus  Comedias. 

Lope  de  Vega : Corona  Trágica. 

Lope  de  Vega  : LaDorothéa. 

Lope  de  Vega:  Jerufalén  conquiftada. 

Lope  de  Vega : El  Peregrino  en  fu  Patriaj 
Lope  de  Vega : La  Phiiomena. 

Lope  de  Vega : Rimas  Sacras. 

Lope  de  Vega:  Vida  de  San  llidro. 

Padre  Luis  de  la  Puente : Sitados. 

Padre  Luis  de  la  Puente:  Meditaciones. 

Padtc  Luis  de  la  Puente : Vida  Efpititual. 

Juan  de  Lucena:  Vita  beata. 

La  Madre  María  de  Jcfus  de  Agteda : Myftica  Ciudad  de 

Dios. 

Juan  de  Malára : Philofophla  vulgar  en  Refranes. 

Don  Fr.  Pedro  Mañero:  Apología  de  Tertuliano. 

Don  Fr.  Pedro  Manéro : Prefación  á la  Apología. 

Fr.  Angel  Manrique : Quarefma. 

Fr.  Angel  Manrique  :Vida  de  la  Madre  Anade  Jcfus¿ 

Don  Francifco  Manuel : Sus  Obras. 

Padre  Juan  de  Mariana  : Hiftoria  de  Efpaña. 

Luis  del  Marmol : Defccipción  de  Africa. 

Luis  del  Marmol : Rebelión  de  los  Motíleos. 

Fr.  Juan  Márquez : El  Gobernador  Chrilliano. 

Don  Martin  Martínez : Anatomía  Completa. 

Don  Martin  Martínez : Medicina  Scéptica. 

Juan  Matheos:  Origen,  y Dignidad  de  la  Cazas 
Maeftro  Juan  de  Avila : Epiltolario. 

Maeftro  Juan  de  Avila  : Tratado  Oye  hija. 

Maeftro  Fr.  Juan  lmerian  de  Ayala  : Sus  Obras. 

Pedro  de  Medina : Diálogos  de  la  verdad. 

Pedro  de  Medina : Grandezas  de  Efpaña. 

Don  Sebaltian  Fernandez  de  Medrano : Architedlúra  Militar. 
Juan  de  Mena : Sus  Obras. 

Don  Diego  de  Mendoza:  Guerras  de  Granada. 

Don  Diego  de  Mendoza  : Obras  Poéticas. 

Don  Antonio  de  Mendoza  : Vida  de  Nucftra  Señora, 
fhtiftobal  de  Mcfa : Sus  Poesías. 

Max. 
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Mex.  Dial. 

Mex.  Hift.Imper. 

Mex.  Sylv. 

Mino.  Revulg. 

M León. 

M.  Luis.  Magdal. 

Mondej.  Dillcrt. 

Muntalv.  Com. 

Montalv.  Nov. 

Muntalv.  Para  tod. 

Monten.  Cañe. 

Monten.  Dian. 

Munter.  oelR.  D.  Al. 
Montes.  Com.  El  Cab.de  Olm. 
Montian.  Efpej. 

MoNTiñ.  Art.  de  Cocin. 
Monto».  Obr.  Potth. 

Moret,  Annal. 

Moret,  Coro. 

Moro.  Hift.de  Sev. 

Mosqu  er  . T afl'.  de  piedt. 

Moñ.  Fr.  Barth. 

Muñ.  Fr.  L.  de  Gran. 

Mcñ.  M.  Avil. 

Mnñ.  M.  Marían. 

Mcñ.  S.  Cari. 

M.  Villeg.  Hift.  Mofcov. 
Narb. 

Navarr.  Man. 

Navarr.  Alabanz. 

Navarret.  Catt.  de  Leí, 
Navarrbt.  Confeiv. 

Nebrix. 

Nierbn».  Aprec. 

Nteremb.  Catee. 

^ieremb.  Diter. 

Niereub.  Obr.  y dias. 
Niereub.  l’hilol. 

Dierenb.  Var.  lluftr. 

Nieremb.  Virt.  Coran. 

Nuñ.  Empr. 

Ocamp.  Chroo. 

Olall.  M.lV. 

OÓA.Poftrim. 

Orden.  oeCast. 

Orden,  de  Lorc. 

Ordbnac.  de  Daroc; 
Ordenac.  de  Hvesc. 
Ordenac.  de  las  Abej, 
Ordbnac.  dsTaraz. 
Ordenac.  de  Zarag. 
Ordenan.  R. 

O ROZC  ■ Epift. 

Ov.  Hift.  Chil. 

Palac.  Inftr.  naut. 

Palac.  Paleftr. 

Palac.  Roe.  Esfoerz. 

Pal af.  Conq.  de  la  Chis.; 
Palaf.  Hift.  R.Sagt. 

Pal  AF.  Luz  i los  viv. 


Pedro  Mexía : Diálogos. 

Pedro  Mexía:  Hiftoria  Imperial. 

Pedro  Mexía : Sylva  de  Varia  lección. 

Mingo  Revulgo  : Sus  Coplas, 

El  Macftro  Don  Manuel  de  León  : Obras  Poéticas. 

Madre  Luda  Magdalena  de  Jefus : Sus  Obras  Poéticas. 

El  Marques  de  Mondejas : DilTcrtaciones  Eciefiállicas. 

Juan  Pctez  de  Monralván  : Sus  Comedias. 

Juan  Pérez  de  Monralván  : Novelas. 

Juan  Perez  de  Montalván  : El  Para  todos. 

Jorge  de  Monremayót:  El  Cancionera  gcnetal. 

¿orge  de  Monremayór:  La  Diana. 

a Montería  del  Rey  Don  Alonfo. 

Don  Francifco  Montcfcr : Comedia  El  Caballero  de  Olmedo. 
Fr.  G jipar  Ruiz  de  Montlano  : tipejo  de  Beneficios. 

Franciico  Martínez  Montiño : Arte  de  Cocina. 

Doo  Jofeph  Perez  de  Monroro  : Sus  Obras  Poéticas. 

Padre  Joleph  Motet,  Anuales  de  Navarra. 

Don  Aguftin  Morera  : Sus  Comedias. 

Alphonfo  Murgado  : Hiftoria  de  Sevilla. 

Diunylio  Moiquera : Tratado  de  la  TalTacion  de  Piedras. 

Luis  Muñoz : Vida  de  Fr.  Barthoiomé  de  losMártytes. 

Luis  Muñoz : Vida  de  Fr.  Luis  de  Granada. 

Luis  Muñoz  : Vida  del  Maeltro  Juan  de  Avila. 

Luis  Muñoz : Vida  de  la  Madre  Mariana  de  San  Jofeph. 

Luis  Muñoz : Vida  de  Sao  Carlos  Borroméo. 

Don  Manuel  de  Villegas  y Pmatcli : Hiftoria  de  Mofcovia. 
Don  Luis  Pacheco  de  Narbaez : Sus  Obras. 

El  Doctor  Martin  Navatto  da  Azpilcucta  : Manual. 

El  Doctor  Martin  Navarro  de  Azpilcucta:  Tratado  de  Alaban^ 
zas , y Murmuraciones. 

Don  Pedro  Fernandez  Navartete:  Carta  de  Lelio Peregrino. 
Don  Pedro  Fernandez  Navarrete:  Confervación  deMonac- 
chias. 

Antonio  de  Ncbtixa : Chrónica  de  los  Reyes  Cathólicos. 
Padre  Juan  Eulebio  Niercmbcrg : Aprecio  de  la  Gracia. 

Padre  Juan  Eufebio  Niercmbcrg : Catecifmo  Romano. 

Padre  Juan  Eufebio  Nierembcrg : Diferencia  entre  lo  tempos 
ral , y eterno. 

Padre  Juan  Eufebio  Nierembcrg : Obras,  y días. 

Padre  Juan  Eulebio  Nierembcrg:  philofoplua. 

Padre  Juan  Eufebio  Nierembcrg : Varones  Uuftres  de  la  Coma 
pañia. 

Padre  Juan  Eufebio  Nierembcrg : Virtud  Coronada. 

Padre  Francilco  Nuñez  de  Cepeda : EmpreíTas  Sacras. 

Florian  de  Ocampo : Chrónica  de  Efpaña. 

Don  Frutos  Barthoiomé  de  Olalla : Mida  Cantada  , y Re- 
zada. 

Don  Fr.  Pedro  de  Oña : Poftrimerías  del  hombre, 
Ordenanzas  de  Caftilla. 

Ordenanzas  de  la  Ciudad  de  Larca, 

Ordenaciones  de  Daroca. 

Ordenaciones  de  Hucfca. 

Ordenaciones  de  las  Abejas. 

Ordenaciones  de  Tarazona. 

Ordenaciones  de  Zaragoza. 

El  Ordenamiento  Real. 

Fr.  Alonfo  deOrozco:  Epiftolario  Chriftiano. 

Padre  Alonfo  de  Ovalle:  Hiftoria  de  Chile. 

Diego  García  de  Palacios : Inltrucción  Náutica. 

Don  Félix  Palacios ; Paleftra  Pharmacéutica. 

Juan  López  de  Palacios  Rubios : Esfuerzo  bélico  hetóico; 
Don  Juan  de  Palafox : Conquifta  de  la  China. 

Don  Juan  de  Palafox : Hiftoria  Real  Sagrada. 

Don  Juan  de  Palafox:  Luz  álos  vivos. 
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Paiom.  Muf.pift. 

Pacom.  Vid.  de  Pint. 

Pant. 

Pahr.  Luz  de  Verd.  Cath, 
Pa*t. 

Patón,  Eloq. 

Patón,  Graui. 

Peí  nc-  Argén. 

Pellic.  Phen. 

Peluc.  Polyph. 

Philip.  IV.  Guichardj 

Pie.  Jost. 

Pinc.  Pelay. 

Pinc.  Philof. 

Pinel,  Hcir. 

Pint.  Dial. 

PlASU. 

P.  Sant.  Te*.  Int,  Amiga 
Pi'Ent.  Conven. 

PüENT.Epit. 

Pulo.  Chron.de  los  Rey  .Cath. 
Puto.  Epill. 

P.  Ulioa,  Mufic. 

Qoev.  Alguac. 

Ql  bv.  Cal.  de  loe. 

Qjrv.  Cuent. 

Qof.v.  Culr. 

Qi  sv.  Docir.  Fítoic, 

Qviv.  Er.trcmct. 

Qusv.  Fort. 

Qvev.  M.  B. 

Qoev.  Mund. 

Qosv.Muf. 

Ql'ev.  Obr,  Pofthj 
Q^bv.  Orland. 

Qeev,  Polir. 

Qubv.  Rom. 

Qvev.  Sueñ. 

Quev.  Tac. 

Qvev.  Tit.  la  piedra 

Qitev,  Virt.  Milit. 

Quev.  Vifit. 

Quev.  Zahurd. 

Qu.ñ.  Pafl'.  honr. 

Reboll.  Ocios. 

Reboll.  Sclv.  Milit. 

Recoe. 

Relop.  de  Ind. 

Recim.  de  P*inc. 

Remig.  Adié,  a Covarr, 
Rengo.  Arr.  Poet. 

Ribad.  Fl.  Sanít. 

Ribad.  Raz.  del  Inft. 
RiBAD.Vid.de  S.  Ign. 

Ripald.  Catee. 

Roa,  Edad. 

Rodiuc.  Cot.  Díala 


Don  Anronio  Palomino  : Muféo  Pictórico. 

Don  Antonio  Palomino  : Vidas  de  Pintores. 

Anaftalio  Pantaleon : Sus  Obras. 

Padre  Juan  Martínez  de  la  Parra:  Luz  de  Verdades  Cathó- 
licas. 

Las  Partidas  del  Rey  Don  Alonfo. 

Batiholomé  Ximcnez  Patón , EloqücnciaEfpañoIa. 
Bartholomé  Ximcnez  Patón , Gramática  Elpañola. 

Don  Jofeph  Pellicér : Traducción  del  Argcnis. 

Don  Jofeph  Pellicér : El  Phenix. 

Don  Jofeph  Pellicér : El  Polyphemo  de  Don  Luis  de  Gón- 
gora. 

El  Rey  Don  Phclipc  Quarto : Traducción  de  la  Hiftoria  del 
Guichardíno. 

La  Pícara  Jultina. 

Alonfo  López  Pinciano : Poema  del  Pelayo. 

Alonfo  López  Pinciano : Philoluphia  antigua,  y Poética. 

Don  Francifco  Pinel  y Monroy : Retrato  del  buen  vaíallo. 
Traducción  de  los  Diálogos  de  Hedor  Pinto. 

Pragmáticas  Reales. 

Fr.  Pedro  de  Santa  Tercia : El  Intimo  Amigo  del  hombre. 

Fr.  Juan  de  la  Puente  : Convención  de  las  dos  Monarchias. 
Don  Jofeph  Martínez  de  la  Puente : Epitome  de  la  Hilkoriadc 
Carlos  Quinto,  y de  la  de  Don  Juao  el  Segundo. 

Hernando  del  Pulgar : Chcónica  de  los  Reyes Caihólicos. 
Hernando  del  Pulgar : Epiftnlas. 

Padre  Pedro  de  Ulioa : Médica  Univerfal. 

Don  Francifco  de  Quevedo : El  Alguacil  alguacilado. 

Don  Francifco  de  Quevedo  : Cala  ue  locos  de  Amor. 

Don  Francifco  de  Quevedo  : Cuento  de  cuentos. 

Don  Francifco  de  Quevedo : La  culta  Laiinipatla. 

Don  Francifco  de  Quevedo : Doctrina  Eltoica. 

Don  Francifco  de-Quevedo : El  Entremetido  , la  Dueña , y ej 
Soplón. 

Don  Francifco  de  Quevedo : La  fortuna  con  feflo. 

Don  Francifco  deQiievedo  : Vida  de  Maico  Bruto. 

Don  Francifco  de  Quevedo : El  Mundo  por  dedentro.; 

Don  Francifco  de  Quevedo:  Las  Mufas. 

Don  Francifco  de  Quevedo : Su*  Obras  Pcfthumas. 

Don  Francifco  de  Quevedo:  Poema  del  Orlando. 

Don  Francifco  de  Quevedo : Política  de  Dios. 

Don  Francifco  de  Quevedo:  El  Rómulo. 

Don  Francifco  de  Quevedo:  El  fueño  de  las  calaveras; 

Don  Francifco  de  Quevedo  : Vida  del  gran  Tacaño. 

Don  Francifco  de  Quevedo:  Tira  la  piedra  , y efeonde  Ja 
mano. 

Don  Ftancifco  de  Quevedo : Virtud  Militante. 

Don  Francifco  deQiievedo : Vifita  de  los  eludes. 

Don  Francifco  de  Quevedo  : Las  Zahúrdas  de  Plutón; 

Don  Suero  de  Quiñones : El  Pallo  honrofo. 

El  Conde  de  Rebolledo : Ocios. 

El  Conde  de  Rebolledo : Selva  Militar. 

La  Nueva  Recopilación  de  las  Leyes  del  Reino; 

La  Recopilación  de  las  Leyes  de  Indias. 

El  Regimiento  de  Principes. 

Padre  Benito  Remigio:  Adiciones  ai  Thcfóro  de  Covarrubias. 
Juan  García  Rcr.gito : Arte  Poética. 

Padre  Pedro  de  Ribadencira : Flos  Sanclorum. 

Padre  Pedro  de  Ribadencira : Razón  del  Inflitúto. 

Padre  Pedro  de  Ribadencira : Vida  de  San  Ignacio  de  Lo- 
yola. 

Padre  GerónymodeRipalda:  Catecifmodcla  Doctrina  Chrif- 
tiana. 

Padre  Martin  de  Roa  : Tratado  de  los  quattoEÜados. 
Rodrigo  Cota : Diálogo  entre  el  Amor, y uu  Cabailcto  viejo. 

Ro- 
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Rodrig.  Exerc. 

Rom.  de  l«  Germ. 

Romano,  del  Cío. 

Roí.  Com. 

Rúa,  Epilh 
Ruf.  Aultr. 

Saav.  Coron.  Got. 

Saav.  Empr. 

Saav.  Rcpubl. 

Saboc.  Philof. 

Salaz.  Com. 

Salaz. Obt.  Pofth. 

Salaz,  de  MzND.Chron. 

Salaz,  de  Meno.  Dign. 

Salo.  Trar.  delContrab. 
Sandov.  Chron.  tic  D.  AI. 
VII. 

Sandov.  Hift.  de  Cari.  Va 
Sandov.  Hift.  Ethiop. 

Sant.  Quar. 

Santill.  Prov. 

Sant.  Ter.  Camin. 

Sant.  Te*.  Cart. 

Sant.  T er.  Fundac. 

Sant.  Te*.  Su  Vid. 

Sa*t.  P.  Suar. 

SlGUENZ.  Hift. 

Sicubnz.  Vid.  de  S.Gcron. 
SoLD.  PlND. 

Solí s,  Com. 

Solis,  Hift.  de  Nucv.  Efp. 
Solía,  Pocf. 

Solorz.  Polit. 

Soraf.  Medie.  Efp. 

Sylv.  Maehab. 

Stlvestr.  Pioferp. 

Stnod.  de  Zarac. 

Tejad.  León  Ptodig. 

Toi.ed.  Piov. 

To*r.  Philof. 

Torr.  Trad.  de  Oyen. 

TorreC.  Sum. 

Tose. 

Tono  Qiieft. 

Tost.  fob.  Eufeb. 

Ulloa,  Poef. 

Valdec.  de  Av. 

Valdiv.  Sagr. 

Valdiv.  S.  Jofeph. 

Valer.  Can.  Paft. 

Valer,  de  lasHist. 

Vall.  Cetr. 

Valvcrd.  Anat. 
VALVERD.Copacav. 

Valverd.  Vid.de  Chtift. 
Velez  deGuev,  Com. 

Velez  deGuev.  Diabl.  coxuel. 
Venec.  Agón. 

ViDÓs,  Medie,  y Citug. 


Padre  Alonfo  Rodtiguez : Exercicios  de  perfección. 

Los  Romances  de  la  Germanía. 

El  Romancero  del  Cid. 

Don  Francifco  de  Rozas : Sus  Comedias. 

El  Bachiller  Pedro  de  RU< : Epiftolas. 

Juan  Rufo : Poema  de  la  Auftriada. 

Don  Diego  de  Saavedra : Corona  Górhica. 

Don  Diego  de  Saavedra : Em predas  Políticas. 

Don  Diego  de  Saavedra : República  literaria. 

Doña  Oliva  Sabuco : Philolophia  de  la  naturaleza  de  el 
hombre. 

Don  Aguftin  de  Salazar  : SusComcdias. 

Don  Aguftin  de  Salazar : Obras  Pofthumas. 

Don  Pedro  Salazar  de  Mendoza;  Chrónica  del  Cardenal  Men- 
doza, y del  Cardenal  Tavera. 

Don  Pedro  Salazar  de  Mendoza : Dignidades  de  Caftilla. 

Don  Pedro  Salcedo;  Tratado  del  Contrabando. 

Don  Fr.Prudencio  de  Sandoval;  Chrónica  del  Emperador  Don 
Alonfo  VII. 

Don  Fr.  Prudencio  de  Sandoval ; Hiftoria  de  Carlos  Quinto. 
Padre  Alonfo  de  Sandoval : Hiftoria  de  Eihiopia. 

Fr.  Hernando  de  Santiago ; Quarefma. 

El  Marques  de  Sanrillaua  : Sus  Proverbios. 

Sanra  Terefa  de  Jcfus ; Camino  de  perfección. 

Santa  Tercia  de  Jeíus : Sus  Cartas. 

Sanra  Terefa  de  Jeíus:  Fundaciones. 

Santa  Terefa  de  Jefus : Su  Vida. 

Padre  Bernardo  Sanólo  : Vida  dei  Padre  ErancifcoSuarez.' 

Fr.  Jolcph  de  Sigücnza : Hiftoria  de  la  Orden  de  San  Ge- 
rónymo. 

Fr.  Jofeph  de  Sigiienza : Vida  de  San  Gerónymo. 

El  Soldado  Pmdaro : de  Don  Gonzalo  de  Céfpedes. 

Don  Antonio  de  Solis : Sus  Comedias. 

Don  Amonio  de  Solis ; Hiftoria  de  Nueva  Efpaña. 

Don  Antonio  de  Solis : Poesías. 

Don  Juan  deSolórzano : Política  Indiana, 

El  Dodór  Juan  de  Sorapan : Medicina  Efpañola. 

Miguel  deSylveira:  El  Machabeo. 

Don  Pedro  Sylvcftre : Poema  de  la  Proferpina. 

Las  Synodalcs  de  Zaragoza. 

Coime  Gómez  de  Tejada  : León  Prodigiofo. 

El  Doclór  Pedro  Díaz  de  Toledo : Glorias  á los  Proverbios  de 
Séneca,  y del  Marqués  de  Santillana. 

Padre  Juan  de  Torres : Philolophia  Moral  de  Príncipes. 

Don  Francifco  de  la  Torre:  Traducción  de  Juan  de  Oven, 
Fr.  Martin  de  Torrecilla : Suma  Moral. 

Padre  Thomas  Vicente  Tofca : Compendio  Mathemitico, 
Don  Alonfo  Toftado  : Queftiones. 

Don  Alonfo  Toftado : fobre  Eufebio. 

Don  Luis  de  Ulloa  : Poesías. 

Fr.  Andrés  Ferrer  de  Valdccebro : Tratado  de  Aves. 

Maeftro  Jofeph  de  Valdivieso : Poema  de  Nueftra  Señora  del 
Sagrario. 

Maeftro  Jofeph  de  Valdiviefo : Vida  de  San  Jofeph. 

El  Arzobifpo  Don  Francifco  Valero ; Carta  Paftoral. 

Valerio  de  las  Hiftorias. 

Mofen  Juan  Valles : Ttatado  de  Cetrería,  y Montería. 

Juan  de  Valvcrde  y Amufco : Anatomía. 

Fr.  Fernando  de  Valvcrde : Poema  de  Nueftra  Señora  de  Co- 
pacavana. 

Fr.  Fernando  de  Valvcrde:  Vida  de  Chrifto. 

Luis  Velez  de  Guevara : Sus  Comedias. 

Luis  Velez  de  Guevara:  El  Diablo  coxuclo. 

Alcxo  Venenas : Agonía  de  la  muerte. 

Licenciado  Don  Juan  de  Vides,  Medicina,  y Cirugía. 

Vi- 
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y illa  los.  Com.  de  Amphitr, 

V IL LALOS.  ProbL 
VlLLAM. 

V 1 LLA v.  Mofch, 

Villbg.  Erot. 

ViMBN.Trab. 

Voca».  Marit.  dsSsv. 

Ysr.  Cbron. 

Y bf.  Vid.  de  Sant.  Ter. 

Zasal.  Día  de  fiell. 

Zabal.  Error.  celebr. 

Zasal.  Hift.  del  Emper.  Cóm- 
modo. 

Zauor.  Com. 

Zarac.  Geometr, 

Zuñic.  Annal. 

Zvrit.  Annal. 


Do&ór  Francifco  de  Villalobos:  Traducción  de  la  Comedia 
de  Amphitrión. 

Doctor  Francifco  de  Villalobos  : Problemas,  y otras  obras. 

El  Conde  de  Villamediar.a : Obras  Poéticas. 

Don  Jofcph  de  Villaviciota  : La  Molchéa. 

Don  Elteban  Manuel  de  Villegas : Las  Eróticas. 

Don  Henrique  de  Villena  : Trabajos  de  Hércules. 

El  Vocabulario  Marítimo  de  Sevilla. 

Fr.  Antonio  de  Yepes:  Chrónica  de  San  Benito. 

Fr,  Diego  de  Yepes  : Vida  de  Santa  Tercia. 

Don  Juan  de  Zabaleta : El  dia  de  bella. 

Don  Juan  de  Zabaleta : Errores  celebrados. 

Don  Juan  de  Zabaleta ; Hiíloria  del  Emperador  Cómmodo. 

Don  Antonio  Zamora : Sus  Comedias, 

Padre  Jol'eph  de  Zaragoza  : Geometría. 

Don  Diego  Ortiz  deZúñiga  : Annales  de  Sevilla, 

Gerónymo  de  Zutíta : Annales  de  Atagón, 
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DECIMA  NONA' 

letra  en  el  orden 
de  nueítro  Alfha- 
bétu,  y la  última 
de  las  fem ¡vocales. 
En  las  dicciones 
compuertas  perte- 
nece á la  ly  l.i  ba  de 
til  compofición: 
como  en  abftincn- 
cía  á la  antecc- 
ideme , y en  conftamc  á la  liguicntc.  Pronún- 
ciafc  abiertos  los  labios , retirando  el  aliento- 
y lengua,  volviendo  uno  y otro  hacia  fuera,  é 
hiriendo  con  la  lengua  el  paladar  y los  dien- 
tes. • 

La  S fola  y por  si  equivale  i San,  ó Santo. 
Los  Médicos  en  las  recetas  ponen  una  S,  que 
quiere  decir  Sentís,  o mitad  La  á formada  en 
un  clavo  , es  cifra  de  la  voz  Efclavo : y dos  Sí 
puertas  en  cfta  forma  §.  quiere  decir  pir- 
ppho. 

La  letra  S entre  los  Antiguos  quería  decir 
íilencio  , y fue  entre  ellos  letra  numeral,  que 
fignificaba  líete,  fegun  el  vetfo: 

S.  quoque  feptents  numeratas  fignifsabit. 

En  nuertro  Idioma  no  le  liquida  tai  al  prin- 
cipio de  dicción ¡ y afsi , o abfolutamentc  fe 
omite  : como  en  Cumia , ó fe  le  antepone  una 
c:  como  Efeotájlico ; peto  potque  muchas  de 
las  voces  que  le  toman  de  otro  Idioma,  efpe- 
cialmente  el  Latino  , fe  hallan  en  nuelt  ros  Au- 
tores eferitas  con  S liquida  , como  fe  eferíbe 
en  dichos  Idiomas , fe  pondrán  por  fu  orden 
aquí  aquellas , para  quien  hallaílcmus  autori- 
did,  o explicándolas  , ó remitiéndolas  a las 
combinacionesjcn que  ya  etluviercn  puertas, 
ó fin  laí,  ó con  la  e antepuerta. 

SA 

SABADO,  f.  m.  El  féptimo  y último  día  de  la 
Semana , día  dedicado  i la  Virgen  Nucítra 
Señora , por  lo  qtial  en  las  mas  partes  no  1c 
come  carne  en  cite  día , ó lolo  fe  permiten 
los  extremos , deí pujos , y gtoifura  de  las 
carnes.  Entre  los  Hebreos  cta  el  día  de  fief- 
ta  , en  el  qual  ceflaban  de  toda  obra  fervtl, 
aunque  fueflé  neceflaria  para  fia  fullcnto, 
Eudcs  afsi  mandado  en  memoria  de  los 
feis  dias  de  la  Creación  del  Mundo , y de  fu 
adorno  , y de  que  el  féptimo  ccífó  el  Señor 
de  cfta  obra.  Dixofe  de  SMatb  , que  vale 
(kícaníár.  Lat.  Sabbatsm,  i.  B,u#o.  Jr'l.  SaoCt, 
Tem.  I % 


Vid. de  S.  Ignacio  dcLoyola.  Una  ver  tu- 
vo un  rapto  maravillólo,  que  ¡c  duró  toda 
una  remana  , deldí  Sabida  i Sábado  , en  el 
qual  1c  mciftró  el  Señor  grar.de-  coíáy  y el 
modelo  de  la  Religión,  que  quetia  fundarte, 
Pant.  Rbm.t5- 

Serán  menudo  gigote 
Sus  pechugas  y caderas, 

T en  Sábado  pepitoria 
Sus  olónes  , ene  fío  y piernas. 

Carne  de  Sábado.  Llaman  los  extremos,  defpo- 
jos  y groflura  de  Jos  animales  comcíhblés, 
porfer  loque  fe  permite  en  efle  día.  Lar. 

• Qjod  carnis  m die  Sabbati  vefci  ptrmillitnr. 

Ofioo  d z Sábado.  En  las  Lleudas  de  f’í  v 

. cftudíantés  de  Gramática  vale  la  anticipa- 

• cióti  de  los  excrcícios  del  Sábado  , qujn Jo 

■ eííc  es  dia  de  lidia.  Lat.  Optra  luterana  S de- 
batí , in  alio  die . 

N»  Sábado  fin  fol,  ni  moza  fin  amor.  Refr.  qac 

■ fe  aplica  á qualquicra  cofa , que  regalar  ó 
frequen  temen  te  fu  cede  en  determinados, 
tiempos  6 petfonas.  Otros  dicen  , Ni  Sába- 
do lin  fol,  ni  vieja  fin  arrebol.  Lat, 

• Non  fine  fole  diet  Saturni,  ut  amore  paella 

Non  fine , tt el  futo  non  fine  turpis  anta» 
Garai,  Cart.i.  Ellos  andan  tras  cierras  roo-* 
zudas , que  á porfia  las  mantienen ‘telas  por-, 
que  ni  Sábado  fin  fol  , ni  moza  fin  a mor . 
Hortens.  Mar.  f.ioo.  Por  lo  menos , no  ha 
de  faltar  un  Sábado  al  dd  adagio ; No  bal 
Sábado  fin  fol , ni  vieja  fia  arrebol. 

SABALO,  f.m.  Pefcado  qvie  fe  cria  en  el  mar, 
de  los  que  fuben  al  agua  dulce  de  los  ríos, 
mui  parecido  á los  barbos  grandes , que  fe 
crian  en  ellos.  Covarr.  dice,  que  le  dixo  Sá-, 
balo  quati  Sapalas  á f apote,  por  fer  de  carne 
mui  fabrofa.  Lat.  Aloja , a.  f r.  L.  de  Gran». 
Symb.  patt.  i.  cap.  8.  §.  i.  Porque  quien 
contará  los  huevos  que  tiene  un  Sábalo , ó 
una  peleada  en  rollo  , 6 qualquier  otra 
pcce? 

SABANA,  f.  f.  Pieza  de  lienzo  de  tamaño  fu- 
triente para  cubrir  la  cama  , en  la  que  (ir- 
ve immediata  al  cuerpo.  En  algunas  Reli- 
giones llaman  afsi  á las  que  ufan  de  lana 
para  el  milino  fin.  Barricntos  citando  á Api- 
cio , dice  fe  llamó  Sabamtm  d paño  de  lien- 
zo dfpero,de  que  fe  ufaba  para  limpiar  los 
vafos  en  la  cocina;  pero  Covarr.  fe  indina  á 
que  Venga  dd  Griego  Sabanin , que  vale  pa- 
ño álpero.  Lat.  Syndon  , onis.  Pragm.  dr 
TASs.añó  i6Bo.  f.  yo.  De  cada  fábana  que 
íg  Uve^  no  pueda  llevar  mas  de  tres  quar- 
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tos.  Valdiv.  S.  Joteph,  Cant.i8.  Oct.23; 
Púfole  entre  las  (abanas  de  olands 
El  báculo  cruel  de  efpinas  duras. 

Sabana.  Por  lémejanza  íe  llama  el  plano  gran- 
de nevado , que  eftá  mui  blanco  , c igual. 
Lat.  Alba,  vel  nivea  planities. 

Sabana  santa.  Se  llama  aquella  en  que  en- 
volvieron áChrifto  para  ponerle  en  el  fe- 
pulchro,  que  quedó  Cinta  por  fu  foberano 
contado.  Lat.  Sanfla  fyndon.  RiPald.  Catee. 
La  Sábana  fanta  en  la  qual  fué  envuelto. 

Pegártele  á alguno  las  /dianas.  Phrafc  fami- 
liar , con  que  te  reprehende  a alguno  de  pe- 
rezofo , dormilón  y que  fe  ella  fin  necesi- 
dad en  la  cama  mas  de  lo  regular.  Lat.  Ob 
pigritiam  lefio  ter.eri. 

A picada  de  motea  pierna  ¿c fábana.JKcft.  con 
que  te  moteja  a alguna  perfora  delicada,  ó 
mui  aprehensiva  : particularmente  quando 
pide  un  grande  remedio  para  un  pequeño 
daño.  Lat. 

Vuineri  at  exiguo  longe  medicina  paratur . 

SABANDIJA.  í.  f.  Ammalillo  imperfecto  de 
ios  que  fe  crian  de  la  putrefacción  y hume- 
dad de  la  tierra.  Covarr.  dice  te  dixo  quaíl 
Sapandija  de  fapo.  Lar.  Animal  imperfetium . 
Ve rmisyit,  ToRR.PhiloC  iib.3.  cap.i*  Admi- 
rada de  la  vifion  aquella  Santa , y dudando, 
qué  Significaba  aquella  revelación  tan  ex- 
traña , le  fué  anfimcfmo  declarado , que  to- 
das aquellas  fabandijas  denotaban  la  diver- 
íidád  de  pecadores.  Quev.  Tac.  cap.  3.  Mil 
veces  topé  yo  fabandijas  , palos  y eftopa, 
de  la  que  hilaba,  en  la  olla. 

Sabandija.  Por  translación  fignifica  la  perfo- 
na  pequeña  ó defpreciablc  , por  fu  forma, 
acciones , ó citado.  Diccte  por  dicterio.  Lat. 
Homo  viliit  ineptas,  nibili.  Quiv.Caf.  de  loe. 
Canfado  de  ran  infufribles  fabandijas , palle 
adelante  á el  quarto  de  las  folteras. 

SABANILLA,  f.  f.  dim.  La  (abana  pequeña. 
Tómate  también  por  qualquicr  pieza  de 
lienzo  pequeña:  como  pañuelo,  toballa, ¿cc. 
Lar.  Parva  fyndon . Linteolum , /.  MALAR.Phi- 
Jof.  Ccnt.8.  Como  no  tenia  con  que  vertir- 
les favos  á Sus  tiempos , no  les  faltaba  una 
faban¡l/afó  un  pañuelo,  con  que  andaban 
faxados. 

Sabana,  ó Sabanilla.  Se  llama  también  aque- 
lla cubierta  exterior  de  lienzo  con  que  fe 
cubre  el  Altir , fobre  la  qual  fe  ponen  los 
Corporales.  Lar .Altaris  linteum  tegmen.  Hor- 
tens.  Pancg.  Comuniones , oraciones  eran 
labrar  retirada : no  para  ti  la  púrpura  Real, 
ó para  tu  marido  la  grana , que  encareció 
Salomón  ; fino  a las  lgléfias  colgaduras  , á 
las  Millas  ornamentos , á los  Altares  fronta- 
les , a las  Aras  fábanas  , Corporales  á las 
Hoftias. 

Sabanilla.  En  Navarra  fe  llama  un  pedazo 
de  beatilla , con  que  las  mugeres  adornan 
el  tocado : y en  Aragón  te  llama  afsi  el  pa- 
ñuelo blanco.  Lat.  Capitis  velum.  Linteo - 
lum,  i. 

SABAñON. finí.  Porción  de  fangre requema- 
da y estancada,  que  le  congela  por  lo  común 
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en  las  extremidades  de!  cuerpo.  Covarr.  di- 
ce pudo  decirfc  Sabañón  quafi  Sansón  del 
nombre  Sanies  , que  vale  fangre  corrompi- 
da. Lat. Pernio.  Hcert.  Plin.  lib.  20.  cap.  3. 
Tiene  también  el  Rapo  medicinal  virtud: 
ucllo  hirbiendo  lana  los  fabañónes,  y tain- 
icn  expele  el  frió  de  los  pies , cocido  en 
agua.  Jacint.Pol.  pl.107. 

Pulpito  it  bufo  ocupa. 

Donde  ton  dura  abftinéncía, 

A los  demás  fabañónes 
Eftá  prediciendo  dieta. 

Comer  como  un  fabañón.  Phrafe  familiar, queí 
comunmente  fe  aplica  al  que  come  mucho, 
porque  el  fabañón  pica  mucho , y al  picar 
llamamos  comer.  Lat.  Fame  morder i,  ac  con- 
tinuo , mullique  edere.  Moret.  Com.  El  Li- 
cenciado Vidriera.  Jorn.i. 

Quando  trahigo  lo  que  bufeo. 

Ai  ponértelo  en  la  mefa. 

Comes  mas  que  un  fabañón. 

SABATICO,  CA.  adj._  Lo  que  pertenece  al 
Sábado,  como  el  año  Sabático  de  los  Ju- 
díos. Lat.  Sabbaticus,  a,  um. 

SABATINA,  f.  f.  El  Oficio  Divino  que  fe  re- 
za proprio  del  Sábado , quando  no  hai  San- 
to fcñalado  para  aquel  dia.  Lat.  OfjUium 
Sabbati.  Oí. all.  Mili.  Rezad,  num.  167.  En 
la  Miífa  de  Nucllra  Señora  fe  debe  hacer 
commemoración  de  la  Feria, y la  tercera  del 
Efpiritu  Santo  s fi  no  fe  rezare  de  Sabatina, 
la  fegunda  oración  ferá  del  Oficio  que  fe 
rezare. 

Sabatina.  Se  llama  también  la  conferencia 
que  fuelen  tener  los  Elludiantes  los  Sába- 
dos por  la  tarde.  Lat.  CoUatio  ftbolaftiea.  vel 
Difputatio  in  vefpere  Sabbati. 

SABÁTARIOS.  f.  m.  Nombre  que  dieron  a 
los  Hebreos , porque  guardaban  fanta  y re- 
ligiofamente  el  Sábado.  Lat.  Sabbatarij. 
Xiuen.  Voc.  EcleCDicc.  Sabat.  Sabatinos 
llamaron  los  Romanos  i los  Judíos. 

SABATINO,  NA.  adj.  Lo  que  pertenece  at 
Sábado,  ó fe  ha  executado  en  él : como  Bul- 
la Sabatina.  Lar.  Sabbatinus , a,  um. 

SABATISMO,  f.  m.  Quietud  y defeanfo  to- 
mado defpues  del  trabajo  ó fatiga.  Lat.  Sab- 
batifmus , /.  Hortbns.  Pancg.  pl.  57.  Aper- 
cibámonos con  óleo  de  obras  y charidáa  en 
la  femana  de  ella  vida....  fi  queremos  llegar 
al  fabatifno  y cena  de  las  bodas  de  Dios. 

SABEO,  BEA.  adj.  Cofa  de  la  región  de  Saba. 
Lat.  Sabaus.  Villam.Coiu.  La  Gloria  de  Ni- 
quea.  Claro  eftá  que  fe  contentará  con  la 
imitación  Clcopatra  , quando....  entre  las 
doncellas  Egypcias , que  con  humos  aromá- 
ticos daban  noticia  de  la  región  Sabia , fué 
á recibir  al  defdichado  Antonio.  Mend.Víií, 
de  N.  Señora,  Copl.493. 

Reftaura,y  dos  veces  logra 
Todo  el  aroma  Sabéo, 

Pues  guanta  vertió  a fus  plantas. 

Lo  cobraron  fus  cabellos. 

SABER,  f,  m.  Lo  mifmo  que  Sabiduría,  ó come 
prchenfión  de  las  Ciencias , ú de  otras  co- 
üs.Lit.Seseittsa.SapiesU¡a,a.CAUiT.\  Meu  b. 

£ 87, 
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f.  87.  O vieja  Tibia....  la  fortuna  ha  rodea- 
do que  yo  tuvicllc  de  iii  fabér  ncccfsidád. 
Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  part.  2.  Plat«  37. 
Gozamos  en  México  grande  número  de  Mé- 
dicos doctos,  conocidos,  y con  la  experien- 
cia de  fu  fabér  celebres. 

SABER,  v.  a.  Conocer , ó tener  noticia  de  al- 
guna cola.  Tiene  las  anomalías  de  mudar 
la  a y b en  e y p en  algunos  tiempos  y per- 
lonas:  como  Yo  lepa,  lepan  aquellos,  lepa 
aquel,  &c.  y la  de  mudar  la  a en  u : como 
Yo  íúpe  , aquel  Tupo,  Tupieras  tu,  &c.  Lar. 
Seire.  M.Villeg.  Hift.Mofc.  De  quien  creen 
fabér  Tolo  decir  en  todo  lo  que  fe  ofrece. 
Saber.  Vale  también  lo  milmo  que  Experi- 
mentar. Lat.  Seire.  Cognoferc.  Cerv.  Nov.2. 
pl.68.  Que  lo  que  Te  fabe  Icntir,  le  fabe  de- 
cir > aunque  algunas  veces  el  fcntiinienio 
enmudece  la  lengua.  Cald.  Com.  Eco  y 
Narcifo.  Jorn.i. 

Suceder  en  el  amór , 
lo  que  en  un  enfermo  fuete, 
que  ninguno  dé  i fe  duele , 
fi no  labe  que  es  comer . 

Saber.  Vale  afsiniilmo  l'er  docto,  ó notició- 
lo. Lat.  Sapere.  Seire.  Nieremb.  PlliloT.  Ctl- 
riof.  lib.  1.  Introd.  Dclcando  la  curioíidad 
fabér  , con  Ter  la  fabiduria  de  la  verdad  fu- 
lamente , guita  mas  de  un  chille  y novela. 
Saber.  Se  toma  también  por  tener  habilidad 
para  alguna  cofa , ó citar  ínítruido  y dicf- 
tro  en  algún  arte  , ó facultad.  Lat.  Nofeere . 
Caliere.  Gurv.Ccí'.  Vid.  del  Emper.  Cúm- 
modo,  cap.  14.  Sabia  María  leer  y eferibir, 
y entendía  la  Lengua  Griega  , y hablar  la 
Latina. 

Saber.  Por  extenfión  vale  fujetarfe , ó aco- 
modarle á alguna  cofa.  Lat.  Permitiere.  Po- 
té. Gubv.  Cel.Vid.del  Emper.  Antonino  Pió, 
cap.8.  Jamás  fabia  citar  ociofo  , Tino  era 
quando  citaba  en  confe  jo  con  el  Senado: 
íicrQpre  citaba  ocupado. 

Saber.  Se  aplica  también  a las  cofas  inanima- 
das, que  tienen  proporción , aptitud  ü efi- 
cacia para  lograr  algún  fin.  Lat.  Faciié pojfe. 
Valere.  Cald.  Com.  Las  Armas  de  la  her- 
mol'ura.  Jorn.t. 

Que  en  manos  de  ¡as  mugeres, 
también  con  violentos  briot, 
faben  herir  los  puñales, 
faben  cortar  los  cuchillos. 

Saber.  Significa  también  tener  fabór  que  lo 
pueda  percebir  el  Temido  del  güito.  En  cf- 
te  Temido  es  verbo  impetfoüál.  Lat.  Sapere, 
Quev.  Muf.6.  Rom. 40. 

Sabe  d atibar  la  perdiz , 

Que  para  comerla  comproi 
Pero  Ji  me  lo  prefinían. 

Sabe  d perdiz  quanto  como . 

Saber.  Vale  también  Ter  mui  fagáz  y adver- 
tido : y afsi  Te  dice  , Sabe  mas  que  Merlm, 
mas  que  la  zorra,  &c.  Lat.  Optime  caliere . 
Saber.  Por  translación  Te  dice  de  las  cofas  que 
dán  güito  y complacencia  al  alma.  Lat.  Su- 
pere. Zabal.  Vid.  del  Emper.  Cómmodo,pI. 
399.  Trabaje  el  Pr^cipe , y Tabrá  Ter  PríncH 
Tom.VU 
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p£....  Piérdale  el  miedo  al  nombre , y verá, 
qué  bien  le  fabe  el  trabajo. 

Saber.  Se  fuele  tomar  por  practicar,  ó acof- 
tumbrar : y aunque  tal  vez  fe  tila  afirmati- 
vamente : como  Fulano  fabe  hacer  un  güito; 
lomas  común  es  con  negación:  como  No 
fabe  mentir,  no  labe  dar  una  limolna.  Laf. 
Nefeire.  Ignorare , vet  é contra . 

Saber  a la  pega.  Vealé  Pega. 

Saber  db  choro.  Veafe  Choro. 

Saber  dbl  pie  qob  cogea.  Veafe Cogear. 
Saber  donde  aprieta  el  zapato.  Veafis 
Apretar. 

Saberlo  como  bl  Ave  María.  Phrafe  que 
vale  tener  alguna  cofa  en  la  memoria  con 
tanta  claridad  y orden,  que  con  puntualidad 
podrá  referirla.  Lar.  Faciié  & omainb  aliquid 
memorare  pojfe  , vel  memoria  repetere. 

Saber  mas  que  las  culebras.  Veafe  Culebra. 
Saber  quantas  púas  tiene  un  PEiNE.Veafq 
Púa. 

Saber  quantas  son  cinco.  Veafe  Cinco. 

Sabe  que  rabia.  Phrafe  que  fe  uíá  para  cx- 
p reliar  el  irregular  y vivo  labor  que  fe  per- 
cibe de  alguna  cofa  : y también  la  efpecial 
habilidad , ó ciencia  de  alguno.  Pudo  decir- 
fe  por  translación  del  eficaz  y activo  furor 
de  la  rabia.  Lat.  Opt:mc  vel  ninsium  [apere. 

QuEv.Cucnt.  Entróle  de  claro  en  claro 

una  tVegona  con  un  canaltillo  que  le  venia 
a los  ojos , y unos  vizcochos , que  faben  qsie 
rabian. 

Saber  su  cuento.  Phrafe  con  que  fe  le  di  s¿ 
entender  á otro , que  alguno  obra  con  refle- 
xión y motivos,  que  no  quiere  , o no  puede 
manife fiarle.  Lar.  Rcm  fuam  quemque  /apere. 
Quid  fibi prode fl  nofeere.  Alfar,  part.i.cap.2. 
También  quiero  que  entiendas , que  no  lo 
hizo  á humo  de  pajas  , cada  uno  fabe  fu 
cuento. 

Como  fi  no  lo  fupiera.  Phrafe  con  que  fe  en- 
carece y pondera  , el  que  uno  guardará  le- 
crcto,  y que  á nadie  lo  dcfcubnrá,  o que  no 
puede  decirlo.  Lar.  Qtiod  fcio  > nefiio.  Ac  Ji 
nefcircm. 

El  que  las  fabe  las  tañe.  Phrafe  familiar,  con 
que  fe  advierte  al  que  quiere  obrar , ó decir 
en  lo  que  no  labe,  o no  es  de  lu  protcísion: 
pues  el  acierto  en  qualquicra  cofa,  espro- 
prio  de  el  que  es  en  cita  práctico  y labio. 
Lar.  TraBent fabril! a Fabri.  Garai  , Cart.  1. 
De  ella  manera  vadearé  mis  majes  como 
vieja  efearmentada  , que  arremangada  palla 
el  agua  ; porque  el  que  las  fabe  las  tañe.  Pie. 
Jusr.  f.  66.  Todo  es  caer  en  buenas  , que 
quien  las  fabe  las  tañe. 

Es  á fabér.  Conviene  á fabir.  Phrafesque  prc-, 
ceden  á la  explicación  y cxprclsion  de  aigu* 
na  cláulula  antecedente , contufa  ó cmpná- 
tica : y equivale  á cito  es.  Lat.  Nempé.  Scili- 
cét.  Ideft.  Gubv.  Cef.  Vid.  del  Emper.  Tra- 
jano,  cap.2.  Ellos  dos  Caballeros , no  lolo 
eran  Capitanes  en  armas , mas  eran  de  aque- 
llos dos  linages  cabezas , es  d fabér  de  los 
Coccyos  y de  los  Ulpios.  Ripald.  Catcc.Ex- 
plic.  de  los  Articul.  El  feptimo  crece  que 
A 2 vcii- 
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vendrá  á juzgar  a los  vivos  y a los  muertos: 
conviene  d fabér  t á los  buenos  para  darles 
gloria,  &c. 

Hacer  fabér,  Phrafe  que  vale  intimar  alguna 
orden  á otro, 6 darle  noticia  de  alguna  cofa. 
Lat.  Renuntijre.  Certiortm faceré.  I ulr.  Ju/g. 
Jib.  4.  tic.  4. 1.  22.  Si  no  lo  fizo  fabér  á los 
honres  de  ia  tierra. 

Los  niños  lo  /aben.  Phrafe  con  que  fe  nota 
al  que  ignora  6 duda  alguna  cofa  mui  cla- 
ra y notoria  á todos.  Lar.  Et  puero  pcrfpir 
tusón  ejé. 

Mas  vale  fabér  que  haber.  Vcafc  Haber. 

No  fabér  de  la  Milla  la  media.  Phrafe  que  va- 
le ignorar  alguna  cofa  , ó no  poder  dar  ra- 
zón de  ella.  Lat.  Penitus  ignorare.  Parr.  Luz 
de  Verd.  Carh.  part.2.  Pl.it.  22.  Pues  yo  no 
uifiera  agraviarlos  ? pero  alia  fuclen  decic 
c quien  no  labe  nada,  que  no  Jale  de  la  Mif- 
fa  la  media. 

No  fabér  de  si.  Phrafe  que  explica  las  muchas 
ocupaciones , á que  uno  cita  entregado,  fal- 
tándole tiempo  aun  para  cuidar  de  si  rnifi* 
mo.  Lat.  Curie  vel  ne;otijs  ar.imum  fufpendi. 

No  fabér  lo  que  fe  pefea.  Phrafe  con  que  fe 
nota  á alguno  de  ignorante , ó poco  inteli- 
gente en  las  dependencias , o negocios  que 
maneja.  Lar.  lnfct!ra,vel  igr.orantta  laborare. 
Jmperitum  effe.  Nihii  admodum  feire. M.Leon, 
Obi.Poct.  tom.i.  pl.396. 

Pues  perdió  el  gato  en  la  grefea. 

Sepamos  lo  que  bai  en  nombre 
De  D:os , no  digan  que  un  hombre 
No  fabe  lo  que  fe  pefea. 

No  fabér  qual  es  l'u  mano  derecha.  Veafe 
Mano. 

Todo  fe  fabe  halla  lo  de  la  callejuela.  Veafe 
Callejuela. 

Aquel  fabe  que  fe  falva  , que  el  otro  no  fabe 
nada.  Refr.  con  que  fe  reprehende  á los  que 
fe  glorian  de  íaber  muchas  Artes  y Ciencias, 
y viven  delallradamcntc.  Lat. 

Nioil  inanias , qudm  multa  fc.re  , & quid Jibi 
projit  ignorare. 

Mas  fabe  el  necio  en  fu  cafa , que  el  cuerdo 
en  la  agena.  Refr.  Veafe  Cafa. 

SABIDO,  DA.  part.  paif.  del  verbo  Saber  en 
fus  acepciones.  Lat.  Scitus.  Cognitut.  Alfar. 
part.i.  iib.i.  cap.i.  Demás,  que  fue  fu  vida 
tan  fibida....  que  pretenderlo  negar  feria  lo- 
cura. Calo.  Com.  ElMonftruo  de  los  Jar- 
dines. Jorn.a. 

Hab'a,  prcfgue,  mira  que  un  cuidado 
Atenos  mata  labldo  , que  dudado. 

Sabido.  Significa  también  la  per  fon  a que  fa- 
be mucho.  Ls  Hilpanifmo.  Lat.Sc/tus.CalH~ 
dus.  S tpiens.  Zuri  r.  Annal.  lib.  10.  cap.  67. 
Querían  que  por  (ii  guarda  , y de  fu  preña- 
do cíluvieiTen  continuamente  con  ella  qua- 
tro  dueñas  mui  honradas,  y f abidas.  Es<ayiL. 
Rim.  Rom.  15  3. 

Ayer  fe  casó  Menguilla 
con  el  Alcalde  del  Pueblo , 
y es  mui  labida  la  novia , 
para  marido  tan  bueno. 

SABIAMENTE,  adv.  de  modo.  Cuerdamente, 
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con  prudencia  , ntaduiéz , acierto  y fabidu- 
ria.  Lar.  Scite.  Perite. 

SABlDOR,RA.  f.m.y  f.  El  in(!ru{do,ó  notició- 
lo de  alguna  cofa.  Lat.  Scicns,  Lertiorfalius. 
Confcius.Gnams,  i.  GRAC.Mor.fi  152.  Que 
fi  no  conviene  al  amigo  1er  fabldór  de  las 
colas  feas  y torpes , que  hace  el  amigo,  me- 
nos conviene  ayudarle  para  hacer  lo  feo  y 
malo. 

Sabidór.  Se  toma  también  por  el  fabio.  Lat. 
Sapiens.  Sciens.  Doétus.  Ming.Revulg.  Co- 
pl.  21. 

Si  tu  futffes  fabidór, 
y entra  [fes  con  la  verdad , 
vieras  que  por  tu  ruindad 
has  habido  mal  paflór . 

SABIDORAMENTE.adv.de  modo.  Lo  mif- 
moque  fabiumente.  Es  voz  anriquada.  Vi- 
llen.  Trab.  cap.  4.  Difpurando  con  Atalan- 
te, que  fauidor amente  fe  defiende  , la  Philo- 
fophia. 

SABIDURIA,  fifi  Conocimiento  intelectual  de 
las  colas.  Lat. Sapientia.  ToSr.Qüelt.  cap. 15. 

Calo  defpucs  Salomón E una  noche  en 

fueños  Dios  le  dió  fabiduria  , mas  que  á to- 
dos los  hombres  deí  mundo.  Nuñ.  Empr.  15. 
Vofotros  que  eftais  llenos  de  charidád  y fa- 
biduria , podéis  hacer  con  latisfacción  oficio 
de  Adminiftradórcs. 

Sabiouria.  Sc  toma  también  por  el  conocí* 
miento  extendido  y penetrativo  de  muchas 
cofas,  ü de  diverfas  facultades.  Lar .Erudi- 
tio.  Herum  cognitio . Scientia . 

Sabiduría.  Sc  toma  afsimifmo  por  lo  mifmo 
que  noticia,  conocimiento  , ó advertencia. 
Lat.  Notitia.  Chron.  del  R.  D.Juan  el  II. 
Año  7.  cap. 5.  Huvicron  fabiduria  como  los 
Moros,  que  eran  venidos  á Vera  , eran  tre- 
cientos de  caballo,  y mil  peones.  Cerv.  Per- 
fil, lib. 3.  cap.  i 2.  Aul'cntémc  de  mi  cafa  fin 
fabiduria  de  ninguno  de  ella. 

Sabiduría  Eterna  Increada  , &c.  Por  anto- 
nomaíia  fe  aprópria  al  Verbo  Divino.  Lar. 
tsf.terna  Sapientia. 

SABIEZA.  f.  fi  Lo  mifmo  que  Sabiduría.  Es 
voz  antiquada.  ViiLEN.Trab.cap.i.  En  vol- 
viendo y abasando  la  fabiéza  humana  en  las 
terrenales  cofas. 

SABINA,  f.  fi  Planta  de  que  hai  dos  cfpccies: 
Ja  una  fe  parece  al  ripies  en  las  hojas ; pero 
algo  mas  efpinófas , y dá  de  sí  un  grande 
olor ; pica  y abrafa  la  lengua.  Es  planta  de 
baxa  cltatúra,  porque  crece  mas  en  ancho, 
que  en  largo.  La  otra  cfpccie  fe  diferencia 
en  que  echa  las  hojas  como  las  del  taray. 
Es  voz  puramente  Latina.  Lag.  Diofc.  lib.i. 
cap.  84.  La  fabina  es  hierba  mui  conocida 
de  las  mugéres. 

SABIO,  B1A.  fi  m.  y f.  La  perfona  que  tiene 
y pólice  la  fabiduria.  Lat.  Sapiens.  Lop.  Jc-í 
ruf.  hb.13.Od.153. 

Su  hi  jo  Alphonfo  el  Sabio  le  feguiáy 
Con  tan  juféa  razón  llamado  ei  Sabio, 

Que  la  extranjera  embidia  no  teniat 
Con  fer  de  Ejpaña  el  nombre  por  agravio . 

Sabio.  Por  antonomália  lignítica  Salomón. 

Lat. 
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"Lzt.  Sapiens.  T op.  S.lfid.  Cant.2.  Copl.i^y 
Al  labio  c auj\¡ba  gujlo 
tres  cofas,  o¡r  y vcry 
que  fon  fraterno  querer, 
del  próximo  el  amór  jo  fio, 
y el  de  marido  y mugir, 

SABIO,  BIA.  adj.  que  l'c  aplica  a las  cofas  maa 
feriales  , que  ir.ílruycn  lab  id  una , ó la  con- 
tienen. Lat.  Ad  fapientiam  per  ti  nene.  Sapien - 
tía  deferviens.  Sapientia plenus.  SvLV.Machab. 
lib.i.  Oct.29. 

Difpuefio  en  orden  con  fecunda  llave 
Abrió  de  el  labio  pecho  aliento  gra  ve. 
SABIONDEZ.  f.  f.  Mucha  inteligencia  cort 
malicia  y picardía.  Es  voz  del  cltiio  vulgar. 
Lar.  Sagatí  tas. Solertia.  Redountia . Pie.  Just. 
f. 20.  Dándole  el  nombre  de  perla  por  fu 
her  moflir  a,  y ci  de  Icaro  por  la  alteza  de  fu 
redomada  fabiondiz . 

SABIONDO,  DA.  adj.  El  que  quiere  introdu- 
cirfc  en  la  refolucion  de  qualquier  dificul- 
tad, con  arrojo  y poco  conocimiento  : y afsi 
equivale  á mui  íabio.  Ufale  de  ella  voz  por 
ironía.  Lat.  Sciolus . Sagax.  Redolens . Cast. 
Solorz.  Dnnair.  pl.108. 

T un  Fauno  el  mas  fabiondo. 

SABLE,  f.m.  Arma  de  hierro  y acero  ñus  cor- 
ta que  la  elpada , y algo  corva  , de  un  cor- 
te íolo,  por  lo  que  lé  femé  ja  en  todo  al  mo- 
do de  aifange.  Lat.  Curvas gladius.  Acinacis , 
is.  Orden.  Milit.  Año  1728.  lit.  3.  Art.  12. 
Ufaria  de  las  cfpadas  6 Jabíes  los  Oficiales. 
SABOGA,  f.  f.  Pez  mui  femejante  á el  Sába- 
lo, aunque  mas  pequeño.  Trahelc  Covarr. 
en  fu  Theíuro  , y en  Aragón  le  llaman  Sa- 
bóca.  Lat.  Alofa.  Act.  de  Cort.  de  Araos 
f.  14.  Item  Salmón,  S abocas,  ni  otro  peix  fref- 
co  alguno , no  paguen  peage.  B.  Argens. 
Rim.  f.47. 

T al  que  bufe  a morada , o roxa  togay 
T no  advierte  que  bai  debaxo  ef pinas , 

Mas  que  fueie  tener  una  fabóga. 

SABOR..  Lm.  Aquella  fazón  apacible , ó def- 
apaciblc  , que  encuentra  el  güilo  en  las  co- 
fas. Viene  del  Latino  Sapor,  que  lignítica  lo 
mifmo.  Calist.  v Melib.  f.85.  Aunque  tcn- 
o la  diferencia  de  los  güilos,  y fabór  en  la 
oca  , no  tengo  la  divcrlidad  de  fus  tierras 
en  la  memoria.  Ester.  cap.  12.  Aliáronme 
las  fardinas,  y afolo  el  olor  que  daban,cf- 
tando  en  las  brafas  me  bebí  media  docena 
de  tazas  de  vino  : y defpucs  al  fabór  diez  y 
ocho. 

Sabor.  Por  translación  fe  toma  por  lo  mifmo 
que  güilo,  ó defeo  del  ánimo,  ü de  otro  fen- 
tido  que  no  fea  el  del  güilo.  Lat.  Sapor.  Gu- 
fius.  Apetitus.  C.  Lucas,  cap. 8.  Un  hombre 
mui  gran  golhin,  y habu  mui  gran  fabór  de 
enriquecer,  y iálir  de  aquella  mala  vida  en 
que  cllaba. 

A Jabór,  ó AI  fabór.  Modo  adverb.  que  fignifi- 
ca  lo  mifmo  que  al  güilo  , á la  voluntad  y 
deféo.  Lat.  Ad  placitum.  Cerv.  Nov.2.  pl.95. 
De  todo  puedes  gozar  d tu  fabór  con  liber- 
tad , quietud  y defeanfo.  Meno.  Vid.  de  N. 
Señora,  Copl.566. 
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Trage  le  vfien  de  loco, 
y haciendo  el  poder  talentos, 
en  no  hablando  al  fabór  fuyo, 
naufraga  en  defdén  lo  cuerdo. 

SABOREAR,  v.  a.  Dar  labor , gallo  y fainéte 
á lascólas.  Lar. Sapor  em  conjerrt.  Concilla- 
re. Zabal.  Dia  de  fiell.  por  la  tard.  cap.  12. 
No  infundió  el  Ciclo  el  halago  de  los  labo- 
res en  las  cofas  de  comer , porque  comiellc- 
mos  mucho ; lino  poi  que  comidiónos,  por- 
que conlervallémus  la  vida  , nos  faborcó  el 
alimento. 

Saborear.  Por  translación  fignífica  aflegurar 
en  otro  lo  que  fe  pretende  con  acciones , ó 
palabras  eficaces  , rhetóricas  y perfuafivas* 
Lat.  K oh  píate  adducere.  Gu/lu  temperare.  Sa - 
porem  concillare.  Cerv.  Perfil,  lib.  2.  cap.  5. 
Con  ellas  últimas  palabras  y con  ella  gran- 
de promclíá  paladeó  el  Rey  la  cfperanza  de 
Sinrorofa,  y f aboreóle  el  güilo  de  fus  deleos. 
Alfar,  part.i.  lib.t.  cap.8.  Partieron  á po- 
ner cerco  fobre  Granada ; que  afsi  por  los 
trabajos  de  la  guerra  , como  para  irla  f abo- 
reando en  la  Fe  , le  pareció  á la  Reina  feria 
bien  dcxatla  en  la  cala  de  Don  Luis  de  Pa- 
dilla. 

SABOREARSE,  v.  r.  Comer  ó beber  alguna 
cola  dcfpacio , con  ademán  y cxprefsión  de 
particular  deleite  , para  que  dure  mas  el 
buen  l.ibúr.  Lzt.  Lfurire.  Regu/lare.  C.bifa - 
porem  iucunde  eapere. 

Saborearse.  Por  extenfión  vale  recrearle  en 
el  güilo  , ó complacencia  que  caula  alguna 
cola,  deleitándole  en  ella.  Lat.  lacund  fsimi 
in  aliquo  immorari . Voluptate  tener.  Alfar. 
part.  1.  lib.2.  cap. 2.  Mas  defpucs  que  me  fui 
/abortando  con  el  almíbar  picardeo  , de  hi- 
lo me  iba  por  ello  á cierra  ojos. 

SABOYANA. f.f.  Ropa  exterior  deque  ufa- 
ban las  mugeres,  á modo  de  bafquiña  abier- 
ta por  delante.  Diófclc  elle  nombre  por  ha- 
ber venido  deSaboya.  Lar.  Muliebris  turnea 
vel  fióla  d S aba udia  dicta , Cerv.  Quix.  tom, 
2.  cap. 5.  Si  de  ios  zuecos  las  fucaU  a chapi- 
nes, y de  laya  parda  de  catorceno  a vei  Ju- 
gado y faboyanas  de  leda....  no  fe  ha  de  ha- 
llar la  muchacha.  Covarr.  en  ella  palabra, 
trahe  ella  Copl. 

H áteme  una  faboyána, 
marido , afsi  os  guarde  Dios : 
báteme  una  faboyána, 
pues  las  otras  tienen  dos. 

Saboyana.  Llaman  también  un  paílél  de  cC- 

• pedal  hechura.  Lat.  Art  ocreas  fie  diitum. 
SABROSAMENTE,  adv.de  modo.  Con  labor 
y güilo.  Lat. [inunde. Suauitsr.  Sapide.  Sant. 
Ter.  Su  Vid.  cap.  25.  O Señor  mió,  quan 
delicada  , pulida  y fabrofamente  los  lábcis 
tratar!  Manr.  Vid.  de  Ana  de  Jefus , lib.  1. 
cap. 6.  Por  ello  en  eferibir  fabrofamente  las 
virtudes  y vidas  de  los  Siervos  de  Dios,  tie- 
nen dificultad  lo  mucho  que  fe  parecen  unas 
á otras. 

SABROSISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  fabro- 
fo.  Lat.  Valde  fapidus  , vel  iueundus  , aut  fuá - 
vis.  Fr.  L.  de  León,  Nornb.  de  Chriil.  cu  el 

ae 
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de  Padór.  Todo  les  es  virtuofo  y xugofo  y 
f abro ff simo  pallo.  Zar  al.  Día  de  fiel!.  por 
Ja  tard.  cap.l !.  Quando  yo  teftituia  la  ca- 
jú, citaba  yácnla  mefa  una  polla  d tfabro- 
jífsimo  olor. 

SABROSO,  S A.  adj.  Sazonado  y deleitable  al 
fenrido  del  güito.  Lat,  Sapidus.  Cerv.  Nov. 
7.  pl.207.  Pocos  dias  Je  pallaban  fin  hacer 
muchas  cofas  , á quien  la  miel  y el  azúcar 
hacen  fabrófas.  Ester.  cap.  2.  Me  tocaron  al- 
gunos defpójos  de  la  palla  y higo , que  me 
íirvieron  algunas  íemanas  de  dulcísimos 
principios,  y de  fabnfos  podres. 

Sabroso.  Por  translación  Henifica  lo  que  es 
dcUciofo,gu{tofo  y deleitable  al  ánimo.  Lat. 
Sapidus . lucundut.  Sstavis.  Sant.Ter.5u  Vid. 
cap. 24.  Mandóme  hacer  algunas  mortifica- 
ciones, no  mui  fabrófas  para  mi.  PtiiNT.Con- 
vcn.lib.2.cap.2 5. §.9.  A elle  propóíito  cuen- 
ta S.Gcrónymo  una  hilloria  bien  fabrófa . 

Sarroso.  Se  llama  también  lo  que  tiene  mas 
fal  de  lo  que  nccefsita , para  fu  perfecta  fa- 
zón  y güito.  Lat.  Sale  fuperans.  Aíiquantu- 
I um  faifas . 

SARUESSA.  f.  f.  La  hembra  del  perro  Sabuef- 
ío.  Lat.  Piando  canis.  Mont.  dm  R.  1).  Ai., 
lib.i.  cap.38.  E los  otros  mandarlos  dar  á 
otras  cadiellas,  que  loscticn,que  fcan  f&- 
buéffas,  ó podencas  lindas. 

J5ABUESSO.  f.  m.  Perro  de  Montería  , cfpccic 
de  podenco , aunque  algo  mayor.  Covarr. 
dice  fe  le  dió  elle  nombre , por  haber  veni- 
do dcSaboya  cita  cada  de  perros.  Lat.  Plau- 
dus  canis.  Fr.L.  de  Gran.  Symb.  parí.  1. cap. 
14.  §.3.  Hai  fabuéffús , que  con  la  viveza  de 
fu  olor  defeubren  las  fieras, y las  hallan  def- 
pues  de  heridas.  Espin.  Art.  Balled.  lib.  1. 
cap.25.  F.l  que  quificrc  faber  bien  el  monte, 
y matar  los  animales , no  valiéndole  del 
buíffo  , andará  á tiento  , como  ciego , y r.o 
alcanzará  uno  ni  otro. 

SABULO,  f.  m.  La  arena  erada  y pefada.  Vie- 
ne del  Latino  Sakulum,  i. 

SABULOSO,  5A.  adj.  Loque  tiene  arena, ó 
cita  mezclado  con  ella.  Lat.  Sabuiofss , a , 
um. 

SACA.  f.  f.  La  acción  de  facar.  Lat.  Extravio, 
onts.Exportatio.  Fuenm.  S.  Pío  V.  f.129.  Sin 
que  primero  puedan  los  tenores  hacer  facas, 
excepto  el  Rey  Cathólico  para  Malta.  Cerv. 
yug.cap.4. 

Mercancía, 

De  quien  hai  laca  en  Calicstt,y  en  Coa. 

Saca.  El  codal  mui  grande  de  lana  burda,  mal 
largo  que  ancho  , que  firve  regularmente 
para  conducir  y ttanipoctar  las  colas  folidas. 
En  ede  fentido  es  del  Latino  Saccus , i.  Lat. 
Saccus  ampius.  Fonsec.  Vid.  de  Chrilhtom.2. 
cap.  14.  Echará  Dios  al  cuello  del  pecador, 
como  en  una  faca  ó codal,  ei  pelo  de  fus  pe- 
cados. Lop.  Dorot.  f.70. 

No  cabe  mas  la  taza , que  no  es  faca  de  lana. 

Edár  de  faca.  Phrafe  que  vale  cdár  de  venta. 
Lat.  Penóle  expejitum  efe. 

Edarde faca.  Vale  también  cdár  alguna  mu- 
gee  proporcionada  ácalarfc , ó por  fu  edad. 
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lf  otro  motivo.  Lat.  Nuptijs  aptam  effe , vel 
paratam. 

No  parecer  faca  de  paja.  Phrafe  con  que  fe  di 
á entender,  que  un  fugéro  le  ha  parecido 
bien  á otro  por  fu  gentileza  ó hermofura. 
Lat.  Non  jlH  dfplicUijfe. 

Rema  de  facas.  Itn  puedo  que  paga  el  que  trans- 
porta géneros  á otro  Reino , ó de  un  lugar 
á otro.  Lat.  Extra&ionum  , vel  Exportal  i 0- 
num  veótigal. 

SACABALA,  f.  f.  lndrumento  de  que  ufan  los 
Cirujanos  para  lácar  alguna  bala,  que  lu 
quedado  dentro  de  la  herida.  Lar  .Infrumtn- 
tum  cbirurgicum global  1 i corpore  extortorium , 
vel  extractor  tum. 

Sacabalas.  Se  llama  también  un  indrumen- 
to,  que  conda  de  un  hada  , y á fu  extremi- 
dad tiene  un  hierro,  con  el  qual  íacan  las 
balas  de  algún  cañón  de  artillería.  Lat.  ín~ 
Jlrurrientum  globulorum  extortorium  , vel  ex- 
traólorimm. 

SACABOCADO,  ú SACABOCADOS,  f.  m. 
lndrumento  de  hierro,  calzado  de  acero  fó- 
lido  hada  la  mitad  , con  un  cañuto  á la  par- 
te de  abaxo  en  diminución  , con  fus  cortes 
afilados  para  romper  lo  que  fe  nccefsita  pa-. 
ra  el  ufo,  ó adorno.  Ufan  de  ede  indrumen- 
to  los  Zapateros , Guarnicioneros  , Cedace- 
ros,y otros  Oficiales.  Lat.  Scalpellum  ad  pel- 
¡cs,  vel  cálceos  mordicus  pe  forondos.  Zar  al, 
Dia  de  ficd.part.  1 . cap.  1 . Mete  un  palo,  que 
llaman  colla  , y contra  él  vuelve  y revuelve 
el  fac abocado  , que  faca  los  bocados  del  cor- 
dobán para  que  entren  las  cintas. 

Sacabocado.  Metaphoricamcntc  vale  qual- 
quicra  cofa  que  faca  alguna  parte  redonda 
de  otra  , ó con  fcñál  la  levanta  , eleva  , ó 
rompe.  Lat.  Qnidquid perforat , vel  pertundit+ 
Pant.  Rom. i 2. 

Hechas  árbol  de  linage 
las  efpaldat  he  tenido, 
mordiéndomelas  aquellos 
facabocádos  de  vidrio. 

Sacabocado.  Por  cxtcnlión  fignifica  qualquie- 
ra  cofa , con  que  fe  conliguc  algo  que  fe 
pretende,  ó fe  pide.  Lat.  Quidquid  admodum 
fcalpeili  mordicus  extorquet.  Quev.  Entremet. 
Yo  predaba  quanto  me  pedían  fobre  la  no- 
ta de  un  villctc , facabocados , por  fer  bien 
quillo. 

SACABUCHE,  f.  m.  lndrumento  Múfico  á 
modo  de  trompeta , hecho  de  metal , dividi- 
do por  medio,  á el  qual  fuben  y baxan  por 
Ja  parte  de  abaxo,  para  que  haga  la  diferen- 
cia de  voces,  que  pide  la  Múlica.  Trábele 
Covarr.  en  fuThefóro.  Lat.  Sambuca,  a.  Tu - 
ba  duélilis.  V (LLA3I.  Com.  La  Gloria  de  Ni- 
quéa,f.i4.  Apenas  cobró  el  lilencio  el  lu- 
gar perdido , quando  reípondieron  adema- 
das voces  de  cornetas  y fie  ahúches.  Quev% 
Tac.cap.21. 

Entra  en  el  humano  buche. 

Suene  el  lindo  facabúche. 

Sacabuche.  En  los  Navios  es  un  indrumento 
cor  re  fpon  diente  á las  bombas  de  ellos,  para 
facar  el  agua.  Lat.  Ti  fluía  dudhlis. 

SAr 
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SACADINERO,  ü DINEROS,  f.m.  Llamárt 
aquellas  alhajuélas  de  poco  u de  ningún  va- 
lor ; pero  de  apariencia  y buena  villa  , que 
atrahe  á comprarlos , los  muchachos  y gen- 
te incauta.  Lar.  Quid  quid  oculos  fallit , Q-  ut 
errutur  provocat.  Mart.  Mcdic.Scept.  torn.2. 
Converi*.  26.  Ello  lirvc  de  engaña  bobos  y 
fac adinero. 

SACADURA.  (Sacadura)  f.f.  Corte  que  ha- 
cen los  Saitrcs  en  fcfgo  para  que  íicntc  al- 
guna ropa : como  en  el  cuello  de  la  capa, 
&c.  Lar.  Se  ¿lio  ai  vtfiem  aptandam. 

SACALlñA.  f.f.  Cierta  efpccic  de  dardo  con 
una  lenguéta  en  la  punta , del  qual  ufaban 
antiguamente.  Trahen  cfta  voz  Nebrixa  y el 
P.  Alcalá  en  fus  Vocabularios.  Lat.  Aclis, 
idis. 

Sac  alió  a.  Metaphoricamentc  fe  toma  por 
medio  aparente  y ponderativo,  con  que  con 
pretexto  de  necefiidád , 6 adea  la  fe  le  faca 
á alguno  lo  que  no  cftá  obligado  á dar.  Lat. 
Calhdus  cxiorquendi  modus,  vel  ratio.  Cerv. 
Nov.ii.Dial.pl.  355.  No  para  que  no  los 
hurten....  fino  para  que  fe  moderen  en  las 
tales  tajadas  y fac  aliñas.  Alfar,  part.a.lib.3. 
cap.4.  El  ccnfo  perpetuo  que  tunda  clic  pa- 
ra fiempre,  fe  paga  fin  otras  adealas,  ni  fa~ 
calinas. 

SACAMIENTO,  f.  m.  El  afto  de  facar  alguna 
cofa  del  lugar  en  que  ella.  Lat.  Extravio . 
EduSlio . 

SACAMUELAS.  f.m.  ElMacftro  dedicado  á 
facar  las  muelas.  Lat.  Dentium  extortor,  oris. 
Tejad.  León Prodig.part.  1 . Apolog. 3a . Ve- 
mos en  tan  brevifsitno  tiempo,  Efpañól,  Ita- 
liano.... Lacayo , Sacriítán , Ladrón  y Saca~ 
mullas. 

Sacamuelas.  Metaphoricamentc  fe  toma  por 
qualquiera  cofa  que  es  caufa  de  que  fe  cai- 
gan, ó fe  quiten.  Lat  .Dentium  extortor  , vel 
stvulfor.  Jacint.  PoL.pl.  i 37. 

De  tu  boca  el  fonóro  clavicordio, 

O el  órgano  fútil  de  tu  garganta, 
Sacamuelas  los  años  que  pajfaron 
Las  teclas  te  quitaron. 

SACANABO.  f.  m.  Vara  de  hierro  de  braza 
y media,  que  tiene  en  un  extremo  un  gan- 
cho, y en  el  otro  un  ojo : íitve  para  facar  el 
mortero  de  la  bomba.  Vocab.Marit.  de  Sev. 
Infirumentum  ad  mortarium  é nitrato  globo 
feparandu’n , vel  dividendum. 

SACAPELOTAS,  f.m.  Apodo  que  fe  da á la 
gente  común  , ordinaria,  defprcciable  , ó á 
la  que  lo  parece  fegun  fus  acciones.  Llaman- 
te también  Sacabuche  y Sacatrapos.  Lat.PV- 
lisyfeu  defpicabilis  homo. 

Saca  filias,  y mete  muertos.  Llaman  á los  que 
en  las  Compañías  de  Comediantes,  firven 
foto  de  executar  aquellas  cofas  materiales, 
que  fon  ncccíVarias  quando  reprefentan. 
Dicefe  por  aluíion  de  los  hombres  de  poca 
eltimacion,  ó baxo  empleo.  Lat.  Comadorum 
famulus , vel  minifler. 

SACAR,  v.  a.  Extrahcr  alguna  cofa , ó poner- 
la fuera  de  donde  citaba.  Dixofe  del  nom- 
bre Saco,  de  donde  vamos  echando  fuera  1q 
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que  elti  dentro : y tiene  la  anomalía  de  los 
acabados  en  car.  Lat.  Extrahere.  E rué  re. 
Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  8.  Sacó  fu  cfpada, 
y embrazó  fu  rodela , y arremetió  al  Vizn 
caíno.  Qoev.  Orí. 

De  natas  mil  barreños  y artejones , 

Tan  ondos , que  las  la  can  ton  caldéros. 

Sacar.  Por  extenfion  vale  deleubrir  y mani- 
feftar  alguna  cofa.  Lat.  Depromere.  Ofende* 
re.  Manije fl are.  Quev.  Tac.cap.3.  Los  dien- 
tes focaba  con  tobas  amarillas , vellidos  de 
defcfperación. 

Sacar.  Se  toma  también  por  apartar  de  al- 
gún empleo,  oficio  ü ocupación.  Lat.Averte- 
re.  Evocare.  Abfir abere. Amoveré.  Libros  Elo- 
quentes,  f.  68.  El  motivo  que  tuvo  para 
imprimirla  , fué  el  ver,  que  fin  fu  licencia.... 
le  focaron  de  fu  cltudio  ,como  á muchacho 
engañado. 

Sacar.  Significa  también  fabricar , ó hacer  al- 
guna cofa  conforme  a las  reglas  del  arte. 
Lat  .Efficere.  Effurmare.  Zvurr.AnnaL  lib.io. 
cap. 97.  Comenzaron  á focar  nuevas  minas, 
dcfdc  lo  cubierto  de  la  Ciudid. 

Sacar..  Significa  afsimifmo  hacer  alguna  co- 
fa con  íemejanza  á otra : trasladar,  ó copiar. 
Lat.  Exprimere.  Deducere.  Ctuv.Nov.  7.  pl. 
219.  Y que  fu  l'eñora  las  había  dicho,  que  en 
durmiéndole  el  viejo,  le  tomarían  la  llave, y 
f acaria  en  cera. 

Sacar.  Significa  afsimifmo  quitar, ó limpiar. 
Lat.  Detrabere.  Eluere.  Cerv.  N0V.7.  pl.228. 
Afsi  determinó  volver  á fu  apofento  por  una 
daga,  y facar  las  manchas  de  fu  honra  con 
fangre  de  fus  enemigos. 

Sacar.  Vale  también  librar,  ó poner  en  falvo* 
Lat.  Eripere.  Liberare.  PiNEL,Retr.  lib.l.cap. 
2.  Quedando  agradecido  de  haberle  focado 
tan  á fu  fatisfaccion  de  aquel  empeño.  M* 
León,  Obr.  Poct.  tom.x.  pl.46. 

En  fueños  de  ejlas  congoxas. 

Dicen  le  facó  un  mancebo , 

Que  Jin  duda  fué  algún  Angel , 

Pues  le  facó  de  fie  aprieto. 

Sacar.  Vale  afsimifmo  hallar  , defeubrir , ó 
conocer  por  algún  medio  alguna  cofa  que 
fe  huleaba  : como  Lo  taqué  por  la  pinta  , lo 
faqué  por  el  olor  , &c.  Lat,  Deducere.  Ex- 
pifeari. 

Sacar.  Vale  también  arrancar  alguna  cofa  de 
donde  cílaba  fija  c introducida  t y afsi  le  di- 
ce, Sacar  la  muela,  el  clavo, &c.  Lat.  Avellt- 
re.  Extorquere. 

Sacar.  Vale  afsimifmo  obligar  á dar : y afsi  fe 
dice  , Le  laque  dinero,  le  laque  un  libro, &c. 
Lat.  Extorquere.  Exprimere. 

Sacar.  Metaphoricamentc  vale  obligar  a al- 
guno á que  diga  lo  que  tiene  oculto , ó ca- 
llado. Lat.  Arcana  ab  aliquo  elicere  , expif- 
cari. 

Sacar.  Vale  también  cftrcchar  á alguno , ú 
obligarle  á que  fe  irrite  , ó fe  perturbe  de- 
mafiadamentc  , haciéndole  faltar  á (u  regu- 
lar modo  de  proceder,  modcltia  , ó fofsiego. 
Ufafc  frcqücntcmentc  con  la  partícula  de , y¡ 
Jos  nombtes  que  fignificaa  cilo  mifiuo : co- 
mo 
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mo  Sacar  de  tino , de  juicio  , de  fefo  , ü de 
paciencia.  Tacar  de  sí,  &c.  Lat.  Faceré  us  ali- 
gué i infaniat  yfurore  rap:aiurt  extra  fe  rupia- 
tur,  vcl  dejipiat.  Tejad.  León  Prodig.  part. 
.i.  Ápolo^.49.  No  me  focó  de  mi  ctte  peli- 
grólo calo : presamente  acudí  al  remedio 
huleando  faliaa. 

Sacar.  Vale  también  diícurrir,  é inferir,  ó ar- 
güir una  cofa  de  otra.  Lar.  Deducen.  Inftrre * 
C olí igert. 

Sacar.  Vale  afsimífmo  exttaher artificialmen- 
te la  virtud,  ó calidades  de  alguna  cofa.  Lat. 
Exprimen.  Elicere.  Extr  abere. 

Sacar.  Se  toma  también  por  enderezar  algu- 
na cofa : y aísi  Te  dice  , Sacar  el  cuerpo  por 
enderezarle.  Lat.  Dirigen.  Refió  traben. 

Sacar.  Vale  también  Tortear  para  algún  em- 
pleo , hacer  la  elección  por  la  Tuerte.  Lat. 
Sorte  deducere.  Zurit.  Annal.  Lib.  7.  cap.  42. 
Los  Regidores  con  los  Procuradores  de  los 
Caballeros  y ETcudéros  del  Pueblo  focaron 
Alcaldes  Ordinarios  y Alguacil,  que  adrni- 
niítraiVen  la  Jufticia  en  nombre  de  la  Reina. 

Sacar.  Sc  toma  aísimifmo  por  conTcguir  y lo- 
grar alguna  cola.  Lzi.Elicere.  Ajfequi.  Illesc. 
Hift.  Pontif.  lib.  6.  cap.  27.  §.25.  Debemos 
cfpcrar,  ejuc  defte  mal  f acara  Dios  uno  y 
muchos  bienes , como  íiempre  Tuclc  hacer- 
lo. Mor et.  Com.  El  Defdén  con  el  deídéq¿ 
Jorn.i. 

Mas  nunca  pude  Tacar 
de  fu  condición  efquiva , 
mas  que  mas  caufa  d la  queja* 
y mas  culpa  i la  malicia. 

Sacar.  F.ntrc  los  Pintores  vale  cubrir  dé  ct>¿ 
lór.  Lat.  Coloren!  inducen  y vcl  reponen. 

Sacar.  Hablando  de  las  Aves,  vale  fomentar 
los  huevos , luíU  que  con  el  calor  Te  ani- 
men, y Talgan  los  pollos.  Dicefc  particular- 
mente quando  pican  los  huevos.  Lat.  Pullos 
ex  ovis  excludere . Grac.  Mor.  f.122.  Hace  á 
los  Alciones....  que  feguramente  y á Tu  pla«i 
ctr  pongan  Tus  huevos,  y \os foquen. 

Sacar.  Se  toma  también  por  volver  & lavar 
Ja  ropa  dcípucs  de  colada , para  aclararla, 
tenderla  y enxugarla.  Lat.  Secundo  diluere t 
vcl  eluere . 

Sacar.  Sc  toma  afsimiftno  por  exceptuar  de 
alguna  regla  general , propofición,  ó núme- 
ro. Lat.  Excipere.  Dcmtre . Eximen. 

Sacar.  Entre  los  Elcribanos  vale  hacer  el 
primer  traslado  del  que  queda  en  el  proto- 
colo , autorizándole.  Lat.  Exemplar  fignatum 
tradere. 

Sacar.  En  la  Agricultura  vale  conducir  y lle- 
var las  gavillas  a lacra,  y hacer  de  ellas 
montón  para  trillarlas.  Lat.  Msfsis  fsfctfcu- 
los  exportare. 

Sacar.  En  el  juego  de  pelota  , ó raqueta  vale 
enviar  la  pelota  dcfdc  el  Taque , para  que 
ios  contrarios  la  jueguen,  volviéndola.  Lat. 
Pilan»  primo  mtttere.  HortenS.  Pancg.  pl.  8. 
No  cfti  pues  el  lucimiento  del  juego  en  que 
elle  Jaque  bien, y el  otro  vuelva»  fino  en  que 
dure  ella  porfia. 

Sacar  a bailar.  Phrafe  que  vale  convidas 
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qorrcfanamcr.te  a otra  perfona  á que  acom- 
pañe c!  baile , cfpccialmcme  fi  es  mugér  ia 
que  ha  de  acompañar.  Lat.  Ad  faltandum  vel 
ad  tripu.lium  pmoeare,  vcl  citare. 

Sacar  a bailar.  Meraphoricamente  vale  pro- 
vocar  i otro  á que  diga  algunos  defectos^ 
ó los  dcícubra , ü diga  algunas  colas,  que  Iq 
den  motivo  á dclahogarlc  en  fu  enojo  , i» 
decirle  algunos  dicterios.  La U Irritare , vcl 
provocan  id  dleendum. 

Sacar  agua  dl  las  piedras.  Phrafe  hypcrñ 
búlica , que  vale  poner  con  gran  delicio, 
aplicación  y ánfia  fir.gulares  medios  para 
confeguir  alguna  cofa  que  fe  pretende.  Lat, 
Vel  i faxis  aquam  exprimen.  Quev.  Zahurd. 
Vi  i un  Mercader  , que  poco  antes  hatea 

muerto.  Acá  etlais  dixe  yo penfaron  qnc 

no  habia  mas  , y quifieron  con  la  vara  dq 
medir  focar  agua  de  loe  piedra/. 

Sacar  a la  vergüenza.  Phrafe  que  vale  po-: 
ner  a algún  delinqüenre  en  público,  def, 
mido  de  medio  cuerpo  arriba , ó con  algún 
disfraz  para  afrentarle.  Lat.  P.pieli  derifani 
txponire.  Propudio  , vel  publica  infamia  múl- 
tate. Tejad. León  Prodig.part.  I.Apolüg.47, 
So  pena  que  le  focaremos  d la  vergüenza  poq 
las  plazas  antes  que  llegue  Quarclina.  Lo?. 
Dorar,  f.45.  Quédcfc  cllotro  paca  focarle  cz-, 
da  día  d ia  vergüenza , dándole  n:¡¡  golpes. 

Sacar  a la  vergüenza.  Por  exter’.lion  Je  ull 
para  cxcufarle  modeftamente  alguno  quan- 
do le  perluaden  ó incitan  á que  haga  pu- 
blicamente alguna  habilidad.  Lar.  Oerifii 
txponere. 

Sacar  a luz.  VeafeLuz. 

Sacar  a paz  y a salvo.  VeafePaz. 

Sacar  a plaza.  Vcafe  Plaza. 

Sacar  al  campo.  Phrafe  qnc  íigniñca  retaq 
y defafiar  i alguno  para  pelear.  Lit.Ad  duelt 
lum  provocare,  vel  citare. 

Sacar  a volar.  Además  del  fentido  rcflo, 
fignifica  alentar , acompañar , ó conducir  ¡i 
otro  tibio  , ó poco  ptitllco , i introducirle 
á hacer  algunas  cofas  públicas.  Dixofe  poq 
femejanza  á las  aves.  Lat.  Vi am  nmnfirm, 
edotere.  C*rv.  Nov.l.pl.i.  La  A vuela  cono- 
ció el  thcfúro  que  en  la  nieta  tenía  ¡ y aísi 
determinó  el  águila  vieja  facar  a volar  á liq 
aguilucho,y  cnlcñarle  á vivir  por  fus  uñas. 

Sacar  bien  el  caballo,  ó Sacar  el  cabalu^ 
limpio.  Vcafe  Caballo. 

Sacar  cartas.  Juego  en  los  naipes.  Lo  m¡£¡ . 
mo  que  facar  pajas.  Vcafe  Pajas.  Cald.Cooi, 
El  Galán  phanral'ma.  Jorn.i. 

Flores  fe  def cubren  barias 
Jen  fer  Mayo  cada  día: 

Qué  mas  que  haber  fullería 
al  juego  de  facar  cartas? 

Sacar  claro.  En  el  juego  de  la  pelota  vale 
arrojarla  dcfdc  el  faque  reparada  de  ia  pa- 
red , ó con  poca  violencia  elevada  de  (u«a 
te  que  con  facilidad  la  puedan  volver  los 
conrrarios.  Lat.  Pilam  ita  mittere,ut  facili 
repela  pofsit.  J 

Sacar  de  borrador.  Lo  mifmo  que  poner 
P>  km£¡o.  Vcafe  ¿impío.  Barbad.  Urdan. 
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f.  25.  Habiéndola  mejorado  Pcdfo  fin  MíJa¿ 
ga  de  ropage  , y /acídala  de  borradór , í'u  be- 
lleza era  tanta,  que  podía  á qualquiera  hom- 
bre de  los  de  mejor  elección  obligar  á cu- 
dicialla. 

Sacm  de  cautiverio.  Además  del  fentido 
redo,  fígnifica  qtlirar,  ó recobrar  alguna  co- 
fa , que  otro  tiene  detenida  y guardada  con 
gran  infía  y cuidado.  Esdcl  elido  familiar. 
Lat.  Redimere,  Liberan.  Sous,  Com.  LaGi- 
tanUla.  Jorn.j. 

Julio  Je  vendrá  conmigo 
d Tacar  de  cautiverio 
ton  ejh  llave  maefira, 
que  probé  anoche , un  tálelo . 

Sacar  de  entre  ias  manos.  Phrafc  que  va-* 
le  quitar  alguna  cofa , que  otro  tema  cali 
aflegurada.  Lat.  E manibui  eripere.  Cast. 
Hiít.deS.  Dom.  tom.i.  lib.i.cap.39.  El  Dia- 
blo me  quifo  llevar  una  oveja  de  Jcfu-Chrifi 
to  i pero  el  Señor  fe  la  focó  de  entre  leu  ma- 
noe. 

Sacar  de  la  ruja.  Veafe  Puja. 

Sacar  de  madre.  Phrafc  que  por  translación 
vale  hacer  que  alguno  fe  inquiete  y rom- 
pa los  limites  de  lu  paciencia , ó de  íu  com- 
poftúra  y modeilia , aludiendo  al  rio.  Lat. 
Futen  ut  aliquii  extra  fe  feratur  , vel  ultra 
mortm,  vel  modunt  aiat.  Gong.  Rom.  17, 
También  le  (acó  de  madre 
el  encontrar fe  con  otro, 
de  fu  mifma  pntenfión 
mae  libre , y mal  vodtrofo. 

Sacar  de  padales.  Phrale  que  además  del 
Temido  redo , vale  librarle  á alguno  de  mi- 
ferias,  y ponerle  en  mejor  fortúna.  Lat.  Ad 
meliora  promoveré  aliquem,  evtberi.  M.Leon, 
Pbr,  Poet.  totn.i.pl.8. 

También  yo  fot  Rio,  niHo, 

Que  como  en  loe  lavaderos 
No  me  facan  de  pañales 
Nunca  crezco. 

Sacar  de  fie.  Phrafc  que  vale  apartar  por  1» 
parte  de  abaro  el  madero , ú otra  cofa  de 
la  pared  , ó fitio  donde  cftriba , para  que 
fe  allcgure,  ó haga  mas  refiftencia  , y facar- 
lo  de  cabeza  es  apartarlo  mas  de  lo  que  ef- 
ti  por  la  parte  de  arriba.  Lat.  Surfum , vel 
deorfum  inclinare. 

Sacar  de  fila.  Veafc  Pila. 

Sacar  de  quicio.  Veafe  Qpido. 

Sacar  de  so  fasso.  Phrafc  metaphórica, que 
vale  obligar  á alguno  i exceder  de  los  lí- 
mites en  que  fe  contiene  regularmente.  Lat. 
Facen  ut  aliquie  ultra  mortm  progrtdialur, 
vel  agal.  Cast.  Hift.  de  S.Dom.  tom.t.üb.a. 
cap.  73.  Pero  ningún  mal  tratamiento  .de 
ellos,  era  parte  pata  focar  al  fictvo  de  Dios 
defupajfo.  Teiad.  León  Prodig. part.i.Apo- 
log.  34.  Volviendo  los  ojos  i la  razón  , y 
luego  al  Cielo,  para  que  no  me  Tacarte  de 
mi  aquel  terrible  encuentro,  ya  que  tat fo- 
caba de  mi  pqffb. 

Sacar  el  alma,  el  corazón,  las  entradas, 
ó las  tripas.  Phrafc  que  vale  irle  á alguno 
aaüando  y confumiendo  el  caudal , ó la  h% 
fom.  Vi. 
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tienda,  pidiéndole  induftriofamente , ñ obli- 
gándole á dar , por  denudado  cariño  ti  otro 
afeito.  Lat.  Subjlantiam  exagere.  Nummo¡,ve\ 
f acuítate 1 emungere. Intima  extorquere.CnuST. 

Y Milis,  f.99.  No  lepas  hablar  Parmeno  .fu 
corte  han  el  alma  Cn  faber  quien. 

Sacar  el  alma,  el  corazón, &c.  Se  ufa  tama 
bien  paca  amenazar  á alguno  con  ¡a  muerte, 
ó algún  grave  daño.  Lat.  Morttm  vel  grave 
damnum  minitare. 

Sacar  el  alma  de  pecado.  Phtafe  que  adea 
mis  del  fentido  redo , que  vale  librar  el  al- 
ma de  la  culpa , metaphoricamente  lignifica 
confeguir,  ó averiguar  de  alguno  loqucnq 
quiere  manlfeftar  o conceder.  Ufafc  mas  fro- 
qüentemente  hablando  de  los  mifetablesa 
Lat.  A tulpa  aliquem  liberare.  Intima  txtorn 
qutre. 

Sacar  el  pie  del  lodo.  Veafe  Lodo. 

Sacar  el  viintre  , ó tripa  dr  mal  aSoí 
Veafe  Año. 

Sacar  en  hombros.  Además  del  Temido  rec« 
to  , vale  librar  á otro  de  tiffgo , ó dificultad 
grande,  y con  medios  eficaces  y poderofos 
ponerle  en  lalvo.  Lat.  A pernoto  liberare,  vel 
abfirabert.  Solis  , Com.  El  DoCtót  Carlmq, 
Join.i. 

T difpeniendo  el  Tacarme 
en  hombros  de  tu  cuidado, 
de  tan  apretado  lance. 

Sacar  en  limpio.  Veafe  Limpio. 

Sacar  en  limpio.  Por  translación  vale  pro-, 
bar  , perfuadir  con  acciones  ó palabras  ala 
guna  cofa  de  que  fe  dudaba , ó fe  contradirá 
cía.  Lat.  Facen  ut  liquidó  conjet.  Cerv.  Pera 
fíl.  lib.i.cap.  18.  Sacando  por  fu  gallarda  prca 
Tenda....  en  limpio  ella  verdad,  que  fe  dixo. 
Lop.  Arcad,  f.  1 37.  En  refolución  de  los  mea 
jores  pareceres/>  focó  en  limpio  , que  Crifala 
da  le  entretuvieire,  y engañarte. 

Sacar  en  limpio  , ó limpio.  Vale  tamblert 
averiguar  lo  que  queda  de  alguna  cofa  quaní 
riofa  , quitados  los  gados  y dcfperdicios. 
Lat.  RiUqiiUm  vel  rejiduum  bab-re,  vel  acapa- 
re. Hortens.  Qgar.  f.áo.  Si  veis  fervir  con 
veinte  y tres  millones , y apenas  focar  linn 
píos  tres. 

Sacar  fruto.  Phrafc  que  vale  confeguir  la 
que  fe  intentaba  con  las  diligencias , el  em- 
peña , ó las  perfuafíones  , ó exhortaciones, 
Lat.  Fruílum  confcqui,  vel  edipifei . 

Sacar  fuerzas  de  flaqueza.  Vcaíe  Fuetza; 

Sacar  la  brasa  con  la  mano  oel  gat oa 
Lomifmoquc  facar  clafcua.  Veafe  Afcua. 
Alfar,  part.z.lib.a.cap.y.  O qué  gentil  con, 
fejo  que  dásl  eíle,  amigo  mío,  tómalo  para 
ti.  Quietes  pot  ventura  facar  las  brafat  ton 
la  mano  del  geltoi 

Sacar  la  cabeza.  Veafe  Cabeza, 

Sacar  la  cara.  Veafe  Cata. 

Sacar  la  espada.  Veafe  Efpida. 

Sacarla  espina.  Phtafe  que  además  del  feoq 
tido  recto , vale  quitar  alguna  cofa  de  raíz,; 
ó el  fomento  de  algún  daño.  Lat.  Sentens 
eruere,  aveilert,  vel  eradicare.  Mu  León  ¡ Obr, 
foet.  tom-i.pl. 59. 
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Sacro  mfiinto  ¡o  regía. 

Púa  tal  cirujano  batió, 

Que  a la  Igicfia  le  laca 
La  elptna  de  la  herejía. 

Sacar  la  lengua.  Phrafe  que  además  del 
íentido  reélo  , lignítica  notar  los  defectos 
públicos  y mal  villas , que  dddicen  a la  ef- 
limación  de  alguna  perlona:  y al'si  decimos. 
No  haga  V.m.  eílo , porque  todos  le  cíVin 
Tacando  la  lengua.  Lat.  Deridere.  Deiudere. 

Sacar  la  lengua  a pascar.  Vcafc  Pallcar. 

Sacar  la  paja.  Lo  mifmo  que  quitar  la  pa* 
ja.  Vcafc  Paja.  M.  León,  Obr.  Poct.  tom.  i. 
pl.ida. 

Cogió  mi  muía  el  efiablo , 

T mientras  yo  le  f acaba 
Al  jarro  la  paja  , ella 
Sacó  al  pefehre  la  paja. 

Sacar  los  ojos.  Vcafc  Ojo. 

Sacar  los  pies  db  las  alforjas.  Veafe  Al- 
tor ja. 

Sacar  los  pies  del  plato.  Lo  mifmo  que 
Tacar  los  pies  de  las  alforjas.  Salaz.  Obr. 
Polth.  pl.6o. 

Es  puntófo  tu  pié,  no  como  quiera , 

El  es  un  pié  disforme , es  un  pié  fiero , 

T él  es  un  pié, que  faca  el  pie  del  plato. 

Sacar  mentiroso  a otro.  Phrafe  que  vale 
cxccutar  lo  contrario  de  lo  que  alguno  tie- 
ne ponderado,  que  otro  hace , ó acuítumbra 
a hacer.  Lat.  Aliqutm  mentitum  , vcl  vana  & 
faifa  loquutum  fuijft  failis  ofiendere.  Cerv. 
Nov.  Dialog.  pl.379.  Hacía  otras  nuevas  y 
nunca  vidas  galanterías  , las  qualcs  de  mi 
fantifeario,  como  dicen,  las  hacia,  por  no fa- 
car  mentirófo  á mi  amo. 

Sacar,óSalir  desús  casillas. VcaicCafiUas. 

Sacar  pajas.  Veafe  Pajas. 

Sacar  pibs.  Veafe  Pie. 

Sacar  por  la  pinta.  Phrafe  que  vale  cono- 
cer alguna  cola  , por  alguna  feñal,  que  con- 
viene con  otra : como  por  la  femejanza  de 
cara , que  fe  fuete  conocer  ler  uno  hijo  de 
tal  padre , ó de  tal  madre,  &c.  Lat.  E novo 
eognafere,  vel  e figura. 

Sacar  raja.  Phralé  que  vale  confeguir,  ó lo- 
rar  parte  de  lo  que  fe  pretendía , habiendo 
abido  alguna  dificultad  ó trabajo  en  fu  lo- 
gro. Lat.  Partes n fibi  eriper*  , feu  adquirert 
ajfequi , vcl  adipifei . 

Sacar  un  fuego  con  otro  fuego.  Phrafe 
que  vale  herir  á otro  , ó vengarle  , ó con- 
vencerle con  las  mifmas  razones , ó medios 
de  que  el  otro  fe  había  valido.  Lat.  Par  pa- 
rí rependere.  Esteb.  cap.  10.  Determiné  de 
vengarme  por  los  mifmos  filos  , y de  focar 
un  fuego  con  otro  fuego. 

Decir  mentira  por  focar  verdad.  Phrafe  que 
vale  fingir  que  fe  (abe  alguna  cola , que  en 
la  realidad  (c  ignoraba,  con  el  ánimo  de  que 
fe  diga  lo  que  le  conjetura  haber  fuced ido, 
y otro  tiene  callado  y fccreto.  Lat.  Mendo- 
cijs , vel  commcntis  f diere,  ad  veritatem  extor - 
qutndam. 

{Jumo  y mala  cara,  faca  la  gente  de  cafa.  Refr. 
£on  que  fe  fignihea,  que  el  que  tuviere  ge- 
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río  avicífo,  y fuere  poco  cortefar.o , no  ten- 
drá amigos  que  freqúenten  lu  comunica- 
ción, ni  fu  cafa  \ pues  como  el  humo  los 
apartará  de  fu  trato  fitllidiofo  y m Jeito. Lat. 
Et  parit  ostrifie  ut  fumín  f a/lidia  cunttis 
Expelluntque  domo  \dejiciuntque  fimul. 

Quien  no  entra  y faca,  poco  halla.  Refr.  que 
reprehende  al  que  lin  cuidado  y con  profii- 
fión  galla  fus  haberes.  Lat. 

S emper  enim  refice 5 aut  ne  pofi  amiffa  requiras. 

SACADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Sacar  en 
fus  ^CCpic\oi\Ci.Lzi.hxtra£lui.Extortui.E*ep- 
tus, &c.  Gutv.  Cef.  Vid.  del  Empcr.  Adria- 
no, cap.  1.  Tenia  Adriano  el  cuerpo  muí  al- 
to y bien  focado  , excepto  que  inclinaba  la 
cerviz  un  poco.  Ercii  L.Arauc.Cant.i.Oct.3. 
Es  relación  fin  corromper  lacada 
De  ¡a  verdad  cortada  4 fu  medida. 

SACATRAPOS,  f.  m.  lnllrumcnto  de  hierro 
unido  por  la  parte  inferior  de  la  baqueta,  ó 
atacador,  hecho  en  forma  de  cfpira , con 
unas  rofeas  puntiagudas  para  Tacar  los  tacos 
de  las  armas  de  fuego,  ó limpiar  las  efeopé- 
tas.  Es  compucílo  del  verbo  Sacar , y del 
nombre  Trapo.  Lat.  i/£ró  uncus  tortilis  ad 
extrabenda  obtur amenta  ex  catapultis  , vel 
Sclopefis . 

Sac atraeos.  Por  femejanza  fe  llama  el  fugé- 
to , que  con  arte, ó mana  faca  de  otro  lo  que 
pretende.  Lat.  Cdlidus  extortor. 

SACERDOCIO,  f.  m.  La  Dignidad  , ellado  y 
cargo  del  Sacerdote.  Viene  del  Latino  Sacer- 
dotium , que  fignifica  lo  mifmo.  Nuií.  Empr. 
2.  No  fatisface  fu  furor  ella  fiera  con  eílra- 
gar  el  decoro  del  Sacerdócia.  Lop.  Jeraf.  lib. 
2.  Oéh$¿. 

El  Cielo  az/il  en  fu  dorada  banda 
¡Miraba  d Sol  en  el  fupremo  punto , 
Quando  feguirle  d Sacerdocio  manda, 

T en  proce fsión  devota  el  Pueblo  junto. 

SACERDOTAL,  adj.  de  una  term.  Cofa  per- 
teneciente a Sacerdote.  Viene  del  Latino 
Sacsrdot di s , que  fignifica  lo  mifmo.  Pai.ap. 
Hill.  R.  Sagr.  num.  593.  Quiere  cíTe  Prin- 
cipe  que  todo  le  rindicífc  á fu  poder: 

el  perfeguido  á fu  ira,  los  bandos  del  Señor 
á íu  codicia  , el  diado  Sacerdotal  á lu  cruel- 
dad. Lop.  Rira.  Sacr.  f.156. 

Tu  viendole  llamar  tres  veces  Santo, 
Ayudarás  también , dma  diebofa , 

Con  voz  Sacerdotal  fu  iiufire  canto. 

SACERDOTE,  l.m.  Hombre  dedicado  y con-: 
(agrado  para  hacer,  celebrar,  y ofrecer  los 
facrificios.  Viene  del  Latino  Saterdos , que 
fignifica  lo  milrao.  Gurv.  Cef.  Vid.  del  Em- 
per. Trajano,  cap.6.  A los  Sacerdotes  de  los 
Templos  mandó  dar  azéitc,  y á las  Vireines 
Védales  trigo. 

Sacerdote.  En  la  Ley  de  gracia  el  hombre 
conlagrado  á Dios , ungido  y ordenado  para 
celebrar  y ofrecer  el  Sacrificio  de  la  Mifia. 
La t.Sacerdos.  Parr.Luz  deVerd.Cath.Plat. i. 
del  Sacram.  del  Ord.  Afsi  que  fe  ordenó  de 
Sacerdóte , mudó  el  Angel  el  lugár,  pulule  y i 
al  lado  izquierdo. 

Sumo  Sacerdote.  Significa  á Christo,  y por 
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participación  fe  llama  afsí  Cambien  fu  Vica-» 
rio  en  la  tierra.  Lat.  Sumrnus  Sácenlos.  Val- 
siv.Sagr.  lib.15.  f.274. 

El  tercio  Eugenio  al  virginal  nepote 
Quiere  baxar  a honrar , acompañando 
A la  madre  del  Sumo  Sacerdote, 

Que  efi.i  con  el  pan  vivo  al  Cielo  hartando. 

SACERDOTISA,  f.f.  Entre  los  Gentiles  las 
mugeres  dedicadas  á los  facrificios  de  algu- 
nas Diofas,  y cuidado  de  fus  templos.  Es  voz 
puramente  Latina.  Guev.  Ccf.  Vid.  del  Em- 
pcr.  Antonino  Pío  , cap.5.  Fue  el  cafo  , que 
una  mitgér  Sacerdotisa,  queriéndole  faludar, 
y habiendo  de  decir : Ave  Proconful , dixo: 
Ave  lmpcrator.  Sons , Coin.  El  Alcázar  del 
fccreto.  Jorn.i. 

Quando  la  Sacerdotífa 
Suavizando  con  fu  acento 
el  horror  de  las  palabras , 
promulgó  un  ediito  fiero. 

SACHAR,  v.  a.  Cabar  la  tierra  fembrada  pa- 
ra que  crezca  mas  la  femilla,  y fe  quiten  las 
malas  hierbas  que  hai  en  ella.  Viene  del 
nombre  Sacho,  y la  trahe  Ncbrixa  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Sarculare.  Sarrire. 

SACHADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Sachar. 
Lo  ais  i cabado.  Lat.  Sarcuiatus.  Sarritus. 

SACHADURA.  (Sachadura)  f.  f.  La  acción  de 
cabar  la  tierra  con  lacho.  Lat.  Sarculatio. 
Sarritura , a. 

»5ACHO.  f.  m.  Inftrumento  de  hierro  con  fu 
haftil , uno  y otro  pequeños  y manejables, 
en  figura  de  azadón  ,que  firve  para  lachar 
la  tierra.  Lat.  Sarculum , /. 

5AQABLE.  adj.de  una  term.  Cofa  que  fe  pue- 
de hartar  y farisfacer.  Lat.  Satiabilis,  e. 

SACIAR.  v.a.  Hartar  y l'atisfacej  de  bebida  ó 
comida  al  apetito, ü defeo.  Lar.jtf/’arr.PARR. 
Luz  de  Verd.  Cath.  Plat.  1 1.  del  Sacram.  de 
la  Eucharift.  Pues  11  en  aquel  Sacramento 
ella  la  luz , eftá  la  medicina  , cttá  el  agua, 
que  lava , el  agua  que  fáeia  y deleita ; para 
qué  es  el  cxcuiarfc?  Salaz.  Obr.Pofth.pl.99. 
Que  es  echo  con  que  engordan  los  conceptos\ 
Porque  aunque  nunca  comen  Jiempre  muerden , 
Por  hambre , ó por  envidia, 

Pues  fací  arle  en  ¡o  ageno  nofajfidia. 

Saciar.  Por  aluíión  fignifica  lo  mifmo  en  las 
cofas  del  ánimo.  Lat.  Satiare.  M.  Acred. 
tom.  2.  Introd.  Donde  la  vifta  fe  dilata  fin 
hallar  término ; la  voluntad  íé  dilata  íin  zo- 
zobra : el  gufto  fe  fácia  fin  amargura. 

SACIADO,  DA.  parí.  paíT.  del  verbo  Saciar  en 
fus  acepciones.  Lar.  Satiatus,  a,  um. 

SACIEDAD,  f.  f.  Hartura  con  que.defcanfa  y 
fe  aquieta  el  gufto  y el  defeo  de  alguna  co- 
fa. Lat.  Sat tetas.  Mart.  Mcdic.Scept.  toin.2. 
Conveif.29.  Las  diarrheas  de  faciedád  de  cf- 
tómago  luden  empezar  con  rigor. 

SACO.  l.m.  Coftál  ó talega  para  poner, ó tranf- 
portar  alguna  cofa.  Tiene  ella  voz  la  parti- 
cularidad de  hallarfe  ufada  con  corta  infle- 
xión de  Hebreos,  Griegos,  Latinos , Franco* 
fes , Italianos , Efpañolcs,  y otras  Lenguas. 
Lar.  Saccus ,/.  C.  Lucas,  cap.  37.  Que  ma- 
talfc  un  puerco,  y que  le  metiefle  en  uo  f*~ 
Tom.  VI « 
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b.  Grac.  Mor.  f.  129.  Como  fité  Philipo  el 
Laeedemor.io,  que  porque  defató  el  faco 
del  dinero , filé  defterrado  de  Efparta. 

Saco.  Significa  también  una  veftidura  vil  y 
áfpcra de fayál  de  c|ue  ufan  los  Serranos,  y 
gente  del  campo , u otros  por  hábito  de  pe- 
nitencia. Lar.  Sagum,i.  S accus ,/.  Te  ja  o. León 
Prodig.  part.  1.  Apotog.  19.  Defnudandofe 
los  vellidos,  y vifttcndofc  un  faco  de  fayál, 
ibbió  las  gradas  del  foberbio  trono,...  Algu- 
nos 1c  imiraron  en  la  rniima  acción  virtién- 
dole facos . 

Saco.  Entre  los  Romanos  era  un  vertido  cor- 
to de  que  ufaban  en  tiempo  de  guerra  , ex- 
cepto los  varones  Confu  lares.  Trábelo  Co- 
varr.  en  fu  Thcfóro  en  la  voz  Saco.  Lar. 
Sagus,  i. 

Saco.  Metnphoricamenrc  fe  llama  qualquic- 
ra  cofa  que  en  sí  incluye  otras  muchas  , ó 
en  la  realidad  , ó en  la  apariencia.  Tómafc 
regularmente  en  mala  parte.  Lat.  Cumulas. 
Congeries.  Fonsec.  Vid.  de  Chrift.  tom. 3.  Pa- 
rab.2.  Hai  malicias  corporales,  y malicias 
cípiritualcs,  las  corporales  fon  los  hombres 
attutos  cabildos  faros  de  malicia. 

Saco.  Por  femejanza  vale  aquel  lugar  imagi- 
nario , en  que  fe  unen  , ó incluyen  algunas 
cofas  no  materiales.  Lat.  Loculns , i.  Sedes,  is. 
Fonsec.  Vid.  deChrift.  10111.3.  Parab.i.  No 
caben  en  un  foco  el  faufto  del  mundo,  y la 
baxéza  de  Chrifto. 

Saco.  Vale  también  lo  mifmo  que  faquéo. 
Lat.  Direpthf  onis.  Alfar,  part.i.lib.i.  cap. 
2.  Ellos  por  una  parte  , mi  madre  por  otra, 
aun  el  alma  tenia  en  el  cuerpo  ,y  no  fába- 
nas  en  la  cama , que  el  faco  de  Arnberes  no 
fue  tan  rigurofo. 

Saco.  En  el  juego  de  la  pelota.  Veafc  Saque. 

Saco  bendito.  Llamaban  en  lo  antiguo  un 
hábito  de  penitencia  de  que  ufaban  en  la 
primitiva  lglefia.  Trahelo  Covarr.cn  fu  The-» 
foro  en  la  voz  Saco.  Lat.  Saccus  benedtéíus. 

Entrar  á faco.  Phralc  que  además  del  i cutido 
redo  , vale  robar  y laquear  privativamente 
alguna  cofa.  Lat.  Diripert.  Expilare.  Henr. 
Gom.  Sigl.  Pictag.  f.6o.  Habíale  vellido  un 
faco  con  que  entraba  d foco  todas  las  bolfas. 

La  codicia  rompe  el  faco.  Vcafe  Codicia. 

No  echarlo  en  faco  roto.  Veafc  Echar. 

Siete  al  foco , y el  faco  en  tierra.  Phrafc  fami- 
liar , con  que  fe  nota  la  poca  maña  de  algu- 
nos, que  concurren  á transportar  algún  gran 
pefo,ó  á otra  alguna  acción,  que  juntos  no 
aciertan  áexccutar.  Lat .Operantium  multi - 
tudinem  rem  perdere. 

Una  en  el  papo  y otra  en  el  faco.  Rcfr.  con  que 
fe  nota  al  que  no  fe  contenta  con  lo  quo  1c 
dan,  y pide  mas , ó quiere  llevar  mas  para 
otra  ocalión : alude  al  convidado  poco  po- 
lítico , que  fuele  cxecutar  ello  mifmo  con  lo 
que  fe  urve  de  comida.  Lat. 

Ludibrium  menfis  Jimias  imitaris  & edil, 

Et  pe  ñus  immifsis  alta  tumet  d api bus. 

SACOCHA,  f.  f.  Voz  de  la  Germanía,  que  fig- 
nifica lá  faltriquera.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Marfupium,  ij. 
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SACOMANO,  f.m.  Lo  mi  Un  o que  Taqueo.  Yá 
tiene  poco  ufo , y lo  trabe  Covarr.  en  lu 
Thcf0ro.ZuRiT.AnnaUib.15.cap.5z.  Y por- 
que las  otras  fe  pulieron  a facomano,  no  pu- 
dieron los  iludiros  tan  prello  recoger  Ja 
gente. 

SACOYME.  f.  m.  Voz  de  la  Germanía  , que 
lignítica  el  Mayordomo.  Juan  Hidalgo  en 
fu  Vocabulario.  Lai.  Magifter  domus. 

SACRAMENTAL,  adj.  de  una  tcrm.Cofa  que 
pertenece  a los  Sacramentos , de  cuyo  nom- 
bre fe  forma.  Lar.  Sacramentaos  > e.  Cast. 
HiíL  de  S.  Dom.  tom.i.  lib.  1.  cap.  5 6.  Aca- 
bada la  Cor.fdsió»  Sacramental , los  Frailes 
que  habían  mandado  llamar,  fe  juntaron. 

Sacramentales.  Se  llaman  los  remedios  que 
tiene  la  Iglcíia  para  lanar  al  alma , y lim- 
piarla de  los  pecados  veniales,  y de  las  pe- 
nas debidas  por  cílos  y por  ios  mortales: 
como  Ion  el  agua  bendira , 6 Indulgencias  y 
Jubileos.  Lat.  Sacramentan* , iutn.  Rífalo. 
Catee,  cap.  12.  Demás  de  ios  Sacramentos, 
qué  otras  ayudas  tenemos  en  la  Iglelia?  Las 
que  llaman  Sacramentales. 

SACRAMENTALMfcNTE.  adv.  de  modo. 
Con  modo  y realidad  de  Sacramento.  Lar. 
Sacramentaiiter.  Fr.  L.  db  Gran.  Memor. 
trat.4..  cap.4.  §.8.  Dilpongafc,  y defee  reci- 
bir la  Sagrada  Comunión  a menudo ; y ti  no 
Ja  puede  recibir  Sacramentalmente  quintas 
veces  defea,  no  fe  turbe.  Parr.Luz  de  Verd. 
Cath.Plat.  12.  del  Sacram.  de  laEucharift, 
No  íé  juzgaba  digna  de  comulgar  Sacramen- 
talmente todos  los  di  as. 

SACRAMENTAR,  v.  a.  Dar  y adminiílrar  los 
Sacramentos.  Lat.  Sacramenta  minorare. 
Nieremb.  Var.  lluílr.  Vid.  del  l\  Nicolás  de 
Bobadiiia.  Acudía  incasablemente  á todos, 
curando  y facr  amentando  á los  enfermos, que 
eran  muchos. 

SACRAMENTARSE,  v.  r.  Tranfubílanciarfe 
Chrilto  debaxo  de  las  efpecies  de  pan  y vi- 
no en  el  Sacramento  Eucharíílico.  Diccfe 
l'olo  de  elle  M y (le  rio.  Lat.  Cbrifii  Corpus  & 
S an gume m fub  Jpcciebus  pañis  & vini  poní , 
vcl  exifiere. 

SACRAMENTADO,  DA.  part.  paíT.  del  ver- 
bo Sacramentar  en  lus  acepciones.  Lat.  Sa- 
cr amentis  munitus.  In  Eucbarifiia  Sacramento 
Cbrifius  exiflens. 

SACRAMEN TARIO.  adj.  que  fe  aplica  al  Hc- 
regeque  niega  la  prefcncia  real  y verdade- 
ra de  Chrillo  en  el  Sacramento.  Lat.  Sacra - 
mentarais.  PALAF.lnjull.  num.94.  Donde  ma- 
nificllamente  le  conoce  que  Judas  incurrió 
en  el  error  de  aquellos  que  fe  le  fueron  al 
Salvador  de  las  almas , y que  fue  el  traidor 
también  Herege  Sacramentarlo.  Parr.  Luz 
de  Verd.  Cath.  part. 2.  Piar. 22.  Por  mas  que 
blafphemcn  impíos , por  mas  que  ladren  lá- 
crilegos  los  Heréges  Sacraméntanos. 

SACRAMENTE,  adv.de  modo.  Lomifmoque 
Sagradamente.  Villam.  Son.Sacr.  23. 
Quanio  colojfos  fieramente  altivos 
humildes  fon,  y aun  no  condigna  parte 
Para  depofitar  tales  de/pójou 
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SACRAMF.NTO.  f.  in.  Es  una  efpccial  medi- 
cina , que  lana  el  alma  y la  dd  gracia.  Viere 
del  Latino  Sacramentum.  M.LEON,Obr.Poct. 
tom.l.pl.60. 

Yá  el  gran  Doflvr  fe  apercibe 
Con  los  Sacramentos  dos , 

Y bofiia  fe  ofrece  a fu  Dios , 

Quando  la  bofiia  recibe. 

Sacramento.  Por  antonomáfia  fignifica  á 
Chrillo  Sacramentado  en  la  hoília:  para  ma- 
yor veneración  Te  dice  Samilsimo  Sacra- 
mento. Lat.  Eucbarifiia  Sacramentum.  L. 
Grac.  Agud.Dilc.54.  Sacó  tres  aÚ'untos  el 
P.  Diego  Pinto....  contra  ios  tres  maliciólos 
engañadores  de  las  almas  en  la  Fcílividad  del 
Sacramento.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  Piar. 
12.  del  SS.  Sacram.  Clamó  á el  punto  á un 
Religiofo , que  le  traxcR’e  elSantifsimo  Sa- 
cramento. 

Sacramento.  Vale  también  lo  mifmo  que 
Myllcrio.  Lat.  Sacramentum  , /.  Arcanum,  u 
M.  Agrbd.  tom.2.  num.1180.  Con  la  inte- 
ligencia que  participó  de  tantas  maravillas 
y Sacramentos  juntos.  Meno.  Vid.  de  N.  Se-: 
ñuta,  Copl.88. 

Difpufo  el  gloriofo,  virgen , 
fanto  dtfpoforio  vuefiro, 
para  efeonder  Dios  en  uno 
otro  mayor  Sacramento. 

Sacramento.  Se  toma  también  por  la  oblu 
gacion  y vínculo  del  juramento.  Lar.  Sacra- 
mentum, /.  Ercill.  Arauc.  Cant.16. 0&.  29. 
Que  en  defprecio  del  Santo  Sacramento, 

La  recibida  Ley  ,yfé  jurada , 

Habían  pérfidamente  quebrantado , 

Y las  armas  ilícitas  tomado. 

Sacramento  del  Altar.  El  Sacramento  Eu- 
charíilico.  Lar.  Eucbarifticum  Sacramentum . 
Zadal.  Día  defieft.  part.  1.  cap.  20.  Cada 
año  celebra  nueílra  Santa  Madic  la  Iglefía 
el  inefable  Myllcrio  del  Sacramento  del  Al- 
tar, un  dia,  que  para  cílo  tiene  feñalado. 

Hacer  facramcntos.  Lo  mifmo  que  hacer  myf- 
rcrios.  Veafe  Myllcrio. 

SACRATISS1MO,  MA.  adj.  fupcrl.  Mui  facro, 
ó fagrado.  Lat.  Valde  facer.  Sacratifimus . 
Fr.  L.  de  Gran.  Memor.  trat.4.  cap.4.  §•  9* 
Para  que  del  valor  y dignidad  de  fu  facra- 
tifshna  Paísión  recíban  ellas  el  valór. 

SACRE,  f.  m.  Efpecic  de  halcón.  Sus  plumas 
fon  cali  rubias , y algunas  tiran  á blancas. 
Tiene  el  pico , las  alas  y los  dedos  azules. 
Unos  le  deducen  del  Arábigo  Sacrón, y otros 
del  Latino  Sacer  , fundados  en  llamarle  ave 
fagrada.  Virgilio  lib.  u.en  fu  Encid.  Lar. 
Hyerax , eis.  Buteo , onis.  Pellic.  A la  Soled. 
2.  de  Gong.  f.  606.  La  cuerva  no  podía  ex- 
ceder de  la  dillancia  que  había  dcfde  el 
Girifalte  á el  Sacre,  y del  Sacre  al  Girifalte. 
Re  boi  l.  Ocios,  Sclv.2. 

Una  y otra  faltó  tropa  valiente 
De  Girifaltes  fieros, y ¿e  Sacres. 

Sacre.  Se  llama  también  una  arma  de  fuego, 
que  es  el  quarto de  culebrina, y tírala  ba- 
la de  quatro  á feis  libras.  Lat.  Tormenti  bel - 
lici  f pedes.  Falco,  onis.  Casan.  Fortif.  pl.202. 

De-; 
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Debaxo  defte  género  de  culebrinas  hai  las 
efpccies  de  culebrina  bullarda  , media  cule- 
brina, fuere  y talconétc.  EaciLL.Arauc.Canr* 
i3.Od.35. 

Hiriendo  el frefeo  viento  en  los  trinqué  tes. 
Comienzan  d moverfe  fo/fegadas: 

Suenan  cánones,  heves,  faiconél es. 

Sacre.  Mctaphoricamente  lignítica  también 
el  que  roba , 6 uliirpa  con  habilidad.  Lar. 
Agilis  , vel  fubdolus  pradator.  Cerv.  Nov.  3. 
pí.  1 26.  ElVc  Judio  también  , dixo  Monipo- 
dio, es  grande  /acre. 

SACRIFICADERO,  i.  m.  El  lugar,  puefto,  6 
fuio  donde  fe  hadan  los  facrificios.  Lat.  Lo- 
tus facrificij.  Acost.  Hill.  Ir.d.  lib.  5.  cap.  8. 
Los  lugares  dor.de  los  enterr  aban  , eran  las 
fementeras  y patios  de  fus  calas  próprias : i 
otros  llevaban  á los  facrt fie  adiros  de  los 
montes. 

SAC RI FIC ADOR.  f.  m.  El  que  facrifica.  Lar. 
Sacrficus.  Sacrficator , oris.  Acost.  Hift.  lnd. 
lib. 5.  cap.  20.  Al  lugar  del  facrificio  falian 
feis  facrificadóres  conílituidos  en  aquella 
dignidad. 

SACRIFICAR,  v.  a.  Hacer  facrificios,  ofrecer, 
ó dar  alguna  cofa  en  reconocimiento  de  di- 
vinidad. Lat.  Sacrificare.  Avidr.  Mor.  lib.  8. 
cap.60.  Porque  la  liíonja  llegaba  á reveren- 
ciar por  Dios,  y / aerificarle  como  á tal.SvLV. 
Machab.  lib.i.Ott8. 

A Jove  Oly  tupio  vi,  que  facrifica, 

T de  Syria  d Dagon  de  informe  vulto. 

Sacrificar.  Se  toma  también  por  obfequiar 
y fervir  alguoa  perfona  que  no  es  deidad. 
Lar .Qbfequium  prefiere.  Tejad.  León  Pro- 
dig.part.i.  Apolog.34.  A cuyas  aras  uno  y 
otro  Reino  facrifUarian  , no  tolo  las  hacien- 
das.... fino  en  fuego  de  amor  los  corazones. 
Moret.  Com.  El  Dcfdéa  con  el  dcfdén. 
Jorn.i. 

Del  eulto  de  una  deidad, 
d cuya  fobtrania , 
fin  el  empeño  de  amor 
la  obligación  facrifica. 

Sacrificar.  Por  extenfión  vale  poner  á al- 
guno en  grave  ricfgo  , peligro  , ó traba- 
jo : y aísi  fe  dice , Me  facriñearé  por  ti. 
Lat.  In  viélimarn  devovere.  In  áamnum  tn- 
ducere. 

SACRIFICARSE,  v. r.  Dcdicarfc,y  ofrcccrfe 
particularmente  á Dios.  Lat.  Se  Deo  de vove- 
re.  Non.  Empr.18.  Victima  es  el  Prelado,  ó 
por  mejor  decir  holocaulto,  que  en  fu  con- 
lagración  fe  facrifica  a Dios  enteramente. 
Zabal.  Dia  de  ficlt.  part.i.  cap.i  2.  Yo  efiui 
perfuadido  á que  hacen  del  Templo  thea- 
tro  los  mas  de  los  que  van  al  Templo , que 
Van  á entretenerle,  y no  á facri fie  arfe. 

Sacrificarse.  Vale  también  lujctarle , ó con- 
formarle con  alguna  cola.  Lat.  scfubmitttre . 
Manus  dare.M an.  Phcn.  de  Afric.  part.i.lib. 
1.  Acc.9.  §.  i.  Antes  de  guftarle  , pocos  fe 
/aerifican  al  defengaño  ; porque  no  tolo  hai 
alli  que  defpojatfc  del  güilo , fino  de  la  cf- 
peranza. 

SACRIFICANTE,  part.  ad.  del  verbo  Sacrifit 
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car.  El  que  facrifica.  Lat.  Sacrfieant,  vel  Sja 
erficus , /.  Loe.  Obr.  Poer.  pl.240. 

Pues  arrimado  d un  rincón, 

Quando  cantaban  las  preces 
Los  demás  faccificantcs, 

To  decía  los  amenes . 

SACRIFICADO,  DA.  parr.palT.dcl  verbo  Sa- 
crificar en  fus  acepciones.  Lat.  Sacrifícalas. 
Submiffus . Devotus . Cald.  Aut.  Primero  y 
fegundu  Ifaac. 

Cordero  facrificado 
vió  en  primero  ifaac  el  mundo, 
y oy  en  el  Ifaac  fegundo 
vi  figura, y figuraio. 

SACRIFICIO,  f.  in.  Cualquiera  cofa  hecha,  í¿ 
ofrecida  en  reconocimiento  de  ia  Deidad. 
Viene  del  Latino  Sacrficiitm,  que  fig niñea  lo 
mifmo.  Fuenm.S.Pío  V.f.21.  No  podia  dar- 
le fu  voto,  fin  ofrecer  facrificio.  Ambr.Mor. 
lib.8.  cap.  15.  Afsi  la  mandaba  coronar , co- 
mo por  albricias  , y pedia  fe  hicieíTen  furia 
fictos  á los  Diofcs  por  gracias  de  aquella 
merced. 

Sacrificio.  Por  antonomáfia  es  la  obligación 
que  hizo  Chrifto  de  si  mifmo  al  Eterno  Pa- 
dre en  el  Ara  de  la  Cruz  , muriendo  por  el 
hombre  para  redimirle  y Calvar  le.  Llámale 
Cruento,  porque  fue  en  rcalidád  vertiendo 
fu  fanciísima  Sangre.  Lat.  Sacrficium  crucn- 
tum . 

Sacrificio.  Significa  también  el  que  hace  el 
Sacerdote  en  la  Milla , ofreciendo  , confa- 

Í;rando,y  confumiendo  a Chrifto  debaxo  de 
as  efpccies  de  pan  y vino , en  honor  de  fu. 
Eterno  Padre  , para  venerarle , tenerle  pro- 
picio en  favor  de  las  almas , y en  memoria, 
de  fu  Pafsión  y muerte.  Llámale  Incruento. 
Lat.  Sacrficium  incruentum.  Parr.  Luz  de 
Verd.Cath.  part.a.  Plat.23.  Con  que  r.o  fo- 
jo c!  Ciclo  nos  abrevia  el  Tanto  Sacrificio  de 
la  Milla , fino  que  en  ella  nos  pone  ceñido 
todo  lo  infinito. 

Sacrificio.  Por  extenfióu  vale  aquella  humi- 
llación y ofrecimiento  de  la  voluntad , que 
fe  hace  en  alabanza , ó agradecimiento  á 
Dios.  Lat.  Voiuntatií  obla:  io  , feu  devotio. 
Nieremb.  Philof.Curiof.  lib.i.  Introd.  Obli- 
a á levantar  el  pcnfamicnto  al  Ciclo,  ene- 
rando á fu  hacedor  con  tantos  hymnos  y 
facrificios  de  agradecimiento , admiración  y. 
alabanza. 

Sacrificio.  Mctaphoricamcntc  vale  también 
qualquicr  oblequio,ó  rendimiento  que  fe 
hace  á alguna  perfona,  por  cortefania,  11 
dependencia.  Lat.  Sacrficium.  Qbfcqui.tnt. 
Man.  Phen.de  Afric.  part.  1.  lib.  1.  Acc.  jp. 
§.1.  No  hai  ran  coltofo  facrificio  en  todo  el 
l'acrificar , como  la  victima  de  el  cu  rendi- 
miento. 

Sacrificio.  Significa  también  la  fujeción,  aun- 
que fea  involuntaria,  al  dictamen,  ó al  arbi- 
trio de  otro.  Lat.  Sacrficium.  Vitlima. 
Sacrificio.  Se  fuele  llamar  la  operación  chi- 
rúrgica , violenta  , ó peligróla.  Lor.  Cbirur- 
gica  operatio. 

Sacrificio  del  Altar.  El  Sacrificio  de  la 

AJil- 
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* MiíTa.  Lat.  Mi  fia  faer'ficium.  Olall.  MiíT. 
Rezad,  num.  329.  En  ral  cafo,  no  fe  tiene 
coníidcración  con  el  Miniftro  que  lleva  la 
Paz  , lino  con  la  mifma  Paz , que  fe  lleva 
del  Sacrificio  del  Altar. 

SACRILEGAMENTE,  adv.  de  modo.  Irreli- 
giosamente, violando  cofa  (agrada.  Lar.Síi- 
erilega  impietate.  HortenS.  Paneg.  pl.  151* 
Para  acertar  yo  á decir....  el  hecho  mas  du- 
ro , mas  cobardemente  Sacrilego  , y uias/a- 
er  ¡legamente  temerario. 

SACRILEGIO,  f.m.  Lcíiún  ó violencia  de 
cofa  Sagrada.  Es  pecado  contra  la  virtud  de 
Ja  Religión  , en  tres  maneras , real,  pcrl'onal 
y local.  Díxofe  del  nombre  Latino  Sacrile- 
gium.  StouENZ.  Vid.  dcS.Gcron.  lib. 3.  Dilc. 
2.  De  Suerte,  que  Rufino  tomó  ello  ran  de 
veras  , que  impone  al  Santo  crimen  de  fa^ 
triUgio.  Lop.  Jeruf.  lib.a.  Od.99. 

Solo  el  de  Salomón  por  exce! ente , 

Por  antiguo  y f amofo  rejervarottp 
Dándole  S aladino  privilegio 
Contra  el  marcial  i n j tifio  Sacrilegio. 

Sacrilegio.  Por  ex  re  nilón  Se  toma  por  la  vioa 
lencia  ,ó  dcSprccio  de  alguna  cota  venera- 
ble, aunque  no  Sea  (agrada.  Lat.  Sarrilegium, 
Zab al.  Dia  de  fiefi.  part.  1 . cap.4.  Quien  mi- 
ra a las  leyes,  que  Ion  c!  entendimiento  de 
la  República,  como  á cofa  de  poco  momen* 
to , tiene  de  facrilégio  la  malicia. 

SACRILEGO,  GA.  adj.  El  que  comete  el  fa-< 
crilegio.  AplicaSe  también  á las  acciones,  b 
ínftrumcntos  con  que  Se  comete.  Lat.  Satri- 
iegust  a,  um.  Siguen/.  Vid. de  S.Gecon.lib.3. 
Di  fe.  a.  Llámale  facrilego  y pérfido  , como 
parece  en  los  lugares , que  dcfpues  alegare- 
mos. Tejad.  León  Prodig.  part.  í.Apoíog. 
2S.  Ofendió  de  modo  á los  Jueces  obstina- 
dos , que  agravando  lu  cfcandalofa  liber- 
tad.... le  hicieron  Juez,  para  que  el  fe  feña- 
lafle  la  pena  que  Sus facrilegat  maldades  mc- 
recian. 

SACRISMOCHE,  ó SACRISMOCHO,  f.m. 
Voz  de  burla  y desprecio  , que  Se  dá  al 
que  vellido  de  negro  como  los  Sacriílancs, 
ella  derrotado  y fin  afleo.  Lat.  Homo  ridi - 
tula,  attri  taque  ve  fie  indutut.  Pie.  JüSt.  f.  9. 
Por  lo  menos  no  podéis  negarme , que  ha- 
béis calificado  mi  hi (loria;  porque  de  haber 
vos  dado  á entender , que  yá  no  rengo  Su- 
milleres de  Corps , ni  de  Cortina , ni  Sacrif- 
mécbos  defpolv orantes. 

SACRISTAN.  S.  ni.  Miniílro  deílinado  en  las 
Igieíias  para  ayudar  al  Cura  á la  adminiftia- 
ciónde  los  Sacramentos,  disponer  y cuidar 
de  los  Ornamentos , de  la  limpieza  y alléo 
de  la  Iglefiay  Sacrillia.  Lat.  %A£.ditum,*i.Sa- 
erarum  rerum  eufios.  Gütv.  Mcnofpr.  cap.7. 
El  dia  de  la  ficíla  repica  mucho  el  Sacrifián , 
riega  el  dia  antes  la  Iglclia,  empina  quan- 
do  tañe  las  campanas , canta  á Su  hora  la 
Mifl'a  , vifte  Sobrepelliz  el  Sacrifián , hinche 
y aümpia  la  lámpara.  Qvbv.  Muf.  6.  Rom. 

Aquel  Sacrifián  f amofo, 
aquel  defdicbado  Fabiof 
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ti  que  d tus  torres  de  viento 
repica  los  campanarios . 

Sacristas.  Dignidad  Eclcfi.iftica,á  cuyo  car- 
go eftaba  la  cuftodia  y guarda  de  los  va  Sos, 
libros  y veftiduras  Sagradas,  y la  Superinten- 
dencia de  todos  los  Miniftros  de  la  Sacrif- 
tía.  Oy  Se  conferva  en  algunas  Cathcdrales 
yen  las  Ordenes  Militares;  y en  otras  ha 
mudado  el  nombre  por  lo  común  en  el  de 
TheSorcro.  Lat.  Sacrarum  rerum  eufios . Sa~ 
erifia , a. 

Sacristán.  Se  llamaba  antiguamente  una  ro- 
pa interior , que  ufaban  las  mugeres , con 
unos  aros  de  hierro  pendientes  de  unas  cin- 
tas, que  Se  ataban  á la  cintura  ; ellos  venían 
en  aumento  hacia  abaxo,á  fin  de  ahuecar  las 
bafquiñas,  ó vellidos, que  ponían  Sobre  ellos. 
Oy  los  llaman  tontillo,  y los  aros  los  echan 
de  ballena.  Lat.  Arcuata  tunrdaque  cydás. 
Calo.  Com.  Las  Atmas  de  la  hcrmolüta. 
Jorn.  1. 

Yá  todas  la  verdad  dicen , 
ya  fon  todas  las  que  vemos ¡ 
porque  la  gala  afufón , 
el  artificio  ¡omefmo, 
el  arrebol , ni  por  lumbre , 
el  folimán , ni  por  pienfo, 
los  islanes  abrenuncio , 
los  Sacriftáncs  arredro. 

Sacrtstan  mayor.  El  Xefe  , y principal  en- 
tre los  Sacriílancs  , que  manda  á todos  los 
dependientes  de  la  Sacrifiía.  hax.^^ditorum 
M*gifier,vc\  primus  ts£dituo.  M.  Ay  al.  Vid*  - 
de  Sanr.  Maria  Cervcll.  cap.  14.  Alli  la  abrie- 
ron en  preScncia  de  todos , y el  Sacrifián. 
mayor  del  Convento , vellido  con  efioía  y 
Sobrepelliz , Sacó  de  ella  el  Santo  cuerpo. 

Es  bravo  facriftán,  es  un  gran  facrifián.  Ph ra- 
fes con  que  Se  pondera,  que  uno  es  caviló- 
lo, Sagaz  y aftúto  para  el  aprovechamiento 
proprio  , ó engaño  ageno.  Lat.  Ssbi  cautus , 
ve!  próvidas.  <¿&fiuo  pollens. 

El  dinero  del  Sacrifián  cantando  fe  viene , y 
cantando  Se  vá.  Refr.  que  advierte,  oue  lo 
que  cucfia  poco  trabajo  en  adquirirlo , fq 
defpendc  con  facilidad.  Lat. 

Difperdet  fu  i le  adquirens  conamine  nullo 
Qua  veniunt  celeri  forte  labuntur  opes . 

No  Se  acuerda  el  Cura  de  quando  faé  Saerff- 
tán.Re fir.  que  reprehende  á los  que  havicn- 
do  elevadoSe  á algún  empleo , ó no  hacco 
cafo  de  los  de  Su  pallada  esfera , ó calliga 
y reprehende  con  rigor  los  dételos , que 
el  cometía,  y debía  difsiroular.  Lat. 

Cum  ptrferre  i uves , que  tu  mandata  tulifii 
Efio  memor  Dominsis  tefamulajfe  prius. 

SACRISTANA.  S.  f.  La  muger  del  Sacrifián. 
Lat.  v£ditui  uxor.  Vejez  de  Guev.Couj. 
El  Pleito  del  Diablo.  Jorn.i. 

Que  fabe  Dios  que  me  diera 
por  diebofa  , fi  alcanzara 
á merecer  fer  contigo  t 
Tembleque , tu  Sacnltána. 

Sacristana.  Se  llama  también  en  los  Con- 
ventos de  Rcügiofas , la  que  eftá  dcllinada 
á cuidar  de  las  cofas  de  la  Sacrifiu , y dar 
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lo  necelTirio  para  el  férvido  de  lalglefia. 
Lat.  Sacrjrum  rtrum  cufias.  Sant.T er.  Fund. 
cap. la.  Afirma  la  SacriJljna  , que  de  toda  la 
cera  , que  en  fu  enterramiento  y honras  ar- 
día , no  halló  cola  defminuída  de  la  cera. 
Muñ.  M.  Marian.  Epitaf.  cap.33.  El  Domin- 
go de  Ramos  por  la  tarde  llego  una  de  las 
Saeriftáneu  á fu  celda  con  una  palma , que 
fe  la  enviaba  el  Confcfl'ór  ,por  fer  mui  cu- 
riofa  y de  güito. 

SACRISTANIA,  f.  f.  El  empleo  dcSacriftán. 
Lat.  >s£ditu¡  muñas.  Grao.  One.  f.  da.  Otro 
mas  aparejado  para  la  Sacriflania. 

SACRISTIA,  f.f.  Una  parte  contigua  á la  Igle- 
fia , donde  fe  guardan  y adminiltran  los  or- 
namentos , y otras  cofas  pertenecientes  al 
culto  Divino.  L»t.Satrarium,ij.  vcl  Sacrjrum 
rtrum  rtpojitorium.  Muñ.  M.  Marian.  Epitaf. 
cap.33.  Acabadas  las  Completas  del  Sábado, 
filé  i la  SatriJUa  , y llamó  á los  Capellanes, 
y dióles  las  Pafcuas. 

Sacristía.  Significa  también  lo  mifmo  que 
Sacriftanía.y  fe  ufa  mas  comunmente.  Gong. 
Rom.burl.io. 

Es  mancebo  ríen 
dcfdc  lis  mantilla!, 
pues  tiene  ( demás 
de  las  Sacriltias) 
barcos  en  la  tierra. 

Sacristía.  En  eftilo  feltivo  fe  toma  por  el  ef- 
tómago : y al'si  fe  dice,  Componer  la  Sacrif- 
tia,  llenar  la  Sacriftia,  cuidar  de  la  Sacriltia. 
Lat.  Cibi  rtpojitorium.  Stomachus. 

SACRO,  CRA.  adj.  Lo  mifmo  que  Sagrado. 
Gurv.  Cef.  Prolog.  Leía  la  fuera  Efcritura, 
y aun  eferibia  la  Imperial  Chrónica. 

Sacras.  Se  llaman  aquellas  tres  tablas,  en  que 
cítin  eferitas  algunas  cofas  del  Canon  : el 
Lavabo,  Evangelio  de  S.  Juan,  &c.  Lat.  7 a- 
bsclt  altares  /acra. 

Fuego  J aero.  Lo  mifmo  que  fuego  de  San 
Antón. 

SACRO  LUMBAR,  f.  m.  term.  de  Anatomía. 
El  múfeulo  que  nace  del  huello  facro,  y loe 
lomos.  Lat.  Lumbart  facrum.  Mart.  Anat. 
Complot.  lecc.ii.cap.a.  Se  radica  en  la  par- 
te alta  de  las  coltillas  con  tendones  opuefi- 
tos  á los  del  facro  ístmbir. 

SACROSANTO,  TA.  adj.  Lo  mifmo  que  Sa- 
grado y fanto.  Ln.Saerafjn¿hu.  Lor.Coton. 
Trag.  £40. 

Como J¡  viera  dtl fardan  la  orilla 
En  la  efcala  de  Tripol  dt  Dama  feo , 

Para  librar  la  Piedra  Sacrofanta, 

Manrique  el  broto  vencedor  levanta. 

SACUDIDA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Sacudimien- 
to. 

De  facudlda.  Modo  adverb.  que  vale  lo  mif- 
mo que  de  reliilra. 

SACUDIDOR,  f.m.  El  que  facude.  Lat  .Ese- 
cutis  ni.  Quatiens.  Quev.  Muf.j.  Xac.I . 

Para  batidor  de 1 agua 
dicen  que  me  llevaran, 
j d fer  de  tanta  fardina 
lácudidór  y batán. 

S acudidór.  Sj  llama  tamljiep  el  inflrameiy 


SAC  I y 

V>  con  que  fe  fiteude  y limpia.  Lat.  Excufe 
farium,  i. 

SACUDIDURA.  (Sacudidura) f.  f.  La  acción 
de  facudir  , especialmente  para  quitar  el 
polvo , ó limpiar  de  él  alguna  cola.  Lat. 
Extuftio. 

SACUDIMIENTO,  f.  m.  El  acto  de  facudir , ó 
lácudirfe.  Lat.  Bxcufsio.  Rejeitio.  Afp  ernatio, 
Rodrig.  Excrc.  tom.i.  trar.i.  cap.  14.  Per- 
fcvcrad  en  aquel  meno (precio  del  inundo» 
y en  aquel  olvido  de  deudos  y parientes,  y 
en  aquel  facudirnscnto  de  regias  y comodi- 
dades próprias. 

SACUDIR,  v.  a.  Mover  violentamente  alguna 
cofa  á una  y otra  parte.  Lat.  Succuterc.  Con~ 
cutere  Excutere.Saw.  Empr.i.  En  naciendo 
el  León  reconoce  fus  garras , y con  altivez 
de  Rey  facude  las  aun  no  cnxutas  guedejas 
de  fu  cuello,  y fe  apercibe  para  la  pelea. 

Sacudir.  Vale  también  golpear  alguna  cofa, 
ó commovcrla  al  aire  con  violencia  , para 
quitarla  el  polvo , ó enjugarla.  Lat.  Concute- 
re.  Quatere. 

Sacudir.  Se  toma  también  por  caüigar  á ai- 
cuno  con  golpes.  Lat.  Quatere.  Peremtrt.  M* 
León,  Obr.  Poet.  tocn.i.  pl.173. 

Si  por  afable  lo  errafie. 

Que  un  hombre  tan  infernal. 

Que  aun  i los  Santos  (acude. 

Mejor  te  facudirá. 

Sacudir.  Significa  también  arrojar  , tirar , ó’ 
del  pedir  alguna  cofa  , o apartarla  violenta- 
mente de  si.  Ufaíe  en  lo  Phyfico  y en  lo 
Moral.  Lat.  Excuter*.  Jacular  i.  Projicere . Fa. 
L.  de  Gran.  Memor.trat.4.cap.i.  §,3.  Ayu- 
da también  para  efto  reliftir  al  principio  de 
la  tentación....  y facudir  de  si  la  centella  del 
mal  penfamiento. 

Sacudir.  Se  toma  afsimifmo  por  apartar  y 
í'eparar.  Lat.  Excutere.  Eijcere.  Guev.  Cef* 
Prolog.  Quanto  mas  el  Principe  curare  de 
sí , tantos  mas  facudirá  de  si : y quanto  me- 
nos curare  de  si  , untos  mas  traherá  tras 


si. 

Sacudir  el  polvo.  Phrafc  familiar, con  que 
fe  exprclla  cailigar  dando  algunos  golpes. 
'LaX.Pulverem  excutere . Verberare. Alfar. parr. 
1.  Iib.2.  cap.5.  Diónos  una  rociada  de  lefia, 
f aludiéndonos  el  polvo  del  hatillo  , de  mane- 
ra, que  nos  levantó  ronchas  por  todo  el 
cuerpo. 

Sacudir  el  polvo  db  los  pibs,ü  db  los  za- 
patos. Phrafe  que  vale  apartarfe  de  algún 
lugar  digno  de  caftigo  , y aborrecimiento. 
Lat.  Pulvtrem  i pedibus  excutere.  Qv ev.  Vid. 
de  S.  Pablo.  Sintió  tanto  (S.  Pablo)  el  dexar 
a los  Judíos  en  la  cfclavitud  de  fu  pecado, 
y en  la  pertinacia  de  fu  error,  que  facudicn~ 
do  él,  y Bernabé  el  polvo  de  los  pies  contra 
ellos,  fe  fueron  á la  Ciudad  de  lconia. 

SACUDIRSE,  v.  r.  Aparurdesí  conafpereza 
de  palabras  á algún  fugéto  , ó rechazar  aL 
guna  acción , propofición , ó dicho  con  1L 
oertád  , viveza  , u delpcgo,  Lat.  Refouere , 
Rejictre.  Afpernari.  Cerv.  Nov.  Dial,  pl.389, 
yo  que  me  vi  en  peligro  de  perder  ia  vida. 
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entre  las  uñas  de  aquella  fiera  Harp!a,/Vr«- 
dhnt , y aficndola  de  las  luengas  faldas  de 
fu  vientre»  la  zamarreé. 

Sacudir  bl  yugo.  Phrafe  mctaphórica  > con 
que  fe  cxprcílá  falir  de  alguna  pefada  fuje- 
ción,  dominio  , ü orra  cola,  que  firve  de  pc- 
fo,  gravamen,  o molértia.  Lat.  lugum  excute - 
re,  proijeere.  M.Agred.  tom.a.  nuin.l  17.  Sa- 
cudiréis el  yugo  de  vueftra  antigua  cautivi- 
dad. Solí s,  Flirt.  de Nuev.  Elp.  lib.J.  cap.  6, 
Había  por  aquel  parage  algunas  Provincias» 
que  defeaban  J acudir  el  yugo  de  fu  domi- 
nio. 

SACUDIDO,  DA.  parr.  paflC  del  verbo  Sacu- 
dir en  fus  acepciones.  Lat.  Exeujfus.  Reje- 
¿luj.  Afpematus.  M.  LEON,Obr.  Poet.  tom.i. 

pJ->73- 

En  fin  de  tan  buen  marida 
folo  puedes  efperar , 
que  ferás  bien  facudída, 
mas  acudida  mui  mal. 

Sacudido.  Sc  toma  también  por  áfpero,  in- 
dócil , e intratable.  Es  Hilpanifmo.  Lat.  Af- 
per.  Diffictlis.  Afpemator . Guev.  Ccf.Ptolog. 
No  menor  daño  fe  figuc  á la  República  de 
fer  fu  Principe  tenido  en  poco , que  ier  /#- 
eudido  y cfquivo.  QuEv.Cucnt.  La  raozuela, 
que  era  /acudida,  cali  cltuvo  para  envedi- 
jarte con  ella. 

SAETA,  f.  f.  Harta  delgada,  larga  como  de 
dos  tercias  , con  una  punta  de  hierro  al  ex- 
tremo anterior,  y una  lengüeta,  y á la  parte 
porteriór  tiene  unas  plumas  cortas,  para  que 
vaya  derecha  quando  fe  difpara  del  arco. 
Lat.  Sagitta.  Spiculum.  Pinel,  Retr.  lib.  1. 
cap.23.  Hafta  que  muerto  Diego  de  Tapia 
de  una  faita,quclc  atraveflode  la  frente  al 
celebro , comenzaron  á defeargar  los  amo- 
tinados, y componerle  en  dcfcompuclU  hui- 
da. Esteb.  cap. 2.  Yo  con  mas  vclocklid  que 
una  dcfpcdid.i  faéta  , fui  en  feguimiento  del 
amo,  por  cobrar  mi  real  de  á ocho. 

Salta.  Por  alullón  fe  toma  por  el  objeto  que 
hace  imprcísión  en  el  animo , como  hirien- 
do en  él.  Lat.  SpUulum , /.  Fr.  L.  db  Gran. 
Trat.  de  las  Perfecc.  Divinas,  cap.  14.  Como 
cftaré  yo  entre  tantos  incentivos  tan  trio, 
entre  tantos  crtímulos  y fastas  un  infenfi- 
blc  pata  erte  amor.  Qhev.  Muf.6.  Rom.34. 
Con  plumas  de  las  filé  tas 
de  ejfa  bermofura  y rigór% 
tengo  be cbas  y dej echas 
las  alas  del  corazón. 

SABTA.tetm.  de  Artronom.  Es  una  conítcla- 
cion  compuerta  de  cinco  crtrellas  , que  cali 
ficmpre  fe  ven  al  fin  de  Capricornio.  Lat, 
S agite  a.  Balb.  Bcrn.  lib.17.Od.a7. 

El  Delpbin,  que  i Anón  en  fus  ef palias 
Cargó  ya  un  tiempo, y á abora  alumbra  el  mundo , 
T la  lacra  ton  las  manchas  pardas 
De  la  Hydria  negra , y fu  veneno  inmundo. 

¡A  las  que  labes  mueras , y fabia  hacer  faifas . 
Refr.  con  que  le  explica  el  defeo  de  vengan- 
za y daño  grave  contra  alguno , de  quien  fe 
halla  ofendido.  Trahelo  Covarr.  en  lu  Thc-i 
foro.  Lat, 


SAE 

0!  percas  diris , qu.is  feis  formare  fagittis, 

Et  bene  Jic  damni  f tpe  Mag  fter  eos . 

SAETADA,  f.f.  Lo  milino  que  Saetazo;  aun- 
que menos  ufado.  NLBRix.Chron.  pan.  3. 
cap.8.  En  aquella  murió  el  Macíhc  dcCa- 
latrava  de  dosfaetádat  que  ic  dieron.  Men. 
Copl.190. 

Aquel  que  tu  vis  c'n  ¡a  fletada, 

Que  nunca  mas  hace  mudanza  del gn fio. 

Mas  por  virtud  del  morir  tan  bontjlo. 

Dexa  fu  fangre  también  derramada. 

SAETAZO,  i.  m.  La  acción  de  tirar , ó herir 
con  la  faéta.  Dicele  también  de  la  milma 
herida  hecha  con  ella.  Lat.  Sagitta  iélus,  vcl 
perca  fio.  Fonssc.  Am.  de  Dios,part.2.cap.7. 
Como  en  la  guerra  el  toldado , que  pelea, 
primero  hiere  al  contrario,)'  luego  le  apiif- 
liona,y  1c  dexa  por  cautive;  afsi,  cfpofa  mia, 
me  diftc  un  faetdzo  en  el  corazón,  y luego 
me  atarte  como  á prifionéro. 

SAETEAR,  v.  a.  Lo  mifino  que  AiTactcar. 
Gong.  Rom.  Lyr.28. 

Viola  en  las  f el  vas  un  día 
en  una  virginal  tropa 
de  fequaces  de  Diana, 
facteando  una  corza. 

SAETERA,  f.  f.  Una  ventanilla  angofta  pór  U 
parte  de  afuera,  y mas  ancha  en  diminución 
por  la  de  adentro , que  hacían  en  las  torres 
y murallas  paradifparar  las  íaétas  , citando 
ocultos.  Díxofe  afsi  de  la  voz  Saeta  , ó Ce- 
gun  Covarr.  porque  entran  los  rayos  del 
Sol  como  en  figura  de  faéta.  Lat.  Ftntjlclla, 
*.  Cavum  bailiftarium.  MARiAN.Hilt.Elp.  lib* 
16.  cap.  15.  La  Villa  fe  hallaba  bien  aperci- 
bida para  todo  lo  que  le  pudiefle  acaecer, 
tenia  hechas  dcfcnlas  y fortificaciones  mui 
altas , murallas  con  fus  torres  y facieras . V4- 
tiAv.  Mofch.  Cant.9.  Oct.52. 

Tremolaban  al  aire  cien  banderas 
Sobre  fus  torreones  podtrofos , 

Abiertas  por  los  muros  mil  faetéras,* 

T la  tierra  con  mil  profundos  fofos. 

Saetera.  Por  alucón  íignifica  también  las 
ventanillas  que  hai  en  las  prisiones , para 
la  mayor  feguridad  y horror  de  los  dehn- 
qüentes.  También  íüelc  haberlas  en  los  ca- 
racoles y cfcalcras  altas.  Lat.  Eenefteila , *. 
L.  Pubnt.  Medit.  part.i.  Medir.  3 6.  Puat,  2. 
La  gravedad  de  cita  pena  pudo  raltrcarpoc 
la  que  tiene  un  hombre  noble  y cuerdo, 
uando  crtiprcíTocn  una  cárcel  de  Inqui- 
ción,  mui  oblcura,  y fin  vér  luz  del  Ciclo 
mas  que  por  una faetéra. 

SAETERO,  fim.  El  que  pelea  con  faétas,ó 
es  dieítro  en  difpararlas.  Lat.  Sagittator  , vcl 
Sagittarius.  Ni e remo.  Philof.  duriof.  lib.  4. 
cap.4.  El  Rey  de  la  India  tenia  tres  mil  Pig- 
méos  , para  quando  hacia  jornada  que  Te 
acorapañaífen  j porque  eran  dieltrifiimos 
futiros. 

SAETIA,  f.  f.  Embarcación  de  vela  latina  de 
un  folo  puente, que  firve  únicamente  para 
el  tráfico.  Tiene  tres  árboles,  el  uno  rnayór, 
otro  de  mefina , y el  tercero  de  artimón. 
L*t.  Navis  vefiorta. 
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SjIítm.  Se  fuelc  tomar  alguna  véi  por  fafri 
tcra.  Gong.  Rom.  burla. 

Alborotó  el  dula  Ero, 
que  el  muro  Jet  velo  hl orneo 
teñid  dot  faetias 
foro  loe  ojos  rofgodos. 

SAETILLA.  f.f.  dim.  La  facía  pequeña.  Lat. 
Spiculum.  Nieremb.  Philof.Curiof.  lib. j .cap. 

1 1 . La  qual  li  fe  revuelve  hacia  la  aguja , ó 
verfario , traherá  hacia  si  derechamente  la 
crucccilla  del , deiviando  de  si  la  fiel  ¡Ha , 6 
punta. 

SAETIN,  f.  m.  En  los  molinos  es  aquella  ca- 
nal anguila  por  donde  le  defcuetga  el  agua 
defde  la  prefla  al  rodete , para  hacerle  an- 
dar. Lat.  letcilt,  vel  isngufio  mol*  tandlii. 
Saetín.  Entre  los  Altareros , llaman  á un  cla- 
vo larguito  , delgado  , y fin  cabeza.  Ulanle 
también  los  Zapatétos.  Lat.  Clovieulut  deco. 
pitatus . 

SAETON.  f.  m.  Lance  de  la  ballcfta  mui  lar- 
go con  fu  cafquillo  de  hierro  puntiagudo. 
Tiene  i una  tercia  de  la  punta  otro  hierro 
atravefado , a fin  de  rjuc  herido  el  conejo, 
niel  lance  l'c  palie  ,tu  él  pueda entratfe  en 
la  vivera.  Lat.  BolUfti  ¡oculitm  fpiculo  muni- 
tum.  Espin.  Atr.  Ballet!,  lib.  i.  cap.  7.  §.3. 
Hai  otros  que  llaman  foetónes : ellos  fon  pa- 
ra tirar  i los  gazapos. 

SAGA.  f.f.  La  mugér  fuperlticiofa  , ó hechi- 
cera, que  habla  de  lo  venidero , ó revela  lo 
aufente , y hace  encantos , ó maleficios.  Es 
voz  Latina. 

SAGACIDAD,  f.  f.  La  viveza  del  fentido  en 
el  perro , para  rallreat  y facar  por  el  olor  la 
caza.  Se  extiende  i otros  animales,  que  pre- 
vienen , ó prelicnten  las  cofas.  Lat.  Sogaci- 
toi,  allí. 

Sagacidad.  Por  extenfión  vale  aducía  y trans- 
cendencia, con  que  fe  previenen  los  medios 
fútiles  de  lograr  lo  que  fe  intenta , ó los  in- 
convenientes , para  evitarlos , y que  no  lo 
impidan.  Lat.  Sogocitot.  Callúlitae.  Maem. 
Dcfcripc.  lib.a.  cap.  3.  Los  profefl'óres  de  la 
qual  decían , que  todas  las  cofas  eran  lii  jeras 
al  Fato,  quitando  el  libre  arbitrio  , y la  fo- 
gocidód  de  los  hombres.  Amar.  Mor.  iib.8. 
cap.45.  En  los  negocios  de  paz  y de  guerra 
fabia  poner  con  mucho fagoeiddd  todos  tos 
buenos  medios , que  para  el  efecto  fuelTcn 
neceflarios. 

SAGAC1SSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  fagáz. 
Lat.  Va'dc  fdgdx.  Ptcuc.  Argén,  part.  a. 
lib.a.  cap.i.  Porque  li  veían  acercarle  algu- 
no al  Templo,  corno  fon  de  natural  fogocif. 
fimo , faliendole  al  encuentro  le  acarician,  y 
halagan. 

SAGAl’ENO.  f.  m.  Liquór  de  una  efpecie  de 
férula,  ó cañahéja , que  nace  en  Media , y 
Apulla.  Lar.  Sogopenum.  Praou.  de  Tass. 
año  1680.  f.18.  Cada  libra  de  fogopeto , no 
pueda  pallar  de  veinte  y quatro  reales.  Lag. 
Diofc.  Iib.3.  cap. 89.  Dátele  al  fogopeno  fa- 
cultad folutiva  ,con  la  qual  purga  los  gruef- 
fos  y viciólos  humores. 

SAGAZ,  adj.  de  una  term.  que  fe  aplica  al  per- 
Tom.  VI. 
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to  que  faca  por  el  ratlro  la  caza.  Extiende- 
fe  á otros  animales , que  previenen , ó prc-, 
licnten  las  cofas.  Lat.  Sogox.  Espin.  Art.  Ba- 
llelt.lib.a.  cap.43.  Los  otros  montcfinos.que 
no  fon  de  tan  buena  calidad  , fon  mas  figo, 
eei,  que  la  liebre. 

Sag  az.  Por  translación  fignificala  perfona  la- 
dina , allúta  y prudente  , que  raltréa  las  co- 
fas, antes  que  vengan  , por  las  feñales  que 
ha  obfeevado , y aplica  medios  convenientes 
á evitarlas,  ó conleguirlas.  Lat.  Sogox.  Ctlli- 
dus.V aldec.  de  Av.  cap.  I á.  El  figoz.  y cuer- 
do previene  el  mal,  y le  huye,  con  que  no 
le  alcanza.  ERCiLL.Arauc.Canr.11.Oct.78. 
Entró  como  fagiz , y recclofo , 

No  moñror.do  ei  ene  rilo,  y duro  hierro ■ 
SAGAZMENTE,  adv.  de  modo.  Allutamente, 
con  obfcrvactón  y fagacidad.  Lat.  Sagniter. 
Collide.  Argot.  Nobl.  lib. 2.  cap.  39.  Por  lo 
qual  difsimuiando  fu  enojo,  le  huvo  tan/j- 

f ármente , que  con  el  favor  de  Carlos.y  con 
uena  amiltad  que  tomo  con  el  Papa  Cle- 
mente, fué  hecho  Senador  de  Roma. 

SAGE.  f.  m.  Lo  mifinn  que  Sabio , ó mui  avi- 
lado, y allúro.  TrahcloNcbrixaen  fu  Voca- 
bulario i pero  dice  es  antiquado.  En  laGer- 
mania  dice  Juan  Hidalgo  fe  ufa  en  el  mi  fino 
fentido.  Lat.  Sogax. 

SAGITA.  f.  f.  En  la  Geometría  fe  llama  el  Teg- 
mento del  diámetro  contenido  cntcc  el  ver- 
tice  y la  aplicada.  Tofc.  tum.3.  pl.  199.  Lat. 
So  fito,  *. 

SAGITAL,  adj.  de  una  term.  Cofa  pertene- 
ciente i faét3,óquc  tiene  fu  femejanza.  Ufa- 
fe  en  la  Anatomía.  Lat . Sogittalii,  e.  Mart. 
Anat.  Complet.  Lccc.to.  F.n  aquel  litio  don- 
de fe  junta  la  futura  coronal  con  la  f dgit.il. 
SAGITARIO,  lira.  El  que  ufa  del  arma  de 
las  (jetas.  Trahclo  Covarr.  en  fu  Thcfóro  en 
la  voz  Saeta.  Lat.  Sogitiorius,  ij.  Svlv.  Ma- 
chab.  Hb.17.Oct.78. 

T como  pora  efeche  temer  oreos, 

Rejldd  el  campo  innumtrobles  fumóte 
Entretegtendo  e fquodrot  lignarios. 
Dupliquen  oíos  con  voluntes  plumos. 
Sagitario.  Uno  de  los  Signos  del  Zodiaco; 
S11  figura  le  compone  de  treinta  y una  hltrc. 
lias.  Comunmenrc  entra  el  Sol  en  él  en  vein- 
te y dos  de  Noviembre.  Pintanlc  los  Altró- 
logos  medio  hombre  y medio  caballo  , con 
arco  y dieta,  aludiendo  i la  fábula  del  monf- 
truoChiron  , quien  dixeron  los  Mythológi- 
cos  haberle  puclto  en  el  Ciclo  por  cite  Sig- 
no. Lar.  Sogittorius.  Lor.Jeruf.lib.á.Oct.  12, 
Noce  fobre  el  cohollo  el  Cofiellono, 

Que  el  orco  boreal  le  folio  foio 
Poro  que  feo  el  Sagirário  Hsfpono, 

Que  Aflréo  efeonde  en  el  opueflo  Polo . 
Sagitario.  En  la  Germania  lignítica  el  que 
llevan  azotando  por  las  calles.  Juan  Hidal- 
go en  fu  Vocabulario.  Lat.  Qui  publicó  vo~ 
pulondus  conducitur. 

SAGMA.  f.  f.  Cierta  medida  que  fe  toma  en 
una  regla , donde  le  annotan  de  una  vez 
muchos  miembros  , como  rodos  los  de 
una  cortóla.  Es  voz  de  la  Architcvtúia  , y 
C lo. 
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tomada  del  Italiano.  Palom.  MuCPiü.Indic. 
Lat  .Sagms. 

SAGO.  f.'m.  Lo  mifmo  que  Sayo.  Es  del  La- 
tino  Stgutn.  Aum.  Moa.  lib.  6.  cap.  17.  En- 
tonces Scipión  lo  mandó  vcftic  con  un  tico 
ftio  al  modo  de  El'paña. 

SAGRADAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  al- 
gún rcl’pcto  i lo  divino.  Venerablemente. 
La t.Satri,  Mend.  Vid.  deN.  Sciíota,  Co- 
P l-779- 

Segundé 1 lid  ( bien  que  jante) 
mueven  los  Divinos  Gremios , 
fagradamcntc  ambic  tofos , 
mer i t ámente  foberbios . 

SAGRADO,  DA.  adj.  Lo  que  fegun  rito  cíti 
dedicado  á Dios  y al  culto  Divino.  Lat.  Sa- 
cer, era,  um. 

Sagrado.  Sc  llama  también  lo  que  por  algún 
refpcto  á lo  Divino  es  venerable.  Lat.  Sa- 
cer, era,  um.  Palaf.  Hift.  R.  Sagr.  num.  490. 
Dice  el  Texto  Sagrado,  que  acudieron  tam- 
bién los  afligidos  por  deudas  , huyendo  de 
fus  acreedores.  Meno.  Vid.  de  N.  Señora, 
Copl.310. 

Ftjlivot  y alegres  parten 
ni  (agrado  portalejo, 
y 4 cjpbera  de  un  Sol, que  brillé 
grandezas  en  lo  pequeño. 

Sagrado.  Por  translación  ugnifica  la  cofa  que- 
por  fu  deítino  , ó ufo  es  digna  de  venera- 
ción y rcfpeto.  Lat.&sw.  Verter  abundas.  Re- 
bol l.  Ocios,  Madrig.ia. 

Tal  vez,ytal  defie  el  (agrado  trono 
De  fus  Reinos  alumbra  la  corona , 

Que  bajía  el  último  Clima  fe  etlabona. 
Aunque  parece  igual  la  competencia , 

Se  debe  conocer  la  dferencia. 

Sagrado.  Llamaron  ios  Antiguos  rodas  aque- 
llas cofas  grandes,  que  con  dificultad,  y cal* 
imposibilidad  en  los  medios  humanos,  eran 
capaces  de  alcanzar:  y alsi  llamaban  legra- 
das algunas  enfermedades,  que  juzgaban  in- 
curables. Lar.  Sacer,  era,  um.  Fraü.  Cirug. 
pl.229.  Herpes  fe  dice  dcHcrpifo,  verbo 
Griego....  Dixofc  también  fagrado , porque 
fegun  Arccco,lo$  Antiguos  a toda  cofa  gran- 
de llamaron  fagrada , o porque  fegun  él  mili 
mo  no  fe  puede  quitar  con  remedios  hu- 
manos. 0 

Sagrado.  Vale  también  cofa  maldita  y exe- 
crable. Lar.  Sacer,  era,  um.  Manf.r.  Apolog. 
cap.9.  Eíta /agrada  maldad  no  facó  dcltc  cal- 
tigo  efearmiento. 

Sagrado.  Ufado  como  fubítanrivo , fe  toma 
por  el  lugar  que  íirve  de  recurfo  á los  dc- 
íinqüentes , y fe  ha  permitido  para  fu  refu- 
gio, en  donde  citan  legaros  de  lajulticia, 
en  los  delitos  que  no  cxixptúa  el  Derecho# 
Lat.  Afylum.  M.  León  , Obr.  Poet.  toin.  1. 
pi.241. 

Seis  años  ,feñor , habían 
Defeado  nuefiras  penas , - 
De  ¡os  delitos  de  amor, 

Hallar  fagrado  en  la  Iglefa. 

Sagrado.  Mctaphoricamente  lignítica*  qual- 
quicra  recurfo , ó litio  que  aüegura  de  al- 
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gun  peligro , aunque  no  fea  lugar  fagrado. 
Lat.  Afyium.  Refugium,  ij.  Qusv.  Tac,  cap.4. 
Rcfpondí  yo , que  me  llamaría  á hambre, 
que  es  el  fagrado  de  ios  eftudiantcs.  Esquí 
Rim.  Son. 40. 

Del  Orbe  los  fegundos  pobladores, 

Familia  del  antiguo  Patriarcba , 

Dexaban  libre  la  prifsión  del  Arca, 
Sagrado  de  fus  ritfgos  y temores. 

Sagrada  hierba.  Sc  llama  la  verbena  fupina*' 
Lat.  Verbena  verbenaea.  Sacra  berba.  Lag. 
Diofc.  lib.4.  cap.tf  2.  Llámafe  hierba  fagrada 

la  verbena  fupina aunque  el  tal  lobrc~ 

nombre  fe  comunica  también  á la  otra. 

Acogerte  , ó meterle  á fagrado.  Phrafe  que 
aaemásdcl  fentido  relio,  vale  huir  de  al- 
guna dificultad  , que  no  fe  puede  fatisfaccr, 
valiendofe  de  alguna  voz  , o razón  ruidofa, 
que  la  confunda.  Lat.  Ad  aram  confugere. 
Mart.  Mcdic.Sccpt.  tom.2.  Convcrl.26.  Sc 
halla  flaco  para  rcfpondcr  á lo  que  fe  le  di. 
ce,  y para  zafarte  fe  mete  d fagrado  , gritan- 
do : Secta  diabólica!  Secta  diabólica! 

SAGRAR,  v.a.  Lo  mifmo  que  confagrar.  Tie- 
ne poco  ufo.  Peí  lic.  Argén,  part.  2.  lib.  1. 
cap.y.Como  la  antigüedad,  preciada  mucho 
de  rcügiola,  juzgafle  afsiítir  en  ellos  algo  de 
divinidad,  hizo  que  fe  1c  dedicarte  y fagrajfe 
el  lago. 

SAGRARIO,  f.  m.  El  lugar  cfpccialmcntc  del 
Templo , en  que  fe  relervan , ó guardan  las 
cofas  fagradas : como  las  Reliquias.  Lat.  £4- 
erarium  ,ij.  Covarr.  en  la  voz  Sacriftán. 
Dentro  de  la  qual  lóele  eítár  la  pieza  que 
llaman  Sagrario  , donde  fe  guardan  las  Re- 
liquias. M.  Agred.  tom.2.  num.ó^d.  De  tres 
apoicntos  que  tenía  , el  uno  fe  conlagró  pa- 
ra Templo  , ó Sagrario , donde  cltuvicÚe  el 
Infante  Jcfus. 

Sagrario.'  Por  antooomáfia  es  el  lugar  don- 
de fe  guarda  y dcpofita  á Chriílo  Sacramen- 
tado. Lar.  Sacrarinm,  ij.  Illesc.Híü.  Pontif. 
lib.  6.  cap.  14.  El  Santifsimo  Sacramento, 
guardado  en  el  Sagrario  , obró  un  milagro 
tan  eítupendo.  Balb.  Bern.  lib.  12.  OcLué. 
Cuyo  Altar  y Sagrario  foberano , 

La  eftrecba  cueva  fue ¡fe , y fu  capilla. 

De  los  fglos  la  o ¿lava  maravilla. 

Sagrario,  hn  algunas  Iglcíias  Cathcdráles 
llaman  á la  Capilla  que  Iirve  de  Parróchia. 
Lat.  Ecclefia  Catbedralis  Parada , vcl  B afilie  a. 

Sagrario.  Mctaphoricamente  lignítica  la  par- 
te interior , en  que  depofua  el  hombre  los 
afectos , ó penl'amicntos  buenos , ó alguna 
cofa  fanta  : como  el  pecho,  corazón,  ó alma, 
fice.  Lat.  Sacrarium , ij.  Sacrum  repofitorium. 
Nuñ.  Empr.2.  No  fatisface  fu  furor  ella  fie- 
ra con  cltragar  el  decoro  del  Sacerdocio, 
envenena  también  el  fagrario  de  las  con- 
ciencias. 

sagrativamente,  adv.de  modo.  Lo  mif- 
mo que  Myftcriolamcntc  , ó moralmcntc. 
Es  voz  antiquada.Lat.Afy^/W.ViLLEN.Trab, 
cap.d.  E yá  fea  cita  mctaphórica,  fucüc/*- 
grativamente  puelta  : no  es  fino  real  y ver- 
dadera hiitoria. 

SA- 
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SAGULA.  f.  f.  dim.  de  Sayo,  Lo  mifníó  <jüC 
Sayuelo.  Es  tomado  del  Latino  Sagalut/i,  i. 
Alfar,  par:. 2.  Iib.3.  cjp.9.  Hilaba  los  guar- 
dines  todos , y las  fíbulas  , que  fe  gallaban 
en  la  galera. 

SAHORNARSE.  v.  r.  Efcoccrfe,  6 efeoriarfe 
alguna  paree  del  cuerpo.  Lar.  Excoriar!.  C«- 
tg’.i  oduri.  Subluviem  poli. 

SAHORNADO,  DA.  pare.  paíT.  del  verbo  Sa- 
hnrnarfc.  Lo  afsi  cfcocüio,  6 ctcoriado.  Lar. 
Excoríalas.  Sublrvidtss.  Sop.ap.  Nin.  pl.  408. 
Toma  de  polvos  de  arrayán,  y echa  de  ellos 
fobre  lo  cícoriado,  efcaldado,  ó /ahornado. 

SAHORNO,  f.  m.  Daño  , 6 cfcoriación  que 
padece  alguna  parte  del  cuerpo  por  rozar- 
fe  , 6 ludir  con  otra.  Lat.  intertrigo.  Subía- 
viesyd.  Lac.  Diofe.  lib.2.  cap.  42.  Las  luc- 
ias de  los  zapatos  viejos , quemadas,  moli- 
das , y aplicadas,  fianan  las  quemaduras  del 
fuego  , el  fabomo  y los  efeodmienros. 

SAHUMADOR,  f.  m.  El  que  fahuma.  Es  voz 
de  poco  ufo,  y la  trahe  Nebrixa  en  fu  Voca- 
bulario. Lar.  Suffitor , oris. 

Sahumador.  Se  llama  también  el  ¡nftrumen- 
to  con  que  fe  fahuma.  Trábelo  Nebrixa  en 
fu  Vocabulario.  Lat.  Suffitorium , ij. 

SAHUMADURA. (Sahumadura) f.f.  El  ado  de 
fahumar.  Tómale  también  en  elle  fentido 
por  la  materia  del  fahuinério.  Lat .Sujfimen- 
ta.  Arómala,  orum . 

SAHUMAR,  v.  a.  Dar  humo  á alguna  cofa  pa- 
ra purificarla , ó para  que  huela.  Lar.  Suffi - 
re.  Sujfumigare.Aromatizare.MAtiU.Dcfctipc. 
lib.2.  cap.3.  Los  quales  hacen  unos  cercos, 
y eferiben  ciertos  cantares y [ahumándo- 

le con  cofas  hediondas,  hacen  fu  conjuro. 

SAHUMADO,  DA.  part.  pafi'.dcl  ve. bo  Sahu- 
mar. Loafsi  purificado,  ó aromatizado  con 
el  humo.  Lat.  Suffitus,  j,  um.  Sujfumigatus. 
Aromatizatus.  Salaz.  Obr.  Poílh.  Sylv.a. 

Tá  efiá  dormida,  y al  amor  alerta ; 

T como  duérme  la  boquilla  abierta , 

'El  lecho  queda  todo  ,y  la  almohada , 

Del  fragranté  refucilo  fahumada. 

SAHUMADO,  DA.  adj.  que  fe  aplica  áqual- 
quier  cofa  accident.il , que  mejora  á otra , y 
la  hace  mas  eltitnable.  Tómale  por  alulión  á 
la  ropa.  Lat.  SclcElus.  Appofitiis,  a,  um.  Pra- 
Jlans.  CeRV.Quix.tom.  i.cap.4.  Que  juro 
por  todas  las  órdenes....  de  pagaros  , como 
tengo  dicho,  un  real  fobre  otro:  y aun  ft- 
bumados.  Alfar,  part.i.  lib.}.  cap.5.  Tenía- 
mos marchantes  para  cada  cofa  , que  nos 
ponían  la  moneda  / ahumada . 

SAHUMERIO,  f.  m.  El  humo  que  fe  levanta 
del  fuego,  echando  en  él  alguna  cola  oloro- 
fa,  que  lo  caufc.  Lat.  Suffi  tus.  Parr.  Luz  de 
Vcrd.Cath.  part.  2.  Plat.  12.  Lafal  cfparci- 
dj,  las  agujas,  1 os  fabumirios,  y otras  cofas  á 
cfl’c  modo,  fon  rodas  remedios  vanos. 

SAHUMO,  f.  m.  Lo  mifino  que  Sahumerio. 

SAIN.  f.  m.  La  grofiiíra  de  qualquier  animal* 
Díxofc  del  Latino  Sagina  , que  íignifica  lo 
mifino. 

SAINAR,  v.a.  Engordar  á los  animales.Trahe* 
lo  Nebrixa  en  lii  Vocabulario.  Lat. S aginare. 
Tom.VL 
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SAINETE,  f.  m,  dim.  de  Salo.  El  pedaciro  de 

guidiiu  de  tuétano,  ó icios,  que  losHilco- 
ñeros,  ó cazadores  de  volatería  din  al  hal- 
cón, ó pixaro  , quando  lo  cobran.  Trábelo 
Covarr.  en  Cu  Thefóro,  en  la  voz  Saín.  Lar. 
Sagina  frtefium. 

Sainete.  Por  extenfión  vale  también  qual- 
quier  bocadito  delicado  y guíloíb  al  pala- 
dar. Diccf'e  también  del  fiiavc  y delicado 
Labor  de  algún  manjar.  Lat.  GuU  irritamen- 
tum.  Sopor. 

Sainete.  Por alufión  Iignifica afsimifmo  qual- 
quier cofa  que  mueve  á la  complacencia, 
inclinación , ó güilo  de  otra : como  el  do- 
niirc,  difcrecion,&c.  Lat.  Sales.  ¡n-enij  ie- 
leilatio  ,fapor.  Tejar.  León  Prodig.  parr. r. 
Apología.  El  objeto  pedente  colígalas  y 
hermolura  , y fainftes  de  amor....  despiertan 
el  apetito  olvidado. 

Saínete.  Se  toma  también  por  faifa,  que  fe 
u(i  para  dar  buen  labor  i las  cofas.  Lar.  Sa, 
pidum  condimentum. 

Sainete.  Se  toma  aísimifmo  por  cfpecial  adora 
no  en  los  vellidos , ii  otras  cofas.  Lar.  Elc- 
íawia,  vcl  venuftas.  Zabal.  Día  de  ficll.  por 
la  tard.  cap.  lo.  El  vcitido  es  pefadilsimo 
delicio : el  que  no  tiene  con  que  hacerle  fe 
mata , penfando  como  lo  acaudalará!  el  que 
nene  cen  que  hacerle , no  duerme  penlando 
con  qué  fainlte  le  hará. 

Sainete.  En  la  comedia  es  una  obra  , ó re- 
prel'entacion  menos  feria,  en  que  fe  canta  y 
baila , regularmente  acabada  la  fecunda  jor- 
nada de  la  comedia.  Lat.  Mímica  Juna  inter- 
calara. Cork.  Argén,  f.ajo. 

Había  comput/lo  aquel  fiine'tc. 

SAINETILLO.  f.m.  dim.  El  láinéte  pequeño, 
ú corto,  ii  el  que  es  remido  y fe  percibe  po- 
co. Lat.  Rtmifui  fspor.  Levis  deieSiatio.  Vt- 
iiEG.  Erot.  part.a. Eleg.ia. 

El  liberal  feftin,  de  quien  caudillo 
Es  I a fondea  cytbara  de  Ftbo, 

Se  empiece  con  donaire , y láinctillo. 

SAINO,  f.  m.  Elpccie  de  puerco  de  Indias. 
Lat.  Indleus  fus.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  4.  cap, 
38.  Sainos  llaman  unos  como  potqucznelos, 
que  tienen  aquelh  estrañeza  de  tener  el 
ombligo  fobre  el  cfpinazo, 

SAJA.  f.f.  Cortadura  en  la  carne.  Llámafe 
mas  comunmente  fajadura.  Lat.  Levis  incif- 
Jio.  Scarif cateo,  mis.  Scifura,  ee.  Sabvc.  Phi- 
lof.pl. 3 18.  Defpucsdc  la  leve /a;a,la  expe- 
riencia dará  mas  claridad. 

SAJAR,  v.a.  Hacer,  ó dar  cortaduras  en  la 
carne.  \-ix.Scarificare.  Leviter  inciden.  Canc. 
Obr.Poer.  f.  1 26. 

Sajándola  la  frente 
con  un  cutidlo  de  fofa. 

SAJADO,  DA.  part.  palf.  del  verbo  Sajar.  Lo 

■ alsi  cortado  en  la  carne.  Lar.  Searifitttuu 
Leviter  incijfut,  a,  um.  Covarr.  en  la  voz 
Sajar.  Las  ventólas  que  llaman  1 fajadas. 

SAL.  f.  f.  Suftancia  lólida  y leca , acida , cfpi- 
ritofa  y penetrantc,diáphana  y tranlparente, 
naturalmente  blanca, aunque  accidentalmen- 
te fuele  tomar  otros  colores.  Reiute  al  fue- 
C a go, 
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go , y es  fácilmente  diflbluble  en  el  agua, 
con  quien  íc  mezcla  clt  re  chámente.  En  pro- 
porción fazona  los  alimentos  } no  fe  cor- 
rompe , ames  ella  preferva  de  corrupción, 
cfpeciaimente  las  carnes.  Hai  dos  clpccics, 
una  mineral,  que  llaman  Fofsil.ó  Saigcmma, 
y vulgarmente  fil  de  piedra.  Ella  es  mucho 
mas  toiida  y dura  , raneo , que  parece  cryf- 
tal,  ó á lo  menos  raleo.  Hai  montes  enteros 
de  ella,  particularmente  en  Elpaña:  c intro- 
ducida u dilVuelta  en  los  minerales  de  algu- 
nas fuentes , hace  que  el  agua  de  ellas  íc 
convierta  fácilmente  en  Tal  con  el  calor  del 
ibi,ü  dei  fuego.  La  otra  clpccie  es  ia  que 
fe  congela  del  agua  del  mar , u de  fuentes 
cfpccialcs  , recogida  en  lagos  ü eftanques 
formados  á elle  erecto , y evaporada  el  agua 
con  el  calor  del  fol , y ella  fe  llama  fai  co- 
mún. Ufale  algunas  veces  como  mafeulino, 
efpccialmcntc  en  plural , ó concertado  con 
algún  adjetivo.  Es  voz  puramente  Latina. 
Hürr.  Hiít.  de  Phelip.  11.  torn.i.  lib.I.cap.a. 
Por  el  crecimiento  del  tributo  de  la/j/,íc 
levantaron  y echaron  á ios  Oficiales  Reales, 
matando  algunos.  Qutv.  Tac.  cap.  it.  El 
porquero  íc  llevó  el  puño  de  fal , diciendo, 
bueno  es  el  afnillo  pata  beber,  y le  lo  echo 
todo  en  la  boca. 

Sal.  Entre  losChímicos  y muchos  Philófo- 
phos , es  uno  de  los  Elementos , ó primeros 
principios  Phyftcos , que  entran  en  la  com- 
poíición  de  todos  los  mixtos  fundados  , en 
que  de  todos  ellos  fe  extrahe  por  las  opera- 
ciones Chímicas , refolviendoíé  últimamen- 
te en  ellas.  Dividenla  en  ácido  y aikali,  que 
fe  puede  ver  en  fus  lugares  , y la  que  extra- 
hen  en  las  operaciones  en  fal  volátil , y fal 
fija  : aquella  que  fe  cxala  , eleva  y diíTucivc, 
y folo  le  percibe  por  el  olfato,  y cita  la  que 
rcíiltc  al  fuego , y queda  perceptible  á los 
ojos  y al  güito  dclpucs  de  la  operación. 
Los  mas  de  ellos  Philóíophos,  y entre  ellos 
los  doscéicbrcs  curiólos  indagadores  de  la 
Naturaleza,  Plinio  y el  P.  Kirker,  dicen, que 
la  fal  es  una  fullancia  inviliblc  , ó cípintu 
que  llaman  univerfal , el  qual  difundiéndo- 
le ince  llanta  nenie  los  Altros  por  toda  la 
cfphera  fublunar,  y llegando  halla  el  cen- 
tro de  la  tierra,  repartido  por  toda  la  Na- 
turaleza , firvc  á la  nutrición,  ó aumento  en 
todos  los  mixtos  de  los  tres  Reinos,  mine- 
ral , vegetable,  y lenliblc , de  tal  modo,  que 
fin  ella  fal  no  fe  pudieran  engendrar,  ni  lub- 
fillir ; por  lo  que  Ja  llaman  también  Sal  eí- 
fcncial,  allrál  y central.  Lat.  Sal . 

Sal.  Por  aluí  ion  lignítica  también  la  fabidu- 
ria  > porque  fazona  las  collumbres , y pre- 
ferva de  los  pecados.  Lat.  Sa i fap.entia. 

Sal.  Mctaphoricamemc  vale  cambien  la  agu- 
deza, gracia,  o viveza  en  lo  que  fe  dice.  Lat. 
Sales,  Arteag.  Rim.  f.l  j. 

O tu  Lelio,  que  heredando 
al  dallo  Marcial  la  pluma , 
las  lálcs  que  el  mundo  admira, 

Pindaro  mejor  renuncias. 

Sal.  Se  toma  también  por  qualquicr  cfpccia- 
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lidad  en  las  cofas  que  las  hace  razonadas  y 
gnílofas.  Ufale  en  loPhyíico  y en  lo  Mo- 
ral. Lat.  Sal.  Nieremb.  Philof.Cutiof.lntrod. 
Por  Icr  el  labor  del  peníamicnto,  y la  fal  del 
entendimiento  , la  admiración:  y allí  es  ma- 
yor donde  le  ignora  mas. 

Sales.  Ufado  en  plural , fon  los  átomos  ú par- 
tículas de  la  fal  Philolóphica  de  que  lie  im- 
pregna el  aire,  la  tierra  , y varios  üquóres. 
Lat.  Sales. 

Sal  Ammoniaca.  La  que  fe  faca  debaxo  de 
la  arena , y es  útil  para  cofas  medicinales. 
Dixofe  de  Ammos , voz  Griega , que  fignifica 
la  arena.  Lat.  Sal  Ammoniacus.  Lag.  Diole. 
lib.j.  cap.87.  En  la  Región  Cyrcnaica  fe  ha- 
lla la  fal  ammoniaca , llamada  anfi  , porque 
fe  faca  de  debaxo  de  arena,  la  qual  en  Grie- 
go fe  dice  Ammos. 

Sal  Indica.  La  azúcar  que  fe  endurece  y cua- 
ja de  lo  que  fudan  las  cañas  dulces.  Lat.  Sal 
Indicas.  Lag.  Diolc.  lib.j.  cap.87.  La  fal  co- 
munmente llamada  Indica , no  es  otra  cofa, 
fino  aquella  fuerte  de  azúcar  piedra  , que 
fudando  de  las  cañas  de  azúcar , fe  congela 
por  defuera  naturalmente  en  ellas. 

Sales  essenciales  succulentas.  Las  que  fe 
extrañen  de  varias  plantas,ó  vegetables  por 
medio  de  cocimientos , evaporando  fus  zu- 
mos , y poniéndolos  en  lugares  frios , para 
que  fe  condenfcn , ó por  medio  de  calcina- 
ción violenta : como  el  tártaro , &c.  Lat.  Sa- 
les ejfentiales. 

Sal  prunela.  Medicamento  hecho  del  nitro 
dilfuclto  con  fuego,  y en  él  la  flor  de  azu- 
fre. Lat.  Sal  prunela.  Pragm.  de  Tass.  año 
1680.  f.23.  Sal  prunela  t cada  dragma  á real. 

Sal  quiere  el  huevo.  Phrafccon  que  fe  e*- 
preüá , que  uno  incita  á otro  con  palabras, 
ó acciones,  á que  proíiga  en  la  conversación 
empezada  , en  alabanza  ó chimcra  , la  que 
cllaba  inclinado  ádexar.  Lat .Ovumfalein- 
d 1 set.  Irritamentum  expetitur . C ast.  Solo  rz. 
Ficíl.  del  Jard.  f.435. 

Si  feúor\  fal  quiere  el  huevo. 

Con  fu  fal  y pimienta.  Modo  adverb.  que  va-i 
le  lo  mifmo  que  á mucha  colla.  Lat .MarnL 
vel  caro. 

Echar  en  fal.  Phrafe  mctaphórica , que  vale 
guardar,  refervar,  ó lufpcndec  alguna  cola, 
que  fe  ellaba  para  dar,  eníeñar,  ó decir.  Lat. 
Hocfale  coniitum  reponi  o por  tere . Sous,Com, 
Eurídice  y Orfeo.  Jorn.i. 

Pues  yá  que  le  echas  en  fal 
para  decirle  dtfpucs 
efe  mi  fucejfo  es, 
e feúcha  por  otro  tal. 

Eftár  hecho  de  fal.  Phrafe  que  vale  cílár  gra- 
dólo, alegre  , y de  buen  humor.  Lat.  Face- 
tijs  , falibufqut  abunde  , ingenióse  que  i ocar  i, 
Qoev.  Cuent.  La  viuda  por  una  paree  no 
quifo  cílár  ardienre  i por  otra  viendo  que 
el  mozo  fe  moría  por  fus  pedazos , cftuvo 
hecha  de  falt  y mui  donofa. 

No  alcanzar  la  fal  al  agua.  Veafe  Agua. 

Poner  la  fal  en  la  mollera.  Veafe  Mollera. 

Terrón  de  fal.  Además  del  fentido  redo,  lla- 
man 
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man  el  alimento,  ó guifado , que  cita  mui 
falado , y mctaphoricamente  el  l'ugcto  mui 
graciofo.  Lar.  Salís  grumus,  i. 

SALA.  f.  f.  La  pieza  principal  de  la  cafa  , ó 
q narro  donde  fe  vive , y donde  fe  reciben 
las  vilitas  de  cumplimiento  , ó fe  tratan  los 
negocios.  Dixofe  Sala,  porque  fe  fale  á ella 
de  otros  quartos  fecretos , u de  la  voz  He- 
brea Sala,  que  vale  Quiefeere , 6 de  Salió  , fc- 
gun  Covarr.  porque  en  ella  fe  falta  y bai- 
la. Lat .Aula, a.  Maman.  Hilt.Efp.  lib.  12. 
cap.  14.  Las  ventanas  de  la  fala , en  que  era 
el  convite,  caían  fobre  la  mar , por  frente  la 
de  Mallorca.  Parr.  Luz  de  Verd.Cath.parr. 
2.  Piar.  3 f . Todos  los  demás  vafos  andan  ro- 
dando curre  las  manos  de  los  criados:  de  la 
cocina  á Ja  /¿As»  de  la  fila  á la  cocina , qué 
fin  reparo!  pero  Ja  copa  de  cryftál  , qué 
guardada! 

Sala.  Se  llama  también  aquella, en  que  fe  jun- 
tan los  Miniítros  á oír  las  caufas  , fenten- 
ciar  los  pleitos , y confuitar  á los  Superio- 
res. Lar.  Curia,  Sedes  publici  Confilij.  Re- 
cop.  lib.2.  tit.5. 1.3.  Que  en  las  caías  de  las 
dichas  nueítras  Audiencias  , que  para  ello 
tenemos  diputadas  , adonde  han  de  oír  y 
librar,  haya  quatro  /alas,  para  que  los  qua- 
tro  eftétt , y oigan  y libren  en  una  fula , y; 
los  otros  quatro  en  otr Afola. 

Sala.  Significa  también  la  junta  de  cierto  nú- 
mero de  Miniítros  diputados  para  determi- 
nar y tratar  los  negocios  que  fe  les  defi- 
nan. Lat.  Aliquorum  Senatorum  Tribunal , ve! 
Curia.  Recop.  de  lND.lib.2.  tit.17. 1.16.  De- 
claramos y mandamos , que  fi  fuere  algún 
Oidor  por  Juez  en  difeordia  á la  Sala  de 
Alcaldes , y la  caufa  le  volvicrc  á remitir, 
fe  vea  y determine  en  la  Sala  original. 

Sala.  Vale  también  la  Junta  de  Alcaldes  de 
Corte  para  determinar  las  caufas.  Lar.  Curia 
Pratorum  Tribunal . Canc.  Obr.Poct.  Sátyra 
k una  alcahueta. 

Prejfa  tfta  por  alcahuita 
¡a  vieja  Doña  Cajílda, 
que  la  Sala  es  fu  contraria, 
aunque  la  Alcoba  es  fu  amiga. 

Sala.  Vale  aísimifmo  convite  , ficlla , fardo  y 
diverlión.  Lat .Publicum  convivium,\ el  tripu- 
d/ww.ZuRiT.Annal.lib.p.  cap. 62.  El  Rey  Jes 
tuvo  gran  fala  y ficlta  en  el  Palacio  mayor. 

Sala  de  apelación.  La  que  fe  forma  de  dos 
Alcaldes  de  Corte  nombrados  por  mefes, 
para  decidir  y exccutoriar  los  pleitos  que 
no  exceden  de  diez  mil  maravedís , y han 
lido  (emendados  por  el  juzgado  de  alguno 
de  los  otros  Alcaldes  , ú de  los  Tenientes 
de  la  Villa.  Llimafc  también  Saleta.  Lat. 
Duorum  Pratorum  Curia  Tribunal  ad  mino- 
res lites  judicandas.  Recop.  lib.2.  tit.6. 1. 18. 
num.  4.  Se  ocurra  al  dicho  nueltro  Prefí- 
dente,  para  que  nombre  uno  de  los  demás 
Alcaldes,  y fe  junte  con  el  de  los  dos  de  la 
dicha  Sala  de  apelaetónes  , que  no  huvicre 
fcntcnciado  la  dicha  caufa. 

Hacer  Sala.  Juntarle  el  fuñcicntc  número  de 
Miniítros  para  conltituir  Juzgado.  Lat.  Se- 
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natores  1 vel  Pretores  in  numero  fuffiaentl 
adeffe,  ut  Tribunal  confiituatur . 

SALADAR,  f.  m.  Tierra  (alada  con  el  agua 
del  mar , que  la  baña  á trechos , y la  eílcri- 
Jiza.  Llámale  también  Salado, yen  Andalin 
cía  Mínima.  Lar.  Salaria,  a.  Lacas  marinas. 
SALADOR,  RA.  í.in.  y f.  El  que  (ala.  Lláma- 
le también  üfsi  el  litio  donde  fe  fala  ? pero 
mas  freqücnteuiéntc  fa ladero.  Lat.  Sahtor. 

Salariar»,  ij. 

SALADURA.  (Saladura)  f.  f.  La  acción  de  fa- 
lar.  Trahen  eOa  voz  Ñcbrixa  y cí  P.  Alcalá 
en  fus  Vocabularios.  Lar.  Sulfura, 
SALAMANDRA,  f.  f.  lnfcfto  mui  parecido 
al  lagarto , aunque  mas  pequeño  j pero  tan 
venenofo , que  no  folo  mata,  c inficiona  las 

Í llantas  con  fu  mordedura  , fino  con  una  lá- 
¡va  blanca  , la  que  alfegura  Plinto  Jib.  10. 
cap.  67.  que  tocando  en  qualquiera  parte 
del  cuerpo  fe  cae  por  todo  ¿1  el  pelo.  Tie- 
ne tres  quartas  de  largo : la  cabeza  aguda, 
los  ojos  grandes,  la  cola  hendida  , los  pies 
con  quatro  uñas  en  cada  uno , y el  lomo 
fcinbrado  de  manchas  negras  y amarillas,  á 
modo  de  eftrcilas.  Echada  en  el  fuego  pa- 
rece que  por  fu  humedad, 6 fu  pelo  le  amor- 
tigua por  algún  cfpacio } pero  permanecien- 
do en  él, fíente  fu  actividad.  Dice  Plinio 
en  el  capitulo figuiente,  que  ni  es  macho, 
ni  hembra,  como  liicede  en  las  anguilas,  y 
que  no  engendra.  Viene  del  Griego  Salaman- 
dra. Lag.  Diofe.  lib.2,  cap. 55.  Algunos  por 
la  Salamandra  toman  la  falamanquéfa , y cn- 
gañanfe » porque  la  Salamandra  no  fe  halla 
en  Efpaña.  Espin.  Efeud.  Relac.3.  Defe.  14. 
Habiéndole  caído  un  horno  de  vidro , ha- 
llaron pegada  al  mifmo  mortero  , donde 
baten  las  llamas  del  fuego  ,una  Salamandra, 
Salamandra.  Mctaphoricamente  lignítica  lo 
que  fe  mantiene  en  el  fuego  del  amor , 6 
afecto.  Lat.  Salamandra , a.  Ester,  cap.9.  A 
mi  fe  me  encendió  de  tal  fuerte,  teniendo 
fus  ótenlas  á favor , que  falamanJra  de  lia 
fuego , fentía  cada  inflante  encenderme  en 
la  lumbre  de  fus  ojos.  Reuoll.  Ocios» 
Rom.7. 

Que  Pbenix  renace  en  ellas > 
y vive  en  mi  faíamandra, 
d eladas  fombras  de  olvido^ 
estivamente  negada. 

Salamandra,  term.  Chnnico.  Lomifmoque 
Piedra  Alumbre  de  pluma.  Lar.  Seifsile  alu- 
men. Lag.  Diofe.  lib. 5.  cap.  81.  Algunos  fe 
perfuadieron....  que  la  Alumbre  fcilsile,y  el 
llamado  vulgarmente  de  pluma , que  le  di- 
ce Salamandra  en  Caltilla  , fuellen  la  mihna 
cofa. 

Salamandra  aqdatica.  Efpccic  de  Salaman- 
dra , que  fe  halla  en  el  Fríul.  Tiene  la  cola 
parecida  á la  de  la  Anguila , el  lomo  negro, 
el  vientre  roxo , pintado  de  manchas  ama- 
rillas, y la  cabeza  mas  redonda  y corta,  que 
la  Salamandra  terreftre.  Lat.  Salamandra 
aquatiiis . 

SALAMANQUESA.  Veafe  Eftelión. 

SALAR,  v.  a.  Echar  la  íal  á alguna  cofa,  para 

que 
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que  fe  confcrvc  y no  le  corrompa.  Lat.Sa/- 
Itrt.  Sale  candiré . Recop.  lib.  7.  tir.  8.  1.  11. 
Mandamos  que  fe  guarde  la  coftumbrc,  que 
halla  aquí  le  ha  guardado  en  los  Lugares  y 
.Villas , que  eftin  colla  de  mar  cerca  del  /a- 
lár  los  peleados  frefeos.  EscoB.Prcg.  tom.i. 
Prcg.341. 

QuaI  ful  bal  para  (alar, 
que  f jlá  con  MZ.tr  mezclad al 
qual  es  Lt  /ala  p:ntada 
con  letras  que  dicen  zarí 

Salar.  Vale  también  exceder  en  la  falque  fe 
echa  en  los  cuitados : y afsi  fe  dice  , Ello 
. ella  mui  fal  ado.  Lat.  Sale  in  condimentes  ex- 
ceden, vcl  multo  /ale  cor.  diré. 

SALADO,  DA.  parr.  palV.  del  verbo  Salar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Sólitas . Sal/us , a,  um. 
Ester,  cap.  2.  Volvimos  á Puerto  Maino, 
donde  cargamos  de  codornices , 6 coallas 
/aladas  y embarriladas. 

Salado.  Por  anronomáíia  fe  toma  por  el  Mar. 
Lat.  Sal/um.  Gong.  Oct.  var.  Od.5. 

Tumba  poca  el  Salado  en /u  corriente , 

Que  d los  montes  abriendo  / is  entronas , 
Breve  /ucron /epulcro  a tantamente, 

Que  embarazó  sonfangre  ¡as  campañas. 

Salado.  Se  Dama  también  el  terreno  efteril, 
por  demafiado  falitrofo.  Lat.  Nitraria,  a. 

SALADO,  DA.  adj.  Graciofo,  agudo  , 6 chif- 
tofo : como  es  hombre  lalado  , ü convcrü- 
cion  falada.  Lat.  Sal/us , ve!  Salstus.  Facetas. 

SALADERO.  Veafe  Salador. 

SALARIAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Aflalariar. 

SALARIADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Sala- 
riar. Lo  mifmo  que  Aífdariado.  Recop.  de 
Ind.  lib.i.  tit.19. 1.  29.  Iren , que  los  dichos 
Inquiíidórcs , Fíltrales , y los  otros  Oficiales 
. /alar iodos  de  las  Inqui liciones  no  traten  en 
mercaderías,  ni  arrendamientos.  Guev.  Cef. 
¡Vid.  del  Emper.  Ar.tonino  Pió,  cap.8.  A los 
truhanes  y elgrimidórcs , que  citaban  /ata- 
riados , mandó,  que  íi  alguno  quifidVc  tomar 
placer  con  ellos , que  los  pagall'o  de  fu  pro- 
pria  hacienda. 

SALARIO,  f.  ni.  Aquel  cílipcndio  , ó rccom- 
penfa , que  los  amos  fcñalan  a fus  criados, 
por  razón  de  fu  empleo , fervicio  u trabajo. 
.Viene  de  Salarium  de  la  baxa  latinidad.  Lar. 
S alar iam.  Merces.  Recop.de  iNo.iib.i. tit.19. 
l.io.  Quando  fe  fundaron  los  Tribunales  del 
Santo  Olido  de  la  Inquilición  en  nuellras 
Indias,  fe  coníignaron  en  las  Caxas  Reales 
de  ellas  los  /ala»  ios  délos  Miniltros  y Oficia- 
les. Fuen  m.  S.Pio  V.  f.  10.  Yá  que  con  los 
cargos  crecieron  los  /alarios,  pudo  hacer  li- 
mofnas  con  tanta  libertad  , que  lbbrepuja- 
ban  los  gados  á los  réditos. 

Salario,  be  llama  rambicn  el  eílipendio,  que 
fe  di  á todos  los  que  cxccutan  algunas  co* 
mifsiónes,  ó encargos  , por  cada  día  que  fe 
ocupan  en  ellos,  ó por  el  tiempo  que  em- 
plean en  fenecerlos.  Lat.  Stipendium.  Mer- 
ces. Aranc.  del  aüo  de  1722.  Y conlidcran- 
do  podrán  haberfe  ocupado  todo  el  dia  los 
fetecicntos  maravedís  que  tienen  de  /alario, 
fin  exceder  de  ellos.  Establ.  de  Sant.  tit.2. 
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cap.8.  Teniendo  coníidcradón  á la  carcílía 
de  los  tiempos,  y al  lubido  precio  de  las  co- 
fas, ordenamos,  que  al  Caballero  que  friere 
á hacer  la  información , fe  le  de  de  /alario 
cada  dia  leís  ducados. 

SALCE,  fm.  Lo  mifmo  que  Sauce.  Tost.  fob. 
Eufeb.  f.  1 3.  No  es  contenta  con  cito,  c def- 
nudéme , poniendo  la  ropa  en  un  /alce  col- 
gada. 

SALCEDA,  f.  f.  El  lugar  , ó litio  dor.de  fe 
crian  los  Salees.  Lat.5j//Yrf«i»,vcl  Sah¿1um,i. 

SALCHICHA,  f.f.  Pedazo  de  tripa  delgada, 
y angolta , rellena  de  carne  de  puerco  , tan- 
ta cantidad  de  magro  como  de  gordo,  y pi- 
cada mui  bien  fe  lázona  con  pimienta,  jen- 
gibre , hinojo , fal , y un  poco  de  vinagre 
oien  aguado.  Lat.  Ificia , vcl  Infida , se.  13urg. 
Rim.  Sylv.2. 

T dfóle  una  falchicha, 

por  no  mofirar/e  d Garfiñsnto  ingrato , 

que  el  no  pagar  la  ciencia , 

es  cargo  de  conciencia. 

Salchicha.  Llamaban  en  la  Milicia  la  fagina 
mucho  mas  larga  que  la  regular,  y las  ha- 
cen defde  veinte  halla  cien  pies  de  largo. 
Diadas  para  abrazar  y cruzar  las  otras  fa- 
ginas. Medran.  Rudim.  lib.3.  f.195.  Lat.Ta/^ 
cis  oblongas , vcl  perlongus . 13 a r t n , Guerr.  de 
Fland.  pl.477.  Para  formar  elle  Dique  fervía 
una  cantidad  mui  grande  de  aquellas  / alcbi - 
chas  que  fe  dixo  arriba. 

SALCHICHON,  f.m.  aum.  La  falchicha  mui 
grande,  ó gruclla.Tómafc  regularmente  por 
las  que  vienen  de  fuera  del  Reino  , que  fe 
conlcrvan  mucho  tiempo, y fon  mui  gruelías 
y apretadas,  como  metidas  en  prenfa:  tienen 
mucha  cfpccia , y fuelen  comcrfc  crudos, 
Lat.  /ficiomfij . Jacint.Pol.  pl.nd. 
Mondongo,  man  lar  blanco  ¡almondiguillas, 
Chorizos , falchichónes  y morcillas , 

T otros  compuefios  de  invenciones  varias , 
Que  no  te  o/rtzxan,y  te  rindan  parias. 

Salchichón.  En  la  Milicia  llaman  los  haceá 
de  gruelías  ramas , atadas  por  fu  centro  y 
extremos , que  luden  fer  otro  tanto  mas  lar- 
gas que  las  faginas,  cuyo  ufo  es  el  mifmo 

• que  el  de  ellas.  Lat.  Ramalia  in  /a/ces  colli -■ 
gata.  Paren  , Guerr.  de  Fland.  pl.  477.  Ha- 
ciendofe  mucho  mayores  que  las  primeras, 
con  vocablo  aun  mas  baxo , fe  llaman  /al- 
ebiebónes. 

SALEDIZO, ZA.adj.que  fe  aplica  á la  parte  del 
edificio  que  fale  fuera  de  la  pared  macílra  en 
la  fábrica.  Algunos  dicen  Salidizo.  Lat .Pro- 
minent . Proddcns.  Illesc.  Hill.  Pontif.  lib.  6. 
cap. 26.  Procedían  con  tamo  rigor  en  cor- 
tar fal  alizos , en  derribar  cfquir.as , enfan- 

f 'ollar  cafas  y abrir  calles,  que  apenas  habia 
íombrc  en  toda  la  Ciudad  ,que  no  huvief- 
fc  recibido  de  dios  algún  notable  agravio. 
Lazar.  dbTorm.  cap.l.  Sobre  el  qual,  y fo- 
bre  otros  podes  cargaban /aiedizos  de  aque- 
llas cafas. 

SALERO,  f.  m.  El  vafo  en  que  fe  firvc  la  fal 
á la  mefa.  Háccfc  de  div^rfas  materias  y 
hechuras.  Lat.  Salinum,  vd Salillum.  Alfar. 

part. 
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pan.  i,  Ui*.  i.  cap.  3.  Híiome  tintar  en  utl 
banquillo  coxo , y encima  de  tan  poyo  m# 
pufo  un  barredero  de  horno , con  un  filtro, 
hecho  de  un  fuelo  de  cántaro.  Parr.  Lúe 
de  Vcrd.Cath.  part.r.Plat.jé.  Y quéi  fi  per- 
dió el  platillo,  ó el  filtro , que  lo  ha  de  pa- 
gar el  efclavo  , ó que  lo  ha  de  pagar  la 
efclava. 

Salero.  Se  llama  también  el  filio  , ó lugar 
donde  fe  guarda  la  fal.  Lar.  Salís  repojsto - 
rium,  ij. 

SALETA,  f.  f.  dim.  La  fala  pequeña.  Lat.  Brr* 

vil  aula.  Cubiculum,  i. 

Saleta.  Por  la  Audiencia  de  losAlcaldes  de 
Corte.  Veafe  Sala  de  Apelación. 

SALGADA,  f.f.  Mata  que  produce  los  tamos 
derechos,  y las  hojas  como  de  olivo , aun- 
que mas  anchas.  Nace  en  los  fetos,  ó luga- 
res marítimos.  Pudo  decirte  porque  fe  lien- 
te  falada  al  güito.  A Igunos  la  llaman  Salgade- 
ra. Lat.  Halimutf.  Lag.  Diofc.lib.t.  cap.  100. 

SALGAR,  v.a.  En  lo  antiguo  fignificaba  talar. 
Oy  l'olo  tiene  ufo  entre  Ganaderos, y lo  ira* 
he  Nebrixa  en  fu  Vocabulario. 

SALIDA,  f.f.  La  acción  de  falir.  Lat.  Exitos, 
Egrefsh.  Eruptio  ,onis.  Goev.  Cef.  Vid. del 
Empcr.  Cómmodo,  cap.  6.  En  la  falida  que 
hiato , y en  los  paditiempos  que  tomó  por 
aquellas  breñas  y montañas  , ninguna  cofa 
perdió  de  fus  malas  coilumbres. 

Salida.  Significa  también  la  parte  por  donde 
fe  fale  fuera  de  algún  fitio.o  lugar.  Lat.fixr- 
tou.  Egrejfus.  ERCiLL.Atauc.Canr.23.Oil.3a1 
Grtrt  rito  anduve  afsi  dtfcarriado. 

Que  la  oculta  falida  no  encontraba, 

Quando  fentí  por  el  finís firo  lado 
Un  arroyo  que  cerca  murmuraba. 

Salida.  Vale  también  el  campo  contiguo  i 
las  puertas  de  los  Pueblos  , adonde  fe  talen 
i recrear.  Lat.  OppidLi  feceejfus,  vel  confinia. 

Salida.  Por  translación  fe  toma  por  medio, 
ó razones  con  que  fe  vence  algún  argumen- 
to, dificultad,  o peligro.  Lat.  Exitui.  Cerv. 
N0v-4.pl. 148.  La  Reina  rcfpondió , que  fi  fu 
Real  palabra  no  cftuvieradc  por  medio, que 
ella  hallaría  falida  a tan  cerrado  laberinto. 

Salida.  Se  toma  también  por  el  fin  ó término 
de  algún  negocio,  u dependencia.  Lat.Ewn- 
tue.  Exitus. 

Salida.  Vale  también  la  aptitud, ii  difpofición 
de  acomodarfe  .dcfpachatfe  ó venderfelas 
cofas.  Lat.  Facilit  difiraúso  , vel  venditio 
rerum. 

Salida.  Se  llama  también  el  acometimiento 
y pelea  que  hace  algún  número  de  tropas 
de  la  Plaza  filiada , pata  fines  de  fu  detenta. 
Lat.  Mrlitum  eruptto,vcl  egrefsio.  CALD.Com. 
Las  Armas  de  la  hermofura.  Jorn.3. 

Sabino  Marte,  y eelefiial  Ajirii, 

una  falida  hicieron 

de  la  Ciudad  algunos , que  quiferon^ 

ya  las  vidas  perdidas, 

a precio  del  valor  vender  las  vidas. 

SALIDIZO.  Veafe  Saledizo. 

SALINA,  f.  f.  El  lugar  donde  fe  faca  , bene- 
ficia, ó fe  cria  la  fal.  Lat.  Salina,  a.  Gutv. 
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Cef,  Vid.  del  Empcr.  Adriano,  cap.13.  Hacía 
merced  de  Villas,  Ciudades,  ¿altillos.,..  Dc- 
hed'as  y Salinas.  ¿ERV.Nov.a.pI.So,  Eítá  mui 
cetca  de  la  Marina  en  el  camino  de  las 
Salinas. 

SALINERO,  f.  m.  El  que  trata  en  fal , ó I4 
tranlporta.  Lat.  Salinator,  oris.  Ereos.  Pteg, 
lpm.i.Prcg.341, 

T el  azar  para  ganar 
a I trissmpbo  con  fal  primero  t 
T qual  ei  el  falinéro, 
que  es  fal,  y fila,  y azárl 
SALINO,  NA.  adj.  Cofa  que  tiene  fal,  ó efli 
falada.  Lat.  Salinus,  a,  um.  Maht.  Medie* 


Scept.  tom.  2.  Conv.  3J.  En  mis  principios 
los  cuerpos  fccos  fon  mas  J. aliños , y menos 
azufrofos. 

SALIR,  v.a.  Pafiar  del  fitio,  terreno,  efpacio  y 
lugar , que  cita  de  la  paite  de  adentro , al 

3ue  eíli  de  la  parte  de  afuera:  como  Salir 
c cafa,  de  la  Villa,  del  Lugar,  &c.  Covarr. 
dice  , que  algunos  quieren  le  diga  del  verbo 
Sallo  1 pero  él  mifino  es  de  fennr,  que  pudo 
venir  del  Hebreo  Salahb,  que  vale  Emitiere, 
echar  fuera.  Lat.  Exire.  Egredi.  Nuñ.  Empr. 
12.  Por  favor  entró  Pedro  en  cafa  del  Pon- 
tífice, y falió  prcíto  avergonzado  de  fu  fla- 
queza. Cerv.  Nov.  i.  pl.  39.  Se  dió  tanta 
prifia  á falir  de  la  tinaja , que  dió  con  ella, 
y con  él  en  el  fuelo. 

Salir.  Se  toma  también  por  lo  mifroo  que 
partir , ó moverle  con  ímpetu.  Lat.  E rom- 
peré. Excederé.  ERctLi.Arauc.Cant.j.OCl.18, 
Con  menudo  troptl , y gran  ruido 
Sale  el  prefio  caballo  dcfenvuelto 
Hacia  el  gallardo  Bárbaro  atrevido, 

Que  en  efio  las  efpaldas  babia  vuelto. 
Salir.  Vale  afsimifino  defembatazatfe,  ó ven- 
cer algún  clltecho , ó apretura,  ó pot  el  fi- 
tio , ó por  la  mucha  gente.  Lai.Sz  expedirá. 
Evadere.  Exire. 

Salir.  Vale  también  manifellarfe , defeubrir- 
l'e,  ódarfe  al  público  icomo  Salir  el  Sol,  la 
Luna,  el  Lucero , &c.  Lat.  Egredi.  Prodire. 
Apparere.  Lor.  Jcruf.  lib.  1 3.  Oct.i. 

Sale  a el  falir  por  el  Oriente  Apolo 
El  valiente  Soldán  Slrafulado. 

Salir.  Vale  afsimifmo  nacer.  Dicefe  de  quatn 
quiera  producción.  Lat .Oriri.  Nafci. 

SAttr.  Vale  también  conlcguir  con  efecto  al- 
guna ciencia , ó habilidad  , ó poíTectla  con 
dellreza  dcfpues  de  algún  tiempo  de  excrcí- 
cío  úcfludio.  Lat.  Tándem  ajfequi.  Evadere. 
CERV.Nov.t.pl.t.  Nacen  de  padres  ladro- 
nes, criante  con  ladrones  , eítudian  para  la- 
drones,y finalmente  falen  con  fet  ladrones 
corrientes. M.LeoN.Óbr.Poet.  tom.i.  pl.50. 
Lufirá  ís  Grecia  , y talló 
En  Pbilofophia  experto. 

Calis.  Por  extenfion  1'c  toma  por  fuceder  y 
caufarfc  alguna  cola  de  otra.  Lat.E*/>r.  Pro- 
venir e.  Bale.  Bern.  lib.r.  Oct.iSá. 

Sagaz  traidor  doblarlo,  aflato  incierto. 

Con  mas  mudanzas  que  el  raudal  de  un  rio, 
T con  un  medio  tan  de  azares  lleno, 
Ventura  fui  falir  fucejfo  bueno, 

Sa- 
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Salir*  Significa  también  acabar  alguna  cbfa 
que  daba  cuidado , y darle  fin  : y aísi  fe  di- 
ce, Como  laldrémos  de  cfl'o,&c.  Lat.  Exire. 
Ev adere.  Villau.  Redond.30. 

Pero  yá  Caigan  mis  daños 
de  ib fiónes  Itfor.geras , 
que  para  burlas,  fon  veras » 
y para  veras  engaños. 

f aur.  Por  translación  le  aplica  a las  cofas  deí 
ánimo : como  Salir  de  la  dificultad  , Je  cui- 
dado ,&c.  Lar.  Evadere . Vimere.  L.  Grao. 
Agud.  Difc.47.  No  fe  contenta  un  gran  in- 
genio con  foltr  de  la  dificultad,  lino  que  fa- 
ca orros. 

Salir.  Significa  también  libertarfe  , ó efe  a par 
de  algún  riefgo,  peligro,  priísión,  &c. 

Salir.  Vale  también  darle  ai  público  alguna 
cofa.  Lat.  Prodi  re.  Publico  consmittere . Fr.  L* 
de  Gran.  Mcmor.  lib.i.  cap.i.  Con  Cola  una 
íimple  nmcftra  de  fu  voluntad  folió  á luz 
ella  grande  Univcríidid , y cxcicito  de  to- 
das las  cofas. 

Salir.  Significa  afsimifmo  exceder  de  alguna 
cofa  , ó apartarle  de  ella.  Lat.  Exceden.  Dif- 
cedere.  L.  Crac.  Critic.  part.  t.Crif.  2.  Sin 
faiir  de  el  arte,  fabe  el  ingenio  falir  de  lo 
ordinario. 

Salir.  Vale  también  decir , ó hacer  alguna 
cola  que  no  fe  efpcraba,ó  es  fuera  del  tiem- 
po, ó el  aflamo  : y afsi  fe  dice  , Ahora  fale 
V.m.  con  elfo.  Lat.  Será  expergifei. 

Salir.  Vale  también  ocurrir , íobrevenir , ú 
ofrcccrfe  de  nuevo  alguna  cofa : como  Salir 
conveniencia  , empleo  , &c.  Lat.  Aiiquid  fe 
ojferre  , contingere. 

Salir.  Se  toma  afsimifmo  por  fobrcfalir , ó 
exceder  en  fu  linca.  Lat.  Emitiere.  Excederé . 
Decore,  v el  fpecie  oculos  ferire. 

Salir.  Vale  también  collar,  ó importar  en  las 
cofas  que  fe  compran  : como  Cada  muía , ó 
caballo  lalió  á tanto  precio.  Lat.  Tanti  ve- 
ñire , vcl  ejfs. 

Salir.  Significa  también  difponcrfe  alguna 
cofa  , o refultar  del  modo  que  fe  de- 
fino fe  pretende.  Lat.  Evadere.  Exire.  Ma- 
ner.  Apolog.  cap.i.  Abocándole  alníióncs, 
y noticias,  no  pueden  falir  ordenadas;  falen 
en  tropel  confufo  unas  fobte  otras.  Ruf. 
Auft.  Cant.21. 

Afsi  que  en  falir  vivos  de  efte  efirecbp , 
Seréneos  al  Senado  honra  y provecho. 

Salir.  Vale  también  apartarle, fepararfe, ó exi- 
mirle de  alguna  cola.  Ulafc  freqúeutemen- 
tc  como  verbo  recíproco.  Lat.  Difcedere.  Se 
¿/>r  ,vc  1 /rfora/u1.  F r.  L . n & G r a n . Tra  t.q.de 
ja  Orac.  cap.2.  El  un  ojo  trah'gamoslicmprc 

Í mello  en  (Dios)  pata  reverenciarlo,  y pedir- 
e fu  gracia  ; y el  otro  en  lo  que  huvicre- 
mos  de  hacer  , para  que  en  ninguna  cofa 
falgamos  de  fu  obediencia.  Zabal.  Huí.  de 
N.  Señora  de  Madrid,  Milag.28.  El  bruto  le 
obedeció  de  mala  gana  al  imperio  de  la  ma- 
ro. Dcfcfperólc  y folié  fe  de  ella  con  rauta 
ferocidad,  que  arrojó  de  la  lilla  al  Caballero. 
Salirse.  Vaie  afsimifmo  apartarle  , ó ccharfe 
hiera  de  lo  contratado , ó padado.  Lat,  A 
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pjflo,  vel  eonventis  difcedere , vei  re  filtre» 

Salirse.  Vale  también  caerle  lo  que  eflá  con- 
tenido en  otra  cofa  por  alguna  rotura.  Lar. 
Effiuere.  Diffiuere. 

Salir  a campaba.  Phrafc,  que  vale  ir  á la 
guerra.  Lat.  Ad  bella  procederé.  Ruf.  Auítr, 
Cant.3. 

Ordena  de  falir  á la  campaña, 

Con  fxnlo  zelo,ycon  bonrofa  hazaña. 

Salir  a campo,  ó al  campo.  Vcafc  Campo. 

Salir  a gatas.  Phrafc,  que  además  del  lcnti- 
do  redo  , vale  librarle  con  gran  trabajo  de 
algún  peligro  , ó con  razones  remidas  de 
algún  argumento.  Lar .Difficultér  fe  expediré , 

Salir  al  camino.  Vcafc  Camino, 

Salir  a la  cara.  VeaieCara. 

Salir  a la  caosa>  ó a la  demanda.  Phrafc,- 
que  vale  moílrarfc  parte  en  algún  pleito, 
oponiendofe  al  que  es  contrario  en  él.  Lar. 
Afloren*  in  lite  fe  profiteri. 

Salir  a la  demanda.  Sc  toma  también  por 
oponerfe  en  dudo , ó en  propria  , ó 3gcr.a 
defenfa.  Lat  .Casfam  , vel  defenfionem  fifi- 
ptre  , vcl  fisbire.  Patrocinium  age  re.  Tejad.*1 
LeonProdig.  part.i.  Apolog.  53.  Alcnudo 
fu  menos  honrofo  duelo  , con  que  vencido 
ol  efeudéro  ,f nidria  a la  demanda  fu  tenor. 

Salir  al  encuentro.  Vcafc  Encuentro. 

Salir  a luz.  Phrafc,  que  vale  nacer.  Lat.  Im 
primom , vel  communem  íttcem  venire , vcl  pro^ 
dire. 

Salir  a lvz.  Vale  también  darfe  al  público. 
Dtccfc  eipccialmer.cc  de  los  eferitos  y obús 
que  fe  imprimen.  Lat.  In  lucera  prodire  , vel 
in  vsslgsu.  Typis  mandar!. 

Sai  ir  a plaza.  Phrafc,quc  fignifica  publicar* 
fe  alguna  cofa  oculta.  Lat  .Publico  committi . 
In  foro  , vcl  palam  edi.  Cerv.  Perfil,  lib.  2.; 
cap.  1 1.  Quando/k//¿  la  Talud  perdida  de  An- 
tonio a ¡a  plaza. 

Salir  caro.  Lo  mifmo  que  collar  caro.  Vca-J 
feCaro.  Esquí l. Nop. Cant.5.  Od.69. 
Soberbio  intenta  {de  vergüenza  lleno ) 

Que  el  duro  efirago  le  Tabelle  caro. 

Salir  con  algo.  Vale  conleguir  lo  que  fe 
defea,  ó folicita.  Lat .Confequi.  Obtinere.  Vcti 
eompotem  fieri . 

Salir  con  la  suya.  Phrafc,que  vale  confc- 
guir  uno  fu  intento , quando  tiene  contra- 
aición  pata  lograrlo.  Lar.  In  eontentione  vin - 
tere.  Voti  eompotem  «Liirrf.GRAC.Mor.f.203. 
Ya  que  no  pueden  falir  con  U fuyo  en  la 
tal  contienda , rcliítcn  y contradicen  las  ra- 
zones, que  les  hablan. 

Salir  de  juicio, ú de  seso.  Phrafc,  que  ade- 
mas del  fcntido  redo  , que  es  perderle,  va- 
le executar  alguna  acción  irregular  apafsio- 
nado  por  algún  fucctVo.  Lat.  Extra  mtottm , 
vclrar/ra  fe  rapi.  Lop.  Dorot.f.tj3.  Como 
por  excmplo , zabullóme  de  pato,  anda  de 
rebozo , vive  de  milagro , viile  de  verde, 
habla  de  enfermo, /a/#  de  juicio , y otras  co- 
fas á elle  propólito. 

Salir  del  barranco.  Phrafe  que  vale  li- 
brarfe  de  algún  trabajo  grande,  ú defem- 
barazarfe  de  alguna  grave  dificultad.  Lar. 

Ab 
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aliqu 4 diffieu’tote,  vcl  peried o fe  expediré.  B 
vadit  emergen. 

Salir  os  este  mundo,  ó Salir  de  la  vida» 
Pílcales , que  fignifican  moritfe.  Lat.  E vi- 
ta difeeden.  Av.sr.  Mor.  lib.  8.  cap.  20.  Vé 
en  buen  hora  tú  que  partas  y lees  cfto , y; 
aprende  con  el  cxemplo  que  te  de*o,  guar- 
dar líemyre  fe  y lealtad.  La  lealtad  también 
agrada  á los  muertos , aun  delpuei  que  han 
/olida  de  lo  vida. 

Salir  de  madre.  Veafe Madre. 

Saii*  de  mantillas,  ó paóales.  Phrafe, qué 
además  del  fentido  recio  , lignítica  mudar 
los  niños  el  primer  vellido  , poniéndoles 
otro  mas  corto  , para  que  defeubiertos  loj 
pies  puedan  enfeñarfe  i andar  : y mctapho- 
ricamente  vale  haber  llegado  yi  á edad  en 
que  alguno  puede  vandearfe  por  si  ,lin  ne- 
cefsitai  de  que  le  ayuden , 6 le  induftrien. 
Lar.  Infaniium  involucro  depofuijfe.  tr£iatem 
habere.  Ex  pueris  excederá.  CeRV.  Nov.  Dia- 
log.  pl.391.  Los  hurtos , en  que  fe  exerci- 
tan  afsi  Gitanas  , como  Gitanos , deirte  el 
punto  cali  que  /alen  de  loe  mauíHat,  y fabeti 
andar. 

Salir  de  sí,  ó fuera  de  sí.  Phrafe  , que  val- 
le exceder  de  los  límites  de  la  cortumbre 
por  algún  accidente  , ó por  el  ímpetu  de  al- 
guna palsión.  Lat,  Extra  mmtcm , vel  extra 
Je  rtpi.  Jurare  corripi. 

Salí*  de  sus  casillas.  Phrafe, qnc  vale  ex- 
ceder del  modo  regular  en  lo  que  fe  dice, 
ó hace.  Lat.  Vehementer  perturbar i , vel  com- 
moveri,  aut  excitori. 

San*  de  su  passo.  Phrafe, que  lignifica ex- 
ceder la  regular  collumbrc  en  fus  acciones 
y modo  de  obrar.  Lat.  Morem  excederé , vel 
fu  pro  morem  agert. 

Salir  la  mancha.  Vale  quitarfe  de  la  ropa, 
ó cofa  femejante,  en  que  ellaba,  ó artificial- 
mente , ó con  el  tiempo.  Lat.  Diluí.  Dif- 
paren. 

Salir  los  colores  al  rostro.  Phrafe , que 
vale  avergonzarle,  y ponerfe  colorado  por 
alguna  cola  que  fe  le  dice  , ó en  que  ha  fal- 
tado. Lar.  Rabón  perfundi.  Erubcjcere- 

Salir  por  el  ALBAnAL,  6 arbollón.  Phrafe 
mctaphórica  , con  que  le  lignifica , que  al- 
guno falió  de  la  dificultad  , o empeño  con 
poco  aire  , ó fin  lucimiento.  Lat.  Fadl  fe 
fubiucen.  Sordtdtem,  vcl  fpurcum  exitum  ar- 
rtpert. 

Salir  por  la  puerta  de  los  perros.  Phrafe, 
que  lignifica  huir  con  precipitación  por  te- 
mor de  algún  caíligo.  Lat.  Fufiibue  exagi- 
tatum  abite. 

Samr  por  la  ventana.  Phrafe  , que  vale 
lálir  en  defgracia  del  Señor  de  la  cafa,  ó del 
Padre  de  familias.  Lat.  Non  retío  modo  i do- 
mo difeeden , domini  grafio  amijfa. 

Salir  todo  en  la  colada.  Veafe  Colada. 

Salir  una  cosa  a otra.  Phrafe  , que  vale 
lo  mifrno  que  pareccrfe.  Lat.  Altcuiae  fpe- 
eiemgerere,  vel  referre. 

Salir  unr  moda.  Lo  mifrno  que  comenzara 
Lat.  Novum  vejüt  modum  iruipere,  appartn. 
Tom.  VI. 
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Saltrs*  con  at  oo,  ó con  ello.  Phrafe , que 
vale  fuccdcr  alguna  cofa  del  mifrno  modo, 
que  alguno  lo  había  pe  n fado , ó prevenido, 
ó lo  tenía  anunciado.  Lat.  E /entendí  alu 
quid  atrajere . Ad  cogí  tata,  vei  ejfata  refpon ■* 
den. 

Salirse  con  la  suya.  Phrafe,  que  vale  man- 
tenerfe  tercamente  en  fu  di&amen,  6 interv* 
to,  contra  el  confcjo  y parecer  de  los  otros. 
Lat.  Contra  caterorum  vota  ptrjtjlert  , vcl 
perfeverare. 

Salirsb  de  la  Religión.  Vale  dcxarla  , ó 
volverfe  al  ligio.  Lat.  A Religión t dejuere9t 
iefeifeert. 

Salga  i*ez  , ó salga  rana  , a la  capacha. 
Reír.  Veafe  Capacha. 

SaLIME  AL  SOL,  DIXE  MAL,  y OI  PEOR.  Rcfr. 

que  reprehende  las  juntas  y concurrencias, 
en  que  fe  murmura  y fe  ccnfuran  las  acción 
nes  ajenas , y aconfcja  el  retiro  y modeftia. 
Lat. 

Convenía  fugiat  abfentis  rodere  vitar n, 

Aut  audire  Jimul , dum  mala  turba  j alar . 

Salir  del  lodo,  ycabr  en  el  arroyo.  Rcfr/ 
que  fe  dice  del  que  por  evitar  un  peligro^ 
da  en  otro  mas  grave  daño.  Lat. 

Incidlt  in  Scyllam  , eup.ens  vitare  Canbl>m. 

Aun  no  habéis  falido  del  cafcarón,  y yá  tcnci* 
prefunción.  Rcfr.  Veafe  Cafcarón. 

Hilo  queremos  los  de  acaballo , que  /alga  el 
toro.  Refr.  que  explica  el  defeo  de  que  fu- 
ceda  alguna  cofa  , que  cfti  bien  á alguno^ 
aunque  lea  con  peligro,  u dificultad.  Lat, 
Dum  ven:t  optatusn,difcrim>na  nstlla  tim:ntur\ 
Po/eit  eques  taurum \ miles  ad  arma  volat. 

Ko  temas  mancha  que  fde  con  agua.  Rcfr. 
Veafe  Agua. 

Quemcfc  ¡a  cafa,  y no  /alga  humo.  Refr.  Vca-í 
le  Quemar. 

SALIDO,  DA,  part,  pafl*.  del  verbo  Salir  etf 
fus  acepciones.  Lat.  Bxertus.  Prommens. 
Ejeieut.  Ot'EV.  Cef.  Vid.  del  Empcr.  Antoni- 
no  Pió,  can.  2.  Fue  Antonino  Pió  alto  de 
cuerpo  y delgado , y además  mui  derecho: 
los  ojos  tenia  algo/j//.Joj , los  cabellos  ne- 
gros. Cerv.  Nov. 2.  pl.74.  Oyendo  lo  qual 
Leonila  , dió  un  gran  (tifpiro  , faitdo  de  lo 
íntimo  del  corazón, y dixo  si  conozco  po^ 
mi  mal  y detractada  fuerte. 

Salida.  Se  apiica  á las  hembras  de  algunos 
animales , quando  tienen  propention  alco-< 
hito.  Lat.  C atuüens.  Libídine  ardens. 

SALITRADO  , DA.  adj.  Lo  que  eftá  cotn* 

t puedo , u difpueíto  con  falitre.  Lat.  Nitra-i 
tus , a , tsm.  Lo?.  Coron.  Trag.  f.i  16. 

Toc¿  la  luz  el  falitrado  grano, 

T por  obftara  fenda  el  vago  viento 
Con  re/pue/a  veloz  cortó  ¡fulano. 

SALITRAL,  adj.  de  una  tenn.  Lo  mifrno  qué 
Salitrófo.  Florenx.  Mar.  tora.2.  Scrm.  de  la 
ExpecL  de  N.  Señora,  Punt:  2.  Para  Librarle 
de  una  hydropeíTa  y fed  mortal , que  lude 
haber  de  beber  del  agua  de  los  bienes  tem- 
porales , defeando  mas  y mas,  que  como  fon 
agua  faíobre,yde  tierra  falitral,  mientras 
mas  fe  beben,  dán  mas  fed. 

D SAr 


DsgiUze 


Google 


16  SAL 

Salitral.  Ufado  como  fubftantivo,  fe  toma 
por  el  filio,  ó parage  donde  fe  cria  y halla 
el  falitre.  Trahenle  Ncbtixa  y el  PAlcala  en 
fus  Vocabularios.  Lat.A lltraria,a. 

SALITRE,  f.  m.  Sudor  de  la  tierra  , que  « 
caufa  de  fu  humedad, y del  gran  calor  del 
fol , que  la  altera  y congela  en  piedra  lige- 
ra v efponjófa  como  Tal.  Lar.  Nitrum,  I.  fcs- 
Pital  Art. Ballcft»  lib.í.  cap.ij.  Los  materia- 
les, de  que  fe  hace  (la  pólvora)  Ion  tres : fa- 
Pitre.  azufre  y carbón.  Iacint.  P0L.pl.98. 

De  falitre  animada! 

Otra i cxataxiónei  dan  carreras , 

Que  fon  en  tas  efpheras 

Del  cabello  del  Sbl  hebra t cortadas. 

Salitre.  Se  llama  también  la  Tal  que  fe  faca 
de  la  tierra  apta,  puclla  en  vafijas  de  barro 
porofo, echándole  agua,  para  que  por  lu 
medio  fe  fepare  la  tierra  , dexando  neta  la 
fubftancia  del  falitre.  Lat.  Sitrum,  i. 

'Agua  de  falitre.  Llaman  en  algunas  Provin- 
cias de  Indias  la  que  enfrian  con  lucio  atti- 
■ ficial , cuajado  ¿ fuerza  de  falitre.  Lar.  Aqua 
nitro  frigefaSa,  vcl  rigen!. 

SALITRERO,  RA.  adj.  La  perfona  que  trata, 
ó comercia  en  falitre.  Lat.  Nitrerías,  a,  ttm. 
Montor-  Obr.  Pollh.  pl.dj. 

y ay  efe  dfaiar  bufones , 

Anfitnte  laüitéra, 

Tlsetis  vaya  a hacer  figuras, 
y ,V, rptuno  a una  tabtma. 
SALITROSO,  SA.  adj.  Cofa  que  tiene  falitre. 
Lat.  \itrofui,  a , Km. 

SALIVA.  Cf.  Humor  cryftalino  áqueo  , que 
fe  forma  en  la  boca , y lirve  para  extraher 
los  fabores  , humedecer  la  lengua  y fauces, 
ablandar  los  alimentos  , y concurrir  á la 
perfecta  formación  del  chilo.  Es  voz  pura- 
mente Latina.  NtEREMD.Var.  Iluftr.  Vid.  del 
V.  P.  Francifco  Moreno.  Procuraba  morti- 
ficarte quanto  podía  , y al'si  lamía  á los  po- 
bres , y chupaba  la  materia,  y /olivas  lan-, 
gricntas  de  los  enfermos.  Qycv.  Orland. 

De  cuya  boca  negra  fe  dcrtva 
Un  a.royuelo  de  agua  por  falíva. 

Tragar  saliva.  Phtafe  , que  explica  el  no 
poder  defahogarfe  , ni  oponerle  a a.guna 
determinación  , palabra,  ó acción  que  ofen- 
de, por  la  autoridad  de  la  pcrlona  que  la 
hace , ó dice  , ó por  otras  razones  de  con- 
veniencia, ó política.  Lat.  p&t'i  fe  explica- 
re, vel  dijficultcr  fe  expediré.  Htfitare.  Ani- 
mo fiu£iuare. 

SALIVACION,  f.  f.  El  acto  de  echar , o ar- 
rojar la  falíva.  Lat.  Salí  valió  , onis.  Vtobs, 
Trat.  de  Medie,  y Cirug.  rom.  a.  pl.  18}.  Si 
moviere  la  naturaleza  purgación  por  faliva- 
eiin,  echarla  fuera. 

SALIVAL,  adj.  de  una  term.  Cofa  pertene- 
ciente ilativa.  Lat.  Sal;  calis , vcl  Saíivarius. 
M art.  Medie.  Scept.  tom.a.  Convert.38.  Ni 
ano  tanto  tiemoo  le  tarda  en  la  clulifica- 
ción  , pues  no  le  hace  de  un  golpe , fino  po- 
co a poco  , conforme  el  liquór  falivál  Va 
desliendo. 

SALIVAR,  vs  a.  Atrojar  falíva.  Lar.  Salivare. 
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SALIVOSO,  SA.  adj.  Lo  que  expele  mucha 
falíva.  Lat.  Sa!ivofus,a,  stm.  Vidós,  Trat.  de 
Medie,  y Cirug.  tom.  a.pl.  278.  La  ternilla 
(del  romero)  aprovecha  mucho  para  los  ac- 
cidentes del  pecho Cura  toda  tós,  el  af* 

nía , y a los  fslivófos  de  materia , y todo 
aprieto  de  pecho. 

SALLAR.  V.  a.  Eícardar  el  trigo,  ó maíz.  Es 
voz  propria  de  las  Montañas  de  Burgos.  Lat. 
Sarrire . 

SALMA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Tonelada.  Clrv^ 
.Viag.  cap.4. 

Demás  de  qu atro  mil  falmas  paffaba. 

Que  otros  jueltn  llamarlas  toneladas , 

Ancho  de  vientre,  y de  efi atiera  brava. 

SALMO,  SALMISTA,  y fus  derivados.  Veafc 

Pfalmo. 

SALMON,  f.  m.  Pcfcado , cuya  carne  es  co- 
lorada, cubierta  de  efeamas.falpicadascori 
pintas  rubias  y amarillas.  La  barriga  es  re- 
luciente, grandes  los  ojos, el  lomo  tira  i 
azul,  y tiene  la  cola  larga.  Viene  del  Latino 
Saímo . Hürrt.' Plin.  lib.  9.  cap.  18.  lie  los 
que  (alen  del  mar  , quedandofe  en  las  entra- 
ñas de  ios  tios , fon  los  falmónes.  Lop.  Phi- 
• lom.f.aa. 

Elfibrofo  falmón  , orpho.y  tímalo, 

Anguilas  que  la  higuera  en  fu  af  pereza 
Detiene  como  el  oro  a la  belleza. 
SALMONADO,  DA.  adj.  que  fe  dice  de  los 
pefeados , que  fe  parecen  en  la  carne  al  fal- 
jnón.  Dicel'e  cfpccialmentc  de  las  trochas. 
Lar.  Salmonem  referens.  Ester,  cap.  ía.  Ella- 
ba  lleno  de  atún  ftefeo  , de  truchas  /al- 
menados , y de  mil  diferencias  de  pelea- 
dos. 

SALMONETE,  f.m.  Pcfcado  de  colot  roto, 
y declinante  al  morado.  Tiene  la  cabeza 
algo  gritcil'a : fu  carne  es  enxúta  y fólida*- 
la  qual  fácilmente  fe  dcfmenuza.  Es  alimen- 
to labróle , y familiar  a la  naturaleza  hu- 
mana. Lat.MttHus,  i.  Lac.  Diofc.  lib.i.  cap. 
11. Aquellos fdmonétes  fon  los  mejores,  i 
los  quulcs  cuelgan  dos  barbas  de  la  quizada 
inferior. 

SALMOREJO,  f.  m.  Cierto  género  de  faifa, 
con  que  lúclen  aderezarfe  los  conejos , que 
fe  compone  de  pimienta  , fal  , vinagre , y 
otras  efpccias.  Lat.  Salfilago  , n:s.  Oxaí- 
me,  ít. 

SAlmoRejo.  Por  alufión  vale  también  la  re- 
preheniión  ,ó  palabras,  que  pueden  eaufar 
; pelar  y fentimiento:  Alude  al  éfcozór1,  que 
cania  el  lilmuréjo , fi  roca  cu  alguna  parte 
efeoriada  ó herida.  Lat.  Acrit  reprehenfio , 
vel  admoaitio.  Fossec.  Am.  de  Dios.patt.i. 
cap.  jq.  Pero  i los  mejores  bocados  les  en- 
vió Dios  el  fshnorfjo ; porque  fobrevino  tina 
plaga  grande , que  encendió  la  ira  de  Dios 
fobre  ellos. 

SALMUERA,  f.f.  Urr  mixto  que  fe  hace  de 
agua  y fal,  quefirve  pata  confervat  las  acei- 
tunas , curar  algunas  enfermedades,  y otras 
cofas.  Es  voz  eotnpncfta  de  Sal,  y Mtiria, 
que  en  Griego  vale  liquór  , ó de!  Griego 
Almyros,  que  figr.ilica  Agua  de  fal.  Lat.  ¿al- 
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muría,  a.  Lao.  Dioli:.  lib.y.  cap. 87,  La  fd- 
muín  no  es  otra  cofa,  fino  agua  mezclada 
con  [al,  y no  difiere  del  agua  marina  lino  en 
que  aquella  es  natural,  y ella  mezclada  poc 
mano  humana. 

Salmuma.  Se  toma  también  por  el  agua  que 
deflila  lo  [alado.  Trábelo  Nebrina  en  fu  V(H 
cabulario.  Lat.  1 ¿i fugo,  nú. 

SALOIill AL.  adj.  de  una  term.  Lo  tnifmo  que 
Salobreño. 

SALOBRE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  por  nj. 
ruraleza  tiene  labor  de  lál.  Lat.  Sil  fui.  Ama- 
nr,  Fonssc.  Vid.  de  Chrilt.  tom.a.cap.i . Sa- 

..  lia  dél  un  rio  de  agua  faíobri , como  notó 
Jolcpho,  de  donde  las  mugeres,  que  bebian, 
quedaban  cítenles.  Florinc.  Mar.  tom.  1. 
Scrm.  de  la  Hipee!.  de  N.  Señora , Punt.  2. 
Afsi  no  tienen  virtud  de  hacer  buena  y ver- 
dadera fangre,  fino  una  aguaza  falóbrt. 

SALOBRE ñO,  ñA.  adj.  que  le  aplica  á la  tier- 
ra que  es  l'alobre , ó tiene  alguna  mezcla  de 
cal.  Lat. Tova f alaria.  Vzngg.  Agón.  Punt.fi. 
cap- 13.  Si  vicllcmos  que  la  tierra  caliza,  ó 
fdobríñi  llevarte  minueruelos  y albérchi- 
gas , no  nos  eípantariamos  menos , que  fi  la 
arena  fruClificafle. 

SALON,  f.  m.  aum.  La  fala  grande  y efpacio- 
fa.  Lat.  Ampia , vel  magnifica  aula.  Ai  caz. 
Chron.  Dccad.2.  Año  4.  cap.  1.  §.  1.  Barría 
los  falónas  por  las  mañanas : efmctabafc  en 
la  hmpjeza , y cuidado  de  cada  enfermo. 
£u*g.  Gatom.Sylv.j. 

Quando  a la  luz  huyendo  la  timtbla, 

De  alegres  diados  el  [alón  fe  puebla. 

Salón.  Se  llama  también  el  taflajo  de  la  cara 
ne  [alada.  Lar.  Cornil  frufium  falatile, 

Salón.  En  la  Cermama  hgniñea  el  palo.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Polus,  i. 

£ALPA.  f.  f.  Pcfcado  vil , y de  poca  cltima- 
cion  ; peto  de  hermofo  color , del  tamaño 
de  un  pié.  Su  cabeza  es  pequeña  y aplan- 
chada: tiene  muchas  rayas  doradas  , que 
van  dcfdc  las  agallas  á la  cola.  E11  la  hechu- 
ra del  cuerpo  es  mui  [entejante  á la  dora- 
da, y en  la  cola  al  largo.  Los  ojos  fon  do- 
rados, la  boca  pequeña  , y los  dientes  como 
fierra , y fe  cria  en  las  riberas  del  mar.  Es 
voz  Griega.  Hueat.  Plin.  lib.p.cap. iS.  En- 
tre todos  los  peleados  (como  eferibe  Bclo- 
nio)  no  hai  alguno  que  tan  comunmente  ha- 
ya retenido  el  nombre  de  los  Griegos,  co- 
mo la  Solfa. 

SALPICADURA,  f.  f.  El  año  de  (alpicar,  ó la 
mancha  que  caufa  efta  acción.  Eix.AfptrJio, 
anú,  Afperftra.  Altaa. part.l.  lib.  t.cap.  fi. 
Hace  mui  grande  maucha  qualquiera  mui 
pequeña  /¿picadura. 

SALPICAR,  v.  a.  Rociar,  y cfparcir  en  gotas, 
ó pequeñas  partes  alguna  cofa  liquida:  co- 
mo agua,  &c.  Pudo  formarle  de  los  dos  ver- 

. bos  Saltar  y picar,  fegun  Covarr.  Ufale  tam- 
bién en  fentido  metaphórico.  Lat.  Afperge- 
re.  Notú , vel  Jignis  dsftinguert , vel  maculare, 
Noú.  Empr.19.  Porque  i la  integridad  pura 
de  la  inocencia  qualquiera  deslullre , que  la 
falpijue , la  inficiona,  y pierde  de  lu  heruna. 
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fura.  Salaz.  Obr.  Pofth.  Sylv.t. 

Regó  las  plantas , y rodó  i as  fiorer. 

T lálpicando  d algunos  ruifeñorts9 
A entonar  empezaron  mil  motetes . 

Salpicar.  Por  translación  fignlfica  paflar  de 
unas  cofas  á otras  fin  continuación  , ni  or- 
den  , dexandofe  algunas  en  medio , como  fes 
fu  ele  hacer  en  la  lección  de  algún  papel,  ó 
libro.  Lat.  Ab  uno  in  aíiud  tranjsiire.  Inter* 
vaUis  agere.  Alfar,  part.  2.  lib.i.  cap.d.  Que 
nunca  yo  quiero  por  querer*  fino  por  falpi* 
car,  como  los  de  mi  tierra. 

SALPICADO,  DA.  part.  palf.  del  verbo  Salpi- 
car en  íüs  acepciones.  Lat.  Afperjus.  Muu • 
lat us.  Intervallis  profe quutui. 

SALPICON,  f.  m.  Fiambre  de  carne  picada^ 
compucfto  y aderezado  con  pimienta,  (al, 
vinagre,  y cebolla , todo  mezclado.  Hacclc 
regularmente  de  vaca  , y le  ufan  mucho  en 
los  Lugares.  Lat.Caro  minutim  conc'Jfa,fale9 
cepeque cor.dUa.  Tejad.  León  Prodig. part.l. 
Apolog.4.  O fi  guftaflcn  , la  borraría  la  faz 
de  un  redomazo,...  fi  yá  no  la  apcreciclTcn 
en  gigote , ó fal  picón.  Q^ev.  Muf.j.  Xac.iy. 

En  tfio  oyó  los  J nf piros, 


que  pujaba  la  chillona, 
con  un  llanto  falpicon, 
vertido  d pura  cebolla . 

Salpicón.  Mctaphoricamenre  fe  toma  por 
qualquicr  otra  cofa  hecha  menudos  pcda-i 
zos.  Lat. Minuta!,  is.  CoRR.Cint.lib.j.f.ií»?. 
Por  eflb  todo  toreador  fe  dilponga,  que  ya 
tiene  en  quien  quebrantar  rejones,  a quicq 
. hacer  falpicón . 

Salpicón.  Se  toma  también  por  lo  mifmo 
que  falpieadúra. 

SALPIMEN  í AR.  v.a.  Adobar  alguna  cofa 
con  la  mezcla  de  fal  y pimienta , para  que  ib 
conferve,  y tenga  mejor  fabor.  Lat.  Sa'e  ,& 
pipere  afpergere.  Mont.  Are.  de  Cocin.  £175* 
Eftas  mechas  han  de  ir  derechas  con  la  he- 
bra de  la  carne,  y fe  han  de  falpimentar  con 
efpecias  y fal. 

Salpimentar.  Por  translación  fignifica  taráq 
bien  componer,  difsimular,  y afectar  con  ra« 
zónes , ü hechos  alguna  cofa.  Lat.  Aptare * 
Ornare.  Espin*  Eícud. Rclac.i.  Defc.23.  Ma 
faltaba  lo  que  es  menefter  para  íervir  en 
Palacio , que  es  decir  con  gracia  una  lifotv- 
ja  , falpimentar  una  mentira.  Quev.  Tir.  la 
piedr.  Si  hablas  haciendo  recular  las  cejas 
hada  la  coronilla  , falpimientas  la  murmura-i 
ción. 

Salpimentar.  Se  toma  también  por  decir  $ 
alguno  palabras  defiabridas,  ó picantes.  Lat.. 
Acriter  increpare.  Convitijs  pungere. 

SALPIMENTADO,  DA.  part,  palV.  del  verbo 
Salpimentar  en  fus  acepciones.  Lút.  Sale, & 
pipere  afptrfus,  vel  conditus.  Acriter  increpa* 
tus.  MoNTiñ.  Art.  de  Cocin.  f.172.  Tendrás 
dos  onzas  de  canela  molida,  y mezclada  con 
un  poco  de  pimienta  y nuez, y cchaciclo  por 
cima,  que  eíié  como  falpimentada. 

SALPINÓA.  f.  £ Una  ferpiente  que  fe  halla 
en  Africa.  Lat.  Salpyga,\ el  Salpuga.  Lop.  Je-, 
ruT.lib.p.OcLu. 

D 1 Por* 
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Porpbyres,  Indos,  Hepas,y  Dragones, 

Salpingas  de  la  trompa  imitadorasi 
Con  doblada  cabeza  Anfijibenat , 

T Salamandras  de  veneno  llenas. 
SALPRESSAR.  v.a.  Aderezar  con  fai  alguna 
cofa  , aprcrandola  para  que  fe  conlervc. 
Dixofc  de  la  voz  Sal  , y el  nombre  Preño. 
Lat  .Sale  condire. 

SALPRESSADO,  DA.  part.paff.  del  verbo  Sal- 
preílar.  Lo  afsi  dilpuefto  y preparado.  Lar. 
Sale  condit sis.  Ester,  cap.  12.  Aficióneme  á 
unas  íardinas  falprej/adas : 6 yá  fuefle  por 
fer  fu  precio  moderado»  ó por  fer  apetitoías 
a la  bebida. 

JSALPRESSO,  SSA.  fegundo  part.  del  verbo 
Salprcfl’ar ; pero  tiene  menos  uí'o.Güev.  Mc- 
noipr.  de  Cort.  cap.5.  Es  previlegio  de  la  ga- 
lera, que  la  carne  que  han  de  comer  ordi- 
nariamente ha  de  ícr  taíl’ajos  de  cabrones» 
quartos  de  oveja  , vaca  lalada , butano  fal - 
preffb, y tocino  rancio. 

SALPUGA.  f.f.  Un  género  de  hormigas  pon- 
zoñólas. Es  voz  Provincial  de  Andalucía. 
Lat .Saipuga.  Fórmica venenata.  Ambr.  Mor. 
lib.9.  cap.3.  Cierto  género  de  hormigas  ve- 
nenólas llamaban  los  Andaluces  J'aipugas . 
SALSA,  f.f.  Corapofición  de  varias  colas  def- 
Icidas , que  fe  hace  para  com  er  con  apetito. 
Dixofc  de  la  voz  Sal,  porque  es  la  principal 
de  las  efpecics,quc  la  componen.  Lat .Solfa» 
menturn.  Condsmentum . Bosc.  Cortcl.  lib.  3* 
cap.i.  Rióle  áefto  Otavian  , y dixo  , veis 
aqui  un  poco  de  aquella  faifa  , que  hace 
enloquecer  á los  hombres.  Ming.  Revulc» 
Copino. 

Mas  Revulgo  para  mientes , 
que  no  vayas  por  atajos , 

Jarás  una  talla  de  ajos 

por  miedo  de  las  ferptentes. 

Salsa.  Translaticiamenie  ugnifica  qualquiec 
cofa, que  mueve, ó excita  ci  güito.  Lat  .Sapor, 
ores.  Condimcntum.  GRAC.M0r.L12b.  El  del- 
can fo  es  la/.//,  yguifadode  los  «abajos. 
Tajan.  León  Frodig.  patt.  i.  Apolog.  i9. 
Convidado  de  la  foicdad  , labróla  faifa  de 
amor,  gozaba  fus  hermolos  ojos. 

Salsa.  Por  alulión  lignítica  también  los  ador- 
nos , donaires  y gracias,  que  mueven  al  güi- 
to del  que  los  mira,ü  oye.  Lat.  0 mamtntum. 
Sales.  Splendor.  Alfar.  patt.  I.  lib.  1.  cap.  2. 
Era  el  buen  Caballero  (como  tengo  ligmfr- 
cado)  hombre  anciano,  y canfado:  mi  madre 
moza,  hermofa,  y con  faifas.  _ 

Salsa  de  S.  Blas  ardo.  Phrafc,  que  explica 
el  hambre  , ó apetito  bien  difpuctto , que 
alguno  fuele  tener  , por  lo  que  no  repara  ea 
que  la  comida  cfté  bien  ó mal  tizonada, 
Lat.  Appclitut , vcl  amor  edendi.  Fama. 
SALSAFRAS.  Lo  milmo  que  Saxatragia  , ó 
Saxifiagia.  Pragm.  de Tass.  año  1 68o.  f.iy. 
Cada  libra  de  falfafras  de  la  ludia  no  pue- 
da paffar  de  doce  reales. 

SALSERA,  f.f.  Efcudilla  pequeña  en  que  le 
echa  la  faifa , de  cuyo  nombre  fe  formo  ci- 
ta VOZ.  Lat.  S afamen!  arium,  ij.  Scutcia  pro 
t ondlmento . Gutv.  Mcnofpr.  de  Con.  cap.j, 
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Si  el  gentilhombre  quifiere  comer  allí  en 
platos  y efcudillas , ó en  tajadores  y falfl- 
rac,  que  los  meta  primero  en  la  galera  con- 
figo. 

SALSERETA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Salferilla. 
Esteb.  cap.7.  Dexandome  hechos  los  car- 
rillos falferétai  de  color  granadino  , ellos 
quedaron  alegres,  y yo  fatistccho. 

SALSER1LLA-  f.  f.  dim.  Taza  pequeña  , y de 
un  borde  baxo , en  que  fe  mezclan  algunos 
ingredientes,  ó fe  ponen  algunos  liquores  y 
colores , que  fe  nccefsitan  tener  i la  mano. 
Llámale  también  Salféra.  Lat.  Concho  , vcl 
teftséa  pigmentario.  V eneg.  Difcr.  lib.a.  cap. 
18.  Porque  no  es  otra  cofa  color  azul,  lino 
blanco  y negro  mezclado  , como  fi  mczclaf- 
femos  una  fafira  de  color  molida , y otra 
de  polvos  de  carbón,  hariamos  un  azul  mui 
perfecto.  Palom.  Muf.  Piel,  lib.5.  cap. 4.  §.2. 
Afsi  de  ordinario  fe  tienen  fuera  de  ella 
en  fus  falfcrsllat , cubriéndolas  con  un  pa- 
pel azeitado. 

SALSERO.  Veafe  Tomillo. 

SALSIFRAX,  ó SALS1PRAGIA.  Veafe  Saxi- 
fragia. 

SALS1LLA.  f.f.  dim.  La  falla  de  fabor  mas 
remitió.  Lat.  Condstura , a.  Qcev.  Muf.  5. 


iac.7. 

Capona 

vendí  parte  d un  dtjpenftro, 
que  dio  cuenta  d loi  fcúoret , 
y cjlando  comiendo  todo I 
con  Guilla  de  limones. 

SALTABANCOS,  ó SALTA  EN  BANCOS, 
f.w.  El  que  biafonando  de  chimico,  pucf- 
to  fobre  un  banco  , ó mefa  .junta  el  Pueblo, 
y relata  las  virtudes  de  algunas  hierbas, con- 
fecciones , y quintas  ert'cncias  , que  trahe  y 
vende , como  remedios  ftngularcs,  á no  mui 
fubido  precio.  Llámale  también  Saliimban- 
co.  Dixofc  afsi , porque  fuben  y baxan  del 
banco  faltando.  Lat.  Cmulator  Icquax.  Saav. 
Republ.  pl.  88.  Los  Rhetóricos  faltabannt, 
que  vendían  quintas  elfencias,  y acreditaban 
con  gran  copia  de  palabras  algunos  fecreros 
medicinales.  Alfar,  part.r.  lib.j.  cap.2.  Ni 
alguno  de  rodos  luga  pació  , ni  alianza  con 
ciegos  rezadores  , falta  en  banco  , Múftco, 
ni  Podta. 

SALT ACABRAS,  f.  f.  Serpiente  efpecie  de 
Jáculo,  y femejante  á ella  , que  fe  cria  en 
Efpaña  en  tierra  de  Buitrago.  Llámale  afsi, 
porque  faltando  á los  ojos  de  las  cabras , fe 
los  quiebra.  Lat.  Jáculos , 1,  vel  tisis  fpteits. 
Huert. Plin.  lib.8. cap. 23.  Ella,  ó otra  lemc- 


jantc  á ella  fe  cria  en  Cartilla  en  tierra  de 
Buitrago,  que  la  llaman  faltacabras, 

SALTACION.  (Saltación)  f.  f.  El  aCio  de  fal- 
tar. Tómale  también  por  la  danza , ó baile. 
Lat.  Saltado. 

SALTADERO,  f.  m.  La  parte  alta  proporcio- 
nada para  faltar.  Lat.  Saitatorium.ij. 

Saltadero.  Llaman  también  la  fuente  que 
arroja  el  agua  hacia  arriba.  Lar.  Sal. cas, 
tit. 

Eílár  al  faitaicro.  Phrafc,  que  equivale  i eftác 

ccr. 
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cerca  de  mudar  fortuna , ü de  que  llegué  al- 
gún álcenlo.  Lar.  Afcenfui  proximum  tjpt , vel 
aptum. 

SALTADOR,  f.  m.  El  que  frica,  ó tiene  ofi- 
cio , 6 cxcrcicio  en  que  necefsita  de  fritar. 
Lat.  Saltator , crii.  Ester.  cap.7.  Elle  man- 
dato me  acrecentó  el  deleo  de  apartarme 
de  fer  íeguidor  de  perros  , y /aludir  de 
matas. 

Saltadores.  En  la  Gemianía  llaman  afsi  á los 
pies.  Juan  Hidalgo  en  Tu  Vocabulatio.  Lat. 
Pedes. 

SALTAR,  v.  n.  Levantar  el  cuerpo  del  fuelo 
con  ligereza , e impulfo , para  ponerfe  por 
el  aire  en  otro  lugar  diftantc , ó elevarle  en 
el.  Dixofedcl  Latino  Saltare, que  fignifica  lo 
milmo.  Gvev.  Cef.  Vid.  del  Empcr.  Adria- 
no, cap.  1.  En  correr  y /ollar  era  Adriano 
mui  ligero  , en  que  fe  dice  dél , que  muchas 
veces  corría  á porfía , y otras  veces  /altaba 
fobre  apucíla.  Parr.  Luz  de  V'crd.  Cath. 
part.2.  Plat.io.  Dioíela  luego  el  Santo,  y 
¡alió  yá  del  Templo  por  fu  pr é, /altando  de 
contento. 

Saltar.  Metaphoricamcntevale  también  roo- 
verfe  alguna  cofa  de  una  parte  á otra  , le- 
vantándole con  violencia  , como  la  pelota 
del  fuelo,  la  centella  de  la  lumbre,  8cc.  Trá- 
belo Covarr.cn  efta  voz.  Lit.Bxtlire.  Infiltre. 

Saltar.  Vale  también  romperle  violentamen- 
te alguna  cofa,  que  ella  oprimida,  o tirante, 
como  la  cuerda  del  infirumento.  Lat.  Crtpa- 
rt.  Di/rumpi.  D/cindi . 

Saltar.  Vale  alsimifmo  dcfprenderfe  alguna 
cofa  de  donde  citaba  unida  , ó fija.  Lat.  Im- 
petu dijfoívi , di/glutinari.  Sejungi. 

Saltar.  Significa  también  pallar  de  una  cofa 
á otra , dexandofe  las  que  debían  fucedcr 
por  orden , ó por  opción.  Ulafe  en  lo  Phy- 
uco , y en  lo  Moral.  Lat.  Alijt  pratertai/iit, 
vel  cmi/iii  t ron  filtre,  vel  tran/cendere. 

Saltar.  Vale  alsimifmo  hacerle  reparable , ó 
fobrefalir  mucho  alguna  cofa.  Lat .Extelit- 
re.  Supireminere . Orate  /crin. 

Saltar.  Se  toma  también  por  ofrecetfe  ¿ Iá 
imaginación , ó i la  memoria  cafualmente 
con  prontitud  alguna  elpccie.  Lat.  Repcnti 
occurrere,  /upervenire. 

Saltar.  Vale  también  picarfe  , ó refentirfe, 
dándolo  á entender  cxtcriormentc.  Lat.  Ira 
infiltre,  irrumpiré  ,¡nj urgiré,  ummoveri. 

Saltar.  Por  alufión  vale  también  decir  algu- 
na cofa,  que  no  viene  al  intento  de  lo  que 
fe  trata  , ó telpondcr  intempcllivamcnte 
aquel , con  quien  no  fe  habla.  Lat.  Saltare 
extra  tborum.  Q__ev.  Cuent.  Saltó  el  Licen- 
ciado, y dixoic : gentil  chitticote. 

Saltar.  En  el  juego  de  damas,  axcdréz , y 
tablas.es  levantar  una  pieza  ó figuta,  y pai- 
rarla de  una  cafa  á otra  por  encima  de  las 
demás  que  eftán  femadas.  Lal.  Safra  /tru~ 
pum  tranfiiire . 

Saltar  a la  cara.  Phrafe  que  vale  refpon- 
der  á los  avifos , ó rcprehenliónes  con  def- 
coinpoítura  , ira , ó deicomedimiento,  Lat, 
In  fiatiem  infiare,  vel  in/fitre. 
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Saltar  de  lá  sartén,  v dar  en  las  brasas. 
Phrale  que  vale  dar  en  un  grave  mal , ó cí- 
trago  , por  querer  huir  de  otro  de  mas  leve 
perjuicio.  Lat. 

Inndet  in  Scyllam  ,JIvult  vitare  Caribdlm. 
Aliar,  parta. lib.t.cap.j.  Todascran  maa 
tas,  y por  rozar ; de  una  parte  malo,  y de  la 
otra  peor  :fi/attaba  de  ia/artín,  habla  de  dar 
en  lat  bra/at . 

Saltar  en  tierra.  Phrafe , que  vale  defcim» 
barcarle.  Díxofc  afsi,  porque  regularmente 
fe  hace  faltando.  Lat.  In  terrarn  de/endtre , 
egredt.  Solis,  Hilt.  de  Nnev.  Eip.  lih.  1.  cap. 
J6.  Al  reconocer  que  faltaban  en  tierra  con 
prevención  de  arcos  y flechas,  los  dexo  que 
fe  apartalfcn  de  la  colla. 

Saltar,  o passar  por  las  picas  deFlanoes,' 
Vcalc  Pallar. 

Saltarse  ias  lagryuas.  Vcaíc  La’grymas. 

Saltarse  ios  ojos,  ó sis  vidas.  PflrAle,que 
además  del  Icntido  redo,  que  esdefenca- 
xarlc , ó lalir  de  fu  lugar , fignifica  la  gran- 
de ánfia,  ó detéo,  cor.  que  le  apetece  alguna 
cofa , infiriéndolo  de  la  renáz  atención  de 
mirarla.  Lat.  Avidit  otitis  appetere. 

SALTANTE,  parr.  acL  del  verbo  tiritar.  Lo 
que  falta.  Lar.  Salem.  Saltam. 

SALTADO,  DA.  parr.  paílí  del  verbo  Salrar 
en  fus  acepciones.  Lat.  tran/mifiat.  Pra- 
Urmijfui . 

Saltado.  Significa  también  lo  que  fale  focra 
de  aquel  Jugar  óíupcrficic  , que  natural,  6 
regularmente  debe  tener.  Díccfc  común-. 

. mente  de  ios  ojos.  Lat.  Piomintess.  Ex'-ant, 
tis.  Pant.  Vexam.  2.  Sus  ojos , ni  de  rana 
por  lo  faltados,  ni  de  lirón  por  lo  hundidos. 

Salta  bardales.  Vealc  Bardal. 

Salta  barrancos.  El  que  con  poco  reparo 
anda,  corre,  y (alta  por  todas  parres.  Es  voz 
baxa.  Lat.  intrépidas,  vel  irrequietas  tmju- 
lator. 

Salta  ch arquillos.  Vcafc Charquillo. 

Saltam barca.  Veftidura  rúltica  abierta  por 
la  efpakfa.  Pudo  dártele  efte  nombre , por- 
que ufan  de  ella  para  andar  en  las  barcas, 
ó lalir  de  ellas.  Lat.  Chlamyij  dis.  Espin.  El- 
cud.  Relac3.Delc.10.  Yo  como  labia  nadar, 
y vi  cerca  donde  podía  repararme  , quíte- 
me , y arrojé  una  fa  tambare* , que  traína. 

Burg.  Gatoin.Sylv.j. 

Vino  Cabillo  de  fujlan  vefiido. 

De  patas  de  conejos  guarnecido, 

Grigie/co , y lálumbarca, 

Mas  amante  de  Laura,  que  el  Petrarca. 

S alta  paredes.  Lo  uiifmo  que  Salta  bardales.’ 
Calist.  y Melib.  f.40.  No  oiga  yo  mentar 
mas  elle  loco  falta  paredes  , phantalina  de 
noche*...  figura  de  paramento  mal  pintado. 

Salta  regla.  lDÍlru(uentoMathemitico,com- 
pueílo  de  dos  reglas  engoznadas  , que  fe 
cierra  doblando  una  regla  (obre  otra  , y fe 
abre  formando  los  dos  lados  ut  a regla  : á la 
parte  del  cxc  tiene  un  fcmicircuio  gradua- 
do para  conocer  los  grados  que  deben  te- 
ner los  ¿nguios  , que  vá  formando.  Lat. 
Norma  ad  modum  quadrantú». 
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SALTAREN,  f.  ro.  Un  cierto  fon  , ó taftfdo 
que  fe  tocaba  en  la  guitarra  , que  también  fe 
bailaba  con  él.  Debió  de  venir  de  Portugal 
con  el  nombre.  Lat.  Cylbara  quídam  finas. 
Quiv.  Viílt.  Yo  decía  entre  mi , dolor  de  la 
barba, que  enfayadacn  faltsrcncs  fe  ha  de  ver 
rafpat , y del  brazo,  que  ha  de  recibir  una 
fangria  , pallada  por  chaconas,  y folias! 

Saltaren.  Llaman  afsimífmo  i un  infecto  cf- 
pecie  de  langofta  , que  Id  color  tira  á vetde, 
y anda  folo  por  lo  regular.  Diófcle  cite 
nombre  porque  anda  laltando.  Lat.  Specics 
locufit. 

SALTARIN  , RIÑA.  f.ro.  y f.  El  que  danza,  ó 
baila.  Lat .Saltator,  oris. 

Saltarín.  Se  aplica  por  metaphoraal  mozo  in- 
quieto, y de  poco  juicio.  Lat.  Irrequietas  ju- 
venil. 

SALTATERANDATE,  f.  m.  Efpecic  de  bor- 
dado , cuyas  puntas  fon  mui  largas , las  qua- 
lcs  le  afleguran  atravelancfo  otras  mui  me- 
nudas , y delicadas.  Lat.  Optra  Pbrifiatss 
fpttits  tangís  punce: i difiinüa.  Palom.  MuC 
Pict.  lib.  i . cap.  5 . §.  a.  Tienen  dos  modos  de 

bordar  Ufo uno  que  llaman  de  ¡sítale- 

rtndtte otro  que  llaman  de  imagine- 

ría. 

SALTATRIZ,  f.  f.  La muger  que  exercita  fu 
deltreza  dando  faltos  en  la  maroma,  ó la  que 
en  el  baile  exercita  ella  acción  con  defen- 
fado  immodefto , y libre.  Lat.  Saiatrix , cíe. 
M.Agred.  tom.  i.  num.  1071.  Y le  ofreció 
á la  faltatriz. , que  pidicll'e  quanto  deleaba, 
que  rodo  fe  lo  daría.  Cast.Sulokz.  f icll.dci 
Jard.  fol.40. 

Que  fin  andar  per  maroma 
diten  que  fui  laltatríz. 

SALTEADOR,  f.m.  El  que  faitea  , y roba  en 
los  dcl'poblados,  ó caminos.  Viene  del  Lati- 
no Saitus , que  íignilica  el  Bol'quc.  Lat.  Infi- 
diator.  Grajfator.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath. 
part.2. Plat.44.  Pero  ello,  medirán,  folo 
fticede  allá  en  los  montes  con  los  fallioióris. 
Quev.  Muf.6.  Rom);. 

Hecha  quartoi  en  el  Cíela 
a la  blanca  Luna  miro, 
como  acá  á ¡oí  falteadóres 
ponemos  en  loj  caminal. 

Salteador.  Metaphóricamente  fe  toma  pot 
el  que  quita  por  fuerza  , y violencia  otras 
cofas  no  materiales.  Clrv.  Nov.  6.  pl.  191. 
Y de  la  ninguna  noticia  que  trahiadel  faitea- 
dór , y robador  de  fu  honra. 

SALTEAMIENTO,  f.m.  El  acto,  6 exccución 
de  faitear.  Dicclc  también  metaphorica- 
mentc.  Lat.  Infideatio.  Expilalio.  CircunvtUu 
tío.  Jacint.  Pol.  pl.i  19. 

Cr mfieffo  , pues , que  en  varias  ocafioneit 
En  dicimas , oíiavas , y canciones, 

Efiílo  , modo  , pbrafe  , y penjamientos. 

Cometí  en  la  Ciudad  mil  ladeamientos. 

SALTEAR,  v.  a.  Salir  á los  caminos , y robat 
i los  paffagéros  lo  que  llevan.  Lat.  Via toribut 
infidiari . Grajfari.  GuEV.Cef.Vid.dcl  Emper. 
Trajano  , cap.  id.  Quando  tenia  guerra  en 
UliaCiudqdj  9a{«a  2 # o quería  qu£  loj  U¡* 
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yos  faitea// en  en  torno  de  aquella  comarca. 
Espin.  Etcud.  Rclac.  3.  Dcfc.18.  En  habito 
de  Vaqueros  andaban  treícicntos  hombres 
robando , y faiteando  a quien  no  fie  defen- 
día. 

Saltear.  Por  alufión  fignifica  forprchendcr 
los  fentidos  , potencias  , ó afc&os  con  pode- 
rofoj  y eficaz  impullo.  Lal.lujidtre.  Circunt - 
venirte  Infultare.  Cerv.  Nov.  4.  pl.  129.  Ai 
principia  le  faiteó  amor  con  un  modo  de 
agradarte  , y complacerfe  de  ver  la  fin  igual 
belleza  de  Ifabcla.  Esquí L.Rim.  Rom.  si. 
Tus  ojos  fon  y Amarilis, 
los  que  en  ¡a  Villa  faitean, 
y quando  roban  d tantos, 
no  bai  en  ella  quien  los  prenda . 

Saltear.  Significa  también  hacer  una  cofa  fia 
continuarla  , fino  dexandola  comenzada , y 
pallando  á otras.  Lat. Intervallis  accipere.  Sal- 
tuatim  , vel  per  faltui  agere. 

SALTEADO  , DA.  part.  pafl*.  del  verbo  Sal- 
tear en  lus  acepciones.  Lat.  Injidijs  expila- 
tus , circumventus.  Infultatus.  Reboll.  Ocio$2 
Eglog.3. 

Del  objeto  divino  faiteado , 

La  admiré  tan  atento, 

Que  ni  pefi aneaba  el penf. amiento. 

SALTEO,  f;  m.  El  acto  de  laltcar.  Líate  tam- 
bién metaphóricamente  hablando  de  colas 
no  materiales.  Lat.  Circunventio.  SpoliaSto^ 
Interpolado. 

SALTERIO.  Veafc  Pfalterio. 

Salterio.  EnlaGermanía  fignifica  el  faitea-;, 
dór.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat./ 
Grajfator. 

SALTERO,  RA.  adj.  Lomifmo  que  Monta- 
raz. Es  tomado  del  Latino  Saituarius , y le 
trahen  Nebrixa  , y el  P. Alcalá  cníus  Voca- 
bularios. Lat. Saituarius,  4,  urn. 

SALTILLO,  f.m.  dim.  El  lálto  pequeño.  Laf\ 
2lrrv«/yiJW.Bosc.Cortcs,lib.a.  cap. 5.  Aun- 
que fe  halle  mui  fuclto , y fe  vea  íeñor  de  lft 
que  hace, no  cure  de  dár /altillos, 

SALTIMBANCO.  Veale  Saltabancos. 

SALTO,  f.m.  El  acto.de  faltar.  Lar.  Saltas,  tu. 
Fu  en  vi.  S.Pio  V.f.49.  Había  en  otro falto  ga- 
nado dos  vandéras,  una  con  hierro, y bola  en 
cuento  de  plata , con  muerte  de  Mahomct 
Ba*i  General  de  aquella  gcnte.QuEv.Muí.9, 
(Cant.2. 

Un  falto  dró , que  vió  la  coronilla 
Del  promontorio  del  mayór  Gigante. 

Salto.  Significa  también  el  lugar  alto  , y proa 
porcionado  á íáltar , o que  fin  faltar  no  fe 
puede  palfar.Diccfe  irónicamente  de  algunos 
despeñaderos  de  fuma  altura , porque  fon 
¡mpofiblcsde  faltar.  Lat.  Losut  pracepSyVelpré- 
ruptus  faltu  tranfgrediendus.  Ercill.  Aran£ 
Cant.é.Od.45. 

Por  mil  partes  eftabon  derrumbados, 

T el  remate  tajado  con  un  falto 
De  más  de  ciento  y veinte  brazas  de  alto ; 

Salto.  Se  toma  fambien  por  el  efpacio  de  tier¿ 
ra  que  mide  un  falto.  Lat.  Saitus. 

Salto.  Metaphóricamente  vale  también  trán- 
fito  dpfproporcionádo  de  una  cofa  á otra, 

fin 
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fin  tocir  tos  medios  , ó alguno  de  ellos. 
Lat.  S fitas. 

Salto.  Vale  también  la  parte  poltcriór  del 
zapato  que  lo  levanta  del  t'uelo.  Llámale  co- 
munmente tacón  : y alsi  le  dice , Zapato  de 
tacón , ó de  falto.  Lat.  Caled  pin  pojttrior 
piden:  allevam,  vcl  erigen:. 

Saito.  Vale  afsimilmo  pillagc,  robo,  y botín. 
Lat .Prndatio.  Raptui.  L»treic¡nmnt,ij.  Zurit- 
Annal.  lib.q.  cap.  64.  Otros  colirios  hicie- 
ron mucho  daño  y grandes  ftlloi  en  los  na- 
vios de  los  enemigos , y de  la  predi  daban 
el  quinto  al  Rey. 

Salto  del  corazón.  Palpitación  violenta 
que  hace  el  corazón , caulada  de  algún  ac- 
cidente , que  ofende  i la  naturaleza , ú de 
alguna  lübita  imprclsión,  que  allilta  alini-, 
mil.  Lit.Cordii  agitado,  vel  motiu.  P dpi  tallo. 
Guev.  Menofpt.de  Cott.  cap.i.  Halla  de- 
terminarle el  Cortefano,  qual  eligiría  de  las 
• dos  pofadas,  es  i libera  de  la  honrada,  o de 
la  provechofa  , primero  le  le  pudic  la  fan- 
gre,  y le  di  falten  ti  corazón. 

Salto  de  trucha.  Suerte  de  los  voltcadó- 
. res , que  fe  hace  tendiéndole  i la  larga  en 
el  lucio , y atirmandofe  fobre  las  manos , y 
foílenido  el  cuerpo  en  ellas,  din  vuelta  en- 
tera en  el  aire.  Lat.  Corporit  i falo  m Oertm 
convo'utio. 

Salto  de  trocha.  Llaman  en  las  cárceles  el 
modo  de  andar  i laltos.i  que  precifan  al 
reo , poniéndole  dos  pares  de  grillos  cru- 
zados , lo  qual  no  les  permite  dar  pallo.  Lat. 
Qrejfu 1 per  falttu  decuJfaCu  compcdibut. 

Salto  mortal.  El  que  din  los  vulatines  en 
alto , dexandofe  caer  de  cabeza  , y toman- 
do vuelta  en  el  aire  , para  caer  delpues. 
Lat.  E fummo  in  aertm  corporit  invtrft  con- 
volutio. 

Salto  y incaxb.  Veafe  Encaxe.  i 

A faltos.  Modo  adverbial , que  vale  lo  mifmo, 
que  dando  faltos , ó faltando  de  una  cola 
en  otra , dexandofe,  ü omitiendo  las  que  ci- 
tan en  medio.  Lat.  Saltatim. 

Dar  faltos  de  alegría,  6 de  contento.  Phrafc* 
que  lignítica  los  extremos  que  tilden  ha- 
cer fe  en  cxprelsión  de  haberle  librado  de 
alguna  grave  pena,  6 peligro,  ü de  tener  jaL 
gun  placer.  Lar.  Pra  Utitia  faltare.  Hpñ. 
Empr.4.  Ahora  fique  me  es  permitido  jar 
faltos  de  alegría,  por  haber  lacado  ya  el  cue- 
llo , y los  pies  de  la  argolla , y de  las  ca- 
denas. 

De  falto.  Modo  adverbial,  que  vale  lo  mif- 
mo  que  lubitamente  , ti  de  repenre.  Lat.  Sú- 
bito, vcl  Improvisó. 

Por  falto.  Modo  adverbial , con  que  fe  expli- 
ca , que  alguna  cofa  no  fe  ha  hecho , ó con- 
feguido  por  orden , fino  dexando  algún  me- 
dio,que  le  debía  practicar, para  llegar  al  fin. 
Lat.  Per  faltum.  Synod.  ob  ¿arag.  pl.  193. 
Que  las  órdenes  las  deben  recibir  legan  lu 
graduación  , de  torma  que  ninguna  fe  reci- 
ba por  falto. 

Mas  vale  falto  de  mata  que  ruego  de  buenos.. 
. Refr.Vcalc  Bueno. 
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SALTON,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Saltarén  in? 
ledo. 

SALUBRE.  adj,  de  una  térra.  Lo  mifmo  que 
Saludable.  Tiene  poco  ufo , y es  del  Latino 
Salubrii.  Sabvc.  Píiilof.  pl.295.  Para  cnccus 
der  la  caula  , como  ellos  morbos  íuper ve- 
nientes fon  falúbres , y buena  feñal , es  de  la- 
ber  y revocar  á la  memoria  lo  que  ella  di- 
cho. Alv.  Gom.  Cant.10.Od.14. 

Que  fu  prefciemiaj  otras  no  fraudada 
Un  cierta  noticia  del  tiempo  f uturo , 

Sabiendo  el  pecado  que  ejlá  en  ti  mui  duro  i 
Te  tuvo  del  libro  falúbre  quitada. 

SALUBRIDAD,  f.  f.  La  buena  , perfecta  , y 
lana  difpolicion  de  alguna  cofa.  Viene  del 
Latino  Sa/abritas  y y tiene  poco  ufo.  Lag. 
Diofc.  Indic. 

SALUD,  f.  f.  La  fanidid  y entereza  del  cuer- 
po libre  de  achaques.  Dixole  del  Latino  Sa- 
lus , que  lignítica  lo  mifmo.  Lat V aletada.  Sa- 
nitas . Cast.  Hift.  de  S.  Dom.  tom.  1.  lib.  1. 
cap.  40.  El  Pueblo  diaba  atribuladiisimo, 
por  la  falta  que  les  hacía  el  agua  para  fus 
panes,  y para  la  fallid.  Quev.  Cal.  de  loe. 
Les  rcfpondia , que  tres  colas  fe  cobraban 
tarde,  mal,  y nunca  t el  dinero  urde  , la  fa- 
llid mal,  y la  vergüenza  nunca. 

Salud.  Significa  también  la  libertad,  ó bien 

— público,  ó particular  de  alguno.  Lat.  Salus. 
Saav.  Empr.2.  Ella  buena  educación  es  mas 
necclVaria  en  los  Principes , que  en  los  de- 
más , porque  fon  intirumentos  de  la  fclici-, 
dad  política  , y de  la  fallid  pública. 

Sauvp.  Se  toma  por  ci  citado  de  la  gracia  y 
juftíticación , que  es  la  vida  del  alma.  Te- 
jad. León  Prodig.  part.i.  Apolog.17.  Tan- 
to olvido  de  Dios , y tanto  menoíprecio  de 
la  propria  fallid , que  no  podrás  dexar  de  ina? 
r avil  lar  re. 

Salud.  En  la  Germanía  fignióca  la  Iglefia, 

. Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  ñecle- 
fia  ut  afyluHi. 

Sai  u des.  Ufado  en  plural , fon  los  aflos  y cx- 
prefsiónes  córteles.  Lar.  Dicia  f, alus  , vel 
mijfa , aut  mmtiata.  Es^il.  Nap.  Cant.  4. 
Ocl.83. 

Si  agora  digo,  que  fu  vi  fia  adoro, 

Movida  del  fucefo^ue  me  cufias, 

Recela  cautcUfj  las  ruinas , 

De  ofertas , y lálúdcs  repentinas. 

En  fana  fallid.  Modo  adverbial , que  vale  en 

..  citado  pcitccio  de  fanidid.  Díccfc  aluíiva- 
mentc  de  otras  cofas  , comparando  en  ellas 
el  citado,  o perfección  regular, que  fuelen 
tener,  con  el  que  tienen  al  prefenre  por  al- 
gún accidente , ú defecto,  que  les  ha  lobre- 
venido.  Lat.  Citm  bote  Je  babel,  ln  ftatufa- 
nitatis . 

Quien  querría  mas  bien  la  falúd  que  el  en- 
fermo. Phrafe  ,quc  ademas  del  fentido  rec- 
to , fe  ufa  para  fatisfaccc  á otro  , que  le  no- 
ta de  omitió  en  tomar  los  medios  para  el 
alivio  de  fus  miferias  , ó infortunios.  Lar. 

groto  potiorc  jure  defieran  da  venit  jaius, 
vel  appetenda . Cura/alutis  oullt proprior  qu.tm 


. a groto. 
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SALUDABLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  di 
falud , o ia  confería.  Lat.  Saluber.bris.  Saiu- 
tarls.  Salutíferas . Non.  Empr.12.  No  vifita- 
ba  , y procuraba  confolar  confaludabltt  con- 
fcjos.  Bbtiss.  Guichard.  lib.it.  pl.330.  Con 
devoción  humilde  te  ruegan, te  exhortan,  te 
fuph'can  oigas  fus  calamidades  compal'sivo, 
y les  confieras  medicinas  faludablet. 

SALUDABLEMENTE,  adv.  de  modo.  Coa 
aptitud  , ó proporción  para  la  (alud.  Lat.  Sjr 
lubriter.  Salutaritir . 

SALUDADOR,  f.  m.  El  que  Taluda.  Ln.Salas. 

Saludador.  Comunmente  fe  aplica  al  que  por 
oticio  Taluda  con  ciertas  preces,  ceremonias, 
y Tupios  para  curar  del  mal  de  rabia.  Lar. 
PfyUusj.  MarfueJ.  Qlev.  Caf.de  loc.Bueno 
fuera,  dixe  yo,  para  citas  llevar  un  Saludador, 
para  librarnos  afsi  de  tanto  perro.  Feij. 
Thcatr.  tom.^.Dilc.t.  §.  i.nimi. 3.  He  puedo 
ella  excepción  condicionada  .porque  puede 
haber  alguna  duda  fobce  ñ el  loplq  tuerte,  y 
frío,  de  que  ufan  los  Sa-uJadóret,  tiene  algu- 
na virtud  contra  la  hydrophobia. 

SALUDAR,  v.  a.  Hablar  á olio  cortéfmente, 
delirándole  lalálúd.  Lu.Saiuture.  S oíate, n di. 
cere,  vcl  ave,  aut  ful  os . Nilremb.  Var,  Lluílr. 
yid.del  1’.  üerónymodc  Florencia.  Ellando 
con  ella  tríllela , y melancolía , llegó  el  Du- 
que del  Intentado  á fu  celda  Jaludre , y re- 
parando en  que  cllaba  trille , le  preguntó  la 
caula  de  fu  uilleza.  Par».  Luí  de  Vcrd. 
Cath.  pan. 2.  Plat.39.  No  es  obligación  ha- 
blar con  todos  , ni  J aludarlot  á todos  ; pero  ll 
en  uncortillode  hotnbres,  ó cu  un  ellrado 
de  tnugéres  , dexas  de  f aludir  i uno  , o dc- 
xas  de  hablarle  a la  otra  con  reparo , y cC¡ 
cándalo,  es  pecado  mortal  gravitsimo. 

SaIudar.  Vale  también  expreflar  con  algunas 
voces,  ó acciones  la  alegría  , quando  le  lle- 
ga algún  termino  que  le  deleaba.  Lat.  Ali- 
qusd  conclamare. 

Saludar.  Vale  afsiraifmo  proclamar  i alguno 
por  Rey,  ó Emperador.  Lat.  Atclamarc.  Pro- 
clamare- Princtpeter  Jaíutare.  Saav.  Coron. 
Goth.  tom.i.  Año  455.  l’afsó  a Roma,  don, 
de  fe  hizo  /iludir  Einper  ador  del  Senado. 

Saludar.  Se  dice  también  , habüudode  lo  ir- 
racional , ó infcnfiblc , quando  fingimos , ó 
¿oponernos  que  hacen  alguna  acción  , o ex- 
prcfsión  en  obfequio  de  alguna  perfona  por 
la  figura  profopopéya.  Lat.Sjiaiajf.iUtoi.L, 
pelos,  Egiog.a. 

Los  libres  pase  arel  los , que  folian 
Saludar  ei  Aurora, 

T dsfpertar  el  día 
Con  fieme  harmonía, 

Ni  di fi intuirle  de  la  noche  f aben. 

Saludar.  Significa  también  difparar  algunos 
cañones  de  Plaza , o Navios , lo  que  1c  hace 
en  obfequio , cortefauia  , o fcllcjo.  Lat.  Fe. 
Jlivii  tormentorum  tonitruis  aisquem  excipere, 
falutare.  Estlb. cap. 2.  Llegamos  á Mcciua 
llenos  de  bandetólas , flámulas , y gallarde- 
tes ; /aludamos  la  Ciudad  con  pelicanos  de 
fuego  ( y_  illa  coa  gcbltcs  de  alquitrán  hizo 
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falvaRcal.  Loí.Jeruf.l¡b.7.0ft.7f. 

Saludanfe  las  dos  fuertes  Armadas , 

Suenan  las  chirimías , y trómpelas. 

Sai.cdar.  Vale  también  curar  del  mal  de  rabia 
por  medio  del  foplo,  faliva , y otras  ceremo- 
nias , que  Ulan.  Lat.  Rabie  agítalos  curare. 
Preelbut  , & fsetnit  rabiem  deptliere.  FtrJ. 
Thcatr.  tom.3.  Dilc.r.  §.5.  num.21.  Inflaba 
con  importunos  megos  al  Carcelero,  fobre 
que  le  dexaflé  l'alir  un  día  de  fielta  a [aladar, 
y bendecir  á la  gente,  que  concurría  , ofre- 
ciendo partir  con  él  el  dinero,  que  había  de 
Tacar. 

Saludar.  Se  toma  también  por  caftiear, dando 
golpes.  Es  voz  del  elido  familiar.  Lar.  Fujtio 
bus  aecipere. 

S A LUDADO , DA.  part.  paff.  del  verbo  Salu-: 
dar  en  fus  acepciones.  Lit.Salutatus.  Tejad. 
León  Prodig.  pare.  1.  Apolog.  17.  Quando 
llegaban  á la  cabeza  , el  J, dudado  los  había 
notado  de  majaderos  mas  de  treinta  veces. 

SALUDO,  f. ai.  Eldifpdro  délas  armas  para 
Taludar.  Lar  .Militaría  falutatío. 

SALUMHRE.  f.  f.  Un  género  de  orín  roso  co- 
mo mbho  , que  fe  cria  fobre  la  fal , á la  qual 
llaman  flor  de  la  lal.  Lar.  Salís  rubigo  , uis. 
Laü.  Diofc.  lib.y.  cap.87.  Como  fe  cria  el 
orín  fobre  d hierro , ni  mas  ni  menos  fobre 
la  lál  fu  ele  engendrarle  cictta  [alumbre  roxa. 

SALUTACION.  Lf.  ElacTodc  laludar.  E;  del 
Latino  Salutatio  , que  (¡gótica  lo  mifmo. 
Cerv.  Nov.ro.  pl. 331.  Apenas  Tupo  Loren- 
zo refpondcr  .1  /alus ación  tan  amorofa  , ni  á 
tan  cortés  recibimiento; 

Salutación.  Se  llama  también  el  Proemio, 
ó Exordio , que  hacen  los  Predicadores  an- 
tes del  Sermón.  Dixole  alsi,  porque  fe  fina- 
liza con  la  Salutación  Angélica.  Lat.  Oraría, 
rsis  exordíum. 

Salutación  Angélica.  La  que  hizo  el  Ar-3 
char.gcl  S.  Gabriel  á la  Virgen  María  en  la 
EmbaxadadeDios  para  la  Encarnación  del 
.Verbo  Divino , y torma  la  primera  paite  de 
la  Oración  del  Ave  María  , que  también  fe 
llama  afsi.  Lar.  Salutatio  Angélica.  Maner* 
Prcfac.  §.8.  En  ellos  le  hallan  los  Preceptos, 
y Mandamientos  de  Dios , el  Symbolo  de  la 
Fé , la  Oración  Dominica , y la  Salutación 
Angélica. 

SALUTIFERAMENTE,  adv.  de  modo.  Lo 
mifmo  que  lákidablemcncc.  Sorap.  Medie. 
Elp.part.i.Refr.14.  Pues  no  Tolo  nos  da  con 
fu  carne  de  comer  tan  fslutiferamente,  como 
eftá  dicho,  mas  con  lo  que  de  lia  cuerpo  pro- 
duce, de  vellir. 

SALUTIFERO , R A.  adj.  Lo  mifmo  que  Salu- 
dable. Lat. Sjlut, ferus . Grao.  Mor.  f.  197.  Si 
Elcuiápio,  quando  era  vivo,  teniendo  tus  re- 
medios , é iiitliumenros  en  la  mano , ar.du- 
viefl'e  de  cala  en  cafa  á preguntar  ,íi  alguno, 

ó alguna  tenia  filióla aunque  fuefle  Jalu- 

tlfera  ella  curiofidád  de  lii  arte  , píenlo  que 
no  luí  ninguno , que  no  cchali'c  en  mal  huta 
el  tal  preguntadór. 

SALVA.  í.  f.  La  prueba  que  fe  hace  de  lacen 
mida  ¡ ó bebida , quando  fe  adminiltra  á los 
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Reyes , para  aficgurar  qee  no  ha!  peligró 
alguno  en  ellas,  tn  Hlpaña  la  hace  la  pcrio- 
na  de  inas  diftinción  , quefuvc  á la  mofa. 
D:\ofc  del  veiboí./w.  Lar.  Pr.guJljtro. 
Prttiibnio.  So r ai' . Medie.  Hp.patt.i.  Refr. 
ay.  Deben  los  tenores  de  fdv*  tener  gran 
cuidado  en  que  la  falvt  de  la  comida , y be- 
bida fe  haga  , no  tolo  por  ceremonia lino 

que  quien  ia  hace  coma,  y beba.  Lor.Coron. 
Trag.  £56. 

Cet.erojo  matucho  , nunca  borre 
Tu  nombre  el  tiempo  , y la  piadofa  mano 
Ve  Guillermo  y que  fundo  fu  Copé ro, 
i Hizo  la  falva  , y la  falvó primero. 

Salva.  Vale  también  dilparo  de  armas  de  fue- 
go en  honor  de  algún  Pcrfonage , alcgiia  de 
alguna  feftividid.o  exprclsión  de  urbanidad, 
y cortesía.  Lat.  Vefliva  falutatio.  Fui  nm. 
S.  Pío  V.  f.138.  Que  con  cípelas  falva  de 
arcabucería  reprcicntaba  la  mageltad  del 
triumpho.  Argens.  Maluc.  lib.7.  pj.a4;.  A 
cada  uno  hizo  falva  la  artillería,  de  cuyo  es- 
truendo fe  admiraron , y fe  alegraron. 
Salva.  Por  extenfión  Significa  también  el  can- 
to , y múfica,  que  las  aves  hacen  quando 
empieza  á amanecer.  Lat. Canora falutatio . 
Salva.  Sc  toma  también  por  lo  mifmo  que  Sal- 
villa, que  es  como  mas  comunmente  le  dice. 
Zabal.  Día  de  Ficft.  cap.n.  Pedí  de  beber, 
y en  una  falva*  como  una  rueda  de  Molino, 
me  traxeronuna  copa  de  vidrio  de  Vcnecia. 
Hacerla  falva.  Phraíe  que  ademas  del  leniido 
redo  , fignifica  brindar , y mover  al  güito,  y 
alegría.  Lar  .invitare*  Cerv.Nov.i  i.  pt.342. 
Si  la  convalecencia  lo  permite  , unas  lonjas 
de  jamón  de  Rute  nos  harán  la  Jaiva. 

H^cet  la  falva.  Vale  afsimilmo  pedir  lave'nia, 
permitió , y licencia  para  hablar  , contrade- 
cir, ó reprelentar  alguna  cofa.  Lat.  Ventarte 
petere.  Calü.Auc.  A Diospor  razón  de  cita- 
rlo, en  la  Loa. 

.....Por  vio 

de  argumentación  , haciendo 
lalva  d la  Fé  { falva  di xe  ) 
de  fia  manera  argumento. 

SALVACION,  f.  f.  El  ado  de  falvarfe , y li- 
brarte de  algún  pcligro.Lat.^ü/óat/o.CiiRoN. 
delR.  D.  Juan  el  II.  Año  35.  cap.252.  Le 
placía  mueno  de  fu  falvación,  y de  los  otros 
que  con  él  habian  elcapado. 

Salvación.  Por  antononufia  vale  Iaconfccu- 
ción  de  la  Gloria , y Talud  eterna.  Lat. Salut 
atema . 

SALVADERA,  f.  f.  Vafo  cerrado , que  te  ha- 
ce de  diverfas  hechuras  , y materias , con 
unos  pequeños  agujeros  por  la  parte  de  arri- 
ba , en  que  te  tienen  los  polvos  para  echar 
fobre  lo  que  te  eferibe , á fin  de  que  te  Pe- 
que , y no  te  borre  lo  eferito.  Lat.  Tbeca  pul - 
vfeularia.  QuEV.Tac.  cap.3.  Alsi  tenia  una 
caxa  de  hierro  toda  agujereada  como  falva- 
dirá.  Ffiij.Thcatr.  tom.3.  Difc.8.  §.7.num, 

3 6.  Preguntóle  , fi  tenia  tales  polvos , res- 
pondió que  si , y le  vendió  alguna  cantidad 
en  tan  baxo  precio , como  li  fucilen  de fislva- 
dirá. 

Tom.VJ . 
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SALVADO,  f.  m.  La  cateara  del  trigo,  que 
queda  gruefla , y baila  en  la  harina  dcfpucs 
de  molido.  Covarr.  dice  tomó  cite  nombre 
del  cedazo,  porque  eftc  ia  falva.  Lat ,Fnrfurt 
ur'u.  SalviatumJ.  Fr.L.de  León,  Nombr.de 
Chrift.  en  el  de  Príncipe  de  Paz.  Porque  á la 
verdad  los  que  fin  ella  paz  viven , por  mas 
bien  afortunados  que  vivan  , no  comen  lo 
apurado  del  pan  : falvados  fon  fus  manjares. 
Medin.  Dial.  part.  1.  Dial.  24.  Su  manteni- 
miento era  tan  común  , que  el  pan,  que  co- 
mía,era  cali  de  falvados. 

Albricias  vecinas , quedoi  falvado  á mis  galli- 
nas. Refr,  contra  los  prefumptuoíbs,  y va- 
nos , que  folidran  el  apiaufodc  las  acciones 
que  hacen  >por  inclinación  , ó utilidad  pto- 
pria.  Lat. 

Euge  meum  laúdate  datum, laúdate  laborero , 
turf ure  gallinas  uhere  pajeo  meas. 

SALVADOR,  f.m.  El  que  falva.  La x.Salvator^ 

Servator.  Líber ator. 

Salvador.  Principalmente, y por  anronomáfij, 
lignifica  á Jeíu-Chfiíto  ,quc  nos  redimió,  y 
teco  de  la  elclavitud  del  pecado  , y de  la 
condenación  eterna  , merecida  por  el  peca- 
do original , habiendo  fatistecho  al  Padre 
condignamente  con  el  precio  de  fu  íangre. 
Lat.  A hfíer  Salvator.  No  Jira  falutis  tejí  ¡tu- 
tor. Nuñ.  Empr.2.  Todos  los  bienes  déla 
tierra  ofreció  el  demonio  al  Salvador  de  el 
Mundo,  file  adoraba.  Valdiv.  S.  Jofeph, 
Cant.19.  Od.32. 

Ven  Salvador , que  el  mundo  te  defea , 

T en  ta  venida  te  hace  fufa , y faivat 
Sembrando  flores  , rofas  , y jazmines. 

Sobre  ios  quales  triumpuadór  camines. 

SALV AGE.  adj.de  una  term.  Sylveftrc,  y fin 
cultivo.  Dixote  alsi  de  Selva , fegun  Covarr. 
y te  ufa  como  fubftantivo.  Lat.  Sylvefiris, e. 
Sylvaticus , 4,  um.  L ag.  Diofc.  lib.  1 . cap.  1 16. 
Las  hojas  del  olivo  falvage  aprietan.  Y apli- 
cadas en  forma  de  emplaílo , fana  el  fuego 
de  San  Antón. 

Salvage.  Sc  ufa  también  por  dcfprecio  , 11 
diftério,  y vale  fumamente  necio , terco,  za- 
fio , ó tonto.  Lat.  Ruflicus.  Agreflis.  Esteb. 
cap.  1 2.  Llegamos  á Zaragoza,  dando  al  dia- 
blo el  libro  de  las  fortificaciones , y al  fal- 
t rase , que  tan  poco  provecho  lubia  lacado 
del. 

Salvage.  Sc  llama  también  el  hombre  que 
vive,  ó te  ha  criado  en  los  bofqucs  , ó leí- 
vas  entre  las  fieras  y brutos, ó enteramente 
dcfnudo , ü vellido  de  algunas  pieles , de 
liorrorofo  temblante,  con  barbas  y cabellos 
largos,  c hirlutos,  como  los  que  fe  fuelen 
reptefentar  en  la  Architcchira  y Pintura. 
Lat.  Sylvefirit  homo  fetis  hórridas  , ferinus . 
Homo  bellua.  Quev.  Muf.6.  Rom. 2. 

Era  de  vér  el  falvagc 
becbo  una  parca  barbó  na, 
efeupiendo  las  pajitas 
con  la  geta  melindrofa. 

SALVAGERIA.  (Salvagcría)  (.  f.  Dicho,  u he- 
cho rúftico , ó necio.  Lat.  Ruflicitas.  Ferino 

A¿lÍO. 
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S.U.V AGINA,  f.  f.  Fiera  ti  atiimaf  montlriz. 
Ulile  también  como  adjetivo , y fe  aplica  i 
la  carne  de  los  animales  mónteles : como  el 
javalí,vcnado,&c,  Lat. Bellua.  Fera,a.  Marm. 
Dclcripc.  lib.i.  cap. 1 1.  Tienen  mucha  hier- 
ba para  los  ganados , efpccialmcntc  en  las 
Aldeas  del  Arhalanrc  mayor , que  caen  al 
Mediodía  , donde  fe  crian  muchas  falva- 
gíridS. 

SALVAGUARDIA,  f.  m.  Guarda  que  fe  pone 

Íiara  la  cultodia  de  alguna  cofa , como  para 
os  Proprios  de  las  Ciudades , Villas  y Lu- 
gares , y Delicias  comunes , o particulares: 
y i los  equipajes  en  losExércitos,&c.  Lar. 
Cufodia  pro  incoiumitate,  vcl  d'fcnfiont.  Or- 
den. Mu. ir.  Año  1728.  lib.  2.  tit.13.  Art.  9. 
Prohibimos  pena  de  la  vida  el  entrar  en  las 
partes  donde  hai  falvaguardia,  y el  hacerles 
ninguna  violencia. 

Salvaguardia.  Es  también  el  efeudo  de  las 
Armas  champadas  del  Señor  de  alguno  de 
los  campos , que  fe  di  á ios  Lugares  ami- 
gos , para  que  colgados  á la  entrada  de 
ellos , viéndolos  los  Soldados  , que  van  á 
correr , y la  gente  ddmaod.ula , no  oten  ha- 
cerles daño.  Para  mayor  Icguridad  les  din 
afsiinifmo  algunas  veces  algunos  Soldados 
vengan  con  ellos.  Lat.  Signum  incolumitam 
tis,  vcl  CUjhli'A. 

SALVAMENTO,  f.  m.  La  acción  de  falvar, 
> ó falvarfe.  Lar.  Salvatio.  SaIui.  Aval*  Caid. 
de  Princ.  lib.5.  cap.I.  Quien  (cría  aquel  que 
no  pcnfalfc  , que  cita  tormenta  y turbación 
que  huvo  Selcuco,  no  fuelle  poftriméro  mal: 
mas  cito  fue'  falúd,  y falvamento  fuyo. 
Salvamento.  Se  toma  también  por  el  lugar 
ó parage,  en  que  alguno  fe  allegara  de  al- 
gún antecedente  peligro  í y regularmente 
• por  el  puerto,  que  altegura  de  los  riclgos 
del  mar.  Lat . Portas.  Tmafedes.  Sons,  Hitt. 
de  Nuev.  Efp.  lib.t.  cap.  12.  Dcfpues  de  He- 
te dias  que  duraron  citas  diferencias , llegó 
a falvamento  Hernán  Cortés  con  fu  Capitt-r 
na.  Ercill.  Arauc.  Cant.15.  Oct.19. 
Remolcando  la  barca  , y refriendo 
El  ímpetu  del  agua  del  ejlrecbo , 
ha  f acaba  a la  orilla  en  falvamento» 
Haciendo  otras  mil  cofas, que  no  cuento . 
SALVAR,  v.  a.  Librar  de  algún  ricfgo  ó pe-* 
Jigro:  poner  en  feguro.  Lat.  Salvare.  Serva» 
re.  Sofpitare.  Meno.  Guerr.  de  Gran.  lib.  2. 
num.y.  Don  Luis  Ponce  de  León  , nieto  de 
Don  Luis  Ponce  , que  herido  de  muerte  y 
caído  , le  dcfpenó  un  fu  criado  por  faí- 
varle. 

Salvar.  Vale  también  dar  la  Gloria  y Bien- 
aventuranza eterna.  Es  proprio  de  Dios,  que 
nos  di  la  gracia  á elle  efecto.  Lat.  Salvare , 
Ercill.  Arauc.  Cant.ia.  Oct.8?. 

De  vos  filo,  Señor,  es  el  juzgarlos, 

T el  poderlos  falvar,  ó condenarlos. 

Salvar.  Vale  afsimifmo  evitar  algún  inconve- 
niente , impedimento  > dificultad , ó ricfgo, 
Lat.  Dtciinare.  Devitare. 

Salvar.  Se  toma  también  por  no  tocar,  ó no 
llegar  * alguna  cofa , pallando  por  escuna. 
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ó mui  ccría  de  ella.  Lar.  Re  intaflj,  relitla, 
ipfam  fuperare , vel praterire.  Ercill.  Arauc* 
Cant.19.  Oct.i  1. 

Sobre  la  qual  ecbandofe  en  un  punto 
Penfú  falvar  el  fofo,  y vida  junto. 

Salvar.  Vale  también  ponerlos  Efcribar.osy, 
Notarios  al  fin  de  la  eferitúra  ó i n linimen- 
to loque  clti  entre  renglones,  ó borrado, 
con  lo  que  queda  fatvado  el  yerro, que  tenia 
lo  eferito.  Lat.  Lituram  ad  cáleem  adnotare. 

Salvar.  En  la  Germama  íignifica  retener  el 
naipe  el  fullero.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocar 
biliario.  Lat.  Cbartam  luforiam  refe  ruare. 

SALVARSE,  v.  r.  Librarle,  ü efeapar  de  algun 
peligro , ó grave  ricfgo.  Lat.  Salvum  fieri. 
I neo  umen  evadere,  vel  fervor/.  Meno.  Guerr. 
de  Gran.  Iib.2.  nunr.  5.  Fueron  los  muertos 
muchos  mas , que  los  que  los  feguian,  y al- 
gunos ahogados  con  el  canfancio  : los  demás 
fe  falvaron. 

Salvarse.  Vale  también  confcguir,  ó lograr 
la  Gloria  , c ir  al  Cielo.  Lat.  Saint em  ater- 
nam  ajfcqui,  vcl  adipifei.  Sant.  Ter.  Fund. 
cap.  15.  Recibió  los  Sacramentos  con  tal  de- 
voción , que  á lo  que  fe  puede  entender, 
fcgur.  nucltra  fe  ,fe  faivó.  M.  León  , Obr, 
Poce  tom.x.pl.13* 

Hizo  Dios  la  paz  notoria , 

Tanto  que  pudo  efeuebarfe , 

T fegun  cuenta  la  biflor ia, 

St  vió  tan  cerca  ¡a  gloria , 

Que  es  pecado  no  falvarfe. 

SALVANTE,  part.  act.  del  verbo  Salvar.  Na 
tiene  ufo  > pero  en  elido  baxo  le  fuelen  ufar 
advcrbialmcntc,  y vale  con  excepción,  ó re- 
ícrva  de  alguna  cofa , en  la  materia  de  que 
vá  hablando.  Lat.  Excepto , vcl  feclusó. 

SALVADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Salvar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Salvus.  Servatus.  In- 
aolumis  facías.  Chron.  del  R.D.Juan  el  II. 
Año  36.  cap.268.  Diez  mil  florines  de  oro 
de  juro  de  heredad  , lituados  y puertos  por 
f al  vados  en  ciertas  rentas  de  Caftiila. 

SALVO,  VA.  fegundo  part.paíT.  del  verbo  Sal-* 
var  en  fus  acepciones,  y mucho  mas  ufado. 
Lat.  Salvus , a,  urn.  Ant.  Agust.  pl.  172.  Le 
pufo  en  tierra  bueno,  fano  , y falvo.  Parr. 
Luz  de  Vcrd.Cath. part. i.  Piar.  3.  No  por- 
que tuviéremos  algunos  merecimientos , 
no  Tolo  por  fu  infinita  milericordia,  nos  hi- 
zo f alvos  en  aquel  lavatorio , en  que  nos 
reengendró. 

Salvo.  Ufado  como  adverbio , equivale  á con 
exclufión  , ó excepción  de  alguna  cofa  en  la 
materia  de  que  fe  vá  hablando.  Lat.  Excep- 
tó. Secluió.  Prater.  Sor  Juana  Inés  db  la 
Cruz,  Obr.Pofth.  f.74.  Oy  fe  hará  lo  miímo, 
falvo  que  por  haber  hecho  oy  mención  del 
Dulcífsimo  Nombre  de  María,  rezarán  fu  re- 
zo de  los  cinco  Pfalmos. 

A fu  falvo.  Modo  adverbial , que  vale  hacer 
alguna  cofa  á fu  latistácción  , fin  peligro, 
con  facilidad,  y fin  cftorvo.  Lat.  Tufó, 
re.  Certe.  Impune.  Grac.  Mor.  f.  i i y.  Apar- 
tandofe  por  entonces  de  los  enemigos , des- 
pués los  vendó  4 fu  falvo , 

S*- 
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Sacar  .i  paz , y i /alvo.  Vcafe  Paz. 

En /Vi».  Modo  adverbial.  Lontifmo  qní  en 
feguridid , en  libertad  , exempto  de  peligro. 
Lat./a  tutum. Ex  tutó.Tutd.  Soi  d.P i n o. lib. a. 
§.8.  Yo  con  lu  beneplácito  pule  «»  falvo  al 
Citano.  Lop.Jcruf.  lib.  i a.  Ocl.67. 

Con  efie  os  librareis , como  Js  fuera 
El  verdadero  , y una  vez  en  (alvo, 

De  voces  Potypbemo  en  la  ribira. 

En  /alvo  ella  el  que  repica.  Reír.  Vcafe  Re-: 
picar. 

SALVATIERRA.  f.f.  Voz  de  la  Germania,que 
fignifiea  el  que  ufa  de  la  flor  de  retener , ó 
falvar  el  naipe.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabu- 
lario. I .a!t.Subdolu  1 refervator . 

SALVATIQUEZ.  f.f.  Rudeza,  rufticidád,  falta 
de  cultura,  y policía.  Tiene  poco  ufo.  Lat. 
íu/í.'r/tai.GARCiL.Sonet.  que  empieza,  bol- 
ean vengado  citáis. 

üe  ta¡  falvatiquéz , y tal  rudeza. 

¡SALVE,  f.  f.  Voz  Latina , que  vale  Dios  te 
guarde  , y le  ufa  en  nudlto  Caftcllano  en 
la  mifma  lignificación.  Lo?.  Jcruf.  lib.  8, 
Od.  5. 

Salve  Santa  Syon , y tu  bendita 
Belén  , no  la  menor  de  tu  dijlrito. 

Saiví.  Una  de  las  Oraciones  conque  le  fallida, 
y tuega  1 la  Virgen  Santa  Marta.  Dixole  alai 
por  empezar  pot  ella  voz.  Ripald.  Catee. 
cap.7.  fobr.  ei  Av.  Mar.  y Salve.  Y la  Salve 
de  quien  la  aprendilteis  i Del  ufo  de  la  Igle- 
fta. 

SALVEDAD,  f.f.  Lo  mifmo  que  libertad  fin 
temor  del  caltigo.  Es  voz  antiquada.  Lat. 
Incolumitas.UbertasMKHitL.  Apolog.can.40. 
No  quifo,  pues,  tcuct  á quien  temes,  por  te- 
ner /olvidad, yaco  pecar. 

SALVIA,  f.  f.  Mata  ramofa , algo  larga  , que 
tiene  los  ramos  qnadtados , y blanquecinos. 
Sus  hojas  fon  como  las  del  membrillo ; peto 
mas  largas  , afpcras , gt  ueflas  , y olor  ufas. 
Produce  encima  de  los  tallos  un  fruto  feme- 
jantc  al  del  Hormino.  Hai  dos  cfpccies  , lla- 
madas Mayor,  y Menor,  ó Sylvcltrc,  y Hor- 
tenfe.  Es  voz  puramente  Latina.  Lac.DioI'c. 
fib.3.  cap. 36.  Es  también  el  zumo  de  la  Sil- 
via mui  conveniente  á los  ptylicos,ii  fe  bebe 
con  miel. 

SALVILLA,  f.  f.  Pieza  de  plata , ó eílaño,  vi- 
drio , ó barro,  de  figura  redonda , con  un  pie 
hueco  fentado  en  Ja  parte  de  abaxo  , en  la 
qual  fe  firve  la  bebida  en  vafos , barros,  &c. 
Llámale  al'si , porque  fe  hace  falva  con  la  be- 
bida en  ella.  Esdtminutivo  en  la  termina- 
ción , y fe  ufa  comopofitivo  en  el  lignifica- 
do.  Lat.  Patilla  plana  , & circularis  ad  fuJH- 
nenda poeula.  Pragxi.de  Tais. año  1680X45. 
Oda  falvilla  con  fu  pie  de  hechura  de  ella 
á cinco  reales  por  cada  libra , demás  del 
metal.  Moket.  Coma.1  Licenciado  Vidriera, 
Jotn.a. 

No  vis  que  yo  foi  falvilla, 
y puedo  ¡levarte  en  elidí 

SALVOCONDUTO.  f.  m.  Defpachode  fegua 
ridad  , pata  que  fin  riefgo  fe  pueda  pafl'ar  á 
alguna  Provincia  fin  reparo , ó fin  peligro, 

• Vosa.  VI. 
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Lat.  PiJet publica.  Nierexib.  Var.  Iluftr.  Vid. 
del  Patriatcha  D.  Juan  Nuñcz  Partero , §.2. 
Había  cíetito  al  Gobernador  Moro, para  que 
les  diefle  fal-joeondúlo , pata  pallar  á Tenían. 
Alfar,  part.  1.  lib.  3.  cap.  9.  Entraron  en 
acuerdo,  qué  fe  hari.t  Je  ellas,  ó donde  fe 
podrian  enjugar , que  tuvietlen  falvocondúto 
de  mi  pcrlbna. 

Salvocondvto.  Por  alufion  fignifiea  qualquier 
cofa  , que  di  feguridad,  licencia,  ó pctmtüb. 
J.at. Fides.V mía.  CERV.N0V.7.PI.203.  Las  In- 
dias refugio , y amparo  de  los  defamparados 
de  Efpaña  , Igléfia  de  los  alzados , faivoco» -. 
dicto  de  los  homicidas. 

SAMBENITO,  f.m.  La  iníignia  de  la  fanta  In- 
qulfición  , que  ponen  iobre  el  pecho  , y 
cfpaldas  de  el  penitente  reconciliado , á mo- 
do de  capotillo  amarillo  con  Cruz  roxa  en 
forma  de  afpa.  Dixofe  Sambenito  de  Saco 
bendito,  abreviado  con  alguna  variación  el 
nombre  ¡ y parece  viene , de  que  en  la  pri- 
mitiva Igléfia  los  que  hacían  penitencias  pú- 
blicas fe  vcfttan  de  unos  tacos , ó cilicios  , y 
ellos  los  bendecía  el  Obifpo,  ó el  Sacerdo- 
te, y con  ellos  citaban  á las  puertas  de  las 
Igléfia?,  hada  haber  cumplido  fu  penitencia, 
y icr abfueltos de  fus  culpas,  y admitidos 
con  los  demás  Fieles  al  Gremio  de  la  Igléfiat 
y de  ello  ha  quedado  , que  la  fanta  Inqulíi- 
ción  eche  ellos  facos  á los  penitentes.  Lata 
Sagum  infame , quo  notantur  qui  a Pide  defecs-, 
runt. 

Sambenito.  Potextenfión  fignifiea  el  IctterOi 
que  fe  pone  en  las  IgEéfias  con  el  nombre , y 
caltigo  de  los  penitenciados , con  una  afpa 
roxa  encima.  Lat.  Inferiptio  fententia  d:ji- 
eientium  dfide.  Cerv.Nov.  3.  pl.  115.  A lo 
menos  mas  quería  yo  clavar  cien  cuernos,  y 
otros  tantos  fambenitos , como  ic  mepagaf. 
fe  mi  trabajo,  que  decirlo  folo  una  vez,  aun- 
que fuelfe  la  madre  que  me  parió.  Zabalc 
Día  de  fiel!,  patt.  1.  cap.  19.  A Iza  los  ojos  el 
linajudo  , y vé  colgados  en  una  pared  unos 
lienzos  con  unos  Icttetos , que  vulgarmente 
llaman  fambenitos. 

Sambenito.  Mctaphoricamentc  fe  toma  por 
la  nota,  ó infamia  que  queda  de  alguna  ac- 
ción , tomando  pot  mctonymia  la  caula  poc 
el  cfeélo.  Lat  .Infamia  nota.  RiüAO.FI.Sartíl. 
Fielt.  de  la  Citcuncilión.  Nos  moltró  elle 
Niño  Sacratilsimo  fu  amor  no  folamente  con 
darnos  fu  Carne,  y fu  Sangre  pata  nuellto 
remedio,  fino  mucho  mas  con  haber  tomado 
oy  el  fambenito,  y divifade  pecador. 

SAMBUCA,  f.f.  Iníltumcnto  múfico de  figu- 
ra triangular , que  confiaba  de  cuerdas  defi- 

f nales , afsi  en  lo  largo , como  en  logradlo. 

svoz  Latina.  Grac.  Mor.  f.  toj.  Empero 
muchas  veces  ftguiendo  el  confejo  de  Hu- 
rón , dexando  los  pictidcs , y fambucas , y 
pfaltcrio , y barbitos , y ttibói  es  , que  fon 
de  muchas  voces , efeoge  la  harpa  , y vi- 
huela. . , 

SAMBLAGE.  f.  ni.  Lo  mifmo  que  Enfambla- 
gc,  ó Enfambladúra.  Mt.fi.  M.  María  n.  cap. 
A.  A la  cabecera  de  la  pieza,  fobre  una  pea- 
£ a na 
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na  ancha , también  cubierta  de  azulejos,  ef- 
ti  un  devoto  fepulchro  de  belleza , traza, 
y labor  de  famblage. 

SAMPSUCH1NO.  f.m.  Un  género  de  ungüen- 
to , que  fe  hace  del  ferpol , de  la  calía , y 
otros  ingredientes,  y principalmente  de  la 
mayorana.  Lar.  Sampjuchinus , a,  um.  Lac. 
Dioíc.  Iib.i.  cap.  44.  El  ungüento  fampfu - 
chinóte  llama  anír, porque  le  hace  princi- 
palmente de  mayorana. 

SAMPSUCO.  f.ni.  Lo  mifmo  que  Almoradux. 
Lac.  Diofe.  lib.i,  cap.44.  Empero  mira  que 
el  fampfuco  fea  verde  obfeuro , y mui  olo- 
rofo  con  mediocre  agudezj. 

SAMUGA.  í.  f.  Lo  milino  que  Xamuga. 

SAN.  adj.  de  una  temí.  Lo  milino  que  Santo. 
Diccfc  por  contracción  de  la  palabra  Santo, 
y fe  ufa  íiempre  antepuerta  á la  voz  con 
quien  fe  junta.  M.  Agred.  tom.  i.num.639. 
De  las  vifíones  corpóreas,  que  tuvo  fu  Ma- 
gertad  de  los  Angeles,  conlla  por  la  Anun- 
ciación de  San  Gabriel. 

SANABLE.adj.de  una  tenn.  Lo  que  puede 
lanar,  ó adquirir  la  fanidád.  I.at.  Sanabliis . 
Fríj.  Thcatr.  rom. 3.  Medie.  Vind.  §.4.r.um. 
20  Pues  el  objeto  de  entrambas  (Medici- 
nas) es  el  Cuerpo  humano,  como  favable. 
SANALOTODO,  f.  m.  Cierto  cinplalio,  que 
hacen  los  Boticarios  de  color  negro  , al 
qual  llaman  afsi , porque  fuelcn  aplicarle  á 
todas  colas.  Lar.  Pancbejlrum  remedium , vcl 
medícame». 

Sanalotodo.  Metaphoricamentc  fe  toma  poc 
el  medio  queíe  intenta  aplicar  gencralrocn-, 
te  á todo  lo  que  ocurre  , ó con  que  fe  juz- 
ga que  fe  puede  componer  qualquicra  cl- 
pecic  de  daño.  Lar.  P&ncbcflrum  remedium, 
SANAMENTE,  adv.  de  modo.  En  el  fentido 
redo  tiene  poco,  ó nirgun  ufo : y metapho- 
ricaincntc  vale  naturalmente , con  liliira,  fm 
cabilacióncs.  Lat.  Bono  animo.  Mente  /ana. 
Cordata.  Grac.  Mor.  f.  160.  Que  bien  alsi 
como  las  Ciudades , que  los  enemigos  ve- 
cinos, y la  guerra  continua  enieñaron  a vi- 
vir con  templanza  y moderación  , guardan 
mejor  las  leves,  y adminirtran  mas  fuña- 
mente la  República. 

SANAR,  v.  a.  El  ado  de  reftituir  á alguno  la 
falud,  que  había  perdido.  Lat. S anare.  Sanum 
f acere.  Lag.  Dioíc.  lib.a.  cap.  17.  El  dcl’pojo 
de  lasfcrpicntes  cocido  con  vino,  y defti- 
lado  dentro  de  los  oídos , que  duelen,  los 
fana.  Ester,  cap.  12.  El  me  rel'pondió , lo 
que  á unos  mata  á otros  fana. 

Sanar.  Por  translación  le  toma  por  refta- 
blecer  á otro  á la  integridad  de  las  buenas 
cortumbres  y virtudes  , librándole  de  los 
defedos,  y haciéndole  dexar  los  vicios.  Lar. 
Animam  fuñare,  vcl  anima  fa.'utern  reptucre. 
Ripatd.  Catee,  cap.  11.  Qué  cofa  fon  los 
Sacramentos  í Unas  efpiritualcs  medicinas, 
que  nos  fanan,  y juftihcan. 

Sanar.  Ulado  como  verbo  neutro, vale  re- 
cobrar el  enfermo  la  laiud.  Lat.  Sanum  fie- 
ri.  Convaiefeere.  Confanefeere.  Cerv.  Quix. 
toro. 2.  cap.u.  Le  dixoqucno  tuvieúépc- 
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na  , qtit  él  pondría  remedio  con  que  fácil- 
mente fanajfe. 

Sanan  llagas,  y no  malas  palabras.  Refr. 
que  reprehende  á los  murmuradores  , y 
pondera  los  irreparables  daños  de  la  mala 
lengua.  Lar. 

Íijfrentí  Isngsu  non  ejl  medieabile  vulnus. 
Gar  Al,  Carr.3.  Mirad  que  fanan  llagas,  y 
no  malas  palabras. 

SANCION,  f.  f.  Ellablecimiento,  ó Ley.  Lar. 
Sandio,  onis.  RuA,Cart.2.  Tácito  en  el  li- 
bro tercero  dice  rodas  las  faneiónes,  que  Au- 
gullo  promulgó  , las  nombró  de  Julio,  por- 
que las  habia  dexado  hechas. 

SANCOCHAR.  v.  a.  Cocer, ó freír  algún  man- 
jar , dexandole  algo  crudo, y fin  fazonar.  Lu- 
do venir  de  Sal , y Cocho , quali  Salcochar, 
y el  ufo  ha  mudado  la  i en  n.  Lar.  Male,  vcl 
levitir  aitquid  coquere,  vel  frigere, 

SANCOCHADO , DA.  part.  paff.  del  verbo 
Sancochar.  Lo  afsi  mal  frito,  ó cocido.  Lat. 
Mili  coilas,  V el  frixus.  Este»,  cap.  i.  Se  le 
habia  ido  un  criado  con  un  cuajar  cocido, 
y una  media  cabeza  fancochada. 

SANCTA  SANCTORUM.  f.m.  La  mas  inte- 
rior y fagrada  parte  del  Templo  de  (crufa- 
lém  , ó de  Salomón  , en  que  elle  colocó  el 
Arca  del  Tellamenpj , encerrando  en  ella  las 
Tablas  de  la  Ley  , que  bntregóDios  á Moy- 
fcs,cl  Maná , y la  Vara  de  Aarón.  Son  vo- 
ces puramente  Latinas.  L.  Puent.  Metlit. 
patt.4.  Mcdit.41.PunM.  De  ella  manera  en- 
tró nucltro  buen  lelilí  una  lola  vez  en  el 

■ Sarda  Sandorum  á ofrecer  facriticio,  no  de 
avmalcs,  fino  de  sí  mifmo. 

Llegar  al  Sanóla  Sancionen,  Phrafc  con  que  fe 
pondera  la  elliniación  y aprecio,  que  le  tie- 
ne de  alguna  . ola , y que  ofende  mucho  el 
que  fe  toque  á ella.  Lat.  Sacra  ,vel  Sane! a 
violare,  vel  temere  attingere. 

•SANCTUS.  Voz  puramente  Latina  , con  que 
fe  lignitican  las  palabras,  que  dice  el  Sacer- 
dote acabado  c¡  Prefacio  ames  del  Canon: 
y alsi  decimos , Tocan  á Sanclus.  Olall. 
Mili'.  Rezad,  num.579.  Tócale  la  campanilla 
al  Sandus , para  avilar  á los  circunllantcs, 
que  yá  fe  empieza  el  Canon  , adonde  mas 
en  particular  y al  vivo  fe  reprefenra  la  Paí- 
fión  de  Chriíto. 

SANDALIA,  f.f.  Un  género  de  calzado  de 
una  lucia  , que  alléguraban  con  una  corroa, 
rodeada  halla  la  garganta  del  pié  , femejan- 
tc  á la  que  oy  llaman  chinela , y fe  han  ufa- 
do y Ulan  de  otros  varios  modos  y he- 
churas. Viene  del  Latino  Sastdalium , ij. 
Saav.  Republ.  pl.  98.  Quien  (temía)  que 
fe  le  habia  de  huir  el  alma  , quien  que  le 
le  llcvall'c  el  viento  , y lallrcaba  con  fue- 
las  de  plomo  las  fanddUas.  B.  Arcens.  Rim. 
pl.94. 

jtl  Angel  obedece  el  Pajlir  fassto. 

Incierto  de  lo  mifmo  q e efta  viendo. 

Las  fandálias  fe  calza, y cubre  el  manto. 

SANDALINO,  NA.  adj.  Lo  que  tiene  tintu- 
ra de  fándalo , ó ella  confeccionado  con  él. 
Lat.  Santalmus,a,  um. 
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SANDALO,  f.  m.  Hierba  enteramente  pareci- 
da i la  hierbabuena  , y algunos  la  tienen  por 
cl'pccie  de  ella , y la  llaman  hierbabuena  de 
los  Arabes,  ó Menta  Sarracénica,  que  vale  lo 
milmo.  Tiene  las  hojas  mas  tiernas  , y me- 
nos verdes , el  tallo  quadtado  , y vcllofo , y 
algo  bermejo , el  olor  es  mas  ¡llave , las  flo- 
res algo  purpúreas.  Lit.Menta  Sarracénica. 

Sándalo.  At bol  que  fé  cria  en  vatios  parages 
de  las  Indias , y en  algunascrecc  á la  altura, 
y grueflo  de  un  nogal : lu  corteza  es  parda,  y 
alpera  , las  hojas  de  un  verde  mui  vivo , y 
parecidas  á las  del  lentiíco,las  flores  en  unos 
fon  azules  oblcuras , que  tiran  á negro  , y 
en  otros  blancas  : fu  fruto  es  parecido  al  de 
la  cereza , al  principio  verde  , y delpucs 
negro : en  algunas  partes  es  pequeño , y co- 
mo el  de  la  pimienta : es  del  todo  iníipido,  c 
inútil : hai  tres  elpecies  , que  le  diftinguen 
por  el  color  de  fu  madera,  que  es  medicinal, 
rozo , blanco , y pálido , que  en  las  Boticas 
llaman  cetrino.  Lat. d.inía/sw  Iniiteem.  Lag. 
Diofc.  lib.  r.cap.ip.  Empero  porque  veni- 
mos i hablar  Ae\ /ándalo  (la  qual  planta  na- 
ce en  Indias)  conviene  entender,  que  fe  ha- 
llan de  el  tres  efpecics. 

SANDARACA,  f.  f.  Efpecie  de  rejalgar , ó ar- 
fénic  > ,que  1‘c  halla  en  las  minas , y fe  dife- 
rencia de  aquel,  y del  oropimente  , en  l'er  de 
color  roxo.  Lat.  Sandaratba.  Lag.  Diole. 
lib,5.cap.8o.  La  tercera  efpecie  de  atfénico, 
ó rejalgar  fe  fuele  decir  y andar-ara , y cita  es 
naturalmente  roxa. 

SANDEZ,  f.  f.  Locura  , defpropóíito  , ó lim- 
pieza. Lat.  Stolidilm.  InJ.im.ijit.  Cmv.  Quix. 
tom.  t.  cap.15.  Luego  píenlo  partirme , fin 
ver  las  fondeen  que  vucltra  merced  ha  de  ha- 
cer , cjue  yo  dire  que  le  vi  hacer  tantas  , que 
no  quiera  nías. 

SANDIA,  f.  f.  Lo  milino  queZandla  , que  es 
como  comunmente  fe  dice. 

SANDIO , DlA.  adj.  Loto  , necio  , ó Ampie. 
Es  voz  de  poco  ufo , y viene  del  Latino  In- 
fante/ , perdiendo  la  rn  del  principio.  Lar. 
Stoliduj.  Crttv.Quix.  tom.i.cap.17.  Vos  Ibis 
un  fundió , y mal  Hoftaléro , refpondió  D. 
Quixóte. 

SANDIX.  f.  m.  El  albayalde  preparado  al  fue- 
go , y quemado  , llalla  que  toma  un  color 
mui  toxo  , parecido  al  de  la  fandaraca  natu- 
ral , por  lo  qual  algunos  le  llaman  también 
afsi.  Es  voz  Griega. Lag. Diolcdib.j.cap.óa. 
La  cerilla  ardí  preparada , es  llamada  [añil* 
de  algunos. 

SANEAMIENTO,  f.m.  El  aflo  de  fanear.Lat. 
Satfdatio. Cantío.  PiNtL.Retrat.lib. I.cap.aj. 
Con  calidad,  de  que  primero  fe  le  entregadle 
la  Villa  de  San  Martin  de  Valde-lglelias, 
con  faneamünto  del  Rey  , y de  Gonzalo  de 
León. 

SANEAR,  v.  a.  Afianzar , ó aflegurar  el  repa- 
ro , 6 fatisfacción  del  daño  , que  puede  lo- 
brevenir.  Lat.  Sai  fiare , vel  cautionem  (ro- 
bore. 

Sanear.  Vale  también  reparar , ó remediar  al- 
guna cofa.  Lar.  Re(arare. Rtfarcire.iJericulam 
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ab  aliquo  amover e.  Oí  ron.  del  R.D.  Juan 
el  11.  año  44.  cap.  46.  Pero  que  cuello  1c 
habían  de  /anear  tres  colas.  Cald.  Com.  El 
Monítruode  los  Jardines.  Jorn.j. 

Del  nombre  , y trage  de  Afina t 
a quien  /epulebro  de  nieve 
ella  conftruyó  en  ¡as  ondas , 
faneó  los  inconvenientes. 

SANEADO , DA.  part.  pair.  del  verbo  Saneaí 
en  fus  acepciones.  Lar.  Sati/datus.  Cautione 
munitus.  Reparatus.  Quev.  Mcmor.  por  el 
Patr.de  Santiago.  El  que  efcandaliza,ha  de 
dexario  por  ia  conciencia  del  otro,  aunque  la 
fu  ya  le  diga  , que  cftá  /aneada. 

SANGRADERA.  C fi  Lo  milino  que  Pancera. 
Trahclo  Nebrixa  en  lu  Vocabulario.  Lat,; 
Sealpellus.  Pblebotomum,  i. 

Sangradera.  Por  aJulión  henifica  también 
portillo  , o abertura  , que  le  hace  para  des- 
aguar el  caz  v ó tomar  agua  de  alguna  cor* 
ricntc.  Oírosle  llaman  fangradúia  , y fan- 
gr  ador.  Lzt.Em¡J/arium.Aqu*l¡ctumyi.  Zar  al. 
Dia  de  fiell.  por  la  tard.  cap.  8.  Sangradura 
es  del  Nilo;  mas  tan  copiola,quc  excede  á los 
tíos  de  caudal  grande. 

SANGRADOR,  t.m.  Elqucticnc  el  oficio  de 
íangrar.  Lat.  Pblebotomusd.  HoRTn\s.Pancg. 
pl.328,  Hai  hombres , que  llamáis  malos  de 
lángiar : otros  fáciles  de  langrar,  que  dice  el 
Sangrador  mas  embarazado  : Elle  brazo  fan-J 
grado  ella. 

SANGRADURA,  f.  f.  La  parte  interior  del 
brazo,  por  donde  fe  dobla  , y le  fangra.  Llá- 
male también  fangria.  Lat.  Pan  brachij , qua 
vena  ineíditur  , vel  fanguis  emití  1 tur.  Qc  tv. 
Lib.de  todas  lascólas.  Para  ver  que  dio  es 
alsi,  mira  que  en  el  pcfcuczo , y frente  , ca- 
deras, corbas,  codos,  y fangradúras...Xu\  ra- 
yas. Zabal.  Dia  de  FiclL  por  la  tard.  cap.7. 
Mientras  ella  fe  ella  trafpeioando  por  delan- 
te , la  efta  blanqueando  por  detrás  las  el  pal- 
das  la  criada  , que  arrollando  ci  juílillo  hada 
las  fangradúras , lo  permite. 

SANGRAR,  v.  a.  Abrirla  vena , y dexar  falic 
la  fangre  , que  conviene  á la  necesidad , pa- 
ra lo  que  le  aplica  elle  medicamento.  Lar. 
Venam  incidere  , apeñre.  Sanguinem  emitiere. 
Mwn.M.Marian.cap.33.  Sangraroulacl  Miér- 
coles , con  que  le  acabó  de  defeubrir  la  en- 
fermedad > mas  por  las  contrariedades,  que 
tuvo,  no  dió  lugar  á mas  evacuación. 

Sangrar.  Significa  también  ordenar  , y man- 
dar el  que  le  haga  alguna  fangria  , tomando 
por  Mcronymia  el  efecto  por  la  caula.  Lat. 
Vena  inci/sionem  pr ¿apere.  Mart.  Medie. 
Scepr.  tom.2.  Convcrl.32.  Yo  creo  mas  ve- 
rilimilmenrc,  que  á ninguno  fangrótt\ i purgó 
de  los  que  no  dice. 

Sangrar.  Vale  también  facar  alguna  porción 
de  agua  de  un  rio  , ó chanque , para  fervirfe 
de  clia  en  otra  parte.  Lat .Aquam  ab  amnt  de- 
rivar ey  per  emiffarium  aceipere. 

Sangrar.  Mctaphocicamenie  vale  facar  parte 
de  lo  que  elti  junto,  ó fe  contiene  en  alguna 
cofa:  como  del  bollillo.&c,  Lat.  Parten  aecir 
peret  extrape  re.  Jacint.Eol.  pl.12^. 
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Defeerrajando  el  arca 
De  loe  rieoi  conceptos  del  Petrareai 
Tá  ton  mano  dt  ¿ato 
Sangraba  los  del  oro  delTorcato. 

Sangrar.  Ufado  como  verbo  neutro,  fe  tóJ 
im  por  lo  tnílmo  que  arrojar  fangre.  Lar. 
Sanguirtem  ejfunderc , emitiere. 

SANGRARSE,  v.  r.  Por  hifpanifmo  vale  lo 
milmo  que  fer  fangrado.  Lar.  Vena  isuifsio- 
nrm  acclpcn  , vcl  poli-  Reboll*  Ocios, 
Rom.  10. 

Por  Antón  fe  fangró  Menea, 
y Bros  por  Menga  fe  fangra, 
ella  fina  fe  acredita, 
y a zeiojo  fe  maltrata. 

SANGRADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  San- 
grar en  fus  acepciones.  Lat.  íneifione  verue 
pajfue ; fassguisu  dimsi>utus.hsÍA>iVEL¡Ob[,Poet. 

Rom. 3. 

Toda  fangre  fe  apareje 
para  falir  a campaña, 
tras  de  la  fangre  de  Armidai 
que  e/lá  guerrera  y langrada. 
SANGRAZA,  ó SANGUAZA,  f.f.  La  fangre 
aquofa.  Trahc  ella  voz  Covarr.  en  fu  The- 
fóro,  en  la  voz  Sangre.  Lat.  Sanies.  Sanguie 
aqnofus.  Lag.  Diole.  lib.<5.  cap.45.  Laqual 
rebofa  de  si  una  f.snguaza  negra,  copióla,  y 
de  color  dcteftable. 

SANGRE,  f.  f.  Humor  roxo  contenido  en  las 
arterias  y venas  del  cuerpo  del  animal,  com- 
pueíto  de  una  variedad  de  partículas  íoli- 
das,  diflucltas,  y nadantes  en  un  fuero,  ó l¡- 
quor  aquofo.  Lat.  Sanguis.  Ester,  cap.3.  Mi 
amo  oyendo  ello,  y viendo  la  fangre  que  le 
corría....  cerró  conmigo , y dióme  poco  me- 
nos de  cien  bofetadas.  Mend.  Vid.  de  N.  Se-, 
ñora.Copl.yjo. 

Con  fes  voluntad  fe  entrega 
es  la  fed  de  aquel  perverjo 
efquadrón  , en  mas  hartura 
de  fu  fangre,  jan  titas fediento. 

Sangre.  Vale  también  alcuña,  linage,  ó p arena 
tefeo.  Lat.  Sanguis . Gusv.  Ccí.  V id.  del  Em- 
per. Juliano,  cap.  10.  Porque  mui  poco  ha- 
ce al  cafo  pata  la  buena  generación  , que 
fea  uno  limpio  en  la  fangre , y totpc  en  la 
vida.CANc.  Obr.  Poet.  f.i. 

Excelcntífsimo  Conde, 
vos , que  en  fé  de  vuefiras  partes 
pudierais  gloriofamente 
hacer  mérito  ¡a  fangre. 

Sangre.  Se  roma  también  por  qualquiera  co- 
fa útil , que  haya  collado  trabajo , fangre,  ó 
fudót  i alguno  : tomada  por  Metonymia,  la 
caula  por  el  efecto.  Lat.  Sanear».  Suhílantia. 
Ester,  cap.  11.  Porque  todos  los  Palles  que 
fon  de  confines , como  elle  lo  es  de  diveríi- 
dad  de  Potentados , fon  los  Patrones  de  fus 
holterias , últimos  fines  de  la  fangre,  y ludói; 
de  los  pobres  paflageros. 

Sangre.  Se  toma  alsimilmo  por  herida , y en 
los  defafios  fe  contaba , primera , fegunda,  ó 
tercera  fangre  , término  á que  fe  folia  limi- 
tar elfin  de  la  batalla.  Lat.  Sanguis , 

Sangre  pe  Drago.  Vcilc  Drago, 
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Sanche  de  espaldas.  Enfermedad  que  depern 
de  del  dcfpeño  de  la  fangre  por  la  parte 
poftcriór , o por  las  venas  hemorrhoidalcs. 
Lat.  Sanguis  per  anutn  dejluens . Hemorrboi /, 
dis. 

Sangre  en  bl  ojo.  Veafe  Ojo. 

Sangre  lluvia.  Enfermedad  en  lasmugcresy 
que  pende  del  dcfpeño  uterino  de  la  fan- 

fre.  Lat.  Sanguina  fluxus , vcl  profiuvium. 

,ag.  Diofc.  lib.i. cap.  67.  Pucfta  por  abaxo 
reprime  la  fangre  lluvia  de  las  mugeres. 
Montalv.  Com.  El  Principe  de  los  montea 
Jorn.i. 

Sangre  lluvia,  lamparines, 
bubas , afma , resfriados. 

A fnngrt  fría.  Phrafc,  con  que  fe  dá  á cntcndeC 
la  execución  de  alguna  cofa  fin  la  primera 
cólera,  y de  peníado,  por  haber  yá  pallado 
tiempo  que  fucedió  el  motivo  del  agravio, 
que  enciende  la  fangre.  Lat.  Sédalo  animo , 
ycl  ira . Ulloa,  Pocl.  pl.9. 

Tyrano  el  veneedór , á fangre  fria 
Tale  los  frutos,  que  fembró  el  fofsiego{ 

Pues  bai  materia  tan  capaz  de  fuego, 

Quando  todo  ceniza  parecía . 

A fangre  y fuego.  Phrafe  adverbial.  Con  fuñid 
rigor.  Lop.  Jeruf.  lib.8.  Od.8. 

T como  el  gran  valor  le  referían 
De  aquella  gente  Jicmpre  vencedora , 

Tía  toma  de  Chipre  a fangre  y fuego, 

Temió  en  fu  Troya  el  nuevo  Aquilea  Griego. 

A fangre  y fuego.  Por  translación  fignifica  ala 
guna  cofa,  en  que  le  ponen  extraños  y vio- 
lentos medios  para  lograrla , y cu  cita  mucha 
opofición  el  confeguirla.  Lat.  ígne  ferro  que. 
Ester,  cap.a.  Erta  empapada  y abahada  l'o- 
pa  me  firvió  fiempre  de  defayuno,  fin  otro* 
retazos  ajenos,  mas  ganados  á fuego  y cu- 
chara , que  no  d fangre  y fuego.  M.  Leon3 
Obr.  Poet.  tom.i.  pl.69. 

Quifo  á fangre  y luego  entrarfe , 

Re 'ircfrnt ando  un  encanto 
De  damas  ; y al  ajf altarle 
No  pudo  el  fuego  abrafarle. 

Baxarfc,  ó irle  la  fangre  á los  talones,  ó zanca-J 
jos.  Phrafe , con  que  fe  pondera  el  mucho 
furto , ó miedo,  que  ocaíionó  alguna  cola. 
Lat.  Expallere , exanguem  reddi . 

Efcribir  con  fangre.  Phrafe»  con  que  fe  ame- 
naza con  daño  grave  á alguno , con  quien 
fe  tiene  rencor,  ira  y enojo : y afii  fe  luclc 
decir,  Te  haré  rajadas,  clcribiré  con  tu  fan- 
gre,  &c.  Lat.  Sanguine  feribere , vcl  notare. 
Vomitar,  ó elcupir  fangre.  Veafe  Elcupir. 
Hacer,  ó íacar  fangre.  Phrafc,  que  además  del 
fentido  redo,  mcraphoricamente  vale  mal- 
tratar, Ultimar , y dar  que  fentir  al  animo. 
Lat.  Ferire.  Acriter  eoercere  , vcl  increpare. 
Nieremb. Philof. Curiof. lib.i.cap.i.  Dexo 
ahora  lo  que  nos  lartima  quando  encuentra 
con  nuertras  eoltumbres , que  el  fin  como 
faca  fangre , y ellas  citan  tan  enconadas,  no, 
es  mucho  que  duela  el  golpe. 

Hacer  fangre.  Mcraphoricamenre  fe  coma  tam- 
bién por  hacer  fuerza,  harmonía,  ó eco  al- 
guna UZ9n.  J-a*.  Pungere.  Hortens.  Quar. 

Mi 
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f.fó.  Siempre  me  hace  fangre  (que  dicen  en 
Palacio  ) aquel  lugar  de  David. 

Haber  muctu Jangre.  Phrafe, con  que  fe  explica 
la  contienda,  6 batalla  mui  reñida,  tomando 
por  Mctonymia  el  cfc&o  por  la  caula.  Lar. 
Largo  f ¡xnguine , vel  cruort  pugnan , vcl  dimi- 
c are. 

Hofpital  de  la  fangre.  Phrafc,con  que  fe  figni- 
fican  los  parientes  pobrcs.Lat.Pr^«í«ípatf- 
pertate  agentes. 

La  fangre  íc  hereda,  y el  vicio  fe  apega.  Phrafe 
con  que  fe  nota  a los  nobles  , y de  conocida 
familia,  que  no  quieten  corregirfe  en  fus  vi- 
cios , ni  emendar  fus  del'aciertos.  Lat.  San- 
guis  origine  fruitur.  Vitia  famili  arltate  indu- 
euntur.  Alfar,  part.r.lib.l.cap.l.  Qucaun- 

Íiue.tuvc  jarretes , y manchas , y cayeron  en 
angre  noble  de  todas  partes , la  fangre  fe  he- 
reda , y el  vicio  fe  apega. 

Lavar  con  fangre.  Phrale  , que  vale  derramar  la 
fangre  del  enemigo  en  latís  facción  de  algún 
agravio.  Lat .Sanguine  diluere,  vcl  abluere. 

No  quedar  gota  de  fangre  en  el  cuerpo.  Phrafe, 
que  explica  el  denudado,  y exccfsivo  furto, 
ó temor , que  ha  tomado  alguno.  Lat .Exan- 
gtum  reddt. Mttu  fan guiñe  m omitiere.  Calist. 
y Melib.  f.  39.  Jcíu,  Jcfu  , quítamela , Lu- 
crecia, de  delante  , que  me  fino : que  no  me 
ha  dexado  gota  de  fangre  en  el  cuerpo : bien  fe 
lo  merefee  cfto  , y mas , quien  á citas  tales 
dá  oídos. 

SANGRIA,  f.  f.  Incifión  de  la  vena  , para  que 
fe  evaque  la  fangre.  Lat.  Vtnaineifio  , vcl 
fanguinii  emiftio.  EsTEB.cap.3.  Habiendo  re- 
conocido la fangría  ,y  vifto , que  dexaba  el 
brazo  cftropeado  , me  dixo,  íi  me  había  exa- 
minado de  Albcitar , u de  Barbero.  Qygv. 
Muí. 6.  Rom.28. 

Miren  que  hará  una  chicote, 
que  tiembla  de  una  fangría, 
viendo  partir  un  Gigante 
de  la  mollira  d lat  tripas . 

Sangría.  Se  toma  también  por  el  regalo , que 
fe  Ajele  hacer  por  cortcfania  , ó amifiad  á 
la  perfona,  que  fe  fangra.  Lat.  Donum  , vcl 
tnunufeulum  cb  fmguinis  emfsionem.  Hor- 
tens.  Mar.  f.17.  De  ahí  debe  devenir  naci- 
do cfte  ufo  de  enviar  fangrias , y prelentar 
jo  y as, ó cofas  de  gufto  al  que  fe  ha  (angrado. 
Sangría.  Por  cxtcnlión  figniñea  alguna  heri- 
da , de  que  fale  fangre.  Lat.lncifo , vcl  vul - 
ñus  fanguinem  mittens . M.  León,  Obr.Poct. 
tom.I.pl.23. 

Sangrientos  defperdicios 
tan  la  fatiga  fuda: 
fangrias , que  curaron 
de  otra  eabtza  la  dolencia  injufia» 
Sangría.  Metaphoricamente  lignítica  la  de- 
tracción, ó hurto  de  alguna  cola , que  fe  ha- 
- •*  ce  por  pequeñas  partes.  Lat.  Extravio  , vel 
detralho  per  partes.  Esteb.  cap.  2.  Dándole 
toque  al  baúl , el  qual  quedó  libre  de  no 
hacer  dos  de  claro  , por  1er  las  fangrias  pe- 
queñas, y de  no  mucha  consideración. 
Sangría.  Se  llama  también  la  porción  de  agua, 
que  fe  lepara  del  rio  para  conducirla  a otra 
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parte.  Lat.  Aqua  derivatio , vcl  per  emtjfa - 
rium  detra£lio. 

Sangría.  Se  toma  también  por  lo  mifmoquc 
fangradúra. 

Sangría.  En  la  Gcrmanía  fignifica  la  rafgadú- 
ra  , que  hace  el  ladrón  para  tacar  el  dinero. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulano.Lat.Sf/^«ra 
ad  nummoi  áetr  aben  dos. 

Sangría  derivatoria.  La  que  fe  hace  en  la 
parte  vecina  á la  ofendida , ó inflamada,  para 
el  defahogo  de  las  venas , y artérias.  Lar. 
Sanguiniidemijro  derivatoria.  PoitR.  Cirug. 
trar.4.  cap.  7.  Del  milhio  modo  fe  ha  de  dif- 
currir  en  la  fangría  derivatoria. 

SANGRIENTISIMO , MA.  adj.  fuperl.  Mui 
faugrienro.  Lar.  Vaíde  fanguinotentus  , vcl 
eruentus.  Cesp.  Phcl.iV.  cap.9.  Confideran- 
do  que  fu  palló  les  podría  dar  avilantez , fe 
refoívió  cii  hacerles  cara  con  fangr; emitirnos 
reencuentros.  Baren  , Guerr.  de  Fíand. 
pl.377.  Una  langricnta , y horrible  carnice- 
ría i pero  fangnentifima  en  particular  lalió 
contra  la  Infantería. 

SANGRIENTO,  T A.  adj.  Lo  que  ertá  teñi- 
do , manchado,  o mezclado  con  fangre.  Lar. 
Sanguino  le  til  us.  Cruentatus.  Sanguine  tihéhu. 
Frac.  Cirug.  Gloll.  Qucrt.in.  Tratando 
Hipócrates  de  una  herida  penetrante....  cf- 
cribe  que  tuc  (Bilo)  curado,  puerto  medica- 
mento , y atado  qual  conviene  á las  llagas 
fangrientas . 

Sangriento.  Sc  toma  también  por  lo  que 
caula  chillón  de  fangre.  Lat.  Cruentas.  San - 

. guinoleniui.  Pinel  , Rctr.  lib.  1.  cap.  20.  En 
¡Vizcaya  fe  continuaban  fangricntos  los  ban- 
dos cnire  Oñez  y Gamboas , familias  pode- 
rolas,  y mucho  ames  opuertas.  F.  Euseb.  db 
ToRR.Chron.tom. 5. lib.  i.cap.8.  Desfogó 
Ais  fervores  con  los  atroces  golpes  de  una 
fangne.it  a,  y deíapiadada  difciplina. 

Sangriento.  Por  aluíión  fignifica  también  lo 
que  tiene  el  color  de  fangre.  Lar.  Sanguinis 
colore  tinclus.  Meno.  Vid.  de  N.  Señora, 
Copl.606. 

Def mídanle ; y el gloriofo 
vulto  d tanta  injuria  pite /lo, 

Ji  yá  fui  jaztni'i  nevado , 
clavé l fe  nwjlró  fangrienro. 

Sangriento.  Sc  aplica  también  al  hombre 
inclinado  á rigor,  aunque  no  derrame  fau- 
grc.  Lat.  Cruentus.Sanguineus. 

SANGUAL.  f.  m.  Elpccicdc  Aguila , lo  mif- 
mo  qu£  Oíifiaga.  Lat.Jawt?aa/;/.  HuiRT.PIin. 
lib.io.  cap.7.  bXfangual  y el  immufulo,  Ion 
también  generaciones  de  Aguilas  , aunque 
hai  duda  de  íus  padres. 

SANGUIFERO,  RA.  adj.  La  cofa  que  contie- 
ne, y lleva  en  sí  la  fangre.  Dixole  del  nom- 
bre Latino  Sanguifer , a,  um,  que  fignifica  lo 
miímo.  Mart.  Mcdic.Scept.Convcrf.jp.g.j, 
Pudieron  citar  , y hacer  íii  efecto  en  los 
Va  los  f unguíferos. 

SANGUIJUELA,  f.  f.  Infecto  largo  y delga- 
do , de  color  mui  oblcuro  , parecido  a la 
lombriz  5 aunque  no  tan  largo.’ Dixofe  del 
Latino  Sanguifuga , porque  cimpa  la  fangre, 

y : 
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y no  fuclta,  harta  que  fe  llena.  Algunos  di- 
cen fanguiíiicla , y es  mas  conforme  i fu  ori- 
gen. Lat.  Hirudo,  nis.  Lag.  Dio  fe.  lib.á.cap. 
32.  Si  Vasfanguijuélat  fe  apegaron  á la  gar- 
ganta» deTnues  de  haber  metido  al  que  pa- 
dece de  ellas  en  un  baño  de  agua  caliente, 
le  darás  agua  fría,  para  que  la  tenga  eu  la 
boca.  Q¿ev.  Muf.6.  Rom. 22. 

Temo  que  las  almorranas 
te  han  de  'pedir  en  el  nido 
por  lánguijuclas , prefiados 
ejfos  poltuelos  malditos. 

Sanguijuela.  Metaphoricamcnte  fe  llama  á 
la  pee  lona  , que  con  habilidad  y cautela  vá 
poco  a poco  facundo  á alguno  el  dinero, 
alhajas,  y otras  cofas : y afsi  decimos , Fula- 
no es  una  lánguijucla.  Lat.ianpw/tfga.QL  ev. 
,V¡fit.  Los  extrangeros  han  cenado  unas  jan- 
guijuílas  defde  hlpaña  al  cerro  del  Potoli, 
con  que  fe  ván  rellanando  las  venas , y á 
chupones  fe  empezaron  á facac  las  minas. 
Alfar,  part.i.lib.i.cap.  1.  Al  jugador  def- 
engañó  el  tablajero  , que  como  fanguijukl* 
de  unos  y otros, poco  a poco  chupa  la  lángre. 
SANGUINA. f.f.  Voz  de  la  Gemianía,  que 
íigniñea  el  achaque  de  las  mugeres,  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Menfirua, 
ori/bt. 

SANGUINARIA,  f.  f.  Hierba  parecida  á la 
Centinodia,  o la  mifma,  legun  algunos  Fler- 
bolarios.  Llámale  afsi  por  tener  virtud  de 
difininuir  y refrefear  la  langre.Tambicn  fuc- 
lcn  llamaría  Corregüela,  Es  voz  puramen- 
te Latina.  Pragm.  de  Tass.  año  1680.  f.  18. 
Cada  libra  de  fanguinana , no  pueda  pallar 
de  quatro  reales. 

Sanguinaria.  Piedra  femejarte  al  Agata  de 
color  de  lángre , que  tiene  la  virtud  üc  rella- 
narla. Lat.  Lapa  fanguinarius. 

Mafia  /[inguinaria*  Tena,  de  Medie.  Lo  que 
cíU  formado  de  tingre.  Aplícale  regular- 
mente al  conjunto  de  toda  ella.  Lat.  Majfa 
/.inguinaria.  Vidós,  Medie,  y Cirug.  tom.  2. 
trat.i.cap.  12.  Si  la  liebre  puede  tener  lix 
origen  y ablento  en  diferentes  partes  del 
cuerpo....  y la  mafia  fanguinária  no  es  el  inr 
centivo  de  toda  hebre. 

SANGUINARIO,  RIA.  adj.  Mctaphoricamen- 
te  vale  lo  milmo  qticCtucl.  Comend.  lob. 
las  joo.Copl.  135.  t defta  calidad  han  de 
fer  las  leyes,  ni  mui  blandas,  ni  mu  i crucic.-, 
c*  f inguinarias , lino  que  tengan  el  medio  de 
ellos  dos  extremos. 

SANGUINEO,  NEA.  adj.  Epíteto  que  fe  apli- 
ca al  color  l'cmejante  al  que  tiene  la  íárgre. 
Lat,  Sanguíneas,  a , un/.  Tejad.  León  Prodig. 
part.  1.  Apolog.5.  Se  trabo  una  cícaramuza 
dudóla  , quanto  fangrienta,  de  la  qual  dicen 
algunos , que  tclultaron  ios  colores  fangus- 
neos  cfpantoios  en  el  Ciclo. 

SANGUINO,  NA.  adj.  La  cofa  que  abunda 
de  fangie , 6 la  aumenta  y ciia.  Lat.  SanguP, 
ntus , a,  um.  Reboll.  Ocios,  pl.562. 

C omp¡extónts  fanguinas, 

amor  ufas  contentos f 

delicias,  juegos,  bailes , safamientos . 
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SANGUINOLENTO,  TA.  adj.  lo  mifmo  qué 
fangricnto  , aunque  de  menos  ufo  fuera  de 
la  Poesía.  Lat.  Sanguinolentus.  V 1 dos,  Medie, 
y Cirug.  tom.  2.  trar.  4.  cap.  5.  La  diflentc- 
ria....  es  una  exulccración  de  los  ir.tcílinos, 
y arroja  unas  cvaquacióncs  fanguinolentas. 

SANGUINOSO,  SA.  adj.  Cofa  de  lángre.  Ufa- 
fc  en  lo  facultativo.  Lat.  Sanguíneas.  Sangui- 
narius.  Vidós,  Mcdic.y  Cirug.  tom. 2.  rrat.4. 
cap.5.  Para  aliviar  los  enfermos,  que  fe  vén 
oprimidos  de  evaquación  de  materia  fon* 
guinófa. 

Sanguinoso.  Se  toma  también  por  lo  mifmo 
que  fangricnto  y cruel.  Lat.  SanguinariusM 
Lop.  Jeruf.  lib.i.  Octxzi. 

Llegó , al  /atar  el  filo  lánguinófo, 

Par  j vengarle  Aicidamar  fu  hermano , 

Mas  la  cintura  de  un  revis  partida , 

Mofiró  los  inte/linos  por  la  herida. 

SANGU1S.  f.  m.  Voz  puramente  Latina , cotí 
que  íignilicamos  la  Sangre  de  Chrifto  deba- 
xo  de  los  accidentes  del  vino.  Lat.  Cbrifii. 
Doniini  Jsnguit  in  Mi/fe  facrificio.  Olall. 
Mifl'.  Rezad,  num. 342.  Pero  en  cllaocaílún 
no  fe  hace  harta  deípucs  de  haber  confumi-i 
do  el  Sanvuis,  por  li  fe  ofrece  dar  la  Comu-i 
nión,  fe  ai  recibido  el  Sanguis. 

SANGUISORVA.  f.f.  Hierba,  que  por  fer  pa-^ 
rectda  á la  Pempinela,  la  tienen  algunos  po^ 
la  mifma  i aunque  otros  la  juzgan  divcrla* 
Lar.  Pimpinela , vcl  Bipennula  f pedes. 

SANGUJAS.  1.  f.  Lo  mifmo  que  fanguijuélas^ 
Es  voz  ufada  en  Galicia. 

SANICULA,  f.  f.  Hierba  cfpccic  de  confóli- 
da  , que  produce  las  hojas  femejantes  ai 
quinquefolio , y hace  ciertas  raiccs  blancas 
encadenadas  con  admirable  artificio.  De 
ella  fe  hallan  dos  cfpecics , macho  y hem^ 
bra , que  fe  diferencian  en  que  el  macho  tie-* 
nc  ciertas  manchuelas  roxas  en  las  hojas. 
Lat.  Sympbytum . Pecium , i.  Lag.  Diofe.  lib. 
4.  cap. 11.  También  aquella  fuerte  de  hier-i 
ba  , que  es  comunmente  llamada  fanieula, 
produce  las  hojas  feme jantes  al  quinque- 
folio. 

SANIDAD,  f.  f.  F.I  vigor  y buen  crtado  de  las 
acciones  del  cuerpo  y del  ánimo , gozando 
el  liberal  movimiento  de  todas  las  partes 
de  que  confta  con  la  templanza  de  la  lán- 
gre , y demás  humores , y de  las  convenien- 
tes reparaciones , y cvaquaciúnes  de  ellos. 
Lat.  Sanitas , atis.  Ercill.  Arauc.  Cant.  23. 
Oct.id. 

T la  virtud  con  tiempo  f ocorrida. 

Fui  de  tantos  remedios  confortada , 

T el  mozo  fe  ayudó  de  tal  manera , 

Que  recobró  fu  fanidád  primera . 

Sanidad.  Metaphoricamcnte  fe  toma  por  fen- 
cilléz  y fmeeridád.  Lat.  Animi  bonitas , vcl 
Mentís  fanitas.  Solis,  Com.  Tiiumphüs  de 
amor  y fortuna.  Jorn.i. 

Grande  lánidád  profe/Ja, 
y ts  por  lo  fim p e y lo  fana , 
fu  intención  una  manzana , 
y fu  ingenio  una  camuefa. 

Sanidad.  Se  toma  también  por  la  libertad, 
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ó feguridid  de  no  cftár  tofndo  de  conta- 
gio , citando  , ó viniendo  de  los  Lugares 
donde  fe  padece:  yafsi  fe  dice,  Junta  de 
fanidád,  carta  de  fanidád,  &C.  Lat.  Conttgij, 
vcl  l'eftis  immunitas. 

SANISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  fano.  Lat. 
Vil  de  famu,et,  uin.  Ftix.Theatr.  to¡n.  3. 
Prolog,  num.  72.  Concediendo  al  Cuerpo 
de  Chrilto  fracción,  ó divifión  i fe,  y negan- 
do fracción , ó divifión  in  fe ; con  cuya  dif- 
tinción  la  propoftclón  es/anifsima. 

SANO,  NA.  adj.  Lo  que  efta  en  el  citado  per- 
fecto de  faaidád , (in  lelión  , ni  enfermedad 
alguna.  Lat.  Sasuss.a.um.  Guev.  Cef.Vid. del 
Emper.  Adriano,  cap.i.  Fue  Adriano  mui  fo- 
no en  el  cuerpo.  Feix.  Theatr.  tom.3.  Dife. 
jo.  §.2.  num-8.De  aquí  viene,  que  los  natu- 
rales fon  ágiles, [anos,  y robados. 

Sano.  Se  toma  también  por  lo  mtfmo  que  fe- 
guro,  ó (in  riefgo.  Lat.  Sanas.  A piriculo 
immunis.  CaUst.  y Melib.  f.}2.  No  séqual 
efeoja  por  mas  fano : en  el  ofat  manifielto 
peligro : en  la  cobardía  denodada  perdida. 
Escou.  Preg.  tom.i.  Preg.62. 

T en  verme  tan  impugnado, 
fá  como  medio  vencido, 
tomí  por  fano  partido, 
quedar  preffb  y faauendo. 

Sano.  Significa  también  fo  que  es  apropófi- 
topara  conlervar  la  l'alud  ,ó  la  vida:  como 
Comida fana  , medicina  fana,&c.  Toman- 
do pot  Mcronymia  la  caula  por  el  efecto. 
Lat.  Salufris,  e.  ¡ tu. Theatr.  tom.  3.  Dife. 
10.  §.2.  num.8.  De  uno  y otrolos  defiende 

■ el  clima,  pot  fet  tan  áfpero  para  los  foraf- 
teros,  como  fano  pata  los  naturales. 

Sano.  Se  toma  también  pot  el  hombre  lincé- 
ro , y de  buena  intención.  Lat.  Saisas.  Bonue. 

Sano.  Por  translación  fignifica  lo  bueno,  con- 
certado , y fin  defecto  alguno.  Lat.  Sanas, 
¡nteger.  Recisss.  Canc.  Obr.  Poce.  lió. 

Servia  d un  feBor,  f alime  Jin  ofic.o. 

Mas  de  alguno  dirá  que  no  me  ayudo', 

Pero  no  puede  fer  de  fano  juicio. 

Sano.  Vale  también  lo  que  edi  entero , fin 
lefión,  ni  fcpatacion  alguna.  Lat.  Sanas.  In-, 
teger.  Villeg.  Erotic.  part.i.  Cañe.  19. 

Las  partes,  que  freqiienttn 
tryflales  mil,  que  crian, 
i taños  los  envían, 
ó rolos  los  aumentan. 

Sano  di  Castilla.  En  la  Gemianía  íignifi- 
ca  el  ladrón  difsimulado.  Juan  Hidalgo  en 
fu  Vocabulario.  La t.Callidus  fur. 

Sano  y salvo.  Modo  adverbial , que  vale  fin 
lefión  , enfermedad  , ni  peligro.  Lat.  Sanas 
libtrque , vcl  incolumis.  CerV.Nov.2.  pl.  92. 
Alborotáronle  fus  efpiritus  con  el  conten- 
to , que  es  uno  de  los  mayores,  que  en  cita 
vida  le  puede  tener,  llegar  dclpucs  de  luen- 
go cautiverio  fanoyfalvo  ala  patria. 

No  dexar  huello  fano.  Phrafc  , que  vale  eic- 
tenderfe  la  dolencia  pot  todo  el  cuerpo,  ó 
maltratar  mucho  con  golpes  , ü de  otro  mo- 
do. Lar.  Etiarrt  ofsibm  pernicies , vel  morbus 
ineffe,  Qjfa  conterert.  Tejad.  León  Prodig. 
Tom.  VI. 
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part.l.  Apolog.54.  Acometió  á los  quadrií- 
pedes,  y apenas  les  dexi  buejfo  fano. 

No  dexar  huello  fano.  Mctaphoricamer.rc  va- 
le murmurar,  indagar,  ó deleubrir  todos  los 
ajenos  defectos.  Lat.  Qmnia  canino  dente 
morderé. 

Quedar  el  brazo  fano.  Vcafe  Brazo. 

Aquel  vi  mas  fano  , que  anda  por  el  llano. 
Rcfr.qucaconfcja  el  tener  moderación,  y 
ufar  de  un  medio  en  las  colas  humanas, 
porque  los  extremos  fon  peligrofos.  Lar. 
Alta  fetens  audax,  infaufía  pericula  captas 
Eft  ubi  plañí  ti  es , crede,  f caira  vi  a. 

Calist.  y Meub.  f.97.  Jamás  me  fubo  por 
poyo,  ni  calzada , lino  por  medio  de  la  ca- 
lle, porque  como  dicen.*.,  aquel  vá  mas  Ja* 
no,  que  anda  por  el  llano. 

El  dia  que  te  cafas  , o te  matas  , ó te  fanas. 
Reír. que  aconl’cja  la  prudencia,  efpccula- 
ción  y confcjo  , de  que  fe  debe  uiar  para  to- 
mar cftado.  Lar. 

Cum  fura , crede  mibi,  latus  connnbia  i ungís 
Efi  mors  , ejlve  falus  tune  tibí  forte  data. 

El  fano  al  doliente  lo  regla  lo  mete.  Rcfr.  que 
declara  la  facilidad,  que  luí  en  aconlcjar  á 
otros  la  paciencia  y tolerancia  en  el  mal, que 
no  fe  padece , ó en  perfuadir  á poner  me- 
dios mui  difíciles  y áfperos,  para  librarle  de 
algún  daño,  del  qual  el  que  los  dá  ella  fi- 
guro. Lat. 

Faciie  omnes,  cum  val/mus,  relia  con f lia  agro* 
tis  damus. 

Si  quieres  vivir  fano  hazte  viejo  temprano. 
Refr.  que  perfuade  á los  mozos  á ufar  de 
las  precauciones  y práctica  de  los  viejos,  en 
los  medios  de  conlervar  la  vida , aprendicn^ 
do  de  ellos  los  que  han  elegido  por  fu  ma- 
durez y experiencias.  Lat. 

Vive  re  fi  eupias  longe  per  témpora  fanus , 
Crede  mibi  ¡avenís , mente  fenefee  citó. 

SANTAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  reveren-* 
cia,  virtud,  y religión.  Lat.  Sanflé.  Siguenz. 
Vid.  de  S.  Geron.  lib.  4.  Dilc.  12.  Dicen , y 
mui  fantamente  los  Santos  , que  no  folo  filé 
cxcmplo 5 fino  que  también  fue  Sacramento. 
Tejad.Lcoo  Prodig.  part.i.  Apolog.26.  Pa- 
ra vivir  juila  y fantamenie  acor»  le  ja,  que  nin- 
guno haga  lo  que  en  otro  reprehende. 

Santamente.  Se  toma  también  por  lo  mit 
mo  que  fencillamentc.  Lat.  Since ri.  Bono 
animo. 

Santa  mente.  Vale  también  prontamente, fran- 
camente , y lin  ceremonia : como  me  entré 
fantamente  en  la  cafa , ó fantamente  me  co- 
mí todo  lo  que  encontré,  &c.  Es  del  cltilo 
familiar.  Lat.  Bono  animo.  Uxpsdite.  Faciie . 

SANTA  SANTORUM.  Vcafe  Santo  Sánete* 
ruro. 

SANTELMO.  Vcafe  Helena. 

SANTERO,  RA.  f.  tn.  y f.  La  perfona  que  pi- 
de iimofna  para  el  Santo  de  alguna  Henifica, 
y tiene  cuidado  de  ella.  Lat.Sarr*  adíenla 
cufias , & eleemofynarum  collcHor . 

SANTIAGO,  f.  m.  El  grito  con  que  los  Efpa- 
fiolcs  invocan  á Santiago  fu  Patrón,  al  rom- 
per la  batalla  contra  los  Moros,  u otros  cne- 
Jb  mi- 
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niígosdc  la  Fe.  Lat.  S.  lacobi  nowtms  invo- 
cado in  prxlio.  Loi».  Ricn.  Sacr.  f.67. 

Si  al  dar  Santiago  en  la  guerra 
Dais  jefas , qué  batería*. 

Santiago.  Se  toma  cambien  por  el  mifmo 
acometimiento  en  la  batalla.  Lat.  In  bojlcs 
irruptio  in  D.  I acobi  nomine. 

Santiago.  Por  alufión  fe  toma  por  qualquier 
acometimiento  con  citrépito  , que  pueda 
luccr  daño  , ó que  mueva  á que  otros  fe 
afiifteo  , 6 imaginen  peligro  t y afsi  fe  dice, 
Vamos  á darles  un  Santiago.  Lat.  ¡ncurfus. 
Irruptio  in  aliquos.  Canc.  Obr.  Poct.  f.5  2. 
Si  doi  algún  cocbet  es 
en  Ls  rincones  del  alio, 
que  yo  foi  cobarde , y buyo, 
en  oyendo  algún  Santiago. 

Santiago.  Lienzo  de  mediana  tuerte  , llama- 
do afsi  por  el  Lugar  donde  fe  fabrica.  Lar. 
Linteum  fie  diSlum.  Puagm.  de  Tass.  año 
16S0.  f.8.  Cada  vara  de  lienzo  de  Santiago 
fino,  á cinco  reales. 

SANTIAMEN,  f.  m.  Efpacio  brevifslmo.  Pu- 
do decirle  de  lo  poco  que  tardamos  en  fu 
pronunciación,  u de  las  últimas  palabras  de 
las  Oraciones  Spiritus  Sandi  amen.  Qcev. 
Cucnt.  Pues  uno,  que  encareciendo  fu  dili- 
gencia , dice  que  vino  en  un  fantiamén:  dc-r 
Den  de  tener  los  fantiamenes  gran  pallo. 

SANT1CO,  CA.  f.m.  y f.  dim.  Lo  mifmo  que 
Santo.  Ufale  hablando  del  de  cotta  edad,  ó 
riño,  ú de  alguna  Efigie,  ó Imagen  pequeña. 
En  cítilo  familiar  fe  dice  del  que  fe  muef- 
tra  virtuofo , humilde  , ú de  ánimo  pacato 
y quieto.  Lat.  SanSlulus,  i.  Canc.  Obr.  Poct. 
f.91. 

Aunque  era  lego  el  fantíco, 
pred-caba  con  aféelo , 
que  D'os  en  qualquier  aprieto 
le  bacía  el  pico. 

SANTIDAD.  C.  f.  Perfección  , c integridad  de 
¿oltumbres , conforme  á la  Ley,  y Religión. 
Lat .Sanfíitas.  Nuñ.  Empr.3.  Pero  r.i  la  ma- 
yor fantidád,  pueila  en  el  folio , pudo  cerrar 
los  labios  á la  maledicencia.  MeND.Vid.de 
N.  Señora,  Copl.2 15. 

Que  fus  immenfat  virtudes 
en  tfia  ocafion  firvieron , 
no  para  la  Cantidad, 
fino  para  el  fufrimiento . 

Santidad.  Se  ufa  como  tratamiento  honorí- 
fico, que  fe  le  di  al  Pontífice , y le  íignifica 
por  antonomasia.  Lat .SanSlitas.  Ribad.  El. 
Sanct.  Vid.  dcS.  Ignacio  de  Loyola.  Poftra- 
dos  á los  pies  de  fu  Santid.íi , y declarado 
fu  intento  , alabó  el  Sumo  Pontífice  fu  pie- 
dad y zelo.  Esteb.  cap.  11.  Hizo  lo  mifmo 
conmigo  el  Marqués  Matiici,  General  de  las 
Armadas  de  fu  Santidad. 

SANTIFICACION,  f.  f.  La  acción  y eft&o 
de  la  gracia  fantificantc.  Lar.  Sanclíficatio. 
Qjjev.  Vid.  de  S.Pabl.  De  donde  viendo, que 
todos  pecaron  en  el  primer  Padre,  fin  aguar- 
dar i f deificación  clpecialifsiiua  , envolvie- 
ron ,y  contaron  con  todos  a la  que  fuá  fin- 
guiar. 
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SANTIFICADO!!.  f.  m.  El  que  di  la  gracia, 
y l'amitica.  Es  atributo  proprio  de  Dios. 
Lar.  Sanílificator,orii.  Fr.L.db  Gran.  Guia, 
Itb.l.cap.5. §.  1.  Vea  pues,  el  t¡uc  afsi  fe 
halla,  quan  obligado  cllí  al  fervicio  de  fu 
Santificaiir , que  de  tantos  males  1c  libio, 
y tantos  bienes  le  hizo. 

SAN  fIFICAR.  v.a.  Hacer  i uno  Santo,  dán- 
dole la  gracia.  Es  proprio  de  Dios.  Lar. 
Sanchficare.  Fr.  L.  de  Gran.  Symb.  parr.  4. 
trat.2.  Dialog.  Pues  uno  de  los  principales 
finesa  que  el  Salvador  vino  al  mundo,  fue 
á fantificar  los  hombres. 

Santificar.  Vale  también  dedicar  á Dios 
enteramente  alguna  cofa,  confervandola  fin 
mancha,  ó impureza.  Lat.  Deo,  vcl  facro  cul- 
tui  confieran.  Omni  ¡abe  purpatnm  confer- 
vart.  .VlANER.Ptefac.  §.8.  Si  hai  alguna  vir- 
gen ,que  huviere  hecho  propóíito  de  f¡.::¡- 
ficar  (u  carne, ella  tal, contra  la  condición 
de  fu  fexo,  merece  ella  prcrogativa.que  pue- 
da entrar  en  la  Ig'cfia....  no  llevando  velo. 

Santificar.  Por  translación  vale  iluftrar  al- 
gún lugar  con  la  prcfcncia  de  algún  Samo, 
qtic  le  luce  venerable.  Lat.  Saníi.m  aliquid 
fuere,  vcl  vencratione  dignum.  NufuEmpr.?. 

Terrible  es puerto,  que  refpira  fantidad, 

puerto  de  Santos , puerto  de  Pedro,  puerto, 
que  fmtificó  con  fus  pies. 

Santificar.  Significa  también  celebrar  , ben- 
decir y alabar.  Lat.  Sanflum  dieert , vcl  /ju- 
d.ire.  Rífalo.  Catee,  cap.  5.  Qué  pedís  di- 
ciendo: Santificado  fea  el  tu  nombre?  Que 
fea  tenido  en  reverencia  y alabado. 

Santificar.  Pot  alufión  vale  abonar , juftifi- 
car  ydifeulpar  á alguno.  Lat.  Immunem  i 
labe,  vei  culpa  pradicare,  tuflificarc. 

Santificar  fiestas,  ó días.  Guardarlas, y 
ocuparlas  en  cofas  de  Dios  , y cellar  de  las 
obras  mecánicas.  Lat.  Diem  feflum  obfervart. 
vcl  celebrare.  Sanfíum  babere.  Rm'ald.  Catee. 
cap.8.  Quien  es  el  que  fantificó  lat  fieftat ? 
Quien  oye  Milla  entera  en  ellas,  y las  huel- 
ga, y galla  en  famas  obras. 

SANTIFICANTE,  part.aél.  del  verbo  Santifi- 
car. Lo  que  fantinca.  Lat.  SanClificant , til. 
Eeix.  Thcatr.  tom.i.Difc.  i.§.io.  nuro.  48. 
La  mifma  gracia  fantificantc,  que  intrinfeca 
y formalmente  nos  hace  julios , qué  puede 
fer,  fino  una  forma  accidental,  que  intrinlc- 
camcnie  informa  nneftras  almas. 

SANTIFICADO,  DA.  part.palf.dcl  verbo  San- 
tificar en  fus  acepciones.  Lit.Sanélificatni, 
a,  um.  Immunit  a labe,  V el  culpa,  Ribad.  Fl, 
Saníl.  La  Natividad  de  S.  Juan  llaurifta. 
Gracia  fue  el  manifeftar  que  elle  Niño  ha- 
bía de  fer  grande  delante  de  Dios,  y /¿mj- 
ficado  en  las  entrañas  de  fu  Madre  , y lleno 
de  Efpiriru  Santo , y dedicado  perpetuamen- 
te á fu  fervicio. 

SANTIGUADA,  f.  f.  La  acción  de  far.tiguar- 
fc.  Solo  tiene  ufo  en  el  eftilo  de  la  gente 
vulgar  en  el  modo  de  hablar,  ó cxprelsiórt 
de  juramento,  para  , ó por  mi  fanuaguada, 
que  equivale  á por  mi  fe  , ó por  la  cruz. 
Lat.  Per  fidem  meam  , vcl  mea  fidti  J¡¿r,um, 
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Calist.  y Meub.  f.14.  Calla , qüí  para  m! 
/antiguada  , dó  vino  el  aího  verni  la  albar- 
da.CgRv.  Nov.9.  pi.287.  Bandoleros  á ellas 
horas!  para  mi  /antiguada  , que  ellos  nos 
pongan  como  nuevos. 

SANTIGUADERA,  f.f.  La  acción  de  hacer 
cruces , y lantiguar  con  ceremonias  y gcf- 
tos : como  hacen  los  enralmadórcs  y curan- 
deras. Lar.  Aciio  fignandl  allquem  figno  cru- 
eis.  Quev.  Tac.  cap.  16.  El  qual  le  habia  he- 
cho cnfalmadór.  con  unas  fonliguadlrat  , y 
oraciones  que  habia  aprendido  de  una  vieja. 

Santiguadera.  Vale  también  lo  mifmo  que 
fantiguadora.  Pie.  Just.  Prolog.  La  abor- 
tona , la  bien  zelada  , la  del  parlamento  , la 
del  mogollón,  la  amiitadera , la fantiguadéru 
y depon  una. 

SANTIGUADOR,  RA.  f.m.yf.  La  perfona 
que  cura  con  cnl’almos , haciendo  algunas 
cruces, y otras  ceremonias.  Lat.  Signo  crucis, 
adwncln  preclbus,fignans . 

SANTIGUAR,  v.  a.  Hacer  la  feñal  de  la  cruz 
íobre  aleun  enfermo , diciendo  juntamente 
algunas  Oraciones,  ó algún  Evangelio.  Sue- 
len abufar  de  ello  lupcrlliciolamcnte  los 
que  llaman  cnlalmadóres  y fántiguaderas. 
Lat.  AJiquem  fignare figno  crucis, adjuniUs  pre- 
eibus.  C*st.  Hitt-  de  S.  Dom.  tom.  I.  lib.  I. 
cap.45.  No  me  echéis  etTa  maldición , Padre 
mío  (decía  el  Ilctégc)  fino  /antiguadme  co- 
mo foleis,  con  la  feñalde  la  Cruz.  Parr.Luz 
de  Verd.  Cath.  part.i.Plat.11.  Si  lo  creen, 
al'si  la  íántiguadóra,  como  la  que  llama  para 
que  /antigüe,  pecan  raortalmente. 

Santiguar.  Por  alufiónvale  calligar,ó  mal- 
tratar alguno , de  obra  ü de  palabra.  Dice- 
fe  freqüentcmentc  fantiguar  las  lecas.  Lat. 
Fufitbus  /ignore,  Cafiigare.  Increpare.  Cerv¿ 
Perfil,  lib.  3 . cap.6.  Por  Dios  Alonl'o,  que  ha- 
ces mal,  que  no  merece  Luila  que  la  /anti- 
gües i coces.  M.  León  , Obr.  Poet.  tom.  I« 
pl.148. 

Con  una  erar,  en  la  mano 
Las  (antiguaba  ¡as /ecos. 

Mas  aunque  las  crucifiquen. 

No  /eran  ogaño  buenas. 

SANTIGUARSE,  v.  r.  Hacer  fobre  sí  la  fe- 
ñal de  la  Cruz,  ólomilmoqueperíignarfc. 
Sant.Ter.  Su  Vid.  cap.  37.  Yo  me  /anti- 
güé de  ver  lo  que  paila.  EsrEB.cap.ro. Abrió- 
nos la  puerta  del  jardin,  adonde  fe  empezó 
á /antiguar  mi  caihólico  poltillón. 

SANTIGUADO,  DA.  part.  palfi  del  verbo 
Santiguar  en  fus  acepciones.  Lat.  Cruce  fiig- 
natus. 

SANTIGUO,  f.  m.  La  acción , ó el  modo  de 
fantiguar.  Lar.  Altio,  vet  modas  fignandi  fig- 
no erueis.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  part.  z. 
Plat.i  1.  Quanto  mejor  lera  que  un  Sacerdo- 
te le  diga  un  Evangelio,  que  no  todos  elfos 
/antiguos  , y ellas  ceremonias  fupcrftkio- 
fas. 

SANTIMONIA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  fanridád. 
Es  voz  puramente  Latina , y de  poco  ufo. 
Acost.  Hiít.  Ind.  lib.6.  cap.  1 1.  Gente  dedi- 
cada d recogimiento  y /antimónia  fingida, 

„ Tom.  VI. 


SAN  4j 

y mil  géneros  de  Propheras  falfos. 

SANTISCARIO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  capri- 
cho, c intención,  ó idea.  Es  del  ellilo  baso. 
Lar.  Proprium  judicistm,  arbitrium , vel  Ubi - 
tum.  CtRv.Nov.Dialog. pl.379  Hacía  otras 
nuevas,  y nunca  villas  galanrctias,  las  quales 
de  mi  /anti/carh , como  dicen  f,  las  hacia, 
por  no  facar  mentirofo  d mi  amo. 

SANTISS1M  AMENTE.  adv.  de  modo.  Mui 
fantamcnte.Lat.P/j/i/wté.  SauíiifsimiEvzstu 
S.P¡oV.f.53.  Como  el  Concilio  de  Tren-i 
to  determinó /anti/simamente. 

SANT1SS1MO,  MA.  adj.  fupcrl.  Mui  fanto- 
Lat.  SanlU/simus.  M.  Agred.  tom.  i.num, 
<$38.  Las  imaginarias  muchas  veces  las  ca- 
via Dios  en  lítenos , como  al  Santifsimo  Jo- 
fcph,  Efpofo  de  María  Purilsima.  B.Argcns* 
Rtm.  f.ioa. 

A el  nuevo  tronco, que  a tu /ombra  crece, 
Nuef.ro  Madre  Santifsima  te  o/rece 
Los  mi/mos  cantos,]/  la  mifmo  palma. 

Santissimo.  Se  toma  por  el  tratamiento  da 
honor  y reverencia  que  fe  dá  al  Papa.  Lat.. 
Saníiifimus. 

El  Santi/simo.  Por  antonomifia  fignifica  i 
Chrillo  en  el  Sacramento  Eucharittico.  Lata 
Euebarfiia  Sacramentan,  Saníti/simum  aillo  . 
nomafUci  diílum.  Hortbns.  Mar.  f.  59.  Al 
Santtfsimo  Sacramento  yá  muchos  no  le  ña- 
man Sacramento ; fino  por  excelencia  a f<H 
las  el  Santifsimo. 

SANTO,  TA.  adj.  El  que  poflée  la  fantidad, 
es  perfecto , exempto  y libre  de  toda  culpa. 
Con  toda  proprlcdad  folo  íé  dice  de  Dios, 
que  lo  es  ellencialtncntc  , y es  el  principio 
de  toda  Santidad : por  gracia , privilegio , y 
participación  fe  dice  de  los  Angeles  y los 
hombres.  Lat.  Saniius,  a¡  1 un. 

Santo.  Se  toma  particularmente  por  la  pera 
lona  que  confia  por  declaración  de  la  Igle- 
fia  eftiren  la  Gloria,  y polfelsión  de  Diosa 
á la  qual  manda  la  mifiuaquel'e  le  dé  cul- 
to univerl  almentc.  Lat.  Sanclus.  Calleóla,  a, 
Divus.  HoRTtNS.Par.cg.  pl.  109.  Que  rolas 
y oro  juntos  faben  andar  en  el  cuerpo  de 
ella  Santa.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  pun.zj 
Piar.  id.  Llegaron  al  lepulehto  del  Santo , 
ypucllos  de  rodillas,  levanta  ella  las  ma- 
nos juntas, y empieza  á hacer  el  juramento. 

Santo.  Se  llama  cambien  la  perfora  virruofa 
de  cfpccial  vida  y cxcmplu  , aun  efiando  en 
ella  vida.  Lat.  Sanclus.  Pius,  a,  um. 

Santo.  Se  toma  muchas  veces  por  fencillo, 
poco  avifado,  ii  omilfo  para  si:  y al'si  ic  di- 
ce, Es  un  fanto  hombre.  Ufafe  fiemprc  an-¡ 
repudio  al  lubfiantivo.  Lar.  Bonus.  Smcerus , 
Simplex. 

Santo.  Se  aplica  también  á qualquier  cofa 
que  cftá  efpccialmcntc  dedicada  , ó confa- 
grada  i Dios , u de  algún  modo  pertenece 
a la  lamidid.  Lar.  Saniius.  Sactr.  Lop.  Jcruf. 
lib.  1.  Oét.22. 

Latina  gente , y con  ftgurat  plantas 
Enturbie  del  fardan  las  aguas  (antas. 

Santo.  Se  ufa  alsimilino  por  titulo  de  reve-' 
renda  y efiimadóu , y fe  dá  i los  Santos 
f 2 i'a- 
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Padres  y Doctores  antiguos  , que  con  fa 
do&rina  y virtud  iluítraron  la  Iglefia.  Lar. 
Sanflus. 

Santo.  Sc  llama  también  lo  que  es  jufto  y 
conforme  a la  Ley,  y buenas  coftumbres. 
Lat.  Sonflus.  Reflus.  luftus.  Hortbns.  Mar. 
f.lli.  Santo  no  quiere  decir  (o\o  fanto  > que 
acá  llamamos  alo  bueno;  fino  á lo  exce- 
lente , á lo  particular  y fupcriót , á lo  dife- 
rente de  todos. 

Santo.  Vale  también  lo  que  eftá  refervado, 
u defendido » ó prohibido  el  llegar  á ello, 
fo  graves  penas.  Lat.  Sanflus.  Inviolabilis . 
PART.3.tit.a8.1.i5.  Santas  colas  fon  llama- 
dos los  muros.c  las  puertas  de  lasCibda- 
des,  b de  las  Villas. 

Santo.  Llamaban  los  antiguos  todo  lo  que 
defendia,  y prefervaba  de  los  peligros  , ó 
ricfgos.  Lat.  Sonflus. 

Santo.  Se  aplica  también  como  epíteto  á al- 
gunas cofas,  que  traben  al  hombre  efpccial 

' provecho,  y con  particularidad  i las  que 
tienen  Ungular  virtud  para  la  curación  de 
algunas  enfermedades : y atsi  fe  dice,  Hier- 
ba fanta : es  una  medicina  fanta.  Lat,  Son - 
flus, 

Santo.  En  el  cftilo  familiar  fe  toma  por  lo 
que  es  útil , ó deleitable , ó guftofo.  Lat. 
Probus.  Aptus.  Sonflus. 

Jan  to.  Sc  llama  también  la  Efigie , ó Imagen 
de  algún  Santo.  Lat.  Alicuius  Sonfli  ineogo^ 
vel  tffigits. 

Santo.  En  la  Milicia.  Vcafc  Nombre. 

Santa.  Sc  aplica  á la  IglcíiaCathólica,  Apof- 
tólica , Romana  , por  nota  characterilüc* 
fuya. 

Santa  Chuzada.  Vcafc  Cruzada. 

Santo  día.  Exprefsión,quc  además  del  fentido 
redo , lignítica  rigurolámentc  todo  el  tiem- 
po de  un  dia : y fe  ufa  para  reprehender  a 
alguno  de  que  le  gafta  rodo  ociofo,  fin  apli- 
car parte  de  el  á cofa  buena,  ó indiferente. 
Lat.  lntegery  vcl  totees  dies.  Canc.  Obr.Poct. 
Cora,  de  Baídovinos.  Jorn.3. 

Los  de  lo  repojleríoi 

qué  hocen  todo  un  fanto  dia, 

que  aun  audiencia  no  me  hacen. 

Santo  db  pajares.  Exprefsión  irónica,  con 
que  fe  nota  á alguno  de  hypócrita.  Lar. 
Virtutis  fimulator.  Hypócrita. 

Santa  Hermandad.  Veafe  Hcrmandád. 

Santo  mocarro.  Voz  del  vulgo  introducida 
con  poca  reverencia  en  el  juego  , en  que 
van  algunos  por  fu  orden  tiznando  , ó man- 
chando la  cara  á otro , á quien  llaman  afsi. 
Es  condición  del  juego, que  el  que  tizna 
no  fe  ha  de  reír , fo  pena  de  foblVuuir  el 
lugar  del  que  yin  tiznando.  Lat.  Ridiculos 
ludas  fie  diflus. 

. Santo  Oficio.  Vcafc  Oficio. 

Santo  Oleo.  Vcafc  Oleo. 

Santo  Padre.  Epíteto  , que  fe  dá  al  Sumo 
Pontífice.  Diccfc  regularmente  el  Padre 
Santo.  Lat.  Sonflus  Later. 

Santa  palabra.  Expresión , con  que  fignifi- 
camos  gultar , y convenir  en  lo  que  otros 
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nos  dicen,  ó aconfejan.porrefultar  en  con- 
veniencia  y beneficio  proprio.  Lat.  Optimi 
quidtm.  Esteb.  cap.4.  Nos  encargó  aquella 
finta  palabra , de  quémele  la  caía,  y no  Tai- 
ga humo. 

Santas  Pascuas.  Veafe  Pafcua. 

Sani  o semioobeb.  Aquel  a quien  correfpon- 
dc  el  Oficio  femidoble  en  el  rezo  Eclcfiáf- 
tico.  Veafe  Semidoblc. 

Santo  simple.  Aquel  i quien  corrcfporde  el 
Oficio  limpie  en  el  rezo  Eclefiáftico.  Veafe 
Simple. 

Santo  y bueno.  Exprefsión  con  que  fe  aprue- 
ba alguna  proporción  , ó efpecie , convi-; 
niendo  en  ella.  Lat.  /»/ ti  quidtm,  ac  rtlii. 

A fanto  tapado.  Modo  adverbial  , que  vale 
con  cautela , ti  ocultamente , para  que  no  fe 
entienda , ó fe  conozca.  Es  phrafe  común 
en  la  Extremadura.  Lat.  Obvtlato  animo. 
Clandtfiini.  Cldm. 

Encomendarle  á buen  fanto.  Phrafe  con  que 
fe  di  i entender , que  alguno  lia  falido  co- 
mo railagrofamcnte  de  algún  peligro,  ó ha 
confeguido  alguna  cola,  de  que  tenia  poca 
efpennza.  Lat.  Tultlartm,&  quidtm  opttmum 
advotaffi , vel  appellajfe. 

Jugar  con  alguno  al  fanto  mocarro.  Phrafe 
metaphórica  , que  vale  burlarfe  de  él,  enga- 
ñarle , maltratarle , ó perderle  el  rcfpcto. 
Lat.  Ludibrio  aliqutm  aeciptrt.  Dtridtrc.  Cuna 
eo  joeari. 

Mano  de  Santo.  Exprefsión,  con  que  fe  íignia 
fica.y  pondera  la  eficacia  y pronta  virtud  de 
algún  remedio,  que  caufó  el  efecto,  que  fe 
defeaba  prontamente.  Es  tomado  por  alu- 
fión  á los  milagros  de  los  Santos.  Lat.  y¡rr 
tui  mirifica , vel  mirabilii. 

Todos  Sanios.  Fiefta  folcmne.que  hace  la  Tgle- 
lia  todos  los  años  el  dia  primero  de  Noviem- 
bre en  honra  y memoria  de  todos  los  San- 
tos. Lil.FtfiumQmnmm  Saníiorum.  Ribad. 
El. Sand.  Fiel!,  de  Todos  los  Santos.  La  mas 
felcmnc,  y de  mayor  devoción , es  la  que 
celebra  el  primer  dia  de  Noviembre  en  com- 
memoración  y honra  de  todo  1 loi  Santos. 

Quitar  de  un  Santo, para  poner  en  otro.  Modo 
de  hablar  con  que  fe  reprehende  á los  que 
por  motivo  particular  aplican  á un  íbgeto 
determinado  lo  que  á otro  le  tocaba,  ó per- 
tenecía , aun  quando  los  dos  fon  iguales  en 
mérito  y prendas.  Algunos  dicen  , Defcom- 
poncr  un  Santo  por  componer  otro.  Lar. 
Jntrr.dij  Divitm  fpoltjt  orr.art  Dtorum , 

Sit  invifa  ftbi  muntra  danda  fácil. 
Calist.  y Melib.  f.  81.  Sería  quitar  de  un 
Santo  para  poner  en  otro ; acompáñeos  Dios, 
que  yo  vieja  fo,  que  no  he  miedo. 

Palabras  de  Santo , y uñas  de  gato.  Rcfr.  con 
que  fe  le  nota  i alguno  de  hypócrita.  Lat. 
Éxteriui  verbit  Sana u¡,  ntquif limes  intuí, 
y tx  pía  i fed  multii  impía  nota  manut. 

Rogar  á Dios  por  Santoi , mas  no  por  tantos. 
Rcfr.  con  que  fe  cxprcíTa,  que  la  demaíiada 
abundancia , aunque  fea  de  cofas  delicadas, 
buenas,  y que  le  defeaban  , muchas-veces  es 
moleña  y perjudicial.  Púdole  decir  porque 
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la  multitud  de  difantos  , ó dias  fantos  es 
perjudicial  á los  que  necefsitan  de  trabajar. 
Malar.  Philof.  Ccnt.a.  num.76.Lat. 
Exubrrans  femper  fafiidit  copia  rtrum, 

V ti  quocumque  modo  grita,  caterva  premi  t. 

Rogar  al  Santo  harta  pallar  el  tranco.  Refr. 
que  reprehende  á los  ingratos , que  pallado 
el  beneficio,  fe  olvidan  de  auien  le  hizo. 
Malar.  Philof.  Cent.a.  num.78.  Lat. 

Flefttre  voce  Deum,  fi  adfint  diferimina  tenías 
Tramite  tranfatto  , férvida  vota  cadunt. 

SANTON,  f.  m.  aum.  El  afectado  penitente  de 
los  Moros, que  proferta  vida  aufiéra,  y retira- 
da. Lar.  Mauras  aufttra  vita  , virtutis  Jimu - 
lator.  Ffiix.Thcatr.  toni.3.  Difc.6.  §.7.num. 
26.  De  fus  Dervifes , 6 Santones  dicen  los 
Mahometanos  tantas  cofas  prodiciofas. 

Santón.  Se  toma  también  por  el  hypócrita, 
ó que  afe&a  iantidád.  Lat.  Virtutis  Jimula- 
tor.  Hypócrita . 

SANTORAL,  f.m.  Libro  que  contiene  algu- 
nos Sermones , ó vidas  de  Santos.  Lat.  San - 
llórale,  ij,  Ambr.  Mor.  tom,  1.  f.210.  En  el 
Breviario  de  Ebora , y en  algunos  otros  de 
Galicia,  y en  hartos  Santorales  antiguos  , fe 
dice  en  el  titulo , como  fue  facada  aquella 
hirtoria  de  los  regiftros  públicos  del  pro- 
ccíTo. 

SANTUARIO,  f.m.  Lugar  entre  los  Hebreos 
el  mas  oculto  y rcíervado  del  Templo, 
adonde  foto  podía  entrar  el  Sumo  Sacerdo- 
te , por  reverencia  del  Arca  fagrada,  que  ef- 
taba  en  él.  Viene  del  Latino  Sanóluarium, 
Ant.  Agust.  Dial.  dciMcdall.pl.  29.  En  la 
una  parte  decía  Hierufalem , Ciudad  Sanca, 
en  la  otra  Sido  del  Santuario.  Lop.  Jcrof. 
0.7.0^.123. 

Si  me  be  puefio  el  Ephad,  y ai  Santuario 
Quipe  llegar , llegad  ¡as  palmas  mias. 

Santuario.  Por  cxcenfion  fignifica  la  Capi- 
lla, ó Iglcfia,  en  que  fe  adora  y venera  algu- 
na Imagen  de  efpecial  devoción , ó reliquias 
de  algunos  Santos.  Lat.  Saniluarium , ij.  M. 
León,  Obr.  Poct.  tom.i.  pl.138. 

En  efte  Jitlo  una  Hermita, 
d honra  y veneración 
de  fia  Imagen,  fe  baga  luego , 
y tengo  ef per  anza  en  Dios, 
que  la  be  de  vér  de  CaJUUa 
el  Santuario  mayor. 

Santuario.  Se  tojna  también  por  el  Templo, 
la  Iglefia , y cofas  fagradas  y Eclcrtáílicas. 
Lat.  Sanftuarium , ij. 

Meter,  entrar,  ó poner  la  mano  en  el  Santua- 
rio. Phrafcs,  que  valen  introducirle  el  lego 
en  lo  fagrado,  en  que  no  tiene  jurisdicción, 
ni  potcllad.  Lat.  ln / acra  manus  injicere , vel 
mittere 

SANTURRON, NA.  f.m.  yf.  El  demafuda- 
mente  abftrahido  y retirado  por  elpccie  de 
virtud,  6 fantidid.  Lat.  Nimit  fanéiui , vel 
Pietatis  cultor  nimius . 

SANTUS.  Veafe  Sandus. 

SAñA.  f.f.  Cólera  y enojo  con  exterior  de. 
modración  de  entado  , é irritación.  Dixofe 
legua  Covaic.  de  InjMii,  quitado  el  ¡n  por 
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la  figura  Aphcrcfis,  ó del  nombre  Sama, que 
fignifica  ronquido, ó bufido, por  fer  ellos 
dedos  de  la  faíía.  Lar  .Furor.  Ira.  I ndignatio . 
Ambr. Mor.  lib.6.  cap.28.  Que  pues  fuego 
y armas  les  quedaban  , hicicilcn  de  manera, 
que  las  manos  de  los  amigos  y parienres 
confumicflcn,y  deftruyeílén  lo  que  por  fuer- 
za había  de  perecer,  y no  diertcn  lugar  á que 
los  enemigos  hallafico  en  que  emplear  con 
efearnio  fu  fabo  y crueldad.  M6N.C0pl.i57. 
Según  que  fe  hace  el  vifo  mas  fiero 
A los  que  entran  en  juego  llamado  pVeflra, 

En  quinto  fon  dentro  fu  fafia  fe  mueftra , 
JHas  fuera  fe  ríen  como  de  primero. 

SaHa.  Por  translación  fignifica  el  cfe&o  de 
ella,  efto  es  el  cftrago  , o detrimento  , atri- 
buyéndola aun  á cofas  inanimadas , por  Ja 
figura  Prolopopcya.  Lat.  Tarar.  Crudelitas , 
atis.  Arteag.  Rira.  f.20. 

Bebe  la  faña  de  una  bala  ardiente 
Quien  de  fu  fangre  pudo  eflár  fdanto, 

Y J¡  murió  rebelde  ai  infrumento, 

^ A la  caufa  vivió  dicho/ ámente. 

SAfiOSO,  SA.  adj.  Lo  mifmo  que  Sañudo.; 
MEN.C0pl.r46. 

Efultas  las  naves  ejión  de  Tolo / a, 

Triumpbo  de  grande  myfierio  divino, 

Con  la  Morijma  que  de  Africa  vino , 

Pidiendo  por  armas  la  muerte  fañófa. 

SAÑUDAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  faña, 
ó furiofamente , áfpera  y cruelmente.  Lar. 
Ir  acunde.  Furenter.  Argens.  Maluc.  lib.5.  pl. 
203.  A lo  qual  rcfpondió  fañadamente,  que 
aceptaba  el  duelo. 

SAñUDO,  DA.  adj.  Furiofo , colérico , y aira- 
do , ó propenfo  á la  cólera.  Lat.  Fmnofus . 
Iracundas.  Rabidus.  C.  Lu can.  cap. 6.  Había 
en  cada  uno  algunas  tachas  de  fer  mal  acos- 
tumbrados en  comer  y en  beber , y en  fcc 
fatiúdos  ó apartadizos , y de  mal  recibimien- 
to á las  gentes.  Men.  Copl.191. 

Donde  aquel  trifte  de  Aulo  creyendo, 

Que  la  virtud  le  f ai tajfe  muriendo , 

Mas  lo  bollaba  feroce  (añudo. 

SAñcno.  Por  translación  fe  dice  de  las  cofas 
inanimadas.  Lar.  Furens.  Men d.  Vid,  dcN. 
Señora,  C0PI.3S5. 

Defpoja  feroz,  y como 
fañúdas  iras  des  Cielo, 
que  en  hojas  le  cuenta  el  campo, 
y en  Jilvos  lat  gime  el  viento. 

SAPHICO.  f.m.  Verfo  de  la  Poesía  Griega  y 
Latina, que  confia  de  cinco  pies  con  erte 
orden  : el  primero  Choréo  , el  fegundo  Ek 
pondéo,  el  tercero  Dáctylo  , y los  dos  refi- 
tantcs  Chóreos.  Dixofe  alsi  de  la  Poctifa 
Sapho  fu  inventora:  y a fu  imitación  fe  han 
hecho  también  en  nucltra  Lengua.  Lat.  So - 
phicus. Tejad.  León  Prodig.  part.i.  Apolog. 
18.  Sapho  inventora  de  los  verlos  Sápbtcos, 
á quien  dió  nombre.  PeLuc.Polyphcm.  Dc- 
dic.Eftanc.x.  A diferencia  de  la  compoftu- 
ra  Acéfala,  que  fe  ufaba  en  Cartilla  , y confi- 
taba de  un  verfo  de  arte  mayor , del  modo 
que  los  Sápbicos  como  efie: 

Al  mui  prepotente  D.Juan  el  Segundo. 
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SAPIHCO,  CA.  adj.  La  cofa  perteneciente  at 
verfo Sáphico.  Lat. Sapbieus.  Peluc.  Poly- 
phem.  Dedie.  Eílanc.i.  Con  ello  fe  dcíler- 
ró  (que  tanto  puede  introducir  la  novedad) 
lo  fapbico  de  las  coplas  de  arte  mayor  de 
luán  de  Mena , el  mejor  de  fu  ligio.  Lor. 
Dorot.  f.34. 

Templa  las  flechas  en  agua  de  olvido. 

Amor  bien  nacido  de  iguales  extremen 
Porque  cantemos  tul  loores  divinos 
En  fiphicos  Hymnos. 

SAPH1RO.  f.  m.  Lo  mifrao  que  Zaphiro.  Lop. 
Coron.  Trag.  f.72. 

De  diamantes,  faphiros.y  topacios, 

T de  hojas  de  efrneraldaí  los  efpjcios. 

SAPIENCIA,  f.f.  Lo  milmo  que  Sabidurías 
Es  voz  puramente  Latina , y tiene  poco  ufo. 
Tost.  Qiicll.  cap.  15.  La  Reina  de  Sabi, 
oyendo  la  fama  de  la  gran  fapieneia  de  Sa- 
lomón, vino  i verle.  Escon.  Preg.  tona.  1. 
Picg.204. 

Que  él  Jlendo  divina  y eterna  Sapiencia] 
Tjran  Redentor  de  nuejiro  pecado. 

No  convenia  que  ¿I  fuefe  culpado. 

Ni  menos  tuvle  fe  defeüo  de  J ciencia. 

Sapienci  a.  Se  toma  también  por  el  libro  que 
eferibió  Salomón  de  la  Sabiduría.  Man.PÉc- 
nix  dcAfric.  part.i.  lib.  2.  cap.i.§.2.  En  la 
Sapiencia  cftí  eferito : quien  lera  quien?  que 
al  Señor  le  pregunte  liis  obras. 

SAPIENTE,  adj.  de  una  tetra.  Lo  mifmo  que 
Sabio ; peto  tiene  menos  ufo.  Lat.  Sapiens, 
tis.  Man.  Phenix  de  Aftic.  part.i.  lib.  1.  cap. 
i.g.t.  Entonces  procedió  el  certamen  de 
toda  la  Philofophia,  en  ii  era  lícito,  ó ilícito 
al  labio  , fentitfe,  ó no  fentirfe  con  la  pér- 
dida de  los  bienes,  dando  por  eñe  modo  á 
entender  los  prófpcros,  ó adverfos  calos  al 
fapiente  fucedidos. 

SAPIENT1SSIMO,  MA.  adj.l'upctl.  Muifabio. 
Lar.  Sapientifsimtes.  Amrr.  Mor.  lib. 9. cap. 9. 
Luego  la  dió  al  Doétór  Morales  mi  padre, 
diciendo , que  la  cafa  de  un  Cordobés  fa- 
picntífsimo,  no  habia  de  cllár  fino  en  poder 
de  otro  Cordobés  tan  fabio.  F.  Euseii.  db 
ToRR.Chron.tom.é.  lib.  i.cap.5.  Como  el 
vicio  cíli  fiempre  de  punta  con  la  virtud,  y 
la  fapientifsima  bondad  de  Dios  di  lugar 
i que  los  pecadores  con  golpes  de  perfccu- 
cion  y calumnia  , labren  a los  Judos  la  co- 
rona de  fu  gloria. 

SAPILLO,  f.  m.  dim.  El  fapo  pequeño.  Lat. 
Parvas  bufo. 

Sapillo.  Se  llama  un  tumor  .que  fale  deba- 
xo  de  la  lengua , ó i los  lados  de  la  boca, 
que  regularmente  le  origina  de  humor 
gruefib , que  baxa  de  la  cabeza.  Llamanlc 
también  ránula  , y da  ordinariamente  cita 
enfermedad  á los  niños.  Lat. Ranula.a  Aphta. 
Frag.  Citug.  pl.257.  Hiccnfc  también  ellos 
tumores  á los  lados  de  la  boca,  y el  vulgo 
los  llama  fspíllos,  y cftotvan  el  mamar. 

Compon  el  fapillo,  parecerá  bonillo.  Rcfr.  con 
que  fe  pondera  quanto  contribuyen  la  cora- 
pollura  y el  adorno  al  buen  parecer  de  las 
colas , y quanto  las  fnele  iramutar.  Lat. 
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Quid  ni  tám  fccdtsm,  quod  non  componere  fuetes 
Pofslt,  & ornatui ! fleque  nitere  micans. 

SAPO.  f.  m.  Lo  milmo  que  Efcucrzo.  Pudo 
haberfe  dicho  de  la  voz  Griega  Sapros , que 
vale  podrido,  por  fet  engendrado  de  la  po- 
dredumbre y ponzoña.  Lat.  Bufo,  anís.  Val-' 
div.  S.Jofcph,  Cant.18.  Oct.ió, 

Se  mueve,  y mueve  los  hediondos  trapos , 
Adonde  cria  víboras  y fapos. 

Sapo.  Llaman  á la  períoca  abotagada.  Lat.; 
Túmidas  bufo. 

Sapo.  Llaman  también  á la  petfona  que  es 
tarda  en  fus  operaciones,  y fe  embaraza  fá- 
cilmente en  qualquiet  cola , que  cxecuta, 
Lat.  Tardas  bufo. 

Ojos  de  fapo.  Se  dice  del  que  los  tiene  mui 
hinchados,  rebentónes,  y que  le  purgan  mu- 
cho. hit.  Turgentes  oculi. 

Pifar  el  fapo.  Pnrafc  , con  que  fe  le  nota  á al-: 
uno  de  haberfe  levantado  tarde , ó haber; 
ormido  mucho.  Lat.  Cave  ne  in  bufonem. 
Incidas,  vcl  ipfum  consultes. 

SAPONARIA,  f.  f.  Hierba  que  tiene  el  tallo 
vcllofo  , las  hojas  como  las  del  llantén,  las 
(lores  (obre  los  tallos , blancas , y á maneta 
de  clavellinas : la  raíz  larga,  efparcida  al  ttaa 
ves  pot  tierra.  Refregada  ella  hierba  entre 
las  manos  con  agua,  levanta  efpuma,de  don-i 
de  tomó  el  nombre.  Es  voz  Latina.  Lagj 
Diofc.  lib.2.  cap.ija.  Toman  ordinariamen- 
te por  el  Sttuthio  ios  Herbolarios  la  vulgar; 
/ apondría,  hierba  uuii  diferente. 

SAPORIFERO,  RA.  adj.  Lo  que  trahe,  ñ dá 
fabor.  Es  voz  cotnpucíla  de  las  palabras  La-i 
tinas  Sapor , y fero.  Lat.  Saporem  inducens , 
Porr.  Citug.frat.5.  cap.9.  Solólas  partícu- 
las falinas  fon  las  que  pueden  caufat  las  ira-, 
prcfsioncs,  ó movimientos  faporiferos. 

SAQUE,  f.  m.  La  acción  de  facar  en  el  juegq 
de  lapciota.  Lat.  Pila  mtfiio,  veljaliio. 

Saque.  Llaman  también  al  que  faca : y afsi  fe 
dice,  Buen  faque  lleva  tal  partido.  Lat.  Pila 
pruiufor,  vcl  qui  pilam  mittit. 

Saque.  Vale  también  la  raya , ó litio  defde  el 
qnal  el  que  faca  ha  de  jugar  la  pelota.  Al- 
gunos le  llaman  (áco.  Lat.  Meta,  ex  quapila 
mittiteer,  vcl  jacitur.  Hortbns.  Paneg.  pí.  9. 

Eílá  el  lucimiento  en  que unos  y otros 

trahigan  la  pelota  en  el  áite,  porque  fi  eftc 
la  dclpidc  del  faca,  y aquel  la  calienta  en  la 
mano  , fe  acabó  el  juego , y fe  hizo  falta. 
7.ABAL,Diade  fieft.  por  la  tard.  cap.  9.  Los 
del  faque  la  falen  á recibir  como  enemigos, 
rabiando  por  echarla  de  sí. 

SAQUEAR,  v.  a.  Entrar  en  alguna  Plaza  , ó 
Lugar,  robando,  y quitando  quanto  hallan, 
haciéndale  dueños  de  los  bienes  ajenos. 
Lat.  Diripert.  Expilare.  M arm.  Dcfciipc.  lib. 
2.  cap.aó.  Afsi  tuvieron  lugar  los  Alárabe* 
de  faquear  toda  la  coila  de  la  mar.  Pinel, 
Rctr.  lib-t.  cap.23.  Que  eramenefter  pren- 
derlos y caíligarlos , y flaquearlos  las  cafas, 
abundantes  de  las  joyas  y preñas , que  ha- 
bían ufurpado  .1  fus  vecinos. 

Saquear.  Por  extenfión  vale  quitar , ó rohai 
gualquicra  cofa , o enteramente , ó la  ma- 
yo* 
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yor  parte.  Lat.  Drpred.tr!.  Arriprrt.  Dipo- 

pulari. 

SAQUEADO,  DA.  part.  pafT.  del  verbo  Sa- 
quear en  fus  acepciones.  Lar.  Dcpupulatus. 
Éxp  latas.  Direptus . Ant.  Agust.  Dial.  de 
Medall.  p 1. 1 59.  Defpucsdc  faqueada  y des- 
truida Roma  por  los  Galos , citaba  tan  per- 
dida, que  hallaban  que  era  mejor  defam pa- 
rarla. Cald.  Coin.  Los  Hijos  de  la  tontuna. 
Joro. a. 

Entra  en  el  baxíl,  de  donde 
pagando  al  favo  primero 
h gente  ,j  de] pues  la  ropa 
D¡¿  al  ya  laqueado  un  barreno. 

SAQUEO,  f.m.  Lomifmo  quel'aco  de  Plaza, 
ir  la  acción  de  Saquear.  Lar.  Direptio.  Expi- 
latio.  DepopulatiOt  onis. 

SAQUERA,  adj.  que  en  la  rerm.  femenina  fe 
aplica  i la  aguja  con  que  fe  cofen  los  léeos. 
Es  voz  inas  uluda  en  el  Reino  de  Aragón. 
Lat.  Acu  i facéis  ajfaendis  apta. 

SAQUILADA,  f.  f.  La  cantidad  de  trigo  que 
íc  vi  a moler  en  algún  fuco,  ó codal,  quan- 
do  no  vi  lleno.  Lat.  Sacci  captas , vcl  Cap- 
ture parí. 

SAQU1LLO.  f.  m.  dimití.  El  Saco  pequeño. 
FutNM.  S.Pio  V.  f.6.  Iba, por  guardar  las  de- 
terminaciones , i pié  , hombre  enfermo , y 
con  un  faquilio  i las  efpaldas.  Ferrir.  Flirt. 
Eíp.tom.  3.  Era  474.  num.  1.  Eltc  afsi  que 
llegó  ávida  de  los  enemigos,  y la  Ciudad, 
ordenó  que  cada  ginctc  fe  pulidle  aa fajol- 
llo  de  trigo  á la  gurupa. 

SARAGÜETE,  f.  m.  dim.  de  Sarao.  Sarao  par- 
ticular , hecho  para  divcrtitfe  cafcra  y fami- 
liarmente. Lat.7" ripadiam  domefi’cum.  Cald. 
Cora.  El  Macftro  de  danzar.  Jorn.2. 

Pues  quando  juntas fe  ballant 
todos  Jus  divertimientos 
fon  íaragiietcs  que  ilaman¿ 

Jin  los  públicos  fardos, 
en  que  fuele  cacrfe  en  falta 
de  grave  , ú de  defeortés. 

SARAMPION,  f.  m.  Enfermedad  conocida, 
que  comunmente  di  á los  niños  ^empezan- 
do con  unas  calenturas  ardentifsimas , pin- 
tándole todo  el  cuerpo  de  unos  granos  me- 
nudos y roxos.  Covarr.  d¡cc  fe  tlixo  á Ser* 
pende , porque  vá  cundiendo,  y que  pudo  to- 
marle dei  Hebreo  Serapb,  que  vale  fuego  in- 
flamado, que  quema.  Lat.  Popula,  vel  oufuU 
rub  entes.  Muñ.  M.  Marian.  cap. 33.  Elte  du 
por  la  tarde  citaba  cubierta  de  farampión, 
ó tabardillo , que  todo  fe  entiende  que  le 
junta. 

SARAO. f.m.  junta  de  perfonas  de  cílima- 
cion  y gcrarcliia  , para  reflejarle  con  inítiu- 
mentos , y bailes  cortelanos.  Tómale  por  el 
mifino  baile , ó danza  entre  muchos.  Lat. 
Tripudium  fefiivum.  Novilium  faltatio.  M. 
Acato,  tom.2.  num.  1071.  Con  un  convite 
y fardo , que  hizo  á los  Magiúrados  y Caba- 
lleros de  Galilea.  Moret.  Com.  El  Licencia- 
do Vidriera.  Jorn.  3. 

Td  efid  todo  prevenido 
(oa  fefi  'mes  y fardos. 
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SARCIA. f.  f.  Lo  mifmo  que  carga, ó farda- 
ge.  Traben  ella  vozNcbrixa  y el  P.  Alcali 
en  fus  Vocabularios.  Lar.  Sarcina. 

SAUCILLO,  f.m.  Inftrumento  á manera  de 
azada , aunque  con  el  cabo  mas  corto,  del 
qual  ulan  en  las  Montañas  de  Burgos,  para 
efeardar  el  trigo.  Lar.  Sarcuius,  i . 

SARCO,  f.  m.  Voz  de  la  Germama,  que  flgni- 
flea  el  favo.  Juan  Hidalgo  en  lix  Vocabula- 
rio. Lat. Saccut,  i. 

Sarco  pe  popal.  En  la  Gcrtnanía  fígnifica  el 
fayo  de  faldamentos  largos.  Juan  Hidalgo 
en  fu  Vocabulario.  Lar. Talaris  faccus • 

SARCOCOLA.  f.  f.  Liquór  de  un  árbol  que 
nace  en  Pcríia,  algo  roxo,  y amargo  al  guf- 
to.  Es  femejante  al  incienfo  mui  lutil,  y voz 
Griega.  Lag.  Diofc.  lib.3,  cap.93.  Sar.ócola 
en  Griego  no  quiere  decir  olía  cola  , lino 
cola,  o engrudo  para  foldar  la  carne. 

SARCOPHAGOS.  f.  m.  Piedra  que  1‘egun  Pli- 
nio  tiene  tal  actividad  , que  confume  rodos 
los  cuerpos.  Es  voz  Griega,  que  vale  come- 
dor de  carne.  Hur.RT.Plin.  lib.a.  cap. 96.  Pe- 
ro cerca  deAflon  de  Troya  nace  una  pie- 
dra, que  confume  todos  ios  cuerpos  , y cita 
fe  llama  Sarcopbagos. 

SARcorH  AGo.  be  toma  también  por  lo  mifmo 
que  fepulchro.  Lop.  Jeruf.  lib.x5.O1t.68. 
Con  armas  el  ídicóphago  rodea , 

Para  que  digan  con  mayor  ef panto. 

Que  como  entonces,  otra  vez  fe  ba  vi  fio 
De  armas  cercado  el  túmulo  de  Cbrifio . 

SARCO  TICO,  CA.  adj.  Term.  de  Medie.  Lo 
que  tiene  vittud  para  criar  nueva  carne  en 
Jas  heridas,  ó apóllenlas.  Formóle  de  la  voz 
Griega  Sarc,  que  vale  lo  mifmo  que  carne.. 
Lar.  Sarcoticus,  a,  um. 

SARDA,  f.  f.  Pez  parecido  a la  que  llaman 
Caballa , aunque  menor  que  ella.  Lat.&*r« 
da,  a,  Huert.  Plin.  lib.3 2 * cap  1 1.  Rhombo, 
Scaro,  oy  eftimado.  El  lenguado,  fargo,  lcil- 
la,  farda. 

SARDESCO,  CA.  adj.  que  fe  aplica  a los  afc 
nos  pequeños,  por  limilitud  á los  dcCer- 
dena.  Ufale  muchas  veces  como  lubflanti- 
vo  por  qualquicr  aliio.  Lat.  Ajftllus  fardous. 
Estes. cap.i.  Baxc  la  cabeza,  y orejeando 
como  pollino  fardefeo  , defembanafle  los 
pañizuclos  de  narizes,  Qu  tv.Mul.ó.Rom.^. 
Son  los  dos  como  un  retrato 
defos  que  hacen  los  modernos, 
que  por  un  lado  es  Marcifo, 
y por  el  otro  fardefeo. 

Sardbsco.  Se  aplica  también  en  cítilo  fami-’ 
liar  á la  perfona  ¿(pera  y facudida.  Lat.  Af% 
per.  Calcitrans. 

SARDINA,  f.f.  Pez  pequeño  del  mar,  pare- 
cido ¿los  que  en  los  rios  llaman  comun- 
mente peces,  aunque  mas  anchos:  tiene  la 
cabeza  dorada , el  vientre  mui  blanco,  que 
parece  de  plata,  y el  lomo  que  tira  algo  ¿ 
verde, ó azul  mui  obfeuro.  Se  lalan  para  con- 
fervarlas  largo  tiempo  apretadas  en  banaf- 
tas.  Es  voz  puramente  Latina.  Huert.  Plin. 
lib.9.cap.5i.  Pero  pata  la  generación  de  la 
fardina  no  le  ayuntan  peleados  diferentes, 

lino 


48  S AR 

fino  unos  de  una  miíma  efpecic.  Estes,  cap, 

. Llegué  á Pontevedra , Villa  mui  regalada 
c peleado,  adonde  hice  colación  con  me- 
dio cedo  de  fardínu , dexando  atónitos  á 
los  circundantes. 

Sardina  arenque.  Veafe  Arenque. 

Sardina  que  el  oato  lleva,  candida  va. 
Lo  mifíno  que  Oveja  que  el  lobo  lleva,  8cc. 
Veafe  Gandir. 

Jichar  otra  fariína.  Phrafe  familiar, con  que 
fe  fignifica , qué  alguno  entra  de  fuera , es- 
pecialmente en  ocalion,  que  con  alguna  in- 
comodidad fe  ha  de  admitir.  Lar.  Lttpum  in 
fábula  adeffe,  Aliquem  inexpetatum  advtnire. 

Edár  como  fariína  en  bañada.  Phrafe  con  que 
fe  pondera  la  apretura  con  que  fe  efti  en 
alguna  parte  por  el  mucho  concurfo,  ó mul- 
titud de  gente.  Lat.  Hominum  angujiia  om- 
ninó  comprimí . 

La  última  fardlna  de  la  bañada.  Modo  de  ha- 
blar con  que  fe  explica  haber  llegado  á lo 
último  de  las  cofas , entre  tanto  que  fe  buf- 
caba  otra  , ú de  las  que  fe  ván  gallando. 
Lat.  NU  ultra  refiduum  cjfe , vcl  ron  taire. 

La  muger  y la  fardínt  de  rodros  en  la  ceniza. 
Red.  que  advierte  á las  mugeres  la  aplica- 
ción que  deben  tener  á las  ocupaciones  do- 
■ médicas  proprias  Puyas.  Lat. 

Pulebrior  iiU  domi,  qu*  & olet  nidon  culina 
Formina,  quxque  ¡lipum  tempere!  ipfa  modo t. 

SARDINERO,  RA.  f.  m.  y f.  La  perlona  que 
vende  fardínas , ó trata  en  ellas.  Lat.  Sardi- 
niarum  negotiator. 

SARDINETA.  f.  f.  dim.  de  Sardina.  La  fardí- 
na  pequeña.  Lat.  Parva  firdinia. 

Sardineta.  Vale  también  la  parte  que  cortan 
del  quefo  luego  que  lo  hacen , porque  fobra 
del  molde  donde  lo  fabrican,  para  que  que- 
de con  fu  figura  perfecta.  Lat.  Cafet  formara 
excede  ntis  rtfegme»,  nis . 

Sardinetas.  Llaman  los  muchachos  a un  jue- 
go , que  conüfte  en  unir  el  dedo  índice , y 
el  del  corazón,  mojarlos  con  la  faliva,  y dar- 
fe  uno  á otro  fobre  lo  exterior  de  la  mano 
eolpes , que  fon  los  que  llaman  fardinétas. 
Lat.  Dig/torum  faliva  bumeflatornm  in  Ion - 
gum  i ¿l us  fupra  alterius  manunt. 

SARDIO,  ó SARDO,  f.f.  Piedra  prcriofa  me- 
dio tranfparente , y que  no  brilla : es  ordi- 
nariamente de  color  de  carne  (por  lo  qual 
íc  llama  también  carnatina  , y cornalina) 
aunque  algunas  veces  es  colorada  , y otras 
amarilla.  Los  mas  quicrea  que  fe  llamarte 
Sardio , por  hallarfe  en  Cerdeña  la  mas  ex- 
quifita ; aunque  otros  con  Plinio  dicen  to- 
mo efte  nombre  de  Sardis  Ciudad  de  la  Ly- 
dia  Magna.  Lat.  Sarda,  a.  M.  Agrrd.  tonux. 
num.289.  El  fexto  Sardio : efta  piedra  tam- 
bién es  tranfparente , y por  lo  que  imita  á 
la  llama  clara  del  fuego , fue  fymbolo  del 
don,  que  fe  le  concedió  á la  Reina  del  Ciclo 
de  arder  fu  corazón  en  el  Divino  amor  in- 
ccflantemente. 

SARDIOQUE,  f.m.  Voz  de  la  Germanfa  , que 
fignifica  el  falcro,y  la  fal.  Juan  Hidalgo  cq 
fu  Vocabulario.  Lat.  Salinum , 1. 
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SARDONIA,  f.f.  Hierba efpccic  deRamífcu- 
lo  , que  comida,  ó bebida  perturba  el  íenti- 
do,  y de  ral  fuerte  retira, y tuerce  los  labios, 
que  caufa  un  efecto,  que  parece  tifa.  Lag. 
Dioíc.lib.6.  cap.  14.  Lat. Sardonia. 

Rifa fardonia , ó fardónica.  Accidente  de  rifa, 
que  fe  origina  de  comer,  o beber  la  hietba 
fardonia.  La x.  Rifas  fardonicus,  Lag.  Diofc. 
lib.ó.cap.iq..  Del  qual  accidente  nació  aquel 
vulgar  proverbio : La  rifa  fardonia. 

Rifa  fardonia , ó fardónica.  Por  extenfión  fe  di- 
ce del  que  rie  mucho  , fin  poder  contencr- 
fe,  ó del  que  difsimula  con  rifa  faifa  otros 
fentimicntos.  Lat  .Rifas  fardonius , vcl  far- 
dánicos, 

SARDONYX.  f.  f.  Piedra  precióla , que  imita 
en  la  fuperficie  el  candor  de  la  uña  huma- 
na : y en  lo  interior  el  color  encendido  del 
fardo  ; aunque  algunos  dicen , que  fu  fondo 
tira  algo  á negro.  Es  compucfto  de  Sardo,  y 
Onyche.  Lat.  Sardonyx . 

SARGA,  f.  f.  Tela  de  leda  que  hace  cordonci- 
llo , con  alguna  mas  feda  que  el  tafetán  do- 
ble. Hai  larga  Imperial,  y de  Inglaterra,  cu-* 
yos  apellidos  toman  de  la  parte  de  donde 
vienen.  Lat.  Tela  ferica  rejliculata.  Pragm. 
de  Tass.  año  1680.  f.2.  Cada  vara  de  J argos 
del  Imperio,  ¿ diez  y ocho  reales. 

Sarga.  Se  llama  también  una  tela  de  lana  zU 
go  mas  fina  que  la  íempiterna  , la  qual  iitve 
regularmente  para  forro.  Lat.  Tela  Unta  re- 
Jl  ¡culata.  Guev.  Mcnofpr.  de  Cott.  cap.7.  O 
quan  dichofo  es  en  cite  cafo  el  Aldeano!  al 

qual  le  aballa  una  mefa  llana ur.a  colcha 

de  P*retaña,  unos  paramentos  de  farpa. 

SARGENTA,  f.  f.  La  Monja  lega  de  las  ReJi- 
giofasde  la  Orden  de  Santiago.  Lat.  JnS . 
Jacobs  Ordine  monialis  ferviens . 

SARGENTEAR,  v.n.  Exerccr  el  empleo  de 
Sargento.  Lat .Lcgionem  injlruerc , velCrn- 
turiara . 

Sargentear.  Por  alufión  vale  animar  con  de- 
nuedo, y defembarazo  á' otros  para  alguna 
facción  de  valor,  ó bullicio,  yendo  delante. 
Dicefc  también  , y con  mas  propriedad  ca- 
pitanear. Lat.  ¡njtrutlorem  agert.  Excitando 
dirigere.  Ercill.  Arauc.  Cant.25.  O&.jy. 
Delante  dejla  efquadra , pues , venía 
Bl  mozo  üaJvarin  largenteando. 

Sargentear.  En  eieftilo  familiar  vale  manj 
dar,ó  difponer  con  afeitado  imperio  en  al- 
gún concurfo,  ó función.  Lat.  infiruere.  Im- 
perare. 

SARGENTERIA,  f.f.  El  exercício  , ó mare'jo 
del  Sargento  en  la  formación  , dilpotición, 
y economía  de  la  tropa.  Lat.  Opio,  vel  mu. 
nui  Itgimit  tnftrutndi.  Saav.  Empr.5.  Enfa- 
yefe  en  la  Sargentería , teniendo  vaciadas  de 
metal  todas  las  diferencias  de  Soldados,  afsi 
de  Caballería,  como  de  Infanteiia,  que  hai 
en  un  Exérclto  , de  los  quales  fobre  una  me-i 
fa  forme  diverfos  cfquadrónes. 

SARGENTO,  f.  m.  Oficial  inferior  en  la  Mili-' 
cia , que  toma  las  órdenes  del  Ayudante, 
las  participa  i fu  Capitán , diftribuye  las  de 
efte  á los  Subalternos,  á los  Cabos  de  Efqua- 

dra¡ 
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' dra,  y Soldados.  Sirve  de  componer  las  fi- 
las con  la  alabarda,  y apollar  las  centinelas. 
Viene  del  Latino  Sarttieeu , que  en  la  basa 
Latinidad  fe  dixo  Strxeni , y de  ahí  Scrgcn- 
to , y defpues  Sargento.  Lat.  Legionii , vel 
Centuria  infiruBor.  Cerv.Nov.  U1al.pl.378. 
El  Sargento  era  matrero  y lagáz  , y grande 
harriero  de  compañías.  Este»,  cap.  1 2.  En- 
contré con  dos  toldados  de  los  Paites  Baxos, 
que  me  habían  conocido  en  ellos  , el  uno 
Álrerez,  y el  otro  Sargento. 

Sargento.  Llaman  al  Alcalde  de  Coate  ¡m- 
meiiaro  en  antigüedad  á los  cinco  que  tie- 
nen Saleta , el  qual  debe  fervir  por  qual- 
quiera  de  ellos,  que  cflá  impedido  por  en- 
fermedad , 6 aufencia.  Lat.  Curia  Prator  cu- 
iu/vit  ab/entii,ad  mmorit  taufas  dtftinati,  vi- 
eei  gereeu. 

Sargento  General  de  Batalia.  En  la  an- 
tigua forma  de  Milicia  era  el  immedíato  al 
Maeílre  de  Campo  General.  Lat.  Extrcttm 
fupremut  mñ ruciar. 

Sargento  Mavór.  El  Oficial  deftinado  en  ca- 
da Regimiento  i difciplinar , y mandar  el 
exercício  i los  Soldados.  Modernamente  fe 
le  han  encargado  algunos  cuidados  econó- 
micos del  Cuerpo.  Lat.  Primui  iegionie  in- 
firuSlor.  ORDEN.Mtt.IT.  Año  17x8.  lib. I .tic. 
3.  Art.aa.  Los  Sargentos  Mayores  de  Infan- 
tería , Caballería  y Dragones  mandarán  fus 
Cuerpos , tiguiendo  la  antigüedad  de  Capi- 
tanes. Lop.  Jcruf.  lib.j.Oct.ija. 

Al  pabellón  del  Rey , ¡jue  falo  puede 
El  Sargento  Mayor  entrar,  llegaban. 

Tanta  lieencia  y libertad  concede 
La  general  defdicba,  que  pajfaban. 

Sargento  Mayór  de  Brigada.  El  Sargento 
Mayor  mas  antiguo  de  los  Cuerpo»  qué 
Componen  la  Brigada.  l oma  las  órdenes  del 
Marilcal  General  de  Logis , y las  di  á los 
otros  Sargentos  Mayores  que  iirven  á tu 
Brigada , y también  diftribuye  las  del  Bri- 
gadier. Lat.  Manui,  vel  turma  primui  in/tru- 
éior.  Orden.Mii.it.  Año  17x8.  lib-i.  tit.i  1. 
Arr.  3.  El  Sargento  Mayór  mas  antiguo  dé 
Párente  de  los  Cuerpos , que  coinpulicren 
la  Brigada  , exerccrá  de  Sargento  M.yór  de 
ella. 

Sargento  Mayor  db  ea  Plaza.  Oficial  que 
manda  defpues  del  Gobernador  y Teniente 
de  Rey  dentro  de  la  Plaza , en  lo  que  toca  i 
lo  Militar , y entra  la  Guardia.  Lat.  Secun- 
dujdM'htari  Gubtrnatore  eivitatii.  Orden. 
Mh.it.  Año  1738.  Ub.3.  tit.3.  Art.  i.  Orde- 
namos, que  los  Sargentas  Maeórte  dtlatPIa- 
zar  comen  igualmente  de  todos  lós  Batallo- 
nes', de  que  fe  compuíicrc  la  Guarnición, 
los  Oficiales  neceflários  para  entrar  la  Guar- 
dia Cada  dia. 

Sargento  Matór  de  Provincia.  En  las  Pro- 
vincias de  Indias  es  el  que  manda  dclpoes 
del  Gobernador  y Teniente  de RCy  en  las 
cofas  Milirares  de  fu  jurifdicción.  Lat.  Se- 
cundas i Gubtrnatore  , vel  Duce  Provincia. 
RecoP.  de  Ind.  lib.  3.  tir.  13. 1.  17.  Ordena- 
mos al  Prefidcnte  y Capitán  General  de 
Tam.  VI. 
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Tierra-firme,  que  haga  darpofaday  caía,  en 
que  viva , al  Sargento  Mayór  de  aquella  Pro- 
vincia. 

SARGENTON.  aum.  de  Sargento.  Se  apropria 
regularmente  i alguua  muger  por  lo  des- 
comedido del  cuerpo , ó por  fer  fuerte,  ro- 
buíta,  y varonil  en  fus  palabras  y acciones. 
Lat.  Procera  nimis  foemina. 

SARGO,  f.  m.  Peleado  que  fe  cría  por  lo  re- 
gular en  las  riberas  del  mar,  entre  peñas,  y 
en  cavernas.  Tiene  el  cuerpo  redondo, y 
macizo , las  efeamas  pequeñas , el  color  de 
plata,  ydefde  el  lomo  halla  el  vientre  unas 
lillas  negras,  puellas  con  mucha  orden.  Los 
ojos  fon  redondos , los  dientes  anchos , los 
extremos  de  la  cola  y las  aletas  negras : di- 
cen que  tiene  el  corazón  quadrado,  y fcgurj 
Eduardo;  cílc  pez  acompaña  íiempre  al  fal» 
monete , y quando  le  vé  metido  en  el  cie- 
no , taita  lobre  él , y le  mata  : y añade , que 
fu  carne  es  agradable  al  ctlomago  , engen- 
dra buen  xugo  , y fe  digiere  fecilinente. 
También  dice  Eliano.quc  ei  Sargo  ama  tati- 
to a las  cabras,  qué  quando  los  Pallorcs  las 
trahen  á las  riberas,  para  que  le  bañen,  na- 
da entre  ellas, y las  lame  y limpia  el  pelo, 
y en  viéndolas  apartadas  las  acompaña  ¡mi- 
ta la  orilla,  mottrando  trilleza  , por  lo  que 
los  pelean  fácilmente , vifliendo  el  peleador 
una  piel  de  cabra , con  que  incautos  fe  arri- 
man al  anzuelo.  Lar.  Sargui.  Hoert.  Plin. 
lib.p.  cap.  17.  A cPc  íiempre  le  vi  figuien- 
do  otro  pez  llamado  Sargo  , y quando  él  ef. 
tá  cavando  el  cieno , delpettandole  de  fu 
delcuido,  le  delp«daza  y traga. 

SARGUETA.  f.f.  dim.  La  íitrga  mas  delgada, 
y de  menos  cuerpo.  Lar,  Tela  I anea , vel  feri- 
en reflieulata  fubtilior.  , 

SARJAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  fajar.  Yi  no 
tiene  ufo. 

SARJADO,  DA.  parr.  paíf.  del  verbo  Sarjar* 
Lo  que  es  tajado.  Lag.  Diofc.  lib.6.  cap.  31. 
Cictto  me  perfilado  , que  todos  los  ñiños 
de  teta  fariadoi , que  fe  murieron , fola  la 
fargia  fué  caula;  y de  quaatos  convalecie- 
ron , la  bondad  y clemencia  Divina. 

SARJ1A.  f.  fi  Lo  mifmo  qne  fajadura,  ó faja. 

SARMENTADOR,  f.m.  El  que  coge  los  lár- 
micntos  podados.  Lat .Sarmentorum  colieílor. 
L.  Grac-  Critic.  El  Hereo,  Primor  6.  Ojian- 
do conoció  i ó Mageitad,  arrojándole  a fus 
plantas,  i lo  de  aquel  tiempo,  dixo:  Señor, 
qué  facéis  aquii  Profcguid  Vargas, dixo  Ale- 
xandro : qué  á tal  portador  tal  farmentaiór . 

SARMENTAR,  v.  a.  Coger  los  fartnieutos 
defpues  <je  podados.  Tiene  la  anomalía  de 
mudar  la/  en  i en  algunas  perfonas  délos 
tiempos  prefentes : como  Yo  fatmiento,  ¡or- 
inienta tu  , farmiente  aquel.  Lat.  Samen! a 
eoliigere.  Gutv.  Menofpr.  deCort.  cap.5.  Es 
privilegio  de  Aldea , que  el  que  tuviere  al- 
gunas vpías,  goce  mui  á fu  concento  de  ellas, 
lo  qual  parece  fer  verdad , en  que  toman 
mui  gran  recreación  en  verlas  plantar,  ver- 

- las  binar....  verlas  farmentar , y íobre  todo, 
en  verlas  vendimiar. 
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SARMENTERA.  (Sarmentera)  f.  f.  El  lugar 
donde  fe  guardan  y acinan  los  farmientos. 
Trahe  ella  vozCovarr.  en  fuThefóto.  Lat. 
Loc;*í  ín  quo  farmentorum  congcriel  fervatur. 
SARMENTERO.  (Sarmentéro)  l.m.  Voz  de  la 
Germanía  , que  fignifica  toca  de  red,  ó gor- 
guéra.Juan  Hidalgo  cu  fu  Vocabulario.  Lat. 
Calantiea  refiieulata. 

SARMENTICIO,  A.  adj.  que  por  ultrage 
aplicaban  á los  Chnttianos , porque  fe  dc- 
xaban  quemar  á fuego  lento  con  l'armicn- 
tos.  Lat.Sarmentitiue,  a,  um.  Manee.  Apo- 
log.  cap.jo.  Aunque  altoranos  llamcis/ar- 
mcntícios,  y fcinaxios,  porque  atados  al  palo 
del  medio  exe  de  un  carro  , y cercados  de 
farmientos  lomos  quemados  vivos  á fuego 
lento. 

SARMIENTO.  C m.  El  vállago  de  la  vid  lar- 
go, delgado,  y nudofo,  en  el  que  falen  los 
racimos,  y fe  crian  las  uvas.  Lat .Palmetjii. 
Sarmentum,  i.  Hess.  Agrie,  lib.  a.  cap. ó.  Y 
no  tenga  ninguno  por  mucho  f.  uclitcra  la 
vid  , que  en  cada  farmiento  lleva  fu  racimo, 
fino  la  que  los  tiene  á lo  menos  apareados, 
y bien  llenos.  Quev.Txc.  cap. 3.  El  era  un 
Clérigo-.,  los  brazos  leeos,  las  manos  como 
un  manojo  de  farmientos . 

SARNA,  f.  f.  Enfermedad  contagióla, que  pro- 
viene de  la  cfcrvefcencia  del  humor,  y arro- 
ja al  cutis  una  multitud  de  granos,  que  cau- 
fan  gran  picazón.  Pudo  haberle  tomado  del 
Latino  Sania  , que  vale  podredumbre , que 
aparece  en  lo  exterior.  Lat ,Scabia,ei.  Es- 
te*. cap.  4.  Viéndome  fin  efperanza  de  li- 
brea , y con  poUefsión  de  fama....  traté  de 
ponerme  en  nguta  de  Romero.  Jaci.nt.Pol. 
pl.141. 

Beneficiada  falfete, 
hilo  de  pita  con  farna,' 
filete  con  calentura, 
y fidioi  con  quartanaj. 

Sarna.  Por  translación  fignifica  también  el 
defeo  de  confeguir  alguna  cofa  , que  dá 
complacencia  , o deleite.  Tomado  por  alu- 
fión  al  que  fíente  , al  rafearle,  el  que  tiene 
farna.  Lat.  Pruritai.  GuEv.Avif.de  Priv.  cap. 
14.  Es  can  incurable  la  fama  de  la  avaricia, 
ue  el  que  ella  contagiólo  de  ella  enferme- 
id , ni  lana  con  la  pubreza,  ni  fe  cura  con 
la  riqueza. 

Saína  perruna.  La  que  es  mui  menuda,  mas 
dañóla  y perniciofa  que  la  común.  Llamóle 
alsi  por  1er  femejante  á la  que  di  a los 
perros.  Lat.  Pfora,  a. 

Ser  mas  viejo  que  la  fama.  Phrafe  vulgar  hy- 
perbóltca , con  que  le  fignifica , que  alguna 
cola  es  mui  antigua.  Lar . Scabiet  antiquieefi- 
fe.  Salaz.  Obr.  Pofth.  pl.107. 

T fi  tfta  razón  no  encama, 
dicen  Autoret  bafiantn, 
que  la  hambre  de  eftudiantee 
es  mas  vieja  que  la  lama. 

No  le  falta  fino  fama  que  rafear.  Phrafe  con 
que  le  pondera  , que  alguno  tiene  la  falúd, 
y conveniencias  que  ncccísita.  Ufale  cfpc- 
cialmente  para  notar  ó redargüir  al  que  no 
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obllante  fe  qnexa  de  que  le  falta  algo,  ó lo 
echa  menos.  Lat.  Nibil  omninb  illi  deefi  pra- 
ter  fcabiei  pruritum , ut  fibi  placeat. 
SARNOSO,  SA.  adj.  El  que  padece  la  enfer- 
medad de  farna.  Lat.  Seabiofui.  Lag.  Diofc. 
lib.  r.  cap.  11 6.  La  pepita,  que  clli  dentro 
del  cuefco , mezclada  con  grada  y harina, 
hace  caer  las  uñas  famófas.  Nieremb.  Difer. 
lib.^.cap.;.  §.1,  De  allí  á pocos  dias  le  la- 
catón uno  de  los  ojos;  luego  lefubietonen 
un  camello  farncfj  dcfnudo  fu  cuerpo. 

El  puerco  famifio  revuelve  la  pocilga.  Refr. 
con  que  fe  di  i entender , que  en  las  Comu- 
nidades y Repúblicas  fuelen  fer  los  indig- 
nos los  mas  quexofos  , y por  eflo  los  mas 
dilcolos,  c inquietos.  Garai,  Catt.i.  Lat. 

Una  mala  pecut  inficit  omne  pecui. 
SARPULLIDO,  f.  m.  Enfermedad  , que  pro- 
viene del  cxccfsivo  ardor  de  la  langrc , de 
lo  que  fe  origina  falir  al  cutis  una  multitud 
de  granos  mui  menudos  y encarnados.  Co- 
varr.  dice  fe  dixo  á Serpeado , porque  cunde 
por  todo  el  cuerpo.  Dicefe  mui  comunmen- 
te Salpullido.  Corr.  Cinc.  lib. 7. 1.S9.  De  cf- 
te  firpullido  de  pintas  parece  que  como 
contagio  fe  le  pegó  á los  verfos  que  ef- 
cribe. 

Sarpullido.  Por  extenfión  fe  llaman  las  fea 
nales  que  lucen  las  picaduras  de  las  pula 
gas.  Lat.  Rubentei  macula  e pulicum  morfibue. 
SARPULLIR,  v.  n.  Picar  la  pulga  dexando 
manchas  en  el  cuerpo.  Es  voz  voluntaria. 
Lat.  Pulicem  morfibue  eorput  maculare.  Lor, 
Dorot.  f 160. 

Qué  efiradot,  qué  valor,  qué  compofiura 

No  ajfaltae,  y farpullcs? 

T quando  mae  te  agarra,  te  ef cabulla. 
SARRACINA,  f.f.  La  pelea  entre  muchos^ 
efpecialmcntc  quando  es  el  acometimiento 
con  confulion  y fin  orden.  Pudo  decirle  con 
alulión  á los  Moros  , porque  ellos  pelean 
con  gritería , y fin  orden  , ni  concierto.  D¡- 
ccfc  por  extenfión  de  qualquier  riña,  ó pen- 
dencia, en  que  hai  heridas  ó muertes.  Lat. 
Pugna.  ConfiiSlue. 

SARRIA,  f.  f.  Género  de  red  baila  , en  que 
recogen  la  paja  pata  tranfpottatla.  Según 
Covarr.  aunque  la  di  por  voz  Arábiga,  aña- 
de ,que  pudo  haberle  tomado  del  Hebreo 
Tfarar , que  vale  atar,  ó ligar.  Lat.  Sparteum 
retí  cuitan. 

SARRILLO. f.m.  Aquel  ruido  que  fe  oye 
en  la  garganta  del  moribundo.  Es  voz  del 
vulgo.  Lat.  Morientie  faucium  J'onui.  Frac. 
Citug.  pl.  30.  En  ella  parte  del  gargüero 
(cali  en  todos  los  que  fe  mueren)  fe  hace 
cierto  ruido  , que  el  vulgo  llama  fanillo, 
que  es  un  fonido  como  de  agua. 

SARRIO,  f.  m.  Efpecie  de  cabra  montes  mui 
ligera , que  falta  mucho  , y tiene  los  cuer- 
nos vuelcos  hacia  adelante , como  garfios. 
Hucrt.cn  las  annotaciones  al  cap.  53.  del 
lib.8.  de  Plinto  , dice,  que  elle  animal  quan- 
do  vé  alguna  hietba  en  las  peñas  donde  no 
puede  fubir , falta , y fe  queda  colgado  de 
ellas , y la  alcanza  y come.  Lat.  Sarrias , ¡j. 

Huekt, 
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Hueiít.  P!in.  Iib.8.  cap.53.  furrio  es  tam- 
bién generación  de  cabras  mónteles. 

SARRO,  f.m.  Betún  duro  y tuerte,  que  de  las 
reliquias  falitrofas  de  algunas  colas  le  vi 
juntando  y uniendo  , como  fe  ve  en  algu- 
nas vafijas  , en  los  dientes,  &c.  Lat.  Ruvtgo. 

Si  tu/,  as.  Sor  des,  ium. 

Sarro.  Porfemejanza  fe  llama  el  humorcÜlo 
colérico,  que  délas  calenturas  ardientes  fe 
cria  en  la  lengua,  y la  pone  álpera.  Lat. 
L:ngua  fqualor, 

SARTA,  f.f.  La  compofición  de  cofas  meti- 
das por  orden  en  un  hilo  , cuerda , ú otra 
cofa.  Díxofe  del  verbo  Sardo  , que  fignifica 
_ cofer,  ó juntar  unas  cofas  con  otras.  Lat. 
Linea  ¡n  filo  feries.  Refiieula  , a.  S triga , a. 
Qcev.  Muf.6.  Rom. 30. 

La  boca,  que  apuras  perlas , 
dicen  que  come  con  lar  tas» 
y por  labios  colorados 
dos  búcaros  de  la  Maya* 

Sarta.  Por  translación  fignifica  la  unión  por 
orden  feguida , que  llevan  unas  cofas  con 
otras.  Lat.  Series  ei.  B.  Argens.  Rim.  pl.270. 
Los  tuyos  recibí , befé  ¡a  carta: 

Mas  leer  tres,  ó quatro  apenas  pude , 

Quaoto  menos  pajfar  toda  la  farta. 
SARTAL,  adj.de  una  term.  Lo  milino  que 
farta.  Acost.  Hifi.  Ind.  lib.  5.  cap.  24.  \ á 
los  cuellos  grueffos  fartales  de  lo  milmo, 
que  les  venían  por  debaxo  del  brazo  iz- 
quierdo. 

SARTEN.  f.f.  Vafo  de  hierro  redondo  , con 
el  Rielo  plano , con  alguna  diminución  ala 
parte  inferior,  y un  mango  largo  para  po- 
derla tener  fin  quemarte,  y firve  para  freír, 
ó tofiar  alguna  cofa.  Viene  del  Latino  5ar- 
tago,nis.  Pragm.  ds  Tass.  ano  1680.  f 28. 
Cada  fartén  de  flor  de  lis  > i Rete  reales. 

Salaz.  Obr.  Pofth.  pl.76. 

Tá  en  fin  por  las  farténes, 
donde  algo  fe  fresa, 
preguntaba  el  ve  ciño, fi  lloví  ai 
y fuele  rtfpondido , 
que  el  freír  al  llover  es  parecido* 
pixolc  el  cazo  á la  fartén , quitare  alia  no  me 
tiznes.  Phrafc , que  vale  lo  mifmo  que  Di- 
xole  la  fartén  a la  caldera  , quítate  alia  ne- 
gra. Veafe  Caldera. 

•Tener  la. fartén  por  el  mango.  Veafe  Mango. 
jUn  ojo  ala  fartén,  y otro  i la  gata.  Veafe 
Gata.  , c 

SARTENADA,  f.  f.  Lo  que  de  un»  vez  fe 
nuede  freír  en  la  fartén.  Lat.  Frixura  , vel 
FriBar».  MontiIí.  Art.de  Coon.pl.; i». De- 
jalo  eftit  afsi , harta  que  tengas  otra  farlt- 
nai*  frita,  y entonces  defembaraza  los  pla- 
tos para  echar  los  otros. 

SARTENAZO,  fin.  El  golpe  grande  que  fe 
di  con  la  fartén.  Lat.  SarUgmii  ¡Bu,.  Este». 
sap.o.  Al  tiempo  de  quererme  levantar  me 
dió  un  picaro  de  cocina  tal  ftrtmxo  en  la 
mitad  de  la  cabeza  , que  i no  fer  dé  llano, 
me  dejaba  para  (iempte  libre  de  laentcr- 
medad  de  la  gota. 

Seetenaxo.  Por  extenfion  vale  golpe  recto 
Ttm.  VI. 
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íoti_  otra  cofa  , aunque  no  fea  fartén.  Dice- 
fe  también  de  las  cofas  inmateriales.  Lar. 
Jaculara  ¡flus.  Ludibrium.  Alfar,  par t.  i. lib. 
2.cap.5.  Qaando  en  cafa  no  había  que  ha- 
cer , dábanme  los  bellacos  de  mozos , y pa- 
ges  mucho  del  fartenatA. 

SARTORIO,  f.m.  Voz  Anatom.  El  múfeuio 
llamado  del  faftre  , que  íirve  para  poner 
una  pierna  fobre  otra.  Mart.  Anatom.  Indic.- 
Lat.  Sartorius . 

SASTRE,  f.  m.  La  perfona  que  tiene  el  ofi- 
cio de  cortar  vellidos , y colé*  los.  Lat.  Sar- 
f<?r,quccsde  donde  viene.  Cerv.Nov.j. 
pl.  179.  Hitando  una  vez  arrimado  á la 
tienda  de  un  Saftre,  viole  que  citaba  ma- 
no fobre  mano  , y dixole : fin  duda  fcíiof 
Maelfro  , que  cllais  en  camino  de  lalvación. 
Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath.  part.  2.  Piar.  44. 
Entiéndanme  los  Saftres , y otros  Oficiales*; 
que  no  es  excufa  el  que  no  es  bailante  la 
paga....  para  quedarle  con  los  retales. 

Entic  fafires  no  fe  pagan  hechuras.  Phrafe  fa- 
miliar , que  explica  la  atención  y córrela-» 
nía , que  fuclen  ufar  entre  sí  las  perfonas  de 
un  empleo,  exercicio,  ü oficio.  Lat.  Eiufdcm 
muñera  fumus , muñera  abfin t , vel  inertes * 

Es  buen  faftre.  Phralc , que  fe  ufa  para  pon- 
derar la  habilidad , comprchenlión  , y def* 
treza,que  alguno  tiene  en  algún  arte  , fácula 
tad  , ó ciencia.  Lat.  Aprime  tndufirius,folersK 
ingenio  fus. 

Ser  t\  faftre  del  campillo.  Veafe  Campillo. 
SASTRFCILLO.f.m.dim.  de  Safire.  El  quo 
es  dcfprcciable  , y de  corta  habilidad.  Lat. 
Sartor  parüm  dexter  , vcl  defpicabilis  fartor. 
Qubt.  Alguac.  Hablando  comunmente , lo- 
leis  decir , miren  el  diablo  del  fafire  : ó dia- 
blo es  el  faftrecillo . 

SATANAS. f.m.  Nombre  que  comunmente 
fignifica  el  adverfario  común  » ó el  Demo- 
nio; aunque  en  lu  rigurola  lignificación  va- 
le lo  milino  que  Contradi&ór , ó Adverfa- 
rio. Lat.  Sat  an.  Sotanas,  a.  Qvev.  Muí.  í» 
Rom.51. 

A buen  puerto  habéis  ¡legado, 
tas  niñas  de  daca  , y toma. 

Satanás  os  dió  el  con/ejo: 
no  puede  fer  otra  cofa. 

SATELITE,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Alguacil , d 
Corchete.  Es  voz  del  cftilo  familiar  , y vie- 
ne de  la  voz  Latina  Satelles , tis*  ^ 
SATELITES.  Quatro  Eftrdlas  pequeñas,  que 
fiempre  acompañan  al  Planeta  Júpiter , y 
otras  cinco  que  andan  al  rededor  de  Satur- 
no. Es  voz  facultativa  de  la  Aftronomía. 
Tofc.  tom.  7.  pl.459.  y 462.  Lat.  Safe. lites, 
Casam.  Comer,  cap.5.  Como  fe  vé  en  qua- 
tro Eftrellas , que  llaman  Satélites , ó Arché- 
ros  de  Júpiter  > porque  continuamente  din 
vuelta* en  quatro  diftintos  círculos,  cuyo 
centro  es  el  mifmo  Planeta. 
SATISFACCION,  f.  f.  El  afto  de  fatisfaccr. 
Viene  del  Latino  Satisfaílio » Saav.  Empr.i, 
Si  vengativo , dura  en  los  enojos  , y no  de- 
pone las  lágrymas,  fin  la  fatisfacc  ón . Ester. 
cap. o.  Yo  >ni  negando  la  deuda  > ni  oíre- 
G 2 cien- 
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riendo  la  paga  , Ies  prometía  fatisf acción  an* 
tes  de  hacer  mi  viage. 

Satisfacción.  Una  de  lastres  partes  del  Sa- 
cramento de  la  Penitencia  , que  confiítc  en 
pagar  con  obras  de  penitencia  la  pena  de- 
bida por  nucítras  culpas.  Lat.  Satisfattio. 
Parr.  Luz  de  Verd. Cath.  Plat.  del  Sacram. 
de  la  Penit.  Pues  afsi  digo  , una  confcfsión 
fin  fatisfacción  , confesión  es  ; pero  le  falta 
el  brazo , ó para  obrar  acá  fatisfaciendo  por 
fus  pecados  con  la  penitencia  , ó para  no 
poderle  detender  en  la  otr?  vida  de  las  ter- 
ribles penas  del  Purgatorio. 

Satisfacción.  Se  toma  también  por  la  razón» 
acción,  ó modo  con  que  fe  foísiega  y ref- 
ponde  enteramente  á alguna  quexa , fenti- 
niiento  , ó razón  contraria.  Lar.  Satisfaéiio. 
Plena  purgado , vcl  excufatio , vel  refpor.fio . 

Satisfacción.  Se  toma  afsimifmo  por  lo  mif- 
mo  que  prefinición  : y afsi  fe  dice  , Fulano 
tiene  mucha  fatisfacción  de  si  mifmo.  Lat. 
Nima  covfidentia.  Superbia.  Arrogancia, 

Satisfacción.  Vale  también  confianza  , ó fc- 
guridad  del  ánimo.  Lat.  Confidencia.  Fui  te- 
da. PiNEL,Rctrat.  lib.x.  cap.19.  Ambos  mo- 
zos, y con  fatisfacaón  de  fu  esfuerzo,  no  ne- 
cesitarían de  mucha,  para  venir  á la  prueba. 

Satisfacción.  Se  toma  afsimifmo  por  cum- 
plimiento del  defeo  , ü del  güito.  Lat.  Sa- 
tisfacía. Adimpletio. 

A fatisfacción.  Modo  adverbial  , que  vale  lo 
mifmo  que  á güito  de  alguno  , ó cumplida- 
mente. Lat.  Satis.  Plent.  Ad  pladCum.  Nuñ. 
Empr.13.  Si  el  Príncipe  es  dieítro  , íiempre 
faldrán  de  fu  cfcucla  fugetos  confumados  y 
parecidos , que  d fatisf  acción  llenan  las  es- 
peranzas. Pin  f.l,  Retrat.  lib.  1.  cap.19.  Por 
fu  medio  fe  ajuító  la  diferencia  d fatisfac- 
dón  de  ambas  pattes. 

Tomar  faCisfaedón.  Vale  vengarfe  de  algún 
agravio.  Lat.  injuriam  uletfei , vel  vindicare. 

SATISFACER,  v.  a.  Pagar  enteramente  lo 
que  fe  debe.  Viene  deT  Latino  Satisfacere, 
que  lignítica  lo  mifmo , y tiene  las  anoma* 
lias  de  mudar  la  / en  g,  y la  a en  1 en  al- 
gunos tiempos  y perfonas : como  Yo  fatisfa- 
go,  fatisfacc  tu,  aquel  fatisfizo,  &c.  Ester. 
cap.  10.  Satisfice  algunos  deudores  por  pe- 
dirme la  deuda  con  humildad  , y ofrecerme 
de  nuevo  fus  cafas  con  amor. 

Satisfacer.  Vale  también  hacer  alguna  obra 
uc  merezca  el  perdón  de  la  pena  mereci- 
a.  Lar  .Satisfacere.  Ribad.  Vid.  de  S.lgna- 
cio.  En  las  penitencias,  que  hizo  para  fatif- 
facer  por  ellos,  citaba  yá  fu  corazón  tan 
inflamado  y abrafado  de  un  vehementifsi- 
mo  defeo  de  agradar  á Dios , que  no  tenia 
cuenta  , tanto  con  los  niifmos  pecados , ni 
fe  acordaba  de  ellos , como  de  la  gloria  y 
honra  de  Dios.  Torr.  Philof.  lib.  2.  cap.  12. 
Si  cita  en  gracia,  fe  le  hace  nueva  merced, 
por  el  mérito  que  gana  con  aquella  obra, 
fatisfaciendo  también  por  las  penas  que  debe* 

Satisfacer.  Mctaphoricamcntc  fe  toma  por 
aquietar  y lo  llegar  las  paísiones  del  ánimo. 
Lat.  Pínte  placeré , vel fedare,  Calist.  y Me- 
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lib.  £41.  Habla  que  te  pueda  oír:  tienes  dis- 
culpa alguna  para  fatisf acer  mi  enojo , y ex- 
cular  tu  yerro  y ofadia? 

Satisfacer.  Significa  también  faciar  qual- 
quier  apetito.  Ufafe  también  en  fentido 
moral.  Lat.  Saciare.  Expíere.  Saturare.  L. 
Grac.  Agud.Difc.9.  Yo  mas  queria  en  un 
banquete  dar  güito,  y fatisf acer  á los  con- 
vidados, que  á los  cocinéros.  MoNTOR.Obr. 
Poíth.  tom.i.  pl.163. 

No  pudo  fer  la  vianda, 
del  modo  que  tu  laguifas , 
porque  afsi  no  fatisface; 
pero  vale  Dios  que  abita. 

Satisfacer.  Vale  también  dar  Polución  á al- 
guna duda  , ó dificultad,  ó fo llegar,  ó aquie- 
tar alguna  quexa,  ó fentimiento.  Lat.  Satif  • 
faceré.  Refpondere.  Ambr.  Mob.  lib. 8. cap. 43. 
Que  le  enviaflen  á él  por  Embaxadór  á Cc- 
far,  y le  fatisf  acia  en  lo  pallado.  Moret. 
Qotu.  Los  enganos  de  un  engaño.  Jorn.i. 
Tente  adelante  no  paffes, 
galán,  que  farisfacerre 
quiero  á la  objeción  que  hacer. 

Satisfacer.  Se  toma  también  por  premiar, 
enteramente  y con  equidad  los  méritos,  que 
fe  tienen  hechos.  Lat.  Retnbuere.  Perfolvere . 
Villav.  Molch.  Cant.i.  Oct.55. 

Sino  que  en  dulce  miel,  y blanca  leche 
Ungidas  con  purifsimos  Itquóret , 

En  el  trance  fatal  tengan  ¡a  paga, 

Q¿/e  d vida  tan  heroica  fatisraga. 

SATISFACERSE,  v.r.  Pagarte,  o entregarte 
de  alguna  cofa  por  fu  mifraa  mano.  Lat.  Si- 
bi  ipfi  per  fe  as  alienum  folvere  , vcl  fatif-, 
facere. 

Satisfacerse.  Se  ufa  también  por  lo  mifmo 
que  tomar  fatisfacción. 

Satisfacerse.  Significa  también  faciar  el  ham- 
bre, ó la  fed,  o el  fueño  : eíto  es  comer,  be- 
ber, ó dormir  halla  no  apetecerlo  mas.  Lar. 
Satiari . Cibo  Ootu,vz\ fomno  expleri . Saturari. 

Satisfacerse.  Vale  también  aquietarte, y con- 
vencere con  alguna  eficaz  razón,  de  la  du- 
da, ó quexa , que  te  había  formado.  Lat.  Ac - 
quiefeere.  Nierbmb.  Philof.Curiof.lib.3.  cap, 
2sr.  Afsi  no  me  fatisfago  de  loque  Henrico 
Kornmano  cuenta  haber  fuccdido  en  Flan- 
des. 

SA TISFACIENTE.  part.  act.  del  verbo  Satif- 
facer.  El  que  fatisface.  Lar.  Satisfadens,  lis. 

SATISFECHO,  CHA.  part.  paíT.  del  verbo  Sa- 
tisfacer en  fus  acepciones.  Lat.  Satisfacías. 
Satiatus.  Acquiefccns.  Moret.  Com.  Los  en- 
gaños de  un  engaño.  Jorn.i. 

Pero  pues  dices  que  fino 
tenéis  d Blanca  en  el  alma , 
fatisfecho  de  mis  dudas, 
las  doi  ya  por  bien  lloradas. 

Satisfbcho.  Se  roma  también  por  prefumn 
do,  ó pagado  de  sí  mifmo.  Lat . Arrogans. 
Confidens.  CorL.  vulgar. 

D.  Pedro  mui  fatisfecho, 
y D.Juan  mui  prefumido , 
ban  becbo  lo  que  ban  debido 5 
pero  deben  lo  que  ban  becbo . 
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SATISFACTORIO,  RIA.  adj.  tci  que  puede 
fatisficcr , 6 pagar  alguna  cota  debida.  En 
lo  antiguo  fe  le  quitaba  la  e.  Lat.  SatiifaUo- 
rius,  a,  um.  Parí.  Luz  de  Vecd.Cath.Plat.23. 
de!  Sacrara.  de  la  Penit.  Las  mortificaciones 
y penitencias , que  tomamos  nofotros  por 
r.ucftra  voluntad , fon  fatisfaílorias.  Escob. 
Preg,  tom.i. Prcg.204. 

T aun  mucbot  Ooclóret  en  tjlo  alumbrados, 
Dicen  <¡ue  el  mal, qtu  aquí  padefeemos. 

Si  d Dios  le  ofrefciendo  pací  caria  tenemos,  , 
Es  latisfatorio  por  nueftros  pecados. 

SATIVO,  VA.  adj.  Lo  que  felicmbra,  ó plana 
ta,  y cultiva  , á diftincion  de  lo  agteíle  , 6 
fylveftre.  Lat,  Sativut,  a,  um. 

SATO.  f.  m.  Lomilrnoqpe  íembrado.  Es  del 
Latino  Satum  , y tiene  poco  ufo.  Crac, 
Dion,  f.  174.  En  Thcbas  hai  unos  que  fe  lla- 
man fotos,  6 fembrados. 

SATRAPA,  f.  m.  Voz  Perfiana , que  (ignifica 
el  Gobernador  de  alguna  Provincia.  Ufan- 
ía frequentemente  nueftros  Autores.  Lar.ó'j- 
tropo,  a.  Saav.  Empr.  50.  No  pudieron  el 
Rey  Darío,  ni  el  Rey  Achis  fuftentar  el  va- 
limiento de  Daniel  y de  David  contta  las 
inftancias  délos  Sátrapas.  Jauaes.  Pharfal. 
lib.8.  OíT.78. 

Precede  experto  un  Sátrapa  Numida, 
Segundo  a 1 Rey,  que  con  violencia  poca 
Al  viéloriofo  exirrito  comida, 

T a faril  guerra  fu  ah  miz  provoca. 

Satrapa.  Por  alulión  íigniíica  el  ladino  , y 
que  labe  gobernarfe  con  aftucia , é inteli- 
gencia en  el  comercio  humano.  Lat.  Calli- 
dus.  AJlutus.  Cerv.  Perfil.  lib.3.cap.4.  Por- 
que en  oliendo  los  f, atrapas  de  la  pluma, que 
teman  lana  los  peregrinos,  quilieron  tcafqui- 
larios.  M.Leon,  Obr.Poet.tom.r.  pl.r6ju 
Quarstos  ¡a  fefiejan  miferos 
tienen  todos  un  fin  trágico, 
porque  los  dexa  efia  fátrapa 
impuribus  naturaíibus. 

SATURACION. f,f.  El  ado.óefeftode  lle- 
narle una  cofa  de  otra.  Es  voz  ufada  de  los 
Médicos.  Lat.  Saturatio,onis- 

SATURAR,  v.  a.  En  fu  rigurofa  lignificación, 
que  es  llenar  de  comida,  ó bebida,  no  tie- 
ne ufo  ¡ pero  los  Médicos  fuelen  ufar  de  ef- 
tc  verbo , por  llenar  una  cofa  de  otra  , pe- 
netrándote con  ella.  Lat.  Saturare.  Maat. 
Medie.  Scept.  tom.  2.  Converf.  32.  Ni  del 
dedo,  al  parecer , puede  refluir  fermento  fu- 
ficiente  para  / aturar  , y poner  en  tumulto 
toda  la  mafia  de  la  fangre. 

SATURADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Satu- 
rar. Lo  afsi  lleno  de  otra  cofa.  Ufanlolos 
Médicos.  Lat.  Satúralas. 

SATURNAL,  adj.de  una  term.  Lo  que  per- 
tenece á Saturno : como  fieftas  Saturnales, 
infiuxos  Saturnales.  Lat.  Satumalis,  t.  Buró* 
Rim.  Sonet.5 1. 

Si  bien  no  a todos  fiera  y inhumana 
Eftrella  Jigüe , y faturnií  cometa. 

SATURNINO,  NA.  adj.  Melancólico  , trifte, 
filen ciofo  , y poco  fociable.  Dtxofc  del  Pla- 
neta Saturno , á quien  atribuyen  los  Aftrói 
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logo s , que  influye  melancolía.  Lat.  Saturni- 
nas, a,  um.  Saav.  Republ.  pl.  114.  Hai  tan- 
tas cofas  en  aquella  República,  que  mueven 
la  rifa  al  mas  fatumino.  Alfar,  part.i.lib.3. 
cap.j.  Si  fe  compone, hypócrita;  ft  fe  rie,iu- 
, confiante ; íi  fe  mefuta  , /alumino ; (i  afable, 
tenido  en  poco. 

SATURNO,  f.  m.  El  féptimo  y último  de  los 
Planetas  , cuyo  orbe  efti  ¡inmediatamente 
fuperior  al  de  Marte,  é inferior  al  de  las  Ef- 
trcllas.  Expreflafe  por  los  Aftrónomos  con 
elle  Eicharacler.  Tofc.  tom.  7.  pl.  18.  Lat. 
Saturnus,  i.  Ni  bremo.  Philof.  Curiof.  lib.  1. 
cap.  tS.  Por  los  quatro  Planetas,  que  danzan 
junto  á Júpiter,  y otros  dos  mas  por  los  que 
van  feftejando  á Saturno.  Syia  . Machab.  lib. 
7-  Oíi.5. 

Partieron  quando  Orion  la  horrible  maza. 

Por  el  fatal  OriJeopo  efgnmía, 

T Marte  opueflo  de  la  oílava  plaza, 

A Saturno  fus  rayos  transfería. 

Saturno.  Llaman  los  Chimicos  al  plomo.- 
hit.  Saturnus,  i. 

SATYRA.  f.  f.  La  obra  en  que  fe  motejan  y 
cenluran  las  coftumbres , ú operaciones , íi 
del  Público , ú de  algún  particular.  Efcribc- 
fe  regularmente  en  verfo.  Lat.  Satyra , a. 
Jacint.  Pol.  pl.228.  Aqui  echará  de  ver  lo 
que  es  el  vulgo , y lo  que  hai  qnc  creer, 
quando  dice , quj:  yo  hago  fityras , él  las 
hace, y miente  por  el  medio  de  las  Mufas. 

Satyra.  Por  extenfión  fe  toma  por  qualquicr 
dicho  agudo,  picante,  y mordaz.  Lat.  Saty- 
ra, a.  Zabal.  Dia  de  ñeft.  part.i.  cap. 8.  La 
cofa,  en  que  menos  cuidado  pone  un  habla- 
dor , es  el  mirar  donde  pone  la  boca:  Si  en- 
cuentra la  desboneftidad  , allí  ia  refriega:  f¡ 
fe  le  ofrece  la/iíyrj,  allí  la  aplica. 

Satyra.  Suelen  llamar  á la  muger  viva , agu- 
da, y áfpcra.  Lat.  Dicax,  ris.  Petulans.  Acris. 

SATÍRICO,  CA.  adj.  La  cofa  perteneciente 
i la  fátyra.  Lat.  Satyrhus,  a,  um.  Saav.  Em- 
pr.14.  Crece  la  cltmiación  de  las  obras fa- 
tyricas  con  la  prohibición  , y la  gloria  en- 
ciende los  ingenios  maldicientes.  B.Aroens. 
Rim.  pl.171. 

Que  tiempo  ha  de  llegar  donde  fe  muefire 
Heríica,yno  fatynca  mi  Mufa, 

Pues  tu  ¡e  pueda  dar  anillo  B quefir e. 

SATYRIO.  f.  m.  Animal  femejante  i la  Nu- 
tria ; aunque  algo  menor , que  vive  igual- 
mente en  tierra  y agua.  Su  piel  es  negra,  y 
mui  eftimada.  Los  modernos  le  llaman  ra- 
tón de  Indias , y otros  ratón  de  agua.  Lat. 
Satyrio,  anit.  Huert.  Plin.  lib.8.  cap.^o.  Hat 
otro  animal  algo  femejante  á la  Nutria,  aun- 
que menor,  llamado  Satyrio. 

SATYRfON.  f.  m.  Hierba  que  por  la  mayor 
parre  produce  no  mas  de  tres  hojas,  y ellas 
indinadas  á tierra , femejantes  á las  de  la 
Romaza,  ó del  lirio  i aunque  menores  y ro- 
zas. Su  tallo  es  lampiño  , y de  la  altura  de 
un  codo : la  flor  blanca  como  la  del  lirio:  la 
raíz  vulvofa  , grucffa  como  una  manzana, 
roxa  por  defuera  , por  dedentro  blanca , rú 
mas  ni  menos  que  un  huevo : es  dulce,  y li- 
bro- 
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brofa  a!  gufto.  Lat.  Sofrío,  onls.  Frac.  C1-« 
rug.  Trat.  de  los  Simpl.  pl.676.  La  raíz  del 
fatyrión  es  caliente  y húmeda , como  enfe- 
ña  Galeno. 

SATYIUZAR.  v.a.  Eferibir  fátyras,  ó zahe- 
rir,y motejar  con  ellas.  Lat.  Satyras  feribert , 
vel  Satyris  carpen  , aut  fugillart.  Saav.  Rc- 
publ.pí.125.  Otro  peligro  no  menos  grave 
corren  los  Hiftoriadorcs , porque  con  el  in- 
terés lifongean,  y fin  él  fatyrlzan. 

SATYRIZANTE.  part.  art.  del  verbo  Satyri- 
zar.  El  que  fatyriza.  Lat.  Satyricus . Cast. 
Solorz.  Donair.  f.5  2. 

Letras  contra  mi  fatyrizantés. 

SATYR1ZADO,  DA.  parr.  paíT.  del  verbo  Sa- 
tyrizar.  Lo  afii  motejado , ó zaherido  con 
íatyras.  Lat.  Satyris  fugiiiatus,  vel  traduÜus. 
Loa.Obr.  Poct.  f.ai8. 

Examino  mi  conciencia 
por  Apolo t por  los  nueve 
fat  y rizados  conceptos , 
medito  profundamente. 

SATYRO.  f.  m.  Monftruo  , o Semidiós  entre 
Jos  Gentiles  , medio  hombre  , y medio  ca- 
bra. LauSutyrús,  i.  Saav.  Republ.pl. i 16.  En 
ios  montes  Sáryros , Par.es,  Siienos, Silvanos, 
Qrcades,  y Centauros.  Lor.  Dorot.  f.73. 
Amor  a Venus  cándidat 
Porque  en  los  tratos  hórridos 
La  vio  de  un  feo  Satyro, 

Lloró  con  tiernas  Ugrymas. 

SAUCE,  ó SAUZ.  I*,  m.  Arbol  bien  conocido 
y frondofo  , de  que  hai  tres  cfpecics,  la  una 
tiene  los  ramos  gruefibs , y la  corteza  pur- 
púrea, otra  la  tiene  amarilla,  y mas  delgada 
que  la  primera.  La  tercera  (que  fe  llama 
también  farga)  produce  unos  futilifsimos 
mimbres  de  color  pardo  , proprios  para  tc- 
xer  canaililios.  Efta  tercera  cfpecic  de  Sau- 
ce llamamos  comunmente  mimbrera,  6 mim- 
bre. Produce  el  fauz  cierto  fruto,  que  an- 
tes de  citar  maduro  fe  rcfuclvc  en  Huecos, 
á manera  de  telarañas.  Lat .Saiixt  icis . Lag. 
Diofe.  lib.i.cap.  115.  El  fauz  es  un  árbol 
conocido  de  todos  , del  qual  fruto , las  ho- 
jas , la  corteza,  y el  zumo  tienen  virtud  cf. 
tiptica.  Hlrr.  Agrie,  lib.j.  cap.41.  Los fáu- 
ees  fon  de  muchas  mareras  , que  unos  fon 
mimbreras,  otros  fon  fauces. 

SAUCEDAL,  f.in.  Lomifmo  que  Salceda. 

SAUCO,  f.  m.  Arbol  que  produce  unos  ramos 
redondos , afgun  tanto  vacíos,  largos,  blan- 
quecinos , fe mejantcs  en  algo  á las  cañas; 
al  rededor  de  las  qualcs  , de  trecho  á tre- 
cho , (alen  tres  ó quatro  hojas  , como  las 
del  nogal , y mas  hendidas ; pero  de  mal 
olor : en  los  extremos  de  los  ramiilos,  ó ta- 
llos fe  hacen  unas  copas  redondas , que  en 
si  tienen  muchas  florecitas  mui  blancas  : el 
fruto  de  ella  planta  fe  parece  al  delTcrc- 
bintho : crece  en  forma  de  racimillos , y es 
de  un  color  purpúreo  obfeuro  , lleno  de 
cierto  zumo  vinofo.  Viene  del  Latino  Sam- 
bucas , ó Sabucal,  i.  Lag.  Diofe.  lib.  4.  cap. 
175.  Son  plantas  mui  conocidas  el  f ático  y 
los  yezgos,  y no  meaos  útiles  á la  vida  hu- 
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muña,  p rincipaimcntc  ios  yezgos. 

SAUDADE.  I.  f.  Voz  Portugucla , que  Tegua 
Tu  Diccionario  fignifica  finilsimo  fentimicn. 
to  del  bien  aulentc  , con  defeo  de  pofleer- 
io.  Han  ufado  algunos  Auiórcs  Caltellanoi 
de  eíli  voz.  Lat.  A,  dita,  vel  fohtitum  ,feu 
anxium  d cfütrtuw . Svlv.  Machab.  lib.  15, 
Oct.67. 

Saudades  el  amor  con  fuego  imprima, 
Dentro  del  corazón  del  mundo  trifie. 

SAUQUILLO.  T.  m.  diin.cn  ia  term.  EfpCcifi 
de  lauco  mas  baxo  y pequeño  : Produce  el 
tallo  quadrado,  y por  ciertos  trechos  nudo. 
To , las  hojas  Ton  como  las  del  almendros 
aunque  mas  largas , y de  mui  grave  olor, 
las  que  por  intervalos  Talen  al  rededor  de 
ios  nudos,  como  alas , y Ton  menudamente 
alTerradas  por  coda  U redondez.  Tiene  los 
tallos  como  los  del  faiteo,  y del  mifmo  mo- 
do la  flor,  y el  fruto.  Su  raíz  es  larga  , del 
grueflb  de  un  dedo.  Lag.  Diofe.  lib.  4.  cap, 
175.  Lat.  Speeiet  fabuei.  Caminóle,  h. 

SAUSERIA,  f.  f.  Oficina  en  Palacio  , i cu-' 
vos  Miniftros  toca  el  fervir , y repartir  la 
vianda  , y Tu  Xefe  tiene  á Tu  cargo  la  pla- 
ta , y demás  férvido  de  mefa.  Lat.  Cibi  Regij 
Taberna,  vel  Off.ina. 

SAUZGATILLO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Agno- 
catto.  Frag.  Cirug.  Trat.  de  los  Simples,  pl. 
67 6.  Sauzgatillo  , por  otros  nombres  le  di- 
ce virex,  o pimiento  loco,  y agnocaflo. 

SAXATIL,  adj.  de  una  term.  que  Te  aplica  al 
pefeado  que  Te  cria  entre  peñas,  o pegado  i 
ellas.  Lat.  Saxatilii,  t.  Hocrt.  Piin.  lib. 9. 
cap.  17.  Es  Tu  carne  (como  eferibe  Galeno) 
muelle,  y no  tan  fácil  de  deshacer  como  la 
de  los  peleados  faxátilet . 

SAXIFRAGA,  ó SAX1FRAG1A.  f.f.  Planta 
de  que  hai  dos  elpecies.  La  primera,  que 
llaman  mayor,  tiene  el  tallo  vcllofo,  que  ti- 
ta á toxeto:  las  hojas  redondas,  pequeñas, 
y hendidas  al  rededor ; las  flores  blancas, 
y la  raíz  pequeña , en  la  qual  Te  hallan  pe- 
gados unos  granillos  iemejantes  á los  del 
cilantro , parte  blancos  , y parte  bermejos, 
que  Te  cree  fer  fu  fírmente , y como  tal  ufan 
de  ellos  en  las  Boticas.  Nace  por  los  mon- 
tes y prados  : florece  en  Mayo , y le  mar- 
chita prefto.  La  fegunda  , que  llaman  me- 
nor, produce  el  tallo  de  un  codo , las  hojas 
de  tres  en  tres,  femejantes  á las  de  las  aihol- 
vas , las  flores  amarillas,  y mui  olorofas : ¡a 
Amiente  pequeña , redonda , y prefla  al  fin 
de  los  ramos:  la  raíz  es  blanquecina.  Fio, 
rece  principalmente  en  Julio.  A una  y otra 
lelesdió  elle  nombre  , que  es  puramente 
Latino, por  la  virtud  que  tienen  de  desha- 
cer y quebrantar  la  piedra  que  lítele  for- 
marfe  en  los  riñones.  Llamanla  tambienSa- 
xufrax  , Salfafras  , y Sallifragia.  Lag.  Diofe. 
lib.4<  cap.  18.  Hallante  otras  dos  diferencias 
de  faxifraga,  6 faxifrag'a,\i  una  de  las  qua- 
Ies  tiene  el  tallo  vcllofo,  v roxcro. 

Saxífraga,  ó Saxitragia.  Es  también  un  ár- 
bol Indiano,  de  la  altura  de  un  pino  no 
mui  alto,  y parecido  á el ; tiene  la  corteza 
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muí  áfpcra , pero  mui  oíoroía  , que  tira  ct 
color  á amarillo , como  fe  vé  cu  las  Boti- 
cas, donde  es  mui  ellimada  , por  tener  vir- 
tud eficacilsima  para  romperlas  piedras  de 
los  riñones  y vcxiga.por  lo  qual  la  llama- 
ron con  el  nombre  de  la  hierba , que  tiene 
ella  mifma  virtud.  Lar.  Saxifragum,  i. 

SAYA.  f.  f.  Ropa  exterior  con  pliegues  por  la 
parte  de  arriba  , que  viften  las  mugeres  , y 
baxa  delde  la  cintura  á los  pies.  Lar.  Stola, 
Vcl  Tánica  muítebrit.  CaSt.  11  i Ib . de  S.  Dom. 
tom.t.lib.l.  cap.4a.  Unamugcrque  citaba 
enferma  de  perlesía  , por  no  poderle  me- 
near , ni  tener  como  ir  i fu  lamo  (épulchro, 
envió  á poner  fobre  él  una  faya  fuya.  Mon- 
.talv.  Com.  El  Principe  de  los  Montes. 
Jorn.a. 

Llevaba  faya  de  lana, 

Cb'iula  abierta,  y faldellín  de  grana. 

Saya.  Se  llama  también  cierta  cantidad  de 
dinero , que  di  la  Reina  á fus  criadas,  quan- 
do  toman  cftado  , en  lugar  del  trage,  ó vef- 
tido.  Lat.  Pecunia  pro  vefie  i Regina  ptdijfe 
quis  donata. 

Saya  de  Reina.  Un  género  de  tela  de  lana, 
ó feda  tenida  toda  en  motas , ó quadritos, 
de  que  ufaban  en  fus  vellidos  las  mugeres. 
Lat.  Tela  quadratorum  textura  difiiníia. 

Saya  entera.  La  faya  que  tiene  laida  larga. 
Lar.  Stola,  vel  túnica  fyrmate  órnala.  Air  Ai*. 

Eart.t. lib.2.  cap. 8.  Iba  defcubeiendo  fisgá- 
is , que  eran  buenas : guarniciones  de  oro, 
y otras  cofas , que  trahia  debaxo  de  una  jo- 
yo entera  de  gorgorin  de  Italia. 

Saya  Inglesa.  Cierta  tela  de  feda  con  meza 
cía  de  colores , llamada  afsi  por  habetfe  rra- 
hido  de  Inglaterra.  Lat.  Tela  ferien  vsrfieo- 
lor. 

SAYALESCO,  CA.  ad¡.  Cofa  de  fayil,  ó per- 
teneciente á él.  Lat.  Ciliciut.yillofai.  Bkav. 
Bencdiél.  Cant.t  j.OcLyt. 

El  zafo,  y el  cortil,  feñor,  y fage, 
Guedejudo  zurrón  , lucido  jaco, 

Cafa  pajiza  , Dórico  omenage, 

Purpurea  ropa , y láyalcfco  faeo. 

SAYAL,  f.  m.  Tela  muí  baila,  labrada  de  lana 
burda. Líi.Pannui  eilieim,feu  villofutfaecui,i. 
I’ragm.  de  Tass.  año  1680.  f.5.  Cada  vara 
de  fayál  para  Religiofos  Dc(calzos,de  Col- 
menar, a quatro  reales  y medio. 
SAYALERO,  f.  m.  El  que  texe  láyales.  Tra- 
hcle  Nebrina  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Saga- 

mu,  ij. 

SAYALETE.  f.  m.  dim.  El  fayil  delgado,  que 
fe  lítele  ufar  para  túnicas  interiores.  Lat. 
Subtiiior  faccui,  vcl  pannut  cilieiut . 

SAYAZA.  f.  f.  aum.  La  faya  grande.  Lat.  Am- 
pia, vel  tonga,  feu  crajfa  turnea.  Qvby.Mu1.i5. 
Rom. 35. 

Buenai  fon  eftai  lavazas, 
y efiat  faldai  de  filíete, 
donde  et  el  gu fio  mas  fací l, 
fi  el  deliite  menos  rico. 

SAYA7.0.  f.  ni.  aum.  El  fayo  grande.  Lat. 
Ampia,  faecui.  Quev.Tac.  cap.  1 1.  Arreman- 
góle el  delálmado  animé  10  el \fayazo, y que- 
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00  con  unas  piernas  zambas  en  gregüeícos 
de  lienzo. 

SAYETE.  f.  m.  dim.  El  layo  pequeño  y corto. 
Lar.  Brevisfaccus,  i.  Excill.  Arauc.  Cant.x. 
Oct.ai. 


Tiene  fuertet  y dobles  tafiletes, 

Arma  cotnun  d todos  los  foldados, 

T otros  d la  manera  de  láyeles, 

Q.*  fa*t  aunque  modernos,  mas  ufados. 

5AYO.  f.  m.  Cauca  hueca  , larga , y fin  botos 
nes,que  regularmente  fuele  ufar  la  gente 
del  campo,  ú de  las  Aldeas.  Lar.  Túnica. 
Saceas.  Aifar.  part.i.  lib.i.c.ip.3.  No  sé  qué 
lo  hizo  , (i  es  que  por  ventura  las  melanco- 
lias  quiebran  el  íiieño  , coma  me  lo  dio  á 
entender  el  Montañés , que  llevando  a en- 
terrar a fu  muger,  iba  en  piernas , defcalzo, 
Y el/i/D  al  revés  , lo  de  adentro  afuera. 
Alcaz.  Chron.  Dccad.  1.  Año  a.  cap.  a.  §.2. 
Vellido  mui  pobremente  con  un  fayo  lar- 
go azul,  y un  manteo  corto  de  buriel,  de 
que  había  ul'adomuchasveces  el  Santo. 

Sayo.  Se  toma  también  en  eililo  familiar  por 
qualquier  vellido.  Lat.  Túnica.  Vefiis. 

Sayo  bobo.  Vellido  ellrccho  cntéro,  que  lle- 
ga halla  los  pies  , todo  abotonado , de  que 
ufan  comunmente  losgraciofos  en  los  én- 
tremeles. Lat.  Saecus  verfieolor  finclui , fed 
ufque  ad  talos  integer. 

Sayo  vaciero.  Vellido  exterior, que  cubre 
todo  el  cuerpo,  y fe  ataca  por  una  abertura 
que  tiene  attis , en  lo  que  llrve  de  jubón. 
Oy  fe  ufa  mucho  en  los  niños , y le  ¡laman 
f“)°  vaquero.  Lat.Striíia  túnica  talarla.  Lop. 
Rim.Sacr.  f.173. 

El  layo  vaquero 
de  color  de  nácar. 

A fes.  fayo.  Modo  adverbial,  que  vale  con  proa 
pria  reflexión  , conftderación  , ó concepto 
que  fe  hace  de  alguna  cofa,  fin  comunicar- 
lo con  otro.  Lat.Stbi  ipfi.  Proprio  animo.  Es- 
tes, cap.a.  Yo  aprovechándome  del  común 
vocablo  del  juego  del  axedréz,  por  no  vul- 
verme  i ver  en  paños  menores , le  dixe  i 
mi  fayo:  jaque  de  aqui. 

SAYON,  f.m.  El  verdugo  que  exccutaba  la 
pena  de  muerte  , ú otra  i que  eran  conde- 
nados los  reos.  Covarr.  dice  tomó  el  nom- 
bre del  vellido  que  trahian  , que  era  un  fa- 
ca de  (iyii.  Lat.  fuftitia  Mmifter.  Carnifex, 
eis.  Mbdin.  Dial.  part.  1.  Dial.  37.  Es  tan 
grande  pecado  el  de  la  lengua,  que  dice  S. 
Agullin  , que  fueron  mas  culpados  los  que 
pulieron  en  Chrilto  las  lenguas,  que  no  los 
que  puficron  en  él  las  manos : Ello  parece 
en  que  Jcfu-Chrilto  rogó  por  los  fayines, 
que  le  crucificaban  , á caula  que  no  tibian 
lo  que  hacían.  Nieaemb.  Var.  Ilultr.Vid. 
del  Hermano Thomás  de  Soto,  §.3.  Oyó  un 
grande  ruido,  y vió  i Jefu-Chríllo  clavado 

■ en  la  Cruz  en  tierra  , y luego  los  fayines  al- 
zaron la  Cruz  en  aleo. 

Sayón.  Vale  también  lo  mifino  que  Alguacil* 
y afsi  fe  llamaban  comunmente  en  lo  an- 
tiguo. Lat.  S alelíes,  Sis.  Salaz,  de  Meno. 
Dign.  lib.i.cap.iS.  Eilá  nombrado  el  Mu* 
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yaríno  dd  Rey  como  Jaez  mayor,  y el  /j-* 
yón  como  fu  cxecutór  y Miniftro. 

Sayón.  Por  extcníión  fe  dice  de  algún  hom- 
bre corpulento , feo  de  roftro,  ó cruel.  Lar. 
Longus  torno,  fcedufque,  vcl  crudelis. 

SAYONAZO.  f.  m.  aum.  Lo  mifmo  que  fa- 
yón.  Ufale  para  mayor  cxprcísión  , ó pon- 
deración. M. León,  Obr.Poct.  tom.  x.pL 
33o- 

Mándalos,  feüor,  matar. 

O fayonazo  de  alfangel 
por  Dios  que  fi  fe  rebulle, 
le  meta  por  los  gaznates 
media  vara  de  cucbtUo. 

SAYUELO.fi;  m.  dim.  El  fuyo  pequeño.  Lat. 

Br:vis  faceus,  i. 

Sayuplo.  Significa  también  una  cfpecie  de 
jubón , que  fuelen  ufar  las  mugeres , y fe 
hace  de  varias  telas.  Lat.  M aliene  pechr.ile, 
vcl  tborax.  Qqbv.  Caf.  de  loe.  Trahia  un 
f ayudo  pardo , feñal  de  que  las  cfpcranzas 
araron  en  trabajos.  Montalv.  Com.  El 
rincipc  de  los  Montes.  Jorn.a. 

Ayer  con  (ayudo  verde 
era  Celia  labrador  ai 
y oy  es  Prhuefa  y fritara, 

Jin  que  del  monte  fe  acuerde. 

SAZ.  f.  m.  Lo  milmo  que  Sauce. 

SAZON,  f.  f.  El  punto  , ó madurez  de  las  co-* 
fas , ó el  citado  de  perfección  en  fu  linca. 
¡Viene  del  Latino  ¿V/#  , que  fignifica  la  fa- 
zón del  campo  para  la  fementera.  Lat.  M a~ 
tarifas.  PerfeCltU  fiatus  rerutn.  B.  A&G£NS« 
JUm.  pl.265. 

Porque  el  oreo , que  la  guarda  enxutj,  1 
Entre  d darle  lazó n,  y J las  traviefas 
Aves  ¡o  r floro  t la  defenfa  aftúta. 

Sazón.  Significa  también  el  gufto  y fabor,  que 
fe  percibe  en  las  cofas.  Lat.  Sopor.  Guflus,us. 
M.  Villeg.  Hift.de Mofe,  lib.i.  cap.  3.  Ca- 
recen de  viñas,  olivos , y otras  frutas  : y íi 
logran  algunas,  no  llegan  á tener  fazón. 

Sazón.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
ocalión , tiempo  oportuno , ü coyuntura. 
Lat.  Opponsenitas.  Tempe jl ivitas.  Fvsnm.  S. 
PioV.fi  10.  En  cfta  fazón  murió  Julio  en 
Roma  a veinte  y tres  de  Marzo  del  año  de 
cincuenta  y cinco , habiendo  gobernado  U 
Iglclia  algo  mas  de  cinco  años  con  mucha 
quietud.  Lop.  Jcruf.  Ub.7.  Oft.16. 

A la  mif.ua  luzón  manda  Ricardo, 

Que  la  huerta  bellfsima  fe  tale . 

En  fazón.  Modo  adverbial , que  vale  oportu- 
namente , á tiempo,  á ocaíión.  Lat .Opportu- 
ne.  Tempeftivi.  Ercill.  Arauc.  Cant.  12. 
Od.82. 

No  condeno,  fe Üor,  los  que  murieron, 

Pues  fueron  perdonados , y admitidos , 

Quañdo  d vuefiro  férvido  en  fazón  fueron. 
Ten  importante  tiempo  reducidos. 

SAZONAR,  v.  a.  Dar  fazón  al  manjar  para 
que  cite  en  el  punto  que  corrcfpondc.  Lat. 
Saporem  inducen.  Sapide  candiré,  f onsec. Vid. 
de  Chrift.  tom. 3.  Parab.3.  Sazona  los  man- 
tenimientos, confume  fu  bafcoildid.  Alfar. 
paxt.a.  lib.3 . cap.q.  Todas  las  anda,  en  to- 
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das  pide,  de  todas  guita,  y podrá  decir  mui 
bien  en  qual  fe  ¡aun a mejor. 

Sazona».  Vale  también  poner  las  cofas  en  ei 
punto  y madurez  que  deben  tener : y afsi  fe 
dice , que  el  Sol  iazona  los  frutos : y por 
translación  fe  dice  también  de  las  cofas  del 
ánimo.  Lat.  Matnrare.  Mature  difponere. 
Pulnt.  Conven,  lib.  a.  cap.  11.5.3.  Quilo 
Dios  con  las  Naciones  valetofas  de  Europa 
f tunar  la  inconítancia  de  aquella  gente  de 
Alia  la  menor. 

SAZONARSE,  v.  r.  Maduratfc , y ponerle  C13 
lazón  alguna  cofa.  Lat.  Maturtfcert.  Perft- 
íiionem  jlttuí  attlngcre.  Tejad.  León  Pro- 
dig.  patt.i.  Apolog.io.  Al  fin  con  la  cultu- 
ra del  codiciofo  labrador  llegó  á fanonar/t, 
y dar  medianas  mueftras  de  cofecha. 

SAZONADO,  DA.  part.  palT.  del  verbo  Sazo- 
nar en  fus  acepciones.  Lut.  Supon  condiim. 
Sa:/u¡.  Maturui.  Ame».  Mor.  iib.8.  cap.  27. 
Como  era  yá  entrado  el  verano , el  pan  del 
año  pallado  fe  acababa , y lo  de  agora  no 
ellaba  aun  f aunado  para  cogerlo.  Esnn. 
cap.i.  Quitaba  la  gordura  de  las  mas  fau-, 
nadai  Ollas , y tralpaffabjla  á la  mia. 

Sazonado.  Se  aplica  también  al  dicho  agu-’ 
do  , ó palabra  chillóla.  Lar.  Sal/ui,  vel  /afín 
dui.  L.  Crac.  Agud.  Dilc.6.  Fue  mui  fa to- 
nada la  de  Cayo  Bcleyo  , cateando  á Mario 
dcíicrrado  á Cartago  . coa  las  rumas  de  ci- 
ta memorable  Ciudad. 

s c 

8CANDICE.  f.  f.  Planta  femejante  al  faúco,' 
Nacen  de  ia  extremidad  de  fus  tallos  unos 
ciertos  palillos  mui  derechos  y puntiagu- 
dos, i maneta  de  agujas.  Viene  del  Lanno 
Scandix.  Lag.  Diole.  lib. 2.  cap.  127.  Comi- 
da la  /candín  abre  las  opilaciones  det  hí- 
gado. 

SCELESTO.  adj.  Cofa  impia,  malvada , y lie- 
na  de  pecados.  Viene  dd  Latino  Sttltftu  1 , jr 
tiene  pocoufo.  Atv-  Com.  Caut.6.  Oct.13. 
Contalla  bt  dtfpaeio  , porque  ton  oilla 
La  alegre  e/peranzajamái  no  perdamos,  ' 
Todos  aquiilm  que  prejfot  eftamot 
Só  ti  yugo  lecleílo  d.  etarna  mancilla. 

SCENOGRAFHiA.  Veale  Efccnographia.  Cao 
san.  Forrif.  pl.4.  La  delincación , ó planta 
de  la  fortificación  fe  divide  en  lchr.ogra- 
phia,  Qrthographw , ó perfil , Stenograpbia, 
o pcrfpccliva. 

SCF.NOPF.GIA.  f.  f.  La  fieíla  que  hacían  los 
Hebreos  en  memoria  del  tiempo  que  habi- 
taron en  lafoledid  libres 4c  la  fetvidumbre 
de  los  Egypcíos.  Dieronla  elle  nombre  por 
hacerfe  en  ei  campo  en  fuios  cubiertos  de 
rama,  para  que  ella  les  hicicrtc  fombta.  Es 
voz  Griega.  Fiche».  Plaz.Difc.7.  Llamaban 
Scenopt/a  por  cclebrarfe  en  el  campo  en 
alufión  ai  tiempo  que  dluvieton  en  e!  De-, 
fierto. 

SCEP I ICO , CA.  adj.  que  fe  aplica  á cierta 
feda  Philofóphica  , que  nada  afirmaba  , ni 
definía ; si  folo  fe  empleaba  01  impugnar  las 
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opiniones  de  los  otros  , dudándolo  todo/ 
Es  voz  Griega.  Figoer.  Plaz.  Dife.  7.  Entro 
ios  varios  nombres, que  tuvo  ella  fecla, y fus 
profdlbics , fue  el  mas  freqüente  el  de  Scíp- 
tiea,  y Seéptieoa.  Saav.  Republ.  pl.  <5  j . Poco 
mas  adelante  diaban  los  Fhilófophos  S cip- 
titos,  Pyrro,Xenocrates,y  Anaxarchas,  gen- 
te, que  con  mayor  certidumbre  y miedo  lo 
dudaba  todo , fin  alirmar , ni  negar  nada. 

SC1BLE.  adj.  de  una  term.  Lo  que  puede  faa 
ferie.  Viene  dd  Latino  Seibilit.  T ej Ao.Lcon 
Prodig.  part.i.  Apolog.  43.  Bien  que  lo  in- 
teligible fe  rcfiftía  al  mi  lino  Apolo,  porque 
lo  fe 'ble  fulamente.  fe  fabe. 

SCiEN'A.  f.  f.  Peí'cado  llamado  de  los  Latinos 
Umbra : cria  piedras  en  ta  cabeza , las  qua- 
ies  le  hacen  fentir  mucho  el  frió  quando  es 
grande.  Su  carne  es  poco  mas  dura  que  la 
de  los  Saxátiles.  Dicen  de  él,  que  quando 
tiene  temor  eicondc  la  cabeza,  y los  ojos  en 
las  cuevas  del  mar  , ó entre  las  hierbas , ü 
ovas,  dexando  fuera  todo  lo  demás  del  cuer- 
po; pucsalsi  entiende  elMr  mui  feguro.  Lat. 
Setena.  Huert.  Plin.  lib. 9.  cap.  16.  La  /di- 
na, llamada  entre  los  Griegos  por  otro  nom- 
bre Scarida , y de  los  Latinos  Umbra , tiene 
también  piedras  en  la  cabeza. 

SC1ENC1A.  Veafe  Ciencia.  Rua.Cart.j.  Cer- 
ca deílas  cofas  añaden  los  Pyrróuicos....que 
con  la  nueva  Academia  introduxeron  nueva 
/citada. 

SCIENTF..  part.  añ.  del  verbo  Saber.  El  que 
fabe.  Viene  díl  Latino  Scitai.  Calist.  yMe- 
IIB.  f.ij.  No  fabes  que  el  primer  efcalón 

. de  la  locura  es  creer  fer  [denté  EscoB.Preg. 
tom.i.Prcg.joS. 

Vos  fciente , vot  Jin  itfeÜo, 

A mi  de  bieaet  ajeno , 

Poned  a loe  v'teiot  frente 
Pora  hacerme  difereto, 

V Irtucfo  , fahio  , y bueno. 

^CIENTIFICO , CA.  adj.  Veafe  Científico. 
Saav.  Republ.  pl.  39.  El  Dante , queriendo 
meditarle  Poeta  , no  filé  fdentijico , y que- 
riendo medrarle  [científico , no  filé  Poeta. 

SCINCO.  f.  m.  Animal  como  un  pequeño  la-< 

farto  i aunque  mucho  mas  delicado,  y cu- 
ierto  por  todo  el  cuerpo  de  unas  elcamas 
fáciles , que  parecen  fer  plateadas.  Lat.  Sem- 
ina, i.  Lag.  Diole.  liba.  cap.  59.  Sirven  tam- 
bién los  feincoa  para  hacer  orinar,  en  lo  qual 
fuetea  fer  admirables- 

5CISMATICO.  Veafe  Cifmitico.  Lop.Coron. 
,Trag.  £68.  * 

Loa  ojoa  yate  por  vidrio  de  efmeroida 
Daban  borujia  tur , vieron  alentó 
El  Senado  lcifmático,  y al  Cielo 
Ref  Huyeron  [ol , alteando  vuelo. 

SCISO,  SA.  adj.  Cortado,  quebrado  , punido, 
y roto.  E*  del  Latino  Seifua , participio  del 
verbo  Seindo,  que  ftgniñca  lo  núlino.  Alv. 
Gost.Cant.i.  Oét.51. 

Mas  no  veris  fcila  fu  eterna  corona, 

Aunque  la  revuelva!  de  bar.  y de  envite 
Ni  el  Padre  es  friolero,  ni  el  hijo  dcffues. 
SCOLOPENDRA.  Ycaíe  Eícolopendra.  LaO. 
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Diofc.  lib.  t.  cap.  14.  Efcribefe  entre  otras 
cof  ts  de  la  Scotopcndra  marina , que  quando 
fe  ficnte  alida  de  algún  anzuelo , vomita  las 
tripas. 

SCORDIO.  Veafe  Efcordio.  Lag.  Diofc.  líb. 
3. cap.r  19.  Déla  vatiedad  de  los  tibores, 
que  reprcfenta.es  claro  que  el  Seordio  conlla 
de  facultades  entre  diverlas,y  repugnantes. 

SCORPIOIDE.  Veafe  Efcorpioide.LAc.Diofc. 
lib.4-cap.194.  La  verdadera  Seorpioidc , na 
fe  halla  indubitablemente  por  ellas  parres, 
y pluguicílc  á Dios  ,quc  anfi  no  l'c  lullaf- 
fen  los  Efcorpiones  mefmos. 

SCROFULA.  f,  f.  La  glándula  , ó landrecilla 
dura , que  fe  luce  en  el  cuello,  ó ingles.  Es 
voz  Griega  , y particularmente  fe  dice  del 
lamparón.  Frag.  Cirug.  pl.677.  Colada  le 
guarda, para  untar  no  lblamcnte  las  fe róf us- 
ías-, pero  también  las  almorranas. 

SCROFULOSO, SA-adj.  Lo  perteneciente  3t 
la  icrófula  , ó el  que  las  padece.  Mart. 
Medie.  Scept.  tom.  2.Convetf.  40.  §.  5.  Un 
hético  fcrofulofo,y  otros  ['entejantes,  os  pre- 
gunto,¡i  fe  curan  con  efla  intención  general. 

SCYTAL.  f.m.  Serpiente  de  la  mifma  forma 
que  la  Ampbisbcna  ; aunque  mayor  que 
ella  t pero  no  fe  mueve  lino  hacia  adelante. 
Es  tanta  la  variedad  de  colores , que  tiene 
en  el  lomo , que  los  animales  que  la  vén 
fe  quedan  embefefados,  y con  ello  los  preña 
de  ,arrlmandofc  i ellos.  Diccfc  no  fet  tan 
venenofa  como  la  Amphisbena.  Eduardo,; 
Dlfer.  de  Anim.  lib.  6.  cap.  1 18.  Lat.  Scytale. 
Hcert.  Plin.  lib.S.  cap.23.  La  ferpientc  lla- 
mada Scytal , es  de  la  mifma  forma  que  la 
Amphisbena,  aunque  mayór. 

S E. 

SE.  Pronómbre , que  fe  ufa  para  íignifkar  ta 
mifma  perfona,  quando  rige  el  verbo , y re- 
cae en  ella  la  acción  , ó reflexión  de  la  ac- 
ción del  verbo  fobre  la  mifma  perfona.  Stte- 
lefe  ufar  antepuerta,á  pofpuefto.  Ncñ.Empr. 
30.  Debe  huir  como  pelle  las  riquezas , por- 
que ellas fe  pretenden  con  trabjjo , fe  ad- 
quieren con  dificultad,  fe  guardan  con  tief- 
velo  ,fe  porteen  con  peligro, y fe  pierden 
cotí  grave  dolor.  Qyev.  Muf.j.letr.  bar  i. 4. 
De  mi  lé  ef conde  por  ylsgs, 
d él  le  bufen  por  cebo, 
ye  ta  quiero  como  debo, 
y un  Ginovit  como  papyt. 

Se.  Ufado  junto  y antepuerto  a los  otros  proa 
nombres  me,  te,  le,  determina  y ftngulariza 
la  acción  del  verbo  á la  perfona,  que  ftgni- 
ñcan  los  otros  pronombres. 

Se.  Ulife  también  como  prcpofición  en  ¡a 
competición  de  algunos  nombres  y verbos: 
como  feparar,  feducir,  feparacion,  fedución, 
cprrrel’ponde  á la  compolicion  Latina. 

SEBESTEN,  f.m.  Arbol  á modo  del  endrino; 
aunque  mas  pequeño.  Lat  corteza  del  tron- 
co es  blanquecina , y la  de  los  ramos  verde. 
Sus  hojas  redondas , y (¡ellas  , y fu  fruto  fc- 
Inejante  i unas  ciruelas  pequeñitas , con  un 
cucfco  triangular  dentro.  Lat.  Ztnpba.  Lag. 
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Diofc.  üb.i.  cap.138;  Eí  tan  fértil  el  febef- 
ten  , que  un  folo  artx>l>  que  fe  halla  en  Si- 
cilia, baila  á proveer  caíi  toda  la  Isla. 

SEBILLO.  f.m.dim.  El  febo  fuave  y delicado, 
como  el  dd  cabrito,  que  ufan  para  fuavizar 
las  manos,  y para  otros  efectos.  También  le 
llama  afsi  una  efpecic  de  xaboncillo , qnc 
lirve  al  mifmo  fin.  Lat.  Delicatum , vcl  mollt 
febum  , vcl  fepum.  Fonsec.  Vid.  deChrift. 
tom.3.  lib.3.  Parab.aó.  Par*  manos  Ion 
los  anillos,  los ftbillos , los  guantes,  los  rega- 
lillos. Qubv.  Caf.  de  loe.  Quantas  fe  ponían 
dientes  ,febillos , y mudas  ? Aunque  no  tan 
mudas,  que  no  decían  á todos  lo  que  eran. 

SEBO.  f.m.  La  grada  dura  y fólida,  que  fe 
arranca  de  los  lomos  de  algunos  animales 
leeos,  y terreares : como  carnero , vaca,  ca- 
brón, &c.  la  qual  no  tiene  venas,  ni  arterias, 
y es  menefter  ponerla  al  fuego,  para  derre- 
tirla, y fe  cuaja  y endurece  apartada  de  él. 
Viene  del  Latino  Sebum  , que  íignifica  lo 
mifmo. 

Sebo.  Se  roma  también  por  qualquier  gene- 
ro de  gordura , aunque  con  menos  propric- 
dád.  Lat.  Sebum.  Pingutdo . 

Sebo.  Mctaphoricatncntc fe  toma  por  el  cau- 
dal, ó hacienda  en  abundancia.  Lat.  Subftan- 
tia.  Pingue do. 

Moítrar  el  febo.  Phrafc  ufada  de  los  Marine- 
ros , que  vale  burlarle  alguna  embarcación 
de  otra,  que  le  íeguia  para  apreflárla,  mof- 
trandolc  lo  enfebado  y cfpalmado , que  vá 
debaxo  del  agua.  Trahelo  Covarr.  en  fu 
Thefóro.  Lat.  Navis  portcm,febo  perimitam, 
defpicicnd  o • ofender  e . 

SEBOSO, SA.  adj.  Loque  tiene  febo,  efpc- 
cialmente  ii  es  mucho.  Lar.  Sebofue , at  um. 

Seboso.  Vale  también  untado  de  ícbo  , u de 
otra  cofa  mantecofa,  ógralfa.  Lar.  Sebo,  vd. 
pingue  diñe  fordtíus. 

SECA.  f.  f.  Él  temporal,  en  que  tío  llueve , to- 
mando la  caufa  por  clcfcélo,que  esfccar 
y cftcrilizar  la  tierra.  En  elle  fenrido  vie- 
ne del  Latino  Sicetts  , <*,  um.  Lat.  Siecitas. 
Aritudo , inis.  F.rcill.  Arauc.  Cant.9.0&.20. 
Como  creció  la  fcca  , y los  calores , 

Por  falta  de  humedad  la  árida  tierra , 
Rompió  banco  , y alzófe  con  ¡os  frutos , 
Dexando  de  acudir  con  fus  tributos. 

Seca.  Llaman  ala  cafa  donde  fe  bareia  mo- 
neda, Covarr.  quiere  fe  dixefic  del  Latino 
Secare , que  vale  cortar,  y el  P.  Guadix  cita- 
do por  el  mifmo,  dice  fer  del  Arábigo  Ceca, 
y es  como  los  mas  la  llaman.  Lat.  Moneta- 
rum  officina . 

Seca.  Significa  también  una  enfermedad  cau- 
fada  de  una  inflamación , ó hinchazón  de 
Jas  glándulas , que  fe  hallan  en  varias  par- 
tes del  cuerpo  del  animal , procedida  del 
humor  frío  regularmente.  La t.  Adenes  ,um. 
Nieremb.  Vid.  deS. Ignacio, cap.  36.  Con 
folo  efte  remedio  dentro  de  una  hora  el 
miftyo  Padre  le  halló  (in  feca%  ni  calentura. 
Sauuc.  Philof.  pl.  309.  Quando  el  humor 
brota  por  arriba. ..no  fon  peiigrofas,y  fori  íin 
calentura, mientras  no  viene  la  otra  via  intc-i 
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rior,  Como  gota,  almorranas.,.,  fecat, landres. 

Seca.  Banco  de  arena  defeubierto , ó islera 
árida  en  el  mar.  Lat.  Arma,  vcl  ierra  in  ma- 
ri  prominent , txtans  , vcl  apparent.  Saav. 
F.mpr.46.  Cartas  fon  de  marcar,  en  que  con 
ajenas  borrafcas , ó prófpcras  navegaciones 
citan  reconocidas  las  riberas , fondeados  los 

• golfos,  delcubicrtas  las  fecat,  advertidos  los 
cfcollos,  y fcñalados  ios  rumbos  de  reinar. 

A fecai.  Modo  adverbial , que  vale  lo  mifmo 
que  folamentc  , fin  otra  cola  alguna.  Lat. 
Tanlum.  Sitie  ullo  alio.  Esteb.  Prol. 

Cocinero  de  pareante, 
tratante  de  hierro  á lecas, 
valiente  f obre  montañas, 
gallina  en  campaña  yerma. 

A fecas  y lin  llover.  Phrafc  familiar,  que  vale 
hacer  alguna  cofa  fin  preparación, lin  aviló, ó 
fin  el  modo  regular.  Lat.  Hofpite  infalntato. 

A gran  fcca  gran  mojada.  Kefr.  Veaft  Mojada. 

SECADAL.  Veafe  Sequedal. 

SECAMENTE,  adv.  de  modo.  Fuera  del  fen- 
tido  recio , vale  con  pocas  palabras , ó lin 
pulimento , ni  adorno , ú compoliclón.  Lat. 
Sicco  modo.  Frigide.  Amee.  Moe.  Iib.tS.cap.7. 
Ella  es  la  primera  vez  que  le  nombran  , y 
nombranle  tan  fecamente, <\ac  ni  dicen  quien 
era,  ni  cuyo  hijo,  ni  qué  amiliad  tenia  con 
Scipión.  • 

Secamente.  Vale  también  afperamente  , fin 
atención , cortefania  , modo  , ni  urbanidad. 
Lar.  Dure.  Impolite.  Ineiviliter. 

SECANO,  f.  m.  La  tierra  de  labor, que  no  tie- 
ne riego,  y folo  participa  el  agua  llovediza. 
Lat.  Sieeaneni  ager,  gri.  MARsi.Defcripc.  lib. 
6.  cap. ,31.  Para  que  fe  fueíícn  á juntar  con  el 
en  ¿\fecano, .que  dicen  del  Palo , y fiendole 
el  viento  prólpero,  la  figuicntc  noche  tomó 
los  Jétanos  de  los  Querquenes. 

Secano.  Por  translación  le  dice  de  qualquier 
otra  cofa  que  eíl.i  mui  feca.  Lat.  Siccaneus. 
Ester,  cap.  10.  Entrando  en  un  penitente 
bodegón,  al  compás  de  Dios  te  tenga  en  fu 
gloria,  henchí  todos  los  vacíos,  y rcfrcfqué 
todos  los  ficanos. 

SECAR,  v.  a.  Exrraher  la  humedad , ó hacer 
uc  le  exhale  de  algún  cuerpo  mojado,  mé- 
tante el  aire,  ó el  calor  que  fe  le  aplique. 
Es  del  Latino  Sieeare  , y tiene  la  anomalía 
de  los  acabados  en  car.  GuEv.Mcnofpr.de 
Cort.  cap.  6.  A cortar  retama  , i recoger 
orujo,  á guardar  granzones,  i fccar  cftiercol. 

Secar.  Vale  también  gallar,  ó ir  confumicn- 
do  el  humor,  ó xugo  en  los  cuerpos.  Lar. 
Exjiceare.  Arcf acere. 

SECARSE,  v.r.  Enxugarfela  humedad  de  al- 
guna cofa  evaporándole.  Lat.ExJiecari.Aref. 
eere.  Saav.  Empr.  13.  La  pretenda  de  los 
Principes  es  fecunda  como  el  Sol ; todo  flo- 
rece delante  de  ella  , y todo  fe  marchita  y 
feca  en  fu  aufcncia. 

Secarse.  Se  dice  afsimlfmo  de  los  rios,  fuen- 
tes, lagunas,  &c.  que  les  falta  el  agua.  Lar. 
Dc/icere.  Arcrc.  Gusv.  Cef.  Vid.  del  Emper. 
Trajano.cap.17.  Rios, que  de  ¡inmortal  me- 
moria corrían , fe  fecaron otras  fuentes, 

que 
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3 uc  de  antigüedad  manaban  fíemete  , anea 
aton  futí. 

Secarse.  Se  dice  también  de  las  plantas,  que 
pierden  fu  vigor , lozanía  y verdor  con  los 
aires  y foles  demafiados , perdiendo  entera- 
mente fu  vida,  Lat.  Arefeere . Exarefctre.  Jn* 
terire. 

Secarse.  Por  extcnfióri  fe  dice  también  del 
animal  que  fe  enflaquece , cmmagrece,  ex- 
tenúa por  caufa  de  alguna  enfermedad , ó 
vejez,  que  le  confume  la  humedad  del  cuer- 
po. Lat.  Arere.  Maerefeere. 

Secarse.  Metaphoricamente  vale  mefurarfe, 
ó extrañarfe  una  perfona  de  otra  con  quien 
tenia  familiaridad  , ó trato  amigable.  Lar. 
Dur?,  afpere,  vcl  Juco  modo  aliquem  ac cipero. 
Hortf.ns.  Quar.  f.5 1,  Dice  la  Cananéa  , te- 
ned Idftima  de  mi , apiadaos  de  mi , hija, 
duélaos  mi  neccfsidad  , arrójale  á los  pies, 
dá  gritos.  Extraña  inllancia ; y fe feca  Dios? 
Yi  os  he  dicho  porqué. 

Secarse.  Vale  también  tener  mucha  fed.  Lat. 
Siti  arere.  Siceo  ore,  vel  faaeihui  /¡tire.  M. 
León,  Obr.  Poet.  tom.  t.  pl.p. 

Si  Ja  ftd  de  padecer 
oí  tiene  abrifado  el  pecho , 
jo  también  padezco  tanto, 
que  me  feco. 

Secarse.  Se  ufa  también  para  ponderar  la 
dificultad  de  pedir  lo  que  fe  ncccfsita,  ü de 
lomcterfe  a otro , en  orden  á folicitar  fus 
focorros , u hacer  alguna  acción  reparable 
á etTc  intento:  y aftt  fe  dice,  Aunque  me. 
fecíra  no  hiciera  tal.  Lat.  Arere.  Defecari. 
Perire. 

SECANTE,  part.  aíl.  del  verbo  Secar.  Lo  que 
feca.  Lat.  Siccani,  vel  exJUeant. 

Secante.  En  la  Pintura  , y ufado  como  fubf- 
tantivo,  fe  llama  la  compoficiún  , que  regu- 
larmente fe  hace  de  azéite  de  linaza  cocido 
con  ajos,  vidrio  molido,  y lytarge , ó almár- 
taga de  dorar.  Ufafc  de  él  para  que  fe  fc- 

?ucn  prello  los  colores.  Lat Jicane.  Def,Ci mi. 

AtoM.  Muf.Pift.  lib.j.cap.4.§.  j.  Relia  aho- 
ra decir  de  los  azéites  y fecantei,  que  íirven 
á la  operación  de  la  Pintura:  de  ellos  el  mas 
común  y ufual  es  el  azéite  de  linaza. 

Secante.  En  la  Geometría  es  qualquicra  li- 
nea, que  corta  á una  fuperficie,  ó qualquie- 
ra  plano , que  corta  algún  cuerpo.  Uixole 
del  participio  aítivo , del  verbo  Seco,  ai.  La- 
tinó, que  vale  cortar.  Lat.  Secara,  tii. 

Secante  de  un  arco.  En  la  Trigonometría 
es  la  retía,  que  faliendo  del  centro  del  ár- 
enlo , palia  por  la  extremidad  del  dicho  ar- 
co , haíta  encontrar  con  la  tangente,  Lat. 
Linea  feccant. 

Secante  primera  ob  un  arco.  Es  la  que 
fe  termina  en  fu  tangente  primera,  y fc- 
cante  fegunda,  la  que  fe  termina  en  la  tan- 
gente fegunda  del  mifrno  arco.  Lar.  Scccani 
prima. 

SECAUO,  DA.  part.  palT.  del  verbo  Secar  en 
fus  acepciones.  Tiene  poco  ufo  , porque 
frcqüentémcute  fe  dice  feco.  Lat.  Siccatut. 

Ex iaatni.  ArefaStu, 

Tom.  VI. 
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SECARAL'.  Veafe  Sequedal.  ^ 

ECCION.  f.f.  Lo  railmo  que  cortadura.  Tic 

Sección.  Vrile  también  divifíon  de  puntos  ó 
eípeaes  de  alguna  materia  por  libaos , c’a- 
pttulos, párrafos,  uarrículos,  para  mayor 
claridad , y mejor  compreheníkm  de  ella 
LatMM.MA,T.  Medie.  Sccpt.  Introd.  To, 
da  Ja  obra  no  es  mas,  que  un  confufo  tro- 

Pf!rafos  “ «qua fin  artificio,  or- 

ven,  ficción,  di  capitulo. 

- if"  MArcíl‘tcí!ura  « delincación 

de  la  altura  y profundidad  de  una  fabrica, 
como  fi  eíluviera  partida  por  enmedio,  pa- 
"í7r'conoccr  lj  PMtc  interior  de  ella.  Lar. 

Sección.  En  la  Geometría  es  el  corte  de  Jas 
lineas,  figuras,  y cuerpos  fólidos.  Lat .Seliio. 
Sección.  En  Ja  Hidrometría  es  la  capacidad 
del  álveo  en  el  rio,  ó canal  determinada  por 
un  plano  perpendicular  i la  corriente  del 
agua , que  la  corta  defde  la  fuperficie  harta 
el  íonoo.  Hat  fccciones  igualmente  veio- 
ces,  pcir  quienes  fluye  el  agua  con  igual  ve- 
locidad, y otras  deiigualmente  veloces  al 
fX  tom-  4-  P*-  357-  Lat  .Ah, I 

Sección.  En  la  Efcenographía  fe  llama  la  fuá 
perhcic  intetpueíla , que  córtalos  rayos  vi- 
luales,  que  partan  delde  los  objetos  poíle- 
nores  á la  fuperficie,  halla  la  villa : y lo  mirt- 
ino es  quando  fe  imagina  rranfparente  el 
cuerpo  (olido.  Lat .Superjuie,  vifum  feceane. 
pAEOM.  Muf.Pia.  Iib.i.cap.8. 4 ¿0  Co£ 
prueoa  León  BaptiílaAlbetti  en  fu  defini- 
ción de  la  Pintura  , que  dice  fet  el  corte,  ó 
Je.-ain  de  la  pyramidc  virtual. 

Sección  común.  La  liuea  que  cíli  entera-- 
mente  en  dos  fupcrficies  ,quc  rte  corúa  : la 
qual  íi  las  fupcrficies  fon  planas,  es  íierapre 
Lnea  teéla.  Lar.  Seflio  commcm/r, 

SECENO,  NA.  adj.  Lo  que  pertenece  al  nú- 
mero  de  leis.  Aplícale  comunmente  á un 
genero  de  paño  de  hilo  mui  gordo, y de  infe- 
tior  calidad , que  fe  diftingue  fu  fuerte  con 
elle  nombre,  por  Conílar  de  feífeiemos  hi- 
los. Fuera  de  la  fabrica  tiene  poco  ufo.  Lat. 
Sexenut , a,  um.  Recop.  lib.  y.  rit.  13,  J.  1 2 . 
Otroh  mando , que  pata  los  paños  pardillos,’ 
fecinoi,  y frilas,  haya  cardas  de  emborrar  del 
mirtino  marco. 

SECESSION.  f.  m.  Apartamiento  , ó repara- 
ción. Tiene  poco  uló,  y viene  del  Latino 
Secejfio.  RoA,  Cart.i,  Según  Plutarco  en  la 
vida  de  Matcio  Coriolano,  Junio  Bruto,  y 
SicimoBcliuta , que  habian  fido  capiranes 
de  aquel  alboroto , quando  la  Plebe  Roma- 
na , hecha  la  fecefción  en  el  Monte  Sacro 
cor  medio  de  Mencnio  Agripa , alcanzó  que 
le  fuellen  dados  Tribunos. 

SECLUSO,  SA.  adj.  Apartado,  y feparado.  Es 
del  Latino  Seclnjiu. 

SECO,  CA.  adj.  Lo  que  carece  de  humedad 
por  naturaleza , ó calidad , ó le  han  quitado 
la  que  tema.  Es  del  Latino  Siecm , ,,  um, 

H * uva. 
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RvAyCarc.i.  Pues  citando  en  lo  mas  alto 
de  la  Ciudad,  y en  lugar  fito.it  lUma  húmi-% 
do  > podrá  lcr  que  fea  alegoría.  Lop.  S.lüd. 
Cant.6.Copl.i97. 

Por  eftas  Tecas  arenar,  . > 

agua  (quando  Dios  quería) 
de  aquefiai  penas  corría , , - , 

y hizo  en  fus  íceas  venas 
una  f amofa  fangria. 

Seco*  Vale  también  falto  de  verdor , loza- 
nía, o vigor,,  Diccfc  particularmente  de 
las  plantas.  Lat.  Siccus.  Aridus . EsQuu.Rim. 
Rom.aij. 

Que  poco  deben  al  Sol, 

J¡  tiene  las  Tecas  ramas , 
con  abrigo  para  Abril, 
y de f nudas  d la  ef carcha. 

Seco.  Se  aplica  también  á las  frutas , cfpcciaU 
mente  de  calcara  dura:  como  avellanas,  nue- 
ces, &c;  y también  á las  que  fe  quita  parte 
. de  la  humedad  , para  que  fe  coníervea : co- 
mo higos,  palTas,  &c.  Lat.  Siccaneus  ,a,  um. 

, Aridus,  a, um.  Pant.  f.  98.  Tiene  una  nuez 
en  el  recazo,  que  es  gloria  de  la  fruta  fita. 
Seco,  Se  toma  también  por  uno  de  los  varios 
epithétos  ,quc  los  AÍUólogos  dan  al  tercer 
. quadrantc  del  thema  cclcite.  ToTc.  tom.  9. 
pl.408.  Lat .Siccus. 

Seco.  Vale  afsimifmo  flaco , ü de  mui  pocas 
carnes.  Lat .Exuccus.  Aridus.  Flaceidus.  Cerv. 
Quix.  tom. a.  cap.i.  Eftaba  tan  Jico  y amo- 
jonado , que  no  parecía  fino  hecho  de  car- 
ne momia.  Sabuc.  PhiloC  pl.269.  Como  Te 
vé  c/aro  en  los  animales,  quan  flacos  fe  po*? 

• n^n>  Y fi*h 

Seco.  Sc  dice  también  el  temporal  en  que  no 
llueve.  Lar,  Impluvios.  Siccus . 

¿seo.  Se  llama  también  lo  que  es  Tolo  , ni 
. tiene  mezcla , ni  adherencia  de  otra  cola: 

{ como  al  criado  1c  doi  tres  reales  leeos  de 
. ración.  Lat . Solas.  Abfque  alio. 

Seco.  Vale  también  poco  abundante , ó falto 

, de  aquellas  cofas  , que  comunmente  Te  ha- 
llan para  la  vida,  y trato  humano:  y afsidi- 
. ccn,  Elle  Lugar  es  Teco.  Lat.  Sterihs.  Infa- 
cundas. Penuria  laboraos.  Annona  carcas. 

Seco.  Vale  afsimifmo  dcfnudo  , ü falto  de 
exornación  , ii  realces : como  oración  leca. 
Lar.  Nudas.  Inornatus.  Incultas.  Muñ.  Fr.  L. 
de  Ciran.  lib.i.  cap. 20.  Las  cliufulas  no  fcan 
tan  dilatadas  , que  la  atención  no  pueda  fc- 
guirlas  halla  el  cabo,  ni  tan  conchas  y men- 
guadas de  palabras , que  íálgan  cftérilcs  y 
fecas  , que  el  oyente  no  entienda  lo  que 
dicen. 

Seco.  Se  dice  del  aflunto  , ó materia  de  que 
han  eferito  pocos,  ó tienen  poco  que  decir. 
Lat.  Siccus.  Stcrüis. 

Seco.  Metaphoricamente  vale  áfpero , desa- 
brido en  el  modo , ü trato  : y afsi  fe  dice. 
Fulano  es  hombre  Teco , dió  una  refpuctta 
feca.  Lat.  Afper.  Duras.  Siccus.  Aufteruu 
Seco.  Vale  afsimifmo  tibio,  poco  cariñofo, 
dcfpcgado  en  los  afectos,  y que  fe  explica 
, poco  en  agaflajos.  Lat.  Siccus.  Afper.  Duras. 
Seco.  En  fentido  Myítico  vale  poco  fervoro# 
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ío  en  la  virtud , y falto  de  devoción  en  los 
ejercicios  del  efpiritu.  Lat.  Sucas.  Frigidui. 

„ Jiriius.  Tejad.  LconProdig.part.i.Apolog; 
ja.  La  voluntad  fe  hallará  /tea,  y difgufta- 
dicn  obrar,  no  gozando  deleite  alguno  en 
ert»  vida.  Ono  el  que  trabe  configo  la  vir- 
tud. 

Seca  esta  ia  oera.  Phrafe  familiar  y baja, 
con  que  los  Artífices  y Oficiales  din  i en- 
tender al  dueño  de  alguna  obra , que  es  oie- 
nefter  remojarla  , dándoles  para  refrefear. 
Lar.  Opas  fsccum  ptragitur , bumciiari,  vel  ri- 
gtri  oportii.  M.  León,  Obr.  Poet.tom.  I. 
pl.  a. 

Mui  feca  cotia  la  obra, 

. trabigan  apri/fa 

bebederos  del  paño 
ie  la  parrilla. 

A palo  feto.  Phrafe  de  los  navegantes  , con 
ue  expreffan  el  modo  de  navegar , recogí- 
as del  todo  las  velas , evitando  que  haga 
fuerza  en  ellas  el  viento , quando  hai  tot-; 
monta.  Lat.  Nado  malo.  Deissílís  carbajli. 

E11  /cío.  Modo  adverbial , que  vale  fuera  del 
agua , ü de  algún  lugar  húmedo : y afsi  fe 
dice,  Efta  nave  varó  en  feco.  Lat.  ín  ficco. 

En  /ico.  Vale  también  fin  caufa , ni  motivo. 
Lat.ímt  cau/a.Vltró.  Guev.  Avif.  de  Priv. 
cap.;.  Hai  algunos  Cortefanos,  que  hablan! 
tan  frió,  y fe  ticn  en  /ico  , que  querría  un 
hombre  mas  ver  á ortos  llorar , que  i ellos 
reir. 

Milla  en  /eco.  Se  llama  la  que  fe  dice  fin  con-i 
lograr , como  la  del  que  fe  adicftra , c im- 
pone para  celebrarla.  Lat.  Mi/fa  ai  inftru- 
íiiontm  Jim  con/eeraiioni  perilla. 

Pan  /ico.  Vale  lo  mifmo  que  pan  l'olo,  fin  otra 
vianda,  ó manjar.  Lat.  Pañis  tanllem,  vel  tan- 
tummodo.  Ríbad.  Fl.Sanct.  Vid.de  S. Andrés. 
Y por  efpacio  de  feis  mefes  no  comió  fino 
pan  /eco  , y bebia  un  poco  de  agua. 

Poner  en  Jico.  Phrafe  , que  vale  mudar  la  ro- 
pa , ó vertido  mojado  , para  ponerfe  otro. 
Diccfe  de  los  muchachos , ü niños  quando 
les  entremeten.  Lat.  Madidam  vtjltm,  vel 
amiUam  permutare. 

SECRECION.  f.f.  Lo  mifmo  que  apartamien. 
to.  Viene  del  Latino  Sicrttio  , que  fignific» 
lo  mifmo.  Mae  r.  Medie. Scept.  tom. a.  Con- 
vertí j 2.  Dando  orden  de  que  todo  circúle 
mas  ligero,  á fin  de  que  liendo  mas  freqüen- 

tcs  las  filtraciones haya  mas  ocalion  de 

que  las  hticftes  peregrinas no  íigan  mas 

el  círculo  , lo  qual  fe  llama  /tención. 
SECRESTACION,  f.f.  Lo  milmo  quefequef- 
tro  , que  es  como  oy  fe  dice.  Recop.  Iib.3. 
tit.l.Í.16.  Sin  embargo  de  la  tal  apelación, 
y del  otorgamiento  de  ella,  puedan  poner 
en  /ecrtjlaclón  los  bienes,  lobre  que  le  co- 
metió la  fuerza.  Chron.  del  R D. Juan  el  II. 
Año  22.  cap.  49.  Para  recaudar  las  remas 
del  Maeftrazgo , y las  tener  en  /ecnjlatión, 
harta  faber  lo  que  él  de  ellas  mandaba  hacer. 
SECRESTADOR.  f.m.  Lo  milmo  que  Scquef- 
tradót,  que  es  como  oy  fe  dice.  Chron. 
delR.  D.  Juan  el  11.  Año  22.  cap.;  2.  Y ios 

Se- 
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Secrefiadóres  fueron  el  Infante  Don  Juady 
y Don  Sancho  de  Roxas  Arzobifpo  de  To- 
ledo. 

SECRESTAR,  v.  a.  En  lo  forenfe  lo  mifmo 
que  fequellrar  , que  es  como  oy  fe  dice. 
Recor.  Ub.4.  rit.io.  1.  3.  Si fuere  el  de- 

lito de  la  calidad . en  que  fe  deban  fecrejtar 
fus  bienes, etto  fe  haga  finefperat  ningún 
fregón- 

Secresta».  Se  toma  también  por  apartar , ó 
(epatar  una  cofa  de  entre  otras,  ñ de  la  co- 
municación de  ellas.  En  elle  fentido  viene 
del  Latino Secernere . B.  Argens.  Rim.  1.167. 
Bfie  , f aoves  Mufiu,  os  dedico 
Al  ocio  ¿olio,  dios  vigilias  fintas. 

Que  me  boa  de  fecreftar  ¿el filo  inico. 

SECRESTADO,  DA.  parí.  paíf.  del  verbo  Se- 
crcílar  en  fus  acepciones.  Lat.  Sicretus,a,um. 
Recop.  Iib4.tit.10. 1.3.  Si  los  b'ienafecrefa- 
doi  fueren  tales,  que  no  fe  puedan  conl'er- 
var  fin  fer  deteriorados. 

SECRESTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  fequeílro, 
que  es  como  oy  fedice-Rscop.  Iib4.tit.11. 
l.t.  Si  durante  el  tal  embargo  , ó fecrefio 
filete  tiempo  del  coger  de  los  frutos  de  las 
heredades. 

SECRETA,  f.  f.  Llaman  en  algunas  Univerfi- 
dades  al  a£to  literario  , que  hace  el  que 
quiere  graduatfe  de  Licenciado  de  Cáno- 
nes , en  el  qual  fe  examina  fu  fuficiencia 
y habilidad , para  aprobarle  , ú reprobarle 
en  la  lección  de  puntos  precifos,  que  hace, 
y los  argumentos,  que  le  proponen  los  gra- 
duados  nombrados  A la  condufion,  que  de- 
duce. Llimafe  alai , porque  fe  hace  folo  en- 
tre los  Doctores  de  la  facultad.  Lat.  Se- 
creta, ce. 

Secreta.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
Neceflaria , ó Letrina.  Ul'afe  cafi  fieropre  eu 
p ural.  Nieremb.  Vid.  del P.  Francifco Fol- 
liano.  Barría  todos  los  lugares  comunes  de 
la  cafa, y los  apofentos,  ó tranfitos  particula- 
res: muchas  veces  limpiaba  U%  fecretis, y mu- 
chas afsiftia  también  A los  oficios  de  la  co- 
cina. M.Lbon,  übr.  Poet.  tom.t.  pl.165. 

Por  la  rafa  fu i,  que  en  cafa. 

Como  bai  falta  de  comida. 

Nunca  ban  fido  ¡ai  (ceretas 
Necesarias,  ni  Jrttifts. 

Secretas.  En  la  Milla  fe  llaman  aquellas  oran 
ciónes , que  fe  dicen  en  ella  antes  del  Pre- 
facio, porque  fe  dicen  en  tono  baxo.  Lat. 
Secreta  orationet . 

SECRETAMENTE,  adv.  de  modo.  Oculta- 
mente, con  fccreto.  Lat.  Secreto.  Ambr.Mor. 
lib.8.  cap.  45.  Elle  fe  partió  fecritamenle  A 
Extremadura.  Medin.  Dial,  part.a.  Dial.77, 
Porque  la  fé  , y el  amor  A quien  mueftra 
mucho  fu  excelencia,  y obra facetamente 
en  cite  excelentifsimo  Sacramento. 

SECRETARIA,  f.f.  La  muger  A quien  fe  en- 
carga, ú de  quien  fe  fia  algún  fccreto  , que 
(c  le  comunica.  Lat.  Fermina  d J ecretii , vcl 
Secreti  cufiai.  Cerv.  Perfil,  lib.a.  cap.3.  Def- 
pide  de  ti  por  algún  pequeño  el'pacio  la 
confuñón  y 4!  empacho , y hazme  tu  fetrt- 
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tina.  Reeoll.  Ocios,  Rom.ar; 

De  cuyos  ticrnoi  afelios 
fn  fccretíria  advertida, 
fin  efferar  con] otarla, 
procura  afsi  divertirla. 

Secretaria.  Significa  afsimifmo  la  muger  que 
firve  de  eferibir  las  cartas  , y otros  papeles 
de  alguna  feñora , ú Monaflerio  , donde  hai 
elle  oficio.  Lat.  Fermina  d fecretis.  Montalv. 
Para  tod.  Nov.  ElPalac.encant.pl.a58.  Eu- 
rrandofe  Temiftodcs  conPoliccna,  Cama- 
rera de  Phenix  y Cloridano , con  Scraphina 
fu  fecretária.  Alcaz.  Chron.Decad.i.  Año  8. 
cap.a.  §.j.  Pariente  de  Doña  Beatriz,  Secre- 
taria que  fue  de  la  Reina  Cathólica,  y Fun- 
dadora del  Hofpital  de  la  Latina. 

SECRETARIA. f.f.  El  cargo  , ó empleo  de 
Secretario.  Lat.  Muntss  illius  ,qui  efi  d fe-, 
cretis. 

Secretaría.  Significa  afsimifmo  la  Oficina 
del  Secretario , ü adonde  defpacha  los  ne- 
gocios de  fu  oficio.  Lat.  Tabutarium  <¡  fecre- 
tis. Saav.  Empr.  56.  Trahiendolos  defpues 
A las  Secretarías  de  la  Corte , donde  litvief- 
fen  de  Hilado. 

SECRETARIO,  f.  m.  El  fugeto  i quien  fe  le 
comunica  algún  fecreto  , para  que  le  calle, 
y guarde  inviolablemente.  Lat.  Secreti  cu - 
jfios.  Lop.  Arcad,  f.5.  El  mas  amigo,  Paítór, 
y fiel  fecretdrio,  y por  mas  deudo  , y obliga- 
ción de  quantos  en  todo  el  valle  comunica-, 
baAnfrilb.  ViLLEG.Erot.Od.14. 

Dulce  tal  vez , y fccretário  mió. 

Hemos  cantado  d folas , 

Tu  dulces  ojos, yo  fauirientas  iotas. 

Secretario.  Se  llama  aisimifmola  perfona  A. 
quien  fe  encarga  la  eferitúra  de  cartas,  cor- 
refpondencias,  manejo , y dirección  princi- 
pal de  los  negocios  de  algún  Principe , Se- 
ñor, Caballero , ú Comunidad , cuyas  refo- 
luciones  arregla,  y difpone  para  el  acierto 
de  las  materias , con  fuñándolas  con  fu  due- 
ño. Lat.  y ir  d fecretis.  Sccretarius.  Saav.  Em- 
pr.56.  La  paite  mas  elfencial  en  el  Secretó- 
río  es  el  fecreto  , de  quien  fe  le  dió  por  ello 
el  nombre  , para  que  en  fus  oídos  le  fonalfe 
á todas  horas  fu  obligación.  ERciLL.Arauc. 
Canr.aq.  Oft.9. 

7"  en  la  fragata  certa  dil  venía 
El  viejo  Secretario  Trun  de  Soto. 

Secretario.  Por  extenfion  fe  llama  el  que 
eferibe  A la  mano  lo  que  otro  le  dicta , cí- 
pecialmcnte  cartas,  como  que  hace  oficio 
de  tal  en  elle  año.  Lat.  Amannenfis. 

Secretario.  Llaman  comunmente  A qual- 
quier  Efcribano  de  oficio.  Lat.  Scriba. 

Secretario  del  Despacho  Universal.  El 
Secretario  con  quien  el  Rey  defpacha  las 
Confultas , Memoriales , y otros  negocio» 
de  toda  la  Monarchia.  El  día  de  oy  cita  di- 
vidido elle  empleo  entre  quatro,  el  uno  pa- 
ra lo  tocante  A Eftado , y Miniílros  Extran- 
géros,  otro  para  lo  que  pertenece  A Gracia, 
y Juflicia,  otro  pata  la  Guerra,  y el  orro  pa- 
ra las  dependencias  de  Hacienda,  Indias  , y 
Marina.  Suele  llamarle  iblamente  Secreta- 
rio 
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rio  del  Defpacho.  Lat.  Sccretarbs  Regis,  vel 
a ftcrriü. 

SECRETO,  f.  m.  Silencio  cuidadofo  de  no  re- 
velar, ni  defeubrir  lo  que  conviene,  que  cf- 
t¿  oculto.  Viene  del  Latino  Sccrttum . So-, 
us,  Com.  El  Alcázar  del  fecrcto,  Jorn.3. 
* r tft*  h 

la  ventura  que  ofrecieron 
ñl  fecrcto  myfteriofo. 

JSecheto.  Se  toma  también  por  la  fniíma  efc 
pecie , ó cofa , que  fe  debe  tener  oculta , ó 
callada.  Lat.  Secretum , i.  Arcanurrtj  /.  Parr. 
Luz  de  Verd.  Cath.  patt.a.  Plat.5  2.  Hallófe 
taído  un  papel,  en  que  leyó,  ó graves  faltas, 
ó /cerdos  de  importancia  de  el  otro:  he  aquí 
feeretos , que  no  los  fiaron , y con  todo  efio 
los  Tupimos. 

Secuto.  Por  cxtcnfión  vale  cautela,  filencio- 
io, cuidado,  y disimulación  para  ocultar  al- 
guna materia  importante.  Lat.  Silentium , ij, 
Secretum , /.  B arj* a».  Cab.  Perf.  1 67.  Ello  fe 
difpufo  no  con  tanto  fccretot  que  Laura  dc- 
xafle  de  entenderlo,  y avifar  ¿ fu  padre. 
Secreto.  En  el  Tribunal  de  la  Santa  Inquifi- 
ción  llaman  al  defpacho  de  las  cau  fas  de  los 
reos  de  Fé,  á diílincion  de  lo  público, en  que 
fe  libran  los  pleitos  de  los  Miniftros  Fami- 
liares, ó titulares , y otras , que  por  alguna 
razón  toquen  á él.  Diófele  eíle  nombre 
por  el  inviolable  fecrcto , que  obfervan  to- 
' dos  los  que  cratan  ellas  materias.  Lat.  Jn 
Tribunal  i Inquijstorum  caufarum  f cereta  ex- 
pedido. 

Secreto.  Se  toma  afsímifmo  por  la  noticia 
particular , ignorada  de  todos , que  alguno 
tiene  de  la  excelencia,  virtud,  ó propriedad 
de  alguna  cofa  perteneciente  á Medicina, 
ü otra  facultad.  Lat.  Secretum.  Arcanum . 
Secreto.  Sc  llama  también  el  bolíillo,  ü fal- 
triquera que  fe  pone  dentro  de  la  pretina 
de  los  ca!zoncs,para  meter  alguna  cofa  pe- 
ueña  , para  mayor  feguridad  de  no  per- 
eda. Lat.  Secretum . Abdita  crumena. 
Secreto.  Sc  llama  también  el  parage  * ó litio 
oculto  y efeondido , que  fe  fuele  poner  en 
los  eferitórios , cofres , y otras  colas  Terne- 
jantes  , en  el  qual  fe  referva  lo  que  fe  quie- 
re : de  modo  que  no  pueda  hallarlo  el  que 
ignora  el  fecrcto.  Lat.  Secretum ,/.  Scrinij 
pare  abdita.  Hortens.  Pancg.  pl.i  55.  En  las 
gavetas  del  eterirorio  , cue  fuelen  guardar 
papeles  tal  vez , hai  el  /cerdo  mas  retirado, 
donde  el  oro,  el  diamante,  la  joya  de  cfti- 
raacion  cíli  oculta.  Canc.  Obr.Poet.  f.17. 
Al  mas  aftuto  eferitúrio 
por  engaños  le  /acaba 
los  fccrctos,  aunque  buvicjfe 
venido  de  Salamanca. 

Secreto.  En  la  Gemianía  lignifica  el  purtnL 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Pu- 
gto,  onis. 

Secreto.  En  la  Germania  fignifica  también  el 
• hucfped  que  dá  potada.  Juan  Hidalgo  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Caupo}  onis.  Ho/pet» 
SECRETO,  TA.  adj.  Oculto  , ignorado,  ef- 
eondido , y feparado  de  la  villa , ú del  cono? 
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' cimiento  de  los  mas.  Lat.  Secretas.  Abdltut. 
Cerv.  Nov.4.  pl.taS.  Quilo  la  buena  fuer- 
tc.quc  todos  los  de  la  cala  de  Ciotaldo  eran 
Cathólicos  f teredos,  aunque  en  lo  público 
moltraban  fcguit  la  opinión  de  íú  Reino, 
Tsqjul.  Napol.  Cant.i.O&.a. 

D'vina  Át ufa,  que  en  eterna  lumbre 
Piadofa  vives  la  región  quieta. 

Eleva  abora  la  mortal  cojtumbre, 

Y el  pleBro  fienta  tu  virtud  fccreta. 
Secreto  a vocts,  ó Secreto  con  chirimías. 
Modo  de  hablar,  con  que  fe  nota  al  que  ha- 
ce myfterio  del  fecrcto  en  lo  que  faben  tos 
mas,  ó 1c  hace  de  modo  , que  por  el  mifmo 
hecho  fe  hace  notorio.  Lat.  Publieum  fe-, 
eretum. 

Secreto  oe  Anchueios.  Exprefsión  que  fe 
dice  quando  nos  participan  alguna  noticia 
pública , encargando  mucho  el  fecrcto  de 
ella.  Covarr.  dice  fe  dixo  porque  el  Lugar 
de  Anchuclos  cita  en  un  valle  entre  dos 
1 cerros  , donde  fe  vieron  un  mozo  y Una  za- 
gala, y fe  dixeron  algunos  amores  , cncar- 
gandofe  el  fecrcto , habiéndolo  oído  rodo 
el  Pueblo.  Lat.  Mida  fecretun t. 

Secreto  de  naturaeeza.  Aquellos  eféÉtos 
ocultos , ó ignorados  , que  tienen  , ó cantan 
algunas  cofas  naturales  , ó fe  originan  de 
algunas  curioftdadcs.  Lat.  Natura  arcana. 
Secreto  natural.  Aquel  que  dicta  la  mif- 
ma  naturaleza  , que  fe  calle  y oculte.  Lat. 
NstHr.de  feeretum,  Solis,  Com.  El  Doctor 
Carlino.  Jorn.i. 

Nadie  dtfcabrt  mi  mal, 
porque  Je  lo  digo  A todos 
en  íecreto  natural. 

De  fecreto.  Modo  adverbial  , que  explica  la 
forma  de  hacer  alguna  cofa  de  fuerte , que 
no  fe  fepa  publicamente,  ó por  los  que  pu- 
dieran tener  noticia  de  ella.  Lat.  Sccresá. 
CIAm.  Abditl.  Fuenm.  S.  Pío  V.  f.  57.  Rei- 
nando Henrique  el  Segundo , primero  de  fe- 
r reto,  dcfpues  en  público , huvo  mucltra  de 
mas  de  quarenta  mil  Hugonotes. 

De  fetreto.  Vale  cambien  lin  formalidad  , ó 
ceremonia  pública.  Lat.  Abfquc  ritu,  vel  te- 
remonta  publica. 

En  fecreto.  Modo  adverbial , que  válelo  mif- 
mo que  fccretamcntc.  Lat.  Secreto.  Occultí. 
O11  Gosz.Hilt.de  Hcnriq.  III,  cap.  40.  En 
público  todos  alabaron  la  dcrcrminacior.i 
en  fecrcto  le  tenían  pot  ofendidos.  B.  Ar- 
CENs.Rím.  f.aS. 

Estes  i los  Ubres  ojos  fu  jetado. 

No  es  mucho  fi  ¡as  ¡enguas  nos  refrena, 

T tantos  padecemos  en  fecrcto. 
SECRETILLO.  f.  m.  dim.  El  fecreto  familiar, 
ó de  poca  importancia.  Lat.  f amillare  fecre. 
tune,  vel  Secreta  allocutio.  Mont.  Obr.Pofth. 
tom.i.  pl.426. 

• EJlamos 

fiiosi  Pues  qué  hai  fcctetillos? 

Es  un  cafo  refervado. 

SECRETISSIMO,  MA.  adj.  fupctl.  Mui  íecrea 
to  , callado , y oculto.  Lat.  Valdc  facetas, 
y el  arcanus.  Abditsjiimus.  Baren,  Ciucrr.  de 

Flar.d. 
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Fland.pl.j48.  Haciendo  pues  una  frcretlfii- 
”ia  confulta  entre  si; determinaron  pcrl'ua- 
dir  al  Duque  fundafi'e  el  nuevo  Principado 
en  las  armas.  M.  Acred.  tom.i.  num.  1 17. 
En  aquel  throno.y  confillorio  fecretifiimo 
Fe  inliituyó,  y fe  cicribió  enlámente  divi- 
nal , que  aquellos  ferian  clcritos  en  el  libro 
de  la  vida,  que  guardaflcn  ella  Ley. 

SECRETISTA,  f. m.  El  que  trata,  ó eferibe 
fccretos  de  naturaleza.  Lat.  Natura  arcano- 
rum  feriptor.  Feix.  Thcstr.  tom.  3.  Dife.  a. 
§.t.  num.  4.  El  que  con  las  recetas  de  los 
fecretiflai  pretende  curarfc  la  enfermedad, 
fe  cllraga  mas  la  falud  i porque  fe  aplican 
fin  méthodo , fin  oportunidad  , fin  conoci- 
miento. 

Secretista.  Epithéto  que  fe  di  á la  perfo- 
na , que  habla  mucho  en  fecrcto  , regular- 
mente con  nota  de  los  demás.  Lat.  Multo- 
tics  [terció  eoiloquent  cum  entonten  nota . 

En  la  boca  de!  dilcreto  lo  público  es  fecreto. 
Rcfr.  que  enfeña  la  prudencia,  con  que  en 
los  fecretos  fe  gobiernan  los  fabios.  Lar. 
Prudenter  tacita),  quod  feit  nefeire  videtur, 
Namque  vel  tm pul  fui  publica  queque  ftiet. 

SECTA.  1.  f.  La  doñrina,  máxima  , u opinioif 
particular  enfeñada  por  algún  Macítro  cé- 
lebre, que  la  halló,  ¡1  explicó,  y otros  la  li- 
guen y defienden.  Es  voz  puramente  Latina 
Seda,  a,  y algunos  dicen  Seta ; cfpecialmen- 
te  en  lo  antiguo.  Rus,  Epill.  3.  Lo  qual  hi- 
cieron , ó por  encubrir  al  vulgo  , como  dc- 
baxo  de  letras  gcroglyphicas , los  roylte- 
rios  de  fu  /tila  , ó pot  defpertar  los  inge- 
nios con  tas  poéticas  ficciones  á inquirir  la 
verdad.  Tejad.  León  Prodig.part.  1.  Apo- 
iog.4.  Seíía  numerofa  pot  fácil , quanto  1¡- 
ccnciofa , que  todas  fus  dificultades  reduce 
á qucltion  de  nombre. 

.Secta.  Se  llama  afsimifmo  al  error , ü faifa 
Religión  , diverfa  , ó (epatada  de  la  verda- 
dera y Cathólica  Chrifliana  cnlcñanza  por 
algún  Maeflro  famofo:  como  la  Sccla  de  Lu- 
téro,  Calvino  , Mahoma  ,&c.  Lat.  Seda , a. 
Ribad.  Cilm.  lib.l.cap.2.  En  cuyo  Pontifi- 
cado nació  la  feda  diabólica  de  Lulero. 
Corn. Chron.  tom. 3.  lib.3.  cap.i 2.  El  info- 
ienre  orgullo,  y delcarado  atrevimiento  de 
los  Hereges  Reguardos  y Beguinas  , cuya 
feda  citaba  tan  pujante  en  aquellas  partes 
de  Alemania. 

SECTARIO,  RIA.  adj.  El  que  profeíTa,  ligue, 
y mantiene  con  capricho  alguna  ícela.  Lat. 
Sedariui  ,ij.  Tejad.  León  Prodig.  patt.  1. 
Apolog.14.  Ni  labréis  íi  fon  aves  ,0  rato- 
nes, Cathólicos,  ó Sedarlo  i¡  pero  lean  lo 
uno,  ó fean  lo  otro  , mordimos  fon  abomi- 
nables y horrendos.  15.  Argens. Rim.  t.478. 
Tropelle  los  (cetarios  tjhniarin 
El  rigor  de  tu  zelo,y  de  tu  diejlra, 

SECTOR.  í.  m.  Tcrm.  Geométrico.  La  parte 
del  circulo  cortada  y terminada  por  dos  ra- 
dios, que  no  eftén  en  linéa  recia,  y una  par- 
te de  la  circunferencia.  Lat.  Seder,  orit. 

Sector  de  esphera.  Es  una  parte  de  ella,  ó 
un  fólido , ó cono  , que  tiene  pot  bafc  la 
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fuperficie  de  un  fegracnto  de  iacfphera,  y 
termina  en  punta  en  el  centro  de  ella.  Lat. 
Seíior , oris» 

SECUESTRACION.  Vcafc  Sequcftración 

SECUESTRAR.  Vcafe  Sequeílrar. 

SECUESTRO.  Vcafe  Sequeílro. 

SECULAR,  adj.  de  una  tcrm.  Lo  mifmo  que 
Seglar.  Particularmente  como  contrapun- 
to i Regular,  ó Rcligiofo.  Lat.  Saeularie,  e: 
Profanui,a,  um.Nun.  Empt.to.O  con  quati- 
ta  cazón  fe  lallimaba  de  si  un  Santo  Prela- 
do! y viendofe  envuelto  en  las  molcllias  de 
negocios  fecularet.  Corn. Chron.  tom.3.  lib. 
3.  cap.  21.  Ellas  Cáthedtas  todas las  re- 

gentaban Religiofos  menores  con  mucho 
léquito  de  Difctpulos  fecularet. 

Secular.  Se  llama  afsimifmolo  que  dura  por 
tiempo  de  un  ligio : y atsi  fe  llaman  juegos, 
ó fieílas  feculares  las  que  fe  celebran  del- 
pues  de  elle  cfpacio,  ii  ttanfcutfo.Lat.au- 
tularit,  e.  Figuer.  Plaz.Difc.8.  Introducidos 
los  juegos , que  llamaron  en  Roma  Seculares 
(lo  intimo  que  profanos)  por  no  poderfe  re- 
petir , fino  en  cada  cien  años....  quedó  re- 
cibida ella  voz  Jecular. 

Secular.  Se  dice  también  del  Sacerdote,  que 
vive  en  cl  figlo , i diflincion  del  Rcligiofo, 
que  vive  en  daufúra.  Lat.  Sacularit. 

SECULAR1DAD.  f.t'.  La  forma,  ó calidad, 
que  conflituye  fcculat.  Lat.  Saculantai.alii. 

SECULARIZAR,  v.  a.  Hacer  fcculat  alguna 
cofa  que  era  Eclcfiáílica,  ó regular.  Lat.  Se- 
cularizare. M.  Villeg.HUI.  Mole.  lib. 2. cap. 
22.  Porque  habiendofe  abrazado  elLutc- 
lanifmo  en  ellos  Obilpados , los  habían  fe-, 
culartzado . 

SECULARIZADO,  DA.  patt.  paíT.  del  verbo 
Secularizar.  Loafsi  hecho  fecular.  Lat.  Sa- 
cularizatut , a,  mn , 

SECUNDARIO,  RIA.  adj.  Lo  que  en  orden 
es  fegundo , y no  tan  principalmente  aten- 
dido como  lo  primero.  Es  voz  mui  ufada 
en  lo  facultativo.  Lat.  Secundariui , a , utn. 
Mart.  Mcdic.Sccpt.  tom.2.Converf.34.§.  j. 
Y en  ortos  femejantcs  héticos  fecuuUariee 
no  hni  calor  preternatural. 

SECUNDARL4MENTE.  adv.  de  modo.  En 
fegundo  lugar.  Lat.  Secundarte.  Secundó. 

SECUND1NÁ.  f.  f.  Tcrm.  Anatom.  Túnica,  ó 
membrana,  que  cubre  el  feto,  y comunmen- 
te llaman  pares.  Lat.  Stcundina.  Porr.  Ci- 
rug.  trat.  3.  cap.  20.  Son  ellos  cuerpos  las 
membranas , que  cubren  el  fetus , la  placen- 
ta uterina,  y los  vafos  umbilicales , y todos 
ellos  fe  comprehenden  debaxo  del  nombre 
de  ftlundinai. 

SECURA,  f.  f.  Falta  de  humedad.  Lat.  Siccitat. 
Ariditai.  Valer,  de  las  HtST.lib.i.ttt.ó.cap. 
10.  E por  elle  pecado , que  el  Rey  hizo  en 
prender  al  Obifpo,  no  quilo  Dios  que  paf- 
iáíTe  fin  pena : dio  tan  grande  federa  en  la 
tierra  , que  no  podían  labrar , ni  fcmbrar. 
1V1LLEG.  Erot.Od.t2. 

Que  folo  al  cuerpo  roban  la  hermofura, 

■El  viento,  el  agua,  el  hado,  la  fecúra. 

SECUTAR,  v.  a.  Lo  miltno  que  Exccutar.  Es 

Voz 
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voz  antiqtiada , que  fe  ufa  en  algtínasPró^ 
vinerías.  Alv.  Gou.  Canc.5.  Oct.i. 

Tá  que  por  U ofenfs  de  Dios  infinito 
Jufttca  tenuda  de  fe  íecutar. 

{SECUTOR.  f.  ni.  Lo  mifmo  que  Executor.  Es 
voz  antiquada  , que  fe  ufa  en  algunas  Pro- 
vincias. Cerv.  Ñ0V.3.PI.125.  Yo  loi  el  tuau- 
tem , y fetHtér  de  efla  niñería,  y eftán  dados 
á buena  cuenta  qnatro  efeudos,  y el  princi- 
pal es  ocho. 

(SED.  f.f.  Dclco  natural , ó apetito  de  beber. 
Es  del  Latino  Sitis.  Amrr.  Mor.  Iib.8.  cap. 
29.  Le  había  quitado  los  baftimentos , y lo 
forzaba  también  á perecer  de  fed.  Jaureg. 
Pharfal.  iib.7.  Oci.86. 

Afii  con  hambre  y fed  fe  debilitan, 

T al  mal  precTo  el  voluntario  crecen . 

¿ed.  Por  translación  fe  llama  la  nccelsidad  de 
agua  , ú de  humedad,  que  tienen  los  cam- 
pos , quando  paü'a  mucho  tiempo  fin  llover. 
Lat.  Sitis, 

Sed.  Meraphoricamente  vale  defeo  ardiente, 
anhelo  y gana  de  alguna  cofa.  Lat.  Sitis q 
Meno.  Vid.  de  N.  Señora, Copl. 619. 

Sed  tiene  de  mas  fatígate 
y una  petición  quifieron , 
quando  todo  fe  le  niega, 
concederfela  en  tormentos * 

Sed  faisa.  Llaman  los  Médicos  la  feqneddd, 
que  fe  padece  en  las  fauces , ó la  boca , por 
los  demaliados  vapores, que  fuben  de  la  retí 
mentación  del  alimento.  Lat.  Sitis  faifa. 

Hacer  fed.  Tomar  incentivos  , que  la  caufcn, 
ó cfpcrar  algún  tiempo  para  que  venga.  Lat. 
Sitien  irritar e7  moveré,  captare- 

Ho  dar  ni  aun  una  fed  de  agua.  Phrafc  con 
que  fe  encarece  la  efeaféz  y milcria  de  al- 
guno. Es  hifpanifmo.  Lat.  Vet  aquam  nega- 
re. Quev.  Cuent.  No  hai  hacer  carrera  con- 
migo , que  le  veré  la  boca  á la  pared , y no 
le  daré  uua  fed  de  agua. 

SEDA.  f.  f.  El  pelo  íumamente  delgado  , futí! 
y luftrofo , de  que  forman  los  capullos  los 
ufanos  , que  llaman  de  feda : y tuve  para 
acer  telas  de  muchas  efpccies:  como  da- 
jnafeos,  tafetanes,  terciopelos, &c. para  co- 
fer , labrar , bordar , y otros  infinitos  ufos. 
Sale  del  Latino  Scricum , i,  que  lignítica  lo 
tnifmó.  Pragm.  de  Tass.  año  1680X11. Ca- 
da par  de  inedias  de  feda  de  Toledo  , de  pe- 

fo, tiradas  para  hombre no  pueda  pallar 

de  treinta  y ocho  reales.  F.iguer.  Plaz.  Dife. 
12.  Que  cita  fuelle  la  mifma  efpecie  ác fe- 
da,  que  producen  los  guíanos  , tiene  grave 
dificultad. 

Seda.  Se  llama  también  la  hebra  compuclta 
de  varios  pelos.  Lar . Filum  feriatm. 

Seda.  Se  llama  afsimiímo  qualquicr  obra , ó 
tela  hecha  de  leda.  Lat.  Tela  ferica.  Amrr. 
Mor.  lib.p.  cap.7.  Como  cite  Kcy  adornó 
mui  ricamente  de  oro  y piara, y piedras  pre- 
ciólas, y feias,  y otros  ornamentos  , la  Igle- 
íia, que  había  labrado.  Vili  eg.  Etoc.  Elog.4. 
Tu  cuelgas  ledas  : yo  guadamacíes » 

Pues  pije  yo  el  ladrillo , y tu  el  topacio . 

Seda.  Se  toma  también  por  lo  milmo  qaq 
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cerda  en  algunos  animales , efpeclalmente 
en  el  javali.  Lar.  Seta,  a. 

Ser  una  feda.  Phrafe  que  vale  fer  dócil , y de 
fuave  condición.  Lat.  Inicie  blanda  ,/uívh 
que  poiere. 

Aunque  la  mona  fe  vida  de  feda,  mona  fe  que-; 
da.  Rcfr.  Vcafc  Mona. 

SEDADERA,  f.  f.  Inftrumcnto  para  aífedar  el 
cáñamo.  Traite  efta  voz  Ncbtixa  enluVo-s 
cabulario.  Lat.  Setarium,  ij. 

SEDAL,  f.  m.  El  lailo,  ó cuerda  á que  fe  ata 
el  anzuelo  por  una  parte  , y por  la  otra  la 
caña  de  pelear.  Covarr.  fíente  fe  dixo  afsi 
quaft  cordal , por  hacerfe  de  cerdas ; pero 
es  mas  natural  venga  de  la  voz  Seda  , que 
cambien  lignítica  cerda.  Lat.  Seta  pifeatoria. 
Fr.L.  de  Gran.  Symb.pait.  I.  cap.  14.  Ex* 
tienden  la  cola,  que  Ies  firvc  allí  de  caña, 
y de  feiil  pata  pelear.  Bale.  Bcrn.  lib.  2, 
Oál.idS. 

El  Labrador  fas  mlejfet  mal  frgural. 

El  Pefcadir  fm  caííai , y fcdalcs. 

Sedal.  Se  llama  afsimifmo  la  cuctda,  que  fe 
pone  en  una  como  fuente , que  fe  abre  en 
el  pefcuezo  ¡inmediata  al  nacimiento  del 
pelo , para  evacuar  los  humores,  y depila- 
ciones de  la  cabeza  , y porque  efta  no  le 
cierre.  Suele  llamarle  afsi  también  la  miC- 
ma  fuente.  Lat.  Rcjticula  caipitii  f articula 
infería.  FEAG.Cirng.pl.192.  El  mas  feguro 
remedio  es  el  feiil  en  el  colodrillo,  porque 
con  cfte  divirtiendo  y evacuando  han  faña- 
do muchos  , que  quali  habían  perdido  la 
villa. 

SEDE.  f.f.  En  fu  rigurofo  ftgnificado  vale  íi-' 
Jl.i  del  Latino  Seda,  que  fignifica  lo  mifmo. 
Tómafc  por  la  Dignidad  dcObifpo  , Atzo- 
bifpo  , Patriarcha , y Sumo  Pontífice , que 
cxctccn  jurildicción  y autoridad  Cn  algún 
territorio.  Y por  antonomáfia  fe  entiende 
por  la  Apoftóiica  Cathólica  Romana,  y ella 
fe  .dice  comunmente  Santa.  Lat.  St.lei.  Na- 
Varret.  Conferv.  Dilc.j.  Pues  los  Efpaño- 
les  fon.....  obedientifsimos  á la  Santa  Sede 
Romana  , pueden  eftir  ciertos  que  lus  Rc- 
Jcs  ferin  los  mayores  del  Mundo.  Calo, 
(Com.  El  pofteer  duelo  de  Efpaña.Jorn.j. 
Efer:bafe  luego  al  Papa 
Paulo  Tercero  , que  oy 
goz.a  la  Sede , Iwa  carta. 

Se Dr.RLFN a.  Se  Mama  la  aclual  ocupación 
de  la  Dignidad  Epifcopal , ó Pontificia,  por 
perfona  , que  como  Prelado  nombradu  de 
ella  la  ádminiltra  y rige.  Son  voces  La- 
tinas. 

Sedev acante.  Se  Mama  la  vacante  , que  cau- 
fa  la  muette,  ú falta  de  Prelado  de  alguna 
Iglclia.  Son  voces  Latinas.  Recop.  de  1\d. 
ltb.  i . tit.  1 8. 1.9.  Rogamos , y encargamos  i 
los  Prelados,  y Cabildos  Ecleíiáfticos  en  Se. 
devisante , que  por  ninguna  caula,  ni  razón 
permitan  , ni  obliguen  á que  los  difuntos 
fean  enterrados , acompañándoles  preciíi- 
mente  el  Dean  y Cabildo.  Fcenm.  S.  Pío  V. 
f.14;.  Porque  cn  las  Sedevaeanlei  la  licen- 
cia de  Roma  es  fin  término, 

SE- 
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SEDENTARIO,  RIA.  adj.  que  fe  aplica  ai  em-' 
pico, ó modo  de  vivir,  que  tr.-.he  conligo 
la  collumbre  , ó habituación  de  citar  fenta- 
. do.  Lat.  Stdentarius.  a,  um. 

SEDERA,  f.  f.  La  cftopilla  fcgunda  , que  fe 
faca  del  lino  al  ladrillarle:  y también  fe  lla- 
ma alai  la  hilaza,  ó tela,  que  de  ella  fe  ha- 
ce. Lat.  Uní  fiupa  Júbtilior. 

SEDERO,  RA.  adj.  lio  que  fe  femeja , ó tiene 
propriedad  de  feda.  Lar.  trico  fimilit.  Bom- 
bacinos. Mont.  del  R.  D.  Al.  liba.  cap. 39. 
E cambien  el  fabuedb  , como  la  fabucua, 
que  non  havan  el  cabello  fcdtño. 

SedeRo.  Significa  también  lo  que  tiene  fedas, 
¿cerdas.  írahclo  Ncbtixa  en  fu  Vocabula- 
rio. Lat.  Sttofui , a,  um. 

SEDERIA,  f.  f.  Toda  la  mercadería  de  feda. 

Lar.  Serien  vtfltt,  vcl  tela. 

Sedería.  Se  llama  también  la  tienda  donde 
fe  vende  la  feda.  Lat.  Siriearia  of fitina , vcl 
tahona. 

SEDERO,  f.  m.  El  que  vende  , labra  feda , ó 
trata  en  ella.  Lat.  Striearius,  ij.  Maru.  Def- 
erirte. lib.4.  cap.22.  Los  ftdiros,  que  venden 
feda  de  rodas  fuerces  en  mas  de  cien  tien- 
das. Cerv.  Qyix.  ton).  1.  cap.  g.  Llegó  un 
muchacho  i vender  unos  cartapacios,  y pa- 
peles viejos  á un  ftdiro. 

SEDICION,  f.  f.  Tumulto , alboroto  confufo, 
ó levantamiento  popular  contra  el  Príncipe, 
ü Señor  , ó en  defobediencia  de  fus  Magif- 
trados , conlpirando  i algún  mal  hecho  en 
vandos,  y parcialidades.  Es  del  Latino  Sidi- 
tío,  anii.  SAAv.Coron.Got.  rom.  1. Año  5 31. 
Porque  el  demaliado  poder  defprecia  la  obe- 
diencia , fomenta  las  ftdiaintt , y afpira  al 
. dominio.  NAVARRET.Conferv.Difc.2.Aquie- 
tando  ftditióntt , caftigando  culpas , y pre- 
miando virtudes. 

Sedición.  Por  extenfión  vale  también  la  in-i 
obediencia , guerra  , y levantamiento  , que 
contra  la  razón  fomenta  la  parte  fenfitrva 
en  el  hombre.  Lat.  Seditio.  Man.  Phen.  de 

Afric.  part.a.  lib.2.  pl.  17S.  La  razón nq 

acude  á diílinguir  mentiras  de  verdades,  ni 
á meter  en  paz  la  /edición  de  nueftras  paf- 
fiónes. 

SEDICIOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  fc- 
dición,  y tumulto.  Lat.  Seditiose. 
SEDICIOSO,  SA.  adj.  El  que  caula  alborotos, 
y Pediciones.  Lar.  Stditiofus.  R lcop.  de  1nd. 
íib.l.tit.  11. 1.  u.  En  fus  Diócefts  hai  al- 
gunos Clérigos  ftdiciófos , alborotadores , y 
de  mala  vida  y exemplo.  B.  Aroens.  Ruin, 
f.239. 

Religiofos  apóflatas  ocultos, 

. En  mentirofo  tragt  difeglarti, 

Sediciófos,  y ausórei  di  tumulto!'. 
Sedicioso.  Por  extenfión  fe  llama  el  que  fiema 
bra  dilcordias  entre  los  que  tienen  alguna 
. razón  de  unión.  Lat.  Seditio/ui. 

SEDIENTO,  TA.  adj.  El  que  tiene  fed.  Lat. 
Siliem.  Sitibundut.  Roorio.  Exerc.  rom.  1. 
trat.  1.  cap.  3.  Acontece,  que  el  que  tiene 
hambre,  ó led , ella  foñando  que  come , ó 
bebe  > pero  quando  dcfpictm,  fe  halla  tan 
' lom.  VI. 
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. hambriento  y fedimeo  , como  de  antes.  Er- 
cill.  Arauc.  Cant.3.0cl.i. 

V oluntad  fin  razón  dtfenfrenada , 

Dtl  provecho,  y bien  público  enemiga. 
Sedienta  be  fita  , bydripica  hinchada, 
Principio  y fin  di  todos  nuefiros  malee. 

Sediento.  Se  aplica  por  extenfión  á los  cama 
pos,  ó tierras,  que  ncccfsitan  de  humedad  ú 
riego.  Lar.  Sitiem.  Sitibundut. 

Sediento.  Metaphorlcamentc  fe  toma  por  el 
que  con  áníla  defea  alguna  cofa.  Lat.  Sitó . 
bnndut.  Fa.  Euseu.  de  Iorr.  Chroo.  tom.j. 
lib.  1.  cap.  11.  Mas  aunque  era  mucho  lo 
que  aprovechaba  por  elfos  medios , todavía 
fe  hallaba  /¡diento  de  nuevas , y mayores 
inteligencias  de  las  Divinas  perfecciónese 
Mend.  Vid.  de  N.  Señora,  Copl.dzo. 

Quien  probó  fu/  corazinet, 
no  extrañar  pudo  el  acerbo 
f ocorro,  que  de  afligirle 
tllot  eran  los  fedienros. 

SEDUCCION.  (Seducción) f.  f.  Elaélode  en, 

ganar,  ó fcducir.  Lar.  Seduóiio,  oms. 

SEDUCIR,  v.  a.  Engañar  con  arte  y maña, 
perliiadit  fuavemente  al  mal.  Es  del  Latino 
Sedúcete. 

SEDUCIDO,  DA.  part.  paflf.  del  verbo  Sedu-. 
cir.  El  aTsi  engañado , 6 perfuadido.  J-ac, 
Seduftus.  Lop.  Coron.  Trag.  f.y. 

El  Cancelario  replicó,  fefiora. 

Si  de  tantos  trabajó 3 impelida , 

Venifte  d Inglaterra , como  agora 
De  la  Reina  te  quexas  ¿educida? 

SEDUCTOR,  f.m.  El  que  engaña  con  arte  y 
maña , y perfuade  fuavemcncc  al  mal.  Lar.' 
Seduclor , ar/7. 

SEGABLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  tiene 
proporción  para  fer  fegado.  Lat.  Quod  meti 
potejl . Lag. DioTc.  lib.i.  cap.iS.  Se  llama  (cí 
Dinamo)  therifto  en  Griego , que  quiere  de- 
cir ftgable : el  qual  nombre  por  ventura  le 
vino,  á caufa  que  Tiendo  delgado , facilmcn-, 
te  fe  ficga. 

SEGADERA,  f.f.  La  hoz  parafegar.  Lat .Mefa 
foria  falx,  cis. 

SEGADERO,  RA.  adj.  Lo  que  cfti  en  Tazón 
y tiempo  de  TegarTe:  como  trigo  Tegadé- 
ro,  cebada  Tcgadera,  &c.  Lat.  Aptus  ad  mefc 
fem. 

SEGADOR.  T.  m.  El  que  fiega.  Lat.  Mejfbr ¿ 
oris . Sabuc.  PhiloT.  pl.85.  Como  íe  ve  en  loa 
Agoftos , que  algunos  fegadóret,  con  el  graa 
calor  han  muerto.  Lob.  Obr.  Poce.  pLatf. 

Si  queréis  economía , 

Rutb  la  enfe fiará  entre  agrejles 

Tcgadórcs,  recogiendo 

las  efptgas,  que  ellos  pierden . 

SEGAR,  v.  a.  Cortar  con  la  hoz  las  miefles> 
ó hierba.  Es  del  Latino  Secare , que  íignifica 
cortar,  y tiene  la  anomalía  de  recibir  una# 
en  algunas  pcrTonas  de  los  tiempos  prcTen- 
tes : como  Yo  liego , liega  tu  , aquellos  fie- 
gan,&C.  Lat  .Meteré.  Rtcop.lib.j.tit.l  J.l.xr. 
Que  ninguno  Tea  oTado/r^ar,  ni  traher  de 
los  dichos  alcaceres , contra  lo  que  dicho 

- es;  To  pena  que  lo  pague  como  de  hur- 
1 to. 


Google 


66  SEG 

io.  Tejad.  León  Prodig.  gart.i.  Apolog.i  J. 
T quar.ú o liega  advierte, 

Que  el  premio  Jigüe  al  Jilo  de  la  muerte. 

Secar.  Vale  también  cortar  de  qualquier  ma- 
nera , y cfpecialincnic  lo  que  fobrefale , ó 
clU  mas  alto : como  legar  la  cabeza , el  cue- 
llo , &c.  Lat.  Meter*,  Secare.  Jaoreg.  Pharf. 

ÜI3.14.  0¿Ll¿. 

Con  Jan  guiño  Jo  bumór  Jolo  padece 
Fuljo  y mano  al  legar  cuellos  y venas. 

SEGADO,  DA.  part.  palV.  del  verbo  Segar  en 
fus  acepciones.  Lat.  MeJJus , a,  um.  Tejad. 
León  Prodig.  parM.Apolog.19.  Los  demás, 
impedidos  de  fu  tnifma  adicción  , le  dexa- 
ron  mifcrablcmentc  dcfpcdazar,/¿g4<¿0/  pri- 
. mero  de  la  guadaña  aguda , y luego  fcpul» 
tados  en  hambrientos  cLtúmagos  de  Levia- 
tanes.  Javreg.  Pharf.  lib.11.Odt.28. 

Aun  el  fegado  junco,  adtlja,  y grama 
Pace  el  Cejáreo  expugnadór  Jaldado , 

T dejpoja  del  bojque  toda  rama. 

SEGAZON,  f.  f.  La  obra  de  fcgar , ó el  tiem- 
po de  la  mi  lina  liega.  Trahclc  Ncbrixa  en 
Tu  Vocabulario  en  ambos  fentidos.  Lat .MeJ- 
Jis,  is. 

SEGLAR.adj.de  una  term.  Loque  pertene- 
ce á la  vida,  citado,  11  columbres  del  ligio, 
ó mundo.  Es  del  Latino  S*cularis,e.  Valer, 
de  las  Hist.  lib.i.  tit.  6.  cap.ó.  Por  la  gran 
privanza , que  en  aquel  tiempo  tcnian  los 
Judíos  con  los  Reves,  c grandes  Señores: 
afsi  Edcíiafticos , como  Seglares. 

Seglar.  Se  ufa  también  como  contrapuefto  á 
Eclefiáftico,  ó Regular.  Lat.  Sacularis. 

SEGMENTO.,!**  m.  El  pedazo,  ó parte  corra- 
da de  alguna  cola.  Es  del  Latino  Segmentum , 
y fe  ufa  en  lo  facultativo.  Palom.  Muf.  Piel*- 
Jib.3 . cap.  4.  Propof.i  x.  Cortaremos  del  la- 
do C.  15.  un  Jegmento , que  fea  igual  á la  li- 
nca dada  de  la  figura,  que  fe  pide  menor. 

SEGONDAMENTO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  per- 
íccución.  Es  voz  antiquada.  Ch ron.  Gen. 
parr.  4.  f.  237.  Las  Iglcfias  de  Efpaña  eran 
turbiadaspor  tantas  correduras,  cjegonda* 
mentas  de  los  Alarbes. 

SEGREGACION,  f.  f.  Separación  , ó aparta- 
miento de  una  cofa  de  entre  otras.  Lat.  Se - 
gregatio.  Porr.  Cirug.  trat.j.  cap.4.  Natura- 
leza ufa  las  mifmas  leyes  para  la  Jeyrega- 
eián  de  los  efpiritus  animales , que  ¿le  las 
que  fe  vale  para  Ja  generación  de  los  hu- 
mores. 

SEGREGAR,  v.  a.  Apartar , u feparar  una  co- 
fa de  entre  otras.  Es  del  Latino  Segregar*. 
Hortens.  Mar.  f.73.  Tu,  Señor  ,Jcgregafte  el 
agua,  y difcrcncialte  la  lluvia  voluntaria , y 
tu  la  pcrficionallc. 

SEGREGADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Se* 
gregar.  Lo  afsi  apartado  , ú feparado.  Lat. 
Segregatus.a,une.  M.Agred.  tom. 3.011111.553. 
Porque  ellos  beneficios  de  particular  gra- 
cia fon  lo  Jegregado  por  fu  altifsima  provi- 
dencia , y lo  principal  del  precio  de  la  Re- 
dención humana. 

SEGRI,  f.  m.  Tela  de  feda  del  grueffo,  ó cuer- 
po del  tafetán  doble,  con  una  laborcilia  par 
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recida  a la  que  llaman  faya  de  Reina.  Lat. 
Sérica  tela  fie  diíla. 

SEGUIDA.  1.  f.  La  acción  de  feguir , ó fe-; 
guitfc.  Lat.  SeEatio.  Perficutio.  Confequutio. 

De  figuida.  Modo  adverbial  , que  (ignifica 
coiilccutiva , ó continuamente,  lin  interrup- 

- ción.  Lat.  Immciiatc  poji.  Sine  interrup . 
tione. 

SEGUIDILLA,  f.f.  Compoíición  métrica  dtf 
quatro  pies , en  que  el  fegundo  ha  de  fer 
alióname  del  quatto  , los  quales  confian  de 

. cinco  fylabas , y el  primero  y terceto  de 
Hete.  Uu  le  freqüenremente  en  lo  jocofo  y 
latyrico.  Llámale  afsi  por  el  tañido  á que 
fe  cantan  , que  *s  conlecutivo  y cotticnte. 
Lat-  Compofitio  métrica.  Cbrv.  Nov.I.  pl.  i. 
Salió  Precióla  rica  de  villancicos  , de  co- 
plas , figuidiUai,  y zarabandas.  Alfar,  part. 
1.  líb.j.cap.y.  En  los  cantares  hallamos  cf- 

. to  milmo  , pues  las  feguidillai  atrinconaton 
la  zarabanda  , y ouos  vendían,  que  las  def- 
truyan,  y caigan. 

Segvídillas.  l-amiliarmente  fe  llaman  las  cá- 
maras, ú fiuxo  de  vientre.  Lat.  Ventris  fia- 
xui.  M.  Ltos',  Obr.  Poet.  tom.x.  pl.165. 
Purga  mal  alegre  ,yo 
no  la  be  tomado  en  mi  vida, 
puei  al  fin  del  rabetilla 
canté  doce  fcguidillas. 

SEGUIDILLERA.  f.f.  La  perfonaque  es  afi- 
cionada á cantar  , ó bailar  fcguidillas.  Es 
voz  voluntariamente  formada.  Lat.  Pamtna, 
tali  modo  cantatrix , filtatrixve.  Barbad. 
Coron.  Plat.4.  Provocado  de  la  mugcrcilU 
figuidiltcra , y chaconifta  , que  le  dúo:  dale, 
dale. 

SEGUIDOR,  f.  m.  El  que  figuc  i otro,  ü al- 
guna cola.  Lat.  Seéistor.  Inficutor.  Perfieu - 
tor.  Marm.  Dcíctipc.  lib.r.  cap.13.  Defpues 
que  los  figuidiree  de  Mahoma  ocuparon 
aquella  tierra.  Mrnd.  Obr.  Poce,  pl.76. 
Para  no  alcanzarme 
tanto  fcguidór, 
plegue  i Dioe  que  fian 
todo e Gil  de  Goh . 

StcutDÓR.  Vale  también  por  extenfión  unas 
rayas  negras  , que  fe  hacen  en  un  medio 
pliego  de  papel , el  que  fe  pone  en  medio 
de  otro  pliego,  para  que  los  que  aprenden 
á eferibir  lleven  feguidos , y derechos  los 
renglones.  Lar.  Linea  firipturam  dátenles. 

SEGUIMIENTO,  f.  m.  El  ado  de  feguir  á 
otro.  Ufal'c  regularmente  con  la  partícula 
en.  Lat.  AJfeíiatio.  Jnficutio.  Nuñ.Empr.  6. 
Si  el  Prelado  , l'cgun  le  obliga  fu  Dignidád, 
defea  volar  en  figuimiento  de  la  perfección.... 
corte  á fu  corazón  las  alas  de  la  ambición, 
Ercill.  Arauc.  Cant.12.Od.11. 

En  una  efptjfa polvareda  envuelto! 

Iban  en  el  alance  y feguimiento. 

SEGUIR,  v.  a.  Ir  detras  de  alguno.  Es  del  La* 
tino  Sequi , y tiene  la  anomalía  de  rccibic 
una  i en  lugar  de  la  e en  algunas  petfonas 
de  los  tiempos  prefentes : como  Yo  ligo , tu 
ligues , aquellos  ligan , &c.  y de  otros  tiem- 
pos : como  Aquel  liguió , yo  irguiera,  &c. 

Lar. 
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Lat.  Sequi.  ’AIituius  vejligijt  tnfifiere.  Hor- 
tens.  Mar.  t. 3 5 . Porque  el  que  véjcl  rolho 
á otro  , gózale  ; pero  el  que  le  ve  las  efpal- 
áu,fguele,  que  fegecir  á uno  es  ir  detras  de 
él.  Solo.  Pind.  lib.  I.  §.  ¡6.  Quiliutosla  fe- 
guir ; pero  íiempre  nos  llevaba  arredrando, 
con  que  no  fue  pofsible  durar  mucho  con 
ella , perdimos  de  vida  al  compañero , por- 
que aunque  le  dimos  voces  para  que  fe 
aguardafle,  el  rumor  de  las  aguas , y otra  fe- 
creta  caula,  le  tapó  los  oidos. 

Segcir.  Por  extenlión  vale  perfeguir, acofar, 
ú molcftar  á alguno , ir  en  (u  hulea  , u al- 
cance : como  feguir  una  ñera,  &c.  Lat.  Per- 
fe qué.  lnjeíiari.  Vim.ec.  Erot.  patt.t.Od. i. 
Siga  de  noche  y día 
fon  U campaña  umbría 
et  cazador  ligera 
al  javali  cerdofo. 

Seguí*.  Significa  también  ptofeguir , ó conti. 
nuar  en  lo  empezado.  Lat.  Profequi.  Proce- 
deré. Ce*v.  Quix.  tom.2.  can.  24.  Subieron 
acaballo , y fguieron  todos  tres  el  derecho 
camino  de  la  venta. 

Siguí*.  Vale  también  ir  en  compañía  de  al- 
guno , ü andar  con  él.  Lat.  Infequi  comí  tari. 
Ambr.  Mo*.  lib. 8.  cap.48.  Yo  Amonio  Lu- 
cio elloi  aqui  enterrado  con  mi  madre  Vo- 
cuncia , con  quien  vine  de  Italia , y la  fcgul 
fiemprc. 

Siguí*.  Significa  también  profelTar,  ti  exer- 
ccr  alguna  ciencia , arte , ó citado.  Lat.  Si- 
Barí.  Seqmi,  Profitcri.  Rt;,\ , Epifl.  3.  De  las 
otras  ciencias  y artes,  afsi  del  faber , como 
del  bien  platicar , los  que  feguimos  los  cita- 
dlos de  las  letras,  aprendérnoslas. 

Seguí*.  Significa  afsimilmo  tratar , ó mane- 
jar alguna dcpendcncia.il pleito,  haciendo 
las  conducentes  diligencias  para  fu  logro. 
Lat.  Perfcqui. 

Siguí*.  Vale  aCsimifmo  conformarle,  conve- 
nir, fer  del  dictamen  , ú parcialidad  de  algu- 
na perfona.  Lat.  Seílari.  Sequi.  Navarret. 
Conferv.  Difc.i.  Aunque  los  Principes,  que 

tienen  gobierno  Monarchico no  citan 

obligados  i feguir  precifamente  en  todas  las 
materias  el  parecer  de  los  Confe  jos.  Salaz, 
db  Meno.  Dign.  lib.  1.  cap.  3.  Ella  opinión 
reprueban  muchos  Autores , y le  Jiguen  po- 
cos. 

Siguí*.  Metaphoricamentc  vale  imitar,  ó ha- 
cer alguna  cofa  , por  el  exemplo  que  otro 
ha  dado  de  ella.  Lat.  Sequi.  Imitetri. 

Siguí*.  Vale  afsimilmo  dirigir  alguna  cofa 
por  fu  proprio  camino,  ó methodo,  fin  apar- 
tarte del  intento.  Lat.  Dirigere. 

SEGUIRSE,  v.r.  Inferirte , ú fer  coníiguicnte 
una  cofa  de  otra  , que  la  antecede.  Lat.  ar- 
fa/. Fit.  Tejad.  León  Prodig.  part.  1.  Apo- 
log.40.  Siendo  pues  clic  el  objeto  del  amor. 
Jigüe  fe , que  foíamente  entra  por  los  ojos, 
y por  ios  oídos. 

Seguirse.  Se  toma  también  por  originarfe,  ó 
caufarfcuna  cofa  de  otra.  Lat.  Orire.  Subft- 

?ui.  Tejad.  León  Prodig.  part,  1.  Apolog.y. 
)e  lo  qual  fe  Jigüe  gran  pérdida  de  la  paz, 
Tam.  VI. 
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como  ahora  habéis  experimentado.  Barba  d. 
lírdem.  f.  1 29.  Conliderando  que  fi  daba  vo- 
ces, y fe  defeubria  por  quien  era , podría  fe - 
guirfe  mayor  inconveniente. 

Siguiese.  Vale  aliimifmo  fucceder,  ó conti- 
nuarfe  una  cofa  i otra  por  orden  , turno,  ó 
número.  Lat.  Subfequi.  Venere.  Salaz,  db 
Mend.  Dign.  lib.2.  cap.7.  Siguen  fe  luego  i 
la  mano  derecha  los  Arzobilpos  y Obil'pos 
de  Cartilla,  y en  primer  lugar  el  de  Toledo 
Primado  de  las  Eipañas. 

Seguí*  ei  hilo.  Vcal’e  Hilo. 

Siguí*  las  pisadas,  ó passos.  Vcafe  Pifadas. 

Al  que  mal  vive  el  miedo  le  Jigüe.  Reír,  que 
pcrñiddc  a no  pecar,  porque  entre  otros  da- 
nos y penas  trahe  conligo  el  temor , que 
caufa  el  fifeal  de  una  mala  conciencia.  Lat. 
En  pavet  d nulh , í ocluí  formidine  culpa. 

Sons  mi  fer : eft  qu.mdo  non  timor,  ilie  timet. 

SIGUIENTE,  patt.  act.  del  veibo  Seguir.  El 
que  ligue,  ó lo  que  fe  íiguc  á otra  cola.  Lar. 
Sequen  t.Subfeq9UJU.CorJeqnañt.\  1 u CN.Trab. 
cap.4.  Serán  dignos....  de  loable  memoria.... 
afsi  como  Hércules  lo  fué  temporalmente  á 
los  prefentes  , y Jigeeientei.  Villbg.  Eror, 
parr.i.Menoñrophc  3a. 

T cuanto  d lo  primero , 
deAtbtnas  cuenta  veinte, 
a quien  añade  quince 
por  número  figuicnte. 

SEGUIDO,  DA.  part.  palT.  del  verbo  Seguir 
en  fus  acepciones.  Lat.  Sequutui.  Jnfetíatui. 
Infcquuiut.  ZuñiG. Annal.de  Scv.  Año  1246. 
num.  j.  Salió  pues  feguido  de  los  Infantes 
D.  Hcnrique  fu  hijo  , y D.  Alonfo  de  Moli- 
na fu  hermano.  Cald.  Aut.  El Paftor  pido. 
Qué  importa  que  con  la  Gracia, 
íeguida  de  ia  obediencia, 
vengan  tas  ferenidadei, 

Ji aun  dura!  en  la  tormenta. 

Seguido.  Significa  también  continuo,  fitccef-i 
fivo.íin  tr.tcrinifsión  de  lugar,  ó tiempo. 
Lar.  Non  interruptui.  Continuas.  Immediatut. 
Excill.  Arauc.Cant.i.Oii.ij. 

En  lo  que  ufan  los  niñoi  en  teniendo 
Habilidad  y fuerza  provecbofa , 

Es  que  un  trecho  leguido  han  de  ir  corriendo 
Por  una  dfpera  cucjia  pedregofa. 

Seguidos.  Llaman  las  que  hacen  medias  y 
calcetas , Jos  pumos  que  fe  van  menguando 
en  el  remate  del  pié  para  cerrarle,  Lat.  Texn 
tura  decrcmento. 

SEGUN,  Prepolición  relativa  y condicional 
de  otra  cofa , á que  lé  refiere  la  que  es  con- 
forme, ó como  ella.  Es  del  Latino  Seeundúm. 
Lat  .Pro.  Ex.  Ut.  Gutv.  Ccf.Vid.  dclEmper. 
Cómmodo,  cap.  3.  Porque  fegtm  la  malicia 
humana  avara  y codiciofa,  mas  fe  perfua- 
den  los  hombres  con  pocos  dineros,  que  les 
din  , que  con  muchas  palabras  , que  les 
dicen. 

Según  y como.  Phrafe  adverbial , con  que  fe 
pondera  la  total  conformidad  de  una  cola 
á otra,  ó á el  eíladoque  tenia  antes : y afsi 
decimos , Te  vuelvo  la  caxa  fegun  y como 
la  tecibi.  Lat.  Prout.  Quemad) nodum.  Sscuti. 

1 > Ce*v. 
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Cerv.  Nov.S.  pl.235.  Todo  cito  hizo  fegun 
y como  le  dieron  comodidad  quinientos  rea- 
les, con  que  llegó  a Valladolid. 

SEGUNDAR,  v.  n.  Lo  mifino  que  aflegundar. 
Cerv.Nov.  Dial.  pl. 361.  Con  la  mifma  man- 
fedumbre  volvía  a hacer  alhagos  al  que  rae 
apaleaba,  que  ninguno  fegunduba , viendo  mi 
porfía,  y mi  noble  término. 

Segundar.  Vale  también  ícr  fegundo,  ó fe- 
guirfe  al  primero.  Lat.  Secundo  loco  agere , 
vel  dicere.  Cerv.  Perfil,  lib.4.  cap.  1.  Segun- 
dóla Aurifíela,y  tomando  la  pluma  dixo,  &c. 
SEGUNDADO,  DA.  parí.  palf.  del  verbo  Se- 
gundar en  fus  acepciones.  Lat.  Secundó  fa~ 

{ luí . Iteratui.  Horténs.  Quar.  f.  34.  Tenta- 
ción primera  luya  con  Heva  ,fegundada  con 
Job , terciada  en  Chrilto  , y continuada  con 
todos. 

SEGUNDARIAMENTE,  adv.  de  modo.  Lo 
mifmo  que  fecundar  lamente. 
SEGUNDARIO,  RIA.  adj.  Lo  mifmo  que  fe- 
cundarlo. Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  part.  2. 
Plat.19.  Elfos  fon  nueftros  Padres,  á quienes 
Platón  llamó  Diofes  terrenos , á quienes  lla- 
mó Eftobeo  criadorcs/^«-¿d.ir/o/.M.AGRr.D. 
tom.i.num.72.  El  tomar  carne  pafsible,y 
morir  por  el  hombre,  fue  decreto  como  de 
fin  fegundário. 

SEGUNDILLA,  f.f.  En  eílilo  familiar  llaman 
el  agua  que  fe  enfria  en  los  refíduos  de 
nieve  , que  quedan  de  haber  enfriado  otra 
. agua.  Lat .Aaua  fecundo  loco  , vel  fecundarte 
eadem  nive  frigefa&a* 

Segundilla.  Llaman  en  algunas  Comunida- 
des la  campana  pequeña  ,con  que  avilan  á 
algunos  actos  de  fu  obligación.  Lat.  Campa* 
nula , vel  parvum  cymbaiunt. 

SEGUNDILLO,  f.  m.  En  las  Comunidades 
Religioías  llaman  aúnas  porciones  de  pan, 
que  lácan  en  las  comidas  dcfpuel  de  la  por- 
. cion  principal , que  fe  les  pone  á todos  al 
empezar  á comer,  las  quales  fon  mas  peque- 
ñas. También  llaman  alsi  al  fegundo  princi- 
pio , ó ante , que  les  fuelen  dar.  Lat.  Sccun - 
dum  ferculum. 

Segundillo.  En  la  Múfica  es  un  tono  de  los 
accidentales  , que  (c  diferencia  del  fegundo 
natural, en  que  acaba  en  Bc.fa.  Be.  mi  bemo- 
lado , y el  otro  en  G fol  rcut , con  tercera 
menor.  Lat.  Tonas  fecundas  accidental! s. 
SEGUNDO,  DA.  adj.  num.  de  orden.  Lo  que 
fe  figue  immediatamentc  al  primero.  Es  del 
Latino  Secundas,  a , um.  Salaz,  de  Mend. 
Dign.  lib.i.cap. 6.  El  Emperador  Honorio 
fue  último  Señor  de  Efpaña;  porque  habien- 
do trarado  guerra  mui  fangricnta  con  Ala- 
rico  , primer  Rey  de  los  Godos, y con  Ataúl- 
fo , que  fué  el  fegundo , concertaron  fus  di- 
ferencias. EsquiL.  NapoL  Canr.i.  O&.33. 

T de  fu  injuria  el  ímpetu  fegundo 
Del  fiel  coftado  penetró  el  abrigo, 

T dio  forzofo  pajfo  al  enemigo. 

Segundo.  En  la  Afironomia  y Geometría , es 
una  de  fefenta  partes  en  que  fe  divide  el 
minuto  de  circulo,  11  de  tiempo.  Lar.  Mina - 
tum  fccundum . Montalv.  Para  tod.  pl.  218. 
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Cumple  fu  circulo  en  un  año , cinco  dias, 
cinco  horas , quarenta  y nueve  minutos , y 
diez  y feis [¡¡unios.  Feix.  Theatr.  tom.  3. 
I)i!c. 7.  §.9.  num.59.  Pues  un  minuto  prime- 
ro tiene  fefenta  [¡¡unios , iin  minuto  fitguru. 
io  fefenta  tercetos , y un  minuto  terceto  fe- 
(cnta  quattos. 

Secundo.  Vale  lo  mifmo  que  favorable.  En 
elle  fentido  tiene  poco  ufo.  J áureo.  Pharf. 
lib.i-Od.3a. 

Aun  ¡hri as  buya. fi al  blafon  r ¡dunda 
D¡  tu  celebridad  [u¡rl¡  fegunda. 

Segunda.  Tomado  como  fubílantivo,  fignifi- 
ca  en  la  Múfica  el  intervalo,  o dillancia  que 
hai  de  una  voz  a fu  immediata.  Llámale  tc- 
gunda , porque  confta  de  dos  voces  ¡inme- 
diatas , lubicndo  naturalmente , ó baxando. 
Llámafe  también  fegunda  mayor  ,a  diílin- 
cion  del  femitono,  que  fe  llama  Iegunda  me- 
nor. Lat .S ¡cunda,  a. 

Segunda.  En  las  cerraduras  y llaves , llaman 
la  vuelta  doble,  que  fucle  hacerfc  en  ellas. 
Lar.  S¡eunia , a. 

Segunda  intención.  Veafe  Intención.  Suele 
decirle  abfolutaincnte  fegunda : y alsi  le  di- 
ce , Fulano  en  ello  llevaba  fegunda. 
SEGUNDON,  f.  m.  El  hijo  fegundo  de  la  cafa. 
También  llaman  alsi  idos  demás  hijos,  que 
no  fon  los  pi  imogénitos.  Lat Secundogenitus. 
SEGUR,  f.  f.  Hacha  grande  para  cortar.  Es 
del  Latino  Securis , que  fígmfica  lo  mifmo. 
Pellic.  Argén,  patt.a.  lib.2.  cap.  1.  Ceñíale 
un  efpeffo  bofquc  , fagrado , c inviolable  4 
las  fe gures.  Lot>.  Coron.Trag.  f.104. 
Trimulo  ,y  olvidada  la  [¡riza, 

El  yi  piadofo  bárbaro  levanta 
La  afilada  tegur  .y fin  deji  resta 
Di  tris  VMS  h corta  la  garganta. 

Segur.  Significa  también  la  inügnia , que  Ilea 
vaban  los  Liclorcs  en  Roma  delante  de  los 
Supremos  Miniítros , que  era  una  cuchilla 
con  fu  halta , cubierta  con  unas  varas  ata- 
das, con  las  quales  azotaban  a los  que  ha- 
bían de  degollar  con  la  fegur.  Lat.  Seturis. 
Jaureo-  Pharfal.  lib.4.  Ocl.30. 

Si  al  Tyrano  corrige , que  provoca 
La  Romana  fegur , y i Ju  ruina 
Se  levanta  txemplar  de  Catilina. 

Segur.  Se  toma  también  pot  lo  mifmo  que 
Hoz. 

SEGURAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  fcgu- 
ridad,  certeza,  ó fin  riclgo.  Lat.  Tute.  Certi. 
Secare.  Medin.  Dial.  part. a.  Dial. 87.  Si  al- 
guna vez  fueres  tentado,  l'uftclo  con  pacien- 
cia, arrimándote  fiempre  i la  Fe,  porque  el 
Demonio  no  tienta  i los  infieles  y pecado- 
res, que  yi  los  pólice  fegur  amente-,  mas  tien- 
ta , y atormenta  en  divertís  maneras  á los 
fieles,  y devotos. 

SEGURÁM1ENTO.  f.m.  Lo  mifmo  que  fe- 
guridad.  Es  voz  antiquada.  PART.7.  tit.  33. 
1. 10.  Cautio  en  Latín  , tanto  quiere  decir 
como  j ’egur amiento , que  el  debdór  ha  de  fa- 
cer al  fenor  del  debdo. 

SEGURANZA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  feguridad. 
Es  voz  antigua , que  conferva  lu  ulo  en  al- 
ga- 
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gunos  Puertos  dcMir.  C.  I.ocav.  cap.  rf. 
Fuefe  para  el  hombre  , y metióle  en  Tu  po- 
der, y ganó  del  figuranza , para  si, y para  fu 
linage.  Vals».  i>e  las  Hist.  hb.3.  tit.é.cap, 
5.  Sin  haber  diíl  otra  figurante  por  el  mal, 
e robo  , que  había  lecho  en  el  Reino  de 
León....  fuefe  i ver  con  el  Rey  D.  Alonío 
fu  hermano. 

SEGURAR,  v.  a.  Lo  mifrno  que  aflegurar, 
que  es  como  yá  fe  dice.  Acost.  Hilt.  Ind. 
lib.3.  cap.iz.  Yo  figuro , que  antes  de  mu- 
chos años  fe  fepa  también  elle  fecreto. 

SEGURADO,  DA.  part.  paflf.  del  verbo  Segu- 
rar. Lo  mifmo  que  atVegurado.  Aval.  Caid. 
de  Princ.  lib.j.  cap.8.  Comenzaron  á hacer 
guerra  á los  Romanos , que  le  guardaban  la 
amblad  prometida  , y figurada. 

SEGURE  |A.  f.f.  dim.  Segur  pequeña.  Tra- 
hela  NcbrUa  en  1'u  Vocabulario.  Lat.  Stcu- 
r icala,  a. 

SEGURIDAD,  f.f.  Eftado  de  las  cofas,  que 
las  hace  firmes,  ciertas,  feguras  , y libres  de 
todo  riefgo,  u peligro.  Lat.  Sccurilai,  que  es 
de  donde  lile.  Zabal.  Hift.  de  N.  Señora  de 
Madrid,  pl.472.  Con  ella  frgundái  camina 
poco  á poco  lü  juliida  , y di  tiempo  al  pe- 
cador para  que  fe  emiende.  Salaz.de  Mlnd. 
Dign.  lib.i.capuf.  Efcriben  que  los  Roma- 
nos en  vencerla , ganaron  fulamente  fegu- 
ridód.  # . 

Seguridad.  Significa  también  certeza , o in- 
falibilidad , que  hace  que  una  cofa  no  falte, 
u engañe.  Lat.  Sccuritos.  Ctrtitudo . Confi- 
dentia. 

Seguridad.  Se  ufa  también  por  fianza,  u obli- 
gación de  indemnidad  á favor  de  alguno, 
regu  lamiente  en  materia  de  interefíes.  Lat. 
Fidel  cautio.  Satifdatio,  onis. 

SEGURISSIMAMENTE.  adv.fupcrl.  Con  mu» 
grande  feguridad.  Lat.  Tutif situé.  Ctrtifsiml. 
Montalv.  Nov.  9.  pl.  213*  Y afsi  de  aquí 
adelante  puede  vuellro  amor  querer  figo- 
rifn  mámenle  a ella  leñora. 

SEGURISIMO,  MA.  adj.  l'uperl.  Mui  feguro. 
Lat.  V*idc  ficurus . Tutif simus . Certifsimus. 
Hurten*.  Vlar.  f.146.  Con  que  en figurifsi- 
nij  Theologia  ellos  dias  Guillo  no  tué  hom- 
bre , ni  rerrninó  la  relación  de  elle  Hijo  k 
aquella  Madre. 

SEGURO,  RA.  adj.  Libre  y effcnto  de  todo 
peligro,  daño,  ú ricígo.  Es  del  Latino  Seca- 
rus , que  ligniñca  lo  mifmo.  Zuñic.  AnnaL 
de  Scv.  Año  ii90.num.i.  Pero  la  varia  con- 
dición de  D.  Juan  Nuñez  no  le  dexaba  to- 
mar feguro  temperamento. 

Seguro.  Vale  afsimilmo  cierto,  indubitable, 
y en  cierta  maneta  infalible.  Lat.  Securas, 
Certas.  Salaz,  de  Mlnd.  Dign.  iib.l.  cap.i. 
Se  ha  tenido  fiemprc  pot  la  mas  acertada, 
mas  fegura t mejor  y mas  conveniente. 

Seguro.  Significa  también  firme  , confiante, 
y que  no  ella  á peligro  de  faltar , ó caerle. 
Lat.  Securus.  Tutus,  Firmas . 

Seguro.  Ufado  como  fubllan ti vo , fe  llama  la 
licencia , ó permilfo  , que  le  concede  para 
cxecutat  lo  que  i&n  él  no  fe  pudiera.  Prach- 
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cafe  mui  freqüente  en  País  enemigo , quan- 
do  obliga  la  nccefsidad  k tran  litar  , 6 pallar 
por  él,  con  manificfto peligro.  Lat.  Fidel  cau- 
tio. Fuenm.  S.  Pío  V.  1.88.  De  donde  con  fi- 
guras de  la  vida  los  facaron  los  Moros.  Er- 
cii-L.  Arauc.  Canr.12. 0£t.6. 

Oyeron  una  voz.  alta  del  muro , 

Diciendolcs : Llegaos,  que  os  doi  feguro. 

Seguro.  Se  toma  también  por  el  contrato,  íi 
eferitúra,  con  que  fe  afieguran  los  caudales, 
que  corren  algún  riefgo  de  mar  ó tierra. 
Ufale  mucho  en  el  comercio.  Lat.  Satifi 
datio. 

A buen  figuro.  Modo  adverbial  , que  vale 
ciertamente  , fin  duda,  de  verdad.  Lat.  Cer - 
tó  qttidem.  Indubitanter . Cerv.Nov.  3 .pl.  1 2 2 . 
Di  la  cuchillada  á un  Lacayo  luyo  , que  d 
buen  figuro , que  la  pueden  poner  por  ma- 
yor de  marca. 

En  feguro.  Modo  adverbial , que  fignifica  en 
parte  donde  no  hai  que  temer  , ni  rczclar 
daño.  Lat.  Tuto. 

Sobre  figuro.  Modo  adverbial,  que  vale  fcgu- 
ramente,  y fin  aventurarle  al  riefgo.que  pu- 
diera fuceder,  por  haberle  prevenido,  6 evi- 
tado. Lat.  Ext  uto.  Confidentér. 

SEIS.  f.  m.  Número  de  la  Arithmética  , que 
comprchcndc  feis  unidades.  Con  los  núme- 
ros Calíchanos  fe  cifra  con  VI.  y con  los 
Arábigos  con  fola  ella  figura  6.  Sale  del  Law 
tinoáV*.  Guev.  Menofpr.  deCort.  cap.  18. 
En  otro  banquete  también  vi  hecho  de  feis 
á feis  fobre  apucíla  , que  bebería  cada  uno 
tres  azumbres,  con  tal  que  durarte  feis  ho- 
ras la  comida.  Salaz,  db  Mend.  Dign.lib.3. 
cap.  14.  El  Rey  D.  Hcnrique  Quarto , con 
haber  hecho  feis  Duques , y muchos  Con-; 
des,  hizo  tres  folos  Marqucfcs. 

SEISES.  En  los  dados  fon  las  feis  feñales  ne- 
gras, que  tiene  cada  uno  de  ellos  puertas 
en  uno  de  fus  quadros.  Lat.  Sen¿,  arum.  Al- 
far. part.a.  Ub.3.  cap.8.  Enfeñémc  á hacer 
medias  de  punto , dados  finos , y falfos , cat- 
ándolos de  mayor  ó menor , haciéndoles 
os  ales,  uno  enfrente  de  otro,  6 dos  fitfis 
para  fulleros. 

Seises.  Llaman  en  algunas  Iglcfias  Cathed ra- 
les los  niños  que  alsiftcn  al  Choro , y can- 
tan canto  de  órgano  y contrapunto.  LU- 
manfcScifes  , porque  l'c  (lindaron  en  elle 
número.  Lat.  Pueri  choro  dejlinati. 

Seises.  Llamaban  afsimifmo  en  algunos  Luga- 
res , ó Villas  los  Regidores,  que  en  cftc  nú- 
mero fe  diputau  pata  el  gobierno  político 
y económico  , ü para  algún  negocio  parti- 
cular. Lat.  Populi  decuriones  , Seni.  Guev. 
Epiil.  alObifpo  de  Badajoz. Y á los  que  ago- 
ra llamamos  Regidores , llamaban  Tecles,  i» 
eran  tres,  ó Sésfis,  fi  eran  feis. 

SEISCIENTOS,  TAS.  adj.  numeral,  que  fe 
produce  por  la  multiplicación  de  la  cente- 
na por  el  feis.  Lat.  Sexcenti , orum.  Cerv. 
Quix.  tom.  2.  cap.  6.  Gallé  mas  de  ftifiien- 
tos  huevos  , como  lo  fabe  Dios , y todo  el 
mundo : y mis  gallinas  que  no  me  dexarán 
mentir. 

SE- 
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SELECCION,  f.  f.  Elección  de  alguna  cofa 
entre  otras , como  reparándola  de  ellas  , y 
pretiriéndola.  Lat.  SeleSio,onit. 

SELECTO,  XA.  adj.  Lo  que  fe  ha  efeogido 
y apartado  por  mejor,  de  entre  otras  cofas 
de  fu  cfpecic.  Lat.i>.'ré5ir/,j,Mw.NsvARRtT. 
Conferv.  Di  fe.  j.  Pero  el  Real  y Supremo 
Confejo  no  admire  lino  lo  mas  pidió,  y ef- 
eogido de  rodo  el  Reino.  CortN.  Cheon. 
toin.y.  lib.j.cap.ai.  Dibuxaré  en  cftabrc- 
vc  tabla  de  algunos  pocos  tirios  ¡os  nom- 
bres , y las  hazañas  nías  feleitai. 

SELEN1  LES-  l.f.  Piedra  blanca  rranfparenre,  y 
de  poco  pdb.  Algunos  ía  llaman  Seniles, 
Lar.  Sentía,  n.  LAG.Diofc.lib.  5.  cap.  1 16. 
La  fcltnite,  la  qual  fe  parece  infinito  al  tal- 
co, debe  aí si  el  nombre, como  la  fubftancia, 
y difpoliclon  ¿ la  Luna,  llamada  Setene  en 
Griego. Sabuc.  Philof.  pi.rSS.  Veafc  también 
en  la  piedra  Senltei,  que  tier.c  en  el  cuerpo 
ttna  figura  de  la  Luna , la  qual  crece  y men- 
gua, y luce  cuernos  como  la  mifma  Luna. 

SELEÚCIDE.  f.f.  Ave  aduta,  mui  tragona,  y 
mui  amiga  de  comer  Ungidlas , por  loque 
las  defean  mucho  ¡os  Labradores , quando 
fe  ven  con  ella  plaga  , porque  comen  unas, 
y otras  dicen  que  matan  con  fu  fombra.  Los 
antiguos  contaban  de  ellas  varias  fábulas. 
Lar.  Seleueet,  idet.  Hcert.  Plin,  l¡b.  10.  cap, 
ay.  Las  Selitecidtt  Ion  unas  aves  allutas , co- 
medoras y tragonas,  y grandemente  amigas 
de  tragar  langoftas. 

SEL!, ADOR.  f.  m.  El  que  fclla  , ó pone  el 
fctlo.  Lat.  Siguetee,  orit.  Pan.;,  tit.ao.  1.  a. 
E orrnfi  los  Seütdórtt  de  las  Cibdades  , é de 
las  Villas  deben  jurar  que  fcllcn  las  carras 
lealmente. 

SELLADURA.  (Selladura) f.  f.  La  acción  de 
Icifar.  Traheella  voz  el  P,  Alcali  en  fu  Vo- 
cabulario 1 pero  yá  tiene  poco  ufo.  Lat.  Sig- 
natura, £. 

SELLAR,  v.  a.  Poner  el  fello  , de  cuya  voz 
fe  forma.  Lat.  Signare.  Signa  muñiré.  Sigrlle- 
re.  Part.j.  tit.20. 1.3.  Deben  jurar  en  ma- 
no del  Rey , que  leaimente  filien  las  cartas, 
e que  non  fellcn  carta  ninguna,  fi  non  dixe- 
re  en  ella  , que  lo  manda  facer  el  Rey. 
Marm.  Deleripe.  hb.4.  cap. a a.  Hai  otro, que 
es  como  Chanciller,  y tiene  en  fu  poder  el 
fello , y eferibe  y fdU  las  cartas  milsivas. 

Sem  a».  Vale  afsimifmo  eftaropar,  imprimir, 
ti  dexar  feñalada  una  cola  en  otra.  Lat.  Ob-, 
fignarc.  Sigiliaie.  Bocang.  Rlm.  f.8. 

Las  mtfmai  huellas  t¡ue  felló  ti  can; arfa. 
Volviendo  tlTemp'.o,  quando  vuthe  imprime, 
Hymnos  cantando  en  natural  dfiurfo. 

Con  qui  el  vi  age  del  afán  redime. 

SrttsR.  Vale  también  concluir,  ó poner  fin 
a una  cofa , porque  el  fello  fe  pone  quando 
fe  acaba  lo  que  le  felia.  Lat.  Rem  prefiere. 
Coromdcm  imponen.  SottAP.Medic.Efp.  part. 
I. Reír. 15.  Ningún  Atitór  antiguo, ni  mo- 
derno ha  efetito  práctica  , ó methodo  de 
Medicina , que  no  felte  fu  obra  con  un  mui 
largo  capitulo. 

Seilak.  Vale  aísimiQao  cerrar.  Lat.  Ottnlern 
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Ciaudere.  Conehsiere,  Gong.  Polyph.  Ott,  ¡ ■ 
De  lt>‘  mantel  efeonde  copia  bella , 

Que  un  filvo  junta,  y unpcúafto  fclla. 
PrLLic.cn  el  comento  de  cita  obra.  Sillar 
es  cetrar : y alii  fe  dic e,  filiar  los  ojos. 

Sellar.  Por  metáphora en  la  roifraa acepción 
de  cenar , fe  ufa  hablando  de  las  colas  no 
materiales.  Lat.  Sigillare.  Tejad.  León  Pro- 
dig.  patt.i.  Apolog.57.  Lleva  cada  uno  ea 
la  boca  pan  f citar  el  filcncio  ,y  que  no  los 
lientan  , una  piedra,  y con  elle  ardid  burlan 
feguros  el  exéteito  contrario. 

Stti  a«.  Vale  también  obligar  á alguno  con 
beneficios,  para  que  de  agradecido  le  liga 
íiempre  en  lo  que  fe  le  ofrezca , como  fi  ic 
hiciera  fu  cfclavo.  Lat.  Sigillare.  St/gmatt  ut 
fervum  ob/lringere,  RisAD.Fl.Sanft.Vid.de 
Santa  Inés  V.  y M.  Pues  qué  te  dité  de  fu 
bondád  , que  es  immenfa  1 y para  mofttarla 
mejor  roe  ha  fellado  con  fu  fangre. 

Sillar  los  labios.  Phrafe,  que  vale  lomif- 
mo  que  callar, enmudecer , ó lúfpcr.der  las 
palabras.  Lat.  Prejfo  ore  flirt , obmatefwi. 
Boro.  Gatom.  Sylv.l. 

Cefj  ton  cfto  zapaqail  btrmofa, 

Sellando  bontfa  loe  dot  rofat  bellai. 

Que  fiempre  hablaron  poto  ¡ai  donteUat, 

SELLADO,  DA.  parc.pafV.  del  verbo  Sellar  en 
lus  acepciones.  Lat.  Sígnales.  Sigillatui.  Sig- 
no manitui.  Cerv.  Nov.z.  pl.57.  Hecha  pues 
la  refidencia , le  1c  din  al  que  dexa  el  car- 
go en  un  pergamino  cerrado  y fellado.  Pía 
NP.r,  Retr.  lib.i.  cap.3.  Que  para  mejor  dif- 
poncr  cita  concordia  , de  la  fecha  delta  cf- 
critúra  en  diez  dias  la  feñora  Princefa  en- 
viafle  una  «arta  , firmada  , filiada  , y jurada, 
fegun  la  minuta  , que  llevaría  Aiopfo  de 
Quin  Canilla. 

SELLO,  f.  m.  Inítrumento  , en  que  eltán  gra- 
vadas las  armas,  ó divilas  de  algún  Prínci- 
pe, Eítado , República , Religión  , Comuni- 
dad, ó Señor  particular , y íc  eítampa  en  las 
proviliones  y cartas  de  importancia,  y otros 
papeles , para  tcftificar  fu  contenido , y dar- 
lo autoridad.  Es  del  Latino  Sigillum.  Vi- 
itAtr.Chron.de  D.  Al.  XI,  cap.  1*.  Luego 
deshicieron  losy>i7r/,que  cada  uno  de  ellos 
tenia,  y hicieron  el  fello  del  Rey.  Salaz,  ds 
MiMi.Dign.  hb.i.cap.i:.  Ultimamente  fe 
echaba  e]  fello  Rea!  de  plomo, ti  ceta  con 
cadillos, y icones  i quatteles. 

Sello.  Significa  tambicn  la  caú  donde  fe  ef- 
tampa  , ó pone  el  lelio  á algunos  cientos, 
para  autorizarlos.  Lat.  Domut,  in  qua  ¡litera 
figillo  miiniuntur. 

Siuo.  Vale  también  lo  que  queda  cilampa- 
do,  impretfo  y fcñalado  con  el  nfifmo  fello. 
Lat.  Signatura , a.  Sigiih  impreftio.  Gong. 
Com.  Las  finezas  de  llabcla.  Joto.j. 

Leamot  aquí  el  villele, 
villete  ha  de  fer  fin  (ello. 

Sello,  Metaphoricamente  fe  toma  por  la  úl- 
tima perfección  de  una  cofa  : y alsi  fe  dice. 
Echar  el  fello  i alguna  cola , quando  con  al- 
guna acción  particular  fe  le  perficiona.  Lat.. 
Carea//,  dii.  Loe.  Rira.  f.176. 

Pan 
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P.in  de  vida,  pues  que  fblt 
fcllo  del  fcr  immuSoble , 
de  Dios, y en  cerco  pcqucdo 
fu  Divina  ejfencia  cace. 

Sello  del  estómago.  Por  aluiión  fe  llama 
qualquicra  pequeña  porción  de  comida  ló- 
lida,  y vigorofa,  que  afirma,  y corrobora  la 
demás  comida,  tomada  fobre  ella  : como  la 
fopa  en  vino  , &c.  Lar.  Stomacbi  fgsüum. 
Sacuc.  Philof.  pl.306.  Y al  cabo  lo  que  lla- 
man fello  dei  ejlímago , como  un  poco  de 
membrillo , ó carne  de  él , ó dos  azeitúnas, 
ó caniuefas. 

Sei  lo  de  Salomón.  Hierba  que  tiene  las  ho- 
jas como  las  del  laurel , mas  anchas,  mas  li- 
las, y faben  algún  tanto  al  membrillo,  ó gra- 
nada , con  alguna  eftipticidad  : en  el  naci- 
miento de  cada  una  arroja  unas  florecicas 
blancas : el  tallo  es  por  lo  común  alto  de  un 
codo ; la  raíz  es  blanca  , tierna  , nudol'a  , y 
maciza,  del  gruefl'o  de  un  dedo.y  de  un  olor 
fuerte,  es  medicinal,  y Plinio  la  llama  Puly- 

Í;onato , y la  pone  entre  las  efpecies  del  Po- 
ygono ; aunque  Laguna  juzga  , que  es  mui 
diftinta.  TrahelcCovarr.cn  iuThefóro  en 
la  voz  Sello.  Lat  , Polygonotum.  Sigtllum  Sa- 
lomonis . 

SELVA,  f.f.  Lugar  lleno  de  árboles  , male- 
zas, y matas,  que  le  hacen  naturalmente 
frondofo.  Es  del  Latino Syhu,<t,  Cald-Coiu. 
La  Hija  del  Aire.  Parte  1.  Jorn.z. 

Bien  como  un  bello  jardín 
en  una  rúfiiea  felvá, 
mas  bello  eftá  , quanto  efiá 
de  la  opojisión  mas  cerca. 
SELVATICO,  CA.  adj.  Lo  que  toca  , ó per- 
tenece á las  felvas,  ó fe  cria  en  ellas.  Es  voz 
, Poética.  Lat.  Sylvuticus , a , um.  Sytvificr. 
Cerv. Perfil. lib.i.cap.4.  Cubierta  de  pie- 
les de  animales, quaics  dométlicos , quales 
fehálicos.  Villeo.  Erot.  Elcg.13. 

Tratado  el  afpid  fe  reduce  ai  feno, 
r el  ojfo  mas  Ideático  tratado, 

, Refponde  al  dueño  plácido,  y f treno. 
SELVATIQUEZ,  f.  f.  Tol'quedad  , rulticidád, 
y taita  de  urbanidad  , y policía.  Lat.  Ruftt- 
eitas.  ínurbanitas , CARCtL.S0net.2S. 

Agora  me  caftigo  cada  dia 
De  tal  felvatiquéz  ,y  tal  torpeza. 
SELVOSO,  SA.  adj.  Lo  que  pertenece  y es 
proprio  de  la  lélva.  Es  voz  Poética.  Lat. 
Sylvofus  ,a,  um.  Esquíe.  Napol.  Cant.  3. 
Ocl.70. 

<¿¡ cal  de  Moncayo  en  la  felvofa  cumbre, 
RobuJIa  encina,  que  defral  divide , 

Forzada  de  fu  mifma  pe/. adumbre. 
SEMANA,  f.  f.  El  el'pacio  de  líete  días  natu- 
rales , que  fucccfsivamente  fe  liguen  uno  a 
otro.  Es  del  Latino  Septimana,  a.  Hebdóma- 
da, a.  Cbrv.Nov.i.pI.io. 

Si  tu  efpofo  no  fe  muere 
dentro  de  quatro  fcmanas, 
verasle  Corregidor 
de  Burgos  , 0 Salamanca. 

Semana.  Se  toma  también  por  algunos  pea 
tiodos  feptenarios  de  tiempo , fea  de  nicles, 
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anos,  6 fíglos : como  las  Semanas  de  Daniel. 
Lat.  Hebdómada,  a. 

Semana  Santa.  Es  la  última  de  la  Qnarefma, 
dcfde  el  Domingo  de  llamos , hada  el  de  la 
Refurrccción  glorióla  de  Nucílro  Señor  Jc- 
fu-Chrilto.  Llámale  Santa  , porque  en  ella 
fe  recuerda  la  Pafsión  y Muerte  , que  pade- 
ció , para  la  falvación  y redención  del  gé- 
nero humano.  Lar.  Hebdómada  tnaior.  Re- 


cop.  de  Ind.  lib.l.  tit.  19. 1.7.  Mandamos  á 
los  Virreyes  y Gobernadores  de  Cartagena, 
que  los  dias  de  Semana  Santa  , y Octava  de 
Corpus  dexen  á los  Inquifidórcs  la  Igleíia 
de  Santo  Domingo.  M.  León  , Obr.  l’oct. 
toni.i.  pl.40. 


Agua  y pan  piden  los  pobres , 

Ved  que  la  Semana  Santa 
Satis  en  ti  Viernes  Santo, 

Que  es  dia  de  pan  y agua. 

Semana  Santa.  Sc  llama  también  el  libro, 
en  que  clU  el  rezo  proprio  del  tiempo  de 
la  Semana  Santa , y los  Oficios  que  fe  cele- 
bran en  ella.  Lat.  Ojjicium  maioris  hebdó- 
mada. 


Hambre  de  tres  femanas.  Modo  de  hablar  pa- 
ra motejar  , ó reprehender  al  que  mclin- 
drofamente  mueítra  defgana  de  comer , ó 
fe  quexa  de  Ja  mala  fizón  de  la  comida. 
Lat.  Obionga  Jlt  faenes » 

SEMANERIA.  1. f.  El  cargo,  ú oficio  de  fc- 
manéro.  Lat.  Helada wadarij  mimas.  Aut. 
Acoro,  part.i.  Aut.Sa.  Que  íl  concurriere 
fer  confultantc,  y femanero,  que  la  [emane - 
ría  palle  á otro  Señor  del  Confcjo,  no  ficn- 
do  ncita  el  Viernes  de  aquella  (emana;  por- 
que en  cafo  que  lo  fea , no  ha  de  pallar  la  ■ 
fe  manen  a. 

Semanería.  En  el  Confcjo  es  la  infpecdón, 
que  (e  hace  de  los  dcfpacfios , que  (alen  de 
aquella  Sala  , para  ver  li  ván  arreglados  á 
lo  que  ha  refucilo  el  Confcjo  , para  lo  qual 
defpues  de  levantado  fe  queda  un  Minitiro, 
que  porque  tiene  elle  encargo  por  fcma- 
nas , fe  llamó  afsi  clic  acto.  En  las  Audien- 
cias es  otro  fu  cxcrcicio , fegun  el  etlilo  de 
cada  una.  Lat.  Minijlri,  vcl  Senatorit  bebdo- 
madarij  manas. 

SEMANERO,  f.  ni.  La  perfona  que  eítá  excr- 
cicndo  algún  empleo  por  el  término  de  una 
fcmana  , en  que  entra  por  turno.  Lat.  Heb- 
domadarias. Recop.  de  Ind.  lib.  2.  tit.  15*1. 
139.  El  Oidor  femanéro  en  tiempo  de  va- 
caciones dé  la  provilion  ordinaria,  para  que 
el  Eclcfiáfiico  abfuclva,  halla  que  los  autos 
fe  vean,  y los  demás  Oidores  defpachcn,  y 
firmen  lo  que  el  femanéro  ordenare.  Acost. 
Hilt.  Ind.  lib. 5.  cap. 29.  Les  afsiítía  folo  un 
Sacerdote  , que  continuamente  rcíidia  allí, 
el  qual  era  como  femanéro , porque....  fer- 
via  cada  uno  una  (emana  fin  falir. 

SEMAXIO.  f.  m.  Nombre  que  por  oprobrio 
y fifga  daban  á los  Chriítianos , porque  fe 
dexaban  atar  al  medio  exe  de  un  carro 
quando  los  quemaban.  Díxofc  de  axis  ,& 
femis.  Lat .Semaxius.  MANER.Apolog.cap.50. 
Aunque  ahora  nos  llaméis  Sar  me  miaos,  y. 

Se- 
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Semaxios , porque  atados  al  palo  del  medio 
cxc  de  un  carro  , y cercados  de  farmientos, 
ionios  quemados  vivos  á fuego  lento. 
SEMBLANTE,  f.  fi  La  rcprcíentación  exte- 
rior en  el  roftro  de  algún  interior  afefto 
del  ánimo.  Covarr.  dice  que  es  del  Latino 
Similitudo , que  vale  lemejanza,  porque  lo 
es  de  lo  que  fe  tiente  en  el  corazón » pero 
es  natural  venga  del  verbo  antiguo  Semblar, 
que  íignifiea  parecer.  Lat.  Vultuí.  Afpeólus. 
Muñ.  M.Marian.  cap.  34.  Quedo  el  rollro 
por  extremo  apacible  , el  femblante  riiueño, 
con  una  gravedad,  y dignidad  notable.  Mo- 
r&t.  Coin.  El  Licenciado  Vidriera.  Jorn.i. 
Fueronfe  dando  Ucencia 
d los  afeólo j el  alma, 
los  afeólos  al  Temblante, 
y el  t emblante  a las  palabras. 

Semblante.  Significa  también  lo  mifmoque 
cára,ii  rollro.  Lat .Vultus.  Facies.  CALD.Com. 
En  ella  vida  todo  es  verdad.  Jorn.i. 

Como  en  tan  breves  infantes 
truecas  las  fenas  primeras! 

Bien  me  dixeron  que  eras 
animal  de  dos  Temblantes. 

Semblante.  Mctaphoricamcntc  vale  la  apa- 
riencia , y rcprcféntación  del  citado  de  las 
cofas , fobre  el  qual  formamos  el  concepto 
de  ellas.  Lat. Afpeclus.  Facies.  Ercill.  Arauc. 
Ont.u.  Ocl.59. 

Los  Efpañoles  fiempre  con  Temblante 
De  parearles  poca  aquella  caza, 

PaJJo  d paffo  caminan  adelante. 

Semblante.  Uíodo  como  adjetivo  , vale  lo 
mifmo  que  fcmejanic.  Es  voz  antiquada. 

• Chrok.  delR.  D.  Joan  el  II.  Año  37.  cap. 
275.  Que  pueda  reliar  por  fu  anima  aque- 
llo, que  á ella,  y á [emulantes  delia  cili  en 
razón,  y pcttcnccc. 

SEMBLAR,  v.  n.  Semejar,  ü lee  fcmejantc.  E$ 
voz  antiquada.  MtN.C0pl.143. 

Ceñida  la  filia  de  im  ahitería, 

Tal  que  Temblaba  fu  mazonería 
Al  Iris  con  todas  fus  vivas  colores. 

SEMBRADIO,  DIA.  adj.  que  fe  aplica  \ la 
parte  de  tierra,  ü campo , que  cl\¿  detona- 
do, ó es  apropófito  para  fembrac.  Lat. 
tivus  a ser. 

SEMBRADOR.  f.m.  El  que  Hembra.  Lat.  Se- 
minator.  Sator.  Fonsbc.  Vid.  do  Chrht.  tom. 
3«Parab.2.Por  ler  el  fin  de  todas  las  Ternillas, 
con  que  elle  Divino  fembradór  había  enri- 
quecido cfMundo.  Barbn,  Gucrr.de  Eland. 
lib.2.pl. 3 2.  Parecían  de  todas  partes  cfqua- 
drones  de  los  fembradóres  de  la  hcrcgia. 

SEMBRADURA,  f.  f.  La  acción  de  fcuibrar. 
Ufale  regularmente  para  dillinguir  las  tier- 
ras que  le  fiembran , de  las  que  fon  de  paf- 
to,  ó monte.  Lat.  Satio.  Sementis , is.  Recop. 
lib.3.  tit.14. 1.4.  cap.24.  Y de  media  fanega 
arriba  de  fembraiura  , y no  de  allí  abaxo, 
procederán,  y lo  reducirán  á pallo. 

SEMBRAR,  v.  a.  Arrojar,  y cfparcir  las  Terni- 
llas á la  tierra  , difpuefla  á elle  fin,  para  que 
introducidas , y fermentadas  en  ella,  produz- 
can, y multipliquen.  Es  dei  Latino  Seminare ¿ 
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que  lignítica  lo  mifmo,  y tiene  la  anomalía 
de  recibir  una  i antes  de  la  e en  algunas 

Íierfonas  de  los  tiempos  prefentes : como  Yo 
iembro  , Hembra  tu  , aquellos  fiembran. 
Corn.  Chron.  tom. 3.  lib.3.  caP*7*  Porque  fi 
Dios  tiene  determinado  que  nazca  en  ella 
haza  buena  cofecha  de  trigo  , fiemprc  na- 
cerá, que  la  labres,  que  no  la  labres , que  la 
fiembres , ó no  la  fiembres.  Esquil.  Napol. 
Cant.4.0^.38. 

A un  lado , en  feis  granéros  defeubrian 
Las  fértiles  cofeebas , que  en  retorno 
Vuelve  efperando,que  en  fus  campos  íiembrC 
F¡  rico  A gofio,  al  labrador  Septiembre. 
Sembrar.  Por  exter.fión  vale  dcfparramar,  ó 
cfparcir  qualquicr  cofa : como  Sembrar  mo- 
neda , &c.  Lat.  Spargere.  Calo.  Aut.  Los 
Myiterios  de  la  Milla. 

Mi  manto  arrojo  a tus  plantas, 
de  olivas  y palmas  fiembro 
el  camino  , en  altas  voces 
todos  Santo  le  cantemos. 

Sembrar.  Vale  también  dar  motivo, caufa,  ó 
principio  á alguna  cofa,  regularmente  mala. 
Lat.  Seminare.  Ser  ere.  Valer,  os  las  Hist. 
lib.4.  tit.  a.  cap.  1.  La  invidia  fiemprc  fitm- 
Ira  muchos  males,  en  tanto  que  mucho  mal 
ha  venido  por  ella.  Rodkig.  Exerc.  tom.i. 
trat.4.  cap.8.  Porque  cfl'o  no  firve  fino  de 
enconar  al  uno  con  el  otro , y fembrar  dif, 
cordias^ntrc  los  hermanos. 

Sembrar.  Vale  afsimifmo  colocar  fin  orden 
alguna  cofa  para  adorno  de  otra.  Lat.  Spar 
fim  eollocare. 

Sembrar.  Mctaphoricamcntc  vale  efparciry 
publicar, ó divulgar  alguna  efpccie,  para  que 
corra  , fabiendofe  de  unos  en  otros.  Dar. 
Spargere.  Difundere.  Dijfeminart . Lob.  Obra 
foct.  pl.i  2. 

Apenas  de  penfamientos 
la  región  cognofcitiva 
• fembré  , quando  la  zizaHa 
fe  mezcló  con  las  efpigas. 

Sembrar.  Metaphoricamcnte  vale  afsimifmo 
hacer,  y cxecutar  algunas  cofas,de  que  fe  ha 
de  feguir  el  fruto , ó paga  de  ellas.  Lat.  Si- 
minare.  Serere.  Nuñ.  Empr.30.  Si  el  Prelado 
fuere  limolhéro , cogerá  mucho  mas  de  lo 
que  fembrart > fi  gallare  una  \\oxn,fembr. an- 
do, todo  el  día  cliaiá  con  la  hoz  en  la  mano, 
recogiendo. 

Sembrar  de  sal.  Phrafe , con  que  fe  íignifiea 
el  calligo , que  fe  di  á los  dueños  de  algu- 
nas calas,  ó fulares, que  han  delinquido  con- 
tra la  Magetoki , faltando  á la  fidelidad  da 
vaíallos  , confpirando  en  alguna  traición. 
Lat.  Sale  confpergere , vcl  vitrare , aut  notare . 
Alcaz.  Chron.  Decad.i.  Afio  8.  cap. 2.  §.  1, 
Queríame  efpantar  de  verla  fembrada  en  ef. 
ca  tierra  ,que  no  merccia  fino  ler  fembrada 
de  fal,  por  las  traiciones  cometidas.  B.  Ato 
gens.  Rim.  f.71. 

Vio  como  el  tiempo  fus  ntexillas  ara 
En  feiial  de  cafligo  , y rebeldía. 

Sembrando  fal,  donde  el  amor  tenia , 

Para  ¡aerificar  las  almas,  ara. 

Sem- 
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SEMBRAR  EN  I.A  AREN  A.  Phr.lfc  , qilí  fe  3plí- 

ci  i la  acción  , ó diligencia,  que  fe  pone, 
tiendo  del  todo  improporcionada,  para  con- 
feguir  el  Util  y efecto,  que  fe  pretende  , las 
tnas  veces  por  la  incapacidad, ó mala  dií- 
pofícion  del  fegeto : y equivale  á lo  mifmo 
que  trabajar  eo  vano.  Lar.  in  trina  femina- 
n.  GoNo.Rom.ro. 

Como  aré,  y fetnbré , cogí, 
aré  un  alterado  mar, 
fembré  en  cftéril  arena, 
cogí  vergüenza,  y afán. 

Sembrar  en  maca  tierra.  Phrafe,  que  ex- 
plica hacer  beneficios  i quien  los  corref- 
ponde  mal.  Lat.  In  Jéerili , vcl  ingrato  agro 
ftminare. 

(Como  fembráreiee  cogeréis.  Modo  de  hablar, 
que  quiere  decir , que  el  premio  y el  Util 
corresponderá  al  férvido,  y al  trabajo.  Lat. 
Ve  fementem  fecerie,  ita  & metee. 

Quien  bien  fiembra , bien  coge.  Phrafe  , que 
explica  , que  para  confeguir  algún  empleo, 
ó favor,  fe  ha  de  fervir , obfequiar  , ó rega- 
lar , por  fer  elfos  los  medios,  por  los  qualcs 
comunmente  fe  logra.  Lat.  Sementé  rejpon- 
dent  fegetee. 

Jíezaftc  tus  hijas  galanas  , cubrieronfe  de  hier- 
ba tus  fembradat.  Rcfr.  que  ptonollica  in- 
felicidad, y malos  fuceíTos  i los  padres , que 
permiten  que  fu  muger  ,h  hijas  gallen  con 
cxceflb  i fu  citado  galas , y vilttas ; pues  le 
faltarán  medios  pata  cultivar  fu  hacienda, 
de  que  procederá  la  pobreza  y ruina  de  fu 
cafa.  Malar.  Philof.  Refr.  pl.17.Lat. 
jOiia,  fi  ignavo  dtcoratnr  corpore  callee. 
Inculta í vitio  gr amina  gignet  agir, 

SEMBRADO,  DA.  part.  palf.  del  verbo  Sem- 
brar en  fus  acepciones.  Lat.  Seminal  ai.  Sa- 
,ut.  Ant.Agust.  Dial,  de  Mcdali.  pl.50.  Con 
diadema  fembrada  de  rofas  , porque  i los 
Reyes  toca  hacer  jufticia,  y de  ella  lile  tan 
buen  olor,  como  de  las  rofas.  Cerv.Nuv-}. 
pl.  I }i.  Vinieron  i Ifabcla  i la  Efpafiola  con 
tina  faya  encera  de  rafo.,...  fus  mifmos  ca- 
bellos, que  eran  muchos , rubios  y largos, 
entretexidos , y fembraioi  de  diamantes  y 
perlas , la  fervian  de  tocado. 

Sembrado.  Ufado  como  fubílantivo,  llaman 
la  milma  tierra  fembrada  de  algunos  granos, 
ó femillas,  loqual  fe  dice,  aun  dclpucs  de 
nacido.  En  algunas  partes  dicen  Sembrada. 
Lat.  Sala,  orum.  Tost.  fob.  Eufeb.  cap.  64. 
Empero  la  dcllcmprada  muchedumbre  (de 
las  aguas)  deítruye  las  fembraiai , ó las  afo- 
gando , ó perdiendo.  Lop.  S.  Ifid.  Cant.  3. 
pct.iop. 

Siempre  ( dixo ) Ifliro  amigo. 

En  el  ajeno  cercado 
EJiá  mar  gordo  el  ganado { 

T mai  abundante  el  trigo 
En  ai  ajeno  fembrado. 

SEMEJA,  f.f.  Lo  mifmo  que  ícmcjanzas  aun- 
que de  menos  ufo:  y afsr  fe  dice,  No  es  ello, 
ni  fu  femé  ja. 

Semeja.  Significa  también  la  feñal , mueftra, 
ó indicio  de  alguna  cofa.  Lit.Signum.Indlr 
Tone,  y I. 
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cium,ij.  Cerv.  Quix.tom.2.cap.3.  Porque  en 
toda  ella  no  fe  defeubre , ni  por  feméjas,  una 
palabra  deshonella. 

Hija , ni  mala  feas,  ni  hagas  las  feméjau  Rcfr. 
que  aconfeja , no  folo  el  obrar  bien,  y guar- 
dar la  pureza , fino  también  el  evitar  qua- 
lcfquiera  acciones , y leñas,  que  puedan  pa- 
recer mal,  y dar  cfcándalo.  Lat. 

Ve  minime  indigno  damneris  crimine,  virgo 
Cum  mola  rutila  facis  j non  mala  figna  da  bis. 

SEMEJABLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  es 
capaz, ó tiene  aptitud  de  aflemejarfe,  ócom- 
pararfe  con  otra  cofa  , por  parccerfe  áella. 
Cerv.Nov.  Dial.pl.400.  Y afsi  es  mi  pena 
femejable  á las  de  Tántalo,  que  clii  cerca  del 
fruto,  y muere  de  hambre. 

Semejarle.  Se  toma  también  por  lo  mifino 
que  femejante , que  es  como  ahora  fe  dice. 
C.  Lucan.  cap.  28.  Que  non- finquedes  ni 
por  codicia  de  dineros,  nin  de  fu femejable » 

SEMEJAN  TE.  adj.  de  una  term.  Lo  que' fe 
parece  , ó tiene  femejanza  con  otra  cofa. 
Lat. Similis, e,  Amb%.Mor.  líb.8.  cap.22.  Por 
no  haber  ios  Efpanoles  hecho  jamás  co- 
fa femejante,  con  haber  tenido  mucho  tiem- 
po crueles  tyranos  en  la  gobernación. 
qiul.  Napol.  Cant.3.  Ocl.15. 

D:  perlas  (4  fus  dientes  feme jantes) 

En  crefpas  hondas  coronó  el  cabelló. 

SEMEJANTEMENTE,  adv.  de  modo.  Cort 
femejanza.  Afsi.  Delamifma  manera.  Lar. 
Similitér . Grac.  Mor.  f.  82.  Semejantemente 
fu  hijo  Decio  fue  muerto  en  la  guerra  con-i 
tra  los  Francefes. 

SEMEJANZA,  f.f.  Conformidad  de  dos  , o 
mas  cofas  parecidas  unas  á otras.  Lat.  Simia 
litudo,  nis . A m(5r.  Mor.  lib.S.cap.ij.  Y aun- 
que es  folo  , no  es  pequeño  fundamento  1* 
femejanza  tan  puntual  del  nombre.  Non. 
Empr.30.  No  folo  toma  en  sí  la  femejanzai 
pero  imprime  en  fu  pecho,  y en  fus  accio- 
nes las  fenas,  por  donde  es  la  divinidad  mas 
conocida,  y mas  venerada. 

SEMEJAR,  v.n.  Pareccrle  una  cofa  á otra, 
tener  femejanza  , ú conformidad  aparente 
con  ella.  Lat.  Afsimüare.  Fuer.Juzg.  lib.  3. 
tir.17. 1.8.  Cá  bien  femé  ja  que  amos  quilic- 
ron  eftir  en  aquel  pleito.  CeRV.Viag.  cjp.4. 
Bien  afsi  fcincjaba , qual  fe  ofrece 
Entre  líquidas  perlas  ,y  entre  rofas. 

La  Aurora,  que  defpttnta , y amanece . 

SEMEN.  f*m.  Materia  húmeda , caliente  , ef- 
pumofa,  y blanca , formada  de  los  rcfiduos 
del  alimento  , que  depofitada  en  vafos  con- 
■ venientes,  y cocida, y elaborada  en  los  teftt-. 
culos,  {irve  para  la  generación  del  animal. 
Es  voz  puramente  Latina. 

SEMENCERA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  femenréra. 
Toríi,  Philof»  lib. 5.  cap. 9.  Porque  vean  los 
frutos , que  cogen  defta  femenccr a,  quau  en- 
gañados andan  por  engañar. 

SEMENTAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  toca, 
ó pertenece  ala  fiembra,  ó fementéra.  Tra- 
hclo  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.¿7»*,j- 
tinue.  Sationalis , e. 

SEMENTAR,  v.  a.  Arrojar  la  fuñiente.  Lat* 
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Sementare.  Vale»,  de  las  HiSt.  lib.l.  tit.  6. 
cap.8.  Dcguifaque  deftruyó  aquella  mala 
Amiente,  c dotrina  emponzoñada  de  aque- 
llos falfos  Hereges , que  ira  f ementada , y 
creída  en  la  mayor  parte  de  Efpaña. 
SEMENTERA,  f.  f.  La  obra  de  Ccmbrar.  Lat. 
Sementis.  Salió.  Fonsec.  Vid.  de  Chrift.  tom. 
i.  cap.17.  Muchos  de  los  convidados  no  co- 
mían por  mirar  aquella  prodigiofa  femmii- 
ra,  que  no  daba  i ciento  por  uno,  fino  á mil. 
Pinel, Reír,  lib.a . cap.7.  Tierra  montuofa  y 
defigual  , poblada  de  continuos  y elpeBos 
pinares , menos  los  valles,  que  defmontados 
de  la  diligencia  de  los  vecinos , hacen  lugar 
á las  fcmtntéras. 

Sementera.  Se  toma  afsimifmo  por  la  tierra 
fembrada.  Lat.  Satui  agir.  Recot.  de  Ind. 
lib.l.  tit. 1. 1. 18.  Porque  quando  los  dezmé- 
ros  van  á hacer  las  cobranzas  á las  cafas  y 
ferntntlras  de  los  Indios , proceden  fin  cuen- 
ta, ni  razón.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  5.  cap.  8. 
Los  lugares  donde  tos  enterraban  , eran  las 
fimintírai.y  patios  de  fus  cafas  proprias. 
Sementera.  Mcraphoricamente  fe  dice  délas 
cofas  immateriales , que  fon  principio  , ó 
caufa  de  multiplicar , ó aumentar  en  fu  ef- 
pecie.  Lar.  Sementis.  Semen  , nii.  L.  Grac. 
Critic.  El  Heroe,  Primor  6.  Que  no  fin  pro- 
piedad confagró  la  Gentilida3  á Hércules 
el  Buey , en  myfterio  de  que  el  loable  tra- 
bajo es  una  fementlra  de  hazañas , que  pro- 
mete cofccha  de  apláufo , de  fama  , de  ¡in- 
mortalidad. Nuñ.  Einpr.jo.  En  grande  con- 
fianza entra  de  recebir  mucho  de  Dios, quien 
fe  emplea  en  confervar  fus  hechuras : no  fa- 
lo tiene  acción  á efpcrar  grandes  cofechas 
ara  defpucs,  fino  á tcccbir  ahora  co.i  que 
acer  mayores,  y mayores  fus  fementíras. 
Sementera.  Se  ufa  también  por  el  tiempo 
apropófito  para  fembrar.  Lat.  Sementii.  Si - 
rendí  tempus.  Solio. 

SEMENTERO,  f.m.  El  faco,ú  coila!  en  que 
fe  llevan  los  granos,  quando  fe  fiembra.  Lat. 
Satcus  fementifir. 

Sementero.  Se  ufa  también  por  lo  mifmo  que 
fementéra. 

SEMENTINO,  NA.  adj.  Lo  que  pertenece  á la 
fílmente.  Aplicafc  particularmente  á una  ef- 
pcciede  peras,  Trahele  Nebrixa  en  fu  Vo- 
cabulario en  la  voz  Stmtntimu. 

SEMESTRE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  dura 
por  el  tiempo,  ú cfpacio  de  feis  mefes.  Lat. 
Semefiris , 1.  Hortens.  Quar.  f.  5.  El  Sumo 
Sacerdocio  era  perpetuo  , la  ambición  y la 
codicia  le  habían  hecho  añil , ó quiz ifcmef-, 
tre,  ú de  medio  año. 

Sem  estre.  Se  ufa  como  fubftantivo  por  el  tiem- 
po,ó tranfeurfo  de  medio  año.  Lat  Jinstjlris. 
SEMI.  Voz  puramente  Latina.  La  mitad  de 
qualquier  cofa.  No  tiene  ufo , fino  en  com- 
poñeion.  Muchas  veces  vale  lo  mifmo  que 
cali : como  en  femidoble,  ó femidormido. 
SEMIBREVE,  term.  de  Múfica.  La  quarta  no-¡ 
ta  , ó punto  de  Múfica  , que  en  el  tiempo 
decompafillo  vale  un  compás,  y cu  el  ma- 
yor dos.  Lat.  Simibrcvis. 
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SEMICABRON,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Semica-, 
pro.  Cast.  Solorz.  Donair.  f.77. 

Dejle  Dio 1 femicabrón, 
que  efii  contra  mi  fatiúdo. 
SEMICAPRO,  f.  m.  Medio  cabra , ú cabrón, 

Ír  medio  hombre.  Es  epithéro  que  daban 
os  Gentiles  á algunos  de  fus  fabulofos  Dio. 
fes , que  habitaban  en  los  bofques,  ó felvas. 
Lat.  Semicapir,  pri.  Cast.  Solorz.  Donair. 
f.74. 

El  femicapro  comido. 

SEMICIRCULO,  f.  m.  Medio  círculo  , ó mi- 
tad  de  ¿1,  dividida , y cortada  por  el  diáme- 
tro. Lat.  Semicircului.  Jaureo.  Pharf.lib.ro. 

Ofl-35- 

La  Luna  en  femicirculo  fangriento 
Nació  de  nubes  pálidas  confufa. 
SEMICORCHEA,  f.f.  Term.  de  Múfica.  La 
octava  nota , ó punto  de  la  Múfica  , que  en 
el  tiempo  de  compafsilio  vale  la  décima  fex- 
ta  parte  de  un  compás , y en  el  compás  ma- 
yor latrigéfima  fegunda.  Lat.  Semifufa.  G. 
Grac.  f.407.  Ocho  figuras  ponen  los  Can- 
tores, que  llaman  máxima,  longa,  brevis,  fe- 
mibrevis,  mínima,  feminima , corchea , y ft- 
micorcbía. 

SEMICROMATICO,  CA.  adj.  Es  un  género 
en  la  Múfica  compueíto  del  Diatónico , y 
del  Chromático.  Lat.  Simichromaticsis^,um. 
SEMIDEO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Semidiós.  Es 
voz  mui  ufada  en  la  Poesía.  Lat.  Stmiisus^i. 
yiLLEG. Erot. part.2.  Edil.!. 

No  perdonando  alU  del  Semidéo 
Con  liquidada  mora  el  roftro  anciano. 
SEMIDIAMETRO.  L m.  La  mitad  del  diáme- 
tro , ó la  linea  tirada  del  centro  á la  circun- 
ferencia , que  también  llaman  radio.  Lat.S/- 
midyametrum.  Palom.  Muf.  Piíl.  Ub.j.cap^. 
Propof.15.  Con  tal  que  fe  ajufie  á la  alrúra 
de  fu  femidiámetro  menor,  ó fi  no  multiplicar 
el  femidiámetro  del  círculo  por  el  valor  de 
toda  la  circunferencia. 

SEMIDIAPASON.  f.  m.  Voz  Múfica.  Es  dina 
tcrvalo  difonante  de  ocho  voces,  quatro  to- 
nos , y tres  femitonos  mayores.  Lar.  Semi-, 
diapafon. 

SEMID1APENTE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Quina 
ta  remifa.  Es  un  intervalo , que  coníta  de 
dos  tonos  , y de  dos  femitonos  mayores. 
Lat.  Semidiapente. 

SEMIDIATESARON.  f.m.  Voz  Múfica.  El 
intervalo  difonante  de  quatro  voces  , un 
tono,  y dos  femitonos.  Lar.  Semidiatbefaron. 
SEMIDOBLE.  adj.  que  fe  aplica  en  el  Oficio 
Divino  á las  ficltas, que  fe  celebran  con  me- 
nos folemnidád  que  las  dobles  , y con  mas 
ue  las  limpies : y afsi  en  el  principio  de  los 
falmos  no  fe  dice  la  Antiphona  entera,  co- 
mo en  las  dobles.  Lat.  Semiduplex. 
SEMIDIFUNTO, TA. adj.  Medio  difunto, ó 
cafi  difunto.  Lat.  Semimortwu.  Cerv.  Víag. 
cap.8. 

Dixome  Promontorio , yo  barrunto, 

Paire,  que  algún  gran  cafo  á vue Jiras  canas 
Las  trabe  tan  lejos  yá  íemidifunto. 
SEMIDIOS,  f.  m.  Nombre,  que  la  Gentilidad 

da-. 


daba  á los  Héroes,  y varones  efclarecido* 
por  Ais  hazañas , á quienes  con  fitperfticio- 
lo  culto  colocaba  éntrelas  fabulo£as  Deida- 
des , creyendo  que  alguna  de  ellas  había  fi- 
do  fu  padre , ó fu  madre  : como  quien  dice 
medio  Dios.  Lat  .Semi  Deus,  ei.  Tejad.  León 
Prodig.  part.  I.  Apolog.  13.  Las  Deidades, 
Héroes,  Semidio/es,  Reyes,  y Potentados  de 
ellos  hermofos  campos quifterou  dar  al- 

gún remedio  á tantos  males. 
SEMIDITONO.  f.  m.  En  la  Múfica  es  un  ¡na 
tetvalo,  que  confia  de  un  tono  y un  fetnito- 
no : como  del  re  a el  fa , ó del  mi  á el  Jo/. 
Confute  en  la  razón  del  6 i 5.  Llamafe  tam- 
bién tercera  menor.  Tofc.  toin.  1.  pi.  349. 
Lat.  Semiditonium,  ij. 

SEMIDORMIDO,  DA.  adj.  Medio  dormido, 
ó cali  dormido.  Lat.  Semifopitus.  Co  rr.CíW, 
Jib.4.  f.ijq. 

Porque  femidormido  pian  piano, 

Llevándole  Mercurio  de  ¡a  mano, 

Con  tai  medias  caídas. 

Haciendo  con  el  cuerpo  sor  abatos. 
SEMIDRAGON.  f.  m.  Epitnéto , que  dieron 
los  Antiguos  y Poétas  i los  que  fingían  me- 
dio hombre,  y medio  Dragón.  Lat.  Semidea-, 
co,  onls.  VitiAV.  Mofch.  Cant.7.  O ti. 9. 

T como  de  ¡a  f añore  Medufea 
Aquel  que  abrió  la  Cabalina  fuente, 

T nació  de  fi miente  de  Paisano 
Aquel  femidragón  medio  hombre  humano. 
SEMIGOL  A.  f.  f.  Tcrm.  de  Fortificación.  La 
linea  reéla,  que  pafl'a  del  ángulo  del  flanco 
en  un  baluarte  i la  capital , y es  parte  del 
Polygono  interior.  Cafan.  Fortif.  pi.y.  Lat. 
PropugnacuU  faueis  dimidi*  linea. 
SEMIHOMBRE,  f.  m.  Lo  mifmo  que  medio 
hombre.  Lat.5mr¿>a»sti.Boac.Gatom.SyIv.7, 
No  ferá  mucho  que  baya  femihombres, 

EJios  con  cierta  Patria, y ciertos  nombres. 
SEMILLA,  f.  f.  La  materia  difpuelta  por  la 
próvida  naturaleza  para  multiplicar  en  fu 
cfpecic,  engendrando  fu  femejanre.  Llaman- 
fe  comunmente  alsi  los  pequeños  granos 
qne  producen  las  plantas  en  unas  vainillas 
con  fus  túnicas , ó en  botones  defpues  de 
echar  la  flor,  que  fembrados  produce  cada 
tino  una  planta  de  la  tnifma  efpecic.  Lat.íf- 
men,  nis.  Tejad.  León  Prodig.  Apolog.  48. 
De  ella  pequeña  femilla  nace  un  tallo  de 
higuera ; crece  con  el  tiempo , y penetran 
fus  raíces  las  mas  delicadas  venas  de  las  pie- 
dras. Pinel,  Retr.  lib.i.cap.r.  Pata  la  bon- 
dad de  las  plantas, y de  los  brutos  fe  bufeart 
femillas  efcogidas,  y razas  generofas. 

Semilla.  Metaphoricamcnte  fe  llama  en  lo 
Moral  qualquier  cofa , que  es  caufa  , ü ori- 
gen de  que  procedan  muchas  de  fuefpecie. 
Lat.  Semen.  Foenm.  S.Pio  V.  f.i  17.  Alsi  Pió 
afleguró  al  Emperador,  que  no  convenia  , y 
que  no  con  zelo  de  redución  fe  lo  pedían, y 
aconfejaban,  fino  con  defeo  de  femillas,  y de 
difeordías  entre  Jos  Cathólicos.  FoNssc.Vid. 
de  Chriít.  tom.  3.  Parab.  a.  En  la  Parábola 
paflada  dúo  Chriflo  Señor  nucftto , que  la 
femilla  era  fu  palabra. 
tom.  VI. 


Semillas.  Particularmente  entre  los  Labra- 
dores  , y ufado  fiempre  en  plural,  fe  llaman 
los  géneros  de  femillas,  que  no  fon  trigo,  ni 
cebada.  La t.Semina.  B.Argens.  Rim.pl.216. 
Las  femillas  crecientes , los  frutales, 
be  ajiigtn  de  la  tácita  violencia, 

Con  que  agravia  los  genios  naturales; 

Semillas.  Se  llaman  también  la  cantidad  de 
trigo  y cebada,  que  fe  fiembra  , ¿ cuya  cor- 
respondencia fe  dice  al  coger  el  fruto , ha 
fido  á dos,  ó á tres  femillas , que  vale  dos, 
ó tres  cantidades  como  la  fembrada.  LSt. 
Sementis,  is. 

SEMILUNIO,  f.  m.  El  medio  tiempo  de  dias, 
en  que  la  Luna  hace  fu  cutfo,  que  es  á los 
catorce , ü algo  mas.  Es  del  Latino  Semilu--, 
tsium.  MEN.C0pl.171. 

De  pssej/os  acerca  I a cofia  marina. 

En  un  femilunio  le  din  perfecciones. 

Alli  el  Comend.  Gtieg.  En  aquel  tiempo,' 
que  es  por  catorce  dias , que  llama  aquí  el 
Poeta  un  femilunio. 

SEMINAL,  adj.  de  una  term.  Lo  qne  pertc-í 
ncce,  ó fírve  i femilla,  ó femen,  ó tiene  vira 
tud  de  producir  otra  cofa  de  fu  cfpecic. 
Lat.  Sentinalis,  e.  Montalv.  Para  tod.pl.380. 
De  las  partes  del  cuerpo  el  hígado  , tuéta- 
nos, miembros  genitales, lomos, cadétas....^ 
Vafos  /omínales. 

SEMINARIO,  f.m.  Plantel  defiinado  para  que 
crezcan  las  plantas  halla  cictto  tiempo , C13 
que  le  tranfplaman.  Lat.  Seminarium,  ij 

Seminario.  Vale  también  la  cafa  , ó lugar, 
regularmente  defiinado  para  la  buena  crian- 
za de  los  niños  y jóvenes,  donde  fe  les  inf- 
luye en  las  buenas  coftumbres,  ciencias,  y 
habilidades,  que  quieran  aprender , y otras 
virtudes,  para  el  mayor  férvido  de  Dios,  y, 
de  la  República.  Lar.  Seminarium.  Fuenm- 
S. Pío  V.  f.  53.  No  confinticlTen , que  Arce- 
dianos , ó perfonas  Ecleiiáfiicas  desafien  la 
profcfsión  de  continentes,  ó vivieflen  vidas 
cfcandalofas  : fundaflen  Seminarios  para  la 
buena  infiitución  de  los  niños  , como  el 
Concilio  de  Trcnto  determinó  fantifsima. 
mente. 

Seminario.  Por  extenfión  fe  llamad  ptincia 
pió,  ó raíz,  de  que  nacen,  ó fe  propagan  al- 
gunas cofas.  Lat  .Seminarium.  ALCAZ.Chron. 
Decad.2.  Año  4.  cap.a.  $.1.  Y fe  puede  de- 
cir, que  la  cafa  de  Caravajal  filé  feminário 
de  mucha  nobleza  de  la  Extrcmadúra  y An- 
dalucía. Gong.  f.49. 

Dignamente  ferás  oy  agregado 
Ai  Colegio  í agrado , 

Fecundo  feminário  de  Claveros. 

SEMINARISTA,  f.  m.  El  fugero,que  reílde  erf 
algún  Seminario  , para  aprender  alguna  fa- 
cultad , ú arre,  ó inftruirfc  en  qualquier  gé- 
nero de  cicndas,  £1  minifierios.  Lat.  Semina- 
rsj  concolkga.  Alca z.  Chron.  Dccad.6.  Año 
lo.  cap.4.  ¿.5.  Por  diligencia  de  Doña  Jua- 
na Cocllo  de  Caftilla , guarda  la  venerable 
cabeza  defte  fiervo  de  Dios , que  yo  logré 
tener  en  mis  indignas  manos  el  año  de  666, 
fiendo  allí  Seminarifia. 

Kí 
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SEMINIMA,  f.f.  Tctm.  de  Múfica.  La  quinta 
nota,  ó punto  de  la  Múfica,  que  en  el  tiem- 
po de  compafsillo  vale  Ja  quarta  parte  de 
un  compás,  y en  el  compás  mayor  la  o£ta- 
va.  Lat.  Seminima.  G.  Crac.  i.  407.  Ocho 
figuras  ponen  los  Cantores,  que  llaman  má- 
xima, longa,  brevis,  femibtevis,  mínima  ,fe- 
minima, corchea,  y fcmicorchéa.  Lop.  Phi- 
lom.  f.58. 

Qué  importa  que  cornejal, que  jiniefirai. 

Infame  multitud  de  rudas  aves. 

Aniquile  tu  voz.  J añora  ,y  diejlra> 

Si  íemínimas  fon  para  tus  claves . 
Seminima.  Se  toma  aluíivaroente  por  cofa  pe- 
queña^ menuda,  por  adminículo,  ápice ,&c. 
Lat .Mmutiest  ti . Cerv.  Quix.  tom.2.cap,40. 
Por  la  curioíidad , que  tuvo  en  contarnos 
las  feminimas  de  ella,  fin  dexar  cofia  por  me- 
nuda que  fuelle. 

SEMIOCTAVA.  f.  f.  Compofición  de  quatro 
verfos  confonantcs,  que  el  primero  concier- 
ta con  el  tercero,  y el  Legando  con  el  quar- 
to , que  es  la  mitad  primera  de  una  octava 
Rima.  Pincian.  Embl.dc  Alciat.  pl.  96.  Lat. 
Semioflava,  a. 

SEMIPLENA,  adj.  que  folo  fe  ufa  en  la  termi- 
nación femenina , y fe  aplica  á la  prueba  im- 
perfecta, ó media  prueba , como  la  que  rc- 
fulta  de  la  dcpoficion  de  folo  un  teftigo* 
fiendo  de  toda  excepción.  Lat .Probatio  fe- 
miplena . Bolaíí.  Cur.  Philip,  part.  3.  §• 
num.11.  Indicio,  y prefuropcion  es  una  ra- 
zonable , y vcrifimil  conjetura  del  hechoj, 
que  es  menos  que  femiplcna  probanza. 
SEMIPUTRJDO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Ca-* 
fi  podrido.  Tiene  poco  ufo.  Lat.  Semiputri- 
dus.  Mart.  Medie.  Scept.  tom.  2.  Convcrf. 
34.  §.5.  O cftán  yá  pútridas  , 6 á lo  menos 
aquellas  partes  fuperficiales  cftán  femipútri-. 
das. 

SEMIRACIONAL.adj.de  una  térro.  Lapcr- 
fona  necia,  y que  tiene  algunas  acciones,  ó 
propiedades  femejantes  i las  de  los  brutos. 
Lal.  Semibomo,  vel  Scmirationalc  animal.  Es- 
quí L.  Rim.  Catl.7. 

Con  que  ti  trror  de  muchos,  fe  confuelan 

Los  femiracionales  cortefanos. 

Que  en  fer  enxertas  brutos  fe  defoelan . 
SEM1RECTO.  adj.  que  fe  aplica  al  ángulo, 
que  tiene  el  valor  de  la  mitad  dei  relio:  cf- 
to  es, fu  medida  es  un  arco  de  quatcntay 
cinco  grados  de  la  circunferencia  del  circu- 
lo. Lat.  Semireíius.  Pacom.  Muf.Ptd.  lib.  3. 
cap. 4.  Propof.5.  Formar  1‘obre  ella  los  dos 
ángulos  del  triángulo  rectángulo  fimireíios, 
y producirá  dos  Tados  iguales. 

SE  MIS.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Semi.  Tómafc  co- 
munmente por  la  mitad  del  as  Romano:  y 
afsi  fe  ufa  como  fubllantivo.  Lat.  Semfsisjs. 
MoYA,Atifm.lib.8.  cap.  8.  Semis,  6 lemi  es 
la  mitad  de  qualquieta  cofa.  Aqui  fe  enten- 
derá por  la  mitad  del  as.  Es  pefo  de  feis 
onzas , vale  doce  cornados,  que  fon  dos  ma- 
ravedís. 

SEMITONO,  f.m.  Term.  de  Múfica.  Es  la  dis- 
tancia , que  hai  entre  ciettos  puntos  de  la 
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Múfica : como  la  que  hai  entre  el  mi  y el  fa. 

Se  divide  en  femitono  mayor , que  coníif- 
te  en  la  proporción  fcxquidécima  quinta: 
como  16. con  ij¡  y femitono  menor,  que 
confiíle  en  la  proporción  fcxquivigéfima 
quarta:  como  25.  con  14.  Tofc.  tom.  2.  pl.. 
349.  Lat.  Semitonus.i.  Lop.Philom.  f.58. 

Haz.  puntos  Jufientaios,  haz  intenfos. 

Haz  lemitonos,  iiefss.y  redobles; 

Que  vivirá  tu  voz  fotos  Immtnfos. 
SEM1V1BRACION.  f.f.  El  movimiento , cotí 
que  el  funipéndulo  defeiende , ó fube , ó al 
contrario.  Es  voz  de  la  Extática.  Lat.  Semi- 
vibratio. 

SEMIVIVO,  VA.  adj.  Lo  que  efti  medio  vi- 
vo, ó no  tiene  perfecta,  ó cabal  vida.  Viea 
ne  del  Latino  Scmivivus.  Ceav.  Perfil,  lib. 2- 
cap.14.  Hallaron  la  cubierta  llena  de  fan- 
gre  , y de  hombres  femivivos.  Gong.  f.  186. 
Lo  materno , que  en  ti  ceniza  fría 
De  nuevot  dogmas  femivivo  zela. 
SEMIVOCAL,  adj.  que  fe  aplica  á la  letra, 
que  fu  pronunciación  empieza  con  vocal, 
y aunque  no  conftituya  fylaba  con  otra  con* 
fonantc  , tiene  por  si  un  mui  claro  fonido. 
Las  letras  femivocalcs  fon  feis.  F.L.M.N.R.S. 
Lat.  Semivocales. 

SEMI  VULPA.  f.  f.  Animal , que  fe  cria  en  las 
Indias  en  la  Provincia  de  Panamá.  Del  me- 
dio cuerpo  adelante  es  femejante  i la  Ra- 
pofa,  y dd  medio  atrás  tiene  figura  de  Moa 
na  : fus  pies  fon  como  de  hombre , las  orejas 
femejantes  á las  de  la  Lechuza  , y debaxo 
del  vientre  le  cuelga  una  boifa  mui  grande, 
y ancha  , donde  lleva  los  hijuelos  configo 
hada  que  fon  capaces  de  poder  falir  con  le- 
guridad,  y fin  el  favor  de  la  madre  á bufear 
lu  fuftento.  Gomara  eferibe,  que  los  Pinzo- 
nes compañeros  de  Colón  traxcron  i Sevi- 
lla una  de  ellas  con  quatro  hijuelos,  y fe  la 
prefentaron  i los  Reyes  Cathólicos.  Lat.  Se. 
mivulpes.  HuEST.Plin.  lib. 8. cap.  55.  Cria- 
fe  otro  animal  en  1a  Región  de  Paira  , y 
en  la  Provincia  de  Panamá , llamado  Scusi- 
vulpa. 

SEMOLA,  f.  f.  El  trigo  candeal  defnudo  de  fu 
corteza.  Es  del  Latino  Simila.  Lag.Diofc.ln~. 
dic.  Lat.  Slmilago,  nis. 

Sémola.  Se  llama  también  el  trigo  quebran- 
tado á modo  del  farro , y fe  güila  como  él. 
Lat.  Simila.  GsAC.Ofic.  f.149.  Mañana  á ci- 
tas horas  valdrá  la  medida  de  femóla  dos 
adarmes. 

SEMOVIENTE,  adj.  Lo  que  por  sí  mifmo  fe 
mueve  t como  los  ganados , &c.  Lar.  Semo- 
vens.tis.  Recop.  hb.ó.  tit.i.  I.22.  Y que  en 
ella  cantidad,  y cuenta  entren  todos  los  bie- 
nes muebles , y taiccs , y femovitntes , juros, 

cenfos , y rentas que  los  dichos  vecinos 

tuvieren. 

SEMPITERNO,  NA.  adj.  Lo  que  es  eterno  y 
ha  de  durar  para  fiempre.  Es  del  Latino 
Sempiternas  , a,  um.  Lucen.  Vit.  beat.  f.  8. 
No  dudaron  morir  (olamcnte  por  la  chari- 
dad  de  la  Patria , mas  también  por  ganar 
fempiterna  nombradla.  Hoztsns.  Mar. 1. 12  ¡. 

Ma- 
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María  es  el  arco  del  paito  fempiterno  , ert 
quien  tomó  feguridad  el  Mundo,  de  que  no 
dcltruiría  los  hombres , haciéndole  en  ella 
Dios  hombre,  para  paz  de  todos. 

Sempiterna.  Ufado  como  fubltantivo , es  un 
texido  de  lana  apretado,  y de  bailante  cuer- 
po , de  que  ufan  regularmente  las  mugcres 
pobres  pata  veítirfe.  Pudo  llamarle  afsi,por 
icr  mucha  fu  duración.  Lat.  T ela  ¡anta  Jie 
diila.  Pragm.  deTass.  año  1680.  f.5.  Cada 
vara  de  fempiterno  á doce  reales.  M.  León, 
Obr.  Poet.  rom.i.pl.2. 

Sempiterna  Orar  quiere 
para  librea', 
viftafe  de  fu  gloria, 
que  ei  fempitcma. 

SEN,  ó SENA.  f.  f.  Planta  que  produce  un  ta¿ 
lio  como  de  un  codo , del  qual  nacen  mu- 
chos ramillos,  las  hojas  cali  como  las  de  la 
legaliza  ¡ aunque  mas  anchas  y romas  , y al- 
gún tanto  grallas : la  flor  es  amarilla , olo- 
rofa,  como  la  de  las  habas , y llena  de  unas 
venillas  roías,  y mui  fútiles.  Hállafe  dentro 
del  hollejo , que  es  corcobado  y apretado, 
una  fimiente , como  granillos  de  uvas.  Al- 
gunos creen  que  es  el  que  llaman  Delphi- 
nio , y en  las  Boticas  fe  llama  comunmente 
Sen.  Lat.  Senna,a.  Lag.  Diofc.  lib.31.cap.79. 
Purga  la  ftna  con  grandifsima  facilidad  la 
melancolía,  y la  coleta  adulta. 

SENADO,  f.  m.  Junta  , ó congrclfo  , donde 
afsiltian  los  Senadores  á tratar  los  negocios 
importantes  de  la  República.  Entre  los  Ro- 
manos era  el  Tribunal  Supremo , y fe  cele- 
braba en  tres  dias  del  mes , que  era  en  las 
Kalendas  , Nonas,  c Idus,  íi  no  es  que  ocur- 
rielTe  alguna  importante  materia  , que  re- 
folvet,  que  entonces  fe  convocaba  el  Sena- 
do extraordinariamente.  Oy  fe  conferva  en 
algunas  Repúblicas : comoVenecia,  Geno- 
va, &c.  Lat,  Señalas  , tu,  Nayakk&t.  Con- 
ferv.  Difc.i.  Diciendole  que  la  Potencia  Im- 
perial fe  debilitaba, y enflaquecía  en  comuni- 
car los  negocios  con  el  Senado.]  AURSG.Pharr 
fai.  lib.a.  Oct.90. 

La  i'atna  reconozco,  a Roma  liego, 

T el  Senado  Jinbilicot  ardida, 

Mira  tn  fue  paces  extinguir  fus  lides. 

Senado.  Por  exteníión  fe  toma  por  qualquier 
junta , ó concurrencia  de  perfonas  graves, 
refpetablcs,  y circunlpectas.  Lat.  Senatus,us. 
Tejad.  León  Prodig.  part.t.  Apolog.  a.  Su- 
cedió luego  feltivo  aplaulo  en  el  cono  Se- 
nado de  tan  infigne  victoria  digna  de  Roma- 
nos Circos , y Amphithcatros.  Cerv.  Nov. 
Dial,  pl.380.  Con  ello  íufpcndió  el  audito- 
rio, que  habla  llamado  Senado,  y les  encen- 
dió el  deléo  de  no  dexar  de  vér  todo  lo 
que  yo  fabia. 

Senado.  Se  llamaba  también  el  lugar, donde 
concurrían  los  Senadores,  á tratar  los  nego- 
cios de  la  República.  Lat.  Senatus.  Senalum,i. 
Barbad.  Cab.Perf.f.  114.  Mas  gloriofo  fin 
tuv  ¡era  Céfar , peleando  entre  los  cfquadro- 
nes  de  Pompcyo  á manos  de  un  varón  tan 
valerol'o , que  en  el  Senado , habiendo  com- 
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prado  con  fu  fangre  el  fer  la  primera  pie- 
dra , y fundamento  de  la  ¡mperiofa  t vía- 
nla. 

SENADOR,  f.  m.  Antiguamente  era  el  Magif- 
trado,  que  afsiltia  al  Senado , y decidía  las 
dependencias  concernientes  al  gobierno,  y 
oy  dura  en  algunas  Repúblicas.  Dixol'e  qua- 
fi  Segnior.  Lat.  Senator.oris.  Rúa,  Cart.  3. 
Ordenó,  que  no  lolo  los  Senadores  juzgaflen 
las  caulas  ; mas  de  ahí  adelante  los  Caballe- 
ros conolcicííen  de  las  caufas.  Guev.  Cef. 
Vid.  del  Empet.  Adriano,  cap.4.  En  fu  lugar 
iba  Adriano  al  Senado  ¡ mas  los  Senadires, 
aunque  le  confentian  hablar  , no  le  dexa-, 
ban  prefidir. 

SENARIO.  1 '.  m.  El  número  compuelto  de  feis 
unidades.  Lat.  Senanus,  ij. 

Senario.  En  la  Poesía  Latina  es  una  efpecie 
de  verfos  eompuellos  de  feis  pies  por  lo  re-; 
guiar  yambos.  Lüt.Senarius,  ij. 

SENAS,  f.  f.  En  los  dados  fon  feis  feñales  ne- 
gras, que  tiene  cada  uno  de  ellos , puchos 
en  uno  de  fus  quadros,  y en  fu  juego  es  una 
de  las  fuertes.  Lat.  Sena,  arum. 

SENATORIO,  RIA.  adj.  Lo  que  toca  ,ú  per- 
tenece al  Senado  , ó Senadores.  Lat.  Senato- 
rias, a,  um.  Ru^.,Cart.3.  O quando  los  Cen- 
lores  echaban  a los  indignos  Senadores  de 
la  dignidad  Senatoria.  Ercill.  Arauc.  Cant, 
24.  Oct.22. 

T Agujiin  Sarbarigo  Veneciano, 

Provtedbr  de  la  armada  Senatoria.' 

SENCIENTE.  Veafe  Sentir. 

SENCILLAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  fena 
cilléz,  lifura,  y fin  doblez  , ni  engaño.  Lar. 
Simplicitir.Candidi.  Sineeri.  AxGENS.Maluc. 
lib.io.  pl.371.  Firmó  el  Rey  en  chara&éres 
Perfianos  con  rafgos  airofos , y los  Efpaño- 
1 csfeneillamente.  Rodkig.  Exerc.tom.i.  trat. 
3.  cap.11.  Con  que  fe  declara  mucho,  que 
tan  pura  ha  de  fer  nueltra  intención  en  las 
obras,  y quan  dcfnuda.y  fenciUamente  habe-j 
mos  de  bufear  á Dios  en  ellas. 

SENCILLEZ,  f.  f.  La  calidad  , que  conítitu- 
ye  las  cofas  delgadas , y con  poco  cuerpo, 
en  la  linea , que  le  pueden  tener.  Lat.  Sim- 
piieitas,  atis. 

Sencillez.  Vale  también  ingenuidad,  llaneza^ 
íinceridad,  y lifura  en  el  [rato , ú las  accio- 
nes. Lat. Simplicitas.  Sineeritas.  Animi  candor. 

T e jad.  León  Prodig.  part.  1 . Apolog.8.  Que 
citaban  mui  gozofos , por  haber  llegado  en 
tan  buena  ocafión , para  que  conociell'en  la 
fmtillfz  de  fútralo.  M.  Vilieg.  Hilt.Mofc. 
Jib.i.  cap. 9.  Muchos  de  los  Paifes,que  obe- 
decen al  Paganifmo , por  fu  feneiüéz , y ruf- 
ticidad  huvieran  fido  mui  fáciles  de  re-, 
ducir. 

Sencillez.  Significa  también  limpieza , igno- 
rancia, facilidad  de  alguno  para  fer  engaña- 
do. Lat.  Faluitas.  Citó  eredentis  ingenuitas. 
ToRR.Philof.  lib.  2.  cap. 8.  Que  aunque  le 
tenian  por  fanto,  fabian  fu  fencilUz. , y que 
como  idiota  , no  era  para  entrar  en  campo 
con  enemigo  exercitado.  M.Leon, Obr  .Poet, 
tom.i.pi.8. 

Vo- 
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Volad,  y humildes  ti  folh 
Ma¡  foberano  ofreced 
Rújltco  don  ; pues  Je  paga 
De  ruJUea  fencillez. 

SENCILLISIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  fciu 
cilio.  Lit.Simplicifsimus.  Cemdidifshntu . Hor- 
tens.  Paneg. pl.119.  Quando  entre  celagcs 
cándidos  de  fencillífsimos  accidentes,  myltc- 
riofamente  vellido  el  Sol  mifmo,  le  levanta-, 
ba  también  la  fe  de  los  Sacerdotes. 

SENCILLO,  LLA.  adj.  Lo  que  no  tiene  mez- 
cla, ni  compolicion  de  otra  cola.  Es  del  La- 
tino Simplex  con  alguna  corrupción.  Grac. 
Mor.  fita  1.  La  natura  en  aquellos  animales 
guarda  fiempre  una  propriedad  , pura  ,f en- 
tilla , (imple,  cenceña,  y fin  mezcla  ninguna. 
RuA,Carr.3.  En  Lacedcmonia  no  tenían  por 
buena  la  múlica , que  no  fúcQc  llana,  y fen- 
cilla. 

Sencillo.  Se  dice  también  de  aquello,  que 
tiene  menos  cuerpo,  ü tomo,  que  el  común. 
Aplícale  regularmente  á las  telas  de  leda: 
como  tafetán  fencillo,  &c.  Lat.  Simple x. 

Sencillo.  Por  extcníión  vale  (imple , ó fácil 
de  engañar,  Lat.  Simplex.  Candidas.  Citó  cre- 
dens.  Alfar,  parí. i.  lib.i.  cap.f.  Dirélo  por 
no  fer  efcaodalofo,  y haber  Calido  de  pecho 
fencillo , y Cluilliano  viejo.  J avreo.  PUarfal, 
lib.3.  Oct.30. 

El  /Imple  infante  padeció  violada, 

T fe  admiró  ¡a  candidez  fcnciila 
De  reftaurar  purpúrea  en  la  cuchilla. 

Sencillo.  Metaphoricamcntc  vale  ingénuo¿ 
ó llano  en  el  trato,  lin  doblez,  ni  engaño,  y 
que  dice  lo  que  íicntc.  Lat.  Simplex  .in- 
genuas. Hortens.  Quar,  f.  88.  Qué  de  ofi- 
cios feneilios,  qué  de  vilitas  honradas  las  vé 
de  lexos  la  cncmiltad,ó  la  envidia, y las  juzga 
de  otra  manera.  ViLLBC.Erot.  part.a.Eleg.y, 
Con  palabras  hinchadas  martyriza 
Las  orejas  fencillas  del  oyente. 

Sencillo.  Se  llama  también  la  moneda  peque-' 
ña  refpccto  de  otra  de  mas  valor : como  do- 
blón fencillo,  real  de  plata  fencillo,  &c.  Lat. 
Moneta  Jimplex.  Que v.  Mui. 6.  Rom. 3 1. 

Mis  armas  fon  un  efeudo, 
y fueran  mejores  dos , 
quanto  va  del  que  es  fencillo 
al  caballero  doblón. 

Sencillas.  Llaman  los  Artilleros  á las  piezas, 
que  tienen  la  precifa  cantidad  de  metal , y 
crafsicie  con  el  debido  repartimiento.  Tole. 
tom.5 . pl.  460.  Lat.  Tormentum  beilieum  Jim-, 
plex. 

SENDA,  f.f.  Camino  cftrecho.ú  angoflo, apar- 
tado del  real, y trillado.  Es  del  Latino  Semi- 
ta. Lai.Tramts,tis.  Sant.Ter.Su  Vid.cap.3f. 
Senda  llamo  yo,  y ruin  fenda , y angollo  ca- 
mino el  que  de  una  parte  eftá  un  valle  mui 
hondo,  adonde  caer,  y de  la  otra  un  dcl'pc- 
ñadero.  Cast.  Hi(f.  dcS.Dom.  tom.l.  lió.  1 . 
cap.44.  No  fe  tardó  el  milano  en  baxar  al 
fueio , y volando  junto  á la  tierra,  delante 
de  ellos  los  llevó  halla  una  fenda , que  por 
citar  los  panes  mui  altos  le  cncubria. 

Senda.  Se  ufa  también  en  iéntido  Moral,  y 
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íignifica  el  medio , que  fe  elige,  ó ligue  pa- 
ra lograr  algún  fin.  Lat.  Semita.  Via.  Lop. 
Arcad,  f.a  16.  Pues  ocupando  el  tiempo  en 
femejante  género  de  vida,  tan  diftrahido  ha- 
bía eltado  de  aquella  virtuofa fenda.  Guev. 
Menofpr.  de  Cort.  cap.  4.  Debe  también  el 
buen  Cortefano  guardarle  de  fer  trampofo, 
mentirofo  , doblado , y fementido ; porque 
mas  fon  ellas  fendas  pata  fe  perder , que  no 
caminar  para  privar. 

SENDERAR,  ó SENDEREAR,  v.a.  Hacer  fen- 
das. Lat.  Semitam  aperire,  rumptre. 

Senderear.  Vale  también  guiar,  ó encami- 
nar por  la  fenda.  Lat.  Per  femitam  dueere, 
veló»  femitam.  Hortens.  Paneg.  pl.59.  Sen- 
deréenos Ambrollo,  y veréis  qué  gran  trecho 
caminamos  nofotros. 

Senderear.  En  fentido  metaphórico  vale 
echar  por  caminos  extraordinarios  en  el 
modo  de  obrar,  ó difeurrir.  Lat.  Per  arduas 
femitas,  vcl  tramites  pergere,  procederé. 

SENDEREADO, DA.  parr.pau.  dei  verbo  Sen- 
derear en  fus  acepciones.  Lat.  Semitis  tritus, 
vcl  notatus.  ln  femitam  duiius.  M.  Agred. 
tom.  i.num.  150.  Y aunque  por  el  común 
orden  de  la  naturaleza  delciende  de  Adán; 
pero  no  viene  por  el  camino  real  y ordina- 
rio de  la  culpa  ,ftnderetdo  de  todos  los  pre- 
deccflótcs  , hijos  de  aquel  primer  defina 
quente. 

SENDERO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  fenda.  Grac. 
Mor.  f.268.  La  entrada  de  la  cueva  de  las 
hormigas  no  vá  camino  derecho....  con  vuel- 
tas y revueltas,  y unos  fcndlros , y veredas, 
que  van  á dar  en  tres  apartamientos,  ó con- 
cavidades. Vaediv.  S-  Jolcph,Cant.i8.  Oft, 
So. 

Entonces  el  caballo  , y caballero, 

Que  al  cfcogldo  Pueblo  perfeguia , 

Al  rnar,  por  donde  abrió  llano  tendero,- 
Dexó  caer  fobre  fu  valentía. 

SENDOS,  DAS.  adj.  Cada  uno  de  dos  , ó dd 
mas  de  cada  efpccie.  Es  del  Latino  Singuli, 
<e,  a,  con  alguna  corrupción.  Fobr.Jozg.  lib. 
2.  tit.13. 1.3.  E deles  ende  fendas  cartas,  fe- 
chas por  alguno  de  los  Efctibanos.  QueV. 
Tac.  cap.3.  Y llamando  una  vieja  de  fetenta 
años,  tía  Cuya  , que  le  fervia  de  enfermera, 
dlxo  que  nos  cchaífe  fendas  gritas. 

SENE.  f.m.  Lo  mifmo  que  viejo.  Es  del  La-: 
tino  Senis, y tiene  raro  ufo.  Reboll.  Ocios, 
Soncr.28. 

No  me  faldrá  fin  dilación  barato. 

Pues  me  pondrán  los  fenes  como  nuevo. 

SENECTUD,  f.  f.  Ancianidad,  ú vejez.  Es  del 
Latino  ScncBut,  utis,  que  Íignifica  lo  mifmo. 
Pinel,  Rctr.  hb.3.  cáp.  9.  Tal  era  el  vigor 
de  fu  efpiritu , que  aun  en  tan  ptolixa  fenec- 
tiíi,  no  fe  acertaba  á retirar  dd  manejo  de 
las  armas.  Tejad.  León  Prodig.  part.  1. 
Apolog.n. 

Lleno  eftá  de  humor , conviene 
Purgar  acciones  fuperfluas, 

T hadar  fu  feneéhíd 
En  el  jordán  de  prudencia. 

SENESCAL,  f.  m.  Empleo  mui  honorífico  en 
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la  Cafa  del  Rey : lo  mifmo  que  Mayordomo 
Mayor.  Llámale  afsi  de  la  voz  Latina  Senil, 
que  (ignifica  viejo,  y Calculen  cuenta , por- 
que es  el  que  tiene  el  cargo  de  ajuílarlas, 
y correr  con  ellas.  El  Rey  L).  Alonfo  le  di 
otra  erymologiaen  las  Partidas,  como  conf- 
ta  de  la  Partida  J.tit.9.1.17.  Lat. Senefeallusp. 
PAjtr.a.  tit.9. 1.17.  Mayordomo  tanto  quie- 
re decir , como  mayor  de  la  Cafa  del  Rey, 
para  ordenar  la  cuenta  en  fu  mantenimien- 
to , i en  algunas  tierras  le  llaman  Scnt/cal, 
que  quiere  decir  tanto  como  Oficial,  fin  el 
qual  no  fe  debe  facer  defpenfa  en  cafa  del 
Rey. 

Senescal.  Significa  afsimifmo  el  Xefe,ó  Cabe- 
za principal  de  la  Nobleza  del  Pueblo , que 
la  gobierna , cfpedaimente  quando  es  lla- 
mada , ó convocada  á la  guerra.  Lar.  Sensf- 
callui,  i.  Esquil.  Rira.  Cant.i.  Oct.64. 
Llamóme,  def pidióme  en  fui  umbrale c 
Con  trato  vil,  que  fu  palabra  muda 
Vn  Senefcal , que  a mi  pefar  pregona 
Por  fucejfor  a Anjout  de  fu  corona. 

Senescal.  Se  toma  también  por  el  Juez  fuá 
premo , y Gobernador  de  la  República , ó 
Reino.  Lat.  Senefealliu,  i. 

SENESCALIA.  (Senefcalia)  f.f.  La  Dignidad, 
cargo , ü empleo  de  Senefcal.  Lat,  SenefeaUi 
munui,  vel  dignUae. 

SENIL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  toca  , ó pera 
teoece  á los  viejos,  ú la  vejez.  Es  del  Lati- 
no Senilii.  Tejad.  León  Prodig.part.i.Apo- 
log.35.  En  el  Padre  viejo  juvenil  liberali-r 
dad  : en  el  hijo  mozo  fentl  avaricia. 

Senil.  Es  también  uno  de  los epithétos  , que 
los  Allrólogos  dan  al  quario  quadrante  del 
Thema  celefte.  Veale  Hyemil.  Lat.  Senilii. 

SENITES.  Veafe  Selemtes. 

SENO.  f.  m.  La  parte  del  cuerpo  humano.que 
cíli  éntrelas  corvas  de  los  brazos,  y co- 
munmente fe  llama  pecho.  Es  del  Latino  Si- 
mee,  que  fignifica  lo  mifmo.  Ce*v.  Nov.  3. 
pl.103.  Cortado  entró  la  fuya  en  el  feno,  y 
facó  una  bolfilla  , que  moftraba  fer  de  ám- 
bar. Eacill.  Arauc.  Canr.4.  OéLi8. 

El  qual  en  el  camino  fe  atreeviejfa, 

T de I leño  facó  un  papll  cerrado. 

Seno.  Se  toma  freqúentcmcnte  por  lo  mifmo 
que  regazo.  Lat.  Sinut.  M.  Agrbd.  tom.  2. 
num.  1448.  Palfado  algún  elpacio  , que  la 
doloroia  Madre  tuvo  en  fu  feno  ai  difunto 
Jefus. 

Seno.  Se  llama  afsimifmo  el  vientre  mater- 
no. Lat.  Maternut fintee.  M.  León,  Obi. Poet. 
tom.i.pl.45. 

Vió  Jofepb  de  lucet  lleno, 

Que  por  Madre  y Virgen  f abe. 

Lo  que  en  el  Cielo  no  cabe. 

Guardar  María  en  ti  leño. 

Seno.  Por  translación  le  toma  por  la  DivinL 
dad  del  Padre,  en  que  ella,  y fe  confute» 
Incluido , y de  quien  fe  origina  el  Hijo.  Lat. 
Potril  finm.  M.  Acred.  tom.  í.num.  1504. 
Yo  me  fubo  á mi  Padre , de  cuyo  feno  dcl- 
ccndi , para  Calvar,  y redimir  á los  hombres. 

Seno.  Mctaphoricamente  vale  lo  milmo  que 
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feguridad , amparo,  y defenfa  , aludiendo  4 
que  fe  ponen  en  el  feno  las  cofas,  que  fe 
qmeren  tener  feguras.  Lat.  Sinut.  Pant. 

Ledo  el  femblante  , el  vuelto  yá  ferino, 

Efia  hermandad,  que  vuefiro  feno  ampara. 
Merezca,  gran  Femando,  d vuefiro  feno 
Pródigo  abrigo,  y protección  no  avara. 

Seno.  Significa  afsimifmo  la  concavidad,  ó eQ 
pació,  que  forman  algunas  cofas  con  el  ro- 
deo, ó vueltas  en  fu  movimiento.  Lat.  Sinui. 
Seno.  Significa  también  qualquier  concavn 
dad  , ó hueco  capaz  de  encerrar  en  sí  otra 
cola.  Lar,  Sinut.  Ant.  Agust.  Dial.  deMe- 
dall.  pl.84.  Trahían  fobre  las  togas  dos  fe- 
nol, que  eran  como  chias , ó becas , con  las 
quales  juntaban  mas  la  toga  á la  túnica., 
Meno.  Vid.  de  N.Señora,  Copl.628. 

Bromó  el  mar,  abrió  la  tierra 
fut  duro 1 templadoi  fenos, 
y en  ya  cadávertt  vivot 
la  vida  cobró  fui  muertos. 

Seno.  Se  toma  también  por  la  parte  de  mar,- 
que  fe  recoge  entre  dos  puntas  , ó cabos 
de  tierra.  Lat.  Sinut.  Grac.JuH.  £162.  En 
un  efeondido  feno , que  el  mar  de  aquella 
parte  hacia.  Ercill. Arauc. Cant.i.  Oíl.7. 
Mafia  dó  el  mar  Octano  y Chileno, 

Mezclan  fut  aguas  por  angofio  feno. 

Seno.  Term.  de  Gcographia.  Lo  mifmo  que 
Golfo.  Lat.  Sinut. 

Seno.  En  el  cuerpo  humano  fe  roma  por  las 
concavidades  interiores  de  él , en  que  eftán 
recibidas  otras  cofas.  Lat.  Sinut.  Sabuc.  Phi- 
lof.pl.2S7.  Toma  lo  crudo  i la  entrada  en 
fu  primer  feno  (que  es  la  boca)  y cocido  del 
fegundo  feno. 

Seno.  En  la  Cirugía  fe  llama  la  pequeña  cao 
vidad  que  fe  forma  en  la  llaga , ó apoíléma 
adonde  fe  juntan  las  materias.  Lat.  Vulnerit 
finut. 

Seno.  Por  translación  fe  dice  de  las  cofas  ef- 
pirituales.  Lat.  Sinut.  Esquil.  Rim.  Piáim.4. 
Argum.4. 

Del  alma  humilde  dilaté  lot  fenos, 

Que  e fiaban  de  temor, y angufisa  Henos. 

Seno.  Mctaphoricamente  vale  difsimulación, 
engaño,  ó cautela  , con  que  le  trata,  ó di  á 
entender  alguna  cofa  de  diferente  modo 
ue  fe  fiente.  Lat.  Sinut.  Tejad.  León  Pro- 
ig.  patt.i.  Apolog.13.  Por  qué  no  penetras 
los  ocultos  fenol  del  corazón , y de  los  fen- 
tidos,  y potencias  del  alma? 

Senos.  Se  llaman  el  Infierno  , Purgatorio , y 
Limbos , por  eftir  en  los  huecos  o concavi- 
dades de  la  tierra.  Lat.  Sinut.  Roa,  Edad. 
cap.45.  Elle  lugar  es  una  cueva,  fima,  ó feno 
de  Ja  tierra  en  lo  mas  profundo  de  fus  en^ 
trañas.  Esquíe.  Rim. Olí. 4. 

El  vencedor  efpiritu  llegaba 
A vlr  gloriofo  de  Abraban  el  feno. 

Que  en  fé  de  fu  palabra  eterna  efijba 
Enfiglot  tantos  de  efperanzat  lleno. 

Seno  recto, ó primero  de  un  arco, ó ángulo; 
En  la  Trigometría  es  la  linea  recia  perpen- 
dicular, que  cae  de  la  extremidad  del  arco, 
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ó ángulo  Cobre  el  diámetro,  que  paila  por 
la  otra  extremidad , y por  elle  Ce  entici.de 
quando  abL'oiutainente  Ce  dice  Ceno.  Lat.  Si- 
nos rt&us. 

Seno  secundo  de  un  arco.  Es  el  Ceno  pri- 
mero del  complemento  de  dicho  arco,  haf- 
ta  el  qu adrante.  Lat,  Sinus  complementi , vcl 
faundui. 

Seno  todo,  6 total.  El  Ceno  recto  del  qua- 
drante,ó  arco  de  noventa  grados , el  qual 
es  el  miltno  radio , ó femidiámetro  del  cíe-: 
culo.  Lat.  Sinut  totalisy  vcl  radias. 

Seno  verso,  ó sacita.  Es  la  porción  del  diá- 
metro comprehcndida  entre  el  Ceno  recto 
de  un  arco , y el  milnio  arco-  Lat.  Sinus 
verfus. 

;Vcnir,  ó citar  con  las  manos  en  el  ferio.  Phra-, 
le , que  vale  eltár  ociolo,  ó llegar  á preten- 
der, o á pedir,  fin  llevar,  ii  ofrecer  algo  de 
fu  parte.  Lar.  De f dere.  Manus J'ub  pallio  ba- 
bere.  Nuñ.  Empr.a.  Qué  diremos  allí  nofo- 
tros  mifcrables,  que  nos  venimos  con  las  ma- 
nos en  el  fe  no  í Que  el  Señor  nos  entregó 
Jiis  ganados , y no  tenemos  otros  aumentos, 
que  prcCcntarlc,  ür.o  Cus  pérdidas?  M.Leon, 
Óbr.  Poce,  tom.i.  pl. 1 37. 

Sier.ten  que  de  prijfa  lleno 
Nazca  en  el  mes  de  la  nieve , 

Dcfpues  que  Ce  eítuvo  nueve 
Con  las  manos  en  el  Ceno. 

5ENOGIL.  f.  m.  Lo  miCmo  que  Cenogíl , y 
mas  ufado.  Marm.  DcCcripc.  lib.  4.  cap.  22. 
Si  no  fon  algunos  mozos  de  cfpucias , que 
trahen  media  calza  de  paño  , con  fenogil9 
por  caminar  mas  Cuéleos. 

SENSACION,  f.  f.  Term.  Philofóphico.  La  ac- 
ción de  los  Cencidos,  y juntamente  del  alma, 
mov  ida  por  la  impresión  de  los  objétos  en 
el  órgano  fcníirivo , con  dolor,  ó güito.  D¡- 
videnla  los  PhilóCophos  en  exterior , inte- 
rior , y común : la  exterior  confiílc  en  las 
acciones  de  los  cinco  ícntidos , de  los  qua- 
lcs  paitando  á la  phantasía  fe  forma  la  inte- 
rior, la  qual  llegando  al  celebro  , que  es  el 
centro  común  de  Ls  imprefsiones  y cfpccics 
recibidas  por  ininiltc(io  de  los  efpíritus,  las 
conoce  , y percibe  el  alma.  Lat.  Senfatio. 
FEix.Thcatr.  tom.  3.  Dife.  3.  §.  6.  num.  23. 
Afsi  vemos  que  el  perro  á mucha  diltancia 
vi  íiguicndola  fiera  por  el  olor,  del  qual 
ni  la  menor  fenf ación  tenemos  nolotros,aun 
citando  mucho  mas  vecinos. 

SENSIBILIDAD. f.f.  DiipoGcion,  ¿facultad 
en  los  fentidos  para  la  impresión  extraña, 
particularmente  de  los  objétos , que  caufan 
pena,  ó güito.  Lat.  Senjibiittasy  atis. 

Sensibilidad.  Philolbphicamcntc  es  la  razón, 
forma,  ó quali  forma,  que  conítituye,  el  ícn- 
fiblc , y le  diferencia  del  no  fallible.  Lat. 
Scnjibílitast  atis.  Feix.  Theatr.  tom.  3.  Di  Ce. 
13.  §.10.  Rtim.45.  Yáveo  que  cito  no  quita 
que  animamos  firmemente  á la  fcnjibihdád 
de  los  brutos. 

SENSIBILISIMO,  MA.  adj.  Cupcrl.  Mui  fetv 
fible.  Litfoldej  vel  fummé  fenjibilis.  Hox- 
TENS.Mar.  f.  145.  En  cite  fcntimicnto  mu. 
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do  , en  cite  dolor  extático  con  efeondida, 

pero  fcufibiltfsim i pena citaba  cita  l'e- 

ñora. 

SENSlBLE.adj.de  una  term.  Lo  que  fe  per- 
cibe, 6 fe  imprime  en  los  fentidos.  Lar.  Sen- 
fibilii,  1.  Mehin.  Dial,  parr.a.  Dial.58.  Vuef- 
tras  ánimas  fe  mueven  mucho  interior,  y 
efpccialmcntc , i fometetfc  á Dios, por  las 
humillaciones  fcnfibles , corporales  , y exte, 
ñores. 

Sensible.  Philofophicamentc  fe  toma  por 
la  diferencia  , que  conllituye  el  animal , y 
le  diftingue de  las  plantas,  y demás  mixtos 
infcnfibles.  Lat.  Senfibile.  Fsix.  Theatr.  tom. 
3.  Difc.3.§.p.  num.  39.  Tanto  en  las  fubl- 
tancias  fenfiblei,  como  en  las  infenfibles,  mu- 
chos efectos,  que  fe  atribuyen  á fympathía, 
ni  dependen  de  ella  imaginaria  concordia, 
ni  de  alguna  acción  , ó inñuxo  , ni  phyüco, 
ni  objetivo.  Loa.  Obr.  Poct.  pl.ia. 

Todo  lo  fenfiblc  toma 
ih  el  deleite  partido', 
al  lado  de  la  razón 
nadie  e fia, fino  el  peligro. 

Sensible.  Significa  también  lo  que  caufa , 6 
mueve  á leí, cimiento , dolor,  angultia,  ó pe- 
na. Lat.  Senfifiem.  Animum  movem , vcl  do- 
ten afjuicnt. 

Sensible.  Por  hifpanifmo  fe  dice  del  fugeto 
que  fe  dexa  llevar  fácilmente  del  fcntimico, 
to.  Lat.  Mollh.Tcner.  Facilie. 

SENSIBLEMENTE,  adv.  de  modo.  De  forma 
que  fe  perciba  por  los  fentidos.  Lat.  Senfibi- 
liter.  Feix.  Theatr.  tom.3.  Difc.3.  §.9.  num, 
41.  La  carne  del  ciervo  acecinada  fermenta 
fenfibíemente,  y i veces  fe  corrompe  en  aquel 
tiempo  , en  que  los  ciervos  fe  lleotcn  inci-, 
tados  al  comercio  de  los  dos  fexos. 

Sensiblemente.  Vale  también  con  dolor,  peá 
lar,  ti  pena.  Lar.  Dolenter. 

SENSITIVO,  VA.  adj.  Lo  que  tiene  difpofi- 
rion  en  los  órganos  para  recibir  las  impref- 
íiones  de  los  objetos.  Es  propriedad  de  los 
animales  á diferencia  de  las  plantas,  que  Jó- 
lo fon  vegetables  , y de  otros  mixtos.  Lat. 
Stnfitiv ui,  a,  um.  Seatiem,  til.  Siguenz.  Vid. 
de  S.Geron.  lib.  a.Difc.4,  Impofsible  es, que 
nti  toque  en  el  pcnfamicnto  , y fentido  el 
nativo  calor  de  las  venas,  y de  la  parte  fien, 
fitlva.  Lob.  Obr.  Poct.  pl.11. 

El  cuerpo,  indomable  bruto, 
deflagrado  pierde  el  brío, 
y d la  efpbera  del  dolor 
acude  ¡o  fcnlitivo. 

Sensitivo.  Se  llama  también  todo  lo  pertene- 
ciente á los  fentidos  corporales.  Lat.  Senfi- 
bilii,  feu  Senfualu.  Medin.  Dial.  pan.  1. Dial. 
2a.  De  aquí  lé  ligue,  que  los  deleites  fenfi- 
tivot  pertenecen  mas  á las  beílias,  que  á los 
hombres. 

SENSUAL,  adj.  de  una  term.  En  fu  fentido 
recio  vale  lo  mifmo  que  fcnlitivo  s pero  ge- 
neralmente fe  aplica  al  que  fe  dexa  llevar 
de  los  deleites  y güilos,  y fatisfacc  con  ellos 
al  apetito  de  los  (émidos.  Lat.  b’oluptuarim, 
a,  um.  Senfumn  proprim. 

Sen, 
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Sensual.  Se  aplica  también  privativamente  i 
lo  que  pertenece  al  apetito  carnal.  Lar.  Stn- 
fualii.  Impudicut,a,  um.  CAST.Hift.de  S.Dom. 
tom.r.  lib.i.  cap. 53.  Padecía  grandes  tenia- 
ciontsfenfualei,  con  que  el  Demonio  le  ten- 
taba. 

SENSUALIDAD,  f.  f.  Propenfión , 11  inclina- 
ción natural  del  apetito  í'enfitivo  i los  guf- 
tos,  y delicias  del  cuerpo  , erpecialmente 
carnales.  Lat.  Voluptat.  In  iclcílamcnta  pro- 
tUvilai,  vcl  in  libidinem.  Ov.  Hift.  Chil.  Itb.8. 
cap.14.  Viendo  i los  Chriftianos  viejos  do- 
blar la  rodilla  al  ¡dolo  de  la  ftnfualidái. 
Corn.  Chron.  tom.3.  lib.i.  cap.50.  Del'pcr- 
tó  abrarandofe  en  torpes  llamas  de ftnfua- 
HdjJ , llena  la  phantasia  de  lalcivas  repre- 
fentaciones. 

SENTADA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Ademada. 
jAciNT.P0upl.13a.  Y feforbcráel  infier- 
no entero  de  una  femada  fin  decir  Jefus. 
SENTADILLAS.  Voz  que  folo  tiene  ufo  en 
el  modo  adverbial  i icntadillas , y vale  lo 
mifmo  que  con  un  modo  particular  de  ci- 
tar femado , como  el  que  Ulan  las  rougeres, 
quando  van  acaballo  con  ambas  piernas  ha- 
cia un  mitmo  lado.  Lat.  fiiodut  Jiftionit (qui- 
tando non  divaricatii  truribui. 

SENTAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  afsien- 
toen  términos  de  ArchiteChira. 

SENTAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  atTentar , aun- 
que mas  conforme  al  ufo  común , excepto 
en  las  lignificaciones  de  introducir  i algu- 
no con  otro  familiar,  y domcfticanicnte , y 
en  las  forenfes.  Hortbns.  Quar.  f.i  14.  En- 
tendiólo de  ella  manera  para  falir  de  la  du- 
da, que  el  que  tiene  cuentas  con  un  hombre 
corto....  es  Lien  fentar  lo  que  paga. 

Sentar.  Entre  los  Sallres , y Collureras  vale 
allanar , ó aplanar  las  colluras.  Lat.  Suturar 
complanare,  feu  adaquare. 

SENTARSE,  v.  r.  Lo  mifmo  que  alfentaríé. 
Salaz,  de  Mbnd.  Dign.  lib.t.  cap. 4.  Sentá- 
banle delante  de  los  Jueces,  y entre  eliosi 
JJoev.  Muf.j.  Satyr.13. 

No  le  fíente,  eJUfe  queda , 
que  en  loe  qfsientoi  que  vi, 

Ju  caudal  eftarí  en  pié, 
y el  nueftro  fe  femara. 

Sentarse.  En  el  juego  de  naipes  vale  que- 
darle la  polla  repuefta.  Lat.  Sponjioncm  in 
ludo  remunere. 

Sentarse.  Vale  también  ponet  el  cuerpo  en 
alguna  difpofícion,  íi  de  algún  modo  parti- 
cular, y fe  junta  fiempre  con  algún  nombre, 
que  determina  el  modo : como  fentarfc  de 
rodillas, en  cuclillas, &c.  Lat.  Gtr.ua  fieíle- 
re.  Aftidere  clunibue. 

Sentarse.  Se  toma  también  pot  caer  violen- 
tamente dando  en  el  fuelo  con  las  nalgas. 

Es  del  eftilo  fcllivo.  Lat.  Rcpcnti,  vel  infpe 
rotó  aftidere. 

Sentarse.  Vale  también  tomar  el  lugar  , y 
aísiento , con  cuya  acción  fe  dá , como  por 
diíliucion,  la  políefsion  de  algún  empleo,  q 
Dignidad,  Lat.  Sedeen  aceipere. 

Sentar  bien  una  cosa.  Meuphoricamentq 
Tom.  VI. 
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lignítica  agradar , ó fer  conforme  al  curto 
u al  didamen.  Lar.  Rene  aceipere.  Arridere  ’ 
Sentar  el  crédito  , ó tener  el  cred^o 
sentado.  I hrafe , que  vale  firmarfe,  y ella 
blecerie  alguno  en  la  buena  fama  , yIe". 
tacion  de  publico,  por  n.cdio  de  fus  v.nu- 
des  u de  lus letras, ó loables  operaciones: 
Lat.  Pidem  firmare,  vel  ftabillre. 

Sentar  EL  PASSO.  Lo  mifmo  que  ademar  el 
pie.  Vcafe  Ademar. 

Se">s  i*  comida,  ó bebida.  Vale  recibirla 
bien  el  eftomago , fin  alteración , ó turba- 
Clon  de  el.  Lat  Be,,  aceipere,  vel  admitiere. 
Sentar  las  costura;.  Phrate  aiufiva  , eue 
vale  caltigar  con  golpes.  Lat.  Tunden! 
Sentarse  elSoi.  Va.e  herir  el  Sol  con  vio- 
lento  ardor,  de  modo  que  ¡minute  el  color. 
Lat.  Injohrt, 

Sentarse  en  la  conclusión.  Phrafe  , que 
vale  mantenerle  porfiadamente  en  fu  oni- 
mon  .volviendo  a indar  en  ella,  aun  contra 
las  razones, que perfuaden  la  contraria, fia 
dar  nueva  ravon  de  Ja  luya.  Lar.  Ajerio  per , 
tenaeiter  t.'fifiere.  r 

No  dexar  i alguno  fentar  el  pié  en  el  fueloa 
Phrafe, que  ligmfica  traher  á alguno  con- 
tinuamente escrutado,  y ocupado , fin  per- 
mitirle rato  de  ocio,  ¡1  de  deícanlo,  Lat.  Nee 
planiit  ftfter,  permuten.  Vel  mínimum  otii 
negare. 

SENTADO,  DA.  pan.  pair.  del  verbo  Sentar 
en  lus  acepciones.  Lat.  Seden,.  Afeidene.  Tbh 
Jad.  León  Prcdtg  Apolog.47.  Sentada  en 
un  trono  la  hija  ocl  Sol , corona  en  la  cabe- 

“r’  aS-  “!?cll“  de  oro  rec°g‘dos  en  un 
apretador  de  diamantes....  dclpedía  ravos. 
Corn.  Chron.  tom.3.  hb.i.  cap.50. Sentado, 
a la  lumbre , les  dieron  buena  colación , v 
camas, para  el  defeanfo  de  las  fatigas  def 
camino.  6 ' 

Sentado.  Significa  afsimifmo  juiciofo , fefo. 
do,  y quiero.  Es  hifpaniimo.  Lar.  Quietut 
animo,  vcl  maiurut.  *• 

Eflár  bien  femado.  Phrafe  metaphórica , que 
vale  eftar  alguno  adegura do  en  el  empleo, 
o conveniencia , que  desfruta , por  el  vali- 
m.cmo  de  quien  le  conferva  , y patrocina. 

vcl  f“ur!  fedem  tiñere. 

Litar  bien  femado.  En  el  juego  de  naipes  vale 

£fiw>diUB¡lr,en  <5UC  lc  í>ana  Por  ordcn 

relpeüo  de  los  otros.  Lar.  Potiorí  loco  fe- 
d¿re.  J 

Pullo  fentado.  Vale  pulfo  quiero,  fodegado,  v 
firme.  Lat.  Pulfut  quietui.jitn.ut. 

El  hombre  femado,  ni  capuz  tendido,  ni  cami- 
fon  curado.  Refr.  que  enfeña,  que  el  traba- 
jo, y drtigencia  dalas  conveniencias,  y las 
P!CEd'.y  malogra  la  pereza  y ociolidad. 
Malar.  Ccnr.io.  Rcfr.58.  Lar. 

Omnibus  ejl  labor  optandui, labor  onmia  praflap 
t0^aJ  ‘ m mala  amela  fuoat. 
SENTENCIA,  f.  f.  Declaración  del  fentir  y 
parecer  del  Juez  fegun  los  méritos  de  la 
caula.  Lat.  Sententia , a.  Guev.  Ccf.  Vid.  del 
Lmper.  Antonino  Pió,  cap.  3.  Ningún  Prin- 
cipe huvo  en  el  Imperio  Romano , que  na 

tuef- 
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fuerte  notado  de  cruel , ó de  poco  piadofo, 
excepto  Antonino  Pío,  el  qual  con  lu  lengua 
nunca  mandó  á hombre  matar , ni  fentencia 
de  muerte  quifo  Armar.  ERciLL.Arauc.Canc. 

2.  oa.8. 

Se  juntan  A confulta>  A ¿¡finiría, 

Dó  venga  la  (emenda  a pronunciar/e. 
Sentencia.  Por  exccníión  íc  llama  la  deciíión 
de  qualquicr  controvertía , ü dilputa  extra» 
judicial , que  di  la  perfona , á quien  íc  ha 
hecho  árbitro  de  ella  , para  que  la  juzgue. 
Lat.  Sententia-  Iudtcium , ij. 

Sentencia.  Significa  afsirmfmo  el  dictamen, 
juicio,  ü parecer,  que  tiene,  ó ligue  alguno 
en  la  materia, que  trata, ü fe  le  conlulta. 
Lat  .Iudtcium.  Sententia.  CtRV.N0w3.pl.  1 1 2. 
De  común  confcntimicnto  aprobaron  to- 
dos la  hidalguía  de  los  dos  modernos,  y la 
fentencia , y parecer  de  fu  Mayoral.  Villeg. 
Erot.  pare. 2.  Elcg.6. 

T que  al  mas  circunfpefío  mas  fe  atreve , 

Fiado  en  que  es  de  muchos  fu  fcntcncia. 
Contra  cuya  Opinión  nadie  fe  mueve. 
Sentencia.  Vale  afsimifmo  dicho  grave  , y 
íucinco,  que  encierra  doctrina,  ó moralidad, 
digna  de  notarfe.  Lar.  Sententia.  Ditlum.  Ef- 
fatum ,/.  RüA,Cart.  3.  Porque  los  refranes 
pueden  fer  fentencia  , y no  toda  fentencia 
refrán.  Mufi.  Fr.  L.  de  Gran.  lib.  i.cap.  20. 
Una  verdad,  ó fentencia  dexada  caer  def- 
alcada , ü deslucidamente , apenas  mueve, 
lino  es  á menofprecio. 

Sentencia  difinitiva.  Veafe  Difinitivo. 
Sentencia  interlocutor.! a.  Veafe  Interior 
cutório. 

Sentencia  passada  en  cosa  juzgada.  Vea- 
fe  Juzgar. 

Decir  fentencias  á alguno.  Vale  decirle  pala- 
bras injuriofas,  y de  grave  fcntimicnto.  Lat. 
Convitijs  vel  probrts  , aut  injurijs  v ex  are , 
afficere. 

SENTENCIAR,  v.  a.  Dar , ó pronunciar  fcn- 
tcncia. Lat.  Sententiam  ferre  , pronuntiare. 
Lop.  Dotot.  f.i.  Ningún  }\izzfentencia  ani- 
mofamente  , fi  es  culpado  en  el  mifino  de- 
lito. Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath.parr.  2.  Piar. 
20.  Y II  afsi  fentencian  los  Gentiles  á un  mal 
hijo,  como  debe  fer  fent enciado  entre  Chrif. 
tianos? 

Sentenciar.  Por  alufión  vale  también  expref. 
far  el  parecer  , juicio , y dictamen , que  fe 
hace  á favor  de  la  una  parte  de  lo  que  fe 
difputa , ó controvierte.  Lat.  ludicare.  Sen - 
tentiam  daré. 

Sentenciar.  Vale  afsimifmo  determinar  , ó 
aplicar  alguna  cofa  para  algún  fin  , ó defti- 
no.  Lat.  Sententia , vcl  judíelo  defpondere , de- 
ft inare  , adjudicare.  J áureo.  PharfaL  lib.  3. 
Ort.42. 

Aprended , o Romanos , lo  inconfiante , 
Porque  yo  mis  rezelos  oy  fentcncio 
A civil  defirucción  ,tan  ft  me  jante, 

Que  fulo  por  mayor  la  diferencio . 
SENTENCIADO,  DA.  pan.  pafl'.  del  verbo 
Sentenciar  en  fus  acepciones.  Lat.  Sentcn~ 
tía  multatus , vel  damnatus.  ludtcatus.  Lob. 
Obr.Poct.  pl.j. 
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Qualfonatás  fcntenciado 
mi  miro  portas  melifluas 
fuavidades , qut  la  vara 
del  vicio  apenas  cogía. 

Eftát  i juzgado  y fcntenciado.  Phrafe  forenfe, 
que  vale  quedar  obligado  a oír  y confcn- 
tír  en  la  fentencia,  que  fe  diere.  Lar.  A feo-, 
tentia,  vel  judicio  flan. 

SENTENCIARIO,  f.  m.  El  libro  , ó tratado, 
en  que  citan  recopiladas  las  fentencias  par- 
ticulares de  algunos  Aurores  fobre  una , ó 
muchas  materias.  Llámale  afsi  particular- 
mente el  de  Pedro  Lombardo  el  Macilro  de 
las  fentencias.  Lat.  Scntcntiarium,  ij.  Corn. 
Chron.  tom.j.  lib.J.cap.6.  Sus  /silenciarios, 
que  fon  fino  una  copiofa  , y lucida  armería 
de  la  Fé  , donde  el  '¿cío  Cathólico  halló 
ílenjpre  deudos  impenetrables  al  golpe  de 
los  errores? 

SENTENCION.  (Sentención)  f.m.  aument.  de 
fcntcncia.  La  fentencia  rigurofa,  ó excesi- 
va. Lat.  Gravis,  vel fumma  fcntcncia. 

SENTENCIOSO,  S A.  adj.  Lo  que  incluye  moa 
ralidad  , ú doctrina  en  palabras  breves,  gra- 
ves, y agudas.  Lat.  Sentcntiofus.  Zaíal.  Día 
de  ñeft.  por  la  tard.  cap.t.  Repare  en  ílloi 
verfos  fon  bien  fabricados,  limpios , y Jen. 
tcnciifos , que  (¡  fon  deíta  manera  , le  darán 
güilo,  y doctrina ; que  muchos  por  citar  mal 
entendidos,  pierden  la  doctrina, y el  güilo. ' 

SENTIBLE,  adj.  de  una  term.  Lo  miímo  que 
lenfible  ; pero  tiene  poco  ufo.  Cauít.  y 
Meu».f.84.  Sufriré  con  menos  pena  mi  mal, 
aunque  del  todo  no  pueda  dclpedir  el  fen- 
timicnto  , como  ftSt  de  carne  J, entibie  fot- 
mada. 

SENTICAR,  f.m.  El  íitio  , ó terreno  , que 
produce  abrojos , ó efpinas.  Dixofe  del  La- 
tino Sentís,  y tiene  ufo  en  la  Andalucía.  Lat. 
Senticctum,  i. 

SENTIDISS1MO,  MA.  adj.  fupetl.  Mui  fentiá 
do.  Lat.  V alde  fenflbiiis.  Máximo  dolore  pro- 
fequutus.  BsREN.Guetr.  deFland.  pl.  204. 
Dió  el  Rey  Cathólico  fentidif, timas  quexas, 
afeando  en  particular  al  Chriltianiísimo  fu 
mala  cortcfpondencia. 

SENTIDO,  f.  m.  La  potencia  , ó facultad, que 
fe  exercita  en  el  órgano  corporal,  por  el 
qual  el  animal  percibe  las  ¡mprefsiones  de 
los  objetos  exteriores.  Los  fentidos  corpo- 
rales fon  cinco,  vida,  oído , olfato,  güilo  , y 
tafto,  que  fe  explican  en  fus  lugares.  Lar. 
Scnfus.us.  Lor.  Dorot.  f.ioa.  Que  dilató  la 
venganza  juila  de  eftos  engaños , de  citas 
traiciones , de  citas  crueldades,  de  ellos  dul- 
ces venenos  de  mis  fentidos.  Mont.  Obr. 
Pofth.  tom.l.pl.j. 

Porque  mal  perfuadidos, 

. • no  ceden  al  difeurfo  ios  fentidos. 

Srntido.  Significa  también  el  apetito,  ó par- 
te inferior  del  hombre.  Lat. ím/i/.EsQoii, 
Napot.  Cant.  1 . Oct.  1 5. 

Ai  filo  fe  condena  de  una  efpada, 

Fingiendo  en  fus  amores  el  fentido, 

Sin  fi  al  Troyano,y  fin  ventura  i Dido. 

Sentido.  Sc  ufa  tamban  por  el  entendimien- 
to 
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W,ü  razón  , en  quanto  difcierne  las  cofas. 
Lat .Mtns.  Animas.  Conccptut. Fr.L.de  Gran. 
¡Vid.  del  V. M.  Avil.  lib.td.  cap.14. §.5.  Ello 
pido,  hermanos,  á nueftro  Señor , que  vuef. 
tra  charidad  mas  y ñus  abundante  en  toda 
fabiduria,  y en  todo  buen  ftntido,  y juicio. 

Sentido.  Se  llama  también  el  modo  particu- 
lar de  entender  alguna  cofa,  ó el  juicio  que 
fe  hace  de  ella.  Lat.  Meni.  Opinio.  Intelligen- 
fia.  Senfut . Cbrv.Nov.  Dial.  pl. 3^1,  Tomán- 
dolo en  el  ftntido,  que  he  dicho , pareceme 
que  quiete  decir,  que  cobraremos  nuettra 
forma.  Fnx.Theatr.  tom.z.  Dife.  1 3 . §.  6. 
num.  30.  Tomamos  aquí  la  ciencia  en  el 
ftntido  en  que  la  tomó  Atillótelcs,  y con  él 
todos  los  Elcoláfticos,  que  la  definen. 

Sentido.  Se  llama  afsimifmo  la  fignificacion 
perfeéta  de  alguna  propoficion  , o cláufula: 
yen  ella  acepción  fe  dice , Ella  propoficion 
no  tiene  fentido.  Lat.  Stnfus.  Sentenlia.  Am- 
am.  Mo*.  lib.8.  cap.34.  Aunque  verdadera- 
mente en  todo  ello,  que  voi  contando,  cf- 
u tan  falto,  y mendoíb  el  libro  dcHircio, 
que  de  muchas  cofas  no  fe  puede  compre- 
hender  buen  ftntido. 

Sentido.  Vale  también  el  fignificado,  ü acep- 
ción de  las  voces,  ó palabras : y alai  fe  di- 
ce , que  una  voz  tiene  vatios  fentidos , res-, 
to,  ó metaphór¡co,&c.  Lat .Senfut. 

Sentido.  Se  toma  también  por  la  capacidad 
de  alguna  propoficion  , cláufula  , ó eferito, 
para  admitir  alguna  , ó muchas  interpreta* 
ciones , ó inteligencias : como  los  diverfos 
fentidos  de  la  Sagrada  Efcrituta.  Lat.  Sen- 
Moñ.  Fr.  L.  de  Gran,  lib.a.  cap.9.  En 
ftntido  moral  entiende  i elle  propolito  el 
Glortofo  S.  Gccónymo  en  la  carta  i Julia- 
no, la  Efcala  que  vió  en  luefios  Jacob.  M. 
Agzed.  rom. i.  num. 75.  Y fe  hallan  diferen- 
tes explicaciones , y ftnlidos  en  las  Efciirú- 
ras  , y cada  uno  figue  fu  opinión,  como  la 
entiende. 

Sentido.  En  la  Pintura  y Efcultúra  fon  aque- 
llos léaos,  que  hai  entre  los  murecillos  del 
roltro  en  los  ancianos.  Paiom.  Muí. Piel.  In- 
dic.  Lat.  Sima,  us. 

Sentido  común.  La  facultad  interior  , que 
fegun  los  mas  de  los  Phílófophos  tefide  en 
Lt  fubflancia  medular  del  celebro,  en  la  qual 
fe  reciben , i imprimen  todas  las  cfpecies, 
t imagines  de  los  objetos , que  envían  los 
fentidos  exteriores.  Llamanle  también  fen- 
tido interior,  i imaginativa , y algunos  juz- 
gan que  refide  en  el  corazón.  Lat.  Stnfus 
eommunit.  Fe.  L.  di  Gran.  Symb.  part.  1. 
cap.  19.  Por  ellos  rotfmos  nervios  envían 
dios  las  cfpecies,  é imagines  de  las  cofas, 
que  fintieron,  i elle  ftntido  común. 

¡Con  todos  fus  cinco  fentidos.  Phtafe,  que  va- 
le hacer  alguna  coia  con  roda  atención,  ad- 
vertencia, y cuidado , ó fuma  eficacia.  Lar. 
Atiento  animo.  Omnímoda  cura.  Omni  mi /cun- 
tir. 

SENTIMIENTO.  Cm.  La  acción  de  percibir 
por  los  fentidos  los  objetos.  Lat.  Scnfuc. 
Stnfatio.  Lop.  Arcad,  f.185.  Yo  te  prometo, 
lotn.  VI. 
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que  fi  las  flores,  en  que  cayeron , como  tie- 
nen alma  vegetativa,  la  tuvieran  con  el  fin- 
amiento , que  ellas  huirían  de  fu  veneno. 

Sentimiento.  Se  toma  también  por  la  per- 
cepción del  alma  en  las  colas  efpirituales, 
con  güilo,  complacencia,  ó movimiento  in- 
terior. Lat.  Interior fenfatiopeci  motui.  Sant. 
TER.SuVid.cap.r).  Acaecióme  venirme  i des- 
hora un  fentimiento  de  la  pretenda  de  Dios. 

Sentimiento.  Se  toma  también  por  pena,  ó 
dolor,  que  immuta  gravemente.  Lat  .Dolor. 
Animi  acerbitat.  MaRET.Com.  El  Licencia-; 
do  Vidriera.  Jorn.a. 

Por  mi  rtfpondii  efe  atento, 
futí  mtvii  dcje/perad/a, 
dexame  en  mi  fentimiento. 

Sentimiento.  Sc  toma  afsimifmo  por  la  quieu 
bra  que  hace  alguna  fábrica,ó  cola  femejun* 
te , con  que  amenaza  ruina.  Lat.  Vititun,ij. 

Sentimiento.  Significa  afsimifmo  quexa  que 
fe  tiene  comra  algún  íugeto , que  ha  dado 
motivo  de  fentir.  Lat.  Querimonia.  Qucrcia. 
Pinel,  Retr.  lib.i.cap.  aa.  Fue  forzólo  ad- 
mitirla , por  no  hacer  con  el  fentimiento  ma- 
vorel  agravio.  Hortens.  Quar.  f.136.  Por 
lo  menos  cumplían  con  fu  obligación,  y fin 
duda  lo  es  de  qualquiera  decir  en  qualquic-, 

- ra  ocafion  libremente  fu  fentimiento. 

Sentimiento.  Sc  llama  también  el  ditlamen¿ 
juicio,  ú opinión,  que  fe  hace  de  las  cofas. 
Lat . ¡udicium.  Opinio.  Conetptut.  MaN.Phc- 
nixde  Afile,  f.  3.  Afsi  del  Gentil  en  la  Fé 
ignorante  , es  licito  tomar  un  buen  fcr.ti- 
mimto,  no  figuiendo  la  doctrina.  Nuñ.  Em- 
pujo. Sentimiento,  ¿ que  aludió  el  otro  def- 
engañado  Monarcha , aconfejando  al  vale-, 
roto  Capitán,  que  tenia  por  huclpcd. 

SENTINA,  f.  f.  La  cavidad  inferior  de  la  ñau 
ve , que  ella  fobre  la  quilla.  Covarr.  dice  (c 
llamó  afsi , porque  le  hace  fentir  con  fu 
mal  olor;  peto  los  Marineros  dicen  fe  llames 
Sentina , porque  en  ella  fe  tiente  fi  el  navio 
hace  agua , y quanta  hace,  porque  todas  las 
lumbres  de  los  collados  daramau  en  la  qui- 
lla. Es  voz  puramente  Latina.  Foenm.  S.Pio 
V.  f.  40.  Quitad  la  /entina  del  navio,  y del 
Palacio , lugares  donde  fe  junten  las  ¡inmun- 
dicias. Cerv.  Perlil.lib.i.  cap.18.  Y que  el 
agua  de  Xa /entina  citaba  turbia  y hedionda, 
feñal  clara  de  que  no  entraba  agua  nueva 
en  la  nave. 

Sentina.  Por  extenfión  fe  toma  por  qual- 
quier  lugar  lleno  de  ¡inmundicias  , y mal 
olor.  Lat.  Sentina.  Foenm.  S.  PioV.  f.40. 
Hcnchircislos  de  mal  oler,  y todos  ellos  fe* 
rín  ftntina.  ' 

Sentina.  Metaphoricamenre  fe  toma  por  el 
fitio  , ü patage  donde  fe  cometen  muchos 
pecados , ó abominaciones  , ó es  caula  de 
vicios.  Lat. Sentina,  t.  Tejad.  León  Prodig. 
patt.  I.  Apolog.  7.  Condenamos  I la  zarza 
por  infame  planta,  fymbolo,  y hicroglyphi- 
co  de  murmuradores , y maldicientes , laí* 
tre  abatido , y f entina  afqucrofa  de  la  Re* 
pública  , cuyo  oficio  es  herir  con  fus  efpi-r 
nofas  lenguas  hoara , y fama  de  los  buenos  ■ 
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Nuú,  Empr.tz.  Perúes  llano , que fi  entrie- 
ga  las  llaves  de  lu  Palacio  al  favur,  no  Pe- 
ra deuda,  fino  fent'ma , en  que  los  buenos 
fe  pierdan. 

SENTIR,  v.  a.  Percibir  con  los  fentidos  las 
¡uiprefsiones  de  los  objetos.  Viene  del  La- 
tino Sentiré,  y tiene  la  anomalía  de  admitir 
una  i antes  de  la  t en  algunas  pcrlonas  de 
los  tiempos  prefentes:  como  Yo  l¡ento,aqud 
fíente,  líente  tu  : y en  otros  de  mudar  la  t 
en  i : como  Aquel  tlntió  , tu  Cntieras , &c. 
Lat.  Sentiré.  Sen  fu  perdure.  Fuer. Juzo.  lib. 
i.tit.l.l.I.  Dios....  hizo  de  nada  losAngc- 
lcs,  e los  homes : y el  Ciclo, y la  tierra,  c to- 
das las  otras  cofas , é también  las  que  ve- 
mos^ fentimos , como  las  que  no  fentimos. 
Ulloa,  P0ef.pl.7d. 

T fufpendiendo  indicios  de  viviente, 
Muefira  qut  líente  mas,  en  que  no  fíente. 

Sentir.  Particularmente  fe  toma  por  oír,  d 
percibir  con  el  fentido  del  oído.  Lat.  Audt- 
re.  Auditu  pereipere.  HoRTENs.Paneg.  pt.247. 
De  fentir  los  palios  de  un  Dios  mui  fevero, 
huye  un  hombre  folo , que  habia  en  el  Pa- 
raíio.  Ercill.  Arauc.  Can:. 9.  Od.47. 

Del  ciliado  efquadrón  fueron  lentidos. 
Levantando  terribles  alaridos. 

Sentir.  Vale  también  padecer  phyíicamento 
algún  dolor,  6 daño : como  fentir  hambre* 
fed , &c.  Lat.  Doleré.  Sentiré.  Pati.  Ca¡t. 
Hilt.  de  S.  Dom.  tom.i.  lib.i.  cap. 14.  A los 
qualcs  halló  fatigados  por  la  falta, que  te- 
nían de  agua,  que  era  mucha,  y mucho  mas 
la  fentian  por  fu  pobreza.  Viu.es.  Eto[, 
part.i.  verf.8. 

Porque  vive  efeondido, 
como  dicen  del  hijo  de  Peleo , 
antes  de  haber  fentido 
Tropa,  el  caJUgo  de  fu  cafo  feo. 

Sentir.  Significa  alsimifmo  tener  pena , do- 
lor, ó pesadumbre,  ó padecer  los  otros  afec- 
tos del  ánimo.  Lat. Doleré,  er£gre  ferre.  Muñ. 
Fr.  L.dc  Gran,  lib.a.  cap. t6.  Supofc  luego 
fu  muerte  por  todo  elOrbeChnftiano,y«i- 
tieronla,  y lloráronle  univeilalmente  todos, 
Qutv.  Muf.y.  Xac.a. 

De  lar  cofas,  que  me  eferibe 
be  fentido  algún  pefar, 
que  le  tengo  a Cardetbofo 
entrañable  voluntad. 

Sentir.  Vale  también  juzgar,  opinar , formar 

rarecer,  ó dictamen  acerca  de  alguna  cofa. 

at.  Indicare.  Exiftimare.  Arbitrari . Nuñ, 
Empr.a.  Ello  no  parezca  temeridad , ó ar- 
rojo inconlíderado  de  la  voz : digo  lo  que 
palla  por  mi  corazón  , y Jiento  defnuda- 
inente. 

Sentir.  Vale  afsimifmo  acomodarlas  accio- 
nes exteriores  á las  exprefsióncs , ó palta 
bras , ó darlas  el  fentido  que  les  correí  pon, 
de  : y afsi  fe  dice , Sentir  el  verfo.  Lar.  Ap- 
ir, vet  frite  dicere,  recitare. 

Sentir.  Se  toma  también  por  preveer  , te- 
ner algunas  leñas, ó cfpecics  de  loque  ha 
de  fobrevenir.  Dicefc  cfpccialmcntc  de  los 
animales  , que  tienten  la  mudanza  de  lo$ 
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temporales , y la  pronoflícan  con  alguna» 
acciónes.  Lat.  Prafentire. 

Sentir.  Se  ufa  muchas  veces  como  fubftan- 
tivo,y  vale  lo  mifrao  que  fcntimiento.MENO, 
Vid.  de  N.  Señora,  Copl.63  j. 

Las  piedras  y hombres  cambiaron 
fu  natural , y cedieron, 
ellos  ,fu  fentir  en  ellas-, 
y ellas , fu  dureza  en  ellos. 

Sentir.  Se  toma  también  por  diílamen  , pa- 
recer, &c.  Lat.  Sententia.  M.  Agred.  tora. a. 
num.  ito2.  Oía  varias  razones,  y fentir  es  de 
tan  laitimofo  cafo. 

SENTIRSE,  v.  r.  Formar  qucxa,ó  tener  fen- 
timiento  de  alguna  cofa  , explicándola  de 
algún  modo.  Lat.  oí.gr¡  ferré.  Aliquh  molefii 
affici,  commoveri. 

Sentirse.  Padecer  quiebra  , dando  feñas  de 
amenazar  ruina , ü otro  daño.  Lat.  Vitium 

pati. 

Sentirse.  Vale  también  padecer  algún  dolor, 
ó principio  de  algún  daño  en  parte  deter- 
minada del  cuerpo.  Lat.  Sentiré.  Dolerá.  Er- 
cill.  Arauc.  Cant.9.  Od.75. 

La  efpada  a la  finieflra  el  Indio  trueca, 
Sintiendofe  tullido  de  la  ditflra. 

Sentirse.  Se  ufa  también  para  explicar  el 
citado  de  una  perfona  en  cierta  conüitu- 
ción.  Lat.  Sentiré.  Nojfe,  EJfe,  M.Leon,  Obr* 
Poct.  tom.i.pl.47. 

Sse  Bfpofa,  aunque  fui  mui  cafa. 

Se  fuñió  ron  a»  preñado, 

T yo  creo  que  por  obra 
Pul  de I Efpiritu  Santo. 

Sentirse.  Significa  afsimifmo  reconocerte,  ó 
conliderarlc  precifado  á alguna  acción.  Lat, 
Intcüiícre.  Agnofctre.  Ah  br.  Mor.  lib.8.  cap. 
%9-  Cefar  ft  fentia  mui  obligado  de  los  de 
Ulia , por  lo  bien  que  en  lo  p adido  fe  ha-, 
bian  mantenido  por  él. 

Sentirse.  Mecaphoricamente  fe  dice  de  las 
cofas  inanimadas  , atribuyéndole  cita  pal- 
ñon  por  la  figura  Ptofopopéya.  Lat.Afavrrl, 
Commoveri.  Dolere.  Artero.  Rtm.  f.4.  1 

Sintiéronle  las  EftreUat 
De  fus  brillantes  candores  1 
Defnudar,  y al  duro  imperio 
La  mas  crefpa  aftiftié  dócil. 

Sentirse, ó estar  sentido.  Phrafe , que  ex- 
plica que  alguna  cofa  cita  empezada  á abrir- 
fe  fútilmente  , ó rajarle : como  el  vidrio,  la 
campana,  &c.  Se  extiende  también  á las  fá- 
bricas quando  din  alguna  leña  , ó indicio 
de  ruina.  Lat.  Vitiari.  Scindi.  Debifes. 

Sentir  os  muerte,  ó a par.  de  muerte.  Phra- 
fc,  con  que  fe  explica  el  fumo  fentimiento 
de  alguna  cofa  parecido  ai  de  la  muerte  en 
lo  que  mas  fe  quiete.  Lat.  Summe , vcl  mar 
Ximi  dolere.  < 

Sin  fentir.  Modo  adverbial.  Sin  conocimien- 
to, atención,  ó fin  cuidado.  Lat.  Infcil.  Sine 
qUentione,  vel  intentione.  Copl.vulg.  antigua. 
Siento , y no  Jiento  el  penar 
del  fentimiento  que  tengo, 
y fin  fentir,  be  fentido 
lo  qut  Cu  fentir , yo  Jiento. 
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Sin  ftnlirlo  la  (ierra.  Phrafc  adverbial  , que 
vale  con  mucho  filencio  , cuidado , y caute- 
la. Lar.  Alto  filentio.  Silentér. 

SENCIENTE,  parr.  aOL  del  verbo  Sentir.  La 
que  fíente , ó tiene  fenfación.  Lar.  Sentieni, 
tit.  Hoitíns.  Paneg.  pl.315.  A mas  le  han 
atrevido  cfcrupulolas  curiofidades  de  bien 
cercano  ligio ; que  no  feria  mucho  ello  en 
los  árboles  ; porque  tienen  alma  no  folo 
vegetante  , fino  [enciente,  e intelectiva. 

SENTIDO,  DA.  parr.  palf.  del  verbo  Sentir  en 
fus  acepciones.  Lat.  Stnfu perceptui.  Ekcill. 
Arauc.  Cant.i.Oft.64. 

T de!  fábito  eftruendo,  y grave  daño 
Di  Ioi  tiro t di  pólvora  temidos, 

Como  i immortalet  Dio  fes  lo 1 temían. 

Que  ion  ardiintei  rayos  combatían. 

Sentido.  Significa  muchas  veces  lo  que  ¡na 
duye,  6 explica  algún  fentimiento.  Es  hif- 
panil'mo.  Lat.  Plena 1 dolore,  vel  dolorem  ex - 
pllcani , vcl  ixprimem.  Sant.  Ter.  Su  Vid. 
cap.  16.  Le  acaecía  hacer  de  p relio  coplas 
tnui  fintidoi. 

.Sentido.  Por  hifpanifmo  vale  también  el  que 
fácilmente  liento.  Lat.  Qui  fociii  efienditur, 
vel  commovitur.  Querulus. 

Parfc  por  [cutido.  Phrafc,  que  vale  fentirfe,  6 
formar  quexa  contía  alguno  por  algún  def- 
aire,  6 agravio,  Lat.  Injuriam , vcl  dolorim 
explicare. 

{¡EñA.  f.  f.  Nota,  ó indicio  feníible  de  alguna 
cofa,  por  la  qual  fe  viene  en  conocimiento 
de  ella.  Sale  del  Latino  Signum , que  figni- 
fica  lo  mifmo.  Esqcil.  Nap.  Cant.8.  Oci. 5 . 
Bndot  iguala  trecboi  de  colana t 
Un  óvalo  perfeílo  ft  defcubrt, 

Theatro  al  parecer,  aunque  en  algún aa 
Señas,  que  fallan,  la  virdqd  fe  encubre. 

Seóa.  Se  toma  también  por  qualquicr  cofa, 
que  de  concierto  ella  determinada  entre 
dos  , o mas  perfonas  , para  entenderfe.  Lat. 
Nutui,  ui.  Signum,  i.  Qvev.  Virt.  Milit.  Die- 
ronle  treinta  dineros : recibiólos , y para  la 
traición  diópoi  feña,  que  daría  un  befo  á 
Chullo.  Esteb.  cap.  yl Sacando  la  lengua 
como  jugador  de  rentói , y feria  de  malilla, 
me  tenia  fatigadas  las  orejas. 

Seña.  Se  toma  afsímiímo  por  el  cílandarte.ó 
bandera  Militar.  En  e¿e  fentido  es  antiqua- 
do.  Lat.  Vcxiüum.  Signum.  Valer,  de  las 
Hist.  lib.a.  tit.a.  cap.  ia.  E mucho  mas  lo 
que  hizo  elle  Caballero  fu  Alférez,  que  cor- 
tadas las  manos  con  los  brazos  abrazado  con 
la  feña,  no  la  quilo  defmamparat,  halla  que 
lo  mataron. 

Seóa.  Se  ufa  muchas  veces  por  lo  mifmo  que 
feñal.  Calo.  Com.  La  Ellatua  de  Prometeo. 
Jorn.t. 

Talado  tronco  d tronco,  y pifia  a piña. 

No  puidin  dar  allá  rafiro  ni  fena. 

Ni  de  la  fiera,  ni  del  Prometeo. 

Ssúa.  Entre  los  Militares  vale  el  nombre  de 
Santo  , ó de  otra  cofa,  que  fe  dá , para  co- 
noccrfe  de  noche.  Lat.  Nomen  infignum. 

Hacer  ftñai.  Phrafc , que  vale  ufar  de  ellas, 
para  dar  * qntcader  alguna  cola  fin  decir- 
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Ja,  ó para  llamar  á alguno  en  fecreto,  ó que 
ella  mui  dillanrc.  Lat.  Signa,  vcl  nutibuiaii - 
quid  explicare, ve  1 aliquem  vacare,  vel  accerfere. 

Por  feñai.  Modo  adverbial , que  vale  con  el 
ufo  de  ellas,  para  darfe  i entender.  Lat.  Nu- 
tibui,  vcl  per  nului.  Cerv.  Nov.  7.  pl.  uj. 
Ella  callando,  y por  feñai  le  hizo  levantar, 
y todas  citaban  como  mudas. 

Por  Jeñu.  Se  ufa  también  para  traher  al  co- 
nocimiento alguna  cofa  , acordando  las  cic- 
cunllancias,  ó indicios  de  ella.  Suele  decir- 
fe  por  mas  feñas.  Lat.  Ob  maiora  argumenta, 
vel  indicia.  Solis,  Com.  Euridice  y Orpheo. 
Jorn.i, 

Efie  ei  como!  bablai,  ó no! 
wat  feñas  bacei í pues  yo 
tengo  miedo  por  mas  leñas. 

SE  ó AL.  f.  f.  La  marca , ó nota  que  fe  pone, 
ó hai  en  las  cofas,  pata  darlas  a conocer,  ti 
diílinguirias  de  otras.  Lat.  Nota.  Navui.  Li- 
nea. Cerv.  Nov.4.  pl.146.  Defcubtió  un  lu- 
nar negro  que  allí  tenia,  la  qual  feñai  aca- 
bó de  certificar  fu  fofpccha. 

SañAt.  Es  también  la  nota  , que  fe  pone  para 
feñalar  algún  término.  Lat . Limei.  Meta.  Er- 
cill.  Arauc.  Cant.  10.  Ochad- 

Quatro  brazas  paffó  con  raudo  vuelo 
De  la  feñai,  y raya  delantera, 

Rompiendo  el  hierro  por  el  duro  fuelo. 

Seóal.  Sc  llama  afsimifmo  qualquicr  cofa,  que 
fe  pone , ó hace  para  acordarle  defpues  de 
alguna  efpecie.  Lat .Signum  memoria.  Mo- 
ni.r.entum,  i. 

Sedal.  Se  toma  también  por  nota,  ó diítin- 
tivo , en  buena,  ó mala  paite,  Lat.  Nota.  In- 
djcum,  ij. 

Sañ  al.  Se  llama  también  el  figno  , que  nos 
induce  al  conocimiento  de  otra  cola  dtftin- 
ta  de  sí.  Lat.  Signum,  i. 

Sedal.  Significa  también  el  indicio,  ó mueltra 
no  material  de  alguna  cofa.  Lat.  Indicium. 
Argumentum.  Signum.  Ambr.  Mor.  11b. 8 cap. 
44.  Los  enemigos  tomaron  ello  por  feñal 
oc  miedo  , y ios  de  Céfar  por  género  de 
afrenta.  Esein.  Art.  Ballell.  lib.  1.  cap.  6.  Si 
al  falir  el  Sol  hai  arreboles  con  viento  ábre- 
go, y luego  fe  ponen  las  nubes  de  color  en- 
tre amarillo  y colorado  : es  feñal  de  agua 
todo  el  día. 

Sedal.  Entre  los  Médicos  es  aquel  accidente, 
ó mutación,  ó efpecie,  que  les  induce  á ha- 
cer el  juicio  del  diado  de  ia  enfermedad,  ii 
del  éxito  de  ella.  Lat.  Signum.  Indicium. 

Seóal.  Sc  toma  también  por  la  cilampa , ó 
ímprcfsión , que  queda  de  alguna  cofa , por 
donde  fe  vicac  en  conocimiento  de  ella. 
Lat.  Signum.  Veftigium,  i.  Ercill.  Atauc. 
Cant.11.  Od.13. 

Donde  ponen  Ioi  piel  dexan  fcñales. 

Sedal.  Se  llama  también  la  cicatriz , ü otras 
notas,  que  quedan  en  el  roltro,  u otras  par- 
tes del  cuerpo,  como  fignificativas  de  algu- 
na herida,  ü otro  daño.  Lat.  Vibtx.  C icátrix. 
Macula.  Lao.  Diofc.  lib.  1.  cap.48.  Quita  en 
breve  tiempo  las  feñalet  de  las  heridas,  y 
vuélveles  fu  natural  color. 

Su 
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SfifÍAt.  Se  toma  también  po:  imagen  , ó re- 
prcfentacion  de  alguna  cola.  Lat.  Species,  el* 
¡mago.  S'gnum , /. 

StfiAL.  Significa  también  prodigio  ,ü  cofa  ex- 
traordinaria , y fuera  del  orden  natural,  que 
pronoftica  algún  fuccíTo  efpecial  , ó raro* 
Lar.  Signum.  Comend.  fob.  las  300.  CopL 
146.  Bien  dice  divino  j porque  muchas  fe- 
tales parefeieron  en  aquella  batalla,  en  que 
fe  conofeió  haber  fido  la  victoria  endere-, 
zada  por  la  mano  de  Dios.  Lop.  Doior* 
f.  12. 

Señales  fon  del  juicio 
vir  que  tóeles  le  perdemos * 
unos  por  caris  de  mas, 
otros  por  carta  de  menos * 

Seú  al.  Vale  aUimifmo  la  parte  de  precio,  qué! 
fe  anticipa  en  qualquier  concierto , como 
prenda  de  fcguridad  de  que  fe  citará  á cL 
Lat.  Arrba  , Arrhabo  , onis.  Fuer.  Juzg. 
lib.3.  tit.  10. 1.  14.  Quando  alguno  tomare 
fetal , ó parte  de  precio  de  qualquicra  cofa, 
que  venda.  Hortens.  Quar.  f.  42.  Concer- 
táis que  os  hagan  un  cfaitorio  en  ella  ca- 
lle mayor  , y diceos  el  Macltro  ,dcxc  V.m. 
fenol  i aquello  es  defeonfianza. 

SfifiAL.  Se  llama  también  el  avilo , que  fe  co- 
munica , ó dá , de  qualquier  modo  que  lea, 
para  concurrir  a algún  lugar  determinado, 
6 cxccutar  otra  cola.  Lar.  Signum,  i.  Parr. 
Luz  de  Vcrd.Cath.  parr. 2.  Plat.  10.  Efte  pac- 
to, (i  fe  hace  invocando  á el  Demonio , yj 
hablando  con  él , poniendo  él  aquellas  fe - 
fíales,  ó ceremonias,  á las  quales  promete  de 
acudir,  dándole  la  noticia  de  lo  que  fe  pre- 
tende,fe  llama  paCto.  Ercill.  Atauc.Caut.34 
Oct.2#. 

En  e fio  la  Efpañola  trompa  oida> 

D<ó  la p'iflrer  fefial  de  arremetida. 

Ssn.\L.  Se  ufa  algunas  veces  como  adverbio» 
con  que  fe  explica  la  certeza,  ó conocimien- 
to de  alguna  cofa  , como  inferida  de  otra:  y 
afsi  fe  dice,  Fulano  gaíló  cien  ducados , fe- 
fial que  los  tenia.  Lat.  Argumentum.  Indi-, 
eiuns , 

SeSal.  En  la  Gcrmanía  vale  el  criado  de  Juf- 
ticia.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat, 
IuJUtix  f amulas. 

Seú\l  D6  rorrica  FRONTINA.  Modo  de  ha- 
blar , con  que  fe  denota  la  acción,  con  que 
alguno  dá  á conocer  la  fegunda  intención, 
que  lleva.  Es  del  cililo  familiar.  Lat.  Dolofi 
animijignum. 

Seííat.  dr  la  Cruz,  La  Cruz  formada  dcqual-, 
quicr  modo  , reprefentando  aquella,  en  que 
murió  nueílro  Redentor.  Lar.  Signum  crueis . 
Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath.  part.  1.  Plat.  6. 
No  aguardemos  nofotros  á quando  la  fetal 
de  ¡a  Cruz,  nos  dcfcchc  para  el  Infierno. 
Seúal  mortal.  Ademas  del  fentido  recio,  en 
que  lo  ufan  frcqücntehientc  los  Médicos, 
íc  ufa  en  otras  materias,  para  fignificar  , y 
ponderar  la  certidumbre  del  indicio  de  lo 
que  fe  teme,  ü defea.  Lat.  Certifsimum , vcl 
ev’dens  Jignum . 

Ni  ferial  de  tal  cofa.  Phrafe , con  que  explica-; 
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mos,  que  la  tal  cofa  lia  cedido , o fe  acabó 
del  todo,  ó no  fe  llalla.  Lat.  Nec  Jignum,  auf 
veJUgium  quidem. 

yittudcs  vencen {elhles.  Refr.  que  enfeña.que 
con  el  buen  modo  de  proceder  fe  defmien- 
tcn  los  malos  indicios  de  la  inclinación , ó. 
propenfion  de  alguna  cofa  no  licita.  Lat. 

So  Jim  indtc'wm  fallit ; vlrtutibus  almie 
Tollitur  ¡ in  cunEiii  ixitm  alia  probas. 

Ai  far.  part.i.  lib.i.  cap.í.  Salióme  todo  al 
revés , no  es  todo  fácil  quanto  lo  parecer 
tilrtndet  vencen  fifida , y nada  es  parte  para 
que  la  honrada  muger  dexe  de  ferio. 

SEiiALADAMENTE.adv.de  modo.  Concf- 
pecialidad,  ó íingularidad  , ú con  cxprefsion 
determinada.  Lar.  InfignUer.  Signati.  Sínga- 
las ¡m.  Part.  6.  tit.  1 1. 1.6.  Orrofi  aquellos 
herederos , que  non  fuben  , nin  defcicnden 
por  la  linea  derecha  del  te  dador , no  pue-, 
den  facar  fakidia  de  las  mandas , (I  el  reda- 
dór  Ies  dcfcndieíTe/ilfjWawfltff,  que  la  non 
facadcn. 

SEñALADISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  feña- 
lado.  Lar.  Vildi  infignis , tgregim.  Cast.  Hid. 
de  S.  Dom.  rom.  i . lib.  l.  cap.  50.  El  Santo 

Papa  Benedicto  Undécimo falió  vaton  ft- 

ltJadl{lmo.  Cf.rv.  N0v-3.pl.  ni.  Y otras 
cofas  que  ellos  tuvieron  por  merced  feHt, 
ladifiimt. 

SEÑALAMIENTO,  f.m.  La  acción  de  feria-; 
lar,  a determinar  hora,  lugar,  ñ otra  cofa  l'e- 
iticjantc:  como  Señalamiento  de  día  , de  el-i 
trados.  Lar.  Afifgnatlo.  Dejignatlo,  tssís. 

SEfiALAR.  v.a.  Poner,  ó champar  feñal  eit 
alguna  cofa , para  darla  á conocer , ú didina 
guirla  de  otra , ó para  acordarle  defpuesde 
alguna  efpccic.  Viene  del  Latino  Signare. 
Cerv.  Nov.l.pl.9.  El  {(Hilar  la  cruz  en 
palma  de  la  mano  con  moneda  de  cobre,  fe- 
pan  vucüas  mercedes  , que  menofeaba  ¡A 
buena  ventura. 

SiÜalar.  Vale  también  rubricar  algún  defpan 
cho,  ú decreto.  Lat.  Signtrí. 

SeÜalar.  Se  ufa  también  por  dar  á conocer* 

• ú entender  alguna  cofa,  modrandola,  ó ma- 
nlfeftandola  enrre  otras  particularmente. 
Lat.  Asignare.  Dejignare.  Eligiré.  tíuEV.Ccf. 
¡Vid.  del  Emper.  Adriano , cap.  5.  A la  hora 
de  la  muerte  , como  le  preguntaflen  i quien 
{(Aliaba  , que  le  fuccdieíle  en  el  Imperio, 
refpondió,  que  al  que  fiied'e  mas  digno. 

Señalar.  Vale  también  decir  determinada- 
mente alguna  cofa.  Lat.  A{iignir(.  Notare. 
Cast.  Hid.  de  S.  Dom.  tom.i.  lib.i.  cap.  40. 
Afsi  lo  eferiben  todos,  y todos  {enalan  día, 
mes,  y año. 

Señalar.  Vale  afsimifmo  determinar, preferi- 
bir  lugar,  dia,  ü cofa  femejante  para  algún 
fin.- Lat.  Dejlgnin.  Pnjintre.  J a v r eg.  Phat  f, 
JUb.11.Oa.4a. 

T ( n lo  {ublimi  ¡1  Immutable  e{pber» 
Señala  campo  d impulfn  de  Bcíona. 

Señar  ar.  Vale  también  hacer  alguna  herida- 
ó feñal  en  el  cuerpo  , particularmente  en  e¡ 
rodro,  que  le  caufc  imperfección  , ú defec- 
to. Lat.  Vulnere  Jlgnire , maculare,  Ercill. 

Arauc. 
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Arme.  Cant.  4. Oíl.  6i, 

T un  golpe  le  feríala  de  tul  fuerte , 

Que  no  le  erró  el  ferrado,]/  duro  extremo. 

Ni  celada  preftó  de  eftofa  llena. 

Que  ¡ot  fefot  faltaron  par  la  arena . 

SsnAiAR-  Por  exteníión  vale  también  hacer 
el  amago,  y feñal  de  alguna  cofa  fin  ejecu- 
tarla : como  las  evocadas  en  la  efgrima.  Lar, 
líium  indicare,  vel  ojiendere. 

Stñ alar.  Vale  afsimifmo  hacer  feñal  para 
dar  noticia  de  alguna  cola  : y ahí  fe  dice, 
£1  Cadillo  de  San  Antón  feriado  dos  naves. 
Lar.  Daré  Jignum. 

SEñALARSE.  v.  r.  Diftinguirfe  , ó fingulari- 
zarfe  alguno  entre  otros , efpecialmente  en 
materias  de  reputación  , crédito , y honra. 
Lar.  Emitiere.  Excellere.  Primal ferre.  Guev. 
Cef.  Vid.  del  Emper.  Adriano,  cap. 9.  Quan- 
do  alguno  fe  fenalaba  en  la  guerra  en  hacer 
grandes  hechos , luego  él  fe  fenalaba  en  ha- 
cerle grandes  mercedes.  Barbad.  Cab.Perf. 
f.  152.  Se  defpidieron  aquellos  Principes, 
dandofe  prefenres  ricos , y todos  procuran- 
do feñalarfe  en  los  que  á D.  Alonfo  le  ofre- 
cieron. 

SsñALARsi.  En  el  juego  de  naipes  vale  tan- 
tear los  puntos,  que  cada  unová  ganando, 
hada  que  fe  acabe  el  juego : como  fe  hace 
en  el  de  los  cientos.  Lat.  Puniia  notare. 

Ss halar  con  el  dedo.  Phrafe  mctaphórica, 
que  además  del  fentido  redo , vale  notar 
i alguna  perfona  por  alguna  circunltancia, 
ó motivo  particular.  Lat.  Indicare.  Signanter 
notare.  Cerv.  Nov.8. pl.  163.  Apenas  huvo 
andado  dos  dias  por  la  Ciudad  , echando 
agua , quando  fe  vió  fclíalar  de  muchos  con 
ef  dedo  , que  decían : Elle  es  el  Aguador  de 
la  cola.  Air AR.  part.i.lib.i.  cap.t.  Conftgo 
lleva  el  cadigo,  pues  anda  feñalado  con  el 
dedo. 

Vi  tu  razón,  y no  frñalei  autor.  Refr.  que  en- 
feúa,  que  en  las  cofas,  que  puede  haber  in- 
conveniente, fe  calle  el  autor  que  las  duro, 
aun  quando  hai  prccilion  de  publicarlas. 
Garai,  Cart.  pl.388.  Lat. 

Panden  rem  fallí  ,fi  vis,  rom  panditofalH 
Faíloril  nomen  dicere , crede  nefas. 

¡SEñALADO,  DA.  part.  pañi  del  verbo  Seña- 
lar, ó feñalarfe  en  fus  acepciones.  Lar.  Síg- 
nalas. Dejignattu.  Notatm.  Part.2.  tit.7.  l.i. 
Defpues  que  es  fecho  (el  matrimonio)  no 
fe  puede  partir  i íi  non  por  razones  fenada- 
dai.  Cast.  Hift.  deS.  Dom.  tom.i.  lib.t.cap. 
40.  Si  fe  pintaron  en  la  portada  los  San- 
tos , filé  por  fer  cola  mui  feüalada , y digna 
de  memoria. 

SEñALEJA.  f.  m.  dim.de  feñal.  La  feñal  pe- 
queña. Lat.  Leve  Jignum,  vel  parva  nota.  Ca- 
list.  y Meno.  f.37.  Afsi  gocedemi.no  te 
conociera,  fino  por  ella  fenateja  de  la  cara. 

SEñALEZA.  f.f.  Lo  milmo  que  feñal.  Es  voz 
antiquada.  C.  Lvcan.  cap. 27.  Adaz  es  cuer- 
do el  que  por  una  fenaleza,  ó por  un  movi- 
miento qualquier  entiende  el  daño,  que  le 
puede  venir. 

J5EnERAMENTE.adv.de modo.  Singular,  ó 
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particularmente.  Trahelo  Nebrixa  en  fu  Vo- 
cabulario i pero  es  antiquado.  Lat.  Singu- 
lariter.  Singalatim. 

SEñERO,  RA.  adj.  Particular , efpecial , ó fe- 
parado.  La t.Singularis.  Sohtariut.  Cerv.  Per- 
fil. lib.3.  cap.6.  Por  edir  en  la  mitad  de  un 
llano,  libre,  y delémbarazado,  folo,  y ftñíra 
de  otros  montes,  ni  peñas. 

Sedero.  Se  toma  por  el  que  hace  feñas,  ó las 
di  de  alguna  cofa.  Lat.  Significator.  Signida- 
tor.  Men.  Copl.172. 

Ni  la  corneja  no  anda  feñéra 
Por  el  arena  feea  pajeando. 

Con  fu  caberas  fu  cuerpo  bañando. 

SEnOR,  RA.  I.  m.  y f.  El  dueño  de  alguna  coa 
fa,  que  tiene  dominio , y propriedau  en  ella. 
Dixofe  del  Latino  Sénior,  que  en  la  baxa  La- 
tinidad lignítica  lo  milmo.  Lat.  Dom/nus. 
Barbad.  Urdem.  f.j  j.  Entregar, dofe  rodo  al 
crédito  de  aquel  caló , le  juzgó  digno  de  la 
fortuna,  y feñor  de  fus  riquezas. 

StñoR.  Por  antonomáfia  abfoluramcnte  fe  en- 
riende de  Dios , como  dueño , que  es,  de 
todas  las  cofas  criadas  , Rey  de  Reyes , y 
Señor  dejos  Señores  i pues  lo  milmo  es  de- 
cir el  Señor,  que  enlenderfe  Dios.  Lat.  Do- 
minus. Nuil.  Empr.30.  £1  Señaren  el  repar- 
timiento de  las  lillas  de  la  Gloria  , el  prime- 

. ro , como  mas  noble,  y favorecido , llama  al 
mifericordiofo  para  darle  fu  lado,  y hacerle 
participante  de  los  thcfóros  de  fu  eterna  fe- 
licidad. M.  León, Obr.Poer.  tom.i.  pl.aj. 
Rafas  hacéis  las  efpinas: 

O Señor  ! y ¡o  <¡ue  os  debo, 

Pues  llamáis  los  clavos  dulces. 

Solo  porque  fon  mis  yerros. 

Seúor.  Se  entiende  también  por  el  Sacramen-' 
to  Eucharíftico.en  reconocimiento  de  citar 
en  él  el  Señor  del  Mundo ; y afsi  fe  dice  el 
día  del  Señor  el  en  que  fe  celebra  fu  Ficíta. 
I.at.  Dominus  Cbriftus. 

Seúor.  Vale  también  el  que  pofiee  Eftados,  y 
Lugares  con  dominio, y jurifdicción  en  ellos. 
Por  antonomáfia  fe  entiende  de  los  Reyes, 
Príncipes,  y Grandes  del  Reino.  Lat.  Domi- 
nas. Magnates.  Dynafia.  Sant.  Tbr.  Su  Vid. 
cap.  34.  Una  de  las  mentiras  , que  dice  el 
mundo,  es  llamar  feñores  á las  perfonas  fe- 
mejanres,  que  no  me  parece  fino  que  fon  eC- 
davos  de  mil  cofas. 

Seúor.  Título  que  fe  fucle  dar  como  elpe- 
cial  i algún  Santo : y afsi  fe  dice  , el  Señor 
S.  Jofepn,  &c.  Lar.  Dominus. 

SeñoR.  Se  ufa  también  por  término  de  corte- 
sía , hablando  con  alguno,  aunque  fea  igual, 
ó inferior.  Lat.  Dominus.  M.Lbon, Obr.Poer. 
pl.103. 

Que  andais  eon  tftas  feñoras 
Mui  familiar,  no  lo  ignoro, 

Psus  hablan  por  fus  mejoras 
Con  vos  al  día  fute  boros, 

, T tjlo  eon  muebo  decoro. 

Seúor.  Llaman  también  los  niños  al  Maeítrr» 
de  la  cfcuela,  y á fu  muger  la  llaman  ferio, 
ra.  Lar.  Domsnus.  Quev.  Tac.  cap. a.  Ganaba 
la  palmatoria  los  mas  de  los  días,  por  venir 

an- 
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antes , b ibame  el  poílrero  por  hacer  algu- 
nos recados  de  /inora  , que  afsi  llamamos  i 
la  muger  del  Maellro. 

Señor.  Significa  también  lo  mifmo  que  Amo 
refpeelo  de  fus  criados.  Lat.  Dominut.  IU- 
rut,  i.  Cekv.  Nov.2.  pl.74.  Qje  llcvail'c  i la 
Ciudad  , y fe  la  entregatle  á lu  finara  Hali- 
ma.  Cqrr.  Argén,  lib.  i.  f.  3.  El  Liberto  de 
Poliarco,  y dos  criados  de  Timoclea,  que  fe 
habiao  divertido  por  lo  intrincado  de  las 
Pendas,  no  lexos  de  donde  citaban  fus  ftiia- 
rtt,  lalicron  del  bofque. 

StñoR.  En  edito  corteláno  llaman  al  fuegro. 

StñoR.  En  lo  Moral  fe  entiende  del  que  tiene 
dominio  fobre  fus  acciones,)'  puede  ufar  de 
ellas  i fu  arbitrio.  Lat.  Dominas.  Fr.  L.  na 
Gran.  Guia,  cap.18.  §.a.  Afsi  como  el  beo- 
do no  es  finar  de  si  mifmo , fino  el  vino; 
afsi  el  que  de  ella  manera  cílá  prcllo,  no  es 
del  todo  f fior  de  sí  mifmo ; aunque  no  por 
ello  pierda  fu  libre  albedrío. 

SeÜur.  En  la  Adionomia  vale  lo  mifmo  que 
principa!  dominante  : y afsi  dicen , el  Sol  es 
Seño.  de|  año.  Lat.  Dominut.  Dominator. 

StñoR.  Se  llama  por  refpeto,y  honor  á qual- 
quiera  de  los  Jueces,  ó Conléjéros  en  los 
Tribunales  Reales.  Lat.  Dominut.  S matar. 
Navarret.  Conferv.Difc.j.  Entre  ellas  pre- 
rogativas que  ede  Real  Confejo  tiene  , es, 
que  fiempte  que  en  aufcr.cia  fe  nombra  aU 
gun  Conlcjero  , fe  dice  el  flúor  Fulano.  Es- 
. TEB.cap.11.  Venía  ifuplicar  á los  Sir.aru 
del  Conlejo  de  Guerra  le  dieden  licencia 
para  femar  plaza  de  Ingeniero. 

Señor  de  sí.  Se  dice  de  el  que  fe  mantiene 
con  entereza,  y fin  perturbación  en  los  lan- 
ces difíciles , y que  pudieran  alterar, ó ilu- 
minar. Lat.  Sui  compoi.  Mtntc  potent. 

Dcfcanfar  en  el  Sitiar.  Lo  mifmo  que  defean- 
far  en  paz.  V cafe  Paz.  Palom.  Vid. dcPint. 
pl.280.  Dtftaafi  tu  ti  Stíior  á veinte  y feis 
de  Mayo  de  mil  lcifcientos  y catoíce. 

Gran  StHor.  Nombre  que  fe  le  dá  al  Empcra-* 
dór  de  los  Turcos.  Lat.  Turcarum  imptr.it ar. 
Csrv.  Nov.a.  pl.57.  Se  prefenta  i la  Puer- 
ta del  Gran  Señor,  que  es  como  decir  en  la 
Corte. 

Quedar  finar  del  campo.  Phrafc,  que  vale  en- 
tre los  Militares  haber  vencido  la  batalla, 
mantcniendofc  en  la  campaña  , ó terreno 
adonde  fe  dio,  ó citaba  el  enemigo.  Lat.  Fita 
¿atit  hofiibut  viclorem  ft  ¿eren.  Cajlrit  pa- 
tín. Ercill.  Arauc.  Cant.  10. Ocl.  16. 

En  la  di  finí  prueba  fe  extremaffi , 

T por  feñor  del  campo  en  pié  tjuiia/ft. 

Quedar  fenor  del  campo.  Meraphoricamente 
vale  haber  vencido  en  qualquier  difputa,  ó 
contienda.  Lat.  V telar nn  fe  ¿eren.  Tejad. 
León  Prodig.  part.  1.  Apolog.  4.  Stíior a¡  dtl 
campo  quedáronlas  humildes  hierbecillas,  y 
baxando  los  nobles  brutos,  comenzó  Parda- 
lin , para  divertir  el  caníaucio  del  camino, 
la  hiíloria  prometida. 

SEñOREAGE.  f.  m.  El  derecho  que  pertene- 
ce al  Príncipe  , o Soberano  en  las  caías  de 
moneda  por  razón  de  la  fábrica  de  ella , de 
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que  es  privativo  feñot.  Lat,  VtBigal pro  do- 
miuatu.  Recop.de  Ind.  Iib^..tit.i3.l.7.  Man- 
damos que  de  cada  marco  de  plata , que  fe 
labtatecn  moneda,  fea,  y quede  un  real  pa- 
ra Nos  por  el  derecho  de  f enempt , ó mo- 
nedage. 

SEñOREAR.  v.  a.  Dominar , ó mandar  en  al- 
guna cofa,  como  dueño  de  ella.  Lat.  Do- 
minari.  Imperare.  Marm.  Dcfcripc.  lib.  1. cap.' 
24.  Los  otros  Pueblos....  aunque  no  tuvie- 
ron titulo  de  Reyes  en  Africa  , feñorearon 
en  algunas  partes  de  ella.  Am  br.  Mor.  lib.8. 
cap.  1 1 . Solo  conviene  coníidcrar,  como  co- 
fa harto  notable  en  la  Hiítoria  Romana , que 
habiendo  íiemprc  tanta  mención  dcCerde- 
ña , y de  lo  mucho  que  los  Romanos  hicie- 
ron por  fefiorearla,  y confcrvarla,  cafi  nunca 
jamás  haya  habido  mención  de  ellas  otras 
dos  Islas. 

SsñoREAR.  Por  extenfión  vale  mandar  impe- 
riofamente,  y difponer  de  las  cofas , como  fi 
fuera  dueño  de  ellas.  Lat.  Pro  poteftate  age- 
re.  Superbé  imperare. 

SsñoRERR.  Vale  también  apoderarfe  de  algu- 
na  cofa  , fujctarla  á fu  dominio,  y mando. 
Ufa  fe  frcqiientcmcnte  como  verbo  recípro- 
co. Lar.  Subjieere.  Subí  upare.  Suo  imperio  fui-, 
mittere.  Occuparc.  Javrsg.  Pharíal.  lib.  114 
°cl.34. 

Dii  ai  fin  paffoia  fábrica  cerrada, 
Pompeyo  vencedor  la  (eñoréa. 

Señorear.  Vale  también  citar  una  cofa  fupea 
rior  en  firuacion  , ó en  mayor  altura  de  el 
lugar  ,que  ocupa  01ra, como  que  la  domi- 
na y fujeta  á sí.  Lat.  Supcrcminere.  Superfiare. 
Subjieere.  Fvenm.  S.Pio  V.E75.  Por  ganar  un 
molino , de  donde  feñorear  con  la  artillería 
á los  nucí! tos,  pufo  la  mitad  del  campo  de 
cada  parte  de  un  riachuelo. 

Señorear.  En  fentido  moral  vale  fujetar  las 
pafsiones  á la  razón,  y mandar  fobre  las  ac- 
ciones proprias.  Lat  .Dominan.  Subjieere.  Im- 
perare. Grac.  Mor.  f.127.  Vencer  con  tara- 
zón los  deleites  es  de  labios,  y fenor  car  la  ira 
no  es  de  qualquiera.  Nieremb.  Vid.  dd  P. 
Pedro  Fabro , §.  1.  Entre  otros  frutos , que 
facó  elle  fervorofo  principiante  de  fu  largo 
ayuno,  fue  fenorearfe  totalmente  de  la  gula, 
de  que  era  antes  mui  combatido. 

Señorear.  Significa  también  darle  á otro  rea 
pendas  veces  el  tratamiento  de  fcñor.  Lat, 
Dominttm  itéralo  aliquem  appellare.  Cast. 
Solorz.  Eielt.  del  Jard.  f.429. 

Sitiar no  bai  que  fcñorcar. 

SEñOREARSE.  v.r.  Ular  de  gravedad,  y mea 
fura  en  el  porte,  vellido , ü trato.  Lat  Ma¿- 
nifit'e , veí  fuperbé  agen,  vcl  fe  ¿crere. 

SEñOREADO,  DA.  part.paff.  del  verbo  Seño- 
rear en  fus  acepciones.  Lat.  Dominatui.  Sui- 
jeíiut.  Subdieut.  Marm.  Dcfcripc.  lib.  1.  cap. 
35.  Habiendo  (ido feHonadot  largos  tiempos 
por  ios  Romanos , hablaban  la  Lengua  Ita- 
liana y la  Latina  corrupta.  Erciel.  Arauca 
tant.26.  Oct.4. 

Ti  del  torpe  temor  feñoreada, 

Btfortudat  efpaldat  revolví*. 

SE- 
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SEñORIA.  f.f.  Tratamiento, que  fe  di  á las 

Íierfonas  conftituidas  en  dignidad,  á quienes 
es  compete  por  ella.  Lat.  Vefira  dominatio . 
Rúa,  Cart.2.  Rderibióme  que  dió  mi  carta, 
y que  vueítra  Señoría  le  prometió  icl'pon- 
dercue.  Canc.  Obr.  Poct.  f.io. 

No  es,  amigo,  mui  fencillá 
la  Cenoria  de  Anarda, 
porque  en  fu  cafa  fe  guarda 
como  voto  de  la  Villa. 

$eúorta.  Por  exteníión  fe  toma  por  la  perfo 
na  á quien  fe  le  di  cfte  tratamiento.  Lat. 
Dominas.  Princeps . Dynafta.  M.  León  , Obr. 
Poet.  tom.i.  pl.54. 

De  übi  fpos  va  en  compañía, 

Q¿íc  es  decorofa  decencia, 

Qi*e  d hombre  de  tanta  excelenclai 
Jiga  tanta  Cenoria. 

Seooria.  £1  dominio  de  algún  E fiado  parti- 
cular, que  fe  gobierna  como  República:  co- 
mo la  Señoría  de  Vcnccia  , de  Genova , &c. 
Lat.  Reipuhlica  dominatus.  Marm.  Dclcripc. 
lib.2.  cap.28.  Con  el  meCmo  cxcmplo  Ce  re- 
belaron.... y Ce  hicieron  Señorías  particula- 
res, no  fe  gobernando  por  Reyes , fino  por 
Repúblicas.  Ercill.  Arauc.  Canc.2.0¿t.i7. 
Como  Venecia , Pueblo  libertado. 

Que  en  todo  aquel  gobierno  mas  florece , 
Tomando  el  nombre  dll  la  Señoría: 

Af si  guarde  el  Eflaio  el  nombre  oy  di  a. 
SsñoRiA.  Se  ufa  también  por  el  Senado,  que 
gobierna  algún  Eftado  particular.  Lat.  Sena - 
tus  Reipuhlica.  Cast.  Hift.  de  S.Dom.  toril,  r. 
lib.i.  cap.  55.  DeCpcrtó  con  efto  el  Duque 
(de  Vcnecia)  y juntándole  la  Señoría  , les 
contó  lo  que  pallaba. 

SEñORIL.  adj.  de  una  term.  Lo  que  pertene- 
ce al  Ceñor,  ó es  á Cu  modo.  Lat.  Do  miniáis . 
Dominatum  fapiens.  Nobilis.  Lucen.  Vit.bear. 
f.  1 x.  O ignorancia  ftñoríll  por  engraíTar  los 
leones,  magreCccn  los  vafallos , hinchen  las 
torres, y vacian  las  Cibdadcs.  Hortbns.Mot. 
f.  182.  Lega,  y feñoríl  confianza  fue  la  de 
Thomás  al  parecer  i pero  Cu  excufa  1c  tengo. 
SEñORIO.  C.  m.  Dominio  , ó mando  Cobre 
alguna  cofa, como  propria,  ó Cu  jeta.  Lar.  Do- 
minium.  Dominatus,  us.  Valer,  de  las  Hist. 
lib.2.  tit.3.cap.4-  E Roma,  que  Colia  Ccr  ven- 
cedora de  todas  las  gentes  , fué  vencida  de 
los  Godos  , c metida  fó  Cu  feñorio.  Guev. 
Cef.Vid.  del  Empcr.  Trajano,  cap.  18.  Ex- 
pendió Trajanoen  conquiftar  aquellas  Pro- 
vincias: las  qu ales,  aunque  difieren  en  los 
nombres , no  difieren  en  el  feñorio. 

SiñoRio.  Se  toma  también  pot  el  imperio, y 
mando,  que  alguno  afetta  , y quiere  tener 
Cobre  otros,  fin  titulo  para  ello.  Lat.  Domi- 
nium.  Dominatus . 

Seóoiio.  Se  toma  aísiraiCmo  por  el  territorio 
perteneciente  al  Ceñor,  y de  que  es  dueño. 
Lat.  Dominatus,  us.  Ditio.  Fuenm.  S.  Pío  V. 
£37.  Señoríos  efpaciofiCsimos  dados  por  los 
Príncipes  Cathólicos.  Illesc.  Hift.  Pontif. 
lib.6.  cap.  26.  §.5.  Pues  el  CéCar  era  Ceñor 
de  tantos,  y tan  podcroCos  Reinos , y Seño- 
ríos, !c  eftarú  mejor  repartir  con  otros  de 
Tom.  VI. 
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lo  mucho,  que  Dios  le  había  dado, que  noj 
quitar  i nadie  lo  que  tenia. 

SeRorio.  Significa  también  gravedad  y mc- 
futa  en  el  porte , ó las  acciones.  Lat.  Maie- 
Jiii'  Digmtat.  Gravitas . Nuñ.  Empr.  12.  El 
Sacerdocio  ha  de  prevalecer  en  ellos  al  fe-, 
fiorío.  Viu.ec.  Erot.part.i.Oda  9. 

Diri  dt  aquel  airofo  fiempre  brío, 

Que  acompaña  d tu  grave  feñorio. 

Sejioho.  En  el  fentido  moral  fe  toma  por  el 
dominio  , y libertad  en  el  obrar,  con  fuje- 
cion  de  las  pafsiones  i la  razón.  Lar.  Domi- 
nium.  Imptrium.  EsQutL.Nap.Cant.  2.0:1.62. 
T uniendo  al fin  fiut  ojos , y venenos 
Al  bombee  en  fu  confiante  feñorio, 

(Si  no  ¡t  fuerza)  engaña  al  al  vidrio. 

Lugar  de  feñorio.  Es  el  que  e(U  fujeto  á al- 
gún Señor  particular  , á diflincion  de  los 
Realengos.  Lat.  Oppidum  üynafia  ditio , ve l 
fub  eius  ditione. 

SEñORISSIMO,  MA.  ad|.  fuperl.  Mui  feñor, 
ó mui  feñora  i ó por  ferio  en  la  realidad,  ó* 
por  porrarfe  como  tal, ó finalmente  por  afec- 
tar feñorio  y grandeza.  En  la  terminación 
femenina  fuelc  ufarfe  irónicamente,  llaman- 
do afsi  á la  muger  deshoneila,  ó fácil.  Lat. 
Magnas  Dominas.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap. 
37-  Quando  las  Condefas  ltrvcn  de  dueñas, 
lera  luciendo  á Reinas, y Emperatrices ; que 
en  fus  cafas  fon  fcñoríftimat , que  fe  íirven 
de  otras  dueñas. 

SEñORITO,  TA,  ó SEñORICO,  CA.  f.m.  y f. 
dtm.  de  Señor.  El  hijo  de  los  Señores , ó 
Grandes  i y por  cortefania  fe  fuele  decir  del 
hijo  de  qualquicr  otro  fugeto  de  reprefen- 
tación.  Lat.  Dyn.ifit  films. 

Se  ñoR  1 10.  Se  llama  también  el  que  a fe  :1.I 
gravedad  en  fus  acciones,  ó dominio  y man- 
do en  lo  que  no  le  debe  tener.  Lar.  Domi - 
natum,  vel  principatum  ajfcílans.  Sous,Com, 
Las  Amazonas.  Jorn.i. 

Quedaron  ¡as  fenorítas 
(como  digo  de  mi  cuento ) 
a ia  vifia  del  delito, 
fin  confejfar  que  era  feo. 

SEñORIZAR.  v.a.  Lo  milino  que  Señorear; 
Es  voz  anliquada.  Lucen.  Vit.  bear.  f. 
Moraremos  con  Dios , renovará  la  juventud 
de  los  Beatos  como  del  Aguila,  canta  el  Pul. 
mida : ninguna  enfermedad  feñorizard  r.ucf- 
tros  cuerpos. 

SEñUELO.  f.  m.  Un  cojinillo  de  cuero  con 
dos  alas  i los  lados,  que  imita  la  forma  de 
alguna  ave.  Ufan  de  el  los  cazadores  para 
llamar  y atraher  al  halcón  , que  fe  ha  re- 
montado, y abatiéndole  á él  fe  ceba  como 
fi  realmente  lo  fuera , para  lo  qual  ponen 
un  poco  de  carne  atada  en  él  con  unas  cor- 
reas: y por  exteníión  íé  llama  afsi  otra  cual- 
quier cofa,  que  ftrva  á elle  fin.  Lat.  IWeium, 
ij.  Lucen.  Vit.  beat.  f.  14.  Ninguno  las  ||3_ 
mará  como  dices , bien  lo  creo  , nin  eüus 
vernán  al  fcñullo,  fi  otra  muda  no  han. 

Seúuelo.  Mctaphoricamente  fe  dice  de  cual- 
quier cofa.que  ftrvc  para  atraher  i otra.ner- 
luadirla.o  inducirla.  Lat.  lllicium.  lUttebre.a. 
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Nifremb.  Var.  Iluftr.  Vid.  del  P.  Pedro  Fa- 
bro,  Habían  de  procurar  tenerlos  de  tal 
manera  amacerados  , que  fitviellcn  de  fe- 
Halla , y refeña  para  ganar  otros  muchos  por 
fu  medio.  Ai  mu.  part.i.  líb.a.cap.  5.  Gran 
alivio  es  i quien  firve  un  buen  tratamiento: 
fon  ei'puclas,  que  pican  á la  voluntad  pata 
ir  adelante,  feüuiio,  que  llama  los  defeos. 

SEOR.  f.  m.  Lo  mifmo  que  leí iot : y fe  dice 
al'si  por  lincopa , quitando  la  ti.  Es  del  clli- 
lo  familiar.  Sous,Com.  La  Gitanilla  de  Ma- 
drid. Jotn.i. 

No  entiendo  ejfa  algaravia, 
oiga  e /{otra,  ieor  galán. 

SEPADES.  Voz  anómala  del  verbo  Saber  con 
que  empezaban  las  Proviliones,y  l'uele  ufar- 
fe  como  fubllantivo.  Corr.  Cint.  lib.2J.90. 
Lallimamc  elle  mifcrable  , que  no  parece 
que  habló  jamás  con  él  Proviiion  Real,  por- 
que ni  tiene  falud,  ni  gracia,  ni fepadei. 

SEPAN  QUANTOS.  Ufado  como  l'ubllanti- 
vo  , vale  lo  mifmo  que  golpe  recio.  Tomó- 
Te  del  principio  de  las  elcritutas , y algu- 
nos intlrumcnros  jurídicos.  Que*. Fort.  Por 
la  mifma  calle,  poco  detrás,  venia  un  azota- 
do con  la  palabra  del  verdugo  delante  chi. 
liando  , y con  las  maripofas  del  fepan  quan- 
toi  detrás. 

SEPARACION,  f.  f.  La  acción  de  Reparar  una 
cofa  de  otra.  Lat.  Separatio.  Zuñís.  Annal. 
de  Sev.  lib.t.  Año  tajo,  nu  111.4.  l>cro  no  fe 
efectuó  ello  , fin  que  , ó fobte  los  mefmos 

lances  de  la  ftpuractin no  refuitaDcn  dif- 

cordias  entre  ellas  Cotonas. 

SEPARABLE,  adj.  de  una  tetm.  Lo  que  es  ca- 
paz , ó fe  puede  Reparar  de  otra  cofa  , con 
que  citaba  junto.  Lar.  Separaban.  Villbn. 
Trab.  f.16.  Ci  al'si  como  el  Matrimonio  no 
es  feparable  , al'si  la  buena  vida,  pues  que  es 
comenzada,  dexar  no  fe  debe. 

SEPARADAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  Re- 
paración, o aparte,  y con  dillinción.  Lat.  Se- 
paralan.  Betiss.  Guichatd.  líb.  1.  pl.  44. 
Refuelto  á tratar  fepar adámente  con  el  Pon- 
tífice. 

SEPARADOR,  f.  m.  El  que  Repara.  Tómafe 
comunmente  por  el  Cirujano  , que  en  las 
operaciones  de  la  Anatomía  divide  , y mani- 
ficíla  los  cadáveres.  Lat.  Separator.  Divifor. 

SEPARAR,  v.  a.  Apartar  una  cofa  de  otra,  con 
quien  citaba  junta.  Viene  del  Latino  Sepa- 
rare , y fe  ufa  también  en  las  cofas  imma- 
tcriales. 

Sepa  asa.  Vale  también  divorciar,  impedir  la 
comunicación  de  marido  y rnuget  por  al- 
gún tiempo.  Lat.  Separare.  Dividere.  Zumo. 
Annal.  de  Sev.  lib.i.  Año  115a.  Nació  legí- 
timo , mediante  la  buena  fé  del  Matrimonio 
de  lits  Padres  t aunque  dcfpucs  la  Sede  ApoC- 
tóiica  los  mandó fepartr.  Casan.  Var.  llullr. 
Vid.  del  P.  Pedro  Gutiérrez.  Vinoá  confcf- 
farfe  con  el  Padre , habiendo  yá  feparado,  y 
arrojado  de  fu  cafa  la  ocalion  de  fu  ruina. 

Separar.  Vale  afsimnmo  apartar , cfcogicn- 
do , y cntrefacando  unas  cofas  de  otras.  Lat. 
Separare.  Seligere. 
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Separar.  Vale  también  dividir, y manifellar 
los  cadáveres  en  las  operaciones  Anatómi- 
cas. Lat.  Separare.  Dividere. 

SEPARARSE,  v.  r.  Lo  mifmo  que  apartarfe, 
ó dividirle  una  cofa  de  otra.  Lat. Separaré. 
Divelli.  Diijungi.  V 1 dós  , Medie,  y Citug. 
tom.i.pl.343.  Y á los  nueve  dias,  poco  mas, 
ó menos  , fe  fepara  la  carne  mala  de  la 
buena. 

Separarse.  Vale  también  abftraherfe , ó ne- 
garle alguno  de  las  cofas , en  que  antes  fe 
ocupaba , ó dexar  la  comunicación , que  an- 
tes tenia.  Lat.  Abftrabi.  Sejungi. 

SEPARADO,  DA.  part.  palV.  del  verbo  Sepa- 
rar en  fus  acepciones.  Lat.  Separatui.  Ahjéra- 
(im.  Diijunliui.  Zumo.  Annal.  de  Sev.  Año 
usa.  num.35.  En  que  advierto  mudado  al 
Infante  D.  Phelipe  el  título  de  Procurador, 
en  el  de  Electo,  y feparada  la  Notaría  mayor 
de  la  Andalucía.  Ulloa,  Pocf.  pl.9. 

Muejdra  el  rcfpcto,y  el  amor  iguale!. 
Separado  el  defeo,  y la  belleza, 

Conforme!  I a razón,yloi  fentido!. 

SEPEDON,  i.  m.  Serpiente  del  largo  de  dos 
codos.  Tiene  la  cabeza  ancha , la  boca  agu- 
da, y el  cuerpo  lleno  de  pintas  blancas.  To- 
ma el  color  de  la  cofa  donde  fe  liega : y 
llamóle  afsi  del  verbo  Griego  Sipo  , que  lig- 
nítica podrecer.  Huert.  Plin. lib.8.  cap.23.' 
Caft  ellos  milmos  accidentes  eferibe  Eduar- 
do , que  caufa  la  mordedura  del  Scpedán,  que 
es  otra  fetpiente  mui  femejantc  i ella,  y por; 
ventura,  como  otros  imaginan,  la  mifma. 

SEPELIR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  fepulrar.  Es 
voz  Latina  Sepeliré, y de  poco  ufo.ALV.GoM. 
Cant.11.OCl.49. 

Defpuet  de  doi  diat,  que  ful  Repelido, 

Ai  dulcefefu  fe  convierte  fu  Madre, 

Mi  Rey,  mi  Señor,  mi  Hijo,  mi  Padre. 

SEPELIDO,  DA  part.  pal!',  del  verbo  Sepelir. 
Lo  mifmo  que  lépultado.  Lot.Sepultui.  Mín. 
Copl.183. 

Ma¡  tal  infamia  mejor  mi  feria. 

Que  nofó  lai  agua!  morir  lepelidos. 

SEPIA,  f.  f.  Lo  milmo  que  Xibia.  Es  voz  púa 
ramente Latina.  RuA.Cart. 3.  Vicndole  en 
aprieto  , lanza  la  tinta  del  pecho  , para  fe 
afeonder,  como  el  calamar,  y la  fepia. 

SEPTENARIO,  f.  m.  Número  compuclto  de 
fiete  unidades.  Lat.  Septenarium,  ij.  Part.i. 
Prolog.  Septenario  es  cuento  mui  noble , á 
que  loaron  mucho  los  Sabios  antiguos,  por- 
gue fe  fallan  en  él  muchas  cofas , é mui  1c- 
naladas  , que  fe  departen  por  cuento  de 
flete. 

Septenario.  Vale  también  el  tiempo,  ü efpa- 
cio  de  fíete  dias,  Tómafe  regularmente  por 
alguna  devoción,  ó exercicio  chtilliano,  que 
dura  por  elle  tiempo : como  Septenário  de 
S.  joi^ph.  Lat.  Sacrum  feptenarium.  Hor- 
tens.  Mar.  f.  196.  Lo  prímeto  ella  octava, 
no  parece  que  lo  es , lino  feptenário  en  la  fo- 
lemnidád.y  oración  de  ella. 

SEPTENIO.f.m.  El  tiempo  de  flete  años.Es  del 
Latino Septennium,  ij.  Nieremb.  Var.  llullr. 
y¡d.del  P.JuanSebaUian.  Y acabado  efle  fep- 
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ténio  t Ies  pidió  la  villa  de  Nueva  Efpana. 

SEPTENTRION,  f.m.  Conllciación  edefie 
compuerta  de  fíete  cftrcllas  , que  los  Aftró- 
nomos  lla;nan  la  Urfa  mayor , y vulgarmen- 
te Te  llama  el  carro.  Lar.  Septemtrio  , onis. 
Vi  llalob.  Prolog.  Porque  ni  los  feptentrié- 
nt¡  fe  mueven  en  el  Ciclo.  Pellic.  Areen. 
lib.j.  f.378.  * 

Aquel  Pbenix  del  Cielo,  ya  luciente 9 
Donde  el  Septentrión  perpetuo  mira. 

Septentrión.  Se  llama  aüimifmo  el  viento 
cardinal,  que  viene  de  la  parte  de  Septen- 
trión , y comunmente  llaman  Tramontana, 
ó Norte.  Lat.  V entus  Septemtrionalis. 

Septentrión.  Se  llama  también  la  parte  de 
la  Efphera  , dcfde  el  Equadór  halla  el  Polo 
Ardico.  Lat.  Pare  Septemtrionalis . 

SEPTENTRIONAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que 
toca , ó pertenece  al  Septentrión.  Lat.  Sep- 
temtrionalis, e.  Navarret.  Conferv.  Dife.  6 . 
Los  Godos,  Oftroeodos,  Alanos,  Suevos , y 
Silingos  con  las  demás  Naciones  Septentrio- 
nales. M.  Villeg.  Hill.  de  Mofe,  lib.i.cap.2. 
Corre  cfte  Eftado  dcfde  la  colla  del  Septen- 
trión , harta  el  Océano  Septentrional , ó Mar 
ciado. 

SEPTIEMBRE,  f.  m.  El  féprimo  mes  en  el  pri- 
mer reglamento  del  año  Romano , y nove- 
no en  el  que  oy  fe  ufa.  Tiene  treinta  dias, 
y viene  del  Latino  September.  GuEv.Cef.Vid. 
del  Empcr.  Anronino  Pió,  cap.  12.  Acordó 
el  Senado  de  mudar  los  nombres  al  mes  de 
Septiembre  y O&ubrc  * y llamarlos  Antonios, 
y Faurtinos.  Salaz,  de  Mend.  Dign.Iib.  1. 
cap.3.  El  año  de  catorce  entrado  el  quince 
antes  del  Nacimiento  , fue  el  de  la  Roanísi- 
ma Virgen  María.....  a ocho  del  mes  de  Sep- 
tiembre. 

SEPTIMA,  f.  f.  En  el  juego  de  los  cientos  es 
la  combinación  de  fíete  cartas  feguidas  por 
orden  , que  fí  fe  cuenta  del  As,  fe  llama  lép- 
tima  mayor , del  Rey  Real  ,&c.  Lat.  Sépti- 
ma, a. 

Séptima  mayor.  EnlaMiífíca  es  el  interva- 
lo , que  con  lia  de  cinco  tonos , y un  femi- 
tono.  Lat.  Séptima  maior. 

Séptima  menor.  En  ia  Múfíca  es  el  intervalo, 
que  confía  de  quatro  tonos , y dos  lcmito- 
nos  mayores.  Lat.  Séptima  minor. 

SEPTIMO,  MA.  adj.  numeral  de  orden.  Lo 
que  conílituyc,  ó cumple  el  número  de  fíe- 
te. Lat . Septimus,  a,  um.  Tejad.  León  Pro- 
dig.Apolog.31.  No  pallaré  en  lilcncio  un 
notable  capitulo  de  Plinio  , que  es  el  qua- 
dragefimo  del  libro  féptimo  de  fu  Hiíloria 
Natural.  Fbix.  Thcatr.  tom.  3.  Dilc.  7.  §.  9. 
num.59.  Empezando  acaecdcíde  el  princi- 
pio del  mundo , y continuando  el  defeenfo 
harta  ahora, aun  nohuvicra  baxado  en  ci- 
te tiempo  la  féptima  parte  de  un  dedo. 

Séptimo.  Se  toma  también  por  una  de  las  fíe- 
te partes  en  que  crtá  dividido  un  todo.  Lat. 
Séptima  pars. 

SEPTUAGENARIO,  RIA.  adj.  que  fe  aplica  á 
la  perfona , que  tiene  fetenta  años  de  edid. 
Lat.  Septuagenaria. 

Tom.  Ví. 
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SEPTUAGESIMA,  f.  f.  La  Dominica,  que  ce- 
lebra Ja  Iglcfía  tres  femanas  antes  que  la 
Primera  de  Quarclma.  Llámale  afsi,  porque 
dcfde  ella  halta  la  oclava  de  la  Paícua , ha  i 
íctenta  ^ días , ó por  otras  razones  myUicas, 
que  dan  los  Expofitores  de  las  Rúbricas 
Eclefiafticas.  Lat.  Stptuapijima.  Olall.  Mili'. 
Rezad,  num.  187.  Gradual,  y TraSo  , ellas 
dos  cofas  juntas  fe  dicen  dcfde  Septuaífí. 

Italia  el  Sábado  Santo. 

SEPTUAGESIMO,  MA.  adj.  numeral.  Lo  que 
en  orden  incluye , ó conllituye  el  número 
de  fetenta.  Lar.  Bw.  r,UAj 

Carr.a.  Fue  íiiMaertro  de  Caballeros  Spurio 
Cabo  en  la  Olimpiada  ftptu.pt/Tna. 

SEPTUNX.  f.  m.  Moneda  de  el  pefo  de  befe 
onzas  , que  equivalía  á catorce  cornados* 
Moya  Aritm.  lib.8.  cap.8.  Lat.  Stpíunx,tis. 

Septunx.  Se  toma  también  por  una  medida 
de  nueve  pulgadas  y un  tercio.  Moya  Aritm. 
lib.8. cap. ai.  Lat. Stptunx. 

SEPTUPLO,  PLA.  adj.  que  fe  aplica  á la  can- 
tidad, que  incluye,  6 contiene  en  si  flete 
veces  otra.  Lat.  Stptuplui , a,  um. 

SEPULCHRAL.  adj.  de  una  term.  Lo  que  ro- 
ca, ó concierne  al  fepulchro : como  inferip- 
ción  fepulchtal.  Lat.  Stpulcbr.Ui. 

SEPULCHRO.  fl  m.  Lugar  deíltnado  para  po- 
ner, y encerrar  los  cuerpos  de  los  difuntos, 
los  quales  hacian  los  antiguos  con  cfpccia- 
les  adornos , c inlignias.  Tómafe  regular- 
mente por  lo  mifmo  que  fcpultúra,  y viene 
del  Latino  Stpultbrum.  Maman-.  Hill.  Efp. 
lib.j.cap.18.  Es  el  fepulchro  de  los  Scipio- 
nes , donde  fe  vén  dos  cftátuas  de  marmol 
mal  entalladas.  Ambr.  Mor.  lib.8.  cap.  13. 
Para  sí  huvicron  el  morir  valcrofamcntc 
con  acabar  tan  grande  cmprcíTa,  y merecie- 
ron , que  en  fu  tierra  fe  les  hicicílen  ricos 
ftpulcbros , donde  por  muchos  Agios  vividlo 
fu  memoria  mui  elciarecida. 

Sbpoichro.  Por  exteníión  fe  llama  qualquicr 
cofa , en  que  fe  encierra  , y confume  algún 
cuerpo  difunto : como  el  mar,  ó el  vientre 
de  los  peces,  que  llaman  el  fepulchro  de  los 
navegantes,  ó las  fletas , y las  aves  , quando 
fe  comen  los  cadáveres.  Lat.  Stpultbrum. 

Sepvlchro.  Llaman  también  la  caxa , ó ar- 
quita , en  que  fe  coloca  la  Hoília  conl'agra- 
da  el  Jueves  Santo,  que  lé  pone  en  el  Mo- 
numento , como  reprcfentación  del  fepul- 
chro en  que  eftuvo  Chrillo  nudlro  Bien, 
harta  que  refuciló.  Llamanfc  también  afsi 
las  andas  cerradas,  y con  efpecialcs  adornos, 
que  con  una  imagen  del  Cuerpo  de  Jelu- 
Chrifto  difunto  le  llevan  en  las  Proceisioi-.es 
de  Semana  Santa.  Lat.  Stpultbrum. 

Sspvlchro.  Figuradamente  fe  llama  aquella 
tictra,ó  País,  en  que  perecen  muchos  hom- 
bres, ó por  fu  mal  temple , ó por  la  conti- 
nuación de  las  guerras  en  él.  Lar.  Sepa!, 
ebrutn , i. 

SEPULTAR,  v.  a.  Dar  fcpultúra  , ó enterrar 
algún  cuerpo  difunto.  Viene  del  fupino  St- 

. pultum,  del  verbo  Sepelin,  que  lignítica  lo 
mtimo.  Argot.  Nobl.  de  Andaluc.  lib.  1. 

M 1 cap. 
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cap.87.  Dado  fin  á fu  intento , lleváronlo  a 
fepuitar  á una  noble  Capilla  en  el  Monaíte- 
rio  de  Efpaña , que  él  edificó , y dotó.  Nie- 
rémb.  Vid.  del  P. Sylvcftre  Ladino,  §. 4.  Se - 
paitáronle  en  la  Iglefía  Mayor , en  el  entier- 
ro de  los  Canónigos. 

Sepultar.  Mctaphoricamcnte  vale  efeonder, 
ó encubrir  una  cofa  de  modo  que  no  fe  vea, 
ó no  fe  conozca , ó firva , ó que  fe  olvide. 
Lat.  Sepeliré , Tt  j a d.  León  Prodig.  Apolog. 
a 6.  No  fepulte  yo  la  virtud  , íi  alguna  hai 
en  mi , que  lo  terreftre  de  la  tierra  es.  Lop. 
Coron.Trag.  f.m. 

Ciega  en  ¡os  rayos  del  cele  fie  choro 
En  negra  fombra  la  fepulta,  y vi  fie 
El  centro  efturo  del  eterno  futfío. 

SEPULTADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Se- 
pultar en  fus  accpcioncs.Lat.SípW/w.FuENM. 
S.  PioV.  f.  12.  Reluchó  las  caíl  fi patudas 
difeordias  de  Efpaña, y Francia. 

SEPULTURA.  f.f.  La  acción  de  fcpultar  : y 
afsi  fe  dice , Oficio  de  fcpultúra.  Lat.  Se- 
pultura. 

Sepultura.  Se  toma  también  por  el  hoyo,  ó 
cavidad  que  fe  hace  en  la  tierra  para  poner 
en  ella  el  cuerpo  difunto , y cubrirle.  Tó- 
male alguna  vez  por  el  fcpuichro.  Lat.  Se- 
pultura, a.  Ambr.Mor.  lib.  8.  cap.  1 6.  Ella 
fcpultúra  con  elle  titulo , y ella  cllátua , fe 
pulo  á Aulo  Mevio  hijo  de  Aulo , el  qual 
nació  tras  doce  hermanas, defpucs  de  muerta 
PubliaAelia  fu  madre.  B.ARoBNs.Rim.f.119. 
T pifes  os  ha  dexado  la  ventura 
Memoria  , y fcpultúra  de  leales , 

Dadme  también  memoria, y lepultúra. 

SEPULTURERO,  f.m.  El  que  abre  las  lepul- 
turas,  y cubre  con  tierra  ios  muertos.  Lat. 
Vefpilio.  Hortens.  Mar.  f.246.  Vi  vimos  a 
Antonio  hacerle  la  lepultúra  las  fieras : y al 
Propheta  icones  la  huella  > pero  Angeles 
fepulturéros  para  Cathaiina  fe  guardan. 

SEQUAZ.  adj.  de  una  term.  El  que  ligue  el 
partido , doctrina , ú opinión  de  otro.  Lar. 
Sequax,  eis,  Iilbsc.  Hiíl.Pontif.  lib.d.cap.27. 
§.17.  Desando  aparte,  que  las  cofas  de  Lu- 
téro , y fus  ftquaces  cllaban  en  tan  malos 
términos , que  yi  no  fe  podían  pallar  en 
disimulación.  Pinel  , Retr.  lib.  2.  cap.  10. 
Entre  los  hombres  doétos  es  de  fuerte  te- 
nida por  fabulofa  , que  á fus  fe qu aces  los 
juzgan  mas  dignos  de  Ultima  , que  de  inv: 
pugnación. 

SEQUEDAD,  f.  f.  Calidad,  que  denomina  al 
fugeto  feco , y fe  opone  á la  humedad.  Lar. 
Siccrtaj,  atis.  SAAV.Republ.pl.46.  La  natu- 
raleza enamorada  de  lu  mifma  abundancia, 
defpreció  las  fequedades , y cltrcchczas  deí 
aire. 

Sequedad.  Se  roma  también  por  la  falta  de 
humedad  en  los  cuerpos  , ú de  lluvia  ha- 
blando del  temporal  refpecto  de  la  tierra. 
Lar .Siccitas.  Ariditas.  Salaz.de  MsND.Dign. 
lib.i.cap.  3.  Comenzó  á haber  en  Efpaña 
tan  grande  falta  de  lluvias,  que  caularon  una 
notable  fequedád , y efterilidad.  Calo.  Aut. 
La  piel  de  Gedeón. 
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Pues  tt  que  quiere  decir, 

?ue  en  fu  mayar  fequedád 
.1  lluvia  la  b.i  de  venir . 

Sequedad.  Significa  también  falta,  y efeaféz 
de  los  géneros  en  algún  País , ó infecundi- 
dad de  el : y por  extenfión  fe  dice  de  aque- 
llas cofas,quc  debieran  dar  útil,  y no  le  dan. 
Lat.  Artditas.  Infcecunditas.  Inopia,  4. 
Sequedad.  Metaphoricamcntc  vale  afpcreza 
en  el  trato,  ú falta  de  catino.  Lat .Siccitas. 
Afpiritat,  atis.  Hortens.  Quar.  f.jt.  En  lo, 
Principes , que  fon  como  humanos  Diofes, 
no  pafle  tal,  á nadie  traten  con  fequedád , ni 
afpcreza  , que  fuelen  quitar  la  vida  fus  mo- 
flirás. Nuñ.  Empr.8.  La  ley  manda  con  fe - 

Íuedád , y afpcreza ; pero  la  coftumbre  ex- 
orta  con  la  fuavidad  , y blandura  de  los 
cxemplos. 

Sequedad.  Se  ufa  también  por  falta  de  dul- 
zura, y eloqücncia  en  el  cftilo.  Lat.  Siecilai. 
Ariditas.  Inopia. 

Seqjiedad.  En  el  fentido  myllico  fe  toma  pot 
falta  de  devoción,  y fervor,  ü de  aquellos 
confuelos,  y dulzuras  cfpititualcs , que  Dios 
fuele  comunicar  largamente  i fus  fiervos. 
Lat.  Siccitas.  Ariditas.  Nieremd.  Var.  Iluftr. 
Vid.del  Siervo  de  DiosThoroás  de  Soto,$.;. 
Pot  otra  parte  nueftro  Señor  en  la  oración 
le  trataba  con  tanta  ftquedád , que  de  para 
aflicción,  y dcfconfuelodccia,  &c.  MtniN. 
Dial.  part. 2.  Dial. 37.  Eñe  amor....  es  á Dios 
mui  devoto , y agradecido  , confia  fiempre 
en  él  con  viva  efpcranza,  aun  en  el  tiempo 
de  la  ftquedád  , quando  no  güila  de  Dios; 
porque  no  vive  ninguno  en  amor  fin  dolor. 
SEQUEDAL,  ó SEQUERAL,  f.m.  El  terreno 
mui  feco,  y por  ello  infecundo.  Lat.  Ager 
aridui.  vcl  Jsecaneut. 

SEQUELA.  f.  f.  El  aélodc  feguir  á alguno  fu 
partido  , ú doctrina.  Es  voz  puramente  La- 
tina: tiene  poco  ufo  en  eñe  fentido, y fe 
pronuncia  la  u.  M.  Acreo,  tom.í.  num.ííq. 
Los  que  fuimos  llamados  á la  luz,  y profef- 
fión  de  la  Santa  Fé , y efcucla  , y fequiia  de 
Chrilio  nueftro  Bien. 

Sequela.  Vale  también  confcqiiencia , ó ila- 
ción. Lat.  Sequela , et. 

SEQIJ ENCIA.  1;  f.  La  profa , ó verfo , que  fe 
dice  en  la  Milla  defpucs  de  la  Epiftola.  Es 
puramente  Latino.  MoNTAtv.Para  tod.  pl. 
113.  La  profa,  ó la  feqiieneia  , que  iiurodu- 
xo  en  la  Milla  Nicolao  Pontífice,  es  una  can- 
ción Latina,  que  lignifica  alegría,  contento, 
y gozo. 

SEQUERO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Sccáno. 
Sequero.  Se  toma  también  pot  lo  milmo  que 
fecadéro. 

De  fequíro.  Modo  adverbial.  Lo  mifmo  que 

en  feco.  Inc.Garcil. Coment.part.  1. lib. 
j.  cap.i.Sin  tas  tierras  del  maíz , que  fe  re- 
gaba, repartían  otras,  que  no  alcanzaban  rie- 
go , en  las  qualcs  femb;  aban  de  fequíru. 
SEQUEROSO,  SA.  adj.  Seco,  fallo  de  la  hu- 
medad, y xugo,  que  debia  tener.  Lat.  Siesut. 
Aridos. 

SECUESTRAR,  v.  a.  Poner  en  fcqucftro.  Vie- 
ne 
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ncdcl  Latino  Sequefirare.  SoLOR2.Polit.IIb. 
4.  cap.  12.  Puede  fequeftrar  los  bienes  de 
otros , y reducirlos  á fu  mano , y amparo, 
para  que  fe  referven  á fu  verdadero  dueño. 

SEQUESTRADO,  DA.  parr.paíT.  del  verbo  Se- 
queftrar.  Lo  afsi  puerto  en  fequeltro.  Lat. 
Seque flratui.  HoRTENS.Quar.  f.141.  Y fequef- 
trido  (embargado  quiere  decir)  el  deleite 
de  la  Divinidad  eterna , afectó  ios  tedios  de 
mi  flaqueza. 

SEQU  ESTRO.  f.  m.  Depófito  judicial , que  fe 
hace  en  un  tercero  de  alguna  alhaja  litigio- 
fa , halla  que  fe  decida  á quien  pertenece. 
Lat .Sequejlrum,  i.  Rtcop.  de  Ind.  lib.  5.  tit. 
10.I.8.  En  todas  nucllras  Indias  no  fe  ha- 
gan  embargos,  ni  fequejlros  de  bienes  de  los 
vecinos  citantes,  y habitantes  en  ellas , íi  no 
fuere  por  delitos. 

Sequestro.  Se  toma  afsimifmo  por  la  perfo- 
na  en  quien  fe  hace.  En  cite  lcntido  tiene 
poco  ufo.  Lat.  //  cui fequejlrum  committitur . 

Sequestro.  Se  toma  también  por  lo  mifmo 
que  Juez  árbitro , ó mediador.  Lar.  Seque - 
Jier.  Hortens.  Pancg.  pl.44.  Chrilto  Señor 
nueítro  ferá  el  fequefiro , el  árbitro  decimos 
en  romance,  y mas  en  Caftcllano  el  Juez,  el 
árbitro,  ó el  mediador. 

SEQUETE,  f.  m.  El  pedazo  de  pan  , bollo , ó 
rotea,  que  cítá  fcco , ó duro.  Lar.  Frujlum 
pañis  Jiccum,  vel  durius. 

Sequete.  Llaman  rambicn  el  golpe , ó impul- 
fo , que  fe  dá  á alguna  cofa  de  hrme , ó pa- 
ra contener, ó corrac  el  movimiento  de  otro: 
como  en  la  pelota,  quando  fe  cfpera  con  la 
pala  firme  al  boléo , ó en  los  trucos  quando 
íc  hiere  la  bola  contraria  de  modo , que  el 
^»olpc  corte  el  impulfo.  Lat.  Firmut  impul - 

Sequete.  Mctaphoricamente  vale  afpcreza  en 
el  trato,  11  modo  de  rcfponder.  Lat.Duritas. 
A/peritas. 

SEQUIA,  f.f.  Lo  mifmo  que  fequedád.  Dice- 
fe  elpecialmente  de  laquecaufa  en  las  fau- 
ces, ó la  boca  la  mucha  ícd,  y de  la  del  tem- 
poral, quando  no  llueve.  Alfar,  parr.i.  lib. 
i.  cap. 5.  Tengo  una  hermofa  ternera , que 
por  eltár  la  madre  haca  , y no  haber  palto 
con  la  fequía  del  año  , luego  la  mate  de 
ocho  dias  nacida. 

SEQUILLO,  f.  m.  El  dulce  hecho  de  mafia,  y 
azúcar  : como  rofquillas,bollitos}&c.  Lar. 
Beltarium  ex  mojfsy  f Mear  oque. 

SEQUIO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  fecáno : y afsi 
fe  llaman  tierras  de  fequio  las  que  no  le  rie- 


SEQU1SSIMO,  MA.  adj.  fupcrl.  Mui  fcco.  Lat. 
Valde  Jiccus.  Aridifsimus.  AcOst.  Hilt.  Ind. 
lib.3.cap.9.  Y por  fer  juntamente  fequifsi - 
mo  , no  corrompe  , ni  pudre  los  cuerpos 
muertos. 

SEQUITO,  f.  m.  La  agregación  de  gente,  que 
en  obfequio,  autoridad,  y apláufo  de  algu- 
no le  acompaña,  y figuc.  Lat.  Comitatus , «/. 
Bbtiss.  Guichard.  lib.  4.  pl.  15  x.  Previnien- 
do á la  contingencia  de  alguna  alteración, 
llamó  á Siena  de  improvifo  á muchos  de  fu 
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/¡quito,  y difpufo  que  Florentinas  abanzaf- 
Ic»  un  grnelTo  de  lus  tropas.  Qpzv.  Muí. 5. 
Xac.10. 

Séquito  llevan  de  danza, 
en  puro 1 picaroi  hierben, 
por  una  y por  otra  parte 
van  anügoi , y pariente!. 

Séquito.  Se  toma  afsimifmo  por  el  apláufo, 
ó benevolencia  común  en  aprobación  délas 
acciones , 6 prendas  de  alguno,  de  fu  doctri- 
na, ú opinión.  Lat.  Aura  popular!!  , vel  r ra- 
lla. Q^ev.  M.  B.  Octavio  fe  llamó  Celar, 
por  fet  nombre  de  Julio  , y efto  le  grangeó 
el  amor,  el  /¡quito,  las  armas , y la  Ciudad. 

SER.  v.  lubftantivo , anómalo  , irregular  , y 
auxiliar , que  fitvc  en  la  Gramática  para  la 
conjugación  de  todos  los  verbos  en  fu  pal'- 
fiva  , porque  lignítica  , y denota  el  modo,  y. 
el  tiempo  de  padecer  lo  que  los  verbos  fig- 
nitican.  Es  dei  Latino  Sum,  es,  fui,  de  quien 
toma  el  diverfo  modo  de  conjugarfe  , y caía 
todas  fus  acepciones.  En  algunas  pctfonaa 
y tiempos  empieza  fu  pronunciación  con  e: 
como  Tu  eres,  aquel  era.  En  otros  empieza 
con  f:  como  Yo  fui , aquel  fuera,  yen  otros 
muda  la  e en  o:  como  Yo  fbi , aquellos  fon. 
Antiguamente  fe  decía  fo  pot  foi,  lo  que 
oy  le  ufa  túftica,  y feflivamente.  Man.  Phc- 
nix  dcAftic.  part.a.  lib.a.pl.ibH.  Digno  era 
fiemprede  defprecio  el  bien  mundano, y», 
dado  , fea  ofrecido.  Acv.  Gota.  Cant.  1, 
Oct.7. 

Que  aunque  ora  pudiejfe  l a divinidad 
Con  manoi  ajena!  bebermela  yo, 

Ser  por  mi  mifmo  lo  mifmo  que  fo. 

Ser.  Ufado  como  fubftantivo , fe  toma  por  la 
ciencia, y entidad  de  las  cofas.  Lat.  Efe  reí. 
Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  part.i.  Plat.4.  Ca- 
da ano  de  nofotros  tiene  dos  ferei , dice  S. 
Aguftin,  tiene  el fir  de  1a  naturaleza, y tie- 
ne el  ferie  la  gracia.  Guev.  Avif.  de  Priv. 
cap.i.  Yo  confictVo, que  puede  un  Cortesa- 
no tener  en  la  Corte  plata,  oro.feda,  broca- 
do, privanza,/?!-,  y valer. 

Ser.  Vale  también  fervir,  aprovechar , ó con- 
ducir para  alguna  cofa.  Lat.  Effe. 

Ser.  Philofoph¡c.imentc  Crvc  elle  vetbo  de 
cópula  en  las  propofteiones,  uniendo  el  fu. 
gero , y el  predicado  de  ellas  , y lignítica 
convenir  dicho  predicado  ai  fugeto , ó cf- 
fencialmcnte,  y por  identidad,  o accidental- 
mente, ó pot  inhefión.  Lat.  Efe.  Mas.  Phe- 
nixdc  Afric.  part.a.  líb.s.  pl.  1 Sp.  Cuerpo,  y 
cfpítitu  fon  dos  compañeros , que  caminan 
juntos  clic  viage  de  la  humana  vida.  Gong. 
Soled,  i. 

Ven  Idi  mentó  , y lai  volante!  Pial, 

Que  axailei  ojos  con  pejlaiiai  de  oro , 

Sui  plumas  fon. 

Ser.  Significa  también  eítár  en  algún  lugar, 
ó limación.  Lat.  Effe.  Adejfe. 

Ser.  Vale  también  citar  lújelo  a la  poficfsión, 
ó dominio  del  genitivo  , del  nombre,  ú del 
adjetivo  á que  le  junta  : como  ello  es  mió, 
ó la  calle  es  del  Rey.  Lat.  Ejfc. 

Ser.  Vale  afsimifmo  cxillir  realmente.  Lat- 

Ef. 
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Eje.  Qvev.  Muf.  4.  Rcdond.i« 

Pero  Ji  pudiera  fcr 
que  d 1/  mijmos  fe  miraran, 
el  uno  al  otro  fe  amaran, 
y en  s i ocuparan  el  vir. 

Ser.  Vale  también  lucedcr,  ó acontecer:  y afsi 
fe  dice,  Como  fué  cfl'c  cafo , &c.  Lat.  Eje* 
Accidcrt . Contingere . 

Ser.  Se  coma  también  por  valer,  hablando  del 
precio  de  las  colas : y afsi  fe  pregunta  en  las 
compras  , á como  es  lo  que  fe  vende'  Lat. 

, Multé , vel  parvi  eje . 

Ser.  Scufa  también  por  pofleer,  tener  en  pro- 
priedad  : y en  cfte  fentido  fe  junta  freqüen- 
r emente  con  la  particulada.  Lat  .Eje* 

Ser.  Vale  afsimiíino  pertenecer,  6 tocar  ha- 
blando de  alguna  Comunidad, ó número, ú de 
calidad  , y también  fe  junta  con  la  prepoli- 
cion  de:  como  es  del  Confcjo,  &c.  Lat.  Eje . 

Ser.  Vale  también  tener  principio,  origen,  ó 
naturaleza,  hablando  de  los  Lugares , o Pai-* 
fes : comoTicio  es  de  París.  Lat.  Eje . 

Ser.  Junto  con  nombres, que  iignifican  em- 
pico, ocupación  , ó ininiílerio,  vale  cxcrci- 
tarlos,  ü ocuparle  en  ellos  : como  csCapi- 
tan,  es  Gobernador  , &c.  Lat.  Efe.  Zuñí g« 
Annal.  de  Scv.  Año  i4io.nuin.ó.  Diego  Fer- 
nandez de  Mendoza....  defpucs  de  la  muer- 
te de  fu  padre,  fui  Alcalde  Mayor. 

Ser.  Junto  con  nombres  , ó participios  de 
otros  verbos , vale  tener  las  propriedadesv 
ó calidades  de  lo  que  dichos  nombres  figni- 
fican.  Lat.  Eje.  Guf.v.  Ccf.  Prolog.  Porque 
para  ftr  uno  Privado  en  la  Corte  no  aballa 
que  el  Rey  le  elija,  fino  que  también  él  lo 
merezca.  Ercill.  Arauc.Cant.7,  Octi. 

En  lo t peligros  grandes  la  ofadia 
Merece  fcr  de  todos  efiimada , 

El  miedo  es  natural  en  el  prudente , 

T el  faberlo  venar , es  fcr  valiente. 

Ser.  Se  ufa  afsimifmo para  afirmar,  6 negar 
en  lo  que  íc  dice,  o fe  pretende : como  ello 
es,  &c.  Lat.  Hoc  eje , vel  ita  eje. 

Ser  de  alguno.  Phralc , que  vale  feguir  fu 
partido,  ú opinión , 6 mantener  fu  anadiad. 
Lat.  /ib  aliquo  eje.  Pro  aliquo fiare . 

Sea  lo  que  fuere.  Modo  de  hablar , con  que 
fe  excluye  de  lo  que  fe  trata , lo  que  puede 
fobrevenir,  6 fe  prefeinde  de  elio,por  no  ha- 
cer al  cafo.  Lar.  Quidquid  venent , accidat, 
vel  fie. 

Si  yo  fuera  que  Fulano.  Phrafc,qucfc  ufa 
para  dar  á entender  lo  que  debia  hacer  el 
fugeto  de  quien  fe  habla  en  la  materia  que 
fe  trata.  Lat.  Siin  tiuslcco  tjtm. 

Sot  con  V.m.  Phralc,  que  fe  ufa  para  prevenir 
á alguno  que  efpcrc  un  poco  , para  tratar  de 
fu  dependencia , como  difculpandole  con  la 
que  cltá  tratando  con  otro.  Lat.  Tecum  ad- 
ftnn  quatr.primum , vel  adfio. 

En  fér.  Modo  adverbial,  que  vale  fin  haberfe 
gallado,  £1  confumido  , ü deshecho.  Lat.  In- 
tegran , vel  immutaiam  rcm  eje , vel  exi- 
fiere. 

Es  quien  es.  Phrafc,  con  que  fe  cxprcíTa  que 
alguno  ha  correlpondido  en  alguua  acción 
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a lo  que  debe  i fu  fargre , ó empleo.  Lat. 
Gcncrofo  fanguini  refpondet.  Su*  nobilitatii 
fipna  dat. 

SERA.  f.  f.  Efipucrta  grande , regularmente  fin 
afias , que  ntve  para  conducir  el  carbón , y 
otros  ufos.  Covarr.  citando  al  P.Guadix,  di- 
ce es  voz  Arábiga.  l-9it.FiJcina.Sperta.MA k m. 
Defcripc.lib-4.cap.12.  Allí  traben  las/cmi 
en  almoneda  por  mano  de  los  Zaguacadó- 
res,  que  diximos.  M.  LEos,Obr.Poct.  tom. 
j.pl.426. 

ffi»e  tí  qut  un  Panadero  de  abra  pía, 

Me  lleva  i tifa  un  pan  al  tercer  día, 

T prefióme  ¡a  burra  i pues  lie  bieierat 
Quitarle  pir  la  er.enoi  ¡ai  dai  feras. 

SERAGE.  f.  m.  El  conjunto  de  feras,  cfpeciala 
mente  de  catbón  , que  algunos  llaman  lera, 
do  i aunque  no  tiene  tanto  ufo.  Lat.  Sport»-, 
rum,  vel  Fiftinarum  cumului. 

SERAPH1CO,  CA.  adj.  Loque  pertenece, ó 
fe  parece  al  Scraphin.  Suele  darfe  cfte  epi- 
theto  á S.  Erancilco  de  Afsis,  y i fu  Sagrada 
Religión  , y viene  del  Latino  Serapbicui. 
Cast.  Hift.dcS.  Dom.  tom.i.  lib.  i . cap. 51. 
Habíalos  aquel  Serápbico  Padre  (S.  Francif. 
co)  enviado  defde  Patis  á Efpaúa.  Villeg, 
Erot.part.i.Eieg.i. 

Prlciafe  de  Sctáphico  ti  ateento, 

Nacer  quien  qual  Pbenix  di  etniz a, 

T luego  dilatarft  por  el  viento. 

Hacer  la  ftráphiea.  Phrafc  , con  que  fe  nota» 
alguno  de  que  aíccia  virtud,  y modeftia,  pa- 
ra confcguir  lits  intentos , ó conveniencias.' 
Lat.  Uumilitattm,  leu  animé  demi/iionem fin-, 
pire,  feu  fimulart. 

5ERAPH1N.  f.  m.  Angel  del  primer  Choro  de 
los  r.ueve  Ccleftcs  de  la  fuperior  Gcrarchia.- 
Es  voz  Hebrea  , que  vale  encendido  , ó in-¡ 
fiamado  , por  1er  eftos  Efpiritus  los  mas 
abrafados  en  el  amor  de  Dios.  M.  Líos-, 
pbr.  Poct.  rom.  1 . pl.5 1 . 

O qut  noble  educación, 

Con  pafmo  de  I01  Abifmoi, 

Puei  loi  Seraphines  mifmot 
he  azotan  por  ¡a  lección ! 

Serafhin.  Mctaphoricamcnte  fe  llama  pof 
ponderación  al  fugeto  de  efpecial  hermofu- 
ra  , ú otras  prendas.  Lat.  Serapbim.  Gong, 
Com.  Las  Firmezas  de  Ifabela.  Jorn.3. 

A mi  feraphin  ve /¡ido 
bollé  de  un  añil  turquí, 
que  no  fe  vifie  de  menoi, 
que  de  Cielo  un  Scraphin. 

ScaaniiN.  Por  alufión  fe  llama  el  fugeto  fina 
guiar,  ó efpecial  en  el  amor  Divino : y por 
ello  le  di  elle  epitheto  i S.  Francifco  de 
Afsis.  Lar.  Serapbim.  Hortbns.  Mar.  f.  182. 
Decía  aquel  Scraphin  humano,  hechizo  uni- 
vcrfal  de  la  piedad  Cluiftiana  Francifco.  M, 
Lro\,  Obr.  Poct.  pl.38. 

Del  Scraphin  lat  hijas 
A fu  Reina  baten  fieftat , 

Que  fitmpre  ful  María 
De  Seraphines  Reina. 

SERAPH1NA.  f.  f.  Tela  de  lana  de  un  teiido 
mui  femejante  á la  bayeta  i aunque  mas  ui- 
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pillo,  y abatanado,  adornado  de  variedad  de 
flores  , y otros  dibúxos.  Lar.  Tela  i anea  dif 
color, 

SERAPINO.  f.m.  Cierta  cfpecic  de  goma,  que 
fe  faca  por  inciflón  de  la  cañaheja  , y la  Ha* 
man  afsi  en  las  Boticas , por  tener  el  olor 
de  la  refina  del  pino.  Lar.  Serapinum,i.  Vi- 
dós,  Medie,  y Cirug.  totn.  2.  pl.  330.  Tome 
el  patieme  ferapino , y dífuclvalo  en  fu  zumo 
de  ruda  , y tome  en  ayunas  la  cantidad  nc- 
ccflaria. 

SERASQUIER.  f.  m.  El  General  de  exército 
entre  los  Turcos.  Es  voz  Arábiga,  compucf- 
ta  de  Ser , cabeza , y Afquicr , exército.  Lat. 
Dux  excrcitus. 

SERBA,  f.  f.  Efpecie  de  pera  fylveftre , de  co- 
lor pardo,  que  tira  á roxo,  fumamente  afpe- 
ra  al  guflo,  harta  que  fe  fuavlzan , y mudan 
dcfpucs  de  cortadas  del  árbol  con  el  mu- 
cho tiempo.  Viene  del  Latino  Sorbum  , que 
íignirtca  lo  mifmo  ; aunque  algunos  con  Co- 
varr.  quieren  venga  del  Latino  Servare,  por- 
que fe  guarda  para  comcrfc  , y en  efte  cafo 
debía  clcribirle  con  v.  Lat.  Sorbum.  Lag. 
Diofc.  üb.  i.cap.  136.  Son  conrtri&ivas  las 
ferbas,  y quafi  tienen  la  mifma  virtud  , que 
las  néfpcras.  B.  Argens.  Rim.  pl.a 66. 

Las  ferbas  imitadas  de  varones , 

Que  en  fus  patrias  fon  áf peros,  y rudos , 

H afta  que  d luengas  tierras  los  traf pones. 

SERBAL.  í.  m.  Arbol  cfpecic  de  peral  fylvef- 
tre , cuyo  tronco  es  derecho,  y largo , y fus 
ramas  tiran  á lo  alto : fus  hojas  fon  pareci- 
das á las  del  frefno  > aunque  algo  mas  crtre- 
chas , y recortadas  al  rededór.  Su  corteza 
es  áfpera,  y blanquecina:  fu  raíz  es  gruefla, 
dura,  y que  profundiza  mucho  : fu  flor  es 
blanca,  arroja  en  unos  como  racimos  el  fru- 
to, que  llaman  ferba.  Hai  macho, y hembra, 
los  que  fe  diferencian  en  la  figura  del  fruto; 
aunque  no  en  la  fubrtancia  del.  Suelen  cul- 
tivarlos, con  lo  que  fe  hace  el  fruto  mas  cre- 
cido ; pero  íiempre  áfpcro , harta  que  le  ma- 
dura el  tiempo  largo , y entonces  tiene  el 
fabor  de  vino.  En  algunas  pactes  le  llaman 
Serbo.  Lat.  Serbus. 

SERENAR,  v.  a.  Aclarar , ó difsiparfe  las  nu- 
bes, que  turban  el  tiempo.  Viene  del  Lati- 
no Serenare. 

Serenar.  Vale  también  poner  el  agua,  á que 
reciba  el  l'crcno  de  la  noche.  En  cftc  fenti- 
do  es  formado  de  la  voz  Sereno.  Lat.  Sub- 
dio aquam  exponere. 

Serenar.  Por  extenfión  vale  cellar  latempef- 
tad,  ó borrafca  del  aire  , ó del  mar.  Lat.  Se- 
renari.  Serenum  reddi.  Villeg.  Erot.part.i. 
McQoftroph.37. 

No  vis  como  las  ondas 
del  ancho  mar  quietas, 
afioxan  los  furores, 
y amigas  fe  lercnan. 

Serenar.  Vale  afsimifmo  fentarfe,ó  aclarara 
fe  los  liquóres , que  crtán  turbios , y mez- 
clados de  algunas  partículas.  Uíafc  cali  íiem- 
prc  como  verbo  recíproco.  Lat.  Strtnari. 
Quiefcere, 
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Serenar.  Mctaphoricamcntc  vale  apaciguar, 
ó follcgar  difturbios,ó  tumultos.  Lat. ¿fofo! 
re.  Placare . Tr.wquillum  reddere.  Gong.  Pa- 
neg.  al  Duque  deLcrma. 

Alción  de  la  paz.  yá  religiof a , 

Los  Reinos  ferenaítes  mas  impuros. 
Serenar.  Vale  afsimiímo  templar,  ó mode- 
rar , ó ceñar  del  todo  cu  el  enojo  , ó feñas 
de  ira  , ü otra  pafsión , cfpecialmentc  en  el 
ceño  del  Temblante.  Ufale  algunas  veces  co- 
mo verbo  reciproco.  Lat.  Frontem  frenare. 
Saav.  Empr.75.  serenando  fu  enojo  contra 
ella,  deshará  poco  á poco  las  nieblas , que 
eícurcccn  fus  augurtos  chapiteles.  Javreg. 
Pharfal.  lib.2.  Oct.ói. 

T tardaron  los  G árganos  , y Atlantes 
En  ferenar  fus  frentes  titubantes. 
SERENADO,  DA.  part.  pafl'.  del  verbo  Sere- 
nar en  las  acepciones.  Lat.  Serenatas . Vi- 
tLEN.Trab.f.ii.  El  fuego  es  la  preltadil'o- 
lución,  ¿ aparejo,  que  quiere  Inflamar  el  ai- 
re fereaado.  Sala  i.  Obr.  Polth.  pl.<5y. 
r defaqstando  una  tinaja  entera. 

Que  e liaba  ferenada  de  I, a noche. 
SERENATA,  f.  f.  Función  de  Múíica  , efpe- 
cialmente  con  condeno  de  inftrumentos, 
que  por  executarfe  comunmente  de  noche,y 
al  defcubicrio , la  llaman  afsi.  Lar.  Fefti  eor.- 
cenius, vcl  fympbonia.  Lob.  Obr.Poet.  pl.eiá. 
Serenatas  fe  df curren 
Sobre  el  uno, y otro  margen , 

Con  ¡a  Muflía  de  Palm, 

T loa  órganos  de  Marte. 

SERENERO,  f.m.  La  cubierta  de  la  cabeza, 
que  íirve  para  la  defenfa  del  fereno.  Lar. 
Capitii  velamen  , faminlt  feebdio  paral  um. 
Bvrg.  Catoin.  Sylv.3. 

Q¡te  por  ma¡  gravedad,  y pbantaiía, 

Sirvió  de  capirote,  y ferenéro. 
SERENIDAD. f.f.  La  claridad,  ó el  defecto 
de  nubes, o nieblas, que  turben,  ó alteren 
el  aire.  Viene  del  Latino  Serenitas.  Esrtv. 
Art.  Ballelt.  lib.  1.  cap.  6.  Y la  [arde  antes 
quando  fe  pufo  (el  Sol)  no  huvo  nubes  en 
aquella  parre,  habrá  ferenidád  , fi  quando  ¡e 
pone  el  Sol  no  hai  nubes  al  Poniente  , y las 
del  Oriente  (é  arrebolan  , es  l'eñal  de  fere- 
nidád el  día  (¡guíente. 

Serenidad.  Títulode  honor , que  fe  di  á los 
Soberanos.  Lat.  Serenitas.  Guev.  Mcnofpr. 
Prolog.  Sepa  Vueítra  Serenidad  , mui  alto" 
Principe,  que  en  rodas  las  mas  cofas , que 
en  elle  vucllro  libro  eferibo,  y reprehendo, 
me  conñcfl'o  haber  caído. 

Serenidad.  Mctaphoricamcntc  vale  fofsiego, 
apacibilidad,  ú difpolicion  del  ánimo , qué 
rehíle  ¡s  la  turbación  , que  fuelen  ocafionar 
las  pafsiones,  ú otros  accidentes.  Lat.  Animi 
tranquilinas,  vel  quite.  Nuil.  Empr.  4.  Si  ha 
refplandecido  tanto  en  Cus  eoltumbres  la 
tolerancia, que  fufren  con  ferenidád,*  los  que 
con  calumnias,  y acufadones  los  han  exercí- 
tado.CoRN.Chron.  tom.3.  lib.3.  cap.j.  Le- 
yó la  carta,  y fin  que  la  novedad  de  fu  con- 
tenido alterafl'e  la  ferenidád  de  fu  roílro,  di, 
zo  á los  DU'cípulos,  &c. 

Se- 
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SANIDAD.  En  la  Germania  íignifica  dífveN 
PÜcnza.  Juan  Hidalgo  en  íu  Vocabulario. 
Lai.Petulantia. 

Serenidad  de  conciencia.  La  fcguridad,que 
ocafiona  el  obrar  bien,  y la  buena  intención, 
como  contraria  á los  remordimientos  de  la 
conciencia,  que  padecen  los  que  obran  mal, 
ó con  finiellra  intención.  Lat.  Confcitntin 
quies,  fecuritas. 

SERENISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  fereno. 

Lat.  Seromftimns,  a,  um. 

Serlnusimo.  Sc  ufa  también  como  título  de 
honor , que  fe  di  en  el  tratamiento  i los 
Principes,  hijos  de  Reyes , y á las  Repúbli- 
cas. Lat.  Strenf  irrus.  Navarrbt.  Confetv. 
Difc.a.  Verificandofc  en  la  Sertnífim a Cafa 
de  Audria  lo  que  de  los  Romanos  dixo  Vir- 
gilio. Goev.  Cef.  Vid.  del  Emper.  Cómmo- 
do, cap. 4.  Yi ves  , Sertnifiimp  Principe, que 
todos  los  que  aquí  citan  prefentes,  ni  te  mi- 
ran, ni  te  rcfponden. 

SERENO,  f.  m.  Humor , que  defeiende  fobre 
Ja  tierra  defpucs  de  pucllo  el  Sol.  Compo- 
nefe  de  unas  tenuifsimas  partículas  de  va- 
por áqneo , que  apenas  falta  el  calor  de  los 
rayos  del  Sol , fe  condenfan  en  gotillas  im- 
perceptibles, y caen  fobre  la  tierra.  Tofc. 
tom.6.  pl.480.  Viene  del  Latino  Scrtnum  no- 
(lis.  NoBurnus  vapor-  Tejad.  León  Pro- 
dlg.  Apolog.ao.  Temo  que  me  coja  la  no- 
che antes  de  llegar  á mi  pol'ada , y me  haga 
mal  el  ferino.  Nieremb.  Var.  llultr.  Vid.  del 
P.  Manuel  de  Lorcnzana , §.  6.  Excretóle 
nueltro  Señor  con  muchas  enfermedades, 
ocaiionadas  de  los  trabajos  grandes  de  fus 
Mlfsiónes , de  los  foles , jimio; , y de  rantas 
veces  como  anduvo  por  pantanos,  lagunas, 
y cenagales. 

SERENO,  NA.  adj.  Claro , defpejado  de  nu- 
bes , ó nieblas.  Lat.  Serenus.  Sudas.  Grac. 
Mor.f.118.  Bien  afsi  como  en  el  tiempo  fe- 
rlno  conviene  aparejar  lo  nccelfario  para  el 
invierno.  Salaz,  de  M6nd.  L)ign.  lib.r.  cap. 
5.  Ella  noche  fe  vió  en  Efpaña  tan  clara  y 
refplandccicnte,  que  pareció  un  dia  mui  ale- 
gre y ferino. 

Sereno.  Metaphoricamentc  vale  apacible, fof- 
fegado  , quiero,  y íin  turbación  phyíica , ó 
moralmcnte.  Lat.  Se<  enm.  Tranquillas.  Qisie- 
tus.  Placatuí.  Esquíe.  Nap.  Cant.4.  Ocl.70. 

£ fiaba  el  mudo  viento  detenido , 

T el  mar  feréno  en  fu  quietud  ptrplexa. 
Sereno.  En  laücrmama  valedelvergonzado. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Fctu- 
iam.  F.jfrons,  tis. 

Al  ferino.  Modo  adverbial , que  vale  al  def- 
cubicrro,  y adonde  puede  tocar,  o llegar  el 
feréno.  Lat.  Subdib.  M.  León  , Obr.  Poce. 
tom.i.pl.442. 

Si  no  futra  por  lat  pulgas, 

Gloria  et  dormir  al  fctcnoj 
Pero  maldígalas  Dios , 

Que  me  han  paffado  el  coleto. 
SERIAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  graveo 
dad, y fetiedad,  de  veras.  Lat.Srrrs.  Arteag. 
fUm.  í. 68. 
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To  que  apiñas  te  vi,  ni  de  tu  diefira 
Sentí  el  favor, de  que  enviudaron  tantos  ,• 
Seriamente  piadofo  atufo  quantos 
Gemí  fothzos  ( Carlos ) la  edad  nuefira. 

SERICO,  CA.  adj.  Cofa  de  feda.  Es  voz  La; 
tina,  y de  poco  ufo.  Lat.  Séricas,  a,  um,  Yr- 
ieasi.  Fabul.  de  Europ.  pl.298. 

La  bella  Kyrnpba  en  nivelado  examen 
Las  uniforma,  y fia 
Al  fe  rico  H gomen. 

SERIE,  f.  f.  Continuación  ordenada  , y fuccef- 
fiva  de  las  cofas.  Es  voz  Latina  Series , ei. 
Comend.  fob.  las  300.  Copl.  ogi.  Defpucs 
que Iu  relatado  en  las  coplas  preceden- 

tes la  ferie,  ó genealogía  de  los  principales 
Reyes  de  Efpaña.  Villasi.  Fabul.  dcPhaet. 
pl.237. 

Tú  del  portento  el  obfiinado  exctjfo 
La  ferie  defunir  pudo  confiante 
De  los  etbereos  eárdines,  que  el  pefo 
Soltaron  de  los  globos  de  diamante. 

SERIEDAD,  f.f.  Gravedad  , y entereza  , cir; 
cunfpección  en  el  modo,  y en  las  acciones. 
Lat.  Gravita!.  Severitas.  Malcflas , ates. 

Seriedad.  Se  toma  muchas  veces  por  afpc- 
reza,  ó enccreza  en  el  mirar , ir  decir  alguna 
cola.  Lat.  Gravita!.  Sevtritat. 

Seriedad.  Vale  también  realidad  , finceridad 
en  el  trato.  Lat.  Simplicitas.  Sinceritas,  atis. 
Casan.  Var.  Iluftr.  Elog.  del  P.  Florencia 
Memoranfi.  Tratóle  el  negocio  con  la  ferie-, 
d.id,  que  pedia  fu  perfoua,  fus  años,  fus  dig- 
nidades, y fu  juicio. 

SERIJO,  ir  SERILLO,  f.  m.  dim.  Sera  peque- 
ña , que  firve  regularmente  para  poner  , y 
llevar  pallas,  higos,  ó cofas  femejantes.  Lar. 
Fifias.  FifctUus,  i. 

SERIO,  RIA.  adj.  Grave,  femado,  y compuef, 
to  en  las  acciones,  y en  el  modo  de  proce- 
der. Aplicafe  también  h las  acciones  m i li. 
mas,  que  tienen  ella  calidad.  Lat  .Serias, a, nm. 
Corr.  Argén,  lib.i.  f.ia.  Rehalle , hucíped 
difercto , de  que  una  muger  trate  contigo 
de  tan  ferias  difeurfos.  Corn.  Cbron.  tom. 
3.  hb.3.  cap.;.  Olvidar  los  impulfos  de  la 
niñez,  ocupado  en  las  obras  mas  firias , y 
mas  penólas  de  la  ancianidad. 

Serio.  Vale  afsimifmo  áfpero  , ó mefurado  en 
el  fembiante,  en  el  modo  de  mirar,  ó hablar. 
Lat.  Gravis . Severas. 

Serio.  Vale  también  real,  verdadero,  y fir.ee- 
ro,  fin  engaño,  ó burla,  doblez,  ó dilsimulo. 
Lat. Simplex.  Sincsrus . 

SERMOC1NAL.  adj.  de  una  temí.  Lo  que  pera 
tcnece  á la  oración,  ó modo  de  decir  en  pú- 
blico. Lar.  Scrmocinaits , feu  Oratorias,  a,  um, 
Comionatorius.  Rúa,  Cart.3.  Por  artes  de  hu- 
manidad no  enrienda  V.S.  todo  el  circulo  de 
las  arres , que  llaman  Encyclopcdia , fegun 
que  antiguamente  fe  tomaba : como  eferibe 
Turto  en  los  de  Oratore , lino  folas  las  ftr-, 
macináies. 

SERMON,  f.  m.  El  lenguage  , ü idioma  , qne 
ufa  qualquicra  Nación  , para  hablar  , y en- 
tenderle. Viene  del  Latino  Serme 1.  En  cfte 
Temido  tiene  poco,  ó ningún  ufo.  F.  Herr. 

Co- 
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Comcnt.  del  Son.  i.  de  Garcit.  Como  fi  no 
fuelle  diferente  el  defeuido  , y lianeza  , que 
demanda  el  firmón  común  de  la  obiciva- 
cion  , que  pide  el  artificio  , y cuidado  de 
quien  clctibe. 

Sermón.  Comunmente  fe  llama  afsi  eldiícur- 
l'o  Chriítiano,  ú oración  Evangélica , que  fe 
predica  en  alguna  parte , pata  la  enfeúanza, 
doctrina  , y la  emienda  de  los  vicios.  Lat. 
Serma.  Oralio.  Cando , onis.  Nieremb.  Var. 
Uultr.  Vid.  del  P.  Doct.Juan  Fernandez,  §.j. 
Predicaba  de  ordinario  con  todas  fus  enter- 
medades,  dos  y tres  fermónet  cada  día,  y lue- 
go iba  delde  el  firmón  á confeflar.  Hor- 
tens.  Quar.  f.5.Como  habían  de  foliar  bien 
los  ftrmhntt , quando  no  fe  oían  ni  pláticas, 
que  no  fucilen  de  injurias,  ó de  inferes! 

Sermón.  Por  extcnfion  lignítica  qualquiera 
reprehenfión  particularmente  dada  para  la 
emienda  de  alguna  culpa , i)  defecto,  Lat. 
Reprebenfio.  Increpatio . Animadverfio. Ekcill, 
Arauc.  Cant.7.  Od.29. 

Que  al  hijo  incorregiblt,  y obj  inado 
Le  importunan, y canfan  I01  Icrniónes. 

SERMONARIO,  RIA.  adj.  Lo  que  pertenece 
á lermóii,  ó tiene  femejanza  á ¿I.  Lat.  Con- 
donatorius,  a,  um.  M.  León,  Obr.Poer.  rom» 

Quando  fon  fermonirios 
le  1 ¡un  en  grat  a, 
y en  lagares  picante 1 
el  de  la  zarza. 

Sermonario.  Ufado  como  fubítantivo , fe  to- 
ma por  el  libro  compuelto  de  fermones. 
Lat,  Coneionum  líber. 

SERMONEAR,  v.  a.  Reprehender  freqiiente- 
mente.  Lat.  Frequentir,  vcl  aftidue  reprehen- 
deré, pradtcare. 

SERMONIZACION.  f.  f.  El  coloquio,  acto  de 
hablar,  ü decir  en  público.  Viene  del  Lati- 
no Strmocieatio , que  fignifica  lo  inilmo , y 
tiene  poco  ufo.  F.  Herr.  fob.  el  Son.  10.  de 
GatciL  Porque  fi  habla  Eneas  en  ¡el  Poeta, 
fera  fermonizadón  , poique  es  petfona  ver- 
dadera. 

SEROJA,  f.  f.  La  hoja  feca,  que  fe  cae  de  las 
ramas  de  los  árboles , ó los  refiduos  de  las 
tamas.  Covarr.  tiente  fe  dixo  sl'si  quafi  fe- 
ca hoja.  Lat.  Folium  dedduum , vcl  caducan 
ramorum  refidua.  Sant.  Ter.  Fundac.  lib.  1. 
cap.15.  Eftuvimos  algunos  dias  con  los  xer- 
gones,  y la  manta  fin  mas  ropa,  y aun  aquel 
du,  ni  una  firija  de  leña  remamos,  para  af- 
far  una  fardina.  Fonsec.  Vid.de  Chrilt.  rom. 
3.  Parab.i.  Coge  uno  ferójas  en  dia  de  ficf- 
ta  : ván  i Dios  : Señor,  que  haremos! 

SERON,  f.m.aum.  La  fera  grande.  Hacenfe 
regularmente  en  forma  de  aguaderas,  con 
dos  fenos  grandes  en  punta , para  que  lean 
mas  capaces,  y puedan  líevarfe  fobic  las  ca- 
ballerías. Lar.  Amplior  , vel  capador  fporta. 
Pragm. deTass.  año  1680. f.26.  Cada ferón 
de  carbón,  de  diez  pléitas  con  alias  y lazo, 
ciento  y trece  mrs.  Canc.  Obr.l'oct.S-ió, 
Condenáronle  i rafear, 
y el  mulato  no  lo  extranai 
Tom.Vl. 
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epue  Jiempre  f ¡telen  Hrvarfe 
en  los  ferón es  lat  pajas. 

SEROSIDAD,  f.f.  term. Médico.  Humor  aquúa 
fo,  que  es  el  liquido,  que  rcfulta  de  la  co- 
mida y bebida  en  fu  digellión  , y mezclado 
con  alguna  fangre,  y otros  fucos  íulphú- 
reos.y  latinos,  que  le  hacen  tenue,  y muí 
fluido , facilita  el  pallo  délos  otros  humo-, 
res , y el'crememos  por  las  vias  mas  cltre- 
chas,  incorporandofe  con  ellos , para  que  fe 
expelan  en  la  faliva , en  el  fudór , ó en  la 
orina.  Dicefe  afsi  por  fer  como  fuero  del 
alimento,  y de  ¡a  fangre.  Lat.  Serof tas , atis. 
Makt.  Medie. Scept.  rom.  2.  Conv.  34  <j.  j. 
Y demás  de  ello  citando  los  efpíritus  in- 
corporados con  los  humores,  é inundados  en 
fus  ferajiadet. 

SEROSO, SA.  adj.que  fe  aplica  al  humor  aquó-' 
fo,  futí!,  y tenue  del  cuerpo  del  animal.  Lar. 
Ser  ofus.  ViDÓs.Cirug.  tom.i.  trar.r.  cap.  1. 
El  huinór  aquóló,  o ferófo  lé  engendra  de  lo 
que  bebemos , y hace  rumor. 

SERPA,  f.  f.  El  farmiento  laigo  de  la  vid,  que 
fuele  enrerrarfe  para  criar  otra.  Trabe  ella 
voz  Nebrixa  en  íu  Vocabulario.  Lar.  Dra- 
eo,  onis. 

SERPEAR. v. a.  Andar,  ó moverfe , haciendo 
vueltas,  y tornos , como  las  ferpientes.  Laf, 
Serpere.  BerueJo,  lphig.Oct.28. 

En  buütdos  lérpéan  deft guales 
Relámpagos  de  feda  los  tendales. 

SERPEADO,  1>A.  pare,  paíf.dcl  verbo  Serpear,1 
La  cofa  hecha  en  roteas  á modo  de  las  fera 
pientes.  Lar.  Serpentinas. 

SERPENTARIA.  1.  f.  Hierba.  Lo  miímo  que 
Dragoméa. 

SERPENTARIO,  f.  m.  Conltclación  Ccleíte 
Septentrional,  llamada  afsi,  porque  la  figu- 
ran los  Aílrónomos  con  un  hombre  abraza- 
do de  una  fcrpicnte.  Confia  fegun  los  Mo- 
dernos de  cincuenta  y feis  Eftrellas  conoci- 
das. Lar.  Serpentarias,  ij.  Bale.  Bern.  lib.  4, 
Oét.154. 

A la  argentada  luz  di  Cintia  bella 
Son  en  el  ditjro  herir  retrato  vivo , 

Uno  dtl  Orión  armada  ejrelía. 

Otro  del  roxo  Serpentario  efquivo. 

SERPENTÍCIDA.  f.  f.  El  matador  de  alguna! 
ferpicnte.  Es  voz  voluntaria, formada  al  mo- 
do Latino.  Cast.  Soiorz.  Donair.  f.23. 

De  el  gran  nieto  de  aquel  ferpenticida. 

SERPENTIN,  f.  m.  Efpeciede  piedra  marmol 
de  un  verde  claro  con  manchas,  y lillas,  co- 
me las  que  fe  fuelcn  vér  en  la  piel  de  las 
ferpientes,  por  lo  que  fe  le  dió  cite  nombre, 
Lat.  Opbites.  Esqou,  Nap.  Cant.2.  Ovt.66, 
Son  diez  lat  frentes,  fus  ef patios  cubren 
De  ferpentín  , y marmol  fabricados, 

Cartones  var  ios, que  a la  vi  Ja  ene  sebeen 
Elfirde  opuejas  piedras  matizados. 

Serpentín.  Se  llama  un  inftrumento  de  hier- 
ro unido  por  el  principio,  y feparado  al  fln, 

Se  es  mas  ancho  , en  que  fe  ponía  la  mc- 
a,  ó cuerda  encendida  , afianzada  con  un 
pequeño  tornillo , y Ajo  con  orto  mayor  á 
la  culata  del  molquete , torcido  en  duninu- 
N cion. 
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ción  dcfdc  la  mitad  , que  pone  fuego  á la 
cazoleta , para  difparar.  Dixofe  alsi  pot  la 
figura , que  tiene  de  la  ferpiente.  Lat.  Se, 'api 
ferpentina  pan. 

Serpentín.  Se  llama  también  una  pieza  de 
acero,  que  fe  pone  en  las  llaves  de  las  armas 
de  fuego , y chifpa , con  la  qual  fe  forma  el 
movimiento,  y muelle  de  la  llave.  Dixolc 
afsi, porque  las  fuelen  hacer  en  figura  de 
una  ferpiente.  Lat.  Strptntina  clava. 
Serpentín.  En  la  Chímica  es  un  cañón  de  co- 
bre, ó eftaño , que  fube  dando  vueltas  , ó 
culebreando  defde  el  fuelo  del  alambique 
hada  la  cabeza  del  refrigerante  ,y  firve  pa- 
ra las  difidaciones  del  agua  de  la  vida  , y 
otros  liquóres  lemejantcs.  En  otras  partes 
le  llaman  culebra.  Lat.  Tubus ferpentinus. 
Serpentín.  Significa  también  una  pieza  de 
artillería  antigua,  que  y á no  tiene  ufo.  X ofc. 
tom.5.  pl.450.  Lat.  Serpeas  btUicus. 
SERPENTINAMENTE,  adv.de  modo.  A mo- 
do de  ferpientes.  Es  de  poco  ufo.  Lat.  Ser- 
pentino modo,  vcl  more.  Villen.  Trab.  cap.7, 
E por  efto  fue  dicha  hydra  , que  quiete  de- 
cir agua  en  Lengua  Gticga : llamáronla  her- 
pe , porque  andaba  ferpentinamente  á vuel- 
tas, y torcida. 

SERPENTINO,  NA.  adj.  Lo  que  pertenece, 
ó es  proprio  de  las  ferpientes.  Lat.  Serpenti- 
nas, a,  um.  Vtu.sN.Trab.  cap.7.  Hercules 
fe  apretinaba  en  tajar  las  ferpentlnas  cabe- 
zas. TsjAD.Leon  Prodig.  part.i.Apolog.54. 
¡Vueftros  defeuidos , y mala  tazón  de  citado 
por  una  parte,  y por  otra  las  pérfidas  adu- 
cías del  ferpentíno  Imperio  me  reprefentan 
lo  que  palla  en  las  Monarchias  del  Orbe. 
Serpentino.  Se  aplica  también  en  las  Boticas 
al  azéite  de  lombrices.  Lat.  Serpenlinum 
oitum.  CauSt.  y Melib.  f.  45.  O ferpentina 
azéite!  ó blanco  hilado!  como  os  aparejades 
todos  en  mi  favor....  ni  creyera  en  hierbas, 
piedras,  ni  palabras. 

SERPENTON.  f.  m.  aum.  Serpiente  grande, 
y definedida.  Lat./n^;nr,vel  immanisferpent, 
Serprntón.  Llaman  también  a un  ¡ndrumen- 
to  Múlico  de  boca,  y viento,  efpccie  de  ba- 
xón ; peto  mayor , y mas  iargo.  Lat.  Tuba 
ftrf  entina. 

SERPIA.  f.  f.  La  horrura,  y vicio  del  tronco 
de  la  cepa.  Es  voz  deAndalucía.  Lat.  fitit 
vitium. 

SERPIENTE,  f.f.  Animal, que  arradraporla 
tierra  , ó por  no  tener  pies  como  las  cule- 
bras, y fus  femejantcs  , ó por  tenerlos  mui 
cortos,  como  los  lagartos , &c.  Son  muchas 
. las  efpccics  de  ferpientes,  y con  vatios  nom- 
bres, que  le  ponen  en  fus  lugares.  Viene  del 
Latino Serpent.  Villbn.  Trab. f.13.  Fué  el 
fepténo  trabajo , quando  venció,  y fe  apo- 
deró de  la  ferpiente,  que  fe  llamaba  hydra. 
Serpiente.  Por  extenfión  henifica  el  Demo- 
nio por  fu  aducía , y por  haber  hablado  en 
fu  figura  á Adán,  y á Hcva.  Lat.  Antiqutu 
ferpeni.  Man.  Phcn.  de  Afric.  part.  a.  lib.  2. 
§.2.  No  poco  altura  la  ferpiente  armó  lazos 
de  gula  á los  primeros  hombres.  M.  Aval. 
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Catee.  Hid.  part.  i.lccc.  2.  Comió  eda  , b 
hiao  comer  i fu  marido.  Entonces  maldixo 
Dios  á la  ferpiente, y declaró  que  de  la  muger 
procedería  aquel,  que  rompería  lu  cabeza. 

SERPIGO.  f.  m.  Apodéma  á modo  de  empei- 
ne , que  cunde  á la  larga.  Lat.  Serpigp  , nis. 
Frag.  Cirug.pl.  105.  En  lo  qual  difiere  de 
lo  que  llaman  ferpíga  , que  cunde  á la  lar- 
a,  y a veces  con  dientes , y es  mas  húmin 
o,  y ulcerólo. 

SERPOL,  f.m.  Planta  de  que  hai  dos  efpecies,' 
una  hortenfe , y otra  lalvage.  £1  hortenfe 
produce  las  hojas,  y los  ramos  como  los  del 
orégano , aunque  mas  blancos.  El  lalvage 
echa  los  ramos  altos,  los  quales  fon  fútiles, 
como  farmientos  , y mui  poblados  de  hojas 
femejantcs  á las  de  la  ruda,  aunque  mas  lar- 
gas,y duras,  y algún  tanto  angodas.  Sus  ño- 
res fon  agudas  al  gudo , y de  olor  mui  fua- 
ve.  Lat.  Serpillum.  Lag. Diofc.  lib, 3. cap. 42. 
Bebido  con  vino  el  ferpü , y aplicado  con 
vinagre  deshace  las  durezas , y opilaciones 
del  bazo. 

SERRADIZO,  ZA.  adj.  Palo  capaz  de  ferrar- 
le , ó yá  dividido  a lo  largo  con  la  fierra, 
Lat.  Secóles,  vcl  fiélilis,  e. 

SERRADOR,  f.  m.  Lo  miüno  que  Af&rradór. 
Qvev.  Viftt.  De  manera  que  los  duefios 
iban  encima  cu  mareta , y algunos  baibenes 
de  Cerradores . 

SERRADURAS,  f.  f.  Lo  mihno  que  a(Terradú-> 
ras.  Vinos,  Medie,  y Cirug.  tom.a.  pl.  1482 
Tómale  la  madera , lo  mas  menudo  que  fe 
pueda  hacer,  como  ferradúrai,  ó como  las 
obras , que  lácan  los  torneros  , ó admitas 
menudas. 

SERRALLO,  f.  m.  La  Cafa  , ó Palacio  Real 
del  Gran  Turco.  Tómale  regularmente  por 
el  lugar  en  que  tiene  fus  mugeres  y con- 
cubinas.  Es  voz  Perliana,  que  fignifica  Pala- 
cio. Lat.  Tur  ti  Imperatoria  Regia.  Cerv. Per- 
fil. lib.i.  cap.  9.  Quando  la  lacó  del  fuego 
de  la  Isla,  y la  Uevo  al  Serrallo  de  hr  padtq* 
.Gong.  Rom.33. 

De  tiples,  que  meten  letra , 
y din  tan  baxos  los  puntos, 
que  podían  fer  polilla 
del  Serrallo  del  gran  Turen 
abrenuncio. 

Serrallo.  Pot  alulión  fe  llama  qualquier  fía 
tío,  ó lugar , donde  fe  cometen  graves  deh 
ordenes  en  materia  de  dcshoneltidád.  Lat. 
Obfcanitatis  domietlium.  Cast.  Solorz.  Dch 
nair.  f.  j. 

Solía  fer  un  ferrallo. 

SERRANIA,  f.  f.  El  efpacio  de  tierra , que  fe 
compone  de  montañas , y tierras.  Fórmale 
de  la  voz  Sierra.  Lat.  Monte s , vcl  Montana, 
Marm.  Dcfcripc.  lib.i.  cap. 20.  Hai  por  to- 
do el  Imperio  grandes  Serranías , y algunas: 
tan  áfpcras,  y tragólas,  que  no  fe  puede  en- 
trar en  ellas,  ni  llegar  á las  Poblaciones.  Es-i 
quiL.  Rim.  Carr.i. 

A verle  voi,  que  en  ejia  ferrania 
Su  cafa  efií , cercada  de  caballas, 

Lantifcoa  verdes , y fyivefirtt  tahas. 
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SERRANO,  NA.  adj.  El  que  habita  en  algu- 
na fierra  , 6 ha  nacido  en  ella.  Lat.  .tíeaíj- 
tm,a,um.  Lop.  Arcad,  f.  214.  Todos  los 
Serranai  de  los  confines , y riberas  dei  La- 
don  olivífero,  y peñafeo  Erimanto,  i'e  ofre- 
cieron hacer  un  torneo  del  agua.  Esq¿uu 
Rim.  pl.55<S. 

O qué  mal  dixe,  ferrana. 

Que  Jl  tu  amar  me  mató , 

No  ha  fio  engalla  en  los  ojal 
La  que  en  el  alma  et  datar. 

SERRAR,  v,  a.  Lo  mifino  que  afierran  pero 
mas  conforme  á fu  origen  del  Latino  Serró- 
rv-ViusG.  Erot.part.  1 . Monoílroph.  13. 
Qué  pena t,  golondrina, 
te  daré  par  parlen 1? 

Jegaréte  ¡ai  al  mi 
ferraréte  la  lengua ? 

SERRADO, DA.  parr.pjll.de!  verbo  Serrar.  Lo 
mifmo  que  aflerrado.  Lop.Rim.Sacr.  pl.179. 
En  aquel  enante  ferrado, 
donde  gujta  de  vivir 
aquella  Serrana  berma/a, 
mai  bella  que  Abigail, 

SERRATO,  TA.  adj.  que  le  aplica  al  múren- 
lo , que  tiene  dientes  á modo  de  fierra.  Es 
voz  Anatómica.  Martin.  Anat.  en  el  Indic. 
Lat.  Denticulatui,  a,  um.  Serratui,  a,  um. 
SERREZUELA.  C,  f.  dim.  La  fierra  pequeña. 
Lat.  Serrata,  a.  Pragm.  deTass.  año  1680. 
£29.  Serrezuelai  para  harriero, de  pelo,  á dos 
reales  y medio. 

SERRIN,  f.  m.  Lo  mifmo  que  afierradúras. 
Mart.  Medie. Scept.  rom. 2.  pl.224.  La  h af- 
ta de  ciervo,  que  es  negra,  comminuida  en 
ferrin,  blanquea. 

SERTA. f.f.  Voz  de  la  Gcrmanía,  que  fignifi- 
ca  la  camifa.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabula- 
rio. Lar.  Indufium , ij. 

SERVADOR.  f.  m.  Él  que  guarda,  ó defiende. 
Dan  elle  epithéco  los  Poetas  al  Dios  Júpi- 
ter , tomado  del  Latino  Servator.  Lop.  Phi- 
Jom.  f.105. 

Sifué  verdad,  que  de  mi  madre  amanta 
Baxaftc  en  ara  de  tu  facra  efpbera, 

Júpiter  fervadór,y/i/  tu  bccbúra, 

De  Andrómeda  te  mueva  la  bermofura. 
SERVIRLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  puede 
fervir , ó fervitfe.  Lat.  Servibilii,  e.  ldoneut. 
Utilit. 

5ERVICIADOR.  f.  m.  El  que  cobra  el  férvi- 
do, y montazgo.  Lat.  Exactor  veltigalii  pro 
g'egum  tranf me  alione.  Recop.  lib.p.m.iy.J.n. 
Para  que  de  torio  ello  luya  cuenta,  y razón, 
lo  firmen  afsi  el  dicho  Procurador , como  el 
Servitiadór,  que  allí  cfluviere,  para  cobrar  el 
derecho  de  fervicio,  y montazgo. 

SERVICIAL,  adj.  de  una  term.  El  que  firve 
con  cuidado,  diligencia, y obfequio.  Lat.  Ob- 
fequiofui.  Fucile  ferviem.  Foenm.  S.  PioV. 
£29.  Alabábanle  á uno  de  fu  familia  por  vir- 
tuofo  ferviciál.  Viu.Ec.Erot.  part.2.Eidil.2j 
Eftai  ferán  tus  damas,  y doncel ¡ai, 

Por  fer  mui  fcrvicialcs,^  graeiofal. 

Si  tanto  nombre  pueden  mercccilo. 

Blancal  en  roftro , verdet  en  cabella. 

Tata . VI. 
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Serv-ictai.  Ufado  como  fubftantivo  , fe  roma 
por  lo  mifmo  que  ayuda , ó clyftcr.  Mon- 
táis'. Para  tod.  pl.390.  Recoger  los  limpies, 

hacer  xaraves fervicialet,  pildoras, pureas, 

bebidas,  y otras  cofas.  . 

SERVICIALMENTE,  adv.  de  modo.  Con  di- 
ligencia, y cuidado  en  el  fervir.  Lat.  Fadi 
famulatu.  Obfeqmoii.  Officioté.Ho  r reNS.Mar. 
£ 199.  Dexó , lino  cnxuto  afectadamente, 
bjtrido'  y togado  el  irán  lito. 
oER VICIAR,  v.  a.  Cobrar,  ú percibir  el  feni- 
cio, y montazgo.  Lat.  Pro  gregum  tranfmea- 
tione  veéllgal  exigere.  Recop.  lib.  9.  tic,  27. 
1.6.  Que  la  primer  cabaña,  que  llegare,  lue- 
go fea  contada , yfervieiada,  y montazgada, 
y luego  fe  cuente  la  fegunda  ,y  dende  ade- 
lantc  cada  una  como  conviniere. 

SERVICIO.  f.m.  £1  acto  de  fervir.  Viene  del 
Latino  Servitium.  Marm.  Del’cripc.  lib.  4. 
cap.  22.  Acogen  algunos  fbraílcros  enfer- 
mos, mas  no  les  din  masque  la  comida,  y 
férvido.  Barbad.  Cab.  Perl.  f.63.  Partió  tan 
veloz , que  lu  Amo  farisfecho  de  fu  diligen- 
cia , quedó  diciendo  mil  alabanzas  de  fu 
buen  férvido . 

Servicio.  Se  loma  también  por  el  cftado  de 
criado,  u íirvicntc.  Lar.  Famulatui , ui.  />/;- 
nijlerium.  Quev.  Muf.j.  Xac.i  r. 

Trei  amai  a quien  fervt, 
de  la  que  llaman  fregona , 
dixeran  que  ¡es  vaciaba 
en  Ju  fervicio  lat  joyat.  ‘ 

Servicio.  Se  ufa  también  por  el  rendimiento, 
y culto,  que  fe  debe  á Dios , en  ci  cxcrcicio 
de  lo  que  pertenece  á fu  Gloria.  Lat.  Wf- 
tium.  Offidum.  Mtniftcrium.  Cultui , ui.  Nuñ. 
Empr.2.  A ella  luz  del  Juicio  final  fe  ellre- 
mecia  el  gran  Gregorio  , y todo  1c  parctia 
nada  quanto  había  trabajado  en  férvido  de 
la  Iglclia. 

Servicio.  Se  toma  también  por  el  mérito, que 
fe  hace  firviendo : efpeciahnente  i losPrin, 
cipes,  y en  la  guerra.  Lat. Servitium.  Aterí- 
tum.  Gurv.  Cef.  Vid.  de  los  Empcr.  Prolog 
Porque  no  hai  igual  infamia  en  un  Ptincu 
pe , como  es  calbgar  los  vicios , y no  remu- 
nerar los  fervicioe.  Sai  az.  de  Meno.  Dign. 
lib.i.  cap.9.  Porque  los  Reyes  le  daban  ren- 
tas , y Patrimonios  , con  que  fullcntarfc  cit 
Ijs  guerras,  conforme  á fus  férvidos , y mere- 
cimientos. 

Servicio.  Se  Jlama  afsimifmo  el  obfequio, que 
fe  hace  en  beneficio  del  igual  ,6  el  amiep. 
Lat.  Obftquium . Ojfic  ¡um,  i]. 

Servicio.  Sollama  también  la  porción  dedi- 
néro  ofrecida  voluntariamente  ai  Rey,  ó i 
la  República  para  las  urgencias  dei  Eitado, 
u bien  público.  Lar.  Pecuniaria m ferv  tin-». 
Fuenm.S.  PioV.  f.  ioi.  Con  cite  color  Jo 
perfuadian  los  Hercgcs , juntando  á h apa- 
nencia  promefias  de  férvido!  de  dinero. 
SEXvrcio.  Significa  también  la  utilidad,  ó pro- 
vecho, que  refulra  á alguno  de  lo  que  otro 
executa  en  atención  Cuya.  Lat.  Util, tai,  adt. 
SERvrcio.  Se  llama  también  el  valo,- que  (ir- 
ve  para  los  excrementos  mayores.  Lar.  Sca- 
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pb¡umti.  Pragm.  de  Tass.  año  1680.  f.  33. 
Cada  férvido  de  niño  á veinte  y quatro  ma- 
ravedís. 

Servicio  de  Lanzas.  Veafc  Lanza. 

Servicio  de  mesa.  Los  platos, baxilla,y  otras 
cofas , que  fe  u(an  en  ella  para  la  comida. 
Lat.  Menfa  apparatus.  Cerv.  Quix.  tom  2. 
cap.47.  Sentóle  Sancho  á la  cabecera  de  la 
mefa ; porque  no  había  mas  de  aquel  afilen- 
to,  y no  otro  férvido  en  toda  ella. 

Eftár  al  férvido.  Phrafc  cortcfana , con  que  fe 
ofrece  alguna  cofa,  ó fe  cxprcíla  eftár  á fu 
difpoíicion  , y obícquio.  Lat.  Aíieuius  obfe- 
quio  fe  ojfcrre , vel  paral  uní  effe.  Tí  J a d.  León 
Prodig.  part.  i.Apolog.  n.  En  íeñal  de  fu 
pacífíco  defeo  le  enviaba  aquella  niñería 
de  fus  riquezas , prometiendo  que  las  de  la 
tierra  todas  e fiaban  d fu  férvido. 

Hacer  el  férvido . Phrafc,  que  vale  cxcrccr  en 
la  Milicia  el  empleo , que  cada  uno  tiene. 
Officium  implen  ¡n  Mihtia.  Orden.  Milit. 
lib.}.  ciT.3.  Art.j.  Declaramos  hagan  el  Vi- 
vac en  la  Plaza  , y que  los  Soldados  ayuden 
á los  demis,  y que  ios  Capitanes  bagan  fulo 
el  ferv  eio  con  fu  Compañía. 

SERVIDERO,  RA.  adj.  Lo  que  cftá  apto  y 
apropóíiro  para  fervir , ü aprovecharle  de 
ello  en  fu  linca.  Lar.  Udlis.  ¡donan. 
Servidero.  Significa  también  lo  que  pide,  ó 
requiere  aísiltcncia  perlonal,  para  exccutar- 
fc , ó cumplirfc  por  sí,  ó por  otro : y afsi  fe 
dice , Beneficio  fervidéro  , &c.  Lat.  Quod 
perfonaliter  fervire  debel, ve  i cui  pcrfonale  fer* 
vitium  debetur. 

SERVIDOR,  RA.  f.m.  y f.  El  que  firve  como 
criado.  Lat.  Minifer . Servas.  Ay  al.  Caid. 
de  Princ.  lib.  3.  cap.  10.  Y poniéndolo  por 
obra  habló  fu  fccrcto  amor  con  un  Sargen- 
to fu  fervidór.  Tost.  Qücft.  cap.22.  En  elle 
milmo  día  fue  oída  la  razón  de  Sarra,  la  qual 
oyó  una  grande  blafphcmia  de  fu  fervidóra . 
Servidor.  Se  toma  también  por  el  que  cor- 
teja, ó fefteja  alguna  dama.  Lat.  Alicuiut  /ce- 
rnina voluntad  obfequens , vel  eius  voluntatis 
eaptator . 

Servidor.  En  eftilo  cortefano  llaman  al  que 
fe  ofrece  á la  difpoíicion  , ¿1  obiequio  de 
otro.  Lat.  Alterius  voluntad  obfequens.  Cerv. 
Nov.3-pl.123.  Afsi,  Voacc  , í’cíior  galán , no 
fe  meta  en  puntillos  con  fus  fervidóres , y 
amigos.  Villec.  Erot.  part.2.  Eidil.2. 

T el  Neptunofui  yo , por  mi  lo  digo, 

Que  foi  tu  fervidór,  no  tu  enemigo. 
Servidor.  Significa  también  el  bacín , ó férvi- 
do. Grac.  Mor.  f.44.  Pero  como  el  Señor 
le  mandaífe  traher  el  fervidór , no  lo  quilo 
hacer.  M.  León,  Obr.  Poct.  pl.165. 

El  trafico  en  que  purgaba, 

Era  un  íervidór  en  afra. 
SERVIDUMBRE,  f.  f.  El  ado , ó exercicio  de 
lcrvir.  Viene  del  Latino  Servitut,ds,  que  íig- 
nifica  lo  mi  fino.  Hortens.  Paneg.  pl.  188. 
Sepan  los  mortales,  que  no  folo  balean  á 
un  mundo,  cuya  malicia  les  engaña,  mas 
cuya  incerteza  les  falca.  Al  que  mas  le  buf* 
ca  coftará  iminenfa fervidumbre  fu  hallazgo. 
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Servidumbre.  Se  toma  por  la  efclavitud  , ó 
cftado  de  íiervo.  Lat.  Servitus . Hortens. 
Pancg.pl.  17.  Lalifonja  es  de  fuyounba- 
xa,  que  luego  la  aplique  qualquicra  un  cri- 
men feo  de  fervidumbre.  B.  Arg&ns.  Rim, 
pi.215. 

Mi  daifme,dixo,  renovar  U peni, 

Efcogida  por  mi  en  U fervidumbre. 

Que  profefeé,  arraftrando  fu  cadena. 

Servidumbre.  Se  toma  también  por  el  dere- 
cho, ó ufo,  que  una  cofa  , ó heredad  tiene 
fobre  otra,  ó alguno  fobre  cofa  ajena,  paca 
provecho  luyo.  Dividefe  en  urbana  , y rúf- 
tica.  La  urbana  es  la  que  fe  tiene  en  las 
cafas  , y habitaciones  dentro  del  poblado, 
como  es  el  pallo  de  unas  cafas  á otras , ó i 
las  calles  por  dentro  de  las  cafas , para  po- 
derle manejar,  ó falir,  y entrar  los  morado- 
res, y vecinos.  La  rúftica  es  la  que  fe  tiene 
en  las  heredades,  y haciendas  de  campo, co- 
mo es  el  paflb,ó  camino  por  unas  hereda- 
des i otras , para  fu  labranza,  ó adminiltra- 
cion  de  fus  frutos.  Part. 3.1.1.  tic. 31 . Lat.  Ser- 
Vittí i,  útil. 

Servidumbre.  Se  ufa  afsimifino  por  qualquia 
fujecion  grave, ü obligación  ¡nexcufablc  de 
hacer  alguna  cofa.  Lat.  Servitm.  Esquit-N». 
pol.  Cant.y.Offyo. 

Parte  ligero  Rabian,  corriendo. 

Negando  la  debida  fervidumbre. 

Servidumbre.  Mctaphoricamente  fe  toma  por 
la  fujecion  de  las  pafsiones , ú afeóos , que 
impide  en  cierro  modo  la  libertad.  Lat. 
vitui.  Cast.  Hift.  deS.  Dom.  tom.  i.lib.  1. 
cap.43.  Hablando  con  él  fobre  la  cruel  fer- 
vidumbre, y cautiverio  de  los  pecados. 

Servidumbre.  Algunas  veces  fe  ufa  por  la  16- 
trina.  En  elle  fornido  lo  trahe  Covarr.  en  fii 
Thcfóro. 

SERVIL,  adj.de  una  term.  Lo  que  pertene- 
ce, ó es  proprio  de  los  ficrvos , y criados. 
Viene  del  Latino  Servilii.  MtniN.Dia!.  pare. 
2.  Dial.38.  En  que  ceflando  de  las  obras/rr- 
t lila,  os  ocupéis  en  oración,  y devoción. 

Servil.  Se  toma  también  por  baxo, humilde, 
y de  poca  ellimacion.  Lat.  íervilh.  Mas. 
Phen.  de  Afric.  part.r.  lib.i.  cap.i.  §.  1,  La 
joya  no  nació  para  alhaja  fervil , fino  para 
hacer  trono  en  las  Tiaras  de  los  que  fe  fien- 
tan  en  los  tronos.  Navarret.  Conferv. 
Dife. 2..  Por fer los Efpañoles  doran  altivo 
corazón , que  no  fe  acomodan  á trabajo  tan 
fervil. 

Servil.  Por  extcníión  fe  dice  de  las  cofas  del 
ánimo.  Lat.  Servlíit.  Corr.  Argén. f.175. 

Ni  aquel  miedo  fervil  los  barí  af íbice. 

Oficio  fervil.  Se  llama  en  la  República  el  me- 
chánico,  ó baxo , á dillincion  de  los  libera- 
les, ó nobles.  Llámale  afsi, porque  firven  co- 
mo criados  al  Público.  Lar.  Officium  , vel 
munue ftrvile.  Ercill.  Arauc. (Jant.jc.OÓ. 
38. 

Habéis  de  arar,  y cultivar  la  tierra, 
Haciendo  los  oficios  mas  l'crvilcs, 

T baxos  exercidos  mugeriles. 

SERVILLA,  f.  f.  Efpccic  de  calzado,  que  fon 
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í,  unas  zapatillas  de  cordovan  con  una  lucía 
delgada.  Covarr.  quiere  fe  liamalk*  a Isi /por- 
que las  ufan  las  licrvas,  ó mozas  de  férvido; 
- . pero  es  mas  natural  venga  del  Arábigo, y en 
■**  fu  rigor  fe  llaman  xcrvtllas.  Lat.  Calceamen - 
tum  fervile. 

SERVILLETA,  f.f.  Lienzo  como  de  tres  quar- 
tas,  ó vara  en  quadro  , que  firve  en  la  mefa 
fobre  los  manteles  ( de  cuya  tela  fuele  1er 
regularmente)  para  evitar  el  manefrarfe  con 
el  manjar,  ó vianda,  y limpiar  lo  que  de  ella 
fe  pega  á los  dedos, ó á la  boca.  Pudo  decirle 
afsi  de  la  voz  Servir  , porque  íirve.  Laf* 
Mappula , <t.  Msntcllium,  i.  Pragm.  de  Tass. 
año  1680.  f.  8.  La  (vara)  de  fervillétas  de 
Riofcco  á quarro  reales  y medio.  Salaz. 
Obr.  Pofth.  pl.78. 

Si  es  dulce  lo  que  come,  es  tan  di/creta , 

Que  jamás  fe  limpió  en  la  lervilléta. 

SERVILMENTE,  adv.  de  modo.  A manera  de 
ñervo.  Viene  del  Latino  Serviliter.  Hor- 
tens.  Paneg-  pl.  89.  Se  hacía  amarrar  á la 
coluna, y obligó  en  obediencia  á los  Rcli- 
giofos  á alfegundar  aquella  roxa  lluvia,  que 
permitió  fobre  sí  fervilmente  á infames  azo- 
tes aquel  fobcrano  Dueño,  folo  hacedor  de 
las  ferenidades. 

^Servilmente.  Se  toma  también  por  indcco- 
rola,  ó indecentemente,  con  baxeza  , ó def- 
doro.  Lar.  Serviliter,  Qjjev.  Vid.dc  S.Pablo. 
Hale  de  predicar  la  palabra  de  Dios  con  im- 
perio, no  fervilmente , lino  con  prontitud  y 
confianza  en  fu  inefable  verdad.  Corr.  Ar- 
gén. f.2 16.  Sin  que  á pródigos  ánimos, que 
loca  , ó fervilmente  ama , admita  a tal  pri- 
vanza , que  cali  tenga  común  con  ellos  la 
Púrpura. 

SERVIOLA.f.f.  Tcrm.Nántico.  Un  palo  gruef- 
fo  fobrcpucfto  encima  del  caftillo  de  proa, 
que  forma  linea  diagonal , y Cale  para  fiiera 
de  la  proa  cofa  de  una  vara,  con  poca  dife- 
rencia ; y en  la  cabeza  de  fuera  tiene  dos 
roldanas , por  donde  laborea  el  aparejo , ó 
gata  para  izar  las  anclas  , y ponerlas  á la 
péndula.  Vocab.  Marit.  de  Scv.  Lat.  Palas 
levandis  aneboris  defervient. 

SERVIR,  v.  a.  Hacer  los  minifterios  pertene- 
cientes á la  perfona  , cafa,  ó hacienda  de  al- 
uno, como  criado,  ó fictvo  luyo.  Viene  del 
atino  Serviré,  Famulari.  Miníftrare.  Salaz, 
de  Meno.  Dign.  lib.a.  cap.  5.  El  Conde  D. 

Pedro  AíTures firvió , y acompañó  al  Rey 

Don  Alonfo  el  tiempo , que  relidió  en  To- 
ledo. 

Servir.  Vale  también  cftár  empleado  en  la 
cxecucionde  alguna  cola  por  mandato  de 
otro,  aun  quando  lo  que  fe  cxccuta  es  pena, 
ó caltigo.  Lat  .Serviré.  Gong.  Rom.  lyr.22. 
Serví  al  amor  quatro  años , 

Que  firvicra  mejor  ocho, 

En  las  galeras  de  un  Turco , 

O en  las  mazmorras  de  un  Moro, 

Servir.  Vale  afsiraifmo  citar  fujeto  a otro  pot 
qualquicr  motivo,  aunque  fea  voluntaria- 
mente , haciendo  lo  que  él  quiere  , ó difpo- 
nc.  Lat  .Serviré,  Obtemperare. 
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Servir.  Por  exrenfión,  y hablando  de  los  inf- 
trumentos,  machinas,  y otras  cofas  femejan- 
tes  , vale  tener  el  efedo , ó uíb , que  fe  in- 
tenta en  las  colas,  ó fines  á que  fe  deítinan. 
Lat.  Service.  Infervire.  F acere  ad. 

Servir.  Se  ufa  cambien  por  dar  culto, ú ado- 
ración á Dios,  ó á los  Santos , ó emplearle 
en  los  minificaos  de  fu  gloria,  y veneración. 
Lar.  Serviré.  Muñ.  Fr.L.deGran.lib.i.cap.p. 
Tcfiigome  es  Jcfus,  á quien  ella  Jirvió , y 
yo  deleo  fervir , que  nada  finjo  en  una  , y 
otra  materia.  Cerv.  Nov.6.  pl.199.  La  her-¡ 
mofura  bufeo,  la  belleza  quiero.no  con  otro 
dote , que  con  la  honefiidad , y buenas  cofi. 
tumbies ; que  fi  cfto  traite  mi  cfpofa,  yo  fer- 
viré  a Dios  conguito,  y dure  buena  vejez 
á mis  padres. 

Servir.  Vale  afsimifmo  obfequiar  á alguno, 
o hacer  alguna  cola  en  fu  favor,  beneficio, 
ó utilidad.  Ldt.Obfrqui.  ObJ'equium  prj fiare, 
vcl  Officium.  Rúa,  Cart.2.  Si  á otro  eferibie» 
ra,  á quien  no  tuviera  tanto  rcfpcto  , ó me- 
nos zelo  de  fervir , no  digo  que  reprehen- 
diera con  rigor ; porque  no  es  de  mi  con- 
dición publicar  errores  algunos. 

Servir.  Vale  también  cortejar , ó fcltejar  i 
alguna  dama,  folicirando  fu  favor.  Lat.  Fae - 
mmam  obfequi,  vcl  eius  gratiam  captare.  Lop. 
Arcad,  f.i  1 3.  Sola  Anarda  , aunque  Enareto 
la  Jirve,  puede  agradarte , en  razón  de  que 
al  pafiór  no  le  debes  halla  agora  amiftades,, 
que  obliguen  á refpcto  alguno. 

Servir.  Vale  afsimifmo  oblequiar,  y divertir^ 

Lat./r*  a licuius  obfequium  aliquid  facere. Cerv. 
Quix.  tom.i.cap.2.  Acabó  de  confirmar  D. 
Quixote,que  eltaba  en  algún  famofo  caíti- 
11o,  y que  ie  fervian  con  múfica. 

Servir.  Sc  tonta  también  por  cxcrcer  algún 
empico,  ú cargo  proprio,  ó en  lugar  de  otro. 
Lat.  Munus  implere,  vcl  txerctrt. 

Servir.  Significa  afsimilmo  hacer  las  veces 
de  otro  en  algún  oficio,  ú ocupación.  Uláfe 
comunmente  con  la  particular//:  y fe  dice 
también  de  las  cofas  inanimadas , de  que  fe 
ufa  en  lugar  de  otras , ó luplcit  por  ellas. 
Lat.  Alieuius  vices  gerert.  Pro  aliquo  agere. 
Quev.  Obr.  Pofth.  Cart.  a D.  Aru.  de  Mend. 
Amigos  de  Job,  que  al  fin  dexaron  : túvolos 
fu  felicidad  , no  él , que  le  fs /vieron  en  el 
mundo  de  ladrones  del  tiempo , que  le  hur- 
taron, con  fu  compañia. 

Servir.  Vale  también  aprovechar,  valer  algu- 
na cofa,  ferde  ufo,  o tener  alguna  utilidad 
para  algún  fin.  Lat.  Prodejfe.  XJtiie , vcl  ido- 
neum  efe.  Utilitatem,  vcl  commodum  af  erré. 
Lop.Dorot.  f.i  19. 

Si  te  fepulta  arena , 
qué  Cu  ve  fama  heroica ? 
que  nunca  defdicbados 
fus  p en fam lentos  logran. 

Servir.  Vale  afsimifmo  fer  toldado  , exerci- 
tando  las  funciones  proprias  de  la  Milicia. 
Lat.  Mili  ti  a infervire, vcl  munus  exercere.  MU 
litiamereri.  Zuñic.  Annal.  de  Scv.  año  1250. 
num.3.  Cuyos  vecinos  quantos  eran  capa- 
ces de  tomar  armas , y por  algunos  efpecia- 
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les  privilegios  no  eran  cfl'cntos, citaban  obli- 
gados á fervir  cada  año  en  la  gnena  tres 
meles  con  el  Concejo,  Gong.  Rom.Ainor.5. 
Servia  en  Oran  al  Rey 
un  EfpaHol  ton  dos  lantcat, 
y con  el  alma  y la  vida 
d una  gallarda  Africana. 

Servir.  Vale  también  ofrecer , ó dar  volun- 
tariamente al  Rey,  ó á la  República  alguna 
porción  de  dinero  para  las  urgencias  del 
£(lado  , ó el  Público.  Lar.  Serviré  pecunijs, 
Servitium  pecuniarium  ^¿w.HoRTBNS.Quar, 
í.60.  Si  veis  fetvir  con  veinte  y dos  millo- 
nes, y apenas  facar  limpios  tres. 

Servir.  En  el  juego  de  naipes  vale  jugar  la 
carta  del  palo,  que  le  pide,  cfpecialtncnrc 
quando  es  inferior.  Lat.  C bartam  luforiam 
fubmi  Itere . 

Servir.  En  el  juego  de  la  pelota  vale  arrojar- 
la, ó volverla  de  modo  que  fe  pueda  jugar  fá- 
cilmente. Lar.  Pilam  apte  mittere , ve!  rejltere. 
Servir.  Vale  alsiílir  álamcfa,  miniílrando, 
6 trahiendo  los  manjares  >que  le  han  de  co- 
mer , ó la  bebida.  Lar.  Menfis  minifirare , 
Corr.  Argén.  Iib.i.t.4.  Sentáronte  dcfpucs 
en  una  faia  , yfirvic.dj  ¡a  cena  ,proíiguicu- 
do  por  lus  términos  la  convelí  ación,  no  du- 
dó Timoelea  de  preguntar  al  ibraílcro  fu 
nombre,  y fu  Patria. 

Servir.  Entre  los  Panaderos , y Alfareros  va- 
le calentar  el  horno.  Lat.  Fumum  parare. 
Servir.  Entre  los  Cocineros  vale  preparar  y 
dií'poner  los  manjares  para  llevarlos  a la 
mefa.  La z.Cibos,  vcl  fe  osla  parare. 
SERVIRLE,  v.  r.  Agradarte  de  alguna  cofa, 
quererla  , ó admitirla  con  güilo.  Ufate  en 
eleililo  corteíano , quando  le  fupiica,  ó pi- 
de á alguno,  que  cxccutc  algo  : como  Sirva- 
fe  V.  m.  de  dexatme  entrar.  Luí.  Aceeptare. 
Grate  admitiere. 

Servirse.  Significa  también  valerte  de  algu*- 
na  cofa  para  el  ufo  de  ella.  Lar.  Utt.  Guev. 
Mcnofpr.  cap.  7.  O bienaventurado  el  Al- 
deano! el  qual  no  tiene  nccclsidad  de la- 

brar baxillas  de  plata  , fervir  fe  con  fuentes, 

fufrir  cocinero ni  reñir  con  el  dcfpenfcro. 

Servir  de  pei.ii.lo.  Phrafe  , que  vale  hacer 
alguna  obra  de  poca  importancia,  y de  mu- 
cha curiolidad.  Trahelo  Covarr.  en  fu  The-* 
foro.  Lat.  Mufeas  deptl'.ere . 

Servirse,  o hacerse  servir.  Vale  no  permi- 
tir delcuido  en  fu  afsillcncia,  Lat.  Proprio 
ftrvitio  confuyere  y vei  Jl  adere. 

Sírvase  Dios  con  todo.  Phrafe  , que  chrif- 
tianatnentc  fe  ufa  para  contormaríe  con  la 
voluntad , y difpoíicion  Divina  en  los  tra- 
bajos, y advctíidadcs.  Lat.  Hoc  omnind  pla- 
citum  Deo  fit,  vel  Deo  piaccat . 

Para  fervir  a V.  m.  Modo  de  hablar  cortefa- 
no  , con  que  te  ofrece  alguno  á la  difpofi. 
cion,  ii  obtequio  de  otro.  Lat.  Tuo  obfequio 
prafló  fin; y vcl  me  babea;. 

Sirve  a Sbiior,y  sabras  que  es  dolor.  Rete, 
que  advierte , que  el  que  íirve  á los  pode- 
rolos,  no  fucle  facar  mas  teuto,  que  el  petiu; 
de  verfe  defacendido.  Lar. 
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Magnates  daré  parva  pudet , daré  magna  re  cu* 

fanty 

Hornos  fe  famulis  nil  nifi  meeror  erit . 

A mas  fervir  menos  valer.  Rete,  que  entefía, 
que  aigur.as  veces  fuclen  defatenderfe  los 
metilos,  y darte  ios  premios  á los  indignos 
de  ellos.  Lat. 

Cur  nunqua  mercet  magno  ef  a q tunda  labor  ft 
Magnis  quód  mentí;  pranúa  nidia  fatis . 
Ninguno  puede  fervir  á dos  tenores.  Refr.  con 
que  fe  lignítica , que  el  que  ha  de  atender 
á una  obligación  , le  ha  de  defprendcr  de 
otra  qjalquicra  , para  no  impedir  con  ella 
el  puntual  cumplimiento  de  la  otra.  Lar. 
Nemo  potefi  dúo  bus  dominis  fervire. 

Ni  pidas  a quien  pidió,  ni  firvas  á quien  frvió. 
Refr.  Veafe  Pedir. 

Quien  firve  al  común  firve  á ningún.  Refr. 
que  advierte  lo  poco  que  luelcn  premiarte, 
ó agradecerte  las  acciones,  que  fccxccuran 
en  beneficio  de  muchos  en  comunidad, por- 
que cada  uno  en  particular  le  detenticndc 
de  la  corrcfpondcncia.  Lar. 

Officium  multa  y quod  fityft  ( crédito ) nulli, 

Nam  fibi  collatum  fingulus  ipfe  neg.it. 
Quien  á muchos  amos  firve , a alguno  ha  de 
nacer  falta.  Refr.  que  entena  , que  no  fe 
puede  cumplir , ni  hacer  perfectamente  las 
colas, quando  fe  cmprchendcn,ó  fe  tratan 
muchas  k un  tiempo.  Lat. 

Nemo  efly  qui  pofsit  dominis  fervire  duobus 
Unicusy  aut  nuilus  fit  tibí  difluí  berus. 
Quien  firve  no  es  libre.  Refr.  que  entena  laC 
prccilion  , con  que  el  criado  debe  ettar  á la 
voluntad  de  fu  amo,  aun  quando  fe  atra- 
viefiTa  la  propria.  Ufale  para  excularfc  de  al-» 
gun  cargo  , que  le  hace.  Lat. 

Non  líber  efl  fámulas , domino  efi  confirifla 
voluntas. 

Si  velit  immitií , nec  vel  amare  finet. 
Calist.  y Mbi  ib.  f.90.  Calla  mi  lcñora*  mí 
vida  , mis  amores,  que  quien  a otros  firve , no 
es  Ubre. 

SIRVIENTE,  pare.  aél.  del  verbo  Servir.'  El 
que  firve , y en  lo  antiguo  fe  dccia  fervien- 
te. Tómale  regularmente  por  lo  mifrno  que 
criado.  Lat.  Scrvtcns,  tu. 

SERVIDO,  DA.  pare.  paíl*.  del  verbo  Servir  en 
fus  acepciones.  Lat.  Servitus.  Miniftratus , 
Obfequio  , aut  offiúo  profequutus.  I aureg. 
Pharf.iib.8.  Oct.2. 

Ni  de  vid  noble  , que  celebra  Europa , 
Servido  en  oloroft , en  áurea  copa. 

Comido  por  férvido.  Phraíc  con  que  fe  fig-; 
nifica , que  algún  negocio  , u dependencia, 
en  que  fe  ha  trabajado,  ha  fido  cauto  el  gal- 
io , como  el  interés,  ó provecho.  Lat.  Vsttul 
vix  emolumentum  aquat. 

Donde  Dios  es  férvido . Phrafe, con  que  te  fig- 
nifica  el  lugar,  ó litio  indefinido,  fc  indeter- 
minado. Lat.  Ubcumque  Deo  placuerit , vcl 
Deus  permití at.  Canc.  Obr.Poct.  ¿72. 

Fama  tiene  de  zelofo, 
mas  yo  mui  manfo  le  be  vi  fio  t 
y fu  muger  fuete  efiár 

adonde  Dios  es  teivido, 

Ser 
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Set  férvido.  Vale  por  hifpanifino  querer,  ó guf- 
Ur  de  alguna  cofa,  conformándole  con  la  fú- 
plica,  ó preteufion  que  fe  hace.  Lat.  Pinten. 
Oignari.  Ctnv.Nov.J.  pl.113.  Y (¡fuere  fér- 
vido que  fe  le  dé  otra  al  Amo,  de  la  cantidad 
que  puede  llevar  fu  rollto , haga  cuenta  que 
yiíe  la  cllán  curando.  Qvev.  Muf.  j.  Xac.4. 
Hanl'e  férvido  de  darme 
minificrio  de  humedad, 
donde  empujando  madiros, 
fui  eferíbano  naval. 

Si  Dios  es  ferv'.do,  ó liendo  Dios  férvido.  Phra- 
fe , que  equivale  á lo  mifmo , que  li  Dios 
quiere, y lo  permite.  Lat.j¿  Ileo  piacet,\elDeo 
Dí/mrr.HoiirBNs.Mar.f.140.  Preílo  lo  veréis, 
fundo  Diot  férvido.  Canc.  Obr.Poct.  1.13a. 
Effv , li  Dios  es  férvido. 

Si  quieres  fer  bien  férvido , Jirvete  á ti  mifmo. 
Kefr.  que  cnlcña,  que  nadie  hace  tan  bien 
las  cofas  que  neccfsita  , como  el  mifmo  que 
las  ha  raenefter  , y en  cuya  utilidad  relul- 
tan.  Lat. 

Tu  tibi.fi  exoptas  fervum,fervitiaprafia: 
limo  Ubi  melior,  qui  famuictur  erit. 

SERVITAS  , ó SIERVOS  DE  MARIA.  Or- 
den que  tuvo  principio  en  tiempo  de  Gre- 

§ orio  IX.  Fueron  fus  Fundadores  S.Phelipe 
lenicio  con  fíete  Caballeros  Florentincs, 
llamados  Bonfillio,  Bonayuto , Maneto,  Hu- 
goccimo,  Alero  Falcenerio,Softenio,y  Ama- 
deo , tomando  por  inílituto  fervir  á Nucltra 
Señora  i y habiendofe  vellido  humildemen- 
te , lalieton  dia  de  fu  Natividad  por  ias  ca- 
lles de  dos  en  dos  en  obfcrvancia  de  la  cof- 
tumbre  Rcligiofa : y villos  por  los  mucha- 
chos, los  empezaron  ellos  á llamar  Siervos 
de  María  ; nombre  , que  les  dió  el  Obifpo. 
Defpucs  habiéndole  aparecido  á Bonlillio 
Nucltra  Señora  vellida  de  negro , fe  pufíe- 
ron  hábito  de  elle  color,  que  les  bendito  el 
Obifpo,  halla  que  fue  aprobada  por  el  Señor 
Alerandro  IV.  año  de  1 254.  y delpues  en  el 
año  de  1304.  los  mandó  Benedicto  IX.  fub- 
liltir  debato  de  la  Regla  de  S.  Aguftin.  Lar. 
Servsta,  vel  Serví  Mari*. 

SER  VITOR,  f.m.  Lo  mifmo  que  fervidór. 

lítale  en  el  dlilo familiar. 

SERV  ITUD,  f.  f.  Lo  mifmo  que  fervidumbre. 
Jicnc  poco  ufo.  VtLiAu.  pi.41. 

Si  el  jufio  velo  amparas. 

Con  que  mi  afelio,  y fervitúd  dsferibo. 
Siempre  arderá  en  tue  aras. 

SESADA,  f.  f.  La  fritada  de  fefos.  En  Andaluz 
cía  fe  toma  por  los  fefos  de  la  cabeza  de  uó 
animal.  Lat.  Cercbri  medalla  frixa. 

SESEAR,  v.  n.  Pronunciar  las  ce  como  ss  al  ha- 
blar. Lat.  Listeras»  S pro  C,  pronuntiando, 
ufurpare. 

SESELL  f.  m.  Mata  ramofa , que  produce  las 
hojas  como  las  del  hinojo ; pero  mas  gruef- 
fas , y el  tallo  mas  poblado  de  ramos.  Tie- 
ne la  copa  femejantc  á la  del  Eneldo , en  U 
qual  cria  una  limiente  algo  larga  , clquina- 
da,  áfpera,  y aguda  al  güito.  Su  raíz  es  lar- 
ga , y de  fuave  olor.  Hai  quatro  cl'pecies, 
Mafsilienfe,  Ethiopico,  Peloponcnfe,  y Cré- 
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tico.  Es  nombre  puramente  Latino.  Lag. 
Diofc.  lib.  3.  cap.  59.  La  limiente  .corno  la 
raíz  de  qualquicra  fuerte  de  Sefsli,  calienta, 
y defeca  poteutifsimamente. 

SESEN.  f.  m.  Moneda  de  Aragón  , que  valía 
leis  maravedís.  Lat.  dragonea  numusfenarius. 
A*ias  MoNT-Aphor.lib.8.cap.i6.  Obolus.... 
algunos  dicen  que  valia  leis  maravedís , co- 
mo el  fefen  de  Aragón. 

SESENTA.  1. ra.  El  número, que  fe  produce 
por  la  multiplicación  de  la  decena  por  el 
fets.  Lat.  Sexaginta.  Salaz,  de  Meno.  Dign. 
Hb.3.  cap.  16.  Ello  por  merced  deiRey  Don 
Henrique  el  IV.  año  de  inil  quatrocicntos 
y [efe  tea  y quatro. 

SESENTON,  f.  m.  El  que  tiene  feícnta  años. 
Lat.  Sexagenarias. 

SESGA,  f.  L El  pedazo  cortado  al  fefgo , y lo 
mifmo  que  ncfga. 

SESGADURA.  (Sclgadúra)  f.  f.  La  acción  de 
fclgar.  Lat.  Tranfverfa,  vcl  obhqua  feslio. 

SESGAMENTE,  adv.  de  modo.  I Licia  un  la- 
do , obliquamente , de  través.  Diccfe  tam- 
bién fefgadamentc.  Lat.  Oblique.  Tranfverse. 
Ce  a v.  Perfil,  lib.  1,  cap.  9.  Volvió  á cantar 
en  Callellano  , y no  á otro  tono  de  inlhu- 
mentos,  que  al  de  temos,  que  ftfgamente  por 
el  tranquilo  mar  las  barcas  impelían. 

SESGAR,  v.  a.  Cortar  , ó partir  en  fefgo.  Lat. 
Tranfverse,  vcl  oblique  Jetare,  vel  fandere. 

Sesgar.  Vale  también  torcer  i un  lado  , ó 
atravclfar  alguna  cofa  hada  un  lado.  Lat. 
Oblique  vertere.  Tranfverse  inclinare. 

SESGADO,  DA.  pait.pafi'.  del  vetbo  Sefgar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Tranfverse  ,vcl  obliqui 
feiius,  j tifus,  feu  inelinatus. 

SESGO,  f.  m.  La  obliqn'idád  , ó torcimiento 
de  alguna  cola  hacia  un  lado , ó en  el  corte, 
ó en  la  fituacion  , ó en  el  movimiento.  Lat, 
Obliquitas.  Curvatio  tranfverfa.  vel  obverfái 

SESGO,  GA.  adj.  Torddo,  cortado,  ó lituado 
obliquamente.  Lat.  Trassfverfus.  Obhquus, 
a,  une. 

Sesgo.  Vale  también  feteno  y foflégado  , fin 
turbación,  ó alteración.  Lat.  Qa-eius.lmsno- 
tus.  Cerv. Nov.4. pl.135.  Comenzó  á der- 
ramar lágryroas  tan  fin  penfat  lo  que  hacia, 
y tan  fejga.y  fin  movimiento  alguno,  Corr. 
Argén,  t.274. 

Entre  las  ondas  fcfga  s,  y fuave*. 

Sesgo.  Metaphoricamcme  fe  toma  por  corte, 
ó medio  término,  que  fe  toma  en  las  depen- 
dencias, ó negociados  dudólos.  Lat.  Modus, 
Médium.  Via. 

Sesgo.  Metaphoricamcnte  vale  grave , ferio, 
ó torcido  en  el  femblatue.  Lat.  Severtu. Gra- 
ves. Canc.  Obr.Poet.  í ,j6. 

Sefgo  me  pongo,  y derecho, 
y vesfme  aqui  mui  mirlado , 
la  tusa  mano  en  un  bufete, 
en  el  talle  la  otra  mano. 

Al  fefgo.  Modo  adverbial , que  vale  obliquaa 
mente,  ó al  través.  Lat.  Oblique.  Tranfvtrsi , 
Lrcill.  Atauc. Can [.3.0c!.  50. 

Ai  fefgo  la  ferrada  maza  clava, 

Aunque  el  furiofo  golpe  fui  al  derecho. 
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SESMA,  r.f.  La  fexta  parte  de  qualquier  coa 
fa.  Tómafe  regularmente  por  la  de  la  vara. 
Lat.  Sexta pan, máxime  ulna . Mont.  del  R. 
D.  Al.  lib.a.  oart.i.  cap.ao.  Tomen  del  aza- 
frán , fc  de  bs  veneradas  chiquillas  de  la 
mar,  de  cada  uno  pelo  de  dos  fef nal,  c me- 
dia de  plata.  Inc.Garcil.  Comenr.  part.  i. 
lib.6.  cap.4.  Los  adobes....  tenian  una  ftfma, 
poco  mas , 6 menos  de  ancho , y cali  otro 
tanto  de  gruefl'o. 

SESO.  f.  m.  La  medula , 6 meollo  de  la  cabe- 
za del  animal  ,6  el  celebro.  Ufale  comun- 
mente en  plural , y viene  del  Latino  Senfuc. 
Lat.  Cerebrum,  i.  vcl  Gertbri  meduJla.  Fu.  L. 
de  Gran.  Symb.  part.r.  lib.t.cap.28.  Y af- 
fimifmo  vá  también  ella  envuelta  con  aque- 
llas dos  túnicas, ó candías, que  diximos  tener 
los  fefoa,  que  fon  b dura  madre,  y la  pia  ma- 
dre, que  eftá  junto  á ella.  Eacill.  Arauc, 
Cant.3.  Oct.  50. 

Puei  quedó  por  ¿tienten  la  celada 
De  luí  oulleníel  fel'os  rociada. 

Seso.  Metaphoricamente  fe  toma  por  juicio, 
cordura,  prudencia  , ó madurez.  Lat.  Mtni. 
Judtcium, i.  PART.a.tit.p.  1. 16.  Que  hade 
fer  de  noble  linage,  esforzado,  y fabidór  de 
guerra,  leal  al  Rey , de  buen  fefo  para  juz- 
gar. Esquil.  Napol.  Cant.z.Oíf.ay. 

Porque  c onfijle  i fuerza  de  razone t, 

El  fefo,  y ¡a  locura  en  opinionet, 

-Seso,  Se  llama  también  aquella  piedra,  ladri- 
llo, ó hierro , con  que  fe  calza  la  olla  para 
que  líente  bien  .corno  lo  prueba  el  retrán: 
La  que  no  pone  fefo  á la  olla,  no  le  tiene  en 
b toca.  Rcfr.  que  enfeña , que  el  no  poner 
cuidado  en  las  cofas  prccifas , i importantes, 
< es  feñal  de  poco  juicio.  Lat. 

\ illa  cartt  cerebro,  qux  fulcrum  defpicit  olla 

Namque  finml  tituba t,  eeu  treme t o Ha,caput. 
Dar  fefoi  dcmofquito.  Phralc, conque  fe  tri- 
plica , que  alguno  ha  atrahido  i otro  ente- 
ramente á todo  lo  que  quiere.  Lat.  Levfiimi 
tertbri  bolum  alicui  tr adere,  vcl  porrigere. 
Tras  los  años  viene  el  fefo.  Refr.  con  que  íé 
diículpa  alguna  acción  inconliderada,  o tra- 
veflura  en  perídnas  de  poca  edad.  Garai, 
Cari.  3.  Lat.  Meni,xielut  calera  oíanla,  tem- 
pere matura!. 

SESQUl.  Voz  Latina  , que  vale  el  entero  de 
una  cantidad, y una  parte  mas,  fegun  el  ad- 
jetivo nUmcral,  que  fe  le  junta  ; porque  foto 
fe  ufa  en  compoficion : como  Scfquitcrcio, 
fefquiquarto.  Palom.  Muf.Pict.  ltb.3.  cap.i. 
La  que  contiene  un  quadrado,y  además  una 
tercia  parte  del,  fe  llama  proporción  fefqui 
tercia : y fi  es  quarta  parte  mas , fe  llama 
Jefqui  quarta.  . « 

SESQUIALTERO,  RA.  adj.  que  fe  aplicad  la 
linea , proporción, ó cantidad,  qoe  contiene 
otra,  y una  mitad  mas : como  doce  refpecto 
de  ocho  tiene  proporción  fefquiáltera.  Lat, 
Sefquialter,  a , um.  Palom.  Mal.  Piel.  íib.  3, 
cap.r.  La  mifma  proporción , que  tiene  el 
fqis  con  el  quatro  (que  es  contenerlo  una 
yez  y media)  ella  anima  tiene , v.gr.  con  un 
quadrado  otra  fupcrficie , que  le  coutienc 


SES 

una  vez  y medí  j ; y ella  fe  llama  proporción 

fefqui  olí  era. 

SEsQL'lMODIO.  f.  m.  Medida , que  contiene 
un  modio,  y la  mitad  de  otro.  Moya  la  tie- 
ne por  quatro  celemines. 

SESQUIPEDAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  tie- 
ne pié  y medio  de  largo.  Es  del  Latino  Stfy 
qulpedalh.  Lo?.  Philom.  f.2  19. 

Verfot  fefquipedales, 
faftrlptdantei  verfoc, 
fon  loi  que  aquí  fe  infaman, 
dtf precian, y defaman. 

SESQPITERCIO,  CIA.  adj.  que  fe  aplica  al 
número,  que  contiene  en  si  otro,  y además 
una  tercia  parte  de  él  1 y lo  mifmo  le  entien- 
de en  UGcnmcrria  en  las  proporciones  de 
las  lineas,  fuperíicics,  ó cuerpos.  Lat.  Sefqui- 
tcrtiui,  a,  um.  Palom.  Muf.  Piel.  Iib. 3.  cap.r. 
Lo  que  contiene  un  quadro,  y además  una 
tercia  parte  de  él,  fe  llama  propoteion  fefe 
quitercia  ,y  (i  es  quarta  parre  mas,  fe  llama 
fclquiquatta. 

SESERA,  f.f.  La  parte  déla  cabeza  del  anta 
mal,  en  que  eftán  colocados  ios  fefos.  Tó- 
male también  por  toda  b porción  de  dios.. 
Lat.  Cerebrum,  i. 

SESSION.  f.  f.  Cada  una  de  las  juntas  en  Coiis 
cilio,  ú Congreflb.  Diiofe  del  Latino Sefeiot 

Sessión.  Por  extenfión  fe  roma  por  qualquier 
confcrtncb,  o conlulta  entre  varios  , para 
determinar  alguna  cota.  Lat.  Sefiio.  CoUatioc 
Corr.  Cint.  iib.  i.f.45.  Huvo  ftfeibn  entro 
Cintia,y  Filis,  fobre  fi  entraría  ; parecía  que 
era  forzólo,  porque  caía  en  dcfcortcsia. 

SESTEADERO,  f.m.  El  litio,  ú parage  done 
de  fe  Ictica.  Dicefe  también  Sorteador.  Lata 
iA.ftiva,orum.  Pie.  Jost.  f.174.  Fuimos  co- 
treteniendo  el  tiempo,  para  no  fentir  d ca- 
lor, que  nos  hada  llevar  humildes  las  cabe- 
zas, como  ovejas  en  fefeaiíro. 

SESTEAR,  v.  n.  l’aflár  b íiefta  durmiendo,  u 
deícaníando.  Viene  del  Nombre  Stcila.  Lar, 
Meridiari.  Cubare  in  mendie.  Gvsv.  Avif.  de 
Priv.  cap. 7.  El  que  come  en  Fu  pofada  , G i 
fazon  es  verano , come  medio  detraído...., 
tiene  el  patio  regado,  y en  acabando  de  co- 
mer , eftá  en  fu  mano  retraherfe  á fefteir. 
Puent. Conven.  Iib. 2.  cap. 26.  §.5.  Lugar  le 
darían  los  guardas,para  que  le  viGtaflcn  ios 
Gcles  de  las  Ciudades,  adonde  hacía  noche, 
ó fefleaba. 

SESUDAMENTE,  adv.  de  modo.  Prudente, y 
cuerdamente,  con  reflexión,  y fefo.  Lat. Afa- 
tur'e.  Cordate.  Hortens.  Mar.  f.  23.  Mirar 

fefuiamente las  OCaliones  públicas,  y por 

razones  efpccblcs  ptoíeguir , ó alterar  de; 
Genios,  ferá  prudencia. 

SESUDO,  DA.  adj.  Juiciofo , cuerdo  ,y  pru- 
dente , ó maduro.  Lat.  Maturut.  Cordatua, 
Senfatm.  Aval.  Caid.de  Princ.lib.10.cap.17. 
Por  crta  manera , que  habéis  oído , fueron 
todas  las  colas  tullidas  á concluGon  coq 
curfo  de  tos  Nobles,  y ftf'cioi  Ciudadanos. 

SETA.  £ £ La  cerda  dei  puerco.  Trahelo  Coa 
varr.  en  fu  Thefóro  , y es  del  Latino  Seta , y 
Ncbrixa  la  llama  leda. 

§£-. 
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Seta.  Se  llama  también  una  efpccie  de  honu 
gos  menos  dañofos.  Lat.  Boletas,  i.  Fungus,L 

Seta.  Se  toma  afsimifmo  por  los  labios > que 
Talen  mui  fuera  del  encaxe  del  roftro.  Dice- 
Te  mas  comunmente  geta.  Canc.  Obr.Poet. 
£•122. 

T de  diferentes  fetas 
fe  bará  ¡a  boda  de  bongos. 

Seta.  Significa  también  la  pavefa  , ó moco  de 
ia  luz  deípues  de  quemada  bien  la  torcida. 
Diccfc  mas  comunmente  geta.  Lat .FungusJ. 

Seta.  Por  opinión  ,ú  dotirina  particular,  lo 
miftno  que  Seda,  que  es  como  Te  dice  mas 
comunmente. 

SETE.  T.  m.  Term.  de  Cafas  de  Moneda.  La 
oficina,  6 pieza, donde  eftaba  el  cepo,  en  que 
Te  acuñaba  la  moneda  á martillo.  Lat.  Lo- 
tus, ubi  pecunia  cuditur, vcl  oercutitur . Recop, 
íib.j.tit.21. 1.36.  Y mandamos  que  puedan 
hacer  enfayes  deípues  de  todas  las  mone- 
das de  las  fornazas,  y de  los  fetes,  para  ver  fi 
Ton  judas. 

SETECIENTOS, TAS.  adj.numer.  La  cantidad 
que  Te  compone  de  la  multiplicación  de  la 
centena  por  el  líete.  Lat.  Septingenti.  Cerv. 
Nov.8.pl .2 3 5 . El  último  verano  le  dixo  tam- 
bién la  Tuerte,  que  ganó  cerca  de  feteaentos 
reales.  Salaz,  de  MRND.Dign.  Iib.3.  cap.  14. 
Antes  no  era  mui  conocido  en  Efpaña  elle  ti- 
tulo....como  confia  de  un  Privilegio  luyo  del 
año  de  fetecientos  y noventa  y quatto. 

SETENO,  NA.  adj.  Lo  mifmo  que  féptimo, 
Men.  Copl.62. 

De  orbes  feténos  vi  toda  texida 
La  fu  redondéz  por  orden  debida , 

Mas  no  por  indufria  de  mortales  manos. 

Setena.  UTado  como  Tubfiantivo , es  el  agre- 
gado de  Ticte  cofas  por  orden.  Lat.  Sépti- 
ma, a.  vcl  Septuplum , /. 

Setenas.  Pena,  con  que  antiguamente  fe  obli- 
gaba á que  U:  ^agalle  el  fíete  tanto.  Lat .Sep- 
tupis  pana.  Recop.  lib.7.  tit.17. 1.42.  Manda- 
mos , que  lo  que  afsi  Te  averiguado  haber 
recibido , lo  paguen  con  las  fetenas , para 
nuefira  Cámara. 

Pagarlo  con  las  felinas.  Phrafc  alufiva  , con 
que  Te  explica  el  daño , ú caftigo , que  algu- 
no ha  padecido  defigual , ó cxccfsivo  a la 
culpa , que  cometió  en  qualquicr  linca.  Lat. 
Septupli  poenam  fubire.  Cerv.  Nov.l.  pl.  45, 
Si  vos  hallaredes  en  ella  , ni  e'l  lo  que  os  tai- 
ta , yo  os  lo  pagaré  con  las  fetenas , fuera  de 
fujetarme  al  cailigo , que  la  ley  dá  á los  la- 
drones. 

SETENTA,  f.  m.  El  número  , que  refulta  de 
la  multiplicación  de  la  decena  por  el  fíete. 
Viene  del  Latino  Septuaginta.  Marm.  Def- 
cripc.  Iib.4.  cap. 22.  Y demás  de  ello  les  din 
de  fetenta,  á cien  onzas  de  plata  cada  año  á 
cada  uno.  Torr.  PhiloT.  lib. 2 . cap. 8.  Por  el 
qual  pecado  mató  Dios  fetenta  varones  prin- 
cipales , y cincuenta  mil  hombres  Ciudar- 
dauos. 

SETENTON,  NA.  adj.  El  que  tiene  cumpli- 
dos fetenta  años.  Tómale  freqüentemente 
por  qualquicr  perfona  de  mucha  edad.  Lat. 

Tom.VÍ . 
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Septuagenarias.  Cano.  Obr.  Poet.  f.i  17, 

Que  una  vieja  fctcntóna 
con  una  y con  otra  tacha , 
que  del  tiempo  fe  emborracha, 
y fe  pone  becba  una  mona : 
adereze  fu  perfona. 

SETO.  f.  m.  Cercado  de  palos , ó varas  entre-» 
texidas.  Viene  del  Latino  Septum , i.  Argot. 
Mont.  cap.3 1.  Hacen  dos  alas  de  fetos , que 
Ton  paredes  formadas  en  cftacas  altas , hin- 
cadas en  tierra  , entretexida  en  ellas  rama 
larga.  B.  Argens.  Rim.  pl.  1 37. 

T antes  que  venga  fu  marido,  prefta. 

La  fe: a leña  al  jacto  fuego  putfta , 

Las  manfas  ovejuelas  ordeñadas , 

T en  fetos  encerradas. 

Viandas  no  compradas  apareja , 

Sacando  el  vino  de  la  p'pa  añeja. 

SEVERAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  feveri- 
dad,  ó rigor.  Viene  del  Latino  Severi.  Te- 
jad. León  Prodig.  part.i.  Apolog.  53.  Cul- 
pando con  blandura  fu  inconllderacion  , y, 
luego  mas  feveramente  Tu  fiaqueza.  Esquil, 
Napol.  Canc.y.  Ocfc.7. 

Alegre  el  rojlro , aunque  fufptnfo  truxo , 
Neutral  entr:  el  contento,  y la  trifteza. 

De  rifa  copia,  de  dolor  dibuxo, 

Maflro  Tcvcraincntc  fu  flaqueza. 

SEVERIDAD,  f.  f.  Rigor, y alpereza  en  el  mo-¡ 
do,  y trato,  ii  en  el  cafiigo  , y rcpreheníion. 
Viene  del  Latino  Severitas.  Bfiriss.Guichard. 
lib.i.pl.47.  Los  Pueblos  irritados  de  la  du- 
reza , y altivez  de  Alphoufo,  y ofendidos  de 
la  feveridád  de  fu  Padre. 

Severidad.  Vale  también  feriedad  , ó grave- 
dad. Lat.  Severitas.  Gravitas.  Corr.  Argén. 
hb.i.f.19.  Con  tal  arte  ufó  de  la  vifia,  y de 
las  acciones , que  el  Pueblo  pagado  de  fu 
afabilidad  la  aclamaba  alegre,  y del  concuc- 
fo  de  los  Nobles , ninguno  fe  quexó  de  fu 
olvido  , y de  fu  feveridád. 

Severidad.  Se  ufa  también  por  exactitúd» 
puntualidad,  y rígida  obfcrvanciade  alguna 
ley,  ó infiitúto.  Lar.  Severitas. 

SEVERISSIMO,  MA.  adj.  fupcrl.  Mui  fcvcro. 
Lat.  Severifsimus.  Tejad. León  Prodig.  parr. 
I.  Apolog.  36.  Dad  crédito  al  feverifssmo 
Merlin,  que  con  ligrymas  os  advierte.  Vi- 
lleg.  Erot.  parr.i.  vcrC  35. 

El  garfa  fcvcrífsimo  corvado , 

T el  plomo  derretido  al  fuego  ardiente. 

SEVERISSIMAMENTE.  adv.  fupcrl.  Con  mu- 
cha feveridád,  jufticia  , exadlitúd,  ó rigor. 
Lat .Seoerifsiml . Gravtfsime.  Fubnm*  S.Pio  V. 
f.71.  Siguiendo  la  fortuna  , entró  en  Tornai 
por  trato  fecrcto , y caftigó feverifsimamcnte 
los  culpados. 

SEVER1Z  ARSE.  v.  r.  Poncrfc  fetio , ü grave* 
Dicefe  regularmente  del  que  aprende  por 
agravio  lo  que  fe  le  dixo  fin  intención  m.i- 
liciofa , ü por  chanza  , y fe  ficntc  de  ello. 
Lar.  Se  ad  gravitatem  componere.  Severitatem 
induere. 

SEVERiZADO,  DA.  parr.  paflf.  del  verbo  Sc- 
verizarfe.  Mefurado  , ó que  fe  ha  puefio 
ferio , por  alguna  chanza , ó pequeño  tno- 
O ti- 
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tivo.  Lat.  Ai  f c vertí  ai  em  comportas.  Severas. 
SEVERO,  RA.  adj.  Rigurofo,  áípcro,  duro  en 
el  trato,  ü caftigo.  Viene  del  Latino  Severas. 
Qravis.  Nuñ.  Empr.2.  Pongamos  delante  de 
los  ojos  aquel  día  riguroto , y formidable 
del  Juicio  , en  que  fe  aparecerá  el  Juez  con 
afpctto  feviro  , acompañado  de  los  Angeles. 
J aureg.  Pharf.  lib.2.  Oct.  16. 

Oy  mi  re/peto  en  el  temor  fe  atreve , 

De  piaiofa  mi  voz , riñe  fevéra. 

Severo.  Vale  también  exacto,  puntual,  y rígi- 
do en  la  obíervacion  de  alguna  ley  , pre- 
cepto , ú regla.  Lar.  Severas.  Feix.  Theatr. 
tom.3.  Dife.  7.  §.  7.  num.  54.  Era  menefter 
proceder  en  ella  materia  con  mas  atento, 
y feviro  examen. 

Severo.  Significa  también  grave,  ferio,  y me- 
furado.  Lat.  Severas . Qravis . Ercill.  Arauc. 
Cant.2.  Od.47. 

Era  efe  noble  mozo  de  alto  becbo 
Varón  de  autoridad,  gr ave , y fevéro. 
SEVICIA,  f.  f.  Crueldad  exccfsiva.  Es  voz  pu- 
ramente Latina  Savitia , a.  M.  Agre  o.  tom, 
3.  num.  403.  Pareciendolcs  que  en  la  fevi- 
eia  del  iniquo  Rey  tenian  puclto  inftrumcn- 
to  de  fu  venganza. 

SEXAGENARIO,  RIA.  adj.  El  que  tiene  fc- 
fenta  años  de  edad.  Viene  del  Latino  Sexa- 
genarias. 

SEXAGESIMA,  f.  f.  La  Dominica  fegundade 
las  tres,  que  fe  cuentan  antes  de  la  primera 
de  Quarefma.  Es  voz  Latina. 
SEXAGESIMO,  MA.  adj.  numeral.  Lo  que  en 
orden  incluye, ó conftituyc  el  número  de 
fefenta.  Lar.  Sexagefimus,  a , um. 

SEXCUNS,  ó 5EXCUNC1A.  f.  f.  Moneda  que 
pefaba  onza  y media,  y equivalía  á tres  cor- 
nados , ó una  blanca.  Moya , Aritm.  lib.  8. 
cap.8.  Es  voz  Latina. 

SEXENIO,  f.  m.  El  tiempo  , ó tranfeurfo  de 
feis  años.  Es  del  Latino  Sexenntum. 

SEXMA.  Moneda.  VcafeScxtula. 

SEXO.  f.  m.  Diftintivo  en  la  naturaleza  del 
macho,  ú hembra  en  el  animal.  Ufafc  regu- 
larmente hablando  de  los  racionales , y fe 
pronuncia  la  x como  e y /.  Lat.  Sexus,  as. 
Tejad.  León  Prodig.part.i.Apolog.i.  Quc- 
xas  fon  inútiles,  y pueriles  las  de  fu  impe- 
rio , y vana  deidad  , á quien  la  ignorancia 
confagró  templos,  erigió  altares,  abraló  aro- 
mas, mudó  fexos.  Qubv.  Rom.  Recclafe  el 
de  los  fobrinos , di  muerte  al  varón , no  le 
aficgura  el  fexo  de  la  hembra. 

'SEXTA,  f.f.  Una  de  las  horas , en  que  los  Ro- 
manos, y Hebreos  dividían  el  día  artificial, 
c incluía  tres  de  las  nueftras , empezando 
defdc  las  doce.  Es  voz  Latina. 

Sexta.  En  el  Rezo  fe  llama  una  de  las  horas 
menores,  que  fe  dice  defpucs  de  Tercia,  y fe 
llama  afsi , porque  corrcfponde  á clü  hora 
en  la  divifion  del  dia. 

Sexta.  En  el  juego  de  cientos  fe  llaman  feis 
cartas,  que  hacen  juego  por  orden,  y fegui- 
das , y le  diilingucn  por  la  carta  fuperior: 
como  Sexta  mayor , es  al  As , fexta  Real  al 
Rey,  y fexta  al  caballo. 
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Sexta  mayó».  Lo  miímo  que  Hexachordo 
mayor.  Tofc.  rom.  a.  pl.  368.  La:.  Sexta 
motor. 

Sexta  menor.  Lo  m¡fmo  que  Hexachordo 
menor.  Tol~c.tom.2pl.4d8.  Lat  .Sexto  menor. 

SEXTANTE,  f.  m.  Moneda , cuyo  pelo  era  do 
dos  onzas  , y equivalía  á quairo  cornados, 
que  es  la  lexta  parte  de  ellos.  Moya,  Atitm. 
lib.8.  cap.8.  Lat.  Stxloni,  tú. 

SEX  f ARIO.  f.  m.  Medida  antigua  , que  era 
la  fexta  paite  del  que  llamaban  Conglo , y 
corrcfponde  á poco  mas  de  un  quartillo.' 
Lat.  Sextormi,  ¡j.  Grac.  Juft.  f.170.  Ni  be. 
bíamasdcun  fextório  devino. 

SEXT LUCIO,  f.  m.  Moneda  de  plata,  que  ufa- 
ban los  Romanos,  que  valia  dos  y medio,  de 
tres  de  la  moneda  que  ufaban , que  era,  ó el 
as,  ó la  libra.  Viene  del  Latino  Sextertmt, 
Rúa,  Cart.3.  En  los  quatro  años  llegó  á te- 
ner tres  mil  veces  cien  mil  fexterciot , que 
fon  fetcnta  y cinco  veces  cien  mil  ducados. 
NAvAKRET.C0nferv.Difc.10.  Sin  que  nin- 
gún Plebeyo  pudiclle  alpirar  i fer  Hidalgo, 
lin  tener  quinientos  fextereiot  de  renta. 

SEXTIL.  adj.  de  una  term.  que  fe  aplica  en  la 
Altronomia  al  afpeclo  de  dosAtlros  quim- 
bo diñan  uno  de  otro  fefenta  grados , ó la 
léxta  parte  del  Zodiaco.  Lat.  Sixtilit,  e.  Te- 
ad.  León  l’rodig.  part.t.  Apolog.4. Señala- 
an  los  afpcélos  de  Sol,  y Luna  con  las  Ef- 
trcllas,  de  primera,  fegunda  , y tercera  mag- 
nitud, trinos,  quadrados,  y fextUet  con  todos 
fus  cfcüos. 

SEXTILLA,  f.  f.  Compoficion  métrica  de  la 
Poesía  Caltellana.  Conña  de  feis  pies  de 
confonancia  forzofa  alternada  , ó feguida  i 
la  manera  que  U quintilla.  Lat.  Coapojttio 
métrico  /ex  verfibut  eonftont. 

SEXTO,  TA.  adj,  numeral.  Lo  que  en  orden 
llena,  ó conftituyc  el  número  de  feis.  Es  del 
Latino  Sextui.o.um.  FEix.Tbeatr.tom.3.  n.8. 
Prolog.  El  primero, y fegundo  pié  del  Sone- 
to fon  largos en  los  terceros  cftán  los 

confonames  fuera  del  lugar  debido  ; pues 
concuerda  el  primero  con  el  fexto , debien- 
do concordar  con  el  quarto,y  el  terceto  con 
el  quarto,  debiendo  concordar  con  el  fexto. 

Sexto.  Se  llama  un  libio  en  que  cftán  juntas 
algunas  cor.llituciones , y decretos  Canóni- 
cos. Lat.  Sextut.  Fiouer.  Plaz.Difc.j.num.9. 
Mas  todas  las  Pontificias , y extravagantes 
conftituciones  , que  fueron  compuertas  del- 
pucs  de  las  Decretales  de  Gregorio  IX.  no 
tuvieron  aquella  autoridad  i lalvo  las  que 
defpucs  del  Sexto. 

SEXTULA.  1.  f.  Moneda  del  pelo  de  un  real, 
y cinco  maravedís.  Llamafe  también  Sexma, 
Lat.  Sexttdo,  ó Sextufm,  it. 

s I. 

SI.  adv.  de  que  fe  ufa  para  refponder,  afirmana 
do , ó concediendo  á quien  pregunta , ó pi- 
de alguna  cofa.  Covatr.  quiete  que  fea  el 
adverbio  Sie  Latino , perdida  , ó luprimida 
lar.  Lat .Btiom.  lio.  Rífalo.  Catee,  f.  89. 

Sois 
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. SoisChriftiano?  Sí,  por  la  gracia  de  nucftro 
Señor  Jelu-Chrifto. 

$i.  Se  uía  también  para  afirmar , ó aílcgurar 
fer  cierta  aiguna  cofa , aun  quando  no  inicr- 
viene  pregunta  ; verbigracia  , Efto  es  certiíl 
fimo  : Ji:  no  hai  que  dudarlo.  Lat.  y ere.  Cer-. 
tó.  Quidem. 

Si.  Se  ufa  también  para  expreíTar  una  efpecial 
aseveración  en  lo  que  fe  dice,  ó cree,  ó pa- 
ra ponderar  alguna  cfpccic  * verbigracia, 
Efto  fi  que  es  portarle,  Aquel  fi  que  es  buen 
Letrado.  Lar.  Demüm. 

Si.  Se  ufa  mui  freqiientemcnte  en  fentido 
irónico  , y vale  negación  , ó falta  de  alíen fo 
á lo  que  fe  dice , o propone.  Lat.  Vere  qui- 
dem. Certó  quidem : ironicé. 

Si.  Se  ufa  también  como  partícula , ó conjun- 
. cion  condicional  del  mi  fino  modo  que  en 
el  Latin.  Sigoenz.  Vid.  deS.  Gcron.  lib.  3, 
Difc.a.  Si  en  los  Santos  cupiera  fentimicn- 
tos , mas  fintiera  S.  Gerónymo  cito,  que  los 
azotes. 

Si.  Significa  muchas  veces  duda , fofpecha,  ó 
recelo , y entonces  fuele  juntártele  la  par- 
tícula mas  antepuerta  ? verbigracia,  Si  fe  ha- 
brá aufentado  Fulano?  Mas  Ji  juzga  que  yo 
lo  he  dicho-  Lat.  Ecquid.  Nünquid.  Vei  Ji. 

Si.  Se  ufa  también  para  dar  por  fupuefta , 6 
. labida  alguna  cofa,  y pallar  dcfdc  clia  á ar- 
i.  guir,  6 inferir,  o femar  otra ; verbigracia  ,fi 
le  conoces,  para  qué  te  Has  de  él?  Lat.  Si. 

Si.  Se  ufa  afsimifmo  para  encarecer  alguna 
cofa , contraponiéndola  á otra  ; verbigracia, 
fi  me  mataran  no  lo  baria,  y entonces  equi- 
vale á lo  mifmo  que  aunque.  Lat.  Etiqm  fi. 

St-  Se  ufa  también  como  disjuncion , contra- 
poniendo una  ptopolicion  á otra, y repitien- 
do el  fii  veibigracia,_/í  callamos  nos  tienen 
por  ignorantes  ¡ fi  relpondcmos,  por  atrevi- 
dos. Lat.  Si,  & fin  veri , vcl  fin  autem. 

$i.  Correfponde  también  ai  pronombre  pof- 
fefsivo  [ni  fibi  ft , en  todos  los  calos  de  la 
tercera  perfona  de  ambos  números : y afsi  fe 
dice,  De  il,  pata  ti,  contra  sí,  por  tí,  en  ti, 

Si.  En  la  Mélica  es  voz  introducida  por  los 
modernos , y añadida  defpues  del  ¡a , para 
- facilitar  el  fyfthcmade  Guido  Aretino,  que 
fe  componia  de  Hcxachordos  , y reducirle 
i Heptachordos.  Tofc.  com.i.  pl.386. 

Si  acaso , o Por  si  acaso.  Modo  adverbial, 
que  ufamos  para  fignifkar  la  pofsibilidad,  ó 
contingencia  de  que  fuccda , ó haya  fuce- 
dido  alguna  cofa.  Lat.  Si  forte. 

Si  bien.  Modo  adverbial.  Lo  mifmo  que  aun- 
que. Ufale  contraponiendo  una  cofa  á otra, 
ó para  explicar  alguna  excepción  en  la  cl- 
pccic  de  que  fe  habla.  Lat.  Tametfi.  Quam- 

Ír uim.  Qusv.  Caf.  de  loe.  Unos  vi , que  fa- 
jan de  noche  , á no  mas  que  falir  de  no- 
che....,/? bim,  otros....  en  ellas  fallan  no  mas 
que  i pecar. 

Si  es.  Expresión  con  que  fe  refponde  el  que 
, llama  á alguna  puerta  quando  preguntan 
quien  es , ligniñcando , que  verdaderamen- 
te llama  alguna  perfona.  Esdeleliilo  bazo. 
Lat.  Ipft  quidem. 

Toen.  VI. 
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Si  no.  Exprefsión  advetfativa , con  que  com- 
parando una  cofa  con  otra , fe  contrapone 
á ella  en  propoliciones  negativas!  verbigra- 
cia, No  es  claro  1 fino  mui  obfeuro.  Lat.  Imó. 
Quinimd. 

Si,  o no,  como  Christo  nos  enseóa.  Phraa 
fe , con  que  fe  reprehende  al  que  pregunta- 
do quiere  ocultar  la  verdad,  con  palabras 
equivocas , y confilfas.  Lat  .Sin:  tcr¿iverfa~ 
tiene.  Efi , efi;  non,  non. 

Si  por  si,  ó no  por  no.  VeafeNo. 

De  por  tí.  Modo  adverbial , que  vale  repara- 
damente , cada  cofa  fola,  ó aparte  de  ¡as  de- 
más. Lat.  Separatim.  Sigillatim. 

Por  fi,  ó por  no.  Veafe  No. 

Un  fi  es  no  es.  Exprcfsión,  con  que  fignifica- 
mos  la  cortedad,  pequenez  , ó poquedad  de 
alguna  cola  , que  apenas  fe  conoce , diítin- 
guc,  o percibe  por  los  fentidos.  Lat.  Esrum, 
yel  nibil.  Canc.  Obr.  Poct.  f.34. 

Erafie  tu,  Lyfe  mis, 
fes  una  vez.  [císmente, 
poquita  toft  ,y  duróte 
un  fi  es  no  es  mst  que  fiemprc; 

Un  fi,  ni  un  no.  Veafe  No. 

SIBIL,  f.  m.  Cóncavo , ó hueco  pequeño,  cera 
rado  con  fu  puerta,  que  fe  hace  en  las  cue- 
vas, para  tener  el  verano  el  agua , vino  , y 
. otras  cofas  al  frefeo,  que  en  Lis  cafas  de  ve- 
cindad lude  tener  uno  cada  quarto.  Lat.  ln 
fubterraneo  cavo  [eparsta  cryp/a,  vcl  celia. 
SIBILA,  f.  f.  Vale  lo  mifmo  que  Prophctifla, 
ó Adivina.  Es  nombre, que  los  Antiguos  die- 
ron á ciertas  Mugetes  Sabias,  que  creyeron 
tener  Efpíritu  Divino.  Hablaron  en  fus  ver* 
fos  altilsimamente  de  la  venida  del  Mcfsias, 
y otras  muchas  cofas  proprias  de  la  Religión 
Cathólica.  Fueron  diez  por  elle  orden  , la 
primera  Pérfica,  la  fegunda  Lybica,  la  terce- 
ra Délphica,  la  quarta  Cimmeria  , ¡a  quinta 
Erithréa , la  fexta  Samia , la  féptima  Cuma- 
na,  ó Cuma» , la  octava  Helefpontia , la  no- 
na Phrygia,  y la  décima  Tiburnina.  La  mas 
célebre  y femóla  de  todas  fué  la  Erithréa, 
fegun  S.  Agulón,  y S.  Iíidoto,  y elle  dice  qué 
fe  formó  cita  voz  del  Griego  Bim  , que 
quiere  decir  Dios  en  el  Dialecto  Eólico.  Lat. 
SibUU,  u.  S.  lfid.  Iib.8.  Orig.  cap.8.  de  Sibil- 
lis.  Fr.  L.  dbGran.  Symb.part.4.  cap  4.5.1. 
Porque  Sibila  (fegun  la  interpretación  de  al- 
gunos) quiere  decir  Prophetifla , ó intcrptcr 
te  de  los  confejos  de  Dios. 

Sibila.  En  cllilo  familiar  fe  llama  i la  mua 
ger,  qae  es  alta,  robulta,  y de  buen  af- 
pecto. 

SIBILANTE,  adj.  de  una  rerm.  Lo  que  filva, 

. ó luena  á modo  , ó lémcjanza  de  filvo.  Ufa- 
fe  en  la  Poesía.  Lat.  Sibiiant , tu.  Sylv,  Man 

- chab.  lib.  19.  Oct.rr. 

T a vota  de  infirumentot  fibilantes 
Defatan  el  tonfufo  Bsrbarifmo, 

Con  aeeentoi  de  quiebras  penetrante 1, 
Refponden  lat  esternal  del  Abifmo. 

SIBILINO,  NA. adj.  Loque  pertenece,  ó es 
ptoptio  de  las  Sibilas.  Lat.  Sibillinui.  Lop, 

- Coron.Trag.f.30. 

Oí  Ca- 
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C ai  belices  intérprete  divina, 

(Guardando  d ¡as  verdades  el  decoro) 
Trasladaban  ios  verfos  Sibilinos, 

T a fu  felice  edad  los  Jipíos  de  oro. 

SIGLO,  f.  m.  Moneda  de  plata,  ufada  entre  los 
Hebreos , de  pelo  de  media  onza ; no  co- 
mún, fino  Atica,  que  es  la  que  fe  ufa  en  las 
Boticas  para  pefar  las  medicinas.  Arias  Mon- 
tano en  fu  tratado  de  Menfuris  l'acris,  afirma 
haber  vifto  , y tener  entre  fus  curioíidadcs 
algunas  de  ellas  monedas  antiquísimas  del 
pelo  referido  de  media  onza, cor relpondien- 
tc  al  de  veinte  y quatro  granos  de  algarro- 
ba, y dice,  que  por  un  lado  tenían  efeuipida 
la  figura  del  valb,  en  que  fe  guardó  el  Ma- 
ná , y en  el  reverfo  citaba  figurada  la  vara 
de  Aarón  con  las  infcripciones  corrcfpon- 
dicntcs  en  chara&ércs  Samaritanos.  Tam- 
bién afirma  , que  no  huvo  moneda  de  otro 
metal  que  de  plata  con  el  nombre  de  Sido: 
y afsi  juzga , que  quando  los  Libros  Canó- 
nicos, y otros  antiguos  hablan  del  Sido  de 
oro,  ü de  qualquier  otro  metal,  fe  deben  en- 
tender del  pefo  de  media  onza  en  la  confor- 
midad referida ; pero  no  de  fu  valor.  Lat. 
Sieluiy  /.  Escob.  Preg.  GI0IL9.  f.  146.  Sido  es 
una  moneda  pequeña,  que  fe  ufaba,  y aque- 
llos Jiclos  habían  de  lee  ofrecidos  á Dios, 
porque  no  huvicflTc  alguna  plaga  fobre  los 
que  eran  contados.  Palom.  Mul.Picl.  lib.2. 
cap.9.  §.1.  Y por  cite  refpecto  fe  puede  cal- 
cular el  precio  de  las  pinturas , que  fueron 
vendidas  , ó por  talentos,  ó por  minas  , fcx- 
tcrcios , Jiclos,  ó dragmas. 

SIDER1TIS.  f.  f.  Un  género  de  piedra  , que 
cita  como  falpicada  de  unas  pequeñas  man- 
chas de  hierro , por  lo  qual  fe  le  dió  elle 
nombre  del  Griego  Stderos, que  lignifica  hier- 
ro. Plinioen  cllib.36. cap.  16.  dice, que  la 
llaman  también  Magnctc , porque  tiene  la 
virtud  deatraher  el  hierro  ; yen  el  lib.  37. 
cap. 4.  añade,  que  es  mui  pelada  , y que  té 
rompe  á golpes , y no  íc  puede  labrar  fino 
con  un  diamante.  Lar.  Siderites. 

Sidekitis,  ó Sidbritide.  Es  también  una  hier- 
ba , que  fegun  Laguna  es  de  quatro  elpe- 
cies,  aunque  Dioleorides  no  pone  mas  de 
tres.  La  primera  llamada  Heraciea , produce 
las  hojas  como  las  del  marrubio  j pero  mas 
largas  y femejantes  á las  do  la  falvia , ó ro- 
ble j aunque  mas  áfpcras , y menores.  Los 
rallos  fon  quadrados,  altos  de  un  palmo  , ti 
algo  mayores,  al  rededor  de  los  quales  por 
cierros  trechos  fe  hacen  unas  coronillas,  co- 
mo las  del  marrubio , en  las  quales  (é  halla 
cierra  limiente  negra.  La  fegunda  produce 
unos  ramos  fútiles,  y altos  como  dos  codos, 
y muchas  hojas  pendientes  de  ciertos  pezo- 
nes largos,  hendidas  al  rededor  por  ambas 
parres , y femejantes  a las  del  helécho.  De 
los  ramos  mas  altos  nacen  unos  talludos 
largos , y delicados,  en  cuya  extremidad  le 
ven  unas  cabezuelas  redondas  , y a (petas, 
que  contienen  dentro  una  funieme  cumuli 
de  las  acelgas  , aunque  mas  redonda  y dura. 
La  tercera  cambien  Heraciea , llamada  Cra- 
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tevas,  nace  por  lós  muros,  y entre  las  viñas, 
produce  de  una  raíz  muchas  hojas  peque, 
ñas , y menudas , como  las  del  culanrro , en 
torno  de  unos  [ahitos  tiernos,  liíos,  roxétos, 
blanquecinos,  y altos  de  un  palmo , con  flo- 
res bermejas,  pequeñas , pegajofas,  y amar- 
gas. La  quarta  clpccie  llamada  de  algunos 
Achilea  , produce  los  ramos  de  un  palmo, 
ó mayores  en  forma  de  huios , al  rededor 
délos  quales  forma  unas  hojuelas  fútiles,  y¡ 
hendidas  al  foslayo,  como  las  del  culantro, 
algo  amargas,  (legajólas , y de  mucho  olor, 
aunque  no  grato.  Encima  de  los  tallos  for- 
ma una  copa  redonda , y en  ella  unas  flores 
teñidas  de  color  blanco , purpúreo  , y dora- 
do. Llámafe  Sideritis , porque  tiene  la  vir. 
tud  de  cicatrizar  las  heridas  hechas  con  hier- 
ro. Lar .Sidtrilti.  Lag.  Diofe.  lib.4.cap.  3 6. 
Sidéreos  en  Griego  lignifica  el  hierro  , de 
donde  vino  á llamarle  Jideritis , ó fiderstide 
ella  planea,  porque  fuelda  las  heridas  hechas 
con  hierro  , de  la  qual  nos  propone  tres  ef- 
pccies  Dioleorides  , fin  la  llamada  Achilea. 
Sabuc.  Philof.  pl.  100.  Las  Anades  y Anli- 
res,  y aves  de  agua  (fe  purgan)  con  la  hierba 
Si  derite . 

SIDEREO,  REA.  adj.  Lo  que  pertenece  i las 
Ellrcllas,  6 que  tiene  alguna  de  fus  propie- 
dades, Lat.  Sidereu.  Stellatu.  Qoev.  Culr. 
Si  no  tan  fidirea  eflimacion  aplaudida  , li 
bien  de  menos  trifulca  pena.  PANT.f.170. 

Ve  Henriquet  , y de  Colana 
¡ai  fidércas  familia!, 

Roma  en  fu  fines  vendrá, 
y en  fu  términos  C afilia. 

Sidéreo  Año.  £1  tiempo,  que  galla  el  Sol  defc 
de  que  eftí  en  un  meridiano  con  una  eftrc- 
11a  lija , halla  volver  á cftár  con  ella  en  el 
mifino.  Tole,  tom.7.  pl.  412.  Lat.  Asmas  ji- 
dereu. 

SIDRA,  f.f.  Cierta  bebida  del  zumo  de  la, 
manzanas , acre  , y que  caufa  embriaguez. 
Covarr.  fe  inclina  á que  fe  tomafl'c  del  nom- 
bre Sierra ; y parece  fer  afsi , porque  los  He- 
breos le  daban  elle  nombre  i toda  la  bebi- 
da, que  podía  embriagar;  y Nebrixa  dice, 
que  ella  palabra  lignifica  el  vino  contrahe-, 
cho , como  de  manzanas.  Lat  .Sisera,  a.  Es- 
TEB.cap.11.  Bebí  una  poca  de  fsira  por  ha- 
cer gran  calor,  y decirme  que  era  bueno  pa- 
ra refitelear. 

SIEGA,  f.  f.  El  aclo  de  fegar  las  micffcs.  Tó- 
male también  por  el  tiempo  en  que  fe  lle- 
gan. Lat.  Mefis,  is.  Fonsec.  Vid.  de  Chrift. 
tom-3.Patab.a.  Porque  no  atranquéis  i vuel- 
tas algún  trigo  , dcxalda  crecer  halla  la 

SIEMBRA,  f.f.  La  acción  de  fembrar  , ó el 
tiempo  en  que  fe  Hembra.  Lar.  Sementis,  is, 
Serendi  tempus. 

Siembra.  Vale  también  lo  mifmo  que  fembra- 
do.  Q«ev.  Polit,  cap.  II.  Los  MiniQros  do 
los  Reyes  no  han  de  comer  otra  cofa  , fino 
langoflas  : elle  animal  confume  las  fiembras, 
delltuye  los  frutos  de  la  tierra  , y clletiliza 
la  abundancia  de  los  campos. 
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SIEMPRE,  adv.  de  modo.  En  todo,  ó en  qoal- 
quier  tiempo.  Lat.  Semper.  Tejad.  León 
Prodig.  part.i.Apolog.49.  Que  Jkmpre  Afri- 
ca envía  alguna  cofa  nueva.  Cast.  Hift.  de 
S.  Dom.  tom.l.  lib.  1.  cap.  44.  En  cofas  de 
Dios , cuya  converfacion  fiempre  es  la  que 
no  anís, fiempre  alienta , y fiempre  regocija. 

StEMPaa  jamas.  Perpetuamente  , y por  todo 
tiempo.  Lat.  Semper.  Omni  trmpore.  Fue*. 
|uzg.  lib.  t.  Proem.  E mandamos  que  elle 
fuero  fea  guardado  por fiemare  jemas. 
SIEMPREVIVA,  f.  f.  Hierba  de  que  hai  tres 
efpccies , la  primera  fe  llama  mayor : fus  ta- 
llos fon  altos  de  un  codo  , ú algo  mayores, 
ruedos  como  el  dedo  pulgar,  erados , ver- 
es, y hendidos,  como  los  del  Tithymalo  di- 
cho Carado : fus  hojas  Ion  eradas,  carnofas, 
del  tamaño  del  dedo  pulgar , y en  las  extre- 
midades á manera  de  lenguas.  Las  hojas  mas 
cercanas  i la  raíz  fe  inclinan  k la  tierra , y 
lasque  edán  en  la  cima  fe  apiñan  unas  con 
otras , y hacen  un  cogollo  redondo  en  for- 
ma de  ojo.  La  fegunaa  fe  llama  menor,  pro- 
duce de  una  tola  raíz  muchos  rallos  fútiles; 
pero  poblados  de  ciertas  hojuelas  menudas, 
eradas,  redondas,  y puntiagudas.  En  medio 
de  los  tallos  le  levanta  uno  del  altura  de 
un  palmo,  el  qual  hace  una  copa  en  la  parte 
fuperior , y ciertas  flores  delicadas.  La  ter- 
cera efpecie,  que  algunos  llaman  verdolaga 
fvlvertre , produce  unas  hojuelas  mas  gruef- 
lás, vcllofas, y femejantes  alas  déla  verdo- 
laga. Laguna  es  de  fentir , que  ella  última 
no  es  elpecie  de  üempreviva , fino  es  que 
fe  llama  Telcphio.  Lat.  Semptrvivsm.  Se- 
dum,  i.  Lag.  Diofc.  lib.  4-  cap. 90.  La  fiem. 
previva  menor  nace  entre  las  piedras  por 
los  muros , y cercas  , y en  las  cuevas  fom- 
brias. 

Siempreviva.  Efpecie  de  flor.  Lomifmo  que 
Perpetua. 

SIEN.  f.f.  Parte  de  la  cabeza  , que  eftá  al  ex- 
tremo de  las  cejas , y frente  , y hace  algo  de 
concavidad.  Covarr.  afirma  fe  dixo  de  la  voz 
Latina  Senil , que  fignifica  el  anciano , por 
fer  los  primeros  cabellos  de  la  cabeza,  que 
encanecen , y porque  mucflran  el  tiempo,  y 
la  edad  , por  lo  que  fe  llama  en  Laiin  Tem- 
puf . Qvev.  Mund.  Los  cabellos  martvriza- 
dos  hacían  fottijas  á la  % funtt.  B.Aecens. 
Rím.  f.187. 

Quien  me  diera  jazmines , y violetas. 

Para  ceñir  ¡i  un  vtncedir  las  ftenes. 

SIENA,  f.  f.  Voz  de  la  Germania,  que  fignifica 
el  roftro.  Juan  Hidalgo  en  íu  Vocabulario. 
Lat.  Fatiei,  ti. 

SIERPE,  f.  f.  Lo  mifmo  que  lerpicnte.  Lat. 
Serpeas.  Saav.  Rcpubi.  pl.41.  Oprimió  fus 
cervices  el  yugo  Africano,  de  cuyas  Provin- 
cias palparon  á ella  fierpes  barbaras,  que  pu- 
ficron  miedo  á fus  Muías.  Lop.  Philom. 
f.28. 

T pues  víbora  ba  fido  tu  arrogancia , 

T el  corazón  de  fieras  fierpes  becbo, 
Engéndrale  otra  vez  de  tu  fubfiancia. 

Sierpe.  Por  alufton  fe  toma  por  la  muger  mui 
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fea.  Lat.  Serpens.  Draco.  Canc.  Obr.  Poce. 

f.jj. 

T firvame  de  di f culpa , 

Para  con  Dios  y las  gentes. 

Que  al  primer  hombre  del  mundo 
Engañaras  por  lo  Herpe. 

Sierpe.  Metaphoricamcnte  fe  llama  qualquie- 
ra  cofa  , que  fe  mueve  con  rodeos  á manera 
de  Herpe : como  el  arroyo,  &c.  Lat.  Serptns. 
Qutv.  Mu f.4.  Rom.  10. 

Engaflado  en  dos  ríos, 
que  en  cryft almas  Herpes 
dan  fortsja  de  plata 
d fu  efmeraidj  verde . 

Sierpe.  Sc  toma  también  por  la  perfona  que 
eftá  mui  colérica.  Lat  .Se  peas. 

Sierpe.  En  la  Gemianía  fignifica  la  ganzúa. 
Juan  Hidalgo  en  lu  Vocabulario.  Lat.  C>avis 
adulterina,  vel  adunca . 

SIERPECILLA.  f.f.  dim.  La  Herpe  pequeña. 
Lar.  Serpula , a.  Anguiculus,  i.  Zabal.  Día  de 
fieft.  por  la  tard.  cap. 8.  El  rio  de  vino , que 
han  llevado  con  fus  manos  cftos , que  me- 
riendan a aquel  campo  , hace  unas  bollas 
ccnagofas  en  fus  eftómagos , donde  fe  crian 
unas  palabras  volátiles  , y venenólas , como 
aquellas  fierpecüUs. 

SIERRA,  f.  f.  Hoja  larga,  y angofta  de  una  lá- 
mina de  acero , que  por  un  canto  eftá  for- 
mada en  dientes , los  quales  fe  inclinan  un 
poco  alternativamente  a los  lados , para  que 
hagan  mas  holgada  la  cifúra.  Sirve  para  di- 
vidir , y cortar  la  madera  con  poco  delper- 
dicio,y  viene  del  Latino  'ierra.  Palom.  Muf. 
PicL  lib. 2.  cap.i.  §.4.  Qué  dominación  fe  le 
daría , H con  medianas  cfpcculaciones  con- 
curriere en  ella,  martillos,  mazos,  yunques, 
fragua,  fuelles , fierras , cepillos , y otros  inf- 
trumentos.  M.  León,  Obr.  Poet.  tom.  1. 
pi.47. 

Por  fufientar  d Je  fus 
Con  la  Herra  de  ordinario , 

Daba  en  trabajar,  y d Dios 
Le  ofrecía  fus  trabajos. 

Sierra.  Se  llama  también  una  hoja  de  acero, 
que  diñere  de  la  común  en  no  tener  dien- 
tes, y Hrve  para  cortar  la  piedra,  ayudando-; 
fe  del  agua,  y la  arena.  Lar.  Serra,  te. 

Sierra.  Sc  llama  la  cordillera  de  montes,  6 
peñafeos  cortados  , por  lo  que  fe  feraeja  a 
los  dientes  de  la  Herra.  Covarr.  citando  al 
P.  Guadix , dice  fer  nombre  Arábigo,  y que 
vale  lo  mifmo  que  dcficrto.  Lat.  Prarupti 
montes.  Rapes,  ium.  Q^ev.Mund.  No  fabes 
para  que  Dios  te  dio  los  ojos , ni  qual  es  fu 

oficio H te  andas  á crécelos,  padecerás 

mil  confúfiones , tendrás  las  fierras  por  azu- 
les , y lo  grande  por  pequeño.  Gong.  So- 
led, i. 

Llegaron  todos  pues , y con  gallarda 
Civil  magnificencia  el  fuegro  anciano, 

Qu  antas  i a í ierra  dio,  quantos  dió  el  Üano  j 
Labradores  convida 
A ia  prolija  rúfiiea  comida. 

Sierra.  Mccaphoricamente  le  toma  por  el 
agua  elevada  dei  mar  con  el  áicc  en  ¿gura 
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de  monte,  ó f;erra.  Lat.  Moni . Maris  elatio. 
Vili  eo.  Ecot.patt.  2.  Elcg.i  i. 

Tá  no  de  íierras  de  aguas  combatido , 

Ni  de  dolor,  y miedo  congojado, 

Sino  de  puerto  , y luz  foi  proveído. 

$i erras.  En  la  Gcrmania  íignifican  las  fienes. 
Juan  Hidalgo  en  íu  Vocabulario.  Lat.  Tém- 
pora. 

Sierra  dr  agua.  Machina,  que  ufan  para  af- 
Jeriar  la  madera,  la  qual  mueve  el  agua,  dan- 
do (obre  un  rodete  de  madera , que  tiene 
fu  comunicación  á la  parte  de  arriba , y vá 
dividiendo  la  que  íc  le  aplica.  Lat.  Scrra  qus 
aquá  movetur  artificióse. 

SIERVO,  VA. adj.  Lo  mifmo  que  cfclavo. 
Viene  del  Látiro  Servas.  Fuer.  Juzg.  lib.4. 

• tit. 5.I.I.  Mandamos  quefí  alguno  cta  fier- 
vo  en  tiempo , que  fizo  el  mal : maguer,  que 
en  el  tiempo  de  la  fcntcncia  fea  ahorrado,  á 
tal  pena  haya  como  manda  la  ley  , que  den 
á fiervo.  Calist.  y Melib.  f.7.  Imponible 
es  hacer  fiervo  diligente  el  amo  perezoío. 

Siervo.  Se  llama  por  urbanidad  , y cortesía 
el  que  quiere  mollrar  el  oblequio , ó rendi- 
miento á otro.  Lat.  Servsis , /'.  Rúa  , Carf.j. 
Y li  anfi  es , reciba  vueftra  Señoría  eíla  Una 
caprina  de  clic  pobre  fiervo . 

Siervo  de  Dios.  Llaman  á el  temerofo  de 
Dios , que  guarda  fus  preceptos , y le  finre. 
La t.Servsts.  Cast.  HiíL  de  S.  Dom.  tom.  1. 

• lib.  1.  cap.  44.  Pero  antes  que  entrañen  en 
la  Ciudad,  dixo  el  fiervo  de  Dios  á fu  com- 
pañero, &c.  M.  Acred.  tom. i.  mira.  167.  El 
Altifsimo  te  dé  fu  bendición , fierva  fuva,  y 
fea  tu  falud. 

SIESTA,  f.  f.  El  tiempo  defpucs  de  medio  d¡a, 

. en  que  aprieta  mas  el  calor.  Viene  del  La- 
tino Sexta  , por  oorrelbonder  á ella  hora. 
Lar.  Qu.es  meridiana.  Cerv.  Nov.  Dial.  pl. 
398.  Digo  pues,  que  una  fie  fia  de  las  del  ve- 
rano pallado  , citando  cerradas  las  ventanas, 
y yo  cogiendo  el  áire,dcbaxo  de  la  cama  del 
uno  de  ellos  el  Poeta  fe  comenzó  2 que- 
xar  lailimofamcnte  de  fu  fortuna.  Lop.  Je-, 
ruf.  lib.  5.  Ocl.14. 

En  efie  Etifa  en  una  fieíla  ardiente 
Daba  envidia  a las  rofas  ,y  d las  flores. 

Siesta.  Llaman  también  el  punto  dcMúilca, 

■ que  en  las  Igleíias  fe  canta  por  la  tarde.  Dí- 
xofe  afsi,  porque  en  las  Carhedrales  fe  canta 
en  la  hora  de  liclla.  Lat.  Mufi:a,\ el  cantas 
pofimeridianus. 

SIETE,  f.  m.  Número  de  la  Atithmérica,  com- 
pucfcodel  quatroyel  tics,por  lo  que  no 
le  puede  dividir  en  partes  iguales.  Lat.  Stp* 
tesa.  Quev.  Muf.5.  Rom. 40. 

Siete  veces  me  be  cafado ¡ 
fíete  capuces  be  roto ; 
y me  ficnto  tan  marido , 
que  psenfo  ponerme  el  ocho. 

SIETE  DURMIENTES.  Voz  quefolo  fe  ufa 
para  ponderar  lo  mucho  que  uno  duerme, 
comparando  fu  fueño  con  dios  , que  eferi- 
ben  no  haber  diipertado  en  muchos  años. 
Lat.  In  plurimos  annos  dormientes.  Quev.  Vi- 
fít.  Si  te  pareciere  que  yá  es  mucho  fueno¿ 
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perdona  algo  la  modorra , que  padezco  i y 
fi  no, guárdame  el  fueño, que  yo  feré  flete 
durmientes  de  las  tales  figuras. 

SitTE  levar.  En  el  juego  de  la  banca  fe  I la- 
mí la  tercera  fuerte  , cu  que  fe  vá  á ganar 
fíete  tantos.  Lat.  Tertia  fon  in  ludo  ebarta- 
rsem  feptem  punáis  exponen!. 

Sietemesino.  La  criatura  que  nace  a los  fie- 
te  mefes.  Lat.  Septimefris,  ii, 

SIETEñAL.  adj.  de  una  tetm.  que  fe  aplica  á 
la  res,  que  tiene  líete  años.  Es  término  de 
Ganaderos.  Lat.  Septenms,  ii. 

SIGILACION.  (Sigilación)  f.f.  Lo  mifmo  que 

. ¡mptelsión,  ó matea.  Es  voz  de  la  Medid-, 
na.  Lat.  Sigillatio,  onii. 

SIGILAR,  v.  a.  Callar , ü ocultar  alguna  cofa.- 

. Es  voz  modernamente  introducida.  Lat.  Si- 
lentio  tamquam  fgillo  celare. 

SIGILADO,  DA.  patt.  pafl.  del  verbo  Sigilar; 
Lo  afsi  callado,  u oculto.  Lut.Silentio  cascos. 

Sigilado.  Se  toma  por  el  que  cfti  notado  de 
algún  defecto , ó tocado  de  alguna  enferme- 
dad, ó contagio.  Lat.  Sigillatus.  Notatus. 

SIGILO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  fcllo.  Tómafc 
del  Latino  SigiUum , que  lignifica  lo  mifmo; 
pero  en  cftc  lcntido  tiene  poco  ulo,  Lat.  Si- 
gillusn,  i.  Lop.  Jcruf.lib.16.Oci.26. 

Aíh  loi  cereot , loe  venenos  curios. 
Invocaciones , barbaros  e filos. 

Con  otros  infrumentos  temerarios, 

CharaH eres , anillos  , y figilos.. 

Sigilo.  Se  toma  freqiientcmente  por  el  fecre-í 
lo , que  fe  obferva  y guarda  de  alguna  co- 
fa, de  que  fe  tiene  noticia.  Lat.  Sigillum  , re 

• Cork.  Cint.  lib.}.  f.147.  En  ella  no  es  mé- 
rito callar,  porque  no  ha  de  difsimulat  un 
hombre  aquello  mifmo  de  que  fe  debe  pre- 

- ciar ; antes  ofende  fu  elección  con  el  invio- 
lable fgilo  de  fus  labios.  Pa  r r.  Luz  de  Vcrd. 

- Cath.  part.z.  Plat.52.  No  hablo  del  fgilo  fa- 
grado  de  iaConfcfsión  , que  teniendo  un 

- fuero  tan  lobcrano , en  ningún  cafo  (fea  cf 
que  fuere)  en  ninguno  puede  deícubrirlé. 

SIGILOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  figí- 
lo.  Lat.  Silenno. 

SIGILOSO,  SA.  adj.  El  que  obferva  con  rec- 
titud el  fecteto.  Lat.  Qus  canté  Jilentio  a, ¡quid 
celat. 

SIGLO,  f.  m.  El  tiempo  , y efpacio  de  cien 
años.  Viene  del  Latino  Saculum.  Maeq.  Go- 
bern.  lib.  i.cap.io.  §.t.  Porque  la  Ley  Di- 
vina , y Natural , declarada  por  la  boca  de 
Chrillo , y platicada  tantos  filos  h¿  en  las 
definiciones,  y ufo  de  la  Iglelia.  Lop.Jeruf, 
Iib.7.  Oct.67. 

Bien  lo  dirán  los  ligios,  y lat  gentes. 

Que  ya  previenen  inexaufos  loores. 

Stcto.  Significa  también  la  edad,  tiempo, y 
duración  de  cada  cofa.  Lat.  .ACTas,  atis.  Fi- 
cuer.  Plaz.  Difc.S.  §.3.  El  fglo  tiene  varias 
lignificaciones , yi  del  periodo  de  qualquicn 
ra  edid,  que  dice  el  Dodór  Angélico. 

Siglo.  Se  toma  también  por  mucho , ó mui 
largo  tiempo  indeterminadamente  : y afsi  le 
dice, Un  ligio  há  que  no  te  veo.  Lat. Sa- 
emum. 
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Siglo.  Significa  afsi  mifmo  c!  comercio,  y tra- 
to de  los  hombres  en  quanio  toca  , y mira  á 
la  vida  común  política : y afsi  decimos , que 
el  que  le  entra  Rcligiofo  , ó fe  vi  defenga- 
ñado  á un  delierto  , huye , ó dexa  el  ligio. 
Lat.  Saculum.  Cast.HíR.  dcS.Dom.  tom.  i. 
lib.t.  cap44-  Desando  mucha  hacienda  tem- 
poral en  el  figlo , había  efeogido  la  pobre- 
za de  él,  para  falvarfe.  Quev.  Muf.j.bai).}. 
Quandoyo  e fiaba  en  el  ligio, 
picnfo , Ji  yá  no  me  engaño, 
que  Ui  conocí  a lai  doc 
fruteritos  del  pecado . 

Siglo  db  cobre.  Aquel  tiempo  y efpacio , en 
que  fe  adelantó  la  malicia  de  los  hombres 
i los  engaños  , y guerras.  Lat.  v£neum  fa- 
cuium. 

Siglo  ds  hierro.  El  tiempo,  y efpacio,  que 
fingieron  los  Poetas , en  el  qual  huyeron  de 
la  tierra  las  virtudes,  y empezaron  i reinar 
todos  los  vicios.  Dicefe  por  extcnlión  del 
tiempo  defgraciado.  Lar.  Ferri,  vel  ferreum 
feculum.  Fiouer.  Plaz.  Dife.  8.  §.  3.  A que 
alude  lo  que  tanto  han  ponderado  los  Poe- 
tas de  losólo/  de  oro,  de  plata,  y de  hierro. 

Siglo  de  oro.  El  efpacio  de  tiempo,  que  fin- 
gieron los  Poetas  haber  reinado  el  Dios  ‘ .1- 
turno , en  el  que  decían  habían  vivido  ios 
hombres  julliiicadifsimamente : ■ • por  exten- 
fión  fe  llama  afsi  qualquicr  tiempo  feliz. 
Lat.  Auri,  vel  aureum  feculum.  Lor . Coton. 
Trag.  £30. 

Cal  bélicos  intérpretes  divinos, 

(Guardando  d las  verdades  el  decoro ) 
Trasladaban  los  verfos  Sibilinos , 

T d fu  felice  edad  los  ligios  de  oro. 

Siglo  db  plata.  £1  tiempo  y efpacio , en  que 
fingieron  los  Poetas  haber  empezado  á rei- 
nar Júpiter , y en  que  los  hombres  menos 
fenchios  dieron  principio  á fabricar  cafas 
de  cuevas,  o ramos,  domar  los  toros,  labrar 
las  tierras,  y fcmbrarlas.  Lar.  Argenteum  fa- 
cstlum. 

JJuen  Jiglo,  Se  toma  por  la  Eternidad  de  la 
Bienaventuranza.  Lar.  esterna  requies.  Ca- 
list.  y Mblib.  f.  do.  Buen  Jiglo  haya  aquel 
Padre , que  lo  trabajó  : no  fe  te  puede  dar 
hada  que  vivas  mas  repofado  , y vengas  en 
edad  cumplida. 

Hombre  de  un  Jiglo.  El  que  en  fu  edad  ha  fi- 
do  Ungular,  ó íobrefalientc.  Lat.  Homo  ¿ter- 
na fama,  vel  memoria  dignus. 

Por  el  Jiglo  de  todos  mis  pafl'ados.  Phrafc  ba- 
xa  , con  que  fe  jura  por  la  vida  de  alguno, 
cfpccialmentc  quando  fe  amenaza , o pro- 
mete hacer  algún  mal.  Lat.  Per  avia,  vel  ma- 
jorum  meorum  vitan),  vel  a tatem . Cerv.Quíx. 
tom. 2.  cap.40.  Por  la  1c  de  hombre  de  bien 
joro  , y por  el  Jiglo  de  todos  mis  pajfaios  los 
Panzas,  que  jamás  he  oído,  ni  vilio....  í'cmc- 
jantc  aventura  como  cfta. 

Por,  ó en  los  Jiglo  s de  lo  s Jiglo  s.  Phrafe  con  que 
explicamos  la  Eternidad.  Lat.  Per  Jacula  fa- 
emorum.  PANT.Rom.i. 

Alaben  glariofamente 
mis  cultos  pantgyricos, 
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y eternamente  fe  canten 
en  los  ligios  de  los  figles. 

SIGMATOIDES.  l.  m.  Tcrm.  Anatom.  Caví, 
dad  que  hai  en  el  remate  de  la  canilla  ma- 
yor del  brazo.  Mart.  AnatomxCompl.lndic. 
Es  voz  Griega. 

SIGNACULO,  finí.  El  fello,ó  la  feñal  imprefit 
fa.  Dixolé  de  la  voz  Latina  SignacuJum,  que 
fignifica  lo  mifmo  , y tiene  poco  ufo.  M. 
Agreo.  tom.z.  num.1162.  El  que  manda  al 
Sol  que  no  nazca , y cubre  las  Ertrellas  con 
fignáculo. 

SIGNAR,  v.  a.  Hacer,  poner,  ó imprimir  el 
figno.  Lat.  Signare. 

Signar,  ó Signarse.  Hacer , ó hacecfc  la  fe- 
nal  de  la  Cruz  en  parte  determinada.  Lar. 
Cruce  fígnare.  Mane  R.  Ptefac.  Adorac.  de  las 
Imag.  §.  8.  Para  qualquicr  función  , i qual- 
quicr movimiento , á toda  falida , y á toda 
entrada  , al  vertirnos,  al  calzarnos , al  lavar- 
nos, en  la  mefa , en  la  filia , en  el  apofento, 
al  encender  las  luces  ,fictnprc  nos  fignamot 
la  frente  con  la  feñal  de  la  lanta  Cruz. 

SIGNADO,  DA.  patt.  pafl'.  del  verbo  Signar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Signatui,  a,um."P\- 
lom.  Muf.  Piel.  lib.  r.cap.7.  §.  8.  Para  que 
mediante  aquel  figno  ¡nrtrumental  fe  venga 
en  conocimiento  del  fignado , que  es  el  hér. 
roe,  que  fe  pretende  reprefentar. 

SIGNATURA.  I.fi  Lo  mifmo  que  feñal,  fig- 
no, ó charatlcr.  Lar.  Signatio.  Sigillatio. 

Signatura.  En  la  Imprenta  es  aquella  feñal, 
que  con  las  letras  del  Alphabéto  fe  ponen  al 
pié  de  las  primeras  planas  de  los  pliegos,  ó 
quadernos , para  que  fe  gobierne  el  Librero 
al  tiempo  de  enquadernar.  Algunas  veces, 
como  en  los  que  llaman  principios  , fucien 
poner  calderones, eftrellas, u otras  cofas.  Lar. 
Signum.  Nota. 

SIGNIFERO,  RA.  adj.  Lo  que  lleva  , ó inclu- 
ye alguna  feñal,  ó infignia.  Lac.  Signfir,  ri, 
Sylv.  Machab.  üb.3.  Oil, 29. 

No  bajía  v/r , que  con  loe  aren  i de  oro 
En  el  centro  del  Sol  tronoc  fabrique i 
No  bajía  que  en  ¡ai  lumbres  de  fu  choro 
L01  (igníferos  choros  purifique i 

SIGNIFICACION,  f.  £ La  acción  de  fignificar, 
ó demoftrar.  Viene  del  Latino  Signficatio. 

Significación.  Se  toma  muchas  veces  por 
lo  mifino  que  fignificado.  Lzt£ignficatum,i. 
Maner.  Prc&c.  §.1.  El  que  traduce  no  ha 
de  mirar  á la  material  fignficaciin  de  la  voz, 
fino  á la  correfpondencta  , que  tiene  con  el 
idioma,  en  cuya  lengua  traduce. 

S1GNIF1CADOR,  RA.  adj.  Lo  que  fignifica. 

SlGNIFICANZA.fi  fi  Lo  mifmo  que  lignifi- 
cación. Es  voz  antiquada.  Chron.  del  R. 
D.  Juan  el  II.  Año  37.  cap.275.  Jurarán,  y 
juren , y votarán , y voten  folemnememe  i 
Dios,  y i los  fantos  quatro  Evangelios , y i 
la  fignificanza  de  la  Cruz  cotporalmcntc  to- 
cada. 

SIGNIFICAR,  v.  a.  Reprefentar  alguna  cofa 
diftinta  de  sí  por  natutalcza.ó  voluntaria 
iinpofición.  Viene  del  Latino  Significare. 
Lop.  Jetuf.  lib.p.  Oci.86. 

Jgo- 


ale 


U2  S IG 

Agora  pues,  que  tftais  fignificando 
Quairángulo  tan  alto, y tan  perfcflot 
A la¡  quatro  virtudes  retratando . 

Significar.  Vale  lambicn  hacer  faber  ,dar  á 
entender,  ó manifeftar  alguna  cola.  Lat.  Sig- 
nificare. Notum faceré.  MARq.Gobcrn.  lib.i. 
cap.  12.  Pidieron  audiencia  al  Rey  dcEgyp- 
lo , y dandofcla  le  fignificaron  de  parte  de 
Dios,  que  fu  voluntad  era  , que  el  Pueblo 
falicác  por  tres  dias  de  la  Ciudad  al  de- 
fierro. 

SIGNIFICANTE,  part.  aft.  del  verbo  Signifi- 
car. El  que  Henifica.  L21. Significans.  F.Hérr. 
Vid.  de  Garcil.  Tiene  riqutfsimo  aparato  de 
palabras  dicftras  ,figni fie  antes,  y eícogidas. 

SIGNIFICADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Sig- 
nificar en  fus  acepciones.  Lat.  Significatus , 
a,um.  Fr.  L.  de  Gran.  Mcm.  trat.i.  cap.  i. 
Con  no  tener  nombre  tiene  todos  los  nom- 
bres , porque  en  sí  contiene  todas  las  per- 
fecciones fignifíeadas  por  efios  nombres. 

Significado.  UÍado  como  íubftantivo,  fe  ro- 
ma muchas  veces  por  el  objeto  que  fe  íig- 
nifica.  Lat.  Significatum.SiGv enz.  Vid.  de  S. 
Gcron.  lib.4.  Di  fe.  2.  Donde  fe  colige  , que 
ferá  el  de  fuera  ociofo  fin  fruto,  fi  no  tiene 
el  fignificado,  que  dentro  le  rcfpondc. 

SIGNIFICATIVO,  VA.  adj.  Lo  quedi  á en- 
tender, ó conocer  con  propriedad  alguna 
cofa.  Lat.  Significativas,  a,  um.  Mart.  Me- 
die. Scepr.  part. 2.  Converf.34.  §.5.  También 
en  vueftra  cfcucla  pudierais  haber  reforma- 
do la  ruda  voz  ultimación  , como  mal  fig. 
nificatwa , y bárbara,  participada  por  el  con- 
tagio de  los  Arabes. 

SIGNO,  f.m.  Señal,  índice,  ó nota  de  alguna 
cofa.  Viene  del  Latino  Signum  , que  ligníti- 
ca lo  mi  lino.  Mart.  Medie.  Sccpt.  part.  2. 
Convcrf.38.  §.2.  No  hai  figno  en  la  Medi- 
cina, que  no  exerza  nueftra  congeaíra. 

Signo.  En  la  Phiiofophia  es  el  que  reprefen- 
ta  alguna  cola  difiinra  de  si.  Lat  Signum. 

Signo.  Se  toma  por  el  dcliino,ó  fortuna , que 
vanamente  cree  el  vulgo  ha  de  íiiccdcr  cier- 
tamente por  el  influxo  de  los  Aftros.  Vul- 
garmente dicen  Sino.  Lar.  Signum.  FatumJ. 
Calijt.  y Melib.  f.pó.  Por  hurtar  por  uría 
parte , como  hacen  los  de  Egypto , quando 
el  figno  nos  bufean  en  la  mano. 

Signo.  Vale  también  la  feñal,  que  fe  hace  por 
modo  de  bendición  , como  las  que  en  U 
Milla  fe  hacen  en  forma  de  cruz , y fcñalan 
la  ofrenda, y facrificio.  Lat.  Signum, i.  Olall. 
Mili.  Rezad,  num.243.  Santo  Thomás  dice, 
que  las  bendiciones,  o fignot , que  fe  exccu- 
tan  en  la  Miña  , no  fon  propiamente  bendi- 
ciones , lino  unos  fignos , que  hacen  para  fc- 
ñalar  la  ofrenda. 

Signo.  Significa  también  ciertas  rayas,  yfc- 
ñalcs , que  al  fin  de  la  eferitura , ú otro  infi. 
frumento  ponen  los  Efcribanos  y Notarios 
en  medio  del  papel  con  una  cruz  arriba  en- 
tre Las  palabras,  que  dicen  en  teftimoniode 
verdad , con  lo  que  fe  ie  di  mas  fe  al  tefi* 
timonio , ü eferitúra.  Lat.  Signum,  Recop. 
de  Ind.  lib'2.  tit.  23.  L 44.  Por  la  pecienta- 
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cion  de  una  eferitúra,  no  lleven  los  Efcriba- 
nos inas  derechos  de  los  que  pueden  llevar 
por  una  eferitúra , aunque  en  ella  edén  in- 
ferías, é incorporadas  muchas  eletitúras  de 
diverfos  fignot. 

Signo.  En  la  Altronomía  fon  las  doce  partes 
iguales , en  que  le  divide  el  Zodiaco  , y to- 
can á cada  una  treinta  grados.  Sus  nombres 
fon,  Aries , Tauro  ,Géminis  , Cáncer , Leo, 
Virgo,  Libra , Bícorpión  , Sagitario , Capri- 
cornio, Aquario,  y Pilcis.  Ellos  fe  expreflan 
con  diferentes  imágenes,  y characléres,  co- 
mo fe  vé  en  fus  lugares.  Los  ícis  primeros 
fe  llaman  Boreales,  por  citar  en  el  fcmicir- 
culo,  que  cae  á la  parte  Septentrional , y los 
otros  Auítrales , por  citar  en  el  que  mira  í 
la  parte  Meridional.  Los  lignos  Ion  en  dos 
maneras,  unos  racionales,  ó ínvilibles , ü del 
primer  mobil,  y ortos  villblcs,  6 cBrellados. 
Los  ptimerot  Ion  las  doce  divifiones,  que 
van  referidas,  y comenzando  dcfde  el  pun- 
to del  Equinoccio  vernal , le  van  Irguiendo 
hacia  Levante , y fe  confrderan  en  el  pri- 
mer mobil.  Los  vilibles  fon  doce  conilcla- 
ciones  , ó agregados  de  eltrcllas  lijas  , que 
citan  en  el  Ciclo  efttcllado  debaxo  del  pri- 
mer mobil  (y  propiamente  fon  Alterifmoi) 
porque  las  eltrcllas  de  que  fe  componen 
fon  vilibles  le  llaman  lignos  vilibles , a dis- 
tinción de  los  racionales , que  los  diftingue 
la  razón , y no  los  percibe  el  (entido.  Lar. 
Signa.  Tsjad.  León  Prcdig.  part.i.  Apolog. 
I.  Por  ventura  queréis  tentar  fus  altos  íc- 
etelos, deleando  léñales  mayores , y pidien- 
do que  llueva  eltrcllas,  entre  ¡as  qualcs  ba- 
xc  el  León  , figno  Cclcttc  , del  modo  que 
cremamente  vmcfijocn  el  Palacio  Real  de 
fu  Zodiaco.  Lop.  Philom.f.ai, 

No  los  Morifcos  ai  ptnafeo  ajsdot. 

Cuya  /atados  cónteevos  de/agua 
Retrograda  cangrejos,  parecidos 
A I figno,  que  del  Sol Por  figno  es  fragua. 

Signos.  En  la  Múfica  ion  aquellos  nombres, 
que  los  Prácticos  dán  á las  cuerdas  de  que 
fe  compone  el  fyftéma  de  Guido  Aretino, 
formándolos  de  las  fíete  letras  primeras  del 
Abecedario , y de  las  voces  , que  les  corref- 
ponden  en  ella  forma , Ge/olreut , Alamire, 
Bcfabemi,  Ce/olfaut,  Delafolre,  Elasni , Fefasst. 
Tufe.  rom. 2.  pl.381.  Lat.  Mafia Jigna. 

Signo  ad  plácitos!.  Es  el  que  por  la  volun- 
tad de  los  hombres  fignifica  cofa  diverfa  de 
si : como  los  términos,  y palabras.  Lar.  Ssg- 
nsem  ad  placitum. 

Signo  natural.  Es  el  que  por  fu  naturaleza 
reprefenta  cofa  diferente  de  si : como  el  ge- 
mido del  enfermo.  Lat.  Signum  naturale. 

Signo  por  costumbre.  Es  aquel, que  por  el 
ufo  yá  introducido  fignifica  cofa  diverfa  de 
sí : como  el  ramo  delante  de  la  taberna.  Lat. 
Signum  ex  confuetudine . 

Signo  servicio.  Voz  , con  que  en  lo  antiguo 
fe  lignificaba  á el  del  Hitado  llano : y afsi 
fe  decía  , Vafallo  de  figno  fervicio.  Lat. 
Plebejus . 

SIGUIENTE,  part.  a Ct.  Vea fe  Seguir. 
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SiLBADOPv.  (Silbador)  f.ra.  Lo  que  filba.Lat. 
Sibilante  tis.  Stbilus , a,  um. 

SILBAR.,  v.  n.  Formar  el  íilbo.  Viene  del  La- 
tino S ¡hilare.  Que  y.  Tac.  cap.  17.  Lmpczaron 
á fiibar  dos  de  ellos,  y otro  a dar  lolluzofc 
Canc.  Obr.Poct.  f.iod. 

2"  que  quando  d verla  venga 
le  cuefte  ál  pobre  fiibar, 
y no  fe  atreva  d ¡¡amar 
d la  puerta  ,J¡  no  cfcucba, 
cofa  es  mucha. 

Silbar.  Por  alufión  vale  reprobar  alguna  coa 
fa  , y expreflar  no  haber  dado  gufto : como 
en  las  comedias , que  con  el  filbo  cxprcllan 
hacer  efearnio  , o burla.  En  elle  Temido  es 
verbo  aftivo.  Lat.  Sibil  are.  Sibilo  irrridere . 
M.  León,  Obr.  Poct.  rom.  1.  pl. 132.  Es  tan 
cómico,  que  de  un  par  de  comedias,  que  ha 
compucfto , no  le  Kan  filbado  mas  de  dos, 
y fue,  porque  las  metieron  los  liibos  en  el 
corral. 

Silbar.  Vale  afsimifmo  por  alufión  agitar  el 
aire,  y herir  alguna  cofa  con  violencia  , de 
que  refulta  un  Ponido  como  de  ilibo.  Lat. 
Sibilare.  M.  León, Obr. Poct.  tom.i.  pl.175. 
En  una  noche  obfeura, 
todo  f Unció, 
donde  folo  fe  oía 
fiibar  el  viento. 

SILBADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Silbar  en 
la  acepción  de  verbo  activo.  Lat.  Sibilo  ac~ 
ceptus,  vcl  irrifus,  a,  um. 

SILBATO,  f.m.  Un  inftrumento  pequeño,  y 
hueco,  que  fe  hace  de  diferentes  modos,  y 
de  diverías  materias,  el  que  Copiándole  con 
fuerza  fe  me  ja  el  fiibar , de  donde  tomó  el 
nombre.  Lat.  Eiftula  Jibilaru  pueriiit.  Te j a d . 
León  Prodig.  part.  1.  Apolog.  32.  Trabajos 
en  el  theatro  de  la  chufma  molqueréra  con 
Jilbos,  y caftrapucrcas.  Monto  a.  Obr.  Poíth, 
tonLi.pl.  3 67. 

Silba  que  el  filbo  Jir.tió, 
dtxo  : con  Sii'oa  efe  trato ? 

T OJfuna  le  refpond'ó: 
con  Silba:  pues  no  fot  yo 
aquí  el  dueño  del  ilibato? 

Siibato.  Vale  también  la  rotura  pequeña  por 
donde  rehira  el  aire  , ó fe  rezuma  alguna 
cofa  liquida.  Lat.  Fíbula,  e. 

SILBIDO,  f.m.  Lo  milino  que  filbo.  Nieremb. 
Vat.  lluftr.  Vid.dcl  P. Maréelo  Maftrilli.  Con 
temcrolos  Jilbidoi , como  de  ferpicnte  , le 
procuraba  inquietar. 

Silbido  db  oídos.  Sonido,  ó ruido , que  file- 
na, y fe  percibe  en  los  oídos  por  alguna  ¡n- 
difpóficion  de  ellos  i manera  de  filbo.  Lat. 
Sibrlujt  I- 

SILBO,  f.m.  El  fútil  ruido,  que  fe  hace  con 
la  boca  , fmneleodo  por  los  entremos  los 
labios  , para  que  fuene  violentado  el  aire. 
También  fe  hace  metiendo  en  la  boca  loj 
dedos , ii  otra  cofa  apropófiro  á elle  efec- 
to. Viene  del  Latino  Sibilui. 

Silbo.  Por  femejanza  fe  dice  de  la  voz  agu- 
da , y penetrante  de  algunos  animales , co- 
mo las  de  las  fetpiemes.  Lat.  ¿ibilui.i.  Tn- 
Tom.  VI. 


SIL  1 13 

jad.  León  Prodig.  part.i.  Apolog.  1.  Ronv 
picron  confufamcnte  el  aire  mortales  filbost 
y formidables  rugidos.  Quev.  Muf.6.  Rom. 
35- 

La  lechuza  eeeeofa 

entre  los  cerros  dá  gritos, 

que  parece  fombreréro 

en  la  máJica,ylos  filbos.  . / 

Silbo.  Por  ex  tendón  es  el  ruido  que  hace  el 
aire.  Lat.  Sibilus , 1. 

SILENCIARIO,  RÍA.  adj.  que  fe  aplica  á la 
perfona  , que  guarda , y obferva  mucho . ó 
continuo  ulencio.  Lat.  Silentlofus,  a,  um.  Ta- 
eiturnus,a,um.  M.Agrgd.  tom.i.  n.387.  Por- . 
que  al  folo,  y JUenciario  habla  fu  Mageílad. 

Silenciario.  Vale  también  elM'miftro  defti- 
nado  para  cuidar  del  filencio,  ó la  quietud 
de  la  cafa.  Lat.  Sslentiarius , ij . Stlentij  pra- 
feólus. 

Silenciario.  Se  dice  también  del  filio,  ó pa- 
rage  donde  hai  quietud  , ó filencio.  Lat.  Si* 
le  os.  Tacitus. 

SILENCIERO,  RA.  adj.  Lo  mifrno  que  Silen- 
ciario en  la  acepción  de  Minillro  , para  cui- 
dar del  filencio, 

SILENCIO,  f.m.  Privación  voluntaria  de  ha- 
blar. Viene  del  Latino  Silentium , que  íignfc. 
lica  lo  miimo.  RuA,Cart.a.  Peníára  que  la 
indignidad , y baxcza  de  mi  oficio  era  caufa 
de  lu filencio.  Qjbv.  Muf.5.  Xac.j. 

Santo  Ilion  ció  profe (foy 
no  qtt’ero,  amigos , hablar , 
pues  vemos  que  por  callar 
d nad  e febrzo  proceffo . 

Silencio.  Mctaphoricamcnrc  vale  la  quietud,- 
ó fofsiego  de  los  lugares , en  donde  no  hai 
ruido.  Lar.  Silentimm.  Lop.  Coron.  Trag.  £4^ 
La  Jiempre  ciega  noche , en  cuyo  manto 
Con  mudos  pafos  el  íiiencio  corre. 

Imponer  filencio.  Phrafc , que  vale  prohibir  el 
que  fe  conrrovicrca  alguna  queftión  , ó fe 
hable  en  alguna  diferencia , ó pleito.  Lat. 
Silentium  ind’cere , vcl  im poneré. 

SILENCIOSAMENTE,  adv.de  modo.  Con  f¡- 
lcncio  , ó fccretamcnte.  Lat.  Silentiosc . Ts» 
cite.  Baren,  Gucrr.  de  Fland.  pl.  320.  Siletp. 
ciofamente  formó  tres  cfquadróncs  de  Infan- 
tería^ con  número  grande  de  efcalas,  á me- 
dia noche  los  envió  la  vuelta  de  las  mu- 
rallas. 

SILENCIOSO,  SA.  adj.  que  fe  aplica  á la  per- 
fona, que  calla  mucho,  ó tiene  hábito  de  car 
llar.  Lat.  Silentioflisy  a , um. 

Silencioso.  Se  aplica  al  lugar , ó litio  donde 
fe  guarda  íiiencio, ó hai  quietud.  Lat.  Silens. 
Tacitus. 

SILENOS.  f.  m.  Semidiofes  , que  inventó  la 
Gentilidad , y lo  eran  de  los  campos : como 
los  Panes  , y Sátyros.  Lat.  Silenr.  Saav.  Re- 
publ.  pl.i  16.  En  los  Montes,  Sátyros,  Panes, 
SiUnot , Silvanos,  Orcadcs,  y Centauros. 

SILGUERILLO.  f.m.  dim.  Lo  mifmo  que  xil- 
guerillo.  Valdec.  dcAv.  f.279.  Hablan  los 
gorriones  en  la  Nueva  Efpaña  , que  fon  aves 
ac  canto,  y raúfica , como  acá  los  pardillos; 
hablan  los fiiguertilos,  hablan  ios  cardenales. 
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SILGUERO.  Lo  roifino  que  xilguero.  Cerv.  cano,  que  tenia  hartos  dineros , metiólos  en 

Qnix.  tom.  J.  cap.  37.  Yo  he  oído  decir  á las  filia  de  fus  caballos, 

un líoticatio Toledano, que  hablaba  como  Silla  dí  gineta.  Lomifmo  que  la  común, 
un  filguéro , que  donde  ínter  vinieflen  Due-  y foto  fe  diltingue  en  que  los  fuñes  fon  mas 
ñas,  no  podia  fucedec  cofa  buena.  altos,  y menos  diñantes , con  mayores  eñri- 

SILER.1A.  (Silería)  f.  f.  El  lugar  donde  cña’n  bus;  pero  menos  largos.  De  ella  ufan  pata 

los  filos.  Lat.  Silorum  loeut.  montará  la  gineta.  Lat.  Epbippium  Itviorit 

SILERO,  f.m.  Lo  mifmo  que  filo.  EsqtJIL.  Na-  ar -matara,  brt -jioribus  fiapttibus.  Alf»«.  parr. 

pol.  Cant.8.  Ott.87.  1.  lib.i.  cap.r.  Al  pié  de  él  cftaba  una  filié 

Naciones  futría,  Capitana  diefirot  ¡finita,  tan  coftofamente  obrado,  y bien  aca- 

Dcfiendtn  ti  honor  dt  la  murada.  Dado,  quanto  fe  puede  encarecer. 

Dt  blanco  trigo  tn  los  fileros  nutfirot  Silla  de  la  Reina.  Afsiccto,  que  forman  en- 

hnmtnfa  copia  rtftrvada  ft  bolla . tre  dos  con  las  quatro  manos , aliendo  cada 

SILICIO.  Vealc  Cilicio.  uno  fu  muñeca,  y la  de  el  otro.  Lai.  MoJus 

SILIGO.  f.  m.  Simiente  negra,  y menuda,  que  gefiandi  aliquem  implexis  daorum  manibus. 
fecria  entre  el  trigo  candial.  Es  voz  pura-  Silla  de  víanos.  Afsiento  hecho  de  madera, 

mente  Latina.  Vidos,  Medic.yCirug.  tom. 2.  en  una  casa  cubierta  en  óvalo  con  diminu- 

pl.268.  Tómefc  de  la  limiente  del  fiiigo,  que  cion  hacia  baxo  , forrada  por  dedentro , y, 

es  una  fuñiente  negra  , y menuda  , que  fe  por  la  parte  de  fuera  de  alguna  piel , ó tela, 

halla  en  el  trigo  candial , y fe  comerán  tres.  Tiene  una  puerta  á la  parte  antetior  con  (u 

ó quatro  granos  de  ella.  vidrio  grande.  Se  le  ponen  dos  varas  fucr- 

SILIQUA.  C f.  Uno  de  los  pefos  ,de  que  ufa-  tes,  y largas,  que  firven  para  llevarla  los  Ti- 
rón los  Antiguos,  que  era  de  quatro  granos,  lletéros  con  unos  concones  por  los  hom- 

Moya  , Aritm.  Iib.8.  cap.».  Siliquaes  una  bros.  Lat. Silla  gifiatoria.  Ltíiua, a.  Quev. 

parte  de  ciento  y quatenra  y quatro  de  una  Tac.  cap.3.  Vino  á tacarnos  del  pupilage.... 

onza.  Mandónos  llevar  en  dos  filial  dt  manoi  i cafa. 

SiuquA.  Vale  también  laváina  de  qualquier  Silla  equina.  Term.Anatom.  HucQodelcf- 
fruto.  Lag.  Diofc.  Indic.  Sil'qua  por  la  vii-  ninazo,  llamado  afsi  por  parecerfe  en  algoi 
na  de  qualquier  fruto,  aunque  también  fe  la  filia  del  caballo.  Mari.  Anat.Complet.In- 
toma  por  cierto  pcfo.  dic.  Lar,  Epbondilui  informam  equina  filia. 

SILLA,  fi  f.  Afsiento  hecho  de  madera, yvaa  Silla  poltrona.  Silla  mas  baxa  de  brazos  que 
quéta,  paja,  ii  otra  cofa,  con  fu  rclpaldo,  dos  Ja  común  i pero  de  mas  magnitud.  Suele  té- 
palos, que  firven  para  defeanfar  los  brazos,  ncr  unos  hierros  con  varias  muefeas  , para 

fobre  quatro  pies.  Díxofc  del  Latino  Silla.  dexar  caer  el  refpaldo  todo  lo  que  fe  quie- 

Pragm.  dí  Tass.  año  id8o.  f.45.  La  madé-  re,  para  la  mayor  conveniencia  de  Ia  perfo- 
ra de  una  filia  de  nogal  en  blanco  , armada  na  , que  fe  recucfta  en  ella , para  el  fueño  ó 

con  tornillos,  veinte  reales.  Montor.  Obr.  poltronería,  de  donde  tomó  el  nombre.  Lat. 

Poñh.  tom.  1.  pl.268.  Ampia,  & placida  ftdti,  vel  filia. 

Cantidad  dt  paptlírae,  Silla  volante.  Un  medio  coche  con  un  af- 

ftii  bufcia , don  lillas.  Tiento , en  que  caben  dos  perfonas , puefto 

y unoi  liman  di  pintura,  fobre  dos  varas,  con  dos  ruedas , y regular- 

mui  mala,  aunque  mui  antigua.  mente  le  tira  un  caballo , puedas  las  puntas 

Silla.  Se  toma  también  por  la  Dignidad  del  de  las  varas  fobre  la  filia.  Lat.  Sella  curulit. 

Pontífice  , ó los  Prelados  Ecleliitlicos  , ó Curricului,  i. 

Príncipes.  Lat.  Sida, es.  Fuenvi.  S.Pio  V.f.20.  De  filia  afilia.  Modo  adverbial,  con  qne  fe 
A quien  virtud  , y no  parcialidades  pongan  explica  el  modo  de  hablar  en  conferencia 

en  la  Silla  de  S.  Pedro.  Zurit.  Annal.  lib.  1.  privada  entre  dos.  Lat.  Daorum  peculiar i 

cap.22.  Queriendo  D.  Pedro  Obifpodc  )a-  eolloquio.  e 

ca  contagiar  la  Mezquita  principal,  que  era  Hombre  de  ambas,  ü de  todas  fillat.  El  qne  es 
uno  de  los  mas  excelentes  edificios,  que  los  fabio  en  varias  artes,  ó facultades.  Estoma- 

Moros  tenían  en  Efpaña,  pata  que  fe  reftau-  do  del  arte  de  andar  acaballo.  Lat.  Homo  di- 

ralfe  en  ella  el  culto  Divino , y la  Silla  Epif-  verfit  fcitntiji  dolías,  vel  perilui.  Cano. Obr. 

copal.  Poce.  Qnint.  á S.  Eloy. 

Silla.  Se  llama  también  el  afsiento,  que  fe  Viendo  tales  maravillas 

pone  fobte  el  caballo , para  ir.  y afirmarfe  el  ti  Rty  , queriendo  aplasidillas, 

(jinete.  La  armazón  es  de  madera,  y hierro,  con  notable  regocijo 

forrada  por  abaxo  en  lienzo, y por  arriba  i fus  vafallos  let  disto, 

en  piel,  paño,  ú otra  tela  , con  fiiftes  por  la  tfie  ts  fanto  dt  amia»  filias 

parte  anterior  y pofterior,  levantados  lo  que  No  fer  pata  filia,  ni  pata  albarda.  Phrafe  que 
baile  para  afirmarfe.  Por  la  parte  de  abaxo  vale  no  fer  apropófito  para  cofa  alguna  ó 

tiene  un  arco  para  que  afsiente  en  la  caba-  fer  enteramente  inhábil.  Lat .Omninó  inrptut 

llena, con  una  como  perilla  adelante.  Lar.  Quien  fue  ¿Sevilla  perdió  fu  filia  Refr  qué 
Epbippium,  ij.  Pragm.  de  Tass.  año  1680.  f.  perfuade  i no  defeuidarfe  en  la  manúten- 

3p.  Moa  filia  de  coche  de  cuero  de  la  tierra,  cion  del  empleo,  que  fe  goza.pucsladili- 

ocher  ta  y dos  reales  y medio.  Illrsc.  Hift.  gencia  de  otros  lo  fuele  faitear , ó hacer  que 

Pontif.  lib.6.  cap.  27.  §.  t8.  El  Capitán  Lez-  fe  pierda.  Diccfc  también  por  la  aufencia, 
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la  qual  fuclc  caufat  mudanzas , y novedades 
Lat. 

Si  quA  fedé  fe  des,  & fi  tibí  conrmoda  federa 
Illa  alió  nunquam  fedc  recede  i fede. 

[Toparte  en  la  fila,  por  acá  tía.  Reír,  que  acón-» 
Teja , que  el  que  encuentra  peligros  graves 
en  lo  que  folicíta,  ó emprende , ú dclilta  de 
lo  empezado , 6 aplique  otros  medios  mas 
feguros.  Lat. 

Si  quacumque  vía  pergens,  obft acula  fentis, 
Si/lc  gradum  protinuss  fieóle  vei  indt  viam. 

SILLAR.  f.  m.  La  piedra  labrada  en  quadro 
para  el  edificio  de  fíllería , en  la  qual  van 
alícntando  las  demás  de  fu  mifma  labor.  Lar. 
Lapis  quadrus , vcl  in  quadrum  expoiitus.  Hor- 
tens.  Quar.  f.  127.  Labra  un  Cantero  una 
piedra  grande  , ellos  filara  almo  hadados, 
que  hacen  afsiento  fobre  los  cimientos  en 
los  edificios  hermofos , qué  hartos  hai  aho- 
ra, y algunos  que  no  sé.  ZuñiG.  Annal.  de 
Sev.  año  1248.  num.  20.  Pero  el  muro  inte- 
rior, que  le  lepara,  diverfo  mucho , todo  de 
filare»  ,quc  no  carece  de  mucho  indicio  de 
íer  fragmentos  de  otras  ruinas , lo  qual  ha- 
ce creíble  , que  es  obra  Arábiga  elta  inte- 
rior reparación. 

SILLERA,  f.  f.  Apartado  hecho  regularmente 
de  tablas , de  que  ufan  en  las  cafas  de  los 
feñores  para  poner  las  lillas  de  manos.  Lar. 
Sella,  vcl  ¡cólica  capfa. 

SILLERIA,  f.f.  Conjunto  de  lillas.  Ordinaria- 
mente fe  toma  por  la  carrera  de  lillas  labra- 
das de  madéra  continuadas  unas  con  otras, y 
afirmadas  en  contorno  á la  pared.  Regular- 
mente fe  pone  en  el  Choro  de  Conventos, 
Cathcdrales,ó  Parrochias,para  el  ufo,  y con- 
currencia de  fus  Comunidades.  Lat .Sellarum, 
vcl  fedium , feries.  Muñ.  M.  Marian.  cap.  6 , 
Es  el  Choro  mui  bien  proporcionado,  la  bó- 
veda alta,  y curiofa  ; pende  de  ella  una  gran 
lámpara  de  plata;  la  filena  de  nogal  junta- 
mente es  recoleta,  y regia. 

Sillería.  Llaman  también  la  tienda  donde 
venden  las  lillas.  Lat.  Sellarum  offiina , vcl 
taberna, 

[Sillería.  Se  llama  la  fábrica  , que  eftá  hecha 
de  filiares  afrentados  unos  fobre  otros , y en 
hilera.  Lat.  Fabrica  é lapidibus  quadris.  Rúa, 
Cart.3.  Vi  la  granja  de  Scipión  edificada  de 
piedra  quadrada,  o fileria.  HoRTENs.Paneg. 
pl.13.  En  los  edificios  padecen  todas  las  pic- 
aras ; porque  los  lienzos  de  fileria  no  fe 
pueden  formar  con  las  efeabroiidades  de  la 
cantera. 

SILLERO,  f.  m.  El  que  hace  filias , ó las  ven- 
de. Lat, Seharum  artifex,\t\  vtnditor. 

SILLETA,  f.  f.  dim.  La  filia  pequeña.  Lat. 
Parva  /ella.  Qjev.  Orland.  Huvo  cfcaíios, 
banquetas , bancos,  filias,  pollones,  y filétas 
de  Cartilla. 

Silleta.  Vafo  pequeño  , y plano  , que  firve 
para  efcrcmcntar  los  enfermos.  Algunos  di- 
cen íillita.  Lat.  Parvum  planumque  fcapbium , 
vel  trulla . 

SILLETERO. f.m.  El  criado, ó pcrfona,que 
eftá  afalariado , para  conducir,  y llevar  la  íi- 
Tom.  ¡TI. 
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lia  de  manos.  Lat.  LecHcariut,  ij.  Pragm.  db 
X a ss.  ano  i tíSo.f.j  j . Cada fiilttéro  guateo  rs. 

Silletero.  Llaman  también  al  que  vende 
adereza, ó hace  las  fillétas.  Lat.  Scúarum  vtñ- 
ditor , vcl  artife. r. 

SILLITA.  Veafe  Silleta. 

SILLON.  C.  m.  aum.  La  filia  grande.  En  Anda- 
lucia  din  elle  nombre  a las  filias  comunes, 
que  fitven  en  las  lilas.  Lat.  Magna  [ala. 

Sillón.  Particularmente  (c  llaman  unas  filias 
grandes  de  caballo  , que  cu  i diferenres  apa- 
ratos de  las  comunes  le  hacen  , para  cami- 
nar las  feñoras  con  comodidad  pot  caminos 
áfpcros,  y clcabrol'os.  Lat.  Epnppum  malte, 
bre.  Pragm.  db  Tass.  año  16S0.  f.39,  Un  J¡. 
Uin  de  ícuger  con  faldas  de  vaqueta , y f„ 
plumón  de  gamuza , docientos  y veinte  y 
cinco  reales.  * 

SILO.  f.m.  Lugar  fubterráneo  y enjuto,  adon-- 
defeguarda  el  trigo.  Covatr.dice  li;  dixo 
del  nombre  Syro  corrompido.  El  P.  Pineda, 
citado  por  el  mifmo  Covarr.  dice,  que  Ale- 
jandro Magno  .palTando  elCaucalo  , pade- 
ció fu  gente  hambre  incomportable,  por  ha- 
ber foterrudo  los  Naturales  fus  provilioncs 
en  cuevas , que  llamaban  film , y me  parece 
que  debía  venir  de  allí  el  nombre  denuef- 
tros  filos.  Lat.  Sirat , i.  Fuer.  Juzo.  lib.  4. 

ttt.4. I.19.  Si  alguno  abriere  filo , o pozo 

no  dexe  delcubicrto. 

Silo.  Por  alufion  henifica  qualquier  lugar  fub- 
terránco,  profundo, y oblcúro.  Lat.  Caoej^e. 
Spctut.  Villav. Motch.  Cant.8.  Ocl.18. 
Porque  ban  dt  ba:er  que  en  e!  nfierno  vivan 
Vn  infinito  de  a,mji,  que  fui  film 
Han  de  enviar  d lot  Tenarim  filos. 

Silo.  Por  Semejanza  llaman  al  hombre  bebe-' 
dór  de  agua.  Lat.  Homo  longi , vcl  alie  bibox. 

SILURO.  1.  m.  Pez  corpulento , de  boca  mui 
grande  , y mui  poblada  de  catteras  de  dien- 
tes. Es  feroz,  y embítie  i veces  con  los  ca- 
ballos, que  nadan,  y los  traftorna.  Viene  del 
Latino  Silurut.  Lag.  Diofc.  Iib.2.  cap.  aá.  Ei 
Slníro  fe  halla  principalmente  en  el  Nilo  , y 
en  el  Danubio , de  los  qualcs  ríos  es  mui 
cruel  tyrano. 

SILYBO.  f.f.  Planta  efpinofa,  y ancha  , que 
produce  fus  hojas  como  las  dd  blanco  ca- 
maleón, Viene  del  Latino  Silybum.  Lag. 
Diole.  lib.4.  cap. ido.  Danos  tan  pocas  fefu- 
les  dd  filyba  DiofcóriJcs , que  le  hallaremos 
entre  los  pies,  y no  le  conoceremos. 

SlMñ.  f.f.  Concavidad  profunda,  yobfeuraa 
Covarr.  dice  viene  del  Griego  ■írwj.quc  lig- 
nifica  lo  mifmo , ó fepulchro.  Lat.  ipecui. 
Ergaftutum.  Tbjad.  León  Prodig.  part.  j. 
Apolog.49.  Quando  extendí  los  brazos  al 
peñafeo  , que  dcfnudo  por  todas  partes  cita- 
ba cercado  de  hierba,  fin  poderme  detener, 
caí  en  una  profunda fima.  Quev.Mund.  Dan- 

■ do  gritos  por  unas  fimai , que  abrieron  por 
bocas, dixeron : Ea  gente  cuerda, alto  aU 
obra. 

SIMADO,  DA.  adj.  que  fe  aplica  i las  tierras 
hondas.  Es  voz  Provincial  de  Andalucía. 
Lat.  Profunda 1. 
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SIMIA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Mona.  Es  voz  La- 
tina. Marm.  Dcfcripc.lib.i.cap.23.  Las  mo- 
nas, 6 Jimias  fon  de  diverlas  fuertes.  Fon* 
Hili.Nar.  lib.  2.  cap.  24.  Porque  todos  los 
géneros  de  las  Jimias  ion  imitadoras  de  la 
perfecta  naturaleza  del  hombre. 

CIMIENTE,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ternilla.  Co- 
varr.  dice  que  viene  del  nombre  Serimen  del 
verbo  Sero , que  es  fembrar ; pero  es  mas  na- 
tural que  fe  dtxclfc  de  la  voz  Semen , muda- 
da la  primera  eeni , c intcrpucíta  la  otra  i, 
loque  es  nmi  común  en  nucltro Dialedo. 
Saav.  Empr.i.  De  los  primeros  embozos,  y 
delineamientos  pende  la  perfección  de  la 
pintura : afsi  la  buena  educación....  De  una 
pequeña  Jimiente  nace  un  árbol. 

Simiente.  Mctaphoticamentc  vale  qualquier 
cofa , que  es  origen  de  otras.  Lat.  Semen, 
Foenm.  S.  Pío  V.  t.57.  Pero  difimulando  por 
temor  del  Rey , que  como  fabio  acudió  á 
cortar  en  hierba , lo  que  fuera  Jimiente  de 
mayores  males.  Quev.  Alguac.  Los  Jueces 
ion  nucltros  faifanes,  nucllros  platos  regala, 
dos,  y la  Jimiente , que  mas  provecho  , y fru- 
to nos  da  á los  diablos. 

No  ha  de  quedar  para  Jimiente  de  rábanos. 
Phrafe  alufiva , con  que  fe  le  advierte  á al- 
guno el  que  ha  de  morir,  y que  no  ha  de  Tcr 
eterno  en  el  mundo,  quando  en  loque  tra- 
ta ú dice  fe  mueftra  mas  diento , ü olvida- 
do de  ella  efpecie.  Lat.  No  míe  in  fementem 
rapbanorum  te  refervari  o iportet?  . 

SIMIENZA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  fementéra*. 
Trabe  efta  voz  Covarr.  en  fu  Thcfóro. 

SIMIL,  adj.  dé  una  term.  Lo  mifmo  que  feme- 
jantc,  y parecido  á otro.  En  elle  fentido  tie- 
ne poco  ufo.  Es  del  Latino  Simi¿is,Lo?.  Ar- 
cad. f.143. 

CriJaUa  aquella  feitied. 

Por  fer  las  dos  tan  fimilcs, 

En  nieve , en  armas , y hermofura  Angélica, 

Símil.  Ufado  como  fubllamivo  , vale  lo  mif- 
mo que  lemejanza,  ó cxemplo.  Lat.  Similitu - 
do,nis.  Tejad.  León  Prodig.  parr.  1.  In^rod. 
No  ílcmpre  (dice)  fe  hallan  cxemplos  , y fi- 
miles  proporcionados  á nueílro  intento.pARR. 
Lnz  de  Verd.  Cath.  parr.  2.  Pl.it.  35.  Como 
Chrifto  con  fu  Iglcíia.  Qué  como  es  clic? 
qué JimiP. que  comparación-  que, en  dos  pala- 
bras junta  tantas, y tan  terribles  obligaciones? 

SIMILICADENCIA.  f.f.  Lo  mifmo  que  litnul- 
cadcncia , que  es  como  comunmente  fe  dw 
ce.  Artig.  Eloq.  Efp.  Dial.}. 

La  fegunda,  que  fe  Jigüe 
es  la  limilicadencia, 
y es  curiofa  conjon ansia , 

Ji  repttida  fe  acierta . 

SIMILIDESIN ENCIA. f.f.  Figura  Rhetóríca 
tomada  por  femejanza , quando  los  verías 
hacen  confonancia  foío  en  afonantcs.  Es 
voz  tomada  del  Latino  Similij , y del  verbq 
Defino . Artig.  Eloq.  Efp.  Dial. 3.  §.6, 

La  tercera  en  efte  orden 
es  fimiüdcfinencia, 
y es  de  ejie  epitome  el  metra 
el  exemplo  de  ella  mtfma. 
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SIMILIRATES.  f. m.  Vozde la  Germanía.que 
fignifica  lid  concilios  temerófos.  Juan  Hidal- 
go en  fii  Vocabulario.  Lac.  Pavidi fura. 

SIMILITUD,  f.f.  Lo  mifmo  que  lemejanza, 
que  es  como  comunmente  le  dice.  Es  del 
Latino  Similitud o.  Ambr.  Mor.  lib. 8. cap. 39. 
Verdaderamente,  como  ya  he  dicho,  no  fe 
puede  negar,  fino  que  la Jimilitúd  en  el  hom- 
bre, como  es  grande , afsi  es  también  oca- 
fión,para  penlar , que  hayan  ellos  Caballe- 
ros tenido  elle  origen  tan  antiguo. 

SIMIO,  f.  m.  El  macho  de  la  fimia , ó mona. 
Viene  del  Latino Simiui.  Tejad.  León  Pro- 
dig. parr.i.  Apolog.  1.  A breve  rato  , rom- 
piendo las  aguas , besó  la  arena  Delfín  ve- 
loz , en  cuya  el'palda  venia  femado  un  ccr- 
copirheco  , fimia  caudato  de  gentil  ralle , y 
dilpoíición. 

SIMONIA,  f.f.  La  voluntad  determinada  i 
comprar , ó vender  por  cofa  temporal  algu- 
na cofa  efpiritual,  ó annexa  á ella.  Llantó- 
fc  afsi  de  Simón  Mago , el  qual  quifo  com- 
prar á S.  Pedro  la  gracia  del  Efpiritu  Santo. 
Hai  tres  diferencias , convencional , inten- 
cional , y real.  Es  voz  puramente  Latina. 
Part.i.  tit.17.  Cacn  cn  pecado  de  fimo- 
mu  los  homes, queriendo,  e habiendo  ntui 
grande  voluntad.  Illesc.  Hift.  Pontif.  lib.6. 
cap. 3 1.  Caftigó  con  feveridád  todos  los  de- 
más exccllbs  de  los  Clérigos , y principal^ 
mente  la  ftmonta  y deshoncílidid. 

Simonía  convencional.  El  pafto , ó eftipti- 
lación  de  dar  lo  temporal  por  io  elpiritual. 
Lat.  Simonia  conventionalie. 

Simonía  intencional.  La  intención  de  dar 
lo  temporal  por  lo  efpiritual.  Lat.  Simonia 
intentionalii . 

Simonía  real.  La  entrega  delacofa  tempo- 
ral por  la  elpiritual.  Lat.  Simonía  ptr  veram 
traditionem. 

S1MONIACO,  CA.  adj.  Lo  que  toca  , ó per- 
tenece i la  fmtonia.  Es  del  Latino  Simonia- 
cu¡,a,um.  Covarr.  en  la  voz  Simonía.  Que- 
da tan  maldito  el  dinero  de  fimonía , que 
hafta  el  dia  de  oy  nunca  fe  ha  vifto  bien  lo- 
grado el  de  los  fimoniácoi , por  mas  rentas 
que  tengan.  Hürtens.  Quar.  f.  84.  Porque 
no  fijé  en  cafa  de  Caiphás  [maniaco. 

SIMPAR,  adj.  de  una  term.  que  fignifica  lo 
mifmo  que  fin  igual.  Lat.  Sine  pan.  Canc. 
Qbr.  Poct.f.36. 

Fui  fu  templanza  fimpar, 
y tan  grande  vino  a ftr 
fu  abjpncncia  f «guiar, 
que  Jbio  por  ayunar, 
lo  dexaba  de  comer. 

SIMPLAZO.  i.  m.  aum.  El  mui  fimple.óne- 

. cío.  Lat.  V alde  fatuui , vel  flultui.  Sabuc. 
Philof.pl.243.  Si  un  (imple,  fimpiazo,  patán, 
que  no  clludió  Medicina,  quifiefle  rcitfc  de 
San  graves  Autores;  Encin.  Canción,  f.  i 97. 
Nos  ama,  na  ve ii  que  afán 
tenemos,  defputs  que  01  fufe, 
con  efe  negro  rufián', 
tu,  ümplazo,  lo  biciftr. 

SIMPLE,  adj.  de  una  rerm.  Puro,  único,  folo, 
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y que  repugna  compofíción , lo  que  Tolo  Cs 
dice  propru  y rigurofameme  de  Dios.  Lac¿ 
Simplex. 

Simple.  Se  aplica  también  á qualquier  cola  que 
no  tiene  compofíción  alguna.  Viene  del  La- 
tino Simplex . S implus , a , um.  Rúa  , Cart.  2. 
Fue  por  todo  el  Reino  determinado, que  cu- 
. raflen  con  medicinas  /imples. 

Simple.  Por  alufión  válelo  mifmo que  men- 
tecato , y que  no  dilcurre  en  las  cofas  con 
razón, ni  entendimiento.  Lat . Fatuus.Stul- 
tus.  Escob.  Preg.  com.i.Prcg.383. 

Pregunto  qual  es  el  nombre  de  aquella , 

Que  buenos  y y malos , y pobres , y ricos , 
Simples,  y f abios, y grandes, y chicos, 
Enfermos,  y fonos  viven  con  ella* 

Simple.  Hablando  de  las  cofas, que  pueden  fer 
dobles , ó cftar  duplicadas , fe  aplica  a las 
fcncillas : como  la  muralla  fin  terraplén  fe 
llama  (imple  muralla.  Lar.  Simplex. 

Simple.  Vale  también  ingenuo,  y íin  doblez. 
Lat.  Simplex . 

Simple.  Por  cxtcnííón  vale  manfo,  apacible, 
b incauto.  Lat.  Simplex.  Candidas.  Cbrv. 

, -Quix.  tom.  2.  cap.  58.  Tendimos  la  noche 
pallada  ellas  redes  de  ellos  árboles  para  en- 
gañar los  J imples  paxarillos.  M.  León,  Obr. 
Poet.  tom.i.  pl.23 1. 

A la  cumbre,  mas  la  voz. 
scafo  un  Paftór  la  daba 
contra  un  fiero  lobo,  que 
d una  (imple  oveja  blanca 
hacer  qufo  defperdicio. 

Simple.  Vaie  también  deífabrido , falto  de  fa- 
zón,  y de  labor.  Lat.  Infulfus.  lnfipidus. 
Simple.  Entre  ios  Gramáticos  llaman  al  nom- 
bre, ó verbo , que  no  tiene  compofíción , yt 
fuele  entrar  en  ella.  Lat.  Simplex. 

Simple.  Tcrm,  dei  Ritual, que  fe  aplica  al  San- 
to, y oficio  del  ínfimo  rito.  Diftingucfc  del 
doble  , en  que  no  fe  duplican  las  Antipho- 
nas  en  Maitines  , Laudes , y Vifpcras ; y del 
femidoble  , en  que  los  Pfalmos  de  Maiti- 
nes fon  de  la  Feria  hada  el  Vcrfículo,  y las 
Lecciones  en  los  (Imples  fon  lblo  tres, y nun- 
ca fe  traslada.  Si  en  lu  dia  fe  reza  de  Santo 
mas  digno  , fe  hace  folo  commcmoración 
del  (imple.  Lat.  Simplex. 

Simple.  Llaman  los  Botan  idas , y Boticarios  á 
Jas  plantas,  hierbas,  ó minerales , que  íirven 
por  si  folas  á la  Medicina , ó entran  a com- 
poner las  drogas.  Lat.  Simplicia,  ium.  Qubv. 
Vifit.  Luego  enfartan  nombres  de  ftmples, 
que  parecen  invocaciones  de  Demonios. 
Simple  Beneficio.  Vcafc  Beneficio  Eclcíiáf- 
tico. 

Simple  promessa.  La  que  no  fe  confirma  con 
voto,  ó juramento.  Lat.  Simplex  promifsia^ 
Simple  Sacerdote.  El  que  no  tiene  Digni- 
dad, Grado  , Beneficio , ó jurildicción  Eclc- 
íiifiica.  Lat.  Simplex  Sacerdos. 

Renunciación  Jimple . La  que  fe  hace  plena- 
riamente, fin  refervar  ni  frutos , ni  título, 
Lat.  Renuntiatio  fimpiex. 

.Voto  Jimple.  La  promefla,  que  fe  hace  á Dios 
de  mejor  bien  privativamente,  fin  folemni- 
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5Iwf¿EíSn|L°'  f‘ ra'  dim'  ‘luc  fe  »PK«  i las 
cofas  limpies, y pequeñas.  Lat.  Simplex.  Tar, 
du.  fiseoí.  Pteg.  tonj.l.  Proverb.s 12, 

T itlntcio  fimplecillo, 
abobado  al  parecer , 

*lur  d todoi  fuele  morder , 
fi  finge  no  fentiilo: 

ót.  - hbiranoi  domíne. 

SIMPLEMENTE,  adv.de  modo.  Coo  íimpl «a 

za,  ó fencillez.  Lat.  Stultc.  Candide.  Sine  do. 

lo.  Crac.  Mor.  f.  135.  Sócrates no  vedó 

Jtmplemente  ufat  de  ello,  fino  enfeñó  ufar 
de  ello  , quando  era  menefter.  Lo?.  Jcruf. 
lib.t.  Otl.93. 

T como  blanco  cerco  de  eordlrot , 

««teTftnssssas. 

tería.  Lat.  Fatuitai.  Stultitia. 

Simpleza.  Vale  también  rufticidid , gtofTeria, 
con  deláliño.  Lat.  Inurbanitas . Incultura.  Vt- 
LLEN.Trab.  f.15.  No  pueden  vencer  la  fiera 
pe  falta  que  en  la  leña  de  fu  carne  encien- 
den fuego  de  trabajo  en  la  vida  ruílicana,  ó 
aldeana  , y demás  desfacen  la  efpefl'úra  del 
frelno,  que  fon  los  aparejos  por  apartamicn- 
to,  y grofledad  de  viandas  , y JtmpUza  de 
Vcítiduras.  * 
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SIMPLICIDAD,  f.  f.  La  forma  , ó qualidad, 
que  conOicuye  una  cofa  en  fer  de  fímplc. 
Lat.  S implícitas , tis.  Am  b r.  Mor.  lib.7.cap.o. 
Que  tal  filé  iiempre  la  buena  fimplicidád , y 
llaneza  de  nuctlros  EfpañolcS , que  aun  á fus 
mortales  enemigos  guardaban  lealtad. 

Simplicidad.  En  Dioses  la  fuma  perfección, 
porque  por  ella  fe  conftituye  única  fu  ef- 
fencia,  independiente  de  partes,  que  la  com- 
pongan , y que  en  fu  fér  es  repugnante  i to- 
da compofíción.  Lat.  SimpUcitai. 

Simplicidad.  Se  toma  también  por  lomifinp 
que  limpieza. 

SIMPL1CISSIMO,  MA.  adj.fuperl.  Mui  (imple. 
Viene  del  Latino Simplicifjimut.  M.  Agred. 
tom.l.  num.  191.  Pata  Dios  no  hai  pretéri- 
to, ni  fittúro,  porque  todo  lo  tieoe  prel'en- 
te  en  fu  mente  Divina,  infinita , y lo  conoce 
con  un  a¿lo Jtmpltcifúmo.  Cerv.  Quix.  tom, 
2.cap.;8.  Simplhífúmo  eres, Sancho,  tcfpon- 
dió  D.Quixóte. 

SIMPLISS1MO, MA.  adj.fuperl.  Lo  mifmo  que 
íimplicífsimo.  Aplícale  frcqüentcmentc  al 
que  es  mui  necio,  ü tonto.  Lat.  Valdc  fatua,. 
Stultifíimut.  Ribad.  Fl.Sanft.  Vid.  de  S.Gui- 
llctmo.  Era  hombre  fin  letras  .fimplif 'timo-, 
peto  tenido  por  Santo. 

SIMPLICISTA,  ó SIMPLISTA. f. m.  El  que 
eferibe,  ó trata  de  los  limpies  : como  de  ca- 
lidades, ó virtudes , de  hierbas,  metales,  &c. 
Lat.  Simplieium  feriptor.  LAG.Diofc.lib.  3. 
cap.76.  El  Ruellio,  y con  él  otros Jtmpúfiü 
de  nueftros  tiempos,  por  el  Etaphobofco  nos 
muelltan  la  Gracia  Dei  ordinaria  de  las  ¿o-, 
ticas. 

SIMPLON,  ó SIMPLONAZO.  f.  m.  Lo  mif, 
mo  que  limplazo.  M.  L»or*,Obr.Poej.  tom. 
1.  pl.178. 
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Y aunque  buviera  algún  limpión^ 

Que  ignorsjfe,  qué  es  el  baxo. 

Siempre  el  baxón  con  fu  fon 
Decía  claro  el  baxón, 

Qiee  tocaba  el  contrabaxo. 
SIMULACION,  f.  f.  La  acción  de  (¡mular, & 
dilímular.  Lar.  Simulatio,onis.  Siguenz.  Vid. 
de  S.Gcron.lib.s.Difc.i  i.  (S.  Aguítin)  cuen- 
ta cita  diíimulación , y apartamiento  entre 
. los  pecados  graves  de  S.  Pedro  , y la  llama 
con  efte  término  prava,  y fupcríticiofayíma- 
lación.  Bbttss.  Guichard.  lib.4.  pl.  166.  Efec- 
to no  improprio  de  l'us  Simulaciones , y dor 
. bleces. 

SIMULACRO,  f.m.  Imagen  hecha  a femejanza 
de  alguna  cofa  venerable , ó venerada.  Lat. 
Simuíacrum,i.  Pbluc.  Argcn.part.2.1ib.  I .cap. 
1.  Cuyo  Jimulacro  iba  en  un  carro  , ceñido 
por  todas  partes  de  tornos  de  vírgenes,  vef- 
. tidas  de  dorada  tela.  Lor.Jeruf.lib.9.0tt.84« 
La  fanta  efphera  de  efte  Marte  fatro , 
Conqufta  de  tan  alto  (imulacro. 
Simulacro.  Vale  también  aquella  efpecie,  que 
. fórmala  phanrasíade  lo  que  en  fueños  fe 
le  reprefenta.  Lat.  Pbantafma,  atis.  F.  Herr. 
fob.  el  verf.  Es  cite,en  la  fcglog.2.  de  Garcil. 
Porque  las  imaginaciones, Jimulacros , y vi- 
rones, que  fe  ofrecen  en  la  quietud  del  en» 

. tendimiento,  fe  mueven,  y levantan  del  con- 
curfo  , y agitación  de  los  clpuitus  y cuer- 
pos. 

SIMULADAMENTE,  adv.de  modo.  Fingida- 
mente. Viene  del  Latino  Simulaté.  Simu- 
lante?. 

SIMULAR,  v.  a.  Representar  alguna  cofa,  fin- 
giendo, ó imirando  loque  no  es.  Viene  del 
Latino  Simulare.  Lucen.  Vit.  bear.  f,j.  Dice 
tu  Pocra  por  Eneas , de  grandes  curas  enfer- 
mo , fimúla  placer  en  el  vulto,  y con  el  co- 
1 razón  aprieta  el  dolor.  HoRTtNS.Pancg.  pl. 

89.  Otra  vez  fe  hacía  atar  de  los  Novizue- 
. los , y que  atándoles  las  manos  con  un  cor- 
del, Jimulaffen  el  eltrucndo , y violencia  de 
aquella  noche. 

SIMULADO,  DA.  part.  paíL  del  verbo  SimtH 
lar.  Lo  afsi  fingido,  ó reprefentado.  Lat.  Si- 
. mulatus , a,  um.  Calist.  Y Meub.  f.  36.  Mi 
amigo  no  ferá  fimuiado , y el  del  rico  íi.  Vi- 
LLAM.Fabul.  de  Europ.  pl.301. 

En  la  nieve  animada  hierbas  pace , 

Cuyo  apócrifo  hielo  ^ 

Encender  pudo  el  Emulado  cielo . 
SIMULCADENCIA.  f.  f.  Figura  Rhctórica* 
que  conllllc  en  la  repetición  de  algún  con- 
fonante  particular  en  el  verbo  , ü de  alguna 
voz,  que  tenga  el  fonido,  ó cadencia  pareci- 
da a la  otra.  Lat.  Simul,  vel  Similicadcntia 
SLMULCADENIE.  adj.  de  una  term.  que  fe 
aplica  á las  cliufulas  ,ó  voces,  que  tienen 
una  milma  cadencia  , ó fonido.  Uíal'c  algu- 
nas veces  como  fubílantivo.  Viene  del  La^ 
tin o Simulcadens.  Canc.  Obr.  Poct.  t\6 lA 
Afsifteme  d efte  Romance ^ 
y líbrame  como  pueda , 
de  la  vil  cacofonía } 
y el  baxo  íiaiulcadcnte.; 
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S1MULTAD , ó SIMULTANEIDAD,  f.  f.  La 
unión  , junta , ó concurfe  de  una  cofa  con 
otra.  Lat.  Simultas,  atis. 

SIMULTANEO,  NEA.  adj.  Lo  que  fe  hace,  ó 
concurre  juntamente  con  otra  cofa  : como 
PoflTefsión  fimultanca , concurfo  fimultanco. 
Es  voz  facultativa.  Lat .Simultáneos,  a,  um. 
SIN.  Propoíición  feparariva  , y negativa , que 
fignifica  con  falta  de.  Viene  del  Latiuo  Sine. 
Abfque.  Lop.  Dorot.  f.14. 

Sin  libros , fin  papeles , 
fin  tratos y cuentas , ni  cuentos, 
quando  quieren  efcnbir,- 
piden  pre fiado  el  tintéro. 

Sin.  Vale  también  fuera  de,  ó además  de:  y afsi 
fe  dice , Llevó  el  dinero,  fin  otras  cofas  mu- 
chas. Lat.  Prater. 

Sin.  Quando  fe  junta  con  verbo , vale  lo  miC- 
tno  que  no,  mudando  el  verbo  en  fu  partici- 
pio, ó gerundio  : como  Me  fui  fin  comer:  ci- 
to es,  no  habiendo  comido.  Lat.  Quin.  Rr- 
PAtD.  Catee,  f.33.  Luego  obligados  citamos 
á faber,  y entender  todo  ello?  Si  Padre,  por- 
que no  podemos  cumplirlo^*  entenderlo. 
Sin  que  , ni  por  que.  Lo  milmo  que  fin  qué, 
ni  para  qué.  Vealc  Para. 

S1NCEL.  f.  m.  Lo  mifmo  que  cincel.  Saav. 
Empr.i.  Efcriba  el  pincel  en  los  lienzos , el 
buril  en  los  bronces , y el  ftncil  en  los  már- 
moles los  hechos  heroicos  de  fus  antepak 
fados. 

SINCELAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  cincelar. 
RuA.Carr.  3.  Su  oficio  es  evidentemente 
mollear  la  verdad , adornar  los  hechos , y 
dichos,  no  inventándolos,  mas  debaxando- 
los , ó (iniciándolos  con  la  buena,  y di  Itinta 
narración,  y difpofición. 
SINCERAMÉNTE.(Sincéramente)  adv.de  mo-? 
do.  Sencillamente  , con  llnccridád.  yicne 
del  Latino  Sinceré. 

SINCERAR,  v.  a.  Difculpar , y perfuadir  cort 
razones  la  inociencia  en  alguna  acción,  que 
fe  habia  tenido  por  mala.  Viene  del  Latino 
Sincerare . Lat.  Culpa  purgare.  Innocentiam 
exponere.  Pinel,  Rctr.  lib.2.  cap.  21.  A elle 
efecto  Ic  envió  D.  Juan  una  pcrlona  de  fu 
cafa  , Sincerando  fu  proceder,  y pidiendo  que 
le  confirmail'c  los  oficios , y tenencias , que 
ie  habia  dado  el  Rey  D.  Phdipe. 
SINCERIDAD,  f.f.  Pureza, ó integridad.  Viene 
del  Latino  Sinceritas.  Pinel,  Reír,  lib.i.  cap. 
7.  Procuró  ganar  tiempo , para  hacerle  ca- 
paz de  la  Jinseridád  de  fu  ánimo.  M.  Agred. 
tom.i.  num.16).  Era  varón huuiildifsimo,  y 
puro  de  coftumbrcs  fantas  , y fuma  ftnce^ 
ridád. 

S1NCERISSIMO,  MA.  adj.  fupcrL  Mui  fmeé- 
ro.  Lar.  Sincerifsimus.  Alcaz,  Chron.  Decad. 
1.  Año  1.  cap.2.§.  2.  Cor.fcrvaban  con  to- 
do cíTo  la  Fe  Cathólica  intacta  en  fu  cora- 
zón, y ftneerf  ima  la  obediencia  al  Romano 
y Sumo  Pontífice. 

SINCERO,  f.  m.  Puro,  fencillo , y fin  doblez. 
Viene  del  Latino  Sincerus.  Cast.  Hiít.  de  S. 
Dom.tom.i.  lib.i.  cap.41.  Porque  mas  en- 
teramente conozcáis  el  ftncéro  afeito , que 
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tenemos  i los  dichos  Frailes,  Monto».  Obr, 
l’ofth.  tom.i.  pl.348. 

No  ti  incentivo  mat  noble 
Dt  amor  , que  el  amor  finecro, 

Ni  aun  de  io  frágil  del  gujlo 
Tema  loe  desabrimiento!, 

SINEDOCHE.  f.f.  Tropo  déla  Rhctórica.qutf 
fe  ufa  quando  la  pacte  fe  pone  por  el  todo, 
ú el  todo  por  la  parte : lo  general  por  lo 
particular , ó al  contrario, ú quando  le  po- 
ne uno  por  muchos , ó muchos  por  uno , ú 
quando  la  materia  fe  pone  porta  cofa,  ó inf- 
trumento  hecho  de  ella.  EsvozGriega.que 
lignítica  comprehcnlión.  Qutv.  Culi.  Sien- 
do vuefla  merced  mas  conocida  por  los  cir- 
cunloquios, que  por  los  moños  de  tan  lin- 
das fmldocbtt,  y cacophonias. 

SINGLONES.  f.  m.  Los  maderos,  que  cftan 
fobrela  quilla, dcfde  los  rodclcs  halla  los 
piques , y hacen  cuerpo  con  las  hadas.  Vo- 
cab  Marit,  de  Sev.  Lar.  Trabes  fupra  carinan . 
SINGULAR,  adj.  de  una  tetm.  Lo  que  es  úni- 
co, y peculiar.  Viene  del  Latino  Singularit, 
que  lignítica  lo  mitrno.  Nuñ.  Etnpr.  5.  Nun- 
ca fabré  dar  debidas  gracias  por  el  benefi- 
cio fietnhr  de  exhortarme  á que  no  reci- 
bidle la  Prelacia ; porque  te  hago  faber,  que 
li  huviera  entrado  en  el  gremio  de  los  Obif- 
pos,  aumentara  oy  el  numero  inferna  de  los 
condenados. 

Singular.  Por  exrentión  vale  extraordinario, 
raro , n excelente  : como  Singular  hermofu- 
ra,  &c.  Lar.  Singularit.  Eximiue.  Excelleni. 
Singular.  En  la  Gramática  es  adjetivo,  que 
fe  aplica  al  número  del  nombro,  ó verbo, 
que  habla  de  uno.  Lat.  Singularit. 
SINGULARMENTE,  adv.  de  modo.  Separa- 
damente , particularmente.  Lat .Singularittr. 
Singillatim.  M.  Agreo.  tora.I.num.  166.  Y 
fus  ruegos  fueron  tan  aceptos  al  Señor,  pa- 
ra acelerar  el  pairo,  truc  Singularmente  le  pu- 
do retponder  había  herido  fu  corazón  en 
uno  de  fus  cabellos. 

SINGULARIDAD. f.f.  La particulatidad.dif- 
tincion,  ó reparación  de  el  común.  Lat.  Sin- 
ularitat.  Separatio.  Hortens.  Pancg.  pl.86. 
ervir  con  el  talento , no  imitar  otros , tino 
beneficiar  el  que  yá  dio  el  Cielo,  la  fingu- 
I cridad  no  afeitada , debiendo  fer  agradeci- 
miento á Dios.  Nieremb.  Philot.Cur.  üb.3. 
cap.10.  Sofpccho  que  aun  no  es  confiante 
argumento  la  unidad  de  las  cabezas  para  la 
fingulariiid  del  fugeto , li  el  relio  del  cuer- 
po es  doblado. 

SINGULARIZAR,  v.  a.  Diftinguir , ó particu- 
larizar una  cofa  de  otras.  Lat.  Singular! m 
faitee.  Singulariter  at tendere.  M.  León,  Obr. 
Poet.  tom.i.pl.317. 

La  ley  común  de  la  edad 
Singularícela  el  tiempo, 

Que  en  loi  anos  no  conjijle 
El  valor , y los  eifierzot. 

SINGULARIZARSE,  v.  1.  Dinftinguirfe,  par- 
ricuiarizarfe , ó apartarle  del  común.  Lar. 
Singulariter  agere , Excellere.  Ov.  Hift.  Chil. 
lib.8.  cap.  14.  Con  ello,  y con  los  otros  ac- 
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tos  de  virtud  , con  que  veian  las  Monjas  que 
Confianza  fe  fingularitaba  entre  todas , co- 
menzaron á venerarla , como  á petfona  de 
Angular  virrud. 

SINGULARIZADO,  DA.  part.  palf.  del  ver- 
bo Singularizar.  Lo  afsi  difiinguido,  y par- 
ticularizado. Lar.  Singulariter  profequutus , 
vel  accepeuj. 

SINGULARISSIMAMENTE,  adv.lü perl.  Mui 
fingularmeme.  Lat.  Paldl  Jingulariter , vel 
pracipue.  IlLssc.  Hift.  Pontif.  ¡ib.  6.  cap.  17. 
§.  ao.  El  qual  acudió  al  Marqués  con  dos 
mil  infantes fingularifiimamtntc. 
SINGULARISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui 
Ungular,  Lat.VaJdi Jtagu.arit  unieut.  Pracel- 
lent.  Nnñ.  Empr.  6.  Singularísimas  diligen- 
cias pudiera  referir, que  hizo  en  ella  parte.,., 
el  Rey  de  Romanos  Fcrdinando. 
SINGULTO,  f.  m.  Lo  uiil'mo  que  hipo,  ó fb- 
llozo.  Suelen  Ularlo  los  Médicos. 
SINIESTRA,  f.  f.  Se  llama  la  mano  contraria 
á la  dieftra,  que  también  llamamos  izquiera 
da.  Dixofc  afsi  del  verbo  Sino , que  ligníti- 
ca dexar ; porque  antiguamente  en  ia  vana 
obfcrvancia  de  agüeros, por  las  aves,  que  ve- 
nían de  la  parte  finieltra , dexaban  de  hacer 
lo  que  hablan  intentado  , ú determinado. 
Lat.  Sinijlra.  Lop.  Jetuf.  lib.l.  Oct.18. 

Luego  Je  Via  i la  linieftra  mano 
Alegre  el  Saladino  , que  tomaba 
El  laurel  del  Soldán , que  le  ofrecía, 

Eebelde  d Siria  con  Aicxandríj . 
SINIESTRAMENTE,  adv.  de  modo.  Mala- 
mente , e indebidamente.  Lar .Simftrt.  Pro- 
ve. Barsn,  Guerr.de  Fland.  pl.188.  Node- 
xó  lugar  de  poderle  interpretar  Jimeftra- 
mente. 

SINIESTRO,  TRA.  adj.  que  fe  aplica  á la  paro 
te , ó litio , que  cltá  á la  mano  izquierda. 
Lar.  Sinijlcr , ra,  um. 

Siniestro.  Se  roma  también  por  viciado, avief- 
fo,  ó mal  intencionado.  Lar.  Sinijlcr,  ra,  um, 
Viiiofut,  a,um.  Pravui.  Sart.  P.Suar.  llb.a. 
cap.  3.  Se  dexaron  doblar  de  JinieJlro  aféelo 
hdeia  el  rigor  de  ella  ccnfura. 

Siniestro.  Vale  también  cofainfclíz,  funcf- 
ta,  ó aziaga.  Lat .Sinijlcr.  Infortunatui.  Saav. 
Empr.3a.  Quanto  es  mayot  la  Monarchia, 
tanto  mas  cita  fujeta  á Jlnicflroi  luceflbs,  que 
ó los  trahe  elcafo.ó  no  bailo  el  juicio  i 
prevenirlos.  Zuñto. Annal.de  Sev.  año  j 247, 
num.8.  Mandólos  prender  S.Fcrnando,  por- 
que fin  licencia  ocafionaron  que  fe  aveniu- 
rufl'e  algún  JinieJlro  cafo. 

Siniestro.  Ufado  como  fubftanrivo,vale re- 
íabio,  vicio,  ó mala  coftumbre  ,que  tiene  el 
hombre,  ó la  befiia.  Ufafe  regularmente  en 
plural.  Lat.  Vitium  , ij.  Prava  eonfuttudo. 
Cerv.  Perfil,  lib.l.  cap.  18.  De  lo  que  el  Rey 
ellaba  tan  pefarofo  , que  diera  una  Ciudad 
á quien  fus  malos  finiefirot  le  quitara. 
S1NIGUAL.  adj.  de  una  term.  que  le  aplica 
aloque  en  fu  linea  es  muLexcelente.ófo- 
brefaliente : como  quien  dice  , No  lui  cofa 
que  fe  le  pueda  comparar,  ó que  fe  le  parez- 
ca. Lat.  Sinc  pari.  Incomparabilu,  c. 
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S1NJUSTICIA.  f.  f.  Lo  mifiuo  que  ín  judíela. 
Lat.  ¡nju/htia.  Ambr.Mor.  lib.B.cap.j.  To- 
dos los  Hiftotiadorcs  afean  mucho  \ijtn jus- 
ticia de  Lepido  en  mover  efta  guerra. 

SIN  NEUROSIS,  f.  m.  Term.  Anatom.  UnióA 
de  huertos  mediante  ligamentos.  Man. Ana- 
tom. Coinplet.  Indic.  Es  voz  Griega. 
SINNUMERO,  f.  in.  Cantidad , que  no  puede 
reducirle  á cuenta.  Lat.  Quantitm  innúmera > 
vcl  ¡nnumcrabilis.  CASAN.Var.Iluftr.  Vid.  del 
P.Gcrónymo  López.  Que  hai  un  Jtnnwntro 
de  combinaciones  , en  que  juegan  las  con- 
tingencias , y muchos  medios  en  que  fucilen 
embarcaciones  de  oro  para  los  Jefuttas. 
SINO.  Partícula  condicional  compuerta  de  las 
dos  J¡,  y no.  En  las  proporciones  en  que  fe 
pone  alguna  condición  , tiene  la  mifma  lig- 
nificación que  ambas  a dos  > verbigracia  , Si 
vinieres  faldréde  cala;  y fino  vinieres,  me 
quedaré  en  ella.  Lat.  Niji . a in  autem.  Si  non. 

■ Sin  minia. 

Sino.  Se  uta  también  para  contraponer  los  ex- 
tremos de  una  oración , como  contrarios  en- 
tre si , determinando  el  que  fe  ha  de  elegir. 
Lat .Quinimó.  Imb  potius.  Caust.  y Melib. 
f.57.  Hagámosle  de  leñas,  que  no  cfpcrc 
mas  y fino  que  le  vaya. 

Sino.  Se  ufa  a fs i mifmo  para  dirtirguir  una 
cofa  de  otra  contraponiéndolas , y entonces 
íicmpre  le  precede  p ropo  lición  negativajvcr- 
bigracia,  No  es  blanco, fino  pardo.  Lat .Imd, 
Sino.  Se  ufa  también  concediendo  , ii  fupo- 
niendo  alguna  cofa,  y equivale  á yá  que  no, 
ó aunque  no:  como.?;  no  es  bueno,  no  es 
mui  malo.  Lat.  Etiamji.  Quamvií.  Si  non. 
Sino.  Se  ufa  afsimilmo  para  exceptuar  una 
cofa  de  otra  , ii  cutre  ctras;  verbigracia,  Na- 
die entiende  ello  yjiao  Fulano.  Lat.  Prater, 
Nifi. 

Sino.  Con  interrogación  fe  ufa  para,  argüir 
á alguno  por  el  extremo  contrario,  ft  fue;  c 
cierto,  ó fuponicndoic : como  Algún  delito 
has  hecho  i Jino,  por  que  huyes! 

Sino.  Equivale  también  a demás , ó fuera  de, 
añadiendo  extremos  á la  oración,  y fiem- 
prc  es  precedido  dei  modo  adverbial  no 
folo  i verbigracia,  No  folo  por  ric o, fino  por 
prudente,  iabio,&c.  Lat.  Sed  ctiam.  Nccnon . 
Sino.  Muchas  veces  equivale  á los  adverbios 
folo,  u fulamente , precedido  de  propoíicion 
negativa; verbigracia, No  cipero. Jino  que 
te  vayas  , vale  tanto  como  folo  efpcro  que 
te  vayas.  Lat.  Nibil  ni/i , vcl  prater. 

Siso.  Equivale  muchas  veces  a los  «nodos  ad- 
verbiales de  otra  manera , ü de  01ra  fuerte, 
contraponiendo  los  extremos  , y ufado  con 
interrogación  > verbigracia,  Si  no , como  con- 
feguiras  el  empleo?  Lat.  Aiitcr.  Atioqtti • 
SINUCA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ephimcra.  Es 
voz  Griega  uíada  en  la  Medicina.  Maat. 
Medie.  Scept.  part.a.Convcrf.35.  A las  con- 
tinuas continentes , fe  reducen  las  que  llar 
mais  Ephimcras,  y Jinocal, 

SINOCAL,  adj.  de  una  term.  que  fe  aplica  á 
las  calenturas , que  duran  un  día  , que  es  la 
linoca.  Es  voz  de  la  Medicina.  Lat.  Sinocos 


SIN 

lii,  t.  Mart.  Medie. Scept.  part.a.  Converf. 
36.  §.:.  Y en  las  Jinocales  dccrcfccntcs , en 
que  mengua  poco  á poco  el  calor , parece 
que  en  el  principio  no  ella  lufocado  en  par- 
te alguna;  antes  intenfifsimo  en  todas. 

SINRAZON,  f.  f.  La  acción  hecha  contra  juf- 
ticia , y fuera  de  lo  razonable , 6 debido. 
Lat.  Injuria,  vcl  iniquitas.  Ambr.Mor.  lib.7. 
cap.r.  Los  mifmos  Romanos  contieUan  las 
Jinrtzinn , con  que  nos  alborotaban.  Cerv. 
Perfil,  lib.i.cap.a.  Te  contaré  las  Jinrazó- 
mi , que  la  fortuna  me  ha  hecho. 

SINSABOR,  f.  m.  El  pefar , deflazón , ó pefa- 
dumbre  , que  proviene  de  alguna  cofa  infe- 
liz, ó digna  dcl'cntirfc.  Lat.  AccrbiSas.  Mo- 
Uftia.  Dolor. 

SINUOSO,  SA.  adj.  Lo  que  es  torcido,  ó lle- 
no de  leños.  Viene  del  Latino  Sinuofui. 
(joNG.  Paneg.  al  Duque  de  Lcrma. 
y acebo  , donde  ai  Tamejis  el  día 
Mucha  le  efeonde  Anubla  vela, 

Legítimas  reliquias  de  María, 

Streefsióis  adoptada  es  de  Ifabela. 

SIO,  ó SION.  f.  m.  Planta  derecha,  y gruefla, 
que  tiene  las  hojas  anchas , y femejantes  á 
el  Hipofelino , aunque  menores , y mui  olo- 
rofa;.  Cratevas  dice  , que  es  una  mata  pe- 
queña , que  tiene  mui  pocas  hojas , mayores 
que  las  de  la  hierbabuena,  y mui  femejantes 
a las  de  la  Oruga.  Algunos  juzgan  , que  es 
una  elpecic  del  Sylimbrio , ó Cardamina. 
Lar ,Sium,  ij.  Lag. Diole.  lib.a.  cap.  1 16.  En- 
tre los  Médicos  hai  mui  gran  controvertía. 
Cobre  laber  qual  planta  fea  el  prefeme  Sio. 

S1PEDON,  ó SIP1DON.  f.  tu.  Serpiente  parea 
cida  al  Hcmorrois  ¡ pero  mas  veloz  en  el 
andar ; aunque  fin  cuernos.  Su  color  es  en- 
carnado , la  cabeza  mui  pefada,  la  cola,  aúna 
que  larga, parece  corra  á la  vida,  porque 
quando  arrallra  , la  encoge  , y entolda.  Su 
mordedura  hace  caer  ¡os  pelos  de  la  cabe- 
za, cejas,  y pellañas.  Edoard.  Difer.  Animal, 
lib.6.  cap.i  1 6.  Lor.  Jcruf.  lib.p.  Ocf.  13. 

Af pides,  Sapos,  Cbentris , Sipedóncs, 

T de  Rindaco  Jierpes  voladoras, 

Víboras  , Hemorroidas, y Neumones , 

Modites  de  la  arena  moradoras. 

SIQUIERA.  Modo  adverbial.  Loroifrooque 
á lo  menos.  Lat.  Saltem.  Ad  minus.  Lor.  Je-, 
ruf.  lib.6.  OA.68. 

Siquiera  un  carbón  negro,  con  que  eferiber 
Aquí,  muerto  Pompeyo,  CIfar  vive. 

Siquiera.  Vale  también  lo  indino  que  ya , y 
fe  ufa  del  mifino  modo  repitiéndole  en  la 
oración  para  contraponer  los  términos  de 
ella:  y a(s¡  fe  dice,  Siquiera  venga , fiquiera 
no  venga.  Lat.  Ve!,  Aut. 

S1RE.  f.  m.  Tratamiento  del  Soberano  , que 
tiene  ufo  principalmente  en  Francia  , i In- 
glaterra, y fe  halla  en  muchos  de  nueftros 
Autores.  Pcrivafc  del  ablativo  Latino  Se- 
ne ore.  y equivale  á lo  mifmo  que  Señor.  Lar. 
Domine  mi  Rex.  QyEv.Cart.al  Rey  Luis  XIII. 
Efte  cargo,  Sire , bien  pudiera  hacérosle  el 
Rey  mi  feñor  , y no  pudicrades  dexar  de 
confcüarle. 
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SIRENA,  f.  f.  Nympha  dd  mar,  que  fingieron 
los  Poeus.  Discroo  fer  el  medio  cuerpo  ar- 
riba de  muger  mui  hermofa  , y lo  retíante 
de  peleado.  También  dixeron , que  con  la 
fuavidad  de  fu  canto  adormecían  á los  Na- 
vegantes , y los  precipitaban,  6 los  comían. 
Es  voz  Griega.  Villa*.  Com.  Glor.  de 
Nichéa,  pl.3  2 . 

Deidad  es  U que  ene  anima, 

Encanto  el  que  me  detiene. 

Seré  otro  Usyfes  , haciendo. 

Que  Sirenas  fe  def penen. 

Sirena.  Por  alufiún  Te  llama  la  muger, que 
cama  dulcemente , y con  melodía.  Lar.  Sire- 
na. Villam.  Com.  Glor.  de  Nichéa, pl.  24. 
Sirenas  e feúcha  el  Tajo 
En  fu  efpbera  de  cryftal. 

Que  con  defprecios  de  rio 
Tiene  ambiciones  de  mor. 

SIRGA,  f.  f.  Modo  particular  de  llevar  el  bar- 
co tirado  de  la  cuerda.  Tiene  ufo  en  el  mo- 
do, adverbial  i la  lirga , y trahe  ella  voz  Ne- 
brina en  fu  Vocabulai  io.  Lar.  T raílus. 

Sirga.  Significa  también  la  maroma , que  fir- 
ve  para  tirar  las  redes , llevar  las  embarca- 
ciones delde  tierra , y otros  ufos.  Lar.  Ru- 
dens,  tú.  • 

SIRGAR,  v.  a.  Llevar  un  navio  á la  (irga.  Lar. 
Moverá  rudentc  trabare. 

SIRGADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Sirgar. 
Lo  afsi  llevado  ala  lirga.  Lat . Hadante  tra- 
Bus. 

SIRGO,  f.  m.  La  feda  torcida , ó tela  hecha,  ó 
labrada  de  feda.  Covarr.  dice  le  dieron  cf- 
tc  nombre  los  beres.  Lar.  Serieum  , vel  Tela 
ferien.  Chron.  oel  R.  D.  Juan  el  II.  Año  9. 
cap. 65.  El  Infante  traxo  dos  caballos,  y dos 
piezas  de  firgo , y dos  cfpadas  de  piara. 

SIRGUERO,  f.  m.  Lo  mimo  que  xilguéro. 
Covarr.  dice  que  viene  del  Griego  Ssr , que 
fignifica  canto. 

SIROCO,  ó XALOQUE.  f.  m.  El  viento,  que 
viene  déla  parte  intermedia  entre  Levante 
y Mediodía  , fegun  la  divilion  de  la  Roía 
Náutica  , que  le  ufa  en  el  Mediterráneo. 
Tofc.  tom.8.  pl.274.  Lar,  Euros,  i. 

SIRVIENTE,  part.  acl.  Veafe  Servir. 

SISA.  f.f.  La  pequeña  parte , que  ocuitamen-' 
te  fe  hurta.  Dixofe  como  una  parre  de  feis, 
quafi  Scixa.  Lat.  SubfttaBio,  onis.  furtiva 
refervatio.  Quav.Tac.  cap.6.  Yo  eracldcf- 
penfero  Judas , que  dcfde  entonces  heredé 
no  sé  qué  amor  á la  fsfa  en  elle  oficio. 
Canc.  Obr.  Poct.  f.128. 

T file  trabe  en  algún  nleho 
efeondido  de  lat  lifas. 

Sisas.  Se  llama  la  impoficion  fobre  género» 
comeíübles,  rebasando  la  medida.  Lat.  Tri- 
butum  ex  ponderii , vel  menfurn  dtminutione. 

Sisa.  Vale  también  los  pequeños  retazos, que 
fe  relervan,  y quitan  de  alguna  tela.  Dice- 
fe  regularmente  de  los  que  quitan  los  Safi 
tres.  Lat.  Tela  pars  furtiva  rtfervaSa.  M, 
León, Obr.  Poer.  com.i. pl.l, 

Regiflrenfe  todos, 
ninguno  fe  efeape. 

Toa.  VI. 
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que  /o\o  de  fifis 
deben  muchos  reales . 

Sr$A#  En  los  vertidos  es  el  corte,  que  fe  hace,* 
quitándole  alguna  parte  pequeña  de  la  te- 
la , para  darle  fu  formación.  Lat.  Decurtatio 
ad  aptandam  ve  fiemo 

Sisa.  Significa  también  el  azeite  de  linaza,  re-¿ 
cocido  con  algunas  tierras  de  color , como 
bermellón  , ocre , íi  otros  limpies.  Trahe- 
lo  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario, y Palom.  Muf. 
PiO.  Indic.  Lat.  Leucoporon. 

SISADOR.  f.  m.  El  que  fifa.  Lat.  Subfiraélor. 
Furtivus  re/ervator.  Ql  Ev.Caf.  de  loe.  Afsi- 
ynifino  declaramos  por  regatones  de  corte-* 
lias,  y por  ladrones  Js/adóres  de  Excelencias; 

SISAR,  v. a.  Tomar  , ó quitar  de  lo  que  fe 
compra , ó f e garta  alguna  pequeña  parte, 
como  de  feis  una.  Covarr.  es  de  fenrir  fe 
dixelle  del  verbo  Hebreo  Si/ah , que  ligníti- 
ca facar  la  fexta  parte.  Lat.  Subpahere.  Fttr- 
t¡ve  re/srvare  aliquido  Curv.  Nov.3.  pl.i  16. 
Creyendo  él  que  yo  1c  fifaba  algo  de  la 
cuenta , que  él  allá  en  fu  imaginación  ha- 
bia  hecho  de  lo  que  yo  podía  tener , efta 
mañana  me  facó  al  campo.  Alfar,  part.  2. 
Jib.3.  cap.4.  Nt>  foio  nos  hacían  el  daño  del 
Ji/ar  i empero  dcftruianlo  todo  , y lo  galla- 
ban con  capigorrirtas  de  fus  ojos. 

Sisar.  Vale  también  quitar,  ocultar,  ó retener 
otras  cofas, que  no  fean  materiales.  Lat.¿n¿- 
fi*abere  partem.  M.  Aureo,  tom.a.  num.973.’ 
Porque  íi  en  algo  Jifa  fu  amor  de  como 
Dios  le  quiere,  elfo  poco  que  le  amares  me-* 
nos,  abrirá  puerta  á íus  enemigos. 

Sisaiu  Significa  también  acortar,  ó rebaxar 
las  medidas  á la  proporción  que  correfpon- 
de  al  impuerto  lóbre  los  géneros  comefti-* 
bles.  Lat.  Menfuram  de  curiare. 

Sisar,.  Vale  también  cortar  en  los  vertidos  la 
parte  neccfiária  para  darle  la  formación  de- 
bida. Lat.  Ad  vefiem  ad  aptandam  aliquid  de * 
currare. 

Sisar.  Vale  también  preparar  con  la  fifa  lo 
que  fe  ha  de  dorar.  Lat.  Leucoporo  lintre. 

SISADO,  DA.  part.  part*.  del  verbo  Sifar  en  fus 
acepciones.  Lat.  Subjlrattus.  Furtive  refer - 
vatsss.  Decurtatus.  Quev.  Tac.  cap.6.  Denle 
dineros  á Pablicos : dabamclos , y vendia- 
mosle  la  mirad  fi/ada , y lo  que  comprába- 
mos la  otra  mitad,  y erto  era  en  todo.  Za- 
bal.  Diadcficft.  part.  1.  cap.  1.  Con  la  mif- 
ma  cantidad  de  pié , que  ic  tenían  los  que 
calzan  Jifado. 

SISELIS.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Scfcli.  Lop.  Ar-* 
cad.  £77.  Dióle  Júpiter  por  ella  el  cono- 
cimiento de  la  hierba  Si/eiis , con  que  las 
hembras  fe  purgan , para  parir  con  menos 
trabajo» 

SISYMBRIO.  f. m.  Planta, deque  hai  dos  cf- 
pccies.  La  primera  produce  el  tallo  quadra- 
do,  y algún  tanto  roxo : las  hojas  de  hierba- 
buena nortenfe , aunque  mas  olorofas , y 
mas  anchas.  La  fegunda  es  el  Sifymbrio 
Cardamino  , porque  tiene  el  labor  del  Maf- 
ftucrzo,cn  Griego  llamado  Cardamo.  Pro- 
duce las  hojas  ai  principio  redondas , y fe 
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hienden  creciendo  , como  lis  de  la  Oruga. 
Lat.  Serpillur»  fylveftre.  Lag.  Diotc.  lib.  2. 
cap.  117.  Hai  otro  genero  de  Sifymbrio , lla- 
mada cardamina  de  unos, y de  orcos  Sión. 

SISON,  f.  m.  El  que  freqücntemente  iifa.  Lar. 
Frtqueeu fubfiraclor,  vel  fureivc  refervator. 

Sisón.  Se  llama  una  Ave,  efpccie  del  Fran- 
colín , Tolo  que  fu  color  es  ceniciento.  Fun. 
Hill.  nat.  Lar.  Speeies  Attageeeii  valtb  fio  di- 
fía. Montió.  Are.  deCocin.  f.31.  Las  chor- 
chas fe  firven  de  la  manera,  que  tengo  di- 
cho en  las  palomas,  y los  fifines,y  ottas  aves 
lalvagcs. 

SISTR.O.  f.  m.  Un  género  de  ¡nftramento  a 
manera  de  trompeta,  que  ufaban  en  las  fief- 
tas , y facrificios  de  la  Diofa  líes.  Lat.  Si- 
firum,  I. 

SITIADA,  f.f.  Junta  para  el  gobierno  parti- 
cular de  alguna  cafa  , ó Comunidad.  Es  voz 

. ufada  en  Aragón.  Lat.  Conventue  acoeto- 
micus. 

SITIADOR,  f.  m.  El  quefitia  alguna  Plaza,  ó 
Fortaleza,  felicitando  ganarla  con  violen- 
cia, y con  armas,  ó el  que  ella , y (irve  en  el 
lirio  de  ella.  Lar.  ObfidtaCor , tris.  Zuüig, 
Annal.de  Sev.  Año  1 247.num.9-  Enfangren- 
rabalc  i cada  palló  el  icfon  de  loa  fitiadóres, 
y la  obilinacion  de  los  finados. 

SITIAL,  f.  m.  El  afsiento,  ó lilla  con  un  pe- 
queño banco  debute , cubierto  de  un  tape- 
te con  una  almohada , ó coxín  encima  , y 

. otra  á los  pies  de  la  filia  , de  que  ufan  loa 
Reyes , Principes , y Prelados  en  la  afsil’- 
tcncia  de  las  funciones  públicas,  Viene  del 
Latino  Sedile.  P alvina?  magnificó  apparatum. 

Sitial.  Se  llama  también  oy  un  taburetillo 
rafe , como  de  una  vara  de-  largo  , y medía 
de  ancho  , con  que  adornan  el  eílrado  de 
las  feñoras,y  (irven  de  afsiento.  L.u.Sedile,ic. 

SITIAR,  v.  a.  Cercar  alguna  Plaza , ó Fortale- 

. za,  a fin  de  defpoffcctde  ella  á los  qne  la 
defienden , tomando  á elle  efeéto  los  litios, 
de  cuya  voz  fe  formó  el  verbo.  Lat.  Urbem 
obfiderc,  vel  militibus  cingere.  Tejad.  León 
Prodig.  part.t.  Apolog.34.  Habiendo  hecho 
liga , y juntado  focotros  de  caft  todos  los 

Principes filió  con  fefema  mil  Infantes,  y 

treinta  mil  caballos  iCrovccia.  Pant.Eij2. 
Paya  del  A fia  fu  diefira 
a Creta  litio  , y a Tauric, 
donde  apenas  quedó  libre , 
ó defendido  Tigranes. 

Siti  ar.  Metaphoricamente  vale  quitar, ó im- 
pedir todos  los  medios  para  confeguit  al- 
guna cofa  , ó para  librarle  de  algún  peligro. 
Lat.  Viat  omninó  elaudere. 

Sitiar.  Se  toma  también  por  cercar  1 algu- 
no , tomándole,  y cerrándole  todas  las  lati- 
das, para  cogerle.  Lat,  Undequaque  cingere. 

Sitiar  por  hambre.  Lo  mifuioque  cogcr,ó 
tomar  por  hambre.  Veafe  Hambre. 

SITIADO,  DA.  parr.  pa(T.  del  verbo  Sitiar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Obfcjfas.  Undequaque  ciñ- 
ólo 1.  Nuñ.Empr.  13.  Qué  confianzas  fundará 
en  fu  ptopria  virtud,  filiado  de  enemigos? 

SITIBUNDO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  tedien-, 
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10  •,  aunque  tiene  menos  ufe.  Viene  del  La- 
tino Sitibundui.  Sylv.  Machab,  lib.a.Oft.71. 
Aiude  el  Machaban  memorable, 

De  Gentílica  fangre  íitíbundo, 

T armada  le  divide  la  garganta, 

Qual  cede  i la  fegur  la  tierna  planta. 

SITIO,  f.  m.  El  lugar,  ó parte  de  terreno,  que 
ocupa , y le  corrclpondc  á qualquier  cuer- 
po. Es  del  Latino  Situé.  Ambr.  Mor.  lib.  8. 
cap.4¿.  El  lugar , como  agora  vemos,  era 
mui  fuerte  por  fu  filio  natural.  Sylv.  Ma-, 
chab.  lib.i.Ocl.ói. 

Con  el  temor  de  amargos  penetrante!. 

El  fabio  Cepita»  le  necefiita, 

A que  def criba  el  litio  ¡íe  la  tierra. 

El  orden,  el  poder, que  el  campo  encierra. 

Sitio.  Se  toma  también  por  el  parage,  ó teta 
reno  determinado,  y que  es  apropóíito  por 
fu  calidad  para  alguna  cofa.  Lat.  Situé , us. 
Agricolt.  DELPat.pl.183.  Mas  ellos  fitloe 
para  prados  fon  mui  raros  , porque  no  ríen 
nen  el  inc,  filio,  tierra,  y agua  favorable. 

Sitio.  Significa  también  el  cerco  , que  fe  po- 
ne  á alguna  Plaza,  ó Fortaleza  para  comba- 
tirla, y expugnarla,  cerrando  los  patages  por 
donde  pueda  cnttaria  focorro.  Lat.  Obfidio, 
oeeie.  ZuñiG.  Annal.  de  Sev.  Año  1247.  num. 
6.  Ellas  profperidades  abreviaron  el  poner 
fieio  á Sevilla , á veinte  del  rnclmo  mes,  día 
de  S.  Bernardo. 

Sitio.  Se  toma  por  el  parage  de  diverliony 
proprio  de  algún  Señor.  Lat.  Pradium  ama - 
nitro,  vei  indeUtije. 

SITUACION,  f.f.  La  difpoficion  de  alguna 
cofa  en  el  lugar  que  le  correfponde.  Lat. 
Situé,  u¡.  Saav.  Empr.  j.  Difponicndo  tam- 
bién de  tal  fuerte  los  chanques, que  en  ellos, 
como  en  una  carta  de  matear , reconozca 
(quando  entrare  á pairearle)  la  fituae.ón  del 
mar. 

Situación.  Por  extenfión  vale  el  feñalamien- 
to  , ó afsignacion  de  algún  efeélo , para  que 
uno  cobre  lo  que  le  pertenece.  Lar.  Redi - 
tuurn  infiitutio,  vel  conjituno.  Zabal.  Milag. 
de  los  trabaj.  Milag. 3.  La  pacte  que  le  que- 
daba pequeña  citaba  en  un  Arrendador  de 
la  Renta  , en  que  tenia  la  fituación. 

Situación.  Vale  también  el  citado , ii  conlti- 
tueion  de  las  colas.  Lat.  Rerum  fiatue. 

SITUAR,  v.  a.  Colocar , ó poner  alguna  cofa 
en  algún  lugar,  ó litio.  Lat.C oliscare.  Po- 
neré, 

Situar.  Vale  también  alsignar , ó determinar 
fondo , para  que  alguno  cobre  alguna  cofa. 
Lat.  Redditu  1 fi aturre. 

SITUARSE,  v.r.  Ponctfe.ó  colocarfcen  algún 
lugar,  citado,  ocupación,  ó puedo.  Lat.  Col- 
locari.  Palom.  Muf.  Piel.  lib.  3.  cap.  3.  Pero 
efpecialmente  para  retratos  de  feñoras , fe- 
lá mas  conveniente  fituarfe  en  el  punto  D, 
edando  el  objeto  en  B. 

SITUADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Situar  en 
fes  acepciones.  Lit.Situfialutus.Colioeatui. 
Sylv.  Machab.  lib.r.  O&.34. 

De  Seronte  mirad  con  triumpbo  vano 
En  Betberón  la  fuerza  licuada, 

Que 
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Que  el  yuga  con  poder  de  armada  mano 
Ofrece  d la  cerviz. , nu-tea  domada. 

Situado.  Ufado  co.no  fubllantivo  , fe  toma 
por  el  falario , fucldo,  ó renta , que  cílá  fc- 
ñ alado  fobre  algún  efecto.  Lat.  Redditus  Jla-. 
tutus . 

S M 

SMARIDO.  f.  ro.  Pez  femejante  al  arenque, 
ó la* dina.  Lax.Smaridus.  Lag.  Diole.  lib.  a. 
cap. 28.  Los  Smaridos,  y las  Menas  fon  peces 
mui  lcrnc james,  y fin  duda  cfpecies  de  aque- 
llos, que  en  Griego  tienen  por  nombre  An- 
thracidcs. 

5MYRNIO.  f.  rn.  Hierba,  de  la  qual,  fegun  La- 
guna , hai  dos  cfpecies : la  una  hortenfe  , y 
la  otra  falvage.  La  hortenfe  produce  el  ta- 
llo como  el  del  hinojo , hueco , y enfobar- 
cado : las  hojas  feroejantes  á las  del  Apio, 
algo  mas  anchas,  y teñidas  de  un  verde  cla- 
ro , que  puede  llamarle  amarillo ; hace  en- 
cima del  tallo  unas  copas  como  las  del  Enel- 
do, de  las  quales  pende  una  (uniente  fútil, 
y anchuela:  fu  raiz  es  gruclVa , blanca  por 
dedentro,  y negra  por  la  parte  de  afuera,  y 
es  mui  olorofa , y aromática.  La  fylvcftre 
folo  fe  diferencia  , en  que  ni  es  tan  aromá- 
ca,  ni  tan  eficaz  para  la  Medicina.  Algunos 
juzgan,  que  ella  planta  es  la  vulgarmente 
llamada  Angélica , o hierba  del  Sanco  Efpi- 
zitu.  Otros  la  tienen  por  la  llamada  Impera- 
toria ; y finalmente  otros  por  el  Hypofcli- 
no.  Pero  Laguna,  aunque  las  refiere,  difien- 
te  de  ellas  opiniones,  y juzga  que  es  el  que 
en  las  Boticas  llaman  vulgarmente  Lcvilti- 
co.  La  t.  Smirnium,  ij,  Lag.DíoIc.  lib.  3. cap. 
75.  Llámafc  ella  planta  Smyrnium  , poique 
fu  fimicntc  huele  á la  myrra , que  ios  Grie- 
gos llaman  Smyrncn  , dado  que  el  tal  olor 
atribuye  Thcophrafto  á la  lágryma  del  Hy- 
pofeUno,  con  el  qual  confunde  el  Smymio* 

so. 

50.  Prcpofición.  Vale  lo  mifmo  que  debaxo. 
Viene  del  Latino  Sub  , y oy  fe  ufa  en  las 
Pragmáticas  , y eferituras.  Lat.  Sub . Infra. 
Ay  al.  Caid.  dcPrinc.  lib.  1.  cap. 2.  Ellos  he- 
chos poseedores  de  tan  alto  , y tan  honrado 
lugar , concordados  en  uno  fo  una  ley  fan- 
ta  , y placible  á Dios.  Qubv.  Pragm.  del 
tiemp.  Mandamos  á todas  nucftrasj  nítidas 
de  qualcfquier  parte  tfo  las  penas  de  ella 
Pragmática  , que  guarden , y cumplan  todo 
lo  en  ella  contenido. 

So.  Se  ufa  en  compoficion  : y unas  veces  re- 
tiene fu  fignilicacion  : como  en  Socabar,  fo- 
terrar,  folomo»  foterraño : otras  lirvc  de  dif- 
minuir , ó moderar  la  lignificación  del  ver- 
bo, 6 nombre,  que  compone : como  en  Soaf- 
far , y otras  lirvc  para  aumentarla : como  en 
Sojuzgar,  fofrenar,  foficnada. 

So.  Se  tila  también  como  interjección  inventa- 
da por  la  figura  Onomatopéya , para  hacer 
detener,  ó parar  á los  jumentos.  Dicen  tanir 
bien  ebo , y seo. 

Tora . Vi. 
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SOASSAR.  v.  a.  Medio  alfar  , u alfar  ligera- 
mente. Lat,  Leviter  torrere,  vel  ajfare. 
50ASSAD0,  DA.  parepaíT.  del  verbo  Soalfar. 
Lo  afsi  medio  aliado,  u aliado  ligeramente. 
Lar.  Leviter  ajfatus . 

SOBA.  f.f.  La  acdón  defobar.  Lat.  Subaflio, 
oais. 

Soba.  Mctaphoricamcntc  vale  aporreamien- 
to, ó zurra,  que  fe  dá  á alguno  : como  foba 
de  palos.  Lat.  V erberatio.  Contufo.  Fu  fuá - 
rium}  ij . 

SOBACO,  f.  m.  La  parre  que  cílá  debaxo  de! 
hombro  , que  hace  un  genero  de  arco.  Co- 
vatr.  dice  le  tomó  de  las  voces  Latinas  Sub , 
y Arcas , quafi  Subarco.  Lar.  Axilla.  Ala  , re. 
Grao.  Mor.  f.  136.  Las  cofquillas  de  los fo- 
bácos  mueven  al  ánimo  una  rifa,  ni  propria^ 
ni  fuave , ni  apacible,  fino  dura,  y pelada. 
SOBAJANERO.  (Sobajanero)  f.m.  El  mozo,- 
que  íirve  en  los  cortijos  para  ir  por  el  re- 
cado al  Pueblo.  Es  voz  ufada  en  Andalucía  U 
baxa.  Lat .Famulus  in  viliis. 

SOBAJAR,  v.  a.  Fregar  alguna  cofa  con  fuera 
za,  tratándola  mal,  ó ajandola.  Parece  fe  di- 
xo  por  lo  mifmo  que  fobreajar.  Lar.  Attre - 
él  are.  Taita  f ociare . Esteb.  Cap.  2.  Sobajé '// 
las  barbas , ajele  los  bigotes , ralquéle  las 
mexillas,  labele  los  labios , y dcfpolvoréle 
las  narices.  Alfar,  part.2.  lib. t.  cap.i.  Con- 
vierto las  violetas  en  ponzoña,  pongo  en  la 
. nieve  manchas  , maltrato  , y fobajo  con  el 
penfamiento  la  frefea  rola. 

SOBAJ  ADO,  DA.  parr.  paíT.  del  verbo  Sobar 
jar.  Lo  afsi  ajado,  ñ maltratado.  Lat.  Attre-i 
¿latía.  Taclu  feedatus. 

SOBANDA,  f.  f.  El  remate  del  tonel,  que  ef- 
ti  mas  diñante  rcfpc&o  del  que  lo  labra,  ó 
lo  mira.  Lat.  Dolij  pars  vfui  oppojita . 
SOBAQUERA,  f.f.  La  abertura  , que  fuclc 
quedarle  de  propófuo  en  los  vellidos , crt 
la  unión  de  la  manga , y cuerpo  á la  parte 
del  fobaco.  Lat.  Veftis  feifurajub  alis.  Cla- 
vij.  Embax.  f.  52.  Nín  había  otra  abertura, 
falvo  por  dó  metía  la  cabeza , c unas  foba - 
qaérai , por  dó  facaba  las  manos. 
SOBAQUIDO.  (Sobaquido)  f.m.  Voz  de  la 
Germanía,  que  figniuca  lo  que  fe  hurta  , y 
lleva  debaxo  del  brazo.  Juan  Hidalgo  en  íu 
Vocabulario.  Lar./to  furata  fub  aia  ueculta . 
SOBAQUINA,  f.f.  El  mal  olor , que  algunos 
fuelen  echar  de  sí  por  los  fobacos.  Trabe 
ella  vozCovarr.  en  fu  Thefóro.  Lat.  Hyreus , 
ci.  Alarum  virus.  Lag.  Diofe.  lib.  1.  cap.20. 
Es  confortativo  del  corazón  ( el  almizcle) 
aplicado  por  defuera  , y bebido  clarifica  la 
viña  , encubre  la  fobaquina , y el  pcftileme 
olor  de  la  boca. 

SOBAR,  v.  a.  Manejar,  y oprimir  alguna  cofa 
repetidamente,  y con  violencia,  á fin  de  que 
fe  ablande  ,ó  fuavice.  Lat. Subigere.  Mani- 
las premere.  Depfere.  Mosnñ.  Art.de  Cocin. 
f.  153.  Tomarás  la  manteca  frefea  bien  la- 
vada , y fabada y luego  la  amallarás  , lia 

fobarla , no  mas  de  quanto  fe  mezcle  la  ha- 
rina con  los  materiales. 

Sobar.  Vale  también  calligar  , dando  algunos 
Q.2  B<>1- 
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golpes.  Lat.  Icl:bus,\’c\  fnfiibus  cadírc.  Ver- 
berare. Attertre . 

Socar.  Por  extenfión  vale  refregar  , ó mano- 
tear mucho  con  frcqüencia.  Lat.  Attreílare. 
Tatlu  premere . 

SOBADO,  DA.  part.  pafl*.  del  verbo  Sobar  cu 
fus  acepciones.  Lat.  Subattus.  Attnclatus. 
Verberólas.  Montiq.  Art.  dcCocin.  f.  153. 
Tomatas  la  manteca  frefea  bien  lavada , y 
fabada,  y harás  muchos  bocadillos. 

Sobado.  Úládo  como  fubllantivo  , fignifica  el 
manejo , tentadura,  ó tocamiento  de  alguna 
cofa  con  repetición,  y violencia.  Dicefc  mas 
frcqücntcmcntc  fobadúra,  y lo  trahe  Nebri- 
na en  fu  Vocabulario.  Lat.  Attrtflatio,  onis . 

S ub¿5l t o , onis.  Esteb.  cap.8.  Haciendo  el  Ci- 
rujano acercar  una  vela  encendida , y po- 
niendofe  aprefuradamente  unos  cryllalinos 
antojos , le  dio  una  tentadura  de  alto  aba- 
xo,y  un  fobado  de  dedos,  que  patccia  ma- 
duraba brevas. 

SOBARBA,  f.  f.  La  correa  del  frcno,que  abra- 
za la  barba , y hocico  del  caballo  , introdu- 
cida por  las  correas  , en  que  fe  aíTcgura  el 
bocado.  Lat.  Corrigi a freenutn  cingens , quafi 
fubarba.  Chron.  gen.  part. 4.  f.308.  E la  de 
las  cfpaldas  llegaba  angolla  falla  el  colo- 
drillo , c la  de  los  pechos  falla  la  fubarba. 

SOBARBADA,  f.  f.  El  golpe , que  fe  le  dá  al 
caballo  ,tirando  de  las  riendas  con  alguna 

. violencia  , á fin  de  refrenarle , quando  vá  in- 
quieto. Lat .Equum  b abena  fr  cenare  , repen- 
ti  adducere. 

Sobarbada.  Metaphoncamente  vale  lareprc- 
henfión  , que  fe  dá  á alguno , con  las  ál'pc- 
ras  palabras  , que  fe  le  dicen.  Lat.  Repreben - 

■ fio  convi t i] s afpera.  Coniumcliofa  c&b'bitio. 
Pant.  f.  87.  Llegúeme  entonces  hacia  él, 
apefarado  de  haber  dicho  fobarbadas  á un 
amigo  tan  charo. 

SOBARCAR,  v.a.  Poner,  ó llevar  alguna  cofa, 

Jiuc  haga  vulto,  debaxo  del  arco  dd  brazo, ó 
obaco.  Lat.  Sttjfar citare.  Braebijt  eingere . 
Sobarcar.  Vale  también  levantar, ó fubir  ha- 
cia los  fobacos  los  vellidos.  Lat.  Vefiem Sub- 
levare. 

SOBARCADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  So- 
barcar en  fus  acepciones.  Lar.  Cufiarán  alus. 
Sublévalas,  a , um. 

SOBEJ  ANIA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  fobra,  ü de- 
masía. Es  voz  antiquada.  Part.  2.  tit.a.  I.  2. 
Otroli,  catados  los  fus  fechos , face  ordena- 
damente , e con  razón  i afsi  que  non  ha  en 
ellos  fobtjanía  , nin  mengua. 

SOBEJ  ANO,  NA.  adj.  Lo  mifmo  que  fobra- 
do,  ú demafudo.  Es  voz  antiquada.  C.  Lu- 
cav.  cap.  39.  Aquel  Philófopho  habla  una 
enfermedad,  que  quando  le  era  mcncller  de 
fe  defembargar  de  las  cofas  fobejánas , y de 
la  vianda  , que  había  rcícib¿do,é  non  lo  po- 
día facer  íi  non  con  mui  gran  dolor. 

SOBE  JO,  JA.  adj.  Lo  mifmo  que  íobejano. 
Es  voz  antiquada.  Aval.  Caid.  de  Princ. 
lib.3.  cap.  13.  Quilo  , folpirando  , alcanzar 
otras  horas  fiobejas , y no  poder  holgar  en-; 
tre  mil  defavemúras,  fufriendo  deshonras. 
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SOBEO.  (Sobeo)  f.  m.  Litigo  de  cuero  , coa 
que  fe  afianza  el  arado  con  el  yugo.  Es  voz 
de  Andalucía  , y otras  paites.  Lat.  Aratri 
lorum , i. 

SOBERANAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  fo- 
bcrania.  Lat.  Sublirnitér . Digmfsime.  Suptr— 
be.  Qbev.  Vid.  de  S.Pablo.  Dos  tan  li lulísi- 
mos, y fobtranamente  hazañofos  criados. 
SOBERANIA,  f.  f.  Alteza,  y podetio  fohte  to- 
dos. Lat.  Celfitudo.  Subiimitat.  Suprema  po~ 
te/las.  Saav.  Coton.  Got.  tom.  1 . año  694. 
Gran  bondad  defte.y  de  los  demas  Reyes, 
que  (como  fe  ha  dicho)  fe  privaban  de  fu 
miftna  foberania , por  el  mayor  bien  de  los 
vafallos.  Quev.  Carr.  al  Rey  de  Francia. 
Empero  hallo  la  propriaculpa.y mas  def- 
crédito  en  vucllra  foberania  , en  obedecer, 
para  ello  fu  allucia. 

Soberanía.  Vale  también  orgullo,  foberbia,  6 
altivez.  Lar.  Superbia.  Arrogancia.  Infolentia . 
SOiíER  ANIDAD.l.f.  Lo  mifmo  que  foberania. 
Es  voz  antiquada.ALv.GoM.Cant.  10. OcL  15. 

. Que  ley  infrangibie  que  á todos  ordena , 

No  es  otra  cofa  fisto  voluntad 
De  aquella  mui  libre  foberanidid,  ' 
■Que  por  fu  juicio  lat  tofat  enfrena. 
SOBERANISIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  al- 
to, y poderofo.  Lar.  Potenlifimui.  Dignifi- 
mui.  Altifsimut.  Phent.  Conven, lib.a.  cap.8. 
§.3.  Hizo  Chrilto  un  Sermón , declarando 
myrterios  foberanífsisnot. 

SOBERANO,  NA.  adj.  Lo  que  es  alto  , ex- 
tremado, y Ungular.  Lar.  Sublimit.  Exteifus. 
Supremos.  Caust.  v Melib.  f.6.  Mira  la  no- 
bleza, y antigüedad  de  fu  cafa....  la  altitud, 
y inefable  gracia,  la  foberana  hermofúra.  Es-, 
eos.  Prcg.  tom.i.  Preg.715. 

Que  Diot  al  que  quiere  tener  de  fu  mano. 

Con  toles  caaenat  le  ata , y le  tienes 
-i'  Porque  él  ftbt  bien,  que  afsi  nos  conviene , 
Par»  merefeer  el  bien  fobcrano. 
Soberano.  Por  extenfión  vale  también  altu 
vo,  fobcrbio,ó  prelüalido.  Lat.  Ssiperbut.  Ar- 
rogant.  Elatus. 

Soberano.  Uládo  como  fubflantivo  , el  Se- 
ñor , que  tiene  el  dominio , y manejo  de  fus 
vafallos,  abfoluto,  y fin  dependencia  de  otro 
fuperior.  Lor.Dynafia  Princeps.  FEix.Theatr. 
rom. 3.  Dife. 8.  ^.á.num.^.  Eftafó  á muchos 
Príncipes,  en  cuya  prelencia  hizo  la  tranf- 
mutación , con  la  promelfa  de  enfcñarles  el 
fccrcto también  engañó  i aquel  Sobera- 

no, defeubierta  en  fin  la  impolltira,  fue  ahor- 
cado de  fu  orden  el  año  1708. 

SOBERBIA,  f,  f.  Elación  del  ánimo,  y apeti- 
to defordenado  de  fer  i otros  preferido.  Es 
uno  dclosfictc  vicios  capitales.  Viene  del 
Latino  Superbia.  Ambk.  Mor.  Iib.7.  cap.  28. 
Enviaron  algunas  Ciudades  fus  Embalado- 
res á Roma  , para  quexarfe , léfialadamcntc 
de  foberbia,  y avaricia , con  que  los  Pre- 
tores los  maltrataban.  Lop.  Philom.  f.14. 
Por  ambición  injtsfi  a a Prometbio 
Los  Diofes  dieron  pena  en  vez  de  lauro. 

Por  foberbia  al  gigante  Briaréo, 

T por  codicia  al  tmbidiofo  Aglauro. 

So- 
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Sobe&bta*  Vale  también  fatisfjcción  , y dcf* 
vancci miento  de  las  proprias  prendas , con 
dcfprecio  de  los  demás.  Lat.  Arrogantia. 
Elatio . 

Soberbia.  Se  toma  también  por  el  excedo  en 
la  magnificencia  , íumptuoiidad , ó pompa, 
elpccüimcntc  hablando  de  los  edificios. 
Lar.  SuperbÍA.  FaJIus , us. 

Soberbia.  Se  llama  también  la  cólera,  é ira 
expreflada  con  algunas  acciones.  Lat.  Ira 
excejfus.  Iracundia  tumens. 

SOBERBIO,  BIA.  adj.  £1  que  tiene  foberbia, 
ó fe  dexa  llevar  de  ella.  Viene  del  Latino 
Superbus. 

Soberbio.  Se  toma  por  la  cofa  altiva , arro- 
gante, y elevada.  Lat.  Arrogar.s.  Elatus.  Tu - 
midas.  Esquíe,  ftirn.  Canr.4.  Od.SS, 

En  plumas , y algodones  repofaron , 

T no  en  delicias  de  labor  mole  fia, 

T en  blanca  olanda,que  i foberbios  grandes 
Tcxió  fin  manos  la  ambician  de  Flandts. 

Soberbio.  Por  cxtcníión  lignítica  lo  alto, tuer- 
te, ó cxcefsivo  dé  las  colas  inanimadas.  Lar. 
Excelfus.  Sublintis.  Em'tnens.  Nuñ.  Einpr.3.  Y 
la  tierra  contra  el  baxél  mas  fobtrbio  , le- 
vanta bancos  de  arena.  Lop.  Arcad.  £35. 
En  iai  riberas  f amofas, 

Que  rsfga  el  claro  Amaranto , 

Sobre  pizarras  azules 
Entre  foberbios  penafeos . 

Soberbio.  Sc  toma  por  fogofo  , orgullofo,  y 
violento.  Aplícale  regularmente  á los  caba- 
llos. Lat  .Superbus*  Animofus.  Impatiens. 

SOBERBIAMENTE,  adv.  de  modo.  Arrogan- 
te, y altivamente.  Lat.  Superbe.  Arrogantér. 
Gloriase.  Tejad.  León  Prodig.  part.  1.  Apo- 
3og.  3.  O!  quantos  ingenios,  celebrados  en 
el  mundo  foberbiamenSe  con  la  velocidad  de 
fus  plumas,  fe  perdían  de  vifta. 

SOBERBIOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Lo 
mifmo  que  íobcrbiamcntc.  Yá  tiene  poco 
ufo. 

SOBERBIOSO,  SA.  adj.  Lo  mifmo  que  fober- 
bio.  1'ienc  poco  ufo. 

SOBINA,  f.  m.  Clavo  de  madera.  Traben  ef- 
ta  voz'Covart.  en  fu  Thcfóro,  y Ncbrixa  en 
fu  Vocabulario.  Lar.  Subfcus , dis. 

SOBON,  ú SOBONAZO.  I.m.  Llaman  ai  hom- 
bre taimado , y que  le  cxcufa  del  trabajo. 
Lar.  Nequam  defidiofus. 

SOBORNADOR,  f.m.  La  perfona  que  fobor- 
na.  Trahcl0C0v3rr.cn  tu  Thcfóro , en  la 
voz  Sobornar.  Lar.  Sobornator.  Muneribus 
corruptor  , vel folieitator.  Grac.  Mor.  f.  y. 
Quieres  que  ios  Macedones  no  te  tengan 
por  fu  Rey  , fino  por  Sobornador* 

SOBORNAL,  adj.  de  una  tcrin.  Lo  que  fe 
echa  encima  de  la  carga  á la  beftia , además 
de  lo  que  yá  tenia.  Traben  cita  voz  Covarr. 
en  fu  Thefóro , y Ncbrixa  en  fu  Vocabula- 
rio. Lat.  AFluarium. 

A la  bcítia  cargada  el  fobornál  le  mata.  Rcfr. 
que  ademas  del  fentido  recto , reprehende 
á los  que  din  mas  cargos  á alguno  de  los 
que  puede  manejar  íegun  fus  tuerzas,  e in- 
teligencia , ó habilidad  : y alsimifmo  repre- 
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hende  á los  que  los  reciben  con  cita  impro- 
porcion.  Lat. 

Sufcipe  qua  toleres , & qu*  fint  viribus  apta : 
Namfecus,  en  oneri  pondere  cedet  onus. 

SOBORNAR,  v.  a.  Pcrfuadir  á alguno  á que 
cxccutc  lo  que  defea , y pide  , dándole  al- 
gún interés  fecrctainente.  Covarr.  dice  fe 
aixo  del  verbo  Subomart , ü de  Subonerare. 
Lat.  Subornare.  Muneribus  corrumpere,vc\ fio- 
licitare.  Grac.  Mor.  f.  102.  Bien  cierto  es, 
que  elle  deítruyó  el  Pueblo , el  que  prime- 
ro intentó  i fobornarle  con  dádivas.  Cbrv. 
Now8.pl.264.  N°  dexaba  de  fobornarle  la 
voluntad  con  regalos , y prefentes  de  lo  que 
hurtaba  en  la  cocina  á ios  huéfpcdcs. 

SOBORNADO,  DA.  parr.  palf.  del  verbo  So- 
bornar en  fus  acepciones.  Lar.  Subornatus. 
Muneribus  corruptas.  B.Argens.Ríiii.  pl.276. 
Sobornado  del  trágico  adulterio , 

Que  tantos  Reyes  truxo  á la  venganza, 

T v¡6  en  el  humo  Prianto  fu  imperio. 

Sobornado.  Llaman  al  pan  , que  en  el  tendD 
do  fe  pone  en  el  hueco  de  dos  hileras  , por 
lo  que  queda  de  diferente  figura.  Algunos 
dicen  íbbronado,  y con  mas  propriedad  por 
ponerle  fobre  los  otros  panes.  Lar.  Pañis 
Ínter  dúos  alios  fuperpofiius. 

SOBORNO,  f.  m.  La  acción  de  fobornar.  Lar. 
Subornatio.  Alfar,  part. 2.  lib.i.  cap.2.  Que 
íi  Dios  fue  férvido  de  traherme  al  puelto, 
que  tengo , no  ha  iido  por  fobornos , ni  fa- 
vores. B.  Argens,  Rim.  pl.25. 

Viófe  ,y  tanto  de  sí  fe  fatisfizo , 

Que  a vencer  fe  atreviera  fin  fobomo. 
Aunque  juzgaran  Meneiao,  y Argos. 

Soborno.  Se  toma  por  la  mifma  dádiva  , que 
fe  propone  para  atraher  el  foborno.  Lat. 
Munus  foUicitans, 

Soborno.  Meraphoricamcnrc  fe  toma  por  qual- 
quiera  cofa,  que  mueve,  impele,  y excita  al 
ánimo , para  inclinarle  á complacer  á orto. 
Lat.  Quidquid  folicstat , vel  attrabit , aut  in- 
clinas, Saav.  Empr.3.  Efparcc  de  si  la  her- 
m o fura  agradables  fobornos  á la  vifta  , que 
participados  al  corazón  , le  ganan  la  vo- 
luntad. 

SOBRA,  f.f.  La  demasía  , y excedo  en  qual- 
quiera  cofa , qu$  tiene  yá  fu  judo  fér , pe- 
fo  , íl  valor.  Lat.  Redundantia.  Sttperfiuit.is. 
Rúa  , Cart.  1.  En  cite  año  faltofo  en  toda 
Efpaña , mediado  el  año,  fe  regiltraron  en 
Soria  2 1 3 y.  hanegas  de  trigo  , íin  otro  pan, 
y con  fobra  de  charidád  proveyó  las  cá- 
maras. 

Sobras.  Se  llama  todo  lo  que  queda  de  la  co- 
mida al  levantar  la  mefa,  y fe  extiende  tam- 
bién á lo  que  fobra , ó queda  de  otras  cofas. 
Lat.  Reliquia. 

De  fobra.  Modo  adverbial,  que  vale  abundan- 
temente , con  excedo  , ó con  mas  de  lo  ne-¡ 
ccüario.  Lat .Superfiue.  Rcdundanter.  Ercill¿ 
Arauc.  Cant.  1 2.  Oct.26. 

Que  me  falta  de  el  todo  la  comida, 

Por  orden  mala,  y poco  regimiento : 

Pues  la  teruis  de  íobra  recogida, 

Haced  un  liberal  repartimiento. 
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SOiUAMLLO.  f.  m.  dini.  E!  (obrado  pcquí- 
ño.  Llt.  Pjivj  csnt'gr.atic. 

Somadiuo.  Se  loma  también  por  el  repa- 
ro, que  fe  pone  encima  de  los  balcones , ó 
ventanas  para  defenderlos  del  agua  de  las 
canales.  Lat.  Parvi  cuntí  gnu  io , vel  tnbuU- 
tum. 

SOBRANCERO,  adj.  que  fe  aplica  al  que  ef- 
tá  lin  trabajar  , y im  oticio  determinado. 
Lat.  Superv-teuueui,  a,  um. 

Sobrancero.  En  Murcia  vale  mozo  de  labor, 
que  cftá  paca  fuplir.  Lat.  Opcnrius  fuptrot- 
cuncui,  ut  ulteriui  vías  gcr.it. 

SOBRAR,  v.a.  Exceder , ó fobrepujar  i otra 
cofa  en  pefo,  número,  valor  , ó calidad.  Es 
del  Latino  Superare.  Excederé. 

Sobrar.  Vale  también  haber  mas  de  lo  que 
le  ncccfsita  para  alguna  cola , ó en  alguna 
elpecic.  Lat. Supertjfe.  A lindare.  Parr.  Luz 
de  Verd.  Cath.  part.  a.  Piar,  41.  Afsi  es,  me 
dirán  ¡ pero  íi  ello  ha  de  l'er  lo  que  fobra, 
nada  fibra , en  una  cala  rodo  es  mcnclter, 
por  rico  que  un  hombre  parezca;  nada  fobra. 
Pa  lom.  Muí.  Piel,  lib.4.  c.ip.2.§.  2.  Qn.mto 
le  falta  de  difpoíicion  .i  la  puericia  pata  ele- 
gir, le  fobra  de  viveza  á el  genio  para  indi- 
car , debiendo  los  padres , con  la  observan- 
cia de  lo  que  día  abunda , ilrplir  el  arbitrio, 
que  en  aquella  falta. 

Sobrar.  Significa  también  citar  de  mas.  Uíáfe 
freqiien  te  mente , hablando  de  los  fugetos, 
que  fe  introducen  adonde  no  fon  mcnclter, 
ó no  tienen  que  hacer.  Lar .Supcrcjfe. 

£íi  fobró,m  faltó,  ni  hubo  harto.  Phrafe  fami- 
liar , con  que  le  cxprcíta  venir  cabal,  y juila 
« alguna  cota  para  lo  que  fe  neccfsita.  Es  hif- 
panifmo.  Lat.  ¡ufié  ad.tqa.wt. 

A quien  no  le  fobra  el  pan  no  cric  can.  Refr, 
que  enfeña  , que  todos  deben  arreglarle  á 
fus  rentas , y no  contraher  indebidos  empe- 
ños por  fus  cxccfsivos  gallos.  Lar. 

Des  cantbus  panes  nimius ; fi  tempore  forti 
DcfL  'at  pañis , deficietque  canis. 
SOBRADO,  DA.  part.  palf.  del  verbo  Sobrar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Superfinas,  Abundans. 
Nimius , a,  u n.  Bosc.  Cortcf.  üb.3.cap.4.  Ef. 
rando  un  dia  con  una  hermana  luya  cogien- 
do la  rebulla  en  el  campo , fobrada  de  fed, 
fue  a una  cafa,  que  citaba  un  poco  aparta- 
da, a pedir  una  poca  de  agua.  Saa  v.  Euipr.7» 
Ninguna  virtud  tiene  libre  cxercicio , don- 
de ella  pafsión  es  fobrada. 

Sobrado.  Se  toma  por  lo  mifmo  que  atrevi- 
do, audaz  , y licenciólo»  Lat.  Excedeos.  Ni- 
mias. Audax.  Calíst.  y Meub.  f.  1 1 1.  Que 
mas  me  vá  en  conlcguir  la  ganancia  de  la 
gloria, que  cipero,  que  pétdida  de  morir 
los  que  murieron  , ellos  eran  fobrados , y es- 
forzados: agora,  ó en  otro  tiempo  de  pagar 
habían. 

Sobrado.  Vale  también  lo  mifmo  que  rico, 
y abundante  de  bienes.  L.u.  Abundan*.  Co - 
piojos.  Affluens.  Zabal.HUL  de  N.Señora  de 
Madrid,  pl.462.  Mucho  fe  holgaran  ios  ri- 
cos.... que  no  hirviera  pobres;  pero  quien 
Jos  había  de  adorar,  ü no  ios  huvicra?  Solo 
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una  cofa  han  mcr.cíler  los  fobrados , que  es 
á ios  meneftcrolos» 

SojíRado.  Ufado  como  fubftantivo,  es  en  los 
edificios  lo  mas  alto  de  la  cafa.  Dixofc 
afsi  por  lcr  apoícnto  que  cftá  como  de  fo- 
bra , porque  regularmente  nadie  le  habita, 
y folo  {irve  para  poner  erados  cxcu fados,  y 
de  reparo  a la  demás  vivienda.  Lat.  Suprema 
donan  eontigndtio . Calíst.  y Melib.  f.  30. 
Pues  fubc  prefto  al  fobrado  alto  de  la  fola- 
na,  y baxa  acá  el  bote  del  azéite  íerpentino. 
SOBRASAR,  v.  a.  Poner  brafas  ai  pie'  de  Ja 
olla  , ó cofa  lemejante  , para  que  cueza  an- 
tes, ó mejor.  Es  compucfto  de  Jas  voces  So, 
y brafa.  Lat.  Prunas  frtpponere  , vcl  fubjicere . 
SOBRASADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  So- 
brafar.  Lo  afsi  puerto  brafas  debaxo.  Lat. 
Prunis  fuppofttis  paratas. 

SOBRAZAR. v. a.  Doblar,  ó recoger  alguna 
cofa  debaxo  del  brazo.  Es  voz  antiquada. 
Lat.  Bracbijt  fingere,  compleEltrc. 
SOBRAZADO,  DA.  part.  pafl'.  del  verbo  So- 
brazar.  Lo  afsi  recogido  debaxo  dei  brazo. 
Lat.  Ciñólas,  vel  complexas  bracbijt . 

SOBRE.  Prcpofición.  Vale  Jo  milmo  que  en- 
cima. Viene  del  Latino  Super.  Supra.  Saav. 
Empr.21.  Sobre  las  piedras  de  las  leyes , no 
de  la  voluntad , fe  funda  la  verdadera  políti- 
ca. Qvtv.  Muf.6.  Rom. 3 1. 

Sobre  mi  rucio  redada 
*•  ' vengo  rucio  rodador, 

y a la  ginéta  en  un  cofre  i 
ó encima  de  una  ilufón . 

Sobre.  Vale  también  lo  milmo  que  ademán 
de.  Lat.  Prater.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath. 
part. z,  pl.s  14.  Trille  de  ti , que  fobre  enga-, 
fiado  tu  , me  quieres  engafiar. 

Sobre.  Vale  afsimilmo  lo  mifmo  que  acerca 
de.  Lat.  Super.  De.  CirtalJkYAi.  Caid.  de 
Princ.  lib.  5.  cap.  19.  Huvo  contienda  con 
Cyro  fu  hermano  fobre  la  herencia  del  Rei- 
no. Maner.  Prcfac,  §.9.  Sobre  lo  qual  in£> 
truye  a los  MártyrcsS.Ciprtanolib.3.  epift. 
5.paraquer.o  parccicílc  barataban  el  per- 
dón. 

Sobre.  Se  ufa  también  para  fignificar  el  cxj 
ceflb  corto  de  alguna  cota,  efpccialmcnte 
en  el  número : y alsi  fe  dice  , Tendré  fobre 
cien  reales ; ello  es  ,poco  mas  de  cien  rea-: 
les.  Lat.  Supra, 

Sobre.  Vale  afsi  mi  fino  cerca  de  otra  cofa,  cotí 
mas  altura  que  ella , y dominándola.  Lat. 
Supra.  Cast.  Hift.  de  5.  Dom.  rom.!,  lib.  i» 
cap.43.  Tenían  cafacn  el  lugar,  que  cftá 
fobre  las  riberas  del  rio  Ebro. 

Sobre.  Significa  también  con  dominio,  y fu- 
perioridad.  Lat. Super.  Fier.  Jozg.  lib.  i» 
tit.i.l.i.  Y donde  verná  en  la  fin  de  cftc 
mundo  ,c  dará, juicio  fobre  los  buenos,  é fo- 
bre los  malos.  Quev.  Poíit.cap.2.  Crióle  en 
diado  de  inocencia,  diole  fabidutía  fobre 
todos  los  partos  de  los  elementos. 

Sobre.  Sirve  freqüentemenre  á la  compofi- 
cion  de  nombres , y verbos,  correfpondicn- 
do  al  Super  Latino } y,  ó aumenta  la  lignifi- 
cación , o ic  añade  la  luya  al  nombre,  o ver- 
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bo  que  compone  : como  Sobrecoger,  fobre- 
poner,  fobrecarga. 

Sobre  si.  Phrafe,  que  fignifica  con  atención, 
cautela,  ó cuidado.  Lat.  Integre,  vcí  ¡inmú- 
talo mima. 

Sobre  si.  Vale  también  confentido, foberbio, 
ó libre.  Lat.  Libar,  EffranL. 

Eftar  fabn  una  Plaza.  Sitiarla  , ó afTcdiarla. 
Lat.  Obfidtrt. 

Ir  fobrt  alguno.  Phrafe,  que  vale  fcguir  i otro 
de  cerca , ir  en  fu  alcance,  para  aprcffarlo, 
ú hacerle  algún  daño.  Lat.  Inftqui.  lamjdm 

afftqui. 

SOBREABUNDANTEMENTE,  adv.  de  mo- 
do. Excesivamente, y con  gran  abundancia. 
Lat. Superabundantir.  M. Aureo,  toin. I.num. 
338.  Satisfaciendo  con  fu  vida , y muerte 
fobreabundantemente  por  los  hombres. 

SOBREABUNDAR,  v.  a.  Abundar  con  cxccfi. 
fo.  Lat.  Superabundare. 

SOBREABUNDANTE,  parr.  acl.  del  verbo 
Sobreabundar.  Lo  que  abunda  con  excedo. 
Lat.  SuDerabundans . 

SOBREAGUDO,  f.m.  Vo*  de  laMúíica.  El 
ligno  mas  alto , que  hai  en  ella.  Lat.  Super- 
acutuí. 

SOBREAGUDAS.  C f.  Las  fíete  letras  de  la 
Múlka  pequeñas,  y duplicadas.  Coll.  pl.q. 
Lat.  Superacutu. 

SOBREALZAR,  v.  a.  Elevar,  y levantar  algtu 
na  cola.  Lat.  Bxtollere.  Su  per  aliud  tollere. 
Poent.  Conven,  lib.z.  cap.p.  §.3.  La  gracia 
ayuda  i la  naturaleza,  y dexandola  fus  bue- 
nas inclinaciones , las  perficiona , y fobrtedza 
á fines  mas  loberanos. 

SOBREAñADIR.  v.  a.  Añadir  con  excedo , ó 
fobre  lo  que  antes  habia.  Lat.  Suptradim. 

SOBREAÑADIDO,  DA.  part.  paff.  del  verbo 
Sobreañadir.  Lo  alsi  añadido. Lat.Superaddi- 
tus.  Casan.  Var.  Iluflr.  Vid.  del  P.  óeróny- 
mo  López.  En  los  mas  peligrólos  lances  á 
expenfas  de  fu  oración , y de  fu  mortifica- 
ción voluntaria ¡fobrtadadida  i la  precifa  del 
cautiverio. 

SOBREASSAR.  v.  a.  Volver  i poner  á la  lum- 
bre lo  que  cftí  aliado,  ú cocido  pata  que  fe 
tuerte.  Lat.  ftirum  afán. 

SOBREARADO,  DA.  part.paff.  del  verbo  So- 
breadar.  Lo  abi  vuelto  á poner  a la  lumbre 
pata  que  fe  tuerte.  Lat.  Ite-um  afatue. 

Sobreassada.  Llaman  en  Mallorca  á un  fal- 
chichón , que  fe  guifa  al  tiempo  de  formar- 
le : y para  que  cite  mas  guftofb , y comerle 
con  mas  apetito,  fe  debe  affar.  Lat.  Tomacu- 
lum  igne  condiendttm. 

SOBREBEBER,  v.a.  Beber  una  vez  fobre  otra, 
ú beber  mucho.  Es  voz  jocofa.  Lat.  Alt) 
vel  mult  'um  pniart.  Qubv.  Aluf. 5 . Xac.l o. 

A ia  orilla  de  un  pellejo, 
en  la  taberna  de  Ltpre, 
fobre  Ji  bebe  poquito, 
y fobre  Ji  fobrebebe. 

SOBRECAMA,  f.  f.  La  cubierta, que  fe  pone 
iobre  las  fibanas,  y cobertores,  para  abri- 
go,y decencia  de  la  cama.  Lar.  Supernum  lig- 
nito ¡t¿u.  Zabal.  Dia  de  lielL  partí,  cap.  7. 
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La  fubrecama  de  un  color  mui  honerto, 
porque  los  colores  fon  gala  i pero  no  re» 

SOBRECAñA.  f.f.  Term.  de  AUSeitería.  Tu- 
mor duro  , del  tamaño  de  media  nuez , que 
fe  cria  en  el  tercio  de  la  caña  de  la  mano 
del  caballo , lo  que  lude  fuccder  de  algut 
nos  golpes  , que  fe  da  la  caballería  con  la 
herradura  de  la  otra  mano.  También  fuele 
proceder  dd  mucho  trabajo, que  tiene  quan- 
do  potro.  Lat.  Tumor  m equi  tibia. 

SOBRECARGA,  f.f.  Lo  que  le  añude, y pone 
encima  de  la  carga.  Lat.  Onerii  additamen- 
tum,  vcl  aetefiio.  Manvjfa.  Superpoiidium.  Fr. 

L.  de  Gran,  lmitac.de  Chiúl.cap.34.  Y fo- 
bre ello  1c  añaden  tan  grande  fobrecarga,  co- 
mo era  la  Cruz.CiRV.  Qnix.  tom.2.  cap.71. 
Mas  de  mil  azotes,  fi  yo  no  he  contado  mal, 
te  has  dado : bailen  por  ahora;  que  el  aloo 
(hablando  á lo  gtoffcco)  lufre  la  carga ; mas 
no  la  fobrecarga. 

Sobrecarga.  Metaphoricamente  fe  tomapoc 
ia  cola  molefta,  que  fobreviene , y fe  añade 
al  fentimiento , pena  , ó pafsion  del  ánimo. 
Lat.  Additamentum.  Atctftio.  Rífalo.  Catee, 
f.íp.  Y por  fobrecarga  de  nuertros  pelares, 
de  mii  defvcntútas  tenemos  temor. 

Sobrecaroa.  Se  llama  también  d lazo , ú fa- 
ga , que  fe  echa  encima  de  la  carga , para 
affcgurarla.  Lat.  Rijitifarcinam  fuprrtingent. 

M.  León,  Obr.  Poet.  tom.  1 . pl.406. 

Lot  brazos  otra  vez  de  aneiftod  largo 
Sean  iazoi ; parecen  fobrecarga. 

SOBRECARGAR. v.a.  Cargar  con  exceíTo.- 
Lat.  Onui  adaere , vd  novum  fuptrimponere. 
Henr.  Gom.  Sigt-  Pie.  f.  >41.  Amigo  mió, 
dar  arbitrios  para  fobrecargar  los  Pueblos, 
es  el  delito  mas  enorme  , que  fe  comete  en 
la  República. 

Sobrbcargar.  Entre  las  Cofturéras , y Saftres 
es  cofcr  contra  otra  coltúra  lo  que  quedó 
defmentido  de  la  tela,  doblándolo,  pata  que 
caiga  debaxode  las  puntadas.  Lat.  Nova  fu- 
tura afuere. 

SOBRECARGADO,  DA.  patt.  paff.  del  verbo 
Sobrecargar  en  fus  acepciones.  Lat.  Novo 
pondere  omi/lui.  Superaddituj. 

SOBRECARTA,  f.  f.  La  cubierta  de  papé!, 
en  que  fe  cierra  la  carta.  Lat.  Epiftolo  papy-, 
raeeum  tegmen. 

Sobrecarta.  Se  llama  también  la  fegtmda  pro- 
vifion,  u defpacho,  que  di  elConfcjo  acer- 
ca de  una  mifma  cola  , quando  con  algún 
pretexto  no  han  dado  cumplimiento  otras 
Jurticias  á la  primera.  Lat.  Scnatufconfultum, 
vd  diploma  iteratum.  Fuer,  de  Vizc.  f.  92. 
No  habían  fido  llamados,  ni  oídos  pata  d ai; 
las  dichas  cédulas,  y cartas,  y fobrecanoi. 

SOBRECARTAR.  v.  a.  Dac  la  fegunda  pro- 
vifion , para  que  fe  practique  lo  mandado 
por  la  primera.  Lat.  Scnatufconfultum , vd 
diploma  iterare. 

SOBRECARTADO,  DA.  patt.  paff.  dd  verbo 
Sobrecartar.  Lo  afsi  mandado  por  la  fegun- 
da provifión.  Lat. Senatufconfulto , vd  dipló- 
mate itéralo  imUCitu,  vel  jufeu. 
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SOBRECEBADERA,  f.  f.  Voz  Marítima.  Vela 
quadrada  , que  fe  pone  encima  del  bauprés 
mas  arriba  de  la  cebadera  en  la  proa.  Lar. 
Velar n quadratum  fupra  velum  declive. 
SOBRECEJA.  C f.  La  parte  de  la  frente,  que 
cftá  immediata  á las  cejas.  Es  formado  de  la 
voz  Sobre,  y ceja.  Lat.  Supercilium , ij.  Fr.L. 
de  Gran.  Symb.  part.i.  cap.35.  Efto  es  en 
el  filio,  y afsiento  de  la  boca,  de  las  narices, 
de  los  oídos,  de  los  ojos, y de  las  cejas,  y/o- 
brecéjas,  que  los  acompañan. 

SOBRECEJO,  f.  m.  Lo  mtfmo  que  ceño.  Llá- 
male al'si , porque  quando  fe  pone  , fe  ba- 
xan  un  poco  las  cejas , con  que  queda  el 
rollro  torvo,  y fañudo : y al'si  fe  dice,  Mirar 
de  lóbrcccjo.  Lat.  T rifle  fupercilium.  Ming. 
Revvlg.  Copl.x. 

Qué  es  de  tu  jub&n  be  me  jo*. 

Por  qui  trabes  tal  fobrecéjo? 
SOBRECINCHO,  f.  m.  Un  cincho  mas  ancho, 
y largo  que  los  regulares , que  firve  para 
echarle  fobre  los  cinchos  de  la  lilla  de  la  ca- 
balgadura , para  abrazarla , y que  cílé  mas 
firme.  Lar  .Ampliar  cinElus.  Pragm.  de  Tass. 
año  1680.  f.38.  Un  fobrecincbo  de  litera  de 
guita  fcncillo  con  fu  látigo , no  pueda  pallar 
de  doce  reales. 

SOBRECOGER,  v.  a.  Coger  de  repente  , y 
defprevcnido.  Ufafc  en  lo  phyfico , y en  lo 
moral.  Lat.  improvfurn  aliquem  occuparc, vcl 
deprebendere. 

SOBRECOGIDO  , DA.  part.  paflf.  del  verbo 
Sobrecoger.  Lo  afsi  cogido  improvisamen- 
te. Lat.  Improvtfo  oceupatus,XC 1 deprebenfus*. 
SOBRECRUCES,  f.m.  Quatro  palos  grandes 
de  las  azúas , ios  quales  cllán  fobre  otros 
quatro  , que  llaman  cruces , para  la  forma- 
ción, y leguridad  de  la  rueda.  Lat.  Antblia 
país  qua-uor  alijs  decnffatis  fuptrappojiti. 

SOBRECUBIERTA.  l.V. . El  íegundo  repato, 
que  fe  pone  á alguna  cofa  , que  eftá  cubier- 
ta con  otra  para  fu  nuyor  refguardo.  Lat. 
Secundtim  ttgmen, 

SOBREDIENTE,  f.m.  El  diente  , que  nace 
encima  de  otro  monllruofamcntc.  Lat.  Deiu 
fupra  al:  os  pro  mineas. 

SOBREDORAR,  v.a.  Poner,  y extender  con 
artilicio,  y habilidad  el  oro  en  alguna  cofa. 
Lat.  De  jurare . 

Sobredorar.  Mctaphoricamente  vale  difcul- 
par,  y abonar  con  palabras  aparentes,  y fo- 
fifticas  alguna  acción , o palabra  ir, al  dicha. 
Lat.  Deaurare. 

SOBREDORADO , DA.  part.  palT.  del  verbo 
Sobredorar  en  lus  acepciones.  Lat.  Deaura- 
tus,  a,  utn.  Grac.  Mor.  f.  169. 

Rompiendo  con  afonía 
el  cuerno  fobredorado, 
y rompiendo  la  bar  runta 
del  infirumento  encordado. 
SOBREESCR1B1R.  v.  a.  Eicribir  algún  mote, 
inl’cripcion  , ó nota  fobre  alguna  cofa  , para 
darla  á conocer  , ó advertir  lo  que  cita  cer- 
rado , y ocuito.  Dicefe  mas  comunmente 
quando  fe  pone  el  fobreefcrito  á la  carta 
para  dirigirla.  Lat.Superfcribere.Qvtx  ,ixV\xnd^ 
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Ves  aquellas  luces,  campanillas,  y mullido- 
res  , y todo  elle  acompañamiento  piadofo, 
que  es  refugio  chriftiano , y limofnero,  ello 
es  faludable ; mas  las  bravatas , que  en  los 
túmulos  fobrcef criben  podrición  , y guíanos, 
fe  podrían  excu  lar. 

SOBREESCRITO,TA.  adj.  Lo  eferiro  fobre 
otra  cofa.  Lat .Superfcrlptus,a,um.  Ercill. 
Arauc.  Cant.a  3 . Ocl.48. 

T d cada  banda  en  tomo  de  ella  vimos 
Multitud  de  redomas  fobrccfcritas, 

De  ungüentos,  hierbas , y aguas  infinitas . 
Sobreescrito.  Ufado  como  fubílantivo,  es  la 
- infcripción  , que  fe  pone  fcn  la  Cubierta  de 
Ja  carta , para  dirigirla.  Lat.  Superfcriptio . 
Zabal.  Dia  de  fiel!,  part.  1.  cap.  15.  Eftando 
poniendo  el  fobreefcrito  á la  carta,  entra  uno 
de  efios  arrimadillos. 

Sobre  escrito.  Mctaphoricamente  fe  toma  por 
,1a  phyfonomía  del  rollro.  Lat.  Superinfcrip - 
fio.  Nuñ.  Empr.  19.  La  culpa  grave,  como 
traite  en  el  rollro  el  fobreefcrito  formidable 
ce  fu  malicia , quanto  con  mas  prellcza  fe 
conoce , con  mas  brevedad  fe  aparca  , ó fe 
corrige.  Morbt.  Com.  Los  engaños  de  uq 
engano,  Jorn. 2. 

Vtstfira  turbación  me  dice , 

Don  Diego , vuefiro  delito, 
que  turbarfe  el  lobrceferito, 
que  baya  innocencia  dcfdice . 
SOBREFAZ,  f.f.  La  lupcrficie,  ó cara  extej 
rior  de  las  cofas.  Lat.  Superficies,  ei.  Metí; 
Copl.25.  Cd  proceden  las  clpccies  del  véc 
de  la  fobrefdz  de  la  cofa  villa  , por  grande 
que  ella  fea. 

Sobrefaz.  Tcrm.  de  la  Fortificac.  La  diftan^ 
cia , que  hai  entre  el  ángulo  exterior  del 
baluarte  , y el  Banco  prolongado.  Lat.  Di- 
fiantia  ah  ángulo  propugnaculi  in  eius  latus 
porreó!  um. 

SOBREHAZ,  f.  f.  Lo  mifmo  que  fobrefiz^ 
Lat.  Superficies , ei. 

Sobrehaz.  Es  también  la  cubierta  de  qualquier 
cofa,  que  la  tapa,  y encubre.  Lat.  Snpernum 
tegmen.  Covarr.  Émblcm.33.  Si  alguno  pu- 
dieffc  quitarles  la  cubierta,  y la  fobrebaz  del 
íoberbio  atavío,  hallaría  las  eílrechas  cade- 
nas, que  debaxo  tienen. 

SOBREHUESSO.  Cm.  Tumor  duro,  que  cftá 
fobre  los  huefios,  el  qual  fucle  cauíar  gran- 
des dolores.  Lat.  Tumor  fuper  os.  QiJBV.Caf. 
de  loe.  Otros  querían  enamorar  por  lo  lin- 
do, mui  preciados  de  rufos,  y guedejas,  ma- 
nos blancas,  y pies  chicos  con  zapatos  ro- 
mos, grandes  encubridores  de  juanetes,  y 
fobreiueffos . Montalv.  Com.  El  Principe  de 
los  Montes.  Jorn.i. 

Sobrchuclfos , garrotillos, 
bypocondría , tabardillos . 
Sobrehoesso.  Metaphoricamcntc  lignítica  lo 
que  molefta,  ó firve  de  embarazo  , ú carga: 
como  el  fugeto  enfadólo.  Lar  Superpondium, 
ij.  Ov.  Hilt.  Chil.  lib.  5.  cap.  5.  Es  de  tamo 
xugo,  y tan  acomodada  para  pallar  la  vida, 
que  fin  embargo  de  ellas  dos  circunftancias, 
y fobrebuejfos , que  pudieran  hacer  tanta  opo- 
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ficion  i fus  aumentos,  ha  crecido  tanto,  que 
admira. 

SOBREHUMANO,  NA.  adj.  Lo  qne  excede 
a lo  humano.  Lat.  Humanum  txeedem.  Pluf- 

?uam  bumanui.  Cerv.  Quix.  rom. 2.  cap.  13. 
la  de  fer  Princefa , pue,  es  Reina , y leño-; 
ra  mia  fu  hermofura  fofacbamana. 
SOBRELECHO,  f.  m.  La  fuperficic  inferior 
de  la  piedra  , que  defeanfa  fobre  el  lecho  de 
la  que  efti  debaxo.  Tofc.  tom.  5.  pl.82.  Lat. 
Quadrali  lapidii  Í’frnor  fuperficitt. 

SOBRELLAVE,  f.  f.  Lo  milmo  que  llave  do- 
ble. 

Sobreliave.  Se  llama  en  Palacio  el  oficio  del 
que  tiene  fegunda  llave  , para  afl'tgurar  que 
no  fe  abra  lin  fu  intervención.  Lat.  Mauut 
in  regia  domo  clavem  fecundan  fervautit. 
SOBRELLENO,  NA.  adj.  Lo  que  fuperabun- 
da,  y excede  á la  regular  proporción  de  el 
que  lo  recibe.  Lat.  Superplenui,  a,  un.  Hur- 
ten!. Quat.f.108.  O muget,  dice , llena , y 
fobrtiltn  j de  gracia. 

SOBRELLEVAR,  v.  a.  Aliviar  i alguno  en 
el  pefo , ó carga , ayudando  , ó facilitan- 
do el  llevarla  Ufale  mas  freqücutemen- 
te  en  fentido  moral.  Lat.  Sublevare.  Cbrv. 
Quix.  tom.i.  cap. 5 1.  Palla, y tepafla  los  con- 
fcjos , y documentos , que  te  di....  y veris 
como  hallas  en  ellos , li  ios  guardas , una 
ayuda  de  cofia  , que  te  fibrtlieve  los  tra- 
bajos. 

Sobrellevar.  Vale  también  dar  poco  apoco 
el  trabajo  para  que  fe  pueda  aguantar,  y no 
todo  de  una  vez,  ó continuadamente.  Lat. 
Onus,  vel  farc'mam  moderari,  vel  modificar!. 
Sobrellevar.  Vale  difsimulat  , y fuplir  al- 
gunos deferios , ü definidos  en  el  inferior, 
o fúbdiro,  para  fu  mas  fuave  dirección , y 
enfeñanza.  Lat  .Tolerare.  Sufftrre.  Cerv.Nov. 
Dial.  PI.3Í5.  Los  incitaban  con  premios , y 
los  fobreUevaban  con  cordura.  Ai  r \R.part.i. 
lib.l.cap.7.  Son  flacos  de  flaca  materia , y 
es  bien  fobrellevarloi. 

SOBREMANERA.  Modo  adverbial.  ExcefsL 
vamer.te,  y con  modo  irregular.  Lat.  Supes 
modum.  Fcinu.  S.  Pío  V.  f.  17.  favorecía 
fobnmmba  i fus  criados , y con  gran  con- 
fideracion , porque  no  fobrepujallén  las  ri- 
quezas al  caudal  de  cada  uno. 
SOBREMESA,  f.f.  La  cubierta  , que  fe  pone 
encima  de  la  mefa  por  decencia  , limpieza, 
y comodidad.  Lat.  Miaja  , vel  tabula  tcgu~ 
mentum.  Praom.  de  TASs.año  1680.  f.  10. 
Una  fobrtmefa  de  quatro  pieles  coloradas.... 
no  pueda  pallar  de  diez  y ocho  reales. 

De  fobrtmefa.  Modo  adverbial , que  vale  ¡in- 
mediatamente á haber  comido.  Lat.  Immt~ 
diate  poft  prandium . Adbuc  ad  marjal, 
SOBREMESAN  A.  f.f.  Una  vela  quadiada.que 
fe  pone  en  los  navios  en  el  palo  de  la  me- 
fana  fobre  ella.  Lat.  Qusdratum  vtlumfuprs 

epiaroMUin. 

SOBREMUnONERA.  f.f.  Un  hierro  ¿modo 
de  medio  circulo,  que  fe  pone  cu  las  cure- 
ñas , en  las  grúas , ó muñoncras  de  las  gual- 
deras , con  que  le  afleguta,  que  los  cañones,. 
Tom.  VI. 
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al  difpararlos.no  fe  dcfcabaJguen.  Lat.  Ara 
eui  ferreui  adftriBariua. 

SOBRENADAR,  v.  a.  Nadar  encima  de  algua 
na  cofa  liquida.  Lat.  Superna! are.  Porr.  Ci- 
rug.  trar.3.cap.i.  Afsi levé, que  íi  fe  der-i 
rice  la  pingüedád,  le  vén  unas  membtar.illas, 
que  fobrenadan  en  ella. 

SOBRENATURAL.adj.  dc  una  térro.  que  Ce 
aplica  á qualquier  cola , que  excede  los  tér- 
minos de  ia  naturaleza.  Lat.  Üuptrnaturalij,*. 
Tejad.  León  Prodig.  part.i.  Apolog.  23.  A 
cite  dió  muerte  Bdcrofonte , Príncipe  de 
infigne  virtud , no  con  proprias  fuerzas,  6 
induftrias , que  fuera  impofsiblc , fino  con 
Sobrenatural  t ocorro  de  Nepcuno.  Saav.  Em- 
pr.46.  Todas  las  femillas  de  las  virtudes , y 
las  de  los  vicios,  es  con  tal  diferencia , que 
aquellas,  ni  pueden  producirle,  ni  nacer  lin 
el  rocío  de  la  gracia  Sobrenatural. 

SOBft  EN  A TUR  AL  VIENTE,  adv.  de  modo. 
Con  modo  lobrcnatural.  Lar.  Supcrnaturali- 
ter.  Zuntc.Annal.de  Scv.Año  1 247. num.  6. 
Duró  la  luz  fobrenaturai/nente,  halla  que  aca- 
bó de  triumplur  , en  tamo  que  la  oración 
de  S.  Fernando  le  auxiliaba  mejor  con  cla- 
mores al  Ciclo. 

SOBRENOMBRE,  f.  m.  El  apellido  , que  fe 
añade  dhfpoes  del  nombre  proprio  , que  fe 
pufo  en  ci  Bautilmo.  Amdr.  Mor.  lib.8.  cap. 
11.  Quería  en  ello  parcccrlc  á fu  padre  Lu- 
cio Pilon,que  por  Sobrenombre  llamaban  Frm 

Íji.  Püent.  Conven,  lib.  2.  cap.  28.  §.  3.  En 
as  primeras  palabras  declara  fu  apellido,  y) 
Sobrenon.  bre. 

Sobrenombre.  Por  alufíón  fe  llama  el  nom- 
bre inventado  , que  fe  pone  á alguno  por 
apodo.  Lat.  Cognomen , mis.  Cognomentum,  L 
SOBREPASO.  f.  m.  El  lienzo,  ü paño,  que  fe 
pone  encima  de  otro  paño.  Lat.  Pannus  aiij 
Juperappofitus.  FRAG.Cirug.  f.  212.  Se  pon- 
drá luego  otro  liencecito  encima  del  clavo 
con  el  cáuílko,  y luego  un  Sobrepago. 
SOBREPARTO. f.m.  El  tiempo, que  únme-* 
diatamentc  (c  ligue  al  parto.  Lat.  Ten.pus 
poft  partum.  Cerv.  Nov.l.  pl.  2 1.  Plegue  á 
Dios  que  no  muera  de  Sobreparto , dixo  Prcn 
cióla. 

SOBREPEINE.  Vcafc  Peine. 

SOBREPELLIZ,  f.  f.  Vcllidúra  de  lienzo  cor- 
ta, y ajuftada  al  cucipo,  abierta  por  los  con- 
tados , para  íácar  los  brazos , con  unas  man- 
gas perdidas  mui  largas  , que  le  rodean  al 
brazo,  Lat.  Superpeliieeu w,d.  Recop.  de  Ind. 
lib.3.  tir.15. 1.  10.  Rogamos  , y encargamos 
á los  Obifpos,  que  provean  lo  que  conven- 
ga , para  que  un  Clérigo  con  Sobrepelliz  , y 
cílola,  lin  otra  vcllidúra,  dé  la  paz  a los  Go- 
bernadores , y Capitanes.  Espin.  Elcud.  Rc- 
lac.i.  Defe.  13.  Ayudábale  i Milla  un  SacriC- 
tan,  que  fobre  un  layo  pardo  mui  rozagarn 
te  trahia  una  Sobrepelliz,  de  cáñamo. 
SOBREPONER,  v.  a.  Añadir  una  cola  , ó po- 
nerla encima  de  otra.  Es  compuefto  de  la 

fircpofición  Sobre, y el  verbo  Poner,  y tiene 
a anomalía  de  fu  (imple.  Lat.  Supe/ponere. 
Fonsec.  Vid.dc  Chrilt.  tora.3.  Parab.2.  Dios 
R ter 
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tenia  y i ferobrado  el  bien  , y Cobre  el  bien 
fobtepufo  el  Demonio  el  mal. 

SOBREPONERSE,  v.  r.  Exaltarfc,  y poner  fe 
encima  de  otra  cofa.  Lat.  Superftare.  Super- 
poni.  Hortens.  Quar.  f.  162.  El  tcmaRam, 
que  es  fet  eminente, dcfcollar fe, fobreponerfe. 

SOBREPUESTO, TA.  part.paff  del  verbo  So- 
breponer. L°  afsi  puedo  encima  de  otra  co- 
fa. Ufale  algunas  veces  como  fubílantivo. 
Lat.  Superpo/itus.  Prapojttus , a , um.  Hor- 
tens.  Mar.  f.148.  Un  como  fiador,  y fobre- 
puefla,  que  le  aÜcgurc.  Esquí l.  Nap.Cant.j, 

Oof 

Era  de  Alpbonfo  ¡a  foberbia  tunda 
De  riza  tela , fobrcpucfto  el  oro. 

Que  en  Fez  labró,  fin  confentir  emienda, 

Sutil  aguja  de  tngeniofo  Moro. 

Sobrepuesto.  Se  llama  aquel  panal , que  for- 
man  las  abejas  dclpues  de  llena  la  colmena 
encima  de  la  fábrica,  que  hacen  primero , y 
es  mui  blanco,  y de  miel  mucho  mas  delica- 
da. Lar.  Favui  fuperappojitus . 

SOBREPUJANZA.  f.f.  Pujanza  excefsiva.  Lat. 

Sam.nut  vigor, 

SOBREPUJAR,  v.  a.  Exceder  una  cofa  á otra 
en  qualquiera  linea.  Lat.  Excedtre,  Emitiere , 
vel  fuptreminere . Vincere.  Superare.  Fuf.nm. 

5.  Pió  V.  f.27.  Sobrepujó  en  liberalidad  á to- 
dos los  Príncipes  de  lu  tiempo. 

SOBREPUJANTE,  part.  att.  del  verbo  $obre- 
ujar.  Lo  que  excede  en  qualquicr  linea, 
at.  Excedent.  Supereminens . o uperant . 

SOBREPUJ  ADO,  DA.  part.paff.  del  verbo  So- 
brepujar. Lo  aísi  excedido  en  qualquiera 
linea.  Lar.  Superatus . Viélus, 

SOBREQU1LLA.  f.  f.  Madero  grueffo , y lar- 
go de  popa  halla  proa  , que  ella  un  medio 
del  plan , o Cuelo  dentro  de  la  nao.  Vocab. 
Marit.  dcScv.  Lar.  Trabs  fupra  carinam. 

SOBREROPA.  f. f.  La  ropa  larga, que íe  po- 
ne Cobre  los  demás  vertidos.  Lar.  Toga,  a. 

SOBRESALIR,  v. a.  Exceder  en  altura,  uug- 
nítúd,  ó litio.  Lat.  Eminere.  Extare . 

Sobresalir.  Vale  también  exceder, campear, 
y Ungular  i zar  fe  entre  otras  cofas.  Lar.  Emi- 
tiere. Prajlare.  Palom.  Mul.Pict.  lib^.Cap.}. 
Las  cofas  opuertas , citando  juntas  ,fobrcf** 
len  mas. 

SOBRESALIENTE.  part.a£t.del  verbo  Sobrc- 
falir  en  fus  acepciones.  Lat.  Eminens.  Pra- 
ftani.  Excelitns.  Palom.  Muf.  Piel,  lib.5.  cap. 

6.  §.1.  Afsi  decía  un  Pintor,  que  en  ellos  le 
conocía  el  buen  güito  del  Artífice  por  la 
diaphanidád , que  I\an  de  tener,  y tintas  mas 
floxas , rcfpccto  de  lo  que  fe  tranfparcnta, 
y fe  reflexa  con  lo  fobref aliente  de  las  luces. 

Sobresaliente.  Ufado  como  fubltantivo  , en 
la  Milicia  lignifica  qualquier  Oficial,  Xcfe, 
ó Tropa,  que  cftá  prevenida  para  falir  licra- 
pre  que  la  ncccfsidad  lo  pida , y que  fon 
nombrados  fuera  de  la  demás  tropa , que  de 
fuyo  cita  deftinada  fegun  la  facción.  Lat. 
Paratas  Dux,  vel  parata  eobors.  Ambr.  Mor. 
Iib.  7.  cap.  20.  Conforme  á cito  determinó 
el  Senado  , que  á Sempronio  Gracco  fe  le 
dicffc  una  nueva  legión  de  cinco  mil  y do- 
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ciatos  Toldados  , y quatrocientos  caba- 
llos, y fuera  de  la  legión, otros  mil  Tolda- 
dos Romanos  , y cincuenta  caballos  como 
fobrefalicntes. 

Sourssaeientb.  Por  extenfión  fe  llama  la  pera 
lona  , que  ella  deftinada  para  fuplir  la  fal- 
ta, ó aufencia  de  otro  : como  en  los  papeles 
de  comedias.  Lar.  Deftinatns,  vel  d efignatus , 
ai  altcriui  viin  gerendas. 

SOBRESALT  AR.  v.  a.  Saltar,  venir, y acome- 
ter de  repente.  Es  compucfto  de  la  prepo- 
fíción  Sobre,  y el  verbo  Saltar.  Lat.  Ex  im - 
provifo  irnurt  in  nliquem  , vel  incautum  ex- 
ciptre. 

Sobresaltar.  Vale  afuftar,  congoaar , y altea 
rar  algún  fuccflo,  ó imaginación  pronta , y 
tcmctofa.  Lat.  Metm , vel  formidine  corripi. 
Cbrv.  Nov.a.  pl.73.  Los  penfamientos,  que 
en  aquel  punto  1c  vinieron  , y los  temores, 
que  fe fobref  altaron.  Villav.  Mofch.Cant.o, 
Oct.28, 

Sobrefiltófe  allí  el  eoneurfo  varia 
De  los  Diofes,  temiendo  alguna  guerra. 

Sobresaltar.  Se  toma  también  por  venirfe 
una  cofa  á los  ojos.  Dicelé  eípccialmente 
de  las  pinturas , quando  las  figuras  parece 
que  Talen  del  lienzo.  Lat.  Extare.  Ocuiot 
ferire. 

SOBRESALTADO,  DA.  part.  pa(T.  del  verbo 
Sobrefaltar  en  fus  acepciones.  Lat.  ¿Wrf.,vcl 
formidine  ¡omptui.  Cerv.  Nov.  3.  pl.  100. 
Nunca  fui  cogido  entre  puertas,  ni  fobrefaf 
tado,  ni  corrido  de  corchetes,  ni  foplado  de 
ningún  cañuto.  Espin. Efcud.  Relac.a.  Defe. 
6.  El  fobrefaltado  folióme  luego  en  el  vue- 
lo, y yo,  encarándome  i él , le  dixe : Pues 
qué  penfaba  el  ladrón,  que  habia  de  cogci; 
mi  dinéro? 

SOBRESALTO,  f.  m.  El  temor,ó  fufto  repeo-' 
tino.  Lat.  Irruptlo  repentina.  Mstuc,  vel for. 
mido. Saav.  Empr.35.  Los  EniperadóresRo- 
manos  vivieron  en  medio  de  la  paz,  y de 
las  delicias,  tyranizados  de  fus  miimas  paf- 
fiones,  y aféelos,  con  fobrej  altos  de  varios  tes 
mores.  Lop.  Philom.  f.29. 

Dorados  techos  de  palacios  altos 
Alcanza ,p  vive , depreciando  el  fuslo. 

Con  qusxai,  con  amor,  con  fobrcfaltos. 

De  fobrcjaito.  Modo  adverbial,  que  vale  de 
improvifo , o impeniádamentc.  Lat.  Ex  lm~ 
provifo.  Ilspenh.  Infperale.  ZABAt-.Titcatr.  pl. 
5 1.  Valgainc  Dios  , qué  de  fobrefalto  le  co- 
gería cite  trance  i quien  nunca  habia  pen- 
dido en  él ! 

SOBRESANAR,  v.  a.  Reducir , y cerrar  algu- 
na herida  Tolo  por  la  lupcrficie  , quedando 
dañada  la  parte  interior,  y oculta.  Es  com- 
pucfto de  la  prcpolicion  Sobre , y el  verbo 
Sanar.  Lat.  Eiíle,  vel  /¡muíale,  vel  fuperfiáa- 
lieirf anare.  Non  per/, tnare. 

Sosk esanar.  Meuphoticamcnte  vale  afeitar, 
ó difsimular  con  alguna  cola  fuperñcial  al- 
guna acción  , ó defecto.  Lat.  Difsimulare. 
Tejad.  León  Prodig.  part.  1,  Apoiog.  32. 
Es  verdad  que  la  mona, aunque  la  viftande 
feda,  mona  fe  quedas  pero  no  lo  parece  en 
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efpecial,  fi  á el  vellido  curiofo  Junta  el  cdJ 
riol'o  afeite  de  la  cara  , milagrofo  folimán, 
antidoto  , que  fobrefana  las  enfermedades 
del  tiempo. 

SOBRESANADO  , DA.  part.  paff.  dei  verbo 
Sobrcfanar  en  lus  acepciones.  Lat.  Fióle,  vcl 
fimuUte  f anatas,  vel fuperfieioliter  fimsslatus. 
Mend.Guck.  de  Gran.  [ib.  i.pl.  3.  Vétale 

una  guerra  al  parecer  tenida  en  poco 

primero  cubierta,  y fobrej. añada , y al  fin  def- 
cubierta. 

SOBRESANO.  Modo  adverbial , que  vale  con 
curación  faifa,  ó fuperficial.  Úfafe  también 
en  fentido  metapltórico,  y vale  afeitada, fin- 
gida, 6 fimuladamcnte.  Lar.  Fióla,  vcl  /¡mu- 
lata ¡ur inane.  Sous,  Com.  Entremés  del 
Salta  en  banco. 

Las  mías  fon  del  ufo  cortefana , 
giir  ván  por  ¡ai  peftañas  lobrefano. 

SOBRESEER,  v.n.  Ddillir  de  la  prctenfión, 
6 empeño  , que  le  tenia.  Lar.  Superfedere . 
It  1. esc.  Hift.Pontif.  lib.6.  cap.  27.  §.ultimo. 
Mandando  ai  Virrey,  y á todos  qualefquiet 
Jueces  Seglares  fobrefeyefen  en  ellas , y no 
fe  entrcmeticllen  á proceder  contra  ningún 
Hercgc  por  via  de  Inquiíición.  BfiTtSS.Gui- 
clurd.  lib.4.  pl.  162.  La  dificultad  de  pene- 
trar los  montes  cubiertos  de  nieve  , pata 
combatir  defpues  con  todo  ei  gruellodelos 
enemigos,  le  obligó  i febrefetr. 

SOBRESEGURO.  Modo  adverbial , que  vale 
con  feguridad,  lin  contingencia , ni  tielgo. 
Lat.  Ex  tuto.  Valde  f er.tr e. 

SOBRESEIMIENTO,  f.m.  La  fufpenfion  , ó 
apartamiento  de  alguna  cofa  , que  fe  ha  in- 
tentado , ó empezado.  Lat.  Superfefio.  De- 
mifno.  Fuer,  de  Vizc.  tic.  i i.  I.23.  Y lo  enci- 
mo haya  lugar  en  todo  qtialquicr  fobrefei - 
miento , y íulpcnííon  del  pleito  en  negocio 
afsi  comenzado. 

SOBRESELLO,  f.  m.  El  fegundo  fcllo  , que 
fe  pone  para  mayor  firmeza  , ó autoridad, 
Lat.  SitiUum  alij  JtgMo  fuperpofitnm. 

SOBRESEMBRAR,  v.  a.  Volver  .1  lembrar  fo- 
bre  lo  antes  lembrado.  Lat.  Superfeminare. 

Sorressubrar.  Metaphoricamente  vale  in- 
troducir, y íembrar  algunas  doctrinar,  ó per- 
fija  dones  entre  otras  pacificas  > ya  fema- 
das, para  mover  diicordias , e inquietudes, 
Lat.  Saperf entinare.  M.  Agred.  rom.  a.  num. 
1431.  En  ella  nueva  Igleiia  he  de  procurar 
fobrefembrar  mi  cizaña. 

SOBRESOLAR,  v.  a.  Cofer  una  fuela  nueva 
en  Jos  zapatos  Cobre  las  otras , que  eftán  yá 

Salladas,  ó rotas.  Viene  de  las  dos  voces  So- 
re, y Suela.  Lat.  Novatrtf/lam  caitas  fu  per- 
afuere. 

Soca tso lar.  Vale  también  echar  un  legundo 
lucio  (obre  lo  Colado,  y en  elle  temido  vie- 
ne del  nombre  Suelo.  Lar.  Favitntnttsm  pa- 
vimento fuperponere. 

SOBRESOLADO , DA.  part.  paíf.  del  verbo 
Sobrefolar  en  fus  acepciones.  Ulale  muchas 
veces  como  fubllanrivo.  Lat.  Novo  pavimen- 
to firatu!,  vel  nova  folea  fuptrafutus. 
SOBRES XANTE,  f.m.  La  petfona  pueda  pa-, 
Tm.Vl. 
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- ia  el  cuidado,  y vigilancia  de  algunos  Artífi- 
ces , y operarios  , á fin  de  que  r.o  fe  eflcn 
ociofos , y procuren  adelantar  la  obra  en 
quanto  elle  de  fu  parte  las  períonas , que 
trabajan  en  ella.  Viene  de  la  voz  Sobre,  y el 
Verbo  Eítar.  Lat.  Prapojitus  operi , vcl  opera ^ 
rtorum prafetlus.  Recop.  de  Ino.  lib.3.  tit.tf. 
J.4.  También  ha  de  fer  a cargo  del  Ingenie* 
ro  feñalar  la  hora,  en  que  los  Oficiales,  5o- 
bre/i antes,  y Peones , que  trabajaren  en  Jas 
obras,  han  de  entrar , y falir  de  ellas , con- 
forme á la  calidad  de  los  tiempos  de  invier- 
no, y verano. 

SOBRESTANTE,  adj.  de  una  term.  Lo  que 
cita  mui  cercano, ü prefente.  Tiene  poco 
ufo.  Lat.  Superfians.  Injlans.  Cerv.  Nov.  10. 
pl.327.  Que  conlejo  me dariades  vos , ami- 
ga, que  fucile  faludable,y  que  previniefie  la 
JobreJlante  dcfventúraí 

SOBRESUELDO,  f.  m.  El  falario  , condena- 
ción , ó ración  , que  fe  añade  y concede  á 
Jos  Militares,  y Criados  , además  del  primer 
fueldo,  que  tenían  l'cñalado.  Lat .Svperaddi- 
tum fttpendmm. 

SOBRESULLO.  f.  m.  El  fegundo  fuclo , que 
fe  pone  fobre  ci  principal.  Lat.  Superpofitum 
píivimentwna 

SOBRETARDE,  f.  f.  Lo  último  de  la  tarde¿ 
antes  de  anochecer.  Lat.  Subvefperum. 

SOBRETODO,  f.  m.  Ropa  ancha,  y larga, coj 
mo  halla  media  pierna  , que  regularmente 
fe  hace  de  barragan , abierta  por  delante, 
con  íus  mangas  anchas  , y firve  para  abru 
go,  y defenía  de  las  aguas.  Díxofe  afsi,  por* 
que  fe  pone  encima  de  los  demás  vellidos. 
Lar.  Manicata  toga . 

Sobretodo.  Modo  adverbial , con  que  dc£ 
pues  de  algunas  razones,  ó confcjos, con 
que  queremos  perfuadir  alguna  cofa,  ex- 
prelfamos  otra  por  la  mas  eficaz  de  todas, 
y lirve  para  finalizar  el  razonamiento.  Lat. 
Et  quod  fumma  , vel  caput  ejla  Saav,  Em- 
pr.  50.  Que  en  fu  tiempo  no  fe  perturbe 
la  paz , y lofsicgo  público  , ni  fe  deroguen 
los  privilegios  , ni  l'c  introduzgan  noveda- 
des en  el  gobierno,  y fobre  todo , que  feex- 
cufcn  diferencias  en  materias  de  Religión. 

SOBREVENIR,  v.  n.  Acaecer  , ó fuccdcr  al- 
guna cofa  de  nuevo.  Lat.  Supervenire.  Ambr. 
Mor.  lib.8.cap.27.  Siendo  yá  mui  adelante 
ei  verano , fobrevino  tanta  lluvia  , que  no  fe 
acordaban  los  naturales  haber  vilto  lemc- 
jantc  tempeílad.  Alcaz.  Chron.  Dccad.  1. 
Año  2.  cap.  1.  §.  1.  A que  le  fobrevino  un 
dolor  de  cabeza  habitual , y le  conocía  que 
le  probaba  mal  la  tierra. 

Sobrevenir.  Significa  también  venir  de  re- 
pente , e improvilametue.  Lat.  Supervenire. 
Marian.  Hift.  Efp.  lib.a.  cap.  16.  ’ obrevinie - 
ron  los  enemigos,  por  donde  les  fue  forzofo 
dar  la  vuelta,  y recogerle  hacia  Aurigis. 

SOBREVERTERSE,  v.  r.  Verterle  con  abun- 
dancia alguna  cofa.  Lat.  Refuere.  Redunda- 
re, vel  fuperflutre . Hortens.  Mar.  f.  1 66. 
Pues  de  ahí  queda  claro , como  en  Dios  le 
efeonde  , porque  halla  capacidad  infinita, 
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libertad  , fuerza  mayor:  y afsi  aunque  fe  ex- 
tienda infinitamente  ci,  amor  , no  puede fo- 
brevtrterfc  á fu  cauce. 

SOBREVESTA,  f.f.  Cafacón  , ó cafaca  , que 
le  pone  fobre  lo  demás  del  vertido.  Lar.  Su- 
perna palia.  Cerv.  Qnix.  tom.a.  cap.  £4.  So- 
bre las  armas  trahia  una  fobrevsjla  , ó cafaca 
de  una  tela  al  parecer  de  oro  nnilsimo. 
SOBREVIDRIERA,  f.f.  El  enrejado  de  aram- 
bre  del  tamaño  de  las  ventanas , que  fe  po- 
ne para  el  rcfguardo  de  los  vidrios.  Lat.  Re - 
ticuium  areum  ad  fenejlram  vitream  confcr- 
v.indaw. 

SOBREVIENTO,  f.rri.  Term.Naur.  El  modo 
de  navegar  aprovechándole  del  viento , que 
corre.  Su  ufo  mas  frequento  es  en  el  modo 
adverbial  á fobreviento : y afsi  fe  dice  ir  á 
fobreviento  , qttando  fe  navega  logrando  to- 
do el  viento  , que  le  entra  ala  Nave  por  un 
cortado,  y por  ello  vá  á orza  , 6 á la  bolina. 
Lar.  Tofo  vento  uti,  vel  fruí. 

Eftár,  ó ponerle  á fobreviento . Phrafe  Maríti- 
ma, que  explica  tener  el  lugar  mas  venta- 
joso de  barlovento , ü lograr  todo  el  viento 
á fu  favor , refpeelo  de  otra  Nave.  Lat.  Se - 
cttndum  v:ntu:n  contra  aliar*  nav'nn  captare, 
vel  iiío  fruí.  Ercill.  Arauc.Canr.24.Oct. 25. 
Por  el  orden , y término , que  cuento, 

La  Catbólics  armada  catñinaba, 

La  vuelta  de  la  infiel , que  d fobreviento, 
Ganándole  la  mar  , fe  aventajaba . 
SOBREVISTA.  llf.  Plancha  de  acero,  que  fe 
une  al  borde  , que  hacen  los  morriones  en 
el  hueco,  que  cftá  hacia  la  cara  en  un  imper- 
. fe¿lo  medio  circulo  mas  ancho  en  el  medio. 

Llamóle  afsi , por  poncrfc  fobre  los  ojos , ó 
' villa,  con  tal  diliáncia , que  los  defienda , y 
fe  pueda  al  mifmo  tiempo  ver.  Lat.  Specula - 
re  tramen  cafada.  Ercill.  Arauc.  Cant.  13. 
OcLaj. 

De  aparatoj , jaeces , guarniciones , 

Lo  i gallardos  fu  ¡dados  fe  arreaban , 

Sobrcv  1 lias,  y golas y Invenciones 
Nuevas  y y co/iojij simas  [acaban. 
SOBRIAMENTE,  adv.de  modo.  Moderada,  y 
tcmpladamc/ifc.  Lar.  Sobrit.  Cerv.  Nov. 
Dial.  pl.  394.  Todos  fe  cafan  , todos  multi- 
plican , porque  el  vivir  fobriamente  aumen- 
ta las  caulas  de  la  generación. 
SOBRIEDAD,  f.  f.  Virtud,  que  manda  la  tem- 
planza, y moderación  , de  que  fe  ufa  cfpe- 
cialmentc  en  el  beber.  Viene  del  Latino  So - 
brietas.  Maner.  Prcfac.  §.  9.  Difsiinulanwlo- 
fc  con  hábito  penitente  de  mortificación, 
entróle  blandamente  en  el  zelo  andero  de 
Jos  Caí húí icos,  y dentro  de  la  fobrtedád  pu- 
fo la  dcilcmplanza. 

SOBRINO,  NA.  II  m.  y f.  El  hijo  , ó hija  de 
hermano  , u hermana  , el  qual  fe  llama  fo- 
brino  carnal , á diltincion  de  los  hijos  de  los 
primos  hermanos,  que  fe  llaman  lobtinos 
fegundo?.  Es  del  Latino  Sobrinas.  Neposyotis. 
Neptis , e . Nieremb.  Var.  llurtr.Vid.dcl  Her- 
mano Francifco  Hortulan , 10.  Con  ella 

confianza  dió  la  tia  á la fobrína  las  horas. 

YlLLAM.pl.22. 
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Befándole  yo  ¡01  piel, 
los  brazos  dió  i fu  Sobrino, 
y con  alegre  fernbhnte 
a mi  nuevo  Armáis  dixo. 

A quien  Dios  no  le  dió  hijos , el  Diablo  le  di» 
fohr'moi.  Rcft.  que  exprelfa , que  el  que  poc 
fu  citado  no  tiene  naturalmente  cuidados, 
le  fobtevienen  pot  otra  parte  , ó por  otros 
motivos  inexcufablcs.  Lat. 

Qui  carel  en  ñutís , nunquam  carel  ipfe  fobrinis 
Qusjd  natura  negó!,  fon  immica  dabit. 

Hacienda  de  fobr'sno,  quémala  el  fuego,  ó llé- 
vala el  rio.  Rct’r.  que  reprebende  á los  tu- 
tores, y curadores.  Diceie  cfpecialmeme  de 
los  parientes , porque  ellos  por  lo  regular 
fe  lucien  comer,  y confumir  la  hacienda  de 
los  menores,  y quando  fe  llegan  i pedir  las 
cuentas  , quedan  perdidos  unos , y otros. 
Lat. 

Cus  baña  fsiu-stur,  eurator  dícitur  Ule 
Aáverfum  fa£iis  muñere  nomen  babel . 

SOBRIO,  BRIA.  adj.  Templado,  y moderado 
cl’pccialmente  en  beber.  Lat.  Sobrius. Grxc. 
Mor.  f.  1 5 6 . Que  al  que  etlando  fibrio, y tem- 
plado, no  ofa  hablar  libremente.  M.  Aürbd. 
tom.j.  num.  177.  Sed  fábrios  , y vigilantes; 
porque  vuellro  adverlario  el  Diablo , como 
rugiente  Icón,  os  rodea. 

SOCAIRE,  f.  m.  El  parage  de  la  nave  por  don- 
de la  vela  expele  el  viento.  Es  voz  Maríti- 
ma. Lat.  A [avis  pars , per  quam  ve, uní  ven- 
tilen exptht . 

Socaire.  Vale  tambieo  la  acción  de  hacerfe 
remolón  el  marinero  en  fu  coi , Cu  falir  á la 
guardia.  Lat.  Navsta  larditai,  aut  fegnitics. 

SOCAPA,  f.  f.  El  pretexto  fingido  , y aparen-i 
te,  que  fe  toma,  pata  con  aquel  íócolor  exe- 
cutar  otra  cofa.  Trabe  ella  vozCovarr.cn 
fu  Thcfóro  en  la  voz  Sobornar.  Lat.  Pret- 
tcxtui.  Speciei.  Sous,  Com.  La  Gitanilla  de 
Madrid.  Jorn.i. 

De  ¡a  injlgne  Salamanca, 
donde  has  ejiado , aprendiendo 
feii  mefet  bellaquerías, 
focapa  de  unos  derechos . 

A focapa.  Modo  adverbial , que  vale  disimu- 
ladamente, ó con  cautela.  Lat.  Caute.  Simú- 
lale. Cerv.  Quix.  tom.a.  cap.71.  Noto  en  las 
dos  Hillorias,  que  Elena  no  iba  de  mui  ma- 
la gana  ; porque  fe  reía  a focapa. 

SOCARRA.  C f.  La  acción  de  locarrar.  Lar. 
Ambuflio,  onis . 

Socarra.  Se  ufa  también  por  lo  mifmo  que 
focarfoncría , que  es  como  mas  freqñentc- 
mente  fe  dice.  PARR.Luzde  Verd.Caih.patr. 
a.  Piar.  44.  Riyó  el  Juez  la  (impllcidad,  y 
dixole  con  mucha  rifa,  y mas focarra,  muger 
ignorante,  que  haces? 

SOCARRAR,  v.  a.  Palfar  alguna  cofa  por  el 
fuego,  que  ni  bien  elle  aliada , ni  bien  cru- 
da. Según  Covarr.  parece  haberle  dicho  de 
la  prcpoíición  Sub,y  el  verbo  Urere.  Lar  .Amo 
burere. 

SOCARRADO,  DA.  paft.  palT.  del  verbo  So- 
carrar. Lo  afsi  partado  por  la  lumbre.  Lar. 
Asnbujlus , a,  um . Cerv.  Nov.3.  pl.121. 

Por 
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Per  un  Sevillano, 
rufo  a lo  valon, 
tengo  foczrrado 
todo  ti  torozón. 

SOCARREN,  f.  m.  El  ala  del  tejado , que  íb- 
brcfale  á la  pared.  Trahclo  Covarr.  en  fu 
Thefóto,  y Nebtixa  en  fu  Vocabulario.  Lat. 
Subgrunda. 

SOCARRON,  NA.  adj.  Aftúto , bellaco,  y dif- 
limul  jdo.Lat.C.ii7jítuj.F e/fittus.Qv  Fv.Cucnr. 
Era  el  bellaco  focorrin , y mal  hablado. 

SOCARRINA,  fif.  Lo  mii'mo  que  chamufqui- 
na.  Es  voz  del  cftilo  familiar. 

SOCARRONAMENTE,  adv.  de  modo.  Bclla- 
cameme  , con  difsimulo , y afectación.  Lar. 
Callide.Verfut'e.  Cerv.  Quix.  ton). 3.  cap.  50. 
Bien  echaron  de  ver  el  Cura , y el  Bachiller, 
que  el  Pagc  hablaba  focorronomtntt ; pero  la 
fineza  de  los  corales  , y el  vellido  de  caza, 
que  Sancho  enviaba, lo  deshacía  rodo.  Cast. 
Solorz-  Donair.  f.94. 

Quan  focarronamcntc  batel  la  mira. 

SOCARRONERIA,  f.f.  La  atlucia,  y bella-, 
quería  ,con  que  alguno  pretende  fu  interés, 
ó difsimula  íu  intento.  Lat.  Afluí.  Calliditai. 
Vtrfutia.  Esmn.  Efcud.  Relac.i.  Defc.i  3.  El 
fullero  con  cierta  foearronería , negando  al 
principio , dixo,  que  no  quería  poner  en  pe- 
ligro fu  dinero , ó las  vacas , que  fe  habían 
de  comprar  de  él. 

SOCARRONISIMO  , MA.  adj.  fupcrl.  Mui 
focarrón.  Lat.  Caliidifiimus.  A/lit  prevalen:. 
Cast.Solorz.  Fieft.  del  Jard.  f.87. 

En  el  focarronilsimo 
moi  de  veinte  navidadet. 

SOCAVA,  f.  f.  La  acción  del  verbo  Socavar. 
Lat.  Su/foftio.  Allaqucolio,  onii. 

Socava.  Se  toma  por  el  hoyo,  que  fe  hace  al 
rededor  de  la  planta  mayor,  para  confervac 
la  humedad.  Lat.  Fofa.  Fovea,  *. 

SOCAVAR,  v.  a.  Cavar  debaxo  de  la  tierra, 
quedando  fobre  falfo  algún  grueífo  de  íu  fu- 
períidc , lo  que  íüele  nacer  el  agua  en  las 
orillas.  Es  cotnpuefto  de  la  prepotición  So, 
y el  verbo  Cavar.  Lar.  Snff adere.  Ablaqueare, 
Hortens.  Pancg.  pl.108.  Ellamiíma  vi  ha- 
ciendo el  lugar, y focavando  la  tierra. 

SOCAVADO,  DA.  parr.  pal]',  del  verbo  Soca- 
var. Lo  afsi  cavado  por  debaxo. Lar. 
Ablaqueatuj.  Ercill.  Arauc.Cant.23.Oct.47. 
Debaxo  de  una  peño  l'ocavada, 

De  efpejfat  ramal , y árbolet  eubierta. 

Vimos  un  callejón,  y angofia  entrada. 

SOCAVON,  f.  tn.  Cueva  , que  fe  hace  al  tra- 
vés debaxo  de  algún  cerro,  ó monte.  Lat. 
Caverna.  Coveo.  Fofa.  AcosT.Hiít.Ind.lib.4. 
cap.8.  Para  remedio  de  cita  tan  gran  pro- 
fundidad de  minas  fe  inventaron  losfotaví- 
ne¡ , que  llaman  : que  fon  unas  cuevas,  que 
van  hechas  por  baxo  defde  un  lado  del  cer- 
ro, atravefandole  hada  llegar  á las  veras. 

SOCHANTRE,  f.  in.  El  Cantor  , que  en  las 
lglefias  dirige  el  Choro  en  lo  que  fe  catira 
por  canto  llano.  Suple  por  el  Chantre ; por 
lo  que  fe  llamó  afsi  quaft  fub  Cantor.  Lar. 
Eraeeptor  ebori . 
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SOCIABLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fácil- 
mente fe  junta  á otro,  c inclina  á tener  com- 
pañía. Lar.  Sociabilii.  Puent.  Conven,  lib.i. 
cap. 9.  §,3.  Es  elEfpañol  fociablc  , y amigo 
de  compañía. 

SOCIABILIDAD,  f.  f.  El  tratamiento,  y cor- 
refpondencia  de  unas  perfonas  con  otras. 
Lat.  Sociabilitai,atii.  LoB.Obr.Poet.  pl.130. 
La  vafia  capacidad 
del  mundo  , y fu  divifión, 
funda  fu  convtrf ación 
en  la  fociabilidád. 

SOCIEDAD,  f.  f.  Compañía  de  racionales. 
Lar.  Societaj , atis . 

Sociedad.  Vale  también  la  junta  , ó compañía 
de  varios  fugetos  para  el  adelantamiento  de 
las  facultades,  y ciencias.  Lat.  Societat.  Feix. 
Thcatr.tom.3.  Dife.  1 3.  §.  25.  r.um.  97.  La 
Academia  Real  de  las  Ciencias  de  París , la 
Sociedad  Regia  de  Londres  , no  fon  mas  que 
un  raígnño  del  gran  proyecto  de  Bacón. 

SOCIO,  f.  m.  Lo  milino  que  compañero. 

SOCOLOR.  í.  m.  Pretexto,  y apariencia,  que 
fe  dá  á alguna  acción,  para  difsimular,  y 
encubrir  el  motivo , y fin  , que  fe  intenta. 
Lat.  Pralextui.  Speciei,  ei.  Crac.  Juít.  f.  116. 

Socolor  de  fina  paz. 

SOCONO.  f.  m.  Voz  de  la  Germanía,  que  figa 
niñea  hurto.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabula- 
rio. Lat.  Furtum,  i. 

So  cono.  En  la  Germanía  fignifica  también  lo 
que  la  muger  envía  al  rufián.  Juan  Hidalgo 
en  fu  Vocabulario.  Lat.  Munui. 

SOCORREDOR , RA.  adj.  El  que  focorrea 
Lat.  Subfidiator.  Auxiliator.  Cerv.  Quix. 
rom. 2.  cap.:  S.  Noefperabayo  menos  de  la 
inaudita  chriltiandad  del  valerofoDon  Qui- 
xote  de  la  Mancha  , verdadero  facorrcdir, 
y amparo  de  todos  los  necefsitados,  y me- 
neiteroíos  vagamundos.  Canc.  Obr.  Poet. 
f-3- 

No  foi  hombre  raciona /, 
y aun  criado  , que  ei  leal , 
no  ha  de  faltarle  una  hora 
la  ración  íocorrcdóra. 

SOCORRER. v. a.  Ayudar,  y remediar  cotí 
prcltcza  alguna  cola,  que  vá  en  detrimento, 
ó cita  á peligro.  Es  del  Latino  Succurrtre . 
Auxiliar  i . Subvenire.  Cast.  Hiít.  de  S.  Dom. 
tom.i.  lib.i.cap.41.  Porque  entre  las  bac- 
ñas  obras,  con  que  fervimos  ¿ Dios , apenas 
fe  halla  otra,  que  mas  le  agrade , que  es  el 
focorrer  con  mifericordia.  Sylv.  Machab. 
lib.i.Oa.83. 

Si  el  Reóiúr  de  abrafadas  Girar  chías , 

Por  ley  focorre  a quien  fu  amparo  invoca: 

Es  corto  fu  poder , vana  fu  fueríet 
Si  el  vajlo  globo  en  armas  fe  convierte. 

Socorrer.  Vale  también  dar  á cuenta  una 
parte  de  lo  que  fe  debe.  Lat.  Debiti  parttm 
pro  fubfidio  folvere. 

Socorrer  la  plaza.  Phrafe,  que  vale  entrar- 
la algún  focorro  de  fo!dados,ó  víveres  quan- 
do  eiti  aflediada  , ó Imada.  Lar.  Subjidium 
introducen.  Argens.  Maluc.  lib.  3.  pi.  104. 
Ella  inquietud,  y las  ocupaciones  de  tan  ar- 
duo 


dúo  negocio,  fueron  caufa  de  que  no  fe  acu- 
dieíTc  a focorrer  a jiras  plazas. 

Socorrer  ir  ?laza-  Phrafc  nictaphórica.que 

' 1c  dice,  quando  alguna  perfona  fe  halla  ne- 
cesitada , y otra  por  obligación,  ó charidad 

- la  Ibcorre  con  algo.  Lar.  Subjiiium,  vel  opem 
ferrt , vel  fabjidúo  sirque  vi  roborare , vel  mu- 
ñiré. 

SOCORRIDO,  DA.  parr.  pa(T.  del  verbo  So- 
correr en  fus  acepciones.  Lat.  Auxilíalas. 
Subfidio  msr.itui  , vel  profequuius.  Tejad. 
León  Prodig.  part.r.  Apolog.34.  Si  bien  de 
los  principales  fuedfos  habéis  lido.no  fo- 
laaicntc  reiligos  , lino  gran  parte  s pues  fo- 

eorriiot  de  vueíltas  armas i mi  fulo  fe 

atribuye  la  gloria. 

Socorrido.  Significa  también  el  que  con  fa- 
cilidad locorrc  la  r.ccefsuiad  de  otro,  y fe 
extiende  i todo  aquello,  en  que  fe  halla  con 
abundancia  lo  que  es  mencllcr : y afsi  fe  di- 
ce, La  Plaza  de  Madrid  es  mui  focorrida.  Es 
hifpanüino.  Lat.  Faeilii  ai  opem , vel  fubjs- 
eiiunj.  Abundan!. 

SOCORRO,  f.  m.  La  acción  de  focorrer.  Lar. 
Subjldiurn.  Auxilium. 

Socorro.  Es  también  la  ayuda  , y favor , que 
prontamente  fe  di  al  que  le  halla  en  algu- 
na nccelsidad.ó  peligro.  Lat.  Subjiiium.  Opis. 
Auxilium.  Cas  r.  Hitl.de  b.Dom.  rom.  1 .lib.i. 
cap.44.  Con  la  invocación  del  nombre  de 
Jcfus  , que  en  rodas  las  ocafioncs  es  reme- 
dio , y en  todos  los  aprietos  foeorro. 

Socorro.  Se  llama  fteqücntémenie  la  parte, 
ó porción  de  dinero , que  le  di  anticipada- 
mente del  fueldo  , ó falario  que  alguno  lia 
de  devengar,  ó á cuenta  del  que  ya  íe  le  de- 
be, y r.o  le  le  paga  enteramente.  Lat.  Subji- 
diun,  ij. 

Socorro.  En  la  guerra  es  la  incorporación  de 
Toldados  i la  Tropa  , ó Prcfidio  que  padece 
ricfgo  : irla  provifion  de  víveres  de  boca , ó 
guerra,  de  que  fe  carece.  Lat.  SlibjUtum  an- 
nona , vel  vsiiitnm.  Meno.  Gucrr.  deGran. 
Iib.2.  nuin.15.  Qnitariales  la  avilanteza  de 
armar,  ¡mpofsibiluarialos  de  hacer  el  foeor- 
ro formado , como  emprefia  difícil , y fin 
cteálo. 

SOCROCIO,  f.f.  Emplallo , ó epíclima  de  co- 
lor de  azafrán.  Covatr.dice  le  dixo  quali  fub- 
croreum.  Lat.  Medicamentum  eroieum.  Bulto. 
Gatom.  Svlv.r. 

Ose  alguna  vez  el  oslo 

Ei  de  las  armas  cordial  focrocio, 

T Venus  en  la  paz,  como  Santelmo, 

Con  mano 1 de  marfil  le  quita  el  yelmos 

Socrocio.  Mctaphoi icamente  vale  deleita- 
ción , complacencia , ó refocilación  del  áni- 
mo , que  le  lolivita , ó fe  percibe  de  alguna 
elpecie.  Lat.Delcilatio.Unimntum.Pic.J-oyt. 
f. 203.  Reclinaba  el  oficio,  y la  mclóncra 
mui  contenta  , penfando  que  citábamos  mui 
ocupados  en  liaceric  fu  focrocio . 

SODA.  f.f.  Lo  mifmo  que  fofa.  Trábelo  Co- 
varr.  en  fu  Thcforo.  Lao.  Diofc.  lib.  3.  cap. 
147.  No  sé  en  qué  le  funda  el  Doctor  Aina- 
do , quando  quiere  que  la  llamada  de  los 
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Arabes  Alkali , y de  los  Cafiellanos  Soda,  de 
cuya  ceniza  fe  hace  el  vidrio , fea  la  Anthy-, 
lide  verdadera. 

SODOMIA,  f.f.  Concúbito  entre  perfonasde 
un  mifmofcxo,  ó en  vafo  indebido.  Es  voz 
puramente  Latina.  Alear,  part.i.  lib.i.cap, 

I . Los  dos  Cexos, fodomí a,  y bellial  bruteza. 
En  todos  los  quaics  vicios  abundaba  por  en- 
tonces toda  Italia.  Casan.  Var.  liuítr.  Vid. 
del  P.  Gerónymo  López.  Tentó  á Gcróny- 
mo  con  alhagos,  y promeílas  al  bcítial  ufo 
de  la  foiomia. 

SODOMITA,  f.  m.  La  perfona  , que  comete 
fodomia.  Es  voz  Latina.  Quev.  Zahurd.  Pre- 
gunté á un  Mulero,  que  á puros  cuernos  te- 
nia hecha  cfpetéra  la  frente , que  donde  cf- 
tin  los  fedomitas,  las  viejas, y los  cornudos? 

SOFALDAR,  v.  a.  Alzarlas  faldas.  Trahecf- 
ta  voz  Covarr.  en  fu  Thefóro.  Lat.  Vejlem, 
ve!  laaniam  allevare , Vel  extollere.  Succinge- 
re  vejlem. 

Sofaldar.  Por  alufiónvalc  también  levantar 
qualquicr  cofa  para  defeubrir  otra.  Lat.  Teg. 
mstt,  vel  tegumentum f ¡solevare.  QoEV.Muf.tf. 
Sunct.30. 

To  que  defie  el  Alcázar  i la  choza 
Sofaldé  cerraiúrat  ,y  candados. 

SOFALDADO,  DA.  parc.pall'.  del  verbo  Sofalu 
dar  en  fus  acepciones.  Lar.  SuetinBus.  Sub- 
lévalas. 

SOFALDO,  f.m.  La  acción  dcfofaldar.  Lafc 
Vejiis , vel  tegumenti  fubievatio.  Qoev.MuC 
$.  Rom.a. 

Ella  que  era  agradecida 
de  (ófaldos  ,y  hfonjas, 
en  vez  de  arrojarle  capas, 
fus  proprias  faldas  le  arrojas 

SOFLAMA,  f.f.  La  llama  tenue,  ó revetbería 
don  dul  fuego.  Lar.  Temes  flamma,  vel  ignis 
reververatio. 

Soflasia.  Significa  también  el  bochorno , u 
ardor,  que  fuele  fubir  al  roftro , ú por  acci- 
dente, ü ocafionado  de  algún  empacho.  Lat. 
Ruboris  fujfufio . 

Soflama.  Se  toma  también  por  ficción  de  pa- 
labras , con  que  fe  folicira  engañar  , ó chale- 
quear á otro.  Lat.  Captiofa  , vel  fopbijhca 

futflQ. 

SOFLAMAR,  v.a.  Enfentido  redo  no  tiene 
ufo , y meraphoricamente  vale  fingir,  y afec- 
tar palabras  , para  chalqucar  , ó engañar  á 
otro.  Lat.  Captioséy  vel  Jophifiiee  fu  adere. 

Soflamar.  Vale  también  dar  caula  , ó motivo 
para  que  otro  fe  avergüence , ó abochorne. 
Lat.  Rubore  fujfundere . 

• Sür  Laa.MERO.  (Soflamero)  f.m.  El  que  ufa  de 
foflamas.  Es  voz  vulgar.  Lat.  Capttofus , vel 
fopb>ft:cus. 

SOFOCAR.  Veafe  Sufocar. 

SOFREÍR,  v.a.  Freír  un  poco , ó ligeramente 
alguna  cofa.  Lat.  Leviter  frigere. 

SOFRITO,  TA.  part.  patí.  del  verbo  Sofreir. 
Lo  afsi  ligeramente  frito.  Lat  .Leviter  friflut. 

SOFREN.\DA.  f.  f.  El  golpe,  que  fe  dá  pron- 
tamente con  el  freno  a la  beftia  caballar, 
quando  no  fe  íiijeta  al  gtnéte.  Viene  del  La- 
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tin oSeifranath.  Refrtnntio.  Ov.  Hift.Chil. 
lib.8.  cap.  17.  Pita  mayor  dicha  fe  me  em- 
barazó entonces  el  caballo  , y entonces  uno 
de  los  enemigos  me  agarró  del  freno , dan- 
do á mi  caballo  una  gran  fofrenada. 

Sofrenada.  Mctaphoricamcntc  fignifica  la  re- 
prchenftón  con  afpereza , que  le  di  á algu- 
no, para  contenerle.  Lat.  Refranatio.  Cobtbi- 
tio.  Tejad.  León  Prodig.part.i.  Apofog.25. 
Pero  el  vulgo  íiempre  es  indómito  , quando 
le  aplican  la  efpuela , pienfa  que  le  tiran  el 
freno : y quando  le  dan  fofrenada , que  i un 
caballo  desbocado  hiciera  tener  a raya,  la 
malicia  le  hace  peníár,  que  le  abotonan  el 
acicate  en  los  hijares. 

Sofrenada.  Por  extenfiónfe  toma  por  la  en- 
fermedad , cafo  temctofo  , ó infortunio,  que 
nos  avifa  de  nucftra  fragilidad  , y nos  hace 
contener  en  los  vicios , ú defaciertos.  Lat. 
Animadverfio.  Vitiorum  retardatio.  Espm. 
Efcud.  Relac,i.Defc.i4.  Tal  vez  naturale- 
za dá  una  fofrenada , para  recordación  del 
primer  natural. 

SOFRENAR,  v.  a.  Detener  con  ímpetu, y gol- 
pe el  freno  i la  beftia  caballar , quando  no 
fefujeta  al  gincte.  Viene  del  Latino  Steffré- 
van.  Gong.  Rom.23. 

Sofrenó  ti  Sol  fui  caballo /, 
for  oir  a mi  Pajlbra, 
tanto  que  befó  algún  figno 
lai  caderas  luminofas. 

Sofrenar.  Aletaphoricamente  vale  reprehen- 
der con  afpereza  i alguno,  ó refrenar  algu- 
na pafsion  del  ánimo.  Lat.  Refrenare.  Cohi- 
bir c.  Reprimerc. 

SOFRENADO,  DA.  patt.  paíf.  del  verbo  So- 
frenar en  fus  acepciones.  Lat.  Sujfranatus. 
Cobibitiu.  Retardatui. 

SOGA.  f.  f.  La  cuerda  gruelfa , hecha  de  ef- 
parro  curado,  ú de  otra  materia.  Covarr.  di- 
ce pudo  venir  del  Hebreo  Saga  , que  vale 
multiplicar , porque  fe  hace  añadiendo , y 
multiplicando  cfpartos.  Lat.  Funis  fparteus, 
vel  re  fin.  Pkacu.  de  Tass.  año  1680.  f.  3 5. 
Una  foga  de  dos  fugas  ingeridas  por  dos 
empalmaderas,dos  reales.  Fonsec.  Vid.  de 
Chrilt.  tom.a.  cap.  16.  Como  el  labrador  (di- 
ce S.  Baldío)  añadiendo  elparto  á efparto, 
viene  i hacer  una  foga,  y muchas  fogas  i afsí 
el  pecador  añadiendo  pecado  á pecado,  ha- 
ce fogas,  que  le  ahorcan  como  á Judas. 

Soga.  Nombre  , que  dan  al  locarrón  por  la 
paciencia , que  tiene  en  fufrir,  á trueque  de 
hacer  fu  negocio.  Covarr.  dice  fe  le  dió 
elle  nombre  , porque  la  loga  no  quiebra, 
aunque  alarga.  Lat.  Homo  Jubilóle  paliens, 
vel  fufilnens. 

Soga.  Vale  también  medida  de  tierra  , que 
tiene  divct'lidad  en  lo  largo  fegun  varias 
Provincias.  Lat.  Menfssra  ais  injlrumento  fie 
diíla.  Ordem.  de  Husrt.yMont.  dbZarao. 
pl.ioj.  La  medida  de  tierra  de  la  Ciudad  de 
Lérida , que  dicen  foga , es  de  largo  treinta 
y dos  alnas. 

Soga.  Entre  los  Efpartéros  es  cierta  porción 
de  la  cuerda , que  en  llegando  á determina- 
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da  medida , fe  llama  Toga : y afsí  en  las  que 
nacen  para  los  pozos , dicen,  Efta  tiene  tan- 
tas logas,  porque  fe  ván  empalmando  unas 
con  otras , haíta  hacer  la  que  ha  menefter  el 
pozo.  La t.Portio  funis  ex  menfura  Ju  di <3  a. 

Soga.^  Interjección , con  que  fe  explica  la  cx- 
traíícza  de  alguna  novedad , ó la  avcrfíón 
de  alguna  cola,  que  no  nos  conviene.  Lat. 
Vox  per  modum  interjeftionis  averjsonis , vel 
admirationis ♦ M.  León  , Obr,  Poct.  tom.  i, 
pi.42p. 

Digo,  cada  qual  fe  efeapr, 
pero  faltó  mal  la  droga , 
porque  efta  es  mi  priman 
froga ! 

Dar  foga.  Phraíc , que  vale  lo  mifmo  quedaf 
cuerda.  Vcafc  Cuerda.  Quav.  Carta  de  los 
tiefgos  del  cafa  miento, 

A los  hombres,  que  cflan  defefperados , 
Gáfalos  , en  lugar  de  darles  loga, 

Morirán  poso  menos  que  abortados. 

Dar  foga.  Vale  también  dar  chalco , 6 burlara 
Je  de  alguno , á veces  con  la  mifma  pala-í 
brafogu.  Lat .Ludificare  aiiquem.  M.  León, 
Obr,  Poct.  pl.  342. 

Mira  que  el  cordel  me  abogo, 
no  tires  con  Barrabás', 

Js  dándome  cbafco  ejíás, 
di , por  qué  no  me  das  foga? 

Hacer  foga.  Phraíc  , que  además  del  fentido 
recto,  vale  irle  quedando  atrás , refpecto  de 
otros,  que  ván  en  fu  compañía,  Lat.  Retró, 
vel  a tergo  infequi . 

Hacer  foga.  Por  alufión  vale  introducir  algu- 
no mas  colas  de  las  que  convienen  en  la  con- 
veríacion,  que  fe  trara.para  la  inteligencia 
ac  ella.  Lat.  Importuna  intertexere.  Cerv. 
Nov.  Dial,  pl.367.  Adelante,  y no  baga  Joga, 
por  no  decir  cola , de  tal  hiftoria. 

Llevar  , ó rraher  la  foga  arrafrtar.do.  Phrafe, 
con  que  fe  explica  , que  alguno  ha  come- 
tido delito  grave,  por  el  qual  vá  íiempre 
expucíto  al  caíligo.  Tomóle  del  perro , u 
otro  animal , que  fe  tobo,  habiendo  citado 
arado,  v fucle  afufe  la  loga  en  algún  emba- 
razo, que  le  detiene.  Lat.  Aiiquem  b abere  un. 
de  teneatur,  vel  alicui  lelbalem  arunibaem  la- 
ten berert.  Qobv.  Cuent.  Ueis.tr  ¡a  foga  ar- 
t afir, ando , dicen  que  es  la  mayor  deldivha. 
so  be  llevado  arrafirando  fogas  , y hallo  que 
es  peor  que  la  foga  lleve  arraürando  al  hom- 
bre. Canc.  Obr.  Poet.  f.67. 

CanfSfe  el  Harro  de  Andujar, 

Que  era  ali liado  en  extremo, 

De  traher  la  foga  arraftrando, 
r enfaldófela  al  pefcuet.0. 

No  nombrar,  ó mentar  la  foga  en  cala  del  ahora 
cado.  Veáis  Ahorcado. 

Tenet  foga  de  ahorcado.  Modo  de  hablar,  con 
que  fe  pondera  la  fortuna  de  alguno.  Es  to- 
mado del  abufo  de  las  hechiceras.  Lat.  Gygit 
babero  annulum,  vel  virgulam  diumarn. 

Vcrfe,  ócfrár  con  la  foga  ala  garganta.  Phra-‘ 
fe , que  por  alulión  vale  ettár  en  los  últi- 
mos términos  de  alguna  necelsidad  , ó peli- 
gro. Es  tomado  del  que  ellin  para  ahorcar. 

Lat. 
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Lat.  In  fu  rumo  difcrintine  verfari , vcl  fatef 
/serum y & faxum.  Villam.  Redondill.13. 
Efio  fulamente  toca 
d un  hombre,  d quien  no  le  efpanta 
ver  la  loga  á la  garganta, 
y darle  el  agua  d la  boca. 

Quien  no  trahe  Joga  fe  ahoga.  Refr.  que  acon- 
seja el  llevar  reparos,  y detenías  íicropre  que 
haya  de  ponerle  en  algún  riefgo  , ó peli- 
gro. Lar. 

Tu  fine  fubjidio  pe! agí  fis  naufrague  undis : 

Non  fecus  ac  navis , vincula  nul! a te  nene. 

SOGUEAR,  v.  a.  Medir  con  loga.  Lat.  Fuñe, 
vcl  rtfie  metiri , vcl  menfurare. 

SOGUEADO  , DA.  part.  paíf.  del  verbo  So- 
guear. Lo  afsi  medido  con  loga.  Lat.  F une, 
vel  re  fie  rnetitus,  vcl  menfuratus. 

SOGUERO,  f.  ni.  El  que  hace,  ó vende  Togas. 
Lat.  Re ft  i arias.  Re  (lio,  onis . 

SOGUILLA, ó SOGUETA,  f. f.  dim.  La  Toga 
dclgada,ó  pequeña.  Lat,  Refiicula.  Hortens. 
Quar.  f.53.  Tales  Cuelen  ler  unas  fuguillas , 
que  hacen  los  rapaces  por  travelúras,  Cobre 
un  poco  de  cftopa,  y lino. 

Soguilla.  Se  llama  también  la  trenza  delga- 
da , que  Ce  hace  con  el  pelo.  En  Murcia  la 
llaman  Coguillo.  Lat.  Cap;,iorum  rejhcuia , vcl 
t amóla. 

Quando  te  dieren  la  vaquilla  acude  con  la  fo-, 
guilla.  Refr. conque  le  perfuade  á que  no 
Ccamos  omiíTos  en  recoger  lo  que  nos  ofre- 
cen, pues  Cuele  perderle  la  utilidad  en  la  di-, 
lacion.  Lar. 

decipe  cum  facco,  qutm  [pellas  dona  ferentem\ 
Narnfugiet  don  un/  fi fugit  ilie  ferens, 

SOHEZ.  adj.  de  una  term.  Baxo  , infame , y la 
hez  de  la  República  , o lo  que  es  dcfprccia- 
blc  enteramente  por  de  ningún  valor  , 6 cf- 
tima.  Lat.  Fcedus.  S pureas , a,  san.  Ornntnb  vi- 
lis.  Tbjad.  León  Prodig.  pavt.i.  Apolog.20. 
Yo  vine  á pedir  á vueltra  Alccza,  como  Re- 
formador de  ella  República , me  dé  algún 
remedio , para  mudar  tan  fobéz  , y vil  natu- 
ral en  mejor  fortuna.  Ccrv.  Quix.  rom.  1. 
cap.3.  Pero  de  vofotros,/oWc,  y baxa  cana- 
lla, no  hago  cafo. 

SOJUZGADOR,  f.  m.  El  que  fujeta,  domina, 
y manda.  Lat.  Subjugator , oris.  Marm.  Del- 
cripc.  lib.i.cap.  37.  Su  gracia  ,y  bendición 
fea  Cobre  el  amado  hermano  Chriftianifsimo 
Rey  D.  Manuel,  Caballero  de  los  Mares  ,/o * 
juzgador  de  los  Queferes  incrédulos. 

SO  JUZGAR,  v.  a.  Sujetar,  dominar,  y mandar 
á otro  con  violencia.  Covarr.  dice  Ce  dixo 
del  verbo  Subjugare,  que  ligniñea  poner  de- 
baxo  del  yugo.  Lat.Suo lugar e.  Subjuere.S\ k n. 
Copl.20.  Hitos  fíete  peligros, ó qualquiera 
de  ellos  fíngian  los  Poetas : foguzgar  las  na* 
ves,  ¿ fullas,  que  por  el  mar  andaban. 

SOJUZGADO,  DA.  parc.paiT.  del  vetbo  So- 
juzgar. Lo  afsi  dominado  , 6 Cu  jet  ado.  Lar. 
Subjugatus.Sssbjecius.  Rebou..  Ocios, pl.406. 
La  tierra  fojuzgada,  el  mar  rendido , 

Fi  aire  en  tus  aplaufos  empleado , 

El  fuego  de  tus  plantas  conculcado ¿ 

T de  tus  efpiendorts  convencido , 


SOL 

SOL.  f.  m.  El  principal  de  los  fiete  Plantas, 
Rey  de  los  .Vil ros , y la  antorcha  mas  bri, 
liante  de  ios  Cielos , que  nos  alumbra , y vis 
vifica.  Es  el  que  gobierna  la  ferie  de  los 
tiempos , y el  luminar , cuyos  movimientos 
juntamente  con  los  de  la  Luna , caul'an  con 
el  concierto  de  fus  revoluciones,  y periodos 
los  años,  meíes , y dias , por  quien  fe  regu- 
lan lo  fublunar,  y cetclle,  fegun  Moyfcscap. 
i.Gcncf.  Tofc.totn.7.  pl.  141.  Es  voz  Lati- 
na. Sylv.  Machab.  iib.i.Oct.16. 

Del  Sol  ,y  dt  las  Auras  matutinas 
Texen  i 4 tela  i fu  purpúrea  ve/le. 

Sor.  Por  extenfión  íignifica  qualquier  cofa, 
qne  da  lúa  phyllca  , 6 moral.  Lat.  Sol.  Nvñ. 
Empr.y.  Oblcureciófc  i nucllros  ojos  la  luz 
de  la  jufticia , fin  que  nos  amar.eciclTe  el /«/ 
del  perfeilo  conocimiento. 

Sor.  Epíteto,  que  fe  di  á alguna  perfona , cC- 
pccial  en  belleza , fabiJuria, 6 far.tidád.  Lat. 
Sol.  Casan.  Vat.  llultr.  Vid.  del  P.  Gcróny- 
mo  López.  El  primer  clima , que  alumbró 
elle  Sol , fue  el  Principado  de  Cataluña. 

Sor,.  Se  toma  también  por  el  dia , poniendo 
la  caula  per  el  efecto  por  Metonymia.  Lar, 
Sol.  Gong.  Soled. 2. 

T jo  a el f guisase  Sol  no  vimos , quando 
En  la  ribera  vimos  convecina, 

Dando  ai  travii  el  monfiruo. 

Sol.  Voz  de  la  Múfica.  La  quinta  del  HexrU 
chordo,  que  lúbc  quatro  puntos  mas  que  el 

■ Ut.  Lat.  Quinta  btxatbordi  vox.  Toua.  l íari, 
de  Oven , lib.i.Epig.tyi. 

Ut,  re , mi,fa,  fol,  la,  alegre, 
quando  fube,  el  uno  canta 
La,  fol  fa,  mi,  re-ut,  trifte, 
dice  el  otro , quando  baxa. 

Soi.  Llaman  los  Chtmicos  al  oro  entre  los 
metales. 

Soles.  Ufado  en  plural , fe  toma  por  los  ojos 
hcrraotbs.  Lat.  soles.  Radiantes  oculi. 

Soles.  Llaman  también  un  género  de  cncaxes 
de  labor  antigua  , por  formarle  en  figura 
circular , y en  rayos,  como  lé  fuele  dibuxaj; 
el  Sol.  Lat.  ReticuU  in  fpetiem  Solis. 

Sol  con  «ñas.  Se  llama  quando  fe  le  inter- 
ponen algunas  nubecillas  ,que  no  le  dexan 
defpedir  lu  luz  con  toda  claridad , y fuerza. 
Lat.  Sol  fttbnubilut , vcl  refagas.  Sons,  Pocf, 
pl.  86. 

r afsi,  efe  cetro  , qs/t  empuñas, 

A mi  folo,ittjteflo  hermano , 

Me  It  has  rapado : no  en  vano 
Te  llamaron,  lol  con  uñas. 

Al  fot  que  nace.  Mudo  de  hablar,  con  que  fe 
explica  el  añílelo , y adulación , con  que  fi- 
guen  algunos  al  que  empieza  ¿ferpodero- 
lo,  ó (c  efpera  que  mandará  pretlo.  Lat.  In 
Soiem  oriénteos. 

Ve  fol  ¿ fol.  Phrafe,  que  vale  dcfdc  que  nace 
el  Sol,  hada  que  fe  pone.  Tríllelo  Covarr, 
en  fu  Tbefóro  en  la  voz  Sol.  Lar.  A Solis  ar- 
ta tefquc  ad  occafttm. 

Meter  a alguno  donde  no  vea  el  Sol.  Phrafe, 
que  henifica  ponerle  en  una  cárcel  obícúrar 
Jrahcío  Covarr.  en  fu  Thefóro  en  la  voz 
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Sol.  Lat,  Jn  tetrum  careerem  oecludere. 

dexat  üfol,  ni  á fombra»  lMjrale , que  va- 
le  leguir  á uno , ó hulearle  continuamente, 
y á todas  horas , con  peladez  , e imperti- 
nencia. Lat.  Quaqueverfum  irfequi , vel  per- 
feqm,vc\  quaeumque  l&cortem.  Qcbv.  Lib.de 
todas  las  cofas.  Húrtala  loque  tuviere»  y 
te  feguirí  hafta  el  cabo  del  mundo,  fin  de- 
xarte  * fol,  ni  a fombra. 

¿Tomar  el  fol.  Phrafc , que  vale  falir  al  lugar, 
donde  eiU  el  iol  deícubierro  en  tiempo  de 
frió  , á fin  de  calentarle  , y efpaciarfe.  Lar. 
Solí  J e committere.  Solis  calore m saptare.Q  ong, 
Rom45. 

S alien  dome  ejlotro  día, 
con  di f simulo , ieftór, 
d tomar  el  fol,  que  ogaño 
fe  ufa  tomar  bajía  el  íol. 

Sol  da  invierno,  sale  tarde  , y ss  poní 
presto.  Refr.  que  fe  dice  de  la  amifiad  , ó 
cariño  , que  habiendo  fido  extremado  al 
principio , le  acaba  con  facilidad , y dura 
poco  tiempo.  Lat. 

Sol  amor  tjk  verum,  ceu  fol,  in  tempore  by berreo 
Oritur  ut  tardas y Jic  esto  fepl  cad  t , 

$i  quieres  buena  fama  , no  te  dé  el  fol  en 
la  cama.  Refr.  que  reprehende  á los  pcre-i 
zofos,  y alaba  á los  diligentes.  Lat. 

Jn  medios  dormiré  dies  vtcordia  defest 
Sis  oisil , ut  laxáis  nomen  b abere  que  as. 

SOLACEAR,  v.a.  Lo  mifmo  que  folazar;  aun- 
que tiene  menos  ufo.  Cerv.  Nov.  2.  pl.  do. 
Peirra>  ó enfortija  aquellos  cabellos  de  efle 
tu  nuevo  Ganimcdcs , que  tibiamente  te  fi- 
laeéa. 

SOLADOR.  (Solador)  f.m.  El  que  fucla  con 
baldóla,  6 ladrillo.  Lat.  Pcevmentaior,  oris . 

SOLAMENTE,  adv.  de  modo.  De  un  foio  mo- 
do, en  una  (ola  cofa,  o fi.i  otra  cofa.  Viene 
del  Latino  Solum . Cast.  Hift.  de  S.  Dom. 
tom.i.lib.  1.  cap.  41.  No  es  (como  queda 
dicho*)  faltamente  fer  callas , como  las  Vírge- 
nes Védales  en  riempo  de  la  Gentilidad. 
P¿/EV.Muf.j.Xac.2. 

E/lo  de  fer  gal e ¿te , 
folamcnte  es  empezará 
que  luego  tras  remo,  y pito 
las  ma>u¡s  te  comerás. 

COLANA.  1. 1 El  litio,  ó parage,  donde  el  fol 
di  de  lleno.  Lat.  Solar'tum , ij.  Lotus  aprieus * 
Mont.  del  R.  D.  Al.  lib.  1.  cap.  2.  Porque 
non  faciendo  quebradura  fobre  hielo , mas 
reciente  parecerá  en  la  ombría, que  en  la 
filar m. 

Solana.  Se  llama  también  «1  corredor, ó par- 
te en  la  cafa,  detonada  para  tomar  el  fol,  y* 
en  Aragón  fe  llama  folanar.  Lat.  Solariumjj * 
Calist.y  MELiB.f.30.  Pues  fube  prefio  al 
Cobrado  alto  de  la  filan o,  y baxa  acá  el  bo- 
te del  azéitc  ferpentino. 

SOLAN AZO.  f.  m.  aument.  El  viento  Tolano 
mui  caliente,  ó molcílo.  Se  ufa  en  el  ctolo 
¿miliar,  y con  la  efpccialidad  de  no  formar- 
fe  i'cmcjante  aumentativo  del  nombre  de 
otro  ningún  viento.  Lat.  Mole  flus  fubfola-, 
ñus. 

, Tom.VI. 
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SOLANO,  r.  m.  El  viento  , que  viene  de  el 
Oriente  , donde  el  Sol  nace.  Lat.  Suhfoitmu. 
Marm.  Defcripc.  lib.  1.  cap.  14.  Porque  fe 
levanta  de  verano  un  aire  fol .no , que , mu- 
dando la  arena  de  una  parte  á otra  , cubre 
ios  pozos.  TíJad.  León  Prodig.  part.i.Apo- 
log.  13.  Viendo  á fu  Señor  tan  jutlamcnte 
¡rutado,  lancharon  fus  disformes  carrillos; 
bramó  Aquilón,  refpondió  Cierzo,  ¡¡guiólos 
Auftro,  V Solano. 

Solano.  Hierba.  Lo  mifmo  que  hierba  Mora.- 
Lat.  Saianom,  i.  Lao.  Diolc.  lib.  4.  cap.  73. 
Llámafe  rodo  género  de  folano,  generalmen- 
te Strychnos  en  Griego. 

SOLAPA,  f.f.  La  parte  del  vertido  , que  cru- 
za, y fe  pone  encima  de  otra.  Regularmen- 
te fe  fuele  cruzar  fobre  el  pecho , para  tenec 
mayor  abrigo,  ú detenía : y afsi  fe  llama  co- 

. Icio  de  foiapa  el  que  ella  cortado  i elle 
efecto.  Otros  fuelen  decir  Solape.  Lar.  Parí 
ve  fu  a’.teri  fuperappofr.a. 

Solapa.  Meraphoricamente  fe  toma  por  la 
ficción  , p colorido  que  fe  ufa  para  difsimu-i 
lar  alguna  cofa.  Lat.  ¡ntrgumtntum  .ni mi. 

SOLAPADAMENTE,  adv.  de  modo.  Disi- 
muladamente , con  cautela  , ó ficción,  ocul- 
tando aiguna  cofa.  Lat.  Subióle,  fura,  os 
Vizcay.  t.j«.  Y loque  peor  es, abogan  ca- 
llada , y foiapadamente  en  los  mimos  pro. 
cellos  de  pleitos. 

SOLAPAR,  v.a.  Caer,  ó eftár  una  parte  de  la 
ropa  fobre  otra.  Lar.  Parttm  vtftit  alteri  fu- 
perappojttam  e fe,  vel  fuptrapponere. 

Solapa».  Meraphoricamente  vale  encubrir 
una  cofa  fo  color  de  otra.  Lat.  Obtegere,  vel 
acculeee  onimum.  Par*.  Luz  de  Vero.  Catli. 
part.a.  Plat.46.  Contra  io  que  fuda , y gime 
toda  la  Fheulogia , halla  razones  , y argu- 
mentos una  mala  conciencia,  pata  foiapar 
lo  iniquo  de  una  torpe  ganancia.  M.Agred. 
tom.  3.  num. 451.  Otras  con  alguna  ínten. 
cían  , que  parece  buena , fe  foiapan  las  in. 
clinaciones,  y pafsiones  terrenas. 

SOLAPADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Sola- 
par en  fus  acepciones.  Lar,  Superappofittu. 
ObteÜni.  Parr.  Luz  de  Verá.  Cath.  part.  a. 
Plat.40.  Cafarle  cofa  mui  fanta ; pero  ¡i  es 
el  calámiento  de  los  que  lian  dada  en  uikr. 
fe,  mui  fol.ptdoi..,,  es  dar  elcindalo. 

Solapado.  Por  hifpanifino  vale  picaro , difsiu 
mirlado,  y de  fegunda  ¡mención.  Lat.  Jai. 
iolut.  Teáut.  Simui.tor. 

SOLAPE.  Veafe  Solapa. 

SOLAPO,  f.m.  Lo  mifmo  que  foiapa.  Qecv. 
Vifit.  Venían  ingiriendole  en  los  otros , y 
penetrándole  en  codo,  retidos,  y enmaraña- 
dos en  qualquicr  negocio , foiapat  de  la  am- 
bición,y pulpos  de  la  profjaTiúid.  Pic.Just. 
f.íj.  Veris  finalmente  varios  enredos,  tra- 
ges,  figuras,  eftratagemas , disimulos , y fo- 
upot. 

Solapo.  En  eleftilo  familiar  fuele  ufarfe  por; 
lo  raimo  que  fopapo. 

A foiapa.  Modoadvecb.  que  vale  ocultamente, 
y á efeondidas.  Lat.  Ounlie.  CsRv.Nov.7. 
pl.l  1 1,  El  dcfpcniéro  a foiapa,  me  trabe  una 
. > . S Do- 
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boúlla  , que  también  cabe  juilas  dos  azunv 
bres , con  que  (uplcn  las  fallas  del  jarro. 

SOLAR,  f.  m.  £1  lucio,  donde  le  edifica  la  ca- 
fa, ó habitación,  ü donde  ha  diado  edifica- 
da. Viene  de  la  voz  Suelo , y la  trahe  Co- 
varr.  en  fu  Thelbro  en  la  palabra  Suelo.  Lar. 
Solum.  Area. 

Solar.  Significa  también  el  fuelo  de  la  Cafa 
antigua  , de  donde  defcicnden  los  hombres 
nobles.  Lar.  Antiquum  Jblum , nubili  Jlemma- 
te  injigne.  Man.  Míen,  de  Afric.  f.5.  El  folar 
de  la  verdadera  nobleza  yace  al  valle  de  la 
virtud.  Lop.  Philom.  f.165. 

Falta  dinero  alü,  la  tierra  es  corta , 

Vino  mi  Padre  del  folar  de  Vegai 
Afsi  d los  pobres  la  nobleza  exhorta . 

Solar.  Ufado  como  adjetivo , lo  que  pertene^ 
ce  al  Sol : como  Rayos  fo!ares,y  en  elle  fen- 
tido  viene  del  Latino  Solaris,  A&TfiAG.Rám. 
f.31. 

Tá  que  del  cuerpo  folar 
dtj 'atado  rapo  ef parce, 
en  luces  mas  que  comunes , 
gozos  mas  que  Jsngulares . 

SOLAR,  v.  a.  Echar  lucio  a algún  apofento, 
u quadra.  Dicefc  clpecialmer.te  de  la  par- 
te lupcificial , quando  le  le  ponen  ladrillos, 
uotro  reparo.  TrahcloCovarr.cn  fu  The- 
loro  en  la  voz  Solar.  Lat.  Pavimentare . 

Solar.  Vale  también  echar  Hielas  á los  zapa- 
tos , y en  ella  acepción  viene  de  la  voz  Suer 
la.  Lat.  Cálceos  foleis  muñiré. 

SOLADO,  DA.  part.  pall’.  del  verbo  Solar  en 
fus  acepciones.  Lar.  Pavimentatus . Soléis  mu- 
nitus. 

Solado.  Ufado  como  fubílantivo,  vale  el  fue- 
lo yá  vellido  con  ladrillos , lulas , u otra  co- 
fa fcmcjance.  Lat.  Pavimentum,  i. 

SOLARIEGO,  G A.  adj.  Lo  que  pertenece  al 
folar  de  antigüedad  , y nobleza.  Lat.  Anti~ 
quui,  & nobir.s  ex  falo  fie  mínate  infigni. 

SoLARibco.  Se  aplica  a los  fundos, que  per- 
tenecen con  pleno  derecho  a fus  dueños. 
Lat.  Fundus  ex  feudo. 

Solariego.  Se  fucle  tomar  por  antiguo  , y 
noble.  Lar. Antiquus.  Nobtlis,  t.  Tejad.  León 
Prodig.  part.i.Apolog.3.  Vos  fois  Manzana- 
res el  humilde ' Hucigomc  de  haberos  co- 
nocido i pero  decidme : elie  ilullre  renom- 
bre de  humilde , que  os  honra  ya  como  pro- 
prio,  y folaricgo,  tencislc  , por  qué  palláis  i 
vida  del  mayor  Monarcha  de  la  tierral' 

SOLAZ,  f. m.  Cornudo , placer,  ó alivio  de 
los  trabajos,  huelga,  ó fellin.  Lar.  Recreatio. 
Obleciatio.  Calist.  v Memo.  f.28.  Juntas  co- 
míamos , juntas  dormíamos,  juntas  habíamos 
nucltros  falaces , nueftros  placeres  , nucir,  os 
confejos  , y conciertos.  B.  Argens.  Rim. 
f.  U5. 

Piro  baila  entonce  t nadie  me  convide 
A fue  lolaces  , ni  le  cao  fe  efpar.to 
Efta  tntcrpoftciun  , que  noi  divide . 

A falaz.  Modo  adverbial , que  vale  lomifmo, 
que  con  güito  y placer.  Lat.  Plaeide.  Aval. 
Caid.  de  Princ.  lib.  i.  cap.  z.  De  el  lado  (de 
Adan)  por  artificio  de  aquel  Padre  Sobcra- 
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no  filé  tomada  Hcva , y dada  i él  por  tnu- 

ger para  que  fucile  junta , y calada  con 

el  a falaz . 

SOLAZARSE,  v.  r.  Alcgrarfc  , y divertirle. 
Lat.  Recrearl.  Obleltari.  AvaL.Caid.de  Princ. 
lib.a.  cap.  19.  Como  el  gentil,  y alegre  in- 
fante lo  fupiefie,  por  fefoiazar , lo  quilo  ir 
á balear  para  lo  matar. Ct*v.  Nov.J.  pl. 60. 
Conidio , y los  Cuyos  fe  iban  todos  á fota- 
zar  con  toda  fu  parentela,  y ctiados  al  jar- 
dín de  Afeado. 

SOLAZADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Sola- 
zarle. Lo  afsi  divertido,  guftofo,  ó entrete- 
nido. Lat.  Recreatu  1.  ObitSlatui , Sylvsst. 
Profcrp.  Argum.6. pl.iqi. 

En  juegos  fe  exercitan  folazados. 

Por  premio  ofrecen  una,/ otra  albaja. 

En  regocijo  el  Uanto  fe  convierte, 

T galana  lució  tambicn  I a muerte. 

SOLAZO,  f.  m.  aument.  de  Sol.  El  fol  fuerte, 
y ardiente,  que  calienta, y fe  dexa  fentir  alu- 
dió. Es  del  etlilo  familiar.  Lat.  Sol  ureni. 

SOLAZOSO,  SA.  adj.  Cofa  de  folaz.  Tiene 
poco  ufo.  Lat.  DeleíiabiUi.  Aval.  Caid.  de 
Princ.  fib.3.  cap.t.  Alimpiar  el  fudor.y  def- 
canfar  ei  cuerpo , y bufear  el  aire  dulce,  y 
folazófo , y para  la  led  las  fuentes  dei  agua 
clara,  y limpia. 

SOLDADA,  f.fi  El  eftipendio,  y paga , que  fe 
dá  al  criado , que  firve.  Dixofe  de  lucido, 
por  fer  cíle  una  moneda  de  jufto  pefo.  Lat. 
Stipendium.  Merecí,  edil.  futa.  Ju/G.  lib.  3. 
tit.3. 1.i.  Si  el  marido  alguna  cofa  ganare.... 
en  huelle , en  que  vaya  por  fu  foidoda  de 
Rey,  ú de  otro,  hayalo  todo  quanto  gana- 
re  por  fuyo.  Lop.S.  Ifid.Cant.i.  O&.160, 
Hallóle,/ puefto  .i  Toldada, 

Iba  a! campo,/  i la  arada. 

Aunque  era  el  dueño  foldadoj 
Con  el  Moro  exercitado 
En  el  pavés,/  la  efpoda. 

SOLDADADO.  l.m.  Defpoftcído  del  fueldo.* 
Trahe  efta  voz  el  P.Alcalá  en  fu  Vacábala-, 
rio.  Lat.  Milei  ftipendio  privatui. 

SOLDADESCA,  f.  f.  El  excrclcio , y profet 
íion , ó el  conjunto  de  los  Toldados.  Lat. 
Mllitia.  Fcbnm.  S.  Pío  V.  f.3.  Abftencrfedc 
la  blasfemia , juego  , luxuria  , ordinarios  , y 
perniciolos  vicios  de  la  fsldadefca.  Basen, 
Guerr.  de  Fland.  lib.  a.  pl.  38.  Que  por  en- 
tonces fe  podía  hacer  leva  de  alguna  can- 
tidad de  foidadefea  Alemana. 

Soldadesca.  Por  exter.íión  fignificala  fiefta, 
que  fe  fuele  hacer  entre  algunas  petfonas, 
que  no  fon  Toldados , imitándolos  en  las  ar- 
mas, infignias,  y cxcrcicio.  Lat.  Mililia  fpe- 
ciei , vcl  imitatio  feji:va.  Palom.  Muf.  PicL 
lib.a.  cap.3.  §.3.  Habiéndole  mandado  á to- 
dos los  Oficiales  falieüen  en  zuiza , y fol. 
dadefea  con  Capitanes,  vandéras,  y caxas, 

SOLDADESCO , CA.  adj.  La  cofa  pertene- 
ciente a Toldados.  Lat.  Militarh,  e.  Coatí. 
Cint.lib.t.f.  36.  Todo  el  perdimiento  me 
ocupaba  la  difciplina Militar,  defvelaudome 
en  galas  foldadefcai. 

SOLDAD1CO,  ó SOLDADILLO.  i.  m.  dim. 

El 
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El  Toldado  pequeño, ó poco  lucido.  La t.Par¿ 

t;  vus  miles,  vcl  defpetlus.  T e JAD.  León  Prodig. 
parc.i.  Apolog.53.  Quando  el  generofo  am- 
mal  corrido,  y falto  de  aliento  , reber.tando 
Volcanes  de  ira  por  los  ojos  contra  el  libre, 
y dcfvcrgor.zado  foldadilio , que  á herirlos 
crabelha.  Quev.  Tac.  cap. 21.  Si  paliaba  un 
foldadico , há,  Tenor  Capitán  decía  > y íi  otro 
hombre  qualquicra  ; há,  Tenor  Caballero. 

SOLDADO.  T.  m.  El  que  íirve  en  la  Milicia. 
Lat.  Miles , tis.  Sandov.  Hift.  de  Cari.  V.  lib. 
11.  §.22.  Entre  los qualcs.... á la  Tazón  era 
Sargento  de  la  Compañia  del  Capitán  Rive- 
ra , y fué  un  valerofo  Joldado  , y junto  con 
ello  mui  chriftuno. 

Soldado.  Llaman  regularmente  al  que  no  tie- 
ne grado  en  la  Milicia  , paradiftinguirlc  de 
los  Oficiales.  Llamanlc  ficqücntcmente  Sol- 
dado raTo.  Lat  .Miles,  tis.  Solis,  Hift.  de 
Nuev.  Eíp.  libwf.  cap.i.  Envió  con  titulo  de 
Teniente  Tuyo  a un  foldado  particular. 

Soldado.  Por  excelencia  Te  toma  por  el  cT- 
forzado  , u diedro  en  la  Milicia.  Lat  .Miles 
tgrtgiut)  vcl  ftrenuus. 

Soldado.  Metaphoricamente  Te  dice  del  Chrif- 
tiano  , porque  por  el  Bauiifmo  enrra  en  la 
Igleíia  Militante  , y como  que  lienta  plaza 
debaxo  de  las  banderas  de  Chrillo.  Lat. 
Miles. 

Soldado  viejo.  Se  llama  el  Militar , que  ha 
férvido  muchos  años.  Llamanlc  también  ve- 
terano, á diftincion  del  nuevo,  y biloño. 
Lat.  Miles  veteranas.  M.  León  , Obr.  Poet. 
fom.i.  pl.219. 

El  papil  de  viejo  falta 
en  la  comedla , y es  cierto , 
que  la  mejor  compañía 
fe  hace  de  loldados  viejos. 

SOLDADOR.  T.  m.  El  que  tiene  , y exerctra 
el  oficio  de  Toldar.  Lat.  Confolidator , vel 
Ferruminator. 

Soldador.  Se  llama  también  el  inftrumcnto 
cou  que  fe  fuelda.  Lat.  ¡nfrumentum  ad  con- 
folidandum,  vcl  ferruminandum. 

SOLDADURA.  I.  f.  La  unión  natural , ó arti- 
ficial de  dos  partes  quebradas , ú divididas. 
'LoX.CommiJfiura.  Ferruminatio.  Cbryf.ciAU,  *. 
Grac.  Mot.  f.  51.  Porque  eftando  aun  re- 
cientes i y deleznables  las  foldadúrai , no  fe 
abra,  ni  aflose,  y haga  agua. 

Soldadora.  Se  toma  por  el  material  apro- 

Kófito , que  íirve  pata  Toldar,  tomando  por 
letonvmia  la  caufa  por  el  efefto.  Lat.  Pir- 
raran, nii.  LAG.Diofc.lib.í.cap.73.  Coci- 
da con  miel  en  vafo  de  cobre  , corrige  las 
cicatrices , las  nubes,  y las  nieblas,  que  o tili- 
ca n la  viña.  Hacefedeella,  y del  cobre  una 
foldadúro  mui  buena,  para  Toldar  el  oro. 
Soldadura.  Metaphoricamente  vale  la  emien- 
da , ó corrección  de  alguna  cola : y aí'si  Te 
dice , Efte  dcfacierto  no  tiene  Toldadura. 
Lat.  Compofitio,  Emendatlo. 

SOLDAN,  f.  m.  Título  , que  Te  daba  i algu- 
nos Principes  Mahometanos , efpcaalmcnte 
en  Perfia , y Egypto.  Es  voz  Perliana  , que 
íignifica  Señor,  Principe  , ó Rey  , fegun  Co- 
Tom.  VI. 
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varr.  Lat.  Jmperator fie  difluí,  Puent.  Epír. 
de  la  Hift.  de  Cari.  V.  lib.  3,  cap.tf.  Es  de 
faber  primero,  que  la  palabra  Soldán  es  Per- 
fiana,  y lignítica  Señor  poderofo  , Principe, 
ó Rey. 

SOLDAR,  v.  a.  Pegar , y unir  alguna  cofa  na- 
tural, ó artificialmente.  Viene  del  verbo  So- 
lidar, y tiene  la  anomalía  de  mudar  la  o en  a 
en  las  tres  perlones  de  Ungular , y en  la  ter- 
cera de  plural  de  los  preléntcs : como  Yo 
fueldo, fuelda  tu,  aquel  liielde.  Lat.  Solidare. 
Confolidart.  Ferruminare.  Lag.  Diofe.  lib.  2; 
cap. di.  Mojados  los  gnfanos  de  tierra,  y 
pueftos  ,/ueldan  los  nervios  cortados. 

Soldar.  Metaphoricamente  vale  componer, 
emendar,  y difculpar  algún  dcfacierto  con 
algunas  acciones,  ó palabras , para  que  'que! 
de  fatisfecho  quien  las  notó.  Lat.  Compone- 
re.  Emendare.  Calist.  y Melib. fia 7.  Y lia 
pié  enluto  le  pudiéramos  remediar  mejor; 
mejor  es , y íi  no  poco  á poco  le  foldarimot 
el  reproche.  Altar,  part.a.lib.j.cap.8.  Mas 
pues  conocia  fu  culpa , y haber  fulo  caufa 
del  yerro , quería  foldir  la  quiebra  , ofre- 
ciéndole por  fu  marido. 

SOLDADO,  DA.  part. paft'.  del  verbo  Soldar 
en  fus  acepciones.  Lu.Solidatm.  Emendatui. 

SOLDF.MF.NÍE.  adv.  de  modo.  Lo  inifmo 
que  ledamente.  Es  voz  bárbara  , que  lucie 
ufarle  en  el  eftilo  baxo.  Quev,  Muf.  j, 
Xac.  13, 

T que  por  refpleuto  mb 
Soldemente  te  limpiaron 
Con  toballa  de  vaqueta 
El  fudor  del  efpinazo. 

SOLECISMO,  f.  m.  Defeelo  en  la  eftnifhira 
de  la  oración  , rcfpcélo  a la  concordancia,  y 
compoficion  de  fus  partes.  Es  voz  Griega. 
Lat .Soherífmm.  Qlev,  Zahurd.  Y he  nota- 
do, qite  cafr  todos  los  enfalmoseftán  llenos 
de  fioleeifimoi , y no  sé  qué  virtud  fe  tenga 
el  folee  jfmo  , por  la  qual  fe  pueda  hacer 
nada. 

SOLEC1TO.  f.  m.  dim  de  Sol , en  la  termina- 
ción, y aumentativo  en  la  real  dad;  pues  fe 
dice  del  fol  ardiente,  y que  callenta  dema- 
liado,  y fe  ufa  en  el  cftiio  familiar.  Lat.  Sol 
arden u 

SOLEDAD,  f.  f.  La  privación,  ó falta  de  com- 
pañía. Viene  del  Latino  Solitudo.  Ambr.Mor. 
íib.8.  cap.  19.  Sabida  fu  muerte  , huvo  gran- 
de alboroto  en  el  estrato , d olicndolc  tnf- 
temente  de  la  pérdida  de  Serto[¡o,de  la  trai- 
ción, y fbledád,  y poco  reparo , que  les  que- 
daba. Cast.  Hift.  deS.  Dom.  tom.  1 . lib.  1. 
cap. a!.  Lo  que  en  las  Monjas  fe  pretende 
con  los  tornos,  redes  , velos,  láyales , ayu- 
nos.... y Soledad. 

Soledad.  Por  extenliún  vale  el  lugar  defier- 
to,ó  tierra  no  habitada.  Lat.  Solitudo.  Ri- 
bad.  Fl.  Sai. él.  Vid.  de  S.  Romualdo.  Los 
dos  falian  cada  dia  de  la  Ermita , y pairean- 
do aquella  foitdid,  cantaban  Pfalmos. 

Soledad.  Se  toma  particularmente  por  orfan- 
dad , ó falta  de  aquella  petfona  de  cariño, 
ó que  puede  tener  influxo  en  el  alivio , y 
S 1 con-. 
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confuclo : y en  elle  Temido  fe  llama  afsi  por 
excel  encía  ia  que  tuvo  Nueftra  Señora  en  la 
muerte  de  fu  Hijo  Salinísimo.  Lat .Soliendo. 
O' bitas.  Medin.  Dial.  part.  1.  Dial.  9.  Con- 
templa la  trifteza , que  la  Reina  del  Cielo 
ñutió  en  los  tres  dias,  que  padeció  aufcncia, 
y Joledád  de  fu  mui  amado  Hijo. 

SoLtDAii.  Por  extenfión  fignifica  alguna  obra, 
ó Poema  obfeuro , que  trata  de  cofas  (od- 
iarías : como  las  de  Góngora.  Lar.  Compofi- 
tio  métrica  fie  dUia. 

SOLEJAR,  f.  m.  La  folana,  plaza,  o parte  def- 
cubietta  donde  dá  el  fol,  de  donde  fe  dixo, 
como  lo  prueba  el  refrán ; Dicen  los  niños 
en  el folejar , lo  que  oyen  á fus  padres  en 
el  hogar.  Lat.  Solarium.  Lotus  apricus. 
SOLEMNE.adj.de  una  term.  Loque  fe  ha- 
ce de  año  á año , atendiendo  al  movimien- 
to del  Sol.  Viene  del  Latino  Solarmit,  t. 
Solemne.  Vale  también  lo  mifmo  que  céle- 
bre, famofo , y aplaudido  , y que  fe  hace  en 
público  con  gallos,  y ceremonias.  Lat.  So- 
lemnis.  Ambr.Mor.  lib.8.  cap.42.  Huvo  un 
deláfio  mui  folemne  de  dos  toldados  mui  va- 
lientes. AxGor.Nobl.lib.  2.  cap.  20a.  Mu- 
rió Alonfo  de  Navarrete  en  Madrid , de  caí- 
da de  un  caballo  , donde  fe  le  hizo  folemne 
entierro. 

Solemne.  Por  extenfión  vale  lo  mifmo  que 
grande,  ó excefsivo  en  alguna  linea.  Lat.  So- 
lemnit.  Ingens.  Alfar,  part.  t,  lib.  r.  cap.  1. 
Lo  qual  condenaron  por  necedad  folemne  de 
fiete  capas,  como  fiefta  doble. 

Solemne.  Se  toma  también  por  alegre  , fefti- 
vo,  y chillofo.  Lat.  Facetui.  Plaufu  dignus. 
SOLEMNEMENTE,  adv.  de  modo.  Alegre- 
mente , con  celebridad,  y pompa.  Viene  del 
Latino  SoUmnitir.  Espin.  Eicud.  Rclac.  1. 
Defe.  13.  En  cenando  mui  folemnementt  los 
fulleros , habiendo  hecho  el  pancho  de  per- 
dices, y vino  de  Ciudad  Real , fe  atrancaron 
en  fu  apofento , y fe  cerraron  de  manera, 
que  no  podía  entrarles  una  btuja. 
SOLEMNIDAD.  La  forma, y modo,  que  conf- 
tituye  á una  cofa  tbiemne  , ó la  ceremonia 
pública,  y feftiva.  Viene  dql  Latino  Solemni- 
tas.  Betiss.  Guichard.  lib.i.  pl.47.  Firmado 
el  acuerdo  fe  volvió  (el  Papa)  al  Vaticano,  y 
con  la  pompa , y foiemnidadts  acoflumbradas 
le  recibió  en  la  lglefia  deS.  Pedro. 
Solemnidad.  Se  toma  por  pompa  , ó magni- 
ficencia de  alguna  función  : y entre  los  Ecle- 
íullicos  fe  toma  por  lo  mifmo  que  fiefta. 
Lat.  Soicmnitas.  Fefium , i.  M.  León  , Obr, 
Poec.  tom.i.pl.3. 

Hagan  harmonía , 
mofirando  alegría 
en  tal  folemnidád. 

Pobre  de  folemnidád.  Se  llama  el  que  padece 
total  necelsidad , y pobreza , por  la  que  fe 
vé  obligado  á pedir  limofna  para  mantener- 
fe.  Pudo  haberle  dicho , porque  por  lo  re- 
gular concurren  femejantes  pobres  i las  ío- 
lcmnidades,  o Helias.  Lat.  Egentifsimsa  pau - 
per,  vel  extrema  laborant  inopia. 
SOLEMNISS1MO,  MA.  adj.fuperL  Mui  folcra-j 
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ne.  Lat.  Valdefolemnis.  Illesc.  Hift.  Pontif. 
lib. 6.  cap.26.  §.J.  Hácefe  en  Valladolid,  ca- 
da un  año,  el  dia  de  S.  Matheo  una  folemnif- 
fima  procefsión.  Baren  , Guerr.  ele  Fland. 
pl.405.  Por  orden  luya  le  celebraron  foiem- 
nif simas  exequias  en  las  Iglefias  Mayores. 

SOLEMNIZADOR,  RA.  f.m.  y f.  La  períona 
que  folemniza.  Lat.  Celebrator,  orii.  Frequcn- 
tator.  Hortens.  Orac.  Exequias  del  P.  Rox. 
£75.  Del  mayor  fubllituto  de  Gabriel,  del 
no  Tolo  mayor  folenenizadór,  fino  mas  dulce, 
mas  fonora,  mas  perpetua  trompa  delNom. 
bre  de  Maria. 

SOLEMNIZAR,  v.  a.  Engrandecer , aplaudir, 
autorizar,  ó encarecer  alguna  cofa.  Lat.  Ce- 
lebrare. Plaufu  aceipere.  Espin.  Efcud.  Relac. 
1.  Defe.  14.  Si  algún  difpatate  fe  les  caía, 
fe  lo  alababa , yfolemnizaba  por  mui  gran 
cofa. 

Solemnizar.  Significa  también fellejar , ó ce- 
lebrar folemnemente  alguna  cofa.  Lat.  So- 
lemnia  fierre  aliceei  rei.  Frecuentare  fiolemnia. 
M.  León,  Obr.  Pocr.  tom.i.  pl.90. 

Oigan,  atiendan, 
que  el  dia  en  que  fiete  glorias 
lolemniza  ¡a  lglefia, 
aunque  fian  infinitos, 
los  milagros  le  cuentan. 

SOLEMNIZADO , DA.  part.  paff.  del  verbal 
Solemnizar  en  fus  acepciones.  Lar.  Celebran 
tus.  Plaufu  acceptus.  Soiemni  ritu  profiequutus. 
Frequentatus.  Lag.  Diofc.  l¡b.i.cap.i33.Lo* 
cuéleos  de  las  Néfperas , contra  fas  arenas, 
y piedras  délos  riñones,  fon  remedio  fon 
lemnizodo. 

SOLEO. (Soleo) f.m.  Term.  Anatom.  Múfcua 
lo , que  eltira  el  pié , y forma  ia  pantorrilla 
con  los  gemelos.  Matt.  Anatom.  Complct. 
Indic.  Lat.  Pedís  muficultis  fie  distas. 

SOLER,  v.  n.  y determinante  de  otro : y vale 
acoftumbrar.  Tomófc  del  verbo  Latino  So- 
leo, y tiene  la  anomalía  de  admitir  una  u en 
algunos  tiempos  de  los  ptefentes : como  Yo 
fuelo,  tu  ludes,  aquel  fuete, &c.  en  la  primea 
ra,  fegunda, y tercera  perfona  de  Ungular,  y 
en  la  tercera  de  plural  del  prefentede  indi* 
cativo , y es  anómalo  , y defectivo  en  mu- 
chos tiempos.  Lat.  Soleré.  Rodrig.  Exerc. 
tom.i.  trat.i.  cap.  2.  Antiguamente  bailaba 
un  Superior  para  mil  Monges , y pata  tret 
mil,  y cinco  mil , que  dice  S.  Gerónymo  , y 
S.  Agullin  , que  folian  ellir  debaxó  de  un 
Supetior. 

SOLERA,  f.f.  La  parte  fiipcrior  de  la  pared, 
que  recibe  las  cabezas  de  las  vigas , y fuele 
fer  de  madera.  Lat.  Parietis  part  fiuprema, 
tu  i trabes  infident. 

Solera.  Llaman  también  la  piedra  plana , que 
ponen  en  el  fuelo , para  foftencr  los  pica 
derechos , ú otras  cofas  femejantes.  Lat.  La- 
pis  planas  in  foto. 

Solera.  Se  llama  la  piedra  redonda , que  en 
los  molinos  cllá  debaxo  , y fobre  que  fe 
muele  el  grano,  ü otras  cofas.  En  Andalucía 
la  llaman  l'oléro.  Lat.  Mola  inferior  berizon-, 
talis.  Meta  malaria. 

So- 
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Solera.  En  (I  vino  es  lo  mifmo  que  la  ma- 
dre, ó lia.  F.s  voz  de  Andalucía. 

SOLERCIA,  f.  f.  lnduíiria  , habilidad  , y adu- 
cía para  hacer,  ó tratar  alguna  cofa.  Es  voz 
puramenre  Latina.  M.  Agre»,  tcm.  i.num. 
539-  La  folenia  es  la  diligente  atención,  y 
aplicación  advertida  á todo  lo  que  fuccde.... 
para  hacer  juicio  recio  , y Tacar  reglas  de 
bien  obrar  en  nueftras  acciones. 

SOLETA,  f.f.  Pieza  de  lienzo,  ú otra  cofa, 
que  fe  pone,  y cofc  en  las  medias  , por  ha- 
berfe  roto  los  pies  de  ellas.  Es  tomada  eda 
voz  del  nombre  Suela  , por  correfponder  fu 
afsiento  á la  fuela  del  zapato.  Lat.  Coliga 
folié.  Pie.  Just.  f.  216.  Una  Aduriana  vi, 
que  por  luto  trahía  una  f olito  de  calza  par- 
da , prclfa  con  dos  alfileres  fobre  el  tocado. 
M0RET.C0m.  Los  engaños  de  un  engaño. 
Jorn.i. 

No  me  olvido  del  tabaco, 
de  calzoncillos , calceta!, 
de  tfcarpinct  ,de  foletas, 
y de  un  fombrero  Polaco. 

Picar  de  fiolita.  Phral'e , que  vale  andar  aprif- 
fa , tí  correr  huyendo.  Dicefe  también  apre- 
tar de  foleta.  Lat.  Pemicitcr  curren.  GreJJus 
acglomcrare. 

SOLETAR,  ó SOLETEAR,  v.  a.  Echar  fole- 
tas en  las  medias.  Lat.  Solete  coligas  maniré , 
vel  eit  folios  afuere. 

SOLETERO,  RA.  f.  m.  y f.  El  que  por  oficio 
echa  foletas.  Lat.  Solearum  afiutor , vel  caíi- 
garum  refertor.  Rozas,  Com.  LosVandos 
deVerona.  Jorn.i. 

Voi  defpues  con  anfia fiara 
a otro  que  /fiaba  primero, 
y encuentro  en  il  un  tomlro, 
y en  otro  una  Toletera. 

SOLEVACION,  f.  f.  Lo  mifmo  que  fubleva- 
ción , que  es  como  oy  fe  dice , y es  roas 
conforme  á fu  origen.  Saay.  Empr.17.  Co- 
nociendo ede  peligro  Tiberio , no  confintió 
que  fe  vielfen  los  libros  de  las  Sibilas,  cuyas 
profecías  podían  caufar  folcvaciines. 

SOLEVANTAR,  v.  a.  Levantar  alguna  cofa, 
metiendo  otra  debaxo  de  ella  , que  la  mue- 
va con  violencia.  Lat.  Sublevare. 

Solevantar.  Vale  también  inducir  i alguno 
á que  mude  habitación , afsiento , ü oficio. 
Dicefe  efpccialmentc  de  los  criados  quan- 
do  los  perluadcn.ó  incitan  á mudar  de  amos. 
Lat.  Subocrten.  Amover!  aliquem  ab  aliquo, 

SOLEVANTADO,  DA.  part.  palf.  del  verbo 
Solevantar  en  fus  acepciones.  Lat.  Subleva. 
tui.Subverfus.  Amatas.  Cerv.  Quix.  rom.  2. 
cap.ja.  En  mas  fe  ha  de  eltimar,  y tener  un 
humilde  virtuofo , que  un  viciofo  folevan-, 
todo. 

SOLEVAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  folevantar.ó 
fublevar.  SAAv.Empr.55.  De  ellos  depende 
la  multitud , tiendo  inilrumcntos  difpueftos 
á / olivarla , ó i componerla , como  fe  expe- 
rimenta en  los  rebeliones  de  Cataluña , y 
Portugal. 

SOLEVADO.DA.  part.paíT.del  verbo  Solevar, 
Lo  mifmo  que  folevantado,  o íublcvado. 
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SOLEVAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  fub- 
Icvación.  Quev.  Carr.  i Luis  XIII.  Bufca  en- 
tre los  chilmes  de  los  palfageros  rumores 
vanos  , forzando  á que  digan  lo  que  defean, 
aparente  para  fundar  folevomientos , y hofti- 
lidades. 

SOLFA,  f.  f.  Arte  , que  enfeña  á reducir  i 
conforme  unidad  , ó confonancia  las  voces 
entre  sí  diverfas : es  lo  mifmo  que  Múfica,  y 
tiene  feis  voces,  que  fon  «r,  n,  mi, f a,  fot,  la. 
Es  compuefto  de  las  dos  voces  Sol  , y Fa, 
Lar.  Sctentia  mili  canendi.  Mufica.  Esteb. 
cap.8.  Mis  compañeros  á un  miímo  tiempo, 
y compás  (fin  íaber  puntos  de  faifa)  empina- 
ban los  codos  , y hadan  la  razón.  Qusy. 
Mufi5.Xac.15. 

A niños  de  la  dodrina 
no  ptenfo  pagar  la  folfa, 
múfica,  que  no  be  de  oilla, 
que  ¡a  pague  quien  l a oiga. 

Solfa.  Metapltoricamente  vale  la  concordan-; 
cia  , y conformidad  de  acciones  entre  per- 
fonas  de  diverfa  chile, ó autoridad.  Lat.Cvo- 
eordantia.  Harmonía  operum.  Saav.  £m pr. 1 3 . 
La  mano  del  Príncipe  lleva  la  folfa  á la  mú- 
fica del  gobierno  i y fi  no  feñalare  á compás 
el  tiempo , caufari  difonancias  en  los  de- 
más , porque  rodos  remedan  fu  movimiento. 

Solfa.  Por  alufiónvalela  harmonía , ó múfi. 
ca  natural.  Lar.  Cantns.  Aídas.  Esteb.  cap. 9, 
Que  al  aloa  las  avecillas 
fobre  el  fauce  cantan  faifa, 
fobre  et  átomo  gorgean, 
fobre  el  myrto  verde  entonan. 

Solfa.  En  eftilo  feftivo  fe  llama  la  zurra  de 
golpes.  Lat.C 'afiigatio.  Alias  tundendi. 

Eftár , ó poner  en  filfa.  Phrafe  , con  que  fe 
fignifica  eftár  alguna  cofa  hecha  con  arte, 
tcgla,  y acierro.  Lat. .id  snodtsm  componen. 

SOLFEADOR.  (Solfeadór)  f.  m.  El  que  loiféa. 
Tiene  mas  ufo  por  el  que  zurra  á otros.  Lat. 
Mufieus  ai  modos  muficos  eanens.  Qui  tandil. 

SOLFEAR,  v.  a.  Cantar,  obfervando  los  pun- 
tos de  la  Múfica,  y el  compás,  que  echa  el 
Maeftro,  ú el  mifmo  que  canta , ó echar  el 
mifmo  compás.  Lat.  Mufiee  corten,  Cantum 
mana  moderare  , regen.  Qvev.  Muí.  5.  S^- 
tyr.  10. 

La  vieja  et  el  faeifiil, 
las  niñas  fotfcan  por  ti; 
mas  no  ha  de  falir  de  aquí. 

Solfear,  ó tocar  a alguno  la  solfa.  Mea 
taphoricamentc  fe  toma  por  caftigar  á algu- 
no dándole  golpes.  Díxofe  por  la  femejan- 
za  al  movimiento  continuo  , que  tiene  el 
brazo  del  que  l'olféa  en  la  Múfica.  Lar.  Caf- 
tigare  , vel  tunden.  M.  León  , Obr.  Poer, 
tum.i.  p I.309. 

Pues  los  dos,  fin  perder  punto, 
bubas  Matfiros  dt  tf cutía, 
me  folfearon  lat  ancas 
ton  un  tono  dt  correa. 

SOLFEADO,  DA.  part.  paífi  del  verbo  Solfear 
en  fus  acepciones.  Lat.  Mufici  cantatas.  Cafi. 
tigatus , vel  tujas. 

SOLFISTA,  fi  m.  y f.  La  perfona  que  es  dief- 

tra 
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tra  en  !a  Múfica.  Lar.  Dotlus  mufica,  vcl  mo¿ 
dis  rnujim.  Monto r.  Gbr.  Polth.  tom.  i. 
pi.27$. 

La  una  dicen  que  es  folfiftaj 
Pero  d mi  me  pareció , 

Que  una  de  dos,  ó ambas  juntas; 

O es  milagro , una  de  dos. 

SOLFEO,  f.ra.  La  acción  de  folfear.  Ufafe  mas 
freqúcntcmcntc  por  la  zurra , ó caftigo  de 
golpes.  Lat.  Cantar*  Caftigatio . 
SOLICITACION.  f.f.  La  acción  , ó a¿to  de 
íulieicar.  Lat.  Solicitatio,onis.  Hor.TENS.Mar. 
f.ioS.  Están  Ibípcchotb  en  el  Predicador 
l.i  gar.a  de  los  auditorios,  que  apenas  en  los 
de  icio  amanece  quexa de  tal, como  ni  fcli* 
citación. 

SOLICITADOR,  RA.  f.  m.  y f.  El  que  folici- 
ta.  Lat.  Soiiíitatorjoris.  Fuenm.  S.Pio  V.  f.45. 
El  mifino  Almirante  foücitadór  de  íu  infa- 
mia , conllreñido  de  la  verdad  fortilsima  en- 
tre todas  las  colas  le  alababa.  Ct&v.  Viag. 
cap.i. 

’í u,  aunque  en  tus  canas  tu  pereza  veo, 

Serás  el  Parany/npbo  de  mi  ajfunio, 

T el  folicitadóc  de  mi  defeo. 
SOLICITAMENTE,  adv.  de  modo.  Diligen- 
temente ,con  lo  licitud,  y viveza.  N icnc  del 
Latino  Solicite. 

SOLICITAR,  v.  a.  Pretender , ó bufear  algu- 
na cofa  con  diligencia , y cuidado.  Es  del 
Latino  Solicitare.  Quev.  Polir.  Efle  folicita 
la  indignación  de  Dios  contra  si,  y codo  lu 
cuidado  lo  pone  en  hacerle  incapaz  de  ÍU 
gran  inifcricordia.  Sylv.  Machab.  lib.».  0¿t4 
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Lleva  mi  voluntad  .1  un  fin  violento, 

Donde  mira  frts  tirada  fu  querella, 

Porque  fu  inclinación  en  ¡Urna  efcritSt 
Los  términos  dudofos  íoliciu. 

Solicitar.  Por  cxtcnilón  vale  requerir  , y 
procurar  atrahec  á amores  con  inltancia  á 
alguna  per  Cotia.  Lat.  Solicitare.  'Tentare  ali - 
cu  j us  pudicitiam . t 

SOLICITANTE,  pare.  act. del  verbo  Solicitar. 
El  que  folicita.  Diccfe  regularmente  del 
que  Iblicitt  acolas  torpes  en  la  confclsión. 
Lat.  Solicitaos.  Solicitator > ris. 
SOLICITADO,  DA.  p«*rt.  pall.dcl  verbo  Solí-» 
citar  en  ius  acepciones.  Lat .Solicitatus.  Terb 
tatus. 

SOLICITO,  TA.  adj.  Cofa  diligente,  y cuída- 
dofa.Vicnc  del  Latino  Solicitas.  MtDiN.DiaL 
part.2.  Dial.41.  La  contienda  es  mui  folici- 
ta, y diligente,  en  el  airado  , fahicndolo  fin 
ningún  loisicgo  , huleando  pleitos , debates 
contra aquel.de  quien  ira  tiene.  Cerv.  Nov. 
i 1.  pl.345.  £1  rato, que  Pona  Eikphanu  fal- 
taba de  mi  lado , la  lubia  de  h.iiiar  en  la 
cocina , toda  folicita  en  ordenar  ga  i fados. 
SOLICITUD,  f.  f.  Diligencia , o inlUncia  cui- 
dadola.  Viene  del  Lat  ino  Solicitado.  Fo.nsec. 
Vid.  de  Chrift.  tom. 3.  Pacab.i.  Y no  es  mu- 
cho condene  la  docto ina  dc  Chrillo  la  joli- 
¡ittid  de  lo  temporal.  Nuri.  Empr.  2.  Qué  def- 
velo,  qué  atención,  qué  folicitúd  no  debiera 
collar  tan  gran  pcJigtoí 
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SOLIDAMENTE.  adv.  de  modo.  Firmemen- 
te , con  folidéz.  Viene  del  Latino  Solide. 
Q_tv.  M.  B.  O quan  foUdur.er.tt  obra, quien 
es  finiamente  bueno!  Donde  fe  mofiró  myf- 
teriofb  1 pareció  culpado  i la  vida. 

Solí daminte.  Por  alulión  vale  con  razones 
verdaderas , y firmes.  Lat.  Solidé.  1’ellic. 
Argén,  part.s.lib.i.cap.  3.  Yo  te  llevaré  i 
él , rcfpondió  Polidoro,  donde  le  perfuadi- 
rémos  á que  cfté  un  poco  oculto,  hada  que 
informe  fiadamente  de  la  verdadera  tazón, 
y cauTas  de  citas  alteraciones. 

SOLIDAR. v. a.  Fortalecer, endurecer,  unir, 
y afirmar  lo  que  es  fluido,  ó etti  vacio.  Vie- 
ne del  Latino  Solidan. 

Solidar.  En  Cernido  moral  vale  cílablecer, 
fundar , ó afirmar  alguna  cofa  con  razones 
verdaderas  , y fundamentales.  Lat.  Sol  dare. 
Fien. are. 

SOLIDEZ,  f.f.  La  firmeza , fortlleza  , c inte- 
gridad de  alguna  cantidad.  Viene  del  Lati- 
no SoliditM.  Zuñía. Ar.nal.de  Sev.Aúo  i zqS. 

ntim.  18.  La  fábrica  , y muros  de  Sev  illa 

de  aquella  folidifsima  materia  , que  herido 
conocida  argamafl'a,  excede  en  dureza,  den- 
fidad,  y folidéz  á las  peñas. 

Solidez.  Mctaplioricamcntc  vale  integridad, 
peló,  y firmeza  en  las  colas  del  ánimo.  Lat. 
Soliditat.  Fiemitai.  Sart.  P.Suar.  lib.a.cap.  3, 
F.n  todas  fus  fentcncias  fe  veta  tanta  folidéz 
de  razones , que  palfaba  aun  mas  allá  de  la 
probabilidad. 

SOLID1SS1MO,  MA.  ad¡.  fuperl.  Mui  fólido.- 
Lat.  Seiidifsmm.  Mart.  Medie.  Scepr.  part. 
2.  Conva‘1. 34.  §•  3.  Como  también  que  no 
puedan  penetrar  la  corpulencia  de  tantas 
parres  filidifimai.  Fttx.  Theatr.  tom.3.Difc. 
3.5.5.  num.22.  Siendo  fin  controvertía. afsi 
como  de  lutilifsimo  ingenio , y fiUifúmo 
juicio. 

SOLIDO,  DA.  adj.  Firme  , macizo  , denfo  , y, 
fortalecido.  Esdcl  Latino  Solidm.  Quev.Po- 
lit.  En  el  Hijo  de  Dios  no  lograron  tifa  ma- 
licia  que  pifaba  fiíidai  las  borrafcas  del 

mar,  que  mandaba  los  furores  délos  vien- 
tos. Parr.  Luzde  Verd.Cath.  Fiat.  5.  de  la 
Eucli, iridia.  Pues  mayor  prodigio  hace  allí 
en  detener  fufpenfos  fin  fugeto  ¡os  acciden- 
tes , el  que  i ¡as  aguas  las  pufo  filidat , co- 
mo paredes  de  cryítal,  en  el  Mar  Rcxo. 

Sólido.  Por  alufión , y en  Cernido  moral , va- 
le firme , y diableado  con  razones  funda- 
mentales, y verdaderas.  Lat.  Solidm.  Firmue. 
Casan.  Var.lluftr.Vid.dcl  P. Cictónymo  Ló- 
pez. Pero  aquella  llama  , que  levantó  el  ar- 
dor, no  era  de  confidente  materia  , y mas  fe 
elevaba  i ionios  de  la  viveza,  y buena  crian- 
za, que  en  fólido  fundamento  de  defengaño, 
ü de  alsicnto. 

Sólido.  Ufado  como  fubftantivo  , en  la  Geo- 
metría es  una  cantidad  que  confia  de  las  tres 
dimenfiones , longitud  , latitud , y profundi- 
dad. Llimafe  también  cuerpo.  Lat.  Corpui. 
Soliium. 

Solí 00- solido,  ó cubo-cubo.  Se  llama  en  la' 
Arithmética  la  fexta  potefiad,  que  fe  produ- 
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ce  de  la  multiplicación  del  plano  (olido  por 
fu  raíz,  ú del  cubo  por  si  mitmo , que  es  {o 
milmo,  que  de  la  multiplicación  continua  de 
un  número  tomado  íeis  veces  : como  es  el 
64.  rel'pcdo  del  2,  que  es  fu  raíz.  Tofc.  rom. 
2.  pl.5.  Lar.  Sexta  potefias  aritbmetica.  Soli- 
do-folidum. 

SOLIDEO,  f.m.  Un  ge'nero  de  gorro  , ó caf- 
quete  de  paño,  feda,  íi  otra  tela  , que  fe  po- 
ne en  la  cabeza , el  que  cubre  la  mitad  de 
ella,  y firve  para  abrigo,  y definía  del  frió. 
Ufan  comunmente  de  él  los  Eclefiifticds. 
Llamóle  afsi  de  las  dos  voces  Latinas  Solí,  y 
Dio , unidas  en  una  fola  voz.  Olall.  MifT. 
Rezad,  num.105.  E (lando  allí  fe  vuelve  de 
cara  hacia  el  Altar  con  la  cabeza  defeubier- 
ta,  fin  tener  puedo  en  ella  birrete, ó foiidéo, 
aunque  tenga  necefsidad  dél. 

SOLILOQUIAR,  v.  n.  Hablar  ¿ folas.  Lat.  So~ 
liloquium  texere. 

SOLILOQUIO,  f.  tn.  La  converfacion,  que  al- 

funo  tiene  configo  folo  , como  fi  eduviera 
ablando  con  otro.  Ufafe  freqüentemente 
en  las  Comedias,  Diálogos, y Novelas,  y vie- 
ne del  Latino  Soliloquium.  Ce »v.  Nov.  7. 
Afsi  hecho  ede  foliloquio  , no  una  vez , fino 
ciento  , al  cabo  de  algunos  dias  habló  coa 
los  padres  de  Leonora.  Pant.  f.  16  i. 

Apena:  tntmi  fia  voz  comluye 
La  Nympba  el  foliloquio  repetido, 

Quanio  vi  que  le  huye, 

Quien  de  fus  penas  ¡a  ocafion  bufido. 
SOLIMAN,  f.  m.  El  azogue  fubiimado.  Coa 
varr.  dice  que  viene  de  cdamifma  voz  Su- 
blimar ; pero  es  mas  cierto  proceda  del  Ará- 
bigo Xuliman , que  traduce  el  P.  Alcalá  en 
fu  Vocabulario  en  la  voz  Solimán.  Lat.  Hy. 
drargyrutnJ.Vinc.w.  deTass.  año  1680X18. 
Cada  libra  de  folimán  no  pueda  pallar  de 
veinte  y quatro  reales.  QoBV.Muf.fi. Rom. 
8a. 

Pereeiendofe  de  rifa 
tras  ¡os  efpejos  fe  anda, 
viendo  como  el  folimán 
mus  de  pintamonas  campa. 

SOLIO,  f.  m.  Trono , y filia  Real  con  dofe’l. 
Viene  del  Latino  Soliscm.  Lop.  Corou.Trag. 
¿7}. 

En  un  folio  de  ¡afpe,y  terfaphta: 

Qué  bien  retrata  el  fttefio,lo  que  trata'. 
Solio.  En  la  Adrologiz.  Veafc  Carpcnto. 
SOLISA.  f.  f.  Lo  milmo  que  defearada.  Es  voz 
. de  Murcia. 

SOLITARIO,  RIA.  adj.  Dcfamparado.defier- 
to,  folo,  y fin  compañía  de  otro.  Viene  del 
Latino Solitarius.  Marm.  Defcripc.lib.a.cap. 
3.  Viven  de  contino  en  los  bofqucs , y era 
tos  defiertos , y lugares  folitariot , y no  co- 
men fino  hierbas  del  campo. 

Solitario.  Se  llama  también  el  que  vive  en 
foledad.  Lat  .Solitarias.  Eremita.  Ribad.  El. 
San d. Vid-  de  S.Guillermo.  Se  fue  á otro foli- 
tario, que  moraba  alli  cerca.y  era  hombre  fin 
letras,  fimplilsimo ; pero  tenido  por  Santo. 
Solitario.  Ave.  Veafc  Páxaro. 

Solitario.  Uíado  como  fubllantivo  , un  ge- 
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ñero  de  juego , que  tanto  por  fer  proprio 
de  los  Cartujos,  como  por  jugarle  uno  fo- 
lo, le  llama  folitario.  Es  una  tablilla  plan» 
con  fu  mango  , y con  treinta  y fíete  aguje- 
ros, en  fíete  lineas,  tres  de  i fíete , dos  de  i 
cinco, y dos  dea  tres.  Todos  ios  agujeros 
(excepto  el  tercero  de  la  linea  del  centro, 
que  es  la  que  etti  fobre  el  mango)  cftán  con 
í endas  clavijas,  que  fon  las  que  nacen  el  jue- 
go. Hile  fe  reduce  á ir  comiendo  , como  á 
fas  damas : Empiézale  por  la  clavija  de  la 
linea  central  junto  ala  mano , y comiendo 
la  fegunda,  vi  á parar  al  tercer  agujero,  que 

3ueda  vacio.  El  empeño  es  comerlas  to- 
as i y folo  fe  logra , obfervando  la  regula- 
ridad de  comer  en  ambos  lados  , con  fy- 
metría  , y correfpondcncia  j pero  al  mas  le- 
ve defeuido  quedarán  dos , 6 tres  á diílan- 
cia  , que  no  fe  logre  el  fin.  Lat.  Ludui  fie  di - 
Sites  d luden  di  modo . 

SOLITO,  TA.  adj.  Lo  acoftumbrado , que  fe 
fuele  hacer  ordinariamente.  Es  voz  puramen- 
te Latina, y de  poco  ufo.CERV.Nov.j.pl.  126. 
Que  por  venir  maltratado , no  viene  luego  á 
regiftrarfc,y  á dar  la  fó lita  obediencia. 
Solito.  Se  ufa  como  dimin.  de  Solo , para  dar 
mas  eficacia  á la  exprefsión. 

SOLITUD,  f. f.  Lo  milmo  que  foledád.  Es 
voz  antiquada.  Calist.  y Melib.í.  i 15.. O 
mezquino,  y quanto  me  es  agradable  de  mi 
natural  la jolitúd,  y filcncio,  y efeutidad ! 
SOLIVIADURA.  (Soliviadura)  f.  f.  La  acción» 
ó ado  de  foliviar.  Trahen  efta  voz  Nebrina, 
y el  P.  Alcalá  en  fus  Vocabularios.  Lat.  Sub- 
levatio. 

SOLIVIAR,  v.  a.  Ayudar  á levantar  alguna 
cofa  por  debaxo.  Es  tomado  de  la  prepofi- 
ción  So, y el  verbo  Aliviar, quitada  la  a.  Lar. 
Sublevo.  Grac.  Mor.  f.277.  Acabada  la  obra 
trahe  fu  nido,  y ponele  en  el  aluvión  de  la 
onda , donde  la  már  toque  manfamente , yt 
no  1 e/olivie,  ni  levante. 

Soliviar.  Por  alufión  vale  lo  mifrao  que  hur-i 
tar.  Trábelo  Covarc.  en  fu  Thcfóto.  Lat  .Raí 
Pere*  vcl  arripere.  Tollere . 

SOLIVIARSE,  v.  r.  Lcvantarfe  un  poco  el  que 
eftá  fentado,  echado,  ó cargado  fobre  algu- 
na cofa,  fin  acabarle  de  levantar  del  todo: 
regularmente  fe  hace  para  facar  alguna  co- 
fa, que  tiene  cogida  debaxo.  Lat.  Parum  fe 
allevare. 

SOLIVIADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Solu 
viar  en  fus  acepciones.  Lat.  SubUvatus 
blatus. 

SOLIVIO,  f.  m.  La  acción,  ó ado  de  foliviar. 
Trahelo  Covarr.  en  fuThefóro  en  la  voz 
Soliviar,  y el  P.  Alcali  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  Subievatio. 

SOLIVION.  (Solivión)  f.  m.  aument.  Solivio, 
ó tirón  grande.  Trahelo  Covarr.  en  fu  The- 
fóro  en  la  voz  Soliviar.  Lat.  Violenta  fublt-i 
vatio. 

SOLLA.  f.f.  Pefcado.  Lo  mifmo  que  Suela.  Es 
voz  Provincial  de  Galicia. 

SOLLADO,  f.  m.  Union  de  tablas  á modo  de 
tarima , que  fe  hace  cu  los  pañoles  fobre  el 
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piando  ellos,  para  el  rcfgtiardo  del  vizctH 
cho.  Es  voz  Marítima.  Lat.  TabuU  compacta 
SOLLADOR.  (Solí ador)  l.m.  El  que  lupia  cu- 
ino fuelle.  Es  voz  antiquada  , y la  trabe  el 
P.  Alcalá  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Infttjiuior, 
SOLLAMAR,  v.  a.  Socarrar  alguna  cola  con 
la  llama.  Trahclo  Covarr.  en  fuTheióro. 
Lar.  Ambaren,  Superficialiter  torrere. 
SOLLAMADO,  DA.  pare.  paff.  del  verbo  So- 
llamar. Lo  afsi  locarrado.  Lat.  Ambujius • 
SuperficiAittr  toftm. 

SOLLAR.  v.  a.  Soplar  como  fuelle,  6 con  él. 

Es  voz  antiquada,  y la  trahe  el  P.  Alcalá  en 
fu  Vocabulario.  Oy  fe  mantiene  en  Afturias* 
Lat.  Infuflare. 

SOLLASTRE,  f.  m.  El  criado  dedicado  á las 
cofas  mas  baxas , y lucias  de  la  cocina  , i 
quien  también  llaman  picaro  de  cocina.  Pu- 
do formarfe  de  la  voz  antigua  Sollar , que 
vale  foplar  con  el  fuelle.  Lar.  Servus  culirue. 
Alfar.  part.i.  lib  2.  cap:?.  Parecióle  mejor, 
facandomc  de  aquel  olido  z folla  ft  re , ó pi- 
caro de  cocina  , que  era  todo  quanto  me 
pudo  encaramar  en  gruelíb. 

S01  lastre.  Por  alulión  l*c  llama  al  picaro  re- 
domado. Lat.  Vafer . Verfutus.  Qcev.  Forr. 
Embutiendo,  afeitado  con  cilco,  y oliendo 
á paítiilas  de  diablo)  con  el  Alchimilta  , le 
dixo  : vagabundo,  picaro , folhftre , para  qué 
cltá  dando  papilla  de  oro  áefle  buen  hom- 
bre! 

SOLLASTRIA.  f.f.  La  acción,  ó minifterio 
del  follartre.  Lat.  Cuiitue  fervilium.  Alfar. 
part.i.  lib.2.  cap.7.  Si  como  citaba  tan  á mi 
gufto  acomodado  , antes  no  hu viera  padecí- 
do  trabajos , nunca  con  la  bonanza  de  mi 
foílafiria  fupicra  navegar , en  faliendo  déla 
cocina. 

SOLLASTRON.  f.  m.  anment.  de  Sollartrc. 
Mui  picaro  , y redomado.  Lat.  V aftrrimm, 
Afiutifiimtu . 

SOLLO,  f.  m.  Pefcado  de  agua  dulce,  blanco, 
largo  de  cuerpo,  y mui  ciagón  , pues  fe  co- 
me los  oíros  pefeados , y por  ello  le  llaman 
algunos  lobo  de  rio.  Su  carne  es  mui  rega- 
lada, y algunos  con  Huerta  le  tienen  por  el 
Arturión.  Lat.  L.icius.  Lap'is.  Grac.  Mor* 
f.  267.  Ni.'guna  de  eftas  cofas  le  halla  en 
cazar  folios , congrios,  y fcaroj , como  en  cf- 
rorra  caza  de  tierra. 

SOLLOZAR,  v.  n.  Defpedír  el  follózo  , de 
cuyo  nombre  fe  forma.  Lar.y/n£»/f.;rf.  Cerv. 
Perfil,  lib.  4.  cap.  12.  Sollozando  citaba  Pe- 
riandro  en  compañía  del  mar.fo  at  rayuelo. 
M»  LEON,Obr.  Poct.  tum.i.  pi.lS* 

Porque  el  hombre  fe  recala, 

Cbr:(lü  en  la  nieve  lollóza} 

Y fi  Oíos  hace  pucheros , 

Querrán  toda  da  olla, 

SOLLOZO,  f.  m.  Efpccie  de  gemido  inter- 
rumpido , 11  ir.retcadentc  por  la  compref- 
fión  , y convulfión  del  diaphragma,  cantada 
de  la  abundancia  de  clpiritus , ó humores, 
que  arroja,  y envía  el  corazón  oprimido  de 
alguna  congoja,  ó pelar.  Es  mui  parecida  al 
« hipo  freqüente , y fe  diferencia  de  él  en  que 


SOL 


fucede  , quando  fe  quiere  prorrumpir  vio. 
lentamente  cu  llanto, o queda  deípucs  de 
haber  llorado  mucho  , halla  fofiegarfe.  Co. 
varr.  dice  le  dixo  afsi  por  la  figura  Onoma- 
topéya  del  fonido  que  te  forma.  Lat.  Singul- 
tu¡.  i>sa*.  Luí  de  Verd.  Cath.  parí.  a.  fíat. 
45.  Eitaba  dando  grandes  follónos , y derra- 
mando muchas  l.igrymas.  Alcaz-  Chron. 
Dccad.l.  Año  i.  cap.i.  §.?.  Eítando  dicien- 
do Mida  , y con  el  Sacmtifstmo  Cuerpo  de 
Jefu-Chrilío  en  las  manos  , replicándole  fus 
ruegos  con  ligrymas.y  fioliózos , lintió  un 
vehemente  impulfo. 

SOLO,  LA.  adj.  Unico  en  fu  cfpecie.  Es  dc{ 
Latino  Solía.  Ursas.  Lop.  Philom.  f.i  1. 

T que  viven  loe  dos  en  Aquel  Polo, 

Con  alma  duplicada  un  cuerpo  folo. 

Solo.  Significa  también  lo  que  eili  fin  otr* 
cofa,  o ella, o fe  mira  como  feparado  de  ella. 
Lat.Jo/nr.  Saav.  Empr.ai.  Eltajufticia  no 
fe  pudiera  adminifirar  por  fula  la  ley  nata- 
ral  , (in  g-aves  peligros  de  la  República. 
Soco.  Vale  también  el  que  clÜ  fin  compañía.' 
Lat.Js/ar.  Cerv.  Quix.  tom.a.cap.2.  En  tan- 
to D.  Quixotc  fe  encerró  con  Sancho  en  fia 
apofenro  , y citando  fotos  le  dixo,  &c. 

Soro.  Se  dice  también  del  que  no  tiene  quien 
le  ampare,  focorra,  alivie,  óconfuele  en  fus 
necefsidades,  ó aflicciones.  Las. Solas.  QveVc 
Rcmed.  de  qualquier  fortuna.  Perdí  mis  hta 

jos Si  te  murieras , te  quexiras  de  dexar- 

los  defamparados ; fi  lé  mueren  , te  quexas 
de  que  te  dexan  folo. 

Soco.  Ufado  como  fubltantivo , fignifica  en. 
tre  los  Múñeos  la  compoficion  , que  canta 
uno  folo.  Lat.  C ompofitio  mufica  ad  un: tur» 
Cantores n. 

Solo.  En  e!  juego  del  hombre  fe  llama  la  fuera 
te  , fin  ayuda  de  robo  , ni  compañero.  Lat, 
Cbarta'sem  fors  .fie  vulgo  diíla. 

Solo.  Ufado  como  adverbio , lo  mifmo  que 
fojamente.  Jxoreg.  I’harf.  íib.S.  Ocl.77. 
Marcha  oculto  con  faifa  efiratagema, 
Temiendo  folo,  que  ei  contrario  tema. 

A fiólas.  Modo  adverbial , que  vale  en  foledidj 
retiro  , ó fuera  del  comercio.  Suele  decirfe 
i fus  folas,  para  dar  mas  energía  á la  expref- 
fion  quar.do  fe  hzbh  de  alguno  , que  rolo, 
y retirado  cita  haciendo  alguna  cola,  ó ha. 
blando , ü dífeurriendo  configo  folo.  Lat. 
Sitie  árhitris.  Seorfim.  Ctxv.  Nuv.l.  pi.7.  De 
lo  que  te  has  de  guardar  es  de  un  hombre 
folo,  y a fiólas,  y no  de  tantos  juntos.  Sylv, 
Proferp.  Canr.i.OcL7y. 

El  patrio  Judo  quien  poltrón  no  dexa. 

Por  maravilla  tiene  las  pafitnat, 

T á fus  folas  iefiprecia  , fi  coteja 
Las  que  el  Orbe  admiró  por  fioheranat . 
SOLOMILLO,  f.  m.  dimin.  La  parte  carnofaj 
y fin  hnefl a , que  cita  contigua  al  lomo,  cu- 
tre las  coftiilas  del  puerco.  Llimafe  afsi  por 
fer  mas  pequeño , que  el  lomo.  En  Cañifla 
la  Vieja  le  llama  cnrrecuefto.  Lar.  Porei  finen 
eidia  irster  cofias.  MoNTiñ.  Arr.  de  Cocin. 
f.  174.  Eftos  fiolomi.lot  fe  han  de  poner  en 
agua,  que  fe  áefangren  mui  bien, 

SOs 
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SOLOMO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Solomillo : y 
íe  dice  también  por  extcníión  del  lomo  del 
puerco  adobado , y fe  llama  afsi,  porque  cfc 
ti  debaxo  dei  lomo.  Lar.  Succidia.  Porei  ter - 
gumt  vel  armas , i.  Pic.JuSt.  f. 59.  Mi  madre 
era  mui  devota  de  cofa  de  afiadór , en  espe- 
cial era  perdida  por  cofa  de  longaniza  > y 
folomo.  Jacint.  Pol.  pl.^ 

No  es  me  jor  llamar  al  vino 
* vino,  Solomo  al  Solomo, 

que  no  d los  labios  claveles t 
y a las  mexillas  madroños ? 

Quando  no  tengo  folomo  de  todo  como.  Rcfr.i 
que  fe  aplica  al  ambicioSo  , que  quando  no 
puede  confeguir  mucho  , no  dexa  de  tomar 
Jo  que  le  din,  aunque  Sea  de  corta  enti- 
dad. Lat. 

Si  nen  funt  carnes , tárieba  contentas  abibit. 
SOLSTICIAL,  adj.  de  una  term.  Cola  que 
pertenece  al  Sollticio  : como  Circulo  loliti* 
cial.  Viene  del  Latino  Solfí'tialis. 
SOLSTICIO,  f.  m.  La  entrada  del  Sol  en  los 
puntos  follticiales  , que  fon  el  principio  de 
Canccr,y  el  de  Capricornio  : ti  primero  ha- 
ce en  el  hcmifphcrio  boreal  el  dia  mayor 
del  año , y U noche  menor.  El  Segundo  el 
dia  menor , y la  noche  mayor  : y en  el  he- 
mifphcrio  Aultral  todo  lo  contrario.  El  pri- 
mero fe  llama  Sollticio  cftival  , porque  dá 
principio  al  Eítio,  y el  Segundo  hycmal,por- 
. que  comienza  el  Invierno.  DíxoSe  afsi , co- 
mo fi  Se  dixeirc  Solis  Jlatio  > porque  en  aque- 
llos dias  immediatos  á los  Soilticios  es  im- 
. perceptible  el  movimiento  proprio  del  Sol 
. hacia  Oriente.  Lat.  Solftitsum. 
SOLTADIZO, Z A.  adj.  Loque  fe  Suelta  con 
arte,  y maña , con  diSsimulo  , o lccrcio,  pa- 
ra algún  fin.  Lat.  Apte  , vel  fubdolé  folu- 
tus  , vel  dem[ffust  vel  conje&us.  Asiisr.  Mor. 
lib.  6.  cap.  25.  Hicieron  dclpucs  Su  oficio 
con  mucho  cuidado  , haciendo  á buena  Sa- 
zón Soltadizo  un  caballo  junto  á la  Ciu- 
dad. 

SOLTADOR,  f.'m.  El  que  Suelta,  ó echa  de 
si  alguna  cofa  , que  tenia  alida.  Trahelo  Nc- 
brixa  en  Su  Vocabulario.  Lat.  Solutor.  Emifi- 
for . Gonjeálator,  ons. 

SOLTAR,  v*  a.  Lo  miSmo  que  deSatar , u def- 
ccñir.  Viene  del  Latino  Solvere , y tiene  la 
anomalía  de  mudar  la  o en  ue  en  alguna* 

Íierfonasde  los  prel'cntes : como  Yo  Suelto, 
licita  tu,  aquel  Suelte*  &c* 

Soltar.  Se  toma  también  pot  dexar  ir  , ü 
dar  libertad  a lo  que  citaba  detenido, ó prcS- 
fo.  Lat.  Solvere.  Dcmittere.  Alfar,  part.  1. 
lib.  1.  cap. 6.  Con  efto  me  mandaron  /tf/far, 
llevando  á la  cárcel  al  Mcfonéro. 

SortAR.  Vale  también  romper  en  alguna  Se- 
ña de  afc&o  interior : como  rifa,  llanto,&c. 
Lat.  Solvere  lacbrymasy  aut  riSumyÓ’c.  Saav. 
Rcpubl.  pl.33.  Y de  quando  en  quando  Sol- 
taba la  riSa, viendo  algunos  libros  elcritos 
en  latin. 

SOLTARSE,  v.  r.  Además  del  Sentido  redo, 
como  pafsivo  del  verbo  Soltar , vale  adqui- 
rir expedición , y agilidad  cu  la  execucion, 
’íom.VL 


SOL  14.5' 

ó negociación  de  las  cofas.  Lat.  Expeditiut 
agere. 

Soltarse.  Vale  también  abandonar  el  recogió 
miento  ,*  y la  modeftia , dándole  á la  comu- 
nicación, libertad , y dcfemboltura.  Lat.  L/- 
c intuís  agere.  Frxnjs,  vel  bohenas  laxare  , vel 
Solvere . 

Soltar  el  pres«o.  Phrafe  jocofa,  con  que  fe 
explica  echar  la  ventofidad  por  la  parte  poS- 
terior.  Lat Ventum  emittere,vcl Solvere. Quev. 
Tac.  cap. i(5.  Eítaba  el  Servicio  á mi  cabe- 
cera , y á la  media  noche  no  hacían  fino  ve- 
nir prcflbs,  y Soltar  prejfos.  M.LeoN,Obr. 
Poct.  pl.  176. 

Decidle  d ejft  Gigante 
mil  veces  ciegof 
que  advierta  quanto  es  Sacil 
loltarSc  un  preflo. 

Soltar  el  relox.  Phrafe,  que  vale  levantar- 
le el  muelle  ,para  que  eílé  dando  hafta  que 
fe  acabe  la  cuerda,  lo  que  regularmente  Se 
hace  en  dcmontlracion  pública  por  algún 
particular  feliz  efecto  , que  ha  Sucedido  en 
bien  de  algún  Reino  , República  , ó Comu- 
nidad. Lat.  Horologinm  juo  ponderi  commit- 
tere  in  lat  ¡tu  fignum. 

Soltar  el  trapo.  Phrafe, que  valcdarfe,  ó 
entregarfe  enteramente  á alguna  cofa  , vi- 
cio , palsion  j ó Sentimiento.  Lat.  Vela  Solve- 
re. Quev.  Mund.  Ella  luego  comenzó  á Sol- 
tar el  trapoy  y llorando  á cantaros  dccia,  pa- 
ra qué  quiero  yo  vivir  fin  Fulano  ? Desdi- 
chada nací  i pues  no  me  queda  á quien  vol-j 
ver  los  ojos. 

SoltaIi  la  baza.  Phrafe  , que  en  el  juego  de 
náipcs  vale  dcxarla  , pudiéndola  ganar.  Lat, 
Cbartam  lujforiarn  vincenti  fnb>niitere. 

Soltar  la  capa.  Phrale , que  además  del  Sen-* 
tido  recto , que  vale  dexarla , lignifica  exe- 
cutar  alguna  acción  , con  que  fe  evita  algún 
peligro  próximo.  Lat.  Palium  deponen  , vel 
d emitiere • 

Soltar  la  carga.  Phrafe  , que  además  del 
Sentido  recto  , que  vale  dexarla,  metaphoru 
camcntc  Significa  apartarle  de  alguna  obli- 
gación, ó empeño,  en  que  fe  citaba  volun- 
tariamente. Lat.  Ontts  deponere.  Manas  de-, 
mittere. 

Soltar  la  deuda.  Phrafe  , que  vale  remitir- 
la, ó perdonarla.  Trahelo  Covarr.  en  fu 
Thcfóro  en  la  voz  Soltar.  Lar.  Debito  Solver 
rty  vel  debitum  dimitiere. 

Soltar  la  dificultad.  Phrafe  , que  vale  ex- 
plicar algún  enigma,  ó propofidon  dificul- 
tofa.  Lat.  Solvere  argumentum.  M.  Agred. 
tom.2.  num.476.  A losSantos  Angeles,  que 
me  afsiíten,  y fueltan  las  dificultades , que  fq 
me  ofrecen. 

Soltar  la  maldita.  Vcafc  Maldita. 

Soltar  la  mano.  Phrafe , que  vale  ponerfe 
agil  para  algún  cxercicio.  Lat.  Manus  agi- 
litatem  confequi , vel  dexteritatem . 

Soltar  la  pressa.  Phrafe  , que  además  del 
Sentido  recto  , que  es  abrir  la  compuerta, 
para  que  Salga  el  agua,  vale  llorar  , y derra- 
mar abundantes  lagrymas  , cfpcciulmcnrc 
T de-. 
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detenidas  con  el  fufrimicnto.  Lat.  Aptas 
folvtrt , vel  lacbrymas.  M.  León  , Obr.Poct* 
tom.i.  pl.49. 

Ei  Padre  templando  enojos , 

Para  mejor  conquifarle , 

Detenerle  ,y  ablandarle , 

Suelta  la  preda  d fas  ojos , 

Solta*  ia  rienda.  Vcalé  Rienda. 

Soltar  la  tarabilla.  Piarafc  , que  fignifica 
hablar  mucho»  y con  tropelía.  Lar.  Lrnguam 
folvere.  Quev.  Cucnt.  La  Pupilera , que  te- 
nia pulgas » folló  la  tarabilla , y la  dixo  rala- 
mente , que  ella  era  muger  de  fangee  en  el 
ojo. 

Soltar  los  diques.  Vcafc  Dique. 

Soltar  una  especie.  Phrafe,  que  vale  decir 
alguna  propoíicion , para  reconocer , y ex- 
plorar el  ánimo  de  ios  que  la  oyen.  Lat. 
Verbum , vel  propojitionem  publico  judicio  ex- 
poner e,  vel  ej/cere, 

$UELTO,TA.  part.  paflf.  del  verbo  Soltar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Solutas.  Demiffus,  Ma- 
ri an.  HiíL  Efp.  lib.2.  cap.  2.  Volvió  con  po- 
cos el  General  , vellido  de  una  eíclavina 
fuelta , fin  ceñidor  , á manera  de  fiervo , y 
acompañado  de  follozos  del  Pueblo  , que  le 
¿eguian.  Ercill.  Arauc.  Cant.4.  Ori.34. 
Cortés  un  golpe  fuyo  reparando, 

La  cabeza  Inclinó  entre  los  arzones. 
Llevándole  el  caballo  medio  muerto , • 
Suelto  el  freno, corriendo  d campo  abierto . 

Suelto.  Vale  también  ligero, y veloz.  Lat.  C& 
ler,  Velox,  Ercill.  Arauc.  Cant.i.OcLi  j. 
Vienen  a fer  ian  luchos, y alentados, 

Q¿ie  alcanzan  por  aliento  los  venados . 

Suelto.  Significa  también  expedito  , y agil,  6 
hábil  en  lo  que  cxceuta.  Lat.  Líber.  Agilis. 
Exped  tus.  Bosc.Cortcf.  iib.2.  f.58.  Aunque 
fe  halle  mui  fuelto,  y fe  vea  feñor  de  lo  que 
hace,  no  cure  de  dar  (altillos. 

Suelto.  Vale  también  libre  , atrevido,  y poco 
fujeto.  Lat.  Liber.  Fr.  L.  de  GRAN.Symb. 
part.j.  trat.2.  cap.2  j.  Que  diré  de  los  toldar 
dos,  que  Cuelen  fcr  gente  mui  fuelta . 

Suelto.  Vale  alsimií'mo  expedito  en  el  hablar. 
Lat.  Expeditas.  Facilis  lingua . Villeg.  Erot, 
pact.  1 . Monoltrophc  33. 

Pues  qué  de  mi  fe  efpera, 

Ji  tengo  amores  tantos , 
que  la  mas  fuelta  lengua  “ . 
no  es  b a fiante  d explicarlos . 

Suelto  de  lengua.  Vale  maldiciente,  ó arre* 
vido,  y dcfvcrgonzado.  Trahelo  Covarr.  en 
fu  Thefóro.  Lat.  Dijfolutus,  Facilis  adjurgia, 
Audax . 

El  Diablo  anda  fuelto,  Phrafe  , de  que  fe  ufa, 
quando  en  una  cafa  , Pueblo , 6 Reino  hai 
tan  taras  dilcord-as , que  parece  las  mueve 
el  Diablo.  Lat.  Spirat  cadas,  M.  LfcON,Obr% 
Poet.  tora.l.  pl.430. 

Pues  oy  no  ha  de  baber  prfsiún , 
que  ba  de  andar  el  Diablo  lucho, 
juandla  , vuelve  el  enfado 
en  rifa,  y faca  injirumento. 

SOLTERO,  RA.  f. m.  y f.  La  perfona,  que  cf- 
tá  fin  tomar  citado.  D.xoic  de  la  voz  Sucl- 
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to,  por  no  eft.it  ligada  con  el  matrimonio. 
Lat.  Soiutus.  Liber.  Celebs , ibii.  Crac.  Mor. 
f.  175.  Efto  también  enttiftcce  á los  cafa- 
dos, como  á losfollim.  NicsuMB.Var.lluíir. 
Vid.  del  Hermano  Francifco  Moreno , §.  i. 
Algunas  veces  fe  contaban  trecientos  y cin- 
cuenta hombres,  entre  cafados  y foltbos,  y 
mejorados  dcfpues  de  una  plática  efpiritual, 
los  enviaba  coniolados  i fu  cafa. 

Soltero.  Suele  ufarfe  también  por  lo  mifmo 
que  fuelto  , ó libre.  Lat.  Soiutus.  Dijfolutus, 
a,  um.  Villeg.  Erot.  part.2.  Elcg.r. 

Que  Verme  ande  abora  mas  fallera. 

No  fooroja  al  pudor.  Viva  quien  vente. 

SOLTERIA.  (Soltería)  f.  f.  El  eftado  del  celia 
bato.  Traben  ella  vozNcbrixa,y  elP.Al-i 
cala  en  fus  Vocabularios ; pero  no  tiene  ufo. 
Lat.  Celibatus,  ut. 

SOLTURA.  I.f.  La  acción,  ü obra  de  foliar, 
Lat.  Solutio. 

Soltura.  Vale  también  libertad  acordada  por 
el  Juez  álos  preftos.  Lat.  Solutio.  Demifsia 
de  careen.  Recop.  de  Ind.  lib.  a.  tit.17. 1.  35- 
Otdcnamos  á los  Virreyes  de  Lima  , y Mé- 
xico, que  dexen  á los  Alcaldes  ufar,  y exer- 
cer  fus  oficios  libremente, y exccutat  lo  que 
acordaren  en  fu  Sala , y acuerdo , y no  den 
foltúra  á fus  preífos. 

Soltura.  Vale  también  manejo,  facilidad  , y. 
prontitud  de  exercitar  el  cuerpo , ó alguna 
parte  de  él.  Lar.  Agilitas , atis.  Dexteritas. 
Lop.  Arcad,  f.  136.  Aunque  él  fe  le  procuró 
huir,  fuele  impofsible , porque  á la  grandes 
za  de  fus  palios  igualaba  la  folltira  de  fus 
miembros.  Villeg.  Erotic.  part.i.Cantikn ¿ 

Eres  en  I a foltúra 
mas  que  el  venado  agil, 
y mas  que  el  mifmo  fssega 
a£Hva,J¡n  conforte. 

Soltura.  Vale  afsimifmo  diflolucion, libertad^ 
ú defgarro.  Lat.  Diffbiutio.  Petulantia.  Pro- 
casitas.  Marías.  Hift.  Efp.  lib.  16. cap.  1 5 . Sí 
no  amancillara  las  demás  virtudes,  las  efeu- 
rcciera  la  incontinencia,  y foltúra  continua- 
da de  tanto  tiempo.  Saav.  Émpr.ai.  Tal  vez 
no  la  admite  el  Pueblo , y es  coa  ella  mas 
infolcntc  ,y  tal  vez  ¿1  mifmo  reconoce  los 
daños  de  fu  foltúra  en  los  excclfos. 

Decir  el  fueño  , y la  foltúra.  Phrafe , que  vale 
decir  con  libertad,  y fin  rcfeiva  todo  lo  que 
fe  ofrece , aun  en  las  cofas  immodeftas.  Tra- 
helo Covarr,  en  fu  Thefóro  en  la  voz  Soltar. 
Lat.  Quidquid  in  buteam  venerit  obioqui.  Pro- 
eacitir  toqui,  \e  1 petulantir. 

SOLUBLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  puede 
delatar,  ú desleír.  Viene  del  Latino  Soiubi- 
lis.  Mart.  Medie. Sccpt. part.2. Convcrf.38. 
§.r.  Mui  diferente  de  ellas  es  la  digeltion 
natural , en  que  fin  tumulto  fe  deslié  la  mas 
foluble,  y noble  porción  de  los  manjares. 

SOLUCION,  f.  f.  La  acción , ú obra  de  def- 
atar.  Lat  .Solutio. 

Solución.  Vale  también  la  fatisfacción  , que 
fe  dá  á alguna  duda , ó razón  , con  que  fe 
rompe,  ü defata  la  dificultad  de  algún  argu- 

tnen- 
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mentó.  Lar .Solutio.  Rbcoli. Ocios, 

Los  dallos  dt  difíciles  qiiefiiones 
Surten  til  -vez  fe fur  las  lóluciónes, 
SOLVER.,  v.  a.  Delatar,  ó refolver.  Es  voz  toa 
maja  del  Latino  Solvere , que  vale  lo  mifmo: 
pero  ya  no  tiene  ufo.ToiT.QÍKÍLf.  i j.Siguc- 
fe  la  propoficion  que  hizo(Sar.fón)i  los  man* 
cebos,  que  le  honraban  en  las  bodas,  la  qual 
ellos  folvieron,  declarandogelo. 
SOLVIENTE,  ó SOLVENTE,  part.  a£t  del 
verbo  Solver.  Lo  que  delata  , ó teluclve. 
Viene  del  Latino  Sohens.  Mart.  Medie. 
Sccpt.parr.2.  Converf.  38.  §. i.  Debo  fupo. 
ner,  demás  de  ello,  como  acredita  la  expe- 
riencia, que  la  faliva  es  un  como  Alkaelt,  6 
folvienle  cali  univerl'al. 

Solvente,  Vale  también  el  que  eftádefem- 
peñado  de  fus  deudas  , y en  pofsibtlidad 
de  pagar  las  que  contraxere  de  nuevo.  So 
ufa  mucho  en  lo  jurídico  , y forenfe.  Lat. 
Solucns. 


SOLUTIVO,  VA.  adj.  Qualquicr  cofa  , que 
tiene  virtud  de  delatar,  desleír , ó liquidar 
otra.  Viene  del  Latino  Solsstivus , y le  fuc- 
le  ufar  como  fubllantivo.  Quev.  Muí.  6. 
Rom.35. 

Removido  de  la  vuefirs, 
me  furgo  a f si  por  eferito, 
que  hizo  vutjlres  tari  a efelío 
de  rieipe  folutivo, 

SOMA.  f.f.  La  harina  fegunda  , que  losLaa 
bradores  deftinan  para  el  pan  de  los  criados. 
Trabe  ella  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario, 
por  lo  mifmo  que  falvado.  Lat.  Fariña  fté 
r andaría. 

Soma.  En  la  Germanía  lignifica  la  gallina. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Gal- 
lina, a. 

SOMBRA:  f.f.  La  óbfeuridad  , que  fe  caufa 
de  oponerle  á la  luz  un  cuerpo  fólido , y 
que  tmpide  la  dirección  de  fus  rayos.  Lat. 
timbra.  Nufi.  Empr.7.  La  tierra,  que  tiene 
el  Sol  por  Zenit , no  permite  que  los  cuer- 
pos interpueftos  hagan  fombra,  Lop.  Pbilora. 

f.  13. 

Un  filio,  que  i la  alllira  de  dos  rífeos. 
Principio  de  dos  fértiles  monteaos. 

Hurlaba  fombras,/  en  invierno  nieve, 

Que  defi’lada  en  areoyuelos  bebe. 

Sombra.  Vale  afsitnifmo  clpeclro , il  phantaf- 
ma  , que  fe  percibe  como  fombta.  Lat.  L la- 
bra, Speílrusn. 

Sombra.  Metaphoricamcnte vale  afylo,  favor, 
y defcnla.  Lat.  timbra-  Quev.  Cal',  de  loe. 
Otras  vi , que  defnudabun  al  hombre  mas 
honrado  (como  bandoleras  de  poblado)  por 
veftir  al  inas  picaro , como  el  tal  huvicíTe 
ganado  nombre  de  bravo, y caudal  para  co- 
leto de  ante , y daga  mayor  de  inarca , y fer 
fombra  refpctada.  G0NG.S0nct.17. 

Gufano  , de  tus  hojas  me  alimentes, 
Paxarillo  , fofienganme  tus  ramas, 

T ampáreme  tu  fombta  , peregrino. 

Sombra.  Significa  también  la  apariencia , ó fe* 
me janza  de  alguna  cofa.  Lat.t Imbra.  Saav. 
Empr.  10.  La\¡di  peligró  en  Jol'cph.... que 
’fo/ss.  V l . 
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aun  la  fombra  de  la  grandeza , ó el  poder 
fcr,dá  cuidado  ¿la  envidia.  Alfar,  part.i. 
iib.i.  cap.  1.  Mas  la  evidentemente  buena  fin 
fombra  de  cola,  que  no  lo  fea  , que  fe  mor- 
mure, y vitupere ; pero  elfo  es  lo  que  me  afr 
fombra. 

Sombra.  En  laPintúra  es  el  color  obfeúro  , ü 
baxo  , que  fe  pone  entre  los  demás  colores, 
que  fobrcl’alcn.  Lat.  Umbra.  F.  Herr.  fob. 
la  Eglog.j.dcGarcil.  Son  la  lumbre,  y la 
fombra  vocablos  de  la  Pintura  ; porque  la 
óbfeuridad , que  fe  hace  del  color  negro , fe 
llama  fombra , y la  claridad  , que  nace  del 
color  cándido,  lumbre.  Bosc.Cortef.  lib.  r. 
f.55.  A poder  de  lincas , y de  fombras  fuc- 
len  monítrar  en  un  muro,  pintado  derecho, 
lo  llano,  y lo  lejos  mas,  ó menos. 

Sombra.  En  la  Germanía  lignifica  la  Jufiicia. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Jitfii- 
ti  4 Minifier . 

Sombra  de  huesso.  El  color  obfeuro , que  fe 
hace  de  huello  de  tocino  quemado,  para  las 
fombras  en  la  Pintura.  Paiom.  Mui'.  Piel. 


lndic.  Lar .Umbra  ojfea. 

Sombra  de  Venecia.  Piedra  parda  ,*  de  la 
qual  fe  hacen  polvos , que  Inven  para  dar 
algunas  lcmbias  a la  Pintura.  D. ótele  ci- 
te nombre  , por  venir  cita  piedra  de  Vénc- 
ela. Lar.  Veneta  umbra  pieleribut  fie  diélj. 
Pragm.  de  Tass. ano  1680.  f.id.  Cada  libra 
de  fombra  de  Fenecía  , no  pueda  pallar  de 
ciento  y treinta  y fcis  maravedís.  Paiom. 
Mui.  PiÁ.  lib-5 . cap«4.§.i.  Coníiderados  ma- 
terialmente , como  en  la  Pintura  los  ulamos 
©y , fon  los  precitos  , alvayalde , berme- 
llón...., fombra  de  Fenecía , carmín  fino , y 
ordinario. 

Sombra  dé  viejo.  Un  genero  de  tierra  de 
color  pardo  obfeuro, y mas  bronca  que  otros 
materiales , de  que  ufan  los  Pintores.  Lar. 
Color  fubobfeurus  terreas.  Umbra  terrea. 

Scmbra  impura.  La  privación  de  alguna  par- 
te de  luz  primaria , y direda.  Tole,  tom.y. 
pj.359.  y 378.  Lat.  Omb/a  impura. 

Sombra  pura  , y total.  En  los  cclipfes  de 
Sol , y Luna  es  la  privación  abfoluta  y to- 
tal de  toda  la  luz.  Tole,  to  0h7.pl.)  5 ?.y  378. 


Lat.  Totalis  umbra. 

Andar  fin  fombra.  Phrafc,  que  vale  andar  mui 
euidadoto,  y diligente  por  la  falta  de  algu- 
na cofa,  que  fe  apetece,  ó fe  defea  conan- 
fia.  Lat.  Def derio  ,vcl  nimia  cura  angi.  An- 
te  i cíate  premi  y VCl  commover  i. 

Hacer  fombra.  Phrafc  mctaphórica , que  vale 
exceder  en  prendas  a otra , de  modo  que 
quede  deslucido  en  fu  comparación.  Dice- 
fe  también  de  qualquicr  defedo  ,quc  def- 
lucc  las  buenas  prendas  de  alguno.  Lat* 
Obfcurare . Obumbrare . 

Ni  por  fombra . Modo  adverbial , que  vale  de 
ningún  modo,  fin  efpecic,  ó noiicia  alguna, 
Lat.  NuUo  modo.  Sinc  ulla  f peden 

Poner  á la  fombra.  Phrafe  del  cllilo  feftivo, 
que  vale  meter  á alguno  en  la  cárcel.  Lar.  la 
carcerem  conjicere,v el  occludere.  Cast.Solorz. 
Trap.  cap.  6.  Por  convenir  que  le  fupiellc 
T 2 del. 
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dél , quien  era  el  que  le  había  encomenda- 
do la  arca , y qué  Teñas  tenia  ,fu¿  puefto  d 
¡a  fombra . 

SOMRRAGE,  ó SOMBRAJO,  f.m.  Cubierto, 
que  confia  de  quatro  palos  derechos  , y 
otros  atrave fados  encima , tapado  con  algu- 
nas ramas, para  favorecerle  de  Tu  fombra  en 
el  verano.  Ulanle  regularmente  los  que 
guardan  los  pagos  de  viñas  , 6 melonares. 
Lat.  Umbraculum.  Aldret.  Antig.  lib.3.  cap. 
21.  Lo  uno  , y lo  otro  mui  conforme  á las 
tiendas,  tabernáculos  ,fombrajos , chozas,  y 
majadas  de  los  Sccviras.  Ofu,  Poltrim.  lib.i. 
cap.  1.  Dife.  5.  En  ella  reíiden  , no  Tolo  co- 
mo en  venta , y fombrajo  , ó choza : no  Tolo 
como  en  cafa  de  apoi'cnto  , lino  como  en 
Palacio  Real. 

Sombrajo.  Llaman  también  la  fombra  , que 
hace  alguno  poniéndole  delante  de  la  luz, 
v moviéndole  de  modo  que  cftorvc  al  que 
la  ncccfsita.  Ulafc  freqücntcmcnte  en  plu- 
ral , y fe  dice  efiár  haciendo  fombrajos.  Lat. 
Vaga  umbra  tegere,  vcl  lucem  impediré . 
SOMBRAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  alfombrar» 
pero  yá  no  tiene  ufo.  Gakcil.  Eglog.z, 

De  lágrymas  preñadas  relumbraban 
Los  ojos , que  fombraban  al  fol  claro 
Con  fu  Femando  caro . 

SOMBREAR,  v.  a.  Poner  fombras  en  la  pin-* 
tura,  ódibúxo.  Lat.  Adumbrare.  Casan.  For- 
tif.  lib.2.  cap.17.  Según  ellas  tcghsfombree- 
fe  el  referido  perfil , y quedará  elevado  á la 
vifta  , como  fe  vé  en  la  figura  treinta  y 
una. 

SOMBREADO,  DA.  part.paíT.  del  verbo  Som- 
brear. Lo  afsi  pintado,  ü dibuxado  con  fom- 
bras. Lat.  Aáumbratus,  a , um. 
SOMBRERAZO.  f.  m.  aument.  El  fombrero 
mui  gtande.  Lat.  Ingsns  galerus . P etapas  , /. 
Quev.  Lib.de  todas  las  cofas.  Si  quieres  fer 
famofo  Médico,  lo  primero,  linda  ínula,  for- 

tijón  de  efmeralda y en  verano  fombrt- 

rázo  de  tafetán. 

Sombrerazo.  Se  roma  también  por  el  golpe, 
que  fe  di  con  el  fombrero  , lo  que  es  inju- 
riólo. Lar.  ¡tltísgaleri , vel  pete ufiio.  Este b. 
cap.  12.  Le  di  ral  fumbrerázoen  las  allcnta- 
déras  de  los  vigores , que  le  dexé  apiadadas 
las  narices. 

SOMBRERERA,  f.  f.  Funda  , que  fe  hace  pa- 
ra poner  el  fombrero,  y conlci vario  del  pol- 
vo , y de  que  fe  maltrate.  Hácclc  regular- 
mente en  turma  del  mifmo  fombrero.  Lar. 
Tbeca  galcri , vei  capfa.  Pracm.  de  Tass.  año 
1680.  t.39.  Vtufombreréra  de  badana , vein- 
te y dos  reales  y medio. 

Sombrerera.  Hictba,quc  tiene  un  pezón  mas 
largo  que  un  codo,  y tan  grueífo  como  el 
dedo  pulgar , del  qual  nace  una  hoja  mui 
grande  en  forma  de  hongo  , femejanre  á un 
lombrcro.  Lar.  Petafitls.  Lag.  Diofc.  lib.  4. 
cap.  109.  En  la  declaración  de  los  nombres. 
Latino  Petajstis.  Caltdlano fomhrerba. 
SOMBRERERIA.  (Sombrcria)  f.  f.  La  tienda 
donde  ie  venden  , o fabrican  los  fombreros. 
Lat.  Officina  pilcaría,  vcl  coatttliaria . 
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SOMBRERERO,  f.  m.  El  que  fabrica,  y hace 
los  fombreros.  Lat.  Píleo,  mil.  Coadiliariui. 
Figuer.  Plaz.  Difc.u.  §.á.  Incluyendo  tam- 
bién los  Sombrerlroi , cuya  fábrica  no  es  mui 
antigua  en  Efpaiía.  M.  León,  Obr.  Poer. 
tom.i.pl-44). 

Mal  qué  futra,  que  tn  trurqut,y  en  dintra 
Engañado  me  buviera  el  fombretéro? 

SOMBRERILLO,  6 SOMBRER1TO.  f.m.dim. 
El  fombrero  pequeño.  Lat.  Galericui,  i.  Za- 
í al.  Dia  de  fiel!,  por  la  tard.  cap.  8.  Sobre 
. ella  un  fombreriUo  negro  con  mui  buen  aire. 
Esquil.  Rim.  pi.447. 

Para  qué  pide  la  niña 
fombreriio  para  el  fol, 
fi  lai  mañaun  de  M ¡yo 
a tomar  hierro  /alió. 

SOMBRERO,  f.  m.  Adorno , que  fe  pone  es 
la  cabeza,  para  traherla  cubierta.  Hacefe  re- 
gularmente de  lana , aunque  los  mas  ñnos 
lón  de  pelo  de  camello , ú de  caftór,  y mu- 
chas veces  fe  mezcla  la  lana  con  pelo  de 
conejo  , y falen  entre  finos.  Tiene  un  ala 
redonda  , que  fale  de  lo  inferior  de  la  copa. 
Sirve  de  abrigo  , adorno  , y gala.  Dixolc  de 
fombra,  porque  la  hace.  Lat .Galena!.  Pragm. 
de  Tass.  año  1680.  f.44.  Cada fombréro  do- 
ble, negro , fin  forro , veinte  reales.  Quev* 
Mund.  Salimos  i ver  que  fuelle , y era  un 
Alguacil , el  qual  con  folo  un  pedazo  de 
vara  en  la  mano , y las  narices  ajadas , def-t 
hecho  el  cuello  , fin  fombrlro , y en  cuerpo, 
iba  pidiendo  favor  al  Rey. 

Sombrero.  Sollama  también  el  techo,  que  fe 
pone  fobre  el  pulpito,  para  recoger  el  eco. 
En  Andalucía  le  llaman  torna  grito , y en 
Aragón  torna  voz.  Lat.  Suggtftui,  vcl  pulpi- 
ti  telium. 

Sombrero.  Se  toma  también  por  la  Grande- 
za , que  tienen  en  Elpaña  algunas  Cafas. 
Lat.  Vox , qui  Magnatum  dignilai  explicaran 
quid  coram  Rege,capile  coopcrto,  aifiare  pof- 
Jínt . 

Somrrero.  Se  ufa  también  para  fignificar  el 
varón  en  una  cafa,  efpccialmcme  quando 
es  el  principal  de  ella , o el  Padre  de  fami- 
lias. Lat.  V ox,qua  vir  in  familia  explieatur , 
máxime  cum  pater  familiai  efi. 

Quitar  el  fombrlro.  Phrafe,  con  que  fe  expli- 
ca la  acción  política  , y urbana  de  hacer 
correfia  á otro.  Lar.  Capul  aperire,  vcl  ara 
daré.  Qr  lv.  Cuent.  El  Alguacil,  que  vió  que 
el  Licenciado  era  de  los  del  alfa , y que  ro- 
dos los  demás  eran  gente  delgorditlo  .juz- 
gó , que  el  irfe  le  venía  á pedir  de  boca. 
Qyiiófe  el  fombrlro  , y ni  paula  , ni  maula,  fi- 
no viene , y vafe.  Canc.  Obr.  Poct.  Décima 
i un  defcortcs. 

Murmura  el  mundo fevlro, 

A quien  nada  fe  ie  efi  apa. 

Que  d todo 1 quitait  la  eapai 
Pero  a ninguno  el  fombtero. 
SOMBRIO,  DRIA.  adj.  El  lugar  de  poca  , ó 
ninguna  luz  , en  que  frcqutntcmentc  luí 
fombra.  Ufafe  algunas  veces  como  fublhn- 
tivo.  Lat.  Umbrojut.  Opacui.  Hortíns.  Pa- 
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ncg.  pl.42.  La  tierra,  y el  Cielo  lo  crió  Dios 
cu  el  primero  dia,  y en  elle  mifmo  dia  Ja 
luz....  como  libertando  ella  calidad  hermofa 
de  las  tinieblas  /ombrías , que  en  fu  primer 
principio  le  aprisionaban.  Lop.  Phíloou 
f.  16. 

Que  importa  oculto  efte  tugar  fombrío, 

Pues  a precifa  fuerza  que  te  a/fombres 
De  la  mifma  pafiión  , que  me  refieres , 

Por  las  obligaciones  de  quien  eres . 

Sombrío.  Se  dice  de  la  parte  donde  fe  ponen 
las  fombras  en  la  Pintura,  ú de  la  mifma  figu- 
ra fombreada.  Lar.  Adumbrafus.  Grac.  Mor. 
f.  148.  Otros  á la  manera  de  los  Pintores, 
que  para  que  unas  cofas  parezcan  mas  cla- 
ras, y rcfplandccicntcs,  ponen  junto,  y cer- 
ca, orras  /ombrías. 

SOMBROSO,  SA.  adj.  Cofa  llena  de  fombra, 
ü obfeuridad.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lar.  t/m- 
bro/us . Calist.  y Melib. f.122.  Loscanra- 
resfe  vos  tornen  lloro:  los  fombrofos árbo- 
les del  huerto  fe  fequen  con  vueftra  vifia. 
J áureo.  Pharf.  lib.2.  Od.57. 

Quépala  noebe  eternidad  bla/ona , 

Viendo  fombrófo  con  igual  fr  acafo 
El  Meridiano  , el  Alva  ,y  el  Oca/o. 

SOMERAMENTE,  adv.  de  modo.  Superficial- 
mente. Lzi.Superficialitér.  Torr.  PhiJof.  Jib. 
3-cap.i.  Por  tanto  no  debe  tomar  el  Prin- 
cipe efte  cuidado  /omeramente , ni  eltimar  fu 
devoción  como  cenfo  de  al  quitar. 

SOMERO,  RA.  adj.  Lo  que  tiene  poco  fon- 
do, y ella  cali  encima  , ó mui  ¡inmediato  á 
la  fupcrficie.  Covarr.  dice  es  quafi  Summe - 
rus  del  Latino  Summun  aunque  parece  mas 
naiural  venga  de  ia  voz  antigua  Caltcllana 
Samo.  La t.  Summus.  Superficiaiis.  Ribao.F1. 
Sand.  Vid.  de  S.  Patricio.  Por  la  parte  que 
miraba  al  Oriente , quedó  mui  /omero , de 
fuerte  que  fe  podía  vadear  acaballo. 

Somero.  Por  extcnlión  fe  aplica  áqualquier 
cofa  del  ánimo, que  cílá  poco  arraigada,y  mui 
¿ la  fuperficie.  Lat.  Superficiaiis,  c.  Fr.L.  db 
Gran.  Symb.  parí. 2.  cap.21.  §.  1.  Que  por 
la  flaqueza  del  cuerpo  , apenas  tendría  fuer- 
zas para  futrir  los/oméros  acometimientos. 
FoNSBc.Vid.dc  Chrift.  tom.j.Parab.i.  Oye 
con  guflo  la  palabra  de  Dios»  pero  tiene  tan 
foméras  las  raíces  de  la  virtud , que  en  fa- 
iiendo  los  rayos  del  Sol , fe  íecan. 

SOMETER. v. a.  Sujetar,  y humillar  alguna 
cola.  Lat.  Submittere.  Subjicere.  Subjugare . 
Calvet.  Viag.  f.ixí.  Con  ellos  han  creci- 
do grandes  limites  de  mi  Imperio , con  eflos 
he  forzado  á los  enemigos  a Cometer  fus  cue- 
llos al  yugo  no  acofiumbrado. 

SOMETERLE,  v.  r.  Sujetarle , y humillarfc  á 
orro.  Zumo.  Annal.  debev.  Año  125 1.  num. 
4.  Su  fujccion  á cfta  Iglefia  , como  á Metro- 
politana, no  confia  quando  le  fmetiej/e.  Alv# 
Gom.  Cant.i.  Od.17. 

T tu,  berege  necio , tomienza  a bu/car 
La  cueva  de  Caco,  por  donde  te  metas , 
E/cucba  razones  a quien  te  lometas} 
Aunque  es  la  Fé /ola  ia  que  ba  de  baflar. 

SOMETIDO,  DA.  part.paü'.dcl  verbo  Somc^ 
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ter  en  fus  acepciones.  Lat.  Submijfus.  Subía* 
gatus.  Subjcflus. 

SOMETICO,  CA.  adj.  Lo  mifmo  que  Sodo- 
mita. Trahclo  Covarr.  en  íii  Thclóro  > pero 
tiene  poco  ufo, y es  del  cftilo  baxo.  Suele  de- 
cirle Sodomuico.  Lat.  Patbicus.  Pic.Just.  f. 
47.  Juílina  ella  de  cólera  frenética,  por  ver 
que  le  llamaron  quinquagéíima  , como  II 
aquello  fuera  fer  fometica. 

SOMNOLENCIA.  Lf.  La  pcfadéz,y  torpeza 
de  los  fentidos,  motivada  del  fueño.  Es  voz 
puramente  Latina.  Fr.  Mig.  Agust.  Agrie, 
lib.i.  cap.a.  al  marg.  Para  el  dolor  de  ia  ca- 
beza , que  proceda  de  calor.  Para  la  frcnc- 
sia.  Para  la  fomnoléncia % 

SOMO.  f.  m.  Lo  mas  alto  de  alguna  cofa  , ó 
Ja  cima  del  monte.  Trahclo  Ncbrixa  en  fu. 
Vocabulario.  Lar.  Sun.mitas  , atis.  Moret. 
Com.  El  Elclavodefu  hijo.  Jorn.i. 

Quereii  que  fuba  y le  dé 
de  en  lomo  de  efie  tejado 
un  cantazo.*..., 

SOMONTE.  1.  m.  Lo  bailo,  burdo,  áfpcro,  al 
natural,  y fin  pulimenro : como  Paño  de  So- 
monte. Díxofc  de  las  dos  voces  So , y Mon- 
te, y algunos  dicen  Sumontc.  Lat.  Naturalis. 
Sine  artificio . M.  León  , Obr.  Poct.  tom.  .1. 
pi.2p0. 

No  bai  en  aquefle  horizonte 
donde  mi  fama  no  vuele, 
que  no  es  Santo,  ni  lo  huele. 

Será  fanto  de  fomomc, 
fi  lo  robas , te  eternizas, 
las  longanizas,  que  trabe. 

SOMORGUJADOR,  f.  m.  El  que  cada  por 
debaxo  del  agua.  Trábelo  Ncbrixa  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat  .Urinator,  orij. 

SOMORGUJAR,  v.  a.  Sumergir  , ir  por  dej 
baxo  del  agua.  Algunos  dicen  Somormujar* 
Lat.  Submergere.  Urinari . 

SOMORGUJO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Mergo 
pez, ó cuervo  marino,  al  qual  llaman  afsi 
en  algunas  partes,  porque  fe  zabulle  fre- 
qüememente  en  el  agua  , y también  dicen 
Somormujo,  y fomormujón.  Lar.  Mergus,i, 

A lo  fomorgújo.  Modo  adverbial  , que  vale 
por  debaxo  del  agua.  Algunos  dicen  A Jo 
fomormujo.  Lat .Subaquts.  Cast.  Solorz. 
Donair.  f.76. 

Tal  vez  en  el  mar  vecino 
Voi  nadando  al  fomorgújo. 

A lo  fomorgújo  , ú fomormujo.  Meraphorica- 
mente  vale  ocultamente,  y con  cautela.  Lar. 
Clanculum.Furtim.  Pie.  Just.  f.147.  Yaque 
quifo  hacerme  la  burla  , para  qué  volvió 
barras , y facó  á fomorgújo  el  Agnus  de  la 
manga?  no  fuera  mejor  roftro  á roftro?  pero 
es  de  caita  de  caracoles , que  hacen  lu  he- 
cho á traición.  Qijev.  Cuent.  Cafóle,  y aun- 
que la  boda  fe  hizo  á fomormújo , todos  fe 
repapilaron. 

SOMPESAR,  v.  a.  Levantar  alguna  cofa  co- 
mo para  tantear  el  pelo  que  tiene  , ó para 
reconocerle.  Fórmafe  de  la  voz  Pelo  , y la 
partícula  So  , por  lo  que  fe  dice  también 
Sopcfar  mas  conforme  á fu  origen.  Lat.  All- 
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cuius  reí  poñdus , csrn  fubltvandó,  t entire , fie- 
perire.  Canc.  Obr.  Poet.  fol.  59.  Grandifsi- 
ir.a  debe  1er  la  fuerza  de  elle  hombre, 
pues  puede  con  aquellas  narices : mucho  es 
que  no  fe  le  dcfpcgucn  de  la  cara  con  el 

pelo : harto  lo  reme  el y por  elfo  fe  las 

anda  fopefando  cada  inflante  con  los  dedos 
del  tabaco. 

SOMPESADO,  DA.  pare.  paíT.  del  verbo  Som- 
pefar.  Lo  afri  levantado  para  tantear  el  pe- 
fe.  Lat.  Sublevatus,  ut  pondas  ter.tetur. 

SON.  f.  m.  Ruido  concercado, que  percibimos 
con  el  fentido  del  oído , cfpceialmcnrc  el 
que  fe  hace  con  arte  , 6 nnilica.  Viene  del 
Latino  Sonus.  Cgrv.  Qciix.  tom.  2.  cap.  26 . 
Yá  la  Ciudad  fe  hunde  con  el  fon  de  las 
campiñas  t que  en  todas  las  torres  de  las 
Mezquitas  fue  na  n.  Sylv.  Machab.  lib.  1. 
OCL58. 

Al  ronco  fon  de  ufanante  tromp. 1, 

Manda  que  d Betheron  el  tampo  rompa. 

Son.  Por  exteníión  lignítica  la  noticia  , fa- 
ma , y divulgación  de  alguna  cofa.  Lar» 
Sonta.  Fama.  Ep„cill.  Arauc.  Cant.  13.  Ud. 
16. 

Hajla  en  canfados  viejos  reverdece 
El  ardor  juvenil , y fe  remueve 
El  flaco  bumór  , yfangre  cttji  helada 
Con  el  aleare  fon  de  la  jomada.  ■ 

Son.  En  laGermanía  fe  toma  por  lo  mifíno 
que  callar.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Tace.  Sile. 

A fon.  Modo  adverbial , que  vale  tocandofc 
anualmente  tal,  ó tal  inftrumento.  Lat.  Hoct 
Vcl  illo  fonante , VCl  clangcntc. 

Bailar  al  fon  que  fe  roca.  Phrafc,quc  expref- 
fa  la  intención  de  conformarle  en  las  accio- 
nes, los  negocios , 6 empleos , al  modo  con 
que  otros  lo  trataren.  Lar.  Ad  números  da- 
tos faltare.  Djtum  fortUm  fequi. 

Bailar  á qualquicr  fon.  Phrale  mctaphórica, 
que  vale  moverle  fácilmente  de  qualquicr 
aféelo,  ó pafsión.  Lat .Quoeumque  ajjeciu  eom - 
moveri. 

Bailar  fin  fon.  Phrafe  , que  vale  fentir  grave- 
mente alguna  cofa,  y explicarlo  con  algunos 
movimientos.  Es  del  cltilo  familiar.  Lat.  Ex 
dolore  faltare. 

En  fon.  Modo  adverbial , que  vale  de  tal  mo- 
do, ú a manera  de.  Lat.  Admodum.  Sp¿:ié. 
No.  viene  el  fon  con  la  caflañcta.  Phrale , con 
que  fe  explica  la  defp  ropo  lición,  y deformi- 
dad, ó inconíeqüencia  de  las  acciones.  Lat. 
Mac  máxime  difeordant. 

Quedarle  al  fon  de  buenas  noches.  Phrafe  fa- 
miliar , que  vale  quedar  burlado  en  algún 
intento  , o frnftrada  alguna  prctcnfión.Lat. 
Inani  fpe  deapi. 

Sin  ton,  y fin  fon.  Modo  adverbial , que  Vale 
fin  fazón,  orden,  tiempo,  ni  concicito.  Lar. 
Extra  chorum.  Abf  e. 

A fon  de  parientes,  bufea  que  meriendes.  Refi*. 
que  pctfuadc  á no  darle  al  ocio  en  confian-: 
za  del  focorro  ajeno.  Lat. 

Otia,ne  perras,  labor  infaecundavitab¡t\ 
Namque  fides  faliax  fxpt  parentis  erit. 
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SONABLE,  adj.  de  una  term.  Lo  raifmo  que 
fonoro,  ó ruidofo.  Viene  del  Latino  Sonabi- 
lii,  y es  voz  de  poco  ufo.  Lazar.  nt  Toam. 
cap.l.  Un  tono  baxo  , repofado  , y mui  fo- 
nable , que  hacia  tefonar  la  Iglefia , donde 
rezaba. 

Sonable.  Se  toma  también  por  lo  miftno  que 
fuñado,  ó famofo,  y también  tiene  poco  ufo. 
Avai-Caid.  de  Prir.c.  lib.  10.  cap.  17.  Y fe- 
yendo  mui  fonable  ella  fegunda  guerra, ocur- 
rieron de  todas  ias  partes  muchos  nobles 
mancebos. 

SONADA,  f.  f.  Lo  mifmoque  fonata,quees 
como  le  dice  en  el  ufo  moderno. 

SONADERA,  f.  f.  La  acción  de  fonarfe  las 
narices.  Otros  dicen  Sonadero.  Lat.  Narium 
emunílio.  Qcev.  Mund.  Aqtii  plañían  todas 
con  cita , y andaba  una  fonadira  de  naticcs, 
que  (é  hundía  la  quadra. 

SONADERO.  (Sonadero)  f.  m.  El  lienzo , ó pa- 
ñuelo,con  que  le  faenan  las  natices.Trahcn- 
loNcbrixa,  y el  P.  Alcalá  en  fus  Vocabula- 
rios. Lat, 

SONADOR,  f.  m.  El  que  íuena,  y hace  ruido. 
Lar.  Sonam,  til. 

Sonador.  Suele  ufarfe  también  por  el  pañue- 
' lo,  para  limpiarle  las  narices.  Lat.  Emuníto- 
rium. 

SONAJA,  f.  f.  Un  inftrumento  rtiftico  , que 
ufan  en  las  Aldeas , hecho  de  una  tabla  del- 
gada , ancha  como  de  quatro  dedos , pueda 
en  circulo,  y en  ella  unos  agujeros  mas  lar- 
gos que  anchos  con  igual  proporción.  En 
medio  de  ellos  fe  ponen  unos  arambres  con 
unas  rodajas  de  azófar,  pata  que  dando  unas 
con  otras,  hagan  el  fon.  Manejafe  regular- 
mente con  la  mano  derecha , y din  con  ella 
fobre  la  palma  de  la  izquierda.  Lar.  Crepi- 
tacuhnn.  Pracu*  dgTass.  año  1680.  f.  44. 
Unas  fonajat  para  las  danzas , doce  reales* 
Esquil.  Rim.  Rom. 103. 

Ueridoi  de  amor  tan  ellas 
¡han  Pa/qual, y Lorenzo, 

Las  fonajas  lleva  el  uno. 

T el  otro  lleva  el pandbo. 

SONAJERO,  f.  m.  Inftrumento  pequeño  Cotí 
fu  cabo , de  donde  (alen  dos  tablillas  arquea- 
das al  principio , y en  lo  alto  del  fe  atra- 
vietTa  un  arambre,  en  que  fe  ponen  unas 
rodajas.  Sirve  para  el  divertimiento  de  los 
niños,  tocándole,  y fe  fucle  hacer  de  otras 
varias  figuras , y materias.  Llamanfe  tam- 
bién íonajillas.  Lat.  Pialare,  e 1.  Crotalnm,  i. 
Pragm.  de  TASs.año  16S0.  f.44.  Un  Jonajé- 
ro  para  niños,  ocho  maravedís. 

SONAR,  v.  n.  Hacer  , ó cattlát  alguna  cofa 
aquel  ruido , que  es  el  objeto  del  fentidó 
del  oido.  Tiene  la  anomalía  de  mudar  la  o 
en  Be  en  algunos  tiempos  de  los  prefenres: 
como  Yo  fueno,  fuena  tu  , fuene  aquel , &c. 
Lat.  Sonare.  Qjev.  Tac.  cap.  5.  Sanaban  en 
fu  cama  unas  voces  , y golpes  de  litigo , yo 
levanté  la  cabeza , y dixe : Qué  es  elfo?  Y 
apenas  me  defeubrí , quando  con  una  ma- 
roma me  afl'cntaron  un  azote.  Svtv.  Mt- 
chab.  lib.i.Ocl.Si. 
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T «/  faena  tíos  confuft immtt  ronca/ 

Que  apenal  fe  apercibe,  ni  fe  encubrei 
Porque  oído  el  terror,  que  el  orbe  ef pauta, 
Neutralidad  ¡a  rompe  en  la  garganta. 

Sonar.  Significa  también  tocar, ó tañer  algUJ 
na  cofa , para  que  fuene  con  arte,  y harmo- 
nía. En  elle  fentido  fe  ufa  como  verbo  ac- 
tivo. Lat.  Tangen.  Sonare.  Saav.  Empr.  6. 
Como  hada  cí  Emperador  Alexandro  Seve- 
ro ; aunque  era  mui  primorol'o  en  fonar , y 
cantar , porque  en  los  demás  caufa  dcfprc- 
cio  el  ver  ocupada  con  el  plectro  , ó con  el 
pincel  la  mano , que  empuña  el  Ceno , y, 
gobierna  un  Reino. 

Sonar.  Por  extenfión  vale  también  hacerlo 
que  fe  dice  alufión  i alguna  otra  cofa.  Lar. 
Sonare.  Alindere.  Zabal.  Hiíl.  de  N.  Señora 
de  Madrid.  Las  mugeres  oyeron  de  mui 

buena  gana  la  propolicion y como  fono. 

ba  i interés,  le  refpondieron , que  fe  hatia 
como  él  ordenaba. 

Sonar.  Vale  también  guftar , ó tener  compla- 
cencia en  alguna  cola  , que  fe  oye,  ó tener 
difguílo  y diiplicencia  de  ella , fegun  fe  jun- 
ta con  los  adverbios  , bien , ó mal.  Ufafc 
también  en  fentido  mctaphórico:  como  Bien 
roe  fuena  la  cantada : ello  no  le  fono  bien. 
Lat.  Bene,  vel  mole  fonare.  Solis,  Com.  Las 
Amazonas.  Jorn.i. 

Decid,  mueran  las  mugeres  i, 
mueran : viva. 

O qul  bien  fuenan 
al  valor  e/los  efiruendoA 

SONARSE,  v.  r.  Limpiarfe  las  narices  del  hit* 
mor  , que  la  naturaleza  expele  por  ellas. 
Dixofe  afsi  por  el  ruido , que  fe  liiele  ha- 
cer , al  fonarfelas.  Ufale  también  como 
verbo  activo.  Lat.  Nares  emungert.  Crac. 
Mor.  f.  108.  El  que  fe  ella  todo  el  día  en 
la  cama  , ó femado  en  algún  rincón  del 
foportal  , contando  patrañas , y hablillas, 
y fonandoft  las  narices , elle  tal  es  menof- 
preciado,  y tenido  en  poco.  Qvev.  Lib.  de 
todas  las  cofas.  Quien  tuviere  la  nariz  mui 
larga  , tendrá  mas  que  fonar  , y buen  apo- 
dadéro. 

Sonarse  una  cosa.  Lomifmo  que  divulgar- 
fe.  Trahclo  Covarr.  en  fuThefóto  en  la 
voz  Sonar.  Calist.  y Meub.  f.  79-  Herma- 
na , parefeeme  aqui  que  cada  bohonéro  ala- 
ba fus  agujas : que  el  contralio  deleo  fe  fue- 
na por  la  Ciudad. 

Lo  que  me  faena  me  fuena.  Phrafe  , con  que 
alguno  ataja  el  cargo  , que  otro  le  hace  de 
que  elige,  o aprecia  lo  que  no  debe  : afir- 
mando, que  él  mira  roas  i fu  güilo,  que  i 
lo  razonable.  Ltst.Quod p.acet , optimefonat . 

SONANTE,  parr.act.  del  verbo  Sonar.  Lo  que 
fuena.  Lzz.  Sonara.  Jaureg.  Pharfal.  lib.  n. 
Ocl.41. 

Es  ley  de  apremio,  que  d ¡a  voz  de  Sceva 
La  intentada  carrera  fe  interrompa. 

No  el  canto  afsi  I01  ánimoi  eieva, 

Del  pífano  loriante,  y marca!  trompa. 

Sonante.  Vale  también  lo  mifmo  que  fonóro. 
F.  Herr.  Coment.  del  Sonct.  t.  de  Garcil. 
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Porque  aunque  fcan  compueítos  de  letras 
finantes,  y de  fylabas  llenas,  cafi  todas  pare-; 
cen  de  mui  humilde  cftilo. 

Sonantes.  En  la  Gcrmania  fignifican  las  nue-t 
ccs.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar. 

^ Nuces. 

SONADO,  DA.  parí.  paíí.  del  verbo  Sonar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Sonitus.  Emunflus. 

Sonado.  Vale  también  lo  mifmo  que  famofo, 
por  alguna  prenda  , ó calidad  fobrefaliente^ 
Lat.  Celebris.  Famofus . Gong.  Rom.  burl.8, 
A vos  el  vanagioriofo, 
por  el  extraño  artificio , 
en  EJpaña  mas  fonado, 
que  nariz  con  romadizo. 

Sonado.  Se  toma  también  por  lo  que  fe  ha 
divulgado  con  mucho  ruido  y admiración. 
Trahclo  i ovarr.  en  íu  Thefóro  en  la  voz  So- 
nar. Lat.  Fama  celebris,  vel  decantatus. 

SONATA,  f.f.  Concierto  de  Mulica  de  varie- 
dad de  inftrumcntos.  Lat.  Concentus,  vel  con-, 
cent  ¡o.  Symphonia,  te, 

SONCO.  í.f.  Hierba.  Lo  mifmo  que  Cerrajas. 
Lag.  Diofc.  lib.a.  cap.  120.  Toda  fuerte  de 
finco,  mientras  es  novccica , raanificftamcn- 
te  carece  de  efpinas. 

SONDA. f.f.  Cuerda  con  un  gran  pefo  , ó 
plomada , con  que  los  Marineros  fuelen  ex- 
plorar la  profundidad  del  mar.  Dixofe  de 
So,  y Honda , por  ir  debaxo  del  agua.  Tofc. 
tom.4.  pl.271.  Lat.  Bolis,idis . Sylvest. Pro- 
ferp.  Cant.  1 1 .Oct  18. 

Al  T emplo  llegue,  que  no  alcanza  fonda, 

Efta  ofrenda,  que  el  vago  viento  ahúma, 

T efta  bojlia  ie  envió  con  intento , 

Que  acabale  d las  fuy as  algún  ciento. 

SONDALESA.  f.  f.  Voz  Maritim.  Cuerda  del 
groílor  del  dedo  mínimo  de  ciento  y mas 
brazas , con  la  qual , V el  elcandallo  fe  fon- 
da, y reconocen  las  brazas,  que  hai  de  agua, 
defde  la  fuperñcie  halla  el  fondo.  Vocab. 
Marir.de  Scv.  Lar.  Boíidis  cborda , vel  funis. 

SONDAR,  ó SONDEAR,  v.  a.  Eclar  la  plo- 
mada al  mar , para  certiñcarfc  de  la  profun- 
didad , que  allí  tiene  el  agua,  y evitar  no 
dar  en  algún  baxio.  Lat.  Bolsde  maris  altitu - 
dinem  explorare. 

Sondar.  Mctaphoricamentc  vale  inquirir,  y 
raftrear  con  cautela,  y difsimulo  la  intención 
de  otro  , fu  habilidad  , ü difcrccion  , ó las 
circunftancias , y citado  de  alguna  cofa.  Lar. 
Tentare , vel  experire.  Betiss.  Guichard.lib.4. 
pl.149.  Refolvieron  enviar  por  Embaxado- 
res  á Vcnccia  á findar  fu  intención  á Gui- 
do Antonio  Vcfpuci  , y Bernardo  Ruccilai, 
Ciudadanos  de  crédito.  ALCAz.Chron.De- 
cad.i.  Año  2.  cap.  1.  §.i,  Pero  el  Santo  le 
tefpondió  , que  íi  tratafle,  y findajfe  los  fon- 
dos de  Villanucva  ,1c  hallarla  mui  oportuno 
para  todo. 

SONDADO,  ó SONDEADO,  DA.  part.pafll 
del  verbo  Sondar , ó Sondear  en  fus  accp., 
cioncs.  Lat.  Exploratus.  Tentatus. 

SONECILLO,  f.  m.  dim.  El  fon  leve  , ó que 
fe  percibe  poco.  Tómafe  mas  fccqiicntc-i 
mente  por  el  fon  alegre  , vivo , y ligero. 

Lar 
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Lat .Levisjbnus , vcl  finitas.  Qtjev.  Muf.  J. 
bail.i. 

El  Tsncléro  acabt, 
y el  Afanador  de  Cabra, 
de  un  íbncciüo  de  futís 
repicado  en  las  efpaldas. 

SONETAZO.  f.  m.  aumcut.  Soneto  mui  biert 
hecho:  como  quien  dice  gran  foneto.  Suele 
ufarle  con  ironía.  Lat.  Compofitio  métrica  fíe 
di  el  a,  laudis  caufa.  Bono.  Rim.  Sonct.9. 

No  faltó  malo  tjlt  vcrfiüo  oflavo, 

Ninguna  de  lat  Muf  as  fe  alborote , 

Si  anta  del  fin  el  fonctizo  alabo. 
SONETICO;  í.  m.  dim.  Lo  mifmo  que  Sone- 
to. Ufale  en  el  cíliio  feftivo.  Lat.  Compofi- 
tio  métrica  fie  dieta.  Clrv.  Noy.  I.  pl.  22. 
Abriendo  (el  papel)  al  punto  dixo:  Bueno; 
f titileo  tenemos  i cclle  el  baile  ¿ y efeu- 
chcnfe. 

Sonetico.  Se  ufa  también  por  lo  mifmo  qufc 
fonccillo , y fe  dice  del  que  fe  fuele  hacec 
con  los  dedos  fobre  la  meta  , ó cofa  feme- 
jantc , lo  que  lude  fer  reparable  , y dignó 
de  ñora  en  el  que  los  ella  haciendo  delante 
de  otres.  En  elle  temido  es  formado  del 
nombre  Son. 

SONETO,  f.  m.  Compoficion  mérrica  de  ca- 
torce verlos  de  ai  te  mayor , todos  confo- 
ranees.  Les  ocho  primeros  concuerdan  co- 
munmente , primero , quarto , quinto,  y oc- 
tavo i y*lo§  otros  quatro  entre  si.  Los  feis 
últimos  llaman  tercetos  , y concuerdan  en- 
tre si  voluntariamente.  Lat.  Compoftio  me - 
tries  fe  di  ¿la  , quatuordecim  verjiiout  vcl  pe - 
dibus  eonftans.  Saav.  Republ.pl.  42.  Si  en 
los  Sonetos  es  alguna  vez  defcutdado,la  culpa 
tienen  los  tiempos, que  alcanzó.  Pant.L  33. 
Y f no  acertáis  atafo 
d explicar  mi  penfamiento , 

• fup treadJe , que  ¡os  ojos 

pjJ/e  por  ejfe  for.eto. 

SONICHE,  f.nit  Voz  de  la  Germanía,  que  fig- 
nifica  callar.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabu- 
lario. Lat.  Tactre.  Silcre. 

SONIDO. f. ni.  El  clpccial  movimiento,  im- 
profsión , u commoción  del  ditc  herido , y 
agitado  de  algún  cuerpo  , ü del  choque , ó 
cuiulion  de  dos,  ó mas  cuerpos,  y perccbido 
por  el  úrganb  del  oído.  Viene  del  Latino 
a onitus . Grac.  Mor.  f.82.  Duran  halla  aho- 
ra dos  altares  en  üermánia , que  en  aquella 
fazon  daban  finido  de  trompetas.  Ambr. 
Mor.  iib.H.  cap.  17.  Los  Romanos  cílaban 
detrás  de  ellos,  y al  cabo  los  caballos  5 por- 
que con  el  finido  de  ios  relinchos  fe  def- 
cubricficn. 

SONLOCADO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  alo- 
cado. Ufale  en  Callilla  la  Vieja, 
SONORAMENTE,  adv.  de  modo.  Harmonía 
camcntc , con  delicadeza , y dulzura  en  el 
fonido.  Lar.  Sonore»  Villeg.  Lrotic,  pacr.i. 
Monollrophe  44. 

Quando  fihrt  la  cumbre 
de  copas  levantada, 
en  trono  como  Reina 
fo  ñor  ame:,  te  cantas. 
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SONORIDAD,  f.  f.  La  calidad, por  la  qtul  al- 
guna cofa  fe  conílituyc  en  1er  de  íonóra. 

O la  harmonía,  dulzura,  ó guftofa  cadencia 
de  la  múfica,  ú de  los  verfos.  Lat.  Soneritas , 
alis.  F.  Herr.  fcb.  los  verf.7.  y 8.  del  Sonct< 

2 5.dcGarcil.  Mas  cafi  ofo  afirmar,  que  es 
vicio  acabarfc  ficmpre  en  vocales  (los  ver- 
fos) porque  carecen  de  variación,  y fe  pier- 
de mucha  parte  de  la  grandeza, finoridad, 
y número. 

SONORO,  RA.  adj.  Lo  que  fuena  bien  a los 
oídos , ó fuena  mucho  ; pero  fuavcmcntc. 
Lat.  Sonoros,  a,  um.  Hurten*.  Orac.  fiincr, 
del  P.  Rox.  f.75.  Del  no  folo  folenwizador, 
fino  mas  dulce  , mas  fir.óra  , mas  perpetua 
trompa  del  nombre  de  María.  Sylv. Machaba 
lib.2.  Ocl.2. 

Quando  d U parte , donde  el  vulto  feo 
De  ¡ambr as  ilumina  el  rayo  ardiente, 

Los  aires  quiebra  un  número  cartero, 

Alma  tremenda  del  metal  fonóro. 

Sonoro.  Mctaphoricamcr.tc  fignifica  lo  rcc¿ 
to  , concorde  , y perfedo  en  las  acciones. 
Lar.  Senorus.  Harmónicas.  SaAv.Empr.  10* 
O á quantos  lo  fonóro  de  fus  virtudes , y 
heroicos  hechos  los  dcfpcrtó  la  envidia,  y 
los  reduxo  á dura  fervidumbre! 

SONOROSO,  SA.  adj.  Lo  mifmo  que  fonó^ 
ro  ; aunque  tiene  menos  ufo.  Lat.  Sonoruti 
Argot.  Mont.  cap.  23.  Con  las  bocinas  to- 
cando juntos  trecho  á trecho, hacen  finorófi 
ruido. 

SONREIRSÉ.  v.  r.  Reirfe  un  poco , ó Icve-J 
mente.  Lat.  Subridere.  Grac.  Mor.  f.i¿8.  Y, 
finreiafe  (Sócrates)  con  el  gcílo  alegre,  y ri- 
fueño,  y moílraba  la  cara  alegre.  M.  Agred. 
tom.2.  num.580.  Se  folia  finreir , y admirar 
de  las  refpucílas  llenas  de  fabiduría,  y ciica-, 
cía  divina. 

SONRISA,  f.  f.  La  acción  de  fonreirfe.  Algu- 
nos dicen  fonrifo.  Lat.  Blandos  rifus  , vcl 
levis. 

SONRODARSE,  v.  r.  Atollarfe  las  ruedas  del 
carro  en  el  lodo.  Lar.  Rbadis  luto  barcre. 

SONRODADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo Son- 
rodarfe.  Atollado  con  las  ruedas  en  el  lo- 
do. Lat.  Rbadis  luto  barens.  Am  ar.  parí.  1* 
lib.i.  cjp.i.  Aquí  ha  parado  el  carro  , meti- 
do, y fonrodado  eílá  en  el  lodo. 

SONROJAR,  v.  a.  Hacer  falir  los  colores  al 
rollro  , diciendo , ó haciendo  alguna  cofa, 
que  pueda  caulár  empacho , ó vergüenza. 
Lar.  Faceré  ut  aliquis  rubore  fvffundatur,aut 
erubefiat.  Villeg.  Erot.  part. 2.  Eleg.i. 

Que  Venus  a- ¡de  ahora  mas  filtera, 

No  fonroja  al  pudor : Viva  quien  vence, 

Dice  la  proverbial  común  manera. 

SONROJADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Son- 
rojar. Lo  afsi  puello  colorado  por  alguna 
acción  , ó palabra.  Lat.  Rubore fuffufus,  Eru- 
befccns. 

SONROJO,  f.  m.  La  acción  , ó efe  do  de  fon.* 
rojar,*ó  lonrojarfe.  Lat.  Rubor.  Erubeficn- 
tia. 

Sonrojo.  Por  Mctonymia  fe  toma  por  el  im- 
properio , ó voz  ofenfiva,  que  motiva  á fon- 

ro- 
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roj.irfc.  Lit.  Quidquid  erub'fccntiam  móvil. 

SONROSAR,  ó SONROSEAR,  v.  a.  Daf,po- 
ner,  ó cantar  color  como  de  roía.  Lat.  Pur- 
puran. Hortens.  Paneg.  pl.  raj.  Y ahora 
baile  haber  (ido  como  fuente  de  agua,  que 
fonroftd  la  luz. 

SONROSEARSE,  v.r.  Ponerte  colorado  , ü 
de  color  de  tofa , lo  que  regularmente  fu- 
cede  cu  el  redro  , motivado  de  la  vergüen- 
za, que  ocafiona  alguna  cofa.  Lat.  Purpura/-, 
(tn.  Erubc/ccre.  Alcaz.  C.hron.  Decad.  2. 
Año  5.  cap.5.  §.1.  Doblólas  rodillas  al  pié 
de  la  cama , juntó  las  manos , fijó  el  retiro 
en  el  Ciclo , y fe  le  fonroftó  como  con  una 
llama. 

SONROSEADO,  DA.  part.patf.  del  verbo  Son- 
rodear,  ó l'onrofearfe.  Lo  afsi  puedo  de  co- 
lor de  rola.  Lat.  Purpuratus.  Erubifccns. 
Fu.  L.  de  Gran.  Trat.  de  la  Orac.  part.  r. 
cap. 4.  §.1.  Míralo  mui  bien  qual  vapor  ef- 
re  camino  .delamparado  de  tus  Difcipulos, 
acompañado  de  tus  enemigos...  el  color  mu- 
dado, y el  redro  yá  encendido,  y fonro/cado 
con  la  pritTa  del  camino. 

SONROSEO,  f.  m.  El  color  rodado  , que  íb- 
breviene  en  el  redro.  Lar.  Purpureas  calar. 
Rubor,  orit. 

SONSACA,  f.  f.  El  aílo,  ó acción  de  fonfacar. 
Lar.  Caliida  pinito.  Extorfio  ver/uta.  Solis, 
foco.  La  Gitanilla  de  Madrid.  Jorn.3. 

Pido  U mano,  y entro  d la  Ion  Laca, 
con  una  admiración  ,y  una  alaraca, 
y juntando  mentira!  generala, 
que  vienen  bien  á todos  I01  mortales. 

SONSACADOR,  RA.  f.  m.  y f.  La  perfona, 
que  fonfaca.  Lat.  C allidut  expetitor.  Pant, 

{Lom.11. 

Sonfacadór  de  tas  aleñas, 
de  cuya  figura  mifma 
me  dti  Fernando  Manojo 
las  feftas  el  otro  dia. 

SONSACAR,  v.  a.  Ir  hurtando  del  faco  por 
debato  del , fin  conocerlo , o advertirlo  fu 
dueño.  Trahelo  Covarr.  en  fuThefóro. Lat. 
Callsdé  crie  ere,  vcl  extorquere. 

Sonsacar.  Por  translación  vale  confcguir  al- 
guna cofa  con  aducia,y  recato.  Dicefc  mas 
comunmente  por  felicitar  con  atlucia  el 
que  fe  revele  algún  fecreto.  Lat.  Calhdé  ex- 
torquen,ved  txpnmtre.  Quev.  Mund.  Aquel, 
que  anda  eferibiendo  villctes  , fonfacando 
virginidades , y felicitando  deshonras  , y fa- 
cilitando maldades. 

SONSACADO,  DA.  parí,  paff.dcl  verbo  Son- 
íácar  en  fus  acepciones.  Lat.  Catitdl  extor- 
tut,  vcl  elicltui.  Q£Bv.Tir. lapiedr.  Vale  i 
los  malos  Minidros  thelóros....  de  lo  que  le 
hurtan  en  mercedes  no  merecidas , y fo»fa- 
eadas  de  los  merecimientos  fuñidos  de  per-, 
fonas  de  fu  cafa. 

SONSAQUE,  i. m.  Lo  mifmo  que  fonfaca. 

SONSONETE,  f.  m.  El  ¡ón  , que  refulu  de 
los  golpes  pequeños , y repetidos , que  fe 
dan  en  alguna  parte  , imitando  algún  fon 
de  RuSíica.  Lat.  Sonus  iteratus.  Cnplsus. 

Sonsonete.  Por  alufión  vale  el  tonillo,  ü mcw 
Toen.  VI. 
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do  efnecial  en  la  rifa , ó palabras , que  de-< 
nota  dcfprccio,  ó ironía.  Lat.  Tonas  loquen- 
di.  Alfar. part. a.  lib.i.cap.2.  Como  en  ca- 
la no  había  centella  de  vergüenza  , no  repa- 
raba en  lo  menos , perdido  yá  lo  mas  , con 
riOras  , y fonfonitet  me  importunaba  lle- 
varlo. Sons , Com.  Un  bobo  hace  ciento, 
Jorn.  i. 

Parece  que  os  reís  con  fonfonctc? 
tomo  quien  oye  alguna  friolera , 
y os  pudierais  reir  de  otra  manera, 
fabiendo  que  ninguno , ó alto,  ó baxo, 
fe  ha  reído  de  mi  del  Rey  abaxo. 

SOñADOR.  f.  m.  El  que  fueña  mucho.  Lat; 
Somniator. 

Soñador.  Vale  también  el  que  cuenta  patra- 
ñas, y enfueños.  Lat.  Somniator.  Pellic.  Ar- 
gén. part. 2.  lib.i.  cap.  14.  Pero  movíale,  que 
en  el  Rey  joven  por  la  flaqueza  de  lii  cré- 
dula edid  imprimidle  profundamente  los 
cuentos  de  aquel  foñadár  en  fu  ánimo.  Pt£\r. 
Conven,  lib.  2.  cap.  23.  §.  6.  Porque  dccian 
ellos  foñadóres , que  cada  Nación  Gentil  tier 
nc  una  Eílrclla , que  predomina  en  fus  ticr-i 
ras. 

SOñf\R.v.  a.  Revolver  en  laphantasía  algu- 
na cfpccic , durmiendo.  Viene  del  Latino 
Somniare , y tiene  la  anomalía  de  mudar  la  o 
en  ue  en  algunos  tiempos  de  los  prelentes: 
como  Yo  íueño,  aquel  fueña,  tu  fueñas,  &c. 
Ambr.Mor.  lib.8.cap.22.  Deftc  fueño  cuen- 
ta Dion  Cafsio , que  aquí  en  Cádiz  folió  ella 
vez  Julio  Ccfar , que  tenia  ayuntamiento 
carnal  con  fu  madre.  Ming.Rbvulg.CopI, 
24. 

To  foñé  efia  trafnoebada, 
de  que  efioi  efiremuiofo, 
que  ni  rofo  , ni  veiiofo 
quedará  defia  vegada. 

Soñar.  Se  toma  también  por  difeurrir  phanq 
tafticamcntc , y dar  por  cierto  lo  que  no 
es.  Lat.  Somniare.  Saav.  Republ.  pl.  129. 
Confiderar  también , quan  delvanecida  eíiá 
la  Arithmctica,  porque  folió  Pythágoras,quc 
en  fus  números  ellaban  incluidas  las  cien- 
cias. 

Ni  foliarlo.  Phrafe  , con  que  explicamos  eftác 
tan  lejos  de  alguna  cfpecic , que  ni  aun  por 
fueños  fe  haya  ofrecido  al  penfamiento. 
Lat.  Nee per  fomnum.  Nec  imago  mibi  occurrit. 

SOñADO,  DA.  part.  paíf.  del  vcibo  Soñar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Somniatus.  Teja  o. León 
Prodig.  part.i.  Apolog.53.  Há  fortuna,  for- 
tunilla,  qQé  mal  puedes  profeguir,  y confcr- 
var  las  hccióncs  de  tu  foliada  Deidad!  M, 
LfiON,Obr.  Poct.  tom.i.  pl.281. 

Quien  duda , d fereta  Rofa , 
que  nuefiro  Propbeta  quiere 
damos  libertad  a entrambos, 
fi  es  que  á lo  foñado  atiendes. 

SOñARRERA.  f.  f.  La  acción  de  foñar  mu- 
cho , ó fueño  pefado.  Es  voz  baxa,  y ufada 
en  el  Reino  de  Andalucía.  Lat.  Altum  fom- 
num. Multiplex  per  quietem  vifio. 

SOÑOLIENTO,  TA.  adj.  Acometido , ó mui 
inclinado  al  fueño.  Tómale  algunas  veces 
V por 
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por  el  que  ella  dormido.  Lat.  Somnolentus. 
Ayal.  Caid.  de  Princ.  lib.4.  cap.  2.  Contan- 
do todos  ellos  excmplos,  aunque  no  bailen 
á dcfpcrtar  a los  foñolicntos  del  lucho  pela- 
do. B.  Argens.  Rim.f.39. 

Y tratar  de  B ootes  ,y  Cali  fio, 

Al  que  efiá  foñolicilto  , convertido 
En  el  primer  milagro, que  hizo  Cbrifio. 

Soííoliento.  Mctaphoricamentc  vale  tardo,  ó 
perezofo.  Lar.  Somnolentus.  Arteag.  Rim. 
fi  14. 

Miedos  dtfpereza  torpes, 

Y mientras  fombras  enxuga. 

Los  párpados  de  la  Aurora 
Soñolienta  luz  de/puntan. 

SOPA.  f.f.  Pedazo  de  pan  empapado  en  qual- 
uier  liquór.  Covarr.  fe  inclina  á que  viene 
el  Latino Offa,  mudada  la^’en  p (como 
fe  Cuele  hacer)  y afsi  fe  dixo  Opa  , y añadi- 
da la  f fopa.  También  dice,  que  algunos 
deducen  ella  voz  á fopore  , que  lignítica  el 
rocío  , que  cae  del  celebro  en  los  temidos, 
y empapándole  en  ellos  los  adormece.  Otros 
fon  de  lentir  venga  de  Sub , porque  echada 
la  fopa  en  el  caldo , y calándole  con  él , fe 
vá  k lo  hondo  de  la  clcudilla.  Lat.  Offa  , a. 
Pant.  f.  93.  Su  ordinario  lullcnto  Ion  las 
fopas,  y la  papilla,  que  le  din. 

Sopa.  Se  toma  también  por  el  pan  cortado, 
11  dcfmenuzado , que  1c  echa  en  el  caldo,  ó 
ella  difpuefto , y preparado  para  ccharfele. 
Dicele  comunmente  fopas.  Lat.  Pañis  bus- 
celltt  in  ius  i fijéis*,  vcl  injiciend a,  vcl  jure  ist- 
tingenda.  Montih.  Art.aC  Cocin.  t.45.  Lue- 
go harás  una  fopa  de  pan  blanco , cortado 
con  la  mano  k bocadillos,  de  manera  que 
elle  la  fopa  bien  alta. 

Sopa.  Sc  llama  el  plato  compueílo  de  pan  , y 
caldo  , que  fe  faca  k las  mci'as  en  lugar  del 
caldo.  Lar.  Fercuium  ex  pane  jure  madido. 

Sopa.  En  fentido  cortcfano  fe  llama  toda  la 
vianda,  que  fale  á la  mela : y afsi  fe  dice,  pa- 
ra convidar  alguna  perfona,ó  perfonas:  Ven- 
gan uftedes  conmigo  á comer  la  fopa.  Es 
phrafe  introducida  del  Francés.  Lar.  Fox, 
qua  urbane  invitatur  ad  menfas . 

Sopa.  Significa  también  la  comida , que  din 
k los  pobres  en  los  Conventos , por  fer  la 
mayor  parte  de  ella  pan , y caldo.  Lat.  Ja/, 
vcl  opfonium  mendicantibus  elargitum.  Q^bv. 
Tac.  cap.  15.  Y it  tanta priíla  tenéis  , >0  me 
voi  k la  fopa  á S.  Gcronymo.  Canc.  Obr, 
Poce.  f.49. 

Un  ciego  foi , que  he  venido 
d cantar  encjla  tropa 
al  varón  mas  efog’do\ 
atención,  feriares , pido , 
que  o y ha  Je  haber  braba  fopa. 

Sopa  borracha.  Se  llama  laque  cllá  empa- 
pada en  vino  , por  Icr  elle  liquór  el  que 
emborracha.  Lat.  Offa  vino  madida. 

Sopa  de  a «royo.  En  cílilo  fdlivo  llaman  á 
la  piedra  fuella , ó guijarro ; porque  en  los 
arroyos  fuclen  ctlar  unas  veces  en  fcco , y 
otras  mojadas , conforme  crece  , ó mengua 
el  agua  de  ellos.  Lat.  Límpidas  lapis  de  ior- 
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rente.  CeRv.  Qnix.  tom.2.  cap.  21.  Confide- 
re  V.m.  fe  ñor  mío , que  para  fopa  de  arroyo , 
y tentebonete  no  hai  arma  defenfiva  en  el 
mundo. 

Sopas  de  gato.  Las  fopas , que  fe  hacen,  fri- 
yendo  una  porción  de  azéitccon  unos  ajos, 
y dcfpues  fe  echa  el  agua  correfpondiente 
á las  fopas  , que  fe  han  cortado  , y fe  fazo- 
na  el  caldo  con  fal,  y pimienta , ó pimentón. 
Lat.  Offa  ex  oleo  , & aqua,  vulgo  fie  di¿la. 

Sopa  de  vino.  Se  llama  en  algunas  partes  á 
la  flor  del  abrojo , por  la  fimilitud,quc  tiene 
con  la  fopa  en  vino.  Lat.  Flos  tribuí  i , vulgo 
aliquibus  locis  fie  di  ¿la. 

Sopa  dorada.  La  que  fe  hace  toílando  el  pan 
en  rebanadas  , á las  que  fe  le  echa  el  caldo 
mas  fuftanciofo  de  la  olla , y una  porción  de 
azúcar , y chochos  de  granada.  Es  fopa  mui 
gullofa , que  fe  ufaba  mucho  antiguamen- 
te. Lat.  Dulcís  offa  ex  pifie  tofo. 

Hecho  una  fopa  de  agua.  Phrafe  , que  fe  dice 
quando  alguno  viene  mui  mojado , tanto, 
que  trahe  calados  los  vellidos.  Trábelo  Co- 
varr. en  fuThcfóro  en  la  voz  Sopa.  Lat.fw». 
me,\’d  madiie  ni  adidas.  C a n c.O  br . P oct  ,f.  3 9. 
Francifco  os  llevó  d fu  cafa, 
tomo  quien  dice  : efia  niña, 
que  fabe  hacerle  una  fopa, 
llenará  mi  portería. 

Echar  á uno  mas  alto  que  fopas  en  qu  efo.  Mo-1 
do  de  hablar,  que  vale  dcfpcdirlc  con  cóle- 
ra. Es  tomado  por  aluíión  de  que,  quando  á 
las  fopas  en  quefo  fe  les  vá  echando  poco 
á poco  el  caldo,  fe  van  efponjando,  y levan- 
tando en  alto.  Trahclo  Couarr.cn  fuThc- 
fóro en  la  voz  Sopa.  Lat.  Pbrafis , qud  ira- 
cunda r eje  ¿lio,  vel  repulfs fignfieatur. 

Pereza  quieres  fopas ? Phraíc  , con  que  fe  re- 
prehende al  que  por  defidia  , ó negligencia 
dexa,  ó pierde  aquello,  que  le  conviene.  Lat. 
Pbrafis,  qud  fumma  defidia  redarguitur. 

Porquería  fon  fopas ? Exptefsión  , con  que  fe 
redarguye  a!  que  dcfprecia,  ó defdcña  algu- 
na cola  digna  de  aprecio,  y eíliroacion.  Lat. 
Ajfam  concupifcis  formato  i Venus  tibi /purea 
videiur. 

Sopa  envino  no  emborracha;  pero  arrima 
a las  paredes.  Rcfr.-  Vcafc  Arrimar. 

De  la  mano  k la  boca  fe  cae  la  fopa.  Refr.  Vca- 
fc Boca. 

SOPAIPA,  f.  f.  Mafia  bien  batida  , frita,  y en- 
melada : efpccie  de  ojuda  gruefla.  Lat.  Maf- 
fa  me:le  confesa, frixaque.  Vexamen  de  Os- 
Süna,  Año  1696.pl.  11.  Yo  me  envinagro? 
Yo  fbi  fopá'pa,  ó tona  de  manteca? 

SOPALANDA,  f.  f.  Unos  hábitos  de  bayeta 
algo  raidos , y dcllrozados , que  fuelen  rra- 
her  los  fuñantes,  u Licolares,  que  van  a las 
Umverfidadcs.  Llámale  mas  propiamente 
Hopalanda. Uit.Scboaris  túnica  taiarit. Pant. 
£9$.  Allí  dentro  de  la  loba  le  fonaban  los 
trebejos.  Todo  él,  finalmente,  era  una  chit* 
con  fopaiandns.  Bjrü.  Rim.  Sor  er.126. 

Mas  vitloria  es  la  feda , el  oro,  y randas. 

Que  dar  d vueflras  armas  por  defpojos 
Efias  mis  efcolarts  ¿bpalaudas. 
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SOPAPO,  f.  m.  El  golpe  , que  fe  di  con  1 í 
mano  en  el  pefcuezo  debaxo  del  papo.  Es 
compuefto  de  las  dos  voces  So,y  Papo.  Lat. 
Martin  i&us,  vcl  percufio.  Coíophut,  i.  Ester. 
cap.7.  Contáronme  tantos , y empezamos  i 
jugar  un  /opapo  de  vate  treinta  de  redo. 
Pant,  f.  i j. 

En  tuyo  btrmofo  aballo 
harto  {por  cierto)  dorado, 
dii  alguna  palmada  Midai, 
algún  capón , ó fopapo. 

Sopapo.  Se  llama  el  tapón  movible  , que  fe 
pone  en  las  machinas  hydriulicas,  para  que 
impida  falir  el  agua  , que  ván  recibiendo. 
Lat.  Válvula. 

SOPAR,  ó SOPEAR,  v.a.  Mojar  las  fopas, me- 
tiéndolas en  caldo  , 11  otro  liquór.  Lat.  Ojfa, 
i atinge  re,  vel  madef acere.  M.  LioN,Obr.Poet. 

tom.i.pl.81. 

Diego  J¡,  que  d los  mendigo c, 
que  ¡legaban  a fui  puerta 1, 
por  fí.aj  que  los  Topeaba,  , 

bien  quijío  con  ellos  era. 

Sopear.  Mctaphoncamente vale fupeditar,do- 
miliar,  ó maltratar  á otro.  Ttahelo  Covarr. 
en  fu  Thefóro  en  la  voz  Sopa.  Lat.  Subigere. 
Torr. Philof. lib.5 . cap.7.  Ln  tomando  un 
poco  de  aliento  , luego  con  el  favot  quieten 
Jopear  i los  demás;  gobernar, quitar, y poner 
tanto  como  fus  amos. 

SOPADO,  o SOPEADO,  DA.  part.  paffl  del 
verbo  Sopear  en  lus  acepciones.  Lat.  Sub- 
aífui.  Itere  madidus.  I r L.  de  Gran.  Symb. 
part. 3.  cap.ro.  Fuera  de  ella  ocafton  trahen 
a la  carne  Jopeada,  y maltratada , para  criar 
con  elle  exercicio  aquel  fanto  odio. 
SOPEÑA.  Modo  adverbial , que  válelo  mif- 
mo  que  debaxo  de  pena.  Lat.  Subpana.  Te- 
jad. León  Prodig.  part.i.  Apolog.r  1 . Albo- 
rotóle el  Senado  , pufofe  en  pié  Auricritio, 
y mandólas  enojado  callar  /opina  de  muer- 
te. CBRV.Nov.Dial.pl.  369.  El  qual  pufo 
ley , que  ninguno  entrañe  en  el  Ayunta- 
miento de  fu  Ciudad  con  armas  /opería  de 
la  vida. 

SOPESAR,  v.  a.  Vcafc  Sompefar. 

SOPETEAR,  v.  a.  Mojar  repetidas  veces  , 5 
freqüentcmente  el  pan  en  el  caldillo  de  al- 
gún guifado.  Lat.  Frujlulum  pañis  injus,  aut 
condimentusn  identidem  iislingere , vel  inemit- 
tere. 

Sopetear.  Metaphoticamcnte  vale  maltratar, 
ó ultrajar  i alguno.  Lat.  Subigere.  Pefundare. 
Obterere.  M.Leon,  Obr.Poet.  tom.l.  pl.ijí. 
Voto  i Dios  , que  ¿pelear 
iré  con  el  mundo  entero, 
y /oto  de  Frai  Mortero 
me  be  dexado  fopetcar. 

SOPETEADO,  DA.  part.  part'.  del  verbo  Sope- 
tear en  fus  acepciones.  Lat.  Subaélus.  Fe/* 
fundólas. 

SOPETON,  f.  m.  aument.  La  fopa  grande. 
Tómafc  freqüentcmente  por  el  pan  rollado, 
que  fe  moja  en  azéitc  en  ios  molinos.  Lat, 
Ingens  ojfa,  oleo  intinila. 

Sopetón.  Se  toma  por  el  golpe  fuerte , yre- 
Tcm.  VI. 
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péhtlno , dado  con  la  mano.  Lat.  Colapbeus 
M.  León,  Obr.  Poct.  tom.i.  pl.256. 

Apartefe  allá  el  Gorrón, 
qué  le  han  beebo  las  /o tanas ? 

Mas  que  les  quito  ¡as  ganas 
de  comer  de  un  fopetón? 

De  fopetón.  Modo  adverbial,  que  vale  pronta- 
mente  , é impenfadamente  , y de  improvifo. 
Lat.  Subitanee.  Improviso.  Audentir. 

SOPHI.  f.  m.  Titulo,  que  oy  fe  di  comunmen- 
te i los  Reyes  de  Pcríia.  El  origen  de  ella 
voz  es  bien  controvertido  t porque  Bolsio 
dice  es  Arabe , y que  íignifica  lana,  porque 
hacian  de  ella  los  turbantes , fin  permitir  le- 
da , ni  plata  en  ellos.  Bochar  lleva  la  Opi- 
nión , que  Sophi  íignifica  el  que  es  puro  en 
fu  Religión  ; pero  los  mas  con  el  Autor  de 
las  revoluciones  modernas  de  Perfia  aflegu- 
ran,  que  cílc  nombre  vino  de  un  Paltór,  que 
fe  llamó  afsi , el  qual  fe  hizo  Rey  de  Perfia 
el  año  de  1370;  y por  haber  íido  tan  céle- 
bre todos  fus  fucell'ores  fe  llamaron  Sophics. 
Lat.  Plomen  Imperatoria  Perfarum. 
SOPHISMA.  f.  m.  La  razón,  o argumento  apa- 
rente, con  que  fe  quiere  defender,  ó perliia- 
dir  loque  esfalfo.  Es  voz  puramente  Grie- 
ga. Pellic.  Argén,  part. a.  lib.i.  cap. 16.  Ya 
cierto  canfielTode  mi,  que  no  veo  razones, 
por  qué  con  tanta  bachillería , i intención 
de  mi  ingenio  he  de  pelear  por  ellos  Jo*, 
pbi/mar. 

SOPHISTA.  f.  m.  Nombre  , que  fe  les  dió  an- 
tiguamente á los  profeflbres  de  la  Philofo- 
pnía.  F.s  tomado  de  la  voz  Griega  Sopbla, qua 
íignifica  ciencia.  Lat.  Sopbifta.  Manee.  Apo- 
log.  cap.47.  Quien  de  los  Poétas , quien  de 
los  Sopbifias  dexó  de  beber  algo  de  la  fuen- 
te pu  ra  de  los  Prophctas.  Te  j a d.  León  Pro- 
dig. Apolog.ij. 

Sin  alma  de  /entínela 
Ver/oe  no  e/cncba  ai  D/lpbieo  Sophiíla. 
Sophista.  Por  extenfión  vale  el  que  por  te- 
ma , ó vanidad  alterca , y defiende  alguna 
propoficion  aparente.  Covarr.  dice  fe  dixo 
de  los  arrogantes  habladores  , que  parecían 
faber  mucho , y eran  charlatanes.  Lat.  So* 
pbi/a. 

SOPHISTERIA. f. f.  La  apariencia,  ó ficción 
fútil  de  algunas  razones  , pctfuafioncs , ó 
cláufulas.  Lat.  Sopbifma.  Saav.  Repnbl.  pl, 
127.  Mira  en  la  Philofophia  natural  la  Dia. 
léciica  envuelta  en  fophijhrias , y calumnias 
de  argumentos.  Alear,  pan.i.  Ilb.i.cap.  r. 
Píenlo  de  ella  vez  dexarte  fatlsfccho  , y no 
refponder  mas  i tus  replicatos , que  feria 
proceder  en  infinito  , aguardar  i tus  f pbif- 
tersas. 

SOPHISTICAMENTE.  adv.  de  modo.  Apa- 
rente, y engjñofamente.  Lat.  Sopbijlice.  Ma- 
ner.  Ptcfac.  §.14.  El  Heregc  prueba  fu  er- 
ror, ó con  razones  verdaderas  s peto  /ophrf- 
t trámente  aplicadas , ó con  fcntencia  fopiiiÍT- 
tica. 

SOPHISTICAR.  v.a.  Pctfuadir,  altercar/  de- 
fendet  alguna  cofa  con  razones  aparentes, 
ó fingidas.  Es  formado  de  la  voz  Suplióla. 

V a Lat. 


15  6 SOP 

. Lar.  Sopbijlki  fuaiert , vel  arguert.  Acosr. 
Hift.  Ind.  iib. 5 . cap.s i.  Apenas  hai  cofa  inf- 
tituída  pot  Jefu-Chiifto  nuelltoDios,  y Sce 
ííor  en  fu  Ley  Evangélica  , que  en  alguna 
maneta  no  la  haya  el  Demonio  fopbiftscado, 
y pafTado  á fu  Gentilidad. 

SOPH1S  TICO,  CA.  adj.  Cofa  aparente,  y fina 
gida  con  futileza.  La*. Sopbifiieess , a,  tsm- 
Calist.  y Melib.£í7.  Peto  todavía,  hijo, 
es  neccílino  que  el  buen  procurador  pon- 
ga de  fu  cafa  algún  trabajo,  algunas  fingí- 
das  razones , algunos  fopbiftieos  arlos.  Ma- 
nee. Preftc.§.  14.  Si  la  fentcncia  es  en  si 
faifa,  y fopbljhea , no  fe  puede  honclfamcn- 
tc  ufar  dé  ella;  aunque  lea  el  fin  honefto. 
SOPILLA,  ó SOPITA.f.f.  dim.  Sopa  pequen 
ña,  ó poca  cantidad  defopa.  Lar .Ofelia,*. 
Aifar.  part.J.  lib.t.capwj..  Si  acafo  eftaba 
en  cafa  le  daban  el  herbor  déla  olla  tfopílai 
abañadas , carne  fin  huefl'o , ropa  enjabona- 
da, y fobre  todo  bien  remendados  de  nueC. 
tra  i’ubllancia.  Montiü.  Art.  de  Cocin.  f.75. 

A cite  relleno  podras  echar  azúcar  y cane- 
la  y un  poco  de  palla  de  mazapán,  mez- 

clado con  los  huevos,  y firvelo  lobre  una 
fe piil a. 

SOPISTA,  f.  m.  Lo  mifmo  que  fopón,  que  es 
como  mas  freqüentemente  fe  dice.  M.Ltos', 
Pbr.  Poct.tom.i.pl.212. 

Del  pan.il  lo  1 fopiitas 
oy  Je  enamoran, 
en  la  miel , tomo  dicen, 
cayó  U {opa. 

SOPLADOR,  RA.  f.m.  y f.  Lo  que  fopla.  Lar. 
Flam. 

Soplador.  Pot  translación  vale  lo  que  exci- 
ta, mueve , altera  , ó enciende  alguna  cola. 
Lat.  Spbrans.  Accer.dens.  Aldret.  Antig.  Iib. 
3.  cap. 21.  De  alli  te  precipitará,  y derriba- 
rá el  viento  fopladór  de  tu  foberbia. 
SOPLAMOCOS,  f.  m.  El  golpe  , que  fe  dá  á 
alguno  en  la  cata , efpccialmcnte  tocándole 
en  las  natices.  Parece  habetfc  tomado  ella 
voz  de  que  quando  fe  di  el  golpe , por  lo 
regular  fe  echa  mano  i las  natices  con  la 
acción  de  limpiarle  los  mocos.  Lat .CoUphus. 
A ¡apa . M.  León,  Obr.  Poet.  tora. I. {>1.175. 
Afti  el  grave  Pedonio 
{alió  ligero 
por  el  viejo  poftign 
con  grande  aliento ; 
furiofo 

dando  de  foplaraocos. 

SOPLAR,  v.  n.  Echar  viento  por  la  boca , fa- 
cando  afuera  algo  los  labios , y cerrándolos 
un  poco , lo  que  dá  motivo  á recoger  el 
aliento  , para  que  del  pues , haciendo  tuerza, 
falga  con  alguna  violencia.  Ufate  muchas 
veces  como  verbo  atlivo.  Lar.  Spirare.  Fia- 
re. Cekv.  Nov.  Dial,  pl.390.  Sacó  de  la  fal- 
triquera algunos  mendrugos  de  pan,  y obra 
de  veinte  pallas fopli,  y apartó  las  miga- 

jas, y una  a una  fe  comio  las  pallas. 

SoI'car.  Vale  cambien  hacer  que  los  fuelles 
arrojen  el  aire , que  han  recibido.  Lat.  Fol- 
¡¡core. 
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Soplar.  Significa  también  correr  el  viento^ 
haciéndole  fentit.  Lat.  Fiare.  Fcrfiari.  Spira- 
re.  Nierkme.  Var.  lluílr.  Vid.  del  P.Folliaoo. 
De  noche  á deshora,  quando  fopíaba  el  cier- 
zo con  mayor  furia  , le  elluba  al  fereno  def- 
fubierra  la  cabeza.  Gong.  Rom.  lytic.23, 

T quando  d loi  f ordos  remos 
Mas  fe  humillaban  las  otas. 

Mas  fe  ajuftaba  i la  vela 
El  blando  viento,  que  fopla. 

Soflar.  Vale  también  apartar  con  el  viento 
alguna  cofa.  Lat . Flatu  oliquid  removeré,  ex- 
peliere. T EjAD.Leon  Prodig.part.i.Apoiog.a. 
Levantaron  los  vientos  un  monte  de  aguas, 

Í-  arrojándole  fobre  el  náufrago  temerario, 
e foplaron , como  leve  artlla , i una  tierra 
no  conocida. 

Soplar.  Por  alufión  fe  toma  pot  hurtar, ó qui- 
tar alguna  cofa  á efeondidas.  Lat.  Furtim 
tollere.  Esteb.  cap.  2.  Eílaba  en  la  cámara 
de  popa....  con  una  mochila  de  pallas  , y hi- 
gos , dos  panecillos  fiefeos , y un  frafeo  de 
vino , que  le  habia  J opiado  al  Capitán. 
Soplar.  Vale  también  mfpirar , ó fugerir  al- 
gunas noticijs,  ó cfpccics;  y afsi  fe  dice, que 
lopla  la  Mufa,  &c.  Lat.  ¡nfpirare. 

Soplar.  En  el  juego  de  damas , y otros,  vale 
quitar  la  pieza  del  contrario  , por  no  haber 
comido  á fu  tiempo  la  que  le  correfpondia. 
Lat.  Prateritum  I atrunculsm  de  medio  toile o 
re.  Quev.  Muf.e.  Rom. 8 2. 

r mui  falfito  ponerfe, 
como  quien  juega  a las  doman 
uno  lopla  ,y  otra  come, 
negras  unas,  y otros  blancas. 

Soplar.  Vale  también  fugerir  á otro  la  efpí- 
cic.que  debe  decir,  y no  acertaba,  ó ignorar 
ba.  Lat.  Infujhere.  Infufurrare. 

Soplar.  Se  toma  también  por  beber  mucho. 

Lat.  Perpotare.  Alte  bibere. 

Soplar.  Significa  también  acular, ó delatar  á 
alguno.  Lat.  Defiere  crimina.  Cerv.  Nov. 
Dial,  pl.376.  Debía  de  fer  mas  valiente  que 
ellos,  y de  embidia  le  foplaron. 

Soplar.  Ufado  como  intcrjccion , firve  para 
mollrar  la  admiración  de  alguna  cofa , ó la 
extrañeza,  ó el  dolor,  que  ocafiona.  Tomó- 
fe  de  la  acción  natural  ac  foplar,  que  cxccu- 
ta  el  que  inadvertidamente  fe  quema.  Lar. 
Vox  per  modum  interjeclionis  ad  no  vit ateos, 
fe u admira! ionem  expiieandam.  M.  LrosgObr, 
Poet.  tom.t.  pl.16. 

Ai  tirar  los  cohete 1 
d quema  ropa, 
habió  el  buey,  y d la  mulo 
la  dixo : fopla. 

SOPLARSE,  v.  r.  Componerle  con  cuidado, 
y extremo.  Lat.  Ve I puiverem  aut  Jhceuium 
excutere.  Maxima  cura  fe  comeré. 

Soplar  la  fortuna.  Phrale , que  lignítica  fu- 
ceder  bien  los  acafos  en  lo  que  fe  intenta,  ó 
ir  profpcramcnte  medrando.  Lat.  Fiare  fe- 
cundan venissm,  vel  afpirare.  Saav.  Empr.  1 8. 
Los  qualcs  es  mcncuer  que  eflén  apareja- 
dos , para  ufar  de  las  velas , lcgun  {optare  el 
yiento  de  la  fortuna. 

So. 
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SoriAvrvo  te  le  doi.  Juego,  que  Te  juega  tria 
ttc  dos, ó mas  perfonas , tomando  en  la  mano 
un  paireo, ó cofa  femejame;  y encendido  por 
la  punta  , foplandole , dicen  foplavivo  te  le 
doi,  y vá  pallando  de  unos  á otros,  y aquel, 
en  quien  fe  apaga  la  luz , pierde  una  prenda. 
Es  juego  mui  antiguo  , porque  hace  men- 
ción de  él  Platón  en  el  lib.6.  de  Leg.  Lar. 
Lampada,  vel  faeulam  alteri  in  ludo  triflere. 
Soplarse  las  manos,  ó las  uñas.  Phrafe.que 
fignifica  quedar  burlado  en  la  pretenfion,  ii 
logro  de  alguna  cofa  el  que  la  juzgaba  con- 
feguir  ciertamente.  Tomófe  de  la  acción 
natural  de  foplarfc  los  dedos , ü las  manos, 
quando  fe  fíente  algún  dolor  , ú deflazón 
fuerte  en  ellas.  Lar./mu»;,  vel  vanafpt  decipi. 
M.  León,  Obr.Poet.  rom.i.  pl.142. 

Con  ardortt  tyranoe 
Le  dexaba  foplandofe  las  manos. 
SOPLANTE,  part.  art.  del  verbo  Soplar.  El 
que  fopla.  Lar. Flans.  Grac.  Mor.  f.189. 

Las  nubes  efpefla , y hace  turbiante, 

T alborotad 1 la  mar  ton  el  viento. 

El  Euro, y el  Noto  ton  gran  movimientos 
T con  el  / ipbiro  recio  foplante. 
SOPLADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Soplar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Ínflalas. City.  Nov, 
3-pl.ioo.  Nunca  fui  cogido  entre  puertas, 
ni  fobrefaltado,  ni  cortiao  de  corchetes,  ni 
/ opiado  de  ningún  cañuto. 

Soplado.  Llaman  á el  demafiadamente  puli- 
do, coropuefto,y  limpio.  Lat.  Nimis  comptus. 
SOPLILLO,  f.  m.  dim.  El  foplo  pequeño  , lea 
ve,  y fuave.  Lat.  Levis flotas. 

Soplillo.  Se  ufa  también  para  fignificar  quala 
quiera  cofa  lieble  , fumamer.tc  delicada , o 
mui  leve.  Lat.  Lavifsimns.  Motufaciiis.  dub- 
tilifsimus.  Jacint.  Pol.  pl.ai. 

Fabricaban  fu  batana 
prolija  euriofldad, 
con  los  enredos  de  Flandtt 
los  foptillos  de  Cambrai. 

Manto  d cfophilo.  Un  género  de  manto,  que 
hacían  antiguamente  de  tafetán  mui  feble, 
que  fe  clareaba  mucho,  y trahian  las  muge- 
res  por  gala.  Lat.  Tberiflrum,  i.  Palla  levif- 
flma.  P1c.JuST.ti35.  Ya  he  dicho  áV.  m. 
que  trahigo  dinero , y fi  no  alcanzare , aquí 
trahigo  un  manto  de  foplilio. 

Moneda  de  foplilio.  Moneda  de  cobre  de  cor- 
to valor , que  huvo  en  Cartilla  en  tiempo 
del  Rey  Phelipc  Qnarto  con  la  cara  de  elle 
Rey.  Llamóle  afsi  por  lo  feble  que  era  ef- 
ta  moneda.  Lat.  Numui  levifsimus. 

SOPLO,  f.  m.  La  acción, ó arto  de  foplar.  Lar. 
Flatio.  Flotas.  Saav.  Einpr.3.  Un  vafo  de  vi- 
drio formado  á fopios  , un  fopio  le  rompe: 
el  de  oro,  hecho  i marrillo  , retirte  al  mam 
tillo. 

Soplo.  Se  toma  también  por  el  aire  impelido 
del  arto  de  foplar.  Lax.S piritas.  Hálitos.  Ven- 
tas. Grac.  Mor.  f.181.  A la  llama  la  eflor- 
va , que  no  fuba,cl  gran  foplo  del  viento. 
Meno.  Vid.  de  N.  Señora,  Copl.616. 

Zozobró  el  día , encal. ajo 
en  fombras  ti  Hemsfpberio, 
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'US  al  trabls,yyi  no  fopios, 
gemidos  refpiró  el  viento. 

Sopló.  Se  toma  afsimifmo  por  el  avifo , que 
fe  di  fecreto , y cautelofo.  Lar.  Jnfufurratio. 
Cerv.  Nov.  Dial,  pl.376.  Fué  fu  pottre  dar 
foplo  i mi  Amo  de  un  ruñan  fbraltéro  , que 
nuevo , y flamante  había  llegado  á la  Ciu- 
dad. 

Soplo.  Se  toma  también  por  la  delación  , ó 
acufacion  ai  Juez  , o al  Superior.  Lat.  Deia- 
tio,  onis.  Quev.  Muf.j.  bail.i. 

Hócennos  grande  ventaja 
las  vidas  de  tos  corchetes, 
gas  de  cien  mii  fopios  paflón. 

Soplo.  Por  cxicnfión  vale  el  favor , é irfinxo 
de  alguna  cofa , con  que  alguno  fe  eleva, 
exalta,  ó promueve.  Lat.  Afflatus,  as.  Favor, 
oris.  Casan.  Var.  Iluftr.  Vid.  del  P.  Geruny- 
mo  López.  Pero  aquella  llama  que  levantó 
el  ardor,  no  era  de  confidente  materia  , y 
mas  fe  elevaba  á fopios  de  la  viveza,  y bue- 
na crianza  , que  en  folido  fundamento  de 
defengaño.  Jaureo.  Pharf. fib.3.  Ort.ly. 
Hervofo  margen  de  capaz  laguna. 

Fui  refguardoifu  riefgo,fui  bonanza. 

Que  el  débil  janeo  a foplus  de  fortuna. 
Defiende  mas  que  la  robujta  lanza. 

Soplo.  Se  toma  también  por  inflante , ó brea 
vifsimo  tiempo.  Lat.  Ventus.  Quev.  Muf.  j, 
bail.r.  1 

Son  nsttftrat  vidas  un  foplo, 
bacennoi  grande  ventaja 
las  vidas  de  los  corchetes , 
que  de  cien  mil  fopios paflón . 

Soplo.  En  la  Germania  lignítica  el  que  defeu- 
bre  i otro.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lar.  Delator. 

De  an  fopio  le  pueden  derribar.  Se  dice  del 
que  eirá  mui  flaco  y débil.  Lat.  Rore  pafti- 
tur.  Levifsimo  itr.pafu  ruet. 

SOPLON,  NA.  f.m.  y f.  El  que  acufa  en  lé- 
etelo, y cautclofamcnte.  Lat.  Safarro  , onle. 
Delator.  T bjad.  León  Prodig.  part.  1.  Apo- 
log.37.  Efpiólos  la  Lechuza, Jbplona  noctur- 
na, y folo  por  llevar  malas  nuevas,  y dheul- 
par  fus  deshoneftidades,  culpando  las  ajenas. 
Quev.  Mund.  Y debía  de  fer  el  ladrón  mui 
ligero , pues  no  le  podían  alcanzar  flpiints, 
que  por  fuerza  corrían  como  el  viento, 
SOPON,  f.  m.  I-a  petfona , que  vive  de  limof- 
na,  y vá  i la  topa  i las  calas , y Conventos. 
Diccfc  regularmente  de  los  Elludiantes,  que 
van  i la  providencia,  y á pié  á las  Univerfi- 
dades.  Lat.  Mendicam , forbillum  viliitans. 
Quev.  Enttcmct.  Como,  leñor , dixo  julia- 
no Apoflata,  mirando  á Plutón.quc  un’hom- 
bre  de  eftos  ,fopón , y mendigo , que  pafli 
fu  vida  con  las  lobrasde  las  tabernas , y vi- 
ve de  la  liberalidad  de  los  bodegones. 
SOPONCIO,  f.  m.  Aflicción , ó congoja  , que 
di  por  haber  fe  malogrado  alguna  cofa,  que 
anhofamente  fe  deleaba.  Lar.  Anaeium  defl- 
derium.  v€gra  folicitudo,  vel  cura. 

SOPOR,  f.  m.  Adormecimiento , ó inclinación 
á fucilo.  Es  voz  puramente  Latina.  Alv. 
Gou.  Cant.3.  Ort.16. 

Al 
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Al  qual  enviada  fopor  phcentfroi 
Tornó  uno  cofillla  fin  daño  batir, 

T defia  cofiiíla  formó  una  mugir 
Dios , m ayuda  de  fu  compañero. 

SOPORlfERO,  RA.  adj.  Lo  que  caufa  , moti-> 
va , ó indina  al  fueño.  Es  tomado  del  Lati- 
no Soporíferas,  que  íignilica  lo  miímo.  Y¡-, 
mu.  Fab.  de  Phaet.  Ofl.ié. 

Qual  fuch  vaporear  dulce  Lien, 

Quanio  la  acción  vital  turba .y  derriba > 

Neíiar  fui  fopotifcco  el  Letbio, 

Del  canto , que  engañó  vigilia  viva. 

SOPOROSO,  SA.  ad¡.  Lo  mil'mo  que  foport- 
feto.  Covarr.  en  la  voz  Soñar.  Como  lo 
vemos  en  un  letargo,  ó otra  enfermedad  fe- 
mejante  ,foporofa,  y aguda. 

SOPORTABLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe 
puede  fufrir,  ó tolerar.  Lat.  Tolerabilie. 

SOPORTAL,  f.  m.  La  pieza  cubierta, que  Rie- 
len tener  las  cafas  de  las  Aldeas,  Calerías,  y 
Mefones  antes  de  la  entrada  principal.  Lar. 
Pórticos.  Xifiui.  Gaac.Mor.  1. 108.  El  que 
fe  ella  todo  el  día  en  la  cama  , ó femado  en 
algún  rincón  del  foportdi,  contando  patra- 
ñas, y hablillas....  cite  tal  es  menofpreciado, 
y tenido  en  poco.  Quev.  Muf.d.  Rom. 8. 
Daba  tarazón  con  ojo, 
miraba  de  guardamano, 
mofiraba  con  foportál 
la  niña  guerra  d lo  zaino. 

SOPORTAR,  v.  a.  Llevar  en  si,  ó fobre  si  al- 
guna cola.  En  elle  fentido  cílá  antiquado, 
y es  del  Latino  Soportare.  Men.  Copl.  I.  E 
aquello  J oporta  la  revolución  del  Cielo,  la 
ual  no  habrá  fin  l'egun  nueílra  fe  Cilla  el 
ia  del  Juicio. 

Soporta*.  Mctaphoricamente  vale  fufrir , 6 
tolerar  alguna  cofa.  Lat.  Su/linere . Tolerare. 
Grac.  Mor.f.ia8.  Porque  dcfpues  flacos,  y 
débiles  no  podremos/i,p»r<ar  los  trabajos, 
y cltudios  de  las  ciencias. 

SOPORTADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  So. 

portar  en  fus  acepciones.  Lat.  Tohratut. 
SOR.  f.  f.  Lo  mifmo  que  hermana  , y le  ufa 
folo  entre  las  Rcligiolas  : como  Sor  Maria, 
Sor  Juana,  &c.  Covarr.dice  que  es  voz  Ca- 
talana i pero  parece  haberfe  tomado  de  la 
voz  Latina  Soror , (¡acopado  , pues  fignifica 
lo  mil'mo : y también  fe  dice  Soror. 

SOR,  ó SEOR.  f.  m.  Voz  familiar  , que  vale 
feñor, abreviada, y (¡acopada  eítavoz.  Ctav. 
Nov.3.  pl.ioS.  Ellos  fon  los  buenos  maoccr 
bos,  que  iV.m.  diré,  mi  for  Monipodio. 
SORBA,  f.  f.  Fruto.  Lo  mifmo  que  Serva.  Trá- 
benlo Covarr.  en  fu  Thcíóro , y Ncbrixa  en 
fu  Vocabulario. 

SORBEDOR.  f.m.  F.1  que  forbe.  Lat.  Quifom 
bct.Potator.  Quev.  Muf.5.  bail.i. 

Una  pujo  en  la  taberna 
para  todo  ibrbedór, 
la  otra  por  mas  bermofa , 
llevó  d ganar  el  Coirón. 

SORBER,  v.  a.  Atrahcr  alguna  cofa  liquidl 
lucia  dentro  con  el  aliento  de  la  boca.  Dí- 
ccfc  cfpccialmcnte  del  caldo.  Viene  del  La- 
tino Sorberé.  Alear.  par t.z  .lib.3.  cap. 4,  Peor 
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es  mucho,  que  un  mochilletillodeun  foldaa 
do  , que  lifaba  de  un  paílél , y de  ocho  ma- 
ravedís doce ; porque  del  paftél  alzaba  la  tai 
pa,  y forbiale  todo  el  caldo. 

Sorber.  Por  extcnfión  fignifica  atraher  demi 
tro  de  si  algunas  cofas,  que  no  fon  liquidas, 
Lat.  Abforbere.  Sorberé.  SrLvsST.  Profcrp, 
Cant.7.  Ocl.76. 

Gran  eafiigo  tan  gran  maldad  efperai. 

Minos  clama  forbtendofe  el  tabaco, 

Exquifito,  y extraño  es  el  affunto, 

To  q-ú fiera  efiudiar  defpacio  el  punto. 
Sorber.  Metaphoricamcnte  vale  recibir,  ó efi 
condcr  una  cofa  hueca , ó cfponjofa  alguna 
otra  dentro  de  si , ó en  fu  concavidad.  Lat. 
Abforbere.  Exforbere.  Men.  Copl.  ai.  Tres 
veces  en  el  dia  Caribdes  rempuja  las  ondas, 
y tres  veces  las  torna  2 forber.  Qosv.Mul.}, 
Xac.7. 

Harto  de  vino , y remar 
devanado  en  un  capote , 
que  remolino  de  xerga, 
finóte  acueftafe  forbe. 

Sorber.  Significa  también  confumir  , acabar^ 
ó atraher  á si  alguna  cofa  con  cílrago.  Lat, 
Abforbere.  Tejad.  León  Prodig.  parta  .Apo- 
log.i.  Aquí  llegaba  el  enojado  León  , y lu- 
bitamente  acometido  de  otra  ola , que  en 
caftigo  de  fu  libertad  temió  le  venia  á fore 
be  ir. 

Sorbérsele  a alguno.  Phrafe , que  vale  \*etH 
cer,  fobtcpujat,  y aventajar  á otro  en  qual-: 
quier  linea.  Lat.  Aliquem  pro  nibilo  haberte, 
EaciU  negotio  fuperare. 

Sorbete  esse  huevo.  Phrafe  admirativa , jft 
jocola , con  que  fe  cxprefl'a  la  complacencia 
de  que  i otro  le  venga  algún  leve  daño. 
Lat.  Sorbile  ovnm  fume. 

Soplar,  y forber  no  puede  junto  fer.  Refr.  que 

fierl'uade  á no  poder  logtatfe  a un  tiempo 
as  cofas  incompatibles : como  premio  fin 
trabajo,  ni  libertad  con  fetvidumbre.  Otros 
dicen  (opas,  y lotbcr.  Lat. 
fiare  films;,  forber:  fimul  res  ardua  femptr. 
SORBIDO,  DA.  part.  palf.  del  verbo  Sotber 
en  fus  acepciones.  Lat.  Abfortue.  Sorptui.  M, 
LEONjObr.Poct.  tom.i.  pl.417. 

Señoril , de  loi  cocidos 
denme  dos  con  Barrabás. 

Amigo , te  comerás 
un  par  de  huevos  forbidos? 

SORBETE.  1.  f.  Confección  de  algún  zumo  de 
fruta  labróla  , y azúcar  en  punto  mui  aleo, 
para  fu  duración , que  deshecha  en  el  agua 
compone  bebida  gufiofa  al  tiempo  que  no 
fe  hallan  las  frutas  , para  difponcrla.  Lar. 
Subfiantia  fruólús  alicuius  foseara  condita , 
aqnaque  delibuta  ad potionem. 

SORBETON,  f.m.  aum.  El  forbo  grande.  Lat. 
Sorbido  tonga.  Pie.  Just. f.39.  Oigame  Ma- 
dre Berecinta , fi  acalo  es  lu  intención  traf- 
palarnos  fu  vida  i embior.es  de  capítulos, 
y forbetónes  de  números. 

SORE1BLE.  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  pue- 
de forber.  Trahclo  Covarr.  en  luThcfóro 
en  la  voz  Sorber.  Lat.  Sorbáis, 

SOR- 
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SORBICION.  f.f.  F.l  a el  o tic  forbcr,6  Iabea 
bida  difpueíta  para  forbcrla.  Es  voz  ufada 
entre  los  Médicos, y tomada  del  nombre  La- 
lino  Sorbitio.  Mart.  Medie.  Sccpr,  part.  2. 
Convcrf.33. §.1.  Alimento  húmedo,  fegun 
Hipócrates,  es  lo  mifmo  que  alimento  liqui- 

. do , y por  eiío  en  el  libro  de  Veteri  Medici- 
na dice  de  las  forbiciónes , que  no  folo  fue- 
ron inventadas  para  los  febricitantes , fino 
para  otros , que  no  pueden  digerir  alimen- 
tos fólidos. 

SORBITO.f.m.dim.  El  forbo  pequeño.  Lar. 
SorbiUum.  Alfar,  part.  1.  lib.i.cap.  3.  Af$l 
fe  entró  en  la  taberna  , y de  un  Jorbíto  en 
otro  emborrachóle,  y quedófe  dormido. 

SORBO,  f.  m.  El  ado  de  forber..Lat.  Swbitio . 
Calist.  y Mei  ib.  f.38.  Jamás  me  acollé, fin 
comer  una  rollada  en  vino  , y dos  docenas 
de  forbos , por  amor  de  la  madre , tras  cada 
fopa.  Pant.  f.4. 

El  que  al  morder  la  manzana 
baila  el  ramo  fugitivo ; 
y aun  al  amago  de  un  forbo 
foearrón  fe  mengua  un  rio . 

Sorbo.  Se  toma  por  ía  porción  del  líquido, 
que  fe  puede  tomar  de  una  vez  en  la  boca. 
Lar.  SorbiUum. 

Sorbo.  Se  toma  afsimifmopor  la  cofa  peque- 
ña comparada  con  otra  mayor.  Lat.  Sor~ 
biilum. 

Sorbo.  Arbol.  Lo  mifmo  que  Serval.  Trahen- 
lo  Covarr.  en  fuThefóro , y Nebrixa  en  fu 
Vocabulario. 

SORCE.  f.  m.  El  ratón  pequeño.  Yá  no  tie- 
ne ufo,  y lo  traben  Covarr.  en  fu  Thefóro,  y 
Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat .Sorex. 

SORDAMENTE.adv.de  modo.  Secretamen- 
te, y fin  ruido.  Lat.  Silenter,  Tacite.  Ercill. 
Arauc.  Cant.17.  O&.19. 

De  armas,  y de  in frumentos  convenientes 
Secreta, y tordamente  prevenidos , 

To  con  ellos  también,  que  vez  ninguna 
Dexé  de  dar  un  tiento  a la  fortuna . 

SORDEDAD.  f.f.  Lo  mifmo  que  fordéra, 
Mont.  del  R.  D.  Al.  lib.  2.  part.  2.  cap.  26. 
Las  léñales  de  la  fordedád  fon , que  los  ve- 
rán andar  perezofamente,  c trilles,  é medro- 
fos , e quieren  mucho  comer.  Lag.  Diofe. 
Jib.2.  cap.143.  Molida , y metida  en  un  hi- 
go dentro  de  los  oídos,  lirvc  á la  fordedád , 
y zumbido  de  ellos. 

SORDERA,  f.  f.  La  privación  del  fentido  del 
oido.  Lat.  Surditas.  Vidós  , Medie. y Cirug. 
tora.  2.pl.  277.  El  aguardiente  compucílo 
con  el  romero,  y aplicado  á los  oídos....  la- 
na.... toda  fordéra. 

SORDEZ.  f.  f.  Lo  mifmo  que  fordéra.  Fon- 
sec.  Vid.de Chrill.  t0m4.pl. 7 14.  Tiene  en 
la  cabeza  vaguidos  , en  los  ojos  nubes  , en 
los  oídos  fordiz. 

SORDIDEZ,  f.  f.  La  fucicdad,  ó fealdad  de  al- 
guna cofa.  Ufale  también  en  lentido  meta- 
phqrico,y  viene  del  Latino  Sórdidas.  Zumo. 
Annal.  de Scv.  lib.  1 . Año  1248.  num.  23.  El 
común  de  los  Hiítonadores  tiene  que  le  ala- 
ba en  el  cxército  D.  Gutiérrez....  y que  le 
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encargó  S.  Fernando  ,que  hicicíTe  expurgar 
la  Mezquita  mayor  de  Sevilla  de  las  Jordi - 
detes  de  la  impiedad  Mahometana. 

SORDIDO,  DA.  adj.  Lo  milmo  que  fucio. 
Viene  del  Latino  Sordidus,  que  figr.ífica  lo 
milmo.  Lat.  Sórdidas.  Palom.MuI'.FícL  lib.2. 
cap.i.§.2.  Una  de  las  que  infcparablcmen- 
tc  la  afsillen  , es  el  fer  Arte  liberal , proprio 
de  todas  las  buenas  Artes,  cuyo  carácter  las 
fcñala  , y diftinguc  de  las  fórdidas , y mccá-i 
nicas.  Esquí l.  Napol.  Cant.2.  Oct.i  14. 

Qué  gente  es  efa,  une  en  la  orilla  trifie 
{Replica  el  tnvencib.e  Celtivtro ) 

Por  no  paffar , tan  i a filmada  ‘‘/i fe, 

T en  van*  daña  a.  lordido  Barquero* 

Sórdido.  Por  extenfió:*.  íe  toma  por  io  impu- 
ro, indecente  , o cícandalofo.  Lar.  Sordidus . 
Men.  Prolog.  Quiere  decir  el  que  fe  da  al 
fúrdido%  é no  lícito  cltudio. 

SORDINA. f.f.  Inílrumcnto  múficode  cuer- 
da , de  hechura,  y forma  de  violín.  Diferen- 
cíale en  que  no  tiene  mas  de  una  tabla  , ni 
concavidad , por  lo  qual  quedan  las  voces 
menos  fonoras.  Lat.  Cbelys  furda. 

Sordina.  Se  llama  también  un  hierro , que  fe 
pone  l'obrc  las  pucmccilias  de  los  inítrumen- 
tos  de  cuerda  , para  hacer  ius  voces  mas  re- 
mifas,y  fordas.  Llámale  también  lord  1 na  á 
un  tapón  de  madera  con  un  agujero  peque- 
ño , que  fe  coloca  al  fin  de  la  trompeta , pa- 
ra el  mifmo  efecto.  Lat.  Id  quod  apponit.*r9 
utlyra  tuba , vcl  buceina  furda Jiant.  L0P.C0- 
ron.Trag.  f.53. 

Negra  vandera  trágica  tremolan. 

Que  con  fordinas  roncas  enarbolan. 

A la  furdína.  Modo  adverbial,  que  vale  filena 
ciofamente,  fin  eílrépito,  y con  cautela.  Al- 
gunos dicen  á la  forda,  ó á lo  Tordo.  Lat.  £/-. 
lentér.  Tacite.  Sine  frepitu . Cerv.  Nov.Dial. 
pl.370.  Nueílras  batallas  era  á la  forda,  de 
Jas  qualcs  Tafia  fiempre  vencedor.  M.  Ag  r e d. 
tom.3.  num.759.  Advierte , charifsima , las 
pcrfccuciones  , que  á lo  fordo,  y en  lo  ocul- 
to te  ha  fabricado  el  Demonio. 

SORDO , DA.  f.  m.  y f.  El  que  eíti  privado 
del  fentido  del  oído.  Lat.  Surdus.  Calist.  y 
Memo.  fixo.  No  oyes  maldito  fordo  ? Qué 
es,  fcñorí  A la  puerta  llaman,  corre.  Escob. 
Preg.  tom.i.  Prcg.201. 

Peligro  en  oír,  peligro  en  fer  fordo. 

Peligro  en  comer,  peligro  en  durmiendo . 

Sordo.  Vale  también  lo  mifmo  que  callado, 
lilcnciofo  , y fin  ruido.  Lat.  Surdus.  Tejad. 
León  Prodig.  part.  1.  Apolog.  18.  Perdidos, 
y caminando  la  tierra  adentro , nos  embof- 
camos  en  unos  montes  álperos,  intrincados, 
y llenos  de  forda  confuí  ion.  Gong.  Rom. 
lyr.23. 

T quando  d los  Tordos  remos 
Mas  fe  humillaban  las  olas , 

Mas  fe  a].i fiaba  á la  vela 
El  blando  viento  que  fopla. 

Sordo.  Se  aplica  también  á lo  que  es  tan  ruL 
dofo , que  hace  fordos : tomado  por  Meto- 
nymia  el  efefto  por  la  caula.  Ercill. Arauc. 
Cant.9.  Oct.102. 

El 
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El  tronco  en  ti  futió  húmido  fijado. 

Radia  ti  bruzo  do/  veces,  def pidiendo 
El  tofco,  y gran  guijarro,  afsi  arro  jado , 

Que  el  mor, te  retumbó  del  (ordo  efiruendo . 

Sordo.  Sc  aplica  afsimilroo  figuradamente  4 
las  cofas  incapaces  de  oir.  Lat.  Surdus.  Es- 
quí l.  Napol.Gmt.x.Oct.19. 

Cor t fus  amarga/  lágrymat  provoca 
Las  lordas  aguas  ai  dolor,  que  fíente. 

Sordo.  Mctaphoricamentc  vate  infcnfible  , ü 
defentendido  á las  perluafiones , confcjos,  6 
avifos.  Lat.  Surdus . Saav.  Empr.  7.  No  fe 
oponen  a los  inconvenientes  , aunque  los 
reconozcan  , y dexan  correr  las  cofas.  Ha- 
cciySc fardos  a los  clamores  del  Pueblo.  Quev. 
Polit.  Pocas  almas  hai  f oídas  ¿ la  pérdida  de 
los  bienes. 

Dar  unifica  á un  fordo.  Phrafc,  con  que  fe  cx- 
prefla  el  trabajo  , que  fe  pone  en  vano,  pa- 
ra perfuadir  á alguno , y que  para  con  él 
fon  inútiles  los  mas  eficaces  medios, para 
confcguir  lo  que  fe  intenta.  Lar.  Surda  ca~ 
nere.  Tejad.  León  Prodig.part.i.ApoIog.3  j. 
Mas  perfuadir  a un  avaro , es  dar  mujica  d 
un  fardo,  y pedir  que  cante  un  mudo. 

El  Diablo  fea  fordo.  Pluafe  con  que  explica- 
mos la  estrañeza  de  alguna  palabra  cícan- 
dalofa  , c indigna  de  dccitfc  , ó el  defeo  de 
que  no  luccda  alguna  cofa , que  fe  teme. 
La i.Quod  Deus  aver/at . Abfit,  Quev.  Entrcm. 
Oiganme  , dixo  a grandes  gritos , que  aun- 
que dicen  el  Diablo  fea  fordo  , no  fe  dice  por 
vueftra  Diablcdad. 


La  citóla  es  por  demás  , quando  el  Molinero 
es  fordo.  Reír,  que  lignítica  fer  precita  la 
capacidad  , y difpoficion  en  una  cota , para 
que  los  medios , que  fe  quieren  aplicar  no 
falgan  vanos.  Lat. 

Ecct  cams  fardo  : Quid  vis fie  per  dere  di  Ral 

No  hai  peor  fardo,  que  el  que  no  quiere  oír. 
Rcfr.  que  explica  , que  fon  inútiles  los  me- 
dios, con  que  fe  perfuade  al  que  con  tena- 
cidad , y dilsimulo  no  quiere  haccrfc  car- 
go de  las  razones  de  otro.  Garai,Cart.  f.386. 
Lat.  Audiens,  non  audiens  pefúmus. 

SOR!,  f.  m.  Cuerpo  metálico  mui  femejante 
a la  Melantcria  , aunque  mas  denfo  ,y  lóli- 
do.  Es  voz  puramente  Latina.  Lag.  Diofc. 
lib.5,cap.77.  LaCalcitide,  el  Myfi$,IaMc- 
lanrcria  , y el  Sor  i fon  minerales  cali  de  un 
mifmo  linage,  y difieren  poco  en  las  facul- 
tades. 


SORMIGRAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  fumergir. 
Es  voz  antiquada.  Men.  Copl.21.  Pero  Ci- 
clas en  otros  lugares  es  peligro , que  formi - 
grj  las  naves  , y las  traga. 

SORNA. I.t.  Tardanza,  6 efpacio  perezofo, 
con  que  fe  luce  alguna  cofa.  Covarr.  dice 
fe  dixo  de  Sorra , que  vale  laftre  , porque 
hace  pefada  la  embarcación.  Lat.  Leniitudo . 
Cunfiatio.  Quev.  Cuent.  El  Licenciado, que 
penfó  que  ya  mordía  en  un  confite , y que 
era  uña  y carne , con  mucha  foma  fe  vino 
mano  fobre  mano  , hecho  gatica  de  Juan 
Ramos. 

Sorna.  Por  extenfión  vale  el  disimulo,  y be- 
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llaqucría,  con  que  fe  hace  , ó fe  dice  alguna 
cola  con  alguna  tai  danza  voluntaria.  Lat. 
Simúlala  cu.iAjI'o,  aut  ientitudo. 

Sorna.  En  la  Germama  lignítica  la  noche. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.Ní*. 
CeRv.  N0V.3.PI.1 14.  Que  yo  írc  allá  abo- 
ca de  [orna,  y haré  cala  y cata  de  todo  lo 
que  tiene. 

Cantar  la  fama.  Phrafc  , que  vale  exprefíar 
con  forna  la  determinación  a la  vida  libre, 
y liccnciofa.  Es  del  ellilo  baxo.  Lat.  Vita  li- 
be ríate  m appt liare.  Quev.  Cuent.. El  echaba 
de  vicio,  y ella  le  cantaba  la  foma,  diciendo, 
que  mas  queria  andarle  á la  flor  del  berro, 
y que  me  le  yo. 

SORNAR.  v.  n.  Voz  de  la  Germanía,  que  vale 
dormir.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lar.  Dormiré. 

SORNADO,  DA.  parf.  paíT.  del  verbo  Sornar. 
En  la  Gemianía  vale  lo  mifmo  que  dormido. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Dor- 
miens. 

SORNAVIRON.  f.m.  El  golpe  pronto,  y fuer- 
te , que  fe  dá  á otro  con  la  mano  vuelta. 
Lar.  Alapa.  Colapbus,  L 

SORPREHLiNDER.  v.  a.  Executaraleu  na  ac- 
ción fílcnciofamcntc  , y con  cautela.  Ufale 
cfpccialmcnte  en  la  guerra.  Lat.  Improvifo 
v. v id.tr t.  Repente  occupare. 

Sorprehender.  Vale  también  coger  de  re- 
pente alguna  cfpccie  el  ánimo , aüuftandole 
con  la  novedad , ó fufpendicndole.  Lat.  lm- 
provifo  occupare , vel  invaiere. 
SORPREHENDIDO,  DA.  patt.  pa(T.  del  verbo 
Sorprehender  en  íus  acepciones.  Lat.  Impro- 
vi/o  oceapalui,  vel  mva/ui. 

SORPRESSA.f.f.  La  toma,  ó preda,  que  fe 
hace  de  alguna  cola  fubitamente , y fin  que 
lo  cfperafle  el  contrario.  Dicefe  regular- 
mente de  las  Plazas  de  Armas.  Lar.  Repenti- 
n.xinvafio.  Improvifa  »«ap«ria.B/iREN(Gucrr. 
dcFland.  pl.352.  Delpucsdc  UforpreJ/a  los 
enemigos  hablan  fortificado  , y proveído 
fieinpre  mas  á Bredá. 

SORRA,  f.  f.  La  arena  gruefla  , que  fe  echa 
por  laftre  en  la  galera,  ó navio.  Covarr.  di- 
ce fe  dixo  quafi  Saburra.  Lat.  Saburra. 
Sorra.  Se  llama  en  algunas  partes  á la  hija-i 
da  del  Atún.  Lat.  Tymni  fumtn. 
SORRABAIU  v.  a,  Lo  mifmo  que  derrabar,  A 
cortar  el  rabo  á algún  animal.  Es  voz  ar.ti- 
quada.  Mont.  del  R.  D.  Al.  lib.  1.  cap.  54. 
Si  le  tomaren  con  algún  can  furtado , que 
gclo_  fagan  /arrobar,  é que  torne  el  can  á fu 
dueño. 

SORREGAR,  v.n.  Paflarfe  el  agua  á otra  para 
te  cafualmente.  Es  voz  de  Murcia.  Lar. 
Aquam  in  aiienum  agrum  tranifundi. 
SORRERO,  RA.  adj.  Lo  mifmo  que  zorrero, 
que  es  como  comunmente  fe  dice.  Dixofe 
de  Sorra  , que  es  la  arena , que  firve  de 
laftre. 

SORRIEGO,  f.  m.  Cafual  extravio  del  agua 
del  litio  adonde  debia  ir.  Es  voz  Provincial 
de  Murcia.  Lar.  Aqut  trantfufio. 
SORTEADOR,  f.  m.  El  que  difponc , ó echa 
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las  fuertes.  Lat.  Sortium  duSlor.  Sortitor, 
orh. 

Sorteador.  Significa  comunmente  el  que  li- 
dia los  toros  con  habilidad  , el  pedal  mente 
a pie,  y de  capa.  Lat.  Taurorum  agitator. 

SORTEAR,  v.  a.  Echar  fuertes  fobre  alguna 
cofa.  Lat.  Sortiri.  Sortes  ducere,  vcl  conj itere. 

Sortear.  Por  translación  vale  lidiar  á pie,  y 
hacer  fuertes  á los  toros.  Díxoíe  porque  es 
fuerte,  acafo,  y dicha  el  cxecutarlas  fin  al- 
guna infelicidad  , ó cílrago,  Lat.  Tauros  agi- 
tando, fortuna  fe  committere. 

SORTEADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Sor- 
tear en  fus  acepciones.  Lat.  Sortitus . 

SORTEO,  f.  m.  La  acción,  ó ado  de  fortcar. 
Viene  del  Latino  Sortitio . Sortitus. 

SORTERO.  (Sortero)  f.m.  Lo  mifmo  que  Adi- 
vino. Villadicg.  Tabl.  de  los  Voc.  oble, 

SORTIJA,  f.  f.  Anillo  pequeño  de  oro , pla- 
ta , ü otro  metal , que  fe  trabe  en  los  de- 
dos para  adorno  de  ellos , ó memoria  de  al- 
guna cofa.  Covarr.  dice  íe  dixo  quafi  Torti- 
ja,  porque  fe  revuelve  en  si  mifina.  Lat.  An~ 
nulas  digitaiis.  Puent.  Conven,  lib.2.  cap. 9. 
§.1.  La  Madre  duda  del  año,  en  que  nació 
fu  hijo , con  haber  fido  dolores  de  muerte 
la  fortíja  de  memoria.  Nieremb.  Var.  Iluftr. 
[Vid.  del  P.  Thomds  de  Soto , §.  1.  De  alli  á 
poco  pulieron  á fu  Madre  la  fortíja  en  las 
manos,  fin  ver  quien  fe  la  ponia,  quedan- 
do llena  de  admiración  de  cola  tan  ex- 
traña. 

Sortija.  Se  llama  también  el  anillo,  regular- 
mente de  bronce  , algo  mayor  que  la  lorti- 
ja , que  fe  pone  en  los  dedos  , el  qual  fiive 
para  varios  .ufos : como  para  correr  Jas  cor- 
tinas en  alguna  varilla  de  hierro , ¿1  otro  ma- 
terial. Lar.  Annulus.  Pragm.  de  Tass.  año 
1680.  f.15.  Cada  libra  de  fortíjasde  cama 
no  pueda  paliar  de  duden  eos  y quarenta 
maravedís. 

Sortija.  Por  alufión  fe  llama  el  bucle , que 
natural,  ó artificiofamcntc  lude  hacer  el  ca- 
bello. Lat.  Capilli  annulus.  Quev.  Mund.  Los 
cabellos  mattyrizados  hadan  fortijas  á las 
fienes. 

Sortijas.  Llaman  en  Andalucía  alosaros  de 
los  cubos , ó mazas  de  todo  género  de  car-? 
ro.  Lar.  Annulus . 

Sortija.  Juego.  Veafe  Correr. 

SORTIJON.  1.  m.  aum.  La  fortíja  mui  gran- 
de. Lat.  Annulus pravalens , vel  ingen s.  Quev. 
.Vifit.  Fueron  entrando  unos  Médicos  acaba- 
llo. ..fortijón  en  el  pulgar, con  una  piedra  tan 
grande , que  quando  toma  el  pullo  , pronofr 
tica  al  enfermo  la  lofa. 

SORTILEGIO,  f.  m.  La  adivinación , que  fe 
hace  por  fuertes  fupcrfticiofas.  Lat.  Sortile- 
gium.  Saav.  Empr.4.  Llegando  á creer,  que 
todo  fe  obra  por  las  caulas  íegundas , con 
que  niegan  la  Providencia  Divina , dando 
en  agüeros,  y fortilegios. 

SORTILEGO,  f.m.  El  que  adivina  , ó pro- 
noftíca  alguna  cofa  por  medio  de  fuertes 
íupcrfticiolas.  Lat.  Sortilegus.  Acost.  Hift. 
Itvd.  Iib.5.  cap.  18.  Ellos  lacrifidos  elegían 
Torn.  VI. 
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los  fortilegos  por  fus  fuertes.  Alv.  Gom{ 
Cant.9.  Octd. 

Contemplen  los  hechos  de  fus  fervi dores. 
Miren  que  S.  Pedro  con  fola  fu  fosnbra, 
Sufeita  l ungüentes,  y d todos  alfombra 
Qu  antas  fortilegos  babie  dcluforcs. 

SORTU. f.m.  Lo  mifmo  que  fobretodo.  Es 
voz  Franccfa , é introducida  fin  ncccfsidad. 
Algunos  dicen  Surtu. 

Sortu.  Llaman  también  a una  pieza  de  plata» 
efpccic  de  taller,  que  fe  ufa  oy.  Es  también 
voz  introducida  del  Francés.  Lat.  Patina  fu*, 
prema. 

SOSA.  f.  f.  Hierba  fylveftre , que  folo  fe  cria 
en  los  faladares.  Es  una  mata  que  parece 
árbol  pequeño  con  muchas  ramitas , que  4. 
fu  tiempo  fe  íiegan,  y dexan  fccar  del  mif- 
ino  modo  que  la  barrilla , y firve  de  lo  mif- 
mo que  ella  , que  es  para  hacer  el  xabon,  y 
el  vidrio.  La  t.Herba  vitrearia  fylveftr'ts.  KM  i 
tnaius  eocbleato  femine. 

Sosa.  Llaman  también  á la  piedra  hecha  de 
la  hierba  quemada  , que  es  la  que  firve  pa- 
ra fabricar  el  vidrio.  Lat.  Ferrumen  lapideum 
Kali  maioris. 

SOSLAYO.  Voz , que  folo  tiene  ufo  en  los 
modos  adverbiales,  al  foslayo,  ü de  foslayo» 
que  valen  obliquameme,  al  través.  Lat .Obli- 
ga 1.  Tranfverse . Grac.  Mor.  f.54.  Venido  el 
dia,  uno  de  los  Barbaros , mirando  el  lugac 
á otro  fin  , vió  las  piladas  de  los  pies , y el 
raftro,  y feñales,  por  donde  fe  había  colado 
el  cuerpo  de  Joslayo. 

SOSO,  SA.  adj.  Cola  fin  fal , deflabrida,  y cafi 
in fulla  del  todo.  Trahelo  Covarr.  en  fu  The-, 
foro.  Lat.  Inftdfm,  a,  um.  Sine  fale. 

Soso.  Mctaphoricamcnte  vale  infuifo  , inferí- 
lato  , y fin  gracia  en  el  hablar.  Lat.  In*. 
fulfus. 

SOSPECHA,  f.  f.  Imaginación  fundada  en  al- 
guna conectúra  con  rezelo  de  la  verdad. 
Viene  del  Latino  Sufpicio,  onis.  Axibr.Mor. 
lib.8.  cap.  18.  Fue  forzado  mandar  matar  al- 
gunos de  los  tuyos  por  manifieftas  fof pe- 
chas, que  tuvo  de  ellos.  B.  Argens.  R11». 
f.  29. 

Severamente  al  penf amiento  p:do 
De  todos  fus  difeurfos  cuenta  tftreeba. 

Para  vér  Ji  día  caufa  d la  füfpccha. 

Porque  con  tal  rigor  tratado  he  Jtdo . 

Sospecha.  En  la  Germanía lignítica  el  Mefón^ 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Di-i 
verforium. 

SOSPECHAR,  v.  a.  Formar , ó tener  fofpecha 
fobre  alguna  cofa  , ó imaginarla  con  rezelo 
de  la  verdad  de  ella.  Viene  del  Latino  Suf- 
picari.  Puent.  Conven,  lib.2.  cap. 27.  No  di- 
ce fi  predicó  en  ella , fofpecbo  que  no  > por- 
que iba,  llamado  de  Dios , á predicar  á Ma- 
cedonia.  Cast.  Hift.de  S.Dom.  tom.i.lib.i. 
cap.41.  No  quedó  encargado  de  cfta  labor 
por  entonces  Fr.  Mamerto , hermano  carnal 
de  Santo  Domingo  , como  algunos  han  que- 
rido fofpecbar  por  flacos  fundamentos. 

SOSPECHADO,  DA.  part.  pafl'.dcl  verbo  Sof- 
pechar.  Lo  afsi  imaginado  con  rezelo  de  la 
X ver- 
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verdad.  Lat.  Sufpicatus.  Harén,  Guerr.de 
Fland.  pl.302.  No  pafsó  mucho  en  fobr eve- 
nir el  fofpecbado  peligro. 

SOSPECHOSAMENTE,  adv.  de  modo;  Du- 
dolamente  , con  fofpccha , 6 reacio  de  la 
verdad.  Lat.  Sufpiciose. 

SOSPECHOSO, $A.  adj.  Lo  que  di  algún  fun- 
damento , 6 motivo  para  fol’pcchar,  ó hacer 
mal  juicio  de  las  acciones,  doctrina»  6 creen- 
cia de  alguno.  Lat.  Sufpcflus,  a,  um.  Alfar. 
part.  i . lib.i.  cap.i.  Decir,  fi  vicOc  a un  Rc- 
ligiofo  entrar  á la  media  noche  en  parte 
fofpecbofa  , la  efpada  en  la  mano....  que  vi  á 
dar  los  Sacramentos»  es  locura.  SaRT.P.Suar. 
lib.2.  cap.16.  En  ella  notaba  veinte  propo- 
rciones , como  dignas  de  cení’urai  le  , y cor- 
regirfe....  dando  por fofpecbofa  la  doctrina. 

Sospechoso.  Se  toma  también  por  el  que  fof- 
pccha , cfoecialmente  li  es  con  alguna  faci- 
lidad , 6 freqücncia.  Pinel,  Retr.  ¡ib.  1.  cap. 
32.  De  quien  citaba  con  tanta  razón  f>fpe- 
cbofo , y que  por  ningún  camino  facilitaría 
con  mas  preíteza  fu  perdición. 

SOSQUIN,  f.  m.  El  golpe , que  fe  di  por  un 
lado  cautelóla,  ó traidor  a mente.  Lat.  Tranf. 
verfus  ¡éluj,& ¡nJUiofus.  Qkbv.  Muf.5.  Xac. 
10. 

Magagón,  que  del  fofquín 
ha  jilo  zaino  entínenle, 
y en  losfoplos,yel  cantar 
es  juntos  órgano,  y fuciles. 

SOSSEGADAMENTE.  adv.de  modo.  Apaci- 
blemente , íin  alteración  ,6  inquietud.  Lat. 
Placidé.  Pacate.  Sédate.  Grac.  Mor.  f.  273. 
Philino  nos  contó  haber  vilto  en  la  Ciudad 
de  Anteo  una  vieja,  que  dormía  en  el  mil- 
mo  lecho  con  un  crocodilo  fofre ¿adórnente, 
y fe  llegaba  á ella  mui  á fu  placer. 

SOSSEG AR.  v.  a.  Aplacar , pacificar,  y aquie- 
tar alguna  cofa.  Covarr.  dice  que  fe  dixo 
quall  Subfcdare.  Tiene  cite  verbo  la  ano- 
malía de  recibir  una  i antes  de  la  e en  al- 
gunos tiempos  de  los  prefentcs : como  Yo 
íófisiego,  lblsicga  tu,  aquellos  folsicgan,&c. 
Lat. Sedare.  Placare.  Tranquillare.  Colmen* 
Hiíl.  Scgob.  cap.  20.  §.9.  El  qual  viniendo  á 
fofftgar  tanto  dcfaílbl siego  , en  treinta  de 
Mayo  deíte  año  en  la  milrna  Villa  de  Pcdra- 
za  fofregó  ambos  Litados , anulando  quanto 
el  Obilpo  habia  innovado  en  el  Synodo. 

Sossegar.  Vale  también  pactar , ó aílegurar 
alguna  cola.  En  elle  fentido  es  antiquado. 
Lat.  Pacía  agere.  Convenire.  Chron.  del  R. 
D.  Juan  el  II.  Año  12.  cap.  156.  Sofregaron^ 
treguas  con  los  menfagetos  del  Rey  Yucef 
de  Granada. 

Sossegar.  Significa  también  defeanfar , repo- 
lár,  aquietarle , o ceñar  la  turbación,  o mo- 
vimiento. En  cite  fentido  es  verbo  neutro, 
y fe  ufa  muchas  veces  como  reciproco.  Apli- 
cafc  á las  colas  phyficas , y á las  immate* 
rialcs.  Lat.  Quiefcere.  Sed. ir  i.  Placari.  Tran - 
quillarí.  Saav.  Empr.a  1.  En  aquellas/c/r/V- 
ga  el  juicio,  en  cita  vacila.  En  aquellas  fe 
dcícuida  el  cuidado  , en  citas  fe  aventura  ct 
crédito.  Ming.  Revulg.  Copl.31. 
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Con  la  qttaJjJi  no  han  rendido 
la  grama  ,y  lo  mal  pacido , 
luego  lo  querrán  gormar , 
y podrán  bien  folfcgar 
del  rebollo , que  ban  tenido. 

Sossegar.  Se  toma  también  por  dormir,  y r& 

, polar.  Lat.  Quiefcere.  Ke quiefcere. 

Sossegar.  Mctaphoricamcntc  vale  aquietar  las 
alteraciones  del  ánimo  , y mitigar  las  turba- 
ciones , y movimientos  , ó ímpetus  de  la  có- 
lera,é  ira.  Lat.  Placari.  Ad  animi  tranquilla 
tatem  rediré.  Sedari.  Tejad.  León  Prodig. 
part.i.  Apolog.i.  Afsi  con  lágrymas  un  de- 
pilante anciano  , y prudente , ocupando  una 
alca  peña , los  rogó  fe  fofregafren , y !c  pref-, 
tallen  oídos.  Villeg.  Eror.  parc.i.  Oda  24. 
Con  poco  ejlado  en  fu  caudal  foísiega 
Contento,  el  que  heredó  pequeño  ejlado. 

SOSSEGADO,  DA.  part.  pall’.  del  verbo  Sore- 
gar en  fus  acepciones.  Lar.  Placatus.  Seda* 
tus.  Tranquillatus.  Tejad. León  Prodig.  part. 
i.Apolog.ia.  Mando  á fus  criados  cerrar 
las  puertas,  y llevando  los  dos  valerofos  Ca- 
balleros á fu  lado  , le  entraron  en  una  fala, 
adonde  todos  prefentcs  , y foffegados , dixo 
Leonila,  &c.  Mend.  Gucrr.  de  Gran,  lib.2. 
num.14.  Eltaba  aún  Valor  el  alto  por  ren- 
dirfe  > pero fofregado , adonde  tuvo  avifo,que 
Aben  Humcya  le  recogía  con  treinta  hom- 
bres en  las  cafas  de  fu  Padre. 

Sossegado.  Se  toma  por  quieto,  pacífico,  naa 
turalracntc  , ó por  fu  genio.  Lat.  Quietus . 
T ranquilius.  Quev.  Rom.  Por  cito  los  depo- 
íitó  en  los  remanfos  del  Tiber,  en  medio  de 
cfpaciofa  foledad , en  la  qual  fueron  del  rio, 
que  fofregado  de  la  creciente  , volvió  á fu 
madre. 

SOSS1EGO.  f.  m.  Quietud,  tranquilidad,  ó fc- 
renidad.  Lat .Quies.  Tranquillitas.lLLESc.Hlñ . 
Pontif.  lib.6.  cap.29.  §.r.  Con  lo  qual  que- 
do la  República  Chriftiana  en  todo  fofsiego 
y paz.  Villeg.  Erot.  part.i.  vcrf.3. 

Apacibles  entenas , 

Que  al  gran  Virgilio  nos  debéis,  yo  os  ruego, 

Que  defpues  con  fofsiego 

Tan  libre,  y fano  le  volváis  de  Atbenas . 

SOSTEN,  f.  m.  El  a£to  , ó acción  de  íoftencr, 
ó aquello  con  que  fe  foíticnc.  Diccfe  tam- 
bién Suítcn.  Lat.  Suftentatio,onis . Julcrum , /. 

Sosten.  La  firmeza,  ó rcétiiud  de  la  nave, 
quando  vá  á la  vela  por  caufa  de  la  mucha 
efeora.  Vocab.Marit.  de  Scv.  en  el  qual  fe 
llama  fuñen.  Lat.  Navis  rettitudo. 

SOSTENEDOR,  f.  m.  Lo  que  mantiene, y fof. 
tiene  alguna  cofa.  Dicclc  también  fuftene- 
dór;  aunque  menos  ufado.  Lat.  Sujlentator , 
■ vcl  fujlent  aculum.  Alv.Gom.  Cantal*  OcLq. 
Que  mi  entendimiento  fe  turba  d deshora ¡ 

Ni  fe  contempljüo , ni  puedo  fentillo. 
Tropieza  la  lengua , queriendo  dtcillo , 

De  emprefra  tan  grande  no  loltcnedóra. 

SOSTENER,  v.  a.  Sultentar,  ó mantener  al- 
guna cofa.  Ufafe  en  lo  phyfico,  y moral. 
Diccfe  también  Suítcncr,  y viene  del  Latino 
Sufiinere.Suf  entare.  Part.2.  tit.2. 1.3.  E c fi- 
ta palabra  cae  mucho  á los  Reyes  por  el 

fan- 
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• Tanto  lugar  , que  tienen  para  facer  jufticia,- 
c piedad , c que  Te  fofienga  la  verdad  entre 
los  homes. 

Sostener.  Por  extenfión  vale  ftifrir,  y tolerar: 
como  Softener  los  trabajos  ,&c.  Lat.  Subi- 
ntre. Tolerare.  S afierre. 

Sostener.  Vale  también  dar  á alguno  lo  ne- 
cesario para  fu  manutención.  Lat.  Sufienta- 
re.  NiccJfjria  tribu, rre. 

SOSTENERSE,  v.r.  Mantcnerfc  firme  fin  caer, 

• ó procurando  no  caer , quando  le  eftá  en 
cfíc  rieígo.  Lar.  Sufientari.  Confifiere. 

SOSTENIENTE,  part.  acL  del  verbo  Softcncr. 

- El  que  fofticne.  Dicefe  también  fufteniente. 

• Lat.  Sufiinens.  Sufientans.  Grac.  Mor.  f.i  17. 

• Como  aquel,  que  para  tan  gran  fortuna  , y 
poder,  llena  de  tormentos  , y tcmpclladcs, 
habia  menefter  mayores  fofienientes , y Pi- 

• loros. 

SOSTENIDO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Softc- 
ncr  en  fus  acepciones.  Dicefe  también  iuf- 
^ tenido.  Lat.  Sufientatus.  fulcitus.  Garcil. 
Sonct.11. 

Her  mofas  Nympbas,  que  en  el  rio  metidas , 
Contentas  habitáis  en  ¡as  moradas , 

De  relucientes  piedras  fabricadas , 

■'  T en  colimas  de  vidrio  foftenidas. 
SOSTENLVUENTO.f.m.  La  acción  de  fof- 
tcncr.  Dicefe  también  fuftenimiento , y lo 
trabe  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Suf. 
tentatio . 

StíSTE  ni  miento.  Vale  también  lo  mifmo  que 
mantenimiento,  ó fuftento.  En  cftc  fentido 

- es  voz  antiquada.  Fuer.  R.  lib.t.tit.  5. 1. 4. 
' Eftc  diezmo  quitó  nucllro  Señor  para  las 

Iglefias , afsi  como  para  Cruces é para 

Joftcnimicntos  de  los  Obifpos  , que  predi- 

• can. 

SOSTITUIR.  v.a.  Lo  mifmo  que  fubftituir, 
que  es  como  fe  dice.  Ralac.  Palcft.Pharm. 
art.2.  cap.3.  Sucede  muchas  veces....  el  no 
allarfe  algún  fimplc  , ó que  fe  tenga  duda 
del  verdadero : entonces  fe  fuele  Jofiituir 

- otro  (imple,  el  qual  tenga  la  mifma  virtud. 
SOSTITUTO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  fubftituto. 

• Palac. Palcft.  parr.i.  cap.3.  Se  ha  de  adver- 
tir el  poner  el  fofiituto  , que  fea  á lo  menos 

igual  en  la  virtud advirtiendo  el  tener 

ífempre  gran  cuidado  con  echar  los  verda- 
deros limpies , que  las  defcripcioncs  piden: 
en  falta,  que  no  fe  puede  remediar,  fe  echa- 
rán fu  s fofi  tutos. 

SOTA.  f.f.  La  rerccra  figura,  que  tienen  los 
naipes,  la  qual  reprefenta  el  infante,  ó fol- 

• dado.  Dixofe  de  la  voz  Italiana  Soto  , qüc 
valedebaxo,  porque  vá  dclpues  de  las  fi- 
guras de  Rey  , y caballo  , que  le  fon  lupc- 
riores.  Lat.  Charta  lufforia  fie  vulgo  dióht 
Ester,  cap. i.  Defempapcló  mi  Efpañol  fus 
cartas , y no  venidas  por  el  correo....  cerce- 
nando faldas  de  fotas....  y desjarretando  ca- 
ballos. 

Sota.  Se  ufa  en  compoficion  , para  fignificac 
el  fubaltcrno  immediato  en  algunos  oficios 
y empleos : como  Sotacaballcnzo , fotaco- 
chero , lbtacómitrc , &c.  Suele  ularfe  ella 
Tom.VJ . 
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voz  fola  diciendo  el  Sota.  At  par.  part.  2.- 
Jib.2.  cap.3.  Regiftraránte  un  Alcaide,  y fots 
Alcaide,  mandones,  y Oficiales. 

SOTABANCO,  f.  m.  Term.  de  Archircftdra^ 
Es  una  pieza  de  ella  , que  fe  fabrica  (obre  la 

• cornifa  , con  fu  moldura  y refalte  para  que 
reciba  los  arcos  de  la  bóveda , y arrancando 
defde  ella,  fobrcfalgan  y fe  vean  enteramen- 
te los  fcmicírculos  , ó medias  cfpher as.  Co- 
munmente fe  llama  banco  por  la  formación, 
y figura,  que  tiene.  Lat.  fabrica  pars  arca  bus 
fubffans. 

SOTACAB ALLER1ZO.  f.m.  El  Xcfc  de  la  ca- 
ballciiza  immediato  al  Caballerizo  mayor. 
Lat.  Secundus  ab  e quorum  prafeélo. 

SOTACOCHERO.  í.m.  El  cochero  de  las  ma- 
las del  loteras,  ó el  que  fuple  por  el  cochero 
mayor.  Lat.  Rhedarius  fecundas , vel  Rbedarij 
vicarius.  Pragm.  deTass.  año  1680.  f.  45. 
Sotaeochéro , tres  reales  y medio  cada  dia. 

SOTACOLA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  ataharre,  ó 
gurupéra.  Llamaíc  afsi,  porque  fe  les  pone  i 
Jas  caballerías  debaxo  de  la  cola.  Lop.Doror. 
f 4 6.  Debes  de  imaginar , que  al  amor  de 
Femando  le  han  crecido  los  bigotes  con  el 
tiempo  , y nuclho  D.  Vela  fe  precia  tanto 
de  ellos  , que  los  trabe  con  fotacola  los  unos 
á la  fiambra  de  los  otros. 

SOFACOMITRE.  f.m.  £1  fegundo  Cómitrc, 
ó el  que  íiiplc  las  veces  del  Cómitrc  princi- 
pal. Trábelo  Covarr.  en  fu  Thcfóro  en  la 
voz  Sota.  Lat.  Trierarchi  vicarius. 

SOTALUGO,  f.m.  El  fegundo  arco  , con  que 
fe  aprietan  los  extremos,  ó tieftas  de  los  to- 
neles, y barriles.  Lat.  Dohj  arcas  firiBorius, 

SOTAMINISTRO.  f.m.  Lo  mifmo  qucSoto-i 
miniftro,  que  es  como  mas  frcqüentcmentc 
fe  dice.  NicREMR.Var.Iluftr.Vid.  del  Herma., 
nojuande  Brioncs.El  Sotamin  firo  Ic  dio  una 
fcvcra  rcprchcnfiún  , y él  la  oyó  con  tanta 
paz.y  modeília,  que  no  rcfpor.dió  palabra. 

SOTAMONTERO,  f.m.  El  que  fu  pie  las  veces 
del  Montero  mayor.  Lar.  Venatorum  Prafctli 
vicarius.  Argot. Mont.  cap.  12.  El  Sotaucnté- 
ro  del  Rey  , es  lo  mifmo  que  Lugarteniente 
de  Montero  mayor. 

SOTANA,  f.f.  VcftiJura  talar,  que  traben  los 
Eclefiifiicos  debaxo  del  manteo.  Es  voz  He- 
brea. Lat. Túnica  talaris.  Pragm.  dbTass. 
año  idSo.  f.  17.  Una  fotana  de  Clérigo  de 
paño,  ó bayeta,  once  reales.  Burg.  Rim. 
Sonct.5 1. 

Vuejfa  merced  fe  pufo  a i a ventana, 

T luego  conoció  , que  era  Poeta, 

Que  la  pobreza  nunca  fui  f cereta, 

Sin  duda  fe  lo  dixo  mi  fotana. 

Sotana.  Se  toma  también  por  la  zurra,  ó gol- 
pes,que  fe  din  á alguno.  Lat. Cafiigatio.  Ver-, 
beratio.  M,  León,  Obr.Pocr.  tom.i.  pl.58. 

De  Monge  d Clérigo  ufana 
Le  pajjo  fu  liviandad , 

T el  Santo  por  cbaridad 
Le  dió  una  linda  fotana. 

SOTANADO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  afota- 
nado.  Canc.  Obr.  Pocr.  Com.  de  Valdovi- 
nos.  1orn.2. 
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Efia  filv*  fotanadt» 
que  el  ful  no  ¡a  reconoce , 
aunque  la  encuentre  a lat  doce 
encubierta  , y embozada. 

SOTANI.  f.  m.  Bafquiña  redonda  fin  vuelo  ni 
falda.  Es  voz  moderna.  Lat.  Muliebris fióla 
fine  fyrmate. 

SOT ANILLA,  f.  f.  dim.  La  fotana  mas  corta 
que  las  regulares.  Lat. * Túnica  talaris  minut 
demijfa.  Nieremb.  Var.lluftr.Vid.  del  P.Mar- 
cial  de  Lorcnzana,  §.7.  Su  vertido  fue  ficm- 
pre  viejo , y remendado  : una  fotanilla  de 
lienzo  de  algodón  mal  teñida.  Qubv.  Mui. 5. 
Xac.7. 

Andaba  de  mofea  muerta , 
aturdido  de  facciones , 
con  fotanilla,  y mar.téo , 
el  carduzador  Onofre. 

Sotanilla.  Se  llama  el  trage  privativo  de  los 
Colegiales  en  las  Ciudades  en  que  no  hai 
Corte,  Chancilleria.ó  Audiencia.  Compone- 
fe  de  la  veftidúra , que  propriamente  le  lla- 
ma fotanilla  , que  fe  reduce  á una  capa  al 
modo  que  las  de  golilla ; pero  es  todo  de 
bayeta  negra,  fombrero  forrado  en  tafetán, 
y pretina.  Se  trahe  harta  la  cintura  ajuftada 
al  cuerpo  , como  una  ropilla , con  fu  cuello 
eftrccho,  y mangas  ajultadas.  De  la  pretina 
abaxo  es  como  un  tonelete  , que  llega  á la 
pantorrilla.  En  algunas  Comunidades  ulari 
las  mangas  anchas  con  franjas  de  leda.  Lar. 
C ollegarum  privata  vefiis. 

SOTANO,  f.  m.  Fábrica  fubterránea  , que  cf- 
tá debaxo  del  edificio , por  lo  que  fe  dixo 
af si.  Lat.  Specus  concawerutus.  Celia  fubter ra- 
nea. Nieremb  Var.lluftr.  Vid.  del  Patriarcha 
D.  Juan  Nuñez,  §.3.  Vió  que  entraba  en  un 
fótano  cali  todo  debaxo  de  tierra.  B.  Ar- 
, osms.  Rim.  pl.264. 

Un  quarto  f refeo  para  el  tiempo  efi/vo 
Sobre  el  antiguo  fótano  fe  mueftra. 
SOTAVENTAR.  v.a.  Poner  la  embarcación 
á fotavenro.  Lat.  Inferior /,  vel  infelice  ven- 
to uti. 

SOTAVENTADO,  DA.  parr.  paíT.  del  verbo 
Sotaventan  Lo  afsi  puerto  á fotavenro.  Lar. 
Inferiori  vento  utens.  Cald.  Com.  Los  hijos 
de  la  fortuna.  Jorn.2. 

De  fuerte , 

que  ganado  el  variopinto, 
íótaventados  nos  pudo 
abordar 

SOTAVENTO,  f.m.  El  cortado  del  navio 
opuello  á la  parte  por  donde  da  el  viento, 
que  íc  llama  barlovento.  Es  voz  Marítima. 
Vocab.  Maril.  de  Scv.  Lat.  Navis  latus  vento 
oppojstum,  vel  tranfverfum.  Solis  , Com.  Lu- 
rtdicc  y Orphco.  Jorn.3. 

Boga  de  fotavento. 

Vuelve  d templar  la  vela  con  el  viento. 

Sigue , camina  , alienta. 

SOTECHADO,  f.m.  Lugar  cubierto  con  te- 
cho. Lat.  TeSlum,  i . 

SOIT.RRANEO,  NEA.  adj.  El  lugar  que  cftá 
debaxo  de  tierra.  Diccfc  también  lóterraño, 
y fubterránco,y  es  mas  conforme  á fu  origen. 
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porque  viene  del  Latino  Subterraneus.  Algu- 
nas veces  fe  ufa  como  fubrtantivo.  Puent. 
Conven,  lib.2.  cap.  1 3.  §.  1 . Era  un  foterraño 
hondífsimo , donde  echaban  los  hombres  fa- 
cincrolos.  Alcaz.  Chron.  Lib.Prelim.pl^y. 
Acudieron  al  lugar  fcñaUdo,  y en  una  capi- 
lla foterránea  de  S.  Dionyfio  , dixo  Ja  Milla 
el  P.  Fabro,  que  era  el  único  Sacerdote. 

SOTERRAR,  v.  a.  Enterrar,  poner  alguna  co- 
fa debaxo  de  tierra.  Lat.  Defodere.  Sub  ter- 
ram  condere.  Part.i.  tit.4. 1.44.  E aun  man- 
daron , que  fi  en  levándole  á la  Eglcfia,  ó á 
la  huella , lo  Acierten  f que  los  Clérigos  de** 
xaQ'cn  de  fottrrarlo , falta  que  cailaficn.  Mkn. 
Copl.25.  E tomóla,  cfoterróla  viva, echán- 
dole fobre  fu  cuerpo  gran  quantidad  de  are-, 
na,  e afsi  acabó. 

Soterrar.  Por  alufiónvale  efeonder,  ó guar- 
dar alguna  cofa  , de  modo  que  no  parezca. 
Lat.  Sub  terram  condere,  vel  abdere. 

SOTERRADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  So- 
terrar en  fus  acepciones.  Lat.  Defojfus.  Sub 
terram  abditas , vel  condi  tus . 

SOT1L.  Vcafc  Sutil. 

SOT1LEZA.  Vcaíc  Sutileza. 

SOT1LLO.  f,  m.  dim.  El  foto  pequeño.  Lat. 
Parvum  nemas.  Gong.  Rom.  barí.  Lettill.  6. 
Al  fotillo  fiorefeiente , 
no  vayas , Gil,  fin  temores , 
pues  mientras  miras  fus  flores ¿ 
te  enraman  toda  la  frente . 

SOTO.  f.  m.  Lugar  poblado  de  árboles,  ame^ 
no,  y umbrofo.  Covarr.  dice  , que  algunos 
quieren  trahiga  fu  origen  de  la  palabra  SaL- 
tus , que  vale  bofque,y  otros  de  Seto , porque 
fuele  eltár  cercado.  Lar.  Nemas.  Valdec. 
de  Av.f.289.  Dexa  la  penitente  foledád  , y; 

, vá  en  bufea  de  fus  compañeros  al  valle  , ó 
foto . V 1 llam.  Com.  de  Niquca. 

Las  verdes  almas  y á del  foto  umbrío 
Def nadan  d tu  voz  ¡os  rudos  fenos . 

Soto.  adv.  Lo  mifnio  que  debaxo , y fe  ufa  cri 
compoíición. 

SOTOM1N1STRO.  f.m.  Los Reiigiofos  dete 
Compañía  dejefus  llaman  afsi  al  Coadju- 
tor , que  es  el  principal , ó fuperior  de  los 
que  tienen  á fu  cuidado  la  cocina  , dcfpen- 
la,  y demás  oficinas  dependientes  de  ella; 
porque  cftá  ¡inmediatamente  en  ellas  en  lu- 
gar del  Mimitro  de  la  Cala,  o Colegio.  Lar. 
Subminificr  domits. 

SO  TROZO,  f.  m.  El  hierro  , que  fe  mete  en 
los  extremos  de  los  exes  de  las  cureñas  de 
la  artillería,  para  detener  las  ruedas.  Vo- 
cab.  Marit.  de  Scv.  Lat.  Ferrum  rbedariunt 
axtbus  infixum . 

s p 

SPARGANIO.  f.  m.  Hierba  , que  produce  las 
hojas  como  las  del  Gladiolo; pero  mas  an- 
chas , mas  inclinadas  i la  tierra , y encima 
del  tallo  hace  ciertos  botones,  en  los  qualcs 
fe  encierra  el  fruto.  Lat.  Sptrganium.  Lag. 
Diofc.  lib.4.  cap.  ja.  Tiene  el  Spargjn:o  el 
taiio  efquinado,  y quañ  fiemprc  crece  adon- 
de las  elpadafus. 

SPER- 
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SPERMA.  E f.  Lo  mifmo  quf  efprrma.  Mart. 
Medie.  Scept.  tom.  í.  Convetl.  40.  §.1.  De- 
más, que  enlejiando  vofotros , que  la  leche 
es  el  Ros  de  las  Mammas,  y el  [firma  el  Ros 
délos  tclliculos,  no  fe  como  ahora  decís, 
que  ellas  lubltancias  han  perdido  ia  lltmbi- 
ltdad  , quando  al  fperma , y leche  nadie  los 
ha  viito  latir  cuajados. 

SPLEN1CO,  CA.  adj.  que  fe  aplica  á los  vafos 
del  bazo.  Mart.  Anal.  Complcr.  lndic.  Lar. 
Splenicut,  a,um. 

SPODIO.  f.  m.  Ceniza, que  fe  halla  en  las  hor- 
nazas del  cobre , mui  parecida  á la  Arutia; 
pero  el  Spodio  de  Arabes  es  la  ceniza  del 
colmillo  del  Elephante.  Es  voz  Griega , que 
lignítica  ceniza.  Lar.  Spodium,ij.  Lag.  Diole. 
lib-5.cap.46.  L’or  1er  de  un  mifmo  linage 
la  Pompohge , y el  Spodio  , y tener  quafí  la 
milma  fuerza , confunde  aquí  fus  nombres 
Diofcórides. 

SPONDILIO.  f.m.  Hierba,  que  produce  las 
hojas  en  parte  femejantes  i las  del  Plátano, 
y del  Panace  : los  tallos  de  un  codo,  ó algo 
mavores,  como  los  del  hinojo , y encima  de 
ellos  una  fuñiente  doblada , que  fe  parece 
al  Sefeti,  aunque  mas  ancha , mas  blanca , y 
cafcatnoa,  de  olor  fuerte,  y grave.  Las  flo- 
res, y la  raíz  blanca,  y femejanteal  rábano. 
Nace  por  las  lagunas  , y lugares  aquolos. 
Lar.  ipondüium, ij.  LAG.Diolc.lib.3-cap.84. 
.Vulgar  hierba  es  el  ¡¡pondilio  en  toda  Italia. 

ST 

STACHY.  f.  m.  Hierba  femejante  al  Marru- 
bio ; pero  mas  largo.  Tiene  muchas  hojas 
vcllolas , ralas  , olorofas  , y blanquecinas. 
Produce  de  unafola  raíz  muchas  varas  al- 
go mas  blancas , que  las  del  Marrubio.  Es 
vozüiicga.  l ar.  stoebys.  Lag.  Diofc. Iib.j, 
capa  14.  Dd-f/atíy  fe  halla  gran  copia  por 
los  Alpes  de  Genova  con  todas  ellas  feúa- 
les,  que  aquí  le  atribuye  Diofcórides. 

STACTE.  f.m.  Liquór  olorolo , lacado  de  lo 
grado  de  la  myrra  frelca  molida,  y bañada 
en  agua.  Lar.  Suíie.  Lag.  Diofc.  liba.  cap. 
58.  De  manera,  que  el  Jloile  no  es  natural! 
fino  es  cofa  hecha  por  artificio. 

STEBA.  f.  f.  Hierba  , que  produce  las  hojas 
elpinofas , y también  el  tallo.  Nace  por  las 
lagunas, y lugares  aquaticos.  Lar.  Stabe.Ph - 
¡aun,  i.  Lag.  Diofc.  lib-4.cap.13.  LaSteba, 
llamada  Phico  de  Plinto , produce  efpinofas 
las  hojas.  .... 

STENTOREO,  REA.  adj.  que  fe  aplica  a la 
voz  mui  alta,  y ruidofa.  Tomóle  de  que 
Stcntor  filé  un  hombre , que  fu  voz  iguala- 
ba al  clamor  de  cincuenta.  Lar.  Stentorea 
vox.  Viilav.  Mofch.  Cant.8.  Oct.31. 
Beelcebutb  con  fu  cor  a horrenda,  y fea, 

T con  la  horca  en  forma  de  bidente. 

Del  fuego  de  la  obfeura  chimenea 
También  folió  con  la  endiablada  gente: 
r focando  la  voz  ftentoréa, 

Qhc  en  fu  fi.ía  infernal  Platón  ia  fíente. 

STEREOGRAl’HIA.  f.  f.  La  deícripcion  cor- 
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pórca  en  h Pintura.  Es  voz  Griega , que  va- 
le dcfcripcion  de  (olidos,  ó cuerpos. 

STEREOGRAPH1CO.  CA.  adj.  Lo  que  per- 
tenece á la  Stcrcographia.  Lai.Stereograpbi- 
cuj,a,u»i.  Palou.  Mui.  Pid.  lib.  3,  cap.  2. 
Todo  lo  que  fe  pinta  eftá  debaxo  de  la  perf- 
pediva,  fccción,  y proyección  Sccnográphi- 
ca,...  omitida  la  Stcrtográphica , y Orthográ- 
phica. 

STEREOMETRIA.  f.  f.  Una  de  las  partes  de 
la  Geometría , que  enfeña  á medir  los  cuer- 
pos, y félidos.  Es  voz  Griega. 

STERNON.  f.m.  Term.  Anatómico.  Elhuef- 
fo  , que  forma  la  delantera  del  pecho,  y cftá 
colocado  en  medio  de  las  coliillas.  Viene 
del  Latino  Sttmo  > porque  elle  hueffo  cílá 
como  echado  (ubre  el  pecho.  Mart.Anatom. 
Complet.  lndic.  Lar.  Ptéiorrj  oí  fie  diéJunt. 

STOICO,  CA.  adj.  Vcalc  Lrtoico. 

STO\lATICHO,CHA.  adj.  Lo  que  pertenece, 
ó es  apropófito  para  el  cftónugo.  Lat.  Sfo- 
viaticbní}ayum.  Lag. Diole.  lib.i.cjp.143.  Ni 
mas  ni  menos  de  Üomacos....  nace  chorro 
(adjetivo)  ftomático , que  quiere  decir  cofa 
concerniente  al  cílo  mago. 

STOMATICHON.  f.m.  Vea  fe  Eftomaticón. 

STOM  ATICO,  CA.  adj.  Cofa  perteneciente  á 
la  boca.  Viene  del  nombre  Stoma  , que  en 
Griego  vale  la  boca.  Lat.  Stomaticus , 4,  um, 
Lag.  Diofc.  lib.i.  cap. 143.  El  zumo  lacado 
de  las  (moras)  maduras  es  útil  para  la  com- 
poficion  de  las ftomátUas  medicinas , por  las 
qualcs  entiende  aquellas,  que  fon  á la  boca 
apropiadas. 

STRATIOTE.  f.  m.  Planta  aauática , que  na- 
ce en  el  Nilo.  Produce  las  nojas  como  Jas 
de  la  Siempreviva ; pero  algo  mayores.  Na- 
da fobre  las  aguas , y fe  mantiene  íin  raíz 
alguna.  Otra  hai  con  el  mifmo  nombre , pa- 
recida enteramente  á la  que  llaman  mil  en 
rama.  Lat.  Stratiotes.  Lag.  Diofc.  lib.4.  cap. 
103.  Al  Stratiote  aquático  fe  le  dió  el  tal 
fobrenombre , porque  crece  , y nada  fobre 
las  aguas. 

STYLOGLOSSO.  f.  m.  Term.  Anatómico; 
Múfculo  de  la  lengua,  que  nace  de  la  Aphy- 
íís  ftyloidcs,  y fe  ingiere  en  la  parte  lateral, 
y fuperior  de  la  lengua , y íirve  para  mover- 
la hacia  arriba.  Es  voz  Griega , y compucf- 
ta  de  Stylos,  que  vale  coluna , y de  GloíTa, 
que  fignifica  lengua.  Mart.  Anat.  Complet. 
lndic.  La t.  StyhglojfusJ, 

STYLOIDES.  í.  m.  Term.  Anatómico.  La  fa- 
lida  delgada  del  huello  temporal , que  pare- 
ce lcfna.  Mart.  Anat.  Complet.  lndic.  Lat. 
Styloidttn 

su. 

SU.  Pronombre  poíTcfsivo  de  la  tercera  per- 
fona , que  lignifica  lo  que  1c  es  proprio  , u 
de  algún  modo  le  pertenece.  Es  del  Latino 
Suujy  a,um.  Bosc.Cortef.  lib.i.  f.12.  No  fal- 
tan verdaderos,  y excelentes  teftigos  de  fu 
prudencia , de  fu  humildad , de  Ju  jufticia, 
de  fu  liberalidad,  de  fu  ánimo,  y dzfu  íáber. 
Meno.  Vid.  de  N.  Señora,  Copl.óytt. 

A 
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A fus  pies  vuela  por  nido 
de  fus  finezas  , y de  ellos , 
a lus  dichas  vuelve  el  paffo, 
a fus  glorias  toma  el  vuelo . 

SU  ADIR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  perfuadir.  Vie- 
ne del  Latino  Suadere , y es  voz  ufada  en  lo 
antiguo  } pero  yá  no  tiene  ufo. 
SUASlBLE.adj.de  una  term.  Lo  mifmo  que 
períuaflble.  Lat.  Suafibilis,  e. 

SU  ASIOS.  f.F.  Lo  mifmo  que  perfuafión.  Tie- 
ne poco  ufo. 

SUAS1VO,  VA.  adj.  Lo  raifmo  que  perfuafi- 
vo.  Tiene  poco  ufo. 

SUAVE.adj.de  una  term.  Blando,  dulce,  de- 
licado, y apacible  á los  fcntidos.  Viene  del 
Latino  Suavis.  Amor. Mor.  lib.8.  cap.53.  Ef- 
ta  bebida  tenían  por  fuave  al  güito , y de 
gran  provecho  para  la  faiud. 

Suave.  Vale  también  tranquilo , quieto,  man- 
ió. Lat.  Suavis»  Carr.  Obr.  Poct.  pl.47. 

T ¿t  ti,  ó fereno  mar,  queyá  luave 
Gozas  fof siego  , y calma. 

Suave.  Vale  también  dócil,  manejable  , ó apa- 
* ciblc.  Aplicafe  regularmente  al  genio,  6 na- 
tural. Lat.  Suavis.  Facilis.  Bcnignus. 

Suave.  En  ícntido  moral  vaic  blando  delei- 
table, agradable  , y fácil.  Lat.  Suavis.  Saav. 
Empr.21.  Suave  le  parece  al  Pueblo  la  ley, 
á quien  obedece  el  mifmo  Autor  de  ella. 
Lop.  Coron.Trag.  f .66. 

Dext  d ¡a  Reina  con  mortal  cuidado, 
Aunque  confiante , firme,  e i nocente , 

Qtie  fuele  hacerlas  de  fufrir  fuaves. 

Faltar  la  culpa  en  las  def dichas  graves. 
SUAVEMENTE,  adv.  de  modo.  Delicada  , ó 
- blandamente , con  dulzura,  6 fuavidad.  Vie- 
ne del  Latino  Suaviter.  Sorap.  Medie.  Efp. 
part.  2.  Reír.  2.  Hjí  tres  remedios  , con 
que  mitigar  los  llantos  de  los  niños  , que 
> fon  entrarles  el  pezón  del  pecho  en  la  bo- 
ca , cantarles  fuavemente  , y moverlos  en  la 
cuna. 

SUAVIDAD,  f.  f.  Dulzdra  , melodía , delica- 
deza, ó blandura.  Viene  del  Latino  Suavitas. 
Cast.  Hilt.  de  S.  Dom.  cotn.x.  lib.x.  cap.55. 
Baxaron  del  Ciclo  Angeles  con  inccnfarios 
en  las  manos , que  p.iilcan  Jofe  por  entre  las 
flores , les  acrecentaba  el  olor , que  ellas  te- 
nían con  una  fuav.i.íd  milagrofa.  Alvar, 
de  ToiED.Hift.  de  la  lglef.lib.i.  cap.4.  Aña- 
dían á la  fuavidad  de  cada  uno  nueva  fra- 
grancia en  la  mezcla  de  todas. 

Suavidad.  Vale  también  apacibilidad , tran* 
quilidad,  y manfedumbre.  Lat.  Suavitas. 
Suavidad.  En  Icntido  moral  vale  blandura, 
delicia,  y agrado.  Lat.  Suavitas. 
SUAVISSIMU  , MA.  adj.  fupcrl.  Mui  fuave. 
Lat.  Valdé fuavii.  Pellic.  Argén,  part.a.lib. 
1.  cap.i  1.  Retirado  pues  del  Rey  , fu  huef* 
ped  , á un  rctrahimienro  iecrcto  , rumiaba 
el  hermofo  fcmbSantc  de  Elifa , fus  razones, 
fus  coflumbres  fuavifsimas . 

SUAVIZAR,  v.a.  Ablandar  alguna  cofa , qui- 
tándola algo  de  fu  dureza  , ó templando  el 
rigor  del  trato.  Lat .Molliri.  Ltnire.  Mitigare. 
SoLis,Com.  El  Alcázar  del  fccrcto.  Jorn.i. 
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Qtsando  la  Sacerdctifa , 
fuavizando  con  fu  accento 
el  error  délas  palabras , 
pronuncia  un  tditto  fiero. 

SUAVIZADO,  DA.  part.  pafl.  del  verbo  Suaa 
vizar.  Lo  afsi  templado , ó mitigado.  Lar. 
Mollitus.  Mitigstus.  Lenitus , Sons , Hift.dc 
Nucv.  Efp.  lib.4.  cap.  7.  Suavizados  en  ella 
forma  los  motivos  de  fu  viage  ,dió  todo  el 
cuidado  á las  demás  prevenciones. 

SUBALTERNAR,  v.a.  Lo  mifmo  que  fuje- 
tar,  ó poner  debaxo.  Viene  del  Latino  baxo 
Subalternare , y tiene  poco  ufo.  Lat.  Sssbmit - 
tere.  Subjicere.  Man.  Then.de  Afric.  part.  1.. 
lib.x.  cap.i.  Acc.  1.  Querer  regular  los  fu- 
ccfibs  fegun  nueftro  difeurfo , feria  un  mo- 
do de  querer  fub alternar  las  acciones  de 
Dios  al  humano  juicio. 

SUBALTERNANTE,  part.  a£L  del  verbo  Sub- 
alternar. Lo  que  tiene  fujeto , ú debaxo  de 
si  otra  cofa.  Ufafc  mucho  hablando  de  las 
Ciencias , ó Facultades , y de  las  Propoficio- 
nes  en  la  Lógica.  Lat.  Subalternan  , tis. 
Montalv.  Para  tod.  pl.383.  Otros  las  divi-. 
den  en  fubaltcrnadas,  y fub  alternantes. 

SUBALTERNADO,  DA.  part.  pafl'.  del  verbo 
Subalternar.  Lo  alsi  fujeto  , o puedo  deba-: 
xo.  Lat.  Subaltérnateos.  Submi ffus.  Montalvw 
Para  tod.  pl.383.  Y fobrenaturalcs,  á las  que 
tratan  de  un  objeto  , que  lo  fea  , como  la 
• Theología.  Otros  las  dividen  en  fubaiterna-. 
das,  y fubalccrnantcs. 

SUBALTERNO,  NA.  adj.  Lo  que  es  inferior,- 
ó cftá  debaxo  de  otra  cofa , ó incluido  en 
ella.  Ufafc  muchas  veces  como  fubftantivo, 
efpccialmcntc  en  la  Milicia.  Lar.  Subalter- 
na, a,  um.  Submijfus . Inferior . Alteri  fub - 
jetlus. 

SÜBBRIGAD1ER.  f.  m.  Oficial  de  Caballería 
deftinado  para  mandar  debaxo  de  las  órde- 
nes del  Brigadier , y aliviarle  en  el  pefo  de 
fus  encargos.  La t.  Submanipularia  duélor. 

SUBCINERICIO.  adj.  que  le  aplica  al  pan 
cocido  en  el  rcfcoldo , ó debaxo  de  la  cenL. 
zj.  Viene  del  Latino  Subcinericius , a , «ot, 
Lob.  Obr.  Poet.  pl.213. 

El  fubcincricio  pan , 
que  Elias  comió  en  la  higuera, 
pareciera  junto  al  mió 
oriundo  de  Baile  cas, 

SUBCLAVIO , VIA.  adj.  que  fe  aplica  a la 
parte  que  efti  debaxo  de  la  clavicula  : co- 
mo al  imifeulo,  á la  vena,  y otros  valos.  Es 
voz  Anatómica.  Laz.Subc¡avius,a,um.\\AKT . 
Medie.  Scepr.  part.  2.  Converf.  3 g.  §.  4.  El 
Chilo  no  paila  mas  arriba  de  la  vena  fub- 
clavia. 

SUBDHLEGACION.  (Subdelegación)  f.  f. 
Cornil  si  on  de  jurifdiccion  hccna  por  el  De- 
legado. Es  término  forcnfc,y  compucfto  de 
la  prcpofición  Latina  Sub  , y el  nombre  De- 
legación. Lat.  Subdelegado.  In  Dclegati  lucutn 
fufftñio. 

SUBDELEGAR,  v.  a.  Cometer,  ó dar  fu  ju- 
rildiccion , ó poteftad  el  Delegado  á erro. 
Es  voz  íbrenfe,  compuerta  de  la  preposi- 
ción 
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ción  Sub,  y el  verbo  Delegar.  Lar.  Subdelegue 
re.  In  Delegáis  locum  fufjicere.  Pusnt.  Con- 
ven. lib.a.  cap.  I.  §.  3.  Sin  lo  que  por  fer 
proprio  de  un  Dios  hombre  , no  pudo/ai- 
delegar , como  redimir  el  Mundo  , y hacer 
Sacramentos. 

SUBDELEGANTE,  part.  aft.  del  verbo  Sub- 
delegar. El  que  fubdelega.Lat.  Subdelegare. 

SUBDELEGADO,  DA.  part.  paQ'.  del  verbo 
Subdelegar.  Lo  afsi  foitituído  , ó cometido 
i otro  por  el  Delegado.  Lar.  Subdelégalas, 
4,  une. 

S veos  legado.  Se  llama  también  la  perfona, 
en  quien  el  Delegado  cometió  fu  jutildic. 
cion  , ó ha  dado  fus  veces.  Lar.  Subdelégalas. 
In  Delegan  locum  fuff ellees. 

SUBD1  ACON  ADO  , ó SUBDIACONATO. 
f.  m.  El  Orden  deSubdiácono,  ó Epiltola. 
Viene  del  Latino  Subdiaconatses. 

SUBDIACONO.  f.  m.  La  perfona  ordenada 
de  Epíftola.  Viene  del  Latino  Subdiaconus. 
Olall.  Mili'.  Cant.  num.  419.  El  Subdi  icono 
tome  la  Cruz,  y fe  ponga  en  medio  de  los 
Acólitos  con  los  ciriales. 

SUBDITO,  TA.  adj.  El  que  efli  fujeto  á la 
difpoficion  de  algún  Superior  ,con  obliga- 
ción de  obedecer  fus  mandatos,  y órdenes. 
Viene  del  Latino  Subditas.  Sant.Ter.  Fun- 
dac.  cap.4.  Hame  parecido  .antes  que  vaya 

mas  adelante dar  algunos  avifos  , para 

que  los  Priores  fe  lepan  entender,  y llevar 
¿ las  fúbditas  con  mas  aprovechamiento  de 
fus  almas.  Saav.  Empr.ao.  No  nacieron  los 
fübditoi  pata  el  Rey , fino  el  Rey  para  los 
fábditos. 

SUBDIV1DIR.  v.a.  Dividir  alguna  parte  de 
lasque  citaban  y á divididas.  Es  compuefio 
de  la  prcpolicion  Latina  Sub , y del  verbo 
Dividir.  Lar,  Subdividere.  Mart.  Medie. 
Scept.  part. 2.  Converf^á.  §.1.  Los  que,  ni- 
miamente myfteriofos,  aun  los fubdivtdcn  en 
principio  de  principio , aumento  de  princi- 
pio, &c. 

SUBDIVISION,  f.  f.  Segunda  divifion  de  al- 
guna cofa  , ó divifion  de  alguna  de  las  par- 
tes,que  la  componen.  Lar.  Subdivijso.  Feix. 
Theatr.  tom.3.  Prolog,  num. 36.  En  el  Dere- 
cho fe  feñalan  dos  capítulos  genéricos  (que 

. delpues  tienen  fu  fubdivifiin)  por  donde  fe 
puede  poner  excepción  i lostelligos. 

SUBDUPLO,  PL  A.  adj.  La  cantidad,  que  tie- 
ne la  razón  de  mitad  con  el  todo , y por 
elfo  es  duplo  de  ella.  Lat.  Subduplas , a,  um. 
Palom.  Muf.  Piel.  lib.  3.  cap.  2.  Los  lados 
tienen  entre  si  la  mifma  fuhdupla  razón, que 
frénenlos  mifmos  quadtados. 

SUBIDA,  f.f.  La  acción  de  fubir.  Lat.  Afeen- 
fus.  Afctesfio.  Hortens.  Mar.  f.133.  De  ahí 
le  traza  la  muerte,  de  ahi  la  refurrección,  de 
ahí  la  fubida  al  Cielo , de  ahi  el  lugar  de  la 
Gloria,  y reclínale  en  el. 

Subida.  Vale  también  el  litio,  ó lugar  declive, 
uc  vi  fubiendo.  Lat.  Clivus.  Arteag.  Rini. 
7 9. 

Que  en  tan  ardua  fubida, 

No  boi  medio  entre  la  cumbre,  y la  caída. 


SUB 

Subida.  Metaphoricamente  fe  toma  por  la  me- 
joría , ó elevación  de  las  cofas , en  quanto  á 
fu  citado,  ó precio.  Lat.  Augmentum.  Accref- 
tio , onis. 

De  gran  fubida,  gran  caída.  Refr.  Vcafe  Caída. 

SUBIDERO,  RA.  adj.  El  parage  por  donde  le 
fube  á algún  filio  elevado.  Lat.  Afeenfus,vel 
Afcenjso. 

Subidero.  Se  toma  también  por  algunos inf- 
trumentos , que  firven  para  fubir  en  alto. 
Lat.  Gradas,  vel  aliad  quid  ad  afeendendum . 

SUBIDOR.  (Subidór)  l.m.  El  que  por  oficio 
fube  alguna  cofa  del  lugar  baso , al  alto. 
Covarr.  dice  fe  llama  afsi  en  Cuenca.  Lar. 
Qué  furfum  altquid  attollll,  conducit , vcl  af- 
poríat . 

SUBILLA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  alcfna.  Trabe 
ella  voz  el  P.  Alcalá  en  fu  Vocabulario. 

SUBINTRACION.  f.  f.  La  entrada  de  alguna 
cofa  fucccfsivamcnrc  delpues  de  otra.  U.ále 
en  la  Medicina,  y Cirugía.  Lar.  Subintratso, 
vcl  fubintroitus.  FRAG.Cirug.pl.  104.  Tra- 
tando algunos  Doflorcs  de  la  [obauración  de 

los  huellos  de  la  cabeza dicen  que  el  cnT 

fermo  fuer»,  que  arremeten  á el  enemigos. 

SUBINTRAR,  v.  n.  Entrar  fuccefsivamente 
uno  delpues , ó en  lugar  de  orto.  Lat.  Sub- 
intrare. 

SUBINTRANTE,  part. a¿l. del  verbo  Subintrar. 
Lo  afsi  entrado  fuccefsivamente  delpues  de 
otro.  Aplícale  frequentemente  á una  elpe- 
cie  de  calenturas , cuya  accefsión  fobrevic- 
ne  antes  de  haberfe  quitado  la  anteceden- 
te. Lat.  Subintrases,  tis.  Mart.  Medie.  Scept. 
part.2.  Convetf.39.5-3.  Antes  que  fe  acabe 
una  accefsión,  empieza  otra  con  otro  nuevo 
rigor  , guardando  orden  ; las  qualcs  fe  lla- 
man fubintranles. 

SUBIR,  v.  n.  Afcender,  ó paliar  de  algún  litio, 
ó lugar  inferior  á orto  fuperior,  ó mas  alto. 
Viene  del  Latino  Subiré.  Afcendere.  Scandere. 
Hortens.  Paneg.  pl.  ro4.  Mcncller  fue  tor- 
nar á fubir  i lo  fumo  del  Ciclo,  de  donde 
habia  defeendido.  Montor.  Obr.Poílh.tom, 
.1.  pl.301. 

En  fin  de  aquefla  manera 
fe  fueron  mui  prefumidas, 
de  que  con  aquel  olor, 
f.  no  volaban  , lubian. 

Subir.  Se  halla  ufado  como  verbo  aflivo , en 
la  mifma  lignificación  de  afcender  del  para- 
ge  baxo  al  que  c(U  mas  alto  : y afsi  le  di- 
ce, Subir  la  cfcalcra,  la  cucha, &c.  Lat.  Scan- 
dere. 

Subir.  Vale  también  levantar  alguna  cofa  del 
lugar,  que  tenia : como  Subir  una  pintura, 
fubir  los  ¡rallos.  En  efte  fentido  es  verbo 
atiivo.  Lat.  Elevare.  Tollere,  vcl  evebere  fur- 
fum. 

Sdbir.  Vale  afsimifmo  hacer  mas  alta  alguna 
cofa,  ó irla  aumentando  hacia  arriba : como 
Subir  una  torre,  una  pared,  &c.  Lat.  Eleva- 
re. Acerefcere.  Augerc. 

Subir.  Se  toma  también  por  enderezar,  ó po- 
ner derecha  alguna  cofa,  que  citaba  incli- 
nada hacia  abaxo : y alsi  fe  dice  , Sube  elfa 


i6E  SUB 

cabeza  , elfos  brazos,  &c.  Lat.  Erfgere. 

Subí*.  Se  toma  por  lo  milino  que  montar, ha- 
blando de  los  números : y afsi  fe  dice , La 
cuenta  l’ubc  á tanto , la  renta  me  l'ubió  cite 
año  una  tercera  parte  mas.  Lat.  Ad  Jummum 
venirte 

Subir.  Vale  afsimifmo  ir  creciendo  las  cofas 
con  el  agregado  , y concurlo  de  otras : co- 
mo Subir  los  rios,  arroyos  , &c.  Lat.  Crefee - 
re.  Ingravefccre. 

Subir.  Se  toma  también  por  dar  mas  precio, 
ó mayor  cílimacion  a las  cofas , del  que  te- 
nían : como  Subir  la  moneda,  la  carne,  el  to- 
cino, &c.  Ufale  también  mctaphoricamcn- 
te,  y entonces  fuele  juntártele  la  voz  Precio. 
Lar.  Tan  ti  ¿filmare . Augert.  Pretio  crefcere . 
Nun.Empr.3r.  Ello  es  entender  ci  arte  de 
hacer  obfequios  , fabee  el  güilo  de  quien  ha 
de  recibirlos , que  el  tiempo  , y la  necesi- 
dad lo  Juca  de  precio.  Zabal.  Dia  de  ficít. 
por  la  tard.  cap. 5.  Parófc  Lconarda  junto  á 
ellos , y parccicndoíc  aquella  buena  ocalion 
de  fubirle  de  precio  al  hombre  el  pefeado, 
dixo,  &c. 

Subir.  Mctaphoricamentc  vale  crecer  en  dig- 
nidad , lograr  mayor  empleo , aumentar  el 
caudal,  o la  hacienda.  Lat.  Afcendtre.  Subli- 
mar:.  Augeri.  Crefere.  Aval.  Caid.de  Princ. 
Jib.3.  cap. 10.  Del  prefente  ufaba  cruelmen- 
te , á unos  cohechando , y á otros  ablol- 
vicr.do  , y /ubi endo  á unos , y deprendiendo 
á otros,  PARR.LuzdcVerd.Cath.  parí.  1. 
Piar.  22.  De  modo  Mercader , Oficial , Tra- 
tante , que  porque  al  otro  le  envía  Dios  la 
fortuna....  porque  ves  que  fube , porque  ves 
que  fe  aumenta,  fin  hacerte  á ti  mal  algu- 
no , lo  has  de  tener  por  enemigo! 

Subir.  En  laMúíica  es  ir  elevando  la  voz  por 
grados , 6 puntos.  Lat.  Scandere.  Afctndere . 
Jurr.  Trad.  de  Oven,  lib.i.f.93. 

Con  cláufulas  defiguaies, 
fuave,  y dura  ¡a  privanza, 
m tífica , al  í\ib\t,fuf penda 
canto  , al  caer , dtfcalabra . 

Subir  acaballo.  Lo  milino  que  montar  aca- 
ballo. 

Subir  dr  punto.  Vcaíc  Punto. 

Sueir  el  color.  Vale  darle  mas  viveza,  car- 
gándole mas , ó añadiéndole  algunos  mix- 
tos , para  que  relaltc.  Lat.  Colorem  fatu- 
rare . 

Subir  el  estilo.  Irle  dando  mayor  energía 
y viveza  cu  las  voces, y locuciones.  Lat.¿//- 
lum  elevare, m el  exornare . 

Subir  la  consulta.  Phrafc  , que  vale  llevar- 
la los  Miniftros,  ó Secretarios  para  clDci- 
pacho.  Lat.  Ad  Principen 1 confultationcm  de-, 
f erre , exponere. 

Subir  la  mar.  Ir  creciendo, quando  eíli  men- 
guante , lo  que  fuccde  dos  veces  cada  dia 
comunmente.  Lat.  Mare  crefcere.  vAifiuari. 

Subirse  a la  cabeza.  Phrafc, con  que  fe  ex- 
plica el  aturdimiento,  que  ocaüonan  en  ella 
los  vapores  del  vino  , tabaco , u otra  cofa. 
Lar.  Caput  tangere,  vel  ferire. 

Subirse  a las  barbas.  Vcaíc  Barba. 
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Subirse  a mayores.  Lo  mifmo  que  levantar- 
fe  á mayores.  Veafc  Mayores. 

Subirse  el  humo  a las  narices.  Veafc  Hu-i 
mo. 

Aunque  fe  fuba  al  Cielo  , ó á las  nubes.  Phra- 
fc hypctbólica  , con  que  fe  aífegura  vengar- 
fe  de  alguno,  aunque  tome  los  medios  mas 
cxquifitos  de  ocultarfc,  6 ponerfe  en  falvo. 
Lat.  Etiamfi  caput  Ínter  nubila  condal  , vel 
coelum  afeendat. 

SUBIDO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Subir  en 
fus  acepciones.  Lat.  Surfum  collocatusyfup er- 
pofitur.  %/Efiimatus pretio.  Bosc.Cortcf.  lib.l. 
f.  14.  Tras  todo  ello  fubido  al  Pontificado 
Julio  Segundo,  fue  Capitán  de  la  Iglcfia. 

Subido.  Sc  toma  por  lo  último,  mas  fino, y 
acendrado  en  fu  cfpccic.  Lat.  Suprtmus. 
Summus.  Ultimus.  Nuñ.  Empr.y,  Es  (la  in- 
tención recta)  una  chímica  miíagrofa , que 
de  las  pajas  , de  las  piedras,  del  cieno  laca 
oro  de  mui  fubidoi  quilates.  Sorap.  Medie. 
Efp.  part. z.  Rcfr.i.  Sc  confumen, fi  ha  de  fer 
varón  lo  que  fe  forma  , quarenta  y cinco 
dias,  que  es  el  mas  fubido  termino. 

SUBITAMENTE,  adv.  de  modo.  Lo  mifmo 
que  de  improvifo,  y repentinamente.  Viene 
del  Latino  Subitó , que  iignifica  lo  mifmo,  y 
algunos  dicen  fubitaneamentc.  Cast.  Hift. 
de  S.  Dom.  tom.i.  lib.l.  cap.48.  Súbitamen- 
te baxó  luz  del  Ciclo  fobre  el  Altar , y en 
medio  de  ella  la  Reina  del  Cielo.  > 

SUBITANEO, NE A.  adj.  Lo  que  acaece,  y 
liicede  repentinamente,  y fin  efpcrarfc.  Lat. 
Subitaneus,  a,um.  Mart. Medie.  Sccpt.  patt. 
a.Converf.  39.  §.7.  Es  impofsiblc  percibir 
perfricciún  dolorifica  en  todo  el  cuerpo,  fin 
que  el  frió  fea  intenfifsiino,  y fubitáneo. 

SUBITO  , TA.  adj.  Improvifo  , y repentino. 
Viene  del  Latino  Subitus.  Calvet.  Viag.f. 
261.  El  lugar  cllimui  deítruido....  por  las 
ftíbitas  inundaciones.  Sold.  PiND.lib.i.§.x6. 
Pero  tcmplófeaos  el  güilo  con  una  fúbitx 
dcfgíacia. 

SUBITO,  ü de  SUBITO,  adv.  Lo  mifmo  que 
de  repente  , al  punto , ú de  improvifo.  Es 
voz  puramente  Latina.  Cerv.  Perfil,  lib.  2. 
cap.  16.  Que  en  el  acabar  fúbito  fe  ahorran 
los  miedos,  y los  temores  , que  la  muerte 
trahe  configo.  Ercill.  Arauc.  Cant.i.  Oct* 
45- 

Todo  fu  bien,  y mal  aquí  fe  encierra. 

Son  hombres , que  de  fúbito  fe  airjn» 

De  condición  feroces  , impacientes. 

Amigos  de  domar  extrañas  gentes. 

SUBJUGAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  fojuzgar,- 
que  es  como  fe  dice.  Viene  del  Latino  Sub- 
jugare. Tost.  fob.  Eufeb.  cap. 3 5.  Venus  de- 
liraba fubjugar  á Plutón  i empero  ella  no 
tiene  armas  algunas. 

SUB  JUGANTE,  part.  a£l.  del  verbo  Subjugar. 
El  que  fubjeta.  Tiene  poco  ufo.  Lat.  Sub - 
jugans.  Tost.  fob.  Eufeb.  cap.  38.  Cupido 
era  Dios  mui  poderofo , fub jugante  á si  to-. 
dos  los  Diofcs. 

SUBJUGADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Sub- 
jugar. Lo  mifmo  que  fojuzgado.  Lat.  Sub- 

P- 
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jugatut.  Atv.  Gom.  Cant.8.  Oá.  10. 

V iranio  en  abrirfe  e¡  Cielo  eft  reliado  i 
Al  tiempo  que  afsiente  fu  filia  Real 
A la  mano  diefira  del  Padre  etemal 
El  Hijo  por  fuma  virtud  toronado > 

V tránlo  en  el  mundo  por  él  lubjueado. 

SUB JUNT1VO.  f.  ra.  Temí.  Gramatical.  Es 
uno  de  los  modos  de  conjugar  los  verbos. 
Díxofc  afsi  , porque  regularmente  fe  rige 
de  otra  oración.  Lat .Subjunóirvus. 
SUBLEVACION.  (Sublevación)  f.f.  La  acción 
de  fublcvar,  ó fublevarfe.  Viene  del  Latino 
Sublevatio.  Commotio . Seditio.  Conjurado. 
SUBLEVAMIENTO.  f.m.  Lo  miüno  que  fub- 
Icvación. 

SUBLEVAR. v. a.  Levantar,  ó excitar  algún 
motín.  Viene  del  Latino  Sublevan.  Seditio- 
nem  moveré , vcl  tumultum.  Conjurar i. 
SUBLEVADO,  DA.  part.  palT.  del  vetbo  Sub- 
levar. Lo  afsi  amotinado.  Lar.  Seditiofue * 
Conjuratui.  Betiss.  Guichard.  lib.  i.  pl.  45. 
Aquella  Corte , y el  Pueblo  fubltvados , pe- 
dian  con  gran  alteración  la  paz. 
SUBLIMACION,  f.f.  La  acción  defublimar. 
Lat.  Sublimatio . 

Sublimación.  En  laChimica  fignifica  la  ex- 
tracción de  las  pattes  mas  fútiles  , y voláti- 
les de  los  mixtos , elevadas  por  medio  del 
fuego.  Lat. Sublimatio.  Vidós  , Trat.  de  Me- 
die. y Cirug.  lont.i.  pl.297.  Si  fe  hace  halla 
cinco  veces  ella  fublimaeiin , ferá  mas  per- 
fectamente purificado. 

SUBLIMAR. v. a.  Engrandecer,  exaltar,  en- 
falzar,  ó poner  en  altura.  Viene  del  Latino, 
Sublimare.  Sylv.  Machab.  lib.j.  Oct.18. 

En  el  profundo  feno  fe  fublíma 
El  trono  de  Plutón  en  portentofat 
Bafat  de  magefiad , que  el  fuego  anima, 
Coronadat  de  fierpes  fanguinofas. 
Sublima*.  Entre  los  Chimicos  vale  extraher 
de  los  mixtos  las  partes  mas  fútiles,  y vo- 
látiles , elevarlas  , y lepararlas  de  las  ctaúas 
por  medio  del  luego.  Lar.  Sublimare.  Palac. 
Paleft.  Pharm.  pan. 5. cap. 1.  La  fal  Arroonia- 
co,  y el  azufre  acoftumbran  i fublimarfe  fo- 
tos.... y el  Antimonio  mixto  con  la  falAr- 
moniaco  fe  fubliman  uuidos. 

SUBLIMADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Su- 
blimar en  fus  acepciones.  Lat.  Sublímalas. 
Vinos,  Medie,  y Citug.  tom.  i.pl.  193.  Se 
irá  quemando  el  vidrio  por  el  cuello  , por 
un  poco  masabaxode  donde  cílá  el  Mer- 
curio fublimado. 

Sublimado.  Ufado  como  fubftantivo , fignifi- 
ca entre  los  Chimicos  aquella  fubfrancia  te- 
nue, y fútil , que  fe  eleva  por  el  arte  phar- 
macéutico  á la  parte  fuperior  del  vaío  fu- 
blimatorio , mas  pefada,  y fólida,  que  la  que 
llaman  fior , en  lo  que  folo  fe  dillingue  de 
ella.  Lat.Sublimatum,  i.  PALAC.Palcft.Pharm. 
parr.5.  cap.j.  Es  precifo  para  hacer  las  flo- 
res , y los  fubllmados  un  fuego  ¡inmediato, 
fuficicnte.y  proporcionado  á la  materia,  que 
fe  fublíma. 

SUBLIMATORIO.RU.  adj.  Lo  que  perte- 
nece , ó fiivc  á la  fublimaciún  en  el  arte 
Tom.  VI. 
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pharmacéutíca.  Lar.  Sublimatorius , a , um: 
Palac.  Paleft.  Pharm.  part.  y.  cap.  2.  Elcval 
oas  del  miímo  modo,  que  las  flores  de  los 
vegetales  , mediame  la  fublimación  que  las 
íiace  afeender  á la  parte  fuperior  de  los 
Vaíos  fublimatorios. 

SUBLIME,  adj.  de  una  térra.  Grande.excclfo, 
glonofo,  eminente , ó alto.  Viene  del  Latino 
Subli mis,  e.  Alcaz.  Chron.Dccad.i.Año  a. 
CÍP- Habló  con  tan  fublíme,  y tan  tier- 
no efpintu,  que  la  Marquefa  no  pudo  conten 
perlas  lágrymas.  Artero.  Rim.  f.53. 

Al  defeamino  del  aire, 
eü  inconfiante,  ni  fublíme, 
para  burtarfe  a¡  pulfo  tuyo, 

corona,  ó xmejo  la  firve. 

SUBLIMEMENTE,  adv.  de  modo.  Alta, ó ele-' 
vadamente.  Lat.  SuUimiter.  L.  Crac.  Agud. 
Difc.j8.  Pues  los  fimiles  declaran  mucho, 
y con  aplaufo  á las  alegorías....  adornan  fú- 
tilmente , y ayudan  al  perfuadir  con  infali- 
bilidad. 

SUBLIMIDAD,  f.  f.  Grandeza , exaltación,  ó 
abura  de  alguna  cofa.  Viene  del  Latino  Su. 
blimitas.  Alcaz.  Chron.Decad.i.  Año  a.cap. 
a.  §.a.  Encendía  en  fuego  de  amor  Divino 
los  lugares  por  donde  iba , y las  perfonas 
con  quien  trataba , hablando  con  tal  ternu- 
ra, y fubiimidád  de  las  cofas  del  Cielo,  que 
le  feguian  todos. 

SUBLUNAR,  adj.  de  una  term.  Lo  que  cfti 
debaxo  de  la  Luna.  Viene  del  Latino  Sublu- 
naris.  Alva*.  de  Toled.  Hill.  de  la  Iglef. 
lib.i.  cap.14.  Hai  unos  que,  aunque  confief- 
fan  la  creación  del  mundo  fublunar , y An- 
gélica , ponen  otros  mundos , que  falieron 
de  Dios  por  via  de  emanación. 
SUBLUXACION.  f.  f.  Dislocación  imperfec- 
ta. Lat.  Subluxatio.  Vidós  , Medie,  y Cirug. 
rom. 2.  pl. 237.  Hai  dos  géneros  de  luxacio- 
nes, una  perfecta....  la  otra  es  imperfecta  lla-¡ 
■nada  fubluxociin. 

SUBORDINACION,  f.  f.  Sujeción  al  orden,- 
mando,  íi  dominio  de  otro.  Lat.  Subordina, 
tio.  Subje£lio,onis.  Alvar.  DEToLED.Hifl.de 
la  Iglcfilib.i.cap.  11.  A la  primera  toca  el 
conocer,  y elegir,  y ala  fegunda  el  apete- 
cer bienes  fenhbles  1 pero  con  Jubordinación 
á lo  que  ordena  fu  varón. 

SUBORDINAR,  v.  a.  Su  jetar,  y poner  á otro 
á fu  orden,  difpoficion,  ó mandato.  Lat.  Sub- 
mittere,  Subjieere.  M. Villeg. Hifl.de Mofcov. 
lib.i.cap.9.  Eftando  lalglcfia  deMofcovia 
fubordinada  i la  Patriarchal  de  Conílantmo- 
pla,  filé  el  motivo  de  caer  en  el  cifma. 
Subordinar.  Se  ufa  también  hablando  de 
aquellas  cofas , que  cílán  fujetas , y fon  infe- 
riores en  orden  i otras  en  qualqnicr  efpe- 
cic , de  las  quales  fe  dice  que  fon , ó clhiri 
fubordinadas  , y de  las  fuperiores  que  las 
fubordinan.  Lat.  Subordinare. 
SUBORDINADO , DA.  parí.  paíf.  del  verbo 
Subordinar  en  fus  acepciones.  I.at.  Subordi- 
natut.  SetbjeBus.  Pinel  , Reír.  lib. x.  cap.  ao. 
Que  fubordinado  en  todo  á fu  voluntad,  y 
defeofo  de  complacerle , contemporizo  con 
Y lu 
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fu  ruego.  Mart.  Medie.  Sccpt.  patT.i.  Con-. 
vcrf.34.  §.5.  Pero  no  íé  porque  haya  de  po- 
der una  forma  fubordinada  contra  el  ímpetu 
de  dos  formas  fuperiores  , mantenerlas  en 
citado  violento. 

SUBPOLAR,  adj.  de  una  term.  Lo  que  efti 
debato  del  Polo.  Lat.  Subpolares, t.  F.  Herr. 
fob.  elTcrcct.61.de  la  Eleg.  2.  de  Garcil. 
Pero  ninguno  hai  tan  ajeno  de  cita  noticia, 
que  no  lepa  que  Noruega , y Suecia , y las 
Regiones  mas  fubpolares  ion  habitadas , y 
freqúentadas  de  Mercaderes. 

SUBREPCION,  f.f.  La  acción  oculta , y ief- 
condidas.  Es  tomado  del  Latino  Subreplio, 
onii.  Esqoil.  Rim.R0m.a31. 

Que  entradas  de  fubrcpción. 

Yo  fi  bien  que  fon  de  ejlilo, 

T que  no  las  vea  el  duetio, 

Puei  no  loe  vln  los  maridos. 

Subrepción.  Vale  también  ocultación  de  al- 
gún hecho  , ó circunftancia  en  la  prolecn- 
cion  , ó confecucion  de  alguna  gracia  , la 
qual , fi  fe  dixera,  impidiera  iu  confecucion. 
Lat.  Subreplio. 

SUBREPTICIO,  CIA.  adj.  Lo  que  fe  pretena 
de  con  fubrcpción.  Lat.  Sabreptilins,  a,  um. 
Subrepticio.  Se  aplica  también  á lo  que  fe 
hace,  ó toma  ocultamente  , y á efeondidas. 
Lat.  Subrepliiius.  '¿abal.  Diade  fiel!. patt.r. 
cap.i.  Contraía  maña  fubrtpticsa  no  apro- 
vechan las  cfpadas.  Alcaz.  C,hron.  Lib.Ptc- 
lim.  pl.  99.  Que  publicaba  fet  fubreptisiot 
nticllros  privilegios. 

SUBBR1GAD1ER.  f.  ro.  Oficial  de  Caballería 
deitinado  para  mandar  debaxo  de  las  órde- 
nes del  Brigadier , y aliviarle  en  el  pefo  de 
fus  encargos.  Lat.  Submaniptslarie  dulior. 
SUBROGACION.  (Subrogación)  f.  f.  La  ac- 
ción de  lubilituir,  ó poner  una  cofa  en  lu- 
gar de  otra.  Ufafefieqücntcmenteenlofo- 
renfe,  y es  del  Latino  Subrogatio,  onii. 
SUBROGAR,  v.  a.  Subftituit,  ó poner  una  coa 
fa  en  lugar  de  otra.  Ufale  ftcqücntcmcnte 
en  lo  forenfe  , y viene  del  Latino  Subrogare. 
Subfiltuere. 

SUBROGADO,  DA.  patt.  paif.  del  verbo  Suba 
rogar.  Lo  afsi  pueílo  en  lugar  de  otro.  Lat. 
Lat.  Subrógalas.  Subjlitutus. 

SUBSANAR,  v.  a.  Dilculpar , ódefmentit  al- 
gún defacietto,  ú delito  , reparar , y compo- 
ner algún  daño.  Viene  de  la  prcpoíición 
Sub  Latina , y el  verbo  Sanar.  Lat.  Excufart. 
Emendare. 

SUBSANADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Sub- 
fanar.  Lo  alsi  difeulpado  , ú compenfado. 
Lat.  Excufatus.  Emendatus. 
SUBSCAPULAR.  adj.  que  fe  aplica  almúfcu- 
lo  , que  elti  debato  de  laefcipula,y  aprie- 
ta el  brazo  contra  las  coftillas.  Mart.  Ana- 
tom.  Complot.  Indic.  Lat.  Subfeapularis , e. 
SUBSCRIPCION,  f.f.  Efcritúra,  filma, o apro- 
bación .añadida,  y puella  debaxo  de  algún 
eferiro.  Viene  del  Latino  Subferiptio.  Zaiial. 
Dia  de  (ieft.  por  la  tard.  cap.  6.  Su  fubfcrip- 
e ión  lo  decía.  Ella  era : El  Océano  cita  def- 
pues  de  todo,  y dcfpues  del  Océano  nada. 
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SUBSCRIBIR,  v.  a.  Efcribir , ó firmar  debato 
de  algún  eferitu.  Viene  del  Latino  Subfcrl- 
bere. 

SUBSCRITO,  TA.  adj.  Lo  efento  , o puedo 
debaxo  de  alguna  cofa  eferiu.  Lat.  Subf. 
criptas. 

SUBSEGUIRSE,  v.  r.  Scgnirfe  alguna  cofa  ¡ in- 
mediatamente áotra.  Viene  del  Latino  Sub- 
fcqui.  Mart.  Medie.  Sccpt.  part.a.Convcif. 
32.  Entrando  elParoxifmo  con  horror,  y 
fubfiguiendoft,  en  vez  de  calor , acerbilsimoS 
dolores  por  el  cuerpo. 

SUBSIGUIENTE,  part.  afl.  del  verbo  Subfe- 
guirlc.  Lo  que  fe  ligue  ¡inmediatamente  i 
oirá  cofa.  Lat.  Sukfequens. 

SUBSEGUIDO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Suba 
ícguirlé.  Lo  afsi  feguido  i otra  cola.  Fuer, 
de  Vizcay.  tit.  6.  L 8.  Y demás , & allende 
la  tal  cetslón  , & todo  lo  de  ella  fsebft- 
gss'do , fea  ninguna  , é de  ningún  valor , y 
efecto. 

SUBSEQUENTE.adj.  Lo  mifmo  que  fubíi- 
guicntc  , y en  lo  antiguo  fe  decia  también 
liibfeyentc.ZABAL.  Día  de  fiel!,  por  la  tard. 
cap.r  1.  Tanto  es  lo  que  comen  los  hombres 
aquellos  tres  dias,  que  los  ayunos  fubfeym- 
les  mas  fon  medicamento  fuave,  que  mor- 
tificación dolorofa.  Escoi,  Prcg.  rom.  1. 
Preg.dq.  ~ 

La  gracst  prevensente 
fe  nos  da  para  querer , 
defpues , para  proceder, 
fe  nos  di  la  lublcqiicnte. 
SUBSIDIARIO , RIA.  adj.  Lo  que  fe  dá  , ó 
manda  en  focorro , ó fubfidio  de  otro.  Es 
del  Latino  Subjsdiarms , y fe  ufa  fteqüentc- 
rnente  en  lo  foreníé. 

SUBSIDIO,  f.m.  Socorro  , ayuda,  ó auxilio 
extraordinario.  Viene  dei  Latino  Subfidium, 
ij.  Men.  Copl.31.  Dice,  que  por  el  fcio.qui 
rezclaba  fablar  en  tan  altas  cofas  , citando 
defnudo  de  fabiduria , c por  cito  imploraba 
fubfidio.  Palom.  Muf.  Piü.  lib.z.  cap.7.  §.j. 
Sitas  no  pueden  fubitilir....  fin  el  fubfidio  de 
la  Geometría,  y Arithmética. 

Susidio.  Es  también  cierto  íbeorro , conce- 
dido por  la  Sede  Apoltólica  á los  Reyes  de 
Efpana  fobre  las  rentas  Eclcfiáilicas  de  fus 
Reinos  para  la  guerra  contra  Infieles.  Lar. 
Subfidium. 

SUBSISTENCIA,  f.  f.  Permanencia  , eítabili- 
dad,  y conlcrvacion  de  las  cofas.  Es  voz  pu- 
ramente Latina.  Alvar,  de  Toled.  Hift.  de 
la  Iglef.  lib.l.  cap.  4.  Solo  ¿ las  cofas  , que 
tienen  juntamente  íimplicidád,  y fubfifieneia, 
les  pertenece  el  fer  criadas. 

Subsistencia.  En  la  Philolophia  es  el  comple- 
mento último  de  la  fubítancia,  ó el  acto, por 
el  qual  una  fubítancia  fe  hace  incomunica- 
ble i otra  , como  i fupueíto  , t individuo. 
Lar.  Subfiftentia. 

SUBSISTIR,  v.  a*  Permanecer  , durar  alguna 
cofa,  ó confcrvarfe.  Es  del  Latino  Subfificre. 
Betiss.  Guichard.  lib.8.  pl.  330.  Si  oído  el 
formidable  nombre  de  tu  Magcltad  , el  eco 
de  tus  Aguilas  invictas  no  dcfmayaffe  de 
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manera  que  yá  fe  juzga  incapaz  de  prevale-* 
ccr,  y aun  de  fubjiftir. 

Subsistir.  En  la  Phiiofophía  vale  eíta'rpor  sí 
en  fu  propria  naturaleza  y fer , y no  en  el 
ageno.  Lat.  Subjiftere, 

SUBSISTENTE,  part.  ad.  del  verbo  Subfífttr. 
Lo  que  fubftiftc.  Lat .Subjiftens,tis.  Alvar, 
de  Toled.  Hift.  de  la  Iglcf.  lib.  i . cap.  4.  La 
creación  es  de  cofas  fimplcs,y  fubjiftentes. 

SUBSOLANO,  f.  m.  Viento  , que  viene  del 
Oriente  Equinoccial , contrario  al  Favonio. 
Díxofe  afsi,  porque  parece  nace  debaxo  del 
Sol.  La t.Subfolanus.  ¿RciLL.Arauc.  Can t.  27. 
Od.14. 

Vis  la  Partbia,y  la  Media, que  torciendo 
Su  corva  cojla  , abraza  al  Mediodía 
El  Cafpio  mar,  por  otro  nombre  Htreano, 

Que  en  forma  oval fe  extiende  al  fubfolano? 

SUBSTANCIA,  f.  f.  Term.  Philofophico.  La 
entidad  , ó cfléncia , que  fubfiftc  , ó exilie 
por  sí.  Es  voz  puramente  Latina.  Fr.  L.  db 
Gran.  Mem.Trat.i.  cap.  i.  Porque  ello  fe 
debe  á la  alteza,  y excelencia  de  aquella  no- 
bilísima fubftancia.  Alvar,  de  Toled.  Hift. 
de  la  Iglef.lib.i.  cap.2.  Ellos  pues  (los  An- 
geles) fon  unas  fubftancias  libres  de  todo 
conforcio  de  la  materia. 

Substancia.  Significa  también  qualqniera  co- 
fa , con  que  otra  fe  alimenta,  y nutre  , y fin 
la  qual  acaba.  Lat.  Subjlantia,  Aiimentum . 
Nutrimentum.  Alvar,  de  Tolbd*  Hift.  de  la 
Iglef.  lib. I.  cap.7.  Sin  que  fe  extienda  la  lla- 
ma, hada  que  fe  confume  la  fubjlancia  , que 
la  daba  nutrimento. 

Substancia.  Por  extenfión  vale  xugo  fubítan- 
ciofo , ó pido , que  fe  extrahe  de  las  cofas 
fubftanciofas.  Suele  darfe  á los  enfermos, 
quando  yá  los  tiene  mui  poftrados  la  enfer- 
medad. Lat.  Subjlantia.  Sucxus  ex  decoflh  car- 
nibuí  exprcjfus , 

Substancia.  Se  toma  también  por  el  fér,  y 
naturaleza  de  las  colas  ¿ ó lo  principal  de 
ellas.  Lat.  Subjlantia.  Porp..  Anatom.  trat.3. 
cap.  14.  Lz  fubftancia  del  útero  es  membra- 
nofa,  y en  algún  modo  carnofa. 

Substancia.  Por  extenfión  íignifica  tambieft 
Ja  hacienda  , caudal,  y bienes.  Lat.  Subftan- 
tía.  Saav.  Empr.27.  Maliciofo  viene  á per- 
fil adir  le  , que  es  de  eltado  la  razón  natural} 
y divina  de  Religión,  y que  con  ella  quieren 
tenerle  fujeto,  y bcbcrlc  la  fubjlancia  de  fus 
haciendas.  Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath.  part.  f ¿ 
Píat.24.  Fuiftc  albacca  de  Fulano í Has  he- 
cho fubjlancia  tuya  la  fangre  de  fus  huér- 
fanos? 

Substancia*  Sc  toma  afsimifmo  por  el  valor, 
y eftimacion  ,quc  tienen  las  colas,  por  el 
qual  deben  fer  graduadas:  y afsi  fe  dice, 
Hombre  de  fubftancia  , negocio  de  fubftan- 
cia,  &c.  Trábelo  Covarr.  en  fuThcfóro. 
Lat.  Valor . Reí  fummum . ts£ftimatio. 

Substancia.  En  los  alimentos  es  el  xugo  vi- 
gorofo,  que  nutre , y fatisface.  Lat.  Subjlan- 
tia, vcl  vigor. 

En  fubjlancia . Modo  adverbial , que  vale  fu- 
marumentc , en  compendio,  ú extracto.  Lar. 
Tom.VL 
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'Ad  fummum.  Calvbt.  Viag.  lib.  3.  f.  88.  El 
juramento  fué  recibido  lobre  los  Santos 
Evangelios , que  citaban  encima  de  una  al- 
mohada de  brocado  , y fué  la  fuma  de  ello 
en  fubjlancia,  que  defendería , y gobernaría 
juftamenre. 

SUBSTANCIAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que 
pertenece  á la  fubftancia,  es  proprio  de  ella, 
ó la  incluye.  Lat.  Subftantialis . Alvar,  db 
Toled.  Hift.  de  la  Iglef.  lib.  1.  cap.  10.  El 
Verbo  Eterno  imagen  fubjlancial  del  Padre.. 
Lor.  Coron.Trag.  f.i. 

Para  material  de  dolor  bien  puede 
Arder  en  nueva  fangre  accento  ciado. 

La  forma  fubftancial  todo  aflo  excede , 

Que  no  tiene  infirumento  refervaio . 
SÜBSTANCIAR.  v.a.  Compendiar  alguna  co-s 
fa , ó hacer  extrado , ó epilogo  de  ella , fe- 
parando  , ú omitiendo  lo  menos  principal. 
Lat.  Aliquid  fummatim  referre,  vcl  per  fum - 
ma  t apita.  Compillare, 

Substanciar.  Vale  también  comprobar, ó ave- 
riguar enteramente  la  verdad  , ó realidad 
de  alguna  cofa.  Lat.  Comprobare.  Reí  Jum- 
mam  explorare , vcl  convincert.  Corr.  Cinr. 
lib. 2.  f.  1 02.  Con  cftos  indicios,  para  fubf- 
t arciar  fus  zelos  > un  dia  , que  pudo  verfe 
fola  con  él,  le  dixo : Dichofo  eres , Luis , en 
amores. 

Substanciar.  En  lo  forenfe  vale  formar  el 
procedo  , ó la  caufa  hafta  ponerla  en  efta- 
do.  Lat.  Caufam  agere  ufaue  ad  fummum . 
Afla  formare.  Herr.  Prad.Crim.lib. i. cap. i. 
§.  2.  Hai  cofas  irregulares  en  la  forma  de 
fubftanciar  , para  pronunciar  fcntcncia  en 
ellos. 

SUBSTANCIADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo 
Subftanciar  en  fus  acepciones.  Lat.  Summa - 
tim  compiüatus , Ad  fummum  aflús,  vcl  com- 
probatus. 

SUBSTANCIOSO,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  fubf- 
tancia. Lat.  Plurimum  alimen  ti  continens. 
Subjla  itialrs,  e.  Ester,  cap.  12.  Decíanme, 
que  mirafle  que  aquel  vino  no  ei  a Francés, 
ni  Italiano,  fino  Efpañol  puro,  y fin  trampas, 
y que  aunque  eran  las  comidas  fubft ando- 
fas  , comía  poco,  y bebia  mucho. 
SUBSTANTIVO , VA.  adj.  Lo  que  por  sí 
puede  citar,  y permanecer.  Lzi.Subftantivus , 
Cast.  Solorz.  Donair.  f.  1 1 2. 

Que  es  fubftantiva  ejla  ciencia , 
Substantivo.  En  la  Gramática  es  el  nombre, 
ue  por  si  folo  puede  cítir  en  la  oración,  ¿ 
iítincion  del  adjetivo.  Viene  del  Latino 
Subftantivum.  Rengtf.  Art.  Poct.  f.121.  Ha- 
llará aquí  el  Poeta  condonantes  para  mate- 
rias ínfimas,  medias,  y fumas,  y dtftintos  los 
nombres  fubftantivos  de  los  adjetivos,  y 
Verbos. 

SUBSTANTIVAR,  v.  a.  Ufar  el  adjetivo,  ú el 
verbo  como  fubftantivo.  Lat.  Adjeflivum , 
vcl  verbum  pro  fubftantivo  accipcre. 
SUBSTITUCION,  f.  f.  La  acción  , ó ado  de 
fubftituir.  Viene  del  Latino SubJUtutio , onis. 
Hortens.  Paneg.  pl.8o.  Con  que  quedó  tan 
calificada , que  lin  opoficion , y por  Claufi. 
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tro , le  dieron  libremente,  y fin  contradi- 
cion  la  fubjhtución. 

Substitución.  En  loforenfe  fignifica  la  dif- 
poficion  del  teftadór , que  en  fu  teltamen- 
to  nombra  heredero»  y por  (i  cite  no  lo  fue- 
re , nombra  otro,  que  lo  fea.  Dividcnla  en 
vulgar , y pupilar : la  vulgar  es  quando  ci 
primer  heredero  nombrado  es  perfona  ex- 
traña : la  pupilar  es  quando  fe  nombra  por 
heredero  al  hijo  menor  de  catorce  años,  y 
ella  la  puede  hacer  el  Padre  de  dos  mane- 
ras , nombrando  á'oiro  , fi  fu  hijo  no  fuere 
fu  heredero , ó fi  , aunque  lo  fea  , muriefle 
dentro  de  la  impubertad,  y afsi  fin  teítamen- 
to.  Lar.  Subjlitutio.  Fideicommifsio . 
SUBSTITUIDOR.  f.  m.  El  que  pone,  ó colo- 
ca á otro  en  fu  lugar.  Lat.  Subjhtutor  , orir. 
Hortens.  Mar.  f.  121.  No  temas , María , á 
citas  peligrólas  acciones , que  en  la  primera 
os  fcci  Eipofo  el  Efpititu  banco  , gloriofo 
fubjhtutdór , y puro  de  groderias  de  marido. 
SUBSTITUIR,  v.  a.  Poner  ur.o  en  fu  lugar  á 
otro.  Viene  del  Latino  Subjltuere. Hortens. 
Pancg.pl.  80.  Pues  lupuclto  que  el  monte 
es  la  Catbcdra , y que  por  las  aufencias  de 
Dios  ha  de  fubftituir  una  perfona  mui  la- 
bia , quien  mejor  lo  puede  hacer  que  Ca- 
rtulina: Meno.  Vid.  de  N.Scñora,CopL6l¿» 
Subltiiuye  ¿Juan  por  Hijo 
de  Mafia  \y  ji  heredero 
de  Dios  mi  fino  haber  pudiera , 
falo  Juan  pudiera  ferio* 

Substituir.  Significa  cambien  poner  una  co- 
fa por  otra.  Lat .Subftituere.  Siifjucre . Zaual. 
Trat.  del  Empcr.  Cómmodo,  pl.456.  Las  al- 
hajas , que  había  comprado  con  el  dinero, 
que  le  lobraba,  las  vendió,  para  fubjiituir 
el  que  le  faltaba. 

SUBSTITUIDO, DA.  part.paíT.dcl  verbo  Subf- 
tituir  en  fus  acepciones.  Lar.  Subjhtutus. 
Sitjfeílut. 

SUBSTITUTO,  fegundo  part.dcl  verbo Subf- 
tituir.  Lo  puerto  en  lugar  de  otro.  La t.Subf» 
titutus.  Sujfeflus.  Qutv.  Muf.6»  Roui.5. 

Ojos  y dientes  pojhzos 
andan  enconando  necio  ¡i 
mas  la  nariz,  no  confíente 
fubílitútos  , ni  remedios. 

Substituto.  Ufado  como  lubllantivo , fe  to- 
ma por  la  perlona,  que  le  fubftituyc  por 
otro.  Lat.Sub/htutui.  Ambr.Mor.  lib.S.cap. 
48.  Ellos  Conlules  no  fueron  de  los  ordina- 
rios , fino  de  los  fubflitútos , que  yá  (como 
luego  fe  diti)  habían  comenzado. 

SUBi  TRAHER.  v.  a.  Sacar , o quitar  alguna 
cofa  de  donde  citaba.  Viene  del  Latino  Sttbf- 
tr abere,  y tiene  la  mifina  anomalía  del  ver- 
boTraher.  Hortens. Mar.  f.  1.  Es  verdad, 
uc  algún  Rey  de  fcgypto  fe  olvidó  de  Dios, 
c manera  que  , fi  no  le  negó  la  Deidad , le 
fab/lraxo  la  creación. 

SUBbTRAHERSE.  v.  r.  Apartarfc  , ó feparar- 
fc  de  alguna  cola.  Lat.  Se  fubjlrabere.  Al- 
var. oe  Toled.  Hilt.  de  la  lglcf.Iib.2.cap.a. 
Pues  en  ellos  (aunque  fin  entenderla)  fe  en- 
vuelve la  independencia  , que  afectamos, 
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fubft rayéndonos  de  la  fujccion  á los  preceptos 

Divinos. 

SUBSTRAHIDO,  DA.  part.  pafT.  del  verbo 
Subltrahcr  en  fus  acepciones.  Lat.  SubJ 
tr aflús. 

SUBTENDER. v.  a.  Tcrm.  de  la  Geometría. 
Oponerle  una  linea  á un  ángulo  tocando 
los  extremos , ó términos  del  arco  de  xir- 
culo,  que  es  fu  medida.  Lat.  Subtenderé.  Pa- 
lom.  Muf.Pid.  lib.3.cap.i.  Por  la  propoíi- 
cion  antecedente  fe  terminarán  los  dos  la- 
dos, que  fubtenden  dicho  ángulo. 
SUBTENSO,  SA.  part.  pafl'.dcl  verbo  Subten- 
der. La  linca  afsi  opuelta  á un  ángulo.  Lat. 
Subtenfa.  Cborda. 

SUBTERRANEO,  NE A.  adj.  Loquccftide- 
baxo  de  tierra.  Viene  del  Latino  Subterrá- 
neos. Qtev.  Alguac.  Los  quartos  aquáticos» 
los  quintos  fubterr ancos } los  fextos  lucífu- 
gos,qac  huyen  de  la  luz.  Alvar,  de  Toled. 
Hilt.de  la  lglcf.  lib.2.  cap.  15.  En  las  bóve- 
das fubterr  aneas  del  Palacio fe  muefiran 

las  eítatuas  de  Adán,  y Hcva. 
SUBURBANO,  NA.  adj.  que  fe  aplica  al  ter- 
reno, ó campo,  que  cltá  cerca  de  la  Ciudad. 
Ufafc  algunas  veces  como  fubftantivo.  Vie- 
ne del  Latino  Suburbanus.  Es  de  poco  ufo. 
Rúa,  Cart.3,  Compró  en  tres  mil  drachmas 
la  Academia  en  el  fuburbano  de  Athcnas. 
SUBURBIO,  f.m.  El  Arrabal , ó Aldea  cerca 
de  la  Ciudad,  ii  de  fu  jurifdiccion.  Viene  del 
Latino  Suburbium,  Tiene  poco  ufo.  Valdiy, 
Sagr.  Iib.4.  Oct.8. 

Con  de] engaño  cuerdo,  y alma  pia 
Del  fuburbio  una  milla  le  recose. 
SUBVERSION.  (Subvcrfión)  f.f.  Ruina,  eítra- 
go,  deltruLción,  ó trartorno  de  alguna  cofa. 
Es  del  Latino  Subverjio. 

SUBVERTIR. v.  a.  Deltruir , demoler , arrui- 
nar, ó traftornar  alguna  cofa.  Viene  del  La- 
tino Subvertere . Mart.  Medie.  Scept.  part.2. 
Conver f.  32.  Dcldc  las  qualcs  im mediata- 
mente puede  propagarfe  hafta  el  octavo  pac 
de  nervios,  y fubvertir  el  riihmodc  el  co- 
razón. 

SUBVERTIDO,  DA.  part.  pafT.  del  verbo  Sub- 
vertir. Lo  afsi  dcltruido,  demolido  , y arrui- 
nado. Lat.  Subverfus. 

SUCARR1LLO.  f.m.  Voz  de  la  Germania.quc 
fignifica  el  Pagc.  Juan  Hidalga  en  fu  Voca- 
bulario. Lat.  Minifier  epbebui . 

SUCARRO.  f.m.  Voz  de  la  Germanía  , que 
válelo  iniíino  que  mozo,  que  íirve.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Famulsis. 
SUCCINO,  f.  ra.  Lo  mifmo  que  ambar,  ó elec- 
tro. Lar.  Succinum , i.  Lag.  Diofc.  lib.i.  cap. 
90.  Digamos,  pues,  por  concluir,  que  el  xa- 
rave  de  los  Arabes, el  electro  de  los  Griegos, 
el  fuceino  de  los  Latinosos  un  liquór  mine- 
ral, y en  fuma  la  mifma  cofa  que  aquel  ama- 
rillo ambar , del  qual  fe  hacen  las  cuentas. 
Mart.  Medie.  Scept.  part.2.  Convcrf.  32. 
Como  el  cfpiritu  de  cuerno  de  ciervo , de 
fuceino , y otros  cfpccitkos  aniipafmodios. 
SUCCION,  f.f.  El  acto  de  atraher  con  el  alien- 
to, ó chupar  alguna  cofa.  Es  voz  que  no  tie- 
ne 
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ncufo,  fino  entre  los  Médicos.  Viene  del 
LatinoSw^ítf/.fu.SoRAi’.  Medie.  Efp.Rclr.40, 
En  quinto  i la  expulfión,  que  hace  también, 
y en  quanto  i la  atracción , y facción  , reci- 
biendo , y chupando. 

SUCEDER,  v.  n.  Entrar  en  lugar  de  otro , ó 
fcguirfeáél.  Es  del  Latino  suendere.  Alvar, 
de  Toteo.  Hift.  de  lalglef.  lib.  l.  cap.  18. 
Caín  confagtaba  dcfde  entonces  á elle  pri- 
mer hijo , para  que  le  fuctdujjt  en  el  Sacer- 
docio de  fu  familia. 

Suceder.  Vale  también  heredar , ó entrar  en 
la  poflcfsión  de  los  bienes  de  otro  por  lu 
muerte.  Lat.it/frrdrrr  in  bona.  Montbs.Cooi, 
El  Cab.  de  Olm.  Jorn.3. 

Te  foto  de  fakir  trato 
quien  herido  cfta  muger, 
yo  en  ello  be  de  l'uceder, 
pues  morís  abinttjdato . 

Suceder.  Vale  también  acontecer  algo  impen- 
fadamente,  ó contra  loque  fe  prefumta  , y 
cfpetaba.  En  elle  Temido  es  vetbo  imperio- 
nal.  Lat.  Accidere . Contingere.  Hortens.  Pa- 
neg.  pl.71.  La  calle  donde  os  fundió  el  dei- 

man es  mencílcr  guardarfe  del , porque 

os  dormitéis,  y os  hallirais lin olio 4 clcu- 
ras.  Ercill.  Árauc.Canr.i.Oa.24. 

Si  aquel  fe  desbarata , i otro  arremete ¡ 

Tejí  ando  yí  el  primero  reformado, 

Moverfe  de  fu  termino  no  puede , 

Hafia  vlr  lo  que  al  otro  le  luccde. 

SUCED1ENTE.  patt.  acl.  del  verbo  Suceder. 
El  que  fucedc  , ó Te  ligue.  Tiene  poco  ufo. 
Lat.  Suceden!.  F.  Herr.  Comcnt.  i'ob.  el  So- 
nar. 1.  de  Garcil.  Antes  queda  i los  fundien- 
tes (Poetas)  para  alcanzar  lo  que  parece  im- 
ponible haber  ellos  dexado. 

SUCEDIDO,  DA.  patt.  paíl'.  del  vetbo  Suceder 
en  fus  acepciones.  Lat.  Quod  contigii , vcl 
ateidtt.  M.  León,  Obr.Poet.ton>.i.pL*68. 
■Por  necios  tengo  d lot  padres. 

Que  fieramente  caftigan 
Travefuras  de  fus  bijas'. 

Pues  mas  fácil  ¡es  feria 
Excufar  lat  que  fucedan. 

Que  curar  las  fuccdidas. 

SUCEDUMBRE.  f.  f.  Lo  milmo  que  fucicdad. 
£5  voz  antiquada.  Part.  lib.  8.  tit.  4. 1.  iz. 
O lo  enfucia  en  tal  manera  , que  la  fucedum- 
bre  non  fe  pode  tollcr. 

SUCESSION.f.f.  La  acción  de  fuccdcr  , ó la 
continuación  de  las  colas , que  fe  liguen  á 
otras.  Viene  del  Latino  Sunefsio.  Argot. 
Nobl.  lib.i.  cap.43.  Donde  pone  poreferi- 
turas  de  los  Archivos  las  funfsibnes  de  mu- 
chos Principes. 

Socessión.  Se  toma  cfpccialmente  por  la  pro- 
creación, ó generación  de  los  hijos.  Lat.Pra- 
lcs,is.  Hortens.  Paneg.  pl.  6.  Todas  las 
mercedes, que  hizo  Dios  i aquellos  Patriar- 
chas,  eran  haciendas  grucílas , f anfión  de 
hijos , y poli  cisión  en  tierras.  Quev.  Muf.6. 
Satyr.  de  los  tiefgos  del  Matrimonio. 

Dice f me , que  la  vida  es  breve  , y corla, 

T que  es  la  fucefsion  dulce , y fuave, 

Y al  Matrimonio  Cbrsfto  nos  exorta. 
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SUCESSIVAMENTE.  adv.  de  modo.  Confi- 
guicntemente , ó por  orden  fuccfsivo.  Vie- 
ne del  Latino  Succefsive.  Maner.  Prcfac.§.5. 
Reveló  Dios  á la  Igléíia  fucefsivamente  las 
verdades  ,ajuftando  la  calidad  de  las  revela- 
ciones al  mérito , al  tiempo  , y á la  edad. 
SUCESS1VO , VA.  adj.  Lo  que  íe  ligue , ó vi 
defpucs  de  oirá  cola.  Viene  del  Latino  Suc- 
ccfsivus . Alvar,  de  Toled.  Hift.de  la  Iglcf. 
lib.  1 . cap. 20.  No  había  entonces  poligamias 
íimulrancas , mfucefsivas. 

SUCESSO.  í.  m.  Acontecimiento  , ü cofa  que 
fucedc.  Lat.  Succejfus . Cafus.  Eventus.  Solis. 
Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.4.  cap. 7.  Afsi  llama- 
ban aquella  repetición  extraordinaria  de  fu- 
ctjfos  favorables.  Arteag.  Rim.f.147. 

Quieran  los  Cielos  piado] os 
Hacer  tan  feliz  tu  efpada , 

Que  ¡afama  , de  oeupada, 

Faite  d fuceílos  forzofos . 

SUCESSOR.  f.  m.  El  que  fucede  a otro , íi  Coa 
brevicr.c  en  fu  lugar.  Es  del  Latino  Succejfor . 
Roscan, Cortef.  hb.i.f.6.  Quedé  en  férvido 
del  Duque  Francifco  María  de  la  Ro  vera,  he- 
redero , y fttcejfór  de  él  en  el  Eftado.  Ambr. 
Mor.  lib. 8.  cap.22.  Acabado  ello,  Celar  fe 
volvió  á Roma,  aun  fin  elperar  que  le  vinicf- 
fc  futejfór  t porque  fe  llegaba  el  tiempo  de 
ios  Cómicos , en  que  el  havia  de  pedir  el 
Con  fu  lado. 

SUCHICOPAL.  f.m,  Efpccic  de  copal,  eftora- 
que , ó incienfo.  Se  pronuncia  la  tb  como 
Lat.  Styraas  , vel  tburis fpecies . Acost.  Hift. 
Ind.  lib.4.  cap.  29.  El  copal , y el  fuciiicopal, 
que  es  otro  genero  , como  de  eltoraque  , y 
cncicnfo. 

SUCIAMENTE,  adv.  de  modo.  Afqucrofa , y 
puercamente.  Lar.  Spurce.  Sordide . Círac. 
Juft.  f.130.  Suciamente  rrarado , trataba  con- 
tiendas delante  los  Jueces  con  los  Rufia-: 
nes. 

SUCIEDAD,  f.  f.  La  afquerofidad  , y porque- 
ría. Lat.  Immunditia.  Sardes*  Spurcitia.  Ayal. 
Caid.  de  Princ.  lib.y.  cap.  3.  Álsi  fu  deidad, 
y ciencia  tan  grande  con  fuciedad  , y vilezas 
roda  la  amenguó.  Fonsbc.  Vid.  de  Chrift. 
tom.  3.  Parab.  2.  La  malicia  entre  los  mas 
inocentes  , la  fuciedad  entre  los  mas  lim- 
pios. 

SUCINTAMENTE,  adv.  de  modo.  Eftrecha- 
mente  , compendióla , ó abreviadamente. 
Viene  del  Latino  Succinfii.  Concijfe.  Palom. 
Muf.  Piel.  lib.  1.  cap.  8.  §.3.  Zclando  cuida- 
dolos  cfta  proporción  , aun  conlosmifmos 
trozos  de  las  ropas , que  galantemente  la 
ocupen  , nocjuc  fucintamente  la  opriman. 
SUCINTARSE,  v.  r.  Lo  mifmo  que  ceñirle. 
Tiene  poco , ó ningún  ufo,  y 1c  dixo  del  La- 
tino Succingere.  Cerv.  Perfil,  lib.  2.  cap.  14. 
Hora  fe  dilate  , ó fe  fucinte  en  lo  que  dice, 
todo  es  bueno , y todo  di  gufto. 

SUCINTO,  f A.  adj.  Lo  que  eftá  recogido , ó 
ceñido  por  abaxo.  Viene  del  Latino  Succin- 
¿i us, y en  eftc  fentidocs  de  raro  ufo.  F.Hekr. 
Comear,  fob.  la  Egl.  2.  de  Garcil.  Como 
Diofa  de  la  caza  coa  el  hábito  dcNimpha, 
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recogido , y fucinto , con  arco , aljaba  , y 
dardos. 

Sucinto.  Comunmente  vale  breve , ó compen- 
diólo. Lar.  SftueifUlui,  Concifuj.  Lor.Cocon. 
Trjg.f.51. 

De  verde  ,y  negra  tela  el  paramento* 

Y de  aljófar  por  el  cifrát  lucirías, 

Armado  tlrojlrode  una  fuerte  punta* 

Lozano  cinchas  , y herraduras  junta. 

SUCIO,  CIA.  adj.  Lo  afqucroíb,y  puerco  con 
fordidéz.  Lat.  S pureas»  Sórdidas.  Immundus . 
Men.  en  las  24.  copl.  añad.  copl.  1 1.  Le  en- 
viáronlas Harpyas , unas  aves  facías  , c mui 
rapaces.  Amrr.Mor.  Ub.  8.  cap.  8.  Hacíales 
cavar  de  ordinario  tolos  \ y andando  por  ello 
mui  fucios , decía ; Anden  manchados  de  Io- 
do $ pues  no  han  (ido  hombres  para  empa- 
parle en  fangre  de  enemigos. 

Sucio.  En  lo  Moral  vale  manchado  con  los  pe- 
cados.ó  imperfecciones. Lar. ¡mmundus. 

Sucio.  Significa  también  deshonefto , ü oblce- 
no  en  acciones  , 6 palabras.  Lat.  Impuras. 
Obfcaenuí. 

Sucio.  Se  toma  también  por  defeortés , ü def- 
atcnto.  Lat.  Sordide  inarbams  > vel  inofficio- 
fas. 

Sucio.  Se  aplica  también  al  color  puerco  > y 
cntrapado.  Lat .kemiJTus.  Dilatas. Sardas* 
SUCO.  f.  m.  term.  de  Med.  Humor  de  que  fe 
alimentan  los  cuerpos  , afsí  de  los  animales, 
como  de  las  plantas.  Comunmente  le  dice 
Xugo.  Dixofc  del  Latino  ¿j/roir.  Vidós,  Me- 
die. y Cirug.  tom.2.  pl.li»  En  la  qualidad  fe 
contienen  la  malinidad  de  los  humores,  el 
xugo  , o fuco  de  los  mantenimientos  perv  cr- 
fos,  y dañofos. 

•SucopANcat  ático.  Es  el  humor  tenue  , y cla- 
ro 1 feparaio  por  medio  de  las  glándulas  , y 
por  el  duelo  conducido  al  duodeno , para 
que  le  mezcle  con  la  cólera  , y el  chilo. 
Es  term.  de  Medie.  Lar.  Suecas  pancreáticas. 
Mart.  Medie.  Sccpt.  part.  2.  Conv.  $8.  §.  r. 
Todos  convienen  en  la  exillcncia  dclaiali- 
va,  bile,  y fucopancreatico. 

Sucos  Envío.  El  liquido  que  corre  por  los  ner- 
vios» que  unos  quieren  que  lea  un  cfpiritu 
animal , y otros  dicen  que  es  dillir.to  i por- 
que mezclado  con  el  cfpiritu  animal»  le  lirvc 
de  oblticulo  para  que  aquel  no  fe  dilipc. 
Es  termino  de  Anatom  a.  Lat  .Suecas  nérveas. 
Porr.  Anat.  trac.  5.  c.ip.4.  Juzgan , que  Tien- 
do tan  fútiles  , y volátiles  los  efpinius  ani- 
males» no  era  pofsibie  fe  mant  uviclfcn  iin 

difiparfe lino  fuera  por  Ja  mezcla  del 

fuconervto. 

SUCOSO  , SA.  adj.  Lo  mifmo  que  Xugofo, 
que  escomo  fe  dice.  Lar.  Suecofus.  Vinos, 
trat.  de  Medie,  y Cirug.  tom.a.  pl.425.  Dcf- 
pues  fe  tomará  déla  ciguta/Wo/i» , y tierna» 
y cortada  mui  menuda  » fe  tomará  de  ella 
dos  puñados. 

SUCUBO.  adj.  que  fe  aplica  al  demonio , que 
en  el  trato  ilícito  con  los  hombres  toma  for- 
ma de  muger  , u del  paciente  en  el  aclofo- 
domítico.  Viene  del  Latino  Sueabas , 

SUD.  1.  m.  La  parte  Meridional  dclaEfphe- 
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ra , ó el  Polo  Antar&ico.  Llamafe  también* 
afsi  en  el  Océano  ci  viento  Cardinal , que 
viene  diredameme  de  cíTa  parte.  Tose. 
trat.25.  lib.2.Prop.3.  Los  quatro Cardinales 
fon  Nord  , que  es  el  Septentrión  i Sud  , que 
es  el  Mediodía  i Eít  el  Oriente  1 y Ovcítcl 
Occidente. 

SUDADERO,  f.m.  El  lienzo  conque  fe  lima 
pia  el  ludór , que  algunas  veces  fe  pone  al 
cuello,  para  que  en  el  fe  empape  , y no  mo- 
lerte lo  que  le  luda.  Lat.£«djrsiofi,//.  Guer. 
Art.  de  Mar.  cap. 6.  Es  privilegio  de  Galera, 
que  í¡  algún  pallágéro , regalado  » y polido 
quilicrc  allí  dentro  xabonar  algún  trapo  de 
narices , paño  de  tocar , ó fudadéro  de  cuello, 
ó camilá  de  l'u  perfona  , ó tohalicta  de  mefa, 
fea  con  agua  l'alobrc , y no  dulce. 

Sudadero.  Significa  también  el  lugar  en  el 
baño  dcrtiiudo  para  fudar.  Trahclo  Nebri- 
xa  en  fu  Vocabulario.  Lat .Sudatorium.  Hy* 
pocauflum.  V aporarium  , ij. 

Sudadero.  Es  cambien  el  lugar  por  donde  fe 
rezuma  el  agua  á gotas.  Lat.  Lotus  , vel  part 
tftens. 

SUDAR,  v.  a.  Exalar  , y expeler  el  fudor. 
Viene  del  Latino  Sudare.  Zabai  .Día  de  Ficft. 
por  la  rard.  cap.i  1,  Es  lo  mas  vcrifimil,  que 
vendría  de  dexar  alguna  carga  , que  le  hu- 
viefle  hecho  fudar.  Jaur.  Pharlal.  lib.  8. 
Oft.56. 

Pues  acelera  anhélitos  , y fuda, 

Y es  yá  Jiexibie  la  eerbiz  membruda. 

SubAR.  Se  dice  también  de  la  perfona , que  d¿ 
alguna  cofa  , clpccialmcnte  con  repugnan- 
cia : y atsi  fe  dice  , me  han  hecho  fudar  tan- 
ta cantidad.  Lat.dWarr.  Minutim , Jínciim 
daré. 

ScbAR.  Vale  también  trabajar  con  fatiga,  ó 
delVelo  , phyfica , ó morahnentc.  Lat.  Labo-. 
vare. Sudare.  Villeg.  Erot.  part.i.  Oda  37. 
Plumas  al  aire  bibra  ,y  galas  muefira , 

Quien  llevado  de  parche  roneo  , luda 
Por  hacer  tributarias  las  Naciones . 

Sudar.  Mctaphoricamcnte vale dcftilar  los  ár- 
boles , y plantas  algunas  gotas  de  xugo. 
Lat.  Sudare.  Man»  Phcnix  de  Afric.  f.  1 6.  No 
hai  en  toda  la  baxa  Ethiopia  viñas , y ios 
Negros  hacen  vino  de  loque  fudan  unos  ar- 
boles. 

Aun  le  ha  desudar  el  rabo.  Phrafe  vulgar 
con  que  fe  fuete  ponderar  la  dificultad , ó 
trabajo , que  ha  de  collar  el  confeguir  algu- 
na cofa.  Lat.  Adbüc  longos  fudor  , laborque 
trejlat. 

Sudar  la  prensa.  Phrafe  que  vale  imprimir 
mucho , ó continuamente.  Lat.  Pralum  mag~ 
nopere  laborare,  fudare. 

Al  hacer  temblar  , y al  comcx  fudor.  Rcfir.  con 
ue  fe  reprehende  á los  criados  , que  foa 
0X05,  y glotones.  Lat. 

Doílorum famuli  funt  omni  tempere  tardi , 

Sud.it  quando  voranf-,  frigefeunt  quado  labor ant. 
Lo  que  otro  fuda , poco  dura.  Refr.  que  acon- 
feja  la  aplicación  al  trabajo , para  (aber  mi- 
rar por  los  bienes  , y confcrvarlos  j pues 
el  que  los  adquiere  por  donación,  ó he. 

ren- 


k)ogle 


SUD 

renda  fuele  coa  prodigalidad  expenderlos; 
Lar. 

Qua  parjunt  fudór que  tuus,manuamque  labores, 
Ha e bona  perduran!  > fied  fs  aliena  cadunt. 

No  fuda  el  ahorcado,  y fiada  ci  Teatino:  Refr. 
con  que  fe  reprehende  i, alguno,  que  fe  laf- 
tíma  de  los  males  de  otro  , que  los  padece 
con  conformidad,  ó que  no  le  tocan,  ni  per- 
tenecen. Lat. 

Alteriut  folies  cur  le  filiare  tobare 
Sic  video ? curara  fae  agol  Ule  ful. 

SUDANTE,  part.  acl.  del  verbo  Sudar.  El  que 
fuda.  Es  voz  Poética.  Lar .Sudam.  Jaureg. 
Pharfal.  lib.7.  Od.42. 

La  heroica  voz.  fui  aliento  al  que  fudante 
Del  precedido  afan  marchaba  tardo. 

SUDADO,  DA.  part.  paflf.  del  verbo  Sudar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Suiatuc.  Suiore  madem. 
Guev.  Art.  de  Mar.  cap. 6.  Si  la  camifa  tru- 
xere  algo  fucia  , ó mui  fudaia , y no  tuviere 
con  que  remudarla  , esle  fotzolo  tener  pa- 
ciencia , halla  que  Caiga  i tierra  i lavarla. 
Alfar,  patt.i.  lib.i.  cap.  7.  No  cspoísible 
que  quar.do  á tu  cafa  vuelvas,  ó en  tu  cama 
te  acuelles,  no  te  halles  canfado,  polvocofo, 
filiado,  ahíto,  y resfriado. 

SUDARIO,  f.  m.  El  lienzo , con  que  nos  lima 
piamos  el  ludór.  Viene  del  Latino  Suda- 
rium  , y lo  ttahe  Covarr,  en  fu  Tbefóro  , y 
Ncbrixa  en  fu  Vocabulario  ; peto  en  cile 
temido  ya  no  tiene  ufo. 

Sudario.  Significa  también  la  fábana,  ó liena 
zo , con  que  Jofeph  cubtió  el  Cuerpo  de 
Clirillo,  quando  le  baxó  de  la  Cruz.  Lláma- 
fe  también  iudatio  el  lienzo , que  fe  pone 
fobte  el  roltro  de  los  difuntos.  Lat .Suda- 
rium.  Palom.  Muf.Picl.  lib.a.  cap.3. §.2.  De 
la  qual  hai  repetidas  copias  veneradas  en 
la  univerfal  Iglefia  con  el  nombre  del  lañe 
to  Sudario.  E>uy  1 l.  Rim.  Sonet.  20. 

Imprejfai  guarda  el  fiel  Dtpofistafio 
Del  cuerpo  liado  en  fu  morada  oífeura. 

En  el  cándido  lienzo  la  figura, 

T la  f agrada  frente  en  el  Iudatio. 

SUDATORIO,  RIA.  adj.  Lo  que  hace  fudar; 
Viene  del  Latino  Sudatorium.  Mart.  Medie. 
Sccpt.  part. 2.  Converf.35 . §.1  - Las  (fiebres) 
intermitentes  pueden  dividirle  en  ardien- 
tes.... difuriofas  , fudatarias , íce. 

SUDEST.  f.  m.  Uno  de  los  treinta  y dos  vien- 
tos, en  que  dividen  la  Rofa  Náutica  , y es  el 
que  media  entre  el  Ejl,  y el  Sud,  ó entre  el 
Solano, y Aullrode  los  antiguos,  que  fon 
el  de  Oriente,  y el  de  Mediodía.  Tol'c.  trat. 
25.  Propof.3. 

SUDOR,  f.m.  Setoftdid,  que  fale  del  cuerpo 
del  animal  pot  los  potos  en  forma  de  unas 
gotas,  que  1'e  vén  , y perciben  claramente. 
Es  voz  puramente  Latina.  SoRAP.Mcdic.Efp. 
parr.z.Refr.3.  Es  excremento, y fupetfluidad 
el  fudór  de  los  pies, y la  caípa.ERctLi.Arauc. 
Cant-3.Otl.36. 

Mirad  de  los  contrarios  la  impotencia , 

La  falta  del  aliento,  y el  f ogofo 
Latir  de  los  caballos  , las  bijadas 
Llenas  defassgre,y  de  fudór  bañadas. 
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Sudor.  Vale  también  trabajo.y  fatiga,  toman- 
do por  Metonymia  el  efecto  por  la  caufa. 
Lat.  Sudor.  Hortens.  Puneg.  pl.239.  Los  fia- 
dora aclamados  de  Hércules  no  lón  admi- 
tidos por  dignos  afeendienres. 

Sudor.  Mcuphoricamente  fe  toma  también 
or  las  gomas,  ó Iiquór,  que  fudan  los  ar- 
óles, y las  gotas,  que  l'alen,  y fe  ddlilan  de 
las  peñas,  ú otras  cofas.  Lat.  Sudor.  Quev. 
Obr.Pollh.Prov.de  Dios.  El  diamante, fu- 
iór  de  la  congoja  de  los  cerros  de  Orlente, 
exprimido  por  el  rigor  de  los  Coles,  que  los 
afligen  continuos  , es  guija  defgarrada  de  los 
pedernales. 

Sudores.  Se  llaman  aquel  remedio, y curación, 
que  ft  hace  en  los  enfermos , especialmen- 
te en  los  que  padecen  el  mal  gálico  , apli- 
cándoles medió;. as,  que  los  obliguen  á til- 
dar copiofa,  o freqüentemenre.  Lar.  Curatio 
qua  bypoeaufiis,  vel  fiador  ibas  perficitur.  Este  o, 
cap.  12.  En  el  rigor,  y fuerza  de  la  Calida  de 
los  fudóes,  y entrada  cu  las  unciones  obliT 
gué  con  ruegos  á mis  camaradas,  Quev, 
Muf.6.  Rom.i  5. 

Tomando  e/laba  fudóres 
Marica  en  el  Hofpiial, 
que  el  temar  era  co fiambre  i 
y el  remedio  era  el  fudar. 

SUDORIFICO,  CA.  adj.  que  le  aplica  al  re-- 
medio,  que  caufa  fudór.  Ufafe  muchas  ve, 
ces  como  fubllantivo.  Lzt.Sudorifcus.MAKTC 
Medie. Scept.  part.  2.  Converf.  36,  §.  2.  Lo 
que  no  pueden  hacer  fin  fenubie  alteza-, 
cion  los  que  han  tomado  un  opiato , ú fu-, 
dorifico. 

SUDORIFERO,  RA.  adj.  Lo  que  caufa , tras 
he  , ó motiva  el  fudór.  Es  del  Latino  Sudo-, 
rifer,  a,um.  Mart.  Medie,  Scept.  part.  a. 
Converf.39.  §.2.  Galle  ello  de  curación  en 
general ; pues  la  dieta , diuréticos , fudorife- 
ros , febrífugos , y precipitantes  fe  tratarán 
en  la  curación  en  particular. 

SUBOUEST.  f.m.  Uno  de  los  treinta  y dos 
vientos  de  la  Rofa  Náutica  entre  el  Sud , y 
«1  Ouejl : ello  es  entre  Mediodía  , y Ponien- 
te^ es  el  Sub  véfpcro  de  los  Antiguos.  Tofc. 
trar.25.  lib.a.  Propof.3. 

SUDSUDEST. f. m.  Viento, que  viene  de  la 
parte  del  Mediodía  entre  el  Sud,  y el  Sudefi, 
y cortefpondc  al  Vulturno  de  los  Antiguos, 
íegun  la  diviíion  de  la  Rofa  Náutica.  Tofc. 
trar.25.  lib.a.  Propof.3. 

SUDSUDOUEST.  i.  m.  Uno  de  los  vientos,- 
que  confideran  los  Navegantes  en  la  Rofa 
Náutica,  que  corte  de  la  parte  del  Mcdiudia 
entre  el  Sud,  y el  Sudoueft  , y era  el  Lybico 
Noto  entre  los  Antiguos.  Tofc.  trat.a5.lib. 
2. Propof.3. 

SUDUESTE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Africo  , ó 
viento  Abrego.  Montalv.  Pira  tod.  pLjyoi 
De  los  quatro  vientos , que  fon  Auftro , So- 
lano, Septentrional,  y Zéfiro , a cuya  fuente 
fe  reducen  el  Levante....  Occidental , Africo 
Suduefte.  Brcill.  Arauc.  Cant.20.Od.78. 

Tá  el  prefurofo  Cielo  volteando , 

En  el  mar  las  Ejl  relias  trajlornabat 
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T el  crucero  Ut  horas  ferial  ando  i 
Entre  el  Sud,  y Suducfte  declinaba; 
SUEGRO,  GRA.  í. m.  y f.  Ei padre,  ó la  maa 
dre  del  marido , refpctto  de  la  muger  » ü de 
la  muger , refpedo  del  marido.  Viene  del 
Latino  Socer . Socrus.  Saav.  Empr.  49.  Por 
ello  Dios , aunque  afsiftia  á Moyfés  , y le 
daba  valor , y luz  de  lo  que  habia  de  hacer, 
le  mandó , que  en  el  gobierno  del  Pueblo 
fe  valiefíc  de  los  mas  viejos,  pata  que  le  ayu- 
daflen  á llevar  el  trabajo » y á fu  fuegroSe - 
tro  le  pareció , que  era  mayor  que  fus  fuer* 
sas.  M.Leon,  Obr.Poet.  toin.i.pl.13. 

Al  Portal  no  dexaron 
entrar  las  lucgras; 
que  donde  ellas  afsiften, 
no  bai  noche  buena . 

Suegra.  Llaman  en  Andalucía  a los  extremos, 
por  donde  fe  unen  las  roteas  del  pan,  que  Ion 
mas  cocidas , y delgadas.  Lat.  Pañis  fpir a 
extrema. 

Para  mi  no  puedo , y devanaré  para  mi  fuegro. 
Rcfr.  que  fe  aplica  á los  que  piden  favor  pa- 
ra alguna  perlona  indiferente , no  tenién- 
dole para  sí.  LatsCjpr*ww portare  non pojfutn, 
Ó"  imponitis  bovem. 

SUEGREC1TA.  f.f.dim.  Lo  mifmo  que  fuegra, 
y fe  dice  en  cftilo  fcltivo.  C^tV-  Muí.  6, 
Rom.  19. 

Tuv  ifies  muger  fin  madre, 
grande  fuerte  , y de  envidiar , 
goz.afie  mundo  fin  viejas , 
ni  íucgrccita  inmortal. 

SUELA,  f.  f.  La  parte  del  calzado , que  toca  al 
íiielo.  Regularmente  es  de  cuero  fuerte  , y 
adobado.  Viene  del  Latino  Solea.  Njerehb. 
Var.  Iluftr.  Vid.  del  Hermano  Juan  de  Ra- 
• ños.  Dcxaba  romper  las  fuelas  de  los  zapa- 
tos , que  trahia , halla  que  del  todo  no  hu- 
vicll'e  futía  , para  andar  con  los  pies  dcfnu- 
dos.  Solis  , Coin.  El  Alcázar  del  íccrcto. 
Jorn.a. 

Ta  sé  que  efta  deidad , 
d quien  yo  ¡sido  una  fuete 
de  fu  chapín  , que  corone 
mis  labios  de  vigotéra . 

Scbia.  Se  llama  también  el  cuero  de  buey 
curtidb , y preparado  para  echar  lucias  al 
calzado.  Lat.  Solea.  Pragm.  oe  Tass.  año 
1680.  f.  40.  Cada  dos  medios  de  fuela , la 
mas  aventajada  de  Truxillo,  á diez  ducados. 
Suela.  Llaman  a un  peleado,  por  la  (cmejanza 
que  tiene  en  lo  plano  á la  fuela.  Lat.  Solea . 
Sorap.  Med.  Efp.  part.i.Rcfr.a  1.  El  Rcvolo, 
el  Peccpixaro  , la  Suela , y el  Polipo  crian 
buena  íangre  , y fon  buenos. 

Suela.  Por  aluíión  fe  llama  el  madero,  que 
ponen  debaxo  , para  fobrelevantar  algún  ta- 
bique. Trahclo  Covarr.  en  fu  Thefóro  en  la 
voz  Suela.  Lat.  Trabs  folaris. 

Suelas.  Llaman  en  algunas  Religiones  á tojo 
el  calzado,  de  que  ufan  fus  individuos.  Lat. 
Solea. 

De  tres , ii  de  quatro  futías.  Modo  adverbial, 
que  vale  fuerte  , fólido , y con  firmeza  : y 
ais  i decimos , Tonto  de  quatro  fuelas.  Lat, 
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Tirqut  qu.ttf  qut.  Cast.  Solorz.  Ficft.  de¡ 

Jard.  f.41 6. 

Bien  bayats.eor  de  tres  fuelas. 

SUELDO,  f.  m.  Moheda  de  oto , que  fe  ufaba 
entre  los  Romanos , laqual  llamaron  con  el 
nombre  de  Solides i,  que  lignítica  entero , por. 
que  lo  era , y renací  juíto  valor , a diftin-, 
ción  de  los  que  dcípues  hicieron  de  la  mi- 
tad , y tercera  parte , para  los  cambios , y 
mas  fácil  comercio.  En  Efpaña  por  contrac- 
ción le  llamaron  futido  , y ha  reñido  dife- 
rente valoc  en  cada  Reino.  £1  que  oy  fe  ufa 
en  Aragón  vale  medio  real  de  plata.  Lar.  So- 
lídum.  Euer.  Juzgo,  lib.l.  tiz.j.  i. 5.  Eli  ai. 
puno  aduxere  otro  libro  de  otra,  leyes  en 
juicio , para  razonar , ó para  juzgar , por  él 
peche  quinientosyWÚei  al  Rey. 

Sueldo.  Valetambicn  el  eftipendio  , ó paga, 
que  fe  di  al  Soldado : y era  una  moneda, 
que  fe  le  daba  por  ración  ordinaria  : y tam- 
bién le  llama  alsicl  que  fe  di  i los  Miniftros 
del  Rey.  Luí.  Stipriidium.  Marm.  Defcripc. 
lib.l.  cap.30.  Nunca  fe  apartan  del  delierto, 
porque  no  tienentérminos , ni  quien  les  dé 
futido.  Bctiss.  üuichatd.  lib.l.  pl. 43.  Que 
pcrícvcrando  fu  perfona  al  fueldo  de  Alpbon- 
ib , los  hijos  fe  convinieren  con  Carlos. 

Sueldo.  Porexrenlión  figniika  el  eftipendio 
icñiladoá  algunos  criados.  Llamafc  mas  co- 
munmente l'alario.  Lat.  Stipsndium. 

Sueldo  a libra  , ó sueldo  por  libra.  Phrafe 
con  que  fe  explica  la  proporción  , con  que 
fe  reparre  alguna  cola , fegun  lo  que  corrcf- 
ponde  al  principal , ii  derecho.  Lat.  Propon? 
tiontfilii , vel  fervatt. 

Sueldo  Húrgales.  Una  moneda,  que  fe  osó 
en  Elpaña  , y valia  doce  dineros  de  á quatro 
meajas.  Llamáronle  también  fueldo  bueno. 
Moya,  Arithmct.lib  S.cap.ao.  Lat.  Solídum 
Burgalenft.  » 

Sueldo  menor.  Moneda,  que  valía  un  dinero, 
y dos  meajas , que  fon  ocho  meajas  , y de 
aquí  fe  llamó  ochofen.  Lat.  Soitdum  mi - 
ñus. 

SUELO,  f.  m.  La  fuperficie  de  la  tierra.  Vie- 
ne del  Latino  Soleten.  Rur.  Aulir.  Cant.  4. 
pl.«j. 

Nunca  fe  vio  tragedia  tan  terrible, 

Enquanto  abraza  el  miferable  lucio. 

Suelo.  Por  (cmejanza  lignítica  la  fuperficie  ¡na 
ferior  de  algunas  colas:  como  en  el  pan,  las 
valijas, &c.  Lat. Parí  inferior; vcl  ima,  vel  fap- 
pojita.  Fundas,  i. 

Suelo.  Significa  cambien  el  alsienro  , íi  el  po- 
lo , que  dexa  en  el  hondo  la  materia  li- 
quida. Trahelo  Covarr.  en  fu  Thcfoco.  Lat. 
Sedimcntum,  i. 

Suelo.  Se  roma  también  por  el  litio,  ü folar, 
que  queda  del  edificio.  Lat.  Solum. 

Suelo.  Vale  también  la  (uperficie  artificial, que 
fe  hace,  para  que  el  pilo  elle  fólido , y lla- 
no. Lar ,Stratum,i.  Guev.  Avif.de  Priv,cap.3. 

En  las  pofadas  , que  pelare  el  curiofo  Cor- 
tefano,  ni  mire  la  cofia  de  echar  una  cerra- 
dura á una  puerta una  argolla  aun  pefe- 

bre,  un  futió  i una  chimenea. 

Sus- 
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Suelo.  Sc  toma  también  por  el  pavimento  de 
las  cafas:  y afsi  fe  dice,  Primer  lucio , fecun- 
do lucio,  &c.  Paoimtatum , /'. 

Suelo.  Sc  llama  también  lo  inferior  de  las  ti- 
najas del  vino,  que  regularmente  es  el  mas 
gencrolb.  Lat.  Vi  ai  in  doiis pars  inferior , vcl 
ima.  Fundas,  i. 

Suelos.  Llaman  los  Labradores  aquel  grano, 
que  queda  dcfpucs  de  limpio  , y medido 
entre  la  tierra  , lo  que  fe  junta  con  una  cf- 
coba,  para  poderlo  aprovechar.  Lat.  Semina 
ex  foto  colie  ¿i  a. 

Suelos.  Llaman  también  los  Labradores  á la 
paja,  ó grano  , que  queda  de  un  año  á otro 
en  los  pajanes,  ó graneros.  Lat.  Seminum  re- 
Jidui,  vel  reliquia. 

Dar  en  el  fuelo  con  alguna  cofa.  Phrafc,  que 
además  del  fentido  redo  , vale  perderla  , 6 
malparada.  Lat.  Diruere.  Evertere.  Perdere. 

Echarle  por  los fuelos.  Phrafc  , que  además  del 
fentido  redo , vale  humillarle , ó rendirle 
con  cxccíTo.  Lat.  Dcmtfsé  fe  fubjicere  ,ft  de - 
primere , abjicere . 

Llevar  de  futió , y propríedad.  Phrafe  meta- 
phórica , que  vale  haberfe  continuado  , y 
continuarfe  alguna  cofa  en  los  de  alguna  Co- 
munidad, ó familia , y fer  yá  como  propie- 
dad infeparable  de  ella : y afsi  fe  dice , Ella 
cafa  lleva  de  fuelo  el  fer  mifcrablc.  Lat.  A 
principio , vcl  d fundamentis. 

Sin  fuelo . Phrafe,  que  vale  con  exccflb  fumo, 
ó fin  término.  Lat.  Sine  fundo . 

(Tener  fuelo  alguna  valija.  Phrafc,  con  que  al- 
guno di  á entender , que  no  pide  todo  lo 
que  parece  fegun  la  cavidad  del  vafo,  en  que 
hade  llevarlo.  Lat.  Multó  minus  quamittod 
capit , continebit. 

yenirfc  al  fuelo.  Phrafc , que  vale  cacrfe  al- 
gún edificio , 6 machina.  Lat.  Ruere.  Conno- 
te, Artbag.  Kim.  f.5. 

Válgame  Dios , y qué  efirutndo\ 

Parece  que  el  primer  mobil 
Se  viene  al  fuelo,  arrajlrando 
La  turba  de  effotros  Orbes. 

SUELTA,  f.  f.  La  acción  de  foliar.  Lat.  So - 
lutio . 

Suelta.  Sc  llama  la  traba,  ó maneota,  con  que 
fe  atan  las  manos  de  las  caballerías , que  pa- 
cen. Covarr.  dice  fe  dixo  por  contrario  fen- 
tido. Lat.  Pedica. 

Suelta.  Llaman  los  Carreteros  el  número  de 
bueyes, que  van  fucltos  para  fuplir,  ó re- 
mudar en  las  carreterías.  Lat.  Roces  liben. 

Suelta.  Llaman  también  el  fitio  , ó parage 
apropófito  para  follar , ú dcluncir  los  bue- 
yes de  las  carreterías  , y parar  á darlos  paf- 

r to.  Lat.  Locus  ad  boves  aptus  pro  pafcuis. 

Dar  fuelta . Phrafc  , que  vale  permitir  la  liber- 
tad algún  fúbdito,  para  que  por  breve  tiem- 
po fe  cipa  cíe , divierta  , ó falga  de  fu  prif- 
Jión.  Lat.  Libertatem  concederé.  Líber um  emit- 
iere. Crac.  Mor.  f.  i 30.  No  tengo  por  bien 
de  que  los  Padres  fean  del  todo  áfperos,  fi- 
no que  muchas  veces  dénfaolta,  y perdonen 
á los  mancebos  algunos  yerros  pallados. 

SUELTAMENTE.adv.de  modo.  Con  foltú- 
Tom.VI. 
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M ■ cfparrimientó , ó difolución.  Lat.  Soluti. 
Libere.  Rúa,  Cart.j.  Porque  en  principio  de 
fus  obras  piden  licencia  para  efecibir  fue!-, 
tamente. 

Sueltamente.  Significa  también  ligeramen- 
te , ó con  expedición.  Lat.  Expedite . Cele- 
rtter. 

SUENO,  f.m.  Lomífmo  que  fonido.  Es  voz 
anriquada.  C.Lucan.  cap. i i.  Quando  aque- 
lla Mora  oía  aquel  faeno  , que  facía  aquel 
agua  en  aquella  terrezuela. 

SUEñO.  f.  ra.  El  aéto  de  dormir.  Viene  del 

, Latino  Somnus.  Sabuc.  Philof.  pl.8o.  El  fue- 
ño  dcfpucs  de  la  comida  es  dañofo  a los 
mozos  : ha  de  fer  poco , y alícntado , y no 
echado.  Ming.Revulg.  Copl.io. 

Modorrado  con  el  fueño, 
no  ¡o  cura  de  almagrar, 
porque  no  entiende  de  dar 
tuenta  de  ello  d ningún  dueño . 

Sueño.  Significa  también  el  fuceíTo , ó efptfj 
cíes,  que  en  fueños  fe  reprefentan  en  la  ima- 
ginación. Lat.  Somnium.  Amur.  Mor.  lib.  8. 
cap. 2 a.  Con  eíle  dolor , y con  la  buena  ef- 
peranza  de  un  fueño  , envió  luego  á pedir 
licencia  á Roma , para  volverfe  á ella  antes 
de  acabar  fu  cargo.  Lop.  Dorot.  f.p.  Anfi- 
trión ñié  el  primero  , que  interpretó  los 
futrios. 

Sueño.  Se  toma  también  por  la  gana , ó in- 
clinación á dormir : y afsi  fe  dice , Tengo 
fueño , me  cítoi  cayendo  de  fueño.  Lat.  So- 
por. Somnus. 

Sofiño.  Se  toma  afsimifmo  por  la  brevedad , y 
ligereza  , con  que  quaiquicra  cofa  fenece,  y 
palla : y afsi  decimos,  La  vida  es  fueño , ello 
es  un  fueño,  &c.  Lar.  Somnus. 

Sueho.  Sc  toma  también  por  cofa  phantáftí- 
ca,  y fin  fundamento,  ó razón.  Lat.  In  fom- 
nium. Vifum  fomnij. 

A fueño  fuelro.  Modo  adverbial,  que  vale  dor- 
mir fin  cuidado  alguno.  Lat.  In  utramque 
aurem,  vel  oculum  dormiré.  Cerv.  N0V.7.  pl* 
228.  Vió  á Leonora....  durmiendo  tan  d fue- 
ño  fuelto  , como  fi  en  ellos  obrara  la  virtud 
del  ungüento.  Arteag.  Rim.  f.102. 

No  es  bien  que  en  U conquisa 
Tan  def atenta  á fueño  fuelto  duermas. 

En  fueños , ó entre  fueños.  Modo  adverbial, que 
vale  ló  milmo.quc  citando  foñando.  Lar  .Pe? 
fomnium.  M.LBON,Obr.Poet.  tora.i.  pl.45. 
Oye  Jofepb  entre  fueños 
Lo  que  el  Angel  le  alumbró , 

T defpierto  conoció , 

Que  los  fueños  no  fon  fueños. 

Entre  fueños . Sc  toma  también  por  lo  mifino 
que  dormitando.  Lat.  Dormitando. 

Ni  por  fueño.  Exprcfsión  , con  que  fe  ponde- 
ra, que  alguna  cofa  ha  citado  tan  lejos  de 
cxccutaríe,  que  ni  aun  fe  ha  ofrecido  loñan- 
do.  Lat.  Nec fomnium.  CoRR.Cint.  lib.2-f.78. 
Un  Poeta,  convaleciente  de  ciertos  caufónes 
cultos,  cita  con  notable  haítiodela  Lengua 
Caltcllana....  y promete  no  tocar  al  Griego,, 
ni  por  fueño. 

Tornarfc , ó volverfe  el  fueño  del  perro.  Phra- 
Z le, 
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fe  , con  que  fe  di  a entender  haberfe  def- 
compucfto  ci  logro  de  alguna  prctcnfión , 6 
utilidad  , el  que  fe  tenia  yá  confcntido , fc- 
eun  los  medios  eftaban  puertos.  Trahelo 
Covarr.  en  fu  Thefóro  en  la  voz  Soñar.  Lat, 
Inani fpc  capí , vcl  fallí, 

SUERO,  f.  m.  La  aquofidad  de  la  leche  fepa- 
rada  de  ella.  Viene  del  Latino  Serum  latín, 
Lac.  Diofe.  lib.2.  cap .65.  El  futro  , el  qual 
es  toda  la  aquofidad  de  la  leche,  es  notable- 
mente abftcríivo.  Alfar.  part.i.lib.3.cap.2. 
Quando  el  amo  los  halla  juntos,  prende  al 
dcldichado , que  ni  comia  nata , ni  quefo, 
lino  folo  el fuero,  que  arrojan  a los  perros. 

Suero.  En  la  Anatomía  vale  el  humor  agrio, 
y aquofo  , que  ella  contenido  en  la  capaci- 
dad de  una  tela , que  fe  halla  al  lado  del 
corazón , llamada  Pericardio , y también  fe 
halla  en  la  fangre.  Ufafc  comunmente  en 
plural.  Frag.  Cirug.  lndic.Lat.  Serum. 

SUERTE,  f.  f.  Acato , accidente,  ó fortuna. 
Viene  del  Latino  Son.  Hortens.  Paneg.  pl. 
65.  Porque  , qué  fuerza  hai  de  eftr ellas, 
que  porque  cncogicfl'c  Zarin  la  mano  , hi- 
cietTc  tan  buena fuerte  P haré  sí  M.LBON.Obr. 
Poce,  tom.i.pl.14. 

Faltó. es  allí  la  ef  relia, 

Mas  no  les  negó  la  fuerte, 

Que  como  eran  todos  Magos, 

Afé  que  fe  las  entienden. 

Suerte.  Vale  también  lo  milmo , que  género, 
ó efpecic  de  alguna  cofa.  Lat.  Species.  Ge - 
ruis.  Bosc.  Cortes,  lib.i.  f.  14.  De  cfto  pro- 
cedía , que  en  juñas , en  torneos , en  íaber 
menear  un  caballo  , y en  jugar  toda  fuerte  de 
armas,  cada  uno  fe  esforzaba. 

Suerte.  Se  toma  también  por  la  manera,  ó mo- 
do de  hacer  alguna  cofa.  Sorap.  Medie.  Efp. 
part.i.Rcfr.3.  De  qué  fuerte  fueron  privados 
de  ella  luz?  Cerv.  Quix.  tom.i.cap.28.  Co- 
mencé , no  fé  en  que  modo,  á tener  por  ver- 
daderas tantas  faltedades  i pero  no  de  fuerte 
que  me  movieflen  á compaision. 

Suerte.  Como  contrapucfto  al  azar  en  los 
dados , y otros  juegos  , vale  los  puntos  con 
que  fe  gana , 6 acierta , teniendo  patte  de 
acafo  : como  echar  lenas  , ó quinas  en 
los  dados , ó facar  el  naipe,  que  fe  ncccfsita, 

* &c.  La t.Son. 

Suerte.  En  las  Bertas  de  coros  vale  la  burla, 
que  fe  les  hace  poniendofe  delante  de  ellos, 
y librándote  con  habilidad  , y ligereza. 
Lat.  Fericulofa  evajto  in  ludo  taurorum. 
Hortens.  Quar.  f.296.  Como  dicen  de  las 
fuertes  de  la  plaza  los  mañoíos  á los  toros. 
M.Leon,  Obr.  Poer.  tom.i.  pl.182. 

Con  rejones  cortos  entran , 
d la  de  Toreros  guapos ; 
pero  lo  que  es  hacer  luertcs, 
lo  llevan  mui  d l o largo. 

Suerte.  En  la  Agricultura  es  aquella  parte  de 
tierra , que  cita  feparada  de  otras  con  fus 
lindes.  Dixofc  afsi , porque  en  el  principio 
fe  repartieron  por  fuerte  entre  lus  dueños. 
Lat.  Agellus  forte  habttus. 

Suerte.  Se  llama  la  cédula,  en  que  fe  eferiben 
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los  nombres  de  los  que  entran  en  rifa  i al. 
guna  alhaja.  Lat.  Sortis feheduia. 

Suerte.  Significa  también  citado  , ó linage. 
Lat.  Genus.  Stirps.  Rengif.  Art.  Poct.  f,  H. 
Qué  diré  de  lo  mucho  , que  Virgilio  , tiendo 
un  hombre  de  baxa  futrtr,  privó,  y valió 
con  el  Emperador  Auguílo.  Argens.  Maluc. 
lib.  i.pl.36.  Tres  hombres  de  baxa  fuerte  de 
la  Colonia  Porruguefa  pallaron  á las  de  los 
naturales,  á robar. 

SoertejY  verdad.  Exprcfsion,  de  que  fe  ufa 
para  pedir  á los  circunilantes , que  refucl- 
van , y declaren  , finccra , y defapafsionada- 
mente  , la  duda  en  algún  lance  dificultólo 
del  juego , en  que  citan  difeordes  los  juga- 
dores , y por  exteníion  fe  ufa  en  otras  mate- 
rias. Lat.  Sortis  verum finiere  aperiatur , india 
asurque. 

Ve  fuerte.  Modo  adverbial,  que  fueleufaríc¿ 
para  captar  la  atención  del  que  ha  de  oir,  al 
empezar  k hablar , ó al  empezar  nueva  ofa- 
cion , fin  otra  fignificacion  particular.  Hor- 
tens. Paneg.  pl.71.  De  fuerte,  que  no  folo  la 
Idolatría , que  es  oficio  de  fuperfticiofo  cul- 
to , han  de  huir  los  Fieles. 

Echar  fuertes.  Phrafc , que  vale  forrear  alguna 
cofa  , dexandola  á la  contingencia  de  algu- 
nas cédulas , ó puntos  en  los  dados, &c.  Lat. 
Surtes mittere.  Fr.  L.  de  Gran.  Ttat.  déla 
Orae.  pirt.i.cap.7.  Dixeron  .pues,  entre  sí 
los  Soldados , no  partamos  ella  Túnica;  fino 
echemos  fuertes  Cubre  quien  fe  la  llevará.  Es- 
<íuil.  Rim.  pl.627. 

Será  lomas  forzesfo  no  partirla. 

Echemos  fuertes , e¡ut  con  efle  ataja 
Postemos  excufar  el  stividilla. 

Lo  que  te  ha  tocado  por  fuerte , no  lo  tengas 
por  fuerte.  Reft.  que  perfuade,  á que  foloes 
digno  de  aplaufo  lo  que  adquirió  la  virtud,  y 
el  mérito  proprio.  Lat. 

Hoc  modo  non  eenfus,nec  clarum  nomen  atvorumr 
Sed  probitas  magnos  , ingenium quefacit. 

SUFICIENCIA,  f.  f.  Capacidad,  ciencia  , ó in- 
teligencia bailante  para  obtener  alguna  dig- 
nidad , ó empleo.  Viene  del  Latino  Sujfi- 
eiens.  Lat.  Habilitas.  Aptitudo.  Puent.  Con- 
ven. lib.a. cap.  30.  §.  i.  La  fujiuenua necef- 
fitia  para  Prelado , y Apoflol , componde 
de  muchas  cofas , y no  de  fola  virtud.  Mon- 
to». Obr.  Poilh.  tom.i.  pl.iüi. 

Del  mundo  d las  tres  partes , folo  en  una 
Concurra  de  tres  Hírois  la  eficacia-. 

Porque  fe  admire  tanta  fuitcicncia. 

A fuficiencia.  Modo  adverbial , que  vale  lo  mif- 
mo  que  ballantemcntc.  Tiene  poco  ulo.  Lar. 
Sufficienter.  Ad  fobrietatem . Figuer.  Plaz. 
Dilc. 6.  Debe  afsimifmo  faber  Latinidad  a 
Suficiencia . 

SUFICIENTE,  adj.  de  una  term.  Bailante  para 
lo  que  fe  necefsita , ó es  mencílcr.  Viene  del 
Latino  Suffisient  , que  lignítica  lo  inilmo. 
Hortens.  Paneg.  pl.  68.  Se  atrevió  á fun- 
dar (Elilco)  como  de  neccfsidad  fufisiente,  la 
novedad  de  tan  gran  milagro. 

Suficiente.  Vale  también  apto.ó  idóneo.  Lat. 
Aptus.  ilab  ¡lis.  Idoneus.  Comead,  fob.las  300. 

copl.8. 
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Copl.8.  Es  que  bueyes  en  Romance  , quaíl 

. tertiones  de  idóneos,  c tierra,  quafi  idóneos, 
ó fuficier.tcs  para  la  labor  de  la  tierra. 

SUFICIENTEMEN'I  E.  adv.  de  modo.  Bailan- 
teniente  , ó con  fuficiencia.  Viene  del  Latir 
no  Sufficicnter. 

SUFIClENTISSIMAMENTE.adj.  íiipetl.  Mui 
luficicntemcnie.  Lat.  Sufjiciint'fiimi.  Fx.  L. 
de  Gran.  Symb.  part.  3.  cap. 6.  De  donde 
refultó  quedar  Dios  fujititntifúm&mmtt  fa- 
tisfccho,  y aplacado  por  aquella  culpa. 

SUFOCACION,  f.  f.  Ahogo  de  refpiración. 
.Viene  del  Latino  Sufocado,  y fe  ufa  también 
metaphoricamcnte.SoRAP.  Medie.  Efp.  part. 
i.Rcfr.40.  Ella  fuperfluidad  detenida  fe  cor- 
rompe, y caufa  pafmos,  privación  del  anhér 
lito, y fufacació’i  de  la  matriz. 

SUFOCADOR. (Sufocadór) adj.  Loque  fufen 
ca.  Lat.  Sufocarte. 

SUFOCAR,  v.a.  Ahogar , e impedir  el  alien- 
to, ó refpiración.  Viene  del  Latino  Sufocar/, 
que  fignifica  lo  mifnio , y tiene  la  anomalía 
de  los  acabados  en  car. 

Sufocax.  Se  torna  también  por  lo  mifmo  que 
apagar,  ó impedir  del  todo  el  fuego,  ó al- 
gún efecto  natural  fuyo  , u de  alguna  otra 
cofa  femejantc.  Lat.  Sufocan.  Sabuc.  Thilof. 
pl.223.  Muerte  repentina  es  un  grande  flu- 
xo  de  xugo  del  celebro  por  gran  caída  de 
la  pia  madre,  bailante  afufocar , y apagar  el 
calor  del  corazón. 

Sufocar.  Por  extenfión  fignifica  oprimir,  em- 
barazar, ó impedir  el  exercicio , ó el  cfc&o 
de  alguna  cofa,  ó facultad  immaterial.  Lar. 
Sufocan.  Oprimen.  Alvar,  ds  Toled.  Hilt. 
de  la  Iglcf.  lib.  2. cap.  23.  No  contentos  de 
factificar  al  apetito  la  razón , la  juntaban  con 
la  ia\üd}  fuf ocando  i ella  en  la  glotonería , y 
en  la  embriaguez. 

SUFOCANTE,  part.aft.  del  vetbo  Sufocar.  Lo 
que  lufoca.  Lat.  Sufocarte. 

SUFOCADO,  DA.  patt.paíT.  del  vetbo  Sufo- 
car en  fus  acepciones.  Lat.  Sufocatuc.  V 1 dós, 
Medic.y  Cirug.  tom.2.  pl.13.  Qnando  el  ca- 
lor preternatural  tiene  /«/orado  el  natural. 

SUFRAGANEO,  f.  m.  ElObifpode  unaDió- 
ccfi , que  con  otros  compone  la  Provincia 
del  Metropolitano.  Lat.  Sufoagancut.  Co- 
11END.  fob.  las  300.  Copl.  272.  Repartió  las 
tierras,  que  debian  fer  lújelas  á cada  uno  de 
los  Obifpos  , c qualcs  Obitpos  habían  de  fer 
fufragántot  á cada  uno  de  los  Arzobilpos. 

SUFRAGANEO,  NEA.  adj.  Lo  que  pertenece 
al  Sufragáneo  : como  lglefta  fufraginea  ,&c. 
Lac.Sufoagaueue.  Amur.  Mor.  lib.  y.  cap.  7. 
Urbano  Segundo  palio  la  Silla  Epilcopal  de 
Iria  i Compoílcla,  y la  facó  de  la  fujecion 
del  Metropolitano  de  Braga , de  quien  era 
ames  fufragátua. 

SUFRAGAR,  v.  a.  Ayudar,  ó favorecer.  Vie- 
ne del  Latino  Sufoa&ari. 

SUFRAGIO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  voto.  Es  del 
Latino  Sufoagium  ; pero  en  elle  fentido  tie- 
ne poco  ufo.  HoxTENS.Pancg.pl.  123.  Tu 
virtud,  Margarita,  mereció  elle  imperio  , tu 
hermofura  añadió  fufragm , calificó  votos. 
rom.  Vi. 
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Sufragio.  Vale  también  ayuda , favor , ó ío- 
corro.  Lat. Sujfragium.  Quev.  Muí. 6. Soner. 


Cenas  matan  lat  hombres,  yo  no  ceno. 

Ni  ladrón , ni  heredero  me  atribula, 

Huevos  me  dU  fufragios  de  la  Bula , 

Mas  no  la  Bula  fin  fufragio  ajeno . 

Sufragio.  Significa  también  qualquicr  obra 
buena , que  fe  aplica  por  las  almas  de  los 
difuntos , que  eltán  en  el  Purgatorio , por-¡ 
que  las  ayudan , y minoran  las  penas  , que 
merecen  por  fus  culpas,  6 las  íatisfaccn.  Lat. 
Sujfragium.  Preces.  Saerificia.  Maner.  Prcfac. 
§.8.  Trat.  del  Purgat.  Porque  enfeña  repeti- 
das veces  , que  fe  decían  Miñas , y fufragios 
por  las  almas  de  los  difuntos.  Lop.  liim. 
Rom.  al  Enticrr.  de  Chrift. 

No  vinieron  Sacerdotes, 


Aunque  efiaban  conf agrados'. 

Que  fiendo  Dios  el  difunto. 

No  eran  menefler  fufragios. 

SUFRE,  f.  m.  Lo  mihno  que  azufre.  Es  voz 
antiquada,  y la  traben  Ncbrixa,  y el  P.  Alca- 
la  en  lus  Vocabularios. 

SUFRENC1A.  f.  f.  Lo  mifmo  que  fufrimicnto. 
Es  voz  antiquada , y fe  conferva  oy  en  Aftu- 
rias.  Chron.  gen.  f.  125.  Sopo  vencer  la  lo- 
zanía de  aquellas  cofas  con  fufe  encía  i de 
gu i fa  que  fue  mui  fofrido. 

SUFRIBLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  pue- 
de futrir,  y tolerar.  Lat.  T olerabitis.  Argens. 
Maluc.  lib.  2.  pi.  90.  No  fueron  fufnbUs  la 
fed,  hambre,  defnudéz,  ni  los  rigores....  fino 
comprehcndieron  á los  unos,  y á los  otros. 

SUFRIDA,  f.  f.  Voz  de  la  Gemianía  , que  fig* 
niñea  la  cama.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabu- 
lario. Lat.  Lefium. 


SUFRIDERO,  RA.  adj.  Lo  mifmo  que  fufri-; 

ble.  Fr.  L.  de  Gran.  Symb.  part.  4.  trat.  i* 

cap.  6.  §.2.  Y fuera  cofa  mas  fufridéra,  íi  efí 
to  hicieran  los  malvados , conftreñidos  por; 
hambre. 

SUFRIDISSIMO,  MA.  adj.  fupcrl.  Mui  fufri- 

do.  Lar.  Válete  patiens.  Tolerantfsimus.  Hor- 
tens.  Mar.  f.34.  Unico  exemplo  de  cita  doc- 
trina es  el  fufridifsimo  Job  , aquel  Eltóico 
Chriítiano,  Padrón  que  levantó  la  confian* 
cía  del  Cielo  contra  las  dcfigualdadcs  de  la 
fortuna. 

SUFRIMIENTO,  f.m.  Paciencia  , conformi- 
dad, y tolerancia , con  que  fe  fufee  alguna 
cofa.  Lar.  Toierantia.  Sufiinentia.  Fonsbc. 
Vid.  de  Chrilt.  tom.2.  cap.id.  No  hai  cofa 
que  a(si  agaville  un  pcnlamicnto,  como  ver 
por  una  parte  la  paciencia  ,y  el  fufrimiento 
de  un  hombre.  SoLis,Com.  Amparar  al  ene- 
migo.  Jorn.i. 

Mas  ay\  que  fiempre  en  el  alma 
¡as  confianzas  firvicron 
de  dar  mas  fuerza  al  dolor , 
defeuidado  el  fufrimicnto. 
SUFRIDOR,  f.  m.  El  que  futre  , y tolera  con 
paciencia  alguna  cofa.  Antiguamente  fe  de- 
cía fofiidór.  Lat.  Patiens.  Toleran?,  Chron. 
gen.  patt.i.  f.81.  Mas  fabidor  fue  Julio  de 
Céíar  en  fechos  de  armas , e de  cabalgar,  e 
Za 
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fofridúr  de  laceria.  Balo.  Berta.  lib.  8, 
Oh.  51. 

De  Bardulla  mil  fuertes  moradores , 

Siguen  el  tremolar  de  fu  vandíra. 

Hombres  duros  , intuitos  , l'ufridóres 
De  los  trabajos  , y la  hambre  fiera . 

SUFRIR,  v.  a.  Tolerar , llevar , y padecer  al- 
gún mal  con  paciencia  , fufrimiento , y to- 
lerancia. Viene  del  Latino  Sujftrre ; y anti- 
guamente fe  decía  iofnr.  Fuer.  Juzg.  Lib.i. 
tit.3.  lib.5.  Bien fofrímos  , y queremos , que 
todo  home  lepa  otras  leyes , por  1er  mas  en- 
tendidos los  humes, y mas  í'abidóres.ERCiLL* 
Arauc.  Cant.2.  O&.85. 

Los  Efpañóles  > fin  poder  fufrillo,  . 

Dex.m  el  eampo  ty  de  tropel  corriendo. 

Se  lanzan  por  las  puertas  del  Cafiillo,  k 
Al  Bar  bar  o ¡a  entrada  refifiendo. 

Sufrir.  Vale  también  follcner , rclillir , y lle- 
var algún  peto.  Lar.  Sufiinere . Sor  ai*. Medie. 
Eip.part.i.Kcfr.i.  Cada  uno  conozca  loque 
fu  cltónugo  puede  fufnr , fin  pesadumbre. 
BALB.Bern.lib.i.Od.212. 

EJlas  Sufren  en  pefo  otra  ancha  taza 
Sobre  quien  una  , y otra  ,y  otra  crece . 
Sufrir.  Se  toma  también  por  lo  milmo,  que 
permitir.  Lar  .Permitiere.  PatL 
Sufrir.  Sc  toma  también  por  pagar, y padecer. 
Lat.  Pati.  Perpeti . Fuer.Ju¿G.  lib.  4.  tit.^. 
Lio.  Quien  por  mandado  de  fuíeñor......n- 

cicrc  algún  daño el  (cñor , que  le  loman-. 

dó  , fu} >A  la  pena  del  fecho. 

Sufrir  ancas.  Veate  Ancas. 

No  Jufrir  cofquillas.  Vcale  Cofquillas. 
Súfrase  quien  penas  tiene  , QUE  tiempo 
tras  ti lmpo  VIENE.  Reír,  que  aconlcja  no 
perder  la  efperanza  , aun  en  los  mayores 
ahogos , pues  además  de  íer  continuas  las 
mudanzas  de  las  cofas , fe  debe  conñar  en 
que  Dios  ufa  (cfpccialmenrc  con  los  julios) 
de  una  alternativa  cípecialilsima  entre  los 
gozos , y las  penas.  Lat. 

Nuil  a dies  adeo  t¡l  aufira  libus  húmida  nirnbis . 
Non  intermifsiiyUt fiuat  imber  ¡oquis . 

Sufriré  hija  golosa  , y aldenueka  , mas  no 
ventanera.  Refr.  Veaíc  Albcndcra. 
Sufrir,  6 pausar  cochura  por  hermosura. 
Refr.  Vea  fe  Cochura. 

Con  alegre  compañía  fe  fufre  la  trille  vida. 
Refr.  que  pcríuade,quecl  que  logra  un  buen 
amigo  , hallará  en  fus  contratiempos  un  gran 
conluclo.  Lar. 

Comes  facundas  in  via  pro  vehículo  e/i. 
SUFRIENTE,  part.  at*.  del  verbo  fufnr.  El 
que  lufre.  Tiene  poco  ufo.  Lat.  Tolerans . 
Sttftinens.  Hurten s.  Quar.  f.65.  Todo  pre- 
tendiente le  di  por  Jufriente  primero  á 
folas. 

SUFRIDO,  DA.  parr. paíí.  del verb. fnfrir  en 
lus  acepciones.  Lzt.Toltratus.  Pajas.  Esqu il. 
Rim.  Rom.  21. 

A todas  boros  ef cucho 
ptfares  proprior  , y ajenos , 
para  conta  los  proiixos , 
y para  futridos  necios . 

Sufrido.  Vale  también  el  que  fufre  , y tolera 


SUF 

con  conformidad  , y paciencia.  Es  Hifpanif- 
mo.  Lar.  Patiens.  Saav.  Eropr.8.  Nofabc  fcc 
fufrido  el  poder  ; la  pompa  engendra  lobcr- 
bia  , y la  foberbia  ira.  Guev.  Mcnoípr.  dé 
Cort.  cap. 20.  Quédate  á Dios  mundo;  pues 
en  tu  Palacio... ..li  uno  es  callado  , otro  bo- 
quirroto ; íi  uno  es  fufrido  , otro  bulliciofo; 

. y aun  íl  uno  es  cuerdo  , otro  es  loco. 

Sufrido.  Se  aplica  también  al  marido confcn- 
tidór.  Lat.  Patiens . Torr.  Trad.  de  Oven, 
tom.i.Epigr.63. 

Vayan  , dixo , Pondo  al  mar 
los  lufridos , fin  mas  vin 
yrefpondió  fumuger: 
marido  , f abéis  nadar ? 

SUFUMIGACION.  f.  f.  El  fahutnerio , que  íe 
hace  recibiendo  el  humo.  Es  voz  Médica , y 
viene  del  Latino Sufumigatio.  Figurr.  Pláz. 
Difc.83.  Los  medicamentos  fon... .gargarif- 
mos , mafticatorios , colirios,  el  y Itéi  es,  y fu- 
fumiga:  iones. 

SUGERIR,  v.  a.  Advertir,  ó acordar  alguna 
cípccic.  Viene  del  Latino  Suggerere. 

Sugerir.  Vale  también  influir , o inítigar  para 
alguna  acción  mala.  Lar.  Suggerere.  Alcaz. 
Cnron.  Decad.  1 . Año  4.  cap.  2 . §.  2 . Y el  co- 
mún adverfário,  que  no  duerme , le  fugtria, 
para  acabar  de  dcfpcñarlc , la  amable  libcc-9 
tad  del  ligio. 

SUGERENTE.  part.  a£h  del  verbo  fugetir¿ 
El  que  fugicrc.  Lar.  Suggerens.  Montalv* 
Para  tod.pl. 383.  Ariftótclcs  las  divide  en  Ar-j 
chiteclónicas,  yfugerentes . 

SUGERIDO,  DA.  pare.  palE  del  verbo  fuge-: 
rir  en  lus  acepciones.  Lat.  Suggefius . Inflige* 
tus. 

SUGESTION,  f.  f.  La  acción  de  fu gerir.  To-¡ 
mafc  freqiientemente  por  la  mifma  efpecie 
fugerida.  Es  tomado  del  Latino  Suggtfiio . 

s Solis, HiíL  de  Nucv,  Efp.  lib.  4.  cap.  7.  No 
(abemos  como  pudieron  llegar  á lus  oídos 
ellas  fugeftiones . Betíss.  Guichard.  lib»  1.  pl. 
4 6.  Ellas  continuas  fugefiiones  ¡ y la  reniten- 
cia de  Alexandro ocalionaron  , que  dos 

veces  le  (acallé  la  artillería  del  Palacio  de 
San  Marcos. 

Sugestión.  Vale  también  la  tentación  del  De- 
monio en  la  propoficion  de  algún  objeto , ó 
acción  mala  á la  imaginación  , que  inclina  á 
confcntirla  , ó cxcuucarla.  Lat  .Suggtfiio.  In - 
fiigatio.  ToRR.Philof.  lib.  3.  cap.  1.  Junto 
con  lo  qual  fe  le  dió  una  nueva  luz,  tan  gran- 
de , que  como  las  tinieblas  ante  el  Sol , afsi 
fe  le  deshicieron  todas  aquellas  fugeftiones, 
con  que  el  Demonio  le  combatia.  M.Agred. 
tom.2.num.2  5 i.  Por  ello  no  admitió  contra 
María  Santi(si:na  la  inhumana  fugtfiion  , que 
le  propufo  el  Demonio. 

SUGESTO.  f m.  El  Pulpito , ó Cáthcdra  , def- 
tinado  efpecialmcnte  para  predicar.  Es  voz 
de  raro  ufo , y tomada  del  Latino  Suggeflum . 
Hortens.  Quar.f.ia.  Veinte  he  ptedicada 
yá  en  cftc  Sugefio , ó Pulpito. 

SUGETO.  f.  m.  Qualquicrpcrfona  indetermi- 
nada. Ufale  freqiientemente  de  ella  voz, 
quando  no  fe  quiere  declarar  la  perfona , de 

quien 
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quien  fe  habla:  y afsi  decimos , Un  fugeto; 
ó cierto  fugeto  dixo  ello.  Lat.  Homo  quídam, 
vcl  quídam.  M.  León,  Obr.Poct.  pl.145.  Un 
fugeto  vergonzante,  que  mendiga  verfos  , y 
110  ha  llegado  á adquirir  el  nombre  de  in- 
genio , pide  de  limofna  admita  ella  Redon- 
dilla. 

Sugeto.  Se  toma  también  por  la  perfona  de 
eípecial  calidad , ó prendas.  Lat,  Homo  injig- 
nit , vcl  egregios.  Argens.  Maluc.  lib.3.  pj. 
91.  De  alguno  echaremos  mano,  fin  per-* 
der  de  villa  el  fugeto  mayor.  Qofiv.Übr. 
Poith.  tom.3.  pl.189.  Con  las  Educías , def- 
de  el  leer  halla  las  cumbres  Efcolálíicas, 
y Expofitivas  , y en  todas  Ciencias , criando 

fugetos que  merezcan  las  Mitras , y Tya- 

ras. 

Sugeto.  Se  ufa  también  por  la  aélividad  , vi- 
gor , y fuerzas  de  la  perfona  : y afsi  fuelen 
decir  del  enfermo  mui  extenuado : No  hai 
fugeto.  Lat.  Homo  vigore , vcl  viribus  pollens, 
vcl  carens. 

Sugeto.  Vale  afsimifmo  la  materia  , afiunto, 
6 tema  de  lo  que  fe  habla  , ó eferibe.  Lar. 
ObjeHum.  Materia.  CBRV.Pcrfil.  lib. 3-cap.  1 7. 
¡Veréis  cofas,  que  os  den  fugeto  para  hablar 
en  ellas  mil  figlos.fi  tantos  tuviefledes  de 
pida.  Reboll.  Ocios,  pl.98. 

La  zampona  miró,  y en  el  cayado 
Cifras , que  varias  Nympbas  efeulpieron , 
Quando  fugeto  de  mi  canto  fueron. 

Sugeto.  Se  toma  también  por  lo  mifrno  que 
difpoficion  , ó ánimo.  Es  poco  ufado.  Lar. 
Dfpojitio.  Aptitudo . Cerv.  Perfil.  Iib.3.  caP* 
17.  Es  mencíler  que me  advirtáis,  fi  ci- 

táis con  fugeto,  de  cfcucharme. 

Sugeto.  En  ía  Philofophía  le  toma  por  aque- 
llo, en  que  fe  recibe, y confcrva  alguna  cofa. 
Lar.  Subjettum.  Hortens.  Paneg.  pl.99.  Ac- 
cidentes efpiritualcs , no  fe  pueden  fujetar, 
como  en  proprios  fugetos , en  compararles 
fubllancias. 

Sugeto.  En  la  Lógica  es  aquello  de  quien  fe 
enuncia  , y predica  alguna  cofa.  Lat.  Sub* 
jeflum. 

SUGO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  xugo , que  es  co- 
mo ahora  fe  dice. 

SUJECION,  f.  f.  El  aclo  de  fujetar , ó fu  jetar- 
le. Viene  del  Latino  SubjeÜio.  Parr.  Luz 
deVerd.  Cath.part.2.  Plac.  29.  Eftimar  mas 
la  obediencia  de  hijo,  que  un  Imperio : mas 
la  fujeción  , que  la  carne.  Reboll.  Ocios, 
Rom. 27. 

Ño  Jiempre  os  preciáis  de  fuyat 
Putjlo  que  Jiempre  io  fots» 

Que  desluce  la  beldad 
Rendida  la  fujeción. 

Sujeción.  Se  toma  muchas  veces  por  la  unión; 
ó ligadura  , con  que  alguna  cofa  ella  lu jeta, 
de  modo  que  no  pueda  fcpararfc , dividirle, 
ó inclinarle.  Lat.  Conjlrittum  vinculum,  veí 
ligóme» . 

Sujeción.  Figura  Rhctórica.  Lo  mifmo  que 
argumento:  es  quando  uno  fe  arguye  á sí 
mifmo,  oponiéndole  á lo  que  el  ha  afirma- 
do , y al  mifmo  tiempo  l'atisraciendo  á las 
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objeciones , que  él  mifmo  tenia  puedas.  Lat. 
Subjeflio.  Artjg.  Eloq.  Efp.  Dial.3. 

La  fujeción,  ó Antipófora , 

Es  bellfsimo  ,yfe  empica 
En  moflear  argüir  d quien 
Conjigo  mifrno  argumenta. 

SUJETAR. y.  a.  Someter  alguna  cofa  á fu  do-¿ 
minio , feñorío  , obediencia  , ü diípoficion. 
Viene  del  Latino  Subjicere  , y antiguamente 
fe  dixo  fubjetar.  M.  Villeg.  Hill.  de  Mofe. 
lib.2.  cap.14.  Dióle  cartas,  en  que  convida- 
ba á Baliiio  zfujetarfe  al  gremio  de  la  lgíc- 
íia  Cathólica , con  aquellos  alhagos  de  Pa- 
dre amorofo.  Torr.  Trad.  de  Oven,  tom.i. 
fib.3.Epigr.45. 

De  Adán  fu  jetó  el  error, 

La  alma  al  Tbeólogo  f agrado. 

Toda  la  hacienda  al  Letrado, 

T la  falud  al  DoEiár. 

Sujetar.  Vale  afsimifmo  afirmar,  ó contenef 
alguna  cofa  con  la  fuerza.  Lat.  Vicontinere . 
Conjlringere. 

Suj etarsb.  En  la  Philofophía  vale  rccibirfe 
en  el  fugeto,  ó confcrvaríc  en  él.  Lat.  Sujici. 
Sorap.  Medie.  Efp.  part.  2.  Refr.  2.  Y aun 
él  proprio  fe  dcfvancce  á si , dcfvanccicndo 
el  cuerpo , en  que  fe  fujeta. 

SUJETADO,  DA.  part.  palT.  del  verbo  Sujetar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Subjettus.  ConJlriSlus * 
L.  Gr  ac.  Agud.  Difc.d. 

Las  tres  partes  del  Mundo  fujetadas 
Por  fu  valor , por  fu  faber  profundo. 

Por  túmulo  la  Parca  los  dejtina. 

SUJETO,  fegundo  part.  dei  verbo  Sujetar , y 
mas  conforme  á lu  origen.  Antiguamente  fe 
decía  fubje&o.  Grac.  juít.f.i.  No  era  fub+ 
jetto  á ningunas  leyes.  Mend.  Vid.  dcN.Sc? 
ñora, Copiad. 

Lo  fuperior  de  marido 
cobraba  en  obras  de  Jiervo\ 
imperiofo  en  el  e fiado, 
y en  la  voluntad  fujeto. 

Sujeto.  Vale  también  lo  mifmo  que  expueP; 
to,  ó con  capacidad  para  alguna  cofa.  Lar. 
Obnoxius,  a,  um.  Figuer.  Plaz.  Di  fe.  6.  Mani- 
fiefta  las  partículas  de  los  mifmos  miembros 
fujetos  á diverfas  enfermedades.  Sorap.  Me- 
die. Efp.  part.z.  Refr.?.  Antes  por  edár  mui 
fujeta  (la  vejez)  á enfermedades , fe  advier- 
ta, que  la  comida  del  viejo  conviene, que 
fea  cálida,  y húmeda. 

SULCAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  furcar , que  es 
como  mas  comunmente  fe  dice , aunque  ella 
voz  es  mas  conforme  áfu  origen,  del  Lati- 
flo  Sulcarc.  Coron.  Coment.de  Gong.f.xi2, 
De  alto  efplcndór  conducido, 
folicíto  reverente 
fulcar  de  un  mar  Africano 
las  ondas  en  leño  breve. 

SULCADO,  DA.  part.  palT.  dei  verbo  Sulcar^ 
Lo  mifmo  que  íurcado. 

SULCO.  f.m.  Lo  mifmo  que  furco.  Alfar. 
part.2.  lib.i.  cap.7.  Araba  conmigo,  que  no 
le  perdía  fulco  i y como  ellaba  bien  á él  dif- 
fimular,  también  á mi  el  negar. 

SULFONETE.  C m.  Lo  omino  que  Alguaquí-j 

da» 
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dj.  Trábenlo  Covarr.  en  fu  Theforo , y Nc-* 
bvixa  en  la  Vocabulario. 

SULPHUREO>REA.atij.  Lo  que  tiene  azufre, 
ó procede  del.  Es  tomado  del  Latino  Sulpbu - 
reta.  Peine.  Argén,  part.2.  lib.  i.  cap.5.  Si 
fe  ha  vilto  un  Paltór  en  una  campana  dcficr- 
ta  , á quien  el  rayo  cayendo  á ltis  pies , hu- 
meó con  el  fulphureo  aliento  j alsi  le  yió 
tjalaclón.  Sylv.  Machab.  lib.3.üd.4. 

Dale  .1  Achewntt  porque  en  él  Je  imprima, 

T Je  affombro  mortal  no  ejli  dtfnudo , 

Por  zépbtro  fu  aliento  , por  rocío 
Vapor  fulphureo  delTart arto  rio. 

SULTAN,  f.  in.  Nombre , que  dan  losTurcoá 
á fus  Emperadores.  Lat.  Nomcn  Imperatoria 
Turcarurn. 

SULTANA,  f.  f.  Entre  los  Turcos  es  la  prime- 
ra de  las  mugeres  de  fu  Emperador.  Lat.  Im- 
pertió? i j Turcarurn  prima  uxor . 

Sultana.  Embarcación  principal  , que  ufan 
los  Turcos  en  la  guerra.  Lat.  Nava  bella  a 
Turcarurn. 

SUMA.  f.  f.  En  la  Añthmética  es  el  agregado 
de  dos , ó mas  números  , o cantidades.  Vic- 
nc  del  Latino  lumuea*  Moya,  Aciihm.  lib.i. 
cap.  7.  Haris  una  raya  debaxo  de  rodas, 
para  aíTenrar  debaxo  de  ella  ü fuma,  que  hi- 
cieres. 

Suma.  Por  extenfión  fe  toma  por  el  agregado 
de  muchas  cofas : y mas  comunmente  por  el 
de  dinero.  Lat.  Summa . Cavt.  Hift.  de  S. 
Dom.  tom.  1.  lib.  1.  cap.42.  Pretendió  qui- 
tarles una  gran  fuma  , de  que  les  había 
hecho  heicderos.  Ercill.  Aruuc.  Cant.  n% 
Od.69. 

No  el  alzado  antepecho , y alujé  ros. 

Que  fuera  del  entorno  baba  cava  los. 

Ni  la  fagina  fuma  de  m adé ros , 

Con  los  fuertes  bexucos  amarrados . 

Soma.  Metaphoricamcntc  íc  toma  por  lacón- 
chillón  , ó lutUncia  de  alguna  cofa.  Lar. 
Summa.  Caivet.  Viag.  f.  8d.  £1  juramento 

fue  recibido  lobre  loábanlos  Evangelios 

y fue  la  fuma  de  ello  en  lultancia. 

Soma.  Vale  también  la  recopilación,  ó com- 
pendio de  alguna  facultad,  que  fe  pone  abre- 
viada , y en  relumen  en  a<gun  libro.  Lar. 
Summa.  Epilogue . Fiuuer.  Plaz.  Di  fe. 5.  §.  X. 
num.10.  De  muchas  fumas,  que  fe  hallan, co- 
mo !a  Rofcila , y la  Pacitica. 

En  f+MJ.  Modo  ad\  eibial , que  vale  en  con- 
clufión,  o en  relumen.  Lat.  In fumma , vcl  ad 
fummam.  Sai  a Obr.Pofth.  pl.30. 

Cada  ceja  bermofa  apa: fia, 

A multiplicar  en  fuma 
Bellezas',  mas  a la p. urna 
Mucho  refa. 

SUMAMEN  TE.  adv.de  modo.  Según  lo  fumo, 
á que  le  puede  llegar.  Lat.  Sumiré.  Bltiss. 
Guichard.  lib.  I.  pl.  44.  Con  orden  de  tratar 
folo  fus  negocios , quedando  fumamente  am- 
biguo en  la  rcfolucion  , que  hu  vi  clic  de  to- 
mar. 

SUMAR,  v.  a.  term.  de  Arithm.  Juntar  dos  , ó 
mas  números,  ó cantidades,  para  Haber  quan- 
to  componen.  Lat.  Summam  conjicere  , vcl 
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fuhiaart.Tn fummam  redijere.  MOYA.Arithm. 
lib.  I.  cap. 7.  Si  en  lo  que  huvieres  de  fumar 
huv  ¡ere  medios,  harás  ios  enteros , que  pu- 
dieres. 

Suma».  Se  toma  también  por  recopilar,  y abre- 
viar alguna  materia,  que  citaba  extenfa,  y 
diluía,  Lat.  Ad \ fummam , vcl  epiiogum  reduoe- 
re.  Figuek.  Plaz.  Difc.j.  §. l.num.ro.  Juan 
Diácono  Elpañol  fumó  el  Decreto  de  Gra- 
ciano. Sorat.  Medie.  Efp.  patr.  i.  Refr.  5. 

- Con  folo  decir  pan  de  ayer  fumó  el  Calí  dia- 
rio (o  que  con  difufas  palabras  enfeújron  Ga- 
leno, y Aviccna. 

SUMADO , DA.  part.  paíT.  del  verbo  fumaren 
íus  acepciones.  Lat.  In  fummam  redaíiur, 
vel  reduduf . M.  León  , Óbr.  Roer,  tom.  1. 
pl.140. 

Salieron  en  rocina  disfrazado! 

Veinte  yerbo  , fumados  ,y  contados. 

SUMARIAMENTE,  adv.  de  modo.  Abrevia; 
daaientc  , en  compendio.  Lar.  Summatim, 
Amkr.Mor.  lib. 6.  cap.  18.  Tras  cfto  cuenta 
luego  Tito  Livio  fumariamente  , como  Sci- 
pion  fe  detuvo  allí  en  Andalucía,  y galló  to- 
do lo  que  le  quedaba  del  Verano.  Acost. 
Hift.  lnd.  lib.4.  cap.afi.  Y folo  prctcndode- 
cir  fupetftcial , y fumariamente  lo  que  me 
ocurre  de  ella  Hiltoria. 

SUMARIO , RIA.  adj.  Lo  que  eílá  reducido 
á compendio  , ó refumen.  Lat.  Summarius, 
d.um.  Saav.  Empr.57.  No  fertan  embarazo- 
fas  ellas  fumarias  relaciones  , unas  por  ma- 
no del  milmo  Principe  , y otras  por  los 
Minillros  , que  ocupan  lus  pueftos  princi- 
pales. 

Si  maria.  Ufado  como  fubftantivo,  fe  toma 
por  la  información  primera,  que  fe  hace  en 
io  forenfe  en  el  juicio  ordinario.  Lat.  Sum- 
m.ir/a,d.  Hortess.  Q¿iar.f.i-ls.  Jumado tef- 
tigos , para  hacerle  una  caula  fumaria , con 
que  quitar  la  vida. 

Sumario.  Ufado  alsimifmo  como  fubftantivo,' 
vale  refumen,  compendio,  ó fuma.  Lat .Sum- 
marium.ij.  Ambr.Mor.  Iib.7.  cap. 3 2.  Tam- 
bién , aunque  nos  falle  Tiro  Livio,  los fuma- 
riot , que  tenernos  de  lus  libros  (¡guíenles, 
nos  ayudarán  en  alguna  parte  mucho. 

SUMERGIR,  v.  a.  Meter  alguna  cofa  debaxo 
del  agua.  Es  tomado  del  Latino  Submergere. 
Hortbns.  Pancg.pl. 6g.  Sumergir  al  niño  tres 
veces  en  la  pila , quando  le  dán  el  Baurif- 
mo,  es  para  que  delpicrtc  del  letargo  de  Sa- 
tanás. M.Ayal.  Vid.de  Doña  Maria Cctvell. 
cap. J 6.  X fumergiendofe  en  las  cavernas, que 
formaba  el  agua , la  mayor  parte  de  la  proa, 
amenazaba  á tocar  en  lo  profundo  la  extre- 
midad mifmadela  gavia. 

SuMtROiR.  Metaphoricamcnte  vale  meter  á al- 
guno , é implicarle  en  otras  cofas : como  la 
pafsion  le  fumergió  en  vicios,  &c.  Lat.  Sub- 
mergere. 

SUMERGIDO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  fu- 
mergir  en  fus  acepciones.  Lat.  Submerfus , 
*,um.  MoNTuR.Obr.Poílh.tom.r.  pl.104. 

D;  la  infeliz,  ia  proeeiofa  fuerte. 

En  que  fe  vtiia  armada  lumcrgida, 

(Bien 
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C Bien  que  i piadofos  votos  redimida) 

Dura  tí  memoria  , avifi  ftrá  futrir. 

SUMERSION.  (Sumerfión)  [.  f.  La  acción  da 
fumergir,  Lat.  Submerfto. 

SUMIDAD,  f.f.  El  ápice,  ó extremo  de  alga- 
lia cofa.  Lat .Súmelas.  Men.  Prolog.  E no 
quiere  cellar , ni  celia  de  volar,  falta  paitar 
«ICaucafo,  monte,  que  es  en  las  fumidudts,  y 
en  los  de  Ethiopia  fines. 

SUMIDERO,  f.  ni.  Cueva  , ó concavidad  en  la 
tierra , que  firve  para  que  en  el  fe  confuman 
las  aguas.  Lat.  V orugo,  nit.  Fr.  L.  oe  Gran. 
Symb.  parr.i.  cap. jo.  En  los  patios  de  las 
cafas  grandes  hai  un  fumidlro,  adonde  cor- 
ren las  aguas,  quando  llueve. 

SUMILLER,  f.f.  Oficio  honorífico  en  Palacio, 
el  qual  es  Xefe  , ó fuperior  en  varias  Ofici- 
nas , y Minifterios  dél.  Diltinguefc  por  los 
nombres  de  las  mifmas  Oficinas , y Minille- 
rios.  Es  nombre  introducido  en  Callilla  con 
la  Cafa  de  Borgoña.  Lat.  Prafeíius  aiituius 
muntrii  in  domo  Rtgia. 

Sumiller  de  Coavs.  Empleo  fumamente  ho- 
norífico en  Palacio , á cuyo  cargo  ella  la  af- 
filtencia  al  Rey  en  fu  Retrete , pata  veítirle, 
y defnudatlc  , y todo  lo  perteneciente  á la 
cama  Real.  Lat.  Summut  Prafeíius  subiculi 
Regis . M.fi.  M.  Marian.  cap.  9.  Son  de  ella 
hermandad  los  Caballeros  de  Cámara , Ma- 
yordomos, Xcfes  de  todos  oficios,  y los  de- 
más criados  de  las  dos  Cafas,  de  Rey,  y Rei- 
na , que  eltin  fubordinados  ai  Mayordomo 
Mayor,  y Sumillír  de  Corpi. 

Sumiller  de  Cortina.  Empleo  honorífico 
en  Palacio , particularmente  en  la  Capilla, 
en  los  Oficios  Divinos,  á los  que  debe  afsif- 
tir  en  pié  cerca  del  camón,  donde  los  Reyes 
tienen  fus  filias,  y filial.  Sirve  de  correr  la 
cortina  del  camón  , quando  entran  , ó falen 
los  Reyes  , ó fe  hace  alguna  ceremonial 
y de  lo  mifmo  firve  , quando  los  Reyes 
van  á alguna  lglelia.  Tiene  un  tafetán,  con 
que  limpia  el  Mifíil , y lo  mifmo  hace  con 
laPazantes  de  Uevarfela  á befar  á los  Re- 
yes , y en  aufencia  del  Patriarcha  afsiltc 
á la  comida  del  Rey , para  echar  la  ben- 
dición. Es  de  calidad  mui  diftintiva , y re- 
gularmente Sacerdote.  Es  Empleo  introdu- 
cido por  la  Cafa  de  Borgoña.  Lit.Prafeílus, 
qui  Regí  velum  pandst,  vcl  rtdutit.  Pic.J  usr. 
f.9.  Y o no  tengo  Sumilleres  de  Corps , ni  de 
Cortint,  ni  Sacnfmochosdcfpolvotantes  def- 
ojados  por  mi  contemplación.  Lop.  Rim. 
Sacr.  f.iqó. 

To  tomo  Sumiller  de  fu  cortina 
Huiré  mirado  , y lu  real  grandeza 
De  fu  tjfenciu  fantifsima,y  Divina. 

Sumiller  de  la  Cava.  Oficio  de  boca  en 
Palacio , i cuyo  cargo  efta  toda  la  plata  per- 
teneciente al  oficio.  Lleva  la  cuenta  con  los 
Proveedores  del  vino,  cuida  del  agua  , y de 
las  fuentes,  de  adonde  fe  trahe,  fube  las  gar- 
rafas, y la  copa , la  que  recibe  de  mano  del 
Gentilhombre  de  Canuta  fuera  de  la  puer- 
ta. Lar.  Summus  Prufeélui  potui  Regí). 

SvMILLER  DE  PANETERÍA.  Oficio  CU  PalaCÍO, 
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á cuyo  careo  eftá  le  ropa  de  la  mefa  , y la 
plata  del  férvido  de  ella.  Lleva  la  cuenta 
con  los  Panaderos,  y cuida  de  la  compra  del 
pan,  y del  trigo.  Tiene  llave  de  la  excufa- 
baraja , en  que  viene  encerrado  el  pan;  com- 
pra la  fal,  palillos,  quefo , moílaza , y demás 
menudencias.  Afsifte  i las  horas  de  comer, 
y cenar,  para  llevar  el  taller , y fube  el  cu- 
bierto fin  efpada,  ni  fombrero ; recibe  de  ro- 
dillas el  mantel ; le  obedecen  los  ayudas, 
mozos  de  oficio,  y Panaderos,  y con  fu  afsif- 
tenciafe  reparten  las  raciones.  Lot.Prafe- 
ílus  mer.fi  Regia. 

SUM1LLERIA.  (Sumillería)  f.f.  La  Oficina  del 
Sumiller,  Lar .Ofjicma  Prufeéli potas  Regii,\c  1 
mtnfa. 

Sumillería.  Se  llama  también  el  cxercicio,  y 
cargo  del  Sumiller.  Lat.  Munus  Prafeíii  Re- 
gí; tubiculi,  vcl  menfa. 

SUMINISTRACION.  (Suminiflración) f.  f.  La 
acción  de  luminiftrar.  Lat.  Subminsfratio. 

SUMINISTRADOR.  (Suminiflrador)  f.  m.  El 
que  fuminiílra.  Lat.  Submimjirator. 

SUMINISTRAR,  v.  a.  Dar,  y proveer  á otro 
de  lo  que  necefsita.  Viene  del  Latino  Sub- 
miniftrarc.  Quev.  Obr.  Pollh.  pl.  aS.  Que 
afsi  á la  ida,  como  i la  vuelta,  le  recibiellcn, 
y acogielfen  ,fuminifirando  á fu  perfona,  y 
acompañamiento  todo  lo  neceflario , y lo 
que  pidiere  fin  replica. 

SUMINISTRADO,  DA.  part.  paOT.  del  verbo 
Suminillrar.  Lo  afsi  proveído, ii  dado  á otro. 
Lat.  Subminifiratus. 

SUMIR,  v.  a.  En  elfentido  redo  , que  es  to- 
mar, no  tiene  ufo  en  nueftra  Lenguas  fino 
es  hablando  del  Sacrificio  de  la  Milla  ,quc 
fuele  decirfe  fitmir  elSanguis  por  tomarle, 
óconfumir.  Es  del  Latino  Sttmere. 

SUMIRSE. v. r.  Hundirle,  ó meterfe  debaxo 
de  tierra.  En  eíle  fentido  fe  forma  ella  voz 
de  la  prepofición  Sub , y el  nombre  Humus, 
que  fignifica  la  tierra,  quali  Sub  bumum  iré. 
Lat  .Sub  humo  rft/tí,vcl  abfumi.  HRClLL.Atauc. 
Cant.i.  Oct.32. 
jllli  loe  indiferetos  corredórei , 

Teniendo  filo  por  remedio  el  Cielo, 

Se  fumen  dentro,  y quedan  enterrados. 

En  luí  aguda 1 puntas  ejl acudas. 

Sumirse.  Se  toma  por  hundirle  alguna  faca 
ción  de  la  cara.  Lat.  Deprimí.  Subjidere. 

SUMIDO,  DA.  part.  pa(T.  del  verbo  Sumir , y 
fumirfe  en  fus  acepciones.  Lat  .Sub  humo  mif- 
fus.  Sumptus.  Deprejfus.  GaAC.Mor.  f.63.  En- 
tró en  las  tierras , cubiertas  de  nieves  pro- 
fundifsimas , y defeubrió  las  Ciudades , fu- 
midas  debaxo  de  tierra.  Ming.  Revllg, 
Copl.iy. 

Los  pechos  tienen  fumidos, 
los  bijares  recogidos, 
que  no  fe  pueden  mover ; 
mas  quando  oyen  los  balidos, 
ligeros  fiben  correr. 

Sumido.  En  el  fentido  Moral  vale  anegado  , ó 
encenagado  en  cofas,  aunque  no  fean  mate- 
riales. Lat.  Submif  u 1.  Torr.  Philof.  lib.  a. 
cap.  11.  Lo  mefnio  fieme  el  Gloriólo  Aguf- 
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tino , para  que  Te  aníme  qu  alqutcr  alrtta,  por 
mas  túmida  , que  fe  vea  en  el  profundo  de 
fus  culpas.  Cerv.  Noy.  Dial.  pl.  387.  Y afsi 
dejándole  cílác  furnia  en  la  profunda  lima 
de  fu  miféria. 

SUMISSO  , SA.  Sugero,  rendido,  ó humillado 
á otro  , cfpecia  lili  ente  quando  es  por  reve- 
rencia , ó atención.  Es  como  íegundo  part. 
del  verbo  Someter , ó fomctcrlc.  Lat.  Sub- 
m:Jfus,a,um. 

SUMISSAVOCE.  Phrafc  Latina,  de  que  fe  ufa 
en  nueftro  Careliano  en  el  milmo  fentido,  y 
vale  con  voz  baxa. 

SUMISSION.  f.  f.  La  acción  de  fometerfe. 
Ufafc  frcqücntemcnrc  por  rendimiento,  ü 
obfequioü  urbanidad  con  palabras,  ó accio- 
nes. Viene  del  Latino  Sub/arf/o,  $A\v.ímpr. 
13.  Aquellos  férvidos  fon  cltimados , que 
huelen  á ambar  > no  los  que  cllán  cubiertos 

de  polvo  , y fangre perqué  fe  coge  luego 

la  vanagloria  de  las  fumifsiónes.  Nun.  Empr. 
11.  Quantas  veces  le  amaneció  el  dia  ha- 
llándote armado  de  fumtfsiónes  á los  umbra- 
les de  la  fobcrbiaf 

SUMISTA,  f.  m.  El  Autor , que  eferibe  Sumas 
de  alguna,  ó algunas  Facultades.  Es  voz  La- 
tina. 

Sumista.  Se  dice  por  el  que  folo  ha  aprendi- 
do por  Sumas  el  Moral , Moralilla  princi- 
piante , ó poco  eítudiofo.  Lat.  Summifia. 

SUMO,  MA.  adj.  Lo  mas  alto,  y elevado. 
Viene  del  Latino  Summus. 

Sumo*  Vale  también.  Lomas,  ó lo  mayor  en 
l'u  linca.  La t. Summus.  M.  Vilieg.  Hill.de 
Mofe.  lib.  1 . cap. 3.  Al  palfo,  que  la  tierra  en 
nueftra  Efpaña  fe  abre  de  puro  calor : alli  es 
al  contrario , pues  el  fumo  frío  las  del'unc. 
B.Argens.  Rim.  £225. 

Acude  , al  fin , por  ultimo  expediente, 

Al  voraz  logro  , que  es  la  injuria  fuma 
A que  puede  llegar  el  imprudente. 

A lo  fumo.  Modo  adverbial , que  vale  á lo  mas. 
Lat.  Ad  Summum. 

De  fumo . Modo  advervial , que  vale  entera,  y 
cabalmente.  Es  anliquado.  Lat.  Qmninó.  Pe- 
ni  tus.  Part-9.  tit.  2. 1.6.  Lo  deben  decir  de 
fumo  al  feñor. 

SUMONTE.  Veafc  Somonte. 

SUMP'l  UARIO  , RIA.  adj.  que  fe  aplica  á una 
ley  de  los  Romanos , en  que  pulieron  modo, 
y taifa  en  la  compra  de  las  comidas,  para 
quitar  el  cxccllo  en  los  banquetes.  Es  voz 
facultativa,  y puramente  Latina.  Sorap.  Me- 
die. Efp.  part.i.  Rcfr.2.  Conociendo  ello  ios 
Antiguos  inllituyeron,  y promulgaron  leyes 
contra  los  miferos  glotones,  como  fueion 
en  Ronu  las  leyes  Sumptuarias  , que  ponian 
modo  , y medida  en  las  comidas.  Rúa. 
Cart.i.  Ella  ley  Sumptuarta  en  la  ley  Julia  de 

Annona  fe  comprchcnde Entre  las  leyes 

Sumptuarias, y Cibarias  no  cuentan  ley  algu- 
na , que  fe  llame  Cefárea. 

SUMPTUOS  AMENTE.  adv.  de  modo.  Con 
fuptuolidad.  Viene  del  Latino  Sumptuose, 
Ambr.Mor.  Iib.7.  cap.31.  Otra  cofa  masle- 
ñalada , y harto  mas  notable  dexó  hecha  cfi 
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te  año  Marcelo  en  Efpaña , pues  fundó  fump - 
tuofamente  la  Ciudad  de  Córdoba. 
SUMPTUOSIDAD.  f.  f.  Coílofa  magnificen- 
cia , gallo , y difpcndio  grande.  Lat.  Luxusí 
Magn  ficentia.  G » ac.  Mor.  f.  1 o 2 . No  feas  fe-* 
halado  en  delicadeza , y famptuofdad  , y por 
ello  odiofo  , y pelado.  Ambr.  Mor.  lib.  7. 
cap.  60.  Eran  yi  tan  grandes  fus  riquezas, 
que  bailaban  para  tanta  fumptuofsdad , 
SUMPTUOSO  , SA.  adj.  Magnifico, grande,  y 
coftolo.  Viene  del  Latino  Sumptuo/us.MaKu. 
Dcfcripc.  lib.i.  cap.20.  Mas  los  edificios  de 
lasiglefias,  y Monallérios  fon  grandes,  y 
fumptuofos , labrados  de  cal , y canto.  SaAv. 
Empr.31.  Lo  fumptuofo  también  de  los  Pa- 
lacios, y fu  adorno acreditan  el  poder  del 

Principe , y aurorizan  la  mageílad. 
Sumptuoso.  Se  dice  rambien  del  hombre  mag-, 
niñeo  en  fu  gallo  , y porte.  Lat.  Splendidus . 
Matnifieus. 

SUMPTUOSISSIMO  , MA.  adj.  fupcrl.  Mui 
fumptuofo  , magnifico , y coílofo.  LatJplen-. 
iidifsimus.  Magnfieentfsimus.  B\REN,Gucrr. 
de  Fland.  lib.  9.  pl.  174.  Era  fumptuojifsimo 
el  edificio , y bien  digno  de  que  en  aquel 
tiempo  le  rindiclfc  la  honra  del  primer  lugar 
el  comercio  de  todo  el  Septentrión. 
SUMULAS.  í.  f.  Compendio  , ó fumario , que 
contiene  los  principios  elementales  de  la 
Lógica.  Lat.  SummuU.  Mart.  Medie. Sccpt. 
part.i.  Conv.26.  Llegó  unjefuita  do&oá 
cierto  Lugar  donde  relidia  un  difdpulo  Pu- 
yo , á quien  había  enfeñado  Súmulas  , hijo 
de  uno  de  los  principales  de  aquel  Pueblo; 
y porque  elle  vi  elle  el  aprovechamiento  del 
muchacho , determinó  prefidirie  unas  Con- 
clulioncs  de  Súmulas. 

SUMULISTA.  f.  f.  El  que  cíludia  Súmulas. 
Es  voz  Latina.  Hortens.  Mar.  f.254.  Hago 
elle  argumento  , que  llaman  en  Dari  lo;  Su- 
mulsflas. 

SUMULISTICO,  CA.  adj.  Lo  que  pertenece  á 
las  Súmulas.  Lat .Summuhfiicut.  Mart.  Me- 
die. Sccpt.  part.  2.  Conv.  3*.  §.  2.  Que 
ocupéis  el  tiempo  en  puerilidades  fumuiíf- 
ticas\ 

SUNCHO  DE  LA  BOMBA,  f.  m.  El  fierro, 
que  abraza  la  boca  de  la  bomba  dor.de  entra 
la  picota.  Llaman  también  funchos  á los  fier- 
ros redondos , que  fe  ponen  en  las  vergas 
mayores,  por  donde  falen  los  botalones  de 
las  alas.  Vocab.  Mar.  de  Scv.  Lat.  Verrum 
anthüte  orfiáum,  vel  pali  ápice m corrplctlem. 

SUPEDITACION.  (lúpcditación)  f,  F.  El  ado 
de  l’upcditar.  Lat.  Suppeditatio. 
SUPEDITAR,  v.  a.  Lomifmo  que  fu  jetar,  y 
oprimir  alguna  cofa  con  violencia.  Viere 
del  Latino  Suppeditare ; y fe  ufa  también  en 
fentido  mctaphórico.  Guev.  Avif.  de  Priv. 
cap.  13.  Defpues  que  el  Magno  Alexandro 
habia  fuptditado  á toda  la  Afu, y conquiftado 
también  la  gran  India. 

SUPEDITADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Su- 
peditar. Lo  afsi  oprimido , ó fu  jeto  con  vio- 
lencia. Lsx.Suppeditatus.  jAURto.Plutf.lib.a. 
oa.44. 

Ct- 
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Como  gran  toroyquef:  embofc.lt  y brama. 
Supeditado  del  contrario  apenas. 

£UPELIABLE.  adj.  de  tina  tcrm.  Lo  que  fe 
puede  fuperar,  6 vencer.  Es  tomado  del  La- 
tino Super Abilis.  J áureo.  Pharúl.  lib.7.0ct» 
3»- 

Manda  i fu  campo,  que  del  puente,  ó vado 
Hura  el  digrcffo  a la  fazon  tardío, 

T fui  infanta  por  el  Scgre  d nado 
Rompan  foberbio , ó fuperable  el  rio . 

SUPERABUNDANCIA,  f.f.  Abundancia  era 
ccfsiva.  Es  voz  puramente  Laüua.  Monto». 
Pbr.  Poflli.  tom.i.  pl.i  28. 

To  Procurador  Ftjcal 
de  la  Porfía  en  la  eaufa 
de  nulidad  contra  el  numen 
de  ¡a  luperabuudancia. 

SUPERABUN  DAN  riSSIMO,  MA.  adj.fuperl. 
Mui  fupcrabundantc.  Lar.  Máxime  abun- 
dam,ye\  copiofifiimui.  Fr.  L.db  GxAN.Com- 
pend.  trat.3.  cap.4.  Confiando  en  la  fuper- 
abundaatiftima  piedad  de  Dios. 

SUPERABUNDAN  IEMENTE.  adv.  de  mo- 
do. Con  abundancia  exccfsiva.  Lat.  Super- 
abunde. Feit.  Thcatr.  rom.  3.  Dilc.fi.  §.  5. 
nuni.19.  Supcrabundantementc  niiniílra  moti- 
vos la  verdad  , pata  haccc  quanto  conviene 
al  fervicio  de  Dios. 

SUPERABUNDAR,  v.  n.  Abundar  con  excef- 
fo  , ó rebotar.  Viene  del  Latino  uprrabun- 

, daré. 

SUPERABUNDANTE,  parí,  a&.del  verbo  Su- 
perabundar. Lo  que  abunda  con  excedo  , ó 
Tobra.  Lat.  Superabundan!.  M.Aüred  10111.2. 
num.1203.  Si  para  el  mayor  de  ios  Santos 
fuera  premio  fupcrabundantc  Ibia  una  Co- 
munión ¡ qué  deben  lenrir  , y hacer  los  Sa- 
cerdotes, y ios  Fieles  que  la  freqiientani 

SUPERADITO,  TA.  adj.  Lo  añadido  á otra 
cofa.  Es  tomado  dei  Latino  buperadduut. 
Ma»t. Medie.  Scept.parr.2.Convcrf.33.§.a. 
Porque  conllituyendofe  la  fiebre  por  un 
conjunto  del  calor  natural,  y otro  fuperadi- 
<o,  que  le  hace  preternatural. 

SUPERANO.  f.  m.  En  la  Múfica  es  lo  mifmo 

Íiue  tiple.  Pudo  decirle  de  luperiur  , por 
er  la  voz  masaba.  Covarr.  en  la  voz  Ti- 
le. La  Múfica  tiene  ires  voces  acordadas: 
axo,  tenor,  y fuperano,  que  es  el  tiple. 
SUPERAR,  v.  a.  Sobrepujar,  ó vencer.  Viene 
del  Latino  Superare.  Mart.  Medie.  Sccpr. 
part.z.  Convetf.34.  §.  3.  Queréis  mover,  y 
fuperar  el  gran  pelo  de  la  naturaleza.  Jav- 
xeg.  Pharfal.  lib.7.  Otl.38. 

Superó  tanto  fondo,  acometiendo. 

Que  aun  le  debiera  amedrantar,  huyendo. 
SUPERANTE,  part.  aít.del  verbo  Superar, que 
le  aplican  ios  Aritlimcticos  ai  número,  que 
es  excedido  de  la  fuma  de  fus  partes  ali- 
quantas.  Lat  .Superan!.  Moya,  Arithm.  Iib.5. 
cap.2.  Por  tanto  dirás , que  el  doce,  y los 
que  tuvieren  fu  propriedad , ferán  números 
fuperantei,  ó fupérfluos. 

SUPERADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Supe- 
rar. Lo  afsi  vencido.  Lar.  Superatue , a,  um. 
SUPERAVIT.  Voz  Latina,  que  fe  ufa  lublUn- 
Tom.  VI. 
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tivada  en  nuefiro  Caftellano , y vale  eirefi-, 
dúo,  y fobra  de  alguna  cofa. 

SUPERBO,  BA.  adj.  Lo  mifmo  que  foberbio; 
Es  del  Latino  Suptrbui  ; pero  yá  tiene  poco 
uló.  Roa,  Cart.a,  Ei  Cenfór  , por  el  padrón 

délas  haciendas á ios  fuptrbos  reprimía, 

á los  glotones  penaba  , á Jos  pródigos  ponia 
tafia.  Guev.  Trabaj.  de  laGaler.  cap.  2.  A 
merced  de  una  ola  fupirba , ú de  una  tabla 
defdavada  trahemos  vendida  la  vida. 

SUPERBISSIMO,  MA.  adj.  fupcrl.  Mui  fober- 
bio. Lar.  Superbifitmui.  Acost.  Hilt.lnd.  lib. 
5.  cap.9.  Del  Templo  fuptrbiftimo  , y íácri- 
ficios,  y ficllas,y  ceremonias  defie  gran  Ido- 
lo fe  dirá  abaxo. 

SUPERCHERIA,  f.  f.  Engaño,  dolo,  ó fraude. 
Pudo  tomarfe  del  Francés  Super  , y trieberu, 
que  vale  engaño  en  el  juego  ¡ aunque  con 
mas  propriedad  le  pudo  decir  de  Percha  , y 
fuper,  como  quien  dice  engaño  folapado,  ó 
encubierto  , aludiendo  al  modo  de  poner 
las  perchas  en  la  caza.  Lat.  Dolui.  Frtuu,dis. 
Cerv. Nov.  to.pl.  312.  Há  traidores,  que 
fois  muchos,  y yofololpero  con  todo  ef- 
to  no  os  ha  de  valer  vueftra  fuperebería.  Es- 
fin.  Elcud.  Rclac.i.  Defc.22.Tal  es  la  fuer- 
za del  odio,  que  fe  cobra  en  el  juego : qué 
de  muertes  infames , hechas  con  Jupcrcbe- 
ríat,  y traiciones , robos , y mentiras , nacer» 
del  juego! 

Superchería.  Vale  también  defatcncion , def- 
cortelia , y deiacato.  Lat.  Impudcntia.  Irre-t 
ver  en  ti  a. 

SUPERCHERO,  RA.  adj.  que  fe  aplica  á la 
perfona , que  ufa  de  fupercherlas.  Lat.  Don 
lofut.  Impuder.i. 

SUPEREROGACION.  f.f.  Cofa  ejecutada  fo.- 
bre,  ó ademas  de  tos  términos  de  la  obliga-* 
cion.  Es  del  Latino  Supercrogatw  , onit.  M. 
Agred.  toro.  1.  num.  448.  V fobre  ello  en 
fegundo  lugar  entran  las  obras  voluntarias, 
que  llaman  de  fupcrtrogación. 

SUPÉRFETAClON.f.f.  Voz  de  la  Medicina. 
La  fegunda  preñez  en  la  hembra , mante- 
niéndole , ú durando  la  primera.  Dixofe  del 
Latino  Supcrfaetatio.  Soxap. Medie. Efp.  parr. 
a.  Rcfr.t.  Puedefe  también  dudar,  fi  es  ver- 
dad, que  haya  fupcrfctaciín  ,que  es  decir,  li 
delpues  que  la  rouget  efiá  preñada , puede 
fegunda  vez  concebir  otra  criatura  con  la 
primera , demás  de  la  que  yá  efiá  concebida 
en  1.1  madre. 

SUPERFlClAL.adj.de  unaterm.  Loque  to- 
ca, pertenece,  efiá,  ó fe  queda  en  la  luperfi- 
cie.  Lat.  Super ficialit,  e.  Maxt.  Medic-Scepr. 
part. 2.  Conveif.38.  Efiorbandolc  , que  der- 
rita el  xugo  contenido  entre  las  fibras,  ó loa 
principios  mas  fnpcrfcialei  de  ellas. 

Superficial.  Mctaphoricamcnte  vale  lo  apa- 
rente, íin  folidéz,  ni  fubfiancia.  Lat.  Super- 
ficialis.  Ptrfttnüoriui.  Sabuc.  Phijof.  pl.  148. 
Los  que  no  fon  buenos  , ni  capitales  dán 
apetito , y no  toma  de  ellos , ni  latisface  , y 
come  mucha  mas  cantidad  , porque  toma 
menos,  y no  le  hartan,  y dicenfe  apetltofos, 
con  un  güito fuperjicial,  y engañóle. 
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SUPERFiaALMENTE.adv.de  modo.  Ligia 
lamente,  y por  encima.  Lat.  Ptrfunñorii . 
Superficialiter.  Rodrig.  Exerc.  tom.l.  trat.j. 
cap. 9.  Es  meneíter , que  no  fe  baga  fuperfi- 
cialmente  ,_mdc corrida,  ni  muerta  , y Ito- 
xamenre,  fino  con  viveza,  y con  mucha  aten- 
ción, y repofo. 

SUPERFICIE,  f.  £ term.Mathem.  Cantidad  en 

Íiue  folo  fe  confidetan  dos  dimenfiones , que 
on  longitud  , y latitud , fin  profundidad. 
Viene  del  Latino  Superficies.  Comend.  fobr. 
las  300.  copl.34.  El'phcta  es  la  primera,  c 
principal  figura  entre  los  cuerpos  -.afsicomo 
el  circulo  entre  las  fuperfieies.  Grac.  Mor. 
f.  151.  Los  Mathcmiticos  dicen  , que  las 
Juperfieies , y lineas  no  fe  tuert  en  , ni  extien- 
den , ni  mueven  de  si  milinas,  porque  fon  in- 
corpóreas. 

SUPERFLUAMENTE.  adv.  de  modo.  Excef. 
fivamente  , con  demafia  , y íuperfluidad. 
Lat.  íapriyíaí.GRAC.Mor.f.  1 38.  Es  mui  Util 
vifitar  ios  amigos,  quando  cilán  enfermos,  y 
preguntarles  la  caula  del  mal , no  fophilfica, 
ni  ¡uptr fin  ámente , y fin  propófito. 
SUPERFLUIDAD.  £ f.  Demafia , y excedo. 
Es  tomadodel  Latino  Superfluitat.  Comend. 
fobr.  las  300.  copl.  14.de  las  añadidas.  Lo 
primero  que  hizo  fue , reducir  el  exército, 
corrompido  por  licencia  , i denudada  fuper- 
fiuidad  , c luxuria  en  generóla  doctrina  del 
arte  de  Caballería. 

Superfluidad.  Se  llama  también  aquello , que 
es  fuperfluo.  Lat.  Res  fupervaccanea  , vcl  fu- 
per  finí.  Soraf.  Medie.  Efp.  patt.t.  Rcfr.40. 
Y paitando  mas  adelante  , en  el  proptio  ca- 
pitulo dice  , que  cita  fiuperfiutdad  detenida  fe 
corrompe. 

SUPERFLUO  , FLUA.  adj.  Lo  que  Cobra , te- 
dunda  , ó cita  de  mas.  Viene  del  Latino  Su- 
pcrfiuui.  Eicon.  Preg.  tom.t.  Prcg  313.. 

T aun  como  la  gota  fe  fuete  csufsr 
De  sruejfoa,  fiapcrfluos,  y malos  humores. 
Sudando, los  gafian  loe  trabajadores, 

Los  ríeos  , holgando  . los  baten  criar. 
SUPERHUMER  AL.  f.  m.  Ornamento  del  Su- 
mo Sacerdote  de  la  Ley  Antigua,  compuclto 
de  oro , y texido  con  vatios  , y prcciolifsi- 
mos  colores , al  qual  llamaron  Epllod  los 
Hebreos  , que  lignítica  lo  niilmo , que  entre 
nofottos  la  voz  Efcapulario  s porque  no  te- 
nia mangas  , y colgaba  igualmente  lucia  el 
pecho  , y cfpalda  , pendiente  de  los  hom- 
bros ; y Cobre  cada  uno  de  ellos  dos  lados  te- 
nia una  piedra  prcciofa  , en  la  qual  citaban 
efeulpidos  feis  nombres  de  los  Tiibus  de  If- 
rael.  Lat.  Superbumerale.  Hortens.  Quar. 
£111.  Trabíacl  Sumo  Sacerdote  lusTribus 
rodos  en  las  piedras  dei  pecho  , ó pectoral;  y 
en  los  hombros  , ó fuperbumeral  las  dos  mas 
grandes , y finas. 

SUPERINTENDENCIA,  f.f.  Lafuprcmiad- 
minUtracion  en  alguna  linea.  Es  compuclto 
iefuperhsntendo.  Lat.  Suorema  s.Un  n'/l rá- 
elo. Nieremb.  Var.  lluít.  Vid.  del  P.  Nicolás 
de  Bobadilla.  Fué  , pues , el  fervorólo  Padre 
i los  Reales  con  cargo,  y fupenntendeneia  del 
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Holpita!  délos  Italianos.  Baren  , Guetr.de 
Fiand.  pl.  37 6.  Con  fingular  alabanza  de 

Hernando  Tello  Portocarrero que  en 

ella  {unción  tuvo  la  principal  fiuperint  enden- 
ola. 

Superintendencia.  Vale  también  el  empleo, 
cargo , y jurifdicion  del  Superintendente, 
Lat.  Prafe{lura,a.  Suprema  adminifiratio. 
SUPERINTENDENTE,  f.m.  La  perfona  i cu- 
yo cargo  cita  la  dirección  , y cuidado  de  al- 
guna cofa  con  fuperioridad  á los  demás , que 
ürven  en  ella.  Es  del  verbo  Superintendo. 
Lat.  Supremut  infptílor  , vet  eurator  alicu- 
ius  reí.  Recop.  de  Ind.  lib.  4.  tic.  id.  í.  4, 
Las  obras  públicas , que  fe  huvieren  de  ha- 
cer  fean  de  toda  firmeza  , duración  , y 

provecho  , fin  fuperfluidad ; y los  Superinten- 
dentes pcríbnas  fieles , y diligentes.  Casan. 
Var.lluftr.  Vid.  del  Hermano  Juan  de  Soria. 
Le  folicitaron  , por  creer  Ccnian  bien  culti- 
vado aquel  jardín  de  flores  con  la  afsilter.tia 
de  fu  perpetuo,  y cuidadofo  Superintendente. 
Superintendente.  Privativamente  fe  llama  la 
perfona  á cuyo  cargo  cita  la  recaudación,  y 
díltribucion  de  la  Real  hacienda.  Lar.  VeSi-, 
galium  eurator  , vcl  exaítor. 

SUPERIOR,  adj.de  una  terin.  Lo  que  eflá  mas 
alto  , y en  lugar  preeminente  á otra  cofa.  Es 
voz  puramente  Latina.  A MEND.Obr.Poet.pl. 
437-La  representaba  la  fefioia  Infanta  fema- 
da en  la  gtada  fupenór. 

Superior.  Por  extenfión  fe  toma  por  lo  mas 
excelente , y digno , refpeíto  de  otras  cofaj 
de  menos  aprecio , ó bondad.  Lat.  Superior. 
Eximiut.  Hortens.  Pancg.  pl.g.  Yá  hemos 
menclter  levantar  elefpititu  en  la  Ley  de 
Gracia  á fines  mas  fuperiores. 

Superior.  Se  toma  también  por  lo  que  excede 
á otras  colas  en  virtud , vigor , ó prendas , y 
l'c  particulariza  entre  ellas.  Lar.  Superior, 
Exceltens.  Caif.Solokz.  Fielt.  del  Jard.  £20. 
De  los  hombres  mas  dieltros  en  andar  aca- 
ballo en  las  dos  filias , que  havia  en  Efpaña, 
falió  fupenór  hombre  en  elle  cxcrcicio. 
Superior.  Enla  Geographia  fe  aplica  á algu- 
nos lugares , ó tierras , que  cítán  mas  altas, 
rclpcito  de  otras,  en  la  fituacion  de  laefphe- 
ra : como  Alemánia  Superior, Etc.  Lar.  Supe- 
rior. 

Superiores.  Llaman  los  Aílrologos  á los  Pla- 
netas Saturno, Júpiter, y Marte;  porque  en  la 
realidad  los  contidcran  afsi  en  la  cfphcra  Ce- 
lelte.Tolc  rom. 9. pi. 406.  Lat  .Superiores. 
Superior.  Ufada  como  fubltamivo  fignilica  la 
perfona, que  manda , gobierna, ü domina  a 
algunos  fúbditos.  Lat.  Superior.  Praful.  M. 
Acaso,  toin.3.  num.4á3.  La  que  fúñalo  pa- 
ra fupenór  de  ella  , era  una  de  los  mugeret 
púdolas  , que  la  hofpcdaron.  Sous,  Hilt.de 
Nuev.  Elp.  iib.4.  cap.j.  Diómncltras  de  no 
reconocer  Juperiór  en  fu  diltriro. 
SUPERIORATO.  £ m.  El  empleo  , dignidad 
de  fupcriór , efpedalmenu  en  las  Comu- 
nidades. Tómale  también  por  el  tiempo  en 
que  dura  fu  gobierno.  Lat.  Prafuüs,  vcl fupe- 
riorismunus,  aut  tesnpui. 
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SUPERIORIDAD,  f.f.  Preeminencia , excea  fuper (lición.  Viene  del  Latín oW(/,W 

Jencta,  o excefloen  alguna  cofa  reí  pecio  de  Fsix.Theatr.  toni.j.  Difc.i.  §.1.  num.i.  Peí 

otra.  Lat.  Supcrioritas.  Pe ajt anisa.  infida-  romi  fentir  es, que  ni  curan  fuperfiieiofa- 

r».  Pie.  Just.  f.104.  Qual  mas,  qual  menos,  mente , ni  licitamente , ni  por  virtud  fobte- 

no  podían  desarme  de  reconocer  fuperitrl-  natural , ni  natural,  ni  diabólica. 
díi.  ÜAREN.Gucrr.  de  Fi.ind.  pl.340.  Sin  que  SUPERSTICIOSO,  SA.  adj.  Lo  que  petrenca 
Pe  conocidle  fsspertoridád  notable  de  algu-  ce  á la  fupcrítición,  ó la  incluye  , ó el  que 

no  de  los  campos.  ufa  de  ella.  Viene  del  Latino  SuperSiiioíue. 

SUPERIORMENTE.adv.de  modo.  Excelen-  P.irr,  Luz  deVcrd.  Cath.  patt.a.  Plat.  1. 

temente  , con  modo  fingular , ó excefsivp.  Quifo  hacer  prueba  de  qual  era  la  verdade- 

Lat.  Eximió.  Apprime.  Egregii.  Hortens.  ra  Ley  con  un  medio  malo , y fuperfiiciófo. 

Mar.f.  11 3.  Sobtevcftifteos  de  los  acciden-  Artero.  Rim.f.64. 
tes  de  pan,  dixo  S.  Hilario  fuperiormente.  Imperios  vimos  dar  alguna  llama, 

SUPERLATIVO,  VA.  adj.  Lo  mui  grande,  y Supctlliciófa  edad  , y fi  ftgura. 

excelente  en  fu  linea,  ó lo  que  pertenece  al  SUPERSUBsTANCIAL.  adj.  de  una  term.  que 
fuperlativo.  Lat.  Superlativas,  a,  um.  fe  aplica  al  Pan  Euchariílico.  Es  del  Latino 

Superlativo.  En  la  Gramática  fe  aplica  al  Superfubftantsesiis.  Lop.  Rim.Sacr.f.176. 
nombre,  cuyo  fignificado  pone  á la  cofa  en  Sois  Pan  fuperfubftancial, 

grado,  y cltima,  o mui  alta,  ó mui  baxa : co-  y fies  foberana  carne 

inoMalifsimo  , bornísimo,  &c.  Lat  .Saperia-  del  Cordero  de  Siirs. 

tivum.  Patón, . Gram.  f.  16?.  Los  tres  gta-  SUPERVENIR,  v.  r.  Lomifmo  que  fobreve-' 
dos  de  nombres  polltivos,  comparativos  , y nir.  Es  tomado  del  Latino  Supervenire.  Sa- 
fuperlativos,  los  hai  en  cierta  manera  ¡ por-  Buc.Pltilof.pl.3o6.  Los  peces....  aun  en  agua 

que  no  guardan  la  formación,  que  entre  los  l'ola  fiempre  continua  , ft  no  fe  les  muóa,; 

Latinos  j lino  es  en  los  fuperlativos , que  ó lloviendo,  ófuperveiiiesído  otra  hueva , muc- 
vienen  de  ellos,  ó los  imitan.  rcn. 

SUPERNO,  NA.  adj.  Supremo,  ó lo  que  ella  SUPERVENIENTE,  part.acl.  del  verbo  Supera 
mas  alto.  Es  del  Latino  Supernas  , y tiene  venir.  Lo  que  llega  defpuesde  otra  cofa,  ó 
poco  ufo.  Alv.  Gom.  Cant.  1 . Od.j.  fobreviene.  Ufafc  en  lo  forenfe.  Lat.  Supcr-, 

Eterno,  inefable,  fuperno,  bendito,  . volitas. 

Que  folo  entre  todos  te  bollas  Jin  mengua,  SUPERVENCION,  f.  f.  La  acción  de  fobreve- 

AUá  d tus  manjares  convida  mi  lengua,  nir  nuevo  derecho.  Es  término  facultativo 

Defpierta  mis  voces,  enfaiza  mi  grito.  forenfe.  Lat.  Sapo-ventío,  onis. 

SUPERNUMERARIO,  RIA.  adj.  Lo  que  ef-  Supervención.  Se  ufa  también  hablando  del 
tá,  ó fe  pone  fobre  el  número  fcñalado  , y Myllcrio  de  la  Encarnación, y (lenifica  la  ve- 

cíiablecido.  Lat.  Supernumerarias , a , um.  nida  del  Efpiritu  Santo  fobre  la  Virgen  nuef- 
Montor.  Obr.  Pofth.  tom.i.  pl.219.  tra  Señora.  Lar.  •superver.tio. 

Alufa  luperr.umeraria  SUPINO,  NA.  adj.  Lo  que  cftá  boca  arriba.- 

Sobre  el  [agrado  Helicón,  Ufafc  en  lo  facultativo.  Lat.  Supitms,  a,um. 

Que  a! Pindó  fecunda,  obtiene  Supina.  Ufado  en  la  terminación  femenina , fe 

La  perenne  intervención.  aplica  á la  ignorancia , que  procede  de  ne- 

SUPERPACIÉNTE.  En  la  Ariihmética  fe  lia-  gligencia,  en  aprender , ó inquirir  lo  que  fe 

ma  uno  de  los  géneros  de  la  Proporción ; y puede,  y debe  faberfe.  Lat.  Sup  na.  Navarr. 

es  quando  el  número  mayor  contiene  en  sí  Man.  cap.  23.  nuni.44.  Ignorancia  erada , ó 

al  menor  una  vez,  y mas  algunas  partes  del  fup'tna  es  la  del  que  no  fabe  lo  que  es  obligan 

número : como  una  vez,  y dos  tercios,  ú dos  do  por  fu  negligencia  lata , ó ancha, 

quintos.  Moya , Atithrn.  lib.  5.  cap. 4.  Lar.  Supino.  Ufado  como  fubflantivo,  es  una  de 
Supcrpatiens.  las  pactes  de  la  conjugación  del  vetbo , que 

SUPE RP ARTICULAR,  adj.de  una  term.  En  la  íirve  para  formar  otros  tiempos.  Lat.  Supi- 

Atithmetica  fe  llama  uno  de  los  géneros  de  num.  Palom.  Muf.  Piel.  lib.  1.  cap. 8.  De  cu- 

Proporción  ; y es  quando  el  número  ,ó  can-  yo  fup'mo  ícctum  fale  IcClio , que  es  el  cor- 

tidad  mayor  contiene  en  si  al  menor  una  vez,  te,  ó cortadúra. 

y mas  una  parte  del  mifmo  número.  Moya,  SUPITAMENTE,  adv.  de  modo.  Lo  mifmo 
Arithm.  lib.y.cap^.  Lat.Suptrparticularis,c.  que  fubitamcntct  pero  tiene  poco  ufo.  Bosc. 

SUPERSOLIDO.  Vcafe  Plano  (olido.  Cortef.lib.3.f.64.  Porque  no  liento  yo,quien 

SUPERSTICION,  f.f.  Culto,  que  fe  di  á quien  fúefle  tan  indifereto,  que  eftando  entre  otros 
no  fe  debe  con  modo  indebido.  Es  tomado  oyendo  múfica,  fe  pufteffe  fapitamcnli  á ju- 
dcl  LaiinoS«prr^;<w.AMBR.MoR.lib.8.cap.  gar  dcarmas. 

Í¡.  A la  partida,  1‘egun  ¡a  mala fuperfiieión  de  SUPlTAñO,  HA.  adj.  Lo  mifmo  que  fubita- 
os  Romanos , le  lucedicron  en  agüeros,  y neo.  Es  voz  antiquada,  que  oy  folo  fe  ufa 

en  otras  extrañas  novedades , mui  trilles  fe-  en  el  edilo  familiar, 

ñalcs  de  lo  mal  que  en  Efpaña  le  habia  de  SUPITO,  TA.  adj.  Lo  mifmo  que  fúbito.  Es 
fuceder.  Parr.  Luz  deVcrd.  Cath.  patt.  2.  voz  antiquada,  que  folo  tiene  ufo  en  el  cf- 

Plat.p.  Explico  primero  lo  que  lera  fupcrf-  tilo  familiar.  Aval.  Caid.  de  Princ.  lib.  y. 

lición  en  el  modo.  cap.  16.  Por  ende  efeogendo  la  muerte  ,alsi 

SUPERSTICIOSAMENTE,  adv.de  modo.  Con  fupita,  y arrebatada , quilo  ante  morir , que 
Tom.  VI.  Aa  a lucn- 
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luengo  tiempo  viviendo;  continuar  vida  def- 
honrada. 

SUPLANTACION.  (Suplantación)  f.  f.  La  ac- 
ción de  fuplantar.  Lat.  Supplantatio , onis. 

SUPLANTAR,  v.a.  Introducir  en  algún  eferi- 
to  algunas  voces  faltas,  ó en  el  lugar,  en  que 
otras  fe  borran.  Lat.  Supplantart. 

SUPLANTADO,  DA.  part.  palil  del  verbo  Su- 
plantar. Lo  alsi  introducido  en  algún  cl'cri- 
to.  Lat.  SuppIsntatMj^^um. 
SUPLEFALTAS,  f.  f.  Vez,  que  fe  ufa  en  el 
cftilo  familiar , y fe  aplica  al  que  tupie  faltas 
de  otro  , fin  titulo,  ni  grado.  Lat.  Merus  vi- 
carias , qui  alterius  vicefgerit  tantüm  ob  tilias 
de/eflum.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  trat.  del 
Bauiifmo.  Plat.i.  Los  otros  dos  de  defeo, 
y de  fangre  lulo  fon  , digámoslo  alsi , Jupie 
faltas. 

SUPLEMENTO,  f.  m.  La  acción  de  fuplir. 
Nebrixa  dice  Suplinaento  , y es  mas  confor- 
me ai  verbo  Suplir.  Lat.  Svpplemcntum. 

Suplemento.  Vale  también  ia  parte,  que  fe 
agrega , ó añade  á algún  todo,  para  pciíicio- 
narla,  y fuplir  la  falta,  que  tenia.  Lat .Supple- 
msnturn.  Maner. Prcfjc.  §.i.  Recogí  ci gra- 
no del  valor  de  la  fentencia  , y no  cuiae  de 
la  paja  , ú dcfpojo  de  las  l'ylabas , añadiendo 
en  lo  concifo  los  Jupie  mentas  forzólos.  ¿h>li$. 
Com.  Entremés  del  N i ño  Caballero. 

Antes  de  ia  cuna  í sti 
que  en  i os  encantos  cajeros , 
como  d Capitanes  crecen 
los  niños  con  fuplemcnto. 

Suplemento.  En  ia  Rhciórica  es  una  figura  de 

• diminución  , que  fe  comete  quando  en  una 
claufula  , ü oración  le  fuplc  algún  verbo , o 
nombre  de  otra.  Lat.  Suppiemcntssni.  Artig. 
Eloqücnc.  El'p.  Dial. 3. 

El  fuplemcnto  Je  hace 
Del  mijmo  modo K y manera. 

Supliendo  el  número,  y verbo, 

T per  Joña  , que  comienza. 

Suplemento.  En  la  Gramática  fe  llama  el  mo- 
do de  fuplir  con  el  auxiliar  Jum,es,Jui , la  falta 
de  alguna  parte  de  otro  verbo : y alsi  dicen. 
Oración  do  fuplemcnto , ó por  luplemcnto. 
Lar.  Supplementum,  i. 

SUPLICA,  f.  f.  La  acción  de  fuplicar,  ó el  rue- 
go, ó petición,  que  fe  hace  a otro.  Lat.  smp- 
plicatio.  Alvar,  üe  Toled.  Hift.de  la  iglef. 
lib.  2.  cap.  23.  Entonces  aquel  Señor , que 
tiene  los  ojos  pueftos  lobre  los  Julios , para 
oir  las  fúplicas  fuyas. 

Suplica.  Se  llama  también  el  memorial  , ó 
efetito , con  que  l'c  iuplica.  Lat.  Libeltus  fa - 
piex. 

SUPLICACION,  f.  f.  Lo  mifmo  que  fúplica. 
Viene  del  Latino  Supplicatio.  Chron.  del  R. 
D.Juan  el  11.  Año  1 3. cap.  193.  Por  ellas co; 
fas  es  razón , que  vueftta  clemencia  oiga  mis 
fuplicaciónts. 

Suplicación.  Es  también  el  rccurfo  , que  fe 
hace  del  Confejo  Supremo  al  mil  bao  , para 
que  fe  vea  de  nuevo  alguna  inltancia.  Lat. 
Supplicatio  ai  Senatum. 

Suplicaciones.  Ufado  en  plural , fonunosca- 
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ñutos  delgados , que  fe  hacen  de  la  mafia  de 
los  barquillos , y lediftinguendc  ellos  en  la 
figura  , y eftrechéz , con  que  fe  forman.  Lat. 
Melliti  pañis  br aflea  flriflius  arcumvolutg , 
M.LEON,0br.Poct.  tom.i.pl.36. 

Los  Mont añejes  {que  Jiemprt 
Se  ocupan  en  tales  cofas) 

Fueron  con  fuplicacióncs 
Donde  María  Je  aloja. 

SUPLICACIONERO.  (Suplicacionero)  f.m.  El 
que  vende  fuplicacióncs.  Lat .Braflearum  pa-, 
nis  melliti  venditor. 

SUPLICAR,  v.  a.  Rogar,  pedir  con  humildad, 
y 1'umiLión  alguna  cofa.  Es  del  Larino  Supli- 
care, que  fignifica  lo  mifmo.  Cast.  Hift.de 
S.Dom.  tom.i.lib.i.cap.44.  Se  quedaron  en 
el  Lugar  contentos  , y recreados  , y Juppli - 
cando  de  rodillas  á Dios  por  la  (alud  , y vida 
de  aquel  Caballero.  A.  Mend.  Com.  No  tuü 
amor  donde  hai  agravio.  Jorn.2. 

No  como  dueño  lo  mando , 
como  amante  lo  fuplíco, 
que  no  ejlorba  el  fer  amante 
la  oca/son  de  Jer  marido . 

Suplicar.  Enloforenlc  fe  ufa  de  efte  verbo, 
pata  replicar  al  fupcriór  con  refpcto,  foli- 
citando  fe  informe  mejor , antes  de  paflar  á 
la  exccución  de  lo  que  manda.  Lat.  Stsppli- 
eare. 

Suplicar  en  revista.  Recurrir  al  Supremo 
Gonfejo  de  la  fentencia  miluia  del  para  la  de- 
cilión  de  alguna  caula , ó pleito.  Lar.  Ad 
Senatum Juppiicare.  Guev.  Avif.  de  Priv.  cap. 
10.  Es  invención  humana,  y no  divina  el 
pleitear ; porque  poner  la  aculacion  , dar 
traslado  á la  parte rccufar  al  Juez , fupli- 
car en  rcvijla ni  las  manda  Dios  en  el  Tes- 
tamento viejo , ni  Chrifto. en  el  Evan- 

gelio. 

SUPLICANTE,  part.a&.del  verbo  Suplicar.  El 
que  Iuplica.  Lat .Supplicans. 

SUPLICADO  , DA.  part.paíT.  del  verbo  Suplir 
car  en  fusaccpcioi.es.  Lat.  Supplicatus. 

SUPLICIO,  f.  m.  Caftigo  , ó pena  capital,  que 
fe  da  al  delínqueme  por  algún  delito  infame, 
que  ha  cometido.  Dixoicdcl  Latino  Suppli- 
cium.  Cerv.  Quix.  tom.x.  cap. 29.  Dios  por 
fu  mifcricordia  fe  lo  perdone  al  que  no  los 
dexó  llevar  al  debido  Juplicio.  Sylv.  Machab. 
lib.  6. 0^,4. 

Viviendo  en  el  fuplicío,  que  me  ordena, 
Recotnpenfc  en  los  méritos  la  pena. 

Svt  1 icio.  Por  cxtcníión  fe  llama  el  lugar  defti- 
nado,  donde  el  reo  padece  el  caftigo.  Lat.Lo- 
ciss  Jupplieij.  Zabal.Du  de  ficft.part.i.cap.i. 
Si  uno,  que  eftuvieflc  condenado  á degollar, 
cuidafle  mucho  de  que  el  capuz , con  que 
habla  de  ir  al  Juplicio  , fuelle  de  feda...  .no  le 
tuvieran  todos  por  detaiinadorM.LEON.Qbi. 
Poct.  tom.x.  p.  344. 

Vamos  a morir , V aflor, 

Juflo  , vamos  al  fuplicío; 

To  con  valor  el  primero 
Me  be  de  arrojar  al  martyrio. 

SUPLIDOR  (fuplidór)  f.  m.  El  que  fu  pie.  Lat; 
Supplens  vices  gtrens. 

SU. 
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SUPLIR,  v.  a.  Cumplir , ó integrar  lo  que  fal- 
ta en  alguna  cofa.  Viene  del  Latín oSupplere. 
Alvar.  deTolbo.  Hift.  do  la  Iglef.  lib.  a. 
. cap.  20.  Y fupiiendo  las  conjeturas  por  las 

noticias , hulearemos el  carader  de  fus 

operaciones.  Ambr.  Mor.  lib.8.cap.37.  Ai  si 
ferá  forzado  á contarlo  mas  en  breve,  y fu - 
plir  lo  de  Dion  Caíto,  y otros,  que  también, 
aunque  con  mas  brevedad,  lo  cícribicron. 
Suplir.  Vale  también  ponerfe  en  lugar  de  al- 
. guno  , para  exccutar  lo  que  el  otro  había 
de  hacer.  Lat.  Visa  gerere . Valdiv.  Sagr. 
Jib.i8.  Ocl.19. 

Defpues , que  folo  el  alentar  te  falta, 

Que  pudifit  fu  plir  fola  mi  falta. 

Suplir.  Se  toma  también  por  difsimular  algún 
defedo  a otro:  vafsi  fe  dice,  A Fulano  le 
. he  fuplido  muchas,  que  me  ha  hecho.  Lar. 
Sujftrre.  Difsimulare.  Parr.  Luz  de  Verd. 
Cath.  parr.2.  Plat.4.  Fiado  de  que  Dios  es 
grande,  todo  lo  fuptíra  fu  mifcricordia. 
SUPLIDO,  DA.  part.  palT.  del  verbo  Suplir  en 
fus  acepciones.  Ln.Suppietus,  a,  um.  Difsi - 
mulatuj,  a-,  um. 

SUPONEDÓR.  (Suponedór)  f.m.  El  que  fu- 
pone  alguna  cofa.  Lat.  Suppojitor , vcl  Jup- 
pofior. 

SUPONER,  v.  a.  Dar  por  fentada,y  exiftente 
. alguna  cofa  , para  pallar  á otra.  Lat.  Suppo - 
nere.  Quev.  Obr.  Pofth.  pl.  250,  Silos  bie- 
nes fe  reciben, por  qué  los  males  no  fe  re- 
cibirán ’i  Supone  no  hai  quien  pueda  refpon- 
der  i porque  lo  primero  es  de  adv  ertir , que 
ninguna  cofa,  que  di  Dios,  es  mala. 
Suponer.  Vale  también  fingir  alguna  cola. 
Lat.  Supponere.  Fingere. 

Suponer.  Vale  afsimilino  tener  reprefenta- 
cion , ó autoridad  en  alguna  República,  ó 
Comunidad.  Lat  .Valere.  Magna  exifiimatio- 
nis  effe,  vcl  aufloritatis . 

SUPUESTO,  TA.  part.  paíT.  del  verbo  Supo- 
. ncr  en  fus  acepciones.  Lat.  Suppofitusta,um . 

Casan.  Var.  llhílr.  Vid.  del  P.  Gcrónymo 
. López.  Efta  vez  no  habla  de  péidida , ni  de 
ganancia  del  vafo  , fupuefto  el  embarco,  co- 
mo tenia  en  fu  defeo  determinado  el  Rec- 
tor. 

Supuesto.  Term.  de  Philofophía  , y ufado  co- 
mo fubftanrivo , es  la  individualidad  de  la 
fubftancia  completa,  ¿ incomunicable.  Llá- 
male afsi,  porque  queda  puefta  debaxo  de 
todos  Jos  accidentes , &c.  Lat.  Suppofitum . 
Hortens.  Mar.  f.146.  Con  que  en  Icgurif- 
fima  Theología  el  de  Chrifto  ablblutamcn- 
tc  í¡,  porque  es  el  milino  fupuefto , ello  es, 
la Perfona  de  Chrifto.  Esquil.  Riro.  pl.624. 
famas  dexó  la  unión  de  aquel  fupuefto 
La  fiel  Divinidad  ,y  en  todo  unida, 

Faltando  el  arco , donde  efiaban  juntas , 

Quedó  ¡a  cuerda  afida  de  tas  puntas. 
Supuesto.  Se  toma  también  por  el  objeto,  y 
materia, que  no  fe  exprcüa  en  Ja  propor- 
ción ; pero  es  aquello  de  que  depende,  ó en 
que  confftle , ó fe  funda  la  verdad  de  ella. 
Lat.  Suppofitum.  Mart.  Medie.  Sccpt.  pare. 

I.  Converl.  26.  Todo  fu  dilema  vá  lobre 
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un  falfo  fupuefto.  Montor.  Obr.  Pofth.  tom. 
1.  pl.  188. 

Obfeuro  es  lo  que  depende 
De  u 1 voluntario  fupuefto, 

Pues  fe  ba  de  encender  ¡a  luz. 

De  lo  pofible  en  lo  lejos. 

Supuesto  que.  Modo  adverbial, que  vale  Pue£ 
to  que,  ó Bien  que.  Lu.Cüm.  Quando.  Hor- 
. TENs.Paneg.  pL6i.  Para  acufar  la  rebeldía 
de  nueftras  co'kwnybzss,  fupuefto  que  aquí  no 
fe  entienden  las  Vírgenes  lolas. 
SUPOSICION,  f.  f.  La  acción  de  fuponcr. 
Tóraaíb  frcqüentcmcnte  por  lo  que  fe  fu- 
pone  y. di  por  alicatado.  Viene  del  Latino 
Suppofitio.  Sorap.  Medie.  Efp.  part.  1.  Reír, 
ij.  Afsi  esfupofición  de  muchos  Doctores, 
que,  en  tiendo  caftiado  el  camero  , no  hai 
que  bufcarlc  otra  condición. 

.Suposición.  Vale  también  autoridad  , diftin- 
cion,  luftrc,  y talentos  : y afsi  decimos,  Es 
hombre  de  fupoftción.  Lat.  ExifUmatio.  Au - 
íloritas.  Valor.  Nuñ.  Einpr.3.  No  hai  pluma 
para  íuinar  los  golpes  , ñ que  ella  defeu- 
bierta  la  vida  del  Prelado : las  violencias, 
agravios  , aculácioncs , calumnias , con  que 
fe  le  atreven,  no  folo  las  perfonas  de  fupo- 
fisión,  y juicio  i lino  la  rudeza  mas  abauia 
del  vulgo. 

Suposición.  Significa  también  impoftúra,  ó 
failedid.  Lat.  Suppofitio  faifa.  Fi¿Íio. 
Suposición.  En  la  Lógica  es  la  acepción  de 
un  término  en  lugar  de  otro.  Divídele  en 
material,  */ formal,  &c.  Lat.  Suppojuio. 

SU POS1TAR.  Term.  Theológico,  que  folo  íe 
dice  del  Verbo  Divino,  y vale  hacer  que  la 
naturaleza  humana,  que  unió  á si,  fubíiftieC. 
fe  por  la  fubliftcncia  Divina  , quedando  de 
Jas  dos  naturalezas  un  folo  fupuefto,  y una 
fola  Perfona.  Lar .Suppofitare.  Hortens. Mar. 
f.  146.  La  Divinidad  de  Chrifto  fupofitoba 
efta  mifuia  naturaleza.  Valdiv.  Saer.  lib.i. 
Ocfc.  4 9. 

Mas  del  que  con  virtud  mar  ovillo f a 
Su  poli  tó  la  humana  pe f adumbre. 

Las  cinco  abiertas  rojas  car m fies. 

De  Fé  topacios , del  Amor  rubíes . 
SUPOSITORIO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Cala.  Es 
ufado  entre  los  Médicos.  Palac.  Paleftr. 
Pharm.  parc.2.  cap.id.  Defpues  íe  forma  en 
la  figura  de  cala,  o fupofitório . 

SUPRASPINA.  f.  f.  Terra.  Anarómico.  Hoya 
alta  de  la  eícipula.  Mart.  Anatom.Complcr, 
Lidie.  Lar.  Scapula  cavum  fupernum. 
SUPRASP1NATO.  f. ni.  Terra.  Anatómico. 
Múfeulo , que  levanta  el  brazo.  Mart.  Ana- 
tom.  Complet.  Indic.  Lat.  Mufculus  bracb.um 
elevans. 

SUPREMAMENTE,  adv.  de  modo.  Ultima- 
mente, hafta  el  fin.  Tiene  poco  ufo.  Lar. 
Ufque  ad  finem.  In  ultimum.  Guev.  Avif.  de 
Priv.  cap.  17.  Las  mugeres  quieren  gozar 
fupremamente  de  lo  que  aman  , y íeguir  haf- 
ta la  muerte  á lo  que  aborrecen. 

SUPREMO,  MA.  adj.  Lo  mas  alto, elevado,  ó 
último.  Viene  del  Latino  Supremas  , a,  um. 
M.  León, Obr.  Poet.  tom.i.  pl.135. 

Na. 
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Njcc  el  Aguila  i y lucido 
El  Sol  , antorcha  iuprcma, 

Le  pone  en  fu  mifrno  nido 
A fus  ojos  la  diadema. 

Supremo.  Vale  también  lo  primero  en  grado, 
u dignidad  , ú lo  mas  fobrefalicntc  en  lu  li- 
nca. Lat.  Supremus.  M.  Agred.  tom.2.  num. 
261.  En  la  naturaleza  Angélica  la  fuprema 
hermofura  baxó  á la  luma  fealdad.  R&boll. 
Ocios,  Rcdondill.i. 

Alas  como  el  amor  es  fuego 
bufa  fupremo  lugar, 
y atrevefe  i dtfear 
lo  que  a mirar  no  me  atrevo. 

Suprema.  Ufado  como  lubftantivo  ,cs  por  an- 
tho  nomo  lia  el  Superior  Conlejo  de  la  Inqui- 
íicion  , á quien  prelide  el  Inquisidor  Gene- 
ral. Lat.  Ínquijiíorum  Jidei  Suprtmum  Tribunal. 

SUPRESSION.  f.  f.  La  acción  de  liiprimir.  Es 
tomado  del  Latino Supprcfsio. 

Supress!Ón.  Se  toma  también  por  la  obftruc- 
ción  délas  vías  , que  impiden  correr  los  Ü- 
quores.  Dicele  clpecialmente  de  la  orina. 
Lat.  Urina  fupprcfsio . V 1 dos,  Mcdic.y  Cirug. 
tom.2.  pl.  165.  Y li  la  caufa  de  lalir  la  fangre 
procede  de  alguna  fuprefién  de  alguna  par- 
te , que  folia  lalir  lang;c  , como  es  de  almor- 
ranas, &c. 

SUPRIMIR,  v.a.  Detener,  impedir, ó eftorvar 
el  curio  de  alguna  cola.  Viene  dei  Latino 
Supprimere. 

Supuimik.  Por  extenfión  fignífica  extinguir  al- 
guna plaza  , empleo,  ó dignidad.  Lai.Svppri- 
mere.  Abolere. 

Suprimir.  Vale  también  ocultar,  ó no  explicar 
lo  que  le  debia  en  alguna  materia.  Lat.  Sup- 
pr'mere.  Omitiere.  Silere. 

SUPRIMIDO  , DA.  pan.  paflT.dcl  verbo  Supri- 
mir en  lus  acepciones.  Lat.  Supprejfus. 

SUPRESSÜ.  legando  part.  del  verbo  Suprimir. 
Lat.  SuppreJ/us. 

SUPURACION,  f.  f.  La  acción  de  fupúrar.  Es 
tomado  del  Latino Suppuratio. Makt. Medie. 
Sccpt. part. 2. Conv.39. §.1.  Debiendo,  fc- 
gun  vucllros  principios , pallar  primero  por 
Ja  putrefacción  , que  por  la  fupuraci6n  , no 
entiendo  como  componéis , que  podrecido 
no  eleve  hollines  al  corazón. 

SUPURAR,  v.  a.  Gallar, ó confumir  el  humor, 
ó líquidos  de  alguna  materia  por  el  calor , ó 
por  el  fuego.  Lar.  Suppurare. 

Supurar.  En  la  Cirugia  valcdifponer , ó hacer 
llegar  las  materias  en  los  tumores  á diado 
de  poderlas  extraher,  ó de  que  rebicntcn  por 
sí.  Lat.  Suppurare.  Vidós  , Medie,  y Cirug. 
tom.  1.  trat.  1.  cap.  10.  La  cataplafma  de  U 
Pharmacopca con  brevedad  [apura . 

Supurar.  Mctaphoricamentc  vale  dilipar  , ó 
confumir  en  qualquiera  linca.  Lat  .Suppurare. 
SAAv.Empr.40.  Gran  dciito  es  grangear  la 
gracia  de  los  Poderoíós  á colla  de  los  pobres 
o que  fe  fupúre  el  Litado  por  lo  que  le 
vanamente,  fiendo  fu  ruina  el  faufto,  y pom- 
pa de  pocos. 

SUPURANTE*  parr.adl.  del  verbo  Supurar.  Lo 
quelupúra.  Lat.  Suppurans.  Vjdos,  Medie. 
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y Cirug.  tom.  2. pl.  89.  En  elle  cafo  fe  ufará 
de  lascataplaimas  fupurantes , como  fe  dice 
en  las  apollarías. 

SUPURADO,  DA.  part.paíT.  del  verbo  Supurar 
en  lus  acepciones.  Lat.  Stsppuratus,a,um. 

SUPURATIVO , VA.  Loque  tiene  virtud  de 
fupurar.  Lar.  Suppurativus  , a , um.  Vidós. 
Medie,  y Cirug.  tom.i.trar.2.  cap.7.  Corre-» 
gidos  fus  accidentes,  profeguit  con  los  reme-» 
dios  f apurativos . 

SUPURATORIO , RIA.  adi.  Lo  que  fupura¿ 
Lat.  Suppuratorius,a,um.  Mart.  Med.  Sccpt. 
part.  2.  Conv.39.  §.  1.  No  entiendo  como 
componéis  , que  podrecido  no  eleve  ho- 
llines al  corazón  , que  caufcn  fiebre  pútrida 
primero  , y delpues fupuratoria. 

SUPUTACION,  i.f.  Computo , ó cuenta.  Es 
tomado  del  Latino  Supputatio.  Hortbns. 
Mar.  f.93 . Según  la  fuput ación , ó cuenta  de 
los  Hebreos. 

SUPUTAR,  v.  a.  Computar,  ó contar  por  nú-» 
meros.  Lat.  Supputart . 

SUPUTADO,  DA.  Part.  pafl*.  del  verbo  Supu- 
tar. Lo  afsi  computado , ó contado  por  nú- 
meros. L&t.Supput  atus,a,um. 

SUR.  f.  m.  El  viento , que  viene  de  la  parte  de 
Mediodía.  Es  uno  de  los  quatro  principa- 
les, fegun  la  diviíion  de  la  Rola  Naútica,que 
fe  ufa  en  el  Océano.  Tofc.  toen.  8.  pl.  275. 
Montalv.  Para  tod.  pl.  ^60.  Dia  feprim. 
num.  52.  De  los  quatro  vientos  , que  fon 
Aullro  , Solano , Septentrional , y Zéfiro, 
á cuya  fuente  fe  reducen  el  Levante , Ldle, 

Euro Poniente  , Sur , Vendaval y otros 

muchos.  1 

SU  R A.  f.  f.  Uno  de  los  hueíTos,  que  componen 
la  pierna  por  la  parte  alta.  Unele  con  ella 
por  medio  de  una  cabeza  cafi  redonda  , que 
no  llega  á la  rodilla.  Pora.  Anato m. trat.  i. 
cap.7.  Es voz  puramente  Latina , y término 
Anatómico.  I 

SURALES.  Ufado  en  plural,  adj.  que  fe  aplica 
á ios  vafos  de  la  pantorrilla.  Es  voz  de  la 
Anatomía.  Mart.  Anat.  Compl.  Indic.  Lat. 
Surales . 

SURCAR,  v.a.  Hacer  furcos  en  la  tierra  para 
ararla.  Lat.  Sulcare. 

Surcar.  Por  femejánza  vale  hacer  rayas  efl 
alguna  cofa  , parecidas  á los  furcos , que  fe 
hacen  en  la  tierra.  Lat.  Suleare.  Hortens. 
Paneg.pl.77.  Llorará,llorando,  y furcard  de 
lagrymas  la  virgen  loca  el  roftro.  Valdiv, 
Sagr.  Iib.21.  Oct.14. 

Como  ba  de  follozar  fus  def amparos. 

Con  lagrymas  furcando  las  m exilias. 

Sin  que  ninguno  de  fus  hijos  caros 
Intente  con  confíelos  reprimtlias. 

Surcar.  Mctaphoricamente  vale  ir,  ó caminar 
por  algún  liquido,  ó fluido  , rompiéndole, 
ó cortándole : como  furcar  la  nave  el  mar,  y 

f el  ave  el  viento. Lat.S  aleare  JFindereM.Lto^ 
Obr.Poct.  rom.  1 .pl.  260. 

Tal  ir  lureando  los  aires, 
vi , que  con  luces  divinas, 
la  Imagen  de  la  Salceda 
me  iba  finiendo  de  guia; 

SU- 
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SURCADO,  DA.  part.  pal  del  verbo  Siitcag 
en  fus  acepciones.  Lar . Sulcatus,a,um.  Vi- 
Uao.  Erot.  parci.  verf.ij. 

Elevófe  Ntrio 

Di  Ui  (breadas  ondú, y m ingrata 
Ocio  ccbi  por  un  rato 
Loe  viento i,  que  alteraban  fu  defeo. 
SURC1R.  v.  a.  Lo  mifmo  que  zurcir.  Le  traa 
he  Covarr.  en  fu  Thefóro ; pero  yí  nadie  di- 
ce afsi,  fmo  es  los  que  fefean. 

SURCO. f.m.  La  linea  honda, que  fe  forma 
en  la  (ierra  al  ararla.  Viene  del  Latino  Sul - 
eut.  C.  Lucan.  cap. 37.  Levólo  á una  fu  huer- 
ta, y enterrólo  en  un  fureo  de  coles  , y pufo 
las  coles  en  el  fureo  , afsi  como  antes.  Air 
Ti*c.  Obr.Poet.  pl.46. 

La  mano  aplica  a la  reja, 
y fut  ptnftmienlot  nobles 
dexan  el  fureo  imperfe£lo, 
y él,  como  honrado  .Jiguiólet . 

Sonco.  Mctaphoricamente  vale  la  feñal , ó li- 
nea , que  dexa  alguna  cofa , que  palla  por 
otra.  Lar.  Sulcus.  Saav.  Coron.  Got.  tom.  r. 
Año  £39.  Defcfperado  el  mancebo  advirtió 
en  los  fureot , que  había  abierto  la  loga  de 
un  pozo  en  el  marmol  de  fu  brocal.  Esquil.  ' 
Napol.  Cant.9.  Oct.  13. 

Si  vi  el  defeanfo,  el  que  miraba  expsefio 
Sufir  ( par  tantot  rniedot  peregrino) 

A!  mar  airado  , que  la  frente  humilla. 
Alguna  vez  al  fureo  de  i a quilla. 

Sonco.  Se  toma  también  por  las  arrugas  en  el 
roftro , y en  otras  partes  del  cuerpo.  Lat. 
Sulcus.  Ruga. 

SURGIDERO.  (Surgidero)  f.  m.  El  litio,  ó pa- 
rage  donde  din  tundo  las  naves.  Vocab.Ma- 
rit.  de  Sev.  Lat.  Portus.  Statio. 

SURGIR,  v.  a.  Dar  fondo  la  nave.  Es  voz  Ma- 
rítima, y Covarr.  dice  pudo  tomarfe  del  La- 
tino Surgere  , porque  parece  que  la  nave  fe 
vá  levantando, quando  camina  á la  orilla. 
Lat .Portum  appellere.  Ad  littus  applieare.  Lop. 
Coron.  Trag.  t.lll. 

Tal  quiftera  la  envidia  herefi¿r:a 
Vtr  Jluiluar , y no  furgir  la  batea. 

Surgir.  Vale  también  lo  mifmo  que  fuñir, 
hablando  del  agua  que  fale  hacia  arriba  con 
violencia  ; peto  cu  elte  fentido  tiene  poco 
ufo.  Lat.  Salirt. 

SURCENTE,  part.  a£l.  del  vetbo  Surgir.  Lo 
que  furge.  Lat.  Portum  appellent.  Salteas. 
Herr.  Hiíl.  de Phel.  11.  tom.  1.  lib.  6.  cap.  9. 
Defcubrieron  una  vena  de  agua  furgente,  y 
abundante  , que  alegró  á todos , teniéndolo 
por  milagro,  y dón  de  Dios. 

SURTO,  TA.  part.  paffi  del  verbo  Surgir.  Lo 
afsi  dado  fondo.  Lat.  In  ft  alione  firmut , vcl 
tnanent.  Ad  portum  apphcitui.  EsquiL.  Napol. 
C.ltit.4,  Oct.  1 5. 

Volvió  la  nace  furta,  y amarrada. 

La  aguda  proa  al  peísgrafo  viento. 
SURTIDA.  í. f.  Pallo , ó puerta  pequeña , que 
fe  hace  en  las  fortificaciones  por  debaxo  del 
terraplén  al  fofo , para  comunicarle  á la  pla- 
za libres  del  fuego  de  los  enemigos.  Lar. 
Exitut  oceus.'tu.  Calo.  Com.  Para  vencer 
amor.  Jorn.i. 
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'Aquel  que  airufo  emblfllendo, 
yá  por  la  futrida  eftá, 
d pifar  de  todos  , dentro, 
et  quien  la  vida  me  ba  dado. 

Surtida.  Vale  también  la  lálida  oculta , que 
hacen  los  (¡dados  contra  los  Criadores.  Lat. 
Eruptio  in  bofiet.  Baren  ,Gucrr.  de  Fland. 
pl.347.  Hacían  los  Criados  algunas  furtidat. 

Surtida.  Pos  alufión  vale  la  puerta  faifa,  ó 
paite  por  donde  fe  fale  fccrctamente.  Lat. 
Occultus  exitut.  Estes,  cap. i 2.  Peto  dlmc  tan 
buena  mana  á palpar  la  furtida , que  prime- 
ro di  con  el  cerrojo  , que  mi  contrario  con 
la  tizna. 

SURTIDOR,  f. m.  El  que  furte,ó  provee.  Lat. 
Minijirator.  Suppeditator. 

Surtidor.  Por  cxtenfiót)  es  la  boca  por  don- 
de fale  con  fuerza  el  agua  hacia  arriba.  Lar. 
Aqua  ftiiens.  Hortens.  Mar.  f.  73.  Tu  , Se- 
ñor , icgrcgalte  el  agua.....  lamiendo  iiem- 
pre  el  aire  el  furtidór.  B.  Argens.  Rim. 
f.  111. 

T las  bsrmofas  fuentes  , derivando 
MU  furtidóres  de  eloqdencia  pura. 

Ejión  enriqueciendo,  y deleitando. 

SURTIMIENTO,  f.m.  La  acción  de  Cutir. 
Lar.  Miniftraiio.  Suppeditatio. 

Surtimiento,  Vale  también  la  prevención  de 
alguna  cofa , hecha  para  furtir.  Lar.  Appa-, 
ratas,  us. 

SURTIR,  v.  n.  Saltar  hacia  arriba.  Covarr. 
quiere  que  le  dixefle  del  verbo  Latino  Salto, 
ue  ¡lama  muíitado.  Lat.  Refultare.  RtJUire. 
adreg.  Pharfal.  lib.i.  Oít.j  1. 

El  sfiupendo  ajfalto  ¡supinado 
Turbó  al  guerrero,  congeló  fu  ardiente 
Sangre  en  ciadas  fihrai , y erizado 
Surtió  el  cabello  en  la  Cefárea  frente. 

Surtir.  Vale  también  proveer , ó dar  alguna 
cofa,  que  fe  nccefsitabj.  En  elle  fentido  es 
verbo  activo.  Lat.  Nectjfaria  prabere.  Minio 
Jlrarc.  Suppeditare.  Alcaz.  Chron.  Decad.r. 
Año  2.  cap.i.  §.  2.  ViCtaba  las  Efcuclas , y 
las  hacía  furtir  de  Macftros  de  buena  vida. 
Lop.  Coron.  Trag.  f.39. 

Cuyo  pyramidál  rayo  feguro 
En  el  pecho  Real  de  un  C ’efar  daba, 

De  cuyo  corazón  , que  fe  le  via, 

A toda  Ef paita  refplandór  furria. 

Surtir  eeecto.  Phralé  , que  vale  lograr  lo 
que  fe  intenta  por  algún  medio,  que  fe  apli- 
ca. Lar.  Affequi.  Ad  ejfe&um  perduei.  Ad  op- 
talum  vetare.  Hortens.  Quar.  f.63.  Si  citas 
prendas  naturalmente  obligan  á amar , co- 
mo en  nofotros  no  furten  efeíloí 

SURTIDO,  DA.  part.  pall'.  del  verbo  Surtir  en 
fus  acepciones.  Lat.  Ubtentui.  Refultans.  Bs- 
tiss.  Guichard.  Iib.4.  pl.148.  Salió  en  fin  fu 
exe'rcito  i campaña , mejor  furttdo  de  caba- 
llos, que  de  infantes. 

Surtido.  Se  toma  también  por  Curtimiento, 
en  el  fentido  del  genero,  de  que  fe  futte. 

SURTU.  VcafeSottu. 

SUS.  Prepolición  , que  Cgnifica  lo  mifmo,  que 
arriba.  Tómale  del  Latino  Supra.  Es  voz 
antiquada,  y la  trahe  Covarr.  en  fu  T helor  o. 

Sus. 
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Sos,  Género  de  afpiracion , que  fe  ufa  como 
interjección , para  alentar  , provocar  , amo- 
ver á otro  á exccutar  alguna  cofa  pronta- 
mente , 6 con  vigor.  Lat.  Eja.  Heus%  Ércill.. 
Arauc.Cant.9.  Qct.  toj . 

r dándoles  en  efto  mucha  priejfa. 

El  beber  los  caballos  les  defiende , 

Diciendo  : Sus , falid , Jalid  a fuera , 

Que  yo  os  mantendré  campo  en  la  ribera . 

Sus  de  gaita.  El  ultimo  aire  , que  arroja  el 
clyftcr , ogeringa  , que  en  el  cililo  feílivo  fe 
lianu  gaita.  Dixofe  por  la  figura  ünoma- 
thopey  a del  fuñido , que  hace.  Lar.  Clyftcr  i j 
fpiralio  , VCl  Jiatus . 

Sus  Dfi  gaita*  Por alufión  fcdiccdcqualquic- 
ra  cofa  aerea  , 6 fin  lubltancia.  Lat.  Vcatus, 
Floccus . Nibilum. 

Ea  fus , y traga  el  avcílruz.  Reír,  con  que  fe 
reprehende  á los  hypócritas , que  notando 
Jos  pequeños  defectos  del  próximo  , featre- 

, ven  á cometer  enormes  dcfaácrtos , y deli- 
tos. Lat. 

Hyftrio  vlrtutis.faüax  imitator  bonefti , 

Manfla  turpis  eaox,  cutera  cunéta  notat. 

SUSCI TAR.  v.  a.  Mover  la  primera  vez  , ó re- 
mover alguna  cfpecie , ó quedion.  Ls  loma- 
do del  Lati  yo  Sujlttare.  Fttx.  TheaC.  ton). 3. 
Di  fe. ti.  §.7.  num.31.  Ellas  circuí. Rancias  ha- 
cen  creer , que  aquel  tumulto,  y dclorden  de 
ellas  devotas  es  fufcJado , á fin  de  ocultar 
otro  deíbiden  mayor. 

Suscitar.  Por  cxte.-.lion  fignifica  refucilar  s ó 
porque  es  dar  movimiento  á el  que  no  lo  te- 
nia ,ó  por  la  figura  Apoetrefis , quitado  el  re, 
Lat.  Sujlttare.  Valdiv.  Sagrar.  iib.  17. 
Oct.  105. 

Goza  iiichofo  tras  de  los  prolijos 
E (ludios  , y fulares , y defvelos , 

En  efta  piedra  de  Aeraban  tos  hijos , 

Que  puedes  fufeitar  para  los  Cielos, 

SUSCi  TAOO,  DA.  part.paü'.dcl verbo Sufcitar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Suf estatus. 

SUSO.  adv.  Lo  mi  lino, que  arr  iba, o fobre.  Lat. 
Sup.r.  Supra.  Gomar.  Hilt.  lud.  cap.  14.  Ca- 
fóle (Colón)  en  aquel  Reino  , ó en  la  Isla  de 
la  Madera,  donde  pienfo  que  relidia  á la  fa- 
fazon  , que  llegó  alli  la  caravela^/a  dicha. 

De  fufo.  Modo  adverbial,  que  vale  lo  mifrno, 
que  de  un  iba.  Lat.  Supra.  Prout  fupra. Fulr. 
JuzG.lib.3.  tit.7. 1.3.  El  Alcalde  con  los  Pa- 
rientes mas  piopinquos  , y cercanos  del 
muerto  , den  á ellos  , y á fus  bienes , á quien 
los  tengan  en  guarda  : afsi  como  dice  la  ley; 
de  fufo . Ayal.  Caid.  de  Prir.c.  Iib.  2.  cap.  ip. 
Y poi  que  en  el  capitulo  fufo  hable  de  los 
fue  ños. 

SUSPECTO  ,TA.  adj.  Lo  mifmo  , que  fofpc- 
chofo.  Es  voz  ufada  cu  las  corduras  Theoió- 
gicas.  Lat.  Sufpeélus. 

SUiPENDEDOR.  (fufpendcdór)  f.m.  El  que 
lufpendc.  Tiene  poco  ulo.  Mart.  Anat. 
Coinpl.  Ir.dic.  Lat.  Sujpcndens . 

SUSPENDER,  v.  a.  Levantar , colgar  , ó dete- 
ner alguna  cola  en  alto  , ó en  el  á:re.  Es  to- 
mado del  Latino  Sufpcndcrc . Akgens.  Ma- 
luc.  lib-2.pl.77.  Avilladelos  luyos  fufpen-. 
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dieron  todos  aquellos  miembros  por  las  almci 
oas.  Ekuil.  Arauc.Cant.io.Od.39. 

Alzólo  de  la  tierra  , y apretado. 

En  el  aire  gran  pieza  lo  fufpcnde. 

Suspender.  Vale  también  detener,  ó parar  po£ 
algún  tiempo, ó hacer  paula.  Lar.  Sufpendere. 

C ont mere. D Jf erre. Iterrumpere.  Argens.  Ma- 
iuc.  Iib.  1.  pl.  7 ti.  Si  tanto  os  vá  en  que  yo 
muera, fufpended  efta  determinación.  Casan. 
Var.lluftr.  Vid.dcl  P.  Gcronymo  López.  La 
•experiencia , que  afleguraba  lo  cierto  de  fus 
prophccias  , ató  de  pies , y manos  ai  Redor; 
canto  , que  mandó  zWiaiwzviofufpcnditJfcü. 
viage , y le  quedafle  en  Mallorca. 

Suspender.  Significa  también  arrebatar  el  áni- 
mo , y dercncrlo  con  la  admiración  de  lo 
extraño,  ó lo  inopinado  de  algún  objeto , ó 
fucellb.  Lat.  Rapere . Sufpendere.  Cery.Quíx* 
tom.i.  Prolog.  Como  es  pofsiblc  , quc.....< 
puedan  tener  fuerzas  de  fsffpender,  y abforti^ 
un  ingenio.  Arte AG.Rim.  f.  129. 

Pienfo  que  amo , y no  lo  sé , 
ni  a f aberlo  alientos  coge 
el  defeo  , d quien  fufpenden 
ya  refpetos  , yá  temores . 

Suspender.  Vale  aisimifmo  prohibir  i alguno 
el  excrcicio  de  lu  empleo  , ó minifterio  por 
tiempo  determinado,  en  todo, ó en  parte:  co- 
mo fe  hace  con  la  Ccnfura  Edeíiáftica.  Lat. 
Sufpendere, 

Suuender  el  juicio.  Phrafc,quefignifican<l 
determinarle  á refolvcr  en  alguna  duda  por 
las  razones , que  hacen  fuerza  por  una , y; 
otra  parte.  Lar.  Abftinere , vel  fuftinere  d fcr¿. 
tentia  , vel  ab  ajfenfu . Feix.  Theatr.  tom.3. 
Prolog,  num.  41*  El  Autor  de  la  Hiftória 
Por.tincal  fufpende  el  juicio : y efta  ferá  ra- 
zón bailante  para  que  todos  lo  fufpendan?.... 
Fuera  de  que  quien  fufpende  el  juicio,  no  afir- 
ma , ni  niega. 

Suspenderse  el  caballo.  Valcafíeguratfc  iba 
bre  las  piernas  con  los  brazos  en  el  aire.  Laf. 
Cruribus  eqs.um  fe  confitare. 

SUSPENDIDO  , DA.  part.  paflT.  del  verbo  SuCi 
pender  en  fus  acepciones.  Lar.  Sufpenfus , at 
uw.  ARTfiAG.Rini.fi  168. 

Mas  como  ingenuamente  fufpendido 
Di  mi  dolor  d tu  foberbia  llama ? 

SUSPENSO , SA.  Segundo  participio  del  ver-* 
bo  Sufpendcr.  Lat.  Sufpenfus.  AÍ.TBAG.lUni3 

f.56- 

Sobre  un  troijfo  ventnrofo, 
que  de  un  rayo  en  la  piedad , 
mas  que  incendio  batió  defeanfo: 
fulpcnfa  Ciar  inda  eftá. 

SUSPENSION.  1.  fi  Detención , ó parada.  Lat* 
Sufpenfio.  Qc:ev.  Obr.  Pollh.  pl.  109.  Note 
contradigo iui aducios,  y atención  , ni  las 
diligencias  de  fu  olfato,  ni  lacuidadoía  ve- 
locidad de  fu  movimienro...u..ni  las  fufpen - 
Jiones  de  fus  pies.  MoNTOR.Obr.Poftli.tom.ij 
pl.32. 

Purfufpenfión  de  fu  real  tari  a , 

A campo  Sol , y foledad  dtftina. 

Breve  tf pacto  de  tarde , mas  rio  efpacio. 

Que  como  reina  bien , defeanfa  aprijfa. 

Sus-i 
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Suspensión'.  Vale  también  dada , ódetenciórf 
en  algún  movimiento  del  ánimo.  Lat.  Suf- 
penfio. 

Suspensión'.  Significa  también  admiración. 
Lat.  Sufpenfio  animi.  A.  Meno.  Obr.  Poct. 
pl.433.  Acabaron  la  letra  con  notable  fuf- 
penfión  de  todos. 

Suspensión.  Cenfura  Eclefiáfiica  , ó pena  po- 
lítica , que  en  todo,  ó en  parte  priva  del  ufo 
del  oficio , ó beneficio  , ú de  fus  goces , y 
emolumentos.  Lat.  Sufpenfio. 

Suspensión.  En  la  Múfica  fe  toma  por  la  de- 
tención de  la  voz  en  algún  punto  mas  de 
lo  que  le  corrcfponde  por  fu  intervalo.  Lat. 
Dctentio  cantas. 

Suspensión  de  armas.  Es  la  «dación  por  al- 
gún tiempo  de  las  hollilidades  de  la  gucr- 
ia,  lo  qual  le  lóele  ufar  muchas  veces,  mien- 
tras las  partes  que  guerrean  proponen  me- 
dios de  ajullc  , paca  que  entretanto  fe  pue- 
da tratar  con  mas  quietud:  y muchas  veces 
fe  pide  para  poder  retirat  los  muertos  , y 
heridos  en  alguna  función  de  guerra.  Lat. 
Poda  quits  beili.  Inducía,  arum. 

SUSPENSIVO,  VA.  adj.  Lo  que  tiene  virtud, 
ó fuerza  de  fufpendcr.  Lat.  Quod  vim  babtt 

. fssfpcndtndi.  Sufpcnfivus. 

SUSPENSORIO,  RIA.  adj.  Lo  que  firve  pa- 
ra fufpendct.  Lat.  Suf pendí  ofus,  a,  um.  Poza. 
Anatom.trat.  3.  cap.  ao.  Por  lo  qual  no  fe 

debe  llamar  uracho ft  bien  ligamiento 

fufpenforio  de  la  vexiga. 

SUSPIRAR,  v.  a.  Dat  lufpiros.  Viene  del  Lar 
tino  Sufpirare.  Sous , Com.  Las  Amazonas, 
jotn.i. 

Irritaban  a las  otras 
ton  los  malos  tratamientos 
que  fufrian , fufpirando, 
por  fufpitar  por  el  muerto. 

Suspirar.  Vale  también  defcat  con  anfia  al- 
guna cofa.  Lat.  Sufpirare.  Anhelare.  Parr. 
Luz  de  Verd.  Cath.  parí.  2.  Plat.  4.  Sufpira 

r el  aufente  por  fu  cala;  fufpira  el  pobre  por 
fu  focorro  > fufpira  el  trabajador  por  fu  dcf. 
canfo  ¡ fufpira  el  pteflo  por  fu  libertad. 

SUSPIRADO,  DA.  patt.  pafl'.  del  verbo  Sufpi- 
rar  en  fus  acepciones.  Lat .Sufpiratus,a,um. 
Alvar.  deToled.  Hift.  de  la  Iglcl.  lib.  2. 
cap. 7.  La  lluvia  fufpirada,  que  elparcida  en 
fus  fembrados  alienta  fu  efperanza. 

SUSPIRO,  f.  m.  El  aliento , que  fe  atroja  , ó 
faca  del  pecho  con  algún  ímpetu  , y fonido, 
con  demolltacion  de  pena , anfia , ü deleo. 
¡Viene  del  Latino  Sufpirium.  Lop.  Dotot.  f. 
201.  No  por  cierto , niña , mirado  á partes, 
fino  que  á vofotras  la  invención  os  engaña, 
el  embeleco , y la  elevación , las  lágtyinas 
mugeriles , los  fufpiros  á medio  puchero,  co- 
mo muchacho  acabado  de  azotar. 

Suspiro.  Metaphoricamentc  fignifica  el  rui- 
do , que  caula  el  viento.  Lat.  Sufpiratio.  Sph 
ralio.  Jaureg.  PharfaL lib.10.  Ou.45. 

Ufen  los  vientos  fu  veloz,  lufplro, 

Dales  abierto  el  lienzas, y como  bufa, 

" Donde  na  efperes  retirarme  a Epiro. 

Suspiro.  Efpccic  de  dulce  , que  fe  hace  del 
Toen.  VI. 
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azúcar  alfeñicado.  Lar.  Edallum  ex  face  aro 
nimit  delicato. 

Suspiro.  Flor.  Lo  raifmo  que  Trinitaria.  Es 
voz  de  Andalucía. 

El  último  fufpiro.  El  fin  , y remate  de  qual-; 
quiera  cola.  Es  voz  deleltilo  familiar.  Lat* 
Úitimum,  vcl  pofiremum  rti. 

Lo  que  no  vi  en  lágrymas  vi  en  fufpiros; 
Phrafe  , con  que  fe  latisface  á la  quexa  de 
alguno  de  que  no  fe  le  di  todo  lo  que  pide, 
ó le  pertenece , quando  fe  le  di  parte  de 
ello  en  cofa  equivalente.  Lat. 

Qiut  laebrymis  defunt  bec  tune  fufpiria  ctiplcM 
Omni  a non  uno  tempore  dekciunt. 

SUSTEN.  VcafcSoftén. 

SUSTENEDOR.  Veafc  Softcncdór. 

SUSTENER,  v.  a.  Lo  miímo  que  foftenef; 
Ufale  menos  j aunque  es  mas  conforme  á fu 
origen,  por  fer  del  Latino  Suftmere.  Rúa, 
Cart.3.  Qué  es  todo  ello  , que  nos  rodéa$ 
Que  no*  mantiene,  y nos fufiienel  Syi.v.M^ 
chab.  lib.ó.Oct.i. 

En  brazos  Rodocbeo  fuítenía 
El  eitio  de  ArieUa 

SUSTENIDO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Suites 
ncr.  Lo  mifmo  que  foítcnido.  Yu.L£G.Eror¿ 
part.  1.  Oda  1 6. 

Muévate  mi  firmezas 
Pues  ferá  fu  líen  ida. 

Mientras  durare  la  firmeza  en  Lyda. 

Sustenido.  Term.Múílco.  La  tecla,  ó cucr-; 
da,  que  levanta  la  voz  un  (enmono  menor 
fobrevoz  immediata.  Tofc.  tom.  2.  pl.  389. 
Lat.  Modas  muficus  per  femitonum  vocem  «1+ f 
vans. 

SUSTENTACION. f.  f.  El  afto,  ó acción  de! 
fuftentar.  Viene  del  Latino  Su/lentatio. 
Chron.  del  R.  D.  Juan  bl  II.  Año  37.  cap. 

27.  Todas  las  dichas  Villas fcan  para 

fuftentación  del  dicho  matrimonio.  Cast. 
Hilt.  de  S.  Dom.  tom.  1.  lib.  1 . cap.  5 1 . Rcci- 
1 bió  delObilpo  D.  Fulcon  , y del  Conde  Si- 
món de  Monfort  muchos  bienes  muebles, 
y raíces , y rentas  para  la  f ujier, 1 ación  de  lo» 
Predicadores. 

SUSTENTACULO,  f. m.  Eftrivo,que  foític- 
nc  , ó afirma  alguna  cofa.  Viene  del  Latino 
Suftentacuium , y fuera  de  las  facultades  tie- 
ne poco  ufo.  ViLLAV.Mofch.  Cant.9XXt.14* 
Suben  los  Tullen  ráculos  derechos, 

En  cuyas  cumbres,  y remate  af sientan 
Arcos,  que  dan  embidia  al  de  los  Cielos 
Sus  bermofas  volutas,  y li fíelos. 

SUSTENTADOR,  f.m.  El  que  fuftenta.  Ut; 
Sufientans.  Villeg.  Erot.  part.i.  Oda  1. 

Lo  grave  pide  grave 

Sullentador  5 lo  fuerte 

Fuerte  atadura  , que  conexe,y  trabe , 

Pena  de  dar  en  brazos  de  la  muerte. 

SUSTENTAMIENTO,  f.  m.  El  luftento  , ó 
alimento.  Comend.  fob.  las  300.  Copl.53. 
Muchos  hombres  no  tienen  otra  cola , de 
que  vivan,  fino  de  la  caza , que  matan,  que 
comida  la  carne  , que  han  meneftter  por 
fu  fufient amiento , dexan  perder  lo  que  ic$ 
queda. 
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SUSTENTAR,  v.  a.  Sottener, ó mantener  al- 
gún pelo.  Ufale  también  en  Cencido  meta- 
phónco  , y viene  del  Latino  Suftentare.  Lat. 
Subftinere . Saav.  Empr.37.  Mayor  cílatura 
que  los  demás  han  meneltcr  los  que  nacie- 
ron , a fuftent  ar  el  pelo  del  gobierno*  M. 

¿.con,  Obr.Poet.  tom.i.pl.di. 

Eftán  aquí  los  pálidos  PtHafcos, 
Suftcruando  mil  nidos  de  alciónes 
En  fus  calvas  , y tórridas  cabezas: 

Sustentar.  Vale  cambíen  alimentar.  Lat.  Su¿ 
ft  entare.  Alere.  Cast.  Hift.  de  S.Dom.  tom.l. 
lib.  1.  cap.  44.  Santo  Domingo  íc  acordaba 
ficmprc  en  ellas  ocaíiones  de  la  palabra,  que 
Dios  tiene  dada  á los  Tuyos  , de  mantenerlos, 
y fuftent arlos  mejor , y con  mas  abundancia, 
qjc  álos  páxaros. 

Sustentar.  Se  roma  también  por  defender  lo 
que  fe  dice , hace , propone  , ó afirma.  Lat. 
Propugnar  e. Subftinere.  Ma  km.  Deferí  pe.  lib.i. 
cap. 3 3.  Los  cinco  Pueblos  de  Africanos  , de 
quien  fe  trató  en  el  capiculo  veinte  y uno, 
queriendo  fuftentart  que  defeienden  de  Ará- 
bia  Feliz , dicen  , que  lu  natural  lengua  era 
la  propria  Arábiga.  LoP.Coron.Trag.  £5 1. 
Dividefe  la  gente  en  opiniones , 

Unos  le  culpan  , y otros  le  dcficndenf 
Todos  bailan  indicios  , y razones , 

Que  puedan  fuficntar  lo  que  pretenden. 

SüSTtNTARSE  DEL  AIRE.  PhtalC,  quC  Vale  COQ- 
fiarlé  demafiado  de  elpcranzas  vanas  , ó 
dexarfe  llevar  de  la  lifonja.  Lat.  Vana  efpe 
ais. 

Sustentarse  del  aire.  Se  ufa  también  para 
notar  al  que  galla  mucho  , y no  fe  labe  de 
donde  viene.  Lat.  Vento  ali , vcl  viviré. 

Sustentarse  del  aire.  Se  dice  también  para 
ponderar  la  poca  comida  de  alguno , o lo  po- 
co que  Ic  aprovecha.  Lat  .Vento  ali. 

Es  el  mejor  que  fuftent a la  tierra , ó que  calicn-j 
ta  el  Sol.  Phrafc  hypcrbóiica , con  que  fe 
•laba,  y aplaude  á alguno , que  fobrefale  en 
ciencia , virtud,&c.  Lat. 

Omnium  quos  térra  fubftinet  optimus . 

SUSTENTANTE.  part.art.dcl  verbo  Suden tarj 
El  que  fullentá.  Lar.  Suftentans. 

Sustentante.  Ufado  como  fubllantivo , fe  to- 
ma por  el  que  defiende  Conclufiónes  > ó 
Acto  público  en  alguna  Facultad.  Lat.  Pro- 
pagnator. 

SUSTENTADO,  DA.  part.palT.  del  verbo  Suf- 
tcntar  en  fus  acepciones.  Lar.  Suftentatsu , a, 
um.  Alimento  fuicitsu . Propugnatus9atum.  A** 
Tfc ag.  Rim.  f.94. 

T que  fe  deba  el  hombre  d fu  cuidado , 

Verfe  no  zaherido , y fu  dentado. 

SUSTENTO,  f.  m.  Alimento,  comida,  y mana 
tcnimiento.  Lat.  Alimcntum.  Cibus.  Sorap. 
Medic.Efp.pait.i.  Rcfr.3.  Por  fanar  (Clcan- 
tes)  de  cierta  enfermedad  , que  le  afligía,  ne- 
gó á fu  cuerpo  el  fujlcnto debido.  Parr.  Luz 
ac  Verd.  Cath.part.2.Plar.37.  Aquella  puer- 
ta Tola  , por  donde  con  el  fuftent  o , y la  ref- 
piracion  mantenemos  el  vivir , eflá  es  la  cu- 
rrada mas  franca , por  donde  fe  nos  introdu- 
cen los  efeoos  de  lo  mortal. 
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Sustento.  Se  toma  también  por  la  acción  de 
fuftentar.  Lat  JSufientatioanis. 

Sustento.  Se  toma  afsimifmo  por  lo  que  firve 
pata  el  mantenimiento  , ó confetvacion  de 
alguna  cofa.  Lit.AUmcntum.  Efca,a. 

SUSTILLO.  f.  m.  dim.  El  fufto  pequeño , y; 
ligero , que  fe  recibe.  Lat  .Pavor  Icvu.  bous, 
Com.  La  Gitanilla  dcMadrid.  Jorn.a. 

Como  quiera 

era  rl  fuftillo 

SUSTITUCION.  VíafeSubftitución. 

SUST ITU1R.  Vcafc  Subftituir. 

SUSTITUTO.  Segundo  patt.delveibo  Subfli-i 
tuir.  Veafe. 

SUSTO,  f.  m.  Alteración, inquietud,  y fobre- 
falto  del  ánimo , motivado  de  algún  objeto, 
ó accidente  repentino , que  caula  miedo , ó 
pavor.  Lat.  Favor.  Confternalio.  Pase.  Luí 
de  Vcrd.  Cath.  part.  i.  Plat.15.  A alfunto 
mas  poderofamente  grave  me  arrebata  d 
fufto , y me  lleva  el  defeo  de  vueftro  reme- 
dio. Betiss.  Guitbard.  hb.i.pl.45.  Templaí 
ron  eftc  fufto  la  diligencia , y eficaces  pro- 
mefas  del  Rey. 

SUSURRADOR.  (Sufurradór)  Lo  que  Sufurra, 
Lat.  Sufurrans. 

SUSURRAR,  v.  n.  Hablar  quedo  ; peto  con 
algún  leve  ruido.  Viene  del  Latino  Sufura 
tare.  Tejad.  León Prodig. part.  i.Apolog. 
21.  Atenianfe  al  trono  Real  , y aun  á el 
mifmo  Juez  , fufurranio  quejas  iaftimofas. 
Saav.  Republ.  pl.79.  Obraban  maravillólos 
efectos  allí  los  Nigrománticos , fufurranio , 
llamaban  las  fombtas  infernales. 

Susurrar-  Vale  también  empezarfe  i decir , ó’ 
divulgar  alguna  cofa  fecrcta  , ó que  no  fe  fa- 
bia.Ufalc  como  verbo  rccíproco.Lat. /«/*/»•, 
rari. 

Susurrar.  Metaphoricamente  fignifica  mover- 
fe  conqualquier  ruido  fuave,  y remitió  el 
áite,  el  arroyo, &c.  Lat.  Sufurrare. 

SUSURRANTE,  part.  a£t.  del  verbo  Sufurrar. 
Lo  que  fufutra.Lat.Sa/.rraBi.pELLic.Argen, 
patt.i.  lib.5  -F.  377» 

Por  umbrala  dettra  fufurrantes 
Lai  puertai  abren  todas  , y aun  alivia» 

Sus  pocas  fuerzas  los  enxambres  todos, 

Tp  ar  llegar  al  Cielo  fe  fatigan. 

SUSURRO,  f.  ni.  El  ruido  fuave , y remido, 
que  refulta  del  hablar  quedo.  Lat.  Sufurms. 
Saav.  Empr.50.  PaíTa  luego  el  fufurro  de  los 
favores  de  unas  orejas  á otras , y dél  fe  for- 
man el  nuevo  Idolo.  BAREN.Gucrr.dcFland. 
pl.141.  Alptincipio  fe  movió  entre  pocos 
el  fufurro  fobre  elle  punto , dcfpues  te  en- 
cendió laplática  entre  muchos.  Vill.  Eror. 
part.2.  Eleg.9. 

No  digo  yo , que  Nife  me  alimente 
De  pródigos  favores , 

Que  puedan  fer  fufurro  de  las  gentes. 

Sosor.ro.  Metaphoticamcnrc  fignifica  el  ruido 
fuave , que  naturalmente  hacen  algunas  co- 
fas. Lat.  í»/i/Tar.CAST.SoLORz.DonairXí8. 
Que  no  bai  fufurros  de  arroyos, 
donde  agarras  fufurrars. 

SUTIL,  adj.  de  una  teim.  Delgado , delicado, 
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y tenue.  Es  tomado  del  Latino  Subtilh , pof 
lo  que  fe  debia  cfctibir  con  la  b ; pero  por 
fuav izar  la  pronunciación  , fe  le  ha  quitado; 
aunque  algunos  fuelcn  efcribide  con  ella,  y 
antiguamente  dccian  fotil.  SAAv.Empr.71. 
Qué  no  vence  el  trabajo?  doma  el  acero, 
ablanda  el  bronce,  y reduce  á futílei  hojas 
el  oro , y labra  la  conftancia  de  un  diaman- 
te. Lop.  Coron.  T rag.  f.70. 

Que  a ex. ‘cutir  allí  ¡ai  juflat  leyes, 

A que  ejhba  Catbólica  obligada, 

No  viera  yo  dtfde  un  fútil  cabello 
Temblar  fu  efpada  mi  inocente  cuello. 

Sute l.  Vale  también  agudo,  perfpicaz , é in- 
geniólo. Lat.  Subtilii.  Acutui.  Caust.  y Ma- 
ne.f.  ai.  Gózome , Parmeno  , que  hayas 
limpiado  las  turbias  telas  de  tus  ojos,  y res- 
pondido al  conocimiento , difcrccion,  y in- 
genio fotil  de  tu  padre. 

SUTILEZA,  f.f.  Delgadeza,  ó tenuidad.  Vie- 
ne del  Latino  Subtilttai , y antiguamente  fe 
decía  fotileza. 

Sutileza.  Metaphoticamcnte  fignifica  la  petf- 
icacia  de  ingenio,  ó agudeza.  Aplícale  tam- 
ien  al  inilinto  de  los  animales.  Lat.  SubtiU- 
tai.  Acumen.  Argot.  Montcr.  cap.  6.  Ca  Ion 
muchas  las  fotillza t de  los  animales , t debe 
deparar  las  ardidezas , que  debe  ufar  con- 
tra ellas.  Puent.  Conven,  lib.í.  cap.25.  §.9. 
Toda  ella  llena  de  futileza! , y primores  del 
amor  de  Dios,  y del  próximo. 

Sutileza.  Se  llama  uno  de  los  quatro  dotes 
del  cuerpo  gloriofo  , que  confifte  en  po- 
derte penetrar  por  qualquier  cuerpo.  Lar. 
Subtilitas. 

Sutileza  de  manos.  La  habilidad  para  ha- 
cer con  expedición  , y primor  alguna  cote 
con  ellas.  Lat.  Agihtai.  Habilita!. 

Sutileza  de  manos.  Vale  también  la  ligereza, 
y habilidad  del  ladrón  ratero.  Lat.  Agilita!. 

SUTILIDAD,  f.  f.  Lo  mil'mo  que  futileza. 
Medin.  Dial,  part.a.  Dial. 31.  Tiene  (el  De- 
monio ) mas  conocimiento  que  los  hom- 
bres  por  la  futilidad  de  fu  ingenio  ¡pero 

todo  che  faber  emplea  mal , que  es  en  da- 
ñar, y empecer  á los  hombres. 

SUTILiSMMAMENTE.  adv.  luperl.  Con  gran 
futileza.  Lat.  Acutifiimi.  Sublilifiime.  Hor- 
tens.  Mar.  f.  30.  Por  elfo  dixo  fútil  fílma- 
me ote  S.  Epiphanio , que  no  vino  tanto  el 
Angel  á conlolar  á Chrifto  en  el  Huerto, 
pues  de  ello  (como  Dios)  no  tenia  ncccl- 
íí  dad. 

5UTIL1SS1MO , MA.  adj.  fuperl.  Mui  fútil. 
Lat.  Aculifiimui.  Valdc  fubtilii.  B.  Ahueses. 
R:m.  f.130. 

A ¡a  p>  ¡venza,  que  con  vír  la  efpada. 

Que  fobre  fu  cerviz  del  techo  pende , 

A pelo  futilifsimo  anudada. 

SUTILIZAR,  v.a.  Adelgazar  alguna  cofa.  Laf. 
Acurre.  At  teme  are.  Alvar,  de  Toled.  Hid.de 
la  Iglcf.lib.i.  cap.fi.  Los  comiente  en  tton- 
cos , los  / utilizó  en  túnicas,  los  extendió  en 
ramas y los  fecundo  en  frutos. 

Sutilizar.  Por  extenlión  lignítica  limar, pu- 
lir, y perficionar  otras  colas  no  materiales. 
Tom.VI. 
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Lat.  Acuere.  Excuere.  Estbb.  cap. 9.  Pero  co- 
mo no  hai  cofa  que  mas  avive  , y futilice  el 
ingenio , que  es  la  neccfsidad , fe  tnc  ofre- 
ció á la  idea  un  ardid. 

Sutilizar.  Vale  también  difeurrir  ingeniofa- 
mente  , ó con  profundidad.  Lat.  Acutí  cogi- 
tare, yel  excogitare.  Hortsns.  Paneg.  pl.  91. 
Los  Santos  comunmente  no  futilizan  en  el 
fymbolo  de  Heva  tanto  ella  verdad. 

SUTILMENTE,  adv. de  modo.  Con  futileza, 
aguda,  y perfpicazmente.  En  lo  antiguo  dc- 
cian fotilmente.  Viene  del  Latino  Sublilitír. 
Acutí.  Hortens.  Paneg.  pl.  22.  Pero  mirar- 
le á Dios  i las  manos , que  fi  yo  no  me  en- 
gaño , en  las  acciones  de  ellas , y de  fu  bo- 
ca, que  fueron  los  Artífices  de  nuellra  pri- 
mer formación  , conlille  fútilmente  1a  veri 
dad  della  difeulpa. 

SUTIRO.  f.m.  El  ruido  , que  forma  el  oído 
apretándole  con  la  palma  de  la  mano.  Es 
voz  ufada  en  parte  de  la  Andalucía.  Lat.  Au- 
r.'I  fufurut. 

SU  TORIO,  RIA.  adj.  que  te  aplica  al  arte  de 
hacer  zapatos , ó i lo  que  pertenece  á eíle 
oficio.  Lat.  Sutoria!,  4,  um. 

SUTURA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  CoRúra.  Tiene 
ufo  en  la  Anatomía,  y vale  la  conncxion  de 
dos  huertos  , como  (i  elhrviertcn  colidos. 
Divídele  en  verdadera  , y falte.  La  verda- 
dera es  la  unión  de  dos  huellos  , que  tie- 
nen unos  dientes  á modo  de  fierra  , y en- 
trando unos  en  otros  fe  unen.  La  falte  es 
aquella , en  que  dos  huertos  i modo  de  ef- 
camas  fe  uncu.  Es  voz  puramente  Latina. 
Mart.  Anatom.  Complet.  Indic.  Es  la  futi- 
rá una  unión  de  dos  huertos  , que  parece 
coftúra. 

SUYO,  YA.  Pronombre  poflefsivo  de  la  ter- 
cera perfona , que  lignifica  lo  que  le  es  pro- 
prio , ó pertenece  á ella.  Viene  del  Latino, 
Suui.  Arteag.  Rim.  f.94. 

T en  yugo  fuvo  la  intentaba  guerrat 
Marei  de  arijlai  daba, y era  tierra. 

Suya.  Ufado  como  fubllantivo , en  la  termi- 
nación femenina  vale  lo  mifmo  que  inten- 
ción , ó voluntad  determinada  del  fugeto  de 
quien  te  habla : y afsi  fe  dice , Salirfe  con  la 
fuya,  ó llevar  la  rtlya  adelante  , entendién- 
dote alguno  de  ellos  nombres , ó fus  terne- 
jantes.  Lar.  Volum.  Sententia.  Ammui.  Te- 
jad. León  Prodig.  part.  t.  Apolog.  fi.  Pero 
el  etnbidiofo  , que  le  tenia  buena  gana, 
Viendo  la  fnya  fobre  el  hito , pidió  que  le 
facaflcn  un  ojo , porque  al  avaro  le  facaf- 
fen  dos. 

Suyos.  Ufado  en  plural , y como  fubllantivo, 
lignítica  las  perfonas  proptias , y unidas  á 
otras  por  parentefeo  , amillad , fervidum- 
bre,  &c.  Lar.  Conftnguínei.  Propinqui.  Hor- 
tens. Paneg.  pl.  78.  Mas  en  el  Apocalypfis 
dice  , que  enxugari  las  lágrymas  á los  fu- 
joe. 

De  fuyo.  Modo  adverbial , que  vale  natural- 
mente , propiamente , ó fin  valerle  de  aje- 
na indulltia.  Lat.  Suopie , vel  d fe.  Rbngie, 
Art.Poet.  f.fi.  Aprovecharán  con  la  materia, 
Bb  a li 
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fi  fuere  de  fsyo  buena : y deleitarán  con  la 
fuavidad  del  metro. 

Bien  haya  quien  á los  fuyot  fe  parece.  Phrafe 
con  que  explicamos  la  correfpoudencia , e 
imitación  en  las  columbres  de  alguno  res- 
pecto de  fus  padres , ó mayores.  Tomafc  re- 
gularmente por  iconia  en  mala  parte.  Lar. 
Sene  Jit  eui  d propinquis  nuilo  modo  difeedit , 
vcl  difcrepat.Avr  aK.pan.  1 .lib.  i .cap.  i . Siem- 
pre vemos  vituperado  el  maldiciente ; mas 
ám¡  no  me  Sucederá  afsi,  adornando  lahif- 

tória ..todos  dirán : Bien  boy»  quien  i loe 

fuyos  fe  parece. 

SY. 

SYCOMANTICO , CA.  adj.  que  propriamen- 
re  fe  aplica  al  que  luce  fupcrlticioncs  por 
medio  de  hojas  de  higuera.  Dicele  por  cx- 
tcníión  del  que  para  eitc  lín  ufa  de  otras  ho- 
jas. Lar.  Sycomantnus,  a,um.  Saav.  Rcpubl. 
pl.So.  Los  Sycom.ínticos  por  hojas  de  higue- 
ra , ó falvia,  elencos  nombres  en  ellas , y ar- 
rojadas al  viento. 

SYCOMORO.  L m.  Arbol  crecido  femejante 
á la  higuera  , mui  poblado  de  ramos  , todo 
lleno  de  leche , cuyas  hojas  fe  parecen  á las 
del  moral.  Hai  otra  cfpccic  de  Sy comoro  en 
Chyprc  mui  diferente»  el  qual  tiendo  real- 
mente olmo,  produce  las  hojas  delbycomo- 
ro  , y el  fruto  del  tamaño  de  la  ciruela. 
Viene  del  Griego  Sycomoros  , y fe  llama 
comunmente  Higuera  loca.  LAG.Diolc.lib.i. 
cap.  i 44.  Afsi  en  la  citatúra,  como  en  las  ho- 
jas el  Sycomoro  fe  parece  al  moral. 

SYCOPHANTA.  f.  m.  Propiamente  fignifíca 
el  comedor  de  higos  > pero  le  toma  por  el 
delator  , ó calumniador  de  algún  delito» 
porque  habiendo  vedado  en  Alhenas  el 
quitar  los  higos , llamaron  Sycophantos  ¡i 
los  que  acufaban  de  elle  delito.  Lat.  Syco~ 
pbanta.  Grac.  Mor.  f.  264.  Los  treinta  fy- 
ranos  de  Athenas  con  razón  mataron  á tor- 
mentos el  primero  , que  fue  Sycupbanta , y 
calumniador.  Lag.  Diole.  lib.  j.  cap.  145. 
Todavía  en  eftómagos  recios , quales  eran 
los  de  aquellos  dos  ¿ycopbantas  , que  tengo 
dicho , le  convierten  luego  en  folidu,  íirrae, 
y loable  mantenimiento. 

SYLABA.  f.  f.  La  junta  de  una  vocal  con  una, 
ó mas  confonantes  í aunque  muchas  vetes 
fe  llama  fyiaba  á una  lola  vocal.  £s  capaz 
de  un  tiempo  , quando  es  breve,  y de  dos 
quando  larga.  Lar .SylJaba.  GkAc.M0r.E133, 
Bien  que  los  pudieron  oír , quando  tarta- 
mudeaban, hablando  como  niños,  ó quando 
deletreaban  la sfylabaj , y letras. 

Syiaba.  En  la  Mulica  fon  las  dos,  ó tres  vo- 
ces , que  cortcí'ponden  á cada  una  de  fus 
fíete  Ierras.  Col!,  pl.t  5.  Lat.  SylUba. 

Sylaba.  En  algunas  Provincias  le  llama  el  ar- 
te de  compolicion  métrica.  Lat.  SytUbarum 
métrica  are. 

SYLABAIUO.  f.  m.  El  libro,  6 índice,  en  que 
fe  contienen,  y explican  las  lylabas.  Lat.  Syl~ 
labarium . 
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SYLEPSIS.  f.f.  Figura  dt  la  oración,  que  fe  co- 
mete quando  le  lüple  lo  que  falta  en  ella, 
de  la  parte  mas  cercana , mudando  el  géne- 
ro , número , ó cafo  , ó algún  otro  acci- 
dente. O quando  fe  atiende  mas  al  temido, 
ue  a las  palabras.  Es  voz  Griega,  que  figni- 
ca  colección,  ó comprchenlion. 

SYLOG1SMO.  f. m.  Argumento,  que  confia 
de  tres  propoficiones  artiñeiofamente  dif- 
pucltas.  has  dos  primeras  fe  llaman  premif- 
lis , y la  tercera  confeqiiencia , porque  fe  fi. 
guc,  o infiere  de  ellas.  Lat.SyUogfmui.Axai. 
Caid.  de  Peine,  lib.  3.  cap.  11.  Dcxandola 
doctrina  de  la  Philofophía,  y Tus fylogifmos,  y 
dcmonitracioi.cs , afsi  como  cola  lupciflua 
fin  ningún  provecho. 

SYLOGlbTlCO , CA.  adj.  Lo  que  pertenece 
al  fyiogilino.Lat  .Syilogiftitm.  L0B.Obr.P0et, 
pi.111. 

La  liglea  fe  pulió 
mis  efperanzas  , pues  eftas 
foto  a inferir  me  enf enaba 
en  fylogiltica  idea 
de  infuujioi  anletedentes, 
infelices  eorfeqüencias. 

SYLOGIZ  A1C  v.  n.  Dilputar,  argüir  con  fylo- 
gifmos , ó hacerlos.  Lat.  Syllogizare. 

SY  LOGiZADO  , DA.  patt.pall.  del  verbo  Sy. 
logizar.  Lo  afsi  dicho,  ú difputado  con  fylo- 
gilmos.  Lat.  SyUogizatus,  a , um. 

SYLVA.  f.f.  Lo  nulmo  que  fclva.  Es  voz  pu- 
ramente latina,  y tiene  yá  poco  ufo  Lie  en. 
Vit.  Beat.  f.  10.  Las  vides  ornarfe  de  pám- 
panos , de  roías  los  prados  vcftirfc  , fyl-, 
vas  fontanofas,  y bofques  llenos  de  atro. 
y os. 

Sylva.  En  la  Poefiia  es  la  compoficion  métrica, 
que  fale  como  de  un  golpe  , y de  un  impul-, 
lo  del  furor  poético , fin  mucha  meditación, 
ni  cuidado, cuyos  verlos  fon  voluntarios.Lar. 
Sylva. 

Sylva.  Se  llama  también  el  agregado  de  mu. 
chos  tratados  , que  fe  ponen  juntos  para 
diverfion  del  que  lee , con  la  variedad  de  ef- 
pccics : como  Sylva  de  varia  lección , &C. 
Lar.  Sylva.  Mtx.  Sylv.  Proem.  Y"  por  ello 
Je  pule  por  nombre  Sylva  , porque  en  las 
fclvas  citan  las  plantas , y árboles  fin  orden, 
ni  regla. 

SY  í. VnNOS.  f.  m.  Semidiofes,  que  inventa- 
ron los  Poetas , y decían,  queprefidian,  y 
dominaban  cnlas  fclvas , y florcitas.  Viene 
del  Latino  Sylvani.  Saav.  Rcpubl.  pl.t  id. 
E11  los  montes  Satyros,  Pancs,Si!enos,  Sylva- 
nos.  Vilieo.  Etot.  part.i. vetf.i. 

El  bofque  lleno  de  una , y otra  planta, 

T los  choros  livianos, 

Quando  el  viento  refpira. 

De  lat  Nympbas  , y Satyros  Sylvanos. 

SYLV ES  f RE.  adj.  de  una  term.  que  le  aplica  i 
qualquier  cola  inculta  , que  fe  ha  ctiado  en 
fclvas, ocampos.  Lai.SyiveJier.  Co ven o.lobr. 
las  300.  copi.;  3.  Hai  muchos  montes , y mu- 
chos animales  mónteles,  en  tar.to  grado,  que 
fafta  caballos,  c vacas , é atrios  hai  fylve/lrot, 
que  no  tienen  ducño.Lop.  Aic¿d.t.r  38. Can- 
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taba , y tañía , prometiéndole  los  reden  naa 
cidos  olios,  los  tiernos  leones , J°s  nidos  de 
las  tigres,  y las fy'.ueflrtt  frutas  de  los  lóli- 
tarios  árboles. 

Sylvestre.  Translatidamente  fe  aplica  á la 
perfona  inculta,  agrede , y mítica.  Lar .Syl- 
vtfltr.  RuJUcus.  Lucas.  Vit.  beat.  f.4.  Anti- 
gono  Rey , perdido  de  los  fuyos , arribó  en 
una  pobre  pagiza  choza  entre  guardaca- 
bras , gentes (ylvefirts.  Saav.  Empr.28.  Por- 
que en  dexar.do  de  tratarlos  fe  hace  el  in- 
genio fylveftre. 

SYMBOLICO.CA.  adj.  Lo  que  explica  alguna 
cofa  por  fymbolos,ófetnejanzas,  o las  inclu- 
ye. Lat .Per  fymbola  explicans.Symbo!icus.  Ma- 
Naa.Prefac.§.  1 . Recogí  el  grano  del  valor  de 
Ja  fentencia,  y no  cuidé  de  la  paja , ü dcfpojo 
dejas  fy  tabas  .añadiendo  en  lo  concito  los 
fupieinentos  forzofos , en  lo  fufpenfo  la  tra- 
bazón de  las  cliufulas  , en  lo  fymbólito  el 
circunloquio. 

Symbólico.  Llaman  los  Philofóphicos  a lo 
que  tiene  una  naturaleza  ran  analoga,  y fc- 
tnejante  á otra , que  pueden  fácilmente  paf- 
farfe,  y convcrtitfe  la  una  en  la  otra , como 
el  fuego  en  aire,  y el  aire  en  titego.  Y en  las 
enfermedades  la  lepra,  y el  gálico.  Lat.  Fa- 
elle  mutabilis  in  alsttd . 

SYMBOL1ZACION.  (Symbolización)  f.  f.  La 
femejanza,  fympathia,  ó conformidad  de 
una  cofa  con  otra.  Lat.  Sltnliitudo.  Canfor* 
rnít.u. 

SYMBOLIZAR.  v.  n.  Parecetfe  una  cofa  á 
otra,  ó reprcfentarla  con  femejanza.  Lat. .57- 
miltm , vel  tanformem  t!ft.  Per fymbolmn  expli- 
care. Tejad.  León  Prodig.  part.i.  Apolog.2. 
Los  autillos  fymboiizan  la  gente  lucífuga, 
llena  de  pecados, y tniferias.  Cerv.  Perfil. 
lib.3.  cap.  14.  La  Fliltoria  , la  Poesía , y la 
Pintura  fymbolix-tn  entre  sí  , y fe  parecen 
tanto,  que  quando  eferibes  líiftoria , pintas, 
y quando  pintas,  compones. 
SYMBOL1ZADO  , DA.  part.  paff.  del  verbo 
Symbolizar.  Lo  afsi  rcprcfenrado,  ó exprcf- 
fado  por  otra  cofa  con  femejanza.  Lat.  Per 
fymbolum  explicatut , a,  um.  L.  Grac.  Agud. 
Dife. 56.  La  fabiduría,  y lilcncio  fymbaLza- 
do  en  la  rola , que  comió  ¡que  por  ello  da- 
ban los  Antiguos  rofas  al  principio  del  con- 
vite. 

SYMBOLO.  f.  m.  La  nota  , feñal,  ó divifa.quc 
dá  á conocer  alguna  cofa.  Lat.  Symboium,  i. 
Lop.  Jeruf.  lib.i.  Oít.134. 

Los  hombros  mstefira  el  ornamento  armados , 
Symbolo  de  fu  fé,y  ardiente  zelo , 

T odos  psenfan  morir,  todos  han  vsfto 
La  muerte  antes  amarga,  dulce  en  Cbrijlo. 
Símbolo.  Según  Covart.  fie  ilamabe  antigua- 
mente la  leña,  que  daba  un  leudado  i otro 
para  diferenciarle  del  enemigo  , que  es  el 
nombre  del  lanío,  que  todas  las  noches  di 
el  General , ó Xcfe  que  manda.  Y'  también 
fe  llamaba  afsi  qualquier  nota,  ó feñal,  que 
fe  daba  para  llamarle  , ó convocarle  algu- 
nos rederamente  , y para  fer  conocidos , jr 
admitidos.  Lat.  Symboium. 
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Symbolo.  Por  antonomáfia  fe  entiende  el 
Credo , ó porque  era  la  feñal , con  la  qual 
los  verdaderos  Apollóles , y Chriílianos  le 
diferenciaban  de  los  fallos  de  aquel  tiem- 
po; ó porque  los  Apólleles  juntos  en  uno 
dieron  fus  votos,  y pareceres  para  compo- 
ner el  Credo:  y afsi  fe  llama  el  Symbolo  de 
los  Apodóles.  Lat.  Symboium  Ápofiolorum. 
Valdbc.  de  Av.  f.  180.  Tuvieron  por  cofa 
mui  extraña,  que  un  papagayo , que  el  Car- 
denal Afcanio  tuvo , dixcfie  con  voz  clara,  y 
feguido  el  Symbolo  de  la  fié. 

Symbolo.  Por  exrenfión  vale  la  obfeura , y 
brete  fentencia  , o enigma  , que  fignifica 
alguna  cola  oculta  , y elcor.dida.y  es  parti- 
cular, ó ch.iraclcriltica  de  algún  fugeto.  Lat. 
Symboium.  Gnoma,  x.  SAAV.Empr.51.  Syn- 
boio  fue  de  Pythágoras,  que  no  fe  habia  de 
dar  la  mano  á qualquicra. 

Symbolo.  Significa  también  qualquier  cofa, 
que  por  reprefentacion,  figura,  o femejan- 
za nos  di  á conocer , ó nos  explica  otra  : y 
alsi  decimos , que  el  perro  es  lymbolo  de 
la  lealtad)  y de  la  piedad  la  cigüeña.  Lar. 
Symboium.  Saav.  Empr.  54.  No  mueva  ajos 
Principes  el  cxemplo  de  Pharaón , que  dió 

toda  fu  poteftad  Real  á Jofeph porque 

Jofeph  fue fymboto  de  Chrillo.  Quev.  M.  B. 
Doclo  fymboto  de  ella  verdad  es  la  faetatcon 
la  pluma  vuela  el  hierro,  que  ha  de  herir. 

SY  MBOLO,  LA.  adj.  Lo  milino  que  fynibó- 
lico.  Acost.HíII.  Ind.  lib.a.cap.n.Quc  re- 
prueban las  qualidades  fymbolas , y difym- 
bolas. 

SYMETRIA.  f.f.  Commenfuración,  y propora 
cion  de  unas  partes  con  otras , y de  ellas . 
con  el  todo.  Es  voz  Griega.  Man.  Phen.  de 
Afric.part.i.  lib.i.  cap.i.§.a.  Entiendo  que 
ella  conformidad  , al  pcnlat  de  Julio,  no  fe 
cílrecha  lulamente  á la  Jytnetrta  de  las  per- 
fecciones externas.  Palom.  Muf.  Piel.  lib.  1. 
cap. 8. §.3.  Afsi  los  masciludiufos  no  omi- 
ten la  cfpcculacion  de  los  mifimos  cfquele- 
tos,  para  obfervar  con  puntualidad  el  mta- 
lible  fundamento  de  la  fymetris. 
SY'METRICO,  CA.  adj.  Lo  que  pertenece  a 
Ja  fymetría,  o la  tiene.  Lat.  Ad  fymmetriam 
pertinens.  Symmetrus , a,  um.  Villam.  Com. 
de  Ñiques,  pl.8. 

El  pié  argentado  de  fus  chapiteles , 
Symétricos  prodigios  Efpafso’es. 
SYMPATHlA.f.f.  Amiílad  , y conformidad, 
que  naturalmente  luele  tener  una  cola  con 
otra.  Su  contrario  es  Antipathia.  Es  voz 
Griega.  Saav.  Coron.  Got.  tom.i.  Año  395. 
Tan  antigua  es  la  fympathia  entre  Efpáño- 
les  , y Godos , y hai  quien  dice  , que  mien- 
tras vivió, clluvicron  fin  Rey.  ALCAz.Chron. 
Decad.i.  Año:,  cap.i.  §.4.  Por  oculta  fym- 
pathia de  las  almas  fe  inclinó  mas  la  del 
Marqués  al  cfpiritu  de  Fabro,  y al  del  Padre 
Araoz  la  Marqueta. 

SYMPATHIC AMENTE,  adv.  de  modo.  Lo 
miímo  que  conformemente.  Mart.  Medie. 
Sccpt.  part.z.  Convcif.39.  §.4.  El  qual,  agu- 
zado halla  el  debido  grado  de  cncigia , irri- 
ta 
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ti  idiapótiea,  y Jympatbicamente  el  fyftlicm» 
fibrofo. 

SYMPATHICO,  CA.  adj.  Cofa  amiga,  y con- 
fotme  i oirá  tuturalmcntc.  Lar,  Sympatbi- 
cut,  a,  am. 

SYMPHONIA.  T.  f.  La  confonancia  , y unión, 
quercfulta  de  muchas  voces  concoides.  Oy 
le  ufa  frcqüentcmente  pot  el  concierto  de 
inftrumenlos  múfleos.  Es  voz  Griega. 

SvMrHoNi*.  Significa  también  un  inftiumento 
de  cuerdas , que  con  unas  teclas , que  fa- 
lco á fuera  , tocándolas  con  atte  con  la  ma- 
no izquierda , y moviendo  una  rueda  , que 
tiene  interior  con  la  derecha  , luce  una  fua- 
ve  harmonía.  Lat.  Sympbonia. 

SYMPHY  rO.  f.  m.  Lo  mifmo , que  Suelda 
conluclda.  Lag.  Diole.  lib.  4.  cap.  II.  El 
Sympbyto  es  aquella  planta , que  fe  llama  en 
las  boticas  Conlolida. 

SYMPTOMA.  f.  m.  voz  Medica.  Señal  pre- 
ternatural , ó accidente  , que  fobrcvicnc 
i alguna  enfermedad , por  la  qual  lé  puede 
formar  juicio  de  fu  naturaleza,  ó calidad. 
EsvozGriega.  Marx.  Medie.  Scept.  part.a. 
Conv.  ja.  Todos  los  quales  fymptomai , no 
foto  no  prueban  grande  incendio  interior, 

fino  frialdad pues  no  hiiouo  fymploua, i 

que  recurrir. 

SYMPTOM ATICO, CA.  adj.  Lo  que  perte- 
nezca al  fymptoma.  Viene  del  Latino  Symp- 
tomaticus.  Marx.  Medic.Scept.  pau.a.Conv. 
31.  Se  dexaria  las  varias  diferencias  de 
pulfos  , que  oblervaria  antes  de  los  íu- 
dores  delpucs  de  las  evacuaciones  fymplo- 
máticas . 

SYNABAPHA.  f.  f.  Tela  , que  no  tiene  otra 
tintura,  ni  color  mas  que  el  luyo  natural. 
Dixoíe  del  nombte  Griego  Symbapbo , que 
vale  lo  mifmo , que  juntamente  teñido.  Lat. 
Teta Jicdtíla.  pANX.IÍom.5. 

Qué  importa  que  Ids  rnanliilas 
de  fynabaphas , ó firgot, 
en  la  cuna  , ó en  el  leebo 
01  mejoren  el  abrigo, 

SYNAGOGA.  f.  f.  Congregación  , ó Junta. 
Es  nombre , que  dieron  los  Judíos  i fus  Jun- 
tas de  Religión.  EsvozGriega  , que  cu  La- 
tín equivale  i Congrega! ¡o  , vcl  oetui.  Amer. 
Mor.  lib.  9.  cap.  7.  Llevólos  configo  i te- 
fufeitat  la  hija  del  Principe  de  la  Synagoga. 

Synagoga.  Significa  también  la  cala,  cuque 
fe  juntan  los  Judíos  i orar  , y á oír  la  doc- 
trina do  fu  leda.  Lat.  Sinagoga.  Niereub. 
Var.Uuft.  Vid.  dclP.Galpar  Bateo,  §.3.  Dá- 
banle entrada  en  las  Synagogai  , convidá- 
banle a comer  en  fus  calas , encarecían  fu 
termino  , fu  dudrina , fu  virtud , y fu  too- 
deília. 

SYNALEPHA.  f.  f.  tcrm.de  Gram.  Es  una  fi- 
gura , por  la  que  fe  come  , fupritnc  , o fe 
Calla  la  ultima  vocal  de  una  dicción  , quan- 
do  empieza  con  otra  la  íiguiente.  Es  voz 
Griega. 

SYNCATEGOREMA.  f.m.  Voz,  que  fignifica 
con  otra , determinando  lu  lignificación.  Es 
y oz  facultativa,  y puramente  Griega. 
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SYNCATEGORtNl ATICO , CA.  adj.  que  fe 
aplica  á los  términos  , que  íignifican  jun- 
tos con  otro , determinando  íu  lignificación, 
Lat.  Syncatcpprtmaticm^umo 

SYNCOPA.  f.  f.  termino  de  Gram.  Figura,’ 
por  la  qual  alguna  letra , 6 fylaba  fe  quita 
de  en  medio  de  la  dicción.  Es  voz  Griega. 
Lat.  Concifío, 

Syncopa.  En  la  Máfica  es  una  fufpcnfion  de 
voz  en  medio  del  compás,  que  fuccde,  quan- 
do  en  medio  de  una  hgura  fe  canta  otra , y 
anda  fufpcnfa  dcfdc  la  mitad  de  la  figura, 
que  hiere  en  compás  , 6 en  medio  com- 
pás.  Tole.  tom.  2.  pl.  469.  Lar.  Syncopa. 

SYNCOPAL.adj.de  unarcrm.que  fe  aplica  ala 
calentura, que  fe  junta  con  el  fyncopc,de  cu-, 
ya  voz  fe  forma.  Es  termino  de  Medicina.; 
Lat.  S yncopAÍi¡.  Mart.  Mcd.  Scept.  part.  2.; 
Conv. 3 2. En  las  amatorias,y fyncopales  no  To- 
lo no  hai  intenfo  calor, fino  aun  mas  remifio, 
que  en  el  diado  natural. 

Syncopal.  U fado  como  fubftantivo  , lo  miíino 
que  fyncopc. 

SYNCOPA  R.  v.  a.  Hacer  fyncopas  en  algunas 
dicciones.  Es  tomado  de  la  voz  Syncopa. 
Lat.  Syncopa  uti. 

Syncopar.  Por  extenfion  Véle  abreviar.  Lat. 
Syncopa  uti.  Brcviarc . Pellic.  Argén,  part.2. 
lib.  1 . cap. 8.  Y para  qu t fyncopc  mis  palabras, 
qu£  otra  cofa  es  vueftra  facultad  tan  decan- 
tada, Oradores,  fino  arte  de  mentir  hermofa? 

SYNCOPADO  , DA.  part.  paíT.  del  verbo 
Syncopar  en  fus  acepciones.  Lat.  Brtviatus , 
a,  um.  Syncopa  aff'cíius.  Hortens.  Mar.  f.149. 
Llevándole  á depofitar  por  el  breve  término 
de  tres  dias , aun  fy acopados  en  fu  fepulcro, 
ó entierro. 

SYNCOPE.  f.  m.  ferm.  de  Medie.  Desfalleci- 
miento repentino  del  corazón , que  procede 
de  fúbita  difpoficion  de  efpiritus , ó de  pre- 
cipitada falta  de  calor  natural.  Es  voz  Grie- 
ga. Mart.  Mcd.  Scept.  pan.  2.  Conv.  3#. 
§.2.  Qué  arte  hai  en  el  Médico  para  fufpcn- 
der  el  paíTo  de  la  deígracia  en  grados  tan 
cercanos  , quando  la  üpothimia  dilta  tan  po^ 
co  del  fyncopc  ^ y el  fyncopc  ác  la  muerte? 

SYNCOPÍZAR,  6 SYNCOPlZARSE.  v.  a.  y r, 
Caular  fyncopc  , 6 padecerle.  Lat.  Syncoph 
zare.  Syncopt  corripi. 

SYNCOP1ZADO , DA.  part.  paíT.  del  verbo 
Syncopizar , 6 Syr.copizaríc.  Lo  afsi  gra- 
vado , 6 que  padece  la  enfermedad  del 
fyncopc.  Lat.  SyncopizcUus . Syncope  comp- 
ita. 

SYNDERESIS.  f.  f.  La  virtud  , y capacidad 
natural  del  alma  para  la  noticia , c inteligen- 
cia de  los  principios  morales , que  dictan  vi- 
vir juila  , y arregladamente.  Viene  del 
Griego  Syntcrefis  , que  fignifica  lo  mifmo. 
M.Agred.  tom.  i.  num.482.  Ellos  dos  géne- 
ros de  virtudes  infufas , y adquifsitas  alsicn- 
tan  fobre  orra  virtud  , que  fe  llama  natural, 
porque  nace  en  nofotros  conlamifraa  na- 
turaleza racional , y tiene  por  nombre  Syn^ 
dérejis . 

SYND1CAR.  v.  a.  Acufar , ó delatar  á algu- 
no 
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no  de  un  delito  ame  el  Juez , ó Superior; 
Ducange  dice  fer  efta  voz  del  Syndicare  de  la 
bata  Latinidad ; aunque  fe  pudo  tomar  del 
verbo  Syndicazo  Griego , que  vale  juzgar. 
Tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en  car. 
Lar.  Syndicare.  Accufart. 

SYNDICADO,  DA.  part.  palT.  del  verbo  Syn- 
dicar.  Elafsi  aculado  ante  el  Juez , ó Supe- 
rior.  Lat.  Syndicatus,  a,  um. 

Sv ndicado.  Ufado  como  fubftantivo , vale  el 
Tribunal,  ó Juzgado  cftablecido  determina- 
damente por  algunos  delitos, que  fe  dela- 
tan: y fuele  tomarfe  por  la  mil'ma  fentcncia. 
Lat.  fudicsum.  fudieialis  cen/ura  , vel  ftnttn- 
tia.  Calist.  yMelib.  f.  ni.  Pues  mira  (i 
mal  has  hecho,  que  bai  Syndicado  en  el  Cie- 
lo^ en  la  tierra. 

SYNDICO.  f.  m.  La  perfona , que  recoge  las 
enas  de  Cámara  , y el  que  defiende  el  Pú- 
lico.  Es  del  Griego  Syndicos , que  vale  lo 
milmo. 

Syndtco.  Se  llama  también  el  que  recoge  el 
dinero  de  lirnofnas  de  los  Rcligiofos  Mendi- 
cantes. Lat.  Syndicut. 

SYNEDRA.  f.  f.  Alsicnto  para  los  Oyentes. 
Es  voz  Griega.  Lop.  Jeruf.  hb.3.  Ocl.jy. 
Hizo  también  trei  géneros  de  af tientos , 
Cnttjtdrai  de  Doíiores  ,y  fynedras, 

De  oyentes  ,yá  Jueces  (fempre  atentos 
Al  provecho  coman)  fabricó  exedrat. 

SYNERÉSls.  f.  f.  Figura, por  la  qualfe  cono 
traben  dos  fylabas  i una.  Es  voz  Griega. 
F.  Herr.  fob.  el  verf.9.  del  Sonet.  7.  de  Gar- 
cil.  Elle  verfo  es  bifylabo  por  la  fynérefis, 
ó contracción....  ó encogimiento  de  dos  fy- 
labas en  una. 

SYNOCAL.  adj.  de  una  term.  que  fe  aplica  i 
las  calenturas  caufadas  del  fynoco.  Lat.  Sy- 
noeatis . 

SYNOCO.  f.  m.  Term.  de  Medicina.  La  ca- 
lentura , que  procede  del  vicio  de  todos  los 
humores.  Llamanla  también  común.  To- 
móle del  Griego  Synechit , que  vale  conti- 
nuo. 

SYNODAL.  adj.  de  una  term.  Lo  pertenecien- 
te al  Synodo.  Aplicafe  regularmente  á las 
decifiones  de  los  Synodos  , y entonces  fe 
ufa  como  fubdantivo.  Lat.  Synodalis.  St- 
cuenz.  Vid.  de  S.  Geron.  Difc.s.  Ello  quie- 
re decir  eftár  á fu  cargo  el  relponder  á las 
confuirás  Synodales , que  de  Oriente  , y Oc- 
cidente venían  al  Papa  Dámafo.  Niñ.  Empr. 
13.  Como  fon  Vicario  General, ó Proviíor, 
Fifcales , Letrados , y Theólogos  de  Cáma- 
ra , Vibradores , Jueces  Synodales,  para  la 
provifion  de  Beneficios  , que  tienen  cargo 
de  Almas. 

SYNODATICO.  f.  m.  Cierta  porción , ó con- 
tribución , que  dan  los  Eclefiállicos  para  la 
manutención  del  Obifpo.  Lat.  Synodaticus. 

SYNOD1CO,  CA.  adj.  que  fe  aplica  á las  co- 
fas, que  pertenecen  al  Synodo.  Lat.  Synodi-, 
eses,  a,  um. 

Stnódico.  Vale  también  lo  que  pertenece  i 
la  conjunción  : y ais:  fe  llama  mes  Synódi- 
co  el  tiempo  , que  pafla  de  una  conjunción 
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de  la  Lona  con  el  Sol  hada  la  otra.  Lat.  Sy- 
nodicus,  a,  um. 

SYNODO. f.m.ó  f.  Junta  de  perfonas  legítima- 
mente congregadas,  d odas, y graduadas, que 
concurren  de  diverías  panes  para  la  contro- 
vetfu , confejo , y eftablecimientos  Eclcfiáf- 
ticos.  Es  voz  Griega.  Comeno.  fob.  las  300. 
Copl.40.  Nicea , dó  juntada  fue  la  Synodo 
Santa.  Marm.  Defcripc.  lib.a.  cap.fi.  Mandó 
que  vi.iicífcn  con  ellas  al  Barbárico  Synodo , 
que  celebró  en  la  Ciudad  de  Damaíco. 

Synodo.  En  la  Aftronomía  vale  la  conjunción 
de  dos  Planetas , en  el  rnifmo  grado  de  la 
Eclíptica,  ó en  el  rnifmo  circulo  de  poli- 
ción.  Lat.  Synodus. 

Synodo  Diocesano.  El  Concilio,  que  congre- 
ga el  Obifpo  con  los  Eclefiállicos  de  fu  Dió- 
celi  . que  por  derecho  , ó collumbte  deben 
afsiílir  á él.  Lat.  Synodus  Dioecefana. 

Synodo  Nacional.  El  Concilio  , que  junta  el 
Primado  con  fus  Metropolitanos.  Lat.  Syno- 
dus Nationalis. 

Synodo  Provincial.  El  Concilio,  que  cele- 
bra el  Metropolitano  con  fus  Obifpos  fufra- 
gáneos.  Lat.  Synodus  Provincialis. 

SYNONIMIA.  (Synonímia)  f.f.  La  repetición 
de  voces  de  un  milmo  equivalente,  y fignifi- 
cado.  Es  voz  puramente  Griega. 

5YNONlMO,MA.  adj.  que  fe  aplica  á los  nom- 
bres , que  con  poca  diferencia  explican  lo 
mifino.  Algunos  vulgarmente  dicen  Synó- 
nomo.  Es  voz  Griega,  Man.  Phcn.de  Átric. 
parr.i.  lib.i.  cap.  1.  Acc.  3.  Olvido  , pobre- 
za, defvalimiento  todos  ion  fynónomos,  que 
mejor  traducidos , figDifican  paz,  quietud, 
y repofo. 

SYNTAXIS.  (Syntixis)  f.f.  Modo  de  coordinar 
las  oraciones , ó el  tratado  de  Gramática, 
que  enfeña  los  cafos , que  pide  cada  verbo, 
y las  oraciones  Latinas.  Es  voz  Griega.  Lat. 
Conflruílio. 

Syntaxis.  Vale  también  la  ordinación,  que 
artificiofamente  tienen  las  cofas  entre  si.  Lat. 
Syntaxis. 

SYNTHESIS.  f.f.  Lo  rnifmo  que  compoficion; 
Tienda  recibida  el  ufo  en  el  Algebra.  Es  voz 
Griega.  Tofc.  tom.  2.  pl.a.  Es  confiante  en 
buena  Philofophía  la  mutua  cottcfpondencia 
de  la  Synthelis  , y Analyli. 

SYNTONIA.  f.  f.  Figura  , que  fe  comete, 
quando  fe  explican  en  palabras  concifas  las 
cofas , ó hechos  memorables , que  necelsi- 
taban  mayor  exteníión.  Esvoz  Griega. 

SYR.IO.  f.  m.  Nombre,  que  din  los  Allróno- 
mos  á la  efirella  llamada  comunmente  Caní- 
cula. Lat.  Syrius. 

SY’RTES.  f.  f.  Peñafcos  en  los  golfos  , con 
bancos  de  arena  mui  peligrólos.  Es  voz 
Griega.  MsN.Copl.2i.  Dice,  que  fyrtes fon 
arenofos  lugares  en  la  mar.  Alfar,  part.  2. 
lib.i.  cap.r.  A mi  cofia  , y con  trabajos  def- 
cubro  los  peligros,  y fyrtes,  para  que  no 
embifias , defpcdaces , ni  encalles  adonde  te 
falte  remedio , ó la  falida. 

Syrtes.  Por  alufion  fe  llaman  quatefquicra  peli- 
gros,ó riefgos  de  la  vida  humana.  Lat .Syrtei, 
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SYRARCOSIS.  (Sirarcófis)  f.  m.  term.  de  Ana- 
tom.  Union  de  huellos,  mediante  los  uiúfcir- 
los.  Es  voz  Griega  , que  lignificalo  ttiilino, 
MtRT.Anat.Coropl.  Indic. 

SYSTHEMA.  f.  f.  Supoíicion  , ó hypotefis, 
que  lirve  de  fundamento , tentando  algunos 
ptincipios , pata  la  explicación , y ptueba 
de  alguna  opinión  determinada.  Es  voz  pu- 
ramente Griega  , que  lignilica  unión  de  va- 
rios principios.  Mart.  Medie. Scept.  part.a. 
Conv.38.  El  leñor  Aftruc  todo  ocupado  en 
el  formidable  fyjtbimtác  la  trituración,  mi- 
ra con  dctcuido  , y aun  dclprecio  á la  ex- 
tracción. 

Systhema  del  oniverso.  El  orden , y licua- 
ción natural  , que  fe  Enge  tienen  entre  sí 
los  cuerpos  principales  del  univerfo:  y co- 
mo fon  diferentes  las  opiniones  de  los  Phi- 
lolophos , y Allrónomos  en  quanto  al  nú- 
mero , orden , y movimiento  de  ellos  cuer- 
os , fon  también  varios  los  fylthemas , que 
an  difeurrido  : como  el  Ptolomaico , el 
Platónico , el  Copernicano,  &c.  Tole. 10111.7. 

pL»7*  , , . 

Systhüma  músico.  Es  una  reda  ordenación* 
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y difpoficion  de  las  cuerdas  , ti  voces  ufadas 
en  la  Múlica.  Es  voz  Griega.  Llamafc  tam- 
bién Elcala  , ó Mano  múlica. 

SYSTOLE.  f.  f.  Figura , por  la  qual  lafylaba, 
que  de  fu  naturaleza  es  larga , fe  ufa  en  el 
verfo  por  breve.  Es  voz  Griega, que  íignifica 
Contracción. 

Sístole.  Por  alufion  , ó femejanza , fe  llama 
el  movimiento  del  corazón  , con  el  qual 
fe  conttahe  , y encoje  en  la  refpiraclon, 
como  opuefto  al  que  llaman  Düttole  , con 
que  fe  enfancha,  y dilata.  Mart.  Medie. 
Scept.  parr.a.Conv.ja.  Lovcr , Borello  , y 
Bcllino  oblcrvaron  , que  meriendo  un  dedo] 
en  el  corazón  de  un  animal  recién  abierto, 
fentian  fiierte  oprclsion  en  él , y que  fu  car- 
ne le  hinchaba  tanto,  que  llenaba  en  la  con- 
tracción , ó fyftalc  todo  el  efpacio  de  los  ven-, 
lóculos. 

SYZYGIA.  f.  f.  El  riempo , que  liar  dcfdc  la 
conjunción  de  la  Luna  á la  opoEción , y de 
eUa  á aquella.  Llaman  también  afsi  á la 
núfnia  opotición,  y conjunción.  Es  voz  Grie- 
ga, ufada  entre  los  Allronomos,  Toíc.tom.7. 
pl.268. 
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VIGESÍMA  letra 
de  nucftro  Alpha- 
béto , que  correi- 
ponde  al  Tau  de 
los  Griegos.  Es  del 
número  de  las  cott- 
(onanies , y entre 
ellas  de  la  elafle  de 
las  mudas , porque 
fu  pronunciación 
•acaba  en  e:  la  qual 
es  blanda  , y fuave , y le  cxprcffa  , arrimando 
la  punta  de  la  lengua  á los  dientes  fuperiores, 
y dcfpidiendo  el  aliento  con  alguna  fuerza: 
eferibefe  afpirada  en  algunas  voces , que  vie- 
nen del  Idioma  Griego : como  Theloro,  Tino- 
no  (aunque  fin  mudar  fu  pronunciación)  poc 
no  desfigurarlas  de  lu  origen. 

Los  niños.y  tartamudos  la  ufan,fubAituycn- 
dola  i la  í : como  Tenor,  en  vez  de  Señor. 

Antiguamente  fe  ufaba  algunas  veces  en 
lugar  de  D : como  Turar  por  Durar,  &c. 

En  el  Apocal)'plis  fe  bacc  mención  de  ella, 
como  feñat , que  forma  una  cfpccie  de  cruz 
fin  cabeza  , que  oy  es  ¡nfignia  , que  rrahen  en 
los  hábitos  los  Religiofos  de  S.  Antonio  .Abad 
con  e!  nombre  de  Tau. 

Era  letra  numeral  ,que  valía  ciento  y fefen- 
ta,  fegun  el  vetfo: 

T quoque  centcnoi , &•  fexaginta  teneblt. 

Y puella  una  raya  encima  valia  ciento  y fe- 
fenra  mil. 

Entre  los  Romanos  figniñeaba  el  confenti- 
miento  de  los  Tribunos  ,puella  en  las  rclolu- 
ciones  del  Senado. 
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TA.  Intcrj.  con  que  fe  advierte  á alguno  no 

Íiroliga  lo  que  ha  empezado  , ó fe  le  avila 
c libre  de  algún  riclgo  , t]ue  le  amenaza 
prontamente.  Dicefc  también  u;c.  Lat./írar 
tu, fifli,  vcl  cave.  Mes.  Dial,  del  porfiad, 
f.too.  Cé  palló , tu  tu,  que  viene.  O Tenor 
Narvacz,  venga  en  buen  hora. 

Ta  ta.  Exclamación  , con  que  denotamos  ve- 
nir repentinamente  en  conocimiento  de  al- 
guna cofa.  Lat.  Oh:',  ben:  , sel  jjm.  Ctav. 
Qnix.  tom.z.  cap.17.  Tutu,  dixo  á ella  fi- 
zón entre  si  et  hidalgo  , dado  ha  leña!  de 
quien  es  nuestro  buen  caballero;  los  reque- 
fones  fin  duda  le  han  ablandado  los  caicos. 
TA'BA.fi  £ HucIVecillo,  que  tiene  el  animal 
en  el  juego  de  la  pierna.  Parece  fe  tomó  de 
la  voz  Latina  7/4/a.  Talas,  Afirtgdm. 

Tasa.  Se  llama  tambiofen  el  juego  de  la  ta- 
ba uno  de  los  quatfb  lados  de  ¡a  taba,  opucf- 
to  a la  chuca.  Lat.  'Tais  latut  canvtxum. 

Juega  de  taba.  El  que  ufa  la  gente  vulgar,  ti- 
rándola por  alto  al  lucio , hafta  que  quede 
en  pié  por  tos  lados  ellrechos.  Por  la  par- 
te cóncava , que  forma  una  S,  al  modo  de 
aquella  con  que  fe  notan  ios  párraphos , y 
fe  llama  catnc,gana  el  que  la  tira  i y por 
la  otra,  que  lé  llama  culo, pierde. Lat. Ta~ 
li  ludas. 
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Menear  las  tuba.  Phrafe  familiar,  coir  que  fe 
fignifica  andar  con  mucha  priclfa,  y diligen- 
cia. Lat.  Talos  agitare.  Celeritati  uti. 

Tomar  la  taba.  Phrafe  meraphórica , con  qua 
fe  di  i entender , que  alguno  empieza  i ha- 
blar con  prieiTa  , dclpucs  que  otro  lo  dexa, 
Lat.  Sermontm  arrspere. 

TABACO,  f.  m.  Planta  de  Indias,  que  echa  ua 
tallo  como  de  cinco  ú feis  pies  de  altura 
del  grueílo  de  un  dedo,  redondo,  y felpudo, 
y Heno  de  una  carne  blanca.  Las  hojas  fon 
de  un  verde  baxo,  grandes , nervofas  , pun- 
tiagudas , y pegajofas  al  taáo.  La  extremi- 
dad fuperior  del  tallo  fe  divide  en  varios 
ramitos  cubiertos  de  unas  flores  roxas  cor- 
tadas en  cinco  partes,  que  producen  un  fru- 
to, ó pepita  también  roxa,  larga  , y correofa 
con  ia  üitucnte  dentro.  Toda  la  planta  tie- 
ne un  olor  (libido,  y fuerte.  De  las  hojas  fe- 
cas,  y molidas  hacen  un  menudo  polvo,  que 
adobado  con  otros  ingredientes , fe  ufa  para 
lomarlo  por  las  narices  por  medicina  ¡ aun- 
que ya  le  ha  hecho  tan  común,  que  ha  paf- 
iado  a coftumbre  general,  y aun  i vicio.  Ef- 
tc  polvo  fe  llama  también  tabaco  como  la 
planta  , la  qual  tomó  el  nombre  de  la  Pro- 
vincia donde  fe  cria,  ü de  una  Isla  , afsi  lla- 
mada en  la  America  Meridional.  Covarr.  di- 
ce, que  efta  hierba  la  conocieron  los  Anti- 
guos, legun  una  autoridad  de  Plinio  , y que 
la  defeubrió  el  Demónio,  para  darfcla  á (ús 
Sacerdotes.  Lai. Tabacum.i.  AcoST.Hilt.Ind. 
lib.4.  cap.  29.  Es  el  lobato  un  arbolillo , ú 
planta  afláz  común;  pero  de  raras  virtudes* 
SoLIS,  Pocf  pl.173. 

Tomad  de  tabaco  un  poto, 
que  eje  coco  01  le  dará, 
y en  tomándole , ojalá, 
que  huyan  di!  como  del  coco. 

Tabaco  de  rasao.  El  tabaco  aderezado  con 
calcos  de  barros  finos  olorolós.  Le  tifan  , y 
fuelen  gallarle  mucho  las  mugetes.  Lat,  Ta- 
baeum  ssdssris  tefin  prxparatum. 

Tabaco  de  hoja.  Se  llama  el  que,  defpues 
de  aderezado  en  hoja , fe  toma  por  la  bo- 
ca, chupando  el  humo,  que  expele,  quemán- 
dole en  pipas, ó tabaqueas, o en  cigarros 
de  papel,  o formados  de  la  raifina  hoja.  Lla- 
mante también  tabaco  de  humo.  Lat.  Tobad 
folium  adfetmum  excipiendum  difpofiium. 

Tabaco  crosso-  Se  llama  una  mafsilla,  que 
hacen  del  tabaco  con  aguas  de  olores  , de 
que  le  forman  unos  como  granos  de  uiofla- 
za.  También  le  hacen  de  las  venas  de  las 
hojas  molidas:  y de  ambos  fe  ula  como  del 
de  polvo.  Lat.  Tabacum  grassts/um. 

Tabaco  i>e  baueeos.  El  tabaco  formado  en 
polvo  de  los  tallos,  y venas  grueflas  de  la 
planta  , por  lo  que  es  cafi  blanco  , y de  me- 
nos eficacia,  y afsi  fuelen  aderezarle  con  al- 

Sun  olor  extraño;  aunque  yá  tiene  poco  uló. 
ai.  Tabaeum  ex  feapii. 

Tabaco  de  Somonte,  o Somonte.  El  tabaco 
fui  lavar , y fin  otro  aderezo  alguno  : fuc- 
len  llamarle  también  tabaco  Habano , ¿ difi- 
t incion  del  fabricado  en  Sevilla  , y otras 
C c pac- 
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panes.  Lat.  Tabacum  fine  artificio  , vcl  rtas 
turóle. 

Tabaco  zape.  Una  cfpecie  de  tabaco  nueva- 
mente introducida , como  lo  dice  el  nombre, 
ue  es  Francés , y fe  hace  de  las  raeduras 
e la  hoja  del  tabaco  , en  lo  que  fe  diílingue 
del  grolfo  , y del  molido , ú de  polvo.  Lat. 
Tabacum  rafilt. 

A mal  dar  tomar  tabaco.  Phrafe,  que  aconfcja, 
que  en  los  trabajos  , que  no  fe  pueden  evi- 
tar , fe  bufqucn  medios  decentes  , que  los 
hagan  tolerables.  Lat,  Curas , vcl  mota  di- 
ques ¡ev  amine  ,vel  laxamento  temperare,  diver- 
tere. 

TABALADA,  f.f.  Lo  mifmo  , que  Tabanazo. 
Es  voz  baxa.  QuEV.Cuer.t.  Nocsctciblc  la 
cólera  del  padre , pues  llcgandofe  i el  le  af- 
rentó una  tabalada. 

Tabalada.  Significa  también  el  golpe  fuerte, 
que  fe  dá  cayendo , ó tentándole  violenta- 
mente en  el  fuclo.  Lat.  Clunium  in  terram 
preeceps  lap/us. 

TABALARIO,  f.  m.  Las  nalgas , ó pane  pof- 
rerior.  Es  del  cftilo  teítivo.  Lat.  Nates,ium. 
TABALEAR,  v.  a.  Menear , o mecer  alguna 
cofa  á una  parte,  y otra.  Tomafc  fteqüente- 
mente  por  hacer  Ion  con  los  dedos  l'obrc  al- 
guna tabla , ó mefa  : y afsi  le  ula  como  verbo 
neutro.  Lat. Hiñe  inde  moveré.  Digitit  crepitare. 
DANTtsc.Galat.Efpafi.No  fe  debe  tener  tam- 
poco aquella  manera  , que  algunos  Ulan,  co«< 
mo  es  cantar  entre  dientes,  o tabalear  coa  los 
dedos,  ni  menear  las  piernas. 

TABANAZO,  f.  m.  Golpe , ó bofetón  , que  fe 
di  con  la  mano.  Es  voz  baxa  , y pudo  de- 
cirfe  del  golpe  fuerte , que  dan  los  tábanos, 
con  el  que  fuclen  tacar  íangte.  Lat .Coiapbut. 
Alapa. 

TABANCO,  f.  m.  El  puefto  , ó tienda  , que  fe 
pone  en  las  calles , donde  venden  de  comer 
para  los  pobres , y gente  de  férvido , y trá- 
fago. Lat.  Vulgares  caupona,\cl pepena.  Cerv. 
yiag.cap.^. 

Amigo  de  fonaja  ,y  morteruelo. 

Que  ni  tabanco , ni  taberna  dexa. 
TABANO,  f.  m.  Efpecie  de  mofeon  de  color 
pardo.  Tiene  un  aguijón  mui  agudo  , con 
que  pica  á los  borricos , y otros  animales. 
Covarr.  dice,  viene  de  la  palabra  Tabes  La- 
tina , que  lignítica  Corrupción  , porque  lo 
que  pica,  luego  fe  corrompe.  Tamarid  dice, 
fer  nombte  Arábigo.  Lat.  Tabanas.  Afylus,¡. 
Solo.  Pino.  lib.t.§.it.  La  noche  liguienie 
á elle  dichol’o  tramito  , aunque  con  menos 
ratas  , no  fin  inmenfos  tabanas  , y otros 
animalcjos  afqucrol'os,  nos  alojaron  en  dife. 
rentes  quadras. 

TABAOLA,  f.  f.  Ruido , ó bulla  de  voces  def- 
compatladas,  en  que  hablan  todos  fin  orden, 
ni  tiempo  , caufando  grande  cor.fulion.  Co- 
varr.  quiere  fea  del  nombte  Hebreo  Tabal, 
que  vale  confundir.  El  P.  Guadix  dice  , es 
voz  Arábiga  compuerta  de  Tabaa , voz  , y 
ula  defentonada.  Lat.  Vociferan! ium  confstjso. 
Maltitudenis  firepilus.  Quev.Foh.  El  pobre 
feñor,  que  fugo  la  tabaola,  que  le  aguaruaoa. 
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Tacisjt.Pol.  pl.140.  No  fe  puede  encarecer 
la  tabaola,  que  ttahian  los  Diablos. 

TABAQUE,  f.  m.  Ceftillo , ó canaftillo  peque- 
ño hecho  de  mimbres  , que  regularmente 
firve  pata  ttahet  fu  labor  las  mugeres , y te- 
nerla i mano.  Covarr.  le  dala  raíz  Hebrea 
de  Toboc ; pero  Tamarid  dice  , fer  nombre 
Arábigo.  Lat.  FiJ celia.  Peilic.  Argen.part.a. 
lib.2.  cap.  1 5.  Sucedían  a las  victimas  cali  fe- 
fenta  vírgenes , llevando  algunas ccllillos,  y 
tabaques , llenos  de  hojas  de  mytto , flotes , y 
fiutas  diverfas.  Ciav.  Viag.  cap.8. 

De  ¡as  faldas  fioriferae  de  Flora, 

Quatro  tabaques  de  purpúreos  rufos, 

T Jéis  de  perlas,  de  las  que  ella  ¡.ora. 

Tabaques.  Se  llaman  también  una  efpecie  de 
clavos  , poco  mayores  que  tachuelas , y me- 
nores que  los  de  media  chilla.  Lat.  Parvuli 
clave.  PaACM.DBTASs.afio  1680. f.:8.  Cada 
millar  de  clavos,  que  llaman  tabaques,  de  i 
quatto  libras  y media  el  millar , no  pueda 
pallar  de  diez  y fíete  reales. 

Como  pera  en  tabaque.  Phrafe  , que  fe  dice 
de  aquellas  cofas , que  fe  guardan  con  cui- 
dado , y delicadeza , para  que  crtcn  refer- 
vadas.  Lat.  Iludióse  , vel  aceurate  ajferva- 
Ium. 

TABAQUERA,  f.f.  Un  género  de  caxa  de  la 
hechura  de  un  pomito  , con  fu  cuello  arriba, 
en  ce  ya  extremidad  tiene  unos  agujeros  por 
donde  fe  forbe  el  tabaco  : y también  fe  lla- 
ma afsi  la  caxilla  de  la  pipa , en  que  fe  que- 
ma el  de  hoja  , para  cornado.  Lat.  Ad  tobad 
fumum  excipiendum  capfula.  Esteb.  cap.  4. 
Con  lo  que  faqué  de  la  venta  , y lo  demás 
ue  yo  tenia , compré  una  buena  cantidad 
e tabaqueras.  QufaV.Muf.ó.Rom.yó. 

To  mandé  poner  mi  coche, 
a quien  mis  amigos  llaman 
coche  , que  fui  tabaquera, 
dedal , que  de  coche  campa. 

TABAQUERIA,  f.  f.  El  puefto  donde  fe  vende 
el  tabaco.  Lat.  Tabaci  taberna. 

TABAQUERO,  f.  m.  El  que  vende  el  tabaco 
en  el  litio , que  para  ello  eftádeftinado.  Lat. 
Tabaci  vendiior,  vel  monopola. 

TABAQJj'lLLO.  f.  m.  dim.de  tabaque.  Cefti- 
llo pequeño.  \-OX.F arvafifeelles.  To  k A.Piíilof. 
lib.l.cap.13.  Tal  erad  velo  , que  hizo  Par- 
rhafio  L'obrc  otro  tabaquíllo  de  fruta  tan  bien 
fingido. 

TABAQUISTA,  f.  m.yf.  El  que  fe  precia  de 
entender  la  calidad  ,y  bondad  del  tabaco,  ó 
toma  mucho.  Lat.  Tabaci  a vidas,  vel  ejus  qua- 
litatis  fagax. 

TABARDETE.f.m.  Lo  mifmo  que  Tabardillo, 
aunque  menos  ulado.  Acost.  Hift.lnd.lib.4. 
cap. 42.  En  el  mal  de  tabardete  en  Efpafia  , y 
Italia  ha  probado  admirablemente  , en  el  Pe- 
rú no  tamo. 

TABARDILLO,  f. m.  Enfermedad  pcligrofa, 
que  confine  en  una  fiebre  maligna , que  ar- 
roja al  exterior  unas  manchas  pequeñas  co- 
mo picaduras  de  pulga  , y á veces  granillos 
de  difctcntcs  colores : como  morados , ce- 
trinos, fice.  Covarr.  dice  1c  llamó  afsi  del 
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Latino  Taba  , que  íignifica  putrcfádciótlj 
porque  le  pudre , y corrompe  la  langrc.  Lat. 
Morbos  , vcl  febris  tubifcj.  Clrv,  Nov.  i i. 
pi.  394.  Y que  una  calentura  Icru  acaba  la 
vidaycomo  la  de  un  tabardillo.  P.Sant.Ter. 
Int.  Amig.Conf.2.  Mot.i. 

Ei  como  el  tabardillo  efit  dolor. 

Que  d lat  veces  le  vemos  encubrir. 

Para  dcfpuct  acometer  traidor. 
TABARDO.  f.  m.  Cafaron  ancho  , y largo, 
con  las  mangas  bobas , de  buriel , ó paño 
(oleo  , que  trahen  los  Labradores , y otras 

Íicrfonas , para  abrigarle  , y defenderle  de 
os  temporales.  Lat.  Tabardum.  Chron.  del 
R.D.  Juan  el  II.  Año  n.cap.  iji.  Y en- 
tonce fe  ordenó  , que  los  Judíos  rraxefl'en 
tabardos  con  una  Penal  bermeja.  Sandov. 
Hill.  de  Cari.  V.  Iib.5.  $.5.  Mas  en  el  cami- 
no , tirándole  del  tabardo  (que  era  un  gene- 
ro de  capa  antigua  Caltcllaua)  le  derribaron 
en  el  fuelo. 

(TABELION,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Efcribano. 
Es  dcl  Latino  Tabellio,  onii , y de  poco  ufo. 
Navar».  Man.  cap.15.num.  51.  Prcfupone- 
mos que  los  Tabeliones  comunmente  ju- 

ran , lo  primero  de  hacer  inlhumentos  de 
lo  que  vieren,  ii  oyeren  , y fueren  requeri- 
dos. Figuer.  Piar.  Difc.ro.  Los  Lcgiltaslos 

llaman ;con  diferentes  vocablos  : como 

Notarios  de  notar  civiles  acciones , Tabelio- 
nes ; porque  antiguamente  fe  folia  eferibir 
en  ciertas  tablas  de  madera. 

(TABERNA,  f.  f.  La  tienda  , ó cafa  pública, 

. donde  fe  vende  el  vino  por  menor.  Es  voz 
Latina  , que  fignifica  qualquier  tienda.  Lar. 
Taberna  vinaria.  Barbad.  Coron.  Plat.  4. 
Que  también  hai  Hylfopos  fabulillas  en  las 
tabernas.  Quev.  M11É5.  bail.i. 

Una  pufo  en  ¡a  taberna 

ÍSara  todo  forbedór: 
a otra  por  mas  bermoft, 
llevó  i ganar  al  Capeón. 

.Taberna  sin  gente  poco  vende.  Refr.qneera 
plica,  que  la  foledad,  y retiro  no  es  aptopó- 
lito  para  bufear  la  grangería,  ó utilidad.  Lat. 
Si  accurrant  bibssíi  ,[pcs  tft  cauponibus  ampia'. 

Ut  eupit,  batid  folus  vender e tassptt  valet. 

Prc.  Jost.  f.157.  Es  cordura  que  nunca  ef- 
té  vacío  el  puello : que  taberna  fin  gente  po- 
co vende. 

¡Ya  que  no  bebo  en  la  taberna , huelgome  en 
ella.  Refr.  Vcafc  Beber. 

TABERNACLE,  f.m.  Lo  mifmo  que  Tabetn 
náculo.  Es  voz  antiquada.  Chron.  GEN.part. 

Íl.  cap. 3.  Mandó  el  Rey  D,  Alphonlb  facer 
obre  el  efeaño  un  tabernacle , mui  nobre-: 
mente  labrado  con  oro,  c con  azul. 
TABERNACULO,  f.  m.  El  lugar , donde  cita- 
ba colocada  el  Arca  del  Teltamento  entre 
los  Judíos  , afsi  quando  habitaban  en  las 
tiendas,  como  dcfpues  que  fue  pueda, y traf- 
ladada  al  Templo.  Es  del  Latino  T abetunen- 
lum.  Cohekd.  fob.  las  300.  Copl.  1 17.  Et- 
erno es  , amados  hermanos  , que  Moyféa 
pufo  en  elTabernáeulo  de  Dios  una  pila  de 
cobre , en  la  qual  fe  lavaíl'cn  Aarón , i fus 
Tom.  VI. 
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fijos.  Fr.  L.  de  Gran.  Symb.  pnrt.i.  cap.  i. 
§.2.  Anduve  mirando,  y rodeando  las  obras 
de  Dios,  y ofrecilc  en  fu  Tabernáculo  fací  i- 
nao  de  alabanza. 

Tabernáculo.  Se  entiende  oy  por  el  Sagra-* 
rio  , ó lugar,  en  que  cfti  guardado , y colo-< 
cado  el  Cuerpo  de  n^ltroScñorJefu-Clvif- 
to  en  los  Altares , que  regularmente  cftáa 
hechos  en  forma  de  capilla.  Lat.  Taberna- 
cuín  .;.  Muñ.  M.  Marian.  lib.  4.  cap.  8.  Eftá 
or  la  patte  de  adentro  el  Tabernáculo  , cu- 
ierto  el  Sandísimo  Sacramento  con  unas 
cortinas  de  tela  de  oro  encarnada. 
Tabernáculo.  En  ícntido  de  la  Efcrirura  fe 
toma  por  habitación , vivienda , ó tienda : y 
afsi  en  el  Tabór  pidió  S.  Pedro  á Chrifto 
nueftro  Señor  hicicllc  tres  Tabcrnáculos,pa-. 
ra  vivir.  Lat.  Tabernacu/um.  Ribad.  Fl.San¿L 
Ficlt.  de  la  Transfiguración.  Edificaron  defi 
pues  tres  Iglcílas  por  los  tres  Tabernáculos f y; 
moradas , que  S.  Pedro  dixo  á Chriílo  , que 
era  bien  edificar.  Hortbns.  Mar.  f.7.  Y eflb 

erró  S.  Pedro  en  el  Tabór quando  quilo 

hacer  los  tres  Tabernáculos t y le  pareció  que 
eltaba  allí  bien. 

Fiefta  de  los  Tabernáculos.  Solemnidad,  que  cc-‘ 
Jcbraban  los  Hebreos  el  día  quince  del  mes 
Tiríi,  que  correfpondc  á Septiembre  , y du-R 
raba  ocho  dias , en  el  difeurfo  de  los  qualcs 
fe  regocijaban  , y alegraban  , y formaban 
unas  tiendas  mui  enramadas,  y viftofas,  don- 
de comían , y el  último  dia  era  el  mas  fef* 
tivo , afsi  por  el  concurfo , y públicas  ccre-* 

- monias , y cfpcciales , como  porque  fe  daba 
fin  á ellas  fieítas  , que  fe  hacían  en  memo- 
ria de  haber  habitado  en  el  defierto  debaxo 
de  tiendas  , antes  que  cntraíTcn  en  la  tierra 
de  Canaam.  Lat.  Scenopeg'a. 

TABERNERO,  f.  m.  El  que  vende  el  vino  ert 
las  tabernas.  Lat.  Tabernarivs.'VoHK.VWúot* 
lib. 3. cap.  16.  No  es  maravilla  que  tus  taber-> 
niros  roben,  y hurten  con  ral  engaño.  Syi.-» 
vest.  Profcrp.  Cant.i.  Oct.19. 

Antes  que  lo  reciba  el  tabernero, 

Aguado  el  vino  vén>  aguada  el  guflo. 

TABI.  f.  ra.  Cierto  género  de  tela,  que  fe  ufa-» 
ba  antiguamente  , como  tafetán  gruefio 
preníado  , cuyas  labores  fobrcíalian  , ha- 
ciendo aguas,  y ondas.  Lar.  Tela  /erica  undu- 
lata.  Navarret.  Conferv.  Dife. 3 3.  No  fien- 
do  nueva  la  que  prohíbe  las  telas  de  oro, 
los  brocados  , y tabíes . Cald.  Com,  Mcjoc 
cíláquc  cllaba.  Jorn.3. 

En  cotilla  , y en  enagua 
quedó  de  un  verde  ubi; 
que  como  es  Floraf  no  qui/o 
agina  color  veftir . , 

TABICAR,  v.  a.  Cerrar  con  tabique  alguna 
cofa : como  puerta  , ventana , &c.  Fórmale 
del  nombre  Tabique  , y tiene  la  anoma~ 
lia  de  los  acabados  en  car . Lat.  Cratitlo 
p ariete  elaudere . Quev.  Muf.6.  Rom. 2, 
Embutióle  en  una  /aya 
piernas , v patas  /rijo  nos, 
y tabicóle  con  hytj/o 
de /us  mexillas  la  albombra. 
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Tabicar.  Analógicamente  vale  cerrar,  ó ta- 
,ir  alguna  cou , que  debía  eftar  abierta, 
teñe  c cucfo:  como  tabicarle  las  narices,  &c. 
Lat.  Obturare. 

TABICADO  , DA.  patt.paff.  del  verbo  Tabi- 
car en  fus  acepción  es.  Lat  .ClaufissJdbturatus. 
£ an  c.  Obr.Poet,f.7<. 

T no  e¡  encarecimientoi 
pera  fi  eJUi  mucho  rato 
embozalo  , y divertido, 
me  futió  bailar  tabicado. 

TABIDO  , DA.  adj.  term.  Medie.  Podrido , 6 
corrompido.  Es  del  Latino  Tabidut.  Atv. 
Cou.  Cant.is.OiL3. 

El  paire  noBurno  refponde  turbado. 

En  tabida  fangrt  volviendo  fue  ojos. 

Aun  no  eftá  Dios  harto  de  nutflrot  enojos, 
r Reino  del  Cielo , que  tiene  robado. 

TABIQUE,  f.nj.  Pared  delgada , que  le  hace 
de  caicotes  , ü ladrillo , o adobes  pueftos  ai 
canto , trabados  con  hyeü'o.  Comunmente 
firve  pata  la  divifion  de  los  quartos , ó apo- 
fentos  de  las  calas.  El  Padre  Guadix  dice,  es 
nombre  Arábigo.  Lat.  Cratitiui  parles , ve! 
dlplintbius.  Soto. Pino,  lib.r.  §.19.  Procedía 
de  01ra  pared  en  medio , y con  quien  alinda- 
ban unos  flacos  tabiques. 

TABLA,  f.  f.  El  madero  cortado  delgadamen- 
te en  plano  , para  hacer  del  varias  colas: 
como  meías , cofres, &c.  Esdel Latino 7a- 
Wj.que  (igniñea  lo railino.  Pragm.dbTais. 
año  1680.  f.30.  Cada  tabla  de  corral  gruclTa, 
de  á líete  pies  de  largo , á dos  reales  y me- 
dio. Rodrig.  Exerc.  tom.  1.  trat.  4.  cap.  2. 
La  caula  de  hacer  agua  la  nave,  es  por  no  ef- 
tar bien  juntas  las  taviar , 6 por  no  eftar  bien 
embreadas. 

Tabla.  En  los  Tribunales,  fe  llama  la  mefa,  i 
que  fe  tientan,  para  defpachat,  los  Miniltros, 
que  componen  el  Tribunal  > por  1(T  que  lie 
llaman  Mir.iflros  de  laTabla  : y el  conjunto 
de  Miniílros  de  ella  claUc, Tabla  del  Conlejo. 
hacSenatoria  menfa. 

Tabla.  Se  toma  también  por  la  mefa  , en  que 
fe  come.  Lat.  Menfa.  Ant.  Agust.  Dial,  de 
Med.pLi  96.  De  la  tabla  redonda , £1  de  los 
doce  Pares.  Fuenm.  S.Pio  V.f.30.  Sintiólo, 
en  llegándola  á la  boca  i y quexandofe,  que 
por  dos  dias  de  vida  le  hicieden  faltar  en 
coftumbrede  fefeuta  años,  hizo  alzatla  de  la 
tabla. 

Tabla.  Se  dice  también  la  caxa  , ó afsicnto 
del  Banquero : como  la  rabia,  que  hai  en  Va- 
lencia, y otras  partes.  Trahela  Covarr.  en  fu 
Thetóro.  Lat.  Abaeus.  Ttlcnium. 

Tabla.  En  la  Carnicería  fe  llama  la  mefa,  en 

2 ue  tienen  la  carne  para  pelarla , y venderla. 

,at.  Maeellum.  Hortens,  Quar.  f.75.  Y los 
trataría  el  mundo  como  ovejas  en  tablas  de 
carne. 

Tabla.  Se  toma  algunas  veces  por  el  mapa,  ó 
defcripcion , que  té  hace  de  alguna  Provin- 
cia , Reino,  &c.  Lat.  Tabula  Geograpbiea  , ve! 
Aft'onomica.  Mappa.  Makm.  Dclcrip.  lib.  1. 
cap.  18.  Y los  Colinógraphos  Latinos  divi- 
den ellas  dos  Regiones  en  dus  tablas. 
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Tabla.  Se  llama  también  el  Indice,  que  fe  po- 
ne en  los  libros  regularmente  por  orden 
alphabctico , para  que  con  mayor  facilidad 
fe  bufqucn  , y hallen  las  materias , ó pun- 
tos,que  contienen.  Lat.  Index.  Syüabus.  Elena 
ebus. 

Tabla.  Por  extenflon  vale  liña  , ó catálogo 
de  algunas  cofas  puedas  por  orden  faeeCsivo: 
como  tabla  de  Sermones , &c.  Lat.  Syüabas. 
Tabula. 

Tabla.  Vale  afsimifino  pintura  hecha  en  ta- 
bla , ó en  piedra.  Lat.  Tabula  pitia.  Maru. 
Delcripc.  lib. 3.  cap. 86.  Y en  ellas  bai  algu- 
nas tablas  de  marmol , con  letras  Góticas  mui 
galladas.  Lop.  Peregr.lib.i.  Con  ella  devota 
rogativa  difponia  fu  alma  i la  imagen  bcilif- 
íima  de  aquella  tabla. 

Tabla.  Se  llama  también  la  parte  mas  ancha, 
y carnofa  de  algunos  miembros  del  cuer- 
po: como  Cabla  del  muslo, del  pecho, &c.  Lat. 
Tabula. 

Tabla.  Se  toma  también  por  alguna  pequeña 
parte  del  navio,  ú otra  embarcación  derrota- 
da: y al'sifedice,  El. uparle  en  una  tabla.Lat. 
Naufraga  tabula. 

Ta  bla.  Se  llama  afsimifmo  la  cafa  , donde  fe 
regiftran  las  mercaderías , que  caul'an  dero, 
chos  en  los  Puertos  feces.  Lat.  Ttlonium. 

Tabla.  En  las  Huertas  fe  llama  el  tablar,  ó era 
pequeña , que  forman  para  el  criadero  de  las 
plantas.  Lat.  Area  horttnjts. 

Tabla.  En  la  pcrfpeQiva  es  una  fuperficie, 
que  fe  pone  tranfparente , y colocada  á una 
cierta  diílancia  , entre  la  viña,  y el  objeto: 
y porque  en  ella  fe  reprefentan  los  objeto» 
en  perfpcctiva  , fe  llama  también  plano  óp- 
tico , ó perfpcctiva : y también  fe  llama  lec- 
ción de  los  rayos  vifualcs.  Tofc.  rom.  6. 
pl.  133.  Lat.  Tabula,  vel  planum  opticum. 

Tablas.  Ufado  en  plural , es  el  tablado  donde 
falen  i reprefentar  los  Comediantes.  Lat. 
Prafetnium  tabulatum.  Barbad.  Coron.  Piat. 
8.  Epift.  10.  Quando  te  contemplo  fobre 
aquellas  labial  tan  venerable  , grave , y fe- 
vero,  me  pareces  capáz  de  gobernar  una  Re- 
pública, 

Tablas.  En  el  juego  de  damas  es  un  citado 
del , en  que  ninguno  de  los  dos,  que  juegan, 
pueden  ganarle  , ni  perderle  , por  la  deter- 
minada colocación  de  las  piezas,ó  por  la  falta 
de  ellas.  Lar .¡nfernporum  ludo  viíioria  utrin , 
que  indefinita. 

Tablas.  En  la  Aftronomta  fon  los  cómputos, 

. ó cálculos  difpueftos  por  orden  , para  faber 
los  movimientos  , que  tienen  los  Planetas 
por  los  dias  del  año.  Lat.  Epbcmeriies.  Tabú, 
la calculatoria.  Pint.  Dial,  de  la  Jult.  cap.  y, 
A eñe  támofo  Rey  imitó  el  Rey  D.  Atontó 
de  Cañilla  en  la  compoficion  de  fus  tablas 
mathcmáricas. 

Tablas.  Las  piedras , en  que  fe  efetibióla  ley 
del  Decálogo  , que  entregó  Dios  i Moyfes 
en  el  monte  bina!.  Lat.  Tabula  legis.  Ant. 
Agost.  Dial,  de  Medail.  pl.29.  Se  guardaba 
- con  la  dicha  verga,  y con  las  T Mas  en  el  arca 
Eoedcris. 
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Tablas.  Se  llama  un  juego , que  fe  haeé  tria 
tredos  perfonas fobre  un  table'ro,que  tie- 
ne doce  cafas  á cada  lado  , huecas  en  forma 
de  femicírculo : y fe  juega  con  quince  pie- 
zas cada  uno  , y redondas , como  las  de  las 
damas , las  unas  blancas , y las  otras  negras. 
Colocanfe  en  diferentes  cafas  del  tablero, 
poniendo  en  cada  una  cierto  número  de  pie- 
zas , para  armar  el  juego.  Jucgafe  con  dos 
dados , y fegun  los  números , que  falen  , fe 
juegan  das  piezas,  ó una  mífma,  fi  halla  ca- 
ía hueca  donde  entrar ; y fi  la  halla  ocupa- 
da con  una  pieza  fola  (que  entonces  fe  lla- 
ma tabla)  la  puede  echar  fuera  del  juego , y 
ha  de  volver  i entrar  por  el  principio  del 
tabléro.  Procura  cada  uno  ir  trahiendo  fus 
piezas  i las  feis  cafas  últimas  de  fu  lado ; y 
en  ellando  todas  en  ellas , vá  facando  pie- 
zas conforme  á los  puntos,  que  falen  en  los 
dados , y el  que  las  acaba  de  facar  primero, 

fana  el  juego.  Llámate  comunmente  las  ta- 
las reales , por  fer  de  los  mas  nobles  jue- 

E os, que  fe  han  inventado ; pues  además  de 
i fuerte  fe  necefsita  mucha  dellreza , y dif- 
poíicion  en  la  elección  de  las  piezas , que  fe 
deben  mover.  Lat.  Seruporum  ludas  per  nú- 
meros alearnos  , ve!  tabularum.  Recim.  db 
Princ.  lib.3.  part.3.  Se  din  mas  i vicios , e 
á lozanías , é i juegos  de  dados  , i de  ta- 
¿las.....  que  i ulo  de  las  armas.  Ulloa,  Pocf. 
phlda. 

Acuerdóme  que  Teresuio, 
fentenciofo  y eloqhente, 
dice  que  el  juego  de  tablas 
nutftra  vida  Je  parece. 

ÍTabla  de  juego.  La  cafa,  ó garito,  donde  fe 
juntan  algunos  i jugar.  Trábelo  Covarr.cn 
fu  Thefóro.  Lat.  Aleatoria  menfa. 

Tabla  de  la  vaca.  Además  del  fcntido  rec- 
to , metaphoticamente  fe  dice  del  corrillo, 
ó quadrilla,  que  mete  mucho  ruido  , y bulla 
en  juego,  ó converfacion.  Lat.  Caterva  vo- 
ciferontium. 

Tabla  db  manteles.  El  paño  de  lino,  que 
fe  tiende , y con  que  fe  cubre  la  mefa,  para 
comer.  Lat.  Mappa.  M.  León  , Obr.  Poet. 
tom.  1.  pl.  133.  Sobre  la  traducción  de  la 
Lengua  Alemana  fe  han  tirado  los  Poetas 
Tertulios  unos  epigramas  Alemanifcos,  co- 
mo tablas  de  manteles. 

Tabla  de  ato.  La  parte, por  donde  corre  mas 
extendido , y plano , de  modo  que  cali  no 
fe  percibe  íu  corriente.  Lar.  cAquor.  Lop. 
Arcad,  f.118.  Viole  entrar  por  la  tabla  del 
manfo  rio  la  barca.  Heen.  Encid.  lib.  8. 
£174. 

Amanera 

De  un  claro  efianque , ó agradable  iago¿ 

Se  fojfegó,  y fe  bezo  llanas  tablas. 

Tabla  numolaria.  Un  depólito  público,  que 
hai  en  algunas  partes , donde  alleguran  los 
particulares  fu  dinero  por  un  corto  premio. 
Llámafe  afsi  el  que  hai  en  Mallorca.  Lat. 
7 'díala  numularia. 

.Tabla  Pythagórica.  En  la  Atithmética  es 
aquella  compoficion  de  ios  producios  de  la 
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multiplicación  de  qualquiera  de  los  númea 
ros  dígitos  por  cada  uno  de  los  otros , pa- 
ra hallarlos  con  facilidad  , ó tomarlos  de 
memoria.  Sirve  para  Ja  execucion  de  las  re. 
glas  de  multiplicar , y partir.  Llamafe  Py- 
thagórica , por  haber  ftdo  fu  inventor  Py- 
thágoras.  Se  dice  la  tabla  abfolutameme. 
Lat.  Tabula  Pytbagoriea. 

A la  tabla  del  mundo.  Modo  adverbial , mc- 
taphótico,  que  vale  lo  raifmo  que  al  pú- 
blico, Lat.  Palam  populo . In  omnium  oculis. 

Dinero  en  tabla.  Phrafe , que  vale  dinero  de 
contado.  Lat.  Numérala  pecunia. 

Efcapar  en  una  tabla.  Phrafe , que  además  del 
fcntido  relio , que  es  übrarfe  en  ella  de  al- 
gún naufragio  , metaphoricamente  vale  fa- 
lír  de  algún  riefgo  venturofamente , y co- 
mo por  milagro.  Diccfe  también  falcarle  ea 
una  tabla.  Lat.  Naufragium , vcl  peritulum 
fortunati  evadere. 

Hacer  tablas.  Phrafe  metaphórica , con  que 
fe  lignítica, que  algún  negocio,  ú depen- 
dencia, que  fe  folicitaba  , re  quedó  dudufa, 
ó fin  relolucion , con  aluilon  al  juego  de  ta- 
blas. Lat.  Rsn  hsdefinitam  relinquere. 

Set  una  cofa  de  tabla.  Set  fentada  por  cflilo,' 
ú coftumbre , y que  no  tiene  mudanza , ni 
controvertía.  Lat.  Ex  eonfuttudint , vcl  jam 
pridem  ftatutum  efe. 

TABLACHINA,  f.  f.  Arma  defenfiva , efpecie 
de  broquel , ó efeudo  de  madera  , con  que 
fe  defiende  el  que  combare , ó pelea.  Lat. 
Ligntum  feutum,  vel  pama.  Marm.  Defcripc. 
lib.i.  cap.  20.  Ufan  ir  á la  pelea  fus  gentes 
armados  de  medias  celadas  , y de  cotas  de 
malla,  y de  tablachinas,  y lanzas.  Cerv.  Per- 
fil, lib.i.cap.ao.  Luego  los  valientes  jóve- 
nes afición  de  dos  tablachinas , con  que  cu- 
brieron los  pechos. 

TABLACHO,  f.  m.  Lo  mifmo  quo  compuer- 
ta para  detener  el  agua. 

Echar  el  tablacho.  Phrafe  , que  vale  detener 
al  que  ellá  hablando  con  alguna  razón,  que 
le  interrumpe.  Lat.  Scrmoni  obfiacuium  //1, 
terponcre. 

TABLAD1LLO.  f.  m.  dim.  Tablado  pequeño, 
baxo,  y débil.  Lat.  Parvum  tabulatum.  Lop. 
Peregr.  lib.x.  El  tablaiiUo,  fobre  que  eftaba 

Í mello  para  pintarla , y en  que  tenia  los  co- 
ores , fe  ddenlazó  de  los  maderos. 
.TABLADO,  f.  m.  Andamio  , ó lucio  , forma- 
do de  tablas  unidas  unas  á otras  por  el  can- 
to , quedando  de  fuperficie  plana.  Lat.  Ta- 
bulatum.  Ant.Agust.  Dial,  de  MedalL  pl. 69. 
En  algunas  medallas  fe  dibuxa  un  tablada 
alto  con  gradas.  Pinc.  Pelay.  lib.  17.  OH, 

Que  corre  del  tablado  ,y  la  colana 
Mas  fuerte  de  la  machina  embetuna. 
Tablado.  Se  llama  también  el  pavimento 
dei  theatro  público  , en  que  fe  teprefenta, 
que  fe  llama  afsi , porque  regularmente  fe 
forma  de  tablas. Lat. nrratri  tabulatum.Citv. 
Nov.5.  pl.t8o.  Con  todo  elfo  á cada  palló 
fuera  del  tablado  , juraba  i fé  de  hidalgo, 
Quev.  Muf.5.  bail.i. 

He- 
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Hecho  eflá  Horro  el  buen  viejo, 
y con  todo  no  fe  bollan, 

Jtn  fm  bailes  lot  tablados, 
fin  fus  coplas  ¡as  guitarras» 

Tablado.  En  U Germania  lignítica  la  cara. 
Juan  Hidalgo  en  Tu  Vocabolario.Lat.  Pactes, 
Os,oris. 

TABL  AGE.  f.  m.  El  agregado  de  tablas , que 
fe  fican  de  la  corta  de  los  pinares  , ü otros 
árboles  , ó que  fe  traban  en  alguna  fabrica. 
Lat.  T ibular um  copia  , vcl  congeries . J áureo. 
Pilar f.  lib.6.  Oct.26. 

Defds  el  tablage  trémulo  flechaban 
De  f actas  ,y  dardos  pluvias  denfas, 

Tablage.  Se  uía  aLimiímo  por  cala  de  juego, ó 
garito.  Lat. Aleatoriumjj.  Alea  tabula.  Recop. 
de  I\Di  lib.  7.  tit.  2.1.  1.  Júntale  á jugar  en 
tablages  públicos  mucha  gente  ocioía  , de  vi- 
da inquieta,  y depravadas  coftumbres.  Parr. 
Luz  de  Verd.  Cath.part.a.  Plat.40.  Pues  cx- 
prcííamente  prohíben  , y con  graves  penas, 
que  haya  tales  tablages , y mandan  , que  lean 
caftigados  los  Tablagcros. 

[Tablage.  Se  toma  también  por  el  emolumen- 
to , y provecho  , que  adquiere  el  garitero 
de  los  que  juegan  en  fu  cala.  Lar.  Aleatorij 
flipendium.QH*.oH,otL  R.D.Juan  blIÍ.  Año 
40.  cap. 30 1.  De  donde  fe  laca  tablage  con- 
tra la  Ley  de  Dios , y en  mcnofprccio  de 
ella,  y de  vucltra Señoría , e de  fus  leyes. 

TABLAGER1A.  f.  f.  El  vicio  , ó coltumbrc 
de  jugar  en  los  garitos,  y tablages.  Lat.  Alea- 
torum  v'.tium.  Marq.  Gobecn.  lib.  1.  cap.  3. 
Los  del  agradecimientos , ü ociofidades,  jue- 
gos, y iaitlagerías,  no  fon  caftigados.  Tejad. 
León  Prodig.  part.  i.  Apol.32.  El  garitero, 
pallada  la  tempeftad  , proligue  el  viage  de  fu 
tablage  ña, 

Tablageria.  Se  toma  también  por  el  dinero, 
6 precio  , que  fe  paga  al  Tablagero  por 
jugar  en  fu  cafa.  Lat.  Stipendium  aleatorij . 

TABLAGERO.  f.m.  El  Carpintero  , que  for- 
ma los  tablados  para  alguna  fíefta  de  toros, 
ó aquel , á cuyo  cargo  corren  los  que  fe  han 
hecho  , y percibe  el  dinero  de  los  afsicn- 
tos.  Lat.  Tabulati  artifex , vcl  ejus  pretij  exa- 
flor. 

Tablagero.  Se  llama  también  la  perfora  á 
cuyo  cargo  ella  cobrar  los  derechos  Reales. 
Lat.  Veféligalium  exaclor.  Tclonarius.  Torr. 
Philof.  lib.  13.  cap.  4.  No  hai  Tablagero  , ni 
cambio  que  menos  nc, y mejor  fe  pague, que 
el  vicio  carnal. 

Tablagero.  Sc  roma  también  por  el  dueño  de 
Ja  cafa  de  juego  , ó garito  , donde  fe  juntan 
algunos  á jugar,  á cuyo  cargo cftá dar  nai- 
pes, dados,  &c.  Lat.  Aleatorij  magifler, Parr. 
Luz  de  Verd.  Cath.part.2.  Plat.40.  Difponia 
(la  ley)  que  íi  al  Tablagero  le  dielle  alguno  de 
palos , lo  hirieOe , ó le  hurtaílc  alguna  cola, 
por  mas  que  fe  quercllára,  no  fucile  oido  del 
Juez. 

Tablagero.  Sc  toma  afsimifmo  por  lo  mifmo, 
que  Cortador  público  de  la  carne.  Lat.Af** 

c til  arias.  , 

TABLANTES,  f.  m.  Voz  de  la  Germania,  que 
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fignifica  los  manteles.  Juan  Hidalgo  en  fu 
Vocabulario.  La;.  Alappa. 

TABLAR,  f.  tu.  Qualquicra  divifion , que  fe 
hace  en  las  huertas , ó tierras  lembradis  de 
hortaliza.  Lat  .Ara. 

TABLAZO,  f.  m.  £1  golpe  dado  con  la  tabla. 
Lat.  Tabula  Mus , pereufsia. 

Tablazo.  Sc  toma  también  por  pedazo  de  mar, 

¡i  de  rio  extendido.  Lat.t^Eynor. 

TABLAZON,  f.m.  El  agregado  de  tablas.Lar. 
Tebularum  congeries , vcl  compego  , mis . Inc. 
Gakcil.  Hdl.de  la  Flor,  lib.z.patt.i.cap.ip. 
Trazaron  la  puente  por  Geometría  , y la 
hicieron  de  grandes  tablazones.  Texad.Lcou 
Prodig.  part.  i.  Apolog.  46.  Que  yendofe 
i pique  , fe  convirtió  toda  en  viga , y tabla, 
zon. 

TABLEAR,  v.  a.  Voz  de  Hortelanos  , que 
vale  dividir  la  tierra  en  tablas , ó tablares. 
Lat.  In  erees  dividere.fecere. 

TABLEADO  , DA.  patt.  paff.  del  verbo  Tai 
blear.  Lo  afsi  dividido  en  tablas , ó tablares, 
Lat  .In  erees  divifus. 

TABLERO,  f.  m.  La  tabla  alifada , cortada , y. 
difpuefta  en  la  figura  , y fotma  , quefene- 
celsita  para  algún  fin.  Lat.A/iñ,  vel  tabule  ed 
slsquid  difpojita,  vel  feílj. 

Table.o.  Vale  cambien  madero  ápropófito, 
pata  hacer  tablas,  ferrándole.  Lat.  Lignumti 
dijfecendas  tabules  aptum. 

Tablero.  Se  llama  también  ana  cfpccie  de  cla- 
vo,á propólito  pata  clavar  tablas.Lat.C/asw 
optas  ed  tabula. 

Tablero.  En  la  ballcfia  fe  llama  el  palo,  ó 
cureña  de  ella.  Lar.  Bellifto  l.brator  cenáis . 
cujas.  Espin.  Alt.  de  Balíeft.  lib.  1.  cap.  7. 
§.  a.  El  palo  de  la  ballella  tiene  dos  nom- 
bres , cureña,  ó tablero,  que  es  lo  milmo  uno 
que  otro. 

Tablero.  Sc  llama  también  una  pieza  de  ma- 
dera  quadrada , con  fus  bordes  á los  cantos* 
feñalados  en  ellas  fefeuta  y quatro  quadri- 
llos,  la  mitad  blancos , y la  otra  mitad  de 
otro  color , la  qual  ftrve  para  jugar  á las  da- 
mas, it  al  alxedtéz;  y también  fe  llama  afsi 
el  en  que  fe  juega  á las  tablas  reales.  Lat. 
Aiveus  lu/orius.  1’eliic.  Argén,  part.2.  lib.I. 
cap.  16.  Parccia  fu  llanura  teb.ero  de  alxe-i 
drez  , ó dados  , en  donde  citaba  expreflado 
el  campo  pata  el  juego , y la  colocación  de 
las  piezas. 

Tablero.  En  lastiendas  fe  llama  el  caxon , ó 
moltrador , fobre  que  dcfpachan  , y cuentan 
el  dinero , que  reciben  , ó pagan.  Lat.  Abe-, 
cus.  Q^ev.  Tac.  cap.  6.  Vi  una  Confitería^ 
y en  ella  un  cogía  de  pailas  fobre  el  te. 
hiero. 

Tareero.  Significa  también  la  cafa  de  juego; 
Lar.  Aleetorium.  Chron.  del  R.  D.  Juam 
eeII.  Año 40.  cap.  301.  Ha  hecho  tenias 
mui  grandes  de  juego  , é tableros  públicosen 
laCtbdad  de  Córdoba  , y otras  partes.  Ca- 
list.  y Melib.  f.17».  Tres  veces  te  he  libra- 
do de  la  jullicia , quatro  veces  deletn peñada 
en  los  tableros. 

Tabeero.  Metahporicamente  fe  toma  por  el 

pú- 
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público  : y afsi  fe  dice , Efia'r  én  el  tablero* 
Lar.  Publicum.  Populut.  Pinel,  Reír.  lib.  2. 
cap.  13.  Como  citaba  pueda  en  el  tablero  fu 
reputación  , aprcfuró  lú  venida. 
TABLETA,  f.  f.  dim.  Tabla  pequeña:  y afsi 
fe  llaman  rabietas  las  que  llevan  los  mucha- 
chos de  S.  Lázaro  de  Toledo.  hat.Tahcila,  a. 
Tableta, ó Tablbtilla.  Se  llama  también  un 
ge'nero  de  malla  hecho  con  harina,  huevos, 
y azúcar, que  fe  vende  en  las  confiterías: 
la  quai  fe  extiende  en  forma  de  tabla,  de  lo 
que  tomó  el  nombre.  Lar.  Mofa  dclicata , 
Juchara  eonditaf amella.  Montió.  Art.de  Co- 
cin.  f.309.  Deda  mifina  mafia  podrás  hacer 
tablétai  con  canela , echándoles  canela  mo- 
lida en  cantidad. 

Edár  en  tablítat.  Pílcale,  que  vale  edár  en  du- 
. da  el  logro  de  alguna  cola.  Lat.  la  dubio,  vel 
lacerto  efe. 

TABLETEADO,  f.  m.  El  ruido,  que  fe  forma 
en  las  tablas , moviéndolas , ú pifándolas , ó 
con  otra  cofa,  que  fe  le  parezca  , y le  imite. 
Lat.  Tabularum  Jlrepitui,  vel  crepitui.  Quev. 
.Vifit.  El  clamor  del  que  mucre  empieza  en 

el  almirez  del  Boticario palíale  por  el 

tableteado  de  los  guantes  del  Dotór  , y aca- 
bale en  las  campanas  de  la  Iglelia. 
TABLETEAR,  v.  n.  Mover  las  tablas.hacien- 
do  ruido  con  ellas,  ó con  orta  cofa , que  fe 
Je  parezca.  Lat.  Tabular  percutiré , vel  mola 
agitare.  Qobv.  Fort.  La  mas  antigua  de  las 
alcahuetas  , mal  afsillida  de  dientes , y ma- 
mona de  pronunciación , tableteando  con  las 
encías,  dixo,  &c. 

TABL1CA,  ó 1 ABULLA,  f.f.  dim.  Tabla  pe- 
queña. Lat. Tabella.  Toan.  Philof.  lib.i.cap. 
11.  Como  peones,  tablillat,  y otras  femejan- 
tes  buxerias , con  que  los  muchachos  fe  fue- 
len  recrear.  Muñ.  M.  Marian.  Iib.4.  cap.  8. 
Cercan  la  fanta  Imagen  unos  nichos  peque- 
ños con  vidrieras  , y guarniciones  de  bron- 
ce dorado  , dentro  unas  tablicai  bordadas, 
y en  ellas  fijas  reliquias  de  diferentes  San- 
tos. 

Tablilla.  Se  llama  también  un  género  de 
malla  mezclada  con  algún  dulce,  y extendi- 
da como  las  tabletas , que  venden  los  bar- 
quilleros en  los  palíeos.  Lat.  Mafa  ¡amella. 
Canc.  Obr.  Poet.  Rom.  á N.  Señora  de  la 
. Aurora - 

Tá  no  otpodreit  rebullir 
de  piadofai  rogativat, 
que  foa  oy  fuphcacionet , 
y mañana  fon  tablillas. 

Tablilla.  Vale  también  lo  mifmo  que  table- 
ta, ó tabletilla.  Pragm.  oe  Tass.  año  1680. 
f.49.  La  (libra)  de  tablilla!  guindadas  á lcis 
reales. 

Tablilla.  Se  llama  también  la  lilla , regular- 
mente hecha  de  tabla , en  que  eferiben  los 
nombres  de  los  públicos  excomulgados : y 
afsi  fe  dice , Fulano  ella  puello  en  la  tablilla. 
Lat.  Syliabm  excommunicatorum.  Tabula. 
Tablillas.  En  lasmefas  de  trucos  le  llaman 
los  trechos  de  barandilla,  que  hai  entre  tro- 
nera y tronera , vellidos  de  ropa , lulicícnic 
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para  que  defpida  la  bola , que  llega  i tocara 
la,  y lirve  para  dar  las  bolas , que-  ellán  cu- 
biertas de  barra , ó bolillo.  Lat.  Menfa  truc 
dienlarit  fpatium  Ínter  pórtala!  , tomento  re- 
fertum. 

Tablilla  de  mesón.  La  feñal.que  fe  poní 
á la  puerta  dél , con  que  conocen  los  (oraf- 
teros,  que  allí  fe  di  pofada , y hofpedage. 
Llámale  afsi,  porque  regularmente  fe  hace 
de  tibia.  Lat.  'Tabella  dtverforij.  Calist.  y 
MELiB.f.108.  Hecho  tablilla  de  mefón , que 
para  st  no  tiene  abrigo,  y dalo  á todos. 
Tablilla  de  Santero.  Se  llama  la  infignia, 
con  que  piden  la  limolna  para  los  Santua- 
rios , 6 Ermitas.  Lar  .Tabula  depiíla  ad  ele'i-, 
mofynam  quaritandam. 

Tablillas  de  S.  Lázaro.  Son  tres  tablillas, 
que  le  trahen  en  la  mano  unidas  con  un 
cordel  por  dos  agujeros , y la  de  enmedio 
tiene  una  manija  por  donde  fe  coge , y me- 
nea, haciendo  que  (iicncn  todas  fin  confo- 
nancia  alguna.  Ulanfe  para  pedir  limofna 
ara  los  Hofpitalcs,  de  S.  Lázaro : como  fe 
ace  en  el  de  Toledo , y en  otros.  Lar.  Pli- 
ca la  lobería  ad  creprtum  difpojlta.  Q^bv.  Tac. 
cap.3.  Si  fe  defcompor.ia,  Tunaban  los  lnicf- 
fos  como  tablillat  de  S.  Lázaro . 

Tablillas  Neperi  anas.  Llaman  á la  tabla  Pya 
thagórica  dividida  en  partes  con  tal  artifi-, 
ció,  que  mediante  edár  los  quadrados,  en 
que  le  ponen  cada  uno  de  los  productos  di- 
vididos con  fus  diagonales,  y repartidos  en 
los  dos  triángulos,  que  forman  con  ellas  los 
producios,  que  confian  de  dos  figuras,  fe  fa- 
cilita, y abrevia  la  operación  del  multiplin 
car,  y partir.  Llamante  Neperianas  por  ha- 
berlas inventado  Juan  Nepcro.  Lat.  Neperia- 
na  tabella. 

Por  tablilla.  Modo  adverbial , que  además  del 
Temido  recio,  que  fe  dice  de  las  bolas  , que 
fe  tiran  en  los  nucos  , dando  en  alguna  de 
ellas,  para  que  defde  allí  correfponda  á dar 
la  otra  bola.  Se  ula  mctaphoricamente  para 
explicar,  que  fe  hace  alguna  cofa  por  algún 
rodeo  , no  valiéndole  del  medio  , ó camino 
recio  de  lograrla.  Lat.  Indireíie.  Parr.  Luz 
de  Vetd.  Cath.  part.2.  Plat.40.  No  es  excu. 
fa;  que  hai  también  efcándalo  indirecto , y 
tanto  derriba  el  que  tira  por  tablilla  , como 
el  que  tira  por  derecho. 

TABLON,  f.  ra.  Tabla  gruefla.  Lar.  Crafa  tai 
bula,  longaque.  Hern.  Encid.  iib.2.  f.39. 

T viga!,  y tablones  quebrantando, 

Abrió  por  ellai  una  gran  ventana. 

Tablón.  En  la  Germanía  fignifica  la  mefa* 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Ln.  Menfa- 

TABLOZA.  1.  f.  Tcrm.  de  la  Pintura.  Lo  nlif- 
mo  que  palera.  Palom.  Muf.Piíl.tom.i.Indic. 

TABUCO.  I.  m.  Apofcnto  pequeño  , ó habi- 
tación efirccha.  Llamóle  alsi  del  nombre 
Tabique , por  eftár  comunmente  hecho  de 
ellos.  Lat.  (iurguftium.  Ambr.  Mor.  lib.  11. 
cap. 67.  Poniendo  con  devota  confidcracion 
el  altar  encima  la  porrecica  del  tabuco  pe- 
queño. Parr.  Luz  deVerd.  Cath.  part.  1. 
Fiat.  23.  Qué  tienes  delventurada  muger? 
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Qué  has  adquirido?  Un  tabuco  de  cala  con 
dos  trapos,  que  tu  Llamas  galas. 

TABUQIJITO.  f.  m.  dim.  ti  tabuco  mui  ef- 
trccho  , y chico.  Lat .Gargufiium  angufiius. 
Amor.  Mor.  lib.  1 1,  cap.  67.  Ertc  tan* quito 
tiene  una  íacrcra  de  hartados  dedos  en  an- 
cho , y dos  palmos  en  alto. 

TABURETE,  f.  m.  Efpecie  de  afsiento  como 
una  (illa,  con  la  diferencia  deque  e»  rato, 
y fin  brazos , y el  rcfpaido  para  reclinarle 
mas  eft  redro.  Guarne  ce  fe  de  baqueta,  ter- 
ciopelo , tafetán  , y otras  telas , clavadas  a U 
madera.  Algunos  dicen  Taurcte.  Lat.  Se  di- 
le.  PRACM.oeTASs.ano  16S0.E45.  Cada  dos 
taburetes  el  mifmo  precio  de  una  filia  del 
género, que  fuere:  y unofolo  la  mitad.  B.Ar- 
GEVS.Riin.f.245. 

Y como  oeiofo  de  fus  labios  pende, 

Al  blando  taburete  fe  acomoda, 

Y a los  cbifmcs  inútiles  defcknde. 

Taburetes.  En  los  corrales  de  Comedias  fe 

llama  una  media  luna  , que  ella  en  el  patio 
cerca  del  theatro  , con  fus  aislemos  de  ta- 
bla, y reípaldos  de  lo  intimo.  Lat.  Prope 
proje  snutm  fedilia  in  femicirculum  dfpofita. 

TABURETILLO.  f.m.dim.  Taburete  peque- 
ño , y mas  baxo  de  afsiento.  Tonafc  regu- 
larmente por  los  que  íirven  en  los  cllrados 
de  las  feñoras , para  tentarle  en  lus  viíitas, 
que  no  tienen  rclpaldo.  Lat.  Sedeeula  plana , 
vcl  mutila. 

TACA.  f.f.  Lo  mifmo  que  mancha;  es  voz  ufa- 
da en  Aragón  , y Adunas. 

TACAMACA,  f.  f.  Efpecie  de  goma,  ó refina, 
que  falcdcun  árbol  del  mifmo  nombre  , que 
fe  cria  en  las  Indias , parecido  al  alamo  blan- 
co. Sus  hojas  fon  pequeñas , redondas , y 
puntiagudas.  El  fruto  del  tamaño  de  una 
nuez , roxo  , pcgajol'o,  y de  mui  attivo  olor> 
tiene  un  huello  dentro  como  el  del  al- 
aricoque.  Defta  goma  hai  dos  clpccics, 
una  llamada  fublimc , que  es  la  que  arroja 
el  árbol  fin  incifion  alguna  , y es  mas  olo- 
rofa  , fina  , y cranfparcutc.  La  otra  es  la  que 
fe  faca  por  incifion  , y es  mas  ordinaria  , y 
de  menos  olor.  Trahcnla  en  pequeñas  pal- 
tas amarinas  , ó coloradas  , fembradas  de 
lagrymas  blancas.  Llamafe  también  Taca- 
mahaca.  Lat.  'Yacamahocx  gummi.  Pragm» 
de  Tass.  año  i6bo.  f.17.  Cada  libra  de  taca- 
maca no  pueda  paíT.ir  de  diez  y feis  reales. 
Acust.  Hiíl.  lnd.  íib.^.cap.29.  También  la 
tacxmabaca , y la  carona , que  Ion  mui  medi- 
cinales. 

[TACAñEAR.  v.  n.  Obrar  con  ruindad  , mali- 
cia , ó picardía.  Es  voz  formada  del  nombre 
Tacaño.  Lat.  Verfute  , vcl  fraudulcntcr  agere, 
Fr,  L.  de  León  , Nombr.  de  Chrift.  en  el  de 
Amado.  La  charidad  carece  de  envidia  , no 
lifongéa , ni  tacañea,  no  fe  envanece,  ni  hace 
de  ninguna  cofa  cafo  de  afrenta. 
TACAñERlA.  f.  f.  Picardía  , dcfcnvoltura , y 
aftúcia  vil.  Lat.  Verfutia.  Calliditas.  Fra.ts. 
Fr.  L.  de  GRAN.Symb.  part.i.  lib.  1.  cap.  17. 
§.1.  Relia  luego  , que  la  verdadera  nobleza 
ella  en  el  temor  de  Oíos ; porque  donde  elle 


TAC 

mcr3  ,no  ha  lugar  tacañería,  el  vileza.  Tork. 
Philof.  lib.  1.  cap.  15.  Sabida,  pues  ,por  el 
Rey  Manuel  la  tacañería  del  Macftrojc  man- 
dó llamar. 

TACAfitRiA.  Vale  también  miféria,  ruindad, 
ó cortedad  de  ánimo.  Lat  .Sórdida  parcitas. 
TACAñO  , ñA.  adj.  Arturo , picaro , bellaco* 
y que  engaña  con  fus  ardides , y embudes. 
Covarr.  dice  viene  del  Griego  Kacos,  que 
fignifica  Malo  mudada  la  K en  t.  Lat.  Ver-, 
fu! us.  Callidus.  Grac.  Mor.  f.  188.  Catón 
cuenta , que  dixo  á un  viejo  tacaño,  y malva- 
do.Dimc, hombre, por  qué  á la  vejez,. .le  aña- 
des la  vergüenza , y fealdad  de  las  maldades? 
Tacado.  Vale  también  milcrabie,  ruin,cfcalo, 
y corto  de  ánimo.  Lat  .Sordide  par  cus . 
TACAR,  v.  a.  Señalar  haciendo  hoyo  , man-» 
cha , ít  otro  daño.  Viene  de  la  voz  Taca, 
que  fignifica  mancha , y tiene  la  anomalía 
de  los  acabados  en  car . Lar.  Notare  , vcl 
macula  affictre.  Guev.  Mcnofp.cap.20.  A los 
ganados  daña  la  roña , á los  arboles  come  el 
coco  , á los  panes  tala  la  langorta , á las  viñas 
taca  el  pulgón.  Rodrig.de  CoTA,Dial.cntie 
el  amor, y un  Caballcro,f*i  5 1. 

Y también  como  fe  Jaque 
{a  pe  quilla  , que  no  taque 
las  limpias  acataduras. 

TACETA.  f.  f.  Vafo  de  cobre  redondo  de 
figura  de  porción  de  cíphcra  de  cofa  de  un 
pie  de  diámetro  , el  qual  firve  en  los  mo- 
linos de  a/cicc  , para  tacarle  déla  campa- 
na, y pallarle  aun  tinajón.  Lat.Vas  olearium . 
TACHA,  f.f.  Falta,  nota,  u dcfcéto,  que  fe 
halla  en  alguna  cola , y la  hace  imperfecla. 
Covarr.  dice  puede  venir  del  Latino  Taxare , 
que  fignifica  también  mcr.ofcabar.  Lat.  K<h 
ta.  Macula.  Navarr,  xMan.  cap.iS.  O fe  dice 
ante  tales,  pcrlonas,  que  es  de  creer,  que 
concebirán  cambien  tachas  mortales , como 
veniales.  Mex.  Flirt.  Imper.  Vid.  de  Gracia- 
no. Tuvo  una  tacha , que  fue  muiremifib  , y 
defeuidado. 

Tacha.  Se  llama  también  una  efpecie  de  cla- 
vos pequeños , mayores  que  tachuelas.  Lat. 
(Jlavuius.  Dial,  de  i.as  Leng.  pl.  123.  Ta- 
cha es  lo  inclino  en  Cartcllano , que  en  lta- 
■ lian  o i y tachas  llamamos  los  clavicos  , que 
ponen  en  los  cofres  encorados. 

Miren  que  tacha.  Phrafc,con  que  por  antiphra- 
íislc  pondera  lacfpccial  bondad  , ó calidad 
de  alguna  cofa,  que  con  lingularidad  condu- 
ce para  fu  crtimacion,  ó aprecio.  Lat.  Lt  ideó 
equidna  dcfpi  rienda  res. 

Quien  quilicrc  muía  fin  tacha  andefe  á pie. 
Refr.  que  eníeña  fe  deben  fuplir , y tolerar 
algunos  defectos  en  las  cofas  , que  por  lii 
naturaleza  no  pueden  fer  perfectas  entera- 
mente. Lar. 

Nulla  caret  nxvo,quamvis  puleberrima, forma: 
Sic  nxvutn  renuens , ómnibus  biccarcat. 
TACHAR,  v.  a.  Poner  en  alguna  cofa  falta, 
ó tacha  , de  cuyo  nombre  fe  forma.  Lat.  No- 
tam  inurcre  , vcl  ta  afficcrc . Jacint.  Pol.  pl. 
253.  Lagrymas  aprcluradas  tachan  de  fáciles 
á los  ojos. 
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Jacha*.  Vale  también  borrar,  y teftat  lo  qne 
ella  efcrito  por  algún  defecto , que  tiene , ó 
porque  conviene  , que  no  fe  lea.  Lat.  Listéis 
delire fuperimpofitis.  Obliterare. 

Jacha*.  Metaphoricamente  vale  culpar  .re- 
prehender, ú notar.  Lat.  Cúlpat  e.  Argiiere. 

TACHADO,  DA.  part.  pafl.  del  verbo  l achar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Notatus.  Reprebenfus. 

TACHON.  1.  m.  La  linea  , ó rafgo  , que  fe 
echa  en  algún  efcrito  voluntariamente  pa- 
ra borrar  algo.  Lat.  Linea  dupla  ad  liluram. 

Tachón.  El  golpe  de  galón,  cinta,  &c.  que  fe 
fobrepone  en  el  veítido , ú otras  colas  fc- 
mejantes  por  adorno , para  hacerlas  mas  yif- 
tofas,  y fobtefalientes.  Covarr.  quiete  fe  di- 
iciTe  Chatón , y de  el,  traftornadas  las  letras, 

• Tachón  ¡ pero  es  mas  natural  que  fe  dixef- 
fe  por  antiphrafis,  y por  (entejar, za.  Lat .Faf- 
ciola  pare  ad  orna! une  fuper  afuta. 

.Tachón.  Se  llama  afsimifmo  la  tachuela  gran- 
de , regularmente  dorada  , ó plateada,  con 
que  adornan  los  cofres,  coches, &c.  Lat  .Cla- 
vas umbellatue. 

TACHONAR,  v.  a.  Adornar  alguna  cofa.fo- 
bteponiendola  tachones.  Lat.  Fafciolas  ad 
ornatum  fuperaffuere.  Tejad.  León  Prodig, 
part.t.  Apolog.  41.  En  carrozas  de  nubes, 
que  Phebo  viuió  de  terciopelo  carmesí , y 
tachonó  de  oro.  Calo.  Aut.  El  Paítor  Eido, 
Tachonado  fu  matiz 
del  cryfblito  , y topacio , 
la  tfmtralda,  y el  rubí. 

Tachonar.  Vale  también  clavetear  los  co- 
fres, y otras  cofas  con  tachones.  Lat.  Vmbel- 
latie  elavií  ornare , vel  dfiingtitre. 

TACHONADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Ta- 
chonar en  fus  acepciones.  Lat.  Fafeiolie,  vel 
clavii  ornatos.  Fonsec.  Vid.  de  Chriít.  tom. 
3.  lib.3.  Parab.  Mugeres  hai  en  el  mun- 
do , que  por  traher  fus  petfonas  cubiertas 
de  oro , y fus  coches  tachonados  de  oro..... 
trahen  al  page  fin  Camila  , y fin  zapatos. 
Ceav.  Perfil,  lib.a.  cap.  14.  Tenia  un  vena- 
blo en  las  manos  tachonado  de  arriba  abaxo 
con  clavos  de  oro. 

Tachonado.  En  la  Gcrmaníavale  cinto.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  C'mButftt. 

TACHONERIA.  (Tachonería)  f.f.  Obra, ó la- 
bor de  tachones.  Lat.  Ornatos  ex  fafeiolis, vel 
c ¡avis.  , 

TACHOSO,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  defefto, 
falta,  ó racha.  Lat.  Maculofus.  V'ttiofus.  Hor- 
tbns.  Mar.  f.aa.  Porque  elle  roto  no  firve 
de  nada , y aquel  tacbófo  puede  adcrczatfe 
mejor. 

TACHUELA,  f.  f.  Clavo  pequeño  con  fu  ca- 
beza redonda,  que  firve  para  colgar , y cla- 
var cofas  menudas , y de  poco  peto.  Las  hai 
de  diferentes  tamaños,  que  llaman  de  Valla- 
dolid.de  cclofia.de  caxa,  &c.  Covarr.  dice 
fe  llamó  al'si  quafiTacuela  del  verbo  anti- 

5;uo  Tacar,  que  fignifica  apretar.  Lar.  Ciav»- 
US  umbeitatus.  Pkagm.  do  Tass.  año  1680. 
£15.  Cada  millar  de  fachudas  de  bomba  no 
pueda  pallar  de  dentó  y treinta  y liéis  ma-i 
ravedis. 
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TACITAMENTE,  adv.  de  modo.  Secretamen- 
te , con  filcncio,  y fin  ruido.  Lat.  Tacili.  Si- 
ientér.  Ant.  Agust.  Vid.  de  S.  Eultach.  lib.3. 
num.70.  Tan  profunda,  y tácitamente  I c ar- 
raiga en  el  corazón  elle  poderufo  afelio. 
Baren,  Cucrr.  de  Fland.  pl.  499.  Marchan- 
do la  noche  , arribó  tácitamente  al  qttartél, 
al  defpuntar  el  dia. 

Tácitamente,  Vale  también  fin  exprefsion, 
ú declaración  formal.  Lat.  Tacite.  Puent. 
Conven,  lib.a.  cap.4.  §. a.  Suponiendo  táci- 
tamente, que  quien  dió  (alud  al  cuerpo,  tam- 
bién la  daba  á las  almas.  Con  r.  Cint.  lib.3. 
f.107.  Cintia  le  había  defpedido  tácitamente 
con  aquella  mudanza  de  Laurencio. 
TACITO,  TA.  adj.  Callado,  y (ilenciofo.  Lat. 
Tacitus.  Silens.  Lor.  Pcrcgr.  lib.a.  Y pufo  en 
un  Monallerio  del  tácito  S.  Bruno. 

Tácito.  Vale  también  lo  que  no  fe  entien- 
de, percibe,  oye , ó dice  formalmente,  fino 

Í|ue  fe  fupone,  é infiere  ,como  fi  fe  expret 
ara  claramente  por  algunas  razones , que 
lo  perfuaden.  Lat.  Tacitas.  Soid.  Pino.  lib. 
!.§.!.  Pedia  cite  venganza,  yaptefuró  la 
tibieza,  con  que  era  yá  corrcfpondídu  en  fus 
amores : tácita  confeision  de  fu  mudanza. 
TACITURNIDAD. f.f.  En  fo  Cernido  recio 
vale  filencio  profundo  , y regularmente  le 
ufa  por  genio  melancólico  , trille , i incon- 
verfablc.  Lat.  Taciturnitas.  Valvero.  Vid. 
dcChrift.  lib.  a.  cap.4.  Defcmbozar.dofe  el 
velo  de  la  taciturnidad  de  tantos  años,  pare- 
ció lumbre  primera  entre  todas. 
TACITURNO, NA.  adj.  Callado,  íilenciofo, 
y que  galla  pocas  palabras.  Lat.  Taciturnas- 
Pinc.  Pelay.  lib.p.  f.ray. 

Efto  d la  Ama  Mclcbin  , y dice  nada. 

Pues  nada  la  Ama  taciturna  entiende. 
Taciturno.  Vale  también  trille  , melancóli- 
co, ti  apefadumbrado.  Lat.  Majlus.  Tacitur- 
nos. Figuer.  Pafliig.  Aliv.7.  Aisi  lo  que  pu- 
de hacer  fue  apartarme  prcllp  de  fu  prefen-, 
da  tatiturno,  y avergonzado. 

TACO.  f.  m.  Tarugo  , con  que  fe  aprieta , y 
afirma  alguna  cola.  Covarr.  dice  viere  del 
verbo  Francés  Attacber,  que  fignifica  fijar. 
Lar.  Subfcus , udis . 

Taco.  Se  llama  también  el  bodoquillo  de  ef- 
parto , cáñamo , ú papel,  que  fe  echa  Cobre 
la  carga  de  las  efeopetas  , para  ajullarla  con 
la  baqueta , y que  el  tiro  Caiga  con  fuerza. 
Lat.  Globulus  Jlupcns  , vel  /parteas  ad  t ru- 
dera sm  , vel  fi  ¡pandan  catapultaos.  Saav, 
Repub!.  pl.  34.  Ellatuas  de  papel , y follo- 
nes , y los  de  Medicina  para  tacos  tic  arca- 
buces. 

Taco.  Se  toma  también  por  la  baqueta , con 
que  fe  aprieta  la  carga  en  el  arcabuz , ó en- 
copeta. Trahelo  Covarr.  en  fuThcfóro.  Lat. 
Virgula  ad  catapultam  fispandam,  vel  Ir  adeu- 
dan!. Trudiculus. 

Taco.  Significa  afsimifmo  el  martillejo,  con 
que  fe  juega  á los  trucos , que  es  una  vara 
de  madera  como  de  cinco  palmos , alifada, 
y pulida,  que  por  un  lado  hace  una  mace- 
ta gruefia , que  vi  en  diminución  halla  la 
D d pun- 
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punta,  que  fe  llama  boca.  Lat.  Trudlcularu 
baeillus.  Trudicultt s. 

Taco.  Significa  también  un  cañutillo  de  ma- 
dera , con  que  juegan  los  muchachos , me- 
tiendo unos  tacos  de  papel , y apretándoles 
con  un  patito  (alen  , caufar.do  el  áire  algún 
ruido.  Lot.Ti/lala  tufaría ptsmlts  ad  pílalas  ex- 
ploiendas , vel  glóbulos. 

Taco.  Entre  los  bebedores  fe  llaman  los  tragos 
de  vino , que  beben  lobte  lo  que  han  comi- 
do : y afsi  dicen,  Echemos  quatro  tacos.  Lat. 
Repetitus  haujlus  vtni. 

Taco.  Vale  también  voto , juramento , ó por- 
vida. Lat.  DcjcramtnsumJ.  Esteb.  cap.t.  No 
ccffaba  el  mata  líete  de  echar  tacos,  y potvi- 
das.  Svlvbst.  Proferp.Cant.5 .OcE.67. 

HI  Júpiter  Tartáreo  con  mohína 
La  agarró  por  debsuco  del  Job  ato. 

Un  diente  eon  el  otro  le  rechina, 

T como  un  Carretero  echaba  el  taco. 

Taco.  Enlafiefta  de  cftafetmo,  fottija,&C. 
Es  una  como  lanza  de  madera,  redonda,  y 
roma  por  la  punta , hecha  fu  empuñadura, 
con  la  qual  fe  apunta , y di  al  eftatermo , cor- 
riendo acaballo.  Lat.  Lanceola  ai  verfatileen 
byppodromum  impcleitJum. 

Taco.  En  la  Germania  fignifica  el  regüeldo. 
Juan  Hidalgo  en  tu  Vocabulatio.Lat.t>Bi3a- 
tio. 

TACON,  f.  m.  Zoquete  de  madera  en  figura 
de  medio  círculo  , que  le  pone  en  la  parte, 
que  coi  rcfpottde  al  carcañal  del  pie  lobte  la 
fuela  del  zapato , para  que  levante  algo , y 
tiente  el  pie  con  mas  defeanfo  al  andar.  Lar. 
L'gni  , vel  corij  fragmtntum  calceo  ajfutum, 
vel  appofitum.  Pic.Just.  f.aad.  Algunas, pa- 
ra vcllir  tan  ai  proprio  como  al  provecho, 
echan  tacones  de  herraduras  viejas. 

TACONEAR,  v.  n.  Pifar  , caulando  ruido, 
haciendo  fuerza , y eftrivando  en  el  tacón. 
Ufafc  freqüentemente  por  pifar  con  valen- 
tía , y vanidad  , haciendo  gala  , y planta.  Es 
voz  tkmiliar.  Lat.  Calcéis  crepitare.  Tañe  cal-, 
tare. 

TACTICA,  f.  f.  Elartc,  que  enfeña  i poner 
en  orden  algunas  cofas : y afsi  fe  llama  Tác- 
tica Militar  el  que  enfeña  los  movimientos, 
que  deben  hacer  los  Ejércitos, pata  ponerte 
en  aquel  orden,  y difpoficion,  que  conviene: 
y Táctica  Naval  el  que  enfeña  los  movimien- 
tos, y difpoficion  , en  que  debe  ponerle 
una  Armada  Naval.Lat.TjCi/rj.T0sc.trat.25. 
de  la  Naut.lib.í.  No  me  parece  cofa  ajena  del 
intento,  añadirá  eñe  tratado  de  la  Náutica 
una,  aunque  breve,  pero  bailante  explica- 
ción de  la  Táilica  Naval. 

TACTO,  f.  m.  Uno  de  los  cinco  fentidos  cor- 
porales , con  el  qual  fe  percibe , y diftin- 
guela  alpeteza  , fuavidad  , dureza , 6 blan- 
dura de  las  cofas.  Tiene  fuprincipio  en  el 
celebro , defde  donde  fe  difunde  por  todo 
el  cuerpo  , aunque  principalmente  confiltc 
en  las  manos.  Es  del  Latino  Tallas.  Fr.L.  ds 
Gran.  Symb.  part.r.cap.30.  Elpolltcrfen- 
tido  es  el  tallo  , con  que  léntimos  las  qua- 
tro primeras  calidades  de  los  elementos. 


TAC 

Hortens,  Mar.  f.  136.  Con  fercl  íentido  del 
tallo  tan  defeonfudo , que  no  califica  un  ob- 
jeto , fino  le  aja. 

Tacto.  Se  ula  fteqüentementc  por  el  ado 
mifmo  de  tocar , 6 palpar.  Lat.  TaHus.  fa- 
llió. Saav.  Empr.86.  Volófobrc  los  elemen- 
tos, i reconocer  con  el  dilcur  lolo  que  no  po- 
día con  el  tallo. 

TAFALLO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Chafallo. 

TAFANARIO,  f.  m.  La  parte  pollctiot  , 6 
asentaderas.  Es  voz  jocoü , y fclliva.  Lat. 
Pufieriora. 

TAFETAN,  f.  m.  Tela  de  feda  mui  unida, que 
cruge , y hace  raido , ludiendo  con  ella.  Co- 
varr.  dice  fe  llamó  alsi  del  fonido  que  hace 
Ttf  Tafpot  la  figura  Onomatoreya.  Oírosle 
derivan  de  la  voz  Tajfata,ó  Tajfatin  de  la  ba- 
ja Latinidad.  Hai  varias  cfpccies  de  ¿1:  como 
doble,  doblete,  fencillo, &.  Lat.  Sérica  lee 
la  fubtilior.  Pragm.  de  Tass.  año  1680. 
f.  6.  La  (vara)  de  tafetán  negro  á once  rea- 
les. 

Tafetán.  Ufado  bn  plural  fe  toma  por  las  van- 
deras.  Lat.  V exilia  ferie a,  Montalv.  Com. 
Olitnpa , y Vlreno. 

Tu  entonces  defcfperaio, 
dando  al  mar  los  tafetanes, 
y al  viento  las  efperansoas, 
te  canfafie  , y me  iexajlt. 

TAFILETE,  f.  m.  Cuero  mucho  mas  delgado 
que  el  cordovan , bruñido  , y lultrofo.  Lla- 
móle afsi  por  traherfe  de  Tafilete  en  el  Afri- 
ca. Lat.  Aluta  exTafiletá.  Lor.Pereg.  lib.4. 
Bonete  con  muchas  véngalas  Hiladas , y plu- 
mas de  colores  , borceguíes , y chinelas  de 
tafilete.  Gong.  Soled.  1 . 

Sobre  dos  hombros  larga  vara  ofienSa , 

En  cien  aves  cien  píeos  de  rabies , 

Tafiletes  calzados  carmcfits. 

TAFILETEAR,  v.  a.  Adornar  , ó componer 
con  tafilete,  de  cuya  voz  fe  forma.  Dicefe 
regularmente  de  ¡os  zapatos,  ó chinclas.Lar. 
Cálceos  aluta  ornare. 

TAFILETEADO , DA.  part.  paff.  del  verbo 
Tafiletear.  Adornado  de  tafilete.  Lat.  Alutit 
ornatus. 

TAFURCA.  f.  f.  Embarcación  chata  , y fin 
quilla  , que  firve  para  embarcar  , y condu- 
cir caballos.  Trahen  cfta  voz  Ncbrixa , y 
el  P.  Alcalá  en  fus  Vocabularios.  Lat.  Hipp** 
£¡um,  ij. 

TAGARINOS,  f.  m.  Los  Morifcos  antiguos, 
que  vivían , y fe  criaban  entre  los  Omitía- 
nos , que  por  hablar  bien  una , y otra  lcn^ 
gua  , apenas  fe  podían  diftirguir  , ni  cono- 
cer. Trahc  cfta  vozCovarr.  en  fu  Thcfóro. 
hit. Tugar  i ni. 

TAGARNINAS,  f.  f.  Lo  animo  que  Cardillos. 
Cerv.Quíx.  rom.2.cap.i3.  Yo  no  tengo  he- 
cho el  eltómago  á tagarninas^  ni  á piruétanos, 
ni  a raíces  de  los  ipoiitcs. 

TAGAROTE,  f.  m.  Efpecie  de  Halcón , del 
color  del  Neblí , aunque  mas  pequeño ; pero 
de  grande  ánimo  , tanto  , que  acomete  a to- 
das las  aves.  Lo  blanco  de  lus  plumas  es  al- 
go encendido.  Covart.  dice  le  llama  afsi  da 
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de  la  ribera  Tagarros  en  Africa,  que  es  don- 
de fe  crian.  Lar.  Accipiter  Africanas  tahra- 
cenfis.  Espin.  Arr.  Ballet!,  lib.  3.  cap.  9.  Los 
Tagarotes  también  le  crian  en  Africa,  fon  del 
color  de  Neblíes. 

Tagarote.  Se  llama  afsimiíino  el  mozo»  6 
eferibiente  , que  tienen  los  El'cribanos  , para 
que  copie  los  inftrumcnros,  y eferiba  lo  que 
le  notan.  Debieron  de  darle  elle  nombre 
por  la  velocidad  con  que  elcribcn.  Lar .Scri- 
b.i  dexttr  , vsioxqut.  SylveSt.  Proferp.  Caut. 
j.oct.17. 

Llega  Cylenio  al  templo  con  cerote, 

T Palas  el  efeudo  embraza  fiero , 

Que  por  diablo  lo  tuvo  tagarote, 

T por  cuernos  las  plumas  del  fombrero . 

Tagarote.  Llaman  también  al  hidalgo  pobre, 
que  le  arrima,  y pega  donde  puede  comer, 
íin  cortarle  nada.  Trahelo  Covarr.  en  fuThc- 
foro.  Lat.  Sine  fymbolo  conviva  rapax.  Quev. 
Tac.  cap.  19.  Quien  fcrácftc  tagarote  clcu- 
derón? 

Tagarote.  Llaman  afsimifmo  al  alto  de  cuer- 
po. Lat.  Corpore  longus . 

TAGAROTEAR,  v.n.  Formar  los  characléres, 
y letras  con  garbo , áire , y velocidad.  Es 
voz  familiar  entre  los  Elcribar.os.  Lat  .Velo- 
citer , dexteréque  feribere  , VCl  duSlus  caiami 
formare . 

TAHALI,  f.  m.  Tira  de  cordovan,  anre,ü  otro 
cuero , que  cruza  dcfdc  el  hombro  derecho 
harta  la  cintura  en  el  lado  izquierdo,  donde 
fe  juntan  los  dos  cabos , y fe  pone  la  cfpa- 
da.  Covarr.  y Tamarid  dicen  lcr  del  nom- 
bre Arábigo  Tabantq . Lat.  Bsltbeus.  Pragm. 
de  Tass.  año  1680.  f.  38.  Un  tahalí  de  va- 
guea llano  fíete  reales.  Gong.  Rom.  var.12. 
Dos  años  fui  mi  cuidado 
lo  que  llaman  por  ahí 
los  xacarandos  refpcto, 

¡os  modernos  tahalí. 

TAHARAL.  f.  m.  Sitio , que  produce , ó tie- 
ne muchos  tarayes.  Lat.  TamariJ'cis  locus 
akundans.  EsriN.  Art.  Balleft.  lib.  i.cap.  y. 
Hai  otras  malezas  en  riberas , y vegas  de 

tabarales , zarzas , cfpmos mimbres  , y 

fauces. 

TAHEñO.  adj.  que  fe  aplica  al  que  tiene  la 
barba  roxa,  ó bermeja.  Trahen  ella  voz  Co- 
varr. en  fu  Thcfóro , y Ncbrixa  en  fu  Voca- 
bulario. Lat.  tAEnobarbus. 

TAHONA.  Veafc  Atahona. 

TAHONERO.  Veafc  Atahonero. 

JAHULLA.  f.f.  Efpacio  de  tierra  de  fembra- 
dio  , que  correfponde  con  poca  diferencia  k 
lafexta  partedeuna  fanega.  Es  voz  ufada 
en  el  Reino  de  Murcia.  Lat.  Terra  fpatium 
modij  cajpax. 

TAHUR,  f.  m.  El  que  continúa  mucho  las  ca- 
fas de  juego,  ó es  mui  dicftro  en  jugar.  To- 
mabafc  en  lo  antiguo  por  el  que  jugaba  con 
engaños,  y trampas,  u dobleces  , para  ganar 
á lu  contrario.  Covarr.  dice  , que  fegun  al- 

Íjunos  es  voz  Arábiga , y que  trocadas  las 
ylabas  dice  Hurta.  Lat.  Sagax  aleator , vel 
afsiduus.  Fr.  L.  de  Gran.  Trat.  del  Amor  de 
Tom.  VI. 
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Dios,  cap. 4.  §.4.  Afs¡  como  dicen  que  a!  ta- 
bur  menos  le  falta , que  juega.  Escob.  Prec. 
tom.i.  Preg.301. 

T no  es  vicio  mui  mas  fano 
ftr  tahúr  en  el  jugar, 
que  fer  tahúr  , y hurtar 
tr afir oc ado  faie  d mano . 
TAHURERIA,  f.  f.  Garito  , ó cafa  de  juego; 
Lat.  Aleatorium.  Recop.  lib.S.tit.y.l.j.  Y que 
en  nuertra  Corte  no  haya  tableros  de  jucr 
gos,  ni  tahurerías. 

Tahurería.  Se  ufa  también  por  el  vicio  de 
tahúres  , ó el  modo  de  jugar  con  trampas,  y 
engaños.  Lar.  Aleatoris  aftutia  , vel  vitiune . 
Hortens.  Quar.  f.35.  Mucho  tienen  de  ta- 
hurería algunos  pecados  de  Corte  , donde  no 
cftán  los  mayores  peligros  en  las  pérdidas; 
fino  en  los  defquitcs. 

TAIBIQUE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Tabique.  Oy 
tiene  poco  ttío. Marm.  Dcfcripc.  lib.t.  cap. 
20.  Las  cafas  fon  de  taibiques , y tablas  bien 
labradas, 

TAIMADO,  DA.  adj.  Bellaco,  aduto,  difsimu-: 
lado,  y pronto  en  advertirlo  todo.  Covarr. 
dice  puede  venir  déla  palabra  Griega  Tau- 
ma.  Lar.  Calliduj.  Verjipeitit.  Guev.  Me- 
nofpr.cap.15.  Como  viene  uno  de  nuevo  i 
la  Corte,  luego  le  encandila , le  regala  , y le 
acaricia  alguna  cortefana  taimada.  Toar. 
Philof.  lib.16.  cap. 3.  La  experiencia  los  tie- 
ne marcados  por  mui  taimadoi , alluros  , v 
maliciofos.  1 

TAIMONLA.  f.  f.  Picardía , malicia  , yaílucia 
dcfvergonzada.  Lat.  Verfutia.  Aftutia.  Cerv. 
Nov.  Dial,  pl.371.  Verdad  es  que  tenían  al. 
go  de  buenas  catas  ■>  pero  mucho  de  defen- 
fado,  y de  taimonia  putelca. 

TAfl  A.  f.  m.  Nombre , con  que  el  niño  hace 
cariños , llamando  á fu  padre.  Lat.  Tata. 
Quev.  Entreme!.  Bien  mirado:  bueno  espe- 
cian todos  los  padres  hueros , que  un  hom- 
bre paflafíc  fu  vida  fuñiendo  una  preñada, 
regalando  una  parida.....  fuñiendo  amas , yi 
oyendo  taita.  Pant.  part.  1.  Rom. 5. 

Si  f abt¡t  con  que  01  efpera 
vutftro  taita, yftñor  mió, 
fuifteú  mal  aeonfejado 
en  no  fer  fttlcmejino. 

Ajo  taita.  Modo  alufivo , con  que  fe  le  trata 
á alguno  de  niño , pot  las  acciones  que  exc- 
cuta.  Lat.  Puerum  ágil. 

TAJA.  1.  f.  Fulle  hecho  de  palos  combados, 
el  qual  puedo  fobte  las  albatdas , Gtve  pata 
amarrar  las  cargas,  que  fe  ponen  fobte  ellas. 
Es  voz  Provincial  de  la  Rioja.  Lat.  fufiit  clin 
tellarum  armariui. 

Taja.  Se  toma  también  por  cortadura , ó re-: 
partimiento.  Lat.  Seílio. 

TAJADA,  f.f.  Porción , ó parte  de  alguna  co- 
fa cortada , y feparada  de  otra : como  Taja- 
da de  carne,  de  quefo,&c.  Lat.  Segmenlum. 
Caust.  y Meiib.  f.i  13.  Dixe,  feñor , á Par- 
meno.que  fueffe  por  una  tajada  de  diacitrón. 
Jacint.  Pol.  pl.239.  Mas  parecía  tajada  de 
melón,  que  muía. 

Tajada.  Se  llama  también  la  ronquera,  ü tos 
Dd  i oca- 
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ocafionada  de  algún  resfriado.  Es  voz  del 
cltilo  familiar,  y le  dice  porque  parece  que 
faai  alguna  cola  atravefada  en  la  garganta, 
que  firve  de  impedimento  á la  voz.  La uRau* 
citas.  Gutturis  obftruÜio. 

Hacer  el  caldo  tajadas.  Phrafc  familiar  , y jo- 
cofa  , que  vale  dividir , ó repartir  alguna 
«ola  enere  muchos , porque  le  excufan  de 
hacerlo , 6 porque  es  dificuliofo.Lat.//;/*f4- 
bile  fecare.  Indivifioile  dividere.  M.  León, 
tom. i.  Com.  Las  dos£ltrcllas  de  Francia* 
jotn.3. 

He  muerte  yo  i cuchillada 
mas  hombres  que  un  mal  Do  flor. 

Uniere  ufte  hacerme  favor 
de  hacer  el  caldo  tajadas? 

Hacer  tajadas  Phrafc  ponderativa , con  c]ue  fe 
amenaza  á alguno  con  algún  cafligo , ó ven- 
ganza. Lar.  In  frufta  focare.  Tona.  Philof. 
iib.  y,  cap.  9.  El  gtan  Samuel  bisco  tajadas  al 
Rey  de  los  Amalcchitas  Agag. 

TAJADERA,  f.  f.  La  cuchilla  á modo  de 
media  luna  , con  que  fe  taja  alguna  cofa: 
como  el  quefü, turrón, &r.  L ot.Lunatus  culter. 

Tajadera.  Se  llama  también  aquel  tajito  pc- 
ueño  , que  fuclen  tener  lasorteras  de  mi- 
co. Lat.Quadra  ligs.ea  ad  fetandum. 

TAJADERA.  Se  llama  en  Aragón  la  compuer- 
ta , que  fe  pone  para  detener  la  corriente  del 
agua.  Lat.  Cataraíla. 

TAJADERO,  f.m.  Lo  mifmoquc  tajo,  en  que 
le  corra  la  carne.  Guev.  Menofpr.  cap. 7, 
O quan  dichofo  es  el  Aldeano , al  qual  le 
baila  una  mefa , un  efeaño,  unos  platos  baña- 
dos , unos  cántaros  de  batro , unos  tajaderos 
de  palo. 

Tajadero.  Se  llama  afsimifmo  el  plato  trin- 
chero , porque  en  él  le  corta  la  comida. 
Lat.  Lsm.cn.  Catinos.  Chron. gen.  patt. 4. 
cap.  3.  Echóles  cien  caballos  enhilados,  e 
enfrenados , é diez  tazas  de  oro , b cien  va- 
fos  de  prata , e efcodiilas , e tajaderos,  b otras 
cofas. 

TAJADILLA,  f.f.dim.  Tajada  pequeña.  Re- 
gularmente llaman  afsi  los  trozos  de  livianos 
guifadosen  los  Bodegones.  Lat .Frujlulum, 

Tajadilla.  Llaman  también  la  poteion  pe- 
queña , que  fe  vende  pata  beber  aguar- 
diente , y regularmente  fon  de  toronja. 
Es  voz  ufada  ftequentemente  en  Andalucía. 
Lat.  Malí  citrei  frujltim,  fegmen. 

TAJADOR,  f.m.  El  que  taja,  ó corta  alguna 
cofa.  Lat.  Secior.Secons. 

Tajador.  Se  ufa  también  por  lo  mifmo  que 
tajadero.  Gutv.Art.  de  Marcar,  cap.5.  Si  el 
gentil- hombre  pall'agero  quifterc  comer  allí 
en  platos , y cfcudillas , ó en  tajadores. 

TAJADURA,  f.  f.  La  cortadura  , que  fe  hace 
en  alguna  cofa  con  cuchillo  , efpada  , u 
otro  inllrumento  lbtnejante.  Lat.  SeOio. 
Scljfura.  Mont.  del  R.  D.  Al.  lib.  a.  part.r. 
cap. id.  E l'ca  apretado  (obre  la  tajstdura  , b 
ande  la  toca  dos , 6 tres  veces  fobre  la  cor- 
tadura. 

TAJAMAR,  f.  m.  term.  Náutico.  Es  un  tablón 
aigo  curvo , que  nace  dcfde  la  quilla , y vi 


TAJ 

endentado  en  la  parre  exterior  de  la  roda, 
en  cuyo  extremo  le  pone  el  león , que  es 
donde  rematan  las  perchas.  Vocab.  M*nc. 
de  Scv.  Lat.  <>4^4  tabula  curva  , dentataque 
in  r.avibus.  Isc.  G*rcil. Hilt.dc  la  Flor.lib.i. 
cap. 7.  Con  que  la  dd  Gobernador  con  los 
tajamares  , o navajas  , que  en  las  entenas 
llevaba  , cortó  á la  dd  Fator  lodos  los  corde- 
les , xarcias  , y velas. 

Tajamar.  Significa  también  una  obra  de  can- 
tería , que  fe  conítruyc  en  la  comente  de 
las  aguas  en  figura  angular , para  que  corre 
el  agua  , y (c  reparta  igualmente  por  la  ma- 
dre del  rio.  Lat.  Angularis  fabrica  ad  jiv.-.init 
aauas d:v:dcndas.  Ov.  Hill.  Chil.  lib.^.cap.a. 
Para  ello  han  fabricado  por  aquella  vanda 
una  fuerte  muralla  , ó tajamar  , donde , que- 
brando fu  furia  el  rio  > echa  por  otro  lado,yt 
dexa  libre  la  Ciudad. 

Tajamar.  En  la  Gcrmanía  vale  cuchillo  de 
campo.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  Ácinacitqis. 

TAJAMIENTO,  f.  m.  Tajo , ó corte.  Es  voz 
antiquada.  Lat.  Scflio.  Cafo.  Villen.  Trab. 
cap.7.  No dubdó probar  por  tajamiento,  fi 
pudiera  aquellas  cabezas  derribar. 

TAJAR,  v.  a.  Cortar,  partir,  ó dividir  una 
cofa  en  dos , ó mas  panes , ó pedazos.  Lat. 
Secare.  Scindere.  C.  Lucas,  cap.  7.  Pregun- 
tando al  Rey  , qué  quería  que  tajajfen  de 
aquel  paño.  Amad.  lib.  1.  cap.  23.  Siendo 
cerca  el  Caballero , pufo  mano  á fu  cfpa- 
da  , y dexófe  correr  al  enano  por  le  tajar  la 
cabeza. 

Tajar.  Vale  también  difponcr  las  plumas,  pa- 
ra que  fe  pueda  eferibir  con  ellas  , cortán- 
dolas, y abriéndolas  los  puntos  á proporción 
de  la  ictta , que  fe  quiere  formar.  Lat.  Cala- 
mutn  temperare. 

TAJANTE,  part.  aft.  del  verbo  Tajar.  Lo  que 
corta.  Lat.  Secan  1.  Monter.  del  R.  D.  Al. 
Iib.2.  part.  1.  cap.5.  De  la  llaga , que  fué  fe- 
cha en  la  cabeza  con  piedra  , ó con  palo  ta~ 
jante  el  cuero,  é quebrante  elcafco.  Erciil, 
Arauc.  Cant.31.  Od.19. 

En  la  derecha  fu  bafton  ferrado , 

Ceñida  al  lado  una  tajante  efpada. 

TAJADO  , DA.  part.  pafl'.  del  verbo  Tajar  en 
lus  acepciones.  Lat.  Setlus.  Scijfus.  Tempera - 
tus.  Chron.  del  R.D.Jcan  el II.  Añoy. 
cap.42.  Eftá  toda  ciega , fino  los  pctriles  , y 
almenas , que  citan  fobre  la  peña  , la  qual  es 
toda  tajada.  M.  León  , tom.i.  Com.  Las  dos 
Eítrcllasdc  Francia,  Jorn.i. 

Las  ollas  van  mal  ¡avadas , 
y entre  el  caldo  , y las  ef pumas 
fuclen  dar  algunas  plumas , 
pero  no  vienen  tajadas. 

Tajado.  Se  llama  en  el  Blaíon  el  efeudo,  que 
cita  dividido  diagonalmcnte  de  la  izquierda 
á la  derecha  en  dos  partes  iguales , como  lo 
hace  una  línea , que  paíía  dcfde  el  ángulo  fi- 
nicitro  del  Xcfc  al  diedro  de  la  punta.  Aviles, 
Ciencia  del  Blafon , Diccionario  de  los  Atri- 
butos de  las  figuras.  Lat .Stemma  divifum  día - 
gonahter  in  partes  aquales. 

TA- 
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TAJO.  f.  m.  El  corte , que  fe  di  con  algún  ¡r.f-< 
trumenro.  Lar.  Sefli  o. 

Tajo.  Significa  aísimilmo  ei  corte  , que  fe  di 
alas  plumas  para  eferibir,  que  vi  en  dimi- 
nución hada  donde  fe  forman  los  puntos. 
Lar.  Calami  temperatura. 

Tajo.  Entre  la  gente  del  campo  , es  el  corte 
que  llevan  los  i'cgadores  , ó cavadores  quan- 
do  van  trabajando.  Lat.  Operariorum  feries 
in  labore. 

Tajo.  Se  llama  también  la  efearpadúra,  ó cor- 
te , que  queda  en  algún  monte , dcfpucs  de 
habetfc  arruinado  alguna  parte  de  él.  Lat. 
Montis  praruptio,  vel  feflio. 

Tajo.  En  la  Efgrima  es  el  corte , que  fe  dá 
con  la  cfpada,  ü otra  arma  cortante , llevan- 
do el  brazo  defde  la  mano  derecha  a la  iz- 
quierda : y fe  dice  afsi , á dirtincion  del  que 
llaman  revés , que  vá  al  contrario  defde  la 
izquierda  á la  derecha.  Lat.  Cafo  diagonalis. 
Sandov.  Hift.  de  Cari.  V.  iib.6.  §.  2.  Arran- 
cando fa  eípada  fe  fué  a él , y de  uo  tajo  le 
cortó  la  cabeza.  Quev.  Mui.  5.  baiLi. 

Fué  refpetado  en  Toledo 
Franeifco  López.  Lavada , 
valiente  de  hurgón, y tajos, 
frt  ángulos , ni  Carranza. 

Tajo.  Significa  también  un  pedazo  de  made- 
ra gracllo,  y ancho , regularmente  puerto,  y 
afirmado  fobre  tres  pies:  el  qual  tirve  en  las 
cocinas  , para  picar  , y partir  la  carne.  Lat. 
Truncas  ad  fecandum. 

TAJON,  f.  m.aumcnr.  Tajo  grande.  Lat.Tr*#- 
cus  macellarius.  Fr.L.de  Gran.  Efcal.  cap. 2 1. 
Es  cofa  de  gran  trabajo  arredrar  el  can  del 
tajón  de  la  carnicería.  Inc.  Garcil.  Hift.  de 
la  Flor,  lib.5.  part.  2.  cap.  16.  Apenas  había 
quitado  uno  la  mano  cortada  del  tajón, c\uzn- 
do  otro  la  tenia  pueíta  ,para  que  le  la  cor- 
tallen. 

Tajón.  En  Andalucía  es  una  vena  de  tierra,  ó 
piedra  mui  blanda , de  que  fe  hace  la  cal. 
Lat.  I erra,  vel  petra  dijfefla  vena. 

Tajón.  En  la  Gcrmanía  vale  lo  mifmo  que 
bollería,  venta , ó mefon.  Juan  Hidalgo  en 
fu  Vocabulario.  Lar.  Diver Jorium. 
TAJUELA,  f.f.  Un  género  de  banquillo  con 
quatro  pies , que  íirvc  de  afsiento.  Es  voz 
de  Cartilla  la  Vieja.  Llámafc  también  tajue- 
lo. Lat  .Sedeada  iignea.  SicuENZ.Hirt.  part. 3. 
lib.2.  cap.14.  Ni  tenia  en  toda  la  celda  cofa 
ninguna  , fino  una  pobre  cama,  en  que  dor- 
mía, y un  tajuélo , en  que  fe  fentaba. 

TAL.  adj.  relativo , que  fe  aplica  á las  cofas 
indefinidamente,  para  verificar,  y determi- 
nar en  ellas  lo  que  por  fu  correlativo  fe  de- 
nota, ó la  calidad  cípccial,  que  tienen, y por 
la  qual  fe  diferencian  de  otras.  Es  del  Lati- 
no Vedis.  Fr.  L.db  GtAN.Symb.  part.i.cap. 

Sino  íü be  por  ellas  al  conocimiento 
de  la  hermolura,  de  la  bondad , y de  la  cha- 
ridad  de  Dios , que  tales,  y tantas  cofas  crió. 
Mex.  HilL  Imper.  Vid.  de  .’lmUiano.  Porque 
fuelle  fu  fin  f a/, qual  había  fijo  fu  principio. 
Tal.  Vale  también  igual,  femcjante,ó  déla 
mifma  forma  , ó figura : y afsi  Fe  dice , Tal 
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cofa  jamás  fe  ha  vilto,  & c.  Lat.  Talis.  Ant. 
Agust,  Dial,  de  Medall.  pl.32,  Quizá  tuvie- 
ron alguna  tal  medalla  de  Augulto. 

Tai.  Vale  alsitnifmo  tamo, ó tan  grande.  Ufa- 
le pata  exagerar , y engrandecer  la  bondad, 
ó perfección  de  alguna  cofa.  bit.Taln.  Hor- 
TENs.Paneg.pl.  Id.  Y no  acaba  de  compo- 
nerfe  en  que  cayeflc  tal  vaton  en  tal  falta, 
y que  el  que  no  naufragó  con  tanta  agua, 
zozobraflé  en  tan  poco  vino. 

Tai..  Se  ufa  también  para  determinar , y con- 
traher  lo  que  no  cha  cfpecificado , ú diftin- 
guido,  y fuele  repetirfe  pata  dar  mas  viveza 
ala  exprcfsion.  Lat.  Talis.  Hit.  Fa.  L.  os 
Gran.  Trar.  de  la  Dcvoc.  cap.5.  §.  18.  Afsi 
ellos  dicen : haced  tales  y tales  cofas , y decid 
tales  y talet  palabras , luego  por  aquí  alcan- 
zaréis el  amor  de  Dios.  Brocens.  Doítrin. 
cap.13.  De  ninguna  cofa  digas  perdí  tal,  ó 
tal  cofa,  fino  rellitui  la  que  era  prcllad.i. 

Tal.  Se  ufa  aísimifmo  para  dar  ¿entender  el 
elfado  de  alguna  cofa  , fu  condición  , ó eir- 
cunítancias.  Lat.  Tala.  Clrv.  Quix.  tom.  1. 
cap.  2.  Según  él  había  leído  en  los  libros, 
que  tal  le  tenían. 

Tal.  Se  ufa  afsimifmo  para  demonflrar  un  fií- 
gelo no  conocido.  Lat  .Quídam.  Esquí  l.Rioi. 
Carr.  1. 

Dtfpuis  la  tal,  que  afsi  la  tal  fe  nombra, 

Te  ft güira  con  pajfa  mas  ligero, 

Que  al  cuerpo  figut  la  importuna  fombra. 

Tal  por  qual.  Exprefsion  de  defprecio , que 
equivale  á cofa  de  poco  mas  ó menos , ó in- 
digni.Lot. Indignui.  Talis  qualis.  Qusv.Cuent. 
Se  vino  mano  tobre  mano,  hecho  gacica  de 
Juan  Ramos , diciendo  entre  sí : Yo  la  haré 
á la  tal  por  qual,  que  muerda  en  el  ajo.  Mo- 
ret.  Com.  Hacer  de  el  contrario  amigo. 
Jorn.2. 

Lot  bulf pedes  fon  canfados, 
y mi  Asno  un  tal  por  qual. 

Tal  qual.  Exprefsion  , que  dá  i entender, 
que  por  defeduofa  que  una  cofa  fea  , fe  ef- 
tima  por  alguna  bondad , que  fe  contidcra 
en  ella,  aun  mirándola  como  es.  Lat.  Qiia- 
lifemnque.  Talis  quaiis.  Acosr.  Hiíl.  Ir.d.  Jib. 
5.  cap.  3.  Pero  en  efecto  no  dexaban  dete- 
ner alguna,  tal  qual. 

Tal  qual.  Se  ufa  también  pata  denotar,  que 
fon  mui  pocos  los  fugetos , ó perfonas , ú 
otras  edfas,  que  fueteo  hulearte  , u de  que 
fe  habla : y afsi  fe  dice , Tai  qual  tiene  noti- 
cia de  cito:  Solo  había  en  la  plaza  tal  qual 
carga  de  pan,&c.  Lat.  Rarui,  a,  um.  Aliquis. 

Con  tal.  Modo  adverbial,  con  que  Ce  previene 
alguna  condición,  ó calidad  en  algún  pacto, 
ó tratado.  Lat.  Dummodo.  Ant.  Agust. Dial, 
de  Medall.  pl.3.  En  qualquiet  moneda  vieja, 
y nueva ; con  tal  que  corra  , y fe  reciba  por 
precio  de  lo  que  le  compra,  y vende. 

No  hai  tal.  Exprefsion  , que  (é  ufa  para  negar 
lo  que  fe  dice,  ü impone  ¿ alguno.  Lat,  Mi- 
nimi. Ntutiquam.  Non  ita  eft. 

Tal  para  qual,  Pedro  para  Juan.  Refr.que 
explica  la  relación,  ó igualdad  entre  dos  co- 
fas defprcciables.  Lat. 

Mo- 
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Moribus  ¿quides  funt  bi , df crimine  nullo : 

Qtulis  Cf  aiter  adrfi,  tala  & aiter  adefi. 

TALA.  f.  f.  La  corea  de  árboles , que  le  hace 
en  los  montes  dcldc  el  tronco  , para  dexar 
rafa  la  tierra»  6 la  que  fe  executa  cntrcfacan- 
do  ramas.  Covarr.  dice  es  qual \Talla : y atsi 
puede  venir  del  verbo  Tallar.  Lat.  Arborum 
materi.it  io,  vcl  cafio. 

Tala.  Vale  también dcílruccion  , ruina,  aííb- 
lacion  de  los  campos  , 6 poblados , quemán- 
dolos , ü demoliéndolos : lo  que  executaa 
los  Excrcitos  .quando  entran  en  campo  ene- 
migo , y por  fus  lugares  ,6  tierras.  Lat  .Agro* 
rum  vafiatio  , depopulatio . Nebrix.  Cluon» 
part.2.  cap.i6.  Mandaron,  que  fe  juntaíTen 
ciertos  Caballeros  , y gente  de  Armas , y 
Peones,  para  entrar  á taccr  tala  en  la  Vega 
de  Granada.  Cald.  Aut.  La  Semilla , y laZi- 
zaña. 

Ay  de  mi ! que  aunque  no  bien 
di  .i  efta  fiembra  el  penf amiento > 
la  tala  del  trigo  fiento 
por  el  fembrador 

Juego  de  tala.  El  que  ufan  los  muchachos  con 
dos  palos  , uno  mayor  que  otro  ; el  menor, 
que  es  de  un  xeme,  y es  la  tala,  con  dos  pun- 
tas á los  extremos,  para  que  al  caer  en  el  luc- 
io queden  en  hueco , y con  el  otro  palo  la 
dan  , para  que  levante  en  alto , y en  el  aire 
la  tira  á dar  otra  vez,  para  alcxarla  mas  de 
un  circulo , que  hai  formado  , en  donde , 11  la 
mete  el  quelirve  , gana,  y toma  el  palo, que 
antes  tenia  el  otro , y hace  lo  mifmo.  Lar. 
Puerorum  ¡¡idus  palo  acuminato  utrinque , . qui 
altero  impellitur . 

TALABARTE,  f.  m.  La  pretina,  que  ciñe  á 
la  cintura  , y de  que  cuelgan  los  tiros , en 
que  fe  trahe  alida  , y penJe  lacfpada.  Co- 
varr. quiere  fe  dixelTc  afsi  de  T abali , ü del 
Hebreo  Talal , que  vale  fufpcnder.  Lat.  Sal- 
teas ad  enfem.  Pragm.  deTass.  año  i 68o. 
f j8.  U n talabarte  de  baqueta  con  clavazón 
ordinaria  , no  pueda  paflár  de  ocho  reales. 
Mex.  Dial,  del  Sol.  La  cercará  toda  en  re- 
dondo , como  os  cerca  á vos  elle  tala- 
barte. 

TALADOR,  f.  m.  El  que  tala  , ó lo  que  tala. 
Lat . V afiator.D epopaiator.T or  R.  Phi lof.lib. y . 
cap. 5.  Quefeguridad  tendrá  el  fencillo  en 
manos  de  un  hombre  doblado  , que  en  acha- 
que de  amigo  es  fuego  talador ¿ c aquel , á 
quien  fe  llega? 

TALADRAR,  v.  a.  Agujerear , barrenar , ó 
penetrar  alguna  cofa  con  taladro  , de  cuya 
voz  fe  forma.  Lar.  Terebrare . Ccrv.  Perfil* 
lib.i.  cap.  19.  Por  muchas  partes  abrimos,  y 
taladramos  elle  navio.  Alcaz.  Chron.  Decad. 
3.  Año  1.  cap.  3.  §.4.  Yá  que  no  lo  pudo  ef- 
torbar,  le  quedó  por  la  tarde  en  cafa  ló- 
lo , taladró  el  fuelo  del  apofeuto  del  compa- 
ñero. 

Taladrar.  Por  aluíion  vale  introducirfc , ó 
í'cnticfe  con  gran  eficacia  en  el  oido  algunas 
voces  por  la  agudeza  del  tono  , con  que  fe 
profieren.  Lat.  Terebrare . Acate  ferire . 

Taladrar.  Vale  mcthaphoricamcutc  pene- 
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trar , percibir  , ó alcanzar  con  el  difeurfo  al- 
guna materia  obfeura  , ó dudofa.  Lat.  Pene- 
netr  are.  Caliere.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.  3 j. 
Pues  no  chá  obligado  un  perro  como  yo  á 
taladrar  los  pcr.famientos  , y malicias  de  los 
pcfsimos  encantadores. 

TALADRADO , DA.  parr.  paíT.  del  verbo  Ta- 
ladrar en  fus  acepciones.  Lzi.  Terebratus.  Pe - 
netratus.  Guev.  Epift.  Razonan),  á la  Empe- 
ratriz. Ethban  fus  manos  taladradas  con  cla- 
vos , y citaban  fus  miembros  defeoy  untados 
con  tormentos. 

TALADRO,  f.  ni.  Inftrumento  agudo , ó cor- 
tante , de  varias  figuras  , con  que  fe  aguje- 
rea la  madera  , ú otra  cofa.  Puede  venir  del 
Latino  Terebrara  , que  íignifica  lo  mifmo. 
Ant. Ag ust.  Dial,  de  Medall.  pl.  1 65 . Retor- 
cidas como  una  barrena  , o taladro  Inc. 
Garcil.  Hift.  de  la  Flor,  lib.3.  cap.  28.  An- 
tes pareció  , que  la  flecha  había  íido  un 
taladro  , que  fútilmente  la  había  barre- 
nado. 

Taladro.  Se  toma  también  pot  el  agujero  an- 
gofto  hecho  con  el  taladro  , ó barrena.  Lar. 
Foramen.  L.  Puent.  Medit.  parr.4.  Medir.4. 
punt. 2.  Quando  quilicron  enclavarle  la  otra, 
no  le  llegaba  al  lugar  donde  citaba  hecho 
el  taladro.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.part.r. 
Piar.  9.  Se  falió  por  el  taladro  de  la  bóveda, 
donde  Leufrido  no  fe  había  acordado  de  ha- 
cer la  feñal  de  la  Cruz. 

TALAMERA.  í.  f.  term.  de  caza.  Arbol , en 
donde  fe  matan  las  palomas  con  feñuelo  con 
el  arcabuz,ó  ballcíta.  Math.Orig.  Lat.  Arbor 
aueupio  parata. 

TALANQUERA,  f.  f.  El  artificio  de  tablas, 
pucltas  de  fíente , como  haciendo  pared,  pa- 
ra leguridad  , ó detenía  , como  las  que  lir- 
ven  en  las  fichas  de  toros  delante  de  los  ta- 
blados. Lit.Tabulati  valium  ,v  el  cavea.  Esteb. 
cap.n.Tenian  dos  danzas, la  una  de  cfpadas, 
y la  otrade  cafcabél  gordo  , y quatro  toros, 
que  correr , por  lo  qual  citaba  el  anchurofo 
dihtito  todo  lleno  de  andamies , y todas  las 
entradas  de  fus  calles  cerradas  con  talanque- 
ras. 

Talanquera.  Por  extenfion  fe  toma  por  qual- 
quierütio,  ó parage,  queafiegura,  y de- 
fiende de  algún  rielgo  , ó peligro  i y meta- 
phoiicamente  por  la  mifma  fegutidad  , y de- 
fenfa.  Lat.  Tutamen , nis.  Pint.  Dial,  de  ü 
Relig.  cap.  4.  Mas  en  fin  , la  Religión  es  la 
firme  talanquera  , y alto  monte  Calcad. 
Hablar  ¿o  talanquera.  Veafe  hablar. 

TALAN  TE.  f.  m.  Modo  , ú manera  de  cxccu- 
tar  alguna  cola.  Covarr.  dice  fer  vocablo 
antiguo  $ pero  oy  cha  mui  comunmente 
recibido , y ufado.  Lat.  Modas.  Solí*.  Pocé 
pl.172. 

Vos  e fer  ibis  de  talante, 
nina  , tan  enrevefado , 
que  por  refpaefia  be  trazado 
enviaros  d Morante. 

Talante.  Se  toma  también  por  el  fembianre, 
ü difpoficion  pet fonal , ó el  citado,  ó calidad 
de  las  colas.  Lat.  Modas.  Vultos. 

Ta- 
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Talante.  Vale  también  voluntad  , y gtiíhJz 
Lat-AJ?e¿lui.  Animui.  Fr.L.  de  LfiON,Nomb. 
dcChtift.cn  el  de  Principe  de  Paz.  Hacién- 
dolos como  naturales  á sí , pega  fu  afición,  y 
t oíanle  á las  otras  fuerzas  menores.  CtnV. 
Qiiix.  tom.i.  cap.i.  Para  que  vueftra  gran- 
deza difponga  de  mi  á fu  tilinte. 

Eftir  de  buen,  ó mal  tilinte.  Phrafe  , que  vale 
eftir  de  buena,  ó mala  dilpoficion  , ánimo, 
ó inclinación , para  hacer , o conceder  algu- 
na cofa.  Lar.  Placido,  & Uto  animo  ejft.  Pro- 
be aJf  'eClum  efe : vcl  e contra, 
TALANTOSO,  SA.  adj.  La  perfona  qne  eftá 
de  buen  humor , ü Temblante.  Trahcn  efta 
voz  Ncbrixa,  y el  P.  Alcali  en  fus  Vocabula- 
rios. Lat.  Placidui. 

TALAR,  adj.  de  una  term.  que  fe  aplica  i las 
ropas  largas  , que  llegan  halla  los  talones. 
Es  del  Laúno  T alarii,  que  (ignifica  ello  mif- 
mo.  Lop.  Coron.  Trag.f.58. 

La  que  fiemprt  t ’iflió  de  lengua,  y ojoi 
Talares  toga , y coturno!  jufioi. 

Teñida  de  dolor  alzófe  i vuelo. 

Penetrando  la  margene!  del  Cielo. 

Talares.  Subftantivado , y ufado  licropre  en 
lural , fignifica  las  alas , que  fingieron  los 
oetas  , que  tenia  el  Oios  Mercurio  en  los 
talones , para  denotar  fu  ligereza,  y veloci- 
dad en  las  diligencias  de  lu  minifterio  de 
Embaxador  de  Júpiter.  Lit.T alaria, tum.  Vi- 
llav.  Mofch.  Cant.9.  Oél.36. 

Lo!  Zépbirai, Mercurio, al  punto  llama, 

T cálzate  a!  inflante  lot  talares, 

T en  fus  ligero!  vuelo!  te  derrama. 

Parte,  y vi/ita  loi  terreflrei  Larei. 

.TALAR,  v.  a.  Hacer  tala , y corta  de  los  ar- 
boles halla  el  tronco,  ú cntrefacando  ramas. 
Lat.  Arborei  adere  , materiari.  Quev.  Rom. 
Los  nombres  fe  eferiben  en  las  plantas  re- 
cien nacidas,  porque  crezcan,  no  en  las  en- 
cinas viejas,  que  fe  talan. 

(Talar.  Vale  también  dcfttuir,  arruinar, ó que- 
mar los  campos , íémbrados , y edificios , ñ 
poblados : lo  que  fucle  hacer  un  exe'rcito  en 
País  enemigo.  Lat.  Devaflare.  Depopulari. 
Phelip.  IV.  Guichard.  lib.d.f.i.  En  cite  mif- 
mo  tiempo  no  dexaban  de  maltratar  los  Flo- 
rentines  á los  Pílanos  con  talarla  los  panes. 
Maru.  Defcripc.  lib.  3.  cap.  53.  Dándoles  i 
entender  que  iba  i talar, y a quemar  los  pa- 
nes de  Marruecos. 

.Talar.  Se  toma  también  por  hurtar  la  harina 
de  los  codales. Orden,  de  Lorc.  pl.150.  La 
imfma  pena  tenga  , por  qualquicr  manera, 
que  talare  la  harina. 

Jalar.  EnlaGermania  vale  quitar,  ó arran- 
car. Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat. 
Eradicare. 

TALADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Talar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Devaflatm.  Depopulatui. 
Materiatui.  Cafui. Maman.  Hift.EFp.  lib.  18. 
cap.3.  Con  gran  mengua,  y cuita  de  aquella 
gente,  y Ciudadanos , que  vetan  la  armada 
cuemiga  á fus  puertas , talado!  fus  campos, 

2 neniadas  fus  alquerías , y cafas  de  campo. 

. Argsns.  Rim.  pl.a  10. 
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T en  lat  tierra  fruñiferat  vecinal. 
Taladas  por  el  pérfido  Africano 
Hafla  lat  Tufculanai , y Latina!. 
TALAVERA.  f.  f.  La  loza  fabricada  en  ¡a  Vi-' 
lia  de  alte  nombre.  Lat.  Vafa  /¡¿tilia  ex  00- 
pido  fie  diila.  J F 

TALCO.  C m.  Efpecie  de  picdta  blanca  , cla- 
ra, y iranfparentc, que  fe  divide  en  delga- 
das hojas.  De  él  traídos  efpecies.uno  que 
fe  cria  en  Venecia , el  qual  es  blando,  rugo, 
fo  al  taclo  : el  color  es  plateado , y refplan- 
dcciente.  Otro  fe  cria  enMofcovia,que  es 
mas  duro,  aunque  pulido,  y fuave  al  tacto,  y 
cali  tan  trarifparente  como  el  vidrio  , y en 
fu  lugar  firve  para  las  linternas  , quadtos,  y 
otros  utos.  Es  tomado  del  Alemán  Tale,  que 
fignifica  ello  mifmo.  Lat.  Lapit  peliucidut. 
Scbifii  braéiea.  Calo.  Com.  Para  vencer  á 
amor.  Jorn.3. 

Traga  de  talcos  t rabí  o 
la  cara,  que  la  ocultaba, 
y d qua, quiera  que  mudaba 
mai  bermofa  parecía. 

TALEGA. f. f.  Saco,óbolfa  ancha,  y corta 
de  lienzo,  cltopa,  ú otra  tela,  que  firve  para 
llevar  dentro  las  cofas  de  una  parte  á otra. 
Lat.  Mantica. 

Talega.  Se  toma  figuradamente  por  lo  que 
fe  guarda, ó fe  lleva  en  ella.  Lat.  Mantica 
repofitum.  Chron.  del  R.  D.  Sancho  el 
Brabo  , cap.a.  Enviaron  i decir  al  Rey,  que 
habían  comido  las  talega!,  que  no  tenían  di- 
neros para  comprar  otras. 

Talega.  Se  llama  también  una  efpecie  de  bel- 
fa , en  que  fe  meten  las  trenzas  del  pelo, 
delpues  de  peinado , pata  que  no  fe  enrede, 
y fe  hacen  de  tafetán,  lienzo,  y otras  telas. 
Lat.  Saccului  ad  capillo!  rcvinciendoc. 

Talega.  Familiarmente  fe  toma  por  los  pe- 
cados , que  tiene  uno  que  confeflar  : y afsi 
fe  dice , Vamos  á defocupar  , ó foltar  la  ta- 
lega. Lat.  Peccatorum  farcino. 

Talega.  Se  llama  también  la  parte,  que  ala 

fuño  ha  eftudiado  antes  de  ir  al  eftudio  pú- 
lico.  Lat.  Repofita  Jludij  materia. 
TALEGAZO.  í.  m.  El  golpe , que  fe  di  con 
el  talego  lleno  de  alguna  cofa.  Lat.  Pera  reo 
ferta  iíiut.  Canc.  OOr.  Poet.  f.qá. 

No  me  mató  el  talegazo, 
yo  me  lo  morí  de  pena 
de  babelle  tomado  al  pefo, 
que  fiempre  en  el  pefo  bai  merma. 
TALEGO,  f,  m.  Saco  de  lienzo  bailo,  y ordi- 
nario de  figura  angofta , y larga  , que  firve 
para  guardar  alguna  cofa,  ó llevarla  de  una 
parre  i otra.  Lar.  Saccut.  QuEV.Tir.  la  piedr. 
Que  no  teniendo  otra  cofa  , nos  hallemos 
con  moneda , que  no  hai  bolla , que  no  ten- 
ga afeo  dclla , y que  fe  indigna  , aun  de  an- 
dar en  talegoi.  Canc.  Obr.Poer.  f.^j. 

Qué  etponerfe  i la  ventanal 
yo  no  fufro  defoergüenzai, 
por  ,n ene í que  tffo,lee  daba 
yo  a mil  talegos  cien  vuelta!. 

Talego.  Se  llama  también  la  perfona  , que 
no  tiene  arte,  ni  difpoficion  en  el  cuerpo, 
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y es  tan  ancha  de  cintura , como  de  pecho. 
Lat .Impoiitus,  vcl  inelegans  corpore  homo. 

Tener  talego.  Phrafc,  que  vale  tener  dinero.  Di- 
xofe , porque  comunmente  fe  guarda  en  tale- 
gos. Lat.  Pecunia  abundare. 

TALEGON.  f.m.aum.  Talego  grande.  Lat. 
Sckcuí  ¡ongus  , amplufque.  Grac.  Mor.  f.ioo. 
Dineros  tencis  Athcnienlcs  , los  quales  yo 
tenia  aparejados  en  los  taegones , para  par- 
tir a cada  uno  de  volotros  inedia  mina  } pero 
fi  queréis  mas  que  fe  galle  en  ello  otro. 
Qhev.  Muí.5.  Baii.r. 

Donofui , y bien  hablados, 
todo  cuerpo  bailador 
gafe  con  otro  las  gracias , 
y contigo  el  ta legón. 

TALEGUILLA  f.  f.  aun.  Talega  pequeña. 
Lzt.Sacculus.  Inc.  Garcil.  Hiu.  de  la  Flor, 
lib.  3.  cap.  20.  Y habiendo  delatado  la  tale- 
guilla  derramó  por  el  monte  , y herbazal 

todas  las  perlas. 

Taleguilla  db  la  sal.  Familiarmente  fe  to- 
ma por  el  dinero  , que  le  conlurae  en  el  eaf- 
to  diario  : y alsi  fe  dice , La  taleguilla  de  la 
fal  mala  es  de  fullcntar.  Lat.  üumptus  dia- 
rias. 

TALENTO,  f.  m.  Moneda  , ó fuma  de  mone- 
das , que  ufaron  los  antiguos  en  diverfos 
Reinos  , cuyo  valor  lijo  no  ell.i  averiguado, 
por  daríclc  variamente  legun  la  diverlidad 
de  las  Provincias : como  Hebraico  , Pcríico, 
Babilónico  , Syriaco , y otros.  Habíalos  de 
oro,  y de  plata  i pero  ficndo  materia,  en  que 
todo  es  opiniones , y no  hallándole  efectiva, 
ni  en  ulo , fe  omite  fu  dillertacion.  Covarr. 

Je  quiere  reducir  al  valor  de  liéis  ducados  de 
á diez  reales.  Es  del  Latino  Talentum . Ib  aíí. 
Q^Curc.  lib.  3.  cap.  6.  Nofiaflc  fu  lalud  de 
Pmlipo  , por  haberle  corrompido  Dario, 
ofreciéndole  mil  fíi7í»;o/.TuRR.Philof.lib.i7, 
cap.  5.  Teniendo  mas  de  ocho  talentos  cu 
juros,  y heredades , lo  dexó  todo. 

Talento.  En  fentido  tropológlco  fe  toma  por 
el  caudal  de  dones  naturales  , ó fobrenatu- 
rales,  con  que  Dios  enriquece  á los  hombres, 
para  que  obren  , y los  empleen  en  prove- 
cho del  próximo  , y de  fu  conciencia.  Lat. 
Talsritum.  Muñ.  Fr.  L.  de  Gran.  lib.  1.  cap. 8. 
Que  al  cabo  de  la  vida  , quando  llegue  la 
cuenta  de  los  tale  tíos  , le  hallarán  mui 
pocos  multiplicados.  Mes.  Poel'*  lib.  2. 
f.31. 

Pues  empleando  acá  bien  el  talento, 

Os  pagarán  de f pues  por  uno  ciento . 
Talento.  Metaphuricaraente  le  toma  por  los* 
dotes  de  naturaleza  : como  ingenio  , capa- 
cidad , prudencia , &c,  que  rclplandccen  en 
alguna  per  lona  , y por  antononülia  le  toma 
por  el  entendimiento.  Lat.  Ingenium,  Animó 
dotes , vcl  facultas . SAAv.Rcpubl.pl.  1 54.  Ho- 
racio es  grave , y remirado  j pero  no  con 
delprccio  de  los  demás ; fino  con  ellimacion 
de  lu  talento.  Baren  , Gucrr.  dcFland.pl. 
478.  En  que  fe  cmplcaffcn  iostxentos  de  in- 
genio , indúltela , y capacidad,  que  en  el  fe 
delcubrian. 
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TALIDAD.  f.  f.  term.  Efcholáílico.  Diferen- 
cia , que  determina  una  cofa  , que  puede  cf> 
tar,  ó conltderarfc  incluida  genérica,  ó cfpc- 
cifkamcntc  en  otra.  Lat .Y atitas. 

TALION.  f.  m.  Pena  , que  fe  imponia  al  delta 
to  igual , y correfpondientc  á él , caftigando 
por  el  milrao  modo , que  fe  delinquía.  Los 
Hebreos  le  ulában  rigurofamente , dando  ojo 
por  ojo.  Los  Romanos  íolo  en  los  delitos 
atroces.  Oy  ella  abolida  , fubílituyendo 
otras  penas  corrcfpondicntcs.  Es  del  Latino 
Talio , onh.  Figcer.  Plaz.  Dife.  41.  Filo  hizo 
or  no  pagar  la  pena  del  Tallón  , habiendo 
echo  dcicntcrrar  el  cadáver  de  Cayo  Mario 
fu  enemigo. 

TALIONAR.  v.  a.  Caltigar  con  la  pena  del 
TaJión  , de  cuya  voz  le  formó  voluntaria- 
mente. Lat  Taiionis  pat.ú  muía  are.  Pinc.  Pe^ 
lay.  lib.i  1.  f.157. 

Y ti  delio  autor  Tbeodojio  » á quien  t aliona 
Ei  tercero  León  con  mifma  pena* 

TALISMAN,  f.  m.  Carácter , hgura,  ó imagetí 
gravada  , ó formada  de  algún  metal  con  cor- 
rel'poirdencia  á los  Signos  Ccleítcs , que  di- 
cen , ó aprehenden  , que  dominan  en  ellos; 
por  lo  que  lupcríliciofamcntc  les  atiibuian 
alguna  virtud  prodigiola  , y ufaban  de  ellos 
los  Magos , y Hechiceros , al  modo  de  los 
ue  delpucs  fe  llamaron  Nóminas  , y otras 
guras  luperiticiofas.  Segununos  es  voz  Per- 
íiana , y legun  otros  es  Arábiga  , tomada 
del  Griego  jvulgar  Ta>efir.an.  Lat.  Ají  ralis 
ir/jago. 

TALLA,  f.  f.  Obra  deEfcuhura  en  madera, 
o piedra , formando  varias  figuras , que  fo- 
brclalgan  del  fondo.  Covarr.  quiere  verga 
del  Italiano  T agitare  ^ porque  cortando , y 
tajando  le  forma  la  talla  > pero  es  mas  natu- 
ral fe  dixclle  del  verbo  Tallar , que  vale  Ta- 
jar. Lat.  Opus  feulptue.  Yep.  Vid.  de  Sant. 
Ter.  lib.2.tap.2  5.  Pufo  en  la  Silla  Priorál,.... 
una  mui  hermofa  Imagen  de  Nueltra  Seño- 
ra , hecha  de  talla  , y las  llaves  del  Conven- 
to en  fus  manos.  Salaz,  de  Meno.  Card. 
Mcnd.  lib.a.cap.99.  Es  de  obra  Góthica  con 
mucha  talla  , y efeultura  , y afsi  lo  fon  las 
ventanas  con  mui  buenas  rejas. 

Talla.  Vale  también  cierto  tributo,  que  fe 
paga  al  feñor  por  fus  vaflallos,  para  íocorrcr- 
íc  en  alguna  ncccfsidad.  TrahcloCovarr.cn 
fu  Thcioro.  La t.Defignatum  vecligal. 

Talla.  Significa  alsimifmo  cictta  cantidad, 
porción , o premio  , que  le  ofi  ecc  por  el  ref- 
catc  de  alguna  per  lona , ó prifsion  de  algún 
delínqueme  famofo.  Lat.  Merecí , vcl  pra- 
mrum  defignatum. SoLD.PiND.lib.2.  §.  1 9.  Por 
la  gran  taita  , que  con  pregones  públicos  ha- 
bla la  julticia  prometido  para  quien  le  preña 
diclfc.  Cald.Coui.  Afectos  de  Odio, y Amor, 
Jotn.i. 

En  fin , Tttrirt  , que  la  blanca 
mano  de  ejfa  hermofa  fiera 
es  la  talla  de  mi  vida*. 

Talla.  Se  llama  en  Andalucía  la  alcarrazá; 
en  que  fe  pone  el  agua  á ferenar.  La i.Urccoius 
fitiiiis . 

Ta- 
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Tallu-Sc  (orna  también  por  lo  mifrao  que  Ta-i 
ra,  ó Tarja.  Es  voz  de  Atagón. 

M^dia  talla.  Se  llama  la  obra , en  que  no  Talen 
enteras  las  figuras,  Tino  que  Te  quedan  á me- 
dio relieve.  Lat.  Herma,  arum. 

'ft  media  talla.  Plirafe  adverbial  metaphóri- 
ca,  que  vale  con  poco  cuidado,  atención,  y 
miramiento.  Lat.  Perfonílorie.  Toan.  Philof. 
lib.p.  cap.7.  Tal  le  puede  llamar  el  que  mi- 
rando las  cofas  a media  talla.....  fe  ahoga. 

Poner  talla.  Phrafe , que  vale  titularla,  y pu- 
blicarla contra  algún  delinqiientc.  Lat.  Pru- 

■ mitem  eer.flpnare , proponer  e . 

TALLADURA,  f.f.  Lo  mltmo  que  entalladu- 
ra, y mas  ufado. 

TALLAR,  f.  m.  La  tierra  con  las  plantas , que 
ya  han  empezado  á tallecer.  Viene  del  nom- 
bre Tallo.  Lat.  Pullulaos  acer. 

TALLAR,  v.  a.  Cortar,  6 tajar : y afsi  fe  decía 
comunmente  en  lo  antiguo.  Lat.  Secare. 

Tallar.  Se  toma  también  por  eiculpir,6abrir 
en  lámina  , ó madera.  Lat.  Sculpere.  Opus 
feulptiie  formare.  Lop.  Arcad,  f.  1 X4.  Un  iu- 
geniofo  vaquero  talló  con  un  pequeño  cu- 
chillo rila  epigrama.  Alcaz.  Chron.Decad. 
4.  Año  3.  cap.  3.  §.  3.  Afirmó  haber  tallado 
por  fus  manos  mas  de  mil  con  interés  de 
mas  de  ocho  mil  ducados. 

TALLADO,  DA.  parr.  palf.  del  verbo  Tallar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Sellus.  Sculptue.  De- 
Jsgnatus.  Lop.  Arcad,  f.  39.  En  que  citaban 
talladas  las  armas,  y nombre  del  primer  Rey 
de  Troya. 

Tallado.  En  la  Gemianía  fignifica  labafqui. 
ña,  ó fayo.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
I.at.  Stola  mstliebris. 

Talladas.  £11  el  Blafón  fe  aplica  i las  palmas, 
y flores  por  el  tallo , ramitas,  ó cabos , que 
foflicr.cn  la  ñor.  Avil.  Cieñe,  del  illaf.  Dic- 
ción. de  las  figuras.  Lat.  Caulet  gerent. 

Píen  tallado.  Se  dice  de  la  perfora  , que  tiene 
airofo , y bien  compuerto  el  cuerpo,  y talle: 
y por  el  contrario  fe  llama  mal  tallado  el 
que  le  tienedefproporcionado.ólc  maneja 
nial.  Dírofe  del  nombre  Talle.  Lat.  Corpo- 
re  praflans,  vel  ciegan, . Ov.  Hift.Chil.  lib.3. 
cap. 7.  Son  caíi  todos  bien  tallados,  y dif- 
pueftos , galanes  de  cuerpo , bien  ageftados, 
de  buenos  ingenios,  y habilidades. 

TALLARIN.  í.m.  Cierto  género  de  marta, que 
viene  de  Italia  cortada  en  pedacitos  de  di- 
ferentes formas,  y fon  mui  fabrofos  grifados 
con  caldo.  Lat.Tragemmata  refeéla.  Montió. 
Art.  de  Cocin.  f.54.  Conefte  proptio  bati- 
do hacer  partelillos  mui  chiquitos , y (uve- 
ios  entre  hojuelas  mui  menudas , ó tallarines 
un  poco  grandecillos. 

TALLAZO.  f.  m.  aument.  El  talle  grande.  Es 
del  eflilo  fellivo.  Lat.  Praftontia , vel  riegan, 
tiatorporii.  Pant.  Rom. 2. 

Logra  tu  edad  juvenil, 
tus  felices  altos  logra ! 
que  no  fon  de  defpreciar 
buen  tallazo,  y buena  bofa. 

TALLE,  f.m.  La  difpoficion  , ó.  proporción 
del  cuerpo  humano.  Lat.  Corpons forma  ,p- 
Tom.FI. 
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gura,  habitas,  Füenm.  S.Pio  V.  f.pj.  Una  viu- 
da noble,  y de  buen  talle , muger  que  tañía 
un  laúd,  y bailaba  mejor,  que  ¿ honelta  con- 
viene. HoaTaNS.Paneg.pl.  241.  A quien  el 
ánimo  gentil  mas  le  adorna,  no  le  favotcce. 
el  cuerpo,  ó el  talle. 

Talle.  Se  toma  particularmente  por  la  cintu- 
ra. Lat.  Striíhor  parí  corporit  media.  Salaz. 
fom. También  fe  ama  en  el  Abyfmo.  Jorn.i. 
En  lo  ejirecho  de  fu  talle 
no  hai  vida,  que  no  zozobre, 
no  bal  alma.que  no  peligre. 

Talle.  Significa  también  la  forma,  que  fedá 
á los  vellidos  cortándolos , y proporcionán- 
dolos á los  cuerpos : y con  particularidad  fe 
llama  afsi  la  parte,  que  corr  clpor.de  á la  cin- 
tura. Lat. Forma.  Figura.  Mtx.Dial.  dclCon- 
vit.  Como  fiel  ufo  tuvicíTc  también  juris- 
dicción fobre  los  femidos , como  fobre  loa 
talles  de  los  fayos. 

Talle.  Vale  también  traza  , ó modo  de  exea 
cutar  alguna  cola.  Lat. Modos.  Species.  Quev. 
Zaliurd.  Tenia  talle  de  no  acabar  lús  pro- 
piedades, íi  yo  no  me  pallara  adelante. 

Talle.  Metaphoricamentc  vale  forma , figura, 
hechura,  ii  difpoficion  phylica,ó  moral.  Lat. 
Forma.  Modus.  Ant.  Agvst.  Dial,  de  Mcdalt. 
pl.16.  El  tener  otras  de  fu  mifmo  talle  mo-, 
dernas,  no  me  daría  mucha  pena. 

TALLECER.  Vcafe  Entallecer. 

TALLECIDO.  Veafe Entallecido. 

XALLEC1LLO.  f.m.  dim.  Talle  pequeño, cora 
to,  ú cftrccho.  Ufafe  irónicamente  para  iig- 
nificar  el  talle  defproporrionado,  ó mal  drl- 
puelio.  Lat.  Corporu  medij  pars  máxime Jiri~ 
Hior.  Qvbv.  Zahurd.  Yo,  dixo,  foi  Mahoma, 
y deciafelo  el  talle  sillo , la  cuchillada  , y los 
dixes  de  harriero. 

TALLER,  f.  m.  Rigutofamentc  fignifica  la  ofi- 
cina, ó tienda,  en  que  fe  trabaja  alguna  obra 
mecánica  i pero  por  extcnlion  fe  toma  por 
qualquier  oficina, y tambieu  fe  ufa  mctapho- 
ricamentc.  Lat.  Officinameebanica.  Nuñ.bm- 
pr.34.  Sirviéndole  de  fallir  elle  ocio , para 
forjar  las  armas , que  dieron  dcfpucs  á Iz 
Iglclia  cantas  victorias.  Villas.  Molch, 
Cant.6. 001.58. 

En  fu  cabeza  un  golpe  dió  de  llano. 

Que  en  el  taller  le  oyeron  de  Vutcano. 

Talle».  Metaphoricamentc  le  ufa  por  Efcuea 
la,  ó Seminario  de  ciencias,  donde  concur- 
ren muchos  á la  común  enfefianza  , y fe  la- 
bran , y cultivan  los  ingenios.  Lat.  Sebola, 
arum.  Mofi.  Fr.  L.  de  Gran,  lib.i.  cap.  4.  El 
infigne  Colegio  de  S.  Gregorio  de  Vallado- 

lid es  el  mayor  talllr  de  hombres  doctos, 

que  tienen  las  Religiones.  Hortens.  Paneg. 
pl.203.  O llurtrifsimas  Religiones, cfctarcci- 
das  Comunidades,  oficinas  de  Santos,  talUres 
de  virtudes,  y letras. 

Taller.  Se  llama  también  una  pieza  como 
una  falvilla  de  plata,  ü oto  , que  fe  pone  en 
los  aparadores  de  las  mefas  de  los  Señores: 
en  medio  un  faléro,  y á los  quatro  lados  dos 
valijas  para  azéitc , y vinagre,  y dos  cubillos 
para  pimienta, y azúcar.  Lai.Pate.la  apparatus 
E e pro 
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promtnft.  Esteb.  cjp.3.  Fueron  tan  i mena- 

do  ellas  v ¡litas. que  en  menos  de  tres  mc- 

fes  me  faltaron  algunos  ullerti  de  plata  , y 
anduvieron  conmigo  comedidos , pues  no  fe 
llevaron  los  demás. 

Talleres.  Cierta  moneda  antigua,  cuyo  va- 
lor fe  ignora.  T rahela  Covarr.cn  fu  Thefórtx 
Lat.  Numus  asitiqssus. 

TALLISTA,  f.  m.  El  que  trabaja  de  ralla.  Lar. 
Sculptor . 

JALLO,  f.  m.  La  vara  en  que  las  plantas  pro- 
ducen las  hojas,  y las  flores  , ó las  puntas 
tiernas  de  los  renuevos  de  los  árboles.  Es  del 
Latino  Tbílliui , que  fignifica  lo  miíino.  Lat. 
Scapus.PnuGU.Db  Tass-año  1680.1.49.  La  li- 
bra de  tedios  de  lechugas  á l'cis  reales.  Ant. 
Agost.  Vid.  de  S.  Euftachio,  lib.  9.  num.  49. 
No  habia  terrón  , que  no  produjefle : tollo, 
que  no  florccielTe : flor , que  no  frucfiticalle; 
ni  fruto  , que  no  llegall'e  a lazon. 

.TALLON,  f.m.  Voz  de  La  ücrtnanía,  que  vale 
Bodegón,  ó Taberna.  Juan  Hidalgo  en  fu 
Vocabulario.  Lar.  Cuupwto. 

TALLUDO  , DA.  adj.  Lo  que  ha  echado 
grande  tallo.  Ln.Csudifcens.  ruüuUni.Htrr. 
Agrie,  lib.  4.  cap.  10.  Lo  verde  para  comer 
ha  de  ler  de  lo  novccito , que  lo  So.ludo, 
y granado  , no  tiene  mui  buen  olor,  ni  labor. 

Talludo.  Analógicamente  vale  crecido  , y 
alto.  Dicefe de  los  muchachos,  que  fe  han 
hecho  altus  en  poco  úcmpo.Líl.  Adu.lus.Cor- 
pore  auéius. 

Talludo.  Metaphoricamente  fe  aplica  a los 
que  por  citar  acoltumbrados , 6 enviciados 
en  una  cofa  mucho  tiempo,  tienen  dificultad 
en  dcxarla.  Lat.  InvttcroSus. 

Talludo.  Se  aplica  también  á aquellas  co- 
fas , que  fe  les  ha  paliado  yá  el  tiempo  apro- 
póflto  para  lo  que  habían  de  fetvir.  Lat.Éxo. 
lelas.  Adultas, 

TALMUD,  f.  m.  Libro  de  los  Judíos,  que  con- 
tiene la  tradición , policía  , doctrina  , y ce- 
remonias , que  obletvan  tan  rigurofamente, 
como  la  mifma  ley  de  Moyles.  Hallanle  en 
el  mil  extravagancias  apócriphas , que  eferi- 
bicron  delpues  de  la  difpcrlion  , y hicieron 
dos  recolecciones , una  de  laEI'cucladc  Je- 
rufalcn , y otra  de  la  de  Babilonia.  Fr.  L.  de 
Gran.  Sytnb.  parí.  4.  trat.  a.  cap.  aa.  Pues 
or  ella  lumbre  natural  verá  qualquier  honr- 
re  de  razón  la  ceguedad  de  los  que  creen 
las  fábulas,  y memirasde  lu  Talmud,  como 
li  fuellen  fagrada  Efcritura. 

TALMUDISTA,  f.m.  El  que  profefla  los  libros 
del  Talmud , ligue  fus  dogmas  , o elludia  en 
entenderlos , y explicarlos.  Lit.Tolmud pro~ 
fejfor , vel  inttrpres.  Fr.  L.  oe  Gran.  Symb. 
part.4 trafl.a. cap.za.  Ellan  tan  errados  en 
ello  los  Talmúdicos, que  unas  veces  le  quitan 
el  poder , y otras  el  laber , y otras  la  verdad, 
y orras  la  Cantidad,  y julticia. 

TALON,  f.  m.  La  parte  pollerior  del  pie,  que 
fubcdcfde  el  calcañal.  Es  del  Latino  Talas. 
Grac.  Mor.  f.  £3.  Cabo  Afl'acania  con  un 
tiro  Indio  fue  herido  en  clfa/nK.HíRN.Eneid. 
Ub.9.  Cata. 
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A tu  altar  llevaré  un  Lezerro  hermofo, 

Que  arena  eche  a volar  con  loi  talones. 

Talón.  5c  llama  también  la  parte  del  calzado, 
que  cubre  el  talón  del  pie  : como  el  talón 
del  zapato,  de  la  media,  &c.  Lat.  Calceamenti 
talus. 

Talón.  En  la  Germanía  vale  mefon.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Diver/o - 
rium . 

Apretar  los  talones . Phrafc,  que  vale  Empezar  á 
correr,  por  algún  calo  improvilo,  6 con  fuma 
diligencia.  Lat  .Talos  agitare. 

Baxzrlc  la  far.grc  á los  talones . Phrafc,  que  vale 
añil  llar  le.  L&i.Expailcrt.  ObYhcrc. 

Ir  á talón.  Phrafc  , que  vale  To  mifmo  que  ir 
á pie.  Lat.  Pedibus  iré. 

Tener  el  juicio  en  los  talones.  Phrafc , con  que 
fedá  á entender  la  poca  refiexion,  y cor- 
dura, con  que  alguno  fe  porta  en  fus  opera- 
ciones. Lat.  Sen  fu  , vel  intclicflu  deficere , vel 
prudentid , 

TALONEAR,  v.  n.  Andar  con  mucha  prieffa, 
y diligencia  á pie,  Lat.  Calces  agitare. 

TALONERO,  f.  m.  Voz  de  la  Germanía  , que 
vale  Ventero , ó Mefoncro.  Juan  Hidalgo  en 
fu  Vocabulario.  Lar.  S tabular iees.Caupo. 

TALONESCO,  adj.  Lo  que  pertenece  á los 
talones.  Es  voz  feftiva  , c inventada.  Lar, 
Talarhte.  Cast,  Solorz.  Donair.  f.99. 

Con  ponleví  taloncfco. 

TALPAR1A.  i",  f.  term.  de  Cirug.  AbfccíTo , ó 
rumor,  qucíc  engendra  en  el  pericránco  ,6 
entre  él , y el  cráneo  de  un  humor  acre , y 
corrofivo  ,que  cunde , y hacccabidad.  Lla- 
mafcafsi  del  nombre  Latino  Talpa  , que  íig- 
nifica  el  topo  , porque  á fu  femejanza  va  pe- 
netrando , y cabando  lo  interior  ; por  lo 
qual  fe  llama  también  Topinada.  Huert. 
Plin.lib.26.  cap.  1.  Haciendofe  en  ella  fa/pi. 
rias , y gomas,  y caycndofclcs el  cabello,  y 
llenándole  de  empeines  el  cuerpo.  Frac. 
Cirug.GlolT.de  Apoftem.Qucft. 63.  Juan  de 
Vigo  diftingue  la  t jiparía , ó topinada  del 
relindo , que  dice  fer  eminencia  mui  ancha, 
de  color  blanco , tratable,  y blanda. 

TALQUE.  f.  m.  Barro  hecho  de  tierra  feme- 
jantc  á la  arcilla  , ó greda  , del  qual  fe  halen 
Jos  cry  foles,  para  purificar  los  metalcs.Trahen 
ella  voz  Covarr.  en  fu  Thcfóro  , y Ne- 
brixa  en  fu  Vocabulario.  Es  voz  Arábiga 
Ta/que , que  fignifica  lo  mifmo.  Lat.  T afta* 
nium. 

TALVINA.  Vcafc  Atalvina. 

TAMANDOA,  f.m.  Animal,  que  fe  cría  en  el 
Perú.  Es  del  tamaño  de  un  puerco , y rienc 
las  uñas  mui  largas,  de  las  que  fe  vale  para  fu 
fuftento  , que  Ion  hormigas , abriendo  con 
ellas  el  hormiguero  , mete  la  lengua, con  que 
las  faca.  La  cola  es  larguísima  > y pelóla , y 
cubre  con  ella  todo  el  cuerpo.  Hiibrt.  Plin. 
lib. 6.  cap. 34.  La  tamandoa  es  tan  grande  co- 
mo un  puerco. 

TAMAñAMENTE.  adv.  de  modo.  Tan  gran- 
demente como  otra  cofa , con  que  fe  compa- 
ra. Yá  tiene  pocoufo.Lat.7*n/¿m.B.CioD.R. 
Epift.82.  Yos*  &&¥  » e los  mas  de  los 
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Grandes , que  de  confuno  ar.dais , me  llamja 
des  de  padre  , y á á los  mas  vos  crié , i liem- 
pre  os  he  acudido  en  mi  arte  , c fiempre 
me  ha  honrado  el  Rey  , c vofotros  tamañet- 
mente. 

TAMAñITO.TA.  adj.dim.  Lo  mifmo  que  Pea 
queñito.  hat.Tantillus.  Tantulus.  Montian. 
Efpej.  pl.35.  Perodeld e tamañito  fue  un  la- 
drón deltruidor  de  las  gentes.  Quev.  Muf.6. 
Rom. 62. 

A Colatino  tonozco 
dtfde  que  era  tamañito, 
y para  padre  de  cabrat 
filo  le  falta  lo  chivo. 

.Tamaííito.  Se  tonta  también  por  el  temertv 
fo,  ó amedrentado  de  algún  luceflb : y afsi  fe 
dice,  Quedarle  tamañito.  Lat.  Pufiilus.  Pa- 
vidsts. 

TAMAñO.  f.  m.  El  grandor , corpulencia  , ó 

. eftatúra  de  alguna  cofa.  Lit.Quanht ai.  Mag- 
nitudo.  Ant.  Agust.  Dial,  de  Medall.pl.a5 1. 
Otra  medalla  lui  del  mifmo  tomado.  Cerv. 
Perfil,  lib.a.cap.13.  Preguntáronle  qué  der- 
rota llevaba  , y que  de  qué  tamaño  parccia. 

Hombre  de  tamaño.  El  que  es  mui  efiimado, 
y aplaudido  por  fus  prendas  naturales , y 
cuerdo  pone  en  fus  opetaciones,  6 cftá  au- 
torizado con  gran  empleo.  Lat.  Magruu. 
Fr  avalens  homo. 

TAMAñO,  ñA.  adj.  que  demucílra  la  medida, 
grandor , ó altura  de  una  cola : y equivale  á 
tan  grande  del  Latino  Tam  magnos,  por  ufar- 
fe  regularmente  como  comparativo  de  otro. 
Lat.  Tantus.  Pitar.  Dial,  de  la  verdadera 
Philof.  cap. 3.  Mas  pefame  de  no  tener  bat- 
eantes hombros  para  tamaña  carga.  Cienf. 
yid.de  S.  Borj.  lib.a.cap.  15.  §.  13.  Porque 
no  era  julio  que  la  piedad  del  Marqués  dief- 
fe  cflcnciones  a delito  tamaño. 

Tam  año.  Por  antithcfis,  ó en  fentido  contra- 
rio , fe  fuele  ufar  por  lo  mifmo  que  chico,  ó 
pequeño.  Lat.  Exiguas  vaide.Tasst  illas. 

TAMARAS,  f.  f.  Los  dátiles  en  racimo.  Co- 
varr.  dice  es  Arábigo  de  raíz  Hebrea  Tamar, 
que  fignifica  la  palma.  Lat.  Spadix.  Lac. 
Diofc. lib.t.  cap. 126.  Afsi  en  Portugal  por 
la  vecindad , y comercio  , que  tienen  con 
Africa,  llaman  timar at  i los  dátiles.  Argens. 
Maluc.  lib.t.  pl.  9.  Tiene  ella  planta  como 
Veinte  palmos  de  alto, y arroja  en  la  cima  ra- 
mas femejantes  i lasque  producen  támaras. 

Tamaras.  Se  toma  también  por  la  leña  mui 
delgada,  ó el  defpojo  de  la  gruefla.  Lar.  Mi- 
nata  quifquilia  lignea. 

TAMARINDOS,  f.  m.  Eruto  de  un  árbol  del 
mifmo  nombre , que  fe  halla  en  las  Indias 
Orientales  del  tamaño  del  nogal.  Las  hojas 
femejantes  a las  del  helécho  hembra  , coin- 

' puedas  de  muchas  pequeñas,  duras,  nervio- 
fas,  y verdes,  colocadas  i pares  á un  lado. 
Las  ñores  fon  ocho , ú diez  juntas , blancas, 
femejantes  á las  del  naranjo.  Su  fruto  es  un 

, poco  mas  largo  que  un  dedo,  grueflo  de  una 
pulgada  , al  principio  verde,  y dcfpues  muf- 
co : y contiene  una  pulpa  negra  , agria , y 
agradable  al  güilo , entre  la  qual  le  halla 
'Potes.  VI. 
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una  femilla  (entejante  i los  alverjones.  Lat. 
Tamarindos.  Pragm.  deTass.  año  t68o.f.i<S. 
Cada  libra  de  tamarindos  no  pueda  paliar 
de  ocho  reales.  Lac.  Diofc.  lib.  1.  cap.  1 26. 
Si  damos  fe  al  vocablo  Arábigo,  tendremos 
los  tamarindos  por  una  elpecie  de  dátiles, 
que  fuclen  venir  de  las  Indias. 

TAMARISCO,  ó TAMARIZ,  f.  m.  Arbol  de 
mediana  altura , cuyas  hojas  fon  largas , y, 
menudas , como  las  del  cyprés;  aunque  La- 
guna dice  fon  ni  mas,  ni  menos  que  las  de 
la  fabina.  Las  llores  fon  pequeñas,  y arraci- 
madas , purpúreas  por  defuera,  y blancas  en 
abriéndote , y cada  una  tiene  cinco  hojas. 
Dá  un  fruto  lanuginofo  , que  encierra  una 
femilla  negra.  Lit.Tamarix.  Tamarifisss.Lscc. . 
Diofc.  lib.t.  cap.96.  Si  dieremos  (iemprc  i 
beber,  y comer  en  algunas  attefas  de  tama- 
rifio  i los  puercos , y dcfpues  los  matáre- 
mos, los  hallaremos  fin  bazo. 
TAMARRIZQUITOS  TAMARRUSQUITO, 
TA.  adj.dim.  Mui  pequeñito.  Es  voz  fami- 
liar, y jocofa.  Lat.  Tantilius.  Tañíalas.  Qpev. 
Orland.  Cant.a. 

To fii  tamarrizquito,*  hombre  baJWla. 

TAMBA,  f.f.  Voz  de  la  ( jcrmania , que  ligni- 
fica  mama  de  la  cama.  Juan  Hidalgo  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Stragu.'sim. 

TAMBALEAR,  ó TAMBALEARSE,  v.n.  Me- 
nearte alguna  cofa  ¿un  lado, y ¿otro con 
blandura  , como  que  fe  vá  ¿ caer,  en  fuerza 
de  algún  impulfo  phyfico.  Pudo  tomarte 
del  verbo  Temblar.  Lar.  Notare.  Vaetüare. 
Titubare. 

TAMBALEO,  f.  m.  El  movimiento , ó la  ac- 
ción de  tambalear,  ó tambalearte.  Lat.  Nu- 
tatio.  Titubatio. 

TAMBANILLO,  f.  m.  Cierto  refalro  , tt  fo- 
brepuefto  de  Architeélúra  con  fu  mocheta, y 
cortes  en  ángulos.  Palout.  Muf.  Piel,  lndic. 
Lat.  Ornatui  angularis  gramíneas , vcl  fttper- 
esppojttsts  infabricis. 

TAMBARILLO,  f.  m.  Arquilla  , 6 caxa  con 
rapa  redonda,  y tumbada,  quafí  Tumbando. 
Trahe  ella  voz Covarr.cn fu Thclbro. Lat. 
Rotunda  areola. 

TAMBESCO,  f.  m.  Columpio , en  que  te  me- 
cen, y divierten  los  muchachos.  Es  voz  de 
las  Montañas  de  Burgos.  Lar.  OfiUlum,  i. 

TAMBIEN.  Partícula  conjuntiva , con  que  te 
ata , une,  y coordina  el  contexto  de  la  ora- 
ción , en  que  hai  dos  perfonas , ó extremos, 
que  fe  parecen  entre  sí,  ó tienen  temejan- 
za  en  lo  que  fe  afirma  , ó te  niega  de  ellos. 
Lar.  Etiam.  Quisque.  Necnon.  MEX.Hid.lm- 
per.  Vid.  de  Marco  Aurelio.  Rebeláronte 
también  en  elle  tiempo  muchas  gentes  en 
la  Isla  de  Britania,  y lambiese  cnGcrmánia. 

También,  adv.  que  te  ufa  para  afirmar  la  igual- 
dad, femejanza , conformidad , ó relación  de 
alguna  cofa  ¿ otra,  de  que  fe  habió  antece- 
dentemente. Lat.  Etiam.  Itidem. 

TAMBO,  f.  m.  Mefon,  ó venta.  Es  voz  India- 
na. Lat.  Diverfirium.  Solorz.  Polir.  li'j.  2. 
cap.13.  Y que  los  Corregidores  vibren  las 
ventas,  mefones,  ó tambos. 
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TAMBOR.  Vcafe  Arambór. 

Tambó*.  Sc  llama  también  el  que  toca  el 
arambór  en  las  Compañías  de  Infantería.  Lat. 
Tympanotrib a.  Tympanifies.  Orden.  Milit. 
año  1718.  lib.i.tit.if.art.io.  Lo ¿Tambores, 
que  no  eftuvieten  mandados  para  tocar  el 
Excrcicio , darán  igualmente  media  vuelta  á 
la  derecha.  Cerv.  Perfil,  lib.  3.  cap.  12.  Af- 
renté por  criado  de  uj  Tambor  de  una  Com- 
pañía. 

Tambor  Mayó*.  El  Maeftro  , y Xcfc  de  los 
Tambores.  Lat.  Tympanotribarum  prafeflus, 
\z\magifier.  Orden. Milit.  año  1728.  lib.  1 • 
tir.a.arui.  La  Plana  Mayor  (le  compondrá) 
de  un  Coronel , Teniente  Coronel , Sargen- 
to Mayor,  Ayudante,  CapcUan,  Cirujano  , y 
Tambor  Mayór. 

TAMBORETES.  f.  m.  term.  Náutico.  Tablo- 
nes gruelVos  hechos  en  figura  redonda , que 
fe  ponen  al  reátate  del  árbol  del  navio  , o le 
hacen  de  dos  trozos  de  inadera  unidos , y 
fortalecidos  con  dos  pernos  cnclavctados , y 
en  la  otra  punca  le  abren  un  quadrado  ca- 
paz , que  cncaxan  en  la  cabeza  del  árbol , y 
chapuz, y en  la  otra  punta  le  abren  un  círculo 
por  donde  entra,  y lubc  el  tnalteléro , y que- 
da ceñido  , para  que  no  fe  mueva.  Vucab. 
Mar.  de  Scv.  Lar.  Qrajfa  tabula  convexa  náu- 
tica. 

TAMBORIL,  f.  m.  dim.  Tambor  pequeño, 
que  firve  regularmente  á las  danzas.  Lar. 
Tympanum  cb'jraarutn  , vcl  parvum.  Pracm. 
deTass.  año  ió¿o.  f.44.  XJntamborii.  délos 
Ciegos  mediano , ocho  reales.  Tejad. León, 
Prodig.  part.  1.  Apolog.  25.  Cercado  de 
parras,  y frutas  , con  fu  flauta,  y tamboril. 

Tamboril.  En  eílilo  feflivo  ic  toma  por  la 
parte  pofterior  del  hombre.  Lat.  Pojicñora 
bominis. 

TAMBORILADA,  f.  f.  El  golpe  , que  fe  di 
con  fuerza  cayendo  en  el  lucio,  cfpccialmcn- 
te  el  que  fe  di  con  las  aflentaderas  , que  en 
eílilo  feflivo  fe  llama  tamboril.  Lat.  Cafas , 
vcl  lapfusnatium . 

Tamborilada.  Vale  también  golpe  dado  con 
Ja  mano  en  la  cabeza  , ii  clpaldas.  Lat.  Manu 
ptrcufsto  , i¿lui.  Estbb.  cap.  1 1.  Alcé  la  ma- 
no , y dilc  un  par  de  tamboriladas , que  no 
fe  las  dio  mejores  el  Obiípo  , que  1c  con- 
firmó. 

TAMBORILAZO,  f.  m.  Lo  rr.ifmo  que  tam- 
borilada. Esteb.  cap.  2.  Dcfpcrtando  del 
fucú  o de  mi  dcfmayo  , ó letargo  de  mi  tam- 
borilazo , me  hice  curar  de  un  Batbcrótc  me- 
dia docena  de  burojones. 

TAMBORILEAR,  v.  n.  Tocar  el  tamboril. 
Diccfe  también  Tamboritear.  Ln.Tympanum 
tundere.  Tympanizare. 

Tamborilear.  Por  alufion  fignifica  celebrar 
mucho á alguno,  publicando  , y ponderando 
fus  prendas , y habilidad , ó capacidad.  Lat. 
P lauden. 

Tamborilear.  En  la  Imprenta  es  igualar  las 
letras  del  molde  , que  ha  de  entrar  en  la 
recafa,  dando  goipcciros  fobre  el  tamborilc- 
te.  Lat.  Typos  ¡¿¡¡bus  aguare. 
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TAMBORILERO,  f.  m.  La  perfona  , que  tie- 
ne por  oficio  cocar  el  tamboril.  Diceíe  tam- 
bién Tamboritero.  Lat.  Cboraults . Tymptno- 
triba. Tejad.  León  Prodig.  part.  1.  Apolog. 6. 
Embidias  el  regocijo  de  un  Tamboriliroi 

En  cafa  del  Tamborilero  todos  fon  danzantes. 
Reír,  que  enleña , que  los  Superiores  deben 
fer  mui  mirados , y cuerdos  en  fus  operacio- 
nes > porque  fu  exempio  es  la  mas  eficaz  per- 
fuaíiva  para  losfúbditos.  Lar. 

C orr.  peni  tur  orbts 

Regís  ad  extmplum:  nec fie  infie ¿lere  fo  fas 
Humanos, ed;éla  va'ent tqujrn  vita  regentum. 

TA  VIBORILETE.  f.  m.  term.  de  Imprenta.  Es 
una  tablita  quadrada  , del  tamaño  de  quatro 
dedos,  y uno  dcgrueílo,  lila  por  la  parte 
de  abaxo  : la  qual  le  afsienta  , y vi  pallando 
por  encima  del  molde , dándole  unos  golpe- 
aros fuaves,  para  que  las  letras  dél  queden 
todas  iguales.  Lar.  Tabula  aquatoria  typogra- 
pbica. 

TAMBORILILLO.  f.  m.  dim.  Tamboril  pe- 
queño , como  los  que  tienen  los  muchachos 
para  fus  juegos.  Lai.Parvum  tympanum. 

TAMBORIN,  ó TAMBORINO.  í.  m.  Lo  m¡f- 
mo  que  Tamboril.  Es  voz  antiquada.CHRoN. 
del  R.  D.  Juan  el  II.  año  4.  cap.  310.  Allí 
venian  muchos  trompetas , y mcncfttiles  al- 
tos , y tamborinos , y atabales. 

TAMBORITEAR.  Vcafe  Tamborilear. 

TAMBORITERO.  Vcafc  Tamborilero. 

TAMIZ,  f.  m.  Efpccic  de  cedazo  de  feda  , ó 
cerdas , por  el  qual  fe  palia  , y cierne  el  ta- 
baco , y drogas , dcfpucs  de  molidas.  Lat.ár- 
taceum  , vcl  / neernieulum . Pragm.  de  Tass. 
año  1680.  f.44.  Un  tamiz  de  leda  grande  pa- 
ra los  Boticarios  catorce  reales. 

TAMO.  f.  tu.  Pclufa,  quefale  en  el  telar  al 
texcr  el  lino,  ó lana;  y también  fe  llaman  afsi 
las  heces  de  las  femilías , que  quedan  en  la 
era  dcfpucs  de  recogidas.  Lat.  Situs  mefsium , 
vcl  teiarum.  Recop.  lib.l.  tit.y.  I.3.  Ni  mez- 
clen , ni  vuelvan  con  el  pan  , que  huvicren 
de  dar , paja , tamo , ni  tierra.  Torr.  Philof. 
lib.  13.  cap.  4.  Como  el  Peguero  faca  de  fu 
horno  pez,  el  Texedor  de  fu  telar  tamo. 

Tamo.  Significa  también  la  pelufilla,  que  fe 
cria  del  polvo  debaxo  de  las  camas  , y co- 
fres por  eflic  Jcfcndido  del  pifo.  Lat,  Sitas, 
uj.Sordes. 

TAMORLAN.  f.  m.  Nombre  , que  dan  al 
Emperador  de  los  Tártaros  , por  fer  el  que 
correfpondc  al  que  tuvo  un  celebérrimo  Em- 
perador fuyo  , aunque  hijo  de  un  Paftor, 
como  creen  los  Hiftoriadorcs , llamado  Ti- 
ínur.y  por  fer  coxo  le  añadieron  la  voz  Lene, 
que  en  fu  lengua  fignifica  lo  mifmo;  y de  hai 
dixeron  Timttrienc  , y corrompida  la  voz, 
Tamorlin:  fucle  ufarfe  en  nucflra  lengua, 
para  ponderar  irónicamente  la  nobleza  de 
alguno , diciendo , que  parece  defeendieote 
del  gran  Tamorlán. 

TAMPOCO,  adv.  Con  que  fe  niega  alguna 
cola , dcfpucs  de  haber  negado  otra.  Lar. 
Ñeque.  Etiam  non.  Rodrig.  Excrc.  tom.  1. 
trat.i.  cap.io.  Que  afsi  como  110  nos  puede 

apar- 
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apartar  de  la  Religión  , afsi  tampoco  nos  im- 
pida la  perfección. 

T AMUJO.  f.  m.  Arbuílo  cfpinofo  , parecido 
al  box  en  las  hojas.  Críale  á las  orillas  de 
los  rios.  Lat.  Arbujiutnfpincum.  Faso.  Drog. 
de  Ind.  Dife.  de  las  cofas  aromáticas.  Difc.3. 
En  las  riberas  de  Tajo , y Xarama  nace  un 
albullo  cfpinofo  con  hojas  ('enrejantes  á las 
del  box , llamado  vulgarmente  t amujo. 

TAN.  Partícula  comparativa , con  que  fe  de- 
nota una  cofa  con  igual  rclpcclo  á otra.  Es 
del  Latino  Tam.  Villav.  Molch.  Cant.  1. 
Otl.50. 

Llevaba  una  lucida  compaÜia 
De  lacayo 1 disforme!,  y tan  altot 
Como  giganta 

Tan.  Se  ufa  también  pata  acrecentar  lignifi- 
cación al  nombre  con  quien  fe  junta,  y equi- 
vale á tanto , ó en  tanto  grado.  Lat.  Aded. 
Ita.  Cbrv.Quíx.  tom.a.cap.14.  Noferé  yo 
tan  delcortés,  ni  tan  defagradecido,  que  con 
quien  he  comido,  y bebido , trave  qücllion 
alguna.  Qoev.  Mul.4.  ldil.3. 
jamás  imaginé  llegar  d ejlado. 

Que  temiendo  le  fuejfe  concedido 
Remedio  d mi  dolor,  tan  bien  nacido, 

No  le  o fufe  pedir  defefperado. 

Taw.  £1  fonido , ó eco  que  rcfulra  del  tam- 
bor, ü otro  inllrumento  femejante  tocado  á 
golpes.  Lat.  Tympani  fenus. 

TANACETO.  f.  ro.  Hierba  Indiana  hortenfe, 
femejante  en  las  hojas  á la  Athanafia  , que 
produce  unas  flores  bellifsimas  de  color  na- 
ranjado , llamadas  claveles  de  la  India.  La 
Artcmiía  es  el  proprioTanaccto.llamada  afsi 
de  los  Latinos.  Lat.  Tanacetum.  Lac.DíoI'c. 
Iib.j.cap.i2a.  Tienen  también  algunos  por 
efpecic  de  7 anaceto  aquella  hierba  extrange- 
ra,  femejante  en  las  hojas  á la  Athanafia. 

¡TANDA,  f.f.  La  alternativa  , ó turno,  que 
han  de  tener , ó cumplir  muchos  por  obli- 
gación, ó por  empleo.  Covarr.  quiere  ven- 
ga del  Latín  Tantúm.  Lat.  Ordo.Vicem  a vice. 
Pie.  Jtis-r.  f.  203.  Como  no  habia  otra  por 
el  prefentc  , cúpomc  á mi  la  tanda.  Quev. 
Fort.  Que  quando  á eUlcgate  la  tonda,  cita- 
rá el  mundo  dando  arcadas. 

¡Tanda.  Se  ufa  alguna  vez  por  tarea,  labor, 
ú trabajo,  que  le  fcñala  para  un  dia.  Trahe- 
la  Covarr.  en  elle  fentido  en  fu  Thefóro. 
Lar.  Penfum. 

Tamisa.  Se  toma  muchas  veces  por  lo  mtfmo 
que  tonga,  ó tongada. 

.TANGANILLO,  f.m.  dim.  El  tángano  peque- 
ño : regularmente  fe  toma  por  el  palo,  pie- 
dra, ó cofa  femejante,  que  le  pone  para  fofi- 
tcner,  y apoyar  alguna  cofa;  pero  queda  con 
poca  firmeza,  ó feguridad  , cxpucíta  á caer- 
le. Lat.  Fstierum  nutabile,  vcl  labile . 

En  tanganillas.  Modo  adverbial , que  vale  con 
poca  feguridad, ó firmeza,  á peligro  de  cacr- 
fe.  Lat.  Pac, iliontcr.  Nulanter. 

TANGANO,  f.  m.  El  huello,  ó piedra  , que  fe 
pone  para  el  juego  dclte  nombre.  Pudo  de- 
cirfe  del  verbo  Tango  ¡porque  gana  el  que 
le  toca.  Lat.  OJfea  meta  in  ludo. 
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Tángano.  Sc  llama  también  un  juego  entre 
dos  ü mas  perfonas,  que  fe  cxccuta,  ponien- 
do un  huello,  ó canto  en  el  fuelo,  y encima 
un  ochavo , ó quatto  cada  uno  de  los  que 
juegan  , los  quaics  tiran  con  un  ladrillo,  6 
tejo  deíde  parte  determinada  á derribarlos, 
y los  gana  el  que  los  pone  mas  cerca  del 
tejo,  que  tira.  Lat.  Ludus  ad  tangendam  rnt- 
tam  ojfram,  vel  lapideam. 

TANGIBLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  pue- 
de tocar.  Lat.  Tangibilis,  Lop.  Coron.  Trag. 
f.  51. 

Que  a fer  cuerpo  tangible  el  claro  viento , 

Las  eftampas  del  pié  vieran  di  Jimias. 

TANGI  DERA.f.f.  Tenn.Náutico.  Cabo  grucf- 
fo,  que  fe  le  di  á la  regera  para  telarla  por 
la  otra  banda,  de  donde  fale  la  regera,  y que 
ella  quede  derecha  por  la  popa.  Vocab.Ma- 
rit.  de  Scv.  Lat.  Funes  náuticos  crajsior. 

TANGIR,  v.a.  Lo  mifmo  que  tocar.  Es  voz 
antiquada.  Mont.  del  R.  D.Al.  lib.  i. cap. 6. 
Qnalquicr  Montero  que  traxicrc , ó matare 
el  venado,  íi  tovicre  bocina , que  tanga  de 
occila. 

TANGENTE,  parr.aft.  del  verbo  antiguo  Tan- 
gir. Lo  que  toca.  Lar.  T angtns. 

Tangente.  Se  ufa  ahora  en  la  Geometría;y 
fe  llaman  círculos  tangentes  los  que  fe  to- 
can , ó interior,  6 exteriormente  , ltn  cortar- 
fe  : llámale  particularmente  tangente  la  li- 
nea, que  toca  la  circunferencia  de  un  circu- 
lo por  la  parte  convexa , y prccifamentc  en 
un  punto , de  tal  modo,  que  aunque  fe  alar- 
gue , no  la  corte.  Tofc.  trac.  1.  lib.  3.  diño. 
Lat.  Tangens. 

TANTARANTAN,  f.m.  El  fonido  del  tambor, 
repetidos  los  golpes.  Lat.  Tympani fonus. 

Tantarantán.  Sc  toma  también  por  el  golpe 
violento  dado  á otro.  Lat.  Ptreufsio.  Iftus. 

TANTEADOR,  f.  m.  El  que  tantea  : ufafefre- 
qüentcmente  por  el  que  lleva  la  cuenta  de 
los  tantos,  ó piedras  en  algún  juego.  Lar. 
Calculator.  Computator. 

TANTEAR,  v.a.  Medir , ó proporcionar  una 
cofa  con  otra,  para  ver  fi  viene  bien,  6 ajuf- 
tada.  Viene  de  la  voz  Tanto.  Lat.  Commeti * 
ri.  Computare, 

Tantear.  Vale  también  feñalar , ó apuntar 
los  tantos  en  el  juego , para  faber  el  que  ga- 
na. Lat.  Calculis  notare. 

Tantear.  Entre  los  Jurifconfultos  vale  dar 
por  una  cofa  el  mifmo  precio,  en  que  fe  le 
ha  rematado  á otro  , por  la  prclacion , que 
concede  el  Derecho  en  algunos  calos:  como 
de  condominio,  parentefeo,  &c.  Lat.  Retro-, 
bcre  in  licitatione , vcl  venditione. 

Tantear.  Vale  también  conliderar,  y reco- 
nocer con  prudencia  , y reflexión  las  cofas 
antes  de  cxecutarlas.  Ufale  en  el  fentido 
phyfico , y moral.  Lat.  Ponderare.  Expende- 
re.  Perpendere.  Torr.  Phílof.  lib.  5.  cap.  6. 
Debe  hacer  cfto , tanteándolo  con  la  medi- 
da déla  difcrecion  chriíliana.  Cerv. Viag. 
«P-7- 

Las  ventajas  tantean  , y dif ponen 
Les  ánimos  valientes  al  ajfalto. 
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.Tantear.  En  la  Pintura  vale  comenzar  el  di- 
bu xo  con  ligero  apuntamiento.  Palom.  Muf. 
Pi&.Indic.  Lat . Lineamentum  incboare. 

TAN  l*  EARSE.  v.  r.  Allanarle , ó convenirle  á 
pagar  aquella  mifma  cantidad  en  que  alguna 
renta  , 6 alhaja  cftá  arrendada  , o le  ha  re- 
matado en  venta , ó puja.  Lat.  ConduSlionem , 
vcl  lieitalionem  tan  ti  pro  fe  accipere  , vcl  redi- 
men. 

Tantearse.  Se  ufa  privativamente  por  confe- 
guir  las  Villas , ó Lugares  exempeion  dei 
Señorío , a que  citan  l'ujctas  , dando  otro 
tanto  precio  como  el  en  que  fueron  enaje- 
nadas. Lat .Oppidafe  eximere  i jurifdifiione 
fotuto  pretio. 

TANTEADO  , DA.  part.paíT.  del  verboTan- 
tear  en  fus  acepciones.  Lat.  Perpenfus.  Cal - 
culatas • E xemptus.  Reboll.  Selva  Milit. 
Dift.  7. 

Medir  las  fuerza  el  mayor  acierto , 

Las  de  los  enemigos  tanteadas 

Tea**,  y las  fuyas  ftempre  exer  citadas. 
TANTEO.  I.  m.  Medida , o proporción  , que 
fe  toma  de  una  cofa  , comparándola  con 
otra , 6 ajuftandola , y concordándola  por 
íu$  partes  con  ella  mifma.  Lat.  Compútalo, 
Commenfuratio . Sant.  Qnar.  ícrm.  16.  Con- 
fid.  3.  Quien  ha  de  dár  unas  grandes  cuen- 
tas , primero  recoge  fus  papeles  , y hace 
un  tanteo  de  tatúenla.  HoRTENS.Pancg.pl. 
289.  Y que  , II  á íii  iramcnfidad  fe  pudiera 
atrever  la  imaginación  , le  había  de  hacer  el 
tanteo  por  Tercia. 

Tanteo.  Vale  también  el  número  feñalado 
de  los  tantos , ó piedras , que  fe  ganan  en 
el  juego.  Lat.  Calculorum  numtrits. 

Tanteo.  Se  llama  afsimifmo el  allanamiento, 
ó convenio  , que  fe  hace  de  pagar  por  al- 
guna renta , ú alhaja  el  mifmo  precio , en 
que  fe  ha  arrendado  , ú rematado.  Lat.  Re- 
traéius . % # . 

Tanteo.  Mctaphoricamcntc  fignifica  el  juicio 
prudente , ó regulación  cuerda  , que  le  ha- 
ce en  alguna  materia  , para  que  falga  á me- 
dida , y como  fe  defea.  Lat.  Perpenfío.Pon - 
deratio.  Toar.  Philof.  lib.  9.  cap.  6.  De  cf- 
te  tanteo  faca  el  hombre  conocimiento  de 
la  cofa  , que  es  digna  de  miedo.  Ceav.  Per- 
fil. lib.  1.  cap.  7.  La  media  noche  feria  fc- 
gun  el  tanteo  , que  el  Barbero  Antonio  hizo 
del  Norte. 

Tanteo.  En  la  pintura  fignifica  el  dibttxo  con 
ligero  apuntamiento.  Palom.  Mul.Picfc.  lndic. 
Lat.  Lineamenti  incboatio • 

TANTICO,  f.  m.  ditn.  de  Tanto.  Corta  ,ú  po- 
ca cantidad  , ú porción.  Ufafe  algunas  veces 
como  adjetivo.  Lat.  Tantillum.  Hortens. 
Paneg.  pl.  65.  Que  por  tantico  que  encoja- 
mos la  mano , no  faltará  quien  eche  el  pie 
adelante.  Acost.  Hift.  lnd.  lib.  2.  cap.  14. 
Si  es  aire  corrupto  un  tantico,  mata. 
TANTO,  f.  m.  Cantidad  cierta , ó número 
determinado  de  una  cofa.  Lat.  Certa  quanti- 
tas.  Tantum  numeri.  Marm.  Dclcripc.  lib.  4. 
cap.9.  Y por  ello  les  dan  un  tanto  cada  año 
pa:a  fufuftento.  Hortens.  Mar.f.i 6.  Alfil} 
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’ íc  afsicnta  el  tanto  , y fea  mil  ducados , y 
vos  fe  los  pagais. 

TANTO,  T A.  adj.  que  fe  aplica  a la  cantidad, 
número  , u porción  de  una  cofa  indetermi- 
nada , ó indefinida.  Ufale  como  correlata 
vo  de  quanto.  La i.Tantus. 

Tanto,  be  ufa  también  por  lo  mifmo,  que  tan 
grande  , 6 mui  grande.  Lat.  Tantas.  Qiiev. 
Muf.  3.  fonet.  24.  Ni  pudo  haber  deidad, 
que  fe  indignail'c  , y dielle  tan  vil  caufaá  tan- 
to lloro. 

Tanto.  En  el  orden  de  cuentas  ♦ fignifica  el 
número  indeterminado : como  veinte  y tan- 
tos. Lat.  Et  alias  deinceps . 

Tanto.  Significa  también  U copia  , ó excm- 
piar , que  fe  dá  de  algún  ciento , trasladado 
de  fu  original.  Lat.  Exemplum.  Extmplar. 
Canc.  Obr.  Poce.  f.84. 

Rizó  el  Pueblo  el  grito  entonces , 
y d xo  : Vencida  queda: 
que  fué  lo  mifmo  que  dalle 
un  tanto  de  la  fentencia. 

Tantos.  Se  llaman  aísimifmo  las  piedrciue- 
las , monedas  , ú otras  apuntaciones  , con 
que  fe  feñalan  las  rayas  , ó piedras , que 
fe  ganan  en  algún  juego : ü los  que  íc  repar- 
ten por  moneda  menuda  para  el  curio  del , y 
dcípuesdc  haber  acabado  de  jugar  fe  redi- 
men a dinero.  Lat.  Calculas.  Quev.  Fort. 
Pues  cógelos  la  hora,  y contando  el  fullero 
los/jn/e/,  dixo:  Vm.  me  debe  dos  mil  reales. 
Canc.  Obr.  Poct.  f.99. 

Quaiquiera  ida  , y venida , 
aunque  mas  difícil  fea, 
dicen  , que  fe  la  ganáis 
por  un  tanto  al  que  mas  juega. 

Tanto.  Se  toma  también  por  golpe : y afsi  fe 
dice  , Le  dió  un  tanto.  Lat.  Idus.  Percufsio . 

Tanto.  Adverbialmente  ufado  , equivale  i 
de  tal  modo  , 6 en  tai  grado.  Lat.  Adro.  Ita. 
Hortens.  Mar.  f.  14.  Tanto  llega  á hacer 
quien  tanto  ama. 

Tanto.  Significa  también  mucho ; efpeciaL 
mente  hablando  del  tiempo : y afsi  le  dice, 
Tanto  ha  que  eftudias  , y no  labes : Tanto 
antes  vino  que  tu.  Lat  .Tantó. 

Tanto.  Se  toma  también  comparativamente 
á otra  cofa  , y vale  , de  la  mifma  fuerte  , fc- 
mcjantcmcnte , ó igualmente.  Lat.  Tdm.  Ita . 
Ant.  Agust.  Dial,  de  Medall.  pl.  200.  El 
muchacho  también  roucltra  1er  tanto  mugee 
como  hombre. 

Tanto.  Junto  con  las  voces , mas,  órnenos, 
mejor , ü peor : fe  ufa  adverbialmentc  , pa- 
ra explicar  la  efpecial  razón , que  ocurre, 
para  hacer  , ú dexar  de  hacer  alguna  cola 
en  comparación  de  otra.  Lat.  Eó  magis,  vcl 
tnin  'us.  Imó  potius. 

Tanto  de  rilo.  Phrafc  que  vale  mucho, 
abundante  , y fin  limitación  , ó tafia  de  algu- 
na cofa , que  hai , ó fe  dá.  Lat.  Multum  quiz 
dtm.  Gong.  Rom.  burl.9. 

T Ji  quiere  , madre , 
dar  las  eaft  afielas , 
podrás  tanto  de  ello 
bailar  en  la  puerta . 
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Tanto  mas  quanto.  Phrafc , que  fe  ufa  en  las 
compras , y ventas  , para  ajultar,  ó convenir 
en  el  precio  } 6 cftimacion  de  alguna  cola. 
Lat.  Plus  minufve.  Canc.  Obr.Poct.  f.l  16. 

T que  al  gafar  fu  dinéro 
conozca  el  tanto  mas  quanto, 
no  me  efpanto. 

Tanto  monta.  Voz,  que  fe  ufa  parafignifi- 
car,quc  una  cofa  es  equivaleute  á otra.  Lat. 
Tantum  valct,  vcl  Ídem  cjt . 

Tanto  por  tanto.  Phrafc  adverbial , que  fe 
ufa  comparativamente , y vale  por  el  mifmo 
precio,  ü corte.  Lar.  ts£qua  eompenfatione,\  el 
retributione. 

Tantos  a tantos.  Exprefsión  con  que  fe  de- 
mueftra  la  igualdad  de  número  dentro  de 
una  efpccie.  Lat.  Numero  aquales . 

Algún  tanto.  Exprefsión  , que  vale  algo,  ó un 
poco.  Lar.  Parum  quid.  Aliqutd. 

Al  tanto.  Modo  adverbial,  que  vale  por  el 
mifmo  prccio,coftc,ó  trabajo:  y fe  ufa  quan- 
do  fe  explica  la  voluntad  de  uno,  de  tomar, 
ó lograr  alguna  cofa  al  precio  , que  á otro 
le  ha  collado.  Lat.  «/£?«<?,  vcl  eodem  pretio, 
vel  mcrcede. 

En  tanto  , ó entre  tanto.  Modos  adverbiales, 
que  valen  mientras,  Ínterin,  ó durante  algún 
tiempo  intermedio.  Lar.  Interes.  Düm.  Mex. 
Hift.  Impcr.  Vid.  de  Julio  Celar , cap.  3.  En 
tanto  que  él  fe  habia  tenido  en  la  guerra  con 
los  Egypcios.  M.utí.  Fr.  L.  de  Gran.  lib.  1. 
cap.i  3.  Que  íin  exprefla  orden  fuya  no  par- 
tidle , y que  entre  tanto  penfafle  dcfpacio  en 
ello. 

La  mitad,  y otro  tanto.  Exprefsión,  que  fe  ufa 
para  cxcufarfe  de  rcfponder  derechamente 
á lo  que  fe  le  pregunta , efpecialmcntc  ha- 
blando de  cantidad , ó número.  Lat.  Dimi-, 
dium  cum  dimi  dio. 

Ni  tanto,  ni  tan  poco.  Exprefsión  , con  que  fe 
contiene  en  alguna  ponderación  al  que  ex- 
cede en  ella  por  ambos  extremos.  Lat.  Ne 
quid  nimis . Médium  tencas. 

No  me  hagas  tanto.  Exprefsión , con  que  fe 
amenaza  al  que  pcrfilte  en  hacer  alguna  co- 
fa, que  moleila.  Lat.  Cave^ne  me  compellas^t. 

Por  el  tanto.  Lo  mifmo  que  al  ramo , y fe  ufa 
en  lo  material  de  las  compras,  ventas,  ü otras 
femejjntes  enagcnacioncs.  Fubnm.S.Pío  V. 
f.66.  Q^c  las  Iglcfias  por  el  tanto  pudieflen 
dentro  de  diez  años  redimir  fus  poücfsioncs. 

Por  el  tanto.  Vale  también  por  la  mifma  ra- 
zón , caufa , ó motivo.  Lat.  Proptered  , vcl 
Ideó. 

Por  tanto.  Exprefsión  , con  que  fe  concluyen 
los  eferitos , ó pedimentos  , que  fignitica 
atento  á lo  referido,  por  las  razones  expref- 
fadas,  y por  todo  lo  demis , que  fe  funda,  y 
rcprcfcnta.  Lat.  Proptered. 

Por  tantos  y quantos.  Exprefsión  , efpccie  de 
juramento , con  que  fe  aílegura , y pondera 
alguna  cofa.  Es  del  ellilo  familiar.  Lar.  Per 
tot  quotquot  jurandaveniunt. 

TAñEDOR.  f.  m.  El  que  roca  algún  inílru, 
mentó.  Lat.  Pulfator.  Grac.  Mor.  £46.  Tcr- 
pando  era  antiguo , y el  mejor  taHedór  de 
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harpa  , que  habia  en  fu  tiempo.  Fr.  L.  dü 
Gran.  Symb.  part.  i.  cap.  26.  §.  4.  Defpucs 
tocando  el  tañedor  en  diverfas  teclas , hace: 
diverfos  fonidos. 

TAñER.  v.  a.  Lo  mifmo  que  tocar.  En  elle 
lcntido  ella  antiquado ; peto  fe  ufa  frecuen- 
temente por  tocar  acorde,  y harmónicamen- 
te algún  inílrumento.  Lat.  Pul/are.  Men. 
Copl.  1 6.  Elqual  Or pilco  era  mui  grande 
juglar;  al  menos  tañía  mui  bien  una  cito- 
la  , 6 vihuela.  Alfar,  patt.  1.  lib.  3. cap.  4. 
Sacó  la  criada  la  vihuela , que  debaxo  del 
manto  llevaba,  y dándomela  Gracia,  con  to- 
da la  fuya,  de  fu  mano  á la  mia  , me  mandó 
que  les  tañejje,  porque  querían  bailar. 

Taüer.  Vale  también  importar,  pertenecer, 
l'cr  de  confeqücncia , ó interés  alguna  cofa. 
En  elle  lcntido  es  verbo  impcrlonal.  Lat. 
SpeÜare.  Allinin.  M.  León,  Obr.  Poet.  tom, 
>.pl.lj¡>. 

La  campana  no  tt  jujfo  que  me  engañr. 
Porque  a mi  ni  me  loca,  ni  me  tañe. 

Quien  las  labe  las  tañe.  Rcfr.  que  explica,  que 
los  Macllros  en  qualquier  arte  fon  los  que 
pueden  dar  voto ; y no  los  que  no  las  Hi- 
tan, ni  profelfan.  Lar. 

Remum  nauclcrm  ducat , fabril i a fabri 
Traílent ; queque  priitl  didieit,  bic  dcceat. 

TABIDO,  DA.  part.  pall’.  del  verbo  Tañer  en 
fus  acepciones.  Lat .Pulfatus.  Taiíui,  a,  um. 
Chron.  dee  R.  D.  Juan  el  II.  Año  19.  cap. 
1 17.  Y en  ella  feñal  de  la  Cruz  con  nucirías 
manos  corporalmentc  hríS/da.RoDRio.Exerc. 
(om.i.  trat.7.  cap.i.  A campana  tañida  nos 
llaman  á él  dos  veces  cada  día,  una  i la  ma- 
ñana, y otra  á la  noche. 

TAñIDO.  f.tn.  El  fon  particular,  que  fe  toca 
en  qualquier  inílrumento.  Lat.  Sonue, 

Taúido.  Sc  llama  también  elfonido  de  cofa 
tocada : como  campana,  &c.  Lat.  Sonue.  So-, 
nitue. 

TAñlMlENTO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  taño  len- 
tido  corporal.  Es  voz  antiquada.  Men.  Co- 
pl.31.  E los  exteriores  fou  vifo , oido,  tatú-, 
miento,  olor,  y güilo. 

JAO.  f.m.  La  inlignia  que  trahen  en  el  pecho 
y capa  los  Comendadores  del  Orden  de  San 
Antonio  Abad,  ó la  de  los  Sargentos  del  Or- 
den de  S.  Juan.  Llimafe  afsi  , por  lee  en 
forma  de  una  T mayúfcula,dc  la  voz  Hebrea 
Tbau  , por  lo  qual  freqüentemente  íc  dice 
Tan,  o Thau,  como  lo  previene  Covarr.  y es 
mas  conforme  con  fu  origen.  Lar.  7 bau  en. 
fe p,n t Commendatoríorum  Ordinie  DiviAntonij. 
Rccop.  liba. tit.j.  1.8.  Obtienen  ciertas  lé- 
ñales, é hábitos , que  llaman  Taoe  de  la  Or- 
den y Religión  de  S.  Juan. 

TAPA.  f.  f.  La  parte  fuperior,  que  cierra  las 
caxas,  cofres,  vafos,  ó femejantcs  cofas , re- 
gularmente unida  á ellas  con  goznes,  char- 
nelas, encaxe,  ó tornillo.  Lat.  Operculum  com . 
paginatum.  Cerv.  Nov.3.  pl.107.  Se  atrevió 
Rincón  á entrar  en  una  fala  baxa  de  dos  pe- 
queñas , que  en  el  patio  cílaban  , y vió  en 
ella  dos  efpadas  de  cfgrírua.....  y una  atea 
grande  Gn  tapa. 

Ta- 


i%if  T AP 

Ta  pa.  En  los  cafcos  de  las  cabalgadura?  es  la 
concha  exterior,  que  encierra  todas  las  otras 
telas  de  las  uñas.  Lat.  Bqui  úngula  p ars  fo - 
iidior , & fuperior . 

Tapa.  En  los  zapatos  fe  llama  la  liiela , que 
fe  pone  debaxo  del  tacón  , y las  de  que  fe 
compone  el  mifino  tacón.  Lat.  Corij  fcgmtn- 
tum  cakti  talo  ajfutum , vcl  affixum . 

Tapa  de  los  sesos.  Se  dice  vulgarmente  de  la 
parte  fuperiór  del  calco  de  la  cabeza  , que 
los  cubre , y encierra.  Lat.  Cranei  pars  fu- 
perior, 

JAPAliOCA.f.m.E!  golpe, quefe  dá  en  la  boel 
con  la  mano  abicita,  ó el  que  le  di  con 
el  voton  de  la  efpada  en  la  cfgtima.  Lar. 
Iólui  in  os  tnanu , vcl  enft  impaflus. 

.Tapaboca.  Mctaphoricamcntc  le  llama  la  ra- 
zón , dicho  , ¿i  acción , con  que  á otro  fe  le 
corta  , y fufpcndc  la  convccfacion  , obli- 
gándole áque  calle  : cfpccialmcntc  > quando 
íc  le  convence  de  fer  incierto  lo  que  dice. 
Lat.  Elocutionis  retunjio  , vcl  occlujio.  Alfar. 
part.  2.  lib.  3.  cap.4.  Concito  les  daba  un 
entil  tapaboca  , cerrábale  el  emboque , y 
exabatos  mui  feos.  Parr.  Luz  de  Vera. 
Cath.  parr.  1.  Plat.7.  Por  acabarles  de  dar 
un  recio  tapaboca  á los  impíos  licrcgcs  , la 
confirmó  ele fpues  con  gravifsimas pala- 

bras el  facrofanto  Concilio. 

TAPADERA.  (Tapadera)  f.  f.  Parte  fupcrioc 
movediza,  que  no  cierra  , lino  cubre , y ge- 
neralmente le  ul'a  en  los  vafos  de  barro.  Lat. 
Cooperculum . 

.TAPADERO,  f.  m.  Inftrumento , con  que  fe 
tapa  la  boca  ancha  de  alguna  cofa , o al- 
gún agujero.  Formanlc  de  varias  materias. 
Lat.  O pttcuium  tnagnum.  Fr.  L.  de  Gran. 
Symb.  part.  1.  cap.  18.  §.  3.  Hacen  un  tapa- 
dero , conque  cubren  la  boca  deíle  nido. 
Ested.  cap.  6,  Eran  fus  mel'as  retazos  viejos 
de  tajones  de  cortar  carne  , fus  afsicntos 
de  grandes  , y torneadas  lofas , que  habían 
férvido  de  tapaderos  de  caños. 
TAPADILLO,  f.  m.  Llaman  las  mugeres  la 
acción  de  cubrirle  con  el  manto,  para  ocul- 
tarfe  , y no  fer  conocidas.  Lat.  Oris , vcl 
faciei  obvolutio. 

TAPADIZO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Cobertizo. 

Es  voz  ufada  en  algunos  Lugares. 
TAPADOR,  f.  m.  El  que  tapa.  Lat.  Optriens , 
Tegenj. 

.Tatadór.  Vale  también  un  genero  de  tapa, 
ó tapadera  , que  regularmente  cncaxa  en  la 
boca  , ó abertura  ae  lo  que  le  quiere  ta- 
par. Lat.  Obtúrame ntum  operiens . Lop.  Ar- 
cad. f.  225.  Dio  á isbclla  un  íalcrodc  mar- 
fil , que  foíteuian  quatro  leones  , cuyo  ta- 
pador cubiia  la  Fortuna  con  fu  vela  , y rue- 
da. Ester,  cap.  4.  Para  apoyar  mejor  mi 
mentira  , ponia  en  el  tapador  un  ramo  pe- 
queño , de  que  hacia  provilion  para  toda  Ja 
lemana. 

Tapador.  En  la  Germanta  vale  layo,  ó faya. 
Juan  Hidalgo  en  1'u  Vocabulario.  Lat.  Tú- 
nica tnuliebrjs.  Sagum , #. 

Tapador.  En  la  Gemianía  vale  también  Padre 
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de  mancebía.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabüljy 
rio.  Lat.  Lenotonis. 

Tapa  funda,  f.  f.  Adorno  de  la  filia  de  brlcfy 
que  cor. lia  de  dos  fundas , en  que  fe  meten 
las  pillólas  de  arzón  , para  ponerlas  en  lo» 
cañones , fin  que  ludan : de  tas  bocas  pen- 
den unas  faldillas  de  la  mifina  cítofi  que  la 
Puntilla , las  qualcs  lirvcn  , para  reignardar 
de  la  lluvia  las  llaves  , y cabezas  de  IaspiG, 
tolas , volviéndolas  fobre  ellas.  Lat.  Tegw 
tnentum  fundarum  equeflrium. 

TAPANAS.  (Taponas)  f.  f.  Lo  mifino  que  Al-: 
caparras:  voz  de  Murcia.  En  Aragón  diccq 
Tápacas. 

TAPA  PIES.  f>  m.  Lo  mifmo  que  Brial. 

.TAPAR,  v.  a.  Cubrir , ó cerrar  lo  que 
abierto  , ü delcubicrto.  Según  Covarr.  c$ 
voz  Hebrea  , que  vale  coíer.  Lar.  TtgereK 
Operire.  Occludere.Obturare.  Ant.Agust.DuL 
de  Mcdall.  pl.  100.  Si  alguno  les  tapa  c\ 
agujero  con  algún  clavo , dicen  que  lo  rom- 
pen. 

Tapar.  Vale  también  abrigar,  ó cubrir  con 
la  ropa  , ü otra  detenía  contra  los  tem- 
porales. Lat.  Tegere.  VeJTibus  apricis  coopt- 
rire. 

Tapar.  Metaphoticamente  vale  cncubrir.dif- 
firnular , ocultar,  ó callar  algún  defecto.  Lar. 
O uultare.  Qcculere.  Celare . 

Tapaagujeros.  Apodo,  queda  el  vulgo  al 
Albañil  de  poca  habilidad.  Lar.  Faber  coc- 
mentarius  foramroum  occhfor  imperitas. 

Taparla  boca.  Phrafe,  que  vale  decir  alguna 
razón  , que  haga  callar  al  que  habla  , por 
convencerle  con  ella , ó por  fer  injurióla , q 
fcnfible.  Lat.  Elinguem  aliquern  reddere. 

Tapar  la  boca.  Vale  también  cohechar  ¿ 
alguno  con  dinero , u otra  cofa  , para  que 
calle.  Lar.  Muneribus  elinguem  aliquern  rtddt - 
re  , vcl  eius  lingux  bovem  appendere. 

Taparse  de  medio  ojo.  Phrafe  , que  vale 
ocultarle,  y encubrir  fe  las  mugeres  con  el 
manto  cali  todo  el  roítro , para  no  fer  cono- 
cidas , y ver  por  entre  elle  distiráz  , lo  qual 
ulan  mucho  en  Toledo.  Lat.  Facietn  feré  cb- 
volvere  , vel  celare.  Puent.  Conv,  lib.  2. 
cap.  18.  §.1.  De  los  Arabes  tomaron  las  mu-t 
geres  Efpañolas  el  tapa* fe  de  medio  ojo. 

Taparse  el  caballo.  Phrafe,  que  vale  cu- 
brir la  huella  de  una  mano  con  la  de  la  otra. 
Lat.  liquum  anterior  e pede  vejligium  al  t ir  tu  j 
calcare. 

Taparse  las  orejas,  ú oídos.  Phrafe,  que 
pondera  la  dillonancia , o cfcándalo , que 
caúfa  alguna  cofa,  que  le  dice,  y que  por 
no  oírla  fe  debían  tapar  ¡os  oídos.  Lat.  6 cu- 
los , vcl  aures  obturare , vcl  clatdere. 

TAPADO,  DA.  patt.  pafl.  del  verbo  Tapar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Operías.  T ecíus.  Clan- 
fus.  Obtúralas  , (^r.  Hortf  ns.  Mar.  f.  182. 
Pues  aquí  de  Dios,  quedó  tapada  , j orque 
vos  no  loviefi'cdes , y aun  no  lo  queréis  fiar 
fino  de  las  manos. 

TAPATAN , ó TAPARAPATAN.  f.  m.  Voz, 
con  que  fe  explica  el  lonido  del  tambór.Lat. 
Tympani  fonus  itéralas. 

TA- 
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TAPERUJARSE,  v.r.  Lo  mifmoqueTaparfe, 
Es  voz  del  edito  familiar ; y fe  ufa  cfpecial- 
mente  hablando  de  las  mugeres , quando  fe 
tapan  de  medio  ojo  mal , y íin  arte.  Diccfe 
también  Tapiru  jar  fe.  Lar.  Se  tnconcinne  ve* 
¡are. 

TAPERUJADO,  part.  paíT.  del  verboTapcru- 
jar.  Lo  afsi  tapado.  Dicefe  también  Tapi- 
ru jado.  Lat.  tnconcinne  velatus. 

TAPERUJO,  f.m.  dim. burlefeo.  Llámafc  afsi 
por  lo  regular  el  tapón  , ó tapador , que  ef« 
ti  mal  hecho,  ó mal  puerto.  Algunos  dicen 
Tapiru  jo.  Lat.  Obturamcntum  informe . 

Taperujo.  Se  llama  cfpccialmente  el  modo 
defaliñado , y íin  arte  de  taparfe , ó embo- 
zarle. Lat.  Inconcinna  obvolutio  , vcl  obtecilo. 

TAPETADO,  DA.  adj.  Color  obfcuro,o  prie- 
to. Puede  venir  de  Tapido , que  vale  fuerte, 
ó apretado.  Lat. Nigro  colore  obduilus.  Quev. 
Orí.  Cant.x. 

2"  afii  mandó  venir  pajfo  entre  paffo 
Al  Indio  cifco  , tapetado  , y loro. 

TAPETE,  f.  m.  Alfombra  pequeña,  y manual, 
ü cofa  parecida  á ella.  Es  del  Latino  Topee, 
ehí,  que  lignítica  lo  milmo.  Chron.  gen* 
part.4.  cap.  3 . Salió  el  Cid  k un  logar,  que 
citaba  guiíado  con  tapetes  , e con  dieras. 
Lop.  Coron.  Trag.  f.39. 

Incendio  en  luz.  / obre  tapete  moro 
De  cándidas  antorchas  efmaltadas. 

TAPIA,  f.  f.  Trecho  de  pared  de  determina-; 
da  medida,  que  fe  hace  de  tierra  , pitada  en 
una  horma , y feca  al  aire.  Covarr.  citando 
al  P.Guadix  dice  es  Arábigo.  Lat.  Parles  for * 
tnaceus  , terreas  ad  certam  menfuram.  Mcñ, 
Fr.  L.  de  Gran.  lib.  a.  cap.  14.  Entró  en  el 
Convento  de  Jcfus  de  Avéro , mal  formado 
de  tapias . Alcaz.  Chron.  Dccad.  3.  Año  8. 
cap.  3.  §.4.  Las  Ciudades  fon  ordinariamen- 
te de  tapia,  y poco  bien  ruadas. 

Tapia.  Llaman  también  la  pared  formada  de 
tapias.  Lat.  Parles. 

Tapia.  Llaman  afsimifmola  parte, que  cor- 
refponde  á la  medida  de  la  tapia  , que  regu- 
larmente fe  toma  por  cincuenta  pies  qua- 
drados : y es  medida,  de  que  ufan  los  empe-* 
dradores.  'Lii.Qujdam  parietis  ierres  me r fura. 

Tapia  real.  Llaman  los  Albañiles  la  pared, 
que  fe  forma  mezclando  la  tierra  con  algu- 
na parte  de  cal.  Lat.  Parles  terreas  calce  ad- 
mixta. 

TAPI  ADOR.  C m.  El  Oficial,  que  hace  tapias. 
Lar.  Parietis  duélor,  vel  artifex.  Marm.  Def- 
cripc.  lib.  4.  cap.  21.  Todos  fon  harrieros, 
olleros,  tapiadóres , y gente  pobre. 

TAPIAL,  f.  m.  El  molde  , ü horma,  en  que  fe 
fabrican  las  tapias.  Es  formado  de  dos  ta- 
blas , que  fe  afirman  paralelas , clavándolos 
unos  lirtones , ó aflegurandolas  con  clavijas 
de  palo.  Lat.  Ajferssm  forma  ad  pañetes  da . 
sendos. 

Tener  el  tapial.  Phrafe  familiar  , con  que  fe 
avifa  k alguno  fe  fufpenda  ,0  pare  en  la  exe- 
cucion  de  alguna  cofa  , ó que  tenga  pacien- 
cia, quando  dá  prieíTa  á que  fe  cxccutc.  Lat.. 
Sife  gradum,  Manum  t eneas. 

Tom.  VI. 
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TAPIAR,  v.  a.  Cerrar  con  tapias.  Lat.  Parit- 
tiebuí  claudere,  vcl  eircumeiaudere. 

Tapiar.  Por  extenfión  vale  cerrar  alguna  co- 
fa , que  ella  abierta , haciendo  en  ella  como 
una  tapia : como  Tapiar  la  puerta,  la  ventar 
na,  &c.  Lat  .Obturare.  Claudere . 

Tapiar.  Metaphoricamcncc  vale  eftorbar,  ó 
impedir, ofulcando.  Lar.  Obturare.  Obtundere. 
Torr.  Philof.lib.n.cap.io.  Dió  también  á 

entender no  haber  cola  que  mas  ofufque, 

y tapie  el  entendimiento  , que  la  dcíletn- 
planza. 

Tapiar  a piedra  y lodo.  Phrafe  metaphóri- 
ca , con  que  fe  dá  á entender , que  una  co- 
fa fe  cierra  tan  del  todo  , que  no  fe  puede 
romper.  Lat.  Omninb  , vel  firmiter  claudtrt , 
Al.ar.  pan. a.  lib.i.  cap. a.  Ni  queramos rj- 
piar  4 piedra  p ¡oda  de  tal  fuerte  (como  di- 
cen) las  imaginaciones , dándolas  evidentes 
ocaíiones  á ello. 

TAPIADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Tapiat 
en  fus  acepciones.  Parietibui  daufut , vel  oc- 
tlufm.  Obturatui.  Maru.  Dcfcripc.  líb.j.  cap. 
57.  Como  quifielfe  dexat  los  pozos  de  agua, 
que  había  tres  leguas  al  rededor  tapiadas. 
Quev.  Fort.  Leyendo  una  canción  cultifsi- 
ina , tan  atollada  de  latines , y tapiada  de  ge-¡ 
rigonzas. 

TAPICERIA,  f.  t El  agregado,  ó juego  de  ra- 
pices, que  componen  una  hiíloria  , ú mon- 
tería , uniformes  en  la  e ilota : y fuete  fer  de 
feis  i ocho  paños.  Lat.  AssUa,orum.  Ptrijtro- 
enata,  alune.  Foxsec.  Amor  de  Dios,  part.  a. 
cap.i.  Por  recoger  en  ella  todo  fu  thcfóro, 
tapicería /,  dofelcs,  aparadores,  y joyas.  Mex. 
Dial,  del  Convit.  Hcrmofamente  ella  ella 
quadra  aderezada:  digoos,  que  cita  fingulag 
tapicería. 

Tapicería.  En  Palacio  fe  llama  la  oficina; 
donde  fe  guardan, y recogen  los  tapices.  Lar, 
Auiaorum  repofitorium. 

TAPICERO,  f.  m.  El  Oficial , que  texe  tapi- 
ces, ó los  adereza , y compone.  Lat.  Aul.cn 
rum  artifex,  vel  fartor. 

Tapicero  mayor.  En  Palacio  fe  llama  elXe- 
fe  que  cuida  de  la  tapicería.  Lar.  Auiaorum 
prafeiius  iit  Ripia. 

TAPIDO,  DA.  adj.  que  fe  aplica  á las  telas,  di 
lienzos , que  tienen  el  texido  mui  apreta- 
do, y unido,  de  fuerte  que  no  fe  perciba  la 
luz  por  ellos.  Yá  comunmente  fe  dice  Tu- 
pido. Lat.  Comprejfui.  Stipatus.  Barbad.  Co- 
ron. Plat-4.  Los  mancos  á codo  ricfgo  para 
el  agua,  y para  el  fol,  gordos,  duros,  y bicq 
tapido 1. 

TAPIERIA,  f.  f.  El  conjunto , ó agregado  de 
capias , que  forman  alguna  cafa , o cerca. 
Lat.  Paneta  terna,  \c\feptum  ex  iji.  Sant. 
Qgar.  Serm.a.  Confid.  3.  Afsi  por  fer  toda 
tapiería  vieja,  como  por  eftir  fundada  en  ña- 
cos, y malos  cimientos.  Sold.  Pind.  lib.  i. 
S.i<S.  Pues  antes  de  media  hora  reconocien- 
do cafas,  y tapierías , mui  alegres  nos  halla- 
mos cerca  de  un  buen  lugar. 

TAP1NOSLS.  f.  f.  Figura  Rhctórica  , en  que 
con  palabras , ó phrafes  humildes , y baxas 
Ff  fe 
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fe  explica  alguna  cofa  grande.  Es  voz  Grie- 
ga , que  vale  humillación.  Patón  , Eloq. 
cap.  11.  T apino fis , es  quando  la  dignidad, 
ó grandeza  déla  cola, aunque  fea  en  mala 
parte,  fe  diíminuye  por  la  palabra,  con  que 
fe  dice. 

TAPIRUJARSE.  Veafe  Taperujarfe. 

TAPIRUJ  ADO.  Vcalc  Taperujado. 

TAP1RUJO.  Veafe  Taperujo. 

TAPIZ,  f.  m.  Texido  fabricado  de  lana  , feda, 
y algunas  veces  de  hilo  de  oro,  en  que  fe 
figura  un  paño  de  hiltória , ü montería , el 
qual  fe  hace  , poniendo  el  dibuxo  debaxo, 
y labrando  por  el  las  imágenes , ó figuras 
con  los  adornos  , colores , y matices  cor- 
refpondienrcs.  Lat.  Aulaum.  Perifiromattis* 
Grac.  Mor.  f.186.  El  Philófofo  defecha  los 
cobertores  de  grana  , tapices  ricos , mefas 
fumptuofas , y todo  lo  fupcrfiuo.  Hortbns. 
Qiiar.f.ti5.  Hai  hombres que  de  levan- 

tar un  tapiz  de  ¡a  antecámara , les  dice  el 
Rey  cien  mil  cofas. 

Arrancado  de  un  tapiz.  Apodo  que  fe  aplica 
ai  que  , demas  de  la  ridiculez  petfonal , tie- 
ne malos  atavíos  en  el  vellido.  Lat.  Auiai 

fiíur*- 

TAPIZAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  entapizar, 
que  es  como  comunmente  le  dice.  Gutv. 
Avif.  de  Priv.  cap.  14.  Vei  un  Cortefano  le- 
vantar fuperbos  edificios , tapizar  fu  cafa  de 
monllruolos  paños. 

TAPIZADO,  DA.  part.  pafi'.  del  verbo  Tapi- 
zar. Lo  mifmo  que  Entapizado , que  es  co- 
mo oy  fe  dice.  Guev.  Alt.  de  Marcar,  cap. 5, 
Los  que  alli  entraron  , han  de  comer  el  pan 
ordinario  de  bizcocho , con  condición  que 
fea  tapizado  de  telarañas. 

TAPLO.  f.  m.  Vozdc  la  Germanía.  Lo  mif- 
mo que  Plato , ú Platillo.  Parece  haberle 
llamado  afsi  por  fer  fu  anagrama.  Trahelo 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 

TAPON,  f.  m.  El  tarugo  de  corcho  , ü ma- 
dera , que  fe  pone  para  cerrar  algún  agu- 
jero , para  que  no  fe  vierta  , ó exhale  algu- 
na cola.  Lat.  Obturamentum.  Soid.  Pino. 
11b.  2.  §.  19.  Mas  quando  quite  el  tapón  á 
la  ventana  izquierda no  hai  pluma  , que 

1 encarezca  fu  cfpanto. 

Al  primer  tapón  zurrapas.  Phrafc  , con  que 
fe  reprehende  a los  que  por  lus  ruines  ope- 
raciones dan  dcfde  luego  á conocer  fu  mal 
modo.  Lat.  In  limine  ojfendere. 

TAPUJARSE,  v.  r.  Taparle  de  rebozo  , ó 
embozarle.  Es  voz  del  cílilo  familiar.  Lat. 
Faciem  obvolvere  , vcl  obtegere. 

TAPUJADO  , DA.  parr.palf.  del  verbo  Tapu- 
jar.  Lo  afsi  tapado,  de  rebozo,  ó embozado. 
Lat.  Facie  obvolutus  , vcl  obteílus. 

TAPUJO,  f.  m.  Embozo  , ó disfraz  , con 
que  alguna  perfona  fe  encubre  para  no  fer 
conocido  , tapándole  la  cara , fi  es  hombre, 
con  la  capa  , y fi  es  muger , con  el  manto  , ó 
mantilla.  Lat.  Faciei  obvolutio  , obteélio. 

TAQJJE.  f.  m.  El  ruido,  ü golpe,  queda  una 
puerta  al  cerrarle  con  llave  , ó el  fonido 
que  di  el  golpe  , quando  llaman  á ella  def-: 
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de  afuera.  Hallafe  ufado  en  el  Refrán , que 
trahe  el  Comendador  Griego,  que  dice , No 
hai  mejor  taque  taque  , que  Dios  os  guarde. 
Lat.  Iciusfonus. 

TAQUIN.  1.  m.  Voz  de  la  Germanía , que  va- 
le f ulicro.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lar.  Dolofus  collufor, 

Taquin.  Vale  también  el  Carnicol.  Lat.7V 

lus. 

TARA.  f.  f.  La  parte  de  pefo , que  fe  rebaxa 
en  los  géneros , ó mercancías  , por  razón 
de  la  caxa  , laco , u cofa  femejante , en  que 
vienen  incluidos , ó cerrados.  Lat.  Superpon* 
dium , ij. 

Tara.  Se  llama  también  un  palito  , en  que 
fe  raya  por  número  el  pefo  , que  tiene 
alguna  cofa : como  fe  hace  en  las  feras  de 
carbón.  Lat.  Palus  , in  quo  pondas  defigna-, 
tur . 

Menos  la  tara.  Modo  adverbial , con  que  fe 
nota  la  ponderación  de  alguna  perfona , y íe 
intenta  difminuir , ó reducir  á lo  creíble. 
Lat.  Subtraéh  fuperpondio. 

TARACEA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ataracea; 
pero  es  mas  freqüente  , y ufado.  Marm. 
Deferip.  lib.  4.  cap.  22.  Hacen  garlochas, y, 
zuecos  de  madera  labradas  de  taracea.  Saav. 
Republ.  pl.89.  Se  daban  á hacer  efetitórios 
de  taracea  , y mefas  de  diveríás  piedras  en- 
gañadas en  marmol. 

TARACEAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Ataracear¿ 
y mas  ufado.  Hortens.  Paneg.  pl.  56.  Un 
afliinto  tan  delquadernado  parece  que  toma 
Chriño , que  el  ingenio,  que  mas  fe  dcfvc- 
la , no  le  dará  manos  á taracearle. 

TARACEADO  , DA.  part.  pafif.  del  verbo 
Taracear.  Lo  mifmo  que  Ataraccado.  Roa, 
D.Sanch.  lib.  i.cap.  8.  Aquel,  á quien  en 
lecho  de  oro  , taraceado  ae  oro , y marfil, 
guardan  el  fueño  muchos  criados tan  li- 

vianamente repofa  entre  fus  pesadumbres, 
que  fe  queja  de  haber  oído  lo  que  no  oyó. 
M.  León.  rom.  1.  Com.  Las  dos  Eítrcllas  dq 
E rancia  , Jorn.i. 

En  los  pechos  una  Cruz 
azul , y roxa  trabiay 
como  fi  taraceadas 
violetas , y clavellinas 
hicieran  mezcla 

TARAFADA.  f.  f.  Voz  de  la  Germanía,  qufl 
vale  Flor  en  los  dados.  Juan  Hidalgo  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Dolus  in  aléis . 

TARAFANA,  f.  f.  Voz  de  la  Germanía,  que 
fignifica  Aduana.  Juan  Hidalgo  en  fu  Voca- 
bulario. Lat.  Telonium. 

TARAFES,  f.  f.  Voz  de  la  Germanía  , que 
fignifica  los  dados.  Juan  Hidalgo  en  lu  Vo- 
cabulario. Lat.  Alea , arune. 

TARAGONTIA.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Dra- 
gontca.  Calist.  y Melib.  £ 28.  Tenia  una 

cámara  llena  de  alambiques de  corteza 

de  cfpanta  lobos , de  taragontia , de  hieles, 
de  agraz. 

TARAGOZA,  f.  f.  Vozdc  la  Germanía  , que 
fignifica  Pueblo.  Juan  Hidalgo  cu  fu  Voca- 
bulario. Lat  .Oppidttm. 
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TARAGOZAGIDA.f.  f.  Vozdc  la Germanía, 
que  vale  Ciudad.  Juan  Hidalgo  en  l'u  Voca- 
bulario. Lar.  Vrbs. 

TARANGANA.  (Tarángana)  f.f.  Lo  mifmo 
que  Morcilla.  Es  voz  baxa. 

TARANDO,  f.  m.  Animal , que  fe  cria  en  las 
Provincias  del  Norte, cfpccic  de  ciervo»  aun- 
que mas  fuerte,  y grueflb.  Muda  el  color  de 
la  piel  fegun  los  tiempos  del  año,  y algunos 
dicen  que  con  ella  imita  los  colores  de  los 
árboles , y demás  cofas  que  toca.  El  pecho 
es  fuerte  , y poblado  de  pelo  ccrdofo  blan- 
co. Las  uñas  hendidas,  y cóncavas  , y velo- 
císimo en  la  carrera,  con  la  que  fe  libra  de 
los  animales , que  le  pcrligucn  , por  fer  íu 
carne  delicada,  y mui  apetecible.  Los  cuer- 
nos fon  altísimos  , y divididos  en  dos  ra- 
mos, que  arrojan  á trechos  unas  como  ma- 
nos con  los  dedos  extendidos  , y agudos. 
La  hembra  no  cieñe  cuernos,  y es  abundan- 
tísima de  leche  , que  la  beben  las  gentes. 
Domelhcafe , y íirve  afsi  para  caminar  en 
ellos  , como  para  la  labranza.  En  Efpaña  no 
es  conocido  elle  animal.  Lar.  Tarandus,q\\e 
es  de  donde  fe  tomó.  Topr.  Pililo!,  lib.  24. 
cap.  14.  Un  animal  llamado  'Tarando  le  cria  en 
la  Scythia.  Huert.  Plin.  lib.8.  cap.  34.  Que 
el  Tarando  , teniendo  el  cuero  durísimo,  y 
fuerte,  y lleno  de  largo  pelo,  como  olio,  mu- 
de el  color , es  cola  admirable , y digna  de 
conliderar. 

TARANTELA,  f.f.  Tañido  violento,  que  fe 
báila  fin  cfcucla  alguna  , y dicen  fer  el  fon, 
que  tocan  á los  que  citan  mordidos  de  la  ta- 
rántula. Lat.  Sonus  ad  tripud’Um  violenium. 

Dar  la  tarantüa.  Phrafc  familiar , que  vale  cx- 
citarfc , ó commovcrfc  el  ánimo  ala  cxccu- 
cion  de  alguna  cofa  fuera  de  oportunidad, 
y raethodo.  Lat.  Inordinate  commoveri  > vel 
agitan. 

TARANTULA,  f.  f.  Efpccic  de  araña , que  fe 
cria  en  la  Ciudad  de  Taranto,  y fus  contor- 

> nos  en  la  Provincia  de  la  Pulla  , Reino  de 
Ñapóles.  Su  color  es  ceniciento  con  pintas 
negras , roxas , ó verdes  : el  cuerpo  gruclfo, 
y velludo,  el  qual  mantiene  en  ocho  píes, 
como  la  araña,  y á fu  imitación  forma  tam- 
bién telas,  en  que  prende  varios  infectos  vo- 
látiles. Es  venenóla  , y mui  nociva  fu  mor- 
dedura, por  caufar  raros, y Angulares  efectos. 
Lat. T ’a^antula.  Pbalangium,  ij.  Marm.DcI- 
cripc.  lib.i.  cap.23.  Es  un  animal  de  la  for- 
ma de  la  Tarántulaf  que  hai  en  la  Pulla  en  el 
Rciho  de  Ñipóles.  Torr.  Philof.iib.6.cap,7. 
La  mordedura  de  ciertas  arañas , que  hai  en 
Italia  llamadas  Tarántulas. 

Picado  de  la  tarántula.  Ei  que  cítá  tocado  de 
algún  afecto  phyfico,  11  moral.  Vulgarmente 
fe  entiende  de  los  que  padecen  el  humor 
gálico.  Lar.  Pbalangio  morfut , vel  taElus. 

TARANTULADO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que 
Atarantado. 

TARARA,  f.  f.  La  feñal  ,ó  toque  de  la  trom- 
peta en  la  guerra, para  poner  en  orden  los 
Toldados  de  caballería , y aprontarlos  para  la 
batalla.  Dixofe  por  la  figura  Ünouuiopeya, 
Tom.  VI. 
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por  el  fonidó  , que  forma.  Lat.  Sonus  tuba; 
CALD.Com.  Afectos  de  od¡o,y  amor.  Jorn.  1. 

Toca  trompeta , 

En  vez,  de  falva  yá  con  voz  mas  ciara. 

La  botafela , el  monta  ,y  la  tarara. 

TARARIRA,  f.f.  Chanza, alegría  con  bulla,’ 
y voces.  Es  voz  del  cltilo  familiar.  Lat.  Gau- 
dij  firepitus , vel  jubili . Naga  canora.  Quev. 
Fort.  Tia,  la  fangre  que  bulle  , mas  quiere 
tararira}  que  dineros;  y güito , que  dadivas. 
Salaz.  Obr.  Poíth.  Eflanc.i. 

O con  la  que  en  ejlito  heroico  admira , 

Cuyo  concepto  acaba  en  tararira. 

TARASCA,  f.  r.  Figura  dcficrpe,  que  facan 
delante  de  la  Procelsion  del  Corpus , que  rc- 
prefenra  my Ricamente  el  vencimiento  glo- 
riólo de  nueRro  Señor  Jcfu-Cluitlo  por  fu 
fagrada  Muerte , y Pafsion  del  monllruofo 
Lcviatan.  Es  voz  tomada  del  verbo  Griego 
Tberacca , que  lignítica  amedrentar , porque 
efpanta,  y amedrenta  á los  muchachos.  Lar. 
Manducus . Larvatus  ferpens.  Tejad.  León 
Prodi",  part.i.  Apolog.27.  Para  celebrar  la 
ficRa  del  Corpus  en  otro  Pueblo,  vecino  po- 
cas leguas,  enviaron  feis  grandes,  y robultos 
gigantes,  dos  enanos,  y la  tarafca.  Parr.Luz 
de  Verd.  Cath.  part.  1.  Piar.  7.  Pero  á todo 
cito,  no  hai  quien  me  pregunte  por  la  tarafe 
coi  Pues  ha  de  lálir,  que  es  fuerza. 

Tarasca.  Por  alufión  fe  llama  la  muger  fca¿ 
facudida,  defenvuelta,  y de  mal  natural.  Lat, 
i Fermina  ferpentiná  facie , vel  Índole. 

TARASCADA,  f.  f.  El  golpe , mordedura  , ó 
herida  hecha  con  los  dientes.  Pudo  decirle; 
por  alufion  á la  Tarafca.  Lat.  Morfus. 

Tarascada.  Mcraphoricamcnte  vale  rcfpaeí- 
ta  áfpera,  ó airada,  ú dicho  defatento  , ó in- 
juriólo contra  el  que  blandamente  propone, 
ó cortcfanamcnrc  pretende  alguna  cofa.  Lat, 
Repulfa  mordican ¡,  vel  convitium . 

TARASCAR,  v.  a.  Morder , ó herir  con  los 
dientes : diccfe  mas  fieqücntemcnte  ataraf- 
car,  y es  mui  ufado  hablando  de  los  perros. 
Lat.  Dentibuj fer  iré. 

TARASCON.  m.  Lo  mifmo  que  Tarafca.- 
Ufafe  en  terminación  de  aumentativo,  para 
dar  mas  fuerza  , y energía  á la  cxprefsion. 
Para.  Luz  de  Verd.  Cath.  part.  1.  Plat.7. 
Pues  démosle  vaya  á efle  tarafeón  fiero, triutn- 
phe  en  nueRras  almas  nueRro  Soberano  Dios 
Sacramentado. 

TARAVILLA.  f.f.  La  citóla  del  molino.  Lat. 
Citeria . Pifirini  crepitaculum . Villlg.  Eror. 
part.2.Eleg.7. 

Has  vifio  taravílla  de  molino ? 

Pues  tal  era  fu  lengua  de  contino . 

Taravílla.  Se  llama  también  un  zoquetillo 
de  madera  , que  firvc  para  cerrar  las  puer- 
tas, ó ventanas  clavada  al  marco  de  forma, 
que  fe  pueda  mover  , y con  un  lado  afleguta 
la  ventana.  Lat.  Obcx , vel  rctinaculum  i;g- 
neum  mobile. 

Taravílla.  Meraphoncamcnte  fe  llama  la  per- 
fona , que  habla  mucho , y apriefla  . fin  or- 
den, ni  concierto,  ó el  mifmo  tropel  de  pa- 
labras dichas  con  priefla , y fin  ínter  rail s ion. 

F f 2 Lar. 
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Lat.  Crepit aculo  loquaeior,  vcl  crepitan i locu - 
tio.  Ester,  cap.  5.  De  lal  fuerte  encarecie- 
ron á fu  Alteza  mi  dcfpejo  , y taravuli 1 de 
donaire,  que  le  dió  deico  de  vcruic.  Quev# 
Mui. 6.  Rom. 2 8. 

T en  poder  de  un  Efcribano 
d ¡a  lanza  de  Argolla, 
ahogada  en  el  tintero , 
foliando  la  taravrlla. 

TARAY,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Tamarifco  fe- 
gun  Laguna.  Marm.  Dcfcripc.lib.j.cap.68. 
Al  rededor  del  Lago  hai  grande  elpeíura  de 
tarayes . 

JARAZANA , Y TARAZANAL.  Lo  mifmo 
ue  Atarazana.  FiGutR.Plaz.Dilc.62.  Dan- 
oles  libertad  fulo  para  ir  á la  Plaza , mas 
no  al  Tarazanal , ni  á otros  lugares  fccrctos 
de  la  Ciudad.  Esteb.  cap. 5.  Dióme  en  lu- 
gar de  Cadillo  el  Alcázar  del  Tar  azumar,  por- 
que a gran  rio  gran  puente. 

TARAZAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Atarazar. 
Cerv.  Perfil,  lib.  1.  cap.  19.  Tarázate  la  len- 
ua , fierpe  maldita  , no  pronuncies  con  def- 
oneftas  palabras. 

Tarazar.  Mctaphoricamcnte  vale  molcftar, 
inquietar , y mortificar , ó afligir.  Lat.  tran- 
gere  , confringere  animum.  Cerv.  Perfil,  lib. 4. 
cap.  14.  Lo  que  mas  le  tarazaba  el  alma» 
eran  Us  no  clcritas  razones  del  maldiciente 
Clodio. 

TARAZADO , DA.  part.  paíT.  del  verbo  Tara- 
zar en  fus  acepciones.  Lat.  Contifus . Animo 
cortfraftus. 

TARAZON,  f.  m.  El  trozo  , que  (c  parte  , ó 
corra  de  alguna  cofa.  Comunmente  1c  en- 
tiende de  peleado.  Covarr.  le  da  origen  de 
trozo.  Lat.  Segmentan*.  Gi  ev.  Avil.  dcPriv. 
cap.  18.  En  otro  banquete  vi  dar  Icchoncs 
rellenos  con  tarascones  de  lampreas  , y de 
truchas.  Quev.  Muf.6.  Rom.8. 

Daba  tarazón  ton  ojo, 
miraba  de  guardamano , 
mojí  raba  con  f oportal, 
la  niña  guerra  a lo  zaino • 
TARAZONC1LLO.  f.  m.  dim.  Tarazón  pe- 
queño , delgado , u corto.  Lat.  Parvum  feg- 
mentum.  Horteks.  Qtiar.  f.  99.  Porque , fi- 
nalmente, oy  di  un  pedazo  de  pan  de  ce- 
bada , y un  tarazoncillo  de  un  pez. 
TARBEA.  (Tarbea)  f.f.  Sala,  ó quadra  grande. 
Covarr.  y Tamarid  , dicen  fer  voz  Arábiga; 
pero  yá  no  tiene  ufo.  Lat.  Aula . Qubuulum 
quadrum . 

TARDADOR,  f.  m.  El  que  fe  tarda.  Trahcn 
cfta  voz  Ncbrixa  , y el  P.  Alcalá  en  fus 
Vocabularios.  Lat.  Cunflator.  Moram  / ar- 
ele ni. 

TARDANO  ,NA.  adj.  Lo  mifmo  que  Tardío. 

Es  voz  Provincial  de  la  Rioja. 

TARDANZA,  f.f.  Detención  , demora,  len- 
titud , ó paufa  en  la  cxccucion  de  alguna 
cofa.  Lat.  Mora.  Cunttatio.  Tarditas.  Grao. 
Mor.  f.  64.  Veis  aqui  la  fortuna  , que  fe  lo 
efiotva , y aparta  , retrayéndole  por  atrás, 
entrcponicndoic  mil  negocios  , y tardanzas . 
Solo.  Pino.  lib.  x.  §.  18.  Mas  viendo  fu 
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tardanza  , y rczelando  algún  finicftro  ca- 
fo , fe  refolvicrou  á hulearle  por  diterentes 
calles. 

TARDAR.  V.  n.  Detencrfe  , gallar  mucho 
tiempo  , no  venir  al  oportuno  para  la  eje- 
cución de  alguna  cofa.  Lat.  Murari.  CunFl «- 
ri.  Hortens.  Quar,  f.  101.  Tardófe  en  la- 
brar quarenta  y 1‘eis  años  (dicen  los  Judias) 
y dices  tu,  que  levantarás  (el Templo)  en 
tres  dias. 

TARDE,  f.  f.  La  diftancia  de  tiempo , que  hai 
dcfde  mediodía  halla  anochecer.  Lar. Vtf 
per.Tempus  vefpertinum.  Lop.  Pcrcg.  lib.  1. 
Queréis  creer  que  en  elclpacio  de  unafjr- 
de  , y la  diftancia  de  una  noche  tantas  defi> 
dichas  pudielTcn  fuceder  h un  hombre? 
Tarde.  Llaman  en  Aragón  las  primeras  horas 
de  la  noche.  Lat.  Primanox . 

Tarde.  Uladocomo  adverbio,  valcfucrade 
tiempo,  ó pallado yi el  oportuno,  y pio- 
. pcio.  Lat  Se  ó»  Tardé.  A:,:br.  Mor.  lib.  8. 
cap.  38.  Que  en  quaiquicr  tiempo  , que  la 
comenzaftc , fu  prefteza  en  acabarla  nioitra- 
ria  , que  nunca  1c  había  comenzado  tarde . 
Quev.  M11I.4. Son. 48. 

Tes  que  la  que  antes  era  fepultada , 
yaces  en  la  que  •vieses  , y quexofa 
tarde  te  atufa  vanidad  burlada. 

Tarde,  mal,  y nunca.  Phrafc  adverbial,  con 
que  fe  pondera  lo  mal , y fuera  de  tiempo, 
que  fe  hace  lo  que  fuera  cafi  mejor , que  ro 
fe  executára  ya.  Lat.  Tarde  maié  j imd 
nunquam.  MontiaN.  Efpej.  pl.  47.  El  que 
permite  que  el  otro  pobre  , á quien  podría 
focorrcr  brevemente  , fea  atormentado  con 
largas  dilaciones  , ó que  fe  goce  tarde, 
mal , y nunca  con  la  pollefsron , de  lo  que 
pretende  : ello  tal  parece  , que  maltrata  el 
bien  , y pone  manos  violentas  en  fu  melisa 
buena  obra# 

Tarde  piache.  Vcafc  Piache. 

De  tarde  en  tarde.  Mod.adv.  que  vale, De  quan- 
do  en  quando , alguna  vez,  con  mucha  inrer- 
mifsion  de  tiempo.  Lat.  Interditm.  Mont. 
del  R.  D.  Al.  lib.  1.  cap.  6.  E continuando 
dcfpues  las  voces  mas  latías , c vagarofas  de 
tarde  en  tarde. 

Haber  nacido  tarde.  Phrafc,  con  que  fe  1c  no- 
ta á alguno  la  falta  de  experiencia  , inte- 
ligencia ,6  noticias , efpccialmente  quando 
fe  introduce  á dar  fu  didamen  entre  hom- 
bres ancianos.  Laí. Tarde  inlucem  editum  tffe , 
vel  mundo  adver.ijfe . 

Haccrfc  Phrafc, que  vale  paflarfe  el  tiempo 

oportuno  para  exccutar  alguna  cofa.  Lat. 
Te m pus  fugere  , vcl  abite. 

Mas  vale  tarde  que  nunca.  Modo  de  hablar, 
con  que  fe  lignítica  , que  no  debe  defanimar 
para  emprender  alguna  cofa  , el  haber  em- 
pezado tarde  á executarla  ; pues  la  buena 
diligencia  puede  rcfarcir  el  afrailo  de  la  tar- 
danza. Lat.  Sat  citó  , fí  fat  bené.  Nunquam 
feró  , modó fíat. 

Para  luego  es  tarde.  Phrafe,  con  que  fe  exhorta, 
y dá  prifta  á alguno  , para  que  execute  pron- 
tamente 1 y fin  dilación,  lo  que  debe  hacer,  ó 
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fe  ha  encargado.  Lar.  rerquamcitilss feto  erit . 

Quien  le  levanta  tarde , ni  oye  Milla  , ni  toma 
carne.  Retí,  que  reprehende  á los  perezo- 
fos  , á quienes  la  defidia  priva  regularmente 
de  los  futios , que  podían  confeguir  en  la 
diligencia.  Lar. 

Profperitatis  adtft  femper  ■vigilantia  nutrix: 
Dejídia  é contra  dat  bosta  euntlaneci. 

TARDECITA,  f.  f.  dim.  de  tarde.  Tómafe 
por  la  caída  de  ella  cerca  de  anochecer , ó 
ponerfe  el  Sol.  Lat.  Dice  ai  vefptrafcent. 
Qnrv.  Tac.  cap.  4.  Salimos  á la  tardecita, 
antes  de  anochecer  una  hora.  Gong.  Rom, 9. 

. burl. 

T en  la  tardecita, 
en  nutjlra  plazuela 
jugaré  yo  al  toro , 
y tu  a iat  muñecas, 

TARDIAMENTE,  adv.  de  modo.  Fuera  de 
tiempo  , palfado  ya  el  que  era  oportuno,  y 
apropóíito.  Trahe  cita  voz  Ncbrixa  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Tardé.  Muróte. 

TARDIO,  DIA.  adj.  Lo  que  tatda  en  venir  á 
Cazón , y madurez  algún  tiempo  mas  del  re- 
gular. Dicel'e  comunmente  de  las  frutas,  y 
frutos.  Lat.  Serótinas,  a , um. 

Tardío.  Vale  afsimiluio  lo  que  fucede  def- 
pnes  del  tiempo  oportuno  , cu  que  ié  neccl- 
litaba,  ó efperaba.  Lat.  Tardas.  Lentas.  Na- 
varret.  Confcrv.  Dife.  18.  Sin  que  en  los 
apreltos  de  guerra  fe  puedan  cfpcrat  tardías 
refoluciones  de  Cortés. 

Tardío.  Vale  también  paufado , detenido , y 
que  camina  lentamente.  Lat.  Morofus.  Tar- 
das. Cunílabundus . Tardipes.  Inc.  Garciu 
Hi  11.  de  la  Flor.  Iib.4.  cap.7.  Otros  mas  tar- 
díos, y defdichados  quedaron  en  el  Pueblo. 

TARD1SS1MO,  MA.  adj.  lupctl.  Mui  tatdo. 
Lat.  Tardas  vaidi  , vel  tardigradus.  Tejad. 
León  Prodig.  part.i.  Apolog.16.  No  puede 
dar  alcance  á una  tortuga, animal  tardífsimo. 

TARDO,  DA.  adj.  Lento,  perezofo  en  obrar, 
ó que  fuccde  defpues  de  mucho  tiempo.  Es 
del  Latino  Tardus.  Lentus.  Saav.  Empr.  4. 
Los  ingenios  mui  entregados  á la  efpecula- 
cion  de  las  ciencias  , fon  tardos  en  obrar , y 
tímidos  en  refolver.  Hern.  Eneid.  lib.  4. 
f.87. 

Sacude  el  tarda  fueño  délos  miembros, 

T afsi  a fu  gente  aguija,  y felicita. 

Tardo.  Vale  también  torpe  , no  expedito  en 
la  comprehenlion , ó explicación.  Lat.  Tar- 
das. Ingenio  bebes . 

.Tardo.  En  la  Altronomía  fe  llama  un  Plane- 
ta, quando  fu  movimiento  diurno  verdade- 
ro es  menor  que  el  medio.  Tole,  iom.7.  pL 
49.  y tom.9.  pl.407.  Lat.  T ardeos. 

TARDON,  NA.adj.aument.  El  que  tatda  mu- 
cho , y galla  grande  flema  , ó contprehen- 
dc  tarde  las  cofas.  Lat.  V. aldé  tardus  , vel 
bebes.  F10uER.Plaz.Difc.65.  O un  ignoran- 
te falto  de  toda  crianza  , y luficicncta  , ó un 
enfadólo  , y beltial,  que  hace  perder  el  jui- 
cio con  fer  torpe,  y tarain. 

TAREA,  f.f.  La  obra , ó trabajo,  que  fe  debe 
concluir  en  tiempo  determinado.  Covarr.  di- 
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CC,  CS  Arábigo.  Lat.  Pcnfum.Jufta  opera  , é. 
Grac.  Mor.  f.  272.  Acabada  fu  tari  ay  fe  pa- 
ran, y no  quieren  facar  mas  agua,  ni  de  gra- 
do, ni  por  fuerza. 

Tarea,  Vale  también  el  trabajo,  que  repar- 
ten los  Madlrosá  fus  difcipulos,  ó los  Amos 
á fus  criados  ,ó  qtulquicra  voluntariamen- 
te íc  impone  para  limitado  tiempo.  Lat.  Pen - 
fum.  Torr.  Piiilof.  lib.it>.  cap. 2.  Por  manda- 
to de  ella  hilaba  entre  fus  doncellas, y tenia 
taría  de  labor,  como  una  de  fus  criadas. 

Tarea.  Figuradamente  fe  toma  por  el  afin, 
cuidado,  ó penalidad  , que  caufa  un  traba- 
jo continuo.  Lat.  Ptnfum . Cura.  Canc.  Obr. 
Poct.  f.ioo. 

Durad,  vivid  mas  que  el  Sol , 
que  en  imanfable  tarea, 

Pbenix  de  luz,  en  ii  mifmo 
lat  doradas  plumas  quema. 

TARGUM.  f.m.  Vcrlion  , 6 interpretación. 
Elle  nombre  dieron  los  Judíos  al  libro  en 
ue  eftiu  las  gloflas,  y paraphrafisChaldáica 
c la  Efcritura,cl  qual  hicieron  por  caufa  de 
fu  captividad  en  Babylonia:  porque  habien- 
do olvidado  la  Lengua  Hcbica , les  fue  prc- 
cifo  la  translación  álaChaldca  ,para  tener 
inteligencia  de  la  Ley.  Trahe  ella  voz  Co- 
varr. en  fu  Thcfóro.  Lat.  T argum,  i. 

TARIFA. f.f.  Tabla,  6 catálogo  de  los  pre- 
cios de  varias  cfpccies  vendibles , u de  los 
derechos,  que  fe  deben  pagar  a proporción 
de  ellos.  Lar.  Pretiorum  fyllabus  , taxatio, 
Pragm.  deTass.  año  1680.  f.19.  Tarifa  ge- 
neral de  precios  de  los  medicamentos , alsi 
compu ellos  como  fimples  , que  fe  venden,  y 
que  debe  haber  en  Jas  Boticas. 

TARIMA,  f.f.  Entablado  movible  , formado 
de  varias  tablas  unidas,  y trabadas,  clavados 
unos  maderos  por  pies.  Sirve  para  tener  los 
píes  levantados  del  fuelo,  para  no  coger  hu- 
medad , para  dormir , y otros  ufos.  Es  nom- 
bre Arábigo.  Lat.  Suppcdaneum.  Lettus  tabu- 
latui.  Nieremtj.  Var.  lluílr.  Vid.dcl  P.  Juan 
Scbaílian  del  Campo,  §.4.  Como  de  hecho 
fue'  vifto  algunas  veces  levantado  todo  fin 
tocar  los  pies  en  la  tarima  del  altar.  Salaz, 
de  MEND.Card.  Mcnd.  lib.2.  cap.5 1.  Póne- 
te enrre  los  dos  choros  una  tumba  fobre 
tarimas  , cubierta  de  los  mas  ricos  brocados 
negros. 

TARIM1LLA.  f.  f.  dim.  La  tarima  pequeña,  y 
baxa.  Lat.  Leflulus  tabulatus,\'c\  parvum  fup- 
pedaneum.  M.  Agred.  totn.3.  num.735.  Ha- 
lláronla de  rodillas  fobre  una  tarimilla  , que 
tenia  para  reclinarfe , quando  defeanfaba  un 
poco. 

TAR1MON.  f.m.  aument.  Tarima  grande.  Lat. 
Magnurn  fuppedaneum. 

TARJA,  f.  f.  Moneda  Caftcllana , con  un  Icón 
por  una  cara,  y por  la  otra  un  calíalo.  Es  de 
cobre  con  poca  liga  de  plata  , y fu  valor  la 
quarta  parte  de  un  real  de  vellón.  Hallan- 
fe  yá  mui  pocas.  Lat .Cupreum  d pondium, 
Guev.  Avif.  de  Priv.  cap.3.  No  lo  hé  yo , íc- 
ñor  Macftro,  por  la  pérdida  de  la  lámpara, 
que  vale  una  tarja . Brocens.  Doctrin.  de 
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Epiítcr.  cap.  2 6.  Vá  uno  á comprar  lechu- 
gas , 6 berzas , fi  diere  una  tarja  , llevará  íu 
hortaliza. 

Tarja.  Se  llama  también  un  palo  de  madera, 
partido  por  medio  , con  ua  cncaxc  á los  ex- 
tremos , para  ir  marcando  lo  que  fe  faca  , ó 
compra  fiado , haciendo  una  muele» : y la 
mitad  del  liitón  fe  lleva  el  que  compra  , y 
la  otra  el  que  vende  : y al  tiempo  del  ajullc, 
fe  conforman  las luuclcas  de  uno,  y otro, 
para  que  no  haya  engaño  en  la  cuenta. 
Lat.  Dúplex  palut  erante  diftin&ut  ad  debita 
Jignanda.  Alfar,  part.  2.  lib.  3.  cap.  4.  En 
qué  Confitería  no  teníamos  prenda , y tarja, 
quar.do  el  crédito  faltaba? 

Tarja.  Se  llama  afsimifmo  un  genero  de  ef- 
cudo  , u rodela  , que  ufaban  los  Roma- 
nos , Efpañoles , y Africanos , con  que  fe 
cubrían  todo  el  cuerpo.  Lat.  Clypeus.Targia . 
Argot.  Mont.  cap.  47.  Donde  fcvélahif- 
tória  de  Perfeo  con  muchas  tarjas  á lo  Ro- 
mano , de  admirable  pintura  lobre  titubo, 
HtRN.  Eneid.  lib.  1 1.  f.  264. 

El  efquairon  Latino  , y Jin  concierto 
Huyendo  , bien  cubierta  de J'ut  tarjas. 

Ala  Ciudad  revuelven  fus  caballos. 

Tarjas.  En  chile  burlefeo , fe  toma  por  lo 
mifmo  que  golpes.  Lat.  Percufsio . Verberatio . 

TARJAR,  v.a.  Señalar,  o rayar  en  la  tarja 
lo  que  fe  vá  Tacando  fiado.  Lat.  Cranull 4 
Jignare palum.  Qgev.  Muí. 6.  Rom. 82. 

Va  preflaudo  Navidades , 
como  quien  no  dice  nada, 
y porque  no  fe  le  olviden , 
con  ¡as  arrugas  las  tarja. 

TARJADO,  DA.  part.  pall.  del  verbo  Tarjar. 
Lo  alai  Icñalado , 6 rayado.  Lat.  C ranulis 
fsgnatus.  -• 

TARJETA,  f.  f.  dim.  Tarja  pequeña  en  Temi- 
do de  efeudo.  Tomafc  regularmente  por  la 
que  fe  faca  en  las  fichas  púolicas  por  rodela, 
en  que  vá  pintada  la  divifa  , ó empreña 
del  Caballero.  Lat.  Emblema.  Parma.  Lop. 
Arcad,  f.  2 19.  A quien  yá  cIpcrabaMcnalca 
con  la  tarjeta  en  la  mano , y la  iauza  en  la 
otra.  Hern.  Eneid.  lib.7.  f.  169. 

Relucen  fus  tarjetas  aceradas , 

T fus  efpadas  de  acerado  hierro • 

Tarjeta.  Se  llama  también  una  plancha  de 
madera , ú otra  materia  , con  que  le  adorna 
algún  quadro  , tallándola , y dorándola , lo- 
brcponicndola  al  marco  á trechos.  Lat.  Em- 
blema fuperappofita. 

TARJETON.  f.  m.  áum.  La  tarjeta,  que  es 
mas  ancha.  Lat.  Amplurn  emblema.  Cald. 
Aut.  A Dios  por  razón  de  cftado, 

Solamente 

en  el  frontifpicio  veo, 
por  clave  a f u medio  punto , 
de  un  tar  jetón  el  letrero. 

JARQUIA,  f*  f*  Voz  de  la  Cermanía  , que 
iigmnca  Tarja.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabu- 
lario. 

TARQUIN,  f.  m.  El  cieno,  que  Tacan  de  al- 
an chanque,  ó lago.  Covarr.dice  ícr  noin- 
rc  Arábigo.  Lat.  C anum.  Limus.  Lutstm. 
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Solo.  PiMD.lib.i.  §.  9.  Un  miniftro  de  Caco 
me  entró  en  una  clcudilla  un  poco  de  potaje, 
digo  de  tarquín  frió. 

TAKQUINADA.  f.f.  Violencia  torpe  contra 
la  honcha  rclihcncia  de  alguna  muger.  Di- 
cefe  por  femejanza  á la  que  exccutó  Tar-, 
quino  con  Lucrecia.  Lat.  Violatio  familia , 
Quev.  Muf.6.  Rom. 39. 

Nadie  fe  meta  conmigo, 
que  baré  tarquinada  en  todas . 

TARRASCAR,  v.  a.  Voz  de  la  Germanía,1 
que  (lenifica  abrir  , ó tirar.  Juan  Hidalgo 
en  fu  Vocabulario.  Lat .Referare  Vi  traben. 

TARREñAS.  1.  f.  Tejuelas  , que  ios  mucha 
chos  fe  meten  entre  los  dedos,  y batiendo 
una  contra  otra,  hacen  un  ruido  acorde. 
TraheloCovarr.  en  fu  Thefóro,  Nebrina , y 
el  Padre  Alcalá  en  fus  Vocabularios.Lat.Cre- 
toium» 

TARRO,  f.  m.  Vafe  de  tierra  alto,  y ancho 
de  boca , y vidriado , el  qual  ludo  fervir  pa- 
ra conlcrvas.  Covarr.  cree  fe  dixo  quaíi 
Terreo.  Lat .Terreomtei. 

Tarro.  Se  llama  también  una  cfpccie  de  taza 
de  barro,  en  que  los  Pallares  ordeñan  las 
¿vejas , cabras  , ó vacas ; y los  hacen  tam- 
bién de  palo  á modo  de  herradas.  Lar. 
Mullirá  , t.  Hortsns.  Mar.  f.  14.  Con  que 
leven  obligados  los  Paftores  á trahcrle  do- 
nativos de  fu  pobreza  , aquel  el  compuclto 
de  miel , elle  otro  el  tarro  de  leche , qual  el 
cordcrtllo , y las  cucharas.  Lop.  Arcad,  f.6a. 

Mezclados  entre  diverfas  frutas,  efpigas 

tjrroi  de  coger  leche. 

Cabeza  de  tarro.  Apodo  , que  fe  di  al  que 
tienda  cabeza  grande  : y por  ex  tendón  fe 
dice  del  que  es  necio.  Lat.  Capito,onli. 

.TARTA.  1.  f.  Lo  milnto  que  Torrera  : y tam- 
bién fe  toma  por  lo  mifrno  que  Tortada. 
Grac.  Mor.  f.  13c.  Porque  es  vcrgor.zclo, 
y torpe  no  ufar , ni  gozar  de  la  cofa  , que  fe 
hi  mui  pocas  veces , y es  mui  preciada  , y 
coltofa , como  fon  hongos  Italianos , tarta» 
de  famio. 

TARTAGO,  f.  ni.  Efpccie  de  planta  bien  co- 
nocida. Sus  hojas  fon  parecidas  á las  del  al- 
mendro , pero  mas  anchas , y mas  delgadas, 
de  modo  que  fe  parecen  á las  de  la  lechu- 
ga. Los  granos  déla  femilla  de  ella  planta 
(que  también  llaman  tártagos)  tienen  la  vira 
tud  purgante , pero  mui  fuerte  ¡ y afsi  Po- 
lo fe  pueden  adminiílrar  i perlonas  mui 
robultas,  y en  corto  número.  Lat.  Lathjrh. 
C atjputia.  Lag.  Diofe.  lib.4.  cap.  168.  Es  el 
tártago  caliente  en  el  grado  tercero , y en 
el  primero  húmido. 

Tartaco.  Vale  también  fatalidad,  ó fucelfo 
infeliz , que  l'obrevienc  con  la  pérdida  del 
caudal,  ómenofeabode  la  (alud.  Lat.  lociu- 
ro.  Detrirnentum.  Prnt.  Roro.p. 

Tártago  fei  délos  olmos , 
de  los  corazones  grima) 
del  orbe  luciente  enojo , 
del  Cielo  hernsofa  ojerisca. 

Tártago.  Se  roma  también  por  lo  mifmo,  que 
chafco  pelado.  Lat.  Mokfla  ludifscotio. 
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TARTAJEAR,  v.  n.  Hablar  trocando  algunas 
letras  en  la  pronunciación  de  las  palabras, 
por  algún  impedimento  de  la  lengua.  Dí- 
xofe  por  Onomatopéya  por  el  ruido  , que 
hacen  al  hablar  los  que  tartajean.  Lat.  Bal- 
butire. 

TARTAJOSO,  SA.  adj.  El  que  por  algún  irn^ 
pedimento  pronuncia  las  palabras  con  algu- 
na torpeza , ó trueca  las  letras  de  ellas : co- 
mo Tapaz  por  capaz, &c.  Lat.Tardiloquus. 
Balbutiens.  BUfus. RosiANC.Dts  CiD,Rom.6a. 
Guardándole  tftdn  ei  fueño 
fui  biernos  Diego  y Fernando , 
y el  tartajofo  Bermudo , 
en  lides  determinado. 

TARTALEAR,  v.  n.  Moverle  fin  orden,  ó con 
movimientos  trémulos , precipitados , y po- 
co compueítos.  Es  voz  baxa.  Lat.  Titubare . 
V dallare. 

Tartalear.  Vale  también  turbarle  de  mo- 
do , que  no  fe  acierra  á hablar.  Lat.  Lingua 
titubare . Quev.  Cuent.  Aquí  fue  ello  , que 
como  la  tia  no  las  tenia  todas  configo , em- 
pezó á tartalear. 

TARTAMUDO,  DA.  adj.  Torpe  , ó tardo  en 
Ja  pronunciación  por  algún  impedimento 
de  la  lengua.  Lat.  Balbus.  BU  fui.  Torr.PHU 
lof.  Iib.i.  cap.S.  Como  hablará  curiofa  , y; 
expeditamente  un  tartamudo  ? Canc.  Obr. 
Poct.  £84. 

C/ori , mal  convaleciente y 
quiere  el  Amor  que  os  efe  riba 
los  tartamudos  efeílos 
de  mi  torpe  perltfia. 

TARTAMUDEAR,  v.  n.  Hablar  con  torpeza 
por  algún  impedimento  de  la  lengua,  que 
efiorba  la  expedita  pronunciación  de  las  pa- 
labras. Lat.  Balbutire.  Titubare.  Nieremb. 
Var.  Ilullr.  Vid.  del  P.  Thomás  Sánchez.  Se 
lo  negaron  por  un  vicio  notable  , que  tenia 
en  la  lengua , que  no  fe  dexaba  entender, 
quando  hablaba,  y á cada  palabra  tartamu- 
deaba torpemente.  Henr.  Vid.  de  AnadeS. 
Barthol.  lib.i.  cap.  2.  Apenas  podía  , tarta- 
mudeando, pronunciar  algunas  mal  formadas 
palabras,  quando  la  pulieron  la  primera  vez 
en  el  fuelo,  para  que  fe  en  le  ñafie  á caminar. 

TARTANA.  í.  f.  Embarcación  pequeña , que 
no  tiene  elevadas  la  popa , ni  proa  , y fuele 
fervirfe  de  remos.  Tiene  folo  un  árbol  con 
fu  maíleléro,  y trabe  por  lo  regular  vela  La- 
tina. Ufan  de  ella  para  el  tranlportc , y para 
pefear.  Lat.  Linter.  Scapba.  Pbafelius.  Saav. 
Coron.  Got.  tom.i.  Ano  633.  Quando  con- 
trapuertas las  velas  de  la  razón  , como  fuce- 
dc  á las  tartanas  de  los  pefeadores,  no  fe  dc- 
xan  llevar  de  los  vientos  de  la  ambición. 

TARTAREO  , REA.  adj.  Cofa  perteneciente 
al  Infierno.  Es  voz  Poética.  Lat .Tartareus. 
Tejad.  León  Prodig.  part.i.  Apolog.5.  Hu- 
yefle  las  tartáreas  cavernas , li  no  queria  dar 
en  manos  de  fu  madre.  Villav.  Molch. 
Cant.8.  O&.42. 

T ahora  importará  la  vigilancia 
Vueftray  apretando  los  tartáreos  fenos , 

Que  fe  ban  de  ver  y amigos , de  almas  Henos. 
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TART ARIZAR.  v.a.  Term.  Pliarmaccutico. 
Preparar  alguna  confección  con  tártaro,  de 
cuya  voz  fe  forma.  Lat .Compijilioni pbarma . 
ceutica  t artar i crémor em  ad beber e. 
TARTARIZADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo 
Tartarizar.  Lo  afsi  dilpuefto  , ó preparado. 
Lar.  Tartarí  crémor e admixtus. 

TARTARO,  f.  m.  Lo  milmo  que  el  Infierno 
en  eftilo  Poético.  Lat.  T ártarus. 

Tártaro.  Materia  térrea  , y falitrofa,  que  fe 
eleva  de  los  vinos , evaporandofe  en  la  fer- 
mentación , formando  una  como  coftra , que 
fe  pega,  y endurece  en  los  lados,  y fuclos 
de  la  valija.  El  tártaro  blanco  fe  forma  del 
vino  blanco  , y del  tinto  el  roxo.  Lat.  Vini 
trida  fax.  Tartarus. 

Sal  tártaro.  La  que  le  hace  de  la  coftra  del 
tártaro  blanco , purificada , lavada  , y calci- 
nada á fuego  de  reverberación.  Llámale  tam-; 
bien  Cryftal  tártaro.  Lm.  Tartarí  crémor. 
TARTERA.  Vcaíc  Torréra. 

TARUGA,  f.  f.  Animal  , que  fe  cria  en  las  In-i 
días  , femejante  a la  vicuña,  aunque  mas  pe- 
queño,y veloz.  Lat.Ov»  parva  /*dír aAcost. 
Hiil.  Ind.  Iib.4.  cap.40.  Hai  otro  géncro.que 
llaman  taruga,  que  cambien  fon  fylvefttcs, 
y fon  de  mayor  ligereza , que  las  vicuñas! 
Tejad.  León  Prodig.  Apolog.54.  En  el  qual 

iban  cervicabras  , guanacos  , tarugas y 

vicuñas.  1 

.TARUGO,  f.  m.  Clavo  de  madera,  que  íirvc 
para  apretar  las  cnfamblndúras  de  dos  ma- 
deros, y unirlos  como  (i  fuera  con  clavos 
de  hierro.  Dixofe  quali  Turugo  ¿Tura,  que 
es  en  Griego  Puerta  , u del  verbo  antiguo 
Latino  Turan , que  vale  cerrar , ó apretar. 
Lat.  Subfcus,die. 

TASCAR,  v.a.  Quebrantar  el  añila  del  lino,- 
o cáñamo  con  la  efpadilla , para  que  fe  pue- 
da hilar.  Es  formado  del  nombre  Talcos,  y 
tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en  cari 
Lat.  Cannabtm,  vel  I inum  quaCcrc , vcl  infries-, 
gen,  aut  carminan. 

Tasca  a.  Por  analogía  vale  quebrantar  el  vero 
de  , ó hierba  con  los  dientes,  cortándola  con 
algún  ruido  , para  comerla.  Dicefe  con  proa 
priedad  de  las  bellias  , quando  pacen.  Lat. 
Hcrbam  den! iba 1 f renden,  carpiré.  GuAC.Mor. 
f.268.  Los  Elephantes  la  materia,  que  cavan, 
y facan  con  los  dientes , la  pacen , y comen, 
tafeándola,  y mazcandola. 

Tascar  el  freno.  Phrafe , que  vale  morder 
los  caballos , ó mover  el  bocado  entre  los 
dientes.  Lat.  Fresnum  morderé  , mánden. 
Hern.  Eneid.  Ub.3.  f.  74. 

AUi  el  ligero  palafrén  la  aguarda 
Con  guarnición  foberbia  de  oro  y grana; 

Feroz  tafeando  el  efpumofo  freno. 

Tascar  el  freno.  Mctaphoticamente  vale  rea 
fiftir , repugnar  , ó llevar  mal  la  corrección, 
que  fe  da  por  algún  yerro  , creyéndola  in- 
íufrible  , ü dificultóla  de  poner  en  cxecu- 
cion.  Lat.  Frrnum  morderé.  Prénden.  Torr. 
Philof.  lib.i.  cap. ir.  Poco  ¿poco  le  ha  de 
dar  el  freno , para  que  tafeando  en  él  algunos 
dias,  fe  le  baga  fácil. 

TAS- 
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TASCADO,  DA.  part.paff.  del  verbo  Tafear 
en  fus  acepciones.  Lat.  Carminatus.FreJfus. 

TASCO,  f.  ni.  La  arifta,  tamo,  ü cllopa  gruef- 
fa  , que  dexa  el  lino , y cañamo  al  tail  ti  liar- 
los , 6 el'padurlus.  Lat.  ' Tomentum . Purga- 
menta.  Makm.  Defcripc.  lib.  3.  cap.  57. 
Echaron  por  el  rio  abaxo  grandes  haces  de 
leña  , y de  paja  ardiendo , revueltos  en  cfr 
topas  , y tafeo»  , untados  con  alquitrán. 

TASCONlO.  f.  m.  Lo  milmo  que  Talque. 
Hi/ert.  Plin.  lib.33.  cap.4.  Los  vafos,  o cty- 
fotcs  fe  hacen  de  tafeonio 

TASQUERA.  f.  f.  Pendencia,  riña  , ó con- 
tienda. Lat.  Rixa.  Fremitus.  Sold.Pinü.  lib. 
x.  §.  22.  Tal  fue,  fegun  el  parecer,  el  fin  de 
la  tjfquéra. 

Tasquera.  En  la  Germania  íignifica Taberna. 
Juan  Hidalgo  en  lu  Vocabulatio.  Lat.  Cae- 
pona. 

TAsSA.  f.  f.  El  precio  dererminado  , y cierto, 
que  pone  la  juílicia  á las  mercaderías  , 6 
mantenimiento*  , ü otras  colas  , para  que 
no  fe  pueda  llevar , ni  vender  á mas , que  el 
que  fe  arregla.  Es  del  Latino  T, axatio.  íaav. 
Empr.  53.  Lo  milmo  dilj  tiñeron  los  Reyes 

, Cathóíicüs  D.  Fernando  , y Doña  lfabcj, 

• habiendo  pucllo  taja  á los  derechos.  Nuñ. 
E npr.  25.  Pues  llaman  Obifpo  á aquel , de 
cuya  diligente  lolicitud  pende  el  aballo  de 
las  Repúblicas , y lús  conveniencias  en  la 
tajfa  juila  del  pan  , y otras  vituallas. 

Tas^a.  Vale  también  medida  , regia,  ó die- 
ra , que  fe  impone  a alguno  en  la  comi- 
da , o porte , por  cnfeiincdad  , ó calligo. 
Lat.  Mudus . '1  axatio.  Reboll.  5clv.  Muir. 
Diílinc.20. 

Faltando  d lo  forzofo 

lo  que  fe  defperdtcia 

fin  talla  , ni  atención  en  lo  fuperfiuo. 

Tassa.  Se  toma  también  por  el  aprecio  for- 
mal , que  fe  di  a las  alhajas.  Llámate  tam- 
bién alsi  la  miftna  cédula  en  que  ella  derrita 
la  talla.  Lat .tAfi.matio.  Pretij  afi*mati  ftbe- 
dula . 

TASS ACION,  f.  f.  La  acción  de  tañar.  Tó- 
male también  por  lo  mifino  que  Talla. 
Lat.  Taxatio . tAfiimatio.  Hortens.  Quar. 
f.  1 1.  Parece  que  quiere  dar  menos , quien 
por  el  concierto  huye  la  tajación . 

T ASEADAMENTE,  adv.  de  modo , con  medi- 
da , o tafia  , limitada  , y cfcafamentc.  Lat. 
Parce.  Refirióle.  Maru.  Defcripc.  lib.  4.  cap. 
22.  Solamente  di  al  Moi.fiti  (que  afsi  lla- 
man al  Alfaqui)  loque  es  neccllario  taja- 
damente para  la  colla  , y lullcnto  luyo. 
Inc.  Gam.il.  Hill.  de  la  Flor.  lib.  j.  cap.  2. 
Si  no  fue  de  la  comida  , que  les  galla»  on, 
y efia  tomaban  los  Efpañoles  mui  taja- 
damente , por  no  eicandalizar  los  natura- 
les. 

.TASSADOR.  f.  m.  La  perfona  inteligente, 
que  pone  precio  a las  mercaderías  , y gé- 
neros , fegun  fu  valor.  En  algunas  tierras  es 
oficio  publico  , a quien  fe  le  di  entera  le: 
como  el  Tallador  de  joyas.  Lat.  Taxator . 
c Aftirnaior.  Solorz.  Polit.  lib.  2.  cap.  21. 
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Y lo  que  mas  es , aunque  el  enviado  por 
Vifitadór , ó Tajador  de  los  Indios  apruebe 
ellas  convenciones  hechas  entre  los  In- 
dios....como  muchas  veces  lo  fuclen  hacer, 
no  por  elfo  tendrá  fuerza  , y valor  para 
excluir  a los  Indios  de  reclamar  contra  ella,  fi 
fe  finticrcn  perjudicados. 

TASSAJO.  f.  m.  Pedazo  de  carne  fcco , y Ta- 
lado , 6 acecinado , para  que  dure : y fe 
extiende  también  al  pedazo  cortado  , y ta- 
jado de  qualquicr  carne.  Lat.  C’ arnis  faina 
fruftum  , vel  fegmentum.  Marm.  Dclcripc. 
lib.  4.  cap.  22.  Acofiumbran  por  la  mañana 
farro  de  harina  de  cebada  cocida  con  tajfa- 
jot  de  carne  lalada.  Inc.  Garcil.  Hill.  de 
Ja  Flor.  lib.  2.  pan.  í.cap.  16.  Losdelcnter- 
raban  , y hacían  tajajot , y los  colgaban  po^ 
los  áibolcs. 

TASSAR.  v.  a.  Arreglar  , y fijar  el  precio 
de  las  mercaderías  , géneros , 6 batimen- 
tos , fegun  lu  valor , para  que  á él  le  ven- 
dan , y no  i mas.  Es  del  Latino  Taxate,  Lat. 
%Aftimare.  Prelium  ¡mponc-e. 

TaSíar.  Vale  también  arreglar  lo  que  cada 
uno  merece  por  fu  pctlonal  trabajo,  dán- 
dole el  premio  , o paga  correlpon diente. 
Lat.  Opus  , vel  iaborem pretio  añimare.  Mex. 
Hill.  Impcr.  Vid.  de  Sergio  Gaiba.  Y tam- 
bién ayudó  á ello,  que  quilo  moderar  , y 
tajar  las  mercedes , y (alarios , que  Nción 
daba  cxcclsivas. 

Tas*ar.  Vale  aisimifmo  poner  methodo , re- 
gla , ó medida , para  que  no  fe  exceda  en 
qulquicr  materia  : como  tallar  la  comida  , ó 
bebida  á los  enfermos.  Ulafe  algunas  veces 
en  elle  milmo  Temido  „ por  redi  ingir , ó re- 
ducir lo  que  lui  obligación  de  dar , apo- 
cándolo con  mezquindad.  Lat.  Modum  po- 
neré , vel  rationem  refringen . Hortlns.  Pl- 
ncg.  pl.  236.  Lo  que  me  encoge  jufiamcnr 
te  el  animo , y me  tafia  en  la  milrna  ielpitti 
cioncl  interno. 

Tassar.  Vale  cambien  apreciar  las  alhajas.  Lat; 
Prttio  a ¡limare , 

TASSADO , DA  , part.  paíT.  del  verbo  TaíTac 
en  lus  acepciones.  Lat.  Taxatus.  tAfiimaíus, 
&e.  Torr.  Philof.  lib.  1.  cap.  5.  No  puede 
fer  el  provecho  corto  , ni  el  daño,  y per- 
juicio mui  tajado.  Lop.  Pereg.  lib.  2.  Que 
con  las  reliquias  de  fus  tajadas  aguas  le  iCr 
gaba  un  pequeño  huerto. 

TASTARA.  (Tallara)  f.  f.  La  hoja  gruefia  del 
falvado.  Es  voz  ufada  en  Aragón.  Lat  .Fúrfur 
trafsior . 

TAS.  f.  m.  term.  de  Plateros.  Efpecic  de  Vi- 
gorncta,  en  que  le  amartilla  la  hoja  de  la  pla- 
ta , y firve  también  para  otros  ufos.  Lat. 
Argentaría  officinx  incus.  Figuer.  Plaz.  Dife. 
49.  Sus  inlirumentos  fon  la  forja , fuelles 
grandes , y chicos , varios  tajes , y vigornc- 
tas. 

Tas.  Voz  , con  que  fe  exprefla  el  golpe  de 
una  mano  con  otra  por  las  palmas , y ufan 
de  ella  las  amas,  y las  que  crian  , para  en- 
tretener los  niños.  Lat.  Fox  ad  puerulos  exci- 
tando s. 

Ta- 
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TASTAZ. f.m.  Polvo, que  fe  hace  de  los  crifoles 
viejos , que  (irve  para  limpiar  las  piezas  de 
azófar.  Lar.  Tafconij  vajis fnjforij  iam  ejfacti 
pulvis. 

TATARADEUDO,  DA.  f.m.  y f.  El  pariente 
mui  antiguo,  u antepagado.  Lat.  Multo  tem - 
pore  major  par  en  s,  vcl  af finís . Corr.  Cinc.  iib. 
3.f.i3o. 

Concertó  las  voluntades 
Amor  , y con  oran  f cereta , 

Recelofos  de  los  Alveí, 

Que  fon  fus  tataradeudos. 

TATARANIETO, TA.  f.m.  y f.  Tercer  nie- 
to , el  qual  tiene  el  quarto  grado  de  conlán- 
guinidad  en  la  linca  reda  defeendiente. 
Lat.  Trinepos.  Trineptis.  Hortens.  Paneg. 
pi.357.  Va  es  Monja  de  las  Dcfcalzas  la  hi- 
ja, nieta,  bifnicta  , y t atar  ¿nieta  de  los  Em- 
peradores de  Alemania.  Pant.  Rouuip. 

Afsi  vueflro  heroico  Padre , 
a pefar  del  tiempo  , vea, 
yá  que  fois  fu  Duque  de  Hijart 
un  Duque  tataranieta. 

TATARAVUELO,LA.  f.m.  y f.  Tercer  avue* 
lo , que  forma  el  quarto  grado  de  confan- 
guinidad  en  la  linea  teda  afeendente.  Lat. 
Tritavus. 

TATAS.  Voz , que  folo  tiene  uf<*  en  (a  phra- 
lc,  y modo  adverbial  andar  argacar,  qnc  va- 
le empezar  a andar  el  niño  con  miedo , y 
recelo,  quando  le  van  foliando  á andar.  En 
cfte  fentido  es  mui  ufado  en  Afturias,y  otras 
partes : y también  fuete  tomarle  por  lo  mif- 
mo  que  andar  á gatas.  Lzt.Titubanter , vcl 
vac/flanter  atribulare.  Reptare . 

XATE.  interj.  Lo  mifmo  que  Tá.  Ufafe  tam- 
bién para  fignifica  r , que  ha  ocurrido  á la 
memoria  , ü al  conocimiento  alguna  efpecie 
nueva.  Lat.Hí«.  ídm.  Velez  db  ütiEv.Úiabl. 
coxucl.  Tranc.2.  Para  eftas  ocaíiones  le  hi- 
zo el  tate  tate,  dixo  el  coxuelo,quc  no  es 
falto  para  burlas.  Pant.  Rom.j. 

Tare*  en  el  género  be  dadoi 
que fiion  es,  donde  yo  mifmo 
fu  cío  y ae  ojiado  % mil  veces 
andar  a vueltas  conmigo. 

TATO.  f.  m.  Animal  del  tamaño  de  un  puer- 
co mediano , y parecido  á el  en  las  piernas, 
pies,  y cabeza  , aunque  efta  la  tiene  mas  an- 
golta,  y larga  , y los  pies  con  quatro  ü cin-  r 
co  uñas , como  conchas , que  llegan  harta  el 
vientre , con  púas  como  las  del  erizo,  y tie- 
ne la  miíina  propriedjd  de  encogcrfc  , que 
el.  La  cabeza  mui  larga,  y fajada  á trechos, 
como  un  lagarto.  Algunos  dicen  que  gru- 
ñe como  el  puerco.  Crianfc  en  Guinea , y 
en  las  Indias , y no  fueron  conocidos  con  ci- 
te nombre  de  los  Antiguos.  Lat.  Tatas. 

TATO,  TA.  adj.  El  tartamudo  , que  vuelve 
la  c y s en  t . Lat.  Balbus.  BU  fus. 

Tato.  Llaman  en  Aragón  en  eltilo  familiar  al 
hermano  pequeño.  Lat.  Fraterculus . 

TAU.  f.m.  Vea  fe  Tao. 

TAURETE.  f.m.  Vcafe  Taburete. 

TAURO,  f.m.  Elfcgundo  figno  del  Zodiaco, 
el  qual  corrcfpondc  al  mes  de  Abril.  £x- 
Tom.VI . 
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preífafe  por  los  Aftrónomos  con  eftc  cha-* 
rader  y por  los  Pintores  con  la  figura  de 
un  toro  , de  quien  tomó  el  nombre.  Confia 
fegun  el  P.  Zaragoza  de  cincuenta  eftrcllas 
conocidas , y entre  ellas  fiete  mui  nobles, 
que  forman  la  cara , llamadas  las  Hyadas, 
de  las  quales  la  una  es  de  primera  magnitud, 
llamada  Aldcbarán, y otras  fíete  en  la  cfpalda 
mui  relplandccicntcs,  aunque  pequeñas,  lla- 
madas las  Pléyades , y por  el  vulgo  las  líe- 
te cabrillas.  Según  reglas  Afitonomicas  en- 
tra el  Sol  en  eltc  Signo  cerca  de  los  vein- 
te de  Abril.  Lat.  Tattrus.  Lop.  Arcad,  f.249. 
Viafc  el  Aries  con  fu  vellocino  de  oro : el 
Tauro  con  fus  famofas  cftrellas. 

TAUTOLOGIA,  f.  f.  Circunlocución  , ó re- 
partición de  una  milina  fentencia  por  di- 
verfos  modos , y phrafes,  que  la  explican.  Es 
voz  Griega. 

TAUXIA.  I.  f.  Lo  mifmo  que  Atauxia.  Pant, 
Rom. 9. 

Hombre  tan  de  luenas  faldas , 
que  folo  me  def obliga 
de  muger  el  no  calzarme 
once  dedos  de  tauxía. 

TAVILLADO,  DA.  adj..  Tcrm.  del  obrage  de 
paños.  Marcado  con  las  léñales  de  la  tabri- 
ca.  Es  voz  tomada  del  Francés  Tavcltt , que 
fignifica  rayado , ó fcñahdo  con  manchas. 
Lat.  Fabrica  fignis  notstuf.  Rscop.  lib.7.  tic. 
13.1.21.  No  fe  puedan  doblar  por  el  La- 
mo, ni  los  apuntadores,  ni  otra:,  perfonas  no 
los  puedan  apuntar,  y fe  vendan  t avelhdos. 

TAXATIVO,  VA. adj.  Tcrm.Forenfc.  Loque 
limita , circunfcribe,  y tvduce  algún  cafo  á 
determinadas  circunfiuncias : como  DifpoÍH 
cion  taxativa, &c.  Pronuncíale  la*  como», 
Lat.  Taxativas,  a,  um, 

TAZ.  Voz , que  folo  tiene  ufo  en  el  modo 
adverbial  Taz  átaz , y fe  ufa  , para  fignifi- 
car , que  una  cofa  fe  permuta,  ó trueca  poc 
otra,  Un  añadir  precio  alguno  1 como  li  fe  di- 
xera  tanto  por  tanto.  Pudo  decicfc  de  Taf- 
fa  , por  valer  lo  mifmo  uno  que  otro.  Lat* 
%/Lquk  permutatione.  QubV.  Muf.5.  Xac«2* 
Los  hombres  portas  mugtres 
Se  truecan  yá  taz  a taz. 

TAZA.  f.  f,  Vafo , que  fírve  para  beber  , yj 
otros  ufos : fon  de  diverfas  figuras  , como; 
anchas,  y extendidas,  de  campanilla,  y otras. 
Covarr.  le  dá  varias  cthymologúsj  pero  es 
mas  vcrifimil  venga  de  la  baxa  Latinidad 
Totea  , que  fignifica  lo  mifmo.  Lat.  Patera. 
Pragm.  dbTass.  año  1680.  f.33.  Cada  taza 
de  Fraile  con  una  R.  á veinte  y ocho  maraa 
vedis.  Cerv.  Perfil,  lib.i.  cap.15.  Llenaron- 
fe  de  regocijos  los  pechos , porque  fe  llenai 
ron  las  tazas  de  gene  tofos  vinos. 

Taza.  Se  llama  también  la  copa  grande,  donde 
vacian  el  agua  las  fuentes  , que  por  lo  co- 
mún fon  de  piedra.  Lat.  Cráter.  Hortbni. 
Pancg.  pl.  110.  Como  es  de  la  fuente  el 
agua  i pero  á la  taza , de  donde  fe  vierte, 
reconoce  también  el  campo  fu  parte  de  be-, 
neficio. 

Taza.  Se  llaman  afsimifmo  las  aíTentadéras. 
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234-  TAZ 

Es  voz  del  edito  familiar, y jocofo.  \M.VoJlc- 
riora . Natis. 

Amigo  de  taza  de  vino.  Apodo,  que  fe  dá  al 
que  folo  por  el  interés , y en  Tolas  las  ocaíio- 
nes  de  güito  da  mueltrasdcla  amiltad.  Lat. 
Autolecvtbus  olla  arnicus. 

TAZAñÁ.  f.  f.  Llaman  los  Labradores  & la 
Tarafca , que  fuelen  Tacar  en  los  Lugares  en 
las  ficltas  del  Corpus.  Trahe  ella  voz  Co- 
varr.  y dice  es  de  origen  Hebreo.  Lat.  Man- 
ducas , ti. 

TAZMIA.  (Tazmía)  T.  f.  La  porción  de  granos, 
que  de  una  parva  lleva  cada  uno  de  aquellos 
entre  quienes  Te  reparten  los  diezmos  s y 
también  las  relaciones  de  los  interelVados  en 
ellos  , que  Te  forman  en  las  Contadurías  de 
las  Iglélias  Caihédralcs.  T amar  id  dice  es 
voz  Arábiga  > pero  parece  pudo  venir  del 
Griego  Tamias , que  lignítica  Recaudador. 
Lar.  D flributa  , vel  afsignata  partes  in  deci- 
mis  fumentt,  vel  femnum  : etiam  ordo  > vel 
fyllabus  bujus  diftr ibution  s. 

TAZON,  f.m.  aum.  Tazagrar.de.  Llamanfc  re- 
gularmente afsi  las  de  las  fuentes. Lat.  Patera, 
\c\crater  Encid. lib.l.f.^a. 

Tazones  de  oro , joyas , y veJhdost 
Librados  de  los  templos  encendidos . 

T E. 

TE.  Hierba.  Veafe  The. 

Tb.  Cafo  obliquo  del  pronombre  de  lafcgun- 
da  perfona , y fe  ufa  para  hablar  cor.  algu- 
no con  familiaridad,  y llaneza.  Lat  .'Ubi, 
77. 

TEA.  T.  f.  Haítilla  , ó raja  de  pino  , ü otra 
madera  relinofa  , que  encendida  alumbra 
como  una  hacha.  Viene  del  Latino  Tada. 
Comend.  febr.  las  300.  copl.  8.  E todos  los 
caminantes,  que  han  andado  toda  la  noche, 
echaren  de  Tus  manos  la  tea  toda  quemada. 
Saav.  Empr.  19.  Para  que , como  tea  ardien- 
te , pati  alie  a lapolteridad  la  vida  recibida 
de  los  Marquefcs. 

Te  as  M ARiTALbs, ó nupciales. Las  que  antigua- 
mente llevaban  los  defpolados  delante  de  Tus 
efpofas.Tomafc  regularmente  por  las  mitmas 
bodas.  Lar.  Nupt tales  tada.  Tejao.  León 
Prodig.  parí.  1.  Apolog.  34.  Sucediendo.... 
en  vez  de  nupciales  teas , fúnebres  ardores, 
Yillav.  Mofeh.  Cant.j.  Ocl.67. 

Que  no  es  razón  que  olviden  prendas  tales 
Las  luces  de  las  teas  maritales. 

TEBLE.  adj.  de  una  term.  Lo  mifmo  que 
Terrible.  Es  voz  antiquada.  C.  Lucas. 
cap.  42.  Moltraba  a los  unos  mentiras  ren- 
cillas , y á los  otros  mui  mas  Tabios  mentiras 
febles . 

TECHAR,  v.  a.  Cubrir  el  edificio  formando 
el  techo  , de  cuya  voz  Te  forma.  Lat.  La- 
cunare.  Te£lo  tegere.  lsc.  Garcil.  Hift.  de  la 
Flor.  lib.  3.  cap.  15.  Dende  ella  Provincia 
en  adelante  , por  la  mayor  parce,  no  ufan  los 
Indios  de  la  paja  para  techar  , y cubrir  lus 
calas. 

TECHADO  , DA.  part.  paíT.  del  verbo  Te- 


TEC 

char.  Lo  afsi  cubierto  de  techo.  Lat.  Lacuna- 
tus.  Teilocoopertus.  Pise.  Pelay.  lib.8.  £105. 
La  obra  del  olympo  alto  techada 
Enfeña  fu  labor  por  tal  manera . 

Techado.  Ufado  como  fubftantivo  , vale  lo 
mifmo  que  Techo.  Lat.  Teétum. 

TECHO,  f.  m.  La  parte  interior  , y fupetior 
de  un  edificio , que  le  cubic , y cierra.  Lar. 
Teéium  , que  es  de  donde  viene.  Torr.  Phi- 
lof.  i ib.  8.  cap.  1.  A los  que  moran  jumos  en 
una  cala  debaxo  de  un  techo.  B.  Argcnl.Rim. 
Pi.  230. 

A la  privanza  , que  con  vlr  la  efpada , 

Que  [obre  fu  ce>  viz.  del  techo  pende , 

Al  pelo  fuliltfsimo  añudada. 

Techo.  Figuradamente  le  toma  por  la  cafa, 
habitación  , u domicilio.  Lat.  Domus.  13.  Ar- 
gens.  Kim.pl. 2 19. 

Mas  qnando  ella  las  oye  , expuefta  al  hielo , 

Hai  techo  que  ¡a  bn/pede , ó que  la  abrigue, 

A precio  de  una  (¿dula  dei  C teíoí 

Techo.  Por  extei.íión  le  llama  la  patria  proa 
priade  C'.da  uno.  Lat.  Patria.  Natale  folum , 
Esquí  i . Rim.  Cant.  1. 

No  fentirás  , efpero  , la  partida 
Del  patrio  techo , del  paterno  arrimo. 

Techo.  En  la  Gemianía  lign.fica  el  fon*, 
brero.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar. 
Pileus. 

TECHUMBRE,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Techo. 
Dicefc  por  lo  regular  de  los  mui  altos : co- 
mo fon  los  de  las  Iglefias  , y otros  edificios 
femejantes.  Lat.7Víf«m.HuERT.  Plin.  lib.  7. 
cap.  2.  Defapareció  aquel  Demonio  con  un 
eltruendo  tan  elpantolo  , que  llevando 
tras  sí  toda  la  techumbre  del  apofento  , y 
dexando  encendida  la  cafa  , quedaron  to- 
dos como  cmbclelados.  Villav.  Mofeh, 
Caer.  6.  OcL  3 6. 

A fombra  de  fu  altifsima  techumbre 
Quatro  pulgas  armadas  razona  ¡do. 

TECLA,  f.  f.  Una  tablita  de  palo  , ü marfil* 
en  que  fe  afirman  los  dedos  para  hacer  Tonar 
los  cañones , 6 cuerdas  del  órgano , clavi- 
cordio , ¿1  otro  inítrumento  1'cmejantc. 
Covarr.  quiere  fcdixcfi’c  qualiTcgula  ,por 
eítar  en  forma  de  Tejuelas.  Lat.  Ajfula , tu- 
dicula  , palmula  mufici  infirumenti.  Bosc. 
Cort.  lib.  2.  cap.  1.  Trahen  afsimifmo  gran- 
de , y gentil  harmonía  los  inftrumentos  de 
tecla  , porque  tienen  las  coníonancias  mui 
perfectas. 

Tecla.  Se  toma  también  por  alguna  materia, 
ó cípccic  delicada  , que  es  necefiario  tra- 
tar fe  con  cuidado.  Lat.  Materia  faftidiofa , 
vel  ardua.  Rodric.  Excrc.  tom.  1.  trat.4. 
cap.  15.  Procurar  refiítir  con  mucha  dili- 
gencia á cita  tentación  , y tenerla  por  mui 
grave  , por  tocarnos  en  una  tecla  tan  prin- 
cipal , como  es  la  claridad.  Quev.  Tir.  la 
piedr.  Pero  bien  entiendo  tocas  ella  tecla , 
para  apedrear  quantas  juventudes  ha  habido 
de  Reyes  fus  anrecertbrcs. 

Dar  en  la  tecla.  Phrafc  , que  vale  acerrar  en 
el  modo  de  executar  alguna  cofa,  ti  de  por- 
tarle con  alguna  perfona  , por  haber  com- 
pre- 
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’prchcndido  fu  humor , ó genio.  Lat.  Rem 
tángete. 

¿TECLADO.  f.  m.  El  compucfto  de  teclas  del 
órgano  ,ü  otro  inftrumento  temejante,  ie- 
gun  fu  orden,  y difpof  icion.  Lat.  Ajfu¡arumy 
vcl  paltrmlarurn  ordo , ve  1 feries. 

{TECLEAR,  v.  n.  Mover  las  teclas.  Lat.  Pal- 
muljj,  vel  ájfulas  inftrumenti  mujiti  previere, 
pulfare . 

Teclear.  Vale  también  menear  los  dedos  á 
manera  del  que  toca  las  teclas.  Lat.  Digitis 
crepitare, \e  1 eos  crebró  moveré . Qtrfiv.  Fort. 
Tan  encendido  en  codicia  con  la  turbamul- 
ta de  millones , que  1c  tecleaban  los  dedos 
en  ademan  de  contar. 

Teclear.  Metaphoricamcntc  vale  intentar,  ü 
probar  di  ver  los  caminos , y medios  para  la 
coníccucion,  y logro  de  algún  fia.  Lat.  Ten- 
tare. 

TECLEADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Te- 
clear en  fus  acepciones.  Lat.  Pulfatus.  Cre- 
bró motus. 

TEDIAR,  v.  a.  Aborrecer  , ó abominar  algu- 
na cofa  , tener  de  ella  tedio  : de  cuya  voz 
fe  forma.  Lat.  Aliquam  rem  txdio  profequi , 
af fie  ere.  'Txdebat. 

TEDIO,  f.  ra.  Aborrecimiento,  faliidio,  ü mo- . 
lellia.  Viene  del  Latino  Tadium.  Noñ.  Em- 
pr.  7.  Porque  las  continuas  mudanzas  no 
entiendan  las  coftumbres  , lino  confunden 
los  ánimos,  licuándolos  de  amarguea , y li- 
dio. Muñ.  Ft.  L.  de  Gran.  lib.  r.cap.  ij.  Al 
iáitidiode  la  turba  lañará  la  foledad:  al  te- 
dio de  la  foledad  la  muchedumbre. 

.TEDIOSO,  SA.  adj.  Ealtidioló,  cnt'adofo,  ü 
moleíto  al  güito,  ú al  ánimo.  Lat.  Paftidsofus. 
Tudiofus. 

TECjUAL.  f.  m.  Efpecic  de  tributo,  que  fe  pa- 
gaba al  Rey  , cómo  farda.  Tamatid  le  pone 
éntrelos  nombres  Arábigos.  Lat.  Quoddam 
veésigal  fie  dieiurn. 

TEjA.  f.  f.  Pieza  de  barro  cocido  hecha  en 
¿arma  de  canal , pata  cubrir  por  fuera  los 
techos , recibir,  y vaciar  las  aguas  de  las  llu- 
vias. Es  del  Latino  Tegtsla.  Chron.gen.  part. 

ÍI.  cap.  3.  E echaron  tamas  tejos , falla  que 
os  fccicron  embarrar  ló  las  alas  de  los  te- 
jados. Maru.  Defcripc.  lib.  j.  cap. 43.  No 
acoltumbrar,  cal,  ni  ladrillo,  ni  tejo. 

Taja*  En  laMatinena  es  ¡aparte  cóncava, y 
baxa  del  cliapuz  , que  ciñe  el  aibol.  Vocab. 
Marit.  de  Sev.  Lat.  Pare  malí  cóncava. 

A r/íj  vana.  Modo  adverbial , con  que  fe  ex- 
plica , que  el  edificio , ó quarto  folamente 
tiene  la  cubierta  del  tejado : y metaphorica- 
mente  fe  dice  de  las  cofas  que  ion  , ó citan 
. á la  ligera , lin  defenfa  , ó reparo.  Lat.  Sub 
fimpliei  teíio.  Qutv.  Vilit.  Dilesi  todos  los 
dones  d tejavana. 

Caerle  las  tejas.  Phtafc  familiar  , con  que  fe 
fignifica  , que  falla  poco  para  anochecer. 
Lat.  Adnoñsfcere.  Defeeniere  yembras. 

De  tejas  abaxo.  Vcafc  Hablar. 

TEJADILLO,  f.in.  dim.  Tejado  pequeño, ít 
baxo.  Lat.  T egtslaneum  tecium  leve.  tu.  L.  na 
CjRAN.Symb.  part.i.'lib.i.  cap.  1,2.  §.t.  Sal- 
Tom.Vl. 


tando  pof  una  ventana  en  un  tejadillo , y de 
aquel  cu  otro , finalmente  vino  á dar  en  los 
hijos. 

Tejadillo.  En  los  coches  de  viga  fe  llama  la 
parte , que  cubre  los  cllribos , para  defender 
del  agua  al  que  vá  fentado  en  ellos.  Oy  fe 
toma  en  los  coches  por  toda  la  cubierta. 
Lat.  Rbede  portuU  fuptrappofilum  ScElulum. 

Tejadillo.  Llaman  también  la  poitura  del 
manto  de  las  mugeres  encima  de  la  frente, 
dcxandola  defeubierta.  Dixofe  por  femejan- 
za  al  que  defiende  la  pared.  Lat.  Pallij  mu- 
Isebris  fispra  frontem  camera.  Quev.  Mund. 
Tal  vez  fe  moliraba  poc  velo : tal  vez  ror 
tejadillo.  1 

Tejadillo.  Llaman  los  fulleros  una  coloca-- 
cion,  y poitura  de  los  naipes,  que  cncubriena 
do  una  parte  de  la  baraja  con  la  otra , y te- 
niéndola con  la  mitad  de  la  mano , Cacan  los 
naipes,  que  ncccfsitan  para  la  trampa  , fin 
que  io  vea  nadie.  Lat.  Doléis  cameratis  fotijs 
lujorijs  faílus. 

TEJAR.  (.  m.  El  Cirio,  ii  oficina  donde  fe  fa-; 
brican  las  tejas.  Lat.  Tequiaría  figulina. 

TEJAR,  v. a.  Cubrir  de  tejas  las  cafas, y de- 
más edificios,  y fábricas,  de  cuya  voz  le  for- 
ma. Lat. Teguhs  msmlre , tegere.  Mane.  Vid. 
de  Ana  de  Jelus,  lib.  2.  cap.  8.  Era  tanto  lo 
que  llovía,  y lo  que  té  mojaba  la  niilma  ca- 
pilla....(que  diaba  acabada  de  hacer,  y fin 
tejar)  que  de  ninguna  üicrte  parecía  le  había 
de  poder  entrat  en  cila. 

TEJADO,  DA.  part.  pal!,  del  verbo  Tejar.  La 
alsi  cubierto  de  teja.  Lar.  Tegulis  rntenitser. 
Manr.  Vid.  de  Ana  de  Jefus,lib.2.cap.8.  Fi- 
nalmente, aun  no  limpia  la  palera  (dicen  los 
Albañiles)  ni  bien  tejado  lo  que  habia  de  fec 
Iglefia,fe  huvieron  de  pallar  vifperas  del  An- 
gel. I’inc.  Pelay.  lib.14.  f.203. 

El  alto  ruño  efiá  no  en  apofento 
Altivo í mas  humilde , y mal  tejado; 

Tejado.  Ufado  como  lubltantivo,  fe  tomapoí 
el  cubierto  de  tejas.  Lat.  TeClum  Seguían,, Hm, 
imbricatum.  Men.  Copl.32.  Afsi  como  la  go- 
ta, que  cae  del  tejado  , que  defpues  que  ca- 
yó, conoce  el  fefo  común  el  momento  de 
quando  cítá  arriba.  Marm.  Defcripc.  lib.  3. 
cap.45.  Los  muros  de  las  cafas  fon  de  pie- 
dra lcca,ódepicdra,y  barro, y los  tetados 
de  paja,  ñ de  pizarras. 

Tejado.  En  la  Gcrmanía  fignifica  la  capa,- 
manteo,  ú fombrero.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Tegumentesm. 

A fombra  de  tejado.  Phrafe  adverbial.con  que 
fe  fignifica,  que  alguno  eltá  encubierto , d¡f_ 
íimulado,  ú oculto  por  algún  delito  , por  el 
qual  conviene , que  no  le  vean.  Lat.  Clan- 
defiir.i.  Latent'cr.  Toar.  Philof. lib.  j.  cap.  3. 
Porque  el  malo  fiempre  anda  a fombra  de 
tejado. 

Quien  tiene  tejado  de  vidrio,  no  tire  piedras  al 
de  fu  vecino.  Refr.  que  enfeña.quc  quien  tu- 
viere motivos, ó caulas  para  fer  cenfiiradoen 
alguna  culpa,  no  zahiera  á los  demás.  Lat. 
si:  lapldem  mistas  aliena  ¡n  teila  domorumr 
Si  tibí  first  ¡sropria  vitrea  telia  domus. 

Gg  2 TE-- 
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n.6  TEJ 

TEJAROZ,  f. m.  Sobrado,  ü colgadizo  coa 
bierto  de  tejas.  Trahe  edavoz  Covarr.  en 
fu  Thcfóro.  Lat.  Teüum  tegulaneim.  Hor- 
t«ms.  Quar.  f.  14.  Contra  un  uracin  , ó 
torbellino  enancólo  , que  no  folo  os  mue- 
ve los  tejaroce 1 fino  que  los  cimientos  os 

baga  polvos... .en  qué  había  reparo  ? en  qué 
feguridad? 

TEJ  AZO.  f.  m.  El  golpe,  que  fe  di  con  la  teja. 
Traha  ella  voz  Covarr.  en  fu  Thcfóro.  Lat. 
Tequie  iílus. 

TEJERA,  f.  f.  Lomifmo  que  Tejar. 

TEJ  ERO.  f.  m.  El  que  hace,  ó fabtíca  las  tejas; 
Trahen  cfta  voz  Covatr.  en  fu  Thefóro, 
Nebtixa , y el  P.  Alcali  en  lus  Vocabularios. 
Lat.  Tcgulariut  fyulitt.  Gvev.  Epift.  al  Obif- 
po  de  Badajoz.  Los  Tejero!  de  Badajoz  no 
puedan  vender  en  la  Ciudad,  y Arrabal  el 
millar  de  la  teja,  y el  millar  del  ladrillo,  fino 
á precio  de  un  maravedí. 

TEJ1LLO.  f.  m.  dim.  El  tejo  pequeño.  Lat. 
PragmenSum  teflaceum. 

TEJO.  f.  m.  Pedazo  de  teja  , ó cofa  femejan- 
te  , que  los  muchachos  hacen  en  figura  re- 
donda, para  jugar.  Lat.  Difcui,¡. 

Tejo.  Juego  , que  fe  executa,  tirando  al  que 
llaman  hito  con  tejos  , y gana  el  que  le 
derriba,  ó queda  con  el  fuyo  mas  cerca  dél, 
ú dei  dinero,  que  fuclen  poner  encima  del  hi- 
to, Lat.  Diftüudus. 

Tejo.  Vale  también  la  plancha  gruefia  de 
figura  circular , que  fe  hace  de  varios  ta- 
maños , y metales.  Lat.  Lamella  rotunda,  Ó ■ 
erafa. 

Tejo.  Llaman  también  el  pedazo  de  oro  en 
alta  á diltincion  de  la  plata , que  llaman 
arta.  Lat.  Auri  fragmentara.  Lop.  Doror. 
f.9.  Venía  un  hombre  folo,  que  dcfde  el 
corredor  de  popa  arrojaba  á una  barca  bar- 
ras de  plata  , y tejos  de  oro. 

T«p.  Arbol.  VeafcTexo. 

TEJOLETA,  f.  f.  Pedazo  de  teja ; y por  fimi. 
litud  fe  llama  afsi  qualquicr  pedazo  de 
barro  cocido.  Lat.  Pan  tequia  , vel  U/t.e. 
Cerv.  Nov.  5.  pl.  no.  Monipodio  rompió 
ttn  plato , y hizo  dos  tejoleta!. 

TF.JUF.LA.  f.  f.  dim.  Teja  pequeña , ó cafco 
de  teja.  También  fe  llaman  afsi  otros  peda-t 
zos  de  barro  quebrado  , aunque  no  fean  de 
teja.  Lat.  Tegul a parva.  Pruftum  te  gula. 
QuEV.Fort.  Con  dos  tejuela!  arrojó  fuera  de 
la  nuez  una  xicara  de  quejidos. 

Tejuela.  Se  llama  también  un  pedazo  de 
madera , ú tabla , de  que  fe  forman , y vif- 
tcn  los  fuítes  en  las  filias  de  andar  acaba- 
llo. Lat.  Pant  qua  fuleimcnta  ephipiorum  cir - 
eumvefiiuntur.  Inc.  Garcil.  Hilt.  de  la  Flo- 
rid.lib.  2.  patt.  1.  cap.  I.  Que  pallando  la 
ropa,  tejuela 1,  y baltos  entró  mas  de  una  ter- 
cia por  las  coltillas  a lo  hueco. 

TEJUELO,  f.  m.  El  tejo  pequeño.  Lar.  Lamel- 
la  rotunda.  PkaüM.  de  Tass.  año  1680.  í.29. 
Argolla  de  hierro  con  cl'quadra , tejuelo! , y; 
bolones , á real  y medio. 

TELA.  f.  f.  Qualquicr  obra  texida  de  lana, 
feda , Uno , y otras  matérias.  Es  yoz  pura- 
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mente  Latina.  NAvARRET.C0nferv.Dlfc.37. 
Son  mui  pocas  las  que  cuidan  de  las  labo- 
res , y telai , atendiendo  mas  á los  ufos , que 
a las  ruecas. 

Tela.  Por  antonomáfia  fe  entiende  cltexido 
de  oro  , ó plata.  Lar.  Aurea  , vel  argén- 
tea tela.  Rodrig.  Exerc.  tom.  1.  trat.  1. 
cap.  1 6.  En  la  tela  , y brocado  fale  mucho 
una  mancha  ; pero  en  el  i'ayal  no  té  echa  de 
vér. 

Tela.  Se  toma  también  por  lo  que  fe  pone  de 
uca  vez  en  el  telar.  Lat.  Tela. 

Tela.  Se  toma  afsimifmo  por  el  litio  cerrados 
y dilpuello  para  licitas , lides  públicas , y 
otros  efpedáculos.  Llimafc  aísi,  porque  fo- 
lia cerrarle  con  telas , y en  algunas  partes 
ha  quedado  cite  nombre  a los  litios  , en 
que  fe  armaba  la  tela.  Lat.  Circuí, i.  Chron. 
delR.  D.  Juan  el  11.  año  23.  cap. 59.  Sobta 
el  qua!  vino  á hiela  mui  bicr.  aderezado  , y 
acompañado  de  muchos  Caballeros  de  la 
Cafa  del  Rey.  Alfar,  part.  a.  lib.  a.  cap.  3. 
Al  tercero  le  faltan  lanzas , para  entrar  cu 
la  tela , qucfalgayo  i los  Mantenedores  de 
refrefeo  i correr  las  mías  , lomando  un 
puedo  aventurado  a perder  , ó ganar  con 
eda  miféria , que  me  queda. 

Tela.  Es  la  plaza  , ó recinto  formado  con 
lienzos  , para  encerrar  la  caza , y matarla 
con  feguridad.  Lat.  Laqueaiuieireui.  Espin. 
Art.  Balled.  lib.  2.  cap.  32.  Porque  al  prin- 
cipio de  tender  las  telas , es  quando  mayor 
peligro  hai  de  que  fe  levante. 

Tela.  Vale  también  examen , difputa  , ó con- 
troverfia  , para  averiguar  alguna  duda.  Lat. 
Iudtcium.  Torr.  Phiíof.  lib.  7.  cap.  8.  Lo 

que  quiere  fu  Magedad es , que  llegado  á 

tela  de  averiguación , no  fe  dexe  de  hacer 
judicia.  Gvev.  Avif.  de  Priv.  cap.  10.  Un 
hombre  cuerdo  quiere  mas  perder  un  pedazo 
de  fu  hacienda  , que  no  perderla  por  lela 
de  judicia. 

Tela.  Se  llama  también  la  parre  interior  del 
cuerpo  del  animal , formada  de  fu  groíTuta 
á modo  de  tela  : como  tela  del  cclcbto  , del 
Corazón  , &c.  Lat.  Membrana.  Túnica.  Fr.L. 
de  Gran.  Symb.  part.  1.  lib.  1.  cap.ro.  §.  3. 
Por  eda  caufa  el  Criador  repartió  losíclTos 
de  nuedra  etbeza  en  dos  leños  , ó bulfas 
divididos  con  fus  tetas. 

Tela.  Se  llama  afsimifmo  la  flor  , ó nafa,  que 
crian  algunos  liquores  en  la  fuperficie.  Lat. 
Spummta  srujla. 

Tela.  Se  llama  también  la  túnica  en  algunas 
frutas  defpues  de  la  cáfcata  , ó corteza, 
que  cubre  alguna  parte  de  ellas.  Lat.  Pún- 
etela. Túnica.  Fr.L.  deGran. Symb.  patt.  i, 
lib.  1.  cap.  10.  §.  3,  Si  uno  de  ellos  caf- 
cos  fe  pudre  , elta  tela  defiende  i íu  veci- 
no , para  que  no  le  alcance  parte  de  fu 
daño. 

Tela.  Se  llama  afsimifmo  aquella  nubecilla, 
que  fe  empieza  á formar  iubre  la  niña  del 
ojo.  Lat.  Subtilis  albugo. 

Tela.  Metaphoricamcnte  fe  llama  qualquicr 
enredo  , maraña  , ó embulle.  Lat.  Trica. 

Mis. 
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Mex.  Hift.  Imper.  Vid.  de  Nerón,  cap.  i.  La 
Julia  , urdidora  de  ella  tela  , quedó  con  li- 
viano caíligo  , que  filé  dctlierro. 

Tela  blanca.  Elpecie  de  lienzo  ordinario 
blanco,  y ticflTo , que  firve  regularmente  pa- 
ra encerados.  Lar.  Tela  lima Jpeciet. 

Tela  de  aeaúa.  Lo  milmo  que  telaraña. 
Tela  de  aeaúa.  Metaphoricamcntc  fe  toma 
por  difeurfo  fútil , y de  ninguna  fubltancia. 
Lat.  Res  fatilii.  Amar.  part.  a.  lib. j.  cap.  7, 
Porque  para  con  él  fon  fus  tclai  ¡le  araña  he- 
chas contra  un  elephante. 

Tela  de  cebolla.  La  algara.y  fútil  membra- 
na , que  cubre  cada  uno  de  los  calcos  de 
que  fe  compone.  Lat.  Cipa pellicula.W illeg. 
Erot.  part.J.EIeg.3. 

Ni  tela  de  cebolla  puede  tanta; 

Qne  tí  invencible  fu  rippr,  Manrique, 

Por  mai  que  te  de/¡en.ias  ton  encanto. 
Adivinar,  ó vér  por  tela  de  cedazo.  Vcafe  Ce- 
dazo. 

Haber  , ó fobrar  tela  de  que  cortar.  Phrafe, 
que  explica  la  abundancia  en  alguna  linca: 
y que  aunque  fe  quite  parte,  queda  fuficien- 
re  fondo , o número.  Lar.  Materia  fuppettt, 
abunda t. 

Llegar  i las  telai  del  corazón.  Phrafe,  con  que 
fe  lignítica  el  fumo  dolor , fentimiento  , úl- 
tima, ó compafsion,  que  ocaliona  alguna  co- 
fa, que  con  cariño,  o aféelo  fe  citrina.  Lar. 
Ufquc  ad  praeordia  ftrire. 

TELAMONES,  f.  m.  Term.  de  Architeééúra. 
Veafé  Atlantes. 

TELAR,  f.m.  La  michina  donde  fe  texen  las 
telas.  Lat.  Textrina.  Marm.  Defcripc.  lib.  4. 
cap. 21.  Porque  en  cada  cafa  hai  dos , y tres 
fobrados,  y todos  eftán  llenos  de  telares. 
iTELARAñA.  f.  f.  La  tela  futilifsima  que  re- 
xe  la  araña  , facando  la  materia  de  fu  fubf- 
tancia.  Es  compucílo  de  las  dos  voces  Tela, 
y Araña.  Lat .Aréncatela.  Pie.  Jdst.  f.130. 
Como  el  ratón  es  tan  vil,  que  tiene  por  ma- 
dre, y padre  la  corrupción , telarañas,  y tier- 
ra de  fotámbanos. 

TelaraFu.  Por  alufión  fe  llama  la  nube  pe- 
queña , y de  poco  cuerpo  , que  fucie  verfe 
en  tiempo  mui  ciato,  y abierto.  Lat.  Subtilie 
nubécula. 

Tel aeaúa.  Figiiradamente  fe  llama qualquiec 
coCa  fútil,  de  poca  entidad,  fubltancia,  ó fub- 
ftllencia.  Lat. Res  futilis , inonis.  Ribad.  Fl. 
Saníl.  Vid.  de  S.  Félix.  Quando  leñemos  á 
Dios , las  teiarañat  nos  (irven  de  fuertes  mu- 
ros : y quando  no  , los  muros  fon  teiarañat 
para  nueftra  defenfa. 

Ello  fe  cura  con  una  telaraña . Phrafe  meta- 
phórica  , con  que  fe  dá  á entender  la  facili- 
dad del  remed  o,  ú compoítura  de  alguna 
cofa.  Tómale  de  que  una  pequeña  cortadura 
fe  curacon  telarana.Lat.Lfüi  remedio  indiget. 
Hacer  los  ojos  telarañas.  Phralé  que  vale  tur- 
barfe  la  vida.  Lat.  Coligare. 

Tener  teiarañat  en  los  ojos.  Phrafe , que  vale 
mirar  alguna  cofa  con  poca  atención  ^cui- 
dado , ó no  reparar  en  ella,  teniéndola  de-, 
lqntc.  Lat.  C aligare.  C aculire. 
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TELEIGETO,  TA.  adj.  Querido  , ó anudo 
con  preferencia  de  otros.  Es  voz  Griega, 
que  no  tiene  ufo.  Lat.  Pradilelius.  Crac. 
Mor.  fi  165.  Nofotros  tenemos  también  por 
cofa  indigna , que  fea  un  amigo  folo;  lino 
que  entre  otros  muchos  fea  alguno  tcleijreto. 

TELEPHIO.  I.  m.  Hierba  femejante  á la  ver- 
dolaga , afsi  en  las  hojas , como  en  los  ra- 
llos , la  qual  hace  dos  lóbaquillos  en  cada 
coyuntura  de  las  hojas.  De  lU  raíz  Calen  Icis, 
ó hete  ramillos  poblados  de  muchas  hojas 
azuladas  , grueflas,  llenas  de  carne  , y vilco- 
fas.  Hai  dos  efpecics,  la  una  , que  hace  las 
flores  amarillas , y la  otra  las  hace  blancas, 
á ella  llaman  Codearía  los  Herbolarios, 
iene  del  Latino Telepbium.  Lag.  Diole.  lib. 
1.  cap.177.  Llámale  aquella  hierba  Ttlepbio ; 
porque  lana  las  llagas  malignas,  y demuda- 
das : como  aquellas,  que  confumieron  á Te- 
lepho , Rey  de  la  Myfia. 

TELERA,  f.  f.  Pieza  de  hierro,  ú otra  materia,- 
que  á modo  de  cuña  fe  roete  en  el  arado, 
pata  afTegurar,  y afirmar  la  reja:  y pot  feme- 
janza  fe  dice  de  otras  cofas.  Lat.  Clavut  qf- 
triéiorius  in  aratro.  Pracu.  de  TasS.  año 
1680.  f.39.  Cada  ledra  de  arado,  á dos  rea- 
les y medio. 

Telera.  Se  llama  en  Andalucía  la  Baxa  cierta 
cfpecie  de  pan  bazo  de  figura  larga, y redon- 
da , que  fe  amada  para  los  gañanes  en  los 
cortijos.  Lat.  Pañis  rotundas,  oblongufque. 

Te  leras.  Llaman  quatro  tablas  , que  citan  en 
ios  añides  de  la  artillería , que  atravefando 
del  uno  á el  otro  tablón,  los  unen, y afirman, 
formando  con  ellos  el  lecho  de  la  pieza. 
Tole,  tom.5.  pl.y  15.  Lat,  Currús  torrr.entarij 
tabula  tranfvtrfa,  libratoriaque. 

Telera.  En  los  carros,  y coches  es  un  made- 
ro de  una  tercia  de  largo  , que  por  junto  i 
la  lanza  une  las  dos  piernas  de  las  tixeras 
grandes.  Lat.  Tranfverfut  palut  in  turribut. 

TELESCOPIO,  f.  m.  Vcafe  Antojo  de  larga 
villa. 

TELETA,  fifi  Pedazo  dé  papel  bailo,  que  fe 
pone  entre  los  libros , que  fe  eferiben  , para 
que  , no  echando  polvos , fe  conferve  fin 
borrones  lo  clcrito.  Lat.  Segmentum  papyri 
bibuli . 

Teleta.  Se  llama  también  una  red  de  cerdas, 
que  fe  ufa  en  los  molinos  de  papel,  para  que 
íalga  el  agua  de  las  pilas,  y no  taiga  el  ma- 
terial. Lat.  Retícula. 

TELF.TON.  f.  m.  Tela  de  feda  , parecida  al 
tafetán  con  cordoncillo  menudo  ; peto  de 
mucho  mas  cuerpo, y luítre,  que  él.  Lat.  T*. 
la  ferica  eraftior,  & peUucida. 

TELILLA,  f.  f.  dim.  Tela  delgada.  Llámafe 
afsi  particularmente  un  texido  de  lana  mas 
delgado  que  el  camelote.  Lat.  Sublllit  tela. 
QuEv.Cart.delCab.de  la  Tenaz.  Qttando 
no  huviera  férvido  el  no  enviar  i V.  ni.  la 
telilla  , que  tan  innumerables  veces  me  ha 
pedido. 

TELINAS,  fifi  Lo mifmoque  Almejas.  Lac. 
Diole.  lib.  2.  cap.  6.  Las  telinas  frclcas  moli- 
fican el  vientre. 

TE- 
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TELINO.  f.  m.  Ungüento  preciofo  , cora-* 
puerto  de  azeite  reciente  , miel , meliloto, 
y otros  ingredientes.  Es  del  Latino  l etinum, 
que  lignítica  lo  mifmo.  Figoer.  Plaz.  l)iíc. 
76.  Otros  tuvieron  en  grandísima  ellima- 
. cion  el  (ungüento)  Narcito....cl  Melino , el 
Cyprioto  , y el  Teltno. 

¿TELLIZ,  f.  m.  El  paño  , con  que  fe  cubre  la 
(lila  del  caballo  , dcfpucs  de  haberle  apea- 
do el  caballero : ó el  que  llevan  los  caballos 
de  rclpcto  en  qualquier  función.  Trabe 
ella  voz  Covarr.  en  fu  rhcfóro , y dice  lee 
. Arábiga.  Lar.  Epbipij  tegumentum.  Solorz. 

. Polit.  iib.  2.  cap.  11.  Los  caballos  , que 
llevan  detras  de  si  , los  cubren  con  telli- 
ces. 

TELLIZA,  f.  f.  Cubierta  , que  fe  pone  en  las 
camas  para  la  mayor  decencia  , limpieza, 

- y refpcto.  Lat.  Letti  tegumenium . 
TELONIO,  f.m.  Aduana,  ó banco  público 
donde  le  pagan  las  alcabalas  , y demás  de- 
rechos de  las  rentas  Reales.  Es  vozGrie- 
. ga,  y ia  trabe  Covarr.  cnluThdóro.  Lat. 
Telonium  y Ij. 

A manera  de  telonio.  Phrafc  vulgar,  que  cx- 
. plica  , que  alguna  cofa  cfti  Lecha  fin  el  cui- 
dado , ii  orden,  que  requiere.  Lat.  Ordine* 

, prapofi.  ro. 

TEMA.  VeafeThema. 

TEMBLADERA.  I.  f.  Vafo  ancho  de  pla- 
ta , oro , ú vidiio  i de  figura  redonda  , con 
dos  alias  á los  lados,  y un  pequeño  alien- 
to. Las  hai  de  muchos  tamaños , por  hacer- 
fe  regularmente  de  una  hoja  mui  delgada, 
uc  parece  que  tiembla , por  lo  que  le  le 
ió  elle  nombre.  Lat.  Subtilis  cráter  argén - 
teuí.  Lop.  Dorot.  f.  35.  Dale  á Gerarda 
aquella  tembladera  de  plata  , para  que  haga 
chocolate. 

Tembladera.  Vale  también  lo  mifmo  que 
Tembleque.  Qi  fcv.  Muf.6.  Rom.2€ 

Pufoie  una  gargantilla 
en  fu  garganta  la  olla, 
tinajas  por  arrutadas, 
y por  tembladeras  horcas * 
Tembladera.  Pez.  Vcafc  Torpedo. 
TEMBLADOR,  RA.  f.  m.  y f.  El  que  tiembla. 
Ufafe  también  como  adjetivo.  Lat.  Tremens. 
Covarr.  en  la  palabra  Temblar.  Y porefte 
particular  le  llamaron  Garci  Sánchez  trému- 
lo,ó el  temblador.  Hern.  Eneid.  lib.  7.  f.  147, 
Dale  fu  luz.  D blanca  Luna  , y hace 
Lucir  el  mar  con  tembladores  rayos , 
TEMBLAR,  v.  n.  Moverfe  con  movimiento 
inquieto , y perturbado.  Viene  del  Latino 
Tremtre , y tiene  la  anomalía  de  recibir  en 
algunos  tiempos , y perfonas  una  i anees  de 
la  e:  como  , Yo  tiemblo,  tu  tiemblas  , aquel 
tiembla,  &c.  Marm.  Deli.rip.ltb4.  cap.  22. 
Qjando  los  tocan  fon  de  tan  horrible  foni- 
do  , que  atruenan  los  valles , y hacen  tem- 
blar los  hombres  , y los  caballos.  Ant. 
Agust.  Dial,  de  Medall.  pl.  194.  Las  hojas 
verdes,  y blancas,  y que  con  poco  viento 
tiemblan. 

TEMBLAR.  Se  dice  afsimifmo  de  la  tierra, 
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qué  fe  commueve , y altera  en  fu  cttabili- 
dad , a impullo  de  algunos  vientos  giucflos, 
que  fe  encierran  en  fus  concabidadcs  , y 
bufeando  la  latida , caufar.  el  terremoto.  Lat. 
Tremere.  Mover:.  Hortens.  Qnar.  f.  69.  No 
habéis  vifto  en  elle  Lugar  templar  la  tierra? 
Dicen  que  ahora  cincuenta  años  tembló  Ma- 
drid , y el  paliado  caí!  quilo  temblar. 

Temblar.  Vale  también  tener  mucho  miedo, 
ii  rczclar  con  demuiiado  temor  alguna  cofa. 
Lzt.  Tremere.  Perttmefecre.  AMBR.MoR.lib.8. 
cap.  13.  Entendiendo  , que  cftaban  todos 
mal  atemorizados  con  el  miedo  de  Mario* 
y que  no  menos  temblaban  dél  en  aufcncia, 
que  ii  ertuviera  preñante,  no  fe  oCTó  dvfcu-. 
brir  en  público. 

Temblar  la  barba.  Ertar , ó entrar  con  cui- 
dado , y rezclo  en  alguna  materia  , poc 
fu  dificultad  , ó peligro.  Lat.  Exitum  bor- 
ren , pertinufiere.  Qjev.  Tac.  cap.  1 9. 
Mirabafe  el  uno  al  otro  , y á todos  tiembla  la 
barba. 

Temblar  la  contera.  Phrafe  metaphórica, 
con  que  le  lignítica  el  temor  grande  , que 
debe  caufar  alguna  cola.  Lat.  Pertimefare* 
Jíorrere.  Nieremb.  Catee.  Iccc.  24.  Quien 
podrá  huir  de  elle  juicio  i A quien  no  tem-t 
blard  la  tontera  con  ella  voz? 

Tlmblar  las  carnes.  Vcafc  Carne. 

TEMBLANTE,  part.  a£t.  del  verbo  Temblar, 
Loque  tiembla.  Tiene  poco  ufo.  Lat.  Tre- 
máis. Tremebundas . Men.  Prolog.  Minirtrada 
por  lamí  medróla , y temblante  mano.  Hern, 
Eneid.  lib.n.f.  264. 

Blandiendo  apriétalas  temblantes  lanzas* 

T amagando  ton  ellas  defde  a parte. 

Temblante.  Ufado  como  lubftantivo.  Lo 
mifmo  que  Tembleque.  Malar.  Philof.Ccnt. 
5.  Refr.  j 6.  La  inocente  viéndole  relumbra* 
con  tantos  anillos  , gargantillas  , ajorcas, 
cadenas. ...temblantes  , y pluma. 

TEMBLEQUE,  f.  m.  Adorno  , que  ufan  las 
mugeres  para  la  cabeza , que  es  una  flor, 
ó boton  de  diamantes  , u otras  piedras, 
pt elfo  á una  aguja  de  plata  , ü oro , que  poc 
ertar  retorcido  tiembla  con  el  peto  , de  don- 

. de  parece  tomó  el  nombre.  Lat.  P enfile  mo* 
nile  tremens. 

TEMBLEQUEAR,  ó TEMBLETEAR,  v.  n% 
Temblar  con  freqüencia  , ó continuación, 
ó afectar  temblor.  Puede  fer  freqúenra- 
tivo  del  verbo  Temblar.  La:.  Tremifeere.  Nu- 
tare. 

TEMBLON , NA.  adj.  Lo  que  tiembla.  Tó- 
male por  lo  regular,  por  nimiamente  me* 
drofo , ü cobarde.  Lat.  Tremifeens, 

Hacer  la  temblona.  Phrafe , que  vale  fingir,  ó 
afectar  temor , ó miedo  para  crgañar  , ó 
commover.  Lat.  Tremorem  ágete  , vcl  fn- 

Íere.  Esteb.  cap.  4.  El  haciendo  unas  veces 
aguaya  , y otras  la  temblona... . iba  recogien-* 
do  alhajas. 

TEMBLOR,  f.  m.  Movimiento  involuntario, 
repetido , y continuado  del  cuerpo  , ó al- 
gunas partes  dél , procedido  de  la  humedad 
demahada  de  los  nervios  con  los  humores 
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fcnieflos , y vifcofos  , debilidad  , y flaquezd, 
u de  miedo , ü otra  pafsion  femejantc.  Es 
tomado  del  Latino  Tremor . 

Tembló*  ob  tierra.  Lo  mifmo  que  Terre- 
moto. 

TEMBLOSO,  SA.  adj.  Lo  que  freqücntcmen- 
tc  tiembla»  ó el  que  padece  temblor.  Tiene 
yá  poco  ufo.  Lat.  Tremifeens . Chron.  gen. 
part.  3.  cap.  19.  E deípues  del  Rey  D.  San- 
cho reinó  fu  fijo  D.  Garcia  úTemb.ofo.  Pinc. 
Pelay.  üb.15.  f.255. 

T el  Moro , que  d la  falda  efiá  de  Amofo , 
Tiene  fu  corazón  todo  tcmblofo. 
TEMEDERO,  RA.  adj.  Lo  que  es  digno  de 
temerle.  Trabe  cita  voz  el  P.  Alcala  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Timendus. 

TEMEDOR,  RA.  f.  m.  y f.  El  que  teme.  Lat. 
Tímeos. 

TEMEDOR,  RA.  adj.  Lo  que  es  digno  de  tc- 
merfe.  Trahe  cita  voz  Nebrixa  en  luVocabu- 
lario;  pero  tiene  poco  ufo.  Lar.  Formidabilis . 
TEMER,  v.  a.  Tener  miedo , ú temor  de  al- 
guna cofa.  Viene  del  Latino  Timé  re.  Formi- 
Aart.  Prc.  Just.  f.258.  Temióme  lio  duda  el 
pretendiente. 

Temer.  Vale  también  tener  miedo  reveren- 
cial, y rcfpcto  á alguna  perfona : como  el  hi- 
jo al  Padre,  el  valallo  al  Rey  , &c.  Lat.  Ve- 
reri.  Revereri . T/wrf.Qi/EV.Virr.Milit.peít.j, 
"Temer  á Dios , y reírle  del  que  no  le  temió, 
rodo  es  temer  á Dios , y enfeñar  á que  le 
fieman. 

Temer.  Vale  afsimifmo  fofpechar,  ó prefumir 
alguna  cofa.  Lat.  Aufpicari.  Sufpicari.Timere. 
Ant.Agust.  Dial,  de  Medall.  pl.392.  Todos 
eftos,  me  temo , lean  mucho  oías  antiguos 
que  Cicerón. 

¿Temer.  Vale  también  rezelar  alguna  cofa,  en 
virtud  de  fundamento  antecedente.  Lat. 
reri.  Metuere. 

Ni  teme , ni  debe.  Phrafe , con  que  fe  ligníti- 
ca la  temeridad,  arrojo,  é intrepidez  de  al- 
guna perfona  en  fus  operaciones,  fin  con- 
iu barias  con  la  prudencia,  ni  mirar  refpctos. 
Lat.  Omnia  audet.  Conftlio  prceeps  eft.  Fos- 
sec.  Vid.deChrift.  toin.2.  cap.  15.  §.24.  Una 
gailina  embiíte  con  un  milano,  como  li  fue- 
ra un  león  i por  efíb  fe  compara  á la  muer- 
te, que  á nadie  teme,  ni  debe. 
iTEMlEN TE.  part.  act.  del  verbo  Temer  en  fus 
acepciones.  Yi  tiene  poco  ufo.  Lat.  Timens. 
N ava rr.  Man.  cap.  16.  Los  mui  temientes  á 
Dios  , y defeofos  de  evitar  las  penas  de  la 
otra  vida  , folian  antiguamente  hacer  fíete 
años  de  penitencia.  Encin.  Canción.  £23. 

E vino  de  gente  en  gentes 
fu  mui  gran  mifericordia, 
por  la  divinal  concordia 
d los  que  le  eran  temientes. 
,TEMIDO,  DA.  part.  pafl*.  del  verbo  Temer  en 
fus  acepciones.  Lat.  Veritus.  Pormidabilis . 
Sa  Av.Erapr.68.Qua¡ido  fe  preciaron  de  ellas, 
fueron  temidas , y gloriólas  en  el  mundo  am- 
bas Repúblicas.  Colom.  Obr.  Poet.  pl.68. 

No  fu  eftrago ,. fus  alientos 
Se  hacen  rej petar  temidos. 
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Opulencia  es  de  defenfa , 

No  ufar  de  lo  compafsivo. 

TEMERARIAMENTE,  aclv.de  modo.  Con  te-* 
mcridad  , imprudencia , y arrojo,  ó fín  fun- 
damento. Lat .Audaflcr.  Temeré.  Grac.  Mor. 
f.137.  Que  ni  conviene  del  todo  l'cr  ofado, 
m atrevido  temerariamente  , ni  cobarde  , y 
temcrolo.  Inc.  Garcil.  Hift.  de  la  Fior.lib. 
2.  cap.3.  Porque  los  enemigos  pelearon  te- 
merariamente- 

TEMERARIO,  RIA.  adj.  Inconfiderado , im- 
prudente, y que  fe  expone,  y arroja  á los 
peligros  lin  conocimiento  , ni  examen  de  fu 
dificultad  , ó ricfgo.  Es  tomado  dei  Latino 
Temerarias.  Confito  prtcept.  Audax.  Mar  14. 
Defcñpc.  Iib.4.  cap.  126.  Los  hombres  ion 
fobcrbjos,  y temerarios , acogen  á ios  que  an- 
dan huidos  por  delitos  de  Fez. 

Temerario.  Vale  también  lo  que  fe  dice , ha- 
ce , ó pienfa  fín  fundamento , razón , ó mo- 
tivo: como  Juicio  temerario  , propolicion 
temeraria.  Lat.  Temeronas.  Saav.  Rcpubl. 
pl. 1 3 3 . Si  ellos  inclinan , y no  fuerzan , co- 
mo fe  puede  hacer  juicio  por  ellos,  que  no 
fea  temerario*. 

TEMERIDAD,  f.f.  Audacia  inconfiderada , b 
imprudente , fin  meditado  examen  del  peli- 
gro. Lat.  Temer  i tas.  Corn.  Chron.  tom.  3. 
íib.3.  cap.  10.  No  faltaría  quien  glollalic  á 
temeridad  fu  determinación. 

Temeridad.  Vale  también  concepto  forma- 
do fin  fundamento,  ó razón.  Lat.  / eméritas . 
Praceps  conJLium. 

Es  una  temeridad.  Phrafe  , con  que  fe  ponde- 
ra el  gran  cxccflb  en  alguna  cofa.  Es  dei  cf- 
tilo  vulgar.  Lar.  Summum  eft. 

.TEMERON,  f.  m.  El  que  afecta  valentía,  y cf- 
fuerzo,efpecialmentc  con  las  acciones, in- 
fundiendo con  ellas  miedo.  Lat.  Propri*  vir- 
tutis  bl atero.  Supercilio  , & inceffu  timendus . 
Rox.  Com.  Lo  que  fon  mugeres.  Jorn.  1. 

Si  es  valiente  arrufianado , 
crudo,  y temerón  la  digo , 

¡a  cafa  fiempre  ha  de  oler 
d hombre,  cuerpo  de  Chrfto. 
TEMEROSAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  re-* 
zelo,  miedo,  ó temor.  Lat.  Tirnidé.  Trepidé. 
Bai  B.Bcrn.  lib.i.  Oct.20. 

Por  los  campos  fepulcbros  olvidados 
Se  han  vifto  temerolámente  abiertos. 
TEMEROSISIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  te- 
mcrofo.  Lat.  Formidoloftfsimus.  Valdé  timi- 
dus.  Core.  Argén,  f.  147.  Rodeaban  ternero- 
fifsimas  nueftras  mugeres. 

TEMEROSO,  SA.  adj.  Lo  que  porc,ócaufa 
miedo,  temor,  ó rezelo  de  alguna  cofa.  Lar. 
Áíetuendus.  'Timendus.  Formtdandus.  Srnt. 
Ter.  Su  Vid.  cap.3  i.  Qué  de  veces.  Señor, 
me  librarte  de  cárcel  tan  temenja\  Amor. 
Mor.  tom. i.f. 2 14.  Donde  la  divinidad  del 
facrificio  , y la  prefencia  de  Jefu-Chrifto 
nuellro  Redentor  en  el  Sandísimo  Sacra- 
mento le  pondría  un  gran  rcfpcto , y teme- 
rófo  encogimiento  , para  no  oíar  decir  allí, 
fino  colas  verdaderas. 

Temeroso.  Vale  también  medrofo,  cobarde, 
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b indeterminado.  Lat.  Timidus.  Rodrtg. 
Excrc.  tom.  i.  trat.  5.  cap.  28.  Y cllutro 
nos  haga  humildes  , y temerojos  en  medio 
de  las  profpcridadcs. 

TEMIBLE,  adj.  de  una  term.  Digno , ó ca. 
p.íz  de  temerle.  Lat.  Metuendus . Formida-, 
bilis* 

TEMOR,  f.  m.  Pafsion  del  ánimo , que  hace 
huir,  6 re  ufa  las  cofas,  que  fe  aprehenden 
dañólas  , arrieigadas  , 6 peligrólas.  Lat. 
Ti  mor , que  es  de  donde  viene.  Hortens. 
Paneg.  p¡.  275.  Qué  es  temor  í 'Temor  , dice 
el  Principe  de  la  Philofophia  Anltotclcs....fr- 
mor  es  una  cfperanza  , y aun  expectación  (jo 
llama)  del  mal. 

Temor.  Vale  también  prcfuncion,  ó íofpccha. 
Lat.  Suf picio. Timor. 

Temor.  Vale afsimifmo  rezelodc  algundaño 
futuro  en  virtud  de  algún  fundamento.  Lat. 
Ti  mor. 

Temor.  En  la  Germanía  fignifica  la  cárcel. 
Juan  Hidalgo  en  lu  Vocabulauo.  Lat.  Car» 
cer. 

Temor  de  Dios.  El  miedo  reverencial , y ref- 
petuofo,  que  fe  debe  tener  a Dios.  Es  uno 
de  los  Dones  del  Eípiritu  .Santo.  Lai.  Dei 
timnr . Ripai  i».  Catee.  Los  Dones  dei  Elpi- 
ritu  Santo.  Ei  íeptimo  Don  de  temor  de  Dios, 
TEMOSO,  SA. adj.  Veaic  1 ucmolo. 
TEMPANO,  i.  m.  Lo  miimo  que  Tympano. 
Pie.  Jvsr.  f.  226.  Deipues  de  calzadas  pue- 
den en  las  plantas  hacer  ion  como  pandero, 
y creo  lo  hacen  á falta  de  tímpano. 
Tempano.  Se  llama  también  ei  medio  toci- 
no , quitado  el  pemil , y la  cabeza.  Lat. 
Suim  corpons purt  dimidta  trunca  , vcl  tympa* 
num. 

Tempano.  Se  llama  afsimifmo  la  piel  extendi- 
da , o el  pandero  , y por  temejanza , ei  pe- 
dazo de  quaiquicr  cola  extendida  , o plana: 
como  un  pedazo  de  hielo  , o tierra  unida. 
Trábelo  Cuvarr.  en  lu  Thcióro  en  la  voz 
témpano.  Laf.  Tympanum. 

Tempano.  Se  llama  tambjch  en  las  cubas  el 
eireulode  tablas,  que  la»  cierra  por  los  lados. 
Lat.  Tympa  um  cupp.t. 

TEMPERACION,  f.  t.  Lo  mifmo  que  Tem- 
peramento. Es  mcnosulado.  F.  Hekr.  fubr. 
la  fcllanc.  6.  de  la  Car.c.  4.  de  Garcil. 
Prender  Vulcano  á Marte, y Verus,  ligni- 
fica  la  temperación  de  las  principales  calida- 
des , fiio  , v cálido , húmedo  , y lcco. 
TEMPERAREN  lO.  f.  m.  La conltitucion , y 
difpoficion  de  los  mixtos  con  la  proporción 
de  fus  calidades.  Es  del  Latino)  / empera- 
mentum ; y en  lo  antiguo  decían,  Tempeta- 
micnto.  Part.  x.  tit.  1.  1.  5.  Que  era  me- 
neftet  temperamento,  afsi  como  facer  bicn,dó 
conviene  , é como , c quar-do. 
Temperamento.  Se  toma  también  por  la  conf. 
titucion  dei  aire  , o ambiente  en  otdcn  al 
frió,  calor,  humedad,  6 fequedad.  Lat.  Tem- 
peramentum. 

Temperamento.  Se  dice  también  cncl cuerpo 
Ja  conftitucion , y dilpoíicion  proporciona- 
da de  los  humores.  Lat.  Tempes  amentum. 


Corporh  t emper  atio , Abr.  Repnbl.  Dedar. 
Proem.  Alsi  como  es  tmpolsiblc  , que  el 
cuerpo  tenga  entera  falud , fi  cada  uno  de 
fus  miembros  no  tiene  lu  debido  temperar 
mentó  , y proporción.  Fr.  L.  ds  Gran. 
Symb.  part.  1.  lib.  1.  cap.  5.  La  falud  de 
nuellros  cuerpos  conliíle  en  el  tempera- 
mento , y proporción  de  ellos  quatro  humo- 
res. 

Temperanekto.  Se  toma  afsimifmo  por  pro- 
videncia , ó arbitrio  , para  templar  , ó 
componer  alguna  cofa.  Lat.  Modus.  Arbi - 
t ritme* 

Temperamento  ad  pondus.  En  la  Medicina 
vale  la  igualdad  de  los  humores  en  el  cuerpo 
humano  , fegun  lus  calidades.  Lat.  Tem - 
peramentuta  ad  pondus  , vcl  cor  por  is  co»JU-. 
tutio. 

TEMPERANCIA  , ó TEMPERANZA.  f.  f. 
Lo  miimo  que  Templanza.  Es  voz  puramente 
Latina.  Navakk.  Mar.,  cap. 2 3.  De  lasqualcs 
(Virtudes)  lóalas  quatro,  que  llaman  Car- 
dinales , Prudencia  , Julticia  , Fos raleza  , y 
Temperanza....y  la  Manlcdumbre , y Humil- 
dad. Fr.  L.  dé  Gran.  Eícal.  cap.  26.  Lo 
qual  pertenece  á la  virtud  de  ia  Tempe», 
tanza. 

TEMPERAR,  v.  a.  Lo  miimo  que  templar. 
Viene  mas  immediatamentc  del  Latino  Tem- 
perare i y comunmente  fe  dice  Atempe- 
rar. 

TEMPERANTE,  pqrt.  a£t.  del  verbo  Tem- 
perar. Lo  que  tempera , ó templa.  Aplíca- 
le regularmente  en  la  Medicina  á algunos 
remedios  , que  moderan  , c igualan  los  hu- 
móles, corrigiendo  el  que  domina.  Lat . Tem- 
pe rans. 

TEMPERADO  , DA.  part.  paíT.  del  verbo 
Temperar.  Lo  afsi  templado,  bit.  Tempera- 
tus.  Cald.  Aut.  Primero,  y íegundo  Ifaac, 
en  la  Loa. 

Temperado  como  dono, 
le  aplica  como  remedio. 

TEMPERATASblMO  , MA.  adj.  fuperL  Lo 
mifmo  que  Templadísimo.  Mtx.Hill.lmpcr, 
Vid.  de  Tácito.  Entre  las  otras  vil  ludes, 
que  tuvo  , fue  temperatifsimo  en  comer , y 
beber , y en  todo  io  demás.  Goev.  Avif.  de 
Priv.  cap.  7.  Trogo  Pómpeyó  dice  , que 
eran  ¡os  Scitas  tan  temperatifsimos  en  el  co- 
mer , y en  el  beber , que  era  entre  pUos  gra- 
vísima pena  el  clcupir. 

TEMPERATURA,  f.  r.  Lo  mifmo  queTem- 
peramento.  Es  menos  ufado  , y puramente 
Latino.  F.  Herr.  fobr.  el  verlo  2.  dclSo- 
net.  8.  de  Garcil.  Los  Philófóphos , y Médi- 
cos , contrarios  en  la  opinión  del  origen  de 
los  elpiñtus  en  nucflra  temperatura  > con- 
forman en  ello. 

TEMPERIE,  f.  f.  Proporción  harmónica,  ó 
igualdad  en  las  quatro  primeras  calidades: 
yá  fcan  en  quanto  fe  conlidcran  en  el  tem- 
peramento del  hombre  , ó en  quanto  regu- 
lan el  temporal.  Lat.  Temperies. 

TEMPERO,  f.  m.  Templanza  , fazoA , y bue- 
na dilpoíicion , y calidad  de  ia  tierra  para 
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lis  fcmentéras.  Tómafc  particularmente  pof 
la  proporción  de  la  tierra  para  timbrar. 
La!.  Temperut . Temperatura.  Grac.  Dion, 
f.  15  a.  Quando  nolotros  tenemos  necesi- 
dad de  otro  tempero  , contrario  al  calor. 
AcosT.Hift.lnd.lib.  4.  cap.  3.  Afsi  vemos, 
que  tierras  de  buen  tempero , y fértiles  de 
hierba , y frutos  , ratas  veces,  ó nunca  fon 
de  minas. 

TEMPESTAD.  f.f.  El  tiempo  determinado, 
ú temporada.  En  cite  Temido  tiene  yá  poco 
ufo,  y viene  del  Latino  Tempeftas,  Hortens. 
Mar.  f.  14.  Vimos  en  nueltra  tempeftád  yá 
nofottos  l'obrc  el  Cielo  de  Marte,  (5  no  fue 
en  el  Firmamento,  aparecer  nuevas  lumbres. 
Goev.  AviC  de  Priv.  cap.  18.  O divino  Pla- 
tón, ft  fueras  vivo,  como  eres  muerto!  y ti 
fueras  en  cfta  tempeflád  maldita , como  fu  li- 
te en  aquella  edad  dotada! 

Tempestad.  Vale  también  tormenta , ó per- 
turbación , que  ocafíona  el  deforden  de  al- 
gún elemento.  Comunmente  fe  entiende  la 
que  levanta  la  violencia  de  los  vientos  en 
las  aguas  del  mar.  Lat.  Tempefiu.  Procelta,*. 
Amor.  Mor.  Iib.8.  cap.  14.  Viniendo  por  la 
mar  con  amigos , que  le  quifieron  leguir, 
una  cruel  tempeftód  le  echo  en  tierra. 

Tempestad.  Privativamente  fe  toma  por  la 
perturbación  del  aire  con  nubes  gtucílas  de 
mucha  agua,  granizo,  6 piedra , truenos,  ra- 
yos , y relámpagos.  Lat.  Tempe/}. 11.  Marm. 
Dcfctipc.  lib.  4.  cap.  79.  Retinen  la  temp:f~ 
tád  de  la  nieve  , que  cae  en  aquellas  fierras. 
Ambr.  Mor.  lib.  8.  cap.  27.  Siendo  yá  mui 
adelante  el  verano , fobrevino  tanta  lluvia, 
que  no  fe  acordaban  los  naturales  de  haber 
vifto  femejantc  tempeftád. 

Tempestad.  Mctaphoricamcnte  vale  violen- 
cia del  genio,  ó natural  de  alguna  perfona  en 
la  precipitación  de  fus  operaciones.  Lat.  lo-, 
dolis  pr Helia. 

[Tempestades.  En  plural  fe  llaman  las  pala- 
bras álperas  , ó injuriofas  dichas  con  deraa- 
íiada  coleta,  ó enojo.  Lat.  Dura , vcl  ¿ravia 
verba. 

[TEMPESTIVIDAD,  f.  f.  Ocafion  , oportuni- 
dad, y coyuntura.  Es  voz  voluntaria.  Lat. 
Tempe/hwtai.  Pant.  f.  no.  Fuera  de  que 
tiene  tanta  energía,  y émphafis  tanto , que 
dudo  fe  halle  cpiihéto  con  mas  tempe/!  mi- 
dad,  y tazón  en  todo  fu  Poema. 

TEMPESTIVO,  VA.  adj.  Oportuno  , lo  que 
viene  en  tiempo , y ocafion.  Es  del  Latino 
Tempt/i ¡vus,  que  tignifica  lo  mifmo. 

TEMPESTUOSO,  SA.  adj.  Lo  que  ocationa, 
ó levanta  rempettades  , ó cita  expuefto  i 
ellas.  .Viene  del  Latino  Tempefiuofut.  Procel- 
lofut.  Marm.  Delcripc.  Iib.4.  cap.51.  Como 
la  mar  anduvieíTc  brava,y  tempeftuofa.  Hern. 
Encid.  lib.5.  £113. 

De  una  furiofa  turbia,  y negra  nube, 

Con. el  tempeftuofo  Abrego  metalada. 

TEMPLA.  f.f.  Term.  dePint.  Un  género  de 
pegante , que  te  hace  de  yema  de  huevo 
batida  en  agua  , para  pintar  al  temple.  Lli- 
jnafe  afsi  también  el  que  fe  hace  de  cola 
Tom.Vd. 
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fuerte,  y agua,  y la  tinta  de  diverfos  colores. 

Palom.  Indic.  Lar.  Temperan  o piéiorfea. 

TEMPLADAMENTE,  adv.  de  modo.  Con 
templanza.  Lat.  Températe.  Parce.  Moderar}. 
Fr.  L.  de  GRAN.Symb.  patt.i.lib.i.  cap. 10. 
§.1.  Pin  Razit  templadamente  de  los  aires 
dél.  Lop.  Arcad,  f.  53,  Me  martyricé  tan 
templadamente,  que  no  me  acabé. 

TEMPLADICO,  CA.  adj.  y dim.  Algo  tem- 
plado. Lat. Modk'e  temperatui.  Calist.  v Mb- 
ttB.  f.  196.  Por  interccfsion  de  un  templadi- 
eo  viento,  que  los  menea. 

TEMPLADISIMO,  MA.  adj.fuperl.  Mui  tem- 
plado. Lat.  Temperatifiimui.  HoRTENS.Quar. 
f.  no.  Porque  deben  fet  atenfifsimos  á fu 
gobierno , péfsimos  á fu  inclinación....  tem- 
pladifitmot  á fus  atetlos.  Fcenm.  S.  Pío  V. 
f.  30.  Templad} fumo  en  el  vino,  porque  deC. 
pues  de  bien  domado  con  agua,  era  al  me- 
dio dia  fu  bebida  una  paperina  pequeña. 

TEMPLADOR,  f.  m.  El  que  templa.  Lat.frm- 
perator. 

Templador.  Vale  también  la  llave, ó marti- 
llo , con  que  fe  templa  la  harpa,  ó clavicor- 
dio. hit.  Clavicula  ad  lyra  confonantiat  comr 
ponendac. 

TEMPLADURA,  f.f.  La  acción  de  templar; 
alguna  cofa.  Lat.  Temperatio. 

TEMPL  AMIENTO,  f.m.  Lo  mifmo  que  tem- 
planza. Es  voz  antiquada.  Chron.  gen.  parr. 
1.  cap. 105.  E ficicron  el  comienzo  del  año 
en  el  mes  de  Enero,  porque  entonces  fe  par- 
te el  tiempo  del  templamiento  ác\  envierno, 
c entra  en  él  el  gran  frío.  Regim.  de  Princ. 
part.  4.  cap.  4.  Que  quando  ellos  cftán  en 
mayor  templamiento,  y en  mayor  igualdad, 
tanto  mas  el  hombre  es  fimo. 

TEMPLANZA,  f. f.  Virtud,  que  modera  loi 
apetitos,  y ufo  exccfsivo  de  los  fentidos , fu- 
jetandolos  i la  razan , al'si  para  la  Talud  del 
cuerpo,  como  pata  las  funciones, y operacio- 
nes del  alma.  Es  una  de  las  quatco  Cardina- 
les. Es  del  Latino  Temperantia,  que  ligníti- 
ca lo  mifmo.  Navarret.  Confcrv.  Diíc.  49. 
Se  los  recete  la  templanza  , y la  frugalidad, 
que  es  el  medicamento  mas  fuave.  M.Agred. 
tom.a.  lib.fi.  num. 1038.  En  la  mefa  comie- 
ron el  Señor , y fu  Madre  Santifsima  de  al- 
gunos regalos  de  los  que  ferv  ian  s pero  cu 
fuma  templanza. 

Templanza.  Vale  también  moderación, y con-t 
tincncia  déla  ira, ü cólera  , ü otra  pafsion, 
Lat.  Temperantia.  Moderalio. 

Templanza.  Se  toma  también  por  la  buena 
difpoficion,  y conftitucion  del  aire  , ó clima 
de  algún  País.  Lat.  Temperie!.  Temperantia. 
Amer.  Mor.  lib.  8.  cap.  14.  Allí  halló  unos 
marineros  venidos  de  las  Canarias,  y délas 
otras  Islas  de  Portugal , que  eftán  por  alli, 
y en  aquel  tiempo  1c  llamaban  las  Islas  For- 
tunadas, que  quiere  decir  bienaventuradas, 
por  fu  mucha  templanza  , y abundancia  de 
todas  las  cofas.  Marm.  Dcfctipc.  lib.i. cap. 
13.  Tiene  agua  de  lagunas,  y alguna  temr 
planta  de  áires. 

Templanza.  En  la  Pintura,  es  la  proporción, 
HU  y 
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y la  buena  difpoficion  de  fus  partes  por  lo 
bien  puerto  de  los  colores.  Palom.Indic.Lat. 
Aeordatio.  Temperatio . 

Templanza.  Scula  alguna  vez  por  lo  mifrao, 
que  temple  en  las  armas.  Nuñ.  Empref. 
Prolog.  Aunque  en  la  efpada  importan  los 
filos , y templanza  del  aceto  » pero  lo  pene- 
trante de  la  herida  pende  por  la  mayor  parte 
del  pulfo  , que  le  gobierna. 

¡TEMPLAR,  v.  a.  Moderar  , 6 fuavizar  la 
‘fuerza  de  alguna  cofa.  Es  del  Latino  Tempe - 
rare.  Lat.  Moderare,  Siguenz.  Vid.  de  S. 
Geron.  lib.  5.  Dife.  10.  Templábale  el  agua 
caliente , poníale  tobajas , y al  fin  ganaba 
por  la  mano  en  fervir  a todas  fus  firv lentas, 
Corn.  Chron.  tom.  3.  lib.  4.  cap.  25.  Sien- 
do fu  mayor  regalo  , para  templar  iu  ar- 
diente fed , las  aguas  de  aquella  fuente  ve- 
cina. 

Templar.  Metaphoricamcntc  vale  moderar, 
foílegar  la  cólera  > enojo  , ó violencia  de 
genio  de  alguna  perfona,  Lat.  Temperare» 
Sedare. 

Te  mplar.  Se  aplica  también  á los  metales:  y 
es  darles  aquel  punto  , delicadeza  , y fi- 
neza, que  requieren  para  fu  perfección.  Lat. 
Temperare.  Saav.  Empref.  S4.  Pues  cftc 
con  el  poder  de  la  naturaleza  templa  los 
arnefes  , y aguza  los  hierros  de  las  lan- 
zas. 

Templar.  En  la  volatería  , vale  prevenir , el 
halcón  un  dia  antes  de  la  caza , y difponcr- 
lo  para  ella  , con  el  hambre , el  agua  , y 
con  el  cebo  de  los  manjares , que  le  avivan 
el  apetito  de  cogerla.  Lat .f aleone  me  ibo  at- 
temperare,  preparare. 

Templar.  En  laMüfica,  vale  poner  acordes 
los  inftrumentüs  legun  la  proporción  har- 
mónica. Lat.  Ad  concordiam , vel  corfonan- 
tlam  addueere  , con: poneré.  Al  a km.  Deferipe, 
üb.4.  cap.22.  Cubiertos  de  grucíTos  parches 

de  pergamino y enlazados  al  rededor  de 

correas  grucilas,  con  que  los  tempian,  Es- 
qvil.  Riin.  Elcg.i, 

Templar  me  manda  amor  el  ¡njlrumer.to , 
Mas  como  ajujlari  cuerdas  , y penas, 

Si  no  puedo  templar  el  mal , que fientol 
Templar.  En  la  Pintura , vale  proporcionarla, 
y difponerla  de  modo , que  no  difuene  , ni 
dcldiga  parte  alguna  de  ella.  Lat.  Tempe- 
rare. 

Templar.  En  la  Marinería,  (¡gráfica  moderar,  y 
proporcionar  las  velas  al  viento,  rccogicndq- 
1 las , ÍI  es  mui  fuerte  , y extendiéndolas  , fi 
es  fuave , ó blando.  Lat.  Vclaventis  opta- 
re , temperare.  Clrv.  Perfil,  lib.  I»  cap.  23. 
Dando  voces  á los  Marineros , que  amai- 
. nallcn  las  velas , y las  templaffen , y aifegu- 
rall'en. 

Templar.  Vale  también  mezclar  una  cofa  con 
otra  , para  fuavizar , ó corregir  fu  adivñiad. 
Lat.  Temperare . . Commifccre . 

Templarse,  v.  r.  Cuntcncrfe  , moderar  fe  , y 
evitar  el  cxccffo  en  alguna  materia : como 
en  la  comida,  &c.  Lat .Modum  Uabtre.  Mode- 
ran. Sedan.- 
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Templa*  gaitas.  Veafe  Gaita. 

TEMPLADO  , DA.  patt.  paíl'.  del  verbo  Tem- 
plar en  l'us  acepciones.  Lar.  Temperatut,  Mo- 
dera! ut.  Ton*.  Philof.  lib.  6.  cap.2.  El  caba- 
llo para  la  guerra  , le  quiere  diedro , y el 
arnés,  para  ludir  golpes  , bien  templado. 
MARM.iib.  4.  cap.  11 6.  Los  han  de  haber  yá 
lacado  á tierra  mas  templada  , fópena  de 
perderlos.  Corn.  Chron.  rom.  3.  lib. 3.  cap, 
lo.  No  filé  vulgo  de  aves , que  con  limpia- 
da luces  le  lulucinan  , el  que  aplaudido, 
figuió  la  opinión  púdola. 

Templado,  Por  hilpanifmo,  vale  moderado, 
contenido  , y parco  en  la  comida  , ó bebi- 
da , ó en  algún  otro  apetito , ó pulsión. 
Lar.  Modéralas.  Patreut.  Sobrias.  Ambr.Mor. 
lib.  8.  cap.;,.  En  d]  mantenimiento  eran 
templadoi , y pococodofos. 

TEMPLARIOS,  f.  m.  Orden  de  Caballería, 
que  tuvo  principio  por  los  años  de  1 1 18. 
Sus  Fundadores  fueron  Hugo  de  Paganis,  y 
Jofre  de  S.  Adenraro.  Su  Habito  era  un 
manto  blanco,  á que  añadió  Eugenio  111. 
una  Cruz  roza.  Su  u.dituto  era  alicgutjr  los 
caminos  i los  que  iban  á vifitar  los  Santos 
Lugares  de  Jcrulilen , y exponer  la  vida  en 
detenía  de  la  Fé  Cathólrca  , lo  que  acredi- 
taron gloriofamcnte  por  efpacio  de  docrcn- 
tos  años , y le  extinguió  en  el  Concilio  de 
Viena.  Llamáronle  Templarios , por  hacer 
fido  fu  primer  afsiento  junto  al  Templo  de 
Salomón.  Lat. Templarlj.  CoRN.Chron.  tom. 
3.  lib.  3.  cap.  58.  La  dcítruccion  de  los  Tcm-, 
piarías  le  hizo  en  las  plumas  de  algunos  mal- 
quiso. , - 

TEMPLE.  f.  m.  El  temperamento , y Tazón 
del  tiempó  , ó del  clima  : y fe  extiende 
también  al  del  calor , ó frió  en  los  cuerpos. 
Lat.  Temperies.  Villav.  Mofeh.  Cant.  a. 
Ocl.  27. 

T es  por  tener  el  temple  mui  caliente. 

En  ninfeas  ,j  caballos  excelente. 

Temple.  Vale  también  el  punto , y fineza, 
que  fe  di  i les  metales , y armas  cotrantes 
para  fu  mayor  dureza , y mejor  filo  , y cor- 
te. Lat.Temperatura.  Maam.  Dcfcripc.lib.r. 
cap.  32.  Porque  las  que  fe  hacen  en  la  tierra, 
no  tienen  tan  buen  acero , ni  le  liben  dar 
el  temple  como  en  Europa.  Tejad.  León 
Prodig.  part.  1.  Apolog.  44.  Empuñando 
una  elpada  de  finifsimo  temple , le  dió  tal 
cltocada,  quc....cayó  en  tierra. 

Temple.  Metaphoricamcntc  vale  la  calidad, 
ú citado  del  genio,  y natural  apacible,  ó 
áfpcro : y afsi  fe  dice  , citar  de  buen  , ó mal 
temple.  Lat.  Indolit , vel  geni]  qualitat , aut 
modas.  GoEV.Avif.  dePtiv.  cap.  18.  Que  té 
platicalTe  entre  los  Cortefanos  , y negocian- 
tes , citar  el  Privado  de  un  temple  en  una 
hora,  y de  otra  condición  en  otra.  Rodrig. 
Excrc.  tom.  2.  rrat.  i.cap.7.  Noesmenef- 
ter  confuirán  vucltra  obediencia  ,•  ni  hulea- 
ros temple , porque  fiemprc  habéis  de  efiir 
templado,  y difpucíto para  qualquier  cofa, 
que  la  obediencia  os  mandare. 

Temple.  En  la  Müiíca,ligni!ica  la  dáipoficion,y 
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acuerdo  harmónico  de  lo?  inftrumentos.  Lar. 
Temperatura.  Temptratio.  AüR.Rcpubl.  Iib.5. 
cap. 9.  La?  quale?  (cuerda?)  para  que  el  ttw- 
p!i  renga  fu  remate,  han  de  citar  en  aquel 
tal  punto. 

Temple.  Se  llama  también  la  Religión  de  los 
Templario?;  y oy  fe  llaman  af?¡  algunas  Igte- 
fia?  que  fueron  fuyas.  Lar.  Temp.  jriorum  Ri- 
Fepio,  vel  domut. 

Al  temple.  Veafe  Pintura. 

TEMPLO,  f.  m.  Edificio  dedicado  á Dios , y 
en  que  fe  di  culto  á los  Santos.  Es  del  Lati- 
no Ttmplum.  Ruad.  Fl.Sancl.Vid.de  ChrilL 
Conllantino  Magno  edificó  aaTemplo  funip- 
tuolb  i la  Madre  de  Dios, que  oy  día  fe  llama 
Ara  Coeli,  y es  Convenio  de  los  Ftailes  Me- 
nores de  la  Obfervancia  de  S.  Francilco.  M. 
Age  En.  tom.i.  num.540.  Desolé  enfeñarde 
fus  Padres  niña, y de  fu  Macftra  en  el  Templo. 

Templo.  Generalmente  fe  llama  también  qual- 
quiera  de  los  lugares  dedicados  a los  fallos 
Diofes  de  la  Gentilidad.  Lat.Templum.Fa~ 
num.  NAVARRET.Conlerv.Cart.de  Lcl.f.318. 
Que  no  podían  fer  expelidos  del  temp. o de 
la  profpcridad , los  que  entraban  en  el  por 
la  puerta  de  la  virtud. 

Templo.  Metaphoricamente  fe  llama  el  alma 
fanra  , porque  Dios  mota  en  ella  por  la  gra- 
cia. Lat.  Templum.  Meno.  Vid.  dcN.Seuo-i 
ra,  Copl.82. 

No  peügrot , perfecchttei 
a I Templo  01  llevaron, /iendo 
vot  el  mal  Sanio,  e¡  mai  digno 
ele  Dios  venerado  Templo. 

.TEMPORA,  f.  f.  El  tiempo  de  ayuno  de  pre- 
cepto de  la  Iglefia  en  las  quatro  citaciones 
«iel  año,  que  fe  obfervan  en  los  tres  dias  de 
Una  femana,  que  fon  Miércoles , Viernes , y 
Sábado  , (vara  alcanzar  de  Dios  con  elle  gé- 
nero de  penitencia  la  madurez  de  los  fru- 
tos, i implorar  la  gracia  del  Efpíritu  Santo 
en  los  Ordenes  de  los  Clérigos  , que  fe  din 
por  eftos  tiempos.  Lat.  Diei  qualuor  tempo - 
rum.  Ftouea.rlaz.  Difc.í.  Es  necefl'atio  af- 
fiinilmo  faber,  que  fe  celebran  en  ellas  qua- 
tro partes  del  ano  los  ayunos,  llamados  quír 
tro  témporas. 

TEMPORADA,  f.  f.  El  ttanfeurfo , u efpacio 
de  algún  tiempo.  Lat  .Temporil  fpatium,  Inc. 
Gari.il.  Fliíl.  de  la  Flor.  lib.2.part.i.cap.ttf. 
Catorce  en  toda  la  temporada,  que  los  Elpa- 
ñoles  «(tuvieron  en  fu  tierra.  RooRio.Excrc. 
tom.  i.trat.i.  cap.  2.  Porque  cllb,quando 
mucho  , podrá  liacer  , que  por  alguna  tem- 
porada , quando  andan  fobre  él , proceda 
bien. 

TEMPORAL,  adj.  de  una  temí.  Lo  que  dura 
por  algún  tiempo,  ú de  otro  modo  pertene- 
ce á el.  Es  del  Latino  Temporalit.  Orozc. 
Epiftol.EpUt.il.  A los  amigos  de  Dios  po- 
cote les  da  de  la  pena,  porque  es  temporal, 
ypáracncl  cuerpo.  Pint.  Dial.dela  verd. 
cap. 2.  Qué  íeri  luego  nueftra  vida  coteja- 
•da  con  la  eterna,  fino  menos  que  un  punto; 
pues  ella  es  infinita,  cija  finita ; ella  eterna, 
ella  temporil'.  Lo».  Percgr.  lib.  2.  Sin  otras 
Tom.  VI. 
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á que  le  inclinarían  los  pocos  años  para  lo* 
temporales  guftos. 

Tlmporal.  Se  ufa  también  para  díftinguir  la 
jurifdiccion , afsi  llamada,  de  la  cfpiritual , y 
edcíiártica.  Lat.  Tcmporalis. 

Temporal.  Ufado  como  fubftantivo , fe  roma 
por  la  buena,  ó mala  calidad,  ó conílitucíoo 
del  tiempo : y afsi  fe  dice,  Buen,  ó mal  tem- 
poral. Lat.  Temperies  temporánea . Hortbns. 
Mar.  f.193.  Pero  no  digamos  verdades  dcf-i 
nudas, laníos  dclnudos  baila  que  enfeñemoss 
uc  corre  gran  temporal.  Tejad.  León  Pro- 
ig.  part.  i.Apolog.  4.  Adivinaban  hurtos, 
pronofticaban  temporales  , juzgaban  nacii 
miemos. 

Temporal.  Vale  también  tempeílad  de  ticr-i 
ra,  ó mar,  caufada  de  la  violencia  de  los  ai- 
res, ¿1  aguas.  \.zx.Tempeftas.  Procella.WihzM. 
Dcfcripc.  lib.4.  cap.50.  Se  levantó  un  tem- 
poral tan  recio,  que  de  nccclsidad  fe  huvo 
de  quitar  la  armada  de  allí.  Cíese.  Vid.de 
S.  Borj.  Iib.5.  cap.i  1.  §.  2.  Mas  forcejeando 
por  tomar  tierra , les  obligó  un  temporal  fu- 
rioío  ádeletnbocac  en  un  furgidéto  vecina 
á Tcrza  Corte. 

Temporales.  Se  llaman  en  Andalucía  IaBaxa, 
y otras  partes  los  trabajadores  rufticos,  que 
trabajan  foto  por  ciertos  tiempos  del  año» 
También  los  llaman  Temporeros.  Lat.  Opt * 
rarij  temporarij. 

TEMPORALIDAD,  f.f.  El  fruto, que  cogen 
los  Eclcíiafticos  de  fus  Beneficios,  ó Preben- 
das. Lat.  Temporalitas.  Commoda¡  vel  ut /lito- 
tes Ecclejiafiiea.  Mtx.  Hift.  Impcr.  Vid.  de 
Conllantino  el  Magno,  cap. 3.  Lo  otro,  por- 
que no  es  cierto  , que  antes  de  Conllantino 
no  tuvieflen  las  Iglellas , y Obifpos  tempora- 
lidades, y haciendas.  Non.  Empr.  32.  Como 
volará  el  efpíritu  á lo  alto,  fi  con  el  cuida-, 
do  de  fus  temporalidades  la  aprifsiona,  y po^ 
nc  grillos  el  cuerpo? 

Echar  las  temporalidades.  Veafe  Echar. 

TEMPORALIZAR,  v.a.  Hacer  temporal,  pe* 
rcccdcro , o acabablc,  lo  que  podía,  ó debía 
fer  eterno.  Lat.  Temporarium  conjiituere . 
Hortens.  Pancg.  f.153.  Si  ella  había  de  fec 
Madre  de  Dios , dar  carne  2 la  Divinidad, 
eílrechar  lo  immenfo , temporalizar  lo  éter*, 
no. 

TEMPORALMENTE,  adv.de  modo.  Por  aí-f 
gun  tiempo.  Lat.  Ad  tempus.  In  tempore . 
Hortens.  Mar.  f.t  13.  Quien  de  la  bóveda 
profunda  rió  con  delcordada  anfía  al  Sol  los 
ojos,  que  no  cegaflc  fi quiera  temporalmente*. 

TEMPORANEO,  NEA.  adj.  Lo  que  paíTa  con 
el  tiempo  : y por  lo  regular  fe  toma  por  co- 
fa poco  eftable,  ó que  íe  muda  con  facilidad. 
Lat.  Temporaneusj  que  es  de  donde  viene. 

TEMPORARIO,  RIA.  adj.  Lo  que  dura  por 
determinado,  ü limitado  tiempo.  Es  del  La- 
tino Temporarius.  Füenm.  S.Pio  V.  í .66.  Por-, 
que  decía , que  aunque  fucilen  temporarios , 
y para  ocafíon  cierta,  la  codicia  de  los  fcñot 
res  los  perpetuaba. 

TEMPORERO,  RA.  adj.  Veafe  Temporal,  cr\ 
la  acepción  del  mozo, que  fírve  por  tiempos. 

Hh  2 k tivl- 
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TEMPORIZAR.  v.n.  Lo  mifmo  que  Contem- 
porizar , que  es  como  ahora  fe  dice,  lioso. 
Corref.  liba.  cap-}.  No  curan  fino  de  detcu- 
derfc,  temporizando  con  fus  enemigos. 

TEMPRANAL,  adj.  de  una  tetm.que  fe  aplica 
á la  tierra , y plantío , que  dá  fruto  tempra- 
no. Lat.  Terra  pracox. 

TEMPRANAMENTE,  adv.  de  modo.  Anti- 
cipadamente , ó con  tiempo  antecedente, 
o prevenido.  Lat.  Ante  tempus.  PramaSure. 
Grac.  Juil.  f.  191.  Para  hacerle  morir  con 
las  armas  tempranamente. 

TEMPRANERO, RA.  adj.  Lo  mifmo  que  tem- 
prano , en  ellilo milico. 

TEMPRANILLAS,  f.  f.  Efpeciede uvas, que 
por  fu  naturaleza  maduran  antes  que  las 
demás.  Es  voz  Provincial  de  la  Kioja.  Lat. 
Uva  precoces. 

TEMPRANO, NA.  adj.  Adelantado,  antici- 
pado, ó que  es  antes  del  tiempo  regular  ,ü 
ordinario.  Lat.  Prarssaturus.  Pracox.  Maru. 
Dcfcripc.  lib.  1.  cap.  11.  No  hai  en  aquella 
tierra  viñas,  fino  es  algunas  parras  tan  tem- 
pranal , que  en  fin  de  Junio  no  hai  memo- 
ria de  uvas.  B.  Argens.  Rim.  f.227. 

Divtrfat , y ol  ejlómago  no  fieles 
Hierbas  concurren  al  temprano  alhajo. 

Que  fiempre  me  enamora  en  ¡ot  manéela. 

TEMPRANO,  adv.  Coa  anticipacionde tiem- 
po , ü mui  prclio.  Lat.  Ante  tempui.  Pra- 
matterc.  Praproperi.  Fr.L.  ue  LtON,  Notnbr. 
de  Chritl.  en  el  de  Amado.  Y es  defeo,  y 
amor  de  Chrifto  , que  digo  que  comenzó 
tan  temprano  en  hombtes , y en  Angeles , no 
feneció  brevemente.  AirAR.part.  a.  lib.  1. 
cap.  3.  Qjié  temprano  fe  recoge,  quien  tarde 
fe  convicite. 

Temprano  , y con  sor.  Phrafe  vulgar , con 
ue  fe  refponde  i quien  pide , o preten- 
e alguna  cofa  con  anticipación  de  tiem- 
po , o fuera  de  ptopóúlo,  Lat.  Temptftrvk 
qaidem. 

No  por  mucho  madrugar  amanece  mas  tem- 
prana. Rcfr.  Veafe  Amanecer. 

TEMULENTO  , TA.adj.  Borradlo,  ó em- 
briagado. Es  del  Latino  Temu¡entui,que  fig- 
nifica  ello  mifmo.  F.  FIerr.  en  la  Eglog.  ¡. 
de  Gatcil.  De  aqui  nació  el  ufo , que  no  fa- 
lieflcn  ios  hombres  á la  batalla , futo  teman 
lentos.  Pant.  Rom.  1 . 

O aquel  tu  hijo  Meonio , 
que  con  temulento  Tyrfo, 
vieron  rebofando  azumbre 1 
las  bidrat  de  Arcbitetlinas. 

TENACEAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Atenacear. 

Tenacear.  Vale  también  infiltir  , ó porfiar 
en  alguna  cofa  con  pertinacia  , y terque- 
dad. En  elle  fentido  es  verbo  neutro  , y 
viene  de  la  voz  Tenaz.  Lat.  Pcrtinaciter  sn- 
fiftert. 

TENACEADO , DA.  part.  paff.  del  verbo  Te- 
nacear. Lo  mifmo  que  Atenaceado. 

TENAC1CAS  , ó TENACILLAS,  f.  f.  dim. 
Las  tenazas  pequeñas.  Lat.  Fcsnipulx.  Vol- 
Jeila. 

Tenacicas.  Se  llaman  también  las  tixeras,  con 
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que  fe  corta  el  pabilo  de  la  vela.  Lat.  For- 
tipsila  cmunclorix.  Torr.  Philof.  lib.  1.  cap. 
1.  En  el  Santuario  mandaba  Dios,  que  tas 
tenac'scas  de  ddpabilat  fucilen  de  oro  purif. 
fimo. 

TENACIDAD,  f.  f.  Dificultad  de  defafirfe , ú 
defpegarfe  una  cofa  de  otra.  Viene  det  La- 
tino Tenaeitas , que  lignifica  lo  milino,  Val- 
verd.  Copacav.  Sylv.  1. 

T msentras  mas  defpida 

mis  culpas  info'.cntes , 

de  fus  feroces  dientes 

Con  mas  tenacidad  me  lloro  añio. 

Tenacidad.  Metaphoricameme  vale  pertina- 
cia , y empeño  eficaz , y fúette,  que  hace 
mantenerle  fijo , y firme  en  un  propólito. 
Lat.  Tenaeitas.  Pertinacia.  Lop.  Dorot.  f.  26, 
Mucho  me  ha  de  collar  el  deshacerme  de 
la  tenacidad  de  la  collumbre.  Navaaret, 
Conferv.  Dife.  19.  A los  que  con  tenacid ad, 
y milcria  defacreditan  ef  donativo. 

TESACISS1MAMENTE.  adv.  fuperl.  Coa 
tenacidad  , y firmeza  , ó con  empeño  muí 
eficaz  , y fuerte.  Lat.  Vatde  tenaciter.  Al. 
caz.  Chton.  lib.  Prel.  cap.4.  §.5.  Era  fu 
memoria  de  una  calidad  tan  extraña,  que  los 
puntos  doctrinales , y materias  de  eltodio, 
u de  importancia  fe  le  imprimían  tenacifsi - 
mámente. 

TENAClSSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  tenaz, 
Lat.  V alde  , vel  máxime  tenax.  Valverd.  Co- 
pacav. Sylv.  z. 

Antes  del  alma  efclova. 

Con  ¡arras  tenacifsimas  fe  traba. 

TENALLON.  f.  m.  term.  de  Fortificación.  Ef- 
pecie  defalfabraga  hecha  delante  de  las  cor- 
tinas , y flancos  de  una  fortificación.  Tole, 
tom.  5.  pl.  327.  Lat.  Spteies  propugnasteis, 
fórceps  magna  d’Bssm. 

TENAZ,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  pega, 
afc , ó ptende  i otra  cofa , y es  dificultólo 
de  fepararfe.  En  elle  fentido,  que  es  el  recio, 
tiene  poco  ufo.  Lat.  Tenax  , que  es  de  don, 
de  viene.  Pant.  Rom. 20. 

Que  en  ejla , que  ri¡en  urna 
a eternas  feguridades, 
en  unión  tenaz , y hermofa 
los  pérfidos , y los  jafpes. 

Tenaz.  Figuradamente  vale  , firme  , terco, 
porfiado , y pertiuiz  en  un  thema , ó ptopó- 
fito.  Lat.  Tenax.  Perlinax. 

Tenaz.  Vale  también  , miferable , avariento, 
Lat.  Tenax.  RcftriBus.  Pinc.  Pelay.  lib.  10. 
f.  14a. 

T aqui  también  fe  miran  los  tenaces. 

Que  ricos , i los  míferos  menores 
Negaron  cbarsdad , y aqui  fe  mira 
Riqueza  acompañada  con  mentira. 

TENAZA,  f.  i.  Inftrumento  de  hierro  forma- 
do con  dos  brazos  largos  , como  tixera, 
vueltas  las  puntas , y chatas  , que  fe  unen  , y 
aprietan  una  con  otra  , para  prender  , y afir, 
ó agarrar  alguna  cofa.  Lat.  Parttps. Pragv. 
de  Tass.  año  t68o.  f.  29.  Unas  tenazas  de 
Herrador  nueve  reales.  ViLiAv.Mofch.Cam, 
8.00.6. 
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Con  ti  martillo  , que  tenia  en  la  mirle, 
Tenazas , y loe  otros  adherentes , 

Tomó  ti  tintino  con  el  diablo  enano. 

Tenaza.  Se  llama  una  fortificación  exterior 
con  uno,  ú dos  ángulos  retirados  fin  flancos. 
La  que  tiene  un  folo  ángulo  retirado  fin  flan- 
co, le  llama  limpie : la  que  tiene  dos, ir  llama 
tenaza  doble.  Su  lugar  es  delante  de  la  cor- 
tina. Tole.  tom.5.p¡.3j7.  Lat.  Propagnaeu- 
lum  fórceps, \e  1 forfex dscitsm.  Bobad.  Polir. 
lib.4.cap.  i. num.  16.  Queriendo  fortificar 
alguna  plaza  , ayudandota  con  rebelión,  ca- 
ballero, y bellión,  tenaza , ó efpolón. 

Tenaza.  En  algunos  animales  fe  llaman  los 
dientes , ó uñas , con  que  prenden , y afen 
lo  que  quieren , teniéndolo  firme , y fujeto. 
Lat.  Denles  tenaciter  mordentes.  Fa.  L.  de 
Gran.  Symb.  part.t.lib.  I.cap.  16,  Porque 
tienen  dos  brazos  con  dos  tenaza  al  cabo 
de  ellos. 

Tenaza.  En  los  molinos  de  azéire  fe  llama  el 
fin  de  la  viga.  Lat.  Prseli  pars  poflrema . 

Tenaza.  En  el  juego  de  naipes  le  llaman  doj 
cartas  , que  cipe; ando  á fu  mano  el  que  las 
tiene  , las  ha  de  hacer  precifamente  bazas, 
de  qualquier  manera  que  le  jueguen  : como 
el'papa  y bailo  en  el  juego  del  hombre , que 
fon  bazas,  aunque  en  otra  mano  fe  junten 
malilla  , y punto,  ó Rey.  Lat.  Dúo  folia  lufa • 
tria  utesemque  vineentia.  CALD.Com.  Nadie 
£e  fu  fectcto.  Jorn.i. 

Si  aquella  baza  le  fuello, 
reparto  , y quedo  baldado, 
tuero  le  atraviejfo  yo, 
y con  quatro  tengo  harta t, 
y bago  tenaza 

Hacer  tenaza.  Phrafe , que  vale  afir  mordien- 
do, atravefando , ó cruzando  las  pre(Tas  de 
modo  , que  es  dificultofifsimo  dcfprcndcr- 
fe.  Lar.  Mordicas  tenace. 

Ser  menclter  tenazas.  Phrafe,  con  que  fe  pona 
déra  la  dificultad  de  confeguir,  ó facar  algu- 
na cofa  de  otro.  Lit.Volftllii , vclfercipsbuj 
extrahendum  ejft. 

TENAZADA,  f.  f.  El  aflo  de  agarrar  con  la 
tenaza,  ó el  fonido,  que  forma , prendiendo. 
Lat .Fercipum  comprefsio. 

Tenazada.  Se  toma  también  por  la  acción  de 
morder  fuertemente.  Lat.  Tenax  morfuc. 
Hean.  Encid.  lib.t  J.  L194. 

T yá  le  alanza, yá  le  tiene,  y como 
Si  yá  le  afieffe,  di  una  tenazada 
Con  las  quijadas,  que  de  lejos  fe  oye. 

TENAZMENTE,  adv.  de  modo.  Con  tenaci- 
dad , y firmeza.  Lat.  Tenaciter.  Miñ.  Fr.  L. 
de  Gran,  lib.j.  cap.i.  Cayeron  en  el  conta- 
gio de  ella  pefie  , en  que  tenazmente  pctfe- 
veran.  Cibnf.  Vid.  de  S.  Borj.  en  la  Dedicat. 
Mitad  que  confinan  mucho  las  virtudes  con 
los  vicios  en  el  corazón  humano  , y fuelen 
pifarlas  el  terreno , por  mantener  tenazmen- 
te el  proprio. 

TENAZON,  f.  m.  Term.  de  la  caza.  El  difpaa 
rodé  golpe,  y fin  apuntar.  Lat.  Prapropera 
explofio  ante  coUimatsorum. 

¿Parar  de  tenazón.  Phrafe  , que  vale  parar  el 
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la-  caballo  en  la  carrera  de  golpe , fin  haberle 
«wiado  ames.  Lat,  Abrupte  equi  curfum  JIT- 
tere,  teñera.  2 JJJ 

TENAZUELA.  f.f.  dim.  Tenaza  pequeña.  Pri- 
vativamente  fe  aplica  i un  inftrumemo.con 
que  arrancan  las  mugeres  los  cabellos  def- 
compueftos  de  las  cejas,  ó nacimiento  del 
• pelo.  Trahen  ella  voz  Covarr.  en  fu  Thefó- 
ro,  y Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Vol. 
/ella.  Hoatens.  Mar.  f.tój.  La  fé,  y la  razón 
comparó  admirablemente  elChrvIóilomo  a 
la  mano,  y á los  alicates,  o tenazuelas  del  do- 
rador. Calist.  y Melii.  f.53.  Afsi  como 

gorgneras tenazuelas,  alcohol , albayalde. 

TENCA,  f.  f.  Pez  femejante  á la  carpa ; aun- 
que mas  pequeño,  y delicado.  Criale  regu- 
larmente en  los  eitanques,  y lagunas.  Es  del 
Latino  Tinca.  Hueat.  Plin.  lib.p.  cap.  i<5.  Há- 
. Halé  orro  pefeado  en  algunos  lagos , y ef- 
ranques , y ríos  de  poca  corriente  , llamado 
de  los  Latinos  Tinca  , y de  los  Efpañoles 
Tenca. 

TENCION,  f.f.  La  acción  de  tener.  Lat.  Tena 
tío.  M.  Acaed.  tom.  2.  num.  t47j.  También 

le  aumenta  el  dote  de  la  coaiprchenfión , ó 

tención  del  objeto  Divino. 

TEN  CON  TEN.  Modo  adverbial , que  vale 
con  la  igualdad,  propoteion , y medida , que 
requiere  alguna  cofa,  ó con  tiento , que  es 
de  donde  viene.  Lat .Pedctcntim.  Paulalim, 
tsfiqsu)  modo. 

Ten  con  ten.  Ufado  como  fubftantivo,  va, 
ie  moderación,  y templanza  : y afsi  le  dice 
Fulano  galla  un  ten  con  reo  en  fus  cofas! 
Lat.  Moderamen.  Modos. 

TENDAL,  f.  m.  Cubierta  de  lienzo,  ti  otra  coa 
la  i modo  de  toldo , que  fe  fuele  poner  en 
las  barcas,  y otros  parages , para  defenderfe 
del  fol,  y para  otros  ufos.  Llámafe  afsi, por- 
que fe  tiende.  Lat.  Oppertorissm  lintessm.  Un. 
teum,ei.  Maam.  Ddcripc.  Iib.5.  cap.  1 1.  Sal- 
tando en  la  popa , tomó  una  cfpada  de  las 
que  efiaban  en  los  arcos  del  tendal.  Lop. 
Doror.  f.40.  Pues  lo  que  cuenta  de  fus  bar- 
cos con  los  tendales  de  ramos  de  naranjos, 
en  que  pallan  á Triana. 

Tendal.  En  algunas  partes  fe  toma  por  el 
tendedero,  ó tendalero. 

Tendales.  En  la  carreta  vale  lo  mifmo  que  li- 
mones. Tiene  ufo  en  Extremadura. 
TENDALERA,  f.  f.  Defcompollura , y defor- 
me» de  las  cofas , que  fe  dexan  tendidas  por 
el  fílelo.  Es  voz  del  rililo  familiar,  Lat.  Dif. 
perjso  inordinada. 

TENDALERO,  ó TENDEDERO. f. m.  Lúa 
gar,  fitio,  ó parage  donde  fe  tiende  alguna 
cofa.  Lat.  Lacsu,  in  quo  aliqua  extenduntur , 
vcl  expanduntsir. 

TENDEDOR,  f.  m.  El  que  tiende.  Lat.  Qul 
tejida,  vel  extendit.  Quev.  Muf.y.  bail.8. 
Tendedores  * rafa, 
bribones  de  la  fopa, 
tlamijlas  de  ¡a  fiejla, 
y mi I zampa  limofnas. 

TENDEJON.  f.m.  aument.  Tienda  ordinaria 
de  campaña  : como  las  que  fuelen  fervir  pa- 


)gk 


i4  6 TEN 

ia  Vivanderos.  Lzt.Tenteriolum.  AMAD.lib.r; 
cap.42.  Donde  la  doncella  mandó  armar  dos 
tendejones , y allí  cenaron  , y holgaron  haf- 
ta  la  mañana.  Marm.  Dcícripc.  lib.  4.  cap. 
Ii.  Ponen  tantas  tiendas , y tendejones  por 
aquellos  montes  , que  parece  un  poderoíó 
exército. 

TENDEL,  f.  m.  tcrm.de  Albañilcria.  La  cuer- 
da , que  tiran  , y fixan  de  una  cfquina  á 
otra  , para  que  íuban  iguales  las  paredes. 
Lat.  Funieulus  retle  coliocatus  ad  dirigendos  pá- 
rteles. Hortens.  Mar. 1. 1 19.  Porque  los  ten- 
deles de  la  pared  fon  cfpcranza  cierta,  de  que 
vi  la  fabrica  arriba. 

JEN  DENC1A.  f.  f.  Modo , ó difpoíicion  , con 
que  algunas  cofas  fe  dirigen  , o refieren  á 
otras.  Se  ufa  en  las  Efcuclas.  Lat.  Tendentia, 

TENDENTE,  f.  m.  term.  Elcolállico.  Lo  que 
fe  encamina  , dirige  , ó refiere  z algún  fin. 
Lar.  7 endens. 

TENDER,  v.  a.  Dcfdobiar, ó extender,  ódef- 
plcg.ir  lo  que  ella  cogido  , doblado  , ó ar- 
rugado. Es  del  Latino  Tendere , y tiene  la 
anomalía  de  admitir  una  r antes  de  la  * pri- 


mera en  algunas  per  lonas  , y tiempos:  co- 
mo , Yo  tiendo  , aquel  tienda , úcude  tu. 
£ong.  Rom.  Lyr.itf. 

Las  redes  al  Sol  tendía 
/ obre  la  caliente  arena, 
quand)  fe  vió  J alteado 
de  la  cazadora  bella. 

Tender.  Vale  también  echar  por  el  fuclo  ala 
cuna  cofa  , extendiéndola , o clparciendola. 
Lat.  Diflendert.  Extendere.  Dfpergere. 

Tender.  Vale  también  alargar  , o extender. 
Lat.  Extendere.  Intimare.  Aru.Moi.  lib,  8, 
cap.  1$.  Por  cito  muchas  veces , quando  ¿1 
en  público  la  llamaba , y le  tendía  la  cabeza, 
como  aparejándole  el  oído,  la  cictva  llegaba 
luego  allí. 

Tender.  En  las  Efcuelas  vale  afsimiímq  diri- 
gir , ó referirfe  á algún  fin  una  cofa.  En 
eftelenrido  es  verbo  neutro,  y tenia  ufo  co- 
mún en  lo  antiguo.  Lat.  ' Tendere . Recop. 
lib.  6.  cir.  1.L4.  Como  cofa,  que  tiende  en 
noxa , y daño  del  bien  público  de  nucltros 
Reinos. 

TENDERSE,  v.  r.  Vale reeoílarfe, ó echarfci 


la  larga.  Lar.  Recubare.  Cerv.  Perfil,  lib.  1. 
cap.  5.  T endi  me  de  largo  á largo  de  cfpaldas 
en  la  barca. 

T en  de  rse.  Mctaphoricamentc  vale  defeuidar- 
fc , defimparar , ó abandonar  la  folicitud  de 
algún  intento  por  ucgligcncia.Lat.C0*^crf. 
Derelinquere. 

Tenderse.  En  el  juego  de  naipes  es  echar  to- 
das las  cartas  en  la  rnefa  , en  la  aprchcn- 
fión  de  ganar  feguramente  la  mano  , u en  el 
conocimiento  de  perderla.  Lat.  folia  Infria 
paldm  exponere . 

TENOhRLA.  Phrafe  compendióla,  con  que  fe 
fignifica,  que  alguno  de  (aña , ó provoca  á 
otro  á dil  puta , lid,  ü otro  género  de  con- 
tienda, con  alguna  fatisfaccion  de  la  victo- 
ria. Lat.  Duellum , vel  rtx.i/n  audaclir  ednere. 
Canc.  Obr.  Poct.  fab.de  Atalant.  £í  1. 
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En  tfto  de  Inz  fus  ojos 
fe  la  tienden  a la  ejpbera , 
y en  qualqniera  parte  campé 
cada  uno  con  fu  efrella. 

Tender  la  espada.  En  la  Efgrima , es  pre- 
fcntarla  rectamente  al  combatiente.  Lat.Ein 
ftm  dirigere  in  adverfarium. 

Tender  las  redes.  Phrafe , que  vale  echarla 
al  mar  para  pelear.  Lat.  Retía  sácere  , tendere. 
Tender  las  redes.  Mctaphoricamentc  vale 
ufar  de  indultria  , y medios  oportunos  pa- 
ra el  logro  de  alean  fin.  Lat.  Retía  i acere . 
Puent.  Conven.  Tib.  a.  cap.  5.  §.  4.  Ni  fe 
puede  creer  , que  no  cayefic  algún  pecc 
liemprc  que  tendía  fus  redes  cfte  Divino  Se- 
ñor. 

TENDIENTE,  part.  a Ct.  del  verbo  Tender. 
Lo  que  tiende.  Tiene  poco  ufo.  Lat. Tendeas» 
Expanden s.  Ayal.  Caid.  de  Princ.  cap. 6.  La 
flota  preíta  , y el  viento  tendiente , y próf- 
pero  para  navegar. 

TEN  DIDO  , DA.  part.  paflT,  del  verbo  Tender 
en  fus  acepciones.  Lat.  Diftentus.  Externas. 
Sparfus.  Recubans.  Marm.  Dcfcripc.  lib.  4. 
cap.  5 j . Las  muchas  vanderas , que  andaban 
tendidas  por  el  campo.  Esquí  i.Napul.Cant.j, 
Oct.  1. 

Miraba  las  divi  fas , los  pendones. 

Las  armas  , y los  ánimos  leales 
En  los  rendidos  campos  de  Pelofa. 
Tendido.  Ufado  como  fubflantivo  , fe  llama 
el  tablado  , o talanquera  , que  fe  pone  para 
ver  las  licitas  de  toros.  Lzt.Tabulatum  d<fitn . 
ftm. 

Tendido.  Se  llama  cambien  la  porción  de  cn-i 
caxcs , que  fe  forma  , fin  levantarla  del  pa-¡ 
tron.  Lat.  Rettcularum  por  tío  exemplari  af 
fixa . 

Tendido.  Se  llama  afsimifmo  el  conjunto  de 
ropa,  que  cada  Labandcta  tiende.  bzt.Panni 
expanjs , vcl  extenji. 

Tendido.  En  la  Aibañilería  fe  llama  la  parte 
del  tejado  deíde  el  caballete  al  alero.  Lar. 
Te 3 i imbricáis , vel  tegulanei  devexa parst  vcl 
inclínala. 

Tendido.  Sc  llama  también  la  mafia  formada 
en  panes, quando  cftá  pucíta  en  el  tablero, pa- 
ra que  fe  venga,  y entrarlos  en  el  hortio.  Lat, 
Panes  in  fermentationem  collocati. 
TENDERETE,  f,  m.  Juego  de  naipes  , en 
que  repartiendo  tres , ó mas  cartas  á los 
que  juegan  , y poniendo  en  la  mefa  algunas 
otras  boca  arriba , procura  cada  uno  por  fu 
orden  emparejar  en  puntos,  ó figuras  fus 
cartas  con  las  de  la  mefa  : y acabada  la  ma- 
no, gana  la  cota  del  juego  el  que  mas  car- 
tas ha  recogido  en  bazas.  Llámale  afsi, 
porque  fe  tienden  todas  las  cartas.Lat .Cbar- 
tarum  ludus  , in  quo  folia  exponuntur , & ad 
paria  colliguntur.  Figoer.  Plaz.  Di (c.66.  Los 
naipes,  conque  fe  juega  á primera,  cien- 

tos  , y quínolas tenderete  , bazas y 

otros.  4‘ 

Tenderete.  Vale  también  lo  mifino  que  ten- 
dalera. 

TLNDERO,RA.  £ m.  y £ Lapcrfona  que 

tic- 
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tiene  •tienda,  pata  vender  géneros,  merca- 
derías , y otros  efpecies.  Tomafe  particu- 
larmente por  los  que  venden  por  menor. 
Lar.  Tobcrporius.  MaRM.Dcfctipc.  lib.4.  cap. 
22.  Sidcl'pues  de  rematada  la  cofa  en  qual- 
quier  Mercader , ó Ttndíro,  la  quiere  el  Ciu- 
dano , ó el  foraílcro  la  puede  romar  luego 
por  el  tanto.  Navarret.  Confcrv.  l)iíc.  33. 
El  de  las  Tendera  , que  viven  de  alterar 
los  ufos  , dándoles  cada  dia  nuevos  nom- 
bres. 

TENDON,  f.  m.  Term.  Anatómico.  La  cuer- 
da , ó ncrviecillo , que  une  las  cabezas  de 
Jos  mtifculos  con  los  huellos , y lirve  para 
el  movimiento , tendiéndole,  ó encogiendo- 
fe  , de  donde  tomó  el  nombre.  Lar.  Temió, 
onit.  Hortens.  Quar.f.17.  Qué  venas  no  le 
animan  ? Qué  arterias  no  le  mueveu  ? Qué 
fibrias  no  le  enternecen  ? Qtié  ¡endónelo 
Je  dilatan  ? Frau.  Cirug.  GioíT.  de  llagas 
viejas,  Quefl.  120.  Lo  niilmo  acontece  en 
algunos  tendones,  telas,  ó partes  ncrviol'as, 
TENEBRARlOJ.in.  Caudclero  en  liguxa  trian- 
gular , en  qué  le  ponen  quince  velas , que 
le  encienden  , para  cantar  las  tinieblas  de 
Semana  Santa : y clU  puello  en  una  como 
coluna  con  fu  peana,  que  lirve  de  afsicnto. 
Tomó  el  nombre  del  miuiftctio  y uío , para 
que  lirve.  Lat.  Tessebrarium , rj, 
TENEBROSIDAD,  f.  f.  Grande  obícuridad, 
falta  toral  de  luz,  y claridad.  Es  tomado  del 
Latino  Tenebro , nrssrn.  Coligo  , mis.  Medin. 
Grand.  Iib.2.  cap.38.  Sin  poder  fer  focorri- 
dos  del  Conde  por  fer  peligrofifsimo  , y de 
cierta  pérdida  á caula  de  la  tenebrqfidid  de 
la  noche. 

TEN  EBROSISS1MO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  rc- 
ncbrolo.  Lat.  Ttstebrofsfwsus.  Hcrn.  Encid. 
lib.4.  f.70. 

T en  el  horrible  infierna  me  confundo. 

Di  fsempre  horror,  dó  fiemprc  perfever o 
Noche  tenebrolifsima  ,7  profundo. 
.TENEBROSO,  SA.  adj.  Obfcuro,  cubierto  de 
tinieblas.  Viene  del  Latin.r cnebrofu,.  Marm. 
D.-fcripc.  ¡ib.3.  cap.78.  Nafcen  en  ellas  fier- 
ras muchas  fuentes,  que  falcn  de  valles  um- 
bríos , y tenebrbfos.  CERv.Pcrfil.  lib.a.cap.t. 
Emmarañandofe  las  nubes , cerró  la  noche 
obfeura,  y tenebrófs. 

Tenebroso.  Se  aplica  también  al  cllilo,  para 
denotar  fu  obfeuridad  , y confufion.  Lat. 
Xersebricofus.  Qbfcurus.  Saav.  Rcpubl.  pl.87. 

A Platón  llamaban  confufo  , á Aciflótelcs 
tenebrífo,  y xibo , que  cntte  obfeuridades  ce- 
laba fus  conceptos. 

.TENEDOR,  f.  m.  El  que  tiene,  ó pólice  algu- 
na cofa.  Lat.  Detinens.  Tenens.  Fuer.R.  lib.a. 
tir.  1 2. 1, 9.  Si  aquel,  que  dice  que  la  cofa  es 
luya,  viniere  ante  el  Alcalde  á quercllarfe 
del  tenedor  de  la  cola  , y el  tenedor  mr  ella 
en  la  tierra,  cltonce  el  Alealde  metalo  en  la 
tenencia  de  la  demanda  ante  teftigos.  Part. 

7.  tit.13. 1.10.  Alsi  como  fi  alguno  fuell'e  te- 
nedor de  campo  de  otro,  é pufieflé  árboles, 
ó viñas. 

Tenepúr-  Se  fiama  también  el  que  tiene  ¿ fu 
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Tenedor.  Se  llama  también  un  inílrumcnto 
oe  tres,  quatro,  ó mas  dientes  con  fu  halltl 
que  firvepara  prender  con  afeóla  comida! 
y ayudar  a la  cuchara,  ó trinchete.  Hácefe 
oe  drverfas  materias : como  plata  , oro.&c. 
Lar.  Fnreula  ud  c.piendo,  eibos.  Pracm.  db 
ass.  ano  i¿8o.  f.46.  Un  tenedor  grande  tres 
reales  y medio.  Torr.  Philol.  lib.20.  cap  7 
Ll  manjar  fofamente  le  tocaba  con  tendí- 

■ res  de  oro. 

Tbnbdór.  En  el  juego  de  pelota  es  el  que  de- 
tiene las  pelotas  , que  vienen  arraigadas, 
t-ar.  Detentor. 

Tenedor  de  Bastimentos.  Laperfona  encar- 
gada de  los  víveres , para  fu  pronta  diltri- 
vfor"'  La<‘  C°m’n“tuMm  > vcl  amono  pro- 

Tenedór  DE  caminos.  Lo  mifino  que  faitea- 
dor  de  caminos.  En  elle  fentido  es  anti- 


, * ‘r.iniuu  ti  anu- 

cantil  DE  °RO’  “P-*-  E * que  furia 
enfoscarlo.  'nan°'  ' *' 

T1¡^NCIA-  r- f-  Ocupación,  y poirefsion  ac- 
tual, y corporal  de  alguna  cofa.  Lat.  Poftf- 
fto.  Fuer.R.  hb.a.  tit.ij.  1.8.  O fi  por  &r- 
za  de  aguas  el  fenor  perdió  la  t, nenio.  Part. 
o.tir.14. 1.2.  Debelo  meter  eu  pollcísion.c 
en  tenencin  de  los  bienes  de  la  heredad. 

Ienencia.  Se  toma  también  por  el  cargo,  u 
oficio  de  remente.  Lat .Vicorij  munu.A rm. 
Defcnpc.Iib.t.  cap.78.  Elqual  tiene  repar- 
Aká;d'esdaS Cí  M ^rranías  cn <tntncios  alus 

Tenencia.  Valeafsimifmo  hacienda  , ó habe- 
res. En  elle  fentido  es  antiquado.  Lat.  So. 
no.  Román c.  del  Qio,  Rom.20. 

Qisí  lloroe  f indio  muger, 
por  los  tenencias  bumassos, 
pues  vis  que  de  todos  ellos 

TCNiro  °*h 

lUNfcR.  V.  a.  Afir , o mantener  afida  alguna 
cofa.  Lat.  Tentre.  Lop.  Percgr.  lib.  2.  Es  el 
haber  dejado  de  tener  i fo  hijo  por  tener  i 
un  pecador , que  por  ventura  fi  cayera  fe 
condenara.  Hern.  Eneid.  lib.  10. f.228. 

Corre  Atcanir  fu  hermano  d darle  ojudo, 

T ya  qut  vá  d caer  quiere  tenerle 
Con  la  derecha.....^ 

Tener.  Como  verbo  auxiliar  vale  lo  mifmo 
que  el  verbo  Haber.  Es  del  Latino  Tener,  y 
tiene  en  fu  conjugación  muchas  anomalías,  ¿ 
irregularidades.  El  prefente  de  indicativo  es 
i engo, tienes,  tiene,  tenemos,  tenéis,  tienen. 
El  pretérito  perfecto  Tuve,  el  firturo  tendré, 
el  imperativo  ten  , el  prefente  de  fiibjuntivo 
tenga  , tengas , &c.  El  pretérito  imperfecto 
tuviera,  tendría,  y tuviefic. 

Tener.  Vale  también  pofleer , y gozar.  Lat 
Pofsidere.  Hobcre.  Mex.  Hift.  Imper.  Vid.  de 
Conllamlno  Floro.  Maxencio , que  tyrani- 
camente  fe  llamaba  Emperador , tentó  á Ro- 
ma y i I relia.  Conftantino tenso  á las  Ga- 

llas, y las  Elpañas. 

Tener.  Por  anroDómifia  vale  lér  rico,  y adi. 
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ncrado.  Lat.  Divitem , vcl  peeaniofum  efe. 
Habere.  Saav.  Empr.40.  Ningún  medio  me- 
jor para  teñir,  que  teñir. 

Tener.  Vale  también  mantener  , y foftener. 
Lat.  Tiñere.  Sujhnere.  Hortens.  Mat.  f.  4}. 
Quiete  fubit  el  Reportero  á colgar  unos  ter- 
ciopelos i aquella  pared , arrima  la  cicate- 
ra , y tienefela  de  abaxo  el  Sacriftan  tirme, 
la  teguriv'ad  es  del  que  la  timi ; pero  el  tra- 
bajo rodo  es  del  que  lübe. 

Tener.  Vale  afsimifmo  contener , ó compte- 
henderensí.  Lat.  Capen.  Confiturí.  M.  Vt- 
eleg.  Flirt.  Mofcov.  lib.  1.  cap.7.  Tiene  tam- 
bién muchos  Templos  de  la  mifma  materia, 
Rendo  el  mas  principal  el  de  la  Santifsima 
Trinidad. 

Tener.  Tal  vez  fe  toma  por  portier , domi- 

• nar , ó fujetat.  Lat,  1 enere.  Popiáere.  Pint. 
Dial,  de  la  Juft.  cap.7.  avariento  pien- 
fa  que  tiene  dinero  , y el- dinero  le  titnt 
á el. 

Tener.  Significa  también  detener  , y parar. 
Lat  Detitiere.  Tenert.  Lop.  Fcrcg.  lib.I. 

Que  a pie  enjuto  paitó  el  forjan  , y pudo 
Tener  al  Sol  en  medio  déla  Eclíptica. 

Tener.  Vale  alsimifmo  juzgar,  reputar  , y 
entender.  Suelefc  juntar  con  la  partícula  por. 
Lat.  Ext ¡limare.  Potare.  Crcdcre.  C.  Lccan. 
cap.  4$.  Litando  mui  liñudo  por  una  cofa, 
que  le  dixeron , que  el  lenta  que  era  mui 
grande  fu  deshonra.  Toar.  Philof.  lib.  a. 
cap.  7.  Que  entre  ellos  fe  finia  por  un  cafti- 
go  gtav  ilsimo,  y mui  aírentofo. 

Tener.  Vale  también  clVunar , ü apreciar, y 
entonces  fe  lucle  juntar  con  la  partícula  cu. 
Lat.  Al  o, mi  facen,  pindén,  vel  contra.  Cerv. 
Viag.  Carr.  de  Apol.  Si  Vm.  viere  por  allá, 
que  algunos  Pocras  aunque  fcan  de  los 
mas  famofos , elcribcn  , y componen  im- 
pertinencias , y cofas  de  poco  fruto  , no 
los  culpe,  ni  los  tenga  en  menos.  Rodric. 
Exerc.  rom.  1.  trat.  3.  cap.  t.  Deliramos 
agradar , y contener  á los  hombres , y fer 
tenidos , y efiimados. 

Ten  br.  Alguna  vez  fe  ufa  por  hofpcdar , ó 
recibir  en  Tu  cafa.  Lat.  Dor/n  ascipere , babere . 
Flenm.  Vid.  dcS.  Pió  V. £i¿.  Dcípucs  (fue) 
al  Piamonte  , donde  Emanuel  f iliberto,  Du- 
ue  de  Saboya , le  tuvo  con  mucho  regaio 
0$  dias. 

Tener.  Vale  también  poíTcer,  eftár  adorna- 
do , ü abundante  de  alguna  cofa  material, 
6 i inmaterial : y afsi  fe  dice , Tener  elpi- 
ritu  , tener  hacienda,  &c.  Lat.  Habere,Alieui 
efe. 

.Tener.  Vale  afsimifmo  cítár  en  precilion  de 
hacer  alguna  cofa  , ü ocuparle  en  ella : y 
afsi  fe  dice,  Tener  Conlejo,  tener  Junta,  &c. 
Lat.  Habt re.  EJpe . 

.Tener.  Significa  también  eíUr  al  cargo , cui- 
dado , o a expenfas  de  alguno  alguna  cofa: 
* y afsi  fe  dice , Fulano  tiene  cala  , niela &c. 
Lat.  Hab ere. 

Junto  con  la  partícula  qué,  y el  ro- 
mance de  infinitivo  de  otro  verbo,  lignítica 
la  ncccfsidad , prcctfsión , ü dctcumnación 
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. «de  hacer  lo  que  el  verbo  íignifica.  Lat.  Ne- 
cefe' babere,  vel  efe.  Oportet  ,i>at.  Hortens. 
Quar.  f.  5.  OCortcfanos  lo  que  tcntii  que 
fentir , y que  enmendar! 

Tener.  Junto  con  algunos  nombres  , vale  ha- 
cer , ó padecer  lo  que  el  nombre  figr.ifica: 
como  tener  cuidado , miedo  , experiencia, 
&c.  Lat.  Efe.  Lop.  Peregr.  lib.  1 ..  Del  poco 
gufto , que  los  dos  amantes  timan  , Filandro 
llevaba  la  peor  parte. 

Tener.  En  U Milicia  antigua  fe  tomaba  por 
gobernar  alguna  Plaza  en  nombre  del  pro, 
prletario.  Lat.  Tiñere. 

Tener.  Con  los  nombres  , que  henifican 
tiempo  , vale  la  duración  , ó edad  de  las 
cofas,  ó perfonas  de  que  fe  habla  : como 
tener  años , tener  dias.  Lat.  Habere.  Efe. 

Tener.  Junto  con  algunos  nombres , que  he- 
nifican cofa  inmaterial , vale  eftár  portado 
de  ellos  , ó excrcitar  lo  que  los  noinbtej 
fignifican : corno  tener  lartima  , tener  ver- 
güenza, buena  Voluntad.  Lat .Aiiquid  aliquem 
Unen. 

Tenerse.  Vale  afirmarfe , ó artegurarfe  para 
no  caer.  Lar.  Conjijlen.  Cafum  vitan.  l\c. 
Garcil.  Hirt.  de  la  Flor.  lib.a.part.2.cap.i;. 

. Tan  quebrantados , y cantados , que  apenas 
podían  tenerfe. 

Tenerse.  Vale  también  detenerle , ó pararle. 
Lat,  Sifitn. 

Tenerse.  Vale  afsimifmo  refirtir  , ó hacer 
opoficion  á alguno  en  riña , ó pelea.  Lat. 
Re fijiert.  Oppugnarc. 

Tener  acuestas,  ó soere  st.  Phrafe  , que 
vale  tener  enteramente  á fu  cuidado  , y 
corta  la  manutención , ó adelantamiento  de 
otro  , por  obligación  , ó por  encargo.  Lat. 
Alicutut  cura  omnino  incumben. 

Tener  a su  favor.  Vale  eftar  de  fu  parte , ó 
en  fu  defcnl'a.  Lat.  Pro  aliquo  efe. 

Tener  brazo.  Phrafe  , que  fe  dice  del  que  le 
tiene  roburto , y con  mucha  fuerza.  Lat. fin, 
mo , & forli  bra.bio  pollcre.  • 

Teñir  brazos.  Phcaíe  , que  vale  tener  quien 
ie  favorezca , y patrocine  para  alguna  co- 
fa. También  fe  lucle  decir  , Tener  homn 
bre.  Lat.  Patronum,  vel  auxiliatorim  babere. 

Tener  de  ahí.  Phrafe  á modo  de  interjec- 
ción , con  que  fe  avifa,  y advierte  á alguno, 
que  fe  detenga , ó fufpcnda  lo  que  quiere 
ejecutar  , y lucle  ufarfe  l'olo  el  verbo  : y 
afsi  fe  dice,  Tener,  que  cfl'o  no  vi  bien:  Ten- 
ga Vm.  que  fobre  efl’o  hai  mucho  que  decir. 
Lat.  Teñe  tenai.  Sifiegradum. 

Tener  de  ahí.  Se  ufa  afsimifmo  pira-expli- 
car , que  alguno  tiene  habilidad  conocida 
en  materia  determinada  : como  en  la  Poe- 
fiafe  dice  , Fulano  tiene  de  ahi , &c.  Suele 
también  juntatfc  con  algunos  nombres , y 
explica , que  el  fugeto  de  quien  fe  habla 
tiene  la  calidad , ó efpecialidad  de  lo  que 
el  nombre  fignifica : y afsi  fe  dice , Fulano 
tiene  mucho  de  mifctable  ,de  loco,  de  San- 
to, &c.  Lat.  Aiiquid  apprime  caliere , vel  nof- 
fe.  Multum  , vcl  aiiquid  babere  alicuius  ni. 

Tener  se  alma  entre  eos  dientes  , ó en 
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tos  dientes.  Phrafe  exagerativa , con  <|u3 
fe  d.i  á entender  el  gran  temor,  ó miedo  que 
íe  tiene  en  algún  peligro , u ocafion.  Lat.  In 
JUmmo,  vcl  ultimo  per  ¡culo , vcl  df crimine  ver - 
fari . Fonsec.  Vid.  de  Chriíh  tom.  i.  iib.  a. 
cap.8.  Queriendo  ponderar  David  quan  en 
¡oí  diente s tenia  el  alma. 

.Tener  en  contra.  Phrafe , que  vale  hallar 
en  alguna  materia  impedimento , contradi- 
cion  , ú dificultad.  Lat.  Obictm  babere  , vcl 
adverfari. 

Ten  er  para  sí.  Phrafe  , que  vale  pcrfuadtrfc, 
ó hacer  dictamen  , u opinión  particular  en 
una  materia,  que  otros  pueden  dudar,  ó lle- 
var fentcncia  contraria.  Luz.Exiftimare.  Cre - 
dere . Yep.  Vid.  de  Sane.  Tcr.  Iib.  3.  cap.  12. 
T engo  para  mi,  que  con  cada  fundación  ga- 
naba fu  corona. 

Tenerse  en  buenas.  Phrafe  familiar  del  jue- 
go , que  vale  refervar  las  buenas  cartas,  pa- 
ra lograr  la  mano : y por  extcníion  vale  pre- 
venir el  ricfgo  en  qualquier  linca.  Lat.  Ap~ 
tiara  folia  in  ludo  refervare . Paratum  , O" 
confantem  effe. 

Tener,  y tengamos.  Phrafe  familiar  , que  fe 
u(á,  para  perfuadir  ala  mutua  feguridad  en 
lo  que  le  trata.  Es  del  cllilo  baxu.  Lat.  Do - 
na,  & aedp'es. 

Anden,  y tenganfe.  Phrafe , con  que  fe  nota  al 
que  manda  cofas  contrarias  , y opuellas , y 
le  da  á entender  la  dificultad  de  cumplirlas 
á un  mifmo  tiempo.  La t.Oppofstajubes  ,nec 
Ji  muí  facienda. 

No  poder  fe  tener.  Phrafe  , con  que  fe  explica 
la  debilidad,  y flaqueza  de  alguna  perfona, 
u otra  cofa.  Lat.  Pedibut  fiare  na  pojfe . Sum- 
en a debilítate  laborare.  Rox.  Com.  Obliga-, 
dos  y ofendidos.  Jorn.i. 

. Tan  vieja  guitarra  enfér 

toca  en  muchas  oca/iones, 
que  a no  fer  por  los  bordones , 
no  le  pudiera  tener. 

Jdueftrame  tu  muger , decirte  he  que  marido 
ti  en.  Rcfr.que  da  a entender,  que  en  el  por- 

. te  de  los  inferiores  fe  conoce  el  gobierno 
del  Superior.  Lat. 

Arboris  ex  fruíiu  monftratur  cura  colont : 
Indtcat  atqsie  uxor  cu:  ben'e  jun&a  viro  eft. 

Quien  tiene  enemigos  no  duerma.  Rcfr.  que 
advierte  el  cuidado  , cautela , y vigilancia, 
que  fe  ha  de  tener  con  los  enemigos  para 
que  no  cojan  defprevenidos  fus  aficchanzas, 
ó invaíiones.  Lat. 

Dsmna  envere  nequit  pigro  mens  di  dita  fomno 
Dormios  bal  millo  terupore,  Ji  boflis  erit . 

TENIENTE.  part.acl.  del  verbo  Tener.  El  que 
tiene,  ó poíTec  alguna  cofa.  Lat.  Tenens. 

{Teniente.  Uíado  como  fubllantívo  , el  que 
ocupa , y cxerce  el  cargo , 6 miniílcrio  de 
otro,  y es  como  fublliruto  fuyo.  Lat.  Viea- 
tíus.  Vices  gerens  , tenens.  Mar  m.  Dclcripc. 
lib.4.  cap. 22.  Efte  pone  un  Teniente , que  es 
como  Alguacil  mayor.  Acost.  Hift.  Ind.  Iib. 
7.  cap.  2 4.  Que  fu  fiervo  Motczúma  le  en- 
viaba á viíiur,  y que  como  Teniente  luyo  le 
Jcnia  la  tierra  en  fu  nombre. 
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Teniente.  Vale  también  algo  fordo,  ü tar- 
do en  el  fentido  del  oído.  Es  del  eftiio  fa- 
miliar,y en  elle  fentido  es  del  Latino  Tin - 
nio,  ó,  por  lo  que  parece  que  había  de  der 
cirfe  tinicnte.  Lat.  Sardofhr.  Jacint.Pol. 
pl.130. 

Otros  fon  de  losojdos\ 
pero  mi  defdicba  es  tal, 
quefol  teniente  de  muelas , 
y foi  tardo  del  mofear. 

Teniente.  Vale  afsimifmo  miferablc,  y efea^ 
fo.  Es  voz  familiar : y afsi  fuele  decirle , Fu-* 
laño  es  algo  teniente.  Lat.  Repiftut. 

TENIDO,  DA.  pare.  paíT.  del  verbo  Tener  eo 
fus  acepciones.  Lat.  Ttntus.  Pofejpts.  tx€Jii- 
matus.  Exiflimatus.  Isc.  Garcil.  Hill.  de  la 
Flor,  lib.a.  part.2.  cap.18.  Por  lo  qual  vinie- 
ron á fer  eftimadas  las  que  habían  lldo  me- 
noiprcciadas , y defechadas  las  mui  ten-das. 
Lop.  Peregr.  lib.a.  Yo  he  viílo  en  ello  aIgu-< 
nas  cofas  naturaics  tenidas  por  milagrolas. 
Nuri.  Enpr.a.  Porque  tenidos  de  uri  vergon- 
zofu  empacho  , fe  corrían  de  moilrar  en  púi 
bíico  fu  ambición. 

TENUDO.DA.  pare.  paflf.  del  verbo  Tener. 
Regula,  mente  le  junta  con  el  verbo  Ser,  y 
lignítica  ellar  obligado,  6 prccifado.  Es  an- 
tiquado.  C.  LucAN.cap.i.  Ci  non  tan  fola-* 
mente  fon  los  Reyes  tenudos  de  guardar  fus 
Reinos. 

TENtRIA.  f.  f.  El  litio,  ú oficina  donde  fe 

• curten  , y trabajan  todo  ge  ero  de  cueros. 
Lat.  CoriarU  officina.  Recop.  lib.y.tit.j  x.l.i. 
Ningún  zapatero,  ni  otro  ningún  oficial  de 
hacer  obras  de  cuero  curta , ni  tenga  á lii 
cargo  teneña  alguna.  Calist.  y Mei  ib.  f.27. 
Tiene  ella  buena  dueña  al  cabo  de  la  Ciu- 
dad allá  cerca  de  las  tenerías  en  la  cuclla  dej 
rio  una  cafa  apartada. 

TENESMOS,  f. m.  Enfermedad,  ó achaque,’ 
procedido  de  una  inflamación  edematofa  de 
excrementos  endurecidos , y pegados  en  el 

, inreilino  recio  , que  inútilmente  fe  esfuerza 
la  naturaleza  á expelerlos.  Vulgarmente  fe 
llaman  puxos  de  fangre.  Es  del  Latino  7V-» 
nefmus , tomado  del  Griego.  Lop.  Arcad,  f. 

• 251.  Sana  también  la  enfermedad  tencfmos. 
FRAG.Cirug.Trat.de  las  enfermed.  de  los 
riñon,  iib.  1.  cap.  2.  Cierto  hombre  padecía 
un  tenefmo  , que  es  lo  que  en  Caílcllano  fe 
llama  puxo,que  es  gana  de  hacer  cámara, 
fin  hacerla. 

TENOR,  f.  m.  Conftttucion , u orden  firme,  y 
eílable  de  alguna  cofa.  Es  voz  puramente. 
Latina.  Grac.  Mor.  f.141.  Afsi  cílará  ata- 
do , y acolhtmbrado  á un  mifmo  tenór , y 
forma  de  vida.  Torr.  Philof.  Iib.  2.  cap.  7J 
Siguiendo  los  mifinos  tenores  el  Santo  Doc*í 
tor  Ambrofio. 

Tenor.  Una  de  las  quatro  voces  de  la  Múfica^ 
fegun  el  tono  natural  , entre  contraalta,  y 
contrabaxo.  Llamáronle  tenór , porque  rcw 
gularmcntc  fe  mantiene  en  un  milmo  tono. 
Lar.  Media  vox , vel  fubgravis . 

Tenór.  Sc  llama  también  el  Múfico.que  lleva; 
y entona  clic  género  de  voz.  Lat.  Cantor  me - 
1 i diUS, 
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dius,  vel  vote fuhgravi  cnnens.  PAVT.Rom.Io. 
Porque  ufurpandolt  a un  choro 
¡01  tenores  , y los  tiples, 
en  tan  alto  naeimicnto 
pienfo  cantar  los  Mai'ines . 

TENSION,  f.f.  Extenfión.ii  dilatación  de  algu- 
na cofa.  Ufafe  regularmente  en  la  Medicina, 
hablando  de  los  nervios  , y otros  miembros 
del  cuerpo.  Lar.  Ttnjio.iivín.  Plin.  lib.  i í. 
cap.  i».  Tragándotele  , de  tal  fuerte  le  in- 
flama el  hígado  , que  con  la  tenfión  fe  le 
rompe. 

TENTACION,  f.  f.  Inftigación  , ó eftímulo, 
que  induce , ó perfuade  a alguna  cofa  mala. 
Algunas  veces  fe  toma  por  el  fugeto  , que 
induce  , ó perfuade.  Es  del  Latino  Temario. 
Fa.L.  DüGitAN.Symb.  part.  I.  lib.  I.  cap.8. 
Primero  la  tentación  del  hombre,  que  la  ctca- 
ción  del  hombre. 

Tentación.  Se  toma  también  por  movimiento 
del  ánimo , aunque  no  fea  á cofa  mala.  Lat. 
Anlmi  motas. 

.Caer  en  la  tentación.  Fuera  del  fentido  recio, 
que  es  dexarfe  vencer  de  ella  , vale  tclol- 
verfe  á execurar  alguna  cofa  > un  que  fe  te- 
me algún  riefgo  , folo  por  el  güilo  de  lograr- 
la. Lat.  Te>  tatroni ftucumbere. 
TENTACIONCILLA.  f.f.dim.  detentación. 
Laque  tiene  poca  eficacia,  y actividad  , ó 
es  en  materia  de  poco  momento.  Lat..  Ten- 
tatia.  RoDRio.Exerc.  tom.  a.  trat.3.  cap.  39. 
Permite  Dios  , que  caigamos  en  faltas  li- 
vianas, y que  nos  hagan  algunas  veces  guer- 
ra unas  tentacioncillas. 

TENTADOR,  f.  m.  El  que  tienta.  Por  anto- 
nomáfia  fe  toma  por  el  efpiiitu  maligno. 
Lot.Tentator.  Fa.L.  db  Gran.  Symb.patt.a. 
cap.  j.  trat.  1.  Que  tenga  padrinos , que  le 
aconfejen  lo  bueno,  quien  tuvo  tentadóres, 
que  le  aconfejaffcn  lo  malo.  Torr.  PhiloC 
lib.  13.  cap.  1.  Apareciófcle  entonces, ...vi- 
fiblemente  fu  tentadir. 

TENTAR,  v.a.  Exercitar  el  fentido  del  taílo, 
palpando  , ú tocando  alguna  cofa  material- 
mente. Es  del  Latino  Tentare  , y tiene  la 
anomalía  , que  fe  nota  en  fu  compucfto 
Atentar.  Lat.  Tángete.  Esquil.  Rim.Cant.  I. 
Dejpuet  que  ifaac  en  el fingido  cuello 
Pufo  tas  manos  , a fu  dueño  infieles, 

T en  las  del  hijo  lienta  ajeno  vello. 

Tentar.  Examinar , y reconocer  por  medio 
del  fentido  del  tacto  lo  que  no  fe  puede  ver, 
■ como  hace  el  ciego , ó el  que  fe  halla  en  un 
lugat  obfeuro.  Lat.  Tentare . Lop.  Pcreg.lib. 

5.  Entró  dentro  tentando  por  el  efeuro  por- 
tal con  un  cayado , que  en  vez  de  fu  bordon 
trailla. 

Tentar.  Vale  también  inlligar,  inducir,  ó 
eftimular.  Lat.TíBfarr.V  illay.  Mofch.  Cant. 

6.  OCt.  t8. 

Quien  al  paire  primero  de  la  gente 
Tentó , quando  folió  del  Par  rufo. 

Tentar.  Vale  afsimifmo,  intentar  , ó proa 
curar.  Lat.  Tentare.  I oxr.  QijelL  cap.  13. 
Tentó  muchas  veces  ( Saúl ) de  lo  matar.  Jo. 
Arcens.  Rim.  f.263. 
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To  a tentar  la  figura  efioi  difpuefio, 

T con  celeridad  tan  profeguida. 

Que  d mi  quietud  me  rifisluya  prefio. 

Tentar.  Significa  también  examinar , probar, 
ó experimentar.  Lat.  Tentare.  Mex.  Hift. 
Imper.  Vid.  de  Julio  Celar  , cap.  4.  Que  fe 
había  hecho  alsi , para  tentar  que  voluntad 
moftraba  el  Pueblo  á ello.  Inc.  Garué. 
Hift.  de  la  Flor. lib.  j. part. 2. cap. 1.  Con  doce 
nadadores  feñalados , pata  tentar  la  hondura 
del  agua. 

Tentar.  Vale  afsimifmo  ptobar  i alguno, 
hacer  examen  de  fuconftancia,  ó fortaleza. 
Lat.  Tentare.  C.  Lucan.  cap.  <S.  E por  ella 
razón  tuvoNucftro  Señor  Dios  por  bien  de 
tentar  al  Conde  de  Provincia , y continúo 
que  fucile  prelo  en  poder  del  Soldán. 

Tentar.  Vale  también  citar  dudofo  , y fin 
rcfolucion  en  lo  que  fe  difcuric.  Diccfe-  fre-t 
qüentemente , Andar  tentando.  Lat.  ln  dubio 
verfari. 

Tentar.  En  la  Cirugía  , vale  reconocer  con 
Ja  lienta  la  cavidad  de  alguna  hetida.  Lat. 
Specillo  vulnut  explorare.  Cerv.  Perfil,  lib.  3. 
cap.  15.  Tomaron  la  fangre  á Antonio,  y 
tentándole  los  Cirujanos  la  hetida , pidietou 
albricias  1 fu  hermana. 

Tentar  a Dios.  Executar,  ó decir  algunas 
cofas  , como  queriendo  hacer  experiencia 
de  fu  poder.  Es  gravilsimo  pecado.Lat.Dmo 
tentare.  Rodrig.  Exerc.  tom.  1.  trat.  5,  cap. 
22.  Yo  me  puedo  baxat  por  la  efcaléra , elfo- 
tro  es  tentar  d Dios , y pedir , que  baga  mis 
lagtos  fin  necefsidad. 

Tentar  de  paciencia.  Hacer  prueba  de  ella, 
irritándola  moleftamente  , para  que  algu- 
no la  pierda.  Lat.  Patientiam  experiri , proñ 
haré. 

Tentar  ei  vado.  Fuera  del  fentido  retío, 
que  es  ver  fi  eftá  mui  hondo , vale  ptobar, 

Í<  explorar  los  talentos  de  alguna  porfona , ó 
a pofsibilidad  de  algún  negociado  , para 
hacer  juicio  de  la  facilidad , y modo  de  fu 
conlccución.  Lat.  Vadum  tentare.  MaiqXío- 
bern.lib.  i.cap.33.  Antes  de  tentar  el  vedo, 
y probar , fi  con  la  corrección  charitativa  fe 
emienda  él  delínqueme,  ó no,  no  le  puede 
publicar  el  delito  oculto. 

Tentar  la  ropa.  Fuera  del  fentido  retío, 
que  fe  aplica  a los  enfermos  de  grave  cui- 
dado , en  quienes  es  feñal  mortal  cfta  ac- 
ción , fe  extiende  á fignificar  , andar  va- 
riando de  razones , y medios , pata  excu- 
fat  , ó huir  alguna  cofa  , que  tiene  difí- 
cil falida , ó compoltura.  Lat.  Palpare, Ter- 
giverfari. 

TENTADO , DA.  part.  paíT.  del  verbo  Tentar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Tent atete.  Fa.Lvis 
Pe  Gran.  Symb.  patt.  1.  lib.  j.  cap.  22.  Mas 
tentada  con  los  deleitesdel  matrimonio,  no 

Suebranta  la  fe  dada  al  primee  marido, 
Iuev.  Menofpr.  cap.19.  Si  andaba  tentado, 
luego  me  remediaban. 

TENTATIVA,  f.  f.  La  acción,  con  que  fe 
intenta  experimentar  , probar  , ó tantear 
alguna  cola.  Lat.  Expersmentum.  Tent  amen. 

Pe. 
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PerUlitatio.  Cova.br.  en  la  voz  Fabtício.  A 
eñe  varón  dió  una  tentativa  de  vanagloria 
el  Rey  Pyrrho , ofreciéndole  el  gobierno  do 
fu  Reino. 

(Tentativa.  Significa  también  el  primer  a&o, 
ó examen , que  fe  hace  en  algunas  Un  i ve  r- 
íidades,para  tantear  la  capacidad,  y fufr» 
ciencia  del  eítudiante,  que  le  ha  de  graduar* 
Lar.  Dotfrin*  experimentum.  Tentativa. 
TENTEBONETE.  Voz  ufada  en  las  phraíes 
á tentebonete , 6 halla  tentebonete.  Véalo 
Bonete. 

.TENTEMOZO,  f.  m.  Puníal , ó arrimo , que 
fe  aplica  á alguna  cofa,cxpueíla  á caerle,  6 
que  amenaza  ruina.  Lat.  Ftdcrum.  Stifienta- 
culutn.  Fulcfmnt. 

JENU AMENTE,  adv.  de  modo.  Con  tenui- 
dad , y ekaiamer.ee.  Lat.  Tenuitér . Medin. 
Grand.  lib.a.  cap. 78.  Por  las  quales  rccibian 
fojamente  la  limofna , de  que  tenian  ncccf- 
íldad  , para  lullcntar  fu  vida  pobre , y te- 
nvan.ente . 

TENUE,  adj.  de  una  term.  Delicado,  delgado, 
y débil.  Es  tomado  del  Latino  Ttnuis.  Algu- 
nos, aunque  menos  culto,  dicen  tenuo,  6 ic- 
nua.  Vn  lav.  Mofch.  Cant.d.  Od.lj. 
Penfando  en  aquel  trance  el  Rey  valiente , 

Que  en  tenues  auras  fe  voló  U fiera. 

Tenue.  Vale  también  cofa  de  pocafubftancÍa¿ 
valor,  ó importancia.  Lat.  Tenuit.  Fvenm.  S. 
Pío  V.  f.iy.  Dióle,  porque  fus  rentas  eran 
mui  tenues , el  Obil'pado  de  Mondovi  en  el 
Piamonte.  Alcaz.  Chron.  Dccad.4.  Año  10. 
cap.i.§.2.  Leyendo  Gramática  á unosma, 
chachos,  para  acaudalar  un  tenue  fullcnto. 
TENUIDAD,  f.  f.  Debilidad,  delicadeza,  rari- 
. dád,  o futileza.  Lat  .Tenuit  as.  Manee.  Apcw 
log. cap.  22.  Para  invadir  (los  Demonios) 
alma,  y cuerpo,  mucho  les  ayuda  la  fucile* 
za,  y tenuidad. 

Tenuidad.  Sc  toma  también  por  qualquier 
cofa  de  poca  entidad , valor , 6 cíhmacion. 
Lat.  Tenuit  as. 

0TENUTA.  f.  f.  Pofíefsion  de  los  frutos , ren- 
tas , y preeminencias  de  algún  Mayorazgo, 
que  ie  goza  hada  la  decifion  de  la  pertenen- 
cia de  (u  propriedad , entre  dos , ü mas  liti- 
gan res.  Lat.  Tenstta.  Recop.  lib.4.  tit.  19. 1.  j. 
Para  que  en  los  dichos  pleitos  de  tenutaf  y 
poflchion,  digan,  y aleguen  de  fu  juílicia. 
{TENUTARIO,  RIA.  adj.  Lo  que  pertenece, 
ó roca  á rcnutas.  Lar.  Tenutarius.  Solorz. 
Polit.  lib.5.  cap.  17.  Del  qual , fi  en  las  leyes 
tenutarias  no  fe  hizo  cfpccial  mención,  filé 
por  ventura  por  olvido  de  Provincias. 
TE5IR.  v.  a.  Dar  á una  tela,  paño,ü  otra  quaí- 
quíera  cofa,  un  color  dillinto  del  que  tenia, 
embebiéndola  en  liquór  preparado  para  dio. 
Tiene  la  anomalía  de  mudar  la  e cu  i en  al- 
gunos tiempos, y perfonas : como  Yo  tiño, tu 
tiñes,  aquel  tina.  Es  tomado  del  Latino  Tin- 
¿ere.  Marm.  Defcripc.  lib.4.  cap.  2a.  Donde 
no  hacen  otra  cofa  , fino  cocer,  y blanquear 
hilado,  y teñir  teda. 

TjeH ir.  Vale  también  manchar  con  otro  color 
alguna  cofa , cfpecialmcntc  ti  es  la  mayor 
Tem.Vl. 
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barte  dé  ella : y con  fingulatidid  fe  dice  de 
la  í'angre.  Lat.  Tingtrc.  Amor.  Mor.  lib.  8. 
cap.  19.  Antes  es  mui  buena  feñal  devi&o- 
ria , dito  él  con  mucha  ptefleza  , porque 
ellas  Ion  las  pactes,  que  tiñen  con  fangre  de 
enemigos. 

.TEñtR.  En  la  Pintura  es  rebaxar , o apagar  al. 
gun  color  con  otro  mas  obídito.  Palorn, 
Muí,  Piel.  Indic.  Lar.  Lumen fuppnmtre.  Cor 
lora  Uniere,  adumbrare. 

TtñiR.  Metaphoricamentc  fe  toma  por  dac 
otro  color,  ó vilo  i las  cofas,  disimulándo- 
las, údefmintiendolas.  Lat.  Tingre.  Adum. 


Tsüir,  Vale  también  fobreponer  otro  color 
á la  cara,  ó cabello,  del  que  naturalmente 
tmne.  Lar.  Coloribut  focare. 

Tañía.  Vale  aGtlmilino  imbuir  de  alguna  opia 
nion  , efpecie  , ó aféelo.  Lat.  Tingre,  bn. 
enere. 


TEfilDO,  DA.  part.  pa(L  del  verbo  Teñir  ea 
ius  acepciones.  Lb.Tinciut.  Alcaz.  Chron, 
Decad.4.  Año  3.  cap, 4.  §.  2.  Teñido  de  cite 
dictamen  el  Papa  mandó  al  Cardenal  Ale- 
jandro Firnefe que  en  fu  nombre  diseñe 

al  Vicario  General , que  por  aquella  vea  no 
fe  eligidle  Efpañol.  SALAz.Obr.rollh.pl.34, 
Solemnizó  fui  rayoi  quanta  rufa, 

T.í  blanca,  y. i teñida 
Del  blando  pié  de  aquella, 

Sol  en  I01  monta,  y en  el  Cielo  ef  relia. 

TEOSO,  SA.  adj.  La  madera  que  fe  puede  en- 
cender para  alumbrar, por  fer  refinofa,  yjtu-j 
gofa.  Lat.  Teedifer.  Hern.  Encid. lib.4. 
Aderezada  yá  la  gran  higuera 
Con  mucho 1 leían  de  rajada  encina , 

T con  pcdazoide  tedios  pinol. 

TEPE.  f.  m.  Pedazo  de  tierra  mui  trabado  cotí 
las  raíces  de  la  grama  , que  fe  corta  en  for- 
ma de  cuña , y ftrve  para  hacer  murallas,- 
acomodándolos  unos  fobre  otros.  Tofc.tom. 
5.  pl.310.  Lat.  Cefpti,  tiit. 

TERCER,  f.m.  Lo  milino  que  Tercero,  y fa 
antepone  al  fubílantivo.  Ant.  Agust.  Dial, 
de  Medall,  pl.309.  De  las  letras  de  eífe  tero 
ctr  nombre  no  tengo  memoria. 

TERCERAMENTE,  adv.  de  modo.  En  rercer 
lugar.  Lat.  Terlio.  A»r.  Rcpubl.  Iib.2.cap,7. 
Terceramente  fe  colige , que  feria  bien  le  cLj 
formarte  el  dotar  de  las  mugeres. 

TERCERIA.  {.  f.  Mediadon  entre  dos  períba 
ñas  para  algún  ajufte  , convenio , ó cofa  fe- 
mejantc.  Lat.  Intcrpofíeio.  Intcrlocutio.  Leño, 
cinium.  Navarret.  Conferv.Difc.33.  No  eí- 
Crupulean  folicitar  con  terccrlai  á las  que 
por  competir  en  galas , y nuevos  ufos  con 
fus  vecinas , titubean  en  la  honeftidad.  Cesp. 
Gerard.  part.  1.  Dife.  1.  Vallendofe  para  la 
tenerla  de  cite  intento  de  la  diligencia  de 
una  efdava  del  tnifmo  Alcaide. 


Tercería.  En  lo  Forenfe  vale  el  derecho* 
que  deduce  algún  tercero  entre  dos,  ó mas 
litigantes , ó por  el  fuyo  proprio , ó auxi- 
liando, y fomentando  el  de  alguno  de  dios. 
Lat.  fus  tertij . 

Tercería.  Se  llama  también  el  oficio  del  que 
1 i a tic. 
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tiene  en  sí  loí  diezmas  hafta  entregarlos  i 
Jos  participes.  Trahela  Nebrisa  en  lu  Voca- 
bulario en  la  voz  Stqucftrum.  Lar.  DepoJUeo- 
rij  dteimarum  mumn. 

TERCER1LLA.  f.  f.  Compofición  métrica, 
que  coníia  de  tres  vetfos  de  Arte  menor , en 
que  el  legundo  , y tercero  hacen  confonan- 
cia  , y el  primero  es  fuelto , 6 libre.  Inclu- 
ye alguna  l'entencia  , 6 avifo  moral , y por 
effo  luelen  ufar  de  ellas  los  Misioneros  can- 
tándolas ; por  lo  que  por  exteníion  llaman 
Tercerilla  otra  qualquier  copla  , aunque 
confie  de  mas  verlos , qtte  cantan  para  fe- 
stejantes avifos.  Lat.  Métrica  com¡oJitio,f¡c  i 
tribuí  pedibui  ¿tila. 

TERCERO  , RA.  adj.  numeral  de  orden.  Lo 
que  en  orden  compone  el  número  tres.  Es 
del  Latino  Tertius. 

¡Tes.ce no.  Vale  también  el  que  media  entre 
dos  para  el  ajuíle  , ó convenio  decofabue- 
i na , ó mala.  Lat.  Interlocutor.  lnterr.umiue. 

Intcrpojii a ptrfona.  Lcno,nis.  Torr.  Phiiol. 

•-  lib.  3.  cap.  16.  Porque  jamás  fe  pueden  me- 
near fin  terceros , y el  lecrcto  , eir  fabiendo- 
fc  por  mas  que  uno....palla  á cicero,  Baab. 
Coron.  PIat.3.  Apenas  los  ampara  la  lombra 
- de  la  noche , quando  la  hacen  tercera  de  íus 
maldades. 

Tinte  E «o.  Vale  afsimifmo  el  que  profcíía  la 
Regla  déla  Tercera  Orden  de  N.  P.  S.Fran- 
cilco , Santo  Domingo  , y N.  Señora  del 
Carmen.  Lat.  T ertie  regula  Religiufc  profefor. 
Fr.  Santiag.  Vid.  de  S.  Ant.  Abad  , lib.  j. 
cap.  9.  Como  oy  hacen  , y les  es  permiti- 
do á los  Terceros  lcglares  de  la  (agrada  Orden 
del  Carmen  , y á los  de  Nucltro  Seráfico 
P.  S.  Francilco. 

Tercero.  Se  llama  también  el  qne  tiene  el 
oficio  de  recoger  los  diezmos.  Lat.  Décima- 
• rum  feqssefier. 

Tsrcera.  En  la  Múfica  es  la  ccmfonancia.que 
comprehcnde  el  intervalo  de  dos  tonos  y 
medio.  Lat.  Tertia  c onfonantia. 

Tercera.  En  la  guitarra  es  una  cuerda  de  las 
cinco,  que  componen  fu  harmonía,  que  ella 
en  cite  orden.  Lat.  Fidium  terties. 

Tercera,  ó tercia.  En  el  juego  de  los  cien- 
tos , fon  tres  cartas  de  un  palo,  feguidas  por 
fu  orden , y fe  denomina  de  la  carta  íiipe- 
rior : como  tercera  mayor , la  que  empie- 
za por  el  as : real , la  que  empieza  por  el 
rey,  &c.  Lar.  Series  trium  charlarían  ordene  fe 
fubfequentium. 

Tercero  en  discordia.  El  que  fe  nombra 
entre  dos  árbitros  , 6 Jueces  , para  que 
deshaga  la  difeordia  de  fus  diciamenes  , ó ar- 
rimandofe  al  l'entir  de  uno  de  ellos,  6 dando 
diverla  fentencia  de  la  de  ambos.  Lar.  Ter- 
tius  arbiter. 

Tercera  uayór.  En  la  Múfica.  Veafe  Di- 
tono. 

Tercera  menor.  En  la  Múfica.  Veafe  Semi- 
tono. 

TERCEROL.  f.  m.term.Naut.  Lo  que  ocupa 
el  lugar  tercero  : como  la  vela  menor  con  fu 
milUi , el  tercer  remoenel  banco,&c.  Lar. 
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Tertius.  Airar,  part.  2.  lib.  2.  cap.  9.  Hicie- 
ron a medio  árbol  terctrol , previniendafe 
de  lo  mas  necefiário. 

TERCEROLA,  f.  f.  Efpecíe  de  carabina  mas 
corta  que  las  de  encaro.  Lat.  Tormentan* 
fi fluía  mediocris . 

Tercerola.  Llaman  también  una  efpccie  da 
barriles  de  mediana  cabida.  Lat.  Lagena,  vel 
feria  mediocris.  Doliolum , i. 

TERCETO,  f.  m.  Compoficion  métrica , que 
confia  de  tres  verfos  de  Arte  mayor  , ó Én- 
decaí'ylabos,  de  losquales  el  primero  hace 
coníonancia  rigurofa  con  el  tercero , y el 
fegundo  con  el  primero  del  (¡guíente.  Lat. 
Métrica  compojttto  tribus  verjibus  CQnJliWx 
Esquí l.  Rim.  Cart.4. 

Lomo  yo  por  la  Crítica  eloqiiente 
De  ingenios  cultos  mis  tercetos  paffb. 
Terceto.  Llaman  también  la  compoíicion¿ 
que  coníla  de  tres  verfos»  aunque  fean de. 
Arte  menor  , y fe  ufan  fucltos  para  gcroglifi- 
cos  , motes  , &c.  Lat.  Tricafticon, 

TERCIA,  f.  f.  Una  de  tres  partes  en  qualqoier 
cofa  i aunque  por  lo  regular  fe  entiende 
folo  en  la  medida  por  la  tercera  parte  de  una 
vara.  Lat.  Tertia pars  in  menfura. 

Tercia.  Una  de  las  horas,  en  que  los  Roma- 
nos dividian  el  dia  , y corrcfponde  á las  nue- 
ve de  la  mañana.  Lat.  Hora  tertia.  Rodrjg. 

• tom.  i.  trat.  2.  cap. 6.  Por  mucha  hambre 
que  tengas , qué  mucho  es  efpcrar  hafta  ho- 
ra de  tercia  \ Corn.  Chron,  tom.  3.  lib.  4. 
cap.34.  Era  yi  la  hora  de  tercia  , y en  la  co- 

■ ciña  no  había  difpuefta  cofa  alguna  parala 
comida  de  aquel  día. 

Tercia.  En  el  Oficio  Divino  , es  una  de  las 
horas  menores,  la  ¡mmediata  dcfpuesdepri* 
ma  j y fe  llama  afsi  por  correfpondet  á ella 

• hora  del  dia.  Lar.  Tertia . 

TERCIAS,  f.f.  Ufado  en  plural, fon  los  dos  noj 
venos  de  todos  los  diezmos  Edcfiafticos, 

■ que  fe  deducen  para  el  Rey.  Pudo  decirle, 
por  fer  una  tercera  parte  de  dos  tercias.  Lar. 
Tertia,  arum. 

Tercia.  Llaman  también  la  cafa, cu  que  fe 
depositan  los  diezmos.  Lat.  Decimarum  bor - 
team. 

TERCIANA,  f.  f.  Efpecic  de  calentura  inter- 
mitente , que  repite  al  tercero  dia , de  don- 
de romo  el  nombre , y quando  repite  todos 
los  dias , fe  llama  doble.  Lat.  Febris  tertiana. 

• Este  b.  cap.  Había  entrado  un  Soldado  de 
los  adocenados , de  bravo  rumbo , á curaxfc 
unas  tercianas. 

tercianario,  f.  m,  ei  que  padece , ó 

tiene  tercianas.  Lat  Tertiana  febris  labo- 
ran*. 

TERCIANELA.  f.f.  Tela  de  feda  femejantc 
al  tafetán  s pero  mas  doble , y luílrofa.  Lat. 
Tela  ferica  crafsior  pellucida.V ragm.de  Tais. 
año  ióáo.  f.6.  La  (vara)  de  tereianela  negra 
á catorce  reales. 

TERCIANO  , NA.  adj.  Lo  que  fucede , ó 
acaece  una  vez  sí , y otra»  no  , ó con  ¡nter*. 
mifsion  igual  entre  dos,  ó mas  colas.  No 
tiene  afo.Lat.7*crríN/i4^«/».ViLUALoB.ProbL 

Dial. 
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Dial.de  las  Fiebr.  Mctr.  x.  Afsi  que  la  có-* 
lera  acude  con  fu  calentura  á los  terciónos 

dias. 

TEllClAR.  v.  a.  Poner  alguna  cofa  atravcfada 
di  agón  al  mente , al  feígo , u ladearla.  Regú- 
lale cali  liempre  rcfpccio  del  cuerpo  liuma- 
no  : como  Terciar  la  banda,  la  lanza,  la  ca- 
pa, &C.  Lat.  Traafuene,  vcl  oblique  collocare • 
Sold.  Pino,  lib.i.  §.  9.  En  un  inflante  def- 
amparó  la  (illa , y terciando  la  capa , guiar 
hicia  aquella  parte  , y arrancar  de  la  cfpa- 
. da  , todo  fue  uno.  Morbt.  Com.  La  fuerza 
_ del  natural.  Jorn.i. 

Llegando  a tenerla  a tiro , 
ton  codicio/a  ajfecbanzji, 
terció  air afámente  el  cuerpo^ 
afirmó  al  fue! o la  planta. 

TERCIAR,  v.  n.  Cumplir  el  número  tercero 
ordinal.  En  efle  fentido  tiene  poco  ufoj  pe- 
ro hai  el  refrán , que  dice  de  la  Luna : Si 
como  tercia,  pinta,  como  pinta,  quinta , que 
explica  la  orden  , y correfpondiencia , que 
íuclen  guardar  los  dias  de  la  Luna.  Lat.  7Vr- 
z tiare. 

Terciar.  Vale  también  interponerfe , y me- 
diar para  componer  algún  a;ufle  ,diíputa,  ó 
diícordia.  En  elle  fentido  fuele  ufarfe  como 
- verbo  adivo  , poniendo  como  perfona  que 
padece  la  cofa  cnqtic  fe  tercia  j pero  mas 
propiamente  fe  pone  como  cafo  con  el  ro- 
< manee  En.  Lat.áV  interponen.  Intcrloqui.Lop . 
Peregr.  lib.  4.  Terciaba  Nile  en  cfta  venta, 
que  era  la  mas  interefada.  Tbjao.  León  Pro- 
dig.  part.  1.  Apolog.a.  Qniíiera  terciar  paces, 
como  en  mi  arbitrio  renunciadas  la  caula. 
Terciar.  Vale  afsimifmo  hacer  tercio,  tomar 
1 parte  igual  en  la  acción  de  otros.  Tómale 
regularmente  por  completar  el  número  nc- 
ccifario  de  pcrlonas  para  alguna  cofa,  Lat. 
c Tcrtij  locum  occupare.  Pro  tertio  ínter  efe, 
Vcl  periclitar!. 

Terciar.  En  la  Agricultura  vale  dar  la  tercea 
: ra  reja,  ó labor  á las  tierras,  defpues  de  bar- 

bechadas, y binadas.  Lat.  Tertian. 
Terciar.  En  cL  Blafón  vale  dividir  en  tres 
partes  iguales  el  efeudo.  Lat.  ín  tertias  par- 
tes ftemtna  dividiré. 

Terciar  el  bastón,  ó el  palo.  Phrafc,  que 
vale  dar  con  él  de  lleno  á alguno.  Lat.  Pie* 
na  manu  ferire , vcl  i£tu. 

Terciar  la  cara.  Cortarla,  cruzarla , o he- 
rirla de  filo , para  dexar  afrentado,  y feñala- 
do  á alguno.  Lat.  Decujfatim  ferire. 
Terciar  la  carga.  Vale  repartirla  en  dos 
porciones  de  igual  pefo , que  fe  llaman  ter- 
cios. Lat.  Sarcinam  ad  pondas  a qui librare. 
Terciar  una  pieza.  Entre  los  Artilleros  es 
reconocerla , averiguando  fu  genero , cfpe- 
cic , c individuo  , y íl  tiene  todos  los  requi- 
ntos necesarios,  para  que  fe  admita  i pero 
tomado  con  mayor  rigor  , le  limita  al  elcru- 
tinío , que  fe  hace  de  la  cantidad  , y reparti- 
ción de  los  metales  en  fus  tres  partes  prin- 
cipales fobre  el  fogón,  fobre  los  muñones, 
arrimando  á fu  faxucia,  y en  el  cuello.  Tole. 
tom.j.pL  503.  Lat.  Tormentan  beiücum  ad 
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TERCIADO,  DA.  part.paíT.  del  verboTerciat 
en  fus  acepciones.  Lat .Teniatut.  In  ten,  a, 
ptrtci  diflebutut.  Tranforme  tollocatui.  Ho«- 
tens.  Quar.  I.  34.  Tentación  primera  tuya 
con  Hcva,  fegunda  enn  Job  , tímida  ca 
t-hrilto,  y continuada  con  todos.  Sons, HUI. 

c Nuev.  Efp.  lib.  1.  cap.  16.  Ocupando  el 
hombro  con  el  ateo,  y el  carcax  , y timad* 
obre  el  otro  una  manta  a manera  de  capa. 
Av‘l.  Cicnc.hcroic.tom.2.  crat.3.  cap.2.  Los 
Eícudos, terciada!  en  banda,  fe  comienzan 
a biafonar  por  la  figura  fuperior. 

Terciado.  Ufado  como  fubllantivo,  fignifica 
la  clpada  corta,y  ancha,  que  le  falta  una  ter- 
cera parte  de  la  matea  i por  lo  qual  fe  llamó 
alsi  fegun  Covarr. Lat. /luyó  brevior,ó-  latior . 
Nebrix.  Chron.  part.a.  cap.87.  Poniendo  en 
obra  lu  propófito,  lacó  aquel  terciada,  y dió 
a aquel  caballero  una  gran  cuchillada  en  la 
cabeza.  M.Agred.  tonj.2,num.i23t,  Sacan- 
do un  terciado,  epe  tenia,  le  tiró  un  golpe 
j ™^co  > y le  cercenó  una  oreja,  derribán- 
dotela del  todo. 

Terciado.  Se  llama  también  un  género  de 
ancha  que  liftón.  Lat. Pafciola. 

TERCIARIOS.  í.  m.  En  Ja  Cantería  fon  cier- 
ta efpecic  de  arcos  de  piedra,  que  fe  lucen 
en  las  bóvedas  formadas  con  cruceros  , y 
fon  menores  que  las  ligaduras. Veafc  fu  plao- 
ta  en  el  P.  Tol'c.  tom.  5.  pl.  aa6.  Lat./Vr- 

tiarij. 


TERCIO,  CIA.  adj.  Lo  mifmo  qucTercero.' 
Marm.  Defcripc.  Iib.4.  cap.  21.  Uzir,  quí 
tiene  la  tercia  parte  de  la  caballería  , y de 
las  rentas. 

TERCIO,  f.  m.  La  tercera  parte  de  qualquict 
cofa,  ó una  de  ttes  partes  de  ella.  Lat.  Tcr- 
tium.  Mex*  Hift.  Imper.  Vid.  de  Mauricio, 
cap.2.  Del  Pueblo,  que  menos  murieron, 
faltaron  los  dos  tcreioi  de  la  gente.  Tom. 
Philof.  Iib.3.cap,l2.Hai  otro  tercio  de  gen. 
te , que  aunque  pecaron  en  ella  vida  i pe- 
ro fe  arrepintieron  mui  de  veras  de  fu$ 
culpas. 

Tercio.  Sc  llama  también  la  mitad  de  una 
carga  , que  fe  divide  en  dos  tercios , quando 
vi  en  fardos.  Lat.  Sareina pan  aqua.üuiv, 
Mnf.d.  Rom. 88. 


Quifo  darle  un  tapaboca, 
un  tercio  de  pono  pardo-, 
pero  dexólo  de  miedo, 
de  tufonat , y el  barato. 

Tercio.  En  la  Milicia  es  el  trozo  de  gentf 
de  guerra , que  corrcfponde  á lo  mifmo  que 
Regimiento  de  Infantería:  Según  Judo  Lipf. 
en  el  lib.  4.  de  la  Hift.  de  Tácito,  fe  llamó 
afsi  por  fet  la  tercia  legión  la  que  quedó  en 
Efpaña.  Lat.  Legio,  onii.  MARM.Deíctipc.  lib. 
4.  cap.  62.  Quedó  de  retaguardia  con  los 
Cabailerosde  a.  Juan,  y Soldados  del  Tercio 
de  Piainontc.  Cerv.  Perfil.  lib.3.  cap.ta.  En 
que  le  mandaba  vinieftc  luego  al  punto  á 
conducir  un  Tercio  , que  baxabu  de  Lombar- 
día  á Genova  de  Infantería  Efpañola. 

Ter- 
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Tercio.  En  la  cfpada  ©s  aquella  parte  de  tres, 
en  que  imaginariamente  le  divide  , que  es 
¡apunta,  el  medio , y ¡amano.  Lat.  Enfis 
pan  terna.  CoRR.  Ciilt.  lib.  3»  f*  *15* 
micarou  la  efpada  , y también  ia  vieron  con 
indicios  de  venganza  , porque  en  los  últimos 
tercios  cilaba  manchada  de  íangre. 
TERCio.Significa  también  qualquicra  de  las  tres 
paites  c.i  que  le -divide  ¡a  carrera  del  caballo: 
y í'e  llaman  arrancar  , correr , y empezar  1 
parar , las  quales  Ion  dcíigualcs  entre  si.  Lat# 
Cu-fus  tenia  pars. 

Jarcio*.  En  el  caballo  , y bcítias  de  fu  efpe- 
cie  , fe  llaman  las  ttes  partes , que  aunque 
no  ¡guales  , (u  proporción  medida  fie  ve  para 
el  conocimiento  de  ia  altura  > que  ha  de  te- 
ner > lu  diviíion  fe  hace  del  calco  hslia  la 
rodilla  , dcfdc  ella  al  encuentro  de  la  cruz, 
y la  tercera  , y ultima  hada  la  cruz , y cita 
le  ha  de  componer  de  la  mitad  de  las  dos 
limeras  unidas , y lo  que  le  falta  es  lo  que 
a de  crecer  labeítia.  Lat.  TertiA  pars  aiti- 
tudinís  cor  por  i t . Torr.  Philof.  lib.  9.  cap.  I. 
Qué  disforme  coítalón  era  el  Gigante  Philif- 
theo  ! con  que  tercios  de  bcltiaic  pinta  la  Sa- 
grada El  entura! 

Tercio.  Por  exter.fión  fe  dice  dclosmicm- 
. bros  fuertes , y robuftos  del  hombre ; y afsi 
fe  dice  , Fulano  tiene  buenos  tercios.  Lar» 
Robujiiors  membra. 

Tercio.  Se  coma  también  por  lo  miftno  , que 
parte  dclftofario.  Lat.  Pofarij  ttrtia pars. 
Hacer  buen  , ó mal  tercio,.  Phialc  , con  que  fe 
explica , que  á alguno  fe  le  ayuda , 6 cf- 
torva  , hace  bcncticio , ü daño  en  prcten- 
fión  , ü cofa  femé  jante.  Lat.  Eavlre , vcl  4 
contra  officere. 

TERCIOPELADO.  f.  m.  Efpccie  de  texido 
como  el  terciopelo , que  tiene  el  fondo  de 
rifo , ó rizo.  Lat.  Viiiofi  feria  fpeáes.  Canc, 
Obr.  Poet.  f.a. 

Tá  el  terciopelado  aprieta; 
y ti  Mcrcadér  intratable9 
por  fi  le  pido  fiado , 
ha  empezada  i mtfurarft. 

TERCIOP  E L ERO.  (Tcrciopelé  1 o)  f.m.  El  Ofía 
i cial,  que  trabaja  los  terciopelos , y de  ellos 
. hai  un  Gremio  en  Valencia  con  eftc  nombre. 
Lat.  Villofi  ferió  opifex . 

TERCIOPELO,  f.  m.  Tela  de  feda  velluda, 
que , porque  regularmente  le  hace  de  tres 
pelos , le  llamó  alsi.  Lat.  Viltofum  fericum . 
Pracm.  de  Tass.  año  1680.  f.  6.  Cada  vara 
de  terciopelo  liío  de  Granada  de  colores, á 
• cincuenta  reales.  Marm.  Dclcripc.  iib.q.cap. 
32.  Sus  vellidos  Ion  de  terciopelo  , ¿amaleo, 
ralo  , u tafetán. 

JERCO , CA.  adj.  Pertinaz , obílinado , E ira 
rcduciblc.  Es  tomado  del  vetbo  Tercor , aris 
Latino  , que  yá  cita  inuíltado  , y figniíica 
Altercar.  Lar.  Pertinax.  Contamax.  Ov.  Hilt. 
Chil,  lib.  8.  cap.  16.  Habléis  \ mas  él  citaba 
tan  terco  > viendo  que  habla  de  morir  > que 
no  había  remedio  de  reducir  Ic.Torr.  Philof. 
lib.4.  cap.  i.  Quanto  enojo  íienre  ia  Divina 
Mageítad  con  los  hijos  tercos , y rebeldes. 
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Te  neo.  Vale  también  pcríiflcnre  , duro,  y 
fume  como  el  mármol , y otras  piedras  pata 
labrarfe.  Lar.  Pertinax.  Tentx. 
TEREBINTHINA.  f.  f.  La  goma , que  fale 
del  tetebiniho.  Lat.  Refina  terebinthlnn.  Lag. 
Diofe.  lib.  1.  cap.  73.  La  reúna  dei  lemifco 
correfponde  á la  tertbintbini. 

TEREB1N  f HO.  í.m.  Albol  de  mediana  altu- 
ra.  Tiene  la  corteza  cenicienta , las  hojas 
largas  , rielas  , y fiempre  verdes.  Echa  la 
flor  en  cachos  bermejos , que  no  dá  fruto 
alguno : Su  madera  es  dura , y femejante  i la 
del  lentifco.  Lat.  Terebintbnj , que  lignítica 
lo  milmo. 

TERENIAB1N.  f.  m.  Cierta  materia  bifeofa, 
blanca , y dulce , parecida  á la  miel  blanca, 
que  fe  pega  á las  hojas  de  ciertos  itboles, 
6 albullos , que  fe  crian  en  laPettia  , y cu 
los  contornos  de  Alepo , y del  gran  Cairo, 
Es  mui  purgativo  , y por  ello  le  llaman  tama 
bien  maná  liquido.  Lat.  Manta  liquiium , 
Lag.  Diofe.  lib.  2.  cap,  74,  El  terenitbin  de 
los  Atabes  parece  fea  una  efpccic  de  maná 
liquida , qual  es  la  que  mui  i menudo  fq 
coge  en  el  monte  Líbano. 

TERETE,  adj.  de  una  term.  Rollizo  , duro, y¡ 
de  carne  fuerte.  Es  del  Latino  Tira , lit. 
TERGIVERSACION,  f.f.  Variación  de  razo-* 
nes , ó medios  para  huir  , ó cxcufar  algu- 
na cofa.  Lat.  Tergrverfatio.  Navai*.  Man. 
cap.25.  Que  aun  oy  lomos  obligados,  i no 
oír  las  Millas  de  los  amancebados  tan  no- 
torios , que  por  ninguna  tegiverfacián  , dif- 
, ftmulación  , ó paliación  le  pueden  cncu, 
btir. 

TERGIVERSAR,  v.  a.  Rigurofameme  vale 
volver  las  cfpaldas.  En  elle  fentido  yá  no 
tiene  ufo.  Tomafe  regularmente  por  variar 
de  razones  , ó medios  inútiles , ó ajenos  del 
afliimo  , para  defender  , ó cccuUr  aigunq 
cofa.  Es  del  Latino  Terglverfari. 
TERGIVERSADO,  DA.  part.palf.  del  verbo 
Tergiverfar.  Lo  alai  variado , ó ajeno  del 
atilinto.  Lar.  Tergiverfatm. 

TER1CIA.  f.  f.  Veafe  latericia. 

TERLIZ. f.m.  Tela  de  lino  , u algodón  ,dc 
colores  , y tres  lizos ; por  io  qual  fe  llamó 
afsi  fegun  Covarr.  También  puede  venir  dfl 
Arábigo  77/te , ó Tililiz  , que  legun  el  Padre 
Alcalá  lignítica  lomifmo.  Lat.  Triiix , ttii. 
Pkagm.  de  Tass.  año  1680.  f.9.  La  vara  de 
tiriiea  tinos  i quatro  reales  y medio.  Qoav. 
Mul.6.  Soncr.70. 

flirt  leu  gormtiorabti  opaca, 
a ¡a  alegra  fe  pondrán  terlices. 
TERMINACION,  f.f.  La  acción  de  acabarle, 
terminarfe,  ó refolvcrfe  alguna  cofa.  Lar. 
Termimtio . 

Terminación.  En  la  Gramática.  La  ultima, ó 
últimas  fylabas  de  una  voz , ó palabra:  y; 
afsi  fe  dice  terminación  femenioa , ó maícu- 
lina.  Lat.  Voc ii  terminatio. 

Terminación.  En  Medicina,  y Cirugía, va- 
le la  determinación , que  toma  la  naturaleza 
en  una  enfermedad  ( ó dolencia.  Lat.  7 resu- 
mirte morbi. 
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TERMINAJO,  f.  m.  Voz  del  eftilo  familiar j 

?ue  vale  término  bárbaro  , ó mal  ufado, 
.at.  Barbara  vox. 

TERMINAL,  adj.  de  una  term.  Final,  último, 
y que  pone  término  á una  cofa.  Lat.  Termi- 
naíss.  Covarr.  en  la  palabra  Mojón.  Qtran- 
do  fe  mide  en  las  eras , hace  colmo , y tiene 
la  forma , que  los  mojones  terminóle!.  Pant, 
Fab.  de  Ecco. 

Las  taitai  terminales, 
loi  térmmoi  i mmoblei , 
de  que  fullea  finir  los  firmes  robín. 
TERMINAR,  v.  o.  Acabar,  fer  fin , ó termino 
de  alguna  cofa.  Es  tomado  del  Latino  Ter- 
minare. Lo?.  Arcad,  f.147.  Veía  basar  el  ef- 
trellado  Plaufiro  cerca  de  donde  nueftra  vif- 
ta  termina  el  Horizonte.  Cald.  Aut.  Sue- 
ños hai  que  verdades  fon. 

Siete  fírtiiei  años  imagina 
En  efpigas,y  vaeai , tuyo  al  bago 
En  otr.s  fien  eJUrile'  termina. 
Terminar.  Vale  también  poner  fin , ó térmi- 
, no  a alguna  cofa,  acabarla,  y concluirla.  En 
elle  fenndo  es  verbo  aílivo.  Lat.  Finem  fi- 
ltre , imponen.  Ant.  Agust.  Vid.  de  S.  Euf- 
tach.  lib.a.  num.45.  En  ti , por  ti , y para  ti 
he  de  comenzar , profeguir  y terminar  to- 
dos mis  penfamientos.  Tejad.  León  Prodig. 
part.i.  Apolog.j.  Que  como  la  foberbia  es 
vanidad  , y la  vanidad  nada , también  fe  tira 
mina  en  la  muerte. 

Te  rmi«ar.  En  la  Gramática  fe  aplica  á los 
finales , ó últimas  fylabas  de  los  verbos , ó 
nombres t como  alabar, en l'alzar,  terminan 
en  ar:  leer,  aprender,  terminan  en  tr.  Lat. 


Terminare. 

Terminar.  En  la  Medicina  , y Cirugía  vale 

, determinarle  , ó acabarfe  una  enfermedad, 
por  los  modos  regulares  de  refolucion,  cor- 
rupción , cnduracion , ó madurez.  Lat.  Ter- 
minare. Defiriere. 

TERMINAN  TE.  part-aG.  del  vetbo  Terminar 
en  fus  acepciones.  Lar.  Terminan!. 

TERMINANTE,  adj.  que  fe  aplica  á la  ley,  ó 
cláufula , que  habla  en  los  mifmos  términos 
dei  cafo,  que  fedifputa.  Es  voz  ufada  entre 
Juriflas.  Lis. Terminaos. 

Jjn  términos  terminanttt.  Modo  adverbial,  con 
que  fe  fignifica  la  propriedad  , ó puntuali- 
dad de  alguna  doctrina , ó texto  al  cafo  de 
lo  que  fe  pretende , ó bufea.  Lar.  ln  termi- 
né1 termmantibut.  Soluaz.  Polit.  lib.  1.  cap. 
X 1.  En  términos  terminante s de  nucítras  In- 
dias,el  Obifpo  de  Chiapa;  con  fer  el  que  mas 
clcrúpulos  ha  movido  cerca  de  ellas. 

TERMINADO,  DA.  part.  pafi'.  del  verbo  Ter- 
minar en  fus  acepciones.  Lat.  Terminatat. 

Terminado.  Ufado  como  fubllantivo  ,figni- 
fjea  la  diviíion  de  techos , y fuelos  puedoi 
por  orden  unos  fobre  otros  en  un  raifmo 
edificio.  Lat.  Pan  domut  teSiit  iifiinlia. 

TERMINATIVO,  VA.  adj.  Term.  Efcolaftie. 
Refpeéltvo,  ü relativo  al  término , ú objeto 
de  alguna  acción.  Lat.  Termirsativui. 

TERM&ILLO.  f.  m.  dina.  Término  afectado, 
U demafiado  cuito.  Lie  Focabuium,  vcl  vtr- 


bum  fueatum.  Poent.  Conven.  lib.i.  cap.  1, 
?•]■  Maj  defeo  enfeñar,  que  entretener,  y 
hablar,  como  varón,  aunque  me  falte  la  cla- 
ridad, y dulzura  , que  adelgazar  el  letigua- 
ge  , introduciendo  phrales , y termínalo ¡ de 
libros  fabulofos,  y lafeivos. 

TERMINO,  f.  tn.  Fin  de  alguna  cofa , matea 
nal , ó ¡inmaterial.  Es  del  Latino  Terminen. 
Einii.  Meta.  Limes.  Fr.L.  db  GaAN.Symb. 
patt.t.  cap. 3. §.4.  Qne  es  el  último  térmi- 
no, y cabo  del  Mundo.  Torr.  Phiiof.  lib.  5. 
cap.  6.  GuarJandofe  no  fea  la  fuerza  del 
amor  para  con  (u  amigo  tan  fin  término , y 
taifa,  que  por  darle  contento , delcontente 
a Dios. 

Termino.  Es  también  el  mojón , que  fe  pone 
para  didinguir  los  límites.  Lat.  Terminal. 
Ant.  Agust.  Dial,  de  Medall.  pl,  296.  Un 
hombre  hada  los  pechos  fin  brazos , como 
término. 

Termino.  Vale  también  forma  , ó modo  de 
portarfe  , ü hablar  en  el  rrato  común.  Lar. 
Modas.  Ritió.  Lnr.  Arcad,  f.  180.  O Aufri- 
fo,  Anftifo!  debaxo  de  tu  nobleza  había  elle 
mal  término f Ctav.  Perfil,  lib.i.  cap.15.Me 
trataron  los  Colirios  con  mejor  término  que 
mis  Ciudadanos. 


Termino.  Sc  toma  también  por  el diúriro, 6 
efpaclo  de  tierra  , que  comprehende  un* 
Ciudad,  Villa, &c.  Lai.  Intra  fines,  vcl  ¡imi- 
tes territorium,  vel  trallas.  Inc.G  mu,  Hid. 
de  la  Flor.  üb.4.  cap.i.  Por  mollrar,  que  no 
temen  vueftras  armas,  pues  las  vienen  á buf- 
car  fuera  de  fus  térsninos.  Marm.  Delcripc. 
lib. 3.  cap.5 j.  Y los  Alárabes  gozan  ¡os  tér- 
minos con  poca  leguridad. 

Termino.  Se  llama  también  el  parage  feñalaa 
do , ó meta  fixa  pata  algún  fin.  Lat.  Meta. 
Cerv.  Perfil,  lib.  1,  cap.22.  Que  en  foliándo- 
la habían  de  volver  a un  término  feñalado, 
donde  habian  de  dar  fin  á fu  cartera.  Tejad. 
León  Prodig.  part.  1.  Apolog.  u.  Al  fin  H¡- 
pomenes  llegó  primero  al  término  feñalado, 
y gozó  el  premio  de  fu  victoria. 

Termino.  Sc  toma  afsimifmopor  tiempo  de- 
terminado , y en  elle  fentido  es  mui  ufado 
en  lo  Forcníc.  Lat.  Dies.  Prefinitum  temples . 
Moñ.  Fr.L.  de  Gran,  lib.i.cap.iz.  Dióle  la 
Reina  tres  dias  de  término , y que  pallados, 
los  volvicíTe  á ver. 

Termino.  Vale  también  límite,  ó confin  de 
un  Lugar,  ó Provincia  con  otra.  Lat .Confi. 
nia.  Amrr.  Mor.  lib.7.  cap.;.  Alsimifmo  les 
mandaron  , que  pufieflen  términot  á fus  Pro- 
vincias , con  los  nombres , que  ya  en  Roma 
fe  les  había  puedo.  Mesa,  Poef.  lib.  1 . f.io. 
Como  padrones  que  por  gran  difiarseia 
La  apartan  de  los  términos  de  Francia. 

Termino.  En  fentido  moral  fe  toma  por  ef 
objeto  determinado  de  qualquicra  opera- 
ción. Lat.  Finii. 

Termino.  Se  llama  también  el  que  comprehen- 
de alguna  cofa  dcfde  el  principio  hada  el 
fin, que  fiempre  fon  dos,  uno  que  llaman  tér- 
mino A quo,  por  donde  fe  empieza,  otro  tér- 
mino Ad  qssem  , donde  acaba.  Lat.  Terminui. 
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Tejad.  León  Prodig.  part.i.  Apolog.34.  Ef- 
ta  es  fu  término  á quo  , y iu  término  ad 
quem,  y cambien  íu  vida, y exigencia. 
Termino.  Se  llama  afsimiimo  la  voz.  , 6 pala- 
bra peoprta  de  alguna  facultad,  ü oficio.  Lat» 
Votabulum  proprtum  , vei  facultativum.  Muñ, 
Fr.  L.  de  Gran.  lib.  x.  cap.  20.  Tiene  cada 
Faeulrad , y Excrcicio  palabras  proprias,  y 
no  podra  hablar  con  la  pureza  de  fus  térmi- 
no! el  que  no  tuviere  noticia  de  ellas.  Te- 
jad. León  Prodig.  part.  1.  Apolcg.40.  Alsi 
me  atareis  perdón  , íi  algún  tanto  rae  dexo 
llevar  de  los  términos  Philolóplúcos  , para 
reí'ponder. 

Termino;  Vale  también  la  hora  , dia  , ó 
punto  precito  de  hacer  algo.  Lat.  Articu- 
las. 

Termino.  Vale  afsímifmo  diado  , ó coníli-, 
tución  de  alguna  cola.  Lat.  Status.  Condi- 
tio . Crrv.  Pctíil.  lib.  2.  cap.  19.  A quien 
mis  criados  dixeron  en  el  término  , que  yo 
quedaba. 

Termino.  En  la  Metaphifica  es  el  concepto 
objetivo  , que  le  fonua  con  la  primera  ope- 
ración del  entendimiento.  Hai  varias  clpc- 
cics:  como  Relativo,  Cathcgoremático,  Syn- 
cathcgorcmárico, &c.  Lar.  Terminas. 
Trrminu-  Llaman  los  Médicos  el  dia , en  que 
hace  algún  número  impar  la  enfermedad, 
ó compudlo  de  dias  críticos , que  caufan 
alguna  novedad  , o fymptomas  en  el  en- 
fermo. Lat.C Wfjts. 

¿Términos.  En  la  Lógica  fon  las  palabras  qtic 
fubftancialracntc  componen  un  argumento, 

■ ó fylogifrao  , en  el  quai  es  de  redo  tener 
quatro  términos.  Lat.  i erminus . 

Termino.  En  la  Lógica  es  aquclio , dentro  de 
lo  qual  le  contiene  cntctamcntc  una  cofa, 
dd  modo,  que  nada  de  ella  fe  halle  fuera  del. 
Lat.  Terminas. 

Termino.  EnlaMúfica  vale  lo  mifrao,  que 
Punto  , ó Tono.  Mont.  Obr.  Polth,  tom.  2. 
pl.  142. 

Fufo  el  Supremo  Artífice , 
con  harmonía  orgánica, 
de  fie  natas  al  termino 
la  gracia  implícita  , pero  no  tácita. 
Términos.  En  la  Arithtnctica , y Geometría, 
los  que  componen  ana  comparación  , ó 
proporción  : de  los  quales  ur.o  es  antece- 
dente , y otro  cor.liguiente , y íe  llaman  ho- 
mólogos los  que  Ion  (anejantes  en  la  pro-? 
porción.  Lat.  Ttrmini. 

Tt  h MiNos.En  la  Aílror.omía  fon  ciertos  grados, 
y limites , en  que  los  Planetas  tienen  mayor 
fuerza  en  fus  intluxos.  Lat .Termini. 
Termino  eclyptico.  En  la  Allronomíacs  la 
difunda  de  la  Luna  á uno  de  los  dos  nudos 
de  la  Edyptica , o cola  , y cabeza  dei  día- 
gon.  Lat.  Terminas  Eclypt ¡cu s. 

Términos  de  la  igualación.  En  el  Algebra 
fon  aquellos , donde  fe  halla  la  incógnita 
cicvada  á diferentes  grados.  Tole,  tom.  2. 
pl.  179.  Lat.  *s£quationis  termini. 
Términos  necessario s.  En  los  Eclipfcs  de 
Sol , ó Luna , fon  aqudlas  diílancias  de  los 
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Luminares  al  Nodo  mas  cercano  , dentro 
de  las  quales  ncccifar  i ámente  ha  de  haber 
Eclipfe  en  alguna  parte  de  la  tierra.  Tofe, 
tom.  7 pl.  365.  y 390.  Lat.  Ecíypfis  terminé 
nccejfarij. 

Termino  perentorio.  Es  el  que  fe  conde  úl- 
timamente , y con  denegación  de  otro.  Lat. 
Ferminas  percnptorjus.  Pie.  Just.  f.  164, 
Con  aperccbimicf.to  , que  dentro  de  fels 
huras , que  pide  de  termino  perentorio , rema- 
taría U paga  , y el  depólito. 

TtPMiNos  poSsibles.  En  los  Eclipfcs  fon  aque- 
llas diltai  cías  ál  Nodo  , dentro  de  las  qua- 
Ics  puede  haber  cciipfcs , y fuera  de  ellas 
' es  impoUibie.  Tole.  tom.  7.  pl.  375.  y 390# 
Lat.  Ecíypfis  termini  puf  sibiles. 

En  términos  hábiles.  Modo  adverbial , deque 
fe  ufa , quando  fe  pide  alguna  cota  , y no 
fequiere  que  fe  perjudique  á ninguno,  y. 
fea  iin  daño  de  tercero.  Lar.  Si  pojttbik  efi% 
vcl  fierl  potefi. 

Medio  termino.  Se  llama  aquel  arbitrio  pru- 
dente, y proporcionado , que  le  toma,  ó 
•íigue  para  la  tclbiudón  de  alguna  duda  j ó 
compotición  , y ajufte  de  alguna  di  fe  o r dia. 
Lat.  Modus  meJiuit  \ el  ratio. 

Medios  términos.  Lo  mifmo  que  rodeos , ó rcr- 
giverlaciones , conque  alguno  huye  délo 
que  difeurre nocivo  , o no  esa  íu  güilo.  Lat* 
Tergiverfantia  verba. 

TERMINOTE,  f.  m.  aum.  El  termino  , ó voz 
afectada  , y defufada  , ü dcmaliadamente 
culta.  Lat.  Vocabulum  infoíens , vcl  quafittf- 
fimum . 

TERNA,  f.  f El  agregado  de  tres  fugetos  en 
orden  , que  fe  proponen  pata  algún  empico, 
Lar.  Temar  i um,  ij. 

Ternas.  En  el  juego  de  dados  fon  las  parejas 
de  tres  puntos.  lómale  también  por  cada 
juego  ,0  número  de  dados  con  que  le  juega. 
Lat.  Teman j in  aséis.  Tema  púnela.  Éste». 
cap.7.  Tendía  el  rancho  íobte  mi  ferreruelo,, 
ideaba  dos  temas  de  dados  , y hacia  rifar  mis 
empanadas  á deudo. 

TERNARIOjRIA.  adj.quc  fe  aplica  al  número 
compucílo  de  tres  unidades.  Llaie  algunas 
Veces  como  fublkantivo.  Lat.  Ternatium. 
Ternarsus,  a,  um.  L.  Purnt.  Medit.  part.  4. 
Medit.  42.  punt.  1.  Ponderando  como  íu 
afligido  cuerpo  eilá  fultcnudo  con  otro  ter- 
nario de  tres  agudos  clavos  , que  le  tienen 
afido.  Figuer.  Plaz.  Dife.  15.  Ariftótdes 
(dixo)  contenerle  toda  cola  debaxo  del  nú- 
mero ternario. 

Ternario.  Llaman  los  Múñeos  al  compás, 
que  confia  de  tres  partes  ¡guales  en  fus  mo- 
vimientos : ello  es , una  al  baxar , y dos  al 
alzar.  Tofe.  tom.  2.  pl.  44$.  Lat.  7 emarium 
mujuurn . 

TLRNEC1CO  , CA.  adj.  y dim.  en  la  termina- 
ción, y aumentativo  en  la  lignificación.  Mui 
tierno.  Lat. Temllus.  Fr.L.de  Gran.  Symb. 
parr.  1.  cap.  14.  3.  Qgando  arde  él  Sol 

de  manera  , que  podría  fer  dañufo  k los 
hijuelos  temecicoi , extienden  ellos  fus  alas, 
en  las  quales  reciben  ios  rayos  del  Sol. 
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TERNEJON,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ternís 
ron. 

TERNERO, ó TERNERA,  f.m.yf.  La  cria  de 
la  vaca.  Tótnafe  regularmente  por  la  carnea 
ahora  lea  de  macho  , que  llaman  Ternero: 
ahora  de  hembra,  que  llaman  Ternera.  Lat. 
VituU.  /wííifd.MAKM.Dcícripc.lib.4.cap.47. 
Qpando  quieren  decir  aunó,  que  es  cobar- 
de, le  dicen  que  es  tan  valiente,  como  León 
de  Aguila,  que  la  ternlrn  !c  roe  la  cola. 
JERNERILLO.Ó  TERNER1LLA.  f.m.  y f. 
d¡m.  de  Ternero,  6 Ternera  pequeña  , írde 
leche.  Ufale  mas  comunmente  la  termina- 
ción femenina.  Lat.Frf»/*/.  tuvencm.\ 
Erotic.  parr.a.  Eidil.i. 

Nymphas,  que  fecundáis  montee  DyEléos, 
Cerrad,  cerrad  las  fendat,  no  difluya 
Rafiro  de  rernerilla  fu  i defeos. 
TERNERON,  f.  m.  aument.  Apodo,  que  fe 
d*  al  que  fe  enternece  con  facilidad.  Lar. 
Tenero  fenfui  proclivis  , obnoxius.  Barda  o. 
Coron.  Platal.  Se  hicieron  tan  ternerones, que 
pudiera  venderlos  por  terneras  en  las  dcl- 
penfas  de  los  Embaxadóres  mas  recatados. 
TERNERUELA.  l'.f.  dim.  Ternera  pequeña. 
Lar.  Vítulo.  Cono.  Soled. i. 

Purpurea  terncruéla  conducida 
De  fu  madre , no  menos  enramada, 

Entre  albogues  fe  ofrece. 

TERNEZA,  f.  £ Blandura,  flexibilidad,  y deli- 
cadeza. Es  del  Latino  Teneritas.  Tmtritudo. 
ytiLBG.  Erotic.  part.a.  Eidil.z. 

Que  es  para  mi  terneza  el  golpe  recio, 

T para  tanto  amor  fevero  el  filo ^ 
Terneza.  Vale  también  afecto,  cariño,  y fen- 
timiento  explicado  con  palabras , ó acciones 
atra&ivas,  y fuaves.  Lat.  Tener  amor  , vel 
blandas.  Fr.  L.  de  León  , Nomb.  de  Chtift. 
. «n  el  de  Paftór.  La  afición , y la  terneza  de 
entrañas , y la  folicitud , y cuidado  amoro- 
fo.....  excede  todo  quanto  fe  puede  imagi- 
. nar,  y decir. 

Terneza.  Vale  afsimifmo  facilidad  de  enrer- 
• necerfe,  llorando , ú compadeciendofc.  Lat. 
Putatis  fenfus. 

Terneza.  Significa  también  dalzura,  y fuavt- 
dad  en  las  palabras,  ó exprefsiones.  Lat .Suaa 
, vitae.  Dulcido.  F.  Herr.  fob.  la  Cañe,  i.de 
Garcil.  Inimitable  en  los  cndecafylabos , y 
elcganüfsrmo , y de  maravillóla  luav  idad , y 
terneza. 

TERNEZÜELO,  LA.  adj.  Lo  mrfino  queTíf 
jnecico.  Gong.  Soled. i. 

No  excedía  la  oreja 
el  pululante  ramo 
del  ternezuélo  gamo, 
que  mal  llevar  fe  dexa. 

TERNILLA,  f.  f.  Paite  interior  del  cuerpo 
del  animal , mas  dura  que  la  carne , y mas 
blinda  que  el  huerto.  Dixofe  quati  lierne- 
cilta.  Lat . Cartílago, ¡nis.  Crac. Mor.  f.  dj. 
Una  flecha  de  un  arco  le  palló  el  pecho,  y 
le  dio  en  la  ternilla  , que  dando  el  haílrl  de 
fuera  blandiendo.  Vaeverd.  Anatosn.  lib.x. 
cap.  17.  Fue  también  ordenado , que  la  ter- 
nilla, que  cubte  elle  leuo , fahcfic  tanto  há- 
Toen.  VI. 
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cía  fililí  , qae  haciéndola  mayor , fuplicfle 
la  pequenez»  del  hoyo , y no  eflorbafie  el 
movimiento. 

TERNILLOSO,  SA.  adj.  La  parte,  que  eftá 
compucflj  de  ternillas.  Lat.  C artilaginofus, 
a,um.  Fe.  L.  DsGR*N.Symb.part.i.cap.i4. 
§•  3 . En  lugar  de  ello  té  le  dio  al  (Elephantc) 
aquella  trompa  flexible,  y termUfa,  de  la 
qual  fe  firve  tan  fácilmente. 

TERN1SS1MAMENTE.  adv.  fuperl.  Mui  tier- 
namente. La*.  Tenerrime.  Cast.  Hift.  de.S, 
Dom.  tpm.z.  lib.x.  cap. 3 9.  Como  quien  ci- 
taba tan  lejos  de  tan  bertiales  operaciones, 
y ademanes  , fer.tía  ternifsimasnente  verle 
puclla  en  tan  terribles  tormentos. 

TÉRN1SSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  tierno. 
Lar.  Tenerrtmus.  Pijfsimui.  SiGutNz.Vid.de 
S.  Geron.  lib.  a.  Dife.  3.  Qué  lártimas , qué 
follozos,  qué  fufpiros  terían  los  de  la  ternif- 
/iraa Madre!  M.  Aureo,  rom.  z.num.  iroo. 
Que  Ic  negarte  elle  favor , qúando  ninguno 
dexo  de  hacer  con  ella  de  los  qu«  maniterta- 
ban  amarla  con  temjfsimo  afecto. 

TERNO.  f.  m.  Número  de  tres  en  una  mifma 
elpecie.  Lat.  Ttrnarma,ij.  Pant.  Rom.  1 o. 
De  generofos  mayores, 
de  afeend  entes  inven. ¡bles  X 

heredó  Ifa^el  a Transite  a 

el  terno  beróico  ele  Ufes . 

Terso.  Privativamente  fe  toma  por  el  vaC. 
tuario  uniforme  de  los  tres , que  celebran 
una  Mirta  mayor,  ó afsíften  en  ella  forma  á 
alguna  función  Eclcfiállica.  Lat.  Trmm  cele- 
bran! :um  faera  veftimenta.  Medís.  Grané-' 
lib.x.  cap. iza.  Para  cada  lidia  de  todos  los 
días  del  año  (tai  dilérentes  frontales , y or- 
namentos, capa  , r erno , y manga  de  Cruz. 
Sagaz,  de  Meno.  Card.Mcnd.  lib.z.  cap. 51. 

„ El  terno  rico  le  envió  el  F.mpecadór  Fede- 
rico Tercero  con  otras  muchas,  y mui  gran-: 
des  riquezas. 

Terno.  S«  toma  también  por  qualquier  vcf- 
tido  , particularmente  tico , ó efpecial.  Lat. 
Vefiis  pervtnufla,  vel  fúlgida.  Qusv.  Muí'.  6, 
Rom.  7. 

Dos  dedos  eflos  de  darte, 

Agutdiea , el  rico  temo, 
mas  no  le  quieren  follar 
oque  ños  mifmos  dos  dedos. 

Terno.  En  la  Imprenta  llaman  i la  unión  dé 
tres  pliegos , metido  uno  dentro  de  otro. 
Lat,  Trina  folia  , vel  tres  pbilyra  coanexa. 
Temió,  onú, 

Terno.  Lo  mifmo  que  voto  , juramento,  ó 
. porvida : y foto  fe  ufa  en  la  phtafe  Echar 
temos.  Veafe  Echar. 

TERNURA,  f.  £ Lo  mifmo  que  terneza.  Lop. 
Dotot.  f.  24.  Pues  bien  : qué  hablamos  de 
hacer  con  repetir  ternuras,  (t  días  arrepen- 
tido de  pattitte?  CoRN.Chron.  tom.3,  Ub.3. 
cap.  10.  Pufo  en  ella  con  afcüuola  ternura 
los  ojos , y dixo  aquel  verlo , que  canta  la 
Iglefia,  implotando  tú  ¡ntetedsion. 

TERQyÉDAD.  f.  £ Pertinacia  , obftinacion, 
c intlexibilidad.  Lat.  Pertinacia.  Tenaatas. 

Terquedad.  Met»phoricamcntc  vale  porfía, 
K k ’ du- 
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difputamolefta,  y canfada  , inflexible  á la 
razón.  Lat.  Altercatlo.  Pertinacia.  Quev. 
Doctrin.  Eftoic.  Padeció  en  fu  detenía  la  ter. 
quedad  deCaufidico,  que  procuran  por  el 
precio  no  folo  difeulpat  los  delitos , fino  de- 
fender las  virtudes.  Pant.  Ves.  a.  Porque 
los  males  apetecidos  en  Tola  fu  terquedad  tu- 
llan fofsiego. 

TERQUERIA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Terquedad. 
Tiene  menos  ufo.  Manee.  Prefac.  §.  lo. 
En  lo  que  fe  opufo  T ertuliano  con  terquería, 
y pertinacia  á la  Efcritura , y i la  difunción 
de  la  Igiélia  , erró  torpemente. 

TERQUEZA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Terquedad. 
Tiene  menos  ufo.  Hortens.  Paneg.  pl.74. 
Echamos  cada  uno  por  fu  parte  , ponien- 
do la  mayor  en  la  liviandad  de  micliros 
güilos,  en  la  terqueza  de  nuetiros  rclTones, 
Tona.  Philof.  lib.7.  cap.  15.  Quando  que- 
rían denotar  la  terquízo  de  la  ira  amantada 
por  algún  buen  medio. 

TERRADO,  f.  m.  Sitio  defeubierto  en  lo  ul- 
timo de  las  cafas  con  el  fuelo  de  tierra, 
de  donde  tomó  el  nombre.  Lat.  Terteunt 
teílsem.  Inc.  Gakcil.  Hill.  de  la  Flor.  lib. 
3.  cap.  *7.  Los  qualcs  pot  defenderle  de 
los  que  peleaban  de  los  terrados...... acor- 
daron pegarles  fuego  : y afsi  lo  pulieron 
por  la  obra.  Cerv.  Nov.  ja.  pl.  3 fia.  No 
dormía  de  noche , viliiando  los  corrales , fu- 
biendo  á los  terrados,  hecho univerlal  cen- 
tinela de  la  mis , y de  las  ajenas. 

TERRAGE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Terrazgo. 

TERRAL,  adj,  de  una  term.  que  fe  aplica  al 
viento,  que  viene  de  tieira.  Lat.  Terrefirit. 
Acost.  Hill.  Ind.  lib.  3.  cap.  8.  Porque  hai 
terrales  , que  vienen  de  tierra  , y mares, 

que  foplan  de  mar Comunmente  los  ter- 

r ralee , ó terrenos  foplan  defpues  de  media 
• noche. 


TERRAPLEN,  f.  m.  Fábrica  de  tierra  apre- 
tada , y oprimida , con  que  fe  llena  algún 
vacio  , ó fe  levanta  para  defenfa.  Ufafc  tre- 

■ qüentemente  en  la  Fortificación.  Es  com- 
pueíto  de  las  voces  Latinas  Terra,  y Plenos, 
Lat.  A¿gtr. 

TERRAPLENAR,  v.  a.  Llenar  de  tierra  al- 
gún vacio,  ó hueco,  ó levantarla  para  de- 
fcnfa.  Lar.  Aggrrart.  Terra  rompiere.  Aggerem 
eonflituere.  Qcuv.  Vid.  de  Santo  Thomas  de 
Víllanueva.  cap.  3.  Viendo  unos  calabozos 
mui  húmedos , hondos , y efeuros , pregun- 
tó , que  ft  habia  tenido  allí  algún  Clérigo? 
Refpondieronle , que  para  elfo  le  habían  he- 
cho : mofleó  fentimiento , y mandólos  ten 
raplenar. 

TERRAPLENADO , D A.  patt.  paíT.  del  verbo 
Terraplenar.  Lo  afsi  lleno  de  tierra.  Lar. 
Aggeratus.  Terra  ccmpletuj.  Maam.  Defcrip. 
lib.  4.  cap.  5.  Porque  fe  puede  batir  por  mu- 
chas partes , y los  antiguos  muros  no  fon 
terraplenados. 

TERRAPLENO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Terra- 
plén. Baren  , Gucrr.de  Fland.  pl.  257.  Afsi 
por  lo  gruelfo  del  terrapleno , que  por  de- 
dentto  le  una , como  por  la  nobleza  de  ios 
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baluartes.  Vai  vsro.  Vid.  de  Chrifl.  lib.  3. 
cap.3s.  Cerca  de  la  quarta  vigilia  de  la  no- 
che filé  hacia  ellos  , andando  fobre  el 
mar  , como  íi  hollara  el  terrapleno  mas  fe- 
guro. 

TERRAQUEO  , QUEA.  adj.  que  fe  aplica  al 
Globo,  o la  Elphcra  compuella  de  tierra  , y 
agua, como  le  llaman  los  Cofmógraphos.Lar. 
Terráqueos,  a,  um. 

TERRAZA,  f.  f.  Jarra  de  dos  afas  vidriada^ 
Trahc  cita  voz  Covamibias  cnfuThefóro. 
Lat.  Urctus. 

TERRAZGO,  f.  m.  Pedazo  de  tierra  por  fem-i 
brar.  Lat.  Arvum,  i. 

Terrazgo.  Vale  también  la  pendón  , que  fe 
paga  al  dueño  de  la  tierra  por  el  que  la  la- 
bra. Lat.  Cessfus  arvi.  Fuer.  R.  lib.  3.  tir.  4; 
l.¡.  Cuya  fuere  la  tierra  torre  el  terrazgo „ 
fegun  ponen  las  viñas  en  aquel  Lugar. 

TERRAZO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Jarro.  Es 
voz  anriquada.  Cu  ron.  gen.  pan.  4.  cap. 3, 
E daban  un  Moro  por  un  pan,  é por  un  terra- 
zo de  vino. 

TERRAZUELA.  f.  £ dim.  de  Terraza  jarra 
pequeña.  Es  voz  anriquada.  Lat.  Urceatns . 
C.  Locan,  cap.  II.  Quando  bebía  agua  en 
unas  terrazueias , que  la  luelen  beber. 

TERRAZULEJO.  1.  m.  dim.  Lo  mifmo  que 
Tcrrazucla.  Es  voz  anriquada.  Chron.  gen. 
patt.  1.  cap.Si.  Mandó  eílonccs  el  Rey  Am- 
briot  tomar  unos  ttrrazulejos . pequeños^ 
fechos  á maneta  de  hollas  , é mui  delga, 
dos  , c finchólos  de  btafas , é de  fuegu  de 
alquitrán. 

TERREAR,  v.  n.  Defcubritfe,  ó dertarfe  ver 
la  tierra  en  los  fembrados.  Lat.  Terrona perf- 
pici. 

TERREGOSO,  SA.  adj.  que  fe  aplica  al  cam- 
po lleno  de  terrones.  Trahcnle  Nebrixa,  j el 
P.  Alcalá  en  fus  Vocabularios.  Lat.  Gitbofus. 

TERREMOTO,  f.  m.  Movimiento  violento, 
k iraperuofo  de  la  tierra.  Engendrafe  regu- 
larmente de  las  exalaciones  , y vientos 
grucfl'os  en  las  concavidades  de  ella  , que 
apretándole  con  la  humedad , impide  que 
falgan  , ó broten  ; y huleando  la  fallda , cau- 
fan  con  fu  ímpetu  el  temblor  : lo  qual  fuele 
fuccder  con  mas  freqiiencia  en  Puerros , ó 
Lugares  cercanos  al  mar.  Lit.Tcrrumotus, 
que  lignítica  lo  mifmo.  Zurit.  Annal.  lib. 
jo.  cap.  8S.  Pero  la  noche  figuiente  fobre- 
vino  un  terreméto  tan  terrible  , que  pulo  en 
todos  grande  terror.  Uuoa,  Poef.pl.217. 

T d fuer  de  calamidad , 
de  lanpofta  , ó terremoto, 
ene  arrojaron  conjurado 
al  monte , como  Demónio. 

TERRENAL,  adj.  de  una  term.  Cofa  perte- 
neciente á la  tierra.  Lar.  Terrenos.  Bosc. 
Cortef.  lib.  4.  cap.7.  Quando , partiendo  df 
ella  terrenal  baxcza , fe  van  volando  para  el 
Cielo.  Fr.  L.  de  León  , Nombr.  de  Chrirto 
en  el  de  Amado.  Libertando  fu  alma  de  roda 
folicitud  terrenal. 

TERREN1DAD.  f.  f.  La  calidad  , ó proprie- 
dad  de  lo  terreno.  Lat,  Térro  natura.  Ter - 
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renltat.  M.  Agrf. o.  tom.  i.  num.ájj.  Eftebé- 
ncfido  hace  dos  cfcclos  en  la  Alma : el  uno 
que  la  efpiriiuali-za  , y lepara  en  ella....,  la 
cícoría  y terrenid.id  de  l"u  proprio  fér , y de 
la  unión  terrena  dd  cuerpo  material. 

¿TERRENO.  í.  m.  Sitio  , ó efpacio  de  tierra. 
Eat.  Tecrenum.  Terr a fpatium.  Saav.  Empr. 
13.  Semejantes  á los  rios,  que  (lilamente  hu- 
medecen el  terreno, pot  donde  palian.  Cokn. 
Chron.  tom.3.  lib.4.  cap.54.  Eftaba  mui  ade- 
lante la  fábrica  del  Convento  de  Santa  Ma- 
ría Magdalena  de  Ñapóles ; pero  tenia  cor- 
to terrino. 

¿TERRENO,  NA.  adj.  Lo  que  pertenece , ó es 
de  la  tierra,  ó tiene  fus  propiedades.  Es  del 
Latino  Terrenal.  Fr.  L.  de  Gran.  Trat.  del 
Amor  de  Dios , cap.  :.  Renunciando  todos 
los  otros  cuidados, y negocios  terrino!. Toar. 
Fhilof.  lib.i.  cap. 3 . Si  en  los  Palacios  de  los 

Reyes  terrino!  valen  tanto  los  Fris  ados 

qué  valdrán  los  Cortefanos  del  Ciclo! 

■Terreno.  En  lo  Moral  fe  toma  por  las  cofas 
del  Mundo.  Lat.  Terrenui. 

¿Terreno.  Se  toma  también  por  la  calidad,  y 
propiedades  de  la  tierra : y afsi  fe  dice,  Ef- 
te  terreno  no  es  bueno  para  viñas.  Lat.  ter-, 
renum.  Terree  conditio . 

TERREO,  REA.  adj.  Lo  que  confta  de  tierra, 
ó eílá  hecho  de  ella.  Lat.  Terreut , que  es 
de  donde  viene.  Tejad.  León  Prodig.  parr. 
1.  Apolog.  40.  Los  mas  puros , y portéelos 
Tenidos  ,que  menos  participan  corpórea,  y 
férrea  fubftancia , fon  ia  vida,  y el  oído.  Vi- 
r-leg.  Erotic.  part.a.  Elcg.j. 

Porque  la  porte  terrea  fe  empereza, 
r en  lugar  de  fubir,  ti  eentro  boxt, 

Por  no  degenerar  de  fu  torpeza. 

TERRERA,  f.f.  Pedazo  de  tierra  cottada  , ó 
efearpada.  Lat.  C livai  tcrreui.  Espin.  Att. 
Balleíl.  lib.  3.  cap.  tfi.  Por  la  mayor  parte 
hacen  fu  nido  en  riberas,  donde  lui  ten  iras, 
y peñas  altas. 

Terrera.  Páxaro  femejante  i la  totovía  , de 
Color  pardo  albar  , que  anda  en  quadrilla 
con  las  cogujadas , y tobas.  Es  det  color  de 
la  tierra , y anda  ftempre  en  los  eriazos , y 
tierras  aradas.  Sale  corriendo  á los  caminos, 
y vi  largo  trecho  delante  de  los  caminan- 
tes. No  es  páxaro  de  confcqiiencia.ni  útil 
de  vida , ni  canto. 

TERRERIA,  f.  f.  Amenaza , ó terror,  con  que 
fe  infunde  miedo.  Es  voz  antiquada.  Lat. 
Mina,  arum.  Terror.  C.  Lvcan.  cap.43.  Tie- 
ne que  le  es  mui  grave  cofa  de  fotrir  aque- 
llas terrería s,  que  le  facen. 

TERRERO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Terrado. 
Cerv.  Galat.  cap.8.  Dcfde  un  ttrriro,  ó fo- 
brado , que  caía  encima  de  la  taberna,  fe 
veía,  y oía  todo  lo  que  pallaba. 

.TnARERO*  Vale  también  montón  de  tierra,  y 
con  efpecialidad  el  que  fe  ha  facado  de  algu- 
na limpia.  Lot.A¿ger,erii. Terra  aceren,!.  Re- 
cop.  lib.fi.  tit.  1 3 . 1-5  • Las  perfonas,  que  qui- 
Tieren  labrar  las  dichas  minas , y beneficiar 

los  dichos terrlro!  y elcotialcs puguenlq 

íiguientc. 

•Tom. VI. 
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.Terrero.  Se  roma  también  pot  el  objero  , ó’ 
blanco , que  fe  pone  para  tirar  á él , y fe  ufa 
en  fcntidomcraphórico.  Llátnafe  afsi, por  el 
Crio  donde  lé  pone,  que,  para  que  no  re-, 
chace  ¡a  bala,  fe  forma  regularmente  de  riera 
ra.  Lat.  Seopu ¡.  Bosc.  Cottef.  Prolog.  Como 
de  muchos  ballelleros , que  tiran  i un  ter-, 
réro.  Gkac.  Mor.  f.  ufi.  Las  riquezas  de-; 
mafiadas , fon  un  terréro  para  los  que  quie- 
ren tirar  al  blanco  de  las  bolfas.  Sold.Pind. 
Jib.i.§.fi.  Fui,  fegun  la  común,  fu  privanza 
toda,  y en  pocos  dias  archivo  de  fu  ánima, 
y fegundariamente  terréro  de  la  envidia. 

Terrero.  El  filio,  ó parage,  dcfde  donde  cora 
tejaban  en  Palacio  á las  Damas.  Lat.  Pala-, 
tej  area. 

TERRERO  , RA.  adj.  Lo  que  pertenece  , d 
toca  i la  tierra.  Lat.  Terrenal. 

Terrero.  Se  toma  también  por  lo  que  anda! 
mas  cerca  de  la  tierra,  fuera  de  fu  naturale- 
za : y también  fe  ufa  en  lo  metaphórico  pot 
baxo,  y humilde.  Lat.  T trra proprimi.  Ad  ter-, 
rom  dtmiffut. 

Terrero.  Llaman  al  caballo,  que  dobla,  y le- 
vanta poco  los  brazos  de  la  tierra.  Lit.Equue 
erura  parum  d ¡erra  leoani. 

Hacer  terréro.  Cortejar , obl'equiar , ó galan- 
tear alguna  dama  dcfde  el  litio,  ó llano  de- 
lante de  fu  cafa.  Lat  .Ante  domum  mulierene 
obfequiji  folicitare  , profequi.  Espin.  Efcud. 
Relac.  a.Del'c.  1 r.  Pues  qué  efeíio  puede 
hacer  un  amor  holgazán  en  un  alma  it aba- 
jadora!.... Como  puede  hacer  á fu  dama  ter-, 
réro , quien  lo  cftá  hecho  á los  golpes  de  la 
fortuna!  Como  faldrán  dulzuras  de  la  boca, 
por  donde  tantos  tragos  de  amargura  en- 
tran? 

TERRESTRE,  adj.  de  una  term.  Cofa  perteq 
cíente  á la  tierra.  Es  tomado  del  Latino  Tero, 
refirti.  Mex.  Dial,  del  Sol.  El  hierro  fe  rie- 
re todavía  fu  pefo  terrtfire , que  vence  a( 
fuego  accidental. 

TERRESTR1DAD.  f.  f.  La  naturaleza , ó caq 
Jidad  de  la  tierra.  Lat.  Terra  qualitai,  vel  na- 
tura. Figuer.  Plaz,  Dife.  67.  Conteniendo 
tanta  fequedád  , y terre/lridád  , que  no  fe 
puede  encender , fino  por  el  camino  de  vio- 
lentos fuegos. 

TERRETREMO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Terre- 
moto. Es  voz  ufada  en  el  Reino  de  Murcia,' 
cfpeciafmente  en  fu  huerta.  Lat .Terra  tre-¡ 

mor. 

TERREZUELA,  f.  f.  dim.  Tierra  pequeña , u 
de  corto  efpacio.  Lat.  Agir  parvui.  Marm, 
Dcfcripc.  lib.3.  cap.  18.  De  lo  mas  alto  ba- 
xan  muchas  fuentes , que  falen  a los  llanos, 
y liegan  algunas  terrezuélat.  BAREN,Gucrr. 
de  Fland.  pl.44.  Se  detuvo  en  Viana,  terre- 
zuela fuya  propria,  no  mui  diñante  de  Amf- 
terdán. 

Terrezuela.  Se  toma  también  por  tierra  de 
poca  :u  llanda, u poco  valor.  Lat.  Levii  térra. 

TERRIBILIDAD,  f.  f.  Calidad , que  hace  una 
cola  terrible, y digna  de  temerfe.  Lat.  A: tro- 
tita!.  Feroeilai.  Muñ.  Fr.  L.  de  Gran.  lib.  r. 
cap.lfi.  La  terribilidad  del  juicio Diviuo.... 
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lo  que  es  la  eternidad  de  pena,  y gloria  , y 
otras  materias  de  femejante  importancia. 
Pubnt.  Conven,  lib.  2.  cap.13.  §.1.  Elle  ca- 
labozo era  famofo  en  toda  el  Alia  , y el 
mifmo  apellido  explica  fu  rigor , y terribili- 
dad. Ov.  Hill.Chil.  lib.8.  cap. id.  Halla  aquí 
las  annuas : por  las  qualcs , y por  otras  rela- 
ciones , que  fe  verán  adelante , confia  bien 
claro  la  terribilidad  de  ella  gente.  1 
.Terribilidad.  Vale  también  afpc reza,  dure- 
za , 6 violencia  del  genio,  natural , ó condi- 
ción. Lat.  Ferocitas.  Durities. 
TERRIBILISIMO,  MA.  adj.fuperl.  Muiter- 
„ rible.  Lat.  Valdeterribilis , vel  atrox . Acosté 
Hill.  Ind.  lib.  3.  cap.  2Í.  Huvo  un  tcrribilif- 
Jimo  (terremoto)  que  traftornó  montes  ente- 
ros. Gubv.  AviL  cap.  17.  Terrible  : imó 
terribil'fiirnazpziii  es  la  que  la  carne  hace  al 
efpiritu. 

TERRIBLE,  adj.  de  unaterm.  Loque  es  dig- 
no , ü capaz  de  tcmerfe , que  caula  miedo, 

. terror  , y pavor.  Lat.  Tembilis , que  ligní- 
tica cito  mifmo.  Fuenm.S.Pío  V.  Qual- 
quier  pérdida  , ó ganancia  menuda  , co- 
. brando  con  el  camino  fuerzas  , llegaba  á 
Madrid  terrible. T t jad. León  Prodig.Apolog. 

. 44.  A cite  tiro  uñas  abaxo  un  golpe  ter tibie 
. de  pobreza. 

Terrible.  Vale  también  áfpcro  , y duro  de 
genio  ,11  condición.  Lat.  Ferox.  Durus . 
TERRIBLEMENTE,  adv.de  modo.  Efpanto- 
famente  , violentamente  , horriblemente. 
Lat.  Horrtde . Valie  atrociter.  Sold.Pind.  lib. 
i.  §.  17.  Sintió  terribiemtnie  D.  Aloi.lo  tan 
, vil  fupercheria.B.  de  la  ToRR.lib.3.Eglog.3. 
También  d ti  cuitada  el  amor  crudo. 

También  te  hirió  a ti  terriblemente. 
TERRIBLEZA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  tcrribili- 
dad  $ aunque  yá  tiene  menos  uto.  Aubr. 
Mor.  lib.  16.  cap.  28.  Aunque  el  Rey  D. 
, Sancho  fe  agradó  mucho  de  ella  fortificación 
tan  ncceíTaria , no  pudo  fufrier  otras  terri- 
biezas , y medio  tiranía  del  Obifpo  , mas 
Soldado  que  Sacerdote.  Fr.  L.  db  Gran. 
í Mein.  part.  1.  cap.  1.  Por  las  qualcs  le  nos 
figura  la  muchedumbre , y terribieza  efpan- 
. cofa  de  los  tormentos  de  aquel  lugar. 
TERRICOLA.  (Terrícola)  f.  m.  Habitador  de 
la  tierra.  Es  voz  enteramente  Latina.  Lar. 
. Terree  ola. 

TERRIFICO,  CA.  adj.  Lo  que  amedrenta,  po- 
ne cfpanto  , ó terror.  Es  del  Latino  Terrifi - 
. cus , que  fignifica  lo  mifmo.  Valverd.  Copa- 
cav.  Sylv.15. 

Por  la  fierra  terrífica  adelante 
Otra  toparon  ¿ruta  mas  fumante , 

Aili  un  dragón  en  repetida  efe  ama 
Furores  alimenta  de  la  llama. 

TER1GENO  , NA.  adj.  Lo  que  es  nacido , ó 
engendrado  de  la  tierra.  Lat.  Terrigena. 
~ M&n.  Copl.  6.  E como  vendefle  , ó icm- 
braile  difeordia  en  los  terrigenos  , íiquiec 
hombres  de  la  tierra  nal'cidos.ViLLBG.Eiotic, 
• part.i.  Oda  8. 

. Por  cierto  no  fui  poca 

La  audacia  del  lertigcno  Gigante. 
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TERRTN.  f.  ra.  Lo  mifmo  que  Paifano.  Anti- 
guamente era  nombre  proprio.  Lat.  77»/- 
ena.  Xi msn.  Annal.  de  Jaén,  pl.  155.  Not 
r.  Domingo  por  la  gracia  de  Dios , Obil'po 
de  Baeza  , en  uno  con  D.  Terrtn  nueftro 
Dean  , e con  todo  nueftro  Cabildo , facemos 
carta  de  cftablecimiemo. 

TERRINO,  NA.  adj.  Loque  es  de  tierra:  y 
afsi  fe  dice,  cafa  Terrina.  Lat .Terreut. 

TERRITORIO,  f.  m.  El  litio  , ó efpacio , que 
condene  una  Ciudad  , Villa , ó Lugar.  Es 
del  Latino  Territorium.ij.  CoRN.Chron.tom. 
3.  lib.  4.  cap.  55.  Para  que  fe  esforzarte  el 
culto,  y veneración  de  tan  fagrado ir»/i». 
río. 

Territorio.  Se  llama  también  el  circuito,  ó 
termino  , que  comprehende  la  juiifdic- 
cion  ordinaria.  Lat.  7 'erritorium  jurifdiOio- 
nit. 

TERROMONTERO,  f.  m.  Montccillo  , cera 
ro , ú collado , como  mentón  de  tierra.  Lat. 
Moles  tirria.  Canc.  Com.  de  Baldovinos, 
Jorn.  a. 

Pirdido  di  mis  Monteros 
en  tjia  inculta  matiza, 
vengo  fin  pin , ni  cabeza 
por  tjlos  terromonteros. 

TERRON,  f.  m.  Pedazo  de  tierra  apiadado,  y 
duro.  Lat.  Gleva.  Tosa.  Pltilof.  lib.  1.  cap.j. 
Sino  para  que  en  él  labrarte  el  campo  , mo- 
licfl'c  terrónes , y con  fudor  ganarte  el  pan  de 
fu  comida. 

Turrón.  Vale  también  pedazo  de  otra  qual- 
quier  cofa , que  fe  forma  de  partes  menudas, 
agregándole  unas  á otras.  Lar.  Grumos. 
Marm.  Dcfcripc.  lib.  1.  cap.  11.  Porque  los 
otros  fe  deshacían  con  la  humedad  en  la 
mar , porque  fon  como  terrones  de  azúcar. 

• Barbad. Coron. Pbir.4.  Gente, i quien  no 
puede  faltar  donaire  , y gracia ; pues  toda 

. fu  mercadería  es  un  terrón  de  fal. 

Terrón.  Se  toma  metafóricamente  por  la 
junta,  ó unión  de  colas  inmateriales.  Laí. 
C amultu.  Calist.  y Melib.  f.  4 6.  Fingien- 

. dote  fiel , eres  un  terrón  de  lifonjas  , bote  de 
malicias. 

Turrones.  En  plural  fe  llama  la  hacienda 
raíz  de  campo : como  viñas , tierras  labran- 
tías , &c.  Lat.  Arva.  Cerv.  Perfil,  lib.  1. 
cap.  7,  Aulcntes  de  fu  patria  , donde  no 
dexaron  lino  los  terrónee.quc  los  fuftentaban. 
yiu.AV.  Mofch.Cant.4.  Oct.  10. 

Al  fin , quando  de  toda  fu  coftcba 
Sola  ¡a  paja  en  fus  umbrales  mete, 

T los  terrones  fértiles  barbecha 
Para  el  tiempo  , que  el  fruto  le  promete. 

TERRONC1LLO.  f.  m.  dim.  El  terrón  peque- 
ño. Lat.  Grumului.  Glebula.  Muñ.  Fr.  L.  de 
Gran.  lib.  2.  cap.  14.  Trayendo  en  la  boca 
un  terroneillo  de  fal, y deflazonando  la  comi- 
da con  otras  faifas  moleñas. 

TERRONTERA,  f.  f.  Quebrada  de  tierra  en 
algún  monte.  Lat.  Prarrupta  térra.  HtRN. 
Encid.  lib.  xi.f.292. 

Se  precipita  con  ruido  horrendo 
Por  la  profunda  , y hueca  terrontera. 
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TERROR,  f.  m.  Miedo , efpanto , pavor  de  alJ 
gun  mal , que  amenaza,  6 peligro,  que  fe  te- 
me.  Es  voz  enteramente  Latina.  Navarret. 
Confetv.  Dife.  19.  Que  ponga  terror  á to- 
dos los  émulos , y enemigos  de  ella  Coro- 
na. M.  Agred.  tom.  a.  num.  11 14.  Ningún 
Demonio  quedó  Cobre  la  tierra  , lino  que 
todos  cayeron  al  profundo  con  grande  rabia, 
y terror . 

TERROSIDAD,  f.f.  Lo  mifmo  que  tmeftri- 
dád.  Figuer.  Plaz.  Difc.  67.  Probando  con 
el  güilo  aquellas  terrojsdades  gructlas , que 
quedan  como  efeoria  en  el  fondo. 

TERROSO,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  mezcla  de 
tierra.  Lar.  Ttrrofus,a,um. 

Terroso.  En  la  Gcrmanía  íignifica  el  montón 
de  tierra.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulatio. 
Lat.  Acerven  terreéis. 

TERRUñO.  f.  m.  La  calidad  buena , ó mala 
de  la  tierra.  Lat.  Terrcnum.  ferra  conditso. 
Ov.Hift.Chil.  lib.i.cap.aí.  Pues  cualquie- 
ra fe  puede  proveer  de  la  mas  vecina  de  ai- 
juna  cofa,  que  fu  terriíño  no  lleva,  ó no  tan 
fazonado , o no  con  tanta  abundancia.  Es- 
riN.  Efcud.  Rclac.3.  lntrod.  Habia  anímale- 
jos  , como  Capillos  , renaquajos , y otras  la- 
bandijas  engendradas  de  tan  poco  cfpacio, 
que  le  caula  de  la  mucha  humedad  malicio^ 

la  del  terruño. 

TERRUZO.  f.m.  Lo  mifmo  que  terruño.  Tra-c 
helo  Nebtixa  en  fu  Vocabulario;  pero  yá  no 
tiene  ufo. 

TE  RSAR.  v.  a.  Poner  una  cofa  pura , limpia,  y 
t cría,  de  cuya  voz  fe  forma.  Tiene  yá  poco 
ufo.Lat.Perpoiire.  Lavigare.  HoRTjjNs.Quar. 

F.19.  De  manera que  para  hacer  Dios  un 

r ctrato  fuvo , un  efpejo  para  fu  imagen , no 
te  embarazó  en  terfar  cryílalcs. 

TERS1SS1MO.MA.  adj.  fuperl.  Mui  terfo.  Lat. 
y atete  terfue.  F.  Hbrr.  fob.  la  Elcg.i.  de  Car* 
cil.  Cárulo  es  terfsfúmo,  polido,  y elegante, 
y con  nativa , y no  corrompida  entereza , y 
puridad  del  fermón  Romano. 

TERSO,  SA.  adj.  Limpio , claro  , bruñido  , y 
refplandcciente.  V'iene  del  Latino  Terfsu. 
Límpidas.  Cerv.  Perfil,  lib.a.  cap.14.  Arma- 
da de  un  cofelete  blanco , y tan  terfo, y lim- 
pio, que  pudiera  fervir  de  efpejo , i querer 
mirarle  en  él.  Lop.  Coron.  Trag.  f.73. 

El  cándido  Cordero  , que  ceñía 
Corona  crie  fluí  de  ilujlre  gente. 

En  sen  folio  de  jafpe  ,j  terfa  plata: 

Qué  bien  retrata  el  fueño  lo  que  trata\ 

Terso.  Analógicamente  fe  aplica  al  eftilo  li- 
mado, puto,  y elegante , fin  afectación.  Lat. 
Politus.  Comptus.  Muñ.  Fr.  L.  de  Gran.  lib. 3 . 
cap.2.  Pondré  en  primer  lugar  los  libros,  que 
eferibió  en  Lengua  Latina  con  un  eftilo  ter- 
Jo  , y conveniente  al  intento.  Eiqoit..  Rim. 
Cart.3. 

Su  ejlilo  tienen  por  lucido,  y terfo, 

T fundan  fu  virtud  en  ¡as  palabras. 

Que  tienen  mas  de  enfaimo,  que  de  verfo. 

¡TERSURA,  f.f.  Limpieza,  pureza,  y claridad. 
Aplícale  regularmente  a la  elegancia  del 
elido  limpio , dato  , y limado.  Lat.  Puri- 
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tat,  Stylus  comptus , hmatus.  V.  Herr.  Vid; 
de  Garcil.  Con  aquella  limpieza,  te:fúra,y 
elegancia , y fuerza  de  fentcr.cias , y aleólos 
fe  júntala  alteza  del  eftilo.  Muñ.  Fr.  L.dc 
Gran.  Iib.3.  cap.3.  Quien  no  admira... Ja  ter- 
fura  en  el  hablar,  y acierto  en  el  di l poner? 

TERTIL.  f.  m.  Derecho  , que  ic  p«.ga  en  la 
feda  del  Reino  de  Granada,  que  es  ocho  ma- 
ravedís por  libra.  Su  uíb  csdcfde  el  tiem- 
po de  los  Moros , y oy  fubfiltc  , y fe  cobra 
debaxo  del  mifmo  nombre.  Tamarid  la  po- 
ne entre  las  voces  Arábigas.  Lat.  Vt&igal 
pro  ferie  o a 

TERTULIA,  f.  f.  La  junta  voluntaria,  ó con-* 
greílb  de  hombres  di feretos , para  di  leu  rr  ir 
en  alguna  materia.  Algunos  dicen  Tertulea. 
Lat.  uiffertorum  , vcl  polsticorum  bominum 
congrejfus,  catus. 

Tertuma.  Se  llama  también  la  junta  de  ami- 
gos, y familiares  para  converfacion , juego, 
y otras  diverlioncs  honeftas.  Lat.  Hominum 
faiNÜiaris  congrejus. 

Tertuma.  En  los  Corrales  de  Comedias  de 
Madrid  es  un  corredor  en  la  fachada  fron- 
tera al  theatro  fuperior,  y inas  alto  á todos 
los  apoícntos.  Lat.  Theatrs fupsn  sor  fyrcula . 

TERTULIANO,  NA.  adj.  El  que  alsiftc,  6 
concurre  á la  Tertulia  con  fus  amigos,  para 
divertirfe.  Lat.  Familiaris  congrejfus  fuesus. 
Ulloa,  Poef.  pl.i 60. 

T entraron  los  Tertulianos, 
rigidifsimos  jueces , 
que  fedi  entos  de  / Iganipe , 
fe  enjuagan ; pero  no  beben, 

TERTULIO , LÍA.  adj.  Lo  miímo  que  Ter* 
tuliano. 

.TERUVELA,  f.  f.  Lo  miftno  que  polilla.  E* 
voz  antiquada,  y tomada  del  Latino  T credo , 
que  íignifica  lo  mifmo.  Chron.  gen.  part.i* 
cap.  143.  Otrofi  cafti^aba  mucho  á los  caf. 
trados,  é privados,  y a los  otros  Oficiales  de 
Palacio,  c fiempre  habia  en  coftumbrc  de  los 
llamar  teruvíla , b mures  de  la  Corte. 

TESBIQUE,  ó TEXBIQU E.  f.  m.  Lo  mifmo 

Íjuc  Tabique.  Trahc  ellas  voces  Nebrixa  cq 
u Vocabulario  ; pero  yá  no  tienen  ufo. 
TESO,  SA.  adj.  Lo  mifmo  que  TietTo.  T rahen 
cfta  voz  Covarr.  en  fu  Thcfóro , y Nebrixa 
en  fu  Vocabulario.  Fr.  L.  de  Gran.  Symb. 
part.  i.  cap.  26.  Para  que  afsi  cfté  fiempre 
tefa , y abierta  para  el  oficio  fuíodicho. 

.Teso.  Se  llama  también  el  ribazo  , 6 alto  de 
. algún  cerro,  u collado.  TtaheloCovarr.cn 
fu  Thcfóro.  Lat.  Moles . 

TESORERIA.  Vcafe  Theforcría. 

TESON,  f.m.  Firmeza,  conftancia,  é inflexibi-í 
lidad  de  alguna  cofa.  Lat. Tenac  i tas.  F ir  mitas. 
Rigor.  Guev.  Menofpr.  cap.4.  Todo  hombre 
maligno,  que  tiene  tefón  de  pcrfevecar  en  la 
Corte,  ó en  breve  acabará,  ó al  cabo  fe  per- 
derá. Saav.  Empr.  71.  Qné  reparo  previno 
la  dcfenfa,que  no  le  expugne  el  tefón ? 
TESONERIA.  (Teíoncri a)  f.  f.  Acción  execuJ 
tada  con  empeño,  y tefón.  Trahc  efta  voz 
Nebrixa  en  fu  Vocabulario;  pero  no  tiene 
ufo.  Lat.  Aáhoy  vcl  interina  tcnax. 

TES- 


arfa  TES 

TESORERO.  Ve»fe  Theforéro. 

TESORO.  Veafe  Thcfóro. 

TESSERA.  f.  f.  Pedazo  de  madera , huella, 
marfil,  u otra  materia  de  figura  cúbica , co- 
mo un  dado  de  que  ufaban  los  Romanos , y 
pintaban  alguna  feñal , para  fctvirfe  fccre- 
tamentede  ella  en  la  guerra,  ó para  repar- 
tirlas i los  Toldados  , como  boletas  para 
las  pagas,  ó víveres.  Es  voz  puramente  La- 
. tin.  Robad.  Polit.  lib.  4.  cap.  ».  num.  j 6 . 
Dé  la  orden  de  repartir  las  vituallas  á los 
Toldados  por  Tus  boletas  , que  llamaban  los 
Romanos í^rar.  Fr.Lvis  de  LEON,Nombr. 
de  Chrift.  en  el  de  Faces.  Y que  era  como 
Ja  tijera  Militar , ó lo  que  en  la  guerra  deci- 
mos dar  nombre. 

JESTA.  íi  f.  La  parte  Tuperior  de  la  cabeza 
defde  el  nacimiento  del  pelo , harta  las  ce- 
jas , que  en  los  racionales  Te  llama  por  lo 
regular  Trente , y Tuele  tomar  Te  por  toda  la 
cabeza.  Viene  del  Latino  Tejía.  Lat.  Capeit. 
Barbad.  Coron.  Hat.4.  Tan  Tuerte  de /í/Íj, 
y tan  duro  de  mollera  , que  pudiera  beberTe 
en  dos  Torvos  i El'quivias  , y Ribadavia. 
Jacint.  Pul.  pl.227.  Vucltras  cotas  tacaño, 
me  han  hecho  Tclir  colmillos  á la  tejía. 
.Testa.  Se  llama  también  la  frente , cara,  ó par- 
te anterior  de  algunas  colas  materiales,  co- 
mo la  tefta  del  Ejército.  Lat.  Frons. 

Testa.  Se  toma  también  por  entendimiento, 
capacidad  , y prudencia  en  la  aceitada  con- 
ducía de  lascólas.  í.al.Mtni.Ingenium.  C^cev. 
MuT.  5.  Xac.14. 

Aquí  de  Dio t , y de  Apolo, 

, ' pues  porque  acierte  mi  relia, 
ts  bien  que  ¡as  nueve  Muftl 
• fe  meto”  en  mi  mollera. 

Testa  coro*.- a da.  Se  llaman  los  Reyes,  Prin- 
cipes , y Señores  abfolutos  , que  no  re- 
conocen Tuperior  en  lo  temporal.  Lat.  Frin- 
eept  iiademate  dijlinílui. 

Testa  de  ferro.  Lo  miTmo  que  cabeza  de 
hierro.  EsmasuTado.  VeaTe  Cabeza. 
TESTADOR.  T.  m.  La  perfona  , que  hace 
tcftamei  to.  Lat.  Teftator.  Tefiatrix.  Tokr. 
Philof.  lib.  4.  cap.  7.  Quifieron  mas  quedar 
fin  herencia  , que  contravenir  á la  voluntad 
del  te/lador. 

TEST  ADURA.  T.  f.  Borradura  lineal  de  las 
letras,  que  citaban  eferitas.  Lat.  Obhteratio. 
TES  LAMENTARIA. (Teftamentaria)  Í.T.  Exe- 
cución  de  lo  dilpucllo  en  el  tdlamcnto.y  vo- 
1 luntad  del  tcRtadór.  Lat.  Exccutio  teftamen- 
ta’ia. 

TESTAMENTARIO,  f.  m.  Albacéa  , o eabe- 
- zalcro  , que  tiene  i Tu  cargo  exccuiar , y 
cumplir  la  voluntad  del  lettadór , y lo  dil- 
puclto , y mandado  en  el  tertamenro.  Lat. 
Executor  tejía  nentarius.  Chron.  del  R.  D. 
Al.  cap.  7 6.  Y 1¡  los  nueftros  Tejlamentarios 
, tovicren  por  bien  de  cnteirar  el  nuellro 
cuerpo  en  Sevilla  , mandamos  que  lo  hagan. 
Qcev.  Fort.  Es  ala  manera  de  una  doncella 
rica  , y hermola  , que  por  haber  muerto  lus 
padres  quedó  en  poder  de  Tutores , y ‘Tejía-, 
mentarlo!. 
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TESTAMENTARIO  , RIA.  adj.  Cofa  toa»- 
te,  opropria del  tcíhmento.  Lax,Tcftamen- 
tarius,  .t,  unt. 

TESTAMENTO,  f.  m.  Declaración  dclauU 
tima  voluntad,  que  hace  una  perfona,  dif-; 
poniendo  de  lus  bienes,  y hacienda , c inf- 
tituyendo  heredero , que  fuceda  en  ella 
defpucs  de  fu  muerte.  Lar.  Teflamtntumd. 
Aranc.  del  año  1722.  f.2$.  De  los  poderes 
para  teftar , tt  ¡lamentos , y codicilos , de  tes 
giíhos , y faca  quince  reales.  Maru.  Dcf- 
cripc.  lib.  4.  cap.  22.  Anrc  quien  le  otorgan 
todas  las  otras  eferituras , contratos  , y tefy 
t amentos . 

Testamento.  Se  llama  también  la  fagrada  Ef-, 
crítura  , por  incluirte  en  ella  el  pacto  de 
Dios  con  los  hombres  de  la  herencia  del 
Reino  de  los  Ciclos.  Dividcfc  en  viejo, 
que  comprchcr.dia  la  Ley  , y Blcritura  an- 
tigua ; y C11  nuevo  , que  incluye  la  Lcy_ 
Evangélica  , y lo  perteneciente  á ella.  Lar, 

' Tefiamenturr. r. 

TESTAR,  v.  a.  Hacer  tcíhmento.  Viene  del 
Latino  Tefiari.  Lat.  Tefiamentum  faceré,  con* 
dere.  Non.  Empr.  39.  Ni  es  excula , que  teñí 
ga  licencia  del  Pontífice  para  tefiár , 6 diípo-. 
ñera  lü  arbitrio.  Guev.  Avif.de  Priv.  cap.  14. 
Para  que  tengan,  mientras  vivieren,  con  que 
fe  mantener  > mas  no  en  la  muerte  de  que 
tefiar. 

Testar.  Vale  también  borrar  , ó tachar  las 
letras , ó caracteres  cíanos.  Lat.  Oblitera* 
re.  Delere . Recop.  lib.  5.  tit.  20.  1.  2.  Que 
íi  otros  , ü de  otra  condición  , hayan  aficn-t 
tado,  6 alien  callen  en  ellos,  que  luego  los 
quitafien  , y tefiajfen. 

TESTADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Tefta* 
en  fus  acepciones.  Lat.  Tefiatus,  Oblitéralas^ 
Pinc.  Pclay.  lib.  4.L51. 

A aqnefie  mi  riqueza  bree  refiada, 

Defpaes  de  mi  adoptivo  Xar  afino : 

De  mis  doi  herederos  fui  heredero , 

A mucho  mal  me  aguardo , ó bien  efpero . 

Testado.  Por  hilpanifmo  vale  el  que  h4 
muerto  con  tethmcnto  , como  contra-, 
puedo  al  que  ha  muerto  abintcltato.  Lat, 
Tefiatus. 

TEST ARUDO , DA.  adj.  Porfiado  , terco , y; 
tenaz,  que  con  empeño  difpuia  las  cofas, 
manteniéndole  en  una  aprehensión  , inflexi- 
ble á la  razón.  Lat.  Cap.’tofus.  Cerebrofus. 
CERv.Quix.tom.  i.cap.53.  Todos  fon  tef- 
t Aridos , y li  una  vez  dicen  nones , nones  han 
de  fer,  aunque  lean  nares.  MEND.Com.Cada 
Toco  con  fu  tema , Jorn.3. 

Qué  mas  tefiarúdo  fuera , 
qué  mas  fiero  , fi  viniera 
a enamorar  un  gigantel 

TESTERA,  f f.  La  frente  , ó principal  facha- 
da de  una  cofa.  En  los  coches  es  el  afsicnto, 
en  que  le  vi  de  frente  , á diftir  cion  del  otro, 
que  llamanlos  caballos , en  que  fe  vá  de  cf- 
paldas.  Lat.  Frons . Ester,  cap.  9.  Obligaron 
á la  rrific  de  fu  cfpofa,  á trocar  el  llanto 
en  rifa  , y á caerle  todos  los  oyentes  fobre 
jos  eltribos , y tejieras  de  lus  coches , del 


Digitized  by  Google 


TES 

mif'rno  achique.  Mbnd.  Entrón.  de  Mifér 

Palomo. 

He  ¡do  en  leu  tcftéras  di  trei  eoebei, 

Con  un  Conde,  un  Morques, y cafi un  Duque, 
Testera.  Se  llama  también  la  armadura  de 
la  frente  del  caballo.  Lat. Frontal/, it.  Cbsp&d. 
Gcrard.  parí.  i.  Dife. 3.  Las  guarniciones  del 
caballo  eran  afsimilhio  pardas  , y con  las 
mifmas  bordaduras , y labores  encobertado, 
bozal  de  plata,  tefiira,y  penachos  de  plumas 
blancas.  Qotñ.  PatV.  honr.  f.81.  Llegado  Al- 
plionfo  de  De  va  á fu  tienda  , envió  una  mui 
buena  t/Jlira  i Lope  de  Eftúñiga. 
TESTERADA,  f.  f.  Golpe  dado  con  la  teda. 
Lat.  drietath.  Cáptete  iílui.  Tejad.  León 
Prodig.  part.t.  Apolog.i  1.  Hacelos  i ello;, 
y ellas  entrar  á tefteradas  enqualquier  ma- 
• tetia  , por  rebelde  que  fea.  Qutv.  Muf.  6. 
Rom.  91. 

• Miró  ti  León,  y en  aquello , 
que  decimal  fantiamín , 
le  rebujó  i reiteradas, 
le  zabucó  de  trocí!. 

Testerada.  Vale  también  terquedad , infle-1 
xibilidad  , y obftinacion  en  alguna  aprehen- 
ftón.  Lat.  Pertinacia.  Objlinatio. 

TESTERO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Tefléra. 

TESTICULO,  f.  ni.  Parte glandulofa : hai  dos 
en  el  cuerpo  del  animal , y en  diverfas  par- 
tes , fegun  fus  efpecies : el  hombre  los  tiene 
pendic  ítes  fuera  del  abdomen  immediatos 
al  miembro  viril,  y metidos  en  una  bolfa 
membranola : fu  figura  y magnitud  es  como 
lado  un  huevo  de  paloma.  ¡son  el  principal 
órgano  de  la  propagación , por  producirle 
en  ellos  el  efpenna,  que  es  el  principio  de 
ella.  Según  los  modernos  fe  hallan  también 
en  el  cuerpo  de  la  muget , y fe  llaman  ova- 
rios. Lat.  Tejlicului.  Frac.  Cirug. Üb.I. cap. 
1 5.  La  tercera  envuelve  finiamente  al  teflia 
culo.  Espin.  Art.  Balleft.  lib.  a.  cap.42.  Por 
ello  dicen,  que  han  hallado  muchas  preñadas 
con  te/liculoi. 

TESTIFICACION,  f.  £ La  aceion  de  fortifi- 
car , y afiegurar  alguna  cofa.  Lat.  Tejí tjit cu- 
tio. Hortbns.  Paneg.  pl.318.  Sirva  cita  tef- 
tijicación  de  pregunta , y de  refpucfta  i los 
que  de  Chriftianos  viejosdan  en  delcfpetar, 
en  opoiicinn  de  los  que  cfpcran  tanto. 

TESTIFICAR,  v.  a.  Deponer  como  telUgO  en 
algún  aélo  judicial.  Viene  dclLarino  Tcfti- 
Jicari , y tiene  la  anomalía  de  los  acabados 
en  raí-.  Bosc.Cortef.  lib.3.  cap.  4.  Qnantos 
que  hacen  mil  juramentos  falfos?  í^uantos 
que  tejli fian  en  juicio  contra  la  verdad  por; 
dinero? 

Testificar.  Vale  también  declarar, crplicar.y 
denotar  con  feguridad,y  verdad  alguna  cola 
en  lo  phyíico,  o en  lo  moral.  Lat.  I ejhjicari. 
Navarret.  Cart.  de  Lel.f.32<5.  Como  levió 
en  Moyfén , cuyos  ptodigiofos  milagros  tef- 
tJJkaban  la  privanza , que  tchia  con  Dios. 
Saav.  Empr.69.  Que  fulamente  tefttjican  el 
pefo,  y valor  de  aquel  metal. 

TESTIFICADO,  DA.  part.parT.  del  verbo  Tcf- 
úficar  en  lus  acepciones.  Lat.  Tefiifaateu. 
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TESTIFICATIVO,  VA.  adj.  Lo  que  declara, 
y explica  con  certeza , y teftimonio  verda- 
dero alguna  cofa.  I-UIT cfiifiatwmdAnv koo. 
Man.  cap.17.  La  confciencia  tómale  en  tres 
maneras , por  auto  tefUJieatroo  de  lo  que  ha- 
cemos, ó no  hemos  hecho , fegun  lo  que  fe 
dice  fortificar. 

.TESTIGO,  f.  m.  El  que  di  teftimonio  de  ala 
guna  cofa,  ó la  atertigua.  Es  del  Latino  Tef- 
srr.  Navarret.  Cart.  de  Leí.  f.312.  Para  que 
ellas  fean  tcfiiqoe  á los  fuccfíbres  de  la  fide- 
lidad, con  que  firvicron  i fus  Reyes. 

Testigo.  Por  extenfión  fe  llama  qualqnier 
cofa,  aunque  fea  inanimada  , y que  r,o  pue- 
da declarar , por  la  qual  fe  arguye , ó infiere 
la  verdad  de  algún  hecho.  Lat.  TeJHt. 

Testigo  de  oídas.  El  que  depone  de  algún 
caló  , por  haberle  oído  á otros.  Lar.  Á-tri~ 
tue  tcjlie. 

Testigo  de  vista.  El  que  fe  halló  prefente 
al  cafo, en  que  atertigua,  ó depone.  Lat.  Ocu- 
latui  ttjlit,  Mex.  Hirt.  Imper.  V id.  de  Confi- 
tando Floro.  Las  quales  á la  letra  pone  Eu- 
l'ebio , como  Autor  de  grande  verdad  , y, 
tejligo  de  vijla. 

Testigo  instrumental.  Vcafe  Inftrumental. 

.TESTIGUAR,  v.  n.  Lo  mifmo  que  Aieftiguar. 
Es  voz  amiquada.  Navarr.  Man.  cap.17. 

De  los Notarios,  y telligos , que  juzgan, 

y demandan  ufuras  ,y  eferiben  contratos  ,ó 
tefiigeeaei  fobre  ellos.  Calist.  y Milis.  £34. 
No  me  tefligüet  por  Dios  en  mi  vejez , ni 
me  maltrates. 

TESTIMONIA.  £ £ Lo  mifmo  queTeftigo. 
Es  voz  amiquada.  Tómale  también  por  tef- 
timonio. Foer.  Juzg.  Iib.3.  tit.6. 1.i.  La  ma- 
yor, que  fúr  dexada  de  fo  marido , nenguno 
non  cafe  con  ella,  ft  non  fubier,  que  iadexó 
certamenrtc,  por  eferito , ó por  tejlimoniai. 
Foer.  R.  Iib.2.  tit.8.  l.io.  E ningún  home  no 
fea  refeebido  por  uftimonta,  ü no  jurare. 

TESTIMONIAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que 
hace  fé , y verdadero  teftimonio.  Lat.  Tef- 
timonialii.  Fuer.  R.  lib.  4.  tit.  tí.  l.i.  E lo- 
bre  ello  haya  carta  tejlirnoniál  dclConfcjo. 

Testimoniales.  Ufado  fiempre  en  plural,  y 
muchas  veces  como  fubftantivo , el  inttru- 
mento  auténtico,  que  aflegura,  y hace  fe  de 
lo  contenido  en  él.  Tómafe  especialmente 
por  el  teftimonio,  que  dan  los  Obifpos  , de 
la  buena  vida  , coftumbres , y libertad  de  al- 
gún fúbdito.que  parta  á otra  Diocdis.  Lar. 
Litera  tejlimonialet. 

TESTIMONIAR,  v.n.  Ateftiguar,  ó fervir  de 
teftigo  para  alguna  cofa.  Es  voz  de  po- 
co ufo.  Lat.  1 eJUmonium  dore.  Tefitjieare. 
Fuer.  &.  lib.  2.  tit.  8. 1. 9.  Otrofi  no  pueda 
tejlimoniar  contra  otto , que  hayo  paite  eq 
la  demanda. 

TESTIMONIERO, RA.  adj. El  que  lev.mafal- 
fos  teftimonios.  Es  voz  poco  ufada.  Lar.  Ae- 
sufator  comrrentitiuí.  Gue v.Art.  de  Mar.  capu 
6.  Es  privilegio  de  Galera , que  los  ordina- 
rios , vecinos , y cofrades  de  ella  í'can  tejli- 
monieros  fallar  ios. 

TESTIMONIO,  f.  ra.  Ateftación  , 6 aflfcvc-; 
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lacion  de  alguna  cofa.  Es  del  Latino  TeJlU 
monium . Lac.  Ttfiificalio.  M.  Agred.  toro.  a. 
mun.  1 1 15.  Elle  Sacramento  no  le  pudo  al- 
canzar la  l'abiduiía  humana , fi  el  milino  Au- 
tor no  le  revelara  por  tantos  argumentos  , y 
tifiimonios. 

Testimonio.  Vale  también  infttumento  lega- 
lizado de  Efcribano  , en  que  di  fe  de  algún 
hecho.  Lat.  Infirumtntum  fidtm  faticni. 
Aranc.  del  año  de  1722.  f.  20.  De  un  em- 
bargo de  bienes  quano  reales  de  vellón,  y 
dos  por  el. (tfiimónio. 

Testimonio.  Se  toma  afsimifroo  por  prueba, 
jullificación  , y comprobación  de  la  certe- 
za, ó verdad  de  alguna  cola.  Lat.  Ttfitmo- 
niutn.  Lop.  Pcreg.  lib.  2.  Un  cictto  divino 
tifiimónio  demondrativu  de  la  divina  poten- 
cia , y verdad. 

.Testimonio.  Vale  también ¡mpoftura , ¿faifa 
atribución  de  alguna  culpa.  Dicele  regular- 
mente talfo  tcíliinonio.  Lat.  Criminls  aciufau 
tío  cooimenUtia.  Hort.  Quar.  fol.  104.  Para 
levantarle  en  Madrid  á un  hombre  un  uf- 
timónio  , no  es  mcncílcc  que  llegue  i lee 
muclio.TcjAO.Leon  Prodig.part.i.Apol.js. 
No  fé  ft  es  ttfiimónto  , que  las  levantan  i mal 
opinadas  elljn  las  hcrmuús,quizi  es  envidia 
de  las  feas. 

.TESTIMOÑERO , RA.  adj.  Lo  mifmo  que 
Teltimonicro.  Cerv.  l'crill.  lib.  4.  cap.  7. 
Antes  quería  parecer  ttfiinwHtra  , que  cruel, 
que  la  crueldad  no  tendría  dilculpa , y del 
tcltimónio  sí. 

Testimoñero.  Vale  también  hazañero  , hipó- 
crita , y que  afecta , y finge.  Lat.  Hppocrila. 
Fiílor. 

TESTON.  f.  m.  Moneda  ufada  en  diverfos 
Reinos  , llamada  afsi  porque  tienen  gravada 
una  cabeza,  ó teda.  Lat , Múñela  quadtm  d ea- 
pihfic  dida. 

TESTUDO,  f.  f.  Arma , ó machina  bélica  á 
manera  de  concha  de  galápago  , conque  fe 
cubrían  los  foldados , para  arrimatfe  i las 
murallas  , y defenderle  de  las  armas  ar- 
rojadizas. Es  voz  Latina.  SARv.Coton.Goth. 
tom.  1.  Año  674.  Caminaban  otras  llamadas 
trfiudoi  , unas  fcncillas , otras  rofiradas  , y 
otras  arietarias. 

Testudo.  Llaman  también  cierra  efpecie  de 
galería , que  forman  los  toldados , uniendo 
Jos  deudos  de  unos  con  los  de  otros  , pa- 

. ra  no  fer  heridos  de  alto.  Lat.  Tifiado. 
Saav.  Empr.  26.  Si  acometían  aquellos  una 
fortaleza  , eta  debaxo  de  empavefadas , y 
tifiados . 

TES  TUZ.  f.  m.  Parte  de  la  cabeza  , qtic  regu- 
larmente fe  llama  cogote , ó colodrillo.  Lat. 
Occiput. 

TESTUZO,  f.m.  Lo  mifmo  que  Teflúz.  No  ticí 
neufo.  GoNo.Rom.  burl.3. 

- Su  topitazo  pt¡ufa> 

fit  afilan  fu  telluzo. 
fui  mixiilat  mucho  rafo. 

Su  bazo  poco  odiado. 

TESU.  (Tefú)  f.  ni.  Tela  de  plata,  ü oro.  Vcafe 
Tifú. 
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TESURA.  f.f.  Dureza  de  alguna  cofa,  Lat, 
Durities. 

Tesura.  Mcraphoricamentc  vale  gravedad  de* 
mafiada  > ü con  afectación.  Lat.  blata  eir- 
cunfptiito  y feveritas,  Esteb.  cap.  i o.  Dió’ 
avilo  de  ello  á fu  Magettad  , el  qual  fe  hol- 
gó mucho  , celebrando  con  la  gravedad , y 
tefura  , que  le  había  dado  el  pliego. 

TETA.  f.  f.  Parte  del  cuerpo  del  anmul , com- 
pucíto  de  glándulas , gordura  , nervios , ar- 
terias, y venas  , en  la  qual  citan  los  valos 
ladeos  , y limpháticosj  eo  las  hembras  for 
brcfalcn  en  los  pechos , para  cocer  la  fan- 
gre  , y convertirla  en  leche  para  el  ali- 
mento de  los  hijos.  Covarr.  le  di  varias 
ctymologias  , y entre  ella? de  Titbi  Griego, 
que  vale  Ama  de  leche.  Lat.  Mamma.  líer. 
Ckron.  de  S.  Fekn.  cap.  19.  E con  tetas 
llenas  de  virtudes  le  dió  fu  leche.  Valveid. 
Anar.  iib.  3.  cap.  31.  Pufo,  pues,  E®osen 
las  mugeres  en  medio  del  pecho,  dos  tetas 
a cada  lado.una,  fobre  el  legundo  morci- 
llo, que  mueve  el  brazo , entre  la  tela  carno^ 
fa , y el  pellejo. 

Teta  de  vaca.  Nombre  que  fe  leda  por  fe-; 
mejanza  á un  género  de  uvas  grucllas  , y 
largas.  Lat.  Uva  fie  ¿i  ti  a.  Dathi  des. 

Dar  la  teta.  Phrafc  que  vale  dar  de  mamar. 
Lat.  Mammarn  porrixere.  Ubet  i bus  adsnoverf. 

Dar  la  teta  al  alna.  Phrafc  , con  que  fe  expli- 
ca la  improporcion  , ó inutilidad  de  algu- 
na acción  , que  fe  executa  con  quien  no 
la  ha  de  agradecer, ó no  le  ha  de  aprovechar. 
Lat.  Afinan*  ¿aliare  , vcl  tendere. 

Mamar  una  teta.  Phrafc  , con  que  fe  reprehen- 
de , ó zahiere  al  que  y.á  en  edad  mayor, 
mucítra  dcmaííada  afición  , ó apego  á.lii 
madre  con  propiedades  de  niño.  Lar.  Mam- 

. tvam  VtL't  fu  per:. 

Niño  de  teta.  Fuera  del  fentido  recio  , que  fe 
dice  del  niño  que  mama  , comparativamen- 
te fe  dice  del  que  es  interior  á otro , con 
mucha  diferencia;  en  alguna  de  fus  quaiida- 
des.  Lat.  Puerulus. 

TETAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  atetar  , que  es 
mas  ufado.  Pant.  Vex.  1.  Há  poco  quefa- 
lió  de  ios  pañales  , y que  le  deftetamos; 
pero  lloró  por  cito  tanto  , que  cali  quifimos 
volver  á tetarle . 

TETILLA,  f.  f.  dim.  Teta  pequeña.  Regular-? 
mente  fe  entiende  por  las  tetas  de  los  hom- 
bres. Lat.  Mummilla.lAhx.  Dial.  dclConvir. 
Coloq.  2.  Mandó  guardar  de  lo  blanco  de 
la  tetilla  lo  que  le  pareció.  SALAa.Obr.Podh. 
pi.64. 

Unbarpon  mt  tmbib.’ó  por  la  tetilla, 
Migando  al  alma  fu  dolor  t prono. 

Dar  por  la  milla.  Phrafc  , que  además  del  fen- 
tido retío  , fe  roma  por  convencer  á alguno, 
u tocarle  en  lo  que  mas  fieme.  ín.Fraiordia 
firire. 

TETO.  f.  ra.  Lo  mifmo  que  teta.  .Ufafe  rancho 
en  las  Montañas  de  Aftiírias. 

TETONA,  adj.  La  que  tiene  mui  grandes  te- 
tas. T rahelo  Covarr.  en  fn  Thcloro  en  la  voz 
Jeta.  Lat.  Mammofa  mullir. 
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TETRACORDIO.  f.m.  Term.  M tí  (ico.  ta  fí - 
lie  de  quatro  iones  diferentes, diftantes  unos 
de  otros  por  ttes  intervalos.  Viene  del  Grie- 
go Latinizado  Tetracbordon. 

¡TETRAEDRO,  finí.  Term.  Geométrico.  Es 
una  pyrimide  , terminada  por  quatro  trián- 
gulos equiláteros.  Viene  del  Griego  Tetrae- 
dron,  que  Lignítica  lo  mifmo, 

¡TETRAGONO,  f.  m.  Term.  Geométrico.  Fi- 
gura rectilínea  de  quatro  ángulos  iguales. 
Es  ucl  Griego  Tetragonon.  ToLED.Piov.dc 
Senrc.  Prov.17.  El  bueno,  y virtuol'o  ha  de 
fer  en  los  trabajos  como  el  tetrágono  , que 
es  como  abrojo  , que  como  quiera  que  le 
echen  , fiempre  cae  erguido.  Qvev.  Fort. 
Defcargandolas  de  opinioDes  crattas  con  el 
tetrágono  de  Hypócrates  , tan  celebrado  de 
Galeno. 

JETRAGRAMATON.  f.  m.  Nombre,  ó pala- 
bra compuerta  de  quatro  letras.  Es  voz  Grie- 
ga , que  vale  quatro  letras,  y por  cicelcncia 
<s  nombre  , que  le  da  á Dios.  Lar.  / etra- 

frammaton.  Hortens.  Mar.  f.?4.  Que  en  el 
lebreo  el  nombre  de  la  Virgen  , como  el  de 
Dios  Inefable , es  Tetragramaton , atendien- 
do bien  á fus  raíces.  Turr.  Philof.  lib.  18. 
cap.6.  Era  el  nombre  Canto  de  Dios  Tele  igra- 
matón. 

JETRARCHA.  f.m.  El  feñor  de  la  quarra  par- 
le de  un  Reino , it  Provincia.  Es  voz  Griega. 
Max.  Hift.  Imper.  Vid.  de  Julio  Cclár,cap.¿. 
Remunerados,  y honrados  los  Reyes , y Te- 
tranbas , que  hablan  permanecido  en  la  fé, 
y amillad  Romana. 

Tbtrarcha.  Se  toma  por  extenfiórt  por  el 
Gobernador  abfoluto  de  alguna  Ptovincia 
en  ladivilion  de  algún  Reino , Imperio  , ó 
Aionarchia.  Hortens.  Qoar.  f.5.  Con  título 

«le  Tttrarcba había  repartido  en  quatro 

gobiernos  aquella  antigua  Monatclua  el 
Célar. 

JETRARCH1A.  f.  £ LaDignidad  deTetrar- 
cha : el  territorio  de  fu  jurildiccion  , o tiem- 
po de  til  gobierno.  Es  voz  Griega.  Lat.  7V- 
trarebia.  Mtx.  Hill.  Imper.  Vid.  de  Tiberio 
Primero,  cap.  J.  A los  otros  dos  fus  hijos.... 
fueron  dadas  cierras  Tetrarcbías , en  que  Hc- 
zodes  Antipa  , que  era  ur.o  de  ellos, le  cu- 
po la  Tetrartbia  de  Galilea.  Mesa,  Pocf.  lib, 
4.  f.yj. 

El  Imperio  Oriental  en  efiot  dial 
Efiaba  en  varias  gente  i desmembrado. 

Bien  tomo  antiguamente  en  Tetrarchtas. 
TETRICO,  CA.  adj.  Trille , demaliadamcnte 
ferio,  grave,  y melancólico.  Viene  del  Lati- 
no Telritus,  a,  un).  Illesc.  Hift.  Pontif.  lib.6. 
cap.117.  §.  to.  Parque  muchos  de  los  que 
le  habian  vifto  antes , y le  conocían  ,fe  le 
habían  vendido  por  hombre  tétrico , y de 
efpantable  roftro.y  reptcfentacion.  Torr. 
Philof.  lib.24-  cap.  14.  Loan  al  pródigo  de 
liberal , al  avariento  de  próvido....  de  grave 
al  tétrico.  , , _ , , 

TETRO,  TRA.  adj.  Negro,  manchado.  Es  del 
Latinó  Tttrr,  a,  a m,  que  lignítica  lo  miljno,y 
tiene  poco  ufo.  Alv.  oom.  Cant.11.Oct.j4. 
Tom.  TI. 
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'Aquijia  el  el  agua , con  que  fe  UvS 
La  tetra  ponzoña  de  humana  natura. 

¡TETUDA,  adj.  Lo  mifmo  que  Tetona.  Pañí.; 

Rom.». 

La  nieve  de  entramboi  ptebot 
de  efla  tetuda  Amazona 
pudiera  en  el  me¡  de  Julio 
enfriar  diez  cantimploras. 

Tetuda.  Llaman  en  Andalucía  un  género  d« 
azeituna,  por  la  femejanza  de  fu  figura.  Lar. 
O es  in  fimilitudínem  mamma. 

TEUCRIO.  f.  m.  Hietba  parecida  á la  carnea 
dris.  Crece  en  forma  de  vara,  y tiene  las  ho- 
jas parecidas  á las  de  los  garbanzos.  Algu- 
nos juzgan  , que  es  la  llamada  Verónica,  ó 
Verónica.  Lag.  Diole.  iib.  5.  cap.  105.  Lat, 
Tcusríum. 

TEXEDOR,  RA.  f.  m.yf.  El  que  texe.  Tó- 
male freqüentemente  por  el  fabricante  de 
telas.  Lat.  Textor.  Makm.  Defctipc.  lib.  4. 
cap.  14.  Los  vecinos  pot  la  mayor  parte  fon 
texedires  de  lienzos  , y de  cotonías , que  ha- 
cen de  ello.  Torr.  Philof.  lib.  5.  cap.6.  Pe- 
ro las  aves  mayores  al  primer  tratpafl'o  lle- 
vante iras  si  la  tela,  y ttxtdára. 

TEXEDURA.  fifi  La  acción  de  tcxcr.  Tómate 
cambien  por  lo  mifmo  que  Textura.  Lat. 
Textos,  vcl  textura.  Fr.  L.  de  GRAN.Synib. 
art.i.cap.aj.  En  las  qualcs  vemos  ¡tantos 
¡licos,  unos  mayores,  y otros  mas  delgados 
que  cabellos , que  fon  la  textditra  con  que 
fe  foíticnc  y mantiene  la  hoja. 

T EXER.  v,  a.  Formar  con  la  traína , y urdiem- 
bre la  tela  en  el  telar.  Es  del  Latino  Texere, 
que  Lignítica  lo  mifmo.  Marm.  Dcfcripc.  lib. 
4.  cap.  18.  Las  mugetcs  hilan  la  lana  inui 
delgada,  y texen  mui  ricos  albornoces  de 
Teda,  y algodón. 

Texer.  Metaphoricamente  vale  componer^ 
ordenar , y colocar  en  méthodo  y dil'poli- 
cion  una  cofa.  Lat.  Texere.  Saav.  Euipt.  55, 
Se  dcfvcian  algunos  Principes  con  moida- 
ccs  cuidados  en  texer  fu  fortuna  con  el  cf- 
tambre  de  los  fúbdiros.  M.  Agred.  tom.  2. 
num.1045.  Aunque  para  texer  la  (hiftoria) 
y no  dexar  en  hiendo  tantas  oblas  de  la 
gran  Reina  , ferá  forzólo  rocar  algunas  par, 
ticu  lares. 

Texer.  Vale  también  difeurrir,  roachinar  coa 
variedad  de  ideas.  Lat.  Texere. 

Texer.  En  algunas  cofas  vale  cruzarlas, ó mez- 
clarlas con  orden  : como  los  lazos , y las  ca- 
briolas en  la  danza,  &c.  Lat.  Texere.  Impli- 
care. 

Texer,  Y destf.xer.  Phrafe  , con  que  fe  ex- 
plica , que  alguno  anda  vaciando  en  lo  que 
difpone,  haciendo  , y deshaciendo  una  mif- 
ma  cofa.  Lat.  Texere,  alque  retextre.  Rodrig. 
Exetc.  tom.  1 . cap.12.  Todo  fe  les  vi  en  ha- 
cer, y deshacer , en  texer  y dejltxtr  i y alsj 
nunca  acaban  fu  tela. 

JEXIDO,  DA.  part.pafl'.  del  verbo  Texer  en 
fus  acepciones.  Lat.  Textut.  Mar.  Detcripc. 
lib.  4.  cap.  18.  Porque  ademas  de  (er  finos 
fon  mui  texidos  , y de  mucho  provecho. 
Guev.  Avif.de  Priv.cap.18.  Tenian  cnto.i- 
L1  ces 
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ces  los  hombres  las  cuevas  por  cafa  , las  hoa 
jas  texidai  por  veíliduras. 

Texido.  L'Uilo  como  fubftantívo  , lo  mifmo 
ue  lela.  Figuer.  Plaz.  Dife.  jo.  Hai  grul- 
lísima diferencia  de  un  texido  á otro. 
TEXIMIENTO.  f.  m.  Lo  mil'mo  que  Texido, 
ó tela.  Es  voz  antiquada.  Fuer.  R.  lib.  2. 
tic.  8.  1.8.  Todamuger  vecina,  ó fija  de  ve- 
cino, pueda  teftiguar  en  colas  , que  fueren 

fechas , ó dichas  en  baño , ó en  fórr.o ó 

fo'ire  filamicntos,ó  fobre  tcximtentot,  ó fobrfi 
. partos. 

TEXO.  f.  m.  Arbol  parecido  al  haya , ó al  abe- 
to : fu  madera  es  dura,  de  color  roxo,  co- 
mo el  fruto : fus  flores  Ion  verdes , y falen 
á modo  de  ramilletes.  Es  tenido  por  vene- 
nofo , y tanto , que  aun  lu  fiambra  dicen  que 
hace  daño : el  fahumerio  de  fus  hojas,  dicen 
tic  extirpa  enteramente  los  ratones.  Es 
el  Latino  Tratar.  Llamanle  también  Tcxon. 
Lop.  Arcad,  f.  253.  Por  U alpereza  de  la 
fierra  entre  callaños , y rencor , en  un  inflan- 
te fe  les  perdió  de  villa.  HERN.Encid.lib.fi. 
£125. 

A cuyos  lados  , y frontera  arriman 
Hoja  fot  ramot  di  funejlot  texos. 

TEXON.  f.  m.  Animal  quadtupede  parecido 
á la  rapofa  , aunque  mas  pequeño.  Lat.  Mt- 
lit,lt.  Lag.  Diole.  lib.  2.  cap.  68.  El  unto 
del  texín  compite  con  el  del  toro , y es  mui 
probado  para  mundificar  lasdurezas  de  ner- 
vios. Caust.  r Mblib.  f.30.  Elpinade  eri- 
zo , pie  de  terrón y otras  mil  cofas. 

TEXTO.f.  m.  Las  paLbias  proptiasde  un  Au- 
tor , a diltincíou  de  las  gíoflas  , notas , ó 
comentarios , que  de  ellas  fe  hacen.  Viene 
del  Latino  Textue.  Gvev.  Avif.de  Priv.cap.9. 
En  mas  tiene  el  Juez  una  caita  del  Privado, 
que  no  el  ttxto  del  Derecho.  ViLLAV.Molch. 
Cant.3-O1fl.64. 

T bien  pudiera  ya  alegar  mlt  textos. 

Que  tamben  be  curfado  lat  Digefot, 

Texto.  Se  toma  también  por  las  palabras  ci- 
tadas de  algún  Autor  j y por  antonomafia 
fe  toma  por  las  Sentencias  de  la  Sagrada  Es- 
critura. Lat, Ttxtks.  SAAv.Republ.pl.  13;. 
Un  clephaute  , que  fjflenu  cadillos , y aun 
montes  de  textot. 

TEXTORIO  , RIA.  adj.  Lo  que  es  proprio, 
ó pertenece  al  Arte  de  texer  : y afsi  lla- 
man ala  lanzadera  Rayo  textorio.  Lat.  Tex- 
toriui , a,um. 

TEXTUAL,  adj.  de  una  term.  Loque  convie- 
ne en  el  fentido  con  el  texto , ó es  proprio 
dél.  Lat.  Ttxtualie. 

Textual.  Se  aplica  también  al  que  autoriza 
fus  penfamientos , y los  prueba  con  lo  literal 
de  los  textos  , ó expone  un  texto  con  otto. 
Lar.  Textualie. 

TEXTUALISTA,  f.  m.  El  que  ufa  con  fre- 
qüencia , y fingularidad  del  texto  , fin  di- 
vertirfe  á las  gloflas , ú otra  explicación. 
Lat.  Homo  lextuaiii , vcl  textui  addsüut. 
TEXTURA,  f.  f.  Dilpofición  , y orden  de 
los  hilos  en  una  tela.  Es  voz  puramente  La- 
tina. 
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Textora.  Metaphoricamente  vale  colocar 
cion  , y otden  de  una  cofa , que  fe  figue, 
ñ ata  con  otra.  Lat.  Textura.  F.  Herr.  lobr. 
el  Sonet.  1 1.  de  Garcil.  Bien  fe  vé  en  Vir- 
gilio , que  el  hilo  del  parlar , y la  textura, 
y coligamento  de  las  dicciones  lo  hacen  cía. 
rifsimo. 

TEYTRAL.  f-  m.  La  teftéra , ó adorno  de  la 
cabeza  del  caballo.  Es  voz  antiquada.  Lat. 
Fnntale.  Chron.  gen.  part.i,cap.70.0trofi 
el  palafrén , en  que  venié  , afsi  fue  que  la 
filia  , y los  otros  guifamientos , i el  fre- 
no, ¿el  teytroi  , c las  cinchas , todo  fue 
fuelto. 

TEZ.  f.  f.  La  fuperficie  delicada  , ó luítroíá 
de  qualquicr  cofa.  Toniafe  regularmente 
por  la  del  roftro  humano  con  el  colorido 
correfpondiente.  Covarr.  dice  viene  del  La- 
tino Tegere , que  vale  cubrir.  Lat.  Orii , vel 
faciei  fuperficiet.  Ov.  Hifl.  Chil.  lib. 3. cap. 7. 
Pintanfc  las  caras  con  un  color  verde , iníc- 
parable  de  fu  tete. , por  eflár  penetrado  coa 
ella.  Gong.  Rom.  burl.3. 

Luciente  tryftal  i afc'tvo , 
la  tez  , digo  , de  fu  vulto, 
vafo  era  de  clavelito 
y de  jazmines  confufo . 

TEZADO  , DA.  adj.  Lo  mifmo  que  AtezíJ. 
do  , por  mui  negro.  Hortens.  Mar.  f.  29. 
Que  fus  cabellos  eran  cogollos  de  palmas,  y 
tezada»  como  los  cuervos, 

T H. 

THALAMO.  f.  m.  Lugar  preheminente , don- 
de los  novios  celebran  fus  bodas , y reciben 
los  parabienes.  Tomafc  también  por  la  ca- 
ma de  los  defpofados  : y viene  del  Griego 
Tbalamot , que  vale  lo  mifmo.  Chron.  gen. 
part.  4.  cap.  3.  Señor , pidovos  quemedi- 
gades  aquel  tbálama  , que  armaron  cerca 
de  vueflra  filia , para  qual  novia  eral  Le  LU  c. 
Argén,  part.2.  lib. 2,  cap.7. 

Qual  del  thálamo  dicen  que  folia 
La  valiente  Semlramie  bermofa. 

Thalamo-  Myfticamente  fe  entiende  , i in- 
terpreta el  Vienrre  Virginal  de  María  San- 
tifsima  , donde  Chriuo  Nueflro  Señor 
fe  dcfpofó  con  la  naturaleza  humana.  Lat. 
Tbalamut.  Fr.  L.  de  Lbon  , Nombr.  de 
Chrill.  en  el  de  Efpofo  ¡ ó por  mejor  decir, 
un  matrimonio  indifoluble , celebrado  en- 
tre nueftta  carne,  y el  Verbo,  y el  Tbi- 

lamo  , donde  fe  cclcbtó  fue el  Vientre 

puriísimo.  Meno.  Vida  de  Nueflra  Señora, 
copl.  195. 

Qué  me  altera  } qué  me  turba} 
qué  me  recata}  podiendo 
Jer  thálamo  de  Diot  mifmo 
la  pureza  de  fu  pecho . 

THALASOMELI.  Lm.  Compoficion  médica 
purgante  , que  fe  hace  con  miel , agua 
llovediza  , y marina  , por  ¡guales  paites, 
mezclándolas  , y poniéndolas  al  Sol.  Es  voz 
Griega. 

IHAL1ESTRO.  f.  m.  Planta , que  produce  las 

ho- 
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hojas  como  las  del  culantro , aunque  mal 

S ruedas : el  tallo  es  del  gruelTb  del  de  la  ru- 
a , del  qual  penden  las  hojas.  Lat.  Tbal;e- 
trum , que  lignítica  lo  miftno.  L»o.  Diofe. 
iib.4.  cap. 99.  Ottosla  llaman  Argentina  ,de 
los  qualcs  ninguno  acierta  ¡ piles  el  tbjJistro 
es  otra  planta  diverfa. 

JHAPSIA.  f.  £.  Planta  femejante  i la  cañahé- 
. ja , aunque  tiene  mas  delicado  el  rallo , y 
menor  la  fimientc.  Las  hojas  Ton  como  las 
del  hinojo,  y en  cada  una  produce  ana  copa 
como  la  del  Eneldo,  y en  ella  una  flor  ama- 
rilla. Su  raíz  es  por  dedentro  bianca,  y por 
fuera  negra,  grande,  aguda,  y vellida  de  una 
gruella  corteza , de  la  qual  fe  faca  un  liquor 
utilifsimo  en  la  Medicina.  Es  voz  Griega. 
L ag.  Diofe.  lib.4.  cap.  15  8.  Tiene  la  Tbtpfi» 
virtud  de  calentar,  y de  deü'ccar  vehemen- 
tifsimamente. 

THAU.  VcafeTao. 

THAUMATURGO.  f.  m.  Admirable  en  fus 
obras , autor  de  cofas  ellupendas  , y prodi- 
giofas.  Es  tomado  del  Griego  Tbsxmatur- 
gos.  Hortens.  Pancg.  pl.  171.  Adama  las 
gloriólas  memorias  del  callo  , del  pobre, 
del  humilde....del  último  Tns:imaturgo,abti. 
dor  de  maravillas.  Ni  ere  mu-  Var.liutlr.  Vid. 
de  S.  Ignacio,  cap.37.  Las  obras  ptodigiufas 
del  fetvorofo  Predicador  del  Bralil  el  glo- 
liofo  Padre  Jofeph  de  Ancheta  le  merecie- 
ron el  nombre  del  fegundo  Tbturtutur¿o. 
THE.  f.  m.  Arbudo  pequeño , que  fe  cria  cu 
Ja  China  , y en  el  Japón  , el  qual  echa  unas 
hojas  delgadas,  por  la  una  parte  puntiagu- 
das, y por  la  otra  redondas , dentadas  al  re- 
dedor, y atravefadas  de  una  efpccie  de  ner- 
vio repartido  en  muchas  libras.  Cogen  los 
naturales  eda  hoja  por  la  Primavera  , quan- 
doedi  aún  pequeña,  dc.gada,  y tierna:  pó- 
rtenla i calentar  á fuego  lento , y dcfpues 
la  retuercen,  y la  guardan  en  vafos  de  eda- 
£0.  El  mejor  es  el  que  tiene  la  hoja  mas 
pequeña  , mas  entera  , y mas  verde  , y con 
olor  i violeta.  Tiene  el  The  bueno  admira- 
bles virtudes , alegra  los  efpiritus,  abate  los 
vapores  , fortifica  el  celebro  , y d corazón, 
ayuda  á la  digedion,  purifica  la  fangre,  pro- 
voca la  orina,  y quita  la  fomnolcncia.  Ufa- 
le del  en  bebida  cociéndole  en  agua, y echan- 
dolé  , li  fe  quiere  , un  poco  de  azúcar , y fe 
toma  callente.  El  nombte  delta  hierba  vino 
con  ella  de  los  Paifes  donde  le  cria.  Llaman, 
la  también  Chá.  Lat.  Tbtsss.  A:  bor  ibti. 
THEAME.f.f.  Piedra  de  propriedad  contra- 
ria al  imán  , que  como  cite  attahe  el  hier- 
ro , aquella  le  aparta,  y defvia.  Lat.  Tbumcs. 
Lag.  Diofe.  lib.  5.  cap.  105.  Contraria  vir- 
tud al  Magnctc  pólice  una  piedra  llamada 
Tbiami  , que  fe  coge  de  cierta  montaña 
Ethiópica. 

¡1HEA  TINOS.  Los  Religiofos  Regulares  de 
San  Cayetano.  Tomaron  elle  nombre  del 
Obifpo  de  Theati  Juan  Pedro  Carrafa , que 
dcfpues  fue  Sumo  Pontífice  con  el  nombre 
de  Paulo  IV.  Elle  Santo  Varón  con  San  Ca- 
yetano , y otros  dos  célebres  Prelados  fui 
Tom.VI. 
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Fundador  de  eda  Religión.  Eft  varios  l’ai- 
fes  de  Efpaña  llama  alsi  el  vulgo  á los  Je- 
fuitas.  Lat.  '¡'btttini.  Inisc.  Híft.  Pontif, 
lib.5.  cap.30.  Porque  los  Clérigos,  de  quien 
él  fe  fervia,  y con  quien  fe  acompañaba, tra- 
hian  el  mifmo  hábito,  y femblante  , que  oy 
traben  los  Religiofos  de  la  Compañía  de 
Jcfus , de  aquí  le  les  pegó  á nuctlro  Efpa- 
ñol  Ignacio  , y i fus  dilcipulos  el  nombre» 
que  no  fe  les  caerá  tan  aína , de  llamarfc, 
como  comunmente  ios  llama  el  vulgo  Thta-t 
tinos. 

XHEATRAL.  adj.de  una  term.  Lo  que  per- 
tenece, ó toca  al  theatro.  Lat.  Ad  thtatrunt 
ftrtimni.  TheatrnJis,  e.  CovaRa.cn  la  pala- 
bra Toro.  Los  F.fpañolcs  fon  apafsionados 
por  el  correr  de  los  toros , y filfa  mucho 
con  los  juegos  tbsttrdlts  de  los  Romanos, 
Mex.  Hilt.  Imper.  Vid.  de  Nerón,  cap.3.  Vi- 
niendo un  dia  mui  alegre  de  una  victoria 
de  ellas  judas , y competencias  tbtotrdies , 
huvo  cierto  enojo  con  fu  querida  mugef 
Popéa. 

THEATRO.  f.  m.  El  fitio  , a parage  formado 
en  lemicírculo , en  que  fe  juntaba  el  Pueblo 
á ver  algún  expeéláculo , o función.  Es  del 
Latino  / btítrum.  Ambr.  Mor.  Iib.8.  cap. 50, 
Y para  quemarle , le  enterraron  las  piernas 
en  el  tbeitro , porque  no  pudicífe  huir  del 
fuego.  Cerv.  Perfil,  lib.a.  cap.12.  Ponían  en 
la  mitad  un  fumptuofo  tbta.'ro , en  el  qual 
Tentado  el  Rey  , y la  Real  familia , miraban 
los  apacibles  juegos. 

Theatro.  Se  roma  también  por  el  concutfo 
de  los  que  afsiilen  á vér  la  función,  Lat. 
Tbtitri  concurfus,  vel  tr.ngriffut. 

Theatro.  En  las  Unlvetlidadcs  fignifica  la  li- 
la,adonde  concurren  los  Klludiantcs,y  Mac  ti 
tros  para  alguna  función.  Lar.  Acidcmus 
Qymnajinm . 

Theatro.  En  las  farfas  es  la  parre  del  tabla- 
do, que  fe  adorna  con  paños, o ballidores 
para  la  repreíentacion.  Lat.  Tbcotrum.  Saa  v. 
Empr.  6.  Preciándole  mas  de  reprefentat 
bien  en  el  tbtotro  la  pe:  lona  de  Comedian.* 
te, que  en  el  Mundo  la  de  Emperador.  Cerv. 
Nov.j.pl.  180.  Yo  me  acuerdo  haber  vif- 
to  á ellcfalir  al  tbeotro,  enharinado  el  roí- 
tro,  y vellido  un  zamarro  del  revés. 

Theatro.  Metaphoricamcnte  fe  llama  el  lu- 
gar , donde  alguna  cofa  cita  expueda  á la 
cdiinacion , ó cenfura  univcrlal.  Dicele  fie- 
qiientemente  el  theatro  del  Mundo.  Lar, 
Tbeatrum.  PuUittm,  ti. 

Theatro  literario.  Se  llama  la  Univetfidad 
de  los  Sabios.  Lat.  Tbeatrnm  literarium, 

THEMA.  f.  m.  El  fugeto , propoficion,  ó tex- 
to , que  fe  toma  por  argumento , alfunto,  tt 
materia  de  un  difeutfo.  Es  voz  Griega,  y 
por  elfo  debe  eferibirfe  con  tb.  Lat.  ¡birria. 
Mtrá.  Fr.  L.  de  Gran.  lib.  3.  cap.  2.  El  tbtmt 

principal  de  edos  fermones es  la  con- 

Veríion  de  las  almas.  Alcaz.  Chron.  Decad, 
1.  Año  6.  cap.  2.  §.  3.  El  dia  de  la  Exalta- 
ción de  la  Cruz  ellrenó  para  la  Compañía 
fon  un  famofo  Sermón  el  Pulpito  del  Colc- 
L 1 2 gto 
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gloMayór  de  Sin  Udephonfo.y  tomó  pot 
thema  aquel  lugar  de  Ezequtél. 

Thema.  Vale  también  porfia,  obftinacion  , ó 
contumacia  en  un  propólito  , ú aprehen- 
fión.  En  efta  acepción  el  ufo  es  elcribirla 
fin  b.  Lat.  Pertinacia . Altercado . Saav.  Rc- 
publ, pl.14.7.  Dexando  , pues,  en  fuíirm» 
aquellos  Pnilófophos , doblé  una  efquina , y 
vi  falir  de  fu  cafa  á Sapho  las  faldas  en  la 
mano.  Jacint.  Poi.  pl.»3S*  Pues  yo  si,  y 
he  dado  en  elle  thema  , y me  he  falido  con 
ello. 

Thema.  Significa  también  aquella  efpecie, 
que  fe  les  fuelc  fijar  á los  locos , y en  que 
continuamente  citan  vacilando , y hablan- 
do. Lat . Manía.  In/anum  judicium.  Lop.  Pe- 
reg.  lib.  1.  Porque  íi  no  tuviera  thema,  jama» 
hu viera  fido  locura. 

Thema.  Se  toma  también  por  opofición  ca- 
prichofa  con  alguno.  Lat.  Pereiicax  obtncla- 
tio  , vel  oppofitio.  Rodkic.  Excrc.  tom.  1. 
trar.  4.  cap.  14.  El  otro  fe  huelga  de  la  re- 
ptehenfion , y de  la  penitencia , que  dan 
á aquel  con  quien  tiene  alguna  thema. 

Thema  celeste.  La  difpolicion  de  la  elphcri 
en  tiempo  determinado.  Lat.  Thema  ¡aie/le. 

Elle  es  thema  de  mi  íermón.  Exprelsion  con 
que  alguno  fe  explica,  quando  oye  una  el- 
pecie  , ó advertencia  fubre  que  el  ha  in- 
finido antes,  6 ha  altercado  mucho.  Lat.  Hoe 
mibi  fludium , vel  ¡udieiumeji. 

Cada  loco  con  lu  thema.  Refr.  que  comparati- 
vamente explica  la  tenacidad  , y apego , que 
cada  uno  tiene  i fu  proptio  dictamen  , y 
opoficion : como  los  locos  , que  por  lo  re- 
gular difparatan  fiempre  lobre  la  efpecie, 
que  les  ocafionó  la  locura.  Otros  añaden: 
Y cada  lobo  por  fu  fenda  ,que  explica  masía 
moralidad  del  Retían.  Lat.  'T rabil  fita  quem- 
que  voluptua. 

IHEMATICO  , CA.  adj.  Lo  que  fe  arregla, 
executa  , ó dil'pone  legun  el  thema  , ó af- 
funto  de  qualquiera  materia.  Lat.  Quod 
fecundum thema.  Figubk.  Plaz.  Dilc.24.  Ola 
expofición  tbemática  feguida  de  Philón  , y 
de  Gregorio  Nifeno , ó el  methodo  El'coláf- 
tico  feguido  de  prudencia. 

Th  em  ático.  Lo  mifmo  que  Themofo.  Trahen- 
lo  Covarr.  en  fu  Theloto  , y Ncbrixa  en  fu 
Vocabulario. 

JHEMOSO  , SA.  adj.  Tenaz , y porfiado  en 
algún  propófito , ü aprehenfión.  En  el  ufo 
común  fe  eferibe  fin  b.  Lat.  Pervleax.  Per- 
tinax.  Contentio/ua.  Houtens.  Mar.  f.  aao. 
Quererle  hacer  liberal  de  zetos  , y de  tbe- 
mo[>  mas  que  de  fu  natural , es  quererle  cul- 

{>ar  la  intención , y defaurorizar  fu  natura- 
eza.  Esfin.  Art.  Ballclt.  lib.  1 . cap.22.  Que 
cebándole  de  cita  manera  , fe  hacen  tbemo- 
foa  , y porfiados , y cada  dia  van  citando  tnas 
. capaces , halla  que  la  continuación  les  hace 
raacltros. 

.THEOLOGAL.  adj.  de  una  term.  Loque  per- 
tenece a la  Thcologia  , o es  proptio  de 
ella.  Es  del  Latino Tueologalia.  Recop  lib.r. 
t ip . 7 . 1.9.  Por  los  muchos  provechos , que  á 
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ellos  nueftroi  Reinos  de  aquel  eftadio  fe 
han  feguido  , alsi  en  las  letras  Tbeologalet, 
como  en  Lenguas  Latinas, y Griegas. 

Theologal.  Sc  llama  también  la  Prevenda  del 
Canónigo  Tlicologát , y el  imimo  Canóni- 
go. Lat.  Tbeoloealit. 

yirtudes  Tbeologafea.  Las  que  particularmente 
nos  enfeña  la  Thcologia , y miran  directa- 
mente , ó tlcoen  por  objeto  immediatamen- 
te  á Dios  , como  fon  la  Fé  , Efperanza , y 
Charidad.  Lat.  Tbeelogita  virtum  ,ftu  Divi- 
na. Rodkic.  Excrc.  tom.  I.  trat.4.  cap.  1, 
Afsi  cambien  es  Vartaad  Theologal , y divine 
quando  amamos  al  próximo  s porque  le 
amamos  por  Dios. 

JHEOLOG1A.  f.  f.  Ciencia  , que  trata  de 
Dios , y fus  attibutos.  Es  voz  Griega.  Pint. 
Dial,  de  la  Jult.  cap.  8.  Teniendo  conocis 
miento  de  la  fagrada  Tbeoltuia , que  es  la 
verdadera , y mas  alta  , y foberar.a  de  to- 
das las  Ciencias  , porque  ella  es  divina  , y 
las  otras  Ion  humanas.  Cald.  Auc.  A Dio) 
por  razón  de  citado  , en  la  Loa, 

To  la  /acra  Thcologia, 
compuefla  de  Logia , y Tbeoa, 
que  fon  Dioa  , y Ciencia  , puta 
Diaa  ea  de  mi  Ciencia  objeto. 

No  metetfe  en  tbeologlai.  Phrafe  , que  vale 
difeurrir,  ó hablar  llanamente, fin futilizar 
en  alguna  materia , ó introducirfe  en  loque 
no  es  de  fu  ptofefsión , ó no  entiende.  Lat. 
Non  alta  /apere  , vel  non  /apere  pletfquom 
oportet.  Cerv.  Nov.j.pl.toí.  Señor,  yon, 
me  meto  en  tbrologíaa , lo  que  sé  es , que  cada 
uno  en  fu  oficio  puede  alabar  i Dios. 

TEOLOGICAMENTE,  adv.  de  modo.  En 
términos  , ó principios  Theológicos.  Lat. 
Tbeologlte.  Mases.  Pref.  §.  5.  Mas  no  pop 
elfo  erró  tbeologieamente  Tertuliano. 

THEQLOG1CO  , CA.  adj.  Lo  mifmo  que 
Theologal.  l.nt.  Tbeologicna.  Moñ.  Fr.  L.  de 
Gran.  lib.  I.  cap.  4.  Que  mientras  en  las  Ef- 
cuelas  mas  fe  adelgaza  , y futiliza  el  en- 
tendimiento , parabufear  las  verdades  aun 
tbeulúgicai , tanto  la  voluntad  fuelc  apartarle 
de  Dios.  Reboll.  Selv.  Milit.Difltnc.37. 

En  quanto  4 loa  Thcológlcas  qtiejlionta, 

Que  faden  ventilar/e 

Con  dialcEoa , tlrminoa  , y vocea. 

.THEOLOüIZAR.  v.  n.  Difeurrir  fohrc  prina 
cipios,  ó raíonesTheotógicas.  Lat.  Tbao- 
logizare.  SiouEsz.  Vid.  de  S.  Geron.  lib.  j. 
Difc.r.  Comunicó  (S.  Getónymo)  fus  dudas 
con  Didymo,  penetró  todo  lh  modo  de 
tbeologizdr . 

THEOLOGO.  fm.  El  Profeflbr,óEftudiante 
de  Thcologia.  Tómale  comunmente  por  el 
inteligente , u docto  en  ella  Ciencia.  Lat. 
Tbeologua.Tbeologia  profejfor , Fk.L.de  Gran. 
Symb.  part.i.cap.r  t.  En  el  qual  fi  fuere  mas 

largo  de  lo  que  conviene  á I beólogo no  fe 

me  ponga  culpa. 

THEOLOGO  , GA.  adj.  Lo  mifmo  que  Theo- 
logal. Lat.  Tbeoiogicua.  Hortens.  Quar,f.83. 
Que  fi  en  rigor  de  Philoiophia  T oeóioga  el 
enmudecer  del  Dcmóuio  es  por  el  cíccto, 

que 
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que  en  el  hombre  hace,  como  el  hablarí  por 
lo  tnifmo  en  lanzando  al  Demonio , habló 
luego  el  hombre. 

STHEOREMA.  C f.  Propofición  , en  que  fe  vi 
■ i averiguar  la  verdad  de  una  cofa  efpccula- 
tivamenre.y  por  fus  principios.  Es  voz  Grie- 
ga. FrcuER,  Plaz.  Difc.34.  Juan  PifaniObif- 
po  Cameracenfe  declara  los  tbiorím/u  de 
la  luz. 

.THEOR1A.  f.f.  Lo  mifmo  queTheórica.  F. 
Hsat.  fob.  elSoncr.  i.  deGarcil.  Los  que 
alzaron  enteramente  fus  tbeoria  , y faben 
profcguillas  con  el  cxemplo , y demonltra- 
cion  de  las  obras  , ninguna  necefsidad  tie- 
nen de  ellos  advertimientos. 

THEOR1CA.  f.f.  Conocimiento  efpeculativo, 
e interior  de  la  cfl'encia , y calidad  de  las 
cofas.  Lat.  Tbeorí. a.  Tbeoriea.  RoDRto.  Exerc. 
tom.t.  trac.  5.  cap.4.  En  las  demás  precede 
la  tbeéréca  i la  prédica ; pero  en  ella  ha  de 
preceder  la  prédica  a la  tbeoriea.  V illaV. 
Mofch.  Cant.io.  Od.15. 

Que  aun  en  hifioria.qualla  nueflra,  grave, 
Hai  figura,  y en  práilita,y  theórica. 

THEOR1CO,  CA.  adj.  El  que  comprehende 
y entiende  la  eflencia  de  las  cofas  efpccu- 
íativamenre , fin  prueba  prédica.  Lat.  Thco- 
rieui.  Tejad.  León  Prodig.  part.  t.  Apolog. 
23.  En  lo  tbeórieo  mui  mctaphyfica,  en  lo 
prádico  mui  idiota. 

THEOáOPHIA.  f.f.  Lo  mifmo  que Theolo- 
gia.  Es  voz  Griega  , y tiene  mui  poco  ufo. 
Alv.  GoM.Canr.8,  Od.47. 

T i brazal  partidoi  ton  buena  ventura 
La  Theofophia  del  ricoTbomái. 

THERAPEUTICA.  f.  f.  Medicina  ptidica.  Es 
voz  Griega,  que  vale  medicinal.  LAs.Diofc. 
lih-í.  cap.  35.  Fuelfe  co  nprchendido  deba- 
xo  de  aquella  parre  medicinal,  que  cura  con 
medicinas,  y te  llamó  Tberaplutiea. 

THERIACA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Thriaca.  Las. 
Diofc.  lib.6.  cap. 54.  Quanto  á los  remedios, 
que  en  tales  calos  fe  luden  dar  por  la  bo- 
ca , no  hai  ninguno  que  fe  iguale  con  la 
pérfida  Tberiaca. 

THER1ACAL.  adj.  de  una  term.  Lo  que  conf. 
ta  de  Thriaca  en  fu  competición.  Lat.  Tbe- 
riotalii. 

THER1STRO. f. m.  Velo,  u manto  delgado, 
que  ufaban  las  mugeres  de  Paleltina  pata  el 
verano.  Es  voz  enteramente  Griega , y de 
poco  ufo.  Lat.  Tbtrifirum.  Lop.Coron.Trag. 
f.  32. 

Heva  primera  Madre , Sara  bermofa. 
Rehecha  de  jaeob,  Raquil  ,j  Lia, 

Tbamar  la  del  thetiltro,/  envidiofa 
De  la  excelencia  de  Moyféí  Marta. 

THERMA.  f.  f.  Baño  de  agua  caliente.  Es  voz 
Griega.  Chron.  oen.  part.  i.cap.123.  Fizo 
el  Emperador  Cómodo  en  la  Cibddd  de  Ro- 
ma unos  baños  mui  grandes,  i pulules  nom- 
bre las  T berma  Comodíauas.  Cerv.  Nov.j. 
pl.168.  Afsi  ¿1  facó  de  Roma  por  fus  del'pe- 
dazados  mármoles  medias , y enteras  cítá- 
tuas  por  tus  rotos  ateos , y derribados  ¡ber- 
ma. 
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THERMOMFTRO.  f.  m.  Ingenio  inventado 
para  medir , y conocer  viablemente  el  mo- 
vimiento del  aire  en  Jas  dos  calidades  de 
Ino,  y calor.  Componcfc  eftc  artificio  de 
una  fmola , ó cañón  de  vidrio  delgado  » y 
largo,  con  una  bolita  , ü depófitode  lo  mif- 
mo lleno  de  efpíritu  de  vino  al  pié  del:  y. 
condenfandofe  el  efpiritu  con  el  frió  ,baxa, 
y raredendofe  con  el  calor , fube.  V para 
conocer  los  giqdoseftán  ícñalados  en  una 
tabla,  en  que  eílá  fijado  elle  ingenio*  Es  voz 
Griega  , que  lignítica  medida  del  calor.  Lar, 
Tbermometrum,  i. 

THESAUR1ZAK.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Athe- 
forar.  Es  tomado  del  Latino  Tbefanrizare. 
Mes.  Copl.7.  Por  Finco  podemos  entender 
el  citado  real , ú de  grin  hombre  , que  por 
tbefaurlzar,  é condelar  riquezas,  ciégala  liis 
virtudes. 

THESAURO.  f.  m.  Indice  , ó compendio  de 
voces,  y términos  reducidos  de  una  Lengua 
á otra  : como  flietaurode  Salas,  Her.riquez, 
&c.  Lat.  Tbefaurui. 

THESIS.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Conclufión.  Es 
voz  Griega,  y de  poco  ufo.  Caed.  Aut.  Pri, 
meto  y feguodo  Ifaac,  en  la  Loa. 

Contra  la  ftgunda  rhefis, 
tn  que  afiltntat,  que  ei  fufieeeto 

fiangre  humana 

de  efia  manera  argumento. 

THESORAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Atheforar.’ 
Es  voz  de  poco  ufo.  Alv.  Gom.  Cant.  8. 
Od.  2. 

T en  que  el  quarto  día,  dS  Sol  Citloi  vieron, 

De  quatro  mil  anos  figura  thelóra. 

THESORERIA.  fif.  El  cargo,  ú oficio  de  The-: 
forero.  Lat.  Qutflura.  v£rarij  prefe  Hura. 

THEioRERtA.  Se  llama  también  la  mifnia  ofia 
ciña , ii  defpacho  del  Thclbrcro.  Lat.  trfra- 
rium.  Ester,  cap.2.  Porque  lo  poco  que  ha- 
bia  acaudalado  en  fer  caxeto  de  aquella 
pequeña  Tbefartria , lo  habla  galtado  con 
m¡  valiente  de  mentira. 

THESORF.RO.  f.  m.  Miniftro  diputado  para 
la  cuflodia,  y diílribucion  del  thefóro  Real, 
ü particular.  Lat.  Tbefaurarlui.  t/£rarij pra- 
felius.  Regim.  de  Princ.  lib.  2. part.  3.  cap. 
16.  Los  Thefortros , h ios  Camareros , ¿los 
que  guardan  el  haber  del  Rey,  fon  compa- 
rados al  ellómago  del  cuerpo  natural.  Qutv, 
Vid.  deSanr.Thomás  de  Villanueva , cap.  4. 
Borróle  un  poco  elle  contento  el  Tbeforln 
con  decirle , que  aquel  día  habia  cobrado 
cierto  dinero,  y que  los  muebles  de  fu  cafa 
citaban  por  dar. 

Thesorero.  En  las  Iglefias  Cathedrales, y Co- 
legiales fe  llama  el  Canónigo  Dignidad,  j cu- 
yo cargo  eílá  la  cultodia  de  las  Reliquias , y 
alhajas  mas  preciólas  de  ella.  Lat.  Cjmiiai- 
eha.  Saeri  tbefaeeri  eufioi. 

THESORQ,  f.  m.  Depófito  antiguo  de  dine- 
ro , ü alhajas  efeondido , ñ de  quien  fe  ig. 
ñora  el  dueño.  Lat.  Tbefaurui.  Nvñ.  Em- 

{>r.23.  El  tbefora  enterrado  no  produces  mas 
a liinol'na  rinde  abundantes  frutos  de  vi- 
da eterna.  HoRTENs.Pancg.pl.  ijj.T«/ari> 
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no  dice  riqueza  como  quiera , fino  la  mal 
preciada,  la  guardada,  la  efeondida* 

Thmsóro.  Sc  llama  afsimifmo el  Erario  Real,  6 
particular , que  fe  conferva , y guarda  por 
alguna  perfona  detonada  á elle  fin  , para 
ocurrir  a los  gallos , y urgencias.  Lat.  t/£ra% 
rium.  Mex.  Hift.  lmpcr.  Vid.  de  Tiberio  1L 
El  qual  fue  dado  en  Taco  á la  gente  de  guer- 
ra , Calvo  el  oro , y plata  del  letvicio , y tbe - 
fóro  Ucl  Rey. 

Jhesóro.  Vale  también  abundancia  de  caudal, 
y dinero  guardado  , y conícrvado.  Lar. 
Tbsfaurus.  Ámbr.  Mor.  líb.  8.  cap.  35.  Por 
no  navegar  con  la  tormenta , y creciendo  la 
tempeílad , fe  anegó  con  todos  lus  robos, 
malvados  tbefiros.  BA*5AD.Coron.  Plai.tf, 
pito  2.  Porque  íi  un  hombre  tiene  lu  tbe- 
Jdro.dondc  ella  fu  corazón,  tantos  corazones 
has  robado  como  tbefóros . 

Jhesóro.  Mctaphoricanjcntc  vale  depófito, 
fuma , ó compendio  de  noticias  , o colas 
dignas,  y cílimablcs.  Lat.  lbefaurus.  Mtñ. 
Fr.  L.  de  Gran.  lib.  3.  cap.  2.  Cuidé  que  le 

didTc  á la  cilampa para  que  no  fulo  él, 

fino  también  todos  los  hombres  píos 

fuellen  participes  de  elle  p reciuliliimo  tbt - 
fóro . 

THETERA.  f.  f.  El  jarro,  ó bafija  en  figura 
redonda  , con  íu  tapa  , y cañonciio  , en 
que  fe  cueze,  y le  lirve  el  tiré.  La t.K a¡  ad  co~ 
quendam  tbt. 

JTHEULOG1A.  f.  f.  Lo  mifrao  que  Thcolo- 
cia.  Fuenm.  S.  Pío  V.  f.3.  En  breve eníefió 
Jas  facultades , que  aprendía , Lógica  , Phi- 
lofofia , y Tbeulogía.  Marm.  Deiaipc.  Iib.4, 
cap.  22.  Dentro  de  ella. Mezquita  hai  ua 
Colegio  , donde  fe  lee  la  Tbeulogía  Arabe. 

JHRAC1A.  f.  f.  Piedra  , que  le  cria  en  el 
Ponto  rio  de  la  Scytia  , y tiene  la  mifina 
facultad  , que  la  piedra  Gigatc.  Dicele,  que 
fe  enciende  con  el  agua , y fe  apaga  con  el 
azeite.  En  nueftro  tiempo  no  es  conocida 
ella  piedra.  Lat.  Tbracia.  Lag.  Diofe.  lib.  y. 
cap.  10^..  Si  defpues  de  echada  en  el  fue- 
go la  piedra  Tbracia  fe  derramare  agua  fo» 
ore  ella  , arderá  en  vivas  llamas. 

TilRkNOS.  f.  m.  Lamentación  fúnebre  por 
alguna  calamidad  ,ú  defgracia.  Es  del  Grie- 
go Threnos  latinizado  Tbreni , orum  í y por 
antonomáfia  fe  toma  por  las  del  Propheu 
Jeremías.  Villav.  Moích.Cant.8.0¿l.32. 
Diciendo  en  vox.  de  lamentables  Threnos, 

Qué  quiere  el  Rey  de  los  Tartáreos  fenost 

THIUACA.  f.  f.  Compofición  de  varios  fian 
pies  medicamentos  calientes  , en  que  en- 
tran por  principal  los  trociícos  de  la  vivo*; 
ra.  Su  ufo  es  contra  las  mordeduras  de  ani- 
males , é infectos  venenofos  , y para  ref- 
taurar  la  debilitación  por -falta  del  calor 
natural.  Llamafc  afsi  de  la  voz  Griega  Tbe- 
rion  , que  íignifica  Vivora , por  fer  ella  mif* 
ma  antidoto  contra  qualquicr  veneno.  Lat, 
Tberiaca. 

Theiaca.  Mctaphoricamcnte  vale  remedio 
de  algún  mal  prevenido  con  prudencia  , ó 
lacado  del  milino  daño.  Lat.  Antidótame 
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Nuli.  Empr.¡7.  El  caftigo  de  uno  es  tbriasa 
pira  todas  , que  dexa  purificado  el  aire,  y 
libre  la  República  del  contagio. 

THRONO.  f.  m.  Alsiento  Rea]  con  gradas, 
de  que  ufan  los  Principes  loberanos , efpe- 
cial.nente  en  los  actos  de  ceremonia  Ma* 
ccftuofa.  Lat.  Tbronos , tomado  del  Griego 
.Villav.  Mofeh.  Cant.  i. Od.40. 

La  diabólica  chufma  I lega  , y pira. 

En  viendo  el  throno  de  infernil  re/peto. 

T h sonos.  El  1‘cptimo  Choto  de  los  Efpiritnj 
Cclcftes  , y primero  de  la  Suprema  Gerar- 
chia  , llamados  afsi  porque  fon  el  Thrano 
de  la  Magcúad  Divina  , quando  hace  oficia 
de  Juczxoberano.  Lat.  Ibrvm.  Menú.  Vid, 
de  N. Señora , Copl.ySÜ. 

Throno  en  que  Dios  de f taifa 
llaman  la  que  á tal  empleo, 

(i  mérito  , d favor  fuejfe) 

Dios  eligió  para  feria . 

Throno.  Metaphuricamente  fe  llama  el  lúa 
gar , ó filio  en  que  fe  coloca  dignamente 
la  efigie  , ó firaulachro  de  algún  Santo.  Lat. 
Thronus . 

Throno.  Se  ufa  algunasveces  por  la  dignidad 
de  Rey  , ó Soberano  en  fus  dominios.  Lat. 
Regia  dignltas.  Mex.  Hift.  lmpcr.  Vid.  de 
Theodolro  II.  cap.  ■.  Y afsi  como  fe  multi- 
plican los  Principados , y T bronos , afsi  fue- 
ron mas , y mas  divcrlas  lascólas , que  paf-, 
faron. 

Throno.  En  la  Altrología.  Veafe  Carpento. 

THUR1BULO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Incenfii 
rio.  £5  del  Latino  Tburibulum.  Solorz. 
Polit.  lib.  a.  cap.  11.  Les  lleva  el  Mifiál  para 
que  le  befen,  y luego  el  Tburibuio  del  incitó- 
lo , y la  Paz. 

THURJFERARIO.  f.m.  El  Acolyto,  que  lleva 
el  Incenfátlo , y firve  el  incienlo  en  los  Ofi- 
cios Edeliáfticos.  Lat.  Tburiferarius,  ij. 

THYMBRA.  f.  f.  Lo  milino  que  Axedrea. 
Laguna  fobre  Dioleorides  , lib.,.  cap.  41. 
juzga  , que  es  la  falvage , ó fylvcftrc.  Lat. 
Tpssbra. 

THYMIAMA.  f.  f.  Sahumerio , ir  género  de 
perfume  con  un  olor  luavifsimo.  1 rahe  cf- 
ta  voz  Covarr.  en  1'u  T helóro , y dice  fer 
Griega.  Lat.  Thymiama.  Suffitus.  Rodrig. 
Excrc.  toro.  1.  ttat.  5.  cap.  1.  Afsi  como  el 
Tbymiama  bien  compucflo,  y confeccionado 
deleita  grandemente  con  fu  olor. 

Thtuiaua.  Entre  los  Boticarios,  lo  mifmo 
queAlmea.  Lag.  Diole.  lib.  1.  cap.  az.  Yo 
eftoi  refolutiisimo  en  que  el  vulgar  Tbymia- 
ma de  las  Boticas , y lo  que  llamamos  Al- 
inea en  Cafiellano  Ion  una  roefma  cofa  coa 
el  Nafcaphrho. 

.THYRSO.  f.  m.  Vara  enramada  , cubierta  de 
hojas  de  parra , y hiedra  , de  la  qual  ufa- 
ban antiguamente  los  Gentiles  en  los  l'acri- 
ficiosdc  Bacho.  Trahe  cita  voz  Covarr.  cu 
fu  Thcfóro.  Es  voz  Gtiega.  Lat.  Tbyrfus, 
Hsrn.  Eneid.  üb.7.  f.159.  . 

Pues  en  tu  honor  ton  los flexibles  thyrfos 
Honraba  fiempre  tus  f agrados  dios. 

Jl 
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TI.  Terminación  irregular  del  pronombre  ni 
en  los  tafos  obliquosdel  fingular : y afsi  fe 
dice,  De  ti,  para  ti,  á ti,  por  ti.  Siempre  que 
fe  junta  con  la  prcpolicíon  con  antepuerta, 
fe  le  añade  la  terminación  go  propria  de 
nueílto  Idioma : y lo  mifino  lucede  con  los 
otros  pronombres  mi,  y J¡,  y correíponde  al 
eum  Latino  polpuefto  ; por  lo  que  en  las 
ocafiones , que  en  Latin  fe  habia  de  decir 
mecum,  teeum  ,/icum,  en  Caftcllano  le  dice 
con  migo , con  tigo,  con  figo.  Ant.  Agost. 
Vid.  de  S. Eullach.  lib.a.  num.45.  En  ti,  por 
ti,  y pata  ti  he  de  comenzar,  profeguir , y 
terminar  todos  mis  penfamieatos.  Qoev. 
Muf.j.  Xac.iz. 

Con  tigo  guantas  tfirdlas 
ti  tapia,  nocturno  bordan, 
fon  braferiílo  de  trrax, 

/on  relutiente  bazofia. 
f.  Ornamento  de  la  cabeza,  efpe- 
cié  de  turbante  , que  ufan  algunas  Naciones, 
y empezó  en  las  ínugercs  Perlas , y dclpues 
fe  extendió  á los  hombres  , efpecialmente 
entre  Principes , y Sacerdotes.  Es  voz  Pcc- 
fiana.  Lat.  Tiaras,  vcl  Tiara,  a.  Acost.  Hift. 
Ind.  lib.7.  cap.17.  Lepermitian  traher  cier- 
ta infignia  , como  Tiara , que  i folos  los  Re-, 
yes  pertenecía.  Hbrn.  Eneid.  lib.7.  f.154. 

Su  tetro  , vefilduras,y  fiara 
T t damos,  dt  Ti royanos  labor  rara. 
Tiara.  Se  toma  efpecialmente  por  la Mitra¿ 
ó Diadema  de  tres  órdenes,  ó birrete , alto, 
y redondo , cercado  de  tres  coronas  de  oro, 
guarnecidas  de  pedrería  tina  con  un  globo, 
ó mundo , que  foftiene  una  cruz  por  rema- 
te. Es  infignia  del  Sumo  Pontífice,  y dernof- 
trativa  de  fu  fuprema  autoridad.  Lat.  Tia- 
ras, *,  vel  Tiara  Pontificia. 

STiaka.  Se  toma  freqüentemente  por  la  mil- 
nía  Dignidad  de  Sumo  Pontífice.  Lat.  Tura. 
SAAV.Empr.94.  Afsi  ellos  deben  por  con- 
veniencia.... tener  fiempre  pueftos  los  ojos, 
como  el  Heliotropio,  en  cite  Sol  de  la  Tiara 
Pontificia. 

TIBIA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Flauta.  Es  voz  pu- 
ramente Latina  , y tiene  poco  ufo.  Figuír. 
Plaz.  Dilc.40.  Era  ficha  propria  de  Múlleos 
de  tibias , andando  como  en  malearas  , fo- 
rrando por  la  Ciudad. 

TIBIO,  B1A.  adj.  Templado , medio  entre  caa 
lientc,  y frió.  Viene  del  Latino  Ttpidus.  Ai- 
caz.  Chron.Decad.i.Aüo4.  cap.r.  §.1.  Ha- 
cíales las  camas,  lavaba  los  pies  i muchos, 
mezclando  hierbas  olorofas,  y flores  en  el 
agua  tibia.  Hern.  Er.eid.  lib.6.  f.iad. 
r cogen  ¡a  efpumofa,y  tibia  fangre 
Con  mucha  reverenda  en  anchos  vafos. 
Tibio.  Meraphoricameritc  vale  fioxo , defcuL 
dado,  y poco  fetvorofo.  Lat.  Tepidut.  Negli- 
pens.  Remijus.  Rodhig.  Exerc.  tom.a.  trat.i. 
cap.to.  Quando  andamos  con  diligencia  en 
el  fetviciotie Dios , diurnos  mui  alegres , y 
contentos  i y quando  andamos  tibios,  y dcí- 
cu  i dados,  citamos  trilles,  y defconfolados. 
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TIBIAMENTE.  adv.  de  modo.  Con  tibieza, 

fioxedad , y delcuido.  Lat.  Tepidi.  Remsfse. 
Crac.  Mor.  f.  307.  Las  amonedaciones,  y 
reprchenfiones  no  fe  han  de  oír  tibiamente, 
y fin  que  duelan.  MAKM.Defcripc.lib.  2.  cap.' 
17.  Proveyendo  tibiamente  en  lo  que  tamo 
convenia  para  aquella  guerra. 

TIBIEZ  \.  f.f.  Calor  moderado,  qualidad  en- 
tre caliente,  y frío.  Lar.  Tepor. 

Tibieza.  Metaphoricamentc  vale  poco  fervor,- 
ó actividad  , delcuido , ú negligencia.  Lar. 
lepor.  Remi  fio.  Ncgligentia.  Lop.  Peregr. 
lib.i.  Comenzó  a conocer  en  el  delcuido 
de  verla,  y en  la  tibieza  de  tratarla,  que  Mi- 
reno  andaba  divertido  en  otro  gudo.  Cor  n. 
Chron.  rom. 3.  Iib.4.  cap. 57.  Notando  tibie- 
zas en  el  amor  de  fus  s alados  , y faltas  en 
el  refpeto  de  la  Magcdad. 

TIBOR.  ( Tibor)  l.m.  V’afo  grande  de  barro  de 
China , regularmente  en  forma  de  una  tina- 
ja mediana,  aunque  los  hai  de  varias  hechu- 
ras. Lat.  Dolitim,  vcl  hydria Jinica. 

TIBORNA.  Vcale  fofton. 

TIBURON,  l.m.  Pez  malino,  efpecie  de  pete 
ro  , u lobo  j pero  de  monllruofa  grandeza, 
halla  veinte  pies  de  largo  , y á proporción 
grucllb : tiene  lulamente  en  todo  el  cuctpo 
la  clquena , o elpiuazo : es  voracísimo  de 
carne  humana.  Lat.  Canis , vcl  ¡api  toar, ni 
fpecits.  Tejad.  León Prudig.part.t,  Apolog. 
1.  Unos  decían  ler  Auiicrino  muerto,  otros 
ballena:  elle  Tiburón,  aquel  calco  de  roto  na- 
vio. Qubv.  Tir.  la  piedr.  Que  en  la  un» 
eres  fapo,  y en  la  otra  Tiburón  , que  empon- 
zoñas , y muerdes. 

.TIEMPECILLO,  ú TIEMPECITO.  f.  m.  dim. 
Lo  mifmo  que  Tiempo.  Ufale  jocofameme, 
ó por  iror.ia.  Quqv.Muf.6.  Rom.82. 

El  ticmpccillo,  que  vii 
en  gran  crédito  ios  danzas: 
pues  viene , toma, y quí bocel 
' para  darles  una  carda. 

.TIEMPO,  f.  m.  La  duración  fuccefsiva  de  las 
cofas, dcfde  cimas  imperceptible  inflante, 
halla  la  hora,  día,  mes,  año  , y ligio,  gober- 
nada y medida  por  las  revoluciones  del  pri- 
mer mobil  ,y  e¡  movimiento  de  los  Aftros, 
Divídele  comunmente  en  prefente , pretéri- 
to, y futuro.  Es  del  Latino  Ttmpses,  ores,  que 
fignifica  lo  mifmo.  Pint.  Dial,  de  lajuíl. 
cap.  t. Porque, pues  nofotros  citamos  en  tiem- 
po, y lo  tenemos  para  platicar  en  él , claro 
ella,  que  lo  hai ; quanto  mas,  que  para  pro- 
bar, que  no  hai  tiempo,  moflrais,quc  lo  hai. 

.Tiempo.  Se  toma  particularmente  por  térmi- 
no limitado  , ó efpacio  dél.  Lat.  Ttmpm. 
MEx.Hift.lropet.Vid.de  Dioclcciano.cap.i. 
Ai  cabo  del  qual  tiempo , la  Ciudad  fe  entró 
por  fuerza  de  armas. 

Tiempo.  Se  toma  afsimifmo  por  qnalquiera 
de  las  quatro  citaciones  del  año , Primave- 
ra , Eflio  , Otoño , i invierno.  Lat.  Tempuc. 
Bosc.  Cortef.  lib.  I.cap.7.  E como  en  los 
tiempos  del  año  , en  los  unos  los  árboles 
pierden  la  hoja,  y en  los  otros  echan , y lle- 
van Ruto. 
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Tiempo.  Significa  también  la  edad  , ó número 
de  años , que  una  perfona  tiene  , ó ha  vivi- 
do. Lat.  %/d tas.  Vitd  fpatium , vcl  anni^orum. 
Lop.  Pereg.  lib.  2.  Que  conocía  aquel  man- 
cebo , y que  de  fu  edad  , y tiempo  había 
conocido  en  la  Corte  otros  dos  de  un  mifmo 
nombre. 

Tiempo.  Vale  afsimifmo  oportunidad  , oca- 
íion , ó coyuntura  de  hacer  algo.  Lar.  Op- 
portunitas.  T empefiivitas.  Fuenm.  S.  PioV. 
f.  34.  Bufeo  tiempo  para  hablar , y comenzó 
afsi : Perdonad  Sandísimo  Padre , íi  hablare 
con  fentuniento. 

Tiempo.  Se  toma  también  por  lugar  defocupa- 
do , ú efpacio  libre  de  otros  negocios.  Lar, 
Locas.  Te m pies. 

Tiempo.  Vale  afsimifmo  concitación  , ó tem- 
peramento del  aire.  Lat.  Temperas.  Cali 
conjlitutio.  Mesa»  Pecf.  lib. 3.  f.37. 

TÁ  con  prófpero  tiempo  , y tiempo  adverfo. 

De  la  regió  1 de  Oriente  clara  , y bella, 

Bufean  al  que  nació  de  la  Doncella . 

Tiempo.  Se  roma  también  por  citado,  ü d¡£ 
poficion  de  los  negocios  públicos  en  un  Rei- 
no. Lat.  Temperas  rerum  , vcl  ft&tus. 

Tiempo.  En  la  Medicina , y Cirugía.  Es  una 
varia  , y diva  la  difpo lición  del  doliente, 
fegun  ia  qual  requiere  dillinto  modo  en  la 
aplicación  de  los  remedios  , ó curación. 
Los  tiempos  fon  quatro  principales  , que 
fon  , principio  , aumento  , citado,  y decli- 
nación. Lat.  *s£rritudbih  témpora. 

Tiempo.  En  la  Múlica  es  una  de  las  tres  partes 
de  la  medida , y proporción  , que  conliítc 
en  levantar,  y bax.ulavoz  de  terminadas 
veces , Ínterin  que  fe  cama , y fe  hace  ci 
compás.  Lat.  Tempus  mufica. 

Tiempos.  En  la  Gramática  le  llaman  las  cfpe- 
cialcs  diferencias  del  verbo  en  íú  conjuga- 
ción , en  orden  al  tiempo,  cnqucíc  cxcr- 
cita  lo  que  el  verbo  íignifica.  Los  tiempos 
fon  tres , prefente  , pretérito , y futuro  , y 
á ellos  llaman  períodos : de  los  qualcs  na- 
cen otros  , que  llaman  imperfectos.  Lar. 
Témpora.  Ficuer.  Plaz.  Dife.  4.  Y otros, 
que  enfefun  letras  , fylabas , nombres , ver- 
bos , oraciones:.. , calos  , figuras, 
puntos  , y colas  de  cite  género. 

Tiempo.  Se  toma  también  por  largo  efpacio 
de  ¿1.  Lat.  Tempus. 

Tiempo.  Se  toma  afsimifmo  por  parte  de'uit 
efpacio  en  que  fe  divide  la  cxccución  de 
alguna  cofa : como  en  el  Exercicio  Militar 
pi dentar  las  armas  á tantos  tiempos,  &c, 
Lat.  Abito  , fpatium , vcl  ailus. 

Tiempo.  En  cltilo  vulgar  (croma  por  golpe, 
vez , ó porción  de  alguna  cofa : y atsi  fe 
dice , que  le  echó  un  tiempo  de  agua  , le 
tiró  un  tiempo , &c.  Lat.  Pars , vcl  partió . 
Haufiusy  ue . 

Tiempo.  En  la  deítreza  la  execuclón  del  golpe 
de  la  clpada  , logrando  el  punto  , que  dexa 
defcubieiiocl  contrario.  Lar.  Ingiadiatorunt 
arte  iclut , vel  occajío. 

A tiempo.  Modo  adverbial.  En  coyuntura,  oca- 
li un  , y oportunidad.  Lat.  Opportune . Tero-i 
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peflhe.  Mend.  Vid.  de  N.Señora,  CopUij, 

O gran  Dimos  ! qué  bien  logras 
et  tejíante  que  te  dieron ! 
nadie  e /Ir  eche  a Dios  , que  en  Dios 
en  quaitjuier  tiempo  es  á tiempo. 

A un  tiempo.  Modo  adv  ci  bial , que  vale  junta- 
mente , o con  unión  entre  varios.  Lat.  Simal. 
Simultanee . 

Con  tiempo. Modo  adverbial, que  vale  anticipa-, 
damente.  Lar.  Temporiüs. 

De  tiempo . Modo  adveró,  que  hablando  de  los 
partos , explica  , que  la  criatura  es  délos 
mefes  en  que  puede  vivir  , y quando  es 
de  los  nueve , fe  dice  de  todo  riempo.  Lar, 
AI  atur us. 

De  tiempo  en  tiempo.  Modo  adverbial,  que  vale 
con  íntcrmilsicn , o interrupción  de  tiem- 
po.  Lat.  Temporil  intervailis.  Rodrig.  Exerc. 
rom.  1.  trar.  7.  cap.  5.  Tengo  de  tenej 
mucho  cuidado  de  tiempo  en  tiempo  , quan- 
dó  iinticre  , que  me  voi  entibiando  en  ello. 

En  tiempo.  Modo  adverbial , que  vale  en  oca- 
fion.  Lat.  Tempejivé.  Opportune. 

Fuera  de  tiempo  , o lin  tiempo.  Modo  adverbial 
que  vale  intempeltivamentc.  Lat Amtemptjli- 
ve.  Tempere  non  fuo. 

Por  tiempo.  Modo  adverbial,  que  vale  fin  deten, 
miración  , ó con  ir.cettidumbic  de  tiempo, 
Lat.  Ad  tempus. 

Tiempo  tras  tiempo  viene.  Refr.  con  que  fe 
confucla  á los  que  le  hallan  con  algún  peiar, 
adviniéndoles  , que  de  la  inhabilidad , y 
mudanza  de  los  tiempos  efperen  alivio , q 
remedio.  Lat.  ' 

Témpora  temporibus  fuccedunt  \f altere  tempus 
Cortvenit,  alterr.it  eajibus  hora  fiuit. 

A lu  tiempo  maduran  las  brevas.  Refr.que  aern-i 
Teja  ia  paciencia , y dpera , para  lograr  al- 
gún fin.  Lar. 

Omni  a tempus  b aben  t, ven  i en  t & congrua  rebus , 
Ut  fpes  non  anxio  fraila  t imore  cadat. 

Cada  cofa  er.  fu  tien.po.  Refr.  que  enfeña , que 
las  cofas  oportunas  fon  mas  cílimablc* , y 
provechofas.  Lat. 

Temporibus  medicina  valet'.dat a tempere profuvt ¿ 
Et  data  non  apto  tempore  vina  nocent. 

Qual  el  tiempo  tal  el  tiento.  Reír,  que  aconfeja 
Ja  prudencia  en  acomodaríe  á las  circunf- 
tancias  , y al  tiempo  , midiendo  con  clla$ 
las  operaciones , o intentos.  Lat. 

Témpora  mutantur , mutantur  tempore  moren 
Expedit  baud  unus J emper  ubique  modas. 

TIENDA,  f. f.  Pabellón  armado,  tendido  fi> 
bre  palos,  ó chacas  fijadas  en  el  lucio,  y 
alfeguradas  concórdeles,  que  íirve  de  alo- 
jamiento , ó apoleniamicmo  en  el  campo, 
cfpeciaimentc  en  la  guerra.  Viene  del  La- 
tino. Tentonum.  Lar.  Papilio  , onis.  Ambr. 
Mor. lib.  8.  cap.  29.  Movió  mucho  con  ef- 
to  , y atsi  fe  convocaron  todos  en  la  tienda 
del  General.  MARM.Dclciipc.  lib.i.  cap. 20. 
Por  cita  caula  cita  liempse  el  Emperador  en 
campaña  , y vive  en  tiendas  ludo  el  año, 
mudándole  de  un  cabo  á otro. 

Tienda.  En  las  embarcaciones  llanas  , y en 
ias  Galeras  íignifica  la  cubierta  lie  lienzo, 
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6 lana , que  elevan  para  defenderte  del  fol, 
ó el  temporal:  y llaman  hacer  tienda  quando 
la  ponen,  y abatir  tienda  quando  la  quitan, 
ó baxan.  Lat.  Ttntorium.  Velamen,  nii.  Cerv. 
Qnix.  tora. 2.  cap.  ¿3.  Apenas  llegaron  i la 
marina , quando  todas  las  galeras  abatieron 

tienda Sancho , que  vio  tanta  gente  en 

cueros , quedó  palmado , y mas  quando  vió 
hacer  tienda  con  tanta  pricll'a. 

Tienda.  Se  llama  también  la  cubierta  del  car- 
ro, ó galera  de  tierra.  Lat.  Currit  opertulnm, 
veteem. 

Tienda.  Significa  también  la  cafa , puedo  , ó 
p .ir age,  donde  fe  venden  algunos  géneros: 
a(si  de  vcdir,como  de  comer.  Lit. Taberna, a. 

La  tienda  de  los  cojos.  Modo  de  hablar , con 
que  fe  lignifica  la  mas  cercana , para  dar  á 
entender,  que  aunque  tenga  las  mercaderías 
de  peor  calidad,  por  el  trabajo,  que  fe  ahor- 
ra , de  alejarle  á comprarlas , fe  acude  á ella. 
Lat.  Taberna  proximior. 

Quien  tiene  tienda,  que  atienda.  Rcfr.  que  en- 
lejía el  cuidado,  y vigilancia , que  debe  te- 
ner qualquiera  en  fus  proprios  negocios , y 
que  no  es  difculpable  en  el  ninguna  ornif- 
fion.ódefcuido.  Dicelé  también  , quando  á 
alguno  le  quieren  encargar  el  cuidado, y 
dependencia,  que  peculiurmcnte  toca  á otro. 
Lat. 

Qué  fuá  qu’fque  gtrat,curetqi  incongrua ftmptr 
(Ni  Domine)  alteriui  debita  cura  venit. 

TIENTA.  I.f.  lnfitumento  de  hierro  largo, y 
redondo  , con  que  por  la  cavidad  de  la  he- 
rida fe  examina  fu  profundidad  , y penetra- 
ción. Lat.  Speeillam  vielnerarium.  Toan.  Pili- 
lo f.  lui.i.  Cap.  I . Es  también  como  la  tienta 
del  Zurujano  , que  hurga  la  herida.  Qvev. 
Vifit.  Uiome  gran  temor , y roas  verles  el 
paloteado,  que  hacían  con  los  cauterios , y 
tienta 1, 

Tienta.  Metaphoricarocnte  vale  la  fagacidad, 
ó indultria  , y arte,  con  que  fe  quiere  faber 
de  alguno  lo  que  fe  ignora , pot  ctUr  íccrcc 
to.  Lat.  Solertia.  CaUiditas. 

TIENTO,  f.tn.  Exetcicio  delfentido  del  taca 
to.  Lit.Ta&ui.  •7ai3io.CeRV.Nov.3.pl.ioi. 
Qiiifieran  volver  á darle  otro  tiento ; pero 
no  lo  hicieron. 

Tiento.  Se  llama  también  el  palo , que  ufan 
los  ciegos,  pata  que  leslitva  como  de  guia. 
Lat.  Palm,  quo  eacut  ller  prxtentat.  Laza», 
de  Torm.  cap.i.  Con  el  cabo  alto  del  tiento 
me  atentaba  el  colodrillo , el  qual  fiempre 
trahia  lleno  de  tolondrones , y pelado  de  lux 
manos. 

Tiento.  Meraphoricamente  vale  confidera- 
cion  prudente , miramiento,  y cordura  en  lo 
que  fe  hace , ó cinprchende.  Lat.  Attentio. 
Confderantia . Circumfptílio.  Saav.  Republ. 
pi.44.  Y afsi  dexó  correr  libre  1'u  vena  fin 
tiento , ni  atte.  P.  Sant.Ter.  Int.  Araig.Conf. 
j.  Mot.  i.  Excelente  practica ; pero  quiere 
mucho  tiento  el  ufalla.  A 

Tiento.  Llaman  los  Volatines  aquel  palo  lar- 
go , que  llevan  en  las  dos  roanos,  con  que 
yin  equilibrando  d pelo  con  el  inov innca- 
' Tom.  VI. 
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fro,pára  mantenerle  firmes  en  la  maroma. 
Lat.  Funambulorum  t quilibrium . 

T 1 ento.  En  la  Pintura  es  una  varita,  ó baftonj 
cilio  , que  fe  tiene  en  la  mano  izquierda  con 
un  botoncillo  de  borra , ó perilla  redonda 
¿ lo  último  , para  que  no  laftíme  el  lienzo. 
Palom.  Muf.Pith  lib.5.  cap.2.  §.  5.  Lat.  Vir- 
go pUlorica  manum  fujlir.ent . Lop.  Arcad.  £, 
148.  Como  el  Pintor  con  los  pinceles  , ta- 
bla , tiento , y diveríidad  de  colores. 

Tiento.  En  la  M tilica  es  el  floreo  , o enfayo,- 
que  hace  el  Múfico  antes  de  tañer  apropó- 
fito  , recorriendo  las  cuerdas  por  todas  las 
confonancias  , para  ver  fi  cftá  bien  templa- 
do el  inftrumento.  Trahelo  Covarr.  en  fu 
Thefóro.  Lar.  Prolujto  mujica. 

Tiento.  En  la  Montería  es  un  palito  delga- 
do como  de  una  vara  de  alto,  con  una  pun- 
ta de  hierro  mui  aguda  , que  fe  hinca  en  la 
tierra  para  afianzar , y fijar  las  redes.  Lar, 
Petis fulcrum.  EsPiwArt.Ballcfi Jib.i.cap.20. 
Eíai  redes  para  conejos , que  dicen  de  vuelo* 
ponenlas  en  unos  palos, que  llaman  tientos . 

Tiento.  Sc  roma  también  por  lo  mil'mo  que 
golpe  : y afsi  fe  dice.  Le  dieron  dos  tientos. 
Lat  .¡Bus. 

A tientas.  Modo  adverbial.  Lo  mifmo  que  A 
tiento. 

A tiento,  6 por  el  tiento.  Modo  adverbial,  que 
vale  Por  el  taéto  > ello  es,  valiéndole  de  el 
pira  reconocer  las  cofas  en  la  obfeuridad, 
ó por  falta  de  villa.  Lat.  Taílu.  Tent omine. 
Tent  abunde. 

A tiento.  Mctaphoricamcnte  vale  dudofamen-i 
te,  fin  certeza, y clara  comprchcnfión.  Lar.- 
Jneerto  pede.  In  incertum.  Tentabunde.  Hor- 
tens.  Paneg.  pl.285.  Parece , digo,  no  os  es- 
pantéis, fi  fueífe  d tiento  en  todo  , que  ando 
por  la  Eclíptica.  Siguen/.  Vid.  dcS.Geron. 
en  el  Prolog.  Negocio, en  que  muchos, 6 
hablan  d tiento  , ó por  boca  de  otros , que 
faben  poco  mas  que  ellos. 

Dar  un  tiento.  Phrafc , que  vale  reconocer  al- 
guna cofa,  ó examinarla  con  prevención,  y 
advertencia  phyfica  , 6 morahncntc  : como 
Dar  un  tiento  á la  cfpada  , dar  un  tiento  al 
ingenio  de  alguno.  Lat.  At  tent  are.  Per  i cu-, 
ium  f acere. 

Sacar  de  tiento.  Veafe  Sacar  de  tino. 

TIERNAMENTE,  adv.de  modo.  Con  terna-: 
ra,  amor,  y cariño.  Lat.  Tener'e . MedullitUs. 
Ambr.  Mor.  lib.8.  cap, 36.  El  mayor,  comó 
quien  lentia  yá  el  grave  dolor,  que  le  había 
de  caufar  ver  la  muerte  de  fu  hermano,  á 
quien  tiernamente  amaba  : pidió  con  muchos 

ruegos que  le  mataííen  á él  primero.  Lop. 

£oron.Trag.  £102. 

Creció  en  Tas  damas  tiernamente  el  lloro , 
Quando  le  vieron,  que  ¡legar  quería. 

TIERNO,  NA.  adj.  Blando,  delicado,  flexible, 
y fácil  á qualquiera  extraña  impresión.  Es 
del  Latino  Tener , ra,  rum.  Mex.DísI.  Coloq. 
2.  del  Convit.  Ella  eftá  la  mas  tierna,  y fa- 
brofa,  que  vi  en  toda  mi  vida. 

Tierno.  Vale  también  afectuofo , caríñofo,  y. 
amable.  Lat.  Tener.  Biandus. 

M m Tibr- 
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Tierno.  Se  aplica  también  al  tiempo,  6 edad 
de  la  niñez,  para  explicat  fu  delicadeza , y 
docilidad.  Ln.  Tener. 

Tierno.  Vale  también  propenfo  al  llanto. 
Lat.  Lacrymit  obnox  ha. 

Tierno  db  ojos.  Se  llama  al  que  en  ellos  pa- 
dece alguna  fluxión  ligera , y continua.  Lat. 
Upue. 

TIERRA,  f.  f.  Uno  de  los  quatto elementos, 
que  por  fu  natural  gravedad  ocupa  el  ir. timo 
lugar  entre  los  demás.  Lal.TVrra,  que  es 
de  donde  viene.  Fr.  L.  de  Gran.  bymb. 
part.  t.cap.  i.  Primeramente  miremos 
toda  la  tierra  (olida  , y redonda , y recogi- 
da con  (u  natural  movimiento  dentro  de  sí 
mifma. 

Tierra.  Vale  también  la  patria  proptia  de  ca- 
da uno.  Lat.  Patria.  Soltem  nalalr.  Cerv. 
Perfil,  lib.  4.  cap.  5.  Y ella  quetria,  fi  fuer- 
fe  pofsible , morir  en  fu  tierra  , y entre  los 
fuyos. 

Tierra.  Se  llama  afsimifmo  qualquiera  Re- 

tiún,  ó Provincia  , o eldilttito  de  algún 
omínio  , ú citado.  Lat.  Jirritorium  , ij. 
Fuenm.  S.  Pío  V.  f.  3 6.  Pufo  penas  á los 
Señores  , que  no  limpiaban  lus  túrrete  de 
•*  Vandolcros. 

Tierra.  Significa  también  el  efpacio  de  ella 
apropóliio  para  el  cultivo  , labor , y hem- 
bra. Lat.  Ager.  Arvu.rt.  Rodrig.  Excrc.tom. 
x.  trat.  5.  cap.  a 5.  Escomo  eldexar  holgar 
las  tierrae  un  año , pata  que  den  defpues  mas 
fruto. 

•Tierra.  En  fentido  moral  fe  llaman  todos  los 
mortales  , por  haber  fido  criados  de  ella. 
Lar.  Terra.  Homhtctterreni. 

Tierra.  Se  roma  por  la  parte  enjuta  del  globo 
Terráqueo  : y por  extenfión  le  toma  por 
todo  el  globo.  Lar.  Terra.  M.  AoRso.tom.i, 
num.8 1 . En  el  principio  crió  Dios  el  Cielo, y¡ 
la  tierra. 

Tierra  a tierra.  Modo  adverbial,  que  vale 
codeando,  ó navegando  fiempre  á la  vida 
de  tierra  , y fe  dice  de  las  embarcaciones, 
que  no  pueden  tomar  mar  alta.  Lat.  luxta, 
vel  prtpi  terram-  Ai  litlsee. 

Turra  atierra.  Metaphotlcamentc  vale  con 
cautela  , y fin  arcojo  en  los  negocios.  Lat. 
Cauri.  Seeeeri. 

Tierra  firme.  Efpacio  de  tierra  no  cercado 
dentar.  Lo  mifmo  que  Continente. 

Tierra  Santa.  Los  Lugares  de  Jetufalén, 
donde  nació,  vivió,  elparció  fu  fantifsima 
Doctrina , y murió  para  continuar  el  alto 
Myftério  de  la  Redención  del  género  hu- 
mano Nueftro  Señor  Jefu-Chriito.  Oy  ef- 
tá  dominada  del  Turco.  Lat.  Terra,  vel  Regio 
Sarita. 

Tierra  santa.  En  la  Chinaca  fe  llama  el  Ani 
tlmonlo  preparado. 

Befar  la  tierra.  Phrafe  del  eftilo  jocofo  , que 
fignifica  caer  de  boca  en  ella  por  alguna 
contingencia : tomada  la  alufión  de  que  cita 
acción  liiclc  ejecutar  fe  por  de  vola  ceremo- 
nia de  humildad  , ó por  la  que  execunn 
los  navegantes  , al  faltar  en  la  tierra  def-, 
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pues  de  una  larga  navegación.  Lat.  Terram 
exo/culari. 

Befat  la  tierra  que  otro  pifa.  Phrafe,  que  ex. 
preda  la  reverencia , y refpeto  , que  fe  le 
tiene  , y fe  denota  con  ella  demoftrjcióa 
humilde.  Lat.  Alteriui  vejligia  revereri,  of. 
eeetie  Jignare.  Rodrig.  Exetc.  tom.  a.  trat.  3. 
cap.  25.  Quando  les  befáis  los  pies  , que 
no  merece  aun  befar  la  turra , qne  eüo  1 pi- 
fan. 

Poner  tierra  en  medio.  Phrafe  , que  vale  huir. 
Chapar  , ó aufenlaric.  Lat.Fngert  Ion  ge  Nit- 
Rtian.  Aprec.lib.4.  cap. 9.  Donde  hai  peligro 
de  pecar  fe  ha  de  poner  tierra  en  medio. 

Sin  fcntirlo  la  tierra.  Phrafe , que  explica  el 
fecrcto , con  que  fe  hace  alguna  cola.  Lat. 
Summo Ji'untio.  Tacita . 

Tomar  turra. Phrafe, que  fignifica  aporrar, ó ar- 
ribar al  puerto. Lat.Lillete  tppellere, vel  ripeen. 

T1ESSAMENTE.  adv.  de  modo.  Fuertemente, 
firmemente.  Lar.  Fortiter.  lenauter.  Pant. 
Rom.  3. 

De  ti  me  tiene  mi  eJireVa 
belfamente  enamorado , 
díganlo  míe  quejot  triftet, 
digalo  mi  amargo  llanto. 

TIESSO  , adj.  Duro  , firme  , fólido  , y que 
con  dificultad  fe  dobla,  ó fe  rompe.  Lat.  Do, 
rus.  Solidut . 

Tiesso.  Vale  también  robufto  de  falud  , ef. 
parcialmente  defpues  de  convalecido  de  al- 
guna  dolencia.  Lat.  V aleñe,  t egetuj. 

Tie'so.  Significa alsimifino animólo , valiente, 
y esforzado.  Lat.  Vtlidett.  Fortie. 

Tiesso.  Mctaphoticameme  vale  terco,  ir  fle- 
xible , y tenaz  en  elproptio  dictamen.  Lat. 
Durue.  Ttnax. 

Tiesso.  Vale  también  recio , u fuerte  : y ahí 
fe  dice , Pifar  tleffo , dat  lidio.  Lat.  Fumen, 
Fortie , 

Tiesso.  Vale  afsimlfino  nimiamente  grave, 
circunfpetto  , y mefurado.  Lat.  Regidor. 
Grovis.  Figuer.  Plaz.  Difc.4.  Qué  (dire) del 
cuidado  de  cftar  fiempre  con  fu  entonación 
tan  prefumidos , y tíejfce , que  parecen  Ci- 
cerones en  las Cathédras  ? Rodrig.  Exetc. 
tom.  1.  trat.  4.  cap.  19.  Venga  por  ventura 
por  elfo  i notar  al  otro  de  que  es  mui  tufo, 
y que  fe  mueftra  mui  grave. 

Tiesso.  Ufado  como  fubflantlvo  , fe  toma  ale 
guna  vez  por  lo  mifmo , que  dureza , teffit- 
ra  , ¿ infiexibilidad.  Lar.  Permítete. 

Tiesso  que  tiesso.  Exprelsion  vulgar,  con  que 
fe  denota  la  terquedad , ú perfiitencia  en  no 
dexarfe  pctfuadir.  Lat.  Fertmactter.  Objheto- 
to  animo. 

- Tenerfehs  tiefae.  Phrafe  del  eftilo  familiar, que 
vale  mantenerle  firme  contra  alguno  en  con, 
tienda,  difputa , ó ¡nftancia.  Lat .FirmHer, 
fbrtiterque  objijtere.  Teta  omnia  repeliere  , vel 
rejicere.  Cerv.  Quix.  tom.  a.  cap.  49.  Se 
burlaban  de  Sancho ; peto  él  fe  lat  tenia  tief- 
/iiá todos,  maguer  tonto,  bronco,  y ro- 
llizo. 

.Tener  tieffo.  Phrafe  , que  fuera  del  fentido 
recto  , que  es  tener  firme  , ructaphorica- 

o>cn- 
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• mente  vale  mantenerfe  confíente  en  algnftJ 
tcfolución  , ú difamen.  Dicefe  también,  te- 
nerlo ticffo.  Lat,  Anirtmm  abfirman. 

TIESTO.  f.  m.  Pedazo  de  vafo  de  barro.  Vie- 
ne del  Latino  Tafia , que  íignifica  lo  miftno. 
Maru.  DcfctijJc.  lib.q.cap.í  i. Con  unas  tor- 
, tas  amalladas  con  manteca  , y cocidas  ea 
unos  tíefiai  al  fuego. 

Jissto,  Vale  también  vafo  grande  de  tierra. 
Su  ufo  regular  es  para  plantar  hierbas,  y 
flores  para  adorno  de  los  jardines.  Suélenlos 
blanquear , y vidriar  para  mas  hermofura. 
Lat.  V as  tefiaceum.  Tafia,  a.  Clrv.  Nov.3.  pl. 
107.  Yen  medio  un  tiefia,  que  en  Sevilla 
llaman  maceta  de  albahaca. 

Tiesto.  Significaba  en  lo  antiguo  lo  mifmo 
que  tielfo.  Yi  no  fe  ufa.  Mont.  dsl  K.  D. 
Ál. lib.i. part.i.cap.i.  Hai  haga  limpie,  ¿ 
bai  llaga  compuella : limpie  es  la  que  non 
llega  al  tafia : é la  compuella  estaque  lle- 
ga al  tlafio. 

TIGRE,  f.  m.  Fiera  velocifsima  de  la  figura 
del  gato , aunque  mucho  mayot : las  garras 

, de  León , los  ojos  amarillos , y centellantes, 
cola  larga : las  uñas , y dientes  agudil'simos, 
y la  piel  con  manchas  de  vatios  colotes.  Es 
tomado  del  Latino  Tigris,  is,  vcl  ida.  Fu.  L. 
de  Gran.  Symb»  part.i.  cap.  12.  §.3.  El  tigra 
es  vehemente,  y corre  con  grande  ímpetu. 
Toza.  Philof.  lib.d.  cap.3.  En  aquella  con- 
dición tan  de  tigra  melló  el  amot  de  los  fa- 
bios,  y letrados. 

TILDAR,  v.  a.  Borrar,  ó tdl.tr  alguna  letra,  ó 
cláufula  con  una  raya,  ó tilde , de  cuya  voz 
fe  forma.  Lat.  Calara.  Obliterara.  Mvñ.  Fr.L. 
de  Gran,  llb.i.  cap.14.  Hacia  que  Icyclfcn, 
en  quanto  comía  , algo  de  ¡o  que  por  la  ma- 
ñana había  didado, y mandaba  tildar,  ó acre- 
centar lo  que  le  parecía.  Soioitz.  l’olit.  lib. 
a.  cap.io.  Porque,  ti  puede  , ha  de  trabajar 
para  todo  , y de  otra  fuerte  no  debe  fet  til - 
otada  de  los  Padrones. 

Tildar.  Metaphoticamente  vale  fcñalar  con 
alguna  nota  denigrativa  particular  á un  lu- 

feto  pata  algún  fin.  Lat.  Nataro.  yiLtíG, 
.totic.  Eleg.12. 

Siquiera  el  maldiciente  que  use  tilda 
Por  Bpicáro  , en  efto  me  murmure, 

Como  d hombre,  que  vicios  acabilda. 
Tildar.  Se  toma  también  por  poner  tilde  i las 
letras,  que  lo  piden.  Lat.  Aptcibus  notare. 
TILDADO,  DA.  patt.  palf.  del  verbo  Tildar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Obiiteratus.  N status. 
TILDE,  f.  m.  La  virgulita , ó nota,  que  fe  po- 
ne fobre  alguna  letra , para  figr.ificar  abre- 
viatúta  en  la  voz, ó dillinguitla  de  otras,  ó 
explicar  el  accento.  Govarr.dice  fe  dixo  qua- 
fi  Title  , por  fer  como  titulo , que  le  pone 
fobre  las  letras  , ó abreviaturas.  Lar.  Litera 
ape x.  PANT.f.75. 

Mucha 1 cofas  dixera  defic  necio 
Mi  Motfa  ; mas  par  vano, y prefumido 
No  gafiard  una  tildo  en  fu  defprecio. 
Tilde.  Se  toma  también  pot  cofa  mínima. 
Lat.  Apex.  Cerv.  N0V.3.  pl.lij.  Y cumpli- 
life  al  pié  de  la  letra , fin  que  falte  tilde.  M, 
Tom.  VI. 
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'•>  Aureo,  tom.i.  num.8o^.  Afs!  lo  executó  fia 
omitir  fola  una  tilde,  m una  ktta. 

TILDON,  f.  m.  aument.  de  tilde.  Tilde , ó rn 
ya  grande  1 pata  borrar  loque  cita cíctito. 
Lat.  Obiiltralio.  Grac.  Mor.  f.  59.  Y como 
la  vió  Polixcno,  le  dió  un  tildón  defde  el  co- 
mienzo hada  el  fin  , porque  1c  pareció  taq 
mala,  que  merecía  fer  toda  borrada. 

TILLA,  f.  f.  La  cruxia  de  la  nave.  Lat.  Ageai 
Catafiroma,  atu. Pellic.  Argén.  part.a.Hb.r. 
cap.t.  Se  dcfcolgó  por  las  cuerdas  hada  la 
tilla  mifina. 

TILO.  f.  m.  Arbol  frondofo , y bien  copado, 
pot  lo  que  fe  ftrven  de  él  pata  formar  los 
palíeos  , y calles  en  tos  jardines.  Sus  hojas 
fon  parecidas  á las  de  la  hiedra;  pero  entera- 
mente aberradas  al  rededor.  Hai  macho,  y; 
hembra  r el  macho  tiene  k madera  mui  fuer- 
te , dura,  y llena  de  nudos.:  y no  lleva  fiur, 
ni  fruto  alguno : la  hembra  al  contrario  tie- 
ne la  madera  mui  blanda,  y manejable:  echa 
una  flor  amarilla , y una  frutilla  del  tamaño 
de  un  haba.  La  corteza  del  macho  es  ama- 
rilla , y la  de  la  hembra  blanquecina  , y de 
ella  luden  hacer  fugas,  y maromas.  Se  cree, 
que  la  corteza  intetior  de  ede  árbol  lervia 

, de  papel  á los  Antiguos.  Le  hai  en  alguno* 
parages  en  Efpaña  , y le  llaman  Teja.  Lat. 
TUta.a.  Lag.  Diol'c.  lib.  1.  cap.  105.  Enga- 
ñunfe  todos  aquellos , que  por  la  Phillytca, 
que  aquí  deteribe  Diofcótides,  entienden  el 
árbol , de  los  Latinas  llamado  Tilia,  y de  los 
Efpañoles  Teja. 

ThMlDAMENrE.adv.de  modo.  Con  temor, 
encogimiento , ñ miedo.  Lat.  Tirnidi.  Metí. 
Fr.  L.  de  Gran,  hb.a.cap.4.  Tímidamente  em- 
prchcnde  elle  capitulo  defplegar  aquellas 
dos  grandes  alas , con  que  elle  irifigr.e  V14 
ron  voló  á la  cumbre  de  la  perfección  chrifn 
ti.ina.  Tejad.  León  Ptodig.part.  1.  Apolog, 
8.  El  qual , mirando  i todas  partes,  pufo  li- 
Junción  en  el  tímidamente  audaz  confcjo  de 
Rilado. 

TIMIDEZ,  f.  f.  Temor,  miedo,  encogimiento^ 
c irrcfolución.  Lat.  Timiditai.  Timor. 

TIMIDO,  DA.  adj.  Tcmcrofo,medrofo,encou 
gido,  y «Dito  de  ánimo.  Lat.  Timidus , que 
es  de  donék  viene.  Guev.  Avif.de  Priv.cap. 
4.  Porque  muchas  cofas  pierden  los  hom- 
bres, mas  porque  fon  defides,  y tímidos , que 
no  porque  no  fon  bien  afortunados.  Calo, 
Aut.  Los  alimentos  del  hombre. 

A providencia  de  vuafirot 
continuos  afanas,  defde 
los  mas  montaraces  brutos, 
d las  mas  tímidas  refes. 

TIMON,  f.  m.  El  madeto  mas  principal,  y coa 
nocido  del  navio , que  le  fírve  de  gobierno: 
come  el  freno  al  caballo.  Componefe  de 
dos  g ruedos  tablones , el  uno  largo , que  fe 
llama  Madre  del  timón,  y el  otro  mas  cor- 
to, y ancho,  que  fe  llama  Azafrán  del  timón: 
el  qual  forma  la  pala,  donde  cncontrandofe 
las  aguas , que  dexa  el  movimiento  det  na- 
vio, nacen  que  la  popa  vaya  i la  contraria 
parte , de  donde  fe  inclina  la  pala , quan- 
Mui  a do 
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do  fe  gobierna : y al  contrafio  la  proa  riet-> 
ce  hacia  aqudla  parte.  Lat . Tmo,  onii.Cla- 
vui.  Tejad.  León  l’rodig.  part.  i.  Apolog. 
4?.  La  nave  del  no  vencido  Africano  , aco- 
metida de  mil  contrarias  olas,  corría  fin  ar- 
boles, y timón. 

Timón.  Llaman  elinftrumemo,  que  gobier-, 
na  el  movimiento  de  algunas  machinas. 
Csrv.  Perfil.  lib.  3.  cap.  1 1.  AUi  vi  echado 
en  aquel  rincón,  untado  el  roftro  con  ciícbo 
del  timón  del  carro. 

Timón.  Metaphoricamente  vale  la  efpecic , el 
cargo  , ó la  petfona  , en  que  confitle  el  go- 
bierno principal  de  qualquier  cofa.  Lar.  C/4- 
vus.  Saav.  Empr.  j.  Quando  entró  a gober- 
nar , le  pareció  que  entraba  enungolfooo 
conocido  , y delamparar.do  el  timón  , le 
entregó  i fus  validos.  CoaN.  Chron.tom-3. 
lib.  2.  cap.  41.  Eltc  voto  de  obediencia  fué 
el  timón , con  que  fe  gobernó  , y falió  á 
puerto  de  claridad  en  mucha*  deshechas  tor- 
mentas , que  padeció  de  tentaciones. 

TIMONEAR.,  v.  n.  Ciobernar  el  timón.  Lat, 
CUvwn  ducere, 

.TIMONEL,  f.  m.  El  que  gobierna  el  timón  de 
la  nave.  Lat.  Clavi  ¿nitor.  Naneltrnu 

TIMONERA,  f.  f.  El  litio,  donde  fe  afsienta 
la  vitácora,  y ella  el  pinzote  , con  que  go- 
bierna el  timonel.  Vocab.  Marit.de  Sev.  Lat. 
Cl.wi  ctpfa  , vcl  fitut. 

TIMONERO,  f.  rn.  El  que  gobierna  el  timón. 
Lat.  CUvi  duiior.  üosv.  Arle  de  Marcar, 
cap. 5.  Has  de  dar  de  ello  al  Capitán,  al  Co- 
miere , al  Piloto , á los  compañeros,  y al  Ti- 
moniro.  Ctav. Perfil. lib.  1. cap.  1.  El  uno  fe 
pufo  á fer  Timón/ ro  , y los  dos  a encaminar 
la  balfa  a la  otra  Isla. 

TlMORftlO,TA.  adj.  El  que  tiene  el  fanto 
temor  de  ofender  á Dios , y fe  gobierna, 
y atiende  á él  en  fus  operaciones.  Lar.  Pió, 
vel  Rtlipiofo  timón  dutiuí  , pmitui.  Pana. 
Luz  de  Veril.  Cath.  part.  3.  Piar.  37.  Hom- 
bres fon  doctos , y timoratos  : delante  de 
Dios  verán  fi  los  patrocinios , y fi los  rue- 
gos les  podrán  lervir  de  cxcufa  en  materia 
tan  grave. 

TINA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Tinaja.  Ya  liene  po- 
co ufo.  Es  voz  Latina.  Tost.  Qücíl.  cap.  16. 
Entonce  mandó  Dio;  a Elias  it  á la  viada 
Sareptana,  onde  creció  la  fitina  en  latina, 
ó el  azeite  en  fusvafos.  Mek.  Copl.8.  Que 
cada  una  con  fu  cántaro  cogen  aguade  aque- 
lla laguna  Eftix  , que  es  en  los  Infiernos , cq 
una  tina  fin  fondo. 

Tina.  Se  toma  comunmente  por  el  vafo  gran- 
de en  forma  de  caldera , de  diferentes  ma- 
terias , que  firve  pata  teñir , y otros  ufos. 
Lar.  Cortina , a. 

TINADA,  f.  f.  Monron  , ó hacina  de  leña. 
Lar.  Siróes.  Gübv.  Menofpr.  de  Cort.  cap.  5. 
El  que  mora  en  el  Aldea  , toma  también 
mui  gran  güilo en  efcalentarle  á la  lla- 

ma de  los  manojos  , en  hacer  una  tinada  de 
ellos.  • * 

Tinada  , tinado  , ó tinado*.  Cobertizo, 
que  fe  hace , paca  refervar  del  temporal  i 
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los  ganados : y particularmente  fe  toma  pofc 
el  coque  cftán  los  bueyes.  Lat.  RuJ¡uum¿ 
vel  rurale  tetium , vel  porticum.  i ti  • ; 

TINAJA,  f.f.  Valija  grande  de  barro  cocido/ 
y algunas  veces  vidriado:  deí'de  el  a (siento  vi 
iiendo  mas  ancha , y capis , y forma  una 
como  barriga  halla  el  gollete  , ó cuello, 
que  es  mas  argollo.  Lat.  Dolium.  Hydria. 
Barbad.  Coron.  Piar.  4.  Hecho  un  reme* 
do  del  Philófopho  de  Alcorcón,cldc  la  tina- 
ja de  barro. 

TINAJERIA,  f.  £ Lo  mifmo  que  Tinajero 
en  el  fentido  del  litio  , donde  fe  guar-í 
dan  las  tinajas.  Es  voz  Provincial  de  Sc^ 
villa. 

TINAJERO,  f.  m.  El  que  hace  tinajas  ó las 
vende,  ó el  logar  donde  le  empotran.  Lat. 
Doliotun 7 artifex,  vel  fitus.  Qcbv.  Mu£  6. 
Rom.  69. 

Pepita  de  un  tinajero 
nos  í redicas  alharacas  . 
contra  pila/i  ras , y nichos  ^ 
y alquiceres  délas  cafas. 

TINAJILLA  , 6 TlNAJUELA.  f.  f.  dím. 

Tinaja  pequeña.  Trabe  citas  veces  Cov ai r. 
en  fu  T hdor o.  Lat.  Doüolum.  B.  Arcbíis. 
Rím.  £213, 

T al  fin  nuefiro  diebofo  fe  rezela 
T afolas  de  te  fisgas  retirado , 

Abrir  quiero  U urna , ó tinajuela. 

TINAJON,  f.  m,  Media  tinaja  , 6 vafo  en 
forma  de  ella  , en  que  fe  recogen  aguas  llo- 
vedizas. Suelen  fcTvir  para  labar  , y otros 
ufos.  Lat.  Dolij  dímidiam.  M arm.  Dclbripc. 
lib. 4.  cap.  22.  Tienen  unos  tlnajánes  mui 
grandes , en  que  hacen  coladas. 

T1NEA.  £ £ Carcóma  de  madera  podrecida 
en  tierra.  Es  voz  Latina,  y tiene  poco  ufo. 
Huert.  Plin.  lib.  t r.  cap.  36.  La  tinca  es  de 
las  maderas  podrecidas  en  tierra. 

TINELERO  , RA.  £ nny  £ Lapcrfona  á cu- 
yo cargo  cftá  el  cuidado  , y prov  ilion  del 
tinelo.  Lat.  Canaculifamuiorum  curaior , pra*. 
ftllus.  i I 

TINELO,  f.  m.  Quadra  , 6 apofent©  , en  que 
come  la  familia  de  los  Señores  t y Grandes. 
Covarr.  dice  viene  del  Alemán  Tiste , que  vi- 
lo» lo  mifmo  que  Mcfa.  Lat.  Famuiorum  cce- 
n acular».  Espin.  Efcud.  Rciac.  x.  Dcfc. 
Moliróme  el  dicho  Dcfpcnfcro  un  tintío, 
donde  comían  los  criados  mas  importantes 
de  la  cafa.  Qoev.  Muf.6.  Rom. 49. 

De  Múficos  fon  capilla, 
de  capillas  fon  Convento, 
de  Soldados  fon  preftdio, 
y de  Papes  fon  tinelo. 

TINIEBLA.  f.f.  Carencia,  falta , y privación 
total  de  luz.  Ufa  fe  comunmente  en  plural. 
Es  tomado  del  Latino  Tenebra  , arum.  Ro- 
DRtG.  Exerc. rom.  1 . trat.  1.  cap.y.  Es  como 
la  luz  de  la  tarde  , que  vi  dcfdicicndo, 
y efcurccicndofe  ficmpre  , halla  llegar 
á las  tinieblas , y efeuridad  de  la  media  no- 
' che. 

Tinieblas.  Metaphoricamente  vale  fuma  ig- 
norancia , y confuíion  por  falta  de  pruden- 
te 
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te  conocimiento.  Lat.T enebro.  Coligo.  Alt %t¡ 
Mor.  lib.  9.  cap.  1.  Queriendo  Dios  mofc 
tratic  con  aquella  luz  tan  extraordinaria, 
como  yá  venia  quien  quitafié  la  ceguedad, 
y tinieblas  de  todo  el  mundo.FiuL.D*  Gran. 
Symb.  part.  2.  cap.  33.  §.  1.  Se  determi- 
naron de  Tacar  el  mundo  de  tan  áfpcras  tH 
nublos . 

Tinieblas.  Se  llaman  también  los  Maitines, 
que  Te  dicen  en  los  tres  últimos  días  de  la 
Semana  Santa.  Llamanfc  afsi,  por  la  cere- 
monia que  fe  hace  de  apagar  las  luces,  que* 
dando  al  fin  de  ellos  en  tinieblas  , para  fie- 
nificar  lasque  íucedicron  en  la  muerte  ae 
Chrifto  nuefiro  Bien.  Lat.  Officium  Dwinum 
ad  matutinum  triam  d itrum  ante  Pafcba  btb-% 
domado  maioris.  CANc.Obr.  Poct.  f.y8. 

Tá  e fiaban  en  la  Mario 
i os  foüoiientos  ojazos, 
y yá  de  aquellas  tinieblas 
corría  el  ultimo  Pfalmo . 

TINO.  f.  m.  Haú'ito , ó facilidad  de  acertar  i 
tiento  con  lascólas, de  que  antes  fe  tenia 
noticia,  y del  orden  en  que  citaban.  Parece 
Venir  del  verbo  Latino  J enere , que  fignirica, 
entre  otras  cofas , fabet  ? © comprcncndcr. 
Lat.  Peritia  ex  bab¡tu  in  agsndo.  Hortins. 
Paneg.  pl.  135,  El  tropezar  en  la  ícpultura 
de  hueífos  abierra  , que  á los  hijjs  de  Ifraél 
afleguró  la  jornada  , os  hace  perdee  el  tino . 
Cerv.  Perfil,  lib.2.  cap. 1.  No  había  alli  rc- 

lox  de  arena  que  difiinguiefie  las  horas 

ni  buen  tino  que  atinafle  el  lugar  donde 
eftaban. 

Tino.  Vale  también  buen  pulfo,y  feguro,  pa-‘ 
ra  acertar  á algún  blanco  , ú objeto, a que 
fe  tira.  Lat.  Dexteritas  in  coiiirnattdo.  Cgrv. 
Perfil,  lib.  1.  cap.  4.  Difparó  la  flecha  con 
tan  buen  tino....  que  en  un  inflante  llegó  a 
la  boca  de  Bradamiro. 

Tino.  Metaphoricamentc  vale  juicio, pruden- 
cia, y difeurfo  cuerdo , para  el  gobierno , y 
acertada  dirección  de  alguna  materia*  Lat. 
fudicium.  Prudentia . Grac.  Mor.f.  233.  Por 
ende  las  conviene  mirar,  que  no  pierdan  el 
tino  en  las  cofas.  Qubv.  Tir.  la  piedr.  Qué 
quieres  de  un  Rey  , que  tiene  tan  buen  tino, 
que  dá  fu  valía  á un  hombre  , que  tiene 
quexofos  á fus  parientes , y acomodados  á 
los  ajenos? 

Sacar  de  tino  , ü de  tiento.  Phrafe , que  fuera 
del  fentido  redo , que  es  atolondrar  á uno 
con  golpe , ó porrazo  , vale  analógicamente 
aturdirle  , ó confundirle  con  alguna  cfpecic, 
ó razón  , que  fe  le  perfuade,  ó impresiona. 
Lat.  Confundere.  Obcceeare.  Corr.  Cint.  lib.2. 
f.  103.  Tengo  de  probar  la  mano  con  efta 
dama  de  aventuras , que  aunque  la  cara  no 
es  mui  allá , oro  me  alegra  , y diamantes  roe 
focan  de  tino.  Escob.  Prcg.  tom.i.  Prcg.9¿. 

No  hartó  fu  entendimiento, 
mas  el  vueftro  turba  al  mió , 
que  en  efe  libre  alyedrío 
cafi  me  tacáis  de  tiento. 

TINTA,  f.  f.  Color , que  fe  fobrepone  á qual- 
quiera  cola , ó con  que  fe  tiñe.  Lat.  Color. 
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Plgmcntsm,  I.  Vcnenun.  Mas u.  Defcripc.  lib,- 
• cap. 13.  Los  quales  tienen  una  heTmofa 
tente , donde  lavan  la  Ceda  de  la  tinta.  Inc. 
Gaacil.  Hilt.  de  la  Flor.  hb.4.  cap.  1.  Venían 
todos  ellos  pintados  á vandas  las  catas , y 
los  cuerpos , brazos , y piernas  con  tintas , 6 
betún  dediverl'as  colotes. 

Tinta.  Privativamente  fe  toma  por  el  liquór 
negro  , con  que  le  efetibe.  Sus  regulares 
ingredientes  fon  capatrofa , ó vitriolo  Ro- 
mano .agallas,  piedra  lumbre , goma  Arabia 
ga,  y ottas  drogas  cocidas  en  agua  , o vino. 
Lat.  Atinasen  t ti  m.  Barbad.  Coran.  Piar,  8. 
Lpift.9.  De  coctida  la  tmta  no  quiete  correr 
en  la  pluma.  Cokn.  Cluon.  toro.  3.  lib.  4. 
cap.38.  Crueldades,  que  ion  la  rúbrica,  con 
que  clcribe  fus  máximas , fitvrcndoic  dé  la 
tinta,  de  la  fangre,  y la  violencia. 

Tinta.  Se  toma  también  por  ia  acción  de  re- 
ñir , ó la  mifma  infufion  del  tinte : y aísi  le 

. dice  , Dar  una  rima,  dar  dos  tintas.  Lar. 
'I  inflara.  Colorís  inftflio. 

De  buena  tinta . Modo  adverbial,  oue  vale  con 
eficacia,  acrimonia,  habilidad,  o viveza.  Lat. 

. Subtih,  vcl  vebrmmti  colono. 

Saber  algo  de  buena  tinta.  Phrafe , que  vale 

. efiár  informado  de  alguna  efpccie  por  lugc- 
to,  á quien  íé  debe  dar  crédito.  Lat  Ex  pro- 
bato,  vcl  ttrto  auflore  aiiquid  fssre. 

TINTAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Teñir. 

TIN  LADO,  DA.  parr.  palf.  del  verbo  Tintar. 
Lo  mifmo  que  icííido. 

TINTE,  f, m.  Color, conque  fe  riñe, 6 el  ac- 
to mifmo  de  teñir.  Lat.  Color.  Tinflttrx.  So- 
eorz.  Polit.  lib.  1.  cap.  9.  Beneficiadas  en 
unos  baños,  ó lagares,  como  los  de  las  uvas, 
fe  laca  el  añil  tan  codiciado  para  los  tintes. 

Tinte.  Vale  también  la  cafa  , tienda  , ó pa- 
rage  , donde  fe  tiñe  , y dán  los  colores. 

< Lar.  Tintorlum.  Tinflorit  ofjicina.  Pant. 
Rom.  jó. 

v Qjsar, tas  atevi  bayetas 

en  los  tintes  de  (Jttsefe, 

Sevillano  mereadír, 

Segobiano  merendante. 

Tinte.  Metaphoricamentc  vale  artificio  ma- 
ñofo , con  que  fe  dá  diverfo  color  i las  co- 
fas no  materiales , ó fe  desfigura  el  que  tic* 
ncn.  Lat.  Eusut.  Color.  Coxis.  Chron.tom.3. 
lib«4.cap.4.  Anticipóte  el  Inquifidór,  y dió 
el  primer  tinte  al  informe,  agravando  el  he- 
cho contra  Berengario. 

TINTERO,  f.  m.  Elvafo,  en  que  fe  tiene  la 
tinta  para  efetibir.  Los  hai  de  muchas  figu- 
ras, y materias.  Lat.  Altramentarlum.  Pkagm. 
deTass.  año  1680.  f.  1;.  Cada  docena  de 
tintlros  de  faltriquera , no  pueda  patTai  de 
quarrocientosy  ochenta  maravedís. Bar»  a o. 
Coron.  Piat.4.  Dixo,  que  habla  defeado  mu- 
chas veces  fer  tintíro , púa  hartarle  de  vina 
tinto. 

Qncdarfe  en  el  tintíro.  Phrafe , que  vale  olvi- 
dar, ti  omitir  alguna  cofa  acalo : y quando 
es  de  interno , le  dice  dexar  en  el  tintero. 
Lat  .Pretermitiere.  Tacen.  T orx,  PhiloClib. 
3.  cap.  tí.  Que  al  fia  como  elle  punto  era 
, tan 
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tan  principal,  y neceíTat io , níngwtd  le  itx&- 
* ba  tn  ti  ti  miro.  Píe.  Jost.  f.i  17. 

Quedóte  U rtfputft*  en  el  tintero, 

Que  alguna  mz  ft  duerme  el  buen  H omiro. 
TIN  TILLO,  f.  m,  dun.  de  tinto.  Lo  mifino 
que  vino  tinco.  Dicefc  regularmente  del  vi- 
no no  mui  cubierto.  Lat.  Vinumfu[cumtWQ\ 
ni gr efe  mi. 

Ti  ntiuo.  El  fugeto  defpreciable  , y tonto, 
con  qule  ¡ todos  fe  zumban  , y chancean. 
Su  origen  fué  de  un  limpie  , que  httvo  en 
Madrid,  iquien  pulieron  elle  nombre.  Lar. 
Baba. 

TIN  HRINTIN.  f.m.  El  eco  , ü tonido , qué 
refulta  del  toque  de  los  clarines  , u otro 
. inilrumento,  que  le  tenga  agudo.  Es  Ono- 
matopeya.  Salaz,  Obr.  Poith.  EUac.  J, 
f.77. 

Entre  el  tintirintín  de  ¡Oí  darme  i, 

T entre  el  tantabalán  de  tas  tamboree. 
TINTO  , TA.  adj.  Lo  nuimo  que  teñido, 
Csav.  Periil.  Iib.4.  cap.  14.  Conocio  i fu 
1 hermano , aunque  tinto  , y negro  coa  la  fan- 
gre  de  ia  herida. 

Tinto.  Se  llama  por  excelencia , ó antono- 
malia  el  vino  de  color  oblcuro , cali  negro, 
Lat.  Atraen  vénum.  MakM.  Defctipc.  lib.  4. 
cap.  84.  Hai  grandes  pagos  de  viñas  , de 
que  los  Beréberes  hacen  vino  unto  , y palTaí 
de  Col.  M.  LioN.Obr.Toct.  rom.  1.  pl.158. 

A un  pedrero  , que  hablaba  mal  dfiinto , 

Seüat  que  tira  al  blanco  , tomo  al  tinto. 
STINTOR.  f.  m.  Lo  milmo  que  Tintorero, 
T rahen  ella  voz  Ncbrixa.y  ci  P. Alcalá  en  tus 
Vocabularios, 

TINTORERIA,  f.  f.  La  cafa  , donde  fe  ti- 
ñen los  paños,  y otras  colas.  T tahe  ella  voz 
-el  P.  Alcalá  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Infeitorie 
o f fitina. 

TIN  TORERO  ,RA.  f.  m.  y f.  El  eme  tiñe , ó 
di  los  tintes.  Lat.  Infeíior.  Tíñate.  Gkac. 
Mor.  f.  189.  Ni  roas  ni  menos , que  lo  hicie- 
ron los  Plateros , ios  Perfumeros,  y Ttnto- 
rtrot.  Pvent.  Conven,  lib. j.cap.ié.  §.1.  De 
aquí  fue  natural  aquella  lauta  muget  Tinto- 
rera , o T c redora  de  granas , á quien  convir- 
tiois.  Pablo. 

TINTURA,  f.  f.  La  acción  de  reñir  Tomafe 
también  por  el  niilmo  color.  Es  del  Latino 
T indura.  Tosa.  Philof.  Iib.7.  cap.r.  De  ma- 
nera , que  00  admiten  mezcla  de  tintura , ni 
tingre.  F1c1ma.Plaz.Dilc.67.  Oqualefquier 
otras  tintúraa  metálicas , generales  iudicios 
de  minas. 

Tinto»*.  Alguna  vez  fe  ufa  por  afeite  en  el 
roítro elpeciaimentc  de  las  mugeres.  Lat. 
Eteeus.  faeatic,  Regid.  de  P*inc.  lib.  1. 
pasr . r . cap.  1 1 . Dó  dice  que  ellas  tinturas 
apoftizas , que  fe  ponco  las  mugeres , por- 
que parezcan  mas  coloradas , fe  mas  blancas, 
fon  engaños  del  Diablo  , t engaños  de  adul- 
terio. 

Tintuia.  Mewphoricamente  vale  fuperficial, 
y leve  noticia  de  alguna  facultad  , ó cien- 
cia. Lat,  Lsteransm  levie  nauta  , vei  in- 
fedios 
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Twtm.  En  !a  Chimíca  es  mi  «rtraño  del 
color , de  uno , ó ñus  miaros  con  la  porosa 
mas  pura  de  fu  fubftaneia,  que  puedo  to 
infuüon  en  liquór  conveniente , deshecho  ca 

• fuegodifolveute , yter.ro,  le  comunica  la, 
«iñudes,  y color.  Lat.  TinSu'a. 

Sobre  negro  no  hai  tintura.  Phrafe , que  ade- 
mas del  fenndo redo , di  i entender, qqe 
llegan  las  colas  algunas  veces  a diado  ca 
que  no  tienen  remedio , ñ compoficiónJUt. 
¿ ef.tloptm  deaibare  impofttbile  e/t. 

TINTURAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Teñir. 

Tintura*.  Vale  también  inftruir , ó informa 
por  mayór  de  alguna  cofa.  Ufafe  regular- 
mente como  verbo  reciproco.  Lat.  Leoittr 
notitia  inficen , ¡ nfirteere. 

TINTURADO , DA.  pait.  paff.  del  verbo  Tina 
turar  en  íus acepciones.  Lat .TinSut.  Levita 
notitia  injirutlut . 

TlñA.  f.  f.  Efpecic  de  lepra , caufada  de  na 
humor corrolsivo , y acre,  que  vá  royen- 
do , y haciendo  agtijcriHos , como  la  po- 
lilla , en  clcutis  de  ia  cabeza  , donde  le  cria 
coftra.  Es  del  Latino  Tinta , a , que  (ignifi- 
ca  lomifmo.  Lat.  Psrrigo.  Gutv.  Mcrofp. 
de  Cort.  cap.  10.  Porque  unos  tienen  bu- 
bas , otros  lama  , otros  tiüe.  To**.  Philof. 
lib.  9.  cap.  9.  No  hai  tilia  , que  tan  preño 
fe  pegue  al  que  anda  con  el  enfermo  de  ella. 

Tiña.  Vale  también  cortedad , efcaléz  , ruin- 
dad, y mezquindéz.  Lat,  Sordiditai. 

Si  la  envidia  lucra  tilia,  que  de  1 molos  huviera. 
Modo  de  hablar , con  que  fe  nota  al  envi- 
diólo oculto , ó que  quiere  dilimular  ia  cn- 

• vidia  por  los  medios , con  que  le  conoce 
que  la  tiene.  Lat.  Qnilibet  invtita  prurito , 
porriqmecu  affietiur,  tange  tur. 

TlñOSO , S A.  adj.  El  que  padece  la  enferme- 
dad déla  tiña  Lat.  Tinta  , vei  porrigint  af-, 
ftilat , vcl  tnfeciut.  Q-  tv.  Muf.  5.  Xac.7, 
Gradué  de  ejportitlérot 
a i (molo  , y á Lente. 

Tmoso.  Vale  también  efcalo,  inifet ub!c,y  ruin. 
Lat  .Sórdidas.  Tenax. 

Tiñoso.  En  el  elido  familiar  fe  ufa  como  apo- 
do al  Diablo  , para  hacer  defprecio  de  el. 
Lat.  Sordidm.  Pútridos. 

Comer  fobre  cabeza  de  tíftefo.  Modo  de  bar 
blar , con  que  le  pondera  el  apetito,  ó infla, 
que  alguno  tiene  á algún  manjar.  Lat.  Latir 
sem  vcl  ftrdtáam  famet  non  nfput, 

TiO,TLA.  f. m.  y f.  Riguruíamente  el  her- 
mano , 6 hermana  de  nucílios  padres;  pe- 
ro latamente  fe  toma  por  los  parientes  ttanfl 
«erfales  íúperiores  en  algún  grado , y fe  de- 
nominan , legando  , tercero,  &c.  legan  los 
grados  qucdillan.  Viene  del  Griego  Tbyos, 
que  lignítica  lo  mitmo.  Toa*.  Philof.  Iib.19. 

■srcap.  9.  Cafó  á la  hermana  Dido  con  bicheo, 
Tío  de  entrambos.  Cisnf.  Vid.  de  S.  Borj. 
lib.  1 . cap.  1 . §.5.  Digno  efpiriru  de  la  ira- 
mortalidad  de  la  fama , y de  Doña  llabel  de 
Borja  fu  Tea. 

Tn>.  Llama.cn  algunos  Lugares  la  gente  ni f- 
tica  á tos  hombres  de  edad  crecida,  tsar.  Boa 

'■■mtibosm.  . T.  fi.it. 
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A tu  tlt  que  te  dé  para  libros.  Phrafe  fatni-' 
liar , con  que  fe  defpide , ü defecha  alguna 
perfona,  negándole  lo  que  pide,  por  no  que- 
rer, ó no  tener  obligación  á darlo.  Lat.  Non 
me, fed  amitam  rogites. 

' Contarfelo  ¿fu  tía.  l’hrafe.con  que  fe  deno- 
ta , que  los  fuccflos  infelices  fe  deben  parti- 
. cipar  á la  perfona , que  le  duelan , y no  á los 
extraños!  pues  ellos  fe  moverán  poco  á fu 
alivio.  Lat.  Querelas  omití  narrondas  tjft. 

, TIORBA,  f.  f.  Inllrumento  Múlico,  efpecic  de 
laúd , algo  mayor , y con  mas  cuerdas.  Lat. 
C btlit,  vel  cythora  fpecies.  CttNf.  Vid.  de  S. 
Borj.  lib.j.  cap. 1 1.^.2.  Cantaflen  entre  las 
fombras  de  la  noche , cecien  muerto  el  día, 
alabanzas  á Dios  al  fon  del  harpa , y de  la 
tiorba.  Jacínt»  Por.  pl.ioi. 

T otras  en  corftsjión  bullicios  ledos 
Los  tiorbas  pellizcan  con  ios  dedos. 

.TIPLE,  f.  m.  La  tercera , y mas  alta  voz  en  la 
confonancia  múllca , que  fe  compone  de  las 
tres  voces  baxo,  tenor, y tiple.  Covatr.  quie- 
re fe  dixeffe  quafi  Triple,  por  fer  la  última 
de  las  tres  voces.  Lat.  Vox  octeto  in  mufica. 
.Tiple.  Se  llama  también  la  perfona , que  tie- 
ne elle  tono  de  voz  fútil,  alta,  y aguda.  Lat, 
Acusm  contor.  Pant.  Rom. lo. 

Porque  ufurpandole  d un  choro 
loe  tenores , y los  tiples, 
en  ton  oleo  nacimiento 
pienfo  cantor  I os  Maitines. 

Tiple-  Significa  también  un  inllrumento  eC. 

pede  de  vihuela  , y de  fu  mifina  hechura, 
. aunque  mas  chico , porque  tiene  las  voces 
roui  agudas.  Lat.  Cytbaro  ocutior. 

Tiple.  En  la  Germama  fignifica  el  vino.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Vinum. 

N»  hombre  tipie , ni  muger  baxón.  Refr.  que 
arguye  por  la  irregularidad  de  las  cofas  los 
malos,  ó pervertidos  efectos  de  ellas.  Lat. 
Vos e gravi  muiier,  vir  fi  lili  gaudet  acuta , 
polluntur  fenfut : cautas  utromquefuge. 
.TIPLISONANTE,  adj.  de  una  term.  Loque 
tiene  la  voz,  ó tono  de  tiple.  Es  voz  voluta 
tana.  Lat.  Aculas.  jACiNT.P0L.pl.1a4. 

Hablo  fiempre  alo  clarín, 
medio  seringa  en  romance, 
de  fuerte,  que  éntrelas  otras 
es  mi  voz-  liplifonante. 

TICEIS  MIQUIS.  Voces  bárbaras  , con  que 
el  elido  ¿miliar  fe  notan  algunas  exprcfsio- 
nes  afeitadas , y con  íingularidad  quando  fe 
dicen  mutuamente  entre  dos , ó mas  perfo- 
nas.  Lat.  Verba  nimia  compofsta  mutuo  dilta, 
vel  jalla.  Moret.  Com.  Trampa  adelante, 

< Jocn-1¡  .... 

Acobóft  en  tiquismiquis, 
proprio  pajfo  de  comedia. 

TIRA.  f.  t.  Pedazo  de  qualquicr  tela , largo , y 
angolto.  Viene  del  verbo  Tirar ; porque  las 
tiras  fe  hacen , tirando.  Lat.  ! cenia.  Fafcia. 
Villa,  a.  B.Ciud.  R.  Epift.  z.  ti  Almirante 
llevó  mas  gente  fuya , mas  no  tan  á punto, 
también  de  pavonado,  y tiras  blancas.  Bosc. 
Cortef.  lib.2.  cap.3.  Masli  viciemos  agora 
en  eflá  calle  un  caballero  con  una  topa  de 
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diverfas  colores,  y con  un  fayo  lleno  de  cu- 
chilladitas,  y clntillas,  y de  tiras , y de  ribe- 
tes , no  le  cerníamos  por  loco , o por  tru- 
han? 

Tira.  Por  extenfión  vate  la  lifta  larga  , y an- 
goda  de  otra  qualquicr  cola.  Lat.  Tañía, a. 

Tira.  En  laGermania  vale  camino,  Juan  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario.  Lat. Via. 

Tira.  Vale  cambien  la  flor  de  fulleros.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar.  Fraus  in 
ludo, 

Tiras.  Se  llaman  los  derechos , que  fe  pagan 
cu  las  Efcribanias  por  tomar  el  incito  , que 
viene  en  apelación  al  Tribunal  tuperiur : y 
fe  regulan  por  la»  hojas , dando  un  tar  to 
por  cada  una,  ó ajuttamlola»  por  junco.  Lat.; 
Stipendia  pro  comporsjtione  eaufarum.  Rscop. 
Iib.2.  tic.zo.  I.23.  Mandamos,  que  hoja,  y 
tírate  entiende  fer , que  por  cada  hoja  de 
medio  pliego  de  papé!  eferita  de  ambas  parí 
tes  fe  cuenten  quatro  tiras. 

Tira  angosta.  En  laGermania  fignifica  juca 
go  de  bolos.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabula- 
rio. Lat.  Bocciilarum  ludas. 

T1RABRAGUERO.  f.  m.  Ligadura  , que  los 
potreros  ponen  á los  que  edén  quebrados. 
Traite  eda  voz  Covarr.-en  fu  Theloro.  Lar. 
Subligar,  aris.  Subligaeulum,  i. 

TIRABUZON,  f.  m.  Una  elpecie  de  facatra- 
pos , que  firve  para  quitar  los  tapones  á los 
frafeos,  ó botellas.  Lar.  Lnfirumtntum  ad  obu 
tura-rsenSum  extrabendum. 

TIRACOL,  f.  m.  Lo  tnilino  que  Tiracuello. 
Amad,  lib.t.cap.13.  Ni  le  alcanzó  fino  en 
el  brocal  del  efeudo,  y quebrando  los  bro- 
cales, y el  tiracol,  fe  le  hizo  caer  en  tierra. 

TIRACUELLO,  f.  m.  Elpecie  de  bridecú  , ó 
vandolera  , o cinturón  , que  atravieda  deíd* 
el  hombro  derecho  hada  debato  de  la  ca- 
dera izquierda , donde  fe  cuelgan  las  cipa- 
das  , ú otras  armas.  Lar.  Baltheus.  Marm. 
Dcfcripc.  lib.  4.  cap.  12.  Traben  todas  las 
efpadas , y los  alfanges  con  las  guarniciones 
doradas , ó plateadas  , y muchos  hada  las 
guarniciones , pomos , y vainas  de  plata , ti 
de  oto  , afufas  de  ricos  tiracuellos , que  cuel- 
gan del  hombro  derecho. 

TIRADA,  f.f.  La  acción  de  tirar.  Lat .Jalluic 
Vibra!  ¡0 . Torfio.  At  trocí  lo. 

Tirada.  Se  toma  también  por  la  didancia,ó 
efpacio , que  hai  de  un  lugar  á otro.  Lat. 
Longitudo.  Diflantia.  Zamok.  Com.  El  He- 
chizado por  fuerza.  Jorn.2. 

Fiera 

tirada  bai  de  aqui  al  Vicario » 

. pero  vale  Dios  que  fon 

corredores  mis  zapatos. 

Tirada.  Vale  afsimifmo  efpacio  largo  ds 
tiempo.  Lat.  Trallas  langas  tempo'is. 

De  una  tirada.  Modo  adverbial , que  vale  de 
una  vez  , caminando.  Lat.  Non  intermijfes 
via. 

TIRADERA,  f.f.  Efpecie  de  flecha , que  ufan 
los  Indios : la  qual  difparan  con  cortea.  Es 
de  una  braza  de  largo  , hecha  de  un  junco 
macizo : las  echan  por  calquillos  puntas  de 

cuct- 
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cuernos  de  venado  labradas  , y cfquinadas: 
Jas  qualcs  fon  de  mucho  daño  por  la  for- 
taleza , con  que  fe  dcfpidcn.  Lar.  Iacuium . 
Mfsilis  arando.  Argot.  Mont.  cap.  30.  Allí 
los  varean  los  Indios  con  flechas  de  arco, 
con  otras  que  llaman  tiraderas , que  Ion 
echas  tiradas.  Inc.  Garc.  Hill.  de  la  Flor, 
lib.  6.  cap.  10.  Un  Efpañol  (alió  herido  de 
un  arma,que  los  Calíchanos  llaman  en  Indias 

tiradera. 

Tiradera.  Vale  también  una  cuerda , ó cor- 
rea , que  fitve  en  algunos  inflamientos, 
para  tirar  de  ellos  , o comprimirlos.  Lat. 
Corrigia  , vel  funicuius  ad  contraoendutn. 

.Tiradera.  En  la  Gemianía  fignifica  cade-i 
na.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat. 
Caleña. 

TIRADOR,  f.  m.  El  que  tira.  Lat.  íacuhtor . 
Vibrator.  MARM.Dcfcripc.  lib. 3.  cap. 57.  Con 
mil  , y doícicntos  de  á caballo  , y mil  ti-, 
raiores  de  á pie  falicron  una  tarde.  Espin. 
Art.  de  Gallcll.  lib.  1.  cap.  1 2.  Lo  que  debe 
oblcrvar  el  tirador  es  , t taher  fu  arcabuz 
limpio  , que  ella  es  la  mayor  diligencia, 
que  el  puede  hacer , para  matar  la  caza. 

Tirador.  Significa  también  el  que  tira  con 
acierto  , deftreza , y habilidad  : como  ti- 
rador de  efeopeta  , de  barra,  &c.  Lat.  Dex- 
ter  coWmatory  \c\iacior.  Ctnv.  Ferf.  lib.  r. 
cap.  22.  Señalaban  premio  á los  corredores, 
honraban  á los  diellros  , coronaban  a los 
tiradores. 

Tirador.  En  la  Imprenta  el  Oficial,  que  pone 
’ la  hoja,  o pliego  en  la  Preda , y apretan- 
do con  la  barra  en  el  molde  , faca  , ó tira  la 
hoja  imprella.  Lat.  Qui  folium  é prxlo  ex- 
trabit.  Figuer.  Plaz.  Diíc.  uhitn.  Toca  al 
Tirador  el  cargo  principal  déla  Picnfa 

Tirador  de  oro.  El  Oficial  , que  le  redu- 
ce á hilo.  Lat.  Qui  aurumad  fila  deducit . 

TIRAMIRA,  f.  f.  Coidillcra  , ó camino  an- 
gofeo  , y largo.  TrahclaCovarr.  en  fu  Thc- 
Fóro.  Ufale  heqüentemcntc  por  ferie  con- 
tinuada de  muchas  cofas  feguidas , ó aña- 
didas unas  á otras.  Lat.  Longaviay  vel  fe- 
ries. CtRv.  Quix.  toro.  2.  cap.  35.  Llámame 
alma  de  cántaro,  y bcílión indómito  , con 
una  ti* amira  de  malos  nombres. 

TIRAMOLLAR.  v.  a.  term.  Naut.  Tirar  de 
un  cabo , que  paila  por  retorno , para  afloxat 
loque  tiene , ó para  que  quede  en  vandat 
Vocab.  marit.  de  Scv. Lat. Fungue  laxare. 

TIRANTEZ,  f.  f.  La  longitud  , ó cfpacio, 
que  alguna  cofa  tiene  de  largo  por  linca 
reda.  Lat.  Lonpitudo.  Ardím.  Gob.  Polir. 
cap.  1.  El  Macuto  Mayor  tendrá  gran  cui- 
dado en  que  aten  , y jueguen  las  tirante- 
tes  de  las  fachadas  todas  debaxo  de  una  lí- 
nea. 

Tir  antez  del  arco.  En  la  Architeálura  es  la 
dirección  , con  que  las  juntas  de  las  piedras, 
ó las  hiladas  de  ladrillos,  de  que  confian  los 
arcos  de  las  fábricas , fe  encaminan  hacia 
alguno  , ó algunos  puntos  determinados. 
Tole,  tom.5-pi.94.  Lat.  Seriei fabrica forn'h 
tata  dtreéiio. 
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TIRAPTE.  f.  m.  Correa  larga,  angofta,  y ca- 
lida por  los  dos  cabos  , en  que  los  Zapate- 
ros meten  el  pie  como  en  un  eílfivo,  y llega 
halla  por  encima  de  la  rodilla , donde  aíTcgu, 
ran  el  zapato  , para  cofcrle.  Lat.  Fafeia  cena* 
cea  fui  oria. 

TIRAR,  v.  a.  Arrojar , dcfpedir  de:  ia  roano 
alguna  cofa  con  violencia  , é irapulío.  Lar, 
lacere.  I acular  i.  Vibrare.  Ro  dr  i g . Excrc.tom.  1. 
trat.  x.  cap.  2.  Como  quando//r*w  la  piedra 
hacia  arriba. 

Tirar.  Vale  también  imitar  , afíemejarfe,  ó 
parcccrfc  una  cofa  á otra.  Dicefe  cfpcciaL 
mente  de  los  colores.  Lat.  Referee.  Imitan. 
Marm.  Defcripc.  lib.  4.  cap.  22.  Por  capas 

trahen  albornoces  fílelís de  lana  fina  : tira 

la  color  algo  a azul.  Cienf.  Vid.  dcS.  Borj. 
lib.  5.  cap.  18.  §.  3.  La  frente  cfpaciofa, 
ulgada  con  magdluofa  inquietud  : ios  ojos, 
que  tiraban  á color  de  ciclo. 

Tirar.  Significa  afsimifmo atraher , ó traher 
h.icia  si  con  violencia  exterior , ó por  vir- 
tud natural , como  hace  el  imán  con  el  hicr-f 
ro.  Lat.  AJdueere.  Attrabere.  Hortens.  Mar, 
f.22.  Lo  otro  en  el  tirar  del  hierro,  yomi¿ 
mo  he  experimentado  , que  abrazada  , ó 
barreada  de  hierro  una  piedra  imán  , tira 
mas  hierro  á si  que  la  piedra  fola. 

Tirar.  Mctaphoricamente  vale  atraher,  iim 
clinando  la  voluntad  por  alguna  eipecial  ra* 
zón  de  cariño  , ó aceptación  , preferencia, 
cflimacion.  Lar.  Adducere.  Attrabere.  Hort 
tens.  Mar.  f.  168.  Lo  amado  tira  a sí  , ar-* 
raílra  , cautiva  al  que  ama.  Saav.  Empr.66. 
La  ganancia  de  las  Artes  , la  ocafion  de  los 
premios  tira  á si  la  gente , principalmente  á 
los  Oficiales , y Artiftas. 

Tirar.  Por  cxtenfion  , y en  fentido  moral, 
vale  perfuadir , ó inducir  con  un  género  de 
violencia,  que  parece  que  arraílra:  como 
un  aféelo  , tina  pafsión.  Lat.  Ferré,  Cógete . 
Cerv.  Perfil,  lib.  2.  cap.  7.  Afsi  tiran  , y 
llevan  tras  si  las  blandas  imágenes  á los 
que  no  fe  rehílen  en  los  encuentros  amoro- 
tós. 

Tirar.  Vale  también  perjudicar  , dañar  , eC- 
torbar , ó hacer  mal  tercio  á alguno.  Lat. Ad* 
verfor  i.  Offic  ere . 

Tirar.  Significa  afsimifmo  hacer  fuerza  hacia 
si,  para  llevar  algún  pefo  , ó carga.  Laf. 
Conducere . Trabere.  Tejad.  León  Prodig. 
Apolog.  14.  En  un  magelluoio  carro,  que  tL. 
raban  dos  Aguilas. 

Tirar.  Vale  también  durar  alguna  cofa , ó 
mantenerle  , fin  decaer  del  eflado,  en  que  fe 
halla:  y afsi  fuele  decirle  de  un  enfermo, 
quevá  tirando.  Lat.  Ferfifiere.  Permancre. 

Tirar.  Vale  afsimifmo  difparar  las  armas,  ma- 
chinas , ó invenciones  artificiales  de  fuego. 
Lat.  Explodere.  Nbdrix.  Chron.  part.i.cap. 
ni.  Sofriendo  muchos  tiros  de  pólvora,' 
que  le  tiraban  los  de  la  Flota  de  los  Turcos, 
entró  por  fuerza  de  armas  en  el  Puerto.  . 

Tirar.  Vale  también  devengar,  adquirir,  ó 
ganar : como  tirar  fueldo  , falário,  &c.  Lat. 
Lucrari fii pendía.  Torr.  PhiioC  lib.  2 o. cap.  1. 

Tal 
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Tal  es  la  fenfualidad , dcbaxo  de  cdya  vart- 
dcra  tiran  paga , para  lucernos  guerra  , to- 
dos los  apetitos  de  la  carne.  Cray.  Nuv.i  J. 
pl.yfiS.  Quife  refpondcrilo  que  i mi  amo 
debía  , pues  tiraba  fus  gagcs,y  comía  fu  pan. 

¡Tirar.  Vale  aísimiímo  cllirar  , ó extender. 
Lat.  Difitnitrt.  Hortens.  Quar.  f.  127.  Por- 
que no  fe  puede  extender  la  materia  dcfma- 
yada , y floxa  de  fuyo , mas  de  quanto  al- 
canzaren los  brazos  á tirarla. 

¡Tirar.  Significa  también  percibir,  ó tomar 
la  parte , ó cantidad , que  á uno  le  toca,  ó 
cotrcfponde  en  repartición  , ó en  el  juego. 
Lat.  Partan  Jibi  debit am  ajumen. 

Tirar.  Vale  afximifmo  poner  los  medios, ó 
encaminarlos,  y dirigirlos  á algún  fin.  Lat, 
Intendere . Tendere.  Corn.  Chron.  rom. 3.  lib. 
4.  cap.05.  Tizaron  i ganar  con  la  apatencia 
los  ojos  del  mundo. 

Tirar.  Vale  también  defperdiciar  , perder,  ú 
difsipar  caudal , dinero , ó hacienda.  Diccfe 
freqüentementc  tirar  á la  calle.  Lat.  Dilapi- 
dare. Dif ¡ipare. 

Tirar.  En  lo  antiguo  valía  lo  mifmo  que  qui- 
tar. Oy  fe  mantiene  en  algunas  partes.  Lat. 
Bripere.  Auferre.  Chron.  del  R.  D Juan 
el  II.  Año  15.  cap. 244.  Y fi  no  lo  quilicdcn 
hacer , que  le  tirajfen  la  obediencia.  C.  Lu- 
crn.  cap.  12.  Como  quicr  que  ellos  efeogen 
la  mejor  patte,  y lo  que  nunca  Wsferá  tira- 
do, ni  la  perderán. 

Tirar.  Vale  también  Tacar, ó librar  de  algún 
riefgo.  En  elle  fcnlido  es  antiquado.  Lat. 
Bripere.  Liberare.  Chron.  del  R.  D.  Juan 
el  II.  Año  15.  cap.234.  En  lo  qual  haria  mui 
gran  fen  icio  á Dios , y tiraría  la  Chriltian- 
dad  de  mui  grandes  turbaciones. 

Tirar.  En  la  Imprenta  vale  facar  la  hoja,  6 
pliego  de  la  prenfá , dcfpucs  de  cargada  en 
el  molde.  Lat.  Folium  exeajum  é lypii  extra- 
bere,  levare.  Saav.  Rcpubl.  pl.28.  Y pueda  el 
mas  ignorante  tirar  en  un  dia,  fin  faber  CÍ- 
cribit,  infinito  número  de  pliegos  eferitos. 

Tirar.  Vale  afsimifmo  reducir  a hilo  algunos 
metales.  Lat.  Ad  Jila  deiueere. 

Tirar  al  deourllo.  Veafe  Degüello. 

Tirar  la  piedra,  y esconder  la  mano» 
Veafe  Efconder. 

Tirar  largo.  Pluafe , que  vate  exceder  en 
lo  que  fe  dice,  ó hace.  Lat.  Ad  /««¿ara  pro- 
ceden. 

Tirar  por  rlbVacion.ó  por  linea  curva. 
Phrafe  de  la  Artillería  , que  vale  tirar  á un 
objeto , para  herirle  mas  con  el  movimien- 
to natural , que  lleva  al  caer  la  bala,  ó bom- 
ba, que  con  el  violento , con  que  Tale  del 
cañón,  ó mortero.  Tofc.  tom.5.  pl.552.Lat. 
Par  lineam  curvam  difplojionem  dirigere. 

Tirar  por  linea  recta, ú de  punta  en  blan- 
co. Phtafe  de  Artillería , que  fignifica  tirat 
á un  objeto , que  cita  dentro  de  la  punte- 
ría , ó alcance  de  un  cañón , antes  que  l'cn- 
fiblemente  defcicnda  la  bala , y pierda  la  li- 
nea refta.  Tofc.  tom.5.  pl.552.  Lil.  Per  li- 
nea m retlam  difplojionem  dirigere. 

Tirar  lineas.  Yealc Linea. 
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Tr*X  v aíHóxa.  Juego  de  muchachos.  Vea- 
fe  Afloxar. 

Tira  y aploxa.  Metaphoricamente  fe  ufa  de 
ella  exprcfsion  , pata  dar  i entender,  que  fe 
mandan  á un  tiempo  cofas  opucílas  , por  lo 
que  no  fe  pueden  executar : y también , que 
le  van  fucediendo  alternativamente  los  lan- 
ces,y cofas,  que  moletlan,  y las  que  defahoa 
gan , y alivian.  L.lt.  Alternii  vieibut  bac  fa- 
eiendum  eft,  vcl  tolerandnm  venit. 

A tira  mas  tira.  Modo  de  hablar , que  vale 
tirando  i porfia  entre  muchos , ó al  que  mas 
tita,  y mas  lejos.  Ulafe  también  por  lo  mif- 
mo que  á todo  tirar.  Lat.  Longftimo  iaciu. 
Injianter,  Adfummum.  Inc.G  arci  f .Comcnt* 
part.2.  lib.  5.  cap. 45.  Aunque  losHiíloria- 
dores  dicen,  que  citaban  los  efquadroncs  á 
tiro  de  arcabuz  , era  a tira  mai  tira,  porque 
había  mas  de  quinientos  en  medio. 

A todo  tirar.  Modo  de  hablar , que  vale  ti- 
rando todo  quanto  fe  puede  , ó hada  donde 
fe  puede  alcanzar  con  el  tiro.  Ulafe  tam- 
bién en  fentido  metaphórico,  y vale  lo  nuf- 
rao  que  á lo  mas  , ó i lo  fumo.  Lat.  Ai 
fummum. 

TiRANTE.  part.aft.de!  verbo  Tirar.  El  que 
tira,  ó lo  que  lira.  LAt.jaeulani.  Contrabenu 
Contorquens.  Ant.  Agust.VkL  de  S.Eullach. 
lib.  z.  num.  37.  Caufaba  horrible  terror  el 
oír  las  maromas  tirante < de  las  antenas. 

Tirante.  Uíado  como  fubílantivo , fe  llame 
un  madero  mas  delgado  que  quattón  , an- 
golto,  y largo,  por  lo  que  parece  tomó  cite 
nombre.  Ttahclo  Covarr.  en  fu  Tilc'fóro. 
Lat.  Lignum  angiejlum,  lor.gutr.que. 

Tirante.  Se  toma  también  pot  lo  que  eft.i.cr 
fe  mantiene  fuertemente  apretado.  Lat.  CVn- 
tortui.  Contentas.  Recoll.  Selv.  Milit.  DiC, 
tanc.3  *• 

Si  ejlá  Jiempre  tirante 
la  cuerda  , rompe  el  arco. 

Tirantes.  Se  llaman  también  las  cuerdas,  a 
correas  , que  aíidas  á las  guarniciones  de 
Jas  muías , firven  para  tirat  el  coche.  Lat, 
Túnel,  vcl  eorrigia  rbadam  trabentei.  Pragm. 
deTass.  año  lóS'o.  f.  25.  Cada  libra  de  Ii- 
rante,  no  pueda  paitar  de  fefenta  y ocho  ma- 
ravedís. Hortens.  Paneg.pl.195.  Dixo  que 
fe  iria  adelante , rezando  un  tato , mientras 
acomodaban  un  tirante , que  fe  había  def- 
atado  entonces. 

Tirantes.  En  la  Gcrmanía  fignifica  calzas; 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lit.Caliga. 

A tirantei  largos.  Modo  adverbial , con  que  fe 
fignifica  el  modo  de  llevar  quatro  muías  en 
el  coche , ó carroza  con  dos  cocheros , á 
diltinclon  dei  modo  de  llevarlas  un  coche- 
ro Tolo , que  llaman  á guias.  Lat.  Modm,qui 
quadriga  duplici  rbxdario  dueitur. 

Traher,  lencr,  ó eílát  la  cocida  tirante.  Phtafe 
mctaphórica , que  vale  llevar  las  cofas  con 
dcmaíiado  rigor,  y afpercza.  Lat .Contentum 
artum  f emper  babere. 

TIRADO,  DA.  patt.  paif.  del  verbo  Tirar  cii 
fus  acepciones.  ’Lat.JaClui.Contortus.  Con-_ 
trailui.  Rodrig.Excu.  tom.l.  trat.i.cap.11. 
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Afsi  acá  es  menelter  traher  el  freno  fien» 
prc  tirad»,  y nodefcuidar  de  la  efpucla. 
Andar  alguna  cofa  mui  tirada.  Phtafe,  que  va- 
le no  hallarfe,  ó haber  careftia  de  ella.  Lar. 
Diffictdter  invenir i.  Car»  vrrsdi. 

.TIRELA.  f.  f.  Tela  liftada.  Pudo  decirfe  de 
Tira.  Lar.  Te!»  vi  reaté.  Pragm.  d»  Tass. 
año  1627.  f.  3.  Cada  vara  de  tírel/u  en  ter- 
ciopelo filiadas , á treinta  y dos  reales. 
JIRETA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Agujeta.  Esvo* 
de  Aragón. 

TIRICIA.  Veafe  Ictericia. 

TIRILLA,  f.  f.dim.  Tira  pequeña.  Lar.  Fqf- 
ciola.  Tañíala. 

Tur  illa.  Se  llama  también  una  lilla,  ó tira  de 
lienzo  labrada  , ó pcipumeada  , que  fe  pone 
por  cuello , ó cabezón  en  las  caoiifas.  Lar. 
Tañía  collarit  indufij. 

TIRILLO.  f.  m.  dira.  de  Tiro.  El  que  es  pe- 
queño. Lat.  Exile  tormtntum.  María.  Def* 
cripc.  lib.  3.  cap.  ai.  Fue  ncceflaiio,  que 
muchos  eftuvicílen  defeubiertos  á la  ótenla 
de  las  efeopetas,  y tirilloi  de  U torre. 
TIRITAñA.  f.f.  Telade  feda delgada.  Pudo 
decirfe  del  fonido  , que  hace  ludiendo  una 
Con  otra  por  la  figura  Onomatopéya.  Trahe 
ella  voz  Covarr.  en  fu  1 hefóro.  Dicele  tam- 
bién Tiritaina.  Lat.  fiar Hit  tela.  Nébula  ferien. 
R.ECop.lib.j.tit.12.1.12.  La stiritafsas  han  de 
llevar  la  mil'ma  cuenta  de  la  leda  , que 
lleva  un  tafetán  doble  , y ha  de  fer  buena, 
y limpia. 

■Tiritaina.  Metaphoricamente  fe  toma  por 
cofa  de  poca  tultancia  , ó entidad.  Lat.  Reí 
futilis. 

TIRITAR,  v.  n.  Temblar  de  ftio.  Pudodccir- 
fe  por  Onomatopéya  del  ruido , que  fe  ha- 
ce. Lat.  Frigore  tremer e , ccntremifcere , den- 
tikui Jiriitre.  Rodrig.  Enere,  rom.  j.  trat.  1. 
cap.  13.  Quedando  mui  corridos  los  Novi- 
cios de  haber  hecho  aguardar  tanto  á fu  Pa- 
dre, y vede  trafpaflado , y tiritando  de  trio. 
Tant.  Rom.  9. 

T entre  gofos , i rigores, 
fi  fe  abrafa  , ó ^titira, 
en  la  alquitara  de  amor 
el  alma  toda  lambía. 

TIRITONA,  f.  f.  Temblor  de  frío , efpeciala 
mente  afectado,  Lat.  Corporii  tremor. 

TIRO.  f.  m.  La  acción  de  tirar.  Lat.  /atlas. 

Explofio.  Contrario.  Contorfio. 

Tiro.  Se  llama  también  la  leñal , ó i mp ref- 
ilón , que  hace  lo  que  fe  tira.  Lat.  /Sos  Jlg. 
num. 

Tiro.  Vale  afsimifmo  la  pieza , ó cañón  , que 
difpata  las  balas  de  artillería.  La cTormentum 
btlUetm. 

Tiro.  Se  toma  también  por  la  cantidad  de 
municióu  proporcionada  , pata  cargar  una 
vez  la  pieza  de  fuego.  Lat.  Pulveris  ac  piom- 
bi  apta  portio  pro  fehpetis , Ve!  tormentii  bel-, 
liéis. 

Tiro.  Significa  también  hurto : y afsi  fe  dice, 
A fulano  le  hicieron  un  tiro  de  cien  do- 
blones. Lat.  Subreptio.  furtum  alstui  fon 
üum. 
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Tiro.  Se  tóma  afsimifmo  por  daño  grave  phy- 
fico  , ó moral.  Lar.  Damnum.  Nexa. 

Tiro.  Se  roma  también  por  chafco , ó burla, 
con  que  fe  le  engaña  i alguno  maliciofa- 
mentc.  Lat.  Fraus.  Dolos.  Hortens.  Mar. 
f.iíí.  Yi  los  hombres  mayores  , ómenores 
fe  pueden  engañar  con  Dios,  á Dios  con  Dioi 
no  hai  hacerle  tiro. 

Tiro.  Vale  también  un  juego  entero  defeis, 
ó fíete  muías , ó caballos , por  lo  común  de 
un  tamaño  , y pelo.  Lat.  Sex  muía , vel  r$*J 
pro  rbaia  corpore  & colore  pares. 

Tiro.  Llaman  los  Albañiles  la  cuerda  puefla 
en  garrucha , ó machina , para  fubit  los  ma- 
teriales. Lat.  Trocblea. 

Tiros.  Ufado  tiempre  en  plural , fe  llaman  lat 
correas  pendientes , de  que  cuelga  la  efpa- 
da  , por  citar  tirantes.  Trahclo  Covarr.  eu 
fu  Thcfóro.  Lat.  Subcmguium  baltbes.  I'ant. 
Rom.  i. 

En  el  recavo  la  dieftra, 
y la  Jsnieftra  en  los  titos, 
iras  empuñando  Marte, 
que  e fiaba  opuefio  de  Trillo. 

Tiro.  En  el  coche  lo  rnifmo  que  Tirante:  y; 
afsi  fe  dice  también , ir  á titos  largos. 

Tiro.  Entre  los  Saftres , y Coílureras  es  la 
diilancia  , que  hai  por  delante  de  hombro  i 
hombro  en  los  vellidos.  Lat.  Humerorma 
difianlia  anterior. . 

Tiro  de  piedra  , escopeta,  &c.  La diftancia, 
ó cfpacio,  á que  alcanzan,  arrojadas,  ó difpa- 
radas.  Lit. latios. 

Errar  el  Uro.  Fuera  del  fentido  re&o , vale  en- 
gañarte en  el  diélamen  , ú concepto  de  al- 
guna pretenfión , ñ intento.  Por  lo  contra- 
rio te  dice,  lograr,  ó acertar  el  tiro.  Lat. 
Aberrare  , vel  i contra  feopum  tangere. 

Hacer  tiro.  En  el  juego  de  barra  es  herir  con  la 
puma  de  ella  en  la  tierra  , fin  que  dé  vuel- 
ta , y no  hiriendo  afsi , no  fe  cuenta  por 
tiro.  Lat.  Ftrrci  longurij  alumine  terram  fe-, 
rire. 

Ponerte  i tiro.  Phrafc,  que  además  del  temi- 
do natural , metaphoricamente  vale  llegar 
alguna  cofa  á la  difpofición  , y citado  pro- 
porcionado , y conveniente  , para  que  fe 
exccute , ó á parage,  ó lance,  de  que  fuceda» 
Lar . Sub  mano  efe , vel  prope  ut. 

TIRORIRO,  f.  m.  El  fonido  de  los  inltrumen- 
tos  de  boca.  Es  voz  del  eltilo  jocofo : y ufa- 
do en  plural , fe  toma  por  los  mifmos  inf- 
trumentos.  Lat.  Tibia , vel  buctina  finitos: 
etiam  ipfa  inftrumenta. 

JIRON,  f.  m.  La  acción  de  tirar  con  violencia. 
Lat.  Violenta  attratlio.  Inc.  Garcil.  Hift. 
de  la  Flor.  lib.  3.  cap.  38.  Le  afióde  los  ca- 
bellos , y dando  un  gran  tirón , le  arrancó 
de  la  filia.  Torr.  Philof.  lib.  3.  cap.  11.  Y 
no  plenfen , lo  que  i muchos  tiene  en  el 
Infierno , qne  en  recibiendo  agua  de  Bau- 
tifmo  , no  hai  mas  fino  tirón  de  largo  al 
Cielo. 

Tirón,  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que  ef- 
tirón. 

Tirón.  Vale  también  Lo  mifmo  que  Yez.Ciav, 
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No».  3.  pl.  1 14.  De  un  tirón  , fin  tomaf 
aliento , lo  trafegó  de!  corcho  ai  eftómago. 
Este»,  cap. 8.  Aunque  me  (entia  quebranta- 
do de  Jas  cocea  , me  brindó  de  tal  fuerte 
al  fueño  ia  referida  orina , que  de  un  tirón 
alcancé  ta  luz  del  venidero  dia. 

A dos , ó tres  tirórui.  Phrafe  adverbial , con 
. que  fe  explica  ia  facilidad , ú dificultad  de 
. executar  , ó confeguir  alguna  cofa.  Uláfc 
por  lo  regular  con  negación.  Lar.  Haud  fi- 
nir. Cerv.  Quix.tom.j.  cap.54.  Y tal,  que 
en  buena  fé  , que  no  hallen  otra  como  ella 
. i trei  tirona. 

TIRRIA,  f.  f.  Manta  , ó tema  , que  fe  toma 
contra  alguno  , oponiendofe  á el  en  quan- 
todicc,  ó hace.  Es  voz  familiar.  Lar.  Tenate 
obtreílaUo  contri  aliquem.  Infarta  appofiii ó. 

. Acost.  Hift.Ind.  lib.4.  cap.41.  fu'3  íignifi- 
car  que  ha  tomado  tima, o porfía,  ódelpc- 
cho.  Zamor.  Com.  El  Hechizado  por  tuer- 
za. Joma. 

Temblando 

eftoi  no  le  di  ia  tirria. 

TISANA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ptifana , que  es 
como  fe  debe  eferibir  fegun  fu  etymolo- 
gía  , aunque  algunos  dexan  la  p por  fuavi- 
zar  la  pronunciación.  Lar.  Ptifanj.  L*g. 

. Diofc.  lib.  3.  cap.  pj.  Lamido  con  miel , ó 
bebido  con  Ufana  , es  útil  á los  afmáticos. 
Zamor.  Com.  El  Hechizado  por  fuerza. 
Jorn.3. 

Una  rifana  de  agraz, 

llantén , y f angra  de  drago. 

TISICA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Piiíica  , que  ej 
comofe  eferibe  fegun  fu  origen,  aunque  al- 
gunos omiten  la  p por  fpavizar  la  pronun- 
ciación. Lar.  Pti/ü.  Corn.  Chron,  rom.  3. 
lib.4.  C1p.19-  Con  ella  ttilleza  , tífica  del  al- 
ma, que  difsipa,  y confume  los  clpirtrus. 
TISICO,  CA.  adj.  Lo  miímo  que  Pático.  Lat. 
Ptlfum,  a,  um.  Corr.  Cint.  lib.a.  f.8a.  De- 
claróle por  hético,  y tífico , y era  afsi  1 por- 
que fe  habia  deflainado  de  confonantes. 
Lor.  Arcad.  f.i$z.  Sus  renes  en  vino  puro 
ayudan  á una  enfermedad  fccrcta , fu  carne 
á los  tífico!. 

TISU.  (Tifti)  f.m.  Tela  de  feda  mui  doble  bor- 
dada de  flores  varias  fobre  piara,  ti  oro,  que 
paífan  dcfdc  el  haz  al  embés.  Es  voz  toma- 
da del  Francés  Tijfn , que  vale  texido.  Lla- 
mafe  también  Tefú.  Lar.  Teta  auro , vil  ara 
gente  , fiüribitfquí  contexta. 

TÍTERE,  f.  m.  Figurilla  de  parta,  ü otra  ma- 
teria, vertida,  y adornada,  que  fe  mueve  con 
alguna  cuerda,  ó artificio,  con  acciones  ti- 
fióles, ú representando  algún  papél  con  las 
acciones , el  qual  explica  la  perfonaquele 
gobierna.  Covarr.  dice  fe  llamaron  Títeres, 
porque  el  pito  que  fuelen  tocar  fuena  ti,  ti, 
y que  cambien  puede  venir  del  verbo  Grie- 
go Tytizo , que  vale  gotgear , ó cantar  las 
aves.  L.3<.S¡muIacbra  parva  fioenici. Pic.Jusr. 
f.  3 6.  Mi  bifavuelo  tuvo  títerei  cn  Sevilla, 
los  roas  bien  vertidos  que  jamás  entraron 
cn  aquel  Pueblo.  Figure.  Plaz.  Dife. 92,  No 
es  razón  fe  olviden  otros  Cxtrangeros  ma- 
Tom.Vl, 
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hcjadoíésde  títere/,  miniñros  de  particular 
entretenimiento. 

Titerb*  Alufivanientc  llaman  al  fugetodc  ÍH 
gura  ridicula,  pequeño,  aniñado,  o mui  prc* 
. *um,do.  Lat.  Ridieuluí , breví/que  homo. 

No  quedar  títere  con  cara,  ó cabeza.  Modo  de 
hablar , con  que  fe  explica  el  deftrozo  ge- 
neral , que  hai  cn  alguna  cofa.  Lat.  Omni  a 
fubverti , depravaría 

TITERERO,  RA.  adj.  Lo  mifmo  qucTitiri-- 
tero,  que  es  masillado.  Tejad.  León  Pro- 
dig.part.i.  Apolog.32.  Viendo  pues  la  ¡heri- 
rá rapofa  tan  copioío  auditorio, precediendo 
múlica,  fe  pufo  á un  lado  del  thcarro  con  una 
varilla  cn  la  mano. 

TITERISTA,  f.  m.  Lo  mifmo  qucTitiritéro, 
Es  voz  de  poco  ufo.  Jacint.  P0L.pl.194. 

No  dudo,  que  te  efltmára, 

J¡  te  viera  un  litcrilla, 
y te  enjebara  por  qoarlai, 
como  i mono  de  lat  India. 

TITI.  (Tití)  l.m.  Efpecic  de  mico  mui  peque- 
ño de  cuerpo , que  tiene  en  la  cabeza  un 
lunar  negro,  á modo  de  gorro.  Lat.  Parvulut 
etrcopitbeem. 

TITILACION,  f.  f.  Movimiento, ó latido  ace- 
lerado , ó convulfivo  con  gufto  , ó deleite. 
Es  de!  Latino  Titiilatio,  que  lignítica  lo  mif- 
mo. F.  Herr.  en  la  Eglog.a.  de  üarcil.  Quie- 
ren algunos,  que  lea  la  titilación  cn  los  pla- 
ceres , porque  caftiga  á los  que  pecan  cn 
ellos.  Rodrig.  Exetc.  toril. 2.  trat.4.  cap.  a8- 
Si  comenzáis  á dar  alguna  entrada  á nuefc 
tras  titilacrónee , luego  os  ponemos  mayóte* 
incentivos,  para  provocaros  á pecar. 
TITIRITAINA,  f.f.  Ruido  coiifufo  de  flautas^ 
ó cofas  femejantes : y por  extenfion  fe  di- 
ce de  qualquier  bulla  alegre , ó ftftiva  fin 
orden.  Lat.  Tibiorum , vei  vocum  confufio  fe^ 
Jtiva. 

TITIRITERO.  (Titiritero)  f.  m.  El  que  trahej 
ó gobierna  los  titercs.Lat.i,»»l4íWaw/iíf. 
niearum  magjler.  Cerv.  Nov.j.  pl.aSo.  De 
los  titeretiroi  decía  mil  males. 

TITO. f.m.  Legumbre  efpecic  de  guifantc* 
cali  cuadrados.  Lat.  Qnadrati  pbafuíi. 

Tito.  Se  llama  también  el  vafo  ¡inmundo  p». 
ra  los  excrementos  mayores.  Lat.Scapbium, 
Lkfanum,  i. 

TITUBEAR,  v.  n.  Perder  la  ertabiüdad  y fir- 
meza , amenazando  ruina.  Diccfe  comun- 
mente de  los  edificios,  y fabricas,  y algunos 
dicen  timbar.  Lat.  Titubare.  Vacillare.  Ñuta- 
re.  Nuñ.Empr.  16.  Allí  fe  turbó  la  valen- 
tía, y empezó  i titubear  el  muro  incontraf- 
tabie  de  fu  valor.  Cald.  Aut.  El  dia  uta  yol; 
de  los  dias. 

Si  la  república  toda 

de  ejfoi  Orbes  ecleflialet 

parece  , que  def plomada  * 

eftá  timbeando  fácil. 

Titubear.  Vale  también  tropezar , ó detener-? 
fe  en  la  pronunciación  de  las  voces.  Lat, 
BaU'Utire. 

Titueiar.  Metaphoricamentc  vale  dudar  en 
algún  punto, ó materia,  no  determinar , ü 
Nn  1 re. 
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rcfolvef  en  ella , vacilar  con  inconftahcía  en 
fus  extremos.  Lat.  Hsjitart.  V acillare.Grkc, 
Mor.  t g i.  Efti  «alacaufa  , porque  mu- 
chas veces  diciendo  fe  paraba , y parecía 
turbarfe , y titubear.  Alfar.  p*rt.  a.  lib.  x. 
cap.  2.  Dimos  en  unos , y otros  medios  , y 
el  buen  Saavedra  titubaba , y no  las  tenia 
configo  todas. 

TITUBANTE , ó TITUBEANTE,  part.  aft. 
del  verbo  titubear  en  fus  acepciones.  Lat. 
Tituba ns.  Nutans.  Hafasns.  Cibnf.  Vid.de 
S.  Bor;.  lib.  a.  cap.  6»  %.  4.  Eftaba  el  apo- 
fento  lleno  de  obfeuridad  fin  otra  luz , que 
aquella  medrofa  titubantt  cancela.  Ulloa, 
Pocf.pl.  2 3 2. 

Un  Templo  fe  apareció , 
que  torcido , ó timbante» 
amenazaba  caerfe , 
aun  mas  que  ton  defplomarfe . 

.TITULAR,  adj.  de  una  terin.  Lo  que  tiene 
algún  título,  por  el  qual  fe  denomina:  o 
lo  que  dá  fu  proprio  nombre  por  mulo  á 
otra  cofa.  Es  del  Latino  Titularte,  Aicaz* 
Chron.  Decad.  2.  Año  3.  cap.  2.  §.  2.  Deide 
luego  dedicó  para  el  Colegio  fus  cafas  del 
barrio  del  Alcázar  viejo  en  la  Parroquia 
de  Santa  María  , titular  de  la  Iglefia  Ma- 
yor. 

TITULAR,  v.  a.  Poner  título , nombre,  ó ins- 
cripción á alguna  cola.  Lat.  Título  infignirt, 
Infcriberc. 

Titular.  Vale  también  adquirir  , ü confe- 
guir  del  Rey  , ó Soberano  algún  titulo  de 
Conue , Marques , &c.  En  cite  l'cntido  es 
verbo  neutro.  Lat.  Titulo  infigniri , decorara 
Qoev.  Muf.  j.  Bail  t. 

No  titularas  en  vano 
et  mandamiento  mayór, 
mas  vale  doblón  picaño, 
que  Principe  fin  doblón. 

TITULADO , DA.  pare.  palT.  del  verbo  Titu- 
lar en  fus  acepciones.  Lat.  Infcriptui . Titulo 
infignitus.  Saav.  Empr.  66.  También  los  ti- 
tulados , por  gozar  de  la  prcfcncia  del  Prínci- 
pe, y lucirle , defamparan  fus  Eftados.Quiv- 
Muf.  6.  Rom.73. 

En  donde  quatro  vajfallot 
«•  valen  un  maravedí, 

y es  axuar  de  un  titulado 
fardefeo  , choza , y mafiin. 

TITULILLO,  f.  m.dim.  Lo  milmo  queTítulo¿ 
Ufale  en  cftilo  familiar , y feftivo. 

Andar  en  titulillos.  Modo  de  hablar  , que  vale 
reparar  en  cofas  de  poca  importancia , en 
materia  de  cortelias  , u otras  femejan- 
tes.  Lat.  In  minimu  ojfendert.  Qu&v.  Muf.  6% 
Sonct.  78. 

Andar  en  titulillos  eofa  fea , 
y aun  del  Rey  mifmo  a no  admitir  fe  aúnan 
lo  de,  0 como  la  nueftra  merced  fea. 

T1TULIZADO,  DA.  adj.  Deftinguido , ó no-; 
tado  con  algún  titulo.  Es  de  poco  ufo.  Lar. 
Titulo  infignisus  , difiintlus . Lucen.  Vit. 
Beat.  f.  17.  Como  les  hará  de  jalpcs  al- 
tísimo memorable  triuinpho  titulizado  con 
Phebo. 
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TITULO,  f,  m.  Infctipción  , ó rótulo  ate- 
rior , pora  el  conocimiento  de  las  cofas  in- 
teriores , ocultas , ó refervadas.  Es  tomado 
del  Latino Titulut.  Inftrlpih.  Aun».  Moa. 
lib.  8.  cap.  1 6.  Ella  fcpulcuta  con  efte  título, 
y eftátua  fe  pufo  i Aulo  Mevio , hijo  de 
Aulo , el  qual  nació  tras  doce  hermanos, 
defpues  de  muerta  Fublia  Aelia  fu  madre. 
Hortsns.  Paneg.  pl.  153.  Cada  dia  fe  ve  te- 
ner hecho , y trabajado  unhombtedoüottn 
libro  , y no  tefolvetfe  en  manera  alguna  en 
ponerle  el  tita!. , ó nombre. 

Titulo.  Se  toma  también  por  renombre,  ó 
díílintivo , con  que  fe  conoce  alguna  per- 
fona  por  fus  virtudes,  ó hazañas.  Lat. 77- 
tulus.  Norrni.  Marian.  Hííl.  Efp.  lib.  12. 
cap.  15.  Llamábanle  Rey  pió , y bien  aven- 
turado , con  otros  machos  titulo  1 , y re- 
nombres, que  le  daban.  M.  Aureo.  lom.t. 
nom.  500.  Pero  nueñra  preexceifa  Señora 
Marra  tiene  mayores  litulot  , y prerogarivJs, 
que  Abrahan. 

Titulo.  Vale  también  caufa  , razón  , motivo, 
ó pretexto.  Lat.  Titulas.  Ruth.  SpicJti.  Fr.L. 
dr  Gran.  Symb.  part.  5.  t.at.  r.  cap.  9, 
Que  tan  grande  fea  la  obligación  , que  por 
todos  ellos  títulos  le  tenemos , no  fe  puede, 
ni  con  lenguas  de  Angeles  declarar.  Mu 5. 
Fr.  L.  de  Gran.  lib.  2.  cap.  5.  Corno  fe  ha- 
bla obligado  á amar  , y fcguir.la  virtud, 
quien  tamos  títulos  halló  para  abrazarla. 

Titulo.  Vale  alsimiimo  dcmonüración  au- 
téntica del  iderecho,  con  que  fe  poffee  al- 
guna hacienda , ó bienes.  Lat.  Sjmgrapbumf 
vel  apocbajurii.  Titului. 

Titulo.  Se  llama  también  elteftimónio  , ó 
iodrumento  dado  , para  ertreer  algún  em- 
pleo, ú dignidad.  Lat.  Lrttcra  pro  jnjnx.7¥,vcl 
grada. 

Título.  Stgnifjca  afsimifmo  la  dignidad  de 
Conde  , o Marqués  , de  que  hace  gracia  el 
Rey  , ó Soberano  á algún  vaífallo  por  fus 
méritos,  ó férvidos,  porque  fe  intitula  del 
nombre  de  algún  Lugar , ó Territorio , que 
antes  poíl'eía  , ó que  juntamente  fe  le  dá , u 
de  el  apellido  de  fu  Cafa  , y Familia.  Lat. 
Titulas  honorarias,  Cerv.  Perfil,  ¡ib. 3. cap. 9. 
Quedóle  Confianza  con  las  arras  , y el 
título  de  Condefa.  Rodrig.  Exerc.  rom.  2. 
trat.  3.  cap.  40.  Por  lo  qual  acudieron  i él 
de  todo  el  mundo , y le  venían  á vlfitar  Se- 
ñores de  Titulo , y Obiípos. 

Titulo  colorado.  EnloForenfe.  Veafe  Co- 
lorado. 

A titulo,  adv.  qnc  vale,  Con  pretexto,  motivo, ó 
caufa.  Lat.  Subfptcit , vcl  colon.  Lor.  Peteg. 
lib.  1.  Con  ímpetu  popular  fué  llevado  á 
la  cárcel,  y i titulo  de  ladrón  puedo  en  prif- 
fiones. 

J1TYMAL0.  f.  m.  Planta,  de  que  hai  fíete 
efpecies  , que  deferibe  latamente  Laguna 
fobre  Diolc.  lib.4.  cap.  166.  y dice,  que  vul- 
garmente (é  llama  en  Cadellar.o  Leche- 
trezna.  Veafe  ella  voz,  y los  nombres  par- 
ticulares, con  que  fedilUnguen.  Lat .Laliariu 
btrba. 

TU 
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TIXERA.  f.  f.  Inítrumento  compueftode  doi 
cuchillas  de  un  corte , trabadas  por  el  me- 
dio con  un  cxc,  y al  remare  tiene  unos  ani- 
llos, para  meter  los  dedos.  Ufate  comun- 
mente en  plural.  Las  hai  de  muchos  tama- 
ños , y unas  fon  romas , y otras  puntiagu- 
das. Covarr.  dice  viene  del  Latino  Taxare, 
que  lignítica  dividir.  Lat./VySrij.nm.pRAGM. 
se  Tass.  año  1680.  f.46.  Cada  par  de  túré- 
ras  grandes  de  Saítre  diez  y nueve  reales. 
Saav.  Empr.14.  Los  defectos  del  telar  cor- 
rige la  tixíra y dexa  con  mayor  luftre,  y 

hermofura  al  paño. 

Tixera.  Se  llama  también  qualquier  cofa, 
que  te  forma  en  fu  figura.  Lar.  Quidquid  in 
modum  for fútil*  decuffatur. 

Tixera.  Llaman  los  Carpinteros  dos  made- 
ros atravefados  en  forma  de  afpa  de  San 
Andrés  , en  que  fijan  la  viga  , para  afler- 
rarla  , ó labrarla.  Lar.  Ligna  detuffaiim  ap- 
lata. 

Tixeka.  En  los  efquiléos  llaman  al  que  ef- 
quila.  Lat.  Tonfor. 

Tisera.  En  la  Volatería  te  llama  la  primera 
pluma  del  ala  del  halcón.  Lat.  Al*  puma 
prima. 

Tisera.  Llaman  también  una  zanja , ó corta- 
dura , que  le  hace  en  tas  tierras  húmedas, 
para  dcfaguarlas.  Lat.  Incilt. 

Tixera.  Llaman  alufivamente  al  que  mur- 
mura. Lat.  Detraílor. 

Tixera.  En  los  coches  fe  llaman  dos  correo» 
nes  cruzados , en  que  te  fultefitan  los  balan- 
ceos para  el  buen  movimiento  de  la  caxa. 
Lat.  In  rbaitt  eorrigi*  decuffat*.  Pragm.  de 
Tass.  año  ifi8o.  f.38.  Una  Uxira  de  coche 
no  pueda  pallar  de  diez  reales. 

Tiseras.  Se  llaman  también  unas  vigas  ata» 
das , y enlazadas  con  otras , que  atravicffan 
en  el  tio,y  detienen  la  maderada, que  fe  con- 
duce por  él.  Trahe  cita  voz  Covarr.  en  fu 
Thcfóro.  Lat.  Traba  eoüigat * in  fimninr 
tranfverf* , 

Tixeras.  En  la  Germania  íignifican  los  dedos 
mayores  de  la  mano.  Juan  Hidalgo  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Manbi  digiti  longioret. 

Buena  tixíra.  Exprefsión , con  que  fe  explica 
la  habilidad  del  que  corta.  Lat.  Dexteri,fub~. 

• tiliterque  ai  lintamenta  intirtidmj. 

Buena  tixíra.  Se  dice  también  por  alufión  del 
que  come  mucho.  Lat. Epulo. Longuc  tdax. 

Echar  la  tixíra.  Fuera  del  fentido  recto , mc- 
taphoricamcnte  vale  atajar,  ó cortar  los  in» 
convenientes , que  fobrevienen  en  algún  ne- 
gocio. TtaheloCovarr.cn  fu  Thcfóro.  Lat, 
Decidera.  At fundiré. 

TIXERADA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  tixeretada. 
Espin.  Efcud.  Relac.3.  Defc.r a.  Díte  una  ti- 
xtrada  con  tanta  futileza , que  le  llevó  to- 
do el  vigote.  Pant.  Rom.l. 

Una  fatal  tixerada 
it  Cloto  f aiirur i f a 
arrojó  fui  dot  requiebros 
en  I a tumba,  y la  Parrocbia. 

.TIXERETADA.  f.  f.  El  corte  hecho  de  ua 
golpe  con  las  tixeras.  Lat.  Forficis  ineifio, 
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Ve’  Ci amentare.  Ester,  cap. 3.  Empecé  á tirar 
tixeretadai  á diedro, y á unieltro. 

TIXERETAS.  l.tdim.  Las  tixéras  pequeñas. 
Lat.  Forcipul*. 

Tixbrbtas.  En  las  vides  ion  unas  puntillas 
Isrgzs,  y redondas  como  cordelillos , que  íe 
ván  retorciendo,  y te  aten , y enredan  á lo 
que  topan.  Trahelo  Covarr.  en  fu  Thcfóro. 
Lat.  Clavicula.  Caprtali . Foreipet. 

Tixeretas  han  de  ser, ü decir  tixbrbtas. 
Phrates , que  valen  porfiar  necia , y terca- 
mente fobre  colas  de  poca  importancia.  Lar. 
Foreipet,  non  forftcct  babeada  fuñí.  Jacint. 
P0i.pl.aa7.  Pot  o»  que  les  dixe, ellos  fe 
eftuvieron  en  fus  ñores, como  en  fus  trece, 
y como  otros  dicen  tixeritas , ellos  decian 
floreras. 

T1XERETEAR.  v.  n.  Dar  varios  cortes  con 
las  tixéras.  Lat.  Forfúibuc  incidir,  ,fecare. 

Tixeretear.  Vale  también difponer  fegunfu 
arbitrio , y dictamen  en  negocios  ajenos. 
Lat.  Ad placitum  difponere,  diftubuere. 

T1XERETEADO,  DA.  part.pañ'.del  verbo  Ti- 
xeretear en  fus  acepciones.  Lat.  Incifus.  Ai 
placitum  difpojittei. 

TIZNA,  f.  f.  La  materia  difpucfta,y  preparad» 
para  tiznar.  Lat.  Res  quadam  ad  denigrandum , 
vel  fadandum.  Ested.  cap.  i a.  Primero  di 
con  el  cerrojo  , que  mi  contrario  con  la 
tizna . 

TIZNAR,  v.  a.  Manchar  con  tizne  , hollín  , ü 
otro  unto  femejante : y latamente  te  ufa  por 
manchar  con  qualquier  tinte.  Lat.  Fuligina 
f adore,  denigrare. 

Tiznar.  Metaphoricamente  vale  desluítrar, 
obfeurecer , o manchar  la  fama  , ú opinión. 
Lat.  Famam  i afufare , ladera.  Infamiam  m- 
urert.  Torr.  Philof.  lib.  15.  cap.fi.  Porque 
nueltras  Chrónicas  no  fe  infamen  con  fu  in- 
famia , ni  nucítros  libros  te  dcfautoricca , y 
tiznen  con  el  humo  de  fu  quemazón.  ‘ 

.TIZNADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Tiznar 
en  fus  acepciones.  L ai. Fuligina  penmílus.  Fi . 
mi  Ufate,  \clfadatui.  Baxba  D.Corou.  Plat.3. 
Que  hacen  cama  del  carbón  negro , y del 
hollin  tiznado.  Figuer.  Paíf.  Aliv.y.  Efcapé 
en  camifa , habiéndome  dexado  lolamente 
de  corteña  ios  tiznadoi  calzoncillos  de  lien- 
zo, que  llevaba. 

TIZNE,  f.  amb.  El  humo,  que  te  pega  á las  lar. 
renes,  peroles,  y otros  vafos,  que  han  citado 
á la  lumbre.  Llaraafc  también  hollin.  Lat. 
Fuligo,  init.  Qoev.  Fort.  Yá  no  te  fabía  qual 
era  el  carbonero  , ni  quien  había  pegado  1» 
tizne  al  otro.  jACiNT.P0L.pl.130. 
Ufurpando  el  eandór  al  mejor  Cifne, 

Por  cubrir  de  mi  Mufa  el  negro  tizne. 

TIZNON,  f.m.  La  mancha, que  fe  echa,  ó po3 
ne  en  una  cofa  unundola  con  tizne , ú otro 
qualquier  color,  Lat.  Fado , vel  nigra  mu-, 
cuta. 

JTZO.  f.  m.  El  carbón,  que,  a!  fabricarte,  que-t 
dó  mal  penetrado  del  fuego.  Viene  del  Lati- 
no Tifio.  Cuba  fe  miz  fu:.  QueV.  Fott.  Pues 
tu  haces  oro,  y plata  del  car  bou , y de  los 
cantazos,  que  vendes  por  tizos. 
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.TIZON,  f.  m.  El  palo  á medio  quemar.  Lat. 
'litio.  Torrit.  Grac.  Mor.  f.  83.  Entonces  la 
madre  Tacó  el  del  fuego  , y guardóle. 
Inc.  Garcil.  H id.  de  la  Flor.  part.  1.  iib.  a. 
cap.  29.  Llevando  por  armas  los  tizones  del 
fuego , ó las  demás  cofas  , que  en  las  manos 
teman. 

Jjzón.  Se  llama  también  el  grano  de  trigo, 
que  en  el  cierne  íe  quaxa  con  demaltada 
humedad,  por  lo  qual  fe  quema,  y hace 

. un  carboncillo , que  deteriora  mucho  laco- 
fecha.  Lar.  Tritici  ndufiio . 

Tizón.  Mctaphoricamcntc  vale  mancha , bor- 
rón , 11  deshonra  en  la  &m.i , ú eltimación. 
Lat.  Fama  denigras  io  , \c\f teda  vota. 

TIZONA,  f.  f.  La  efpada,  con  aluhon  á la 
celebrada  del  Cid.  Lat.¿,flyí,j.jACiNT.Poupl. 
22$.  Con  ello  envainamos , yo  mi  tizona,  y 
el  Diablo  fu  tizón  } y dcfdc  allí  cogimos  las 
de  Vil  1 adiablo , y dimos  con  nucíti  os  cuer- 
os en  Genova.  Q^tv.  Mul.ó.Koin.b^. 
Sacáradcs  ia  tizona, 
que  ella  vos  ajfegurárx, 
pues  en  vos  no  es  rab:feea, 
ffgun  la  humedad  , que  anda. 

TIZONAZO,  f.  m.  Golpe  dado  con  algún  ti- 
zón. Lat.  Titionis  ¡Flus.  Inc.  Garcil.  Hift. 
de  la  Flor.  Iib.  1.  part.  1.  cap.  29.  Muchos 
Efpanulcs  facan  desbaratadas  las  cejas  , y 
narices,  y cftropcados  los  brazos  á tizonazos. 

Tizonazo.  Se  ufa  (y  regularmente  en  plural) 
para  ügnificar  el  caltigo  del  fuego  en  la  otra 
vida.  Es  voz  del  cftilo  familiar,  y fdtivo. 
Lat.  Ignis  pana.  Jacint.  Pol.  pl.  238.  Se 

. mucre , fi  ve  que  le  dan  á otro  incurable 
algún  tizonazo  mas  que  á cila.....».Fulanica 
ha  de  tener  mas  infierno  que  yo?  no  por 
cierto  , aunque  lo  hurte. 

TIZON ZIL  LO.  f.  m.dim.  El  tizón  pequeño; 
Uíafc  también  por  lo  uiifmo  , que  tizón  en 
fentido  de  vicio  del  trigo.  Calo.  Aut.  La 
Semilla , y la  Zizaña. 

T finalmente  en  la  niebla, 
que  al  trigo  anubla , y marchita, 
lo  que  comunmente  llaman, 
ó tizonzillo  , ó neeuilla. 

TIZONERA,  f,  f.  La  caí  boncra , que  fe  for- 
ma de  los  tizos , que  ialicron  mal  quema- 
dos. Lat.  Fornax  carbonaria  ex  femiuftis  lig- 
ón. 

TM. 

TMESIS,  f.  f.  Figura  gramatical,  con  que  una 
dicción  compuclla  Le  divide  , ó parte  en 
dos , para  componer  en  la  Pocha  el  buen 
fonido  del  verfo  : como  en  Latín  el  lugar  de 
Virgilio,  Septem  fubjclla  triom ; y en  Calle  lla- 
no el  de  Qpevedo. 

Quien  quificrt  Jer  culto  en  folo  un  di  a, 
lageri  (aprenderá)  gortza  Jiguicntt.  * 

£s  voz  puramente  Griega. 

TO. 

TO.  interj.  conque  fe  llama  al  perro:  y es 
como  fyncopa  de  la  palabra  Torna  > y re- 
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eularmente  fe  duplica  , ó repite.  Can». 
Nov.  la.  pl.  J57-  Apenas ok huvoviftouno 
de  tres  Paftoics , que  el  ganado  guardaban, 
quando  diciendo,  tú,  tú,  me  llamó. 

TOAJA  , ó TOALLA,  f.  f.  Paño  de  lino,  i 
lienzo , para  limpiarle  las  manos.  Regular- 
mente es  de  uno  , que  llaman  gufaniUo. 
Covacc.  quiere  fcdixefl'e  dcla  palabra Taja, 
que  es  el  litro  , que  fe  cria  en  la  dentadura, 
porque  fe  limpia  con  eñe  lienzo , y es  mui 
contorne  á las  voces  Toballa,  y Tobaja, 
que  es  como  dicen  algunos.  Lat.  Mtauter- 
g¡u:.  Mantilc  id  tergenia  minia.  IT.  L.  ot 
Gaan.  Symb.  part.  t.cap.  14.  §.2.  Que  ton 
unas  limpias  toilla  le  quitaba  elfudor  del 
rollro.  £v.  Tir.  la  Píe d.  Con  un  relacillo 

de  gaga , y lienzo  , que  fue  pzñizuelo  , hijo 
de  una  toalla. 

Toalla.  Se  llama  también  la  cubierta,  ó te- 
lliza , que  fe  tiende  en  las  camas  lobre  las 
almohadas  para  mayor  decencia.  Lat.  Min- 
t:k  ctniiialium  opertorium.  1’aagm.  de  TasS. 
año  16S0.  £13.  Cada  toalla  de  Ñapóles  te- 
zida , pera  tamas , hitada  de  plata,  y labores 
diferentes , a treinta  y feis  reales. 

TOALLETA.  1.  f.  dim.  La  toalla  mas  peque- 
ña , que  la  regular.  Suele  tomarle  por  lo 
ntiiino  que  tcrviüetp.  Lat.  I’arvuw  mjntile , 
Ctiv.  Ari.de  Mar.  cap.  6.  Si  algún  palfagc- 

- ,ro,  regalado  , y polido  , quiGcrealli  dcmto 

zabucar  algún  trapo ó camifa  de  fu  per, 

i una  , o toalleta  démela,  fea  con  agua  falo, 
bre , y no  dulce. 

TOBA.  f.  f.  Efpecie  de  piedra  efponjofa  , y 
blanda,  depocopefu.  Trábelo Covarr.  en 
fu  Theforo  en  la  palabra  Tufo : y dice  viene 
del  Latino  Toftii. 

Jo«a.  Llaman  en,  Andalucía  , yotraspartesj 
la  caña  de  cardo  de  borrico.  Lar.  C ardm fyl-, 
vtftrii  cai.lit,  t. 

Toca.  Se  llama  también  el  (artillo  , que  fe 
ctia  en  la  dentadura , c encías  de  los  vapo- 
res, que  fuben  á la  boca,  y de  algunas  re- 
liquias del  manjar,  que  fe  queda  entre  los 
dientes.  Uiceíe  también  Toba , la  que  fe 
cria  de  otras  cofas  , que  reciben  vapores. 
Lat.  SabríHti.  Qy  cv»  Tac.  cap.  3.  Los  dien- 
tes (acaba  con  toba  amarillos  , vellidos  de 
delefpetación.  Aifai.  part.  a.  Iib.  a.  cap.5. 
No  hai  ral  maeltro  como  el  exercicio  , que  (i 
falta , el  milmo  entendimiento  íc  hinche  de 
nioho  , y cria  taha. 

Toba.  En  la  Germanía  fignifica  la  bota  de  cal- 
zarle. Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat. 
Ocrea. 

.TOBAJA,  ó TOBALLA.  Lo  milico  que  Toa- 
ja,  ó Toalla.  Chaon.  DelR.  D.  Juan  el  II. 
Año  14.cap.215.  El  Papa  tomó  aguamanos 
en  pie  , y ttahia  fuentes  el  Almirante , y el 
Rey  le  dió  las  tobaja.  Guev.  Avif.de  Privad, 
cap.  3.  Debe  también  advertir  el  Corteíár.o, 
deque  alguna  vez  terna  ncccfsidad....dc  una 
tobada, para  limpiarle, 

TOBELLETA, ó TOBALLETA.  Lomifmq 
que  Toalleta.  Gdev.  Avif.de  Priv.  cap.  7. 
Jil  que  va  i comer  fuera  de  fu  polada  , á las 

ve- 


TOB 

veces  le  cabe  lugar  biso  , filia  quebrada^ 
tobeUeta  fucia. 

TOBERA.  (Tobera)  f.f.  Term.  de  Plateros.  El 
agujciillo,  que  nene  la  forja,  ú hornillo,  por 
donde  entra  el  cañón  del  fuelle.  Lar.  Pora 
mtn  fornaculte  argentaría, 

TOBILLO,  f.  m.  El  huello , que  fobrefale  co- 
mo un  tumor  al  extremo  de  la  pierna  á los 
lados  de  la  garganta  del  pié.  Dtxofe  quafi 
Tubérculo i , que  lignítica  tumor  pequeño : ó 
pudo  decirle  por  citar  al  fin  de  la  canilla, 
que  fe  llama  Tibia , quafi  Tibillo.  Llámale 
también  alai  la  parte  , que  ella  immediata 
i él.  Lat.  Talui  tibia.  Valverd.  Anat.  lib.  i. 
cap.  17.  De  manera, que  por  ninguna  via  pue- 
de fer  tocado  el  huello  del  tobillo  ¡ porque 
los  que  nolbttos  llamamos  tcbi.hi , no  fon 
fino  ellas  dos  cabezuelas.  Gong.  Rom,  ■ 
burl.  9. 

Enano  /bit  de  una  puente, 
que  pudieraie  fer  marido, 

Ji  al  l' falla  en  loi  trei  ojos, 
la  ¡legarais  al  tobillo. 

TOCA.  f.f.  Adorno  para  cubrir  la  cabeza, que 
fe  forma  de  velilio  , ú otra  tela  delgada  en 
Varias  figuras  , fegun  los  tertenos , 6 fines 
para  que  fe  ufan.  El  P.  Guadix  citado  por 
Covarr.  dice  fer  nombre  Arábigo  Toque, 
que  vale  lomilmo.  Lat.  Capitii  vtlum  ,p!a- 
/jm.  Mont.  del  R.D.Al.  lib. a part.a.cap.7- 
E fea  atado  con  una  toca , que  fea  de  una 
roano  en  ancho,  i tan  luenga,  que  ande  tres, 
ó quatro  veces  en  derredor.  Amor.  Mor. 
lib.8.  cap.'5j.  Sobre  ellas  barras  echaban  la 
toen,  porque  alsi  hicielfc  fiambra  á la  can 
beza. 

Toes.  Sollama  también  una  tela  delgada,  y 
clara  de  lino , o leda  efpecie  de  beatilla , de 
que  ordinariamente  fe  hacen  las  tocas.  Lat. 
Tela  fubtitis.  Praom.  deTass.  año  1 680.  f.i  3, 
Cada  vata  de  toen  de  feda  ancha,  labrada  en 
Madrid,  á dos  reales. 

TOCADO,  f.  m.  Adorno , compoftura,  y mo- 
do cfpecial  de  peinarfe  el  cabello  las  muge- 
res.  LaX.Cap¡tis,capiUorumquc  ornatui.  Amur. 
Mor.  lib.8.  cap.5 3.  De  las  diverfas  manetas 
de  tocados , que  trahian  las  mugetesde  to- 
das ellas  tres  Naciones,  Vizcaínos , Adúna- 
nos , y Gallegos,  dice  el  mifmo  Autor  mu-, 
cho. 

Tocado.  Se  llama  también  un  juego  de  ciña 
tas  de  un  color  , de  que  fe  hacen  lazos  para 
rocarfe  una  muger.  Lat.  Capitu  ornatm.  Ar- 
got. Montcr.  cap.9.  Que  es  la  perfona  en 
cuyo  poder  eílán  los  toeadoi  de  lu  Magef- 
tad.  SAAV.RepubI.pl.157.  Quien  mollraba 
un  vaquerillode  primavera  Ue  la  Rhetóri- 
ca , quien  un  tocado  de  cintas  de  refplandór. 

Gran  tocado,  y chico  recado.  Refr.  que  repre- 
hende a los  que  con  las  apariencias  , y or. 
nato  exterior , que  ollentan , quieren  difsi- 
tnular  fu  poco  valimiento,  y poder.  Lar. 

En  capul  ornatum  gemmit,  aunque  fuperboi 
Sed  leve  cum  tanto  pondere  cride  capul. 

TOCADOR,  f m.  El  que  toca.  Ln.Taogens. 
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TocaoÓr.  Se  llama  también  el  paño, con  que 
fe  rodea  la  cabeza , y cubre  en  forma  de  un 
gorro.  Lax.Calantica.  Sudarium.  PuENT.Con- 
ven.  lib.  2.  cap.  1 2.  $.  tf.  Llevaban  á los  en. 
termos  los  toe  adórne , con  que  le  apretaba  la 
cabeza  el  Apollol,  y en  tocándolos,  finaban, 
y huían  los  Demonios  de  los  cuerpos.  Na- 
Varret.  Conlérv.  Difc.33.  La  cabeza  , habi- 
tuada á blandos  tocadórce,  no  le  hallara  bien 
con  el  yelmo. 

Tocador.  Significa  afsimifmo  una  caxa  de 
madera  exquifiu  con  algunos  embutidos  de 
concha , ü marfil,  6 plata , y en  ella  divifio- 
nes  pata  guardar  los  adornos  , y buxerias 
del  tocado  de  las  mugeres.  Suele  tener  en 
la  tapa  un  e(pcjo,para  ctlaifc  mirando  quan- 
do  fe  peinan.  Lar.  Mundi  mulicbris  Ttpfilo— 
rium.  Tbeca  p'o  capitie  omatu. 

Tocador.  Se  llama  también  el  apofento  , ó 
retrete  .donde  fe  peinan  y adornan  la  cabe- 
za las  (cloras.  Lat.  Cubile  pro  cap’tie  ornatu. 
HoRTEMS.Qiar.fi6.  Quien  labra, ó alqui- 
la cala , léñala  tocador  para  sí,  como  para  fu 
muger , ó pata  fu  hermana.  Nuñ.  Empr.  31. 
Porque  el  encerramiento  , ó retiro  , legua 
S.  Ambrollo , es  el  tocador , en  que  le  com- 
pone la  honeílidad,  y efcucla , en  que  la  pu- 
reza fe  perfecciona. 

Tocador.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
templador.  Es  voz  de  Andalucía. 

Tocador.  En  la  Gennania  vale  ÍUllero  , que 
toca,  ó léñala  el  naipe.  Juan  Hidalgo  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Uefor  dolo  fus. 

TOCAMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  tocar,  ó 
tentar  alguna  cofa  con  la  mano , ó llegar  4 
ella  (in  intermedio  de  otra.  Lat.  TaCHo.  Con- 
tadlas. Attredlatio.  Fr,  L.  de  León  , Nomb. 
de  Chriíl.  en  el  de  Elpofo.  Ni  ios  Santos  poc 
folo  elle  tocamiento  ponen  ella  unidad  de 
cuerpos  entre  él , y nofotros. 

Tocamiento.  M: taphor icamcnt c vale  llaman 
miento,  ó infpiracion.  Lat.C ordit  taüso,  ma- 
teo. Fr.  L.  de  Gran.  Symb.  part.  5.  trat.  2. 
cap.13.  Elle  llamamiento  , que  es  un  toca- 
miento  divino,  que  i nadie  falta. 

TOCAR,  v.  a.  Exercitar  el  fentido  del  taño 
percibiendo  la  afpcrcza  , ó fuavidad  , dure- 
za, ó blandura  de  los  objetos  fenfibles.  Tica 
ne  la  anomalía  de  los  verbos  acabados  en 
car.  Lar.  Tangen.  Palpare.  Hortens.  Mar. 
f.163.  Llegó  á tocar  Ifiac  las  manos  de  Ja- 
cob, y le  engañaron  las  pieles  ¡ pero  no  le 
pudo  mentir  la  voz. 

.Tocar.  Vale  también  llegar  4 alguna  cofa 
con  la  mano  fin  afilia.  Lar.  Contlngere.  Al- 
fingere. 

Tocar.  Hacer  fon  en  algún  infttumenro,  hi-, 
riendo  las  cuerdas  harmónica.y  acordemen- 
te con  los  dedos , ú ateo  , fegun  fu  calidad. 
Lat.  Puf  are. 

Tocar.  Vale  también  llegar  , ó acercar  con 
total  ¡inmediación  una  cofa  4 otra,  para  que 
la  comunique  alguna  virtud : como  la  agu- 
ja  á la  piedra  imán.  Lat.  Tengere.  Perfirsn- 
gere. 

Tocar.  Vale  aüimiLio  faber  alguna  cofa  cier- 
ta- 
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lamente,  ó por  experiencia , qne  fe  ha  tenia 
do  de  ella : y afsi  fe  dice , No  me  diga  V . m. 
elfo,  que  lo  he  tocado.  \M.Tratiarc. 

Tocar.  Mctaphoricaniente  vale  inlpirar  , ó 

perfuadir  en  lo  interior : y afsi  le  dice , Le 
tocó  Dios  en  el  corazón.  Lat.  Moveré.  1 an- 
cerc. 

Tocar.  Vale  también  tratar,  ó hablar  de  al. 

tuna  materia  leve  , ó fupcrficialmcntc  , fin 
accr  alfunto  principal  de  ella.  Lar.  Levi- 
Ur  dijeren,  Iridiare,  f R.L.ub  Lcus.Nombr. 
de  Clirili.  en  el  de  típoío^Toeindo  tan  lóla- 
mciitc  las  cofas , y como  l'cñalandolas  def- 
de  lexos , porque  decirlas  enteramente , fe- 
ria negocio  mui  largo.  Nuñ.Empr.  19.  No 
tratará  en  un  Sermón  de  materias  varias,  que 
es  desflorarlas  inútilmente  , locarla  tolo  de 
patio. 

Tocar.  Vale  afsimifmo  hacer  fena , o llamada 
con  campana  , ó cola  lemejante , para  avi- 
lar con  la  diferencia  de  toques  determina- 
dos para  cada  cofa : como  tocar  i muerto , á 
recoger,  &c.  Lat.  Siguí  pu  Ifire. 

Tocar.  Significa  también  examinar  los  me- 
tales en  la  piedra  de  toque , para  faber  fu 
calidad  , y quilates.  Lat.  Adlpdium  hpidem 
probare.  * 

Tocar.  Vale  afsimifmo  pertenecer  por  algún 
derecho  , ó título.  En  clic  fcntido  es  verbo 
neutro.  Lat.  Allirul,  bit.  Pertinen. 

Tocar.  Vaíc  también  fet  de  la  obligación  , 6 
cargo  de  alguno.  Lat.  Aüeujut  ejje.  Attinet, 
bit.  Interefe.  Ant.  Aoust.  Dialog.de  Mo- 
dal!. pl.  7.  Y que  i el  Senado  tocajlc  ello,  fe 
prueba  por  ciertas  palabras  de  Polybio.  T e- 
]ad.  León  Prodig.  part.  1.  Apolog,  2.  A mi 
' loca , como  Rey  de  los  brutos , dar  caftigo  i 
elle  traidor. 

Tocar.  Significa  también  importar  , fer  de 
interés  , conveniencia  , ó provecho.  Lar. 
Interefe. 

Tocar.  Vate  también  caber  , o pertenecer 
parte  , ó porción  de  alguna  cola , que  íc 
reparte  entre  varios.  Lat.  Portiorum  r,*- 
tim  , VCÍ  quatim  pertiuere.  Hortens.  Qnar. 
f.  101.  Cuino  una  lonja  de  logreros  , to- 
dos tocando  i tanto  por  ciento  , que  no 
puede  aún  defender  fu  Iglélia  Dios  de  codi- 
ciólos. 

Tocar.  Vale  afsimifmo  cílat  una  cofa  mate- 
rial , ó ¡inmaterial  cercana,  «‘contigua  a 
otra.  Lat.  fingere.  Attingere.  Cerv,  f ' c 1 til. 
l¡b.  2.  cap.  18.  La  edad  , que  locaba  c¡:  los 
márgenes  de  la  vejez.  Lop.  Pcrcg.  lib.  2. 
Y ella  tan  alta  , que  parece  que  toca  en 
el  throno , donde  los  pone  fu  original  di*, 
vino. 

Tocar.  Vale  también  caer  en  fuerte  alguna 
cofa.  Lat.  Sorteen  adere. 

Tocar.  S g nifica  afsimilino  fer  pariente  alguno 
de  otro  , o tener  alianza  con  el.  Lar.  Cegr.a- 
tione  attingere. 

Tocar.  Vale  alsimifmo  tropezar  ligeramente 
una  cofa  con  otra.  Lat.  Perfiringc > <•  Loviter 
tangen. 

Tocar.  Significa  afsimifmo  herir  alguna  «ol»f 
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para  reconocerla  por  fu  íooido.  Lat.  PuJfm. 
Tángete. 

Tocar.  Significa  también  comunicarfelc  á al- 
guno un  mal , ó contagio  phyfico , ó moral, 
Lat.  Ctnt¿gione  infiel.  Cerv.  Pcrf.  lib.  i. 
cap.  18.  Se  hace  información  bailante,  de 
que  ninguno  de  ellos  es  tocado  de  cíla  en-* 
fermedad. 

Tocar.  Se  toma  también  por  examinar,  ó tam» 
tcar  la  habilidad , 6 ciencia  de  alguno.  Lat^ 
Probare. 

Tocar.  Vale  también  peinar  el  cabello , coma 
ponerle  con  cintas  , lazos , y otros  adornos* 
Ufale  freqüentemente  como  verbo  rccipro^ 
co.Lat . aput  ornare, comeré.  Hortens,  Mar. 
f.  1 08.  Donde  reparó  S.  Gcronymo  delgada- 
mente , que  no  dixo  , como  una  muger , lino 
como  un  hombre  ; porque  una  muger  tUafe 
dcfpacio. 

Tocar.  En  cftilo  feílivo  vale  cafcar,ó  caftigar. 

Lai.  Tangere/iflibus,  iciibus.&c. 

Tocar.  En  la  Gemianía  vale  engañar.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat .V Atiere. 
'TOCARSE.  Además  de  ¡a  paísiva  del  verbo 
en  varias  de  fus  acepciones,  ufado  como  ver- 
bo reciproco,  vale  cubrir  fe  la  cabeza : eflo 
es  poner  fe  la  gorra  , montera  , ó fombrevo. 
Es  yá  dei  elido  llano  de  las  Aldeas.  Lat.  Can 
put  oper  i re. 

Tocar  a deguetlo.  Phrafe  , que  además 
del  fcntido  recto  en  la  Milicia  , en  el  elido 
familiar  fe  ufa  para  dar  permifsion  , ó li- 
bertad de  etecuur  alguna  cofa  , ó acafor 
con  ella  , como  fucle  decirfe  hablando  de  la 
comida,  ü de  algún  plato  cfpccial  en  ella. 
Lat.  Occifioni , vcl  interneTtioni  cintre. 

Tocar  de  oro.  En  la  Pintura  es , realzar  con 
oro  los  claros  en  algunos  adornos  de  Ar- 
chitcclura.  Palom.  Mui,  Piel.  ind.  Lat.  Auro 
il.  aminore. 

TOCANTE,  part.  a €t.  del  verbo  tocar.  El  que 
toca.  Lat.  T angtns.  Atiinens. 

Tocante.  Se  ufa  como  adverbio : y fighifica 
en  orden  á lo  qtial.  Lat.  Quod  attinet. 
TOCADO  , DA.  part.  pafl,  del  verbo  Tocar 
en  fus  acepciones.  Lar.  Taéius.  Att/eíiatut, 
&c.  Saav.  Empr.  88.  Yá  que  no  puede  por 
fu  pelo  volver  ficmpre  los  ojos , y fijados  en 
fu  herniofura  , los  vuelven  las  agujas  tocadas 
en  ellas.  Rodrig.  Excrc.  ton),  i.  trat.  4. 
cap.i.  Luego  fe  fintió  tocado  inteiiormcntc, 
para  feguir  fu  inílituto. 

Eílar  tocada  alguna  cofa.  Phrafe  , que  va- 
le empezarfe  a podrir , ó dañar.  Lat.  Pu- 
trefeere. 

TOCAYO,  YA.  ad;.  Lo  mifmo  que  Colom- 
broño. 

TOCHEDAD,  f.  f.  Necedad  , groferia  , y 
falta  de  enfeñanza.  Trahc  cíla  voz  Covarr. 
en  fu  Thcfóro.  Lat.  Ruditas , atis.  Imperitia. 
TOCHAR.  v.  a.  Cerrar  la  puerta  con  un  palo 
redondo.  Es  voz  ufada  en  Aragón.  Lat*  £03 
tundo  ligno  januam  firmare. 

TOCHO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  palo  redon-, 
do.  Es  voz  ufada  en  Aragón.  Lat.  Lignum  rih. 
tundum. 

TO- 
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TOCHO , CHA.  adj.  Inculto , tonto , néc¡<5¿ 
tofco : de  ella  última  voz  dice  Covarr.  que 
es  corrupción.  Lat.  Ruáis.  Imperitus.  Grac. 
Mor.  f.  150.  Semejante  á cítos  es  aquel,  que 
fe  guarda  , y recata  del  hombre  tocho , abo- 
bado, y necio , como  de  hombre  aíturo , y 
fagáz.  Amkr.  Mor.  lib.9.  cap.3.  A los  hom- 
bres , que  por  fer  mal  confidcrados  en  mu- 
chas colas,  ios  llamamos  agora  tochos . 
TOCHURA,  f. f.  El  dicho, ó hecho  del  tru- 
hán, 6 bufón.  Ufale  en  las  Montañas  de  Bur- 
gos. Lat.  Seurrilis  jocus. 

TOCINERO,  RA.  f.  m.  y f.  La  perfona , que 
vende  tocino.  Lat.  Carnis  porcina  venditor . 
Figuer.  Plaz.  Dilc.18.  Plutarco  refiere,  que 
íiendo  Hicratcs  hijo  de  un  tocinero  , le  dió 
Hcnnodio  en  roítro  con  fu  baxeza. 
JDCINO.  f.  m.  La  carne  falada  del  puerco, 
que  fe  guarda  para  echar  en  la  holla,v  otros 
guifados.  Regularmente  fe  entiende  por  el 
medio  puerco , que  también  fe  llama  tém- 
pano. Covarr.  dice  fe  tomó  del  Latino  Tu- 
cetum.  Coro  porcino  /dita . Füínii.S.P¡0  V# 
£89.  Al  Alcalde , y al  Alguacil  entre  dos  to - 
tinos  los  aliaron  á moderado  fuego.  Torr. 
Philof.lib.i.cap.7.  Compelía  áel,y  á to- 
los los  de  fu  Nación  á dexar  la  verdadera 
-ey,  y comer  tocino. 

Tocinos.  En  laGcrmanía  fignifican  los  ázo- 
es. Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat. 
Verbera « Ester,  cap.^.  Me  dixo , como  def» 
mes  de  haberle  hecho  de  pencas , y dadole 
riertos tocinos  á traición, le  habian  echado 
oda  la  ley  acuellas. 

TOCON,  f.m.  La  parte  qoc  queda  á la  raíz 
ici  tronco  de  qualquicr  árbol  qúando  Ic 
rortan  el  pié.  Covarr.  dice  que  es  como  í¡ 
.e  dixera  Troncón.  Lat.  Pars  ínfimo  trunci 

• nutiiati . 

TtcóN.  Por  femejanza  fe  llama  el  muñón  del 
3razo  , o pierna,  que  queda,  cortado  el  pié, 
Ó la  mano.  Lat.  Pars  rnsttiia  refidua.  Inc. 

v Garcil.  Hift.de  la  Flor,  lib.4.  cap.14.  Pufo- 
la  baña  fobre  el  tocón  del  brazo  cortado,  y 
defcfpcradamcnte  fe  arrojó  de  un  falto , a 
herir  al  Efpañoi. 

TODAVIA,  adv.  Con  todo  elfo,  no  obítanté, 
íln  embargo.  Lat.  Tamcn.  Verwntamen.  Ni- 
bilominus.  Euenm.  S.  Pío  V.  f.101.  Pertina- 
ces ellos,  todavía  permanecieron  en  fu  error. 
Fr.  L.  DRGRAN.Trat.de  la  Devoc.  cap.  j. 
§.8.  Aunque  tengan  las  cotas  color  de  bien, 
todavía  lia  de  penfar  el  hombre  , que  no 
duerme  nucítro  adverfario. 

Todavía.  Sc  ufa  también  para  fignificar  la 
duración , ó cxiltencia  de  alguna  cofa  en  el 
citado  antecedente.  Lat.  Adbuc . Etiamnunc . 

TODO,  DA.  adj.  Lo  que  le  toma , ó comprc- 
hcr.de  entera  , y cabalmente  fegun  fus  par- 
tes en  la  entidad , ó en  el  número.  Es  del 
Latino  Totus.  Omnis.  GunBus.  M.  Agred. 
tom.i.  num.  796.  Alcanzó  cita  ciencia  tan 
altamente  , que  dexó  atrás  á todos  los  mor-* 
tales  , y á los  mifmos  Chcrubincs , y Sera- 
phines. 

Todo.  Ufado  como  fubftantivo , vale  el  com- 
Tom.  VI. 


TOD  a8? 

pnéfto  dé  pártes  integrantes.  En  cite  fenti- 
does  mui  ufado  en  la  Philofophía.  Lat.  To- 
tum.  Pint.  Dial,  de  la  Juít.  cap.  1.  Y no  fe 
pueden  llamar  partes , fino  en  rcfpcéto  del 
todo » 

Todo.  Se  ufa  también , para  ponderar  en  las 
cofas  el  excedo  de  alguna  calidad,  ó círcunf- 
tancia : y afsi  fe  dice  , Eítc  hombre  todo  es 
ceremonias , ú corteñas : cite  pez  todo  es  cf* 
pinas.  Lat.  Omninó.  Totus. 

Todo.  Se  llama  también  una  condición , que 
fe  pone  en  el  juego  del  hombre  , y otros  de 
naipes , en  que  fe  paga  un  tanto  mas  al  que 
hace  todas  las  bazas  , que  es  lo  que  fe  íig** 
niñea  con  elta  voz.  Lat .Omniurn  cbartarum 
luforiarum  coUeBio  a vinccnte. 

Todo.  En  la  Geometría  íc  llama  una  cantidad 
mayor  comparada  con  otra  menor , que  es 
parte  fuya.  Tofc.  tom.t*  pl.  67.  Lat .Totum, 
Todo  un  Dios.  Exprefsión  con  que  fe  explica 
la  gran  dificultad  de  alguna  cofa.  Lat.  Deus 

ipfi. 

Todos  la  matamos.  Modo  de  hablar, con  qutí 
fe  nota  ó redarguye  al  que  reprehende  al- 
gún defecto , en  que  él  mifmo  incurre.  Lat* 
Orones  peccamm  in  hoc . 

A todo.  Modo  adverbial,  que  vale  quanto  pue- 
de ftr  en  fu  linea  , á lo  fumo  : como  A todo 
correr,  á todo  reventar.  Lat,  Ad  fummum. 
Con  todo  elfo.  Phrafc  adverbial , que  vale  n<Ji 
obílante.  Lat.  Attamcn . Nibilowirms. 

Del  todo.  Modo  adverbial , que  fignifica  ena 
tera,  abfolutamente  , fin  excepción  , ni  limi- 
tación. Lat.Omumé.  HnriTENS.Qu.ir. 

f.i  18.  Había,  pues,  una  inugcr  principal,  po- 
. co  cuidadofa  de  fu  decoro,  no  fé  fi  del  todo 
(temo  que  fi)  olvidada  de  fus  obligaciones. 

En  todo,  y por  todo.  Phrale  adverbial,  que  fig* 
niñea  entera,  y abfolutamente  , ó con  todas 
las  circunltancias,  Lat.  Omninó.  Penitüs. 

En  un  todo.  Modo  adverbial,  que  vale  abfolu^ 
ta,y  generalmente.  Lat.  Omninó.  Omni  mude, 
Eltár,  ófalir  á todo.  Phrafc,  que  vale  obligara. 

* fe  á la  feguridad  de  alguna  cofa,  no  obltan- 
tc  los  inconvenientes , ó ricfgos  , que  pue- 
dan ofrecerfe  en  contrario.  Lat.  Omnia  fufa, 
iré  paratum  «¡fe. 

Hacer  a todo.  Phrafc,  que  vale  citar  alguna  coj 
fa  difpucíta,  ú fer  apropófito  para  lervir  en 
qualquicr  miniíterio  , á que  le  quiere  apln 
car.  Lat.  Ad  omnia  paratum  tjfe. 

Hacer  á todo.  Sc  ufa  también  para  fignificar  la' 

. difpoticion,  ú ánimo  de  alguno  para  recibir 
qualquicr  cofa,  que  le  dén  , fea  la  que  fuere. 
Lat.  Ad  omnia  accipienda  paratum  «¡fe. 
Hallarle,  ó meterfe  en  todo.  Phrafc  , con  que 
fe  nota  al  que  es  entremetido  , y vi  á todas 
partes , fin  que  le  llamen.  Lat.  Omnibus  rebus 
fe  immifeere. 

Ser  el  todo.  Phrafc,  con  que  fe  fignifica , que 
< alguna  perfona  es  principal  en  algún  ncgo-i 
ció , de  modo  que  fin  fu  afsiítencia  , o auxn 
lio  no  fe  podrá  confcguir.  Lzi.Caput,& prin- 
cipen alicujus  rei  ejfe. 

TOESA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Hcxapeda.  Es  voz 
Franccfa  nuevamente  introducida. 

Oo 
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TOGA.  f.  f.  Vcltidura  talar  con  mangas,  que 
ufaban  ios  Romanos.  Ahora  folamcnte  la 
trahcn  los  Miniftros , Letrados  de  los  Con- 
fcjos , y Chancillcrtas , ó Audiencias.  Es  voz 
puramente  Latina.  Ri  a ad.  F¡.  Sanft.  Vid.  de 
S.  Juan  Limoliicro.  Se  le  apareció  Guillo 
nueftro  Redentor  vellido  de  aquella  toga, 
que  él  había  dado  al  pobre,  Lop.  Coron. 
Jrag.  f.58. 

La  que  Jiemprt  vijlió  de  lenguas , y ojos 

Talares  togas  , y coturnos  jujlos. 

Toga.  Se  toma  también  por  la  mifma  dignidad 
de  Confejero , ó Minillro.  Lat.  Toga. 
TOGADO,  DA.  adj.  El  Minillro,  quetrahe 
la  toga,  ó la  perfona,  que  ufa  veílidura  talar, 
Lat.  Togatus.  Recop.  de  Inü.  lib.7.  iit.2.  l.j. 
Algunos  Miniftros  togados..... debiendo  dar 
excmplo  en  todas  fus  acciones , corregir , y 
caltigar  ex  cellos , los  cometían,  y conlen- 
tian.  He rn.  Encid.  lib.  i.f.10. 

Será  de  oy  mas  conmigo  apiadadora 

De  los  Romanos , y togada  gente, 

D:  tierra , y mar  unwerfal  JeHora. 
TOLANOS,  f.m.  Enfermedad,  que  les  dá  á 
las  béilias  en  las  encías  , cantada  de  la 
abundancia  de  íangre  , que  les  levanta  el 
pellejo  , y no  les  dexa  comer  : y por  el  cu» 

- mor  , que  hace  , fe  llamaron  afsi  del  verbo 
Latino  Attolere  , levantar.  Trahe  ella  voz 
Covarr.  en  fu  Thcforo.  Lat.  Gingivsrum  tu- 
mor iit  befiijs. 

Tolanos.  Se  llaman  también  los  pelillos  cor- 
tos , que  nacen  en  el  cogote.  Es  voz  del 
cftilo  baxo.  Lat .Occipitis  capilli  breviores. 
TOLDADURA,  f.  f.  Colgadura  de  algún  pa- 
ño , que  fuele  ponerfe , para  defender  del 
calor  , ó templar  la  luz.  Lat.  Velis  umbratio. 
Recop.  lib.  5.  tic,  12.  Li.  Tengan  fus  venta- 
nas , y luces  libres , y dientas , y de  aquel 
grandor  , y altura  , que  fueren  menefter, 
lin  ninguna  toldadura  , ni  amaeftradura. 
TOLDAR,  v.  a.  Lo  mifmocjue  Entoldar. 
Toldar.  En  la  Germanía  lignítica  cubrir,  ó 
aderezar.  Juan  Hidalgo  en  lu  Vocabulario. 
Lat.  Oper  iré.  Componer  e. 

TOLDADO,  DA.  parr.  pal!,  del  verbo  Toldar. 
Lo  miímo  que  entoldado.  Gong.  Soled. a. 

Que  d la  fiejla  nupcial , de  verde  tejo 

Toldado  y i capaz , traduxo  pino. 
TOLDERO.  í.  m.  El  Tendero  , que  vende 
la  fal  por  menor.  Es  voz  ufada  en  Andalu- 
cía. Lat.  Salís  inftitor,  vcl  tabernarius. 
TOLDILLO,  f.  m.  Silla  de  manos  cubierta, 
Trahelo  Covacr.  en  fuThefóro  en  la  voz 
Toldo.  Lat.  LeSlica , a. 

TOLDO,  f.  m.  Pabellón  , ó cubierta  de  lien- 
zo , 11  otra  teta  , que  fe  tiende  , para  hacer 
íombra  en  algún  parage.  Covarr.  fíente  le 
pudo  decir  del  Latino  fboiut , que  ilgnifica 
la  cúpula  del  Templo.  Lat.  Velarium.  Sipa - 
rium.  Acost.  Hift.  lnd.  lib.  x.  cap.  1.  Lla- 
mando al  Cielo  Tabernáculo  ,y  Tienda,  ó 
Toldo  , que  pufo  Dios.  Ni  ereme.  Var.  liullr. 
Vid.  de  S.  Ignacio.  Las  aves  , para  hacerle 
fombra , le  iban  fabricando  un  perpetuo  toldo 
con  lus  alas  extendidas. 
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Toldo.  Se  llama  también  la  tienda , en  que  fe 
vende  la  fal  por  menor.  Es  voz  ufada  en  U 
Andalucía.  Lat.  Salís  taberna . 

Toldo.  Metaphoricamente  vale  engreimien- 
to , pompa  , ó vanidad.  Lat.  Pompa.  Esteb. 
cap.  11.  Pues  hai  criados  de  feñores  , que 
apenas  fe  hartan  de  lamer  los  platos , y por 
verfe  con  efperanzas  de  rio , ó con  una  gala 
perdurable , tienen  mas  toldo , que  no  fus 
amos.  Gong.  Rom.  burl.8. 

Acordaos  de  todo  aquefto, 
y baxad  del  toldo  , amigo , 
quando  furio/o  regáis 
los  jardines  de  Pbilipo. 

TOLERABLE,  adj.  de  una  term.  Sufrible, 
llevadero , y que  fe  puede  aguantar , y to 
1er ar.  Es  del  Latino  Tolerabilis.  Lat.  Feren 
dus.  Muñ.  Fr.  L.  de  Gran,  lib.j.  cap.  8.  Fue 
ron  raras  fus  virtudes,  fu  penitencia,  y po- 
breza rigurofa , lección , oración , contem- 
plación continua,  de  la  que  hace  tolerabl, 
aquella  vida.  Tejad.  León  Prodig,  part.  1 
Apolog.8,  Tolerables  fon  los  trabajos,  que  nc 
llaman  la  muerte. 

TOLERABLEMENTE,  adv.  de  modo.  Coi 
tolerancia  , y paciencia.  Lat.  Tolerante . 
Pellic.  Argén,  part.2.  lib.2.cap.7.  Arcos- 
broto  , no  yi  tolerablemente , lino  caft  en 
nuevo  modo , y fin  excmplo  ardía. 

TOLERANCIA,  f.  f.  Sufrimiento,  pacicnci, 
aguante.  Es  voz  puramente  Latina.  Mui. 
Fr.  L.  de  Gran.  lib.  2.  cap.  6.  La  may«r 
prueba  de  fu  fantidad  fué  la  tolerancia  grand, 
con  que  llevó  fus  pcrfccucioncs , y crab- 
jos.  Brocbns.  DoClrin.  de  Epiteél.  cap.  1 . 
Salga  luego  la  tolerancia,  y paciencia,  y d- 
ga  , que  110  hai  mas  hcrmoío  género  de  ven 
ganza , que  no  moverfe  el  hombre  por  pata 
bras , ó hechos  injuriofos. 

Tolerancia.  Vale  también  permifsión  , y 
dilsimulo  de  lo  que  no  fe  debiera  fuñir  fn 
caftigo  del  que  lo  executa.  Lat .Indulgcntia. 

TOLERAR,  v.  a.  Sufrir , llevar  con  paciencia* 
Es  del  Latino  Tolerare.  Perre . Fr,  Ant. 
Agust.  Vid.  de  S.  Euftach.  num.3  1 . Es  gran 
prueba  de  paciencia  tolerar  con  ella  el  verfe 
del  todo  , y de  repente  empobrecido. 

Tolerar.  Vale  también  dilsimular  , ó permi- 
tir algunas  cofas  , que  no  fon  licitas,  íin 
caftigo  del  delinqüente;  pero  fin  dilpcnfar- 
Jas  exprelVamcr.te.  Lat.  Indulgen . Tolerare. 
Saav.  Empr.  21.  Por  loqual  es  también  mas 
fino  conícjo  tolerallas  , que  quitallas.  Nuñ. 
Empr.  7.  Teme  perder  copióla  mies  de  vir- 
tudes, y telera  zizaña  de  algunos , que  expe- 
rimenta rebeldes. 

TOLER  ADO  , DA.  parr.paff.  del  verbo  Tole- 
rar en  fus  acepciones.  Lat.  Toleratus.  Niñ. 
Empr.  17.  Ningún  gozo  tan  dignamente 
puede  Henar  el  corazón  del  Obilpo , como 
el  de  coníidcrar  las  fatigas  , y afanes  to- 
lerados en  la  predicación.  REBoLL.Sclv.Miiit* 
Dhlinc.  23. 

De  todos  advertido, 

de  pocos  excufado, 

aun  de  quien  le  aborrece , tolerado. 
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TOLETES,  f.  m.  En  la  Náutica  fon  unos  pea 
. dazos  de  palo  , como  de  á tercia  redondos, 
y por  medio  mas  grucflbs,  que  fe  ponen  en 
las  chumaceras  del  bordo  de  la  lancha,  don- 
de ponen  los  eftrobos  pata  los  remos.  Vo- 
cab.  Marit.  de  Sev.  Lar.  Scaimas. 

TOLLE,  TOLLE.  Voces  Latinas, que  en  nuef- 
• tro  Caftellano  fe  ufan  para  fignificar  confu- 
fion  , y gritería  popular . que  confpira  en 
tumulto  contra  alguno.  Es  tomada  la  alu- 
fion.de  quando  el  Pueblo  Hebreo  tumultua- 
riamente pedia  crucificaflen  á nueftro  Señor 
Jel'u-Chriilo , lo  que  fe  refiere  con  efias  vo- 
ces en  el  Evangelio. 

TOLLECER.  v,  a.  Lo  mifmo  que  Tullir.  Eí 
■ voz  antiquada  , que  aun  tiene  ufo  en  la  Ce- 
trería. Grao.  Juft.  f.137.  La  qual  enferme- 
dad la  agravó  , y tulleció  todo  el  cuerpo. 
Romano.  del  Cid,  Rom. 59. 

Non  rehuyan  de  abrazarme ; 
que  brazos  de  home  tan  fuerte 
defentollecen  mis  tierras, 
y las  de  Moros  tollcccn. 

TOLLER.  v.  a.  Lo  miírno  que  quitar.  Es  voz 
antiquada.  Fuer.  R.  lib.a.  tít.ia.1.8.  Man- 
damos , que  ninguno  no  pueda  tollír  á otro 
fus  cofas  por  tiempo  , fi  él  no  las  tuvo. 
Curo»,  dsl  R.  D.Jvan  el  II.  Año  6.  cap. : 3, 
O que  prometan  , que  las  defviarán  , y las 
Solieran  i todas  las  guifas. 

.TOLLIDO,  DA.  part.  pafi'.  del  verbo  Tollér, 
Lo  mifmo  que  Quitado.  Es  voz  antiquada. 
Chron.  gen.  part. 4.  cap.3.  E tanto  que  ef- 
fe  Ricardo  tollido  de  la  privanza  de  la  man- 
daderta,  en  que  andaba, tué  llamado  de  parte 
de  Urbano  Papa. 

.TOLLO.  C m.  Pez  parecido  enteramente  á la 
Lixa  , y algunos  le  tienen  por  el  mifmo. 
Llámafe  por  otro  nombre  Gato  Marino.  Lar. 
SqualluSji . Hucrt.  Piin.  lib.p.  cap. 24.  El  Ta- 
to, ó Efqualo,  de  quien  hace  relación  Plinio 
en  eftc  capítulo  , han  entendido  algunos  fer 
lo  mifmo  que  Lixa. 

Tollo.  Llaman  también  al  hoyo  formado  en 
Ja  tierra  , del  qual  ufan  los  caradores  para 
ocultarfe  á la  vida  de  la  caza.  Lat.  Caven, 
in  qua  venatores  abfconduntnr. 

Tolio.  Llaman  en  algunas  partes  al  atolla- 
dero. 

TOLONDRO,  ó TOLONDRON,  f.m.  Bul- 
to , ó chichón  , que  fe  levanta  en  alguna 
- pacte  del  cuerpo,  cfpecialmente  en  la  cabe- 
za , por  haber  recibido  algún  golpe.  Pudo 
dccitfe  del  Latino  Tullere , que  fignifica  le- 
vantar. Lat.  Contujio  extuberans.  Tubir.  La- 
zar. de  Torm.  cap.  2.  El  qua!  (colodrillo) 
traíña  fiempte  lleno  de  tolondrines.  Cerv. 
Nov.3-pl.115.  Venía  defcabellada , y la  ca- 
ra llena  de  tolondrines. 

Tolondro, ó Tolondrón.  Llaman  al  defaten- 
tado  , defatinado , y que  no  tiene  tiento  en 
lo  que  hace.  Lat.  Turbatus.  Perturbatus . 

A topa  tolondro.  Modo  adverbial  , que  vale 
fin  reflexión,  reparo,  ii  advertencia.  Lat.  In- 
confulte.  Temeri. 

JOLONES.  f.  m.  Lo  mifmo  que  tolanos  ea 
Jen».  VI. 
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I**  béftias.  Tiene  uío  en  la  Andalucía. 
-TOLVA,  f.  f.  La  caxa,  que  efti  colgada  fobte 
la  rueda  del  molino , donde  fe  echa  el  gra- 
no , que  fale  por  abaxo  , por  un  agujero  an«' 
gofio,  y cae  en  la  muela  , donde  le  hace  ha- 
rina. Covarr.  dice  es  voz  Hebrea.  Lat./«- 
fundlbulum. Trémula,  a.  Marm.  Defcripc.lib.- 
3.  cap.40.  Y para  facarlo , tenían  abaxo  unas 


puertas  pequeñas , hechas  á manera  de  ca- 
nales de  tolva.  Qnev.  Fort.  La  fotbieron  en 


campana  vuelta  con  facciones  de  tolva. 

TOLVANERA,  f.f.  Remolino  de  polvo  » que 
agitado  del  áirc  fe  mueve  circularmcntc  , le- 
vantándole en  alto,  á femejanza  de  los  del 
agua.  Pudo  decirle  de  la  voz  Tolva , por  el 
modo  de  movimiento  circular.  Lat.  Pulvtris 


turbo , nis . 


JOMA.  f.f.  La  acción  de  tomar, ó recibir  al-: 
gima  cola.  Lat.  Aceeptio.  Captio.  Orden,  du 
Cast.  lib.5.  tit.9. 1.4.  E qualcfquier  tomas* 
e aprehenfion  de  pofleísion.  Navarr.  Man. 
Coment.  de  la  Simón,  num.  29.  Porque  en- 
trambos conñeílan  , que  no  baila  que  fe  llc- 

tue  á la  toma  , y dada  del  beneficio  , fin  la 
ada,  y toma  del  precio. 

Toma.  Vale  también  conquifta,  aíTalto,  u oci»-; 
pación  por  armas  de  alguna  Plaza, 6 Ciu- 
dad. Lar.  Captio.  Expugnxtio.  Quev.  Tir.  la 
piedr.  La  toma  de  Cádiz, que  hizo  el  Ingles# 
infamó  otro  Miniílro  , que  al  que  la  guarda- 
ba. Corn.  Chron.  rom. 3.  lib.4.  cap.  55.  Si- 
guióle ¡inmediatamente  .i  cita  victoria  la 


toma  de  la  importantiísima  Plaza  de  Ncu-, 
hcufel. 


Toma.  Vale  aísimifcio  la  porción  de  alguna 
cofa,  que  fe  toma  de  una  vez  : como  una  to- 
ma de  rabaco.  Lat.  Sumptio.  Prcfiio. 

Toma.  Vale  también  la  abertura,  ó boca,  que 
fe  abre  en  algún  cáucc,  ó azéquia  , para  to- 
mar de  ella  porción  de  agua.  Lat.  Ganalis  of~ 
tium  ad  capiendam  aquam. 

TOMADA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Toma.  Mex.- 
Hilk.  Impcr.  Vid.  de  Arcadio , y Honorio, 
cap. 2.  Otros  dicen,  que  imperó  mas;  porque 
ponen  fu  muerte  de  la  tomada  de  Roma, 
Ambr.  Mor.  lib.j.cap.  5.  Ella  tomada  déla 
Ciudad  de  León  por  elle  Rey  he  tenido  yo 
fiempre  por  fofpechofa. 

TOMADERO.  f.  tn.  La  parte  por  donde  fq 
toma  alguna  cofa.  Lat.  Part  qua  res  capí  tur . 
Marm.  ücfcripc.  lib.  3.  cap.40.  Mandándo- 
les eme  llegaíTen  halla* la  fuente  , y tomada 
ros  de  ella. 

Tomadero.  Se  ufa  también  por  lo  mifmo  que 
toma  en  los  cauces»  y azéquias. 

TOMADO,  f.  m.  Pliegue,  follage,  ó cfpecic  de 
alforza  cogida  h trechos,  y de  modo  que 
hacía  labor , de  que  ufaban  en  lo  antiguo, 
para  adorno , ü como  guarnición  de  los  vcf- 
tidos.  Lat.  Vtfiium  plic atura  ad  ornatum . B. 
Ciüd.  R.  Epift.  1.  E fu  hijo,  que  era  fottirui- 
dór  del  Duque  D.  Fadriquc  , pallo  á todos; 
porque  facó  unas  calzas,  ni  Francefas,ni  Caf- 
tellanas,  blancas  con  tomados  de  piezas  de 
oro.  Hortbns.  Quar.  f.  16.  Vió  llegar  dos 
mozos  de  buena  cara,  fin  rizos  en  el  cabello, 
Oo  a fin 
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fin  golpes  en  la  ropilla , fin  tomados  en  los 
vellidos,  los  ojos  modcáos,el  trage  llano.  . 

¡TOMADOR,  f.  m.  El  que  toma.  Lat.  Capiens. 
Captor.  Orden.  deCast. lib.6.  lit.  6.  I.  I. 
E mandamos , que  fe  ponga  embargo  en  los 
maravedifes,  que  de  nos  han  los  dichds  loma- 
dora , falla  que  fagan  pago  de  todo  lo  que 
afsi  hovieren  tomado  de  los  dichos  tomadores. 
Navarr.  Man.  cap.  17.  Dcfcomulga  á to- 
dos los  tomadora,  y ocupadores  de  las  fantas 
reliquias , y ornamentos  Eclcfiáfticos. 

Tomador.  En  la  Montería  fe  llama  el  perro, 
que  coge  bien  la  pieza , que  le  ha  tirado. 
Lat.  Captor.  Predam  farde  tapieni  canil. 
Mont.  del.  R.  D.  Al.  lib.  i.cap.  39.  Quan- 
do  tovieren  mui  bien  alano , c lindo , e ter- 
mofo  , c bien  tomadór.... Otrofi,  de  qualcs  fc- 
churas  deben  fer  para  fet  mas  hermofos , é 
mas  tomadora. 

Tomadores.  En  la  Náutica  fon  unas  caxetas 
largas  , con  que  fe  acaban  de  aforrar  las 
velas  , bandolas  con  las  vergas  hada  la 
cruz.  Vocab.marit.  de  Scv.  Lat .Capft  ad  vela 
religando. 

TOMADURA.  (Tomadura)  f.  f.  La  acción  de 
tomar.Ufafe  mas  freqiientemente  por  la  can- 
tidad , ó porción  , que  fe  puede  tomar  de 
Una  vez.  Lat.  Sumptio.  Captio. 

TOMAJON  , NA.  adj.  El  que  toma  con  fre- 
qüencia  , facilidad  , ú defearo.  Lat.  Fací, 
lii  acccptor  , vel  friquen.  Barbad.  Coron. 
Plat.8.  Epid.a.  No  lo  dudes, porque  ella  es 
la  Princela  de  las  tomajinas  de  ede  ligio. 

Tomajón.  En  la  Cetmauia  íignifica  Oficial,  ó 
Minidrode  Judicia.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo, 
cabula  rio.  Lat.  Salida , til. 

TOMAMIENTO.  f.  m.  La  acción  de  tomar. 
Trahclo  Nebtixa  en  fu  Vocabulario;  pero 
yá  no  tiene  ufo.  Lat.  Captio. 

TOMAR,  v.  a.  Coger , ó afir  con  la  mano  al- 
guna cofa.  Covarr.  juzga  fe  dixo  de  la  voz 
Griega  Toma  , que  Iignifica  parte ; pero  mas 
.bienparccc  puede  venir  del  Griego  Ktoma, 
que  Iignifica  adquirir,  ó pofleer.  Lat.  Preben- 
den. Apprebenden.  C apere. 

Tomar.  Vale  también  recibir,  ó aceptar  de 
qualquier  modo , que  fea.  Lar.  Recipere.  Su- 
miré. 

Tomar.  Vale  afsimifmo  percibir  , ó cobrar. 
Lat.  Perciben.  Ateipere.  Ambr.  Mor.  lib.  8. 
cap.  23.  Pufo  también  término  á los  cám^ 
bios,  que  fatigaban  , y confumian  i muchos, 
con  mandar , que  el  acreedor  tomaffe  las  dos 
partes  de  las  rentas. 

Tomar.  Vale  afsimifmo  aprehender , ó conce- 
bir alguna  cofa  fegun  el  afecto  , que  domi- 
na. Lar.  Accipere.  A fumen.  Rodrig.  Exerc. 
tom.  I.  trat.7.  cap.  5.  Tomando  las  cofas  , y 
ocaíiones  como  venidas  de  la  ruano  de  Dios, 
EsqytL.Rim.  Rom.  40. 
r /abe  tomar  la  niña, 
quando  de  ella  mas  fe  quejan , 
lo  que  la  dicen  de  burlas , 
y Jo  que  la  dán  de  veras. 

Tomar.  Vale  también  ocupar , ó adquirir  por 
expugnación  , trato  , u adulto  alguna  Fot» 


taleza  , ó Ciudad.  Lat.  Capen.  Expugnen. 

, Max.  Hift.  lmpcr.  Vid.  de  T tajano , cap.  1, 
Combatió,  y tomó  por  fuerza  la  gran  Ciu- 
dad deThefiphonte  , que  es  en  la  Perita, y 
otras  tierias  de  aquellas  partes. 

Tomar.  Se  ufa  algunas  veces  por  comer,  ó 
beber  : como  tomar  un  defayuno  , to. 
mar  chocolate.  Lat.  Cibum , vel  potum  ta- 
pen. 

Tomar.  Vale  también  entender , ó interpretar 
en  determinado  fentido  lo  que  edi  obfeu-, 
ro , dudofo , ó equívoco.  Lat.  Aecipen.  Lop. 
Arcad.  €114.  De  fuerte , que  allí  1c  toma  el 
alma  por  el  movimiento. 

Tomar.  Significa  afsimifmo  encaminarfe  , ó 
enderezarle  hacia  alguna  parce.  Lat.  Vitm 
arripere , eapejftre.  Hortens.  Quar.  f.  too. 
Toma el  camino  de  Datnafco , ó la  vere- 

da , que  los  Regidores  nunca  van  por  ca- 
nino. 

Toma».  Se  ufa  también  por  atajar  , cercar , ó 
cerrar  lospad'os,  ü caminos.  Lar.  Viasin- 
tereludere , intereipere.  Tejad,  León  Prodig. 
part.  1.  Apolog.  a.  Difpufo  á los  Caballe- 
ros , que  tomajfen  los  padbs  de  un  lado 
fácil  á la  huida.  Mesa,PocI.  Pocin.  i Santisg, 
fib.3-f.47. 

Mandó  tomarles  todos  los  caminos , 

T por  ti  mar  vedándoles  las  naves , 

Volaron  por  el  aire  como  aves. 

Tomar.  Vale  también  quitar , ó hurtar.  Lat. 
Jrripen.  Subriptrc.  Quev.  Tir,  la  piedr.  Mas 
debilita  á los  Reyes  lo  que  Iosícika»  ,queio 
que  gadan. 

Tomar.  Se  ufa  también  por  comprar:  y afsi  fe 
dice,  tomar  carne,  fruta , fice,  yo  tomaré 
tal  alhaja  en  tanto  precio.  hat.Pntia  accipere, 
vel  affusr.ere.  Emen. 

Tomar.  Vale  también  aplicarfe  a algún  em- 
pico, u oficio.  Lat.  Muñas  oce upare,  vel  exerc 
tere. 

Tomar.  Significa  también  imitar  : y afsi  fe 
dice , tomar  las  modales , el  cdtlo  , ó las 
propiedades  de  alguno,  luir.  Imitaré.  Re- 
fiere. 

.Tomar.  Vale  también  fobrevenirle  a alguno 
de  nuevo  alguna  efpecie  , ó afeólo  , que  le 
incita , ó mueve  violentamente : y afsi  fuele 
dccitfe,  qué  Diablos  te  toma.  Esdclcdilo 
familiar.  Lar.  Invaden.  Capen. 

Tomar.  Vale  afsimifmo  recibir  en  si  los  efec- 
tos de  algunas  colas , linticndolos  , ó pa- 
deciéndolos : y alsi  fe  dice , tomar  frió , ca- 
lor , pe(ádumbrc,&c.  Lat.Pmipere.  Hoc,  vel 
tilo  affici. 

Tomar.  Vale  también  encargarfe  de  alguna 
dependencia  , ó negocio  : y afsi  fe  dice. 
Fulano  tomó  edo  con  empeño.  Lat.  Ajfame- 
re.  Curan. 

Tomar.  Significa  también  convencer , ó coger 
á alguno  en  culpa,  ó deliro.  En  elle  ¡cnti- 
do  es  antiquado.  Lat.  Capen.  Tosr.  Sobr. 
Eufcb.  cap.8.  Pudiera  él  caer  en  muchos  er- 
rores , e 1er  tomado  en  mentira , no  fabiendo 
dar  razón. 

Tomar.  Por  extenfión  tnctaphórica  vate  fo- 

bre* 
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brecoger  , ó forprchendcr  el  animo  por  a í> 
gun  accidente  , ú otra  aflicción.  Lat.  Inva- 
dir!. Capen.  Cerv.  Perfil.  lib.  a.  cap.  n.  A 
tiempo  que  al  enfermo  Antonio  le  tomó  un 
terrible  dcfmayo. 

.Tomar.  Vale  también  elegir  entre  varias  co- 
fas , que  fe  ofrecen  al  arbitrio , alguna  de 
ellas.  Lat.  Sibi  afumen. 

Tomar.  Vale  afsimilmo  cubrir  el  macho  á la 
hembra.  Lat.  Paminam  ad  coitum  capen. 

Tomar.  En  el  juego  de  naipes  vale  hacer , ó 
ganar  la  baza.  Lat.  Cbartai  luforias  fibi  ap- 
ponen. 

Tomar.  En  el  juego  de  pelota  es  fufpender.y 
parar  la  que  fe  na  facado  ,fin  volverla , ni 

. jugarla  , por  no  eftir  los  jugadores  en  fu 

. lugar,  ú otro  motivo  fcmejautc.  Lat.  Pila 
jaílnm  ftfien. 

Tomar.  Se  ufa  también  pot  defear  que  fuce- 
da  alguna  cofa  del  modo  que  fe  propone, 
como  envidiándola.  Lar.  Ve  lie.  Optare.  Ce  rv. 
PerGI.  lib.a.  cap.5.  Yo  apodaré  que  Ladil- 
leo,  fu  efpofo  de  Traniila,  tomara  ahora  cG. 
tir  en  fu  tierra,  en  fu  cafa,  y en  fu  repofo. 

Tomar.  Junto  con  algunos  nombres , vale  lo 
mil'mo  que  lo  que  íigmficau  los  verbos  i 
que  correlponden:  como  Tomar  rcfolucion, 
refolvcr  , tomar  dcl'canfo , defcan&r , &c. 
Lat.  Cafen,  &c. 

Tomar,  (unto  con  los  nombres , que  fignifi- 
can  el’i  ilirumcnto,  con  que  fe  hace  alguna 
cofa , vale  exevcitarfe  en  ella  , ó ponerfe  á 
hacerla  : como  Tomar  la  pluma  vale  efcti- 
bir,  tomar  la  aguja  cofcr , tomar  la  cfpada, 
ponerle  i batallar  cu  el  juego  de  la  efgti- 
ma  , &c.  Lat.  Has,  vel  tUud  , operi  incumben*., 
do,  t apere . 

TOMArcSE. v. r.  Cubrirfe  de  moho,  u orín. 
Dicefe  propriamcnre  de  los  metales.  Lat. 
Fcrrugine  obtegi  , obrui.  Ant.  Acust.  Dial, 
de  Mcdall.pl.230.  Como  en  las  medallas  de 
metal  chimaban  mucho  el  de  Cormího,por- 
quc  fegun  Cicerón  nunca , ó mui  tarde  fe 

, toma.  Qusv.  Tir.  la  piedr.  Tal,  que  el  hier- 
ro no  fe  tomara,  li  le  llegaran  a el. 

TOMA,  ó TOME.  Voces  del  verbo  Tomar, 

2ue  fe  ufan  por  modo  de  intcrjccion  , para 
gnificat  la  extrañeza,  que  hace  alguna  cf- 
pecie.  Lat.  Prob\  Eja. 

Tomar  acuestas.  Fuera  del  fentido  refio, 
metaphoticamente  vale  encargarfc  de  algu- 
■ na  cola  para  fu  gobierno  ,u  dirección.  Lat- 
O nai  fioi  imponen. 

Tomar  a pechos.  Veafe  Pecho. 

Tomar  a pulso.  Phtale.que  vale  examinar,  o 
probar  el  pelo  de  alguna  cofa,  levantándola, 
ó fufpcndicndola  con  la  mano.  Lat.  Rem 
mana  fufptndere  ai  pondas. 

Tomar  calor.  Además  del  fentido  recto,  mc- 
taphorica mente  vale  avivarfe,  o adelantarle 
eficazmente  alguna  efpecie , ó dependencia. 
Lat.  Fervore.  Incaíefcere. 

.Tomar  color.  Phrafe,  que  fignihea  empezar 
a madurar  los  frutos,  dardo  mueftras  de  ello 
en  el  color  natural , y proprio , que  tienen 
en  1a  madurez : y por  translación  le  dice  de 
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Otfas  cofas.  Lat.  Notar  olí  alore  Ungí.  Ma~ 
turitatem  colore  denotan. 

Tomar  cuentas.  Phrafe,  que  vale  examinar, 
y comprobar  las  que  alguno  prefenta,  ó le 

fnden  i eftc  efecto  : y metaphoricamente  v* 
e examinar  menudamente  á alguno  de  fus 
operaciones.  Lar.  ¡taitones  repelen,  computa- 
re, expoftert. 

Tomar  cuerpo.  Veafe  Cuerpo. 

Tomar  el  assiento,  el  lugar, ó la  derecháV 
Phrafe  , que  vale  preferir  fe  á otro  en  las 
acciones , con  que  fe  demueftra  autoridad,  a 
mayor  dignidad.  Lar. 5íJ/m,vel  locum  pro-, 
occupare.  Hit  fe  alteri  praferre. 

Tomar  el  Cielo  con  las  manos.  Veafe  Cielo. 
Tomar  el  color.  Phrafe,  que  vale  tcñitfe,  ó 
imbuirle  bien  de  él  las  cofas , que  artificial- 
mente fe  tiñen.  Lat.  Colore  imbuí. 

Tomar  ei.  fresco,  sol,  aire  , &c.  Phrafes, 
que  fignifican  ponerfe  en  parte  apropófito, 
y defembarazada,  para  gozar  de  ellos.  Lat. 
Auram  ,folem , &e.  captare.  Hortbns.  Quar. 
f 80.  Vjmos  b tomar  el  fol  (decimos  en  Caf- 
tellano)y  fuelen  falir  infinitos  á ello : no  lo 
toma  nadie,  y le  gozac  rodos. 

Tomar  el  medio,  ó los  medios.  Phrafe, que 
vale  ufar,  ó aprovecharle  de  ellos,  ponién- 
dolos en  practica,  para  el  logro  de  lo  que  1c 
intenta.  Lat.  Moda , vil  viji  uti : vel  viam , 
aut  moium  eligen. 

Tomar  el  pulso.  Veafe  Pulfo. 

Tomar  el  raeano  por  las  hojas.  Veafe 
Rábano. 

Jomar  el  trabajo,  ó tanto  trabajo.  Phra- 
fe , que  vale  aplicarfe  á la  cxecucion  de  al- 
guna cofa , en  que  interviene  cuidado  , ó 
afán , efpecialmente  por  aliviar  k otro.  L^t. 
Laborem  fubire,  capen  ,fufcipen. 

Tomar  el  trote.  Vealc  Trote. 

Tomar  el  viento.  Phrafe  Marítima , qué  vía 
le  acomodar  , y difponer  las  velas , de  mo- 
do que  el  viento  las  hiera.  Lat  .Vela  optare 
vento. 

Jomar  el  viento.  En  la  Montería  vale  inda- 
gar,ó raítrear  por  él  la  caza.  Diccfe  freqúen- 
tcmente  de  los  perros , que  por  el  Olor  de 
ella , que  les  conduce  el  viento  , fe  paran  i 
percebirle  cuidadofamente.  Ufafe  también 
en  la  Cetrería  rcfpcfio  de  los  halcones.  Lat. 
O iorari.  Calo.  Com.  El  Conde  Lucanot. 
Jorn.3. 

Dime  tu,  fi  el  campo  entiendes , 
de  donde  fe  tomará 
mejor  el  viento....  Jbefie  efe 
rifeo,  que  cae  fobrt  el  mar. 

Tomar  en  cuenta.  Veafe  Cuenta. 

Tomar  estado.  Veafe  Eftado. 

Jomar  figura,  traza,&c.  Phrafes, que  Valed 
reprefentar  alguna  otra  cofa , ti  disfrazando- 
fe  phyficamemc , ó fingiendo  fus  acciones, 
ó propriedades.  Lar.  bpcciem , figuram , vc{ 
ptrfonam  iniuen.  Alium  refern,\el  ft muían. 
Tomar  huelgo.  Phrafe  , que  vale  parar  un 
poco  para  defeanfar , refollando  libremente 
el  que  vi  corriendo : y fe  extiende  i otras 
cofas,  ó trabajos,  en  que  fe  defeanfa  un  raro, 
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para  volver  á profcguir  en  ellos.  Lat.  Alt- 
quantulum  liberé  refptrare  , vcl  anbelitum  cap- 
tare. 

Jomarla  con  alguno.  Phrafc  , que  vale  con- 
tradecirle , y culparle  en  quanto  dice , ó ha-, 
ce.  Lat.  Alicui  femper  adverfari. 

Jomar  la  lección.  Entre  los  Eftudíantes, 
cfpecialmcnte  Gramáticos,  vale  01  ríela  d ¿z 
al*  otro  , por  lo  regular  con  el  libro  ,ó 
materia  delante  , para  ver  fi  la  Cabe  de  me- 
moria. Lat.  Pcnfum  fufeipere  ab  alio. 

Jomar  la  lección.  Vale  también  aprender  de 
otro,  ó para  el  cfcarmicnto  ,ó  para  íu go- 
bierno en  adelante.  Lat. Ab  alioedoceri . 
Tomar  la  mano.  Vcafc  Mano. 

Tomarla  por  donde  quema.  VeafcQucmar. 
Jomar  la  sangre.  Phraíc  de  la  Cirugía , que 
vale  curar  la  primera  vez  alguna  herida : y 
fe  dice  al'si,  porque  en  cfta  primera  curación 
fe  ataja  el  que  corra  la  tingre  , que  derra- 
maba. Lat.  Vulneris  primam  curationtm  fa- 
ceré. 

Tomar  las  armas.  Vcafc  Armas. 

Jomar  las  de  Villadiego.  Phrafc, que  vale 
aufcntacfc  impedidamente  , ó hacer  faga. 
Dicefc  también,  tomar  dos  de  lias  , y Juan 
danzante.  Lat.  Tugam  capere,  arripere.  Sons, 
Poci.pl.289. 

Para  bu/car  fu  vida, 

Por  ejfos  trigos  , ó cebadas  , ciego 
¡as  que  llaman  tomó  de  Villadiego; 

Tomar  las  mldidas.  Vcafc  Medida. 

Tomar  la  taba.  Vcafc  Taba. 

Jomar  lección.  Phrafc, que  vale  executar  cor» 
el  Macítco  alguna  habilidad,  ó arte,  queeftá 
aprendiendo  , para  irfe  imponiendo  en  ella. 
Lat.  Magiftro  operam  daré. 

Jomar  lbnoua  , voz  , ó señas.  Phrafes  ,que 
valen  informarfe  de  alguna  cofa , de  algún 
país , ó almin  ftigeto,  ü de  palabra  , y noti* 
- cias,ó  por  Tas  fcñas,que  le  din,  para  que  ven- 
ga en  conocimiento.  Lat.Sjrg#//,  sel  verbis  de 
aiiquo  edoceri. 

Tomar  los  aires.  Vcafc  Aire. 

Jomar  muglr.  Phrafc  , que  vale  cafarfc , ó 
contrahcr  Matrimonio  con  ella.  Lat.  Uxo- 
rem  dacere.  Fulnm.  S.  Pío  V.  f.  lod.  Contra 
la  caílidad  prometida  como  Rcligiofo  , tomó 
mugir. 

Jomar  parecer  , dictamen  , ó consejo. 
Phrafes,  que  valen  confulrar  con  otro  lo  que 
debe  executar,  ó feguir  en  alguna  duda.  Lat. 
C onfulcre. 

Tomar  partido.  Veafe  Partido. 

Tomar  passo.  Phrafe  , que  vale  habltuarfc  las 
caballerías,  ó feguir  el  modo  de  andar , que 
les  cnfcñan,ó  volver  á cfte  dexando  el  trote, 
ó el  galope,  con  que  caminaban.  Lat .Grejfum 
com poner  e. 

Tomar  por  su  cuENTA.Phrafc,  que  vale  hacerfe 
cargo  de  lo  que  de  algún  modo  pertenece  á 
otro:  y fe  ufa  frcqücmemcntc,  para  notar  al 
que  fe  introduce  i dar  razón , ó querer  fa- 
tisfacion  de  lo  que  le  le  recarga  á otro  , ó 
injuria  , quefe  le  hace.  Lat , Aliquidinfcre- 
cipere  pro  fe  babere. 
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ToMARíósseisión.  Phrafc,  que  vale  executar 
algún  acto,  con  el  qual  le  dcmucltrc,  que  ufa 
déla  alhaja , o exerce  c¡ empleo , como pro- 
prio,  ó como  que  yi  cftá  en  fu  poder.  Lat. 
Pojftfiionem  fumín,  acdpen. 

Toma»,  puerto.  Además  del  Cernido  recio, 
que  vale  arribar  á él  , metaphoricamente 
fignifica  , refugiarfe  en  parte  fegura  de  al- 
guna persecución  , ó dclgracia.  Lat .Porteen 
appelhn  , capen.  Lop.  Pcrcg.  lib.  1.  Final- 
mente , mal  parto  del  mar  tempcftuófo , que 
folo  nacen  ¿ luz , los  que  con  fegura  borran. 
Za  loman  puerto. 

Tomar  puntos.  Phrafc, que  vale  picar  en  el  lia 
bro  corrcfpondicntc  á la  facultad , fobre  que 
ha  de  leer  de  opofición,en  el  qual  le  pica  tres 
veces , para  elegir  á fu  arbitrio  la  queltion, 
de  que  quiere  leer , entre  las  que  han  falL 
do.  Lat.  Tbema  , forte  duíium  , peeblici  pro-. 
pTignandum , vcl  explicandum  , eligiré. 

Tomar  taraco.  Phralc, que  vale  ufar  de  él  por 
las  narices  en  polvo , ó por  la  boca  en  humo. 
íot.Tabaci  puherem  naribeu  excipen , exorbere, 
vcl  illiuefumum  ore  afjian . 

Tomar  thema  , rabia  , colera,  &c.  Phrafes, 
que  valen  padecer  ellos  aféelos , ó dcxatfc 
polfecr  de  ellos.  Lar.  O dio , vcl  ira  affici,  te, 
ntri. 

Tomar  tiempo.  Veafe  Tiempo. 

Tomar  tierra.  Aporcar , ó arribar  3 ella.  Lab 
Terram  appeUen. 

Tomar  una  obra.  Phrafe, que  vale  cncargatfe 
de  ella,  concertándola  , pata  ponerla  en  exea 
CUción.Lat.  Opue  faciendum  conducen. 

Tomar  un  passo,  ó un  poítante.  Phrafes, 
con  que  fe  pondera  la  prill'a  , ó celeridad, 
con  que  alguno  camina,  ó anda.  Lat.Crirr/, 
vcl  inflanti  ¡feffu  ptrgere. 

Tomar  voz  , ó i.a  voz.  Vcafc  voz. 

Tomarse  con  alguno.  Phrafe.que  vale  reñir, 
ó tener  contienda  , ó qüellion  con  él.  Lar. 
Aliqntm  adoriri , impelen  : vel  ti  refijtert. 

Tomarse  del  vino  , de  la  cólera:&c.  Phra- 
fes, quclignifican  cnagcnarfc  , perder  el  ulo 
racional  por  la  vehemencia  de  la  pulsión , u 
del  accidente.  Lat.  Inebrian. 

Tomarse  la  muerte,  ó el  mal  por  sus  manos. 
Phrafes, que  valen  executar  algunas  colas  vo- 
luntariamente contra  la  vida,  la  falud,  ó 
el  bien  citar  , dcfprcciando  las  adverten- 
cias , ó confejos , que  fe  le  dan  , en  contra 
de  lo  que  hace.  Lat.  Mortem , vel  malura 
ftbi  voluntarii  concifttn.  Fati  diem  praoctu- 
pan. 

Tomarse  ucencia.  Phrafe, que  vale  hacer  por 
sí,  c indcpcndentemcr.tc  alguna  cofa,  fin  pe- 
dir la  licencia , ó facultad , que  por  obliga- 
ción.ó  por  cortclia  fe  ncccfsita  , para  exccu- 
tarla.  Lat.  Liccntiam f!bi  fumín.  Inmódica  li- 
bértate proceden , vcl  agen. 

Tomate  essa.  Exprel'sión , que  fe  ufa  quando 
i alguno  fe  le  di  algún  golpe , ó fe  hace  con 
él  otra  acción , que  lienta , para  dar  i emea. 
der , que  lo  merecía  el  que  la  recibe  , ó el 
acierto  del  que  la  exccuta  : fuele  añadirfe: 
X vuelve  pot  otra.  Lat.  Hoebabe. 
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No  tomar  en  la  boca.  Phrafc , que  vale  no  háa 
bcr  hablado  de  la  materia , de  que  fe  trata* 
Lat.  Nec  verbum  dicere.  NuUam  de  aliquo  metí - 
tionem  fot  ere. 

Tomar,  ó vayan  las  duras  con  las  maduras* 
Reír.  Vea  fe  Duro. 

Mas  vale  un  toma,  que  dos  te  daré.  Refr.  Vea- 
fe  Dar. 

JOMADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Tomar 
en  fus  acepciones.  L&t.Captuj.  Acceptus,&c. 
Tejad.  León  Prodig.  part.  i.  Apolog.  5.  El 
mundo....  cita  lleno  de  ladrones , las  Ciuda- 
des inhabitables , los  caminos  tomados,  yi- 
lleg.  Erotic.  Eleg.11. 

Por  ella  , las  que  y á de  orín  tomadas, 
Mofiraban  fer  coránicas  del  ocio. 

Volvieron  otra  vez.  d fer  efpadas. 
TOMATE.  (Un*  Mata  pequeña, que  echa  unos 
tallos  felpudos,  ramofos , h inclinados  a la 
tierra  , vellidos  de  mucha  hoja  , adentada, 
puntiaguda,  y tierna.  El  fruto  es  redondo, 
chato,  y dcíigual,  lito , y lultrofo , de  color 
verde,  que  con  el  lol  fe  vuelve  encarnado, 
dividido  por  dedentro  en  caequillos  con  fus 
fibras,  donde  tiene  la  fimientc.  Su  ufo  es  mui 
freqúente  para  faifa  de  la  comida.  Dixofe  de 
Poma  quafi  Pomatc , por  fer  parecido  á las 
Pomas.  Lat.  Solanum  pomiferum . Tejad. 
León  Prodig.  part. r.  Apolog.  47.  Como  los 
tomates , que  íterapre  fon  tratables,  y apeti- 
tofos  en  Efpaña  , y en  las  Indias.  Pant, 
Rom.  20. 

Salió  la  fangre  inocente , 
bermeja  como  un  tomate, 
tarmtfi  como  un  pimiento , 
colorada  como  un  lacre . 

TOMENTO,  ú TOMIENTO.  f.  m.  La  cílopa 
b¿lla , llena  de  pajas , y añilas  , que  queda 
del  lino,  ó cáñamo  , defpucs  de  ralltiÚado. 
Es  del  Latino  Tomentum,i . 

TOMILLAR.  f.  ra.  Ei  filio,  que  eílá  poblado 
de  tomillos.  Lat.  Terra  tbymofa . Encin. 
Canción.  f.35. 

Dulce  me  eres  Galatía 
Mas  que  miel  de  tomillar, 

Blanca  mas  que  el  Cifne  fea. 

Mas  berra  o fura  d ti  afea. 

Que  a qualquiera  hiedra  albor • 

TOMILLO.  í.  m.  Mata  pequeña  mui  oloro-: 
fa  , poblada  de  muchos  ramos  , y vertida  de 
diferentes  hojuelas:  produce  encima  de  los 
ramillas  unas  cabezuelas,  y en  ellas  unas  flo- 
res purpúreas.  Viene  del  Latino  Tbymus,  to- 
mado del  Griego.  Grac.  Mor.  f.176.  Los  fa- 
bios,  y prudentes,  como  las  abejas  , que  del 
tomillo  , hierba  mui  leca  , y de  áípero  zu- 
mo , hacen  la  miel,  cofa  dulcifsiina.  Bar- 
bad. Coron.  Piar.  4.  Que  eftu vieron  reclu- 
fas  en  el  cofre  entre  apliego,  y tomillo  dos 
mefes. 

TOMIN,  f.  m.  La  tercera  parte  de  un  adarme 
del  marco  Caftcllano  , o la  octava  parte  de 
un  Cartcllano  en  el  pelo  perteneciente  al 
oro.  Lar.  In  argento  tettia  país  drachma.  In 
auro  Cajlellani  oilava  pats»  Kecop.  iib.5.  tir. 
ai. La?.  Que  en  el  oro  fe  fuera  de  fuerte. 
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Ó feble  medio  tomín  por  marco,  y en  la  pla- 
ta tomh  y medio. 

JOMINEJO.  f.m.  Paxarillo  mui  pequeño, que 
fe  cria  en  el  Perú,  del  tamaño  de  una  abil- 
pa,  ó abeja  > pero  con  fus  plumas  pintadas 
de  varios  colores.  Pudo  llamarle  aísi  de  Ja 
palabra  Tomín  , que  es  una  mínima  parte  de 
pcfo.  Lar.  Paffcrculus  Peruanus . Acost.  Hift. 
Ind.  Iib.4.cap.37.  En  el  Perú  hai  los  que  Ua-, 
man  tominejos,  tan  pequeñitos,  que  muchas 

veces  dude íi  eran  abejas , ó maiipoiillas, 

mas  fon  realmente  páxaros. 

TOMIZA,  f.  f.  Cuerda , ó loguilla  de  cfparto. 
Es  tomado  del  Latino  Tornea:,  icis . V par  leus 
fuwculus.  Pragm.  d&Tass.  ano  f.  26. 
Una  madexade  tomiza  fe:s  maravedís.  Gong. 
Rom.  buri.14. 

Tan  delicado , y curiofo, 
tan  curio fo  , y delicado, 
que  fi  el  cordones  tomiza, 
los  cabellos  fon  cfparto. 

TOMO.  f.  m.  E1  grucllb  , cuerpo  , ó bulto  de 
alguna  cofa.  Es  del  Latino  Tomas.  Moles. 
Corpus.  Fr.  L.  de  León  , Nomb.  de  ChriíL 
en  el  de  Principe.  No  os  parece  que  el  oro, 
y la  plata  es  una  cofa,  que  tiene  l'ubltancia, 
y tomo  , que  le  veis  con  los  ojos , y la  toca» 
con  las  manos. 

Tomo.  Mcraphoricamcnte  figniñca  importan- 
cia , valor , y eítima.  Lat.  Res  momenti , vcl 
ponderis.  Rodrig.  Exerc.  tom.2.  trat.3.  cap. 
39.  Hallaremos  que  fon  unas  cofas,  que  bien 
apuradas  no  tienen  tomo  , ni  l'ubltancia  nin-j 
guna. 

Tomo.  Sc  llama  también  cada  una  de  las  partes, 
ó libros  feparados,  en  que  dividen  los  Auto- 
res fus  obras  f efpccialmente  las  dilatadas,  y 
largas.  Comunmente  fe  entiende  por  eltu  voz 
el  cuerpo , ó bulto  de  qualquicr  libro.  Lar. 
Tomus.  CoRN.Chron.  toin.  3.  lib.j.cap.  49. 
Que  juntas  fus  obras  legítimas  llenarán  vein- 
te tomos  de  buena  proporción. 

De  tomo,  y lomo.  Modo  adverbial , que  ade*: 
mis  del  fentido  re¿to  , fe  aplica  á las  colas, 
que  fon  de  coníideracion  , importancia , 6 
entidad.  Lat.  Ponderis , vcl  momenti.  Qvev. 
Viíir.  Yo  fui  marido  de  tomo, y lomo ; porque 
tomaba,  y engordaba. 

TOMON,  NA.  adj.  Lo  mifmo  que  Tomajón. 
Qubv.  Muf.j.  Xac.5. 

A la  monda  la  raparon 
una  mirla  por  tomona; 
y pues  monda  faltriqueras, 
no  es  néf peros  lo  que  monda . 

TON.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Tono.  Ufafe  fre- 
qúentemente  por  motivo  ,ü  ocafion:  y aísi 
fe  dice,  A qué  tón,  ó á qué  fón  viene  eflo? 

Sin  tón,  ni  fón.  Modo  adverbial , que  vale  fin 
motivo , ocafion , ó caufa : ó fuera  de  orden, 
y medida.  Lat.  Extra  cborum,  Qurv.  Mul.ó. 
Rom.69. 

Le  dixo,  Cinico  amigo , 
lo  que  quifieres  demanda, 
pide  Un  ton,  y fin  fón, 
pues  que  ni  tañes , ni  bailas. 

TONA.  f.f.  La  fuperñcie  de  qualquicr  líqui- 
do. 
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do.  Es  voz  de  Galicia.  Lat.  Superficies. 

TONADA,  f.  f.  Compoíicion  inédita  , á pro- 
pófito  para  cantal  fe.  Viene  de  la  palabra 
Tono.  Lat,  Compofitio  métrica  pro  lanlu.  C la- 
tió. Cért.  Nov.  7.  pl.  ail.  Peto  no  se 
tonada  alguna  , fino  la  de  la  elitella  de  \c-. 
ñus.  Baríad-Corhi.  Plat.j. 

A otros  los  afrentan  con  pregones, 

Pero  i mi  ton  tonadas , y condones. 

JONAD1CA  , ó TONADILLA,  f.  f.  dim. 
Tonada  alegre  , y feiliva.  Lat.  CantluncuU. 
Ce*v.  Nov.  7.  pl.  na.  Y como  fi  vendré, 
refpondió  Loaifa  , y aun  con  tonaiieas  nue- 
vas  Y por  ahora  elcuchad  efta  tonadilla 

Alela,  Pocf.  f.145. 

Solo  tienen  valor  Planto  , y Terencio. 

Reinan  comedias  , reitsan  tonadillas, 

Y todo  lo  demás  ‘ ¡i á en  fileiuio, 

TONAR,  v.  a.  Tronar,  y arrojar  rayos.  Es 
voz  Poética  de  poco  ufo  , y tomada  del 
Latino  Tona:  e,  que  lignítica  lo  milmo.  L'ast, 
Rom.  a. 

Aquel  Dios  del  faero  Olympo 
Joi , que  coUrico  tona 
rayos  fobervios  al  usando, 
aseando  arrogante  me  estoja. 

TONANTE.  parr.  act.  del  vetb.  Tonar  , que 
aplicar,  los  Poetas  a Júpiter , que  «hipara  , ó 
arroja  rayos.  Lat. Tostaos.  Lop.Atcad.f. ara. 
Queriendo  el  Tosíante  Júpiter  deslúcenos, 
fue  de  los  otros  rogado  , que  no  dcUruycfic 
tan  loberana  machina. 

JOND1NO.  f.  m.  tertn.  de  Architeítura.  Una 
moldura,  óadutnodel  AP.ragalo cuia cola- 
na. Lat.  AflraialisHodulus.  \ illay.  Moith. 
Cant.p.  Oct.  1 5. 

Inferios  delicados  collarinos , 

Coronas , reoo  etos  ,y  tondinos. 

TONEL,  f.  m.  Cubeta , o candiota , en  que  fe 
echa  el  vino , 11  otro  tiquear , para  llevarle 
de  una  parte  á otra  : especialmente  el  que 
fe  embarca.  Covarr.  quiete  le  derive  de  la 
palabra  Túnel , potcmbafatfe  en  él  los  atu- 
nes , que  fe  traben  i vender  t pero  es  mas 
natural  venga  del  Alemán  Tonne  , que  fig- 
. niñea  vafija  de  vino.  Lat.  Ansp’.um  doisusn 
ligneum.  Accaz.  Chron.  Dcfc.  z.  Año.  5. 
cap.  2.  §.  5.  Su  ptovifion  , para  vivir  , fe 
reduxo  á dos  toneles  de  agua , con  un  poco 
de  pefeado , que  habían  recogido  en  la  Il- 
la , y íccádoie  al  Sol.  B.  Akgens.  Run. 
pl.  264. 

El  fótano  , en  que  frmpre  liquór  vivo 
De  Baelso  en  los  toneles  envejece, 

T el  que  Palas  defiila  de  fu  olivo . 
TONELADA.  1.  f.  La  medida  del  fitio , eti 
que  caben  dos  toneles , que  firve  para  regu- 
lar el  buque  del  navio.  Lar.  Daorum  doiioa 
ruar  capadlas  in  navi.  Inc.Gaacil.  Hill.dc 
la  Elot.  lib.i.  cap.6.  Se  embarcó  en  una  nao 
llamada  S.Chriltuval.que  era  de  ochocientas 
toneladas . 

Toveeada.  Se  llama  también  la  ptovifion  , ó 
conjunto  de  toneles , que  le  hace  en  los  na- 
vios. Lat.  Dolimun  opparatus. 
TONELUUA.  (tonelería)  f.  m.  El  arte,  ir  ofi- 
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do  de  los  que  fabrican  tonéles.  Lat.  Doliarla 

ATS. 

TONELERO,  f.  m.  El  que  hace , ó fabrica 
los  tonéles.  Lat .Doliarius.  Víctor,  ora. Qusv, 
Mul'.$.bail.  1. 

El  Tonelero  acabó, 
y ti  Afanador  de  Cabra, 
de  un  fonecillo  de  futía 
repicado  en  las  efpaldas. 

TONELETE,  i.  m.  Arma  defenfiva,de  que  ufa- 
ban antiguamente:  y eran  unas  faldctas  halla 
la  rodilla  , rodeadas  a la  cintura  , donde  cf- 
taban  aÜeguradas.  Oy  ufan  elle  vcftuario 
de  gala  para  las  ficllas  públicas , comedias, 
y otras  , en  que  íc  viften  algunos  papeles  a 
lo  heroico , ú Romano.  Lat.  Armadura  , vcl 
vefiis  d renibus  ad  genua  circumvolvta  pen - 
dtr.s.  Lor.  Arcad,  f.iai»  Efte  valerofoCabaa 

llcro con  el  tonelete , bordado  de  vandea 

ras  , y pendones  , es  el  invencible  Cordobés 
D.Gonzalo  Fernandez.  Calo.  Com.  Alc&os 
de  odio , y amor.  Jorn.i. 

Un  tonelete,  que  no 
pajfaba  de  media  pierna , 
d ix. ib  a libre  el  batido 
de  la  bota  , y de  la  efpurla. 

TONO.  f.  m.  £1  iouido  , que  hace  la  voz, 
quando  le  habla  , 6 le  canta.  Lat.  Toma, 
Sonus . Caust.  y Meub.  f.196.  Delaparcció 
el  defeo , dcllctnplofe  el  tono  de  mi  voz. 
Círv.  Perfil,  Ub.i.cap.9.  Volvió  á cantar  en 
Caftellano,  y r.o  á otto  tono  de  inftrumcntof, 
que  al  de  temos. 

Tono.  Vale  también  modo  , ó manera  par- 
ticular , con  que  fe  hace  alguna  cofa  , ó fe 
quiere  que  fe  entienda.  Lat,  Modut.  Ambr. 
Mor.  lib.  b.  cap.  30.  tilo  dixo  Atraído  con 
. temblante,  y tono  de  mui  fatigado,  y abatido, 
Canc.  Obr.  Poct.  f.94. 

Por  ferias  que  1a  frutera, 
de  fombnrtilo  calada , 
me  dixo  en  tono  d:  pulla, 
que  era  yo  quien  la  eftrenaba . 

Tono.  Se  llama  también  la  canción  métrícá 
para  la  .Vlúlica  compuerta  de  valias  coplas. 
Lzt.ModuLtio.  Cantío. 

Tono  Músico.  Vcafc  modo. 

Tono  , ó segunda  mayor.  En  laMúfica  es  el 
intervalo , ú dillancia  , que  hai  de  una  voz 
a fu  immediata  , exceptuando  del  mi  al  fa, 

. y afsi  de  ut  al  re , hai  tono  del  re  al  mi , y del 
fa  al  fol.  Tofc.  tom.2.  pl.349.  Lar  .‘tomes. 
JONSURA.  f.  f.  ti  corte,  o la  acción  de  cor- 
tar el  pelo , 6 la  lana.  En  clic  ícncido , que 
es  el  redo , tiene  poco  ufo  , y es  voz  pura- 
mente Latina.  Saav.  Coron.  Goth.  tom.i. 
Año  475.  Eran  en  aquellos  tiempos  de  mu- 
cho honor  las  cabelleras  enctclpadas,  y fe- 
ñal  de  cailigo  , y afrenta  la  tonfúra . Cald. 
Aut.  ci  Mueilrazgo  del  Toifón. 

Tjnto  que  dice  bien , torno 
al  Jilo  de  la  tor.liira 
el  manfo  Cordero  irá 
con  voz.  tan  callada  , y muda. 

Tonsura  Significa  el  primero  de  les  grados 
Clericales,  el  qual  le  confíete  por  mano  del 

Obif- 
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- Obifpó  , como  difpoíicion , y pfspinclort 
pata  recibir  el  Sacramento  del  Orden  , cuya 
ceremonia  le  eiecura,  cortando  un  poco  del 

Celo.  Lat. Totefura Ecclefiajlica.  Bobad.I'oüc, 
b.i.cap.r8.  num.roa.  Se  requiere, que  tra- 
higa  habito  , y tonfára , para  que  haya  de 
gozar  del  privilegio  del  fuero. 
¡TONSURAR.  v.a.  Cortar  el  pelo,  ó la  lana. 
En  elle  fentido,  que  es  el  recio , tiene  poco 
ufo,  y es  del  Latino  Tonelero. 

[Tonsura..  Vale  también  dar  el  grado  de  Iq 
primera  tonliira.  Lat.  T onfari  imtiaro. 
TONSURADO,  DA.  part.palT.  del  verbo  Tona 
furar  en  fus  acepciones.  Ufafe  frcqüente- 
tncnte,  hablando  del  que  ha  recibido  la  tona 
fura  Clerical.  iM.Tonjiu.  Ton  fura  inithtas. 
■TONTADA. I. f.  Acción,  ú dicho  necio,  y 
tonto.  Lar.  Stultitu.  Dtliramentum. 


¡TONTEAR,  v.  n.  Hacer , ó decir  necedades, 
y tonterías.  Trahe  ella  voz  Covarr.  cu  fu 
Thefóro.  Lat .Dtliraro.  Slulte  ioqtti. 

¡TONTEDAD,  f.  f.  Lo  mil'mo  que  tontería. 
Ctcv.  Nov.n.  pi.401.  Si  acafo  fe  defcubrc, 
la  juzgan  por  tontodid,  y tratan  con  mcnoí- 
precio. 

¡TONTERIA,  f.  f.  Ignorancia  , falta  de  enten. 
dimiento,  y razón.  Dixofe  de  la  voz  Tonto. 
Lat.  StultitU.  ¡nfciíia.  Sant.  T»b.  Su  Vid. 
caprjo.  Conocía  las  ton!  trios,  en  que  había 
citado. 

¡Tontíhía.  Vale  también  dicho,  ü hecho  ne. 
ció,  íleon  poca  reflexión.  Lat  .Sluitilia.  Do* 


lirammtum. 

¡TONTILLO.  Cm.  Una  efpecie  de  faldellín, 
ó guardapics , que  ufan  las  mugeres , con 
aros  de  vallena  , ú de  otra  materia  , puertas 
á trechos,  para  que  ahueque  la  demás  ropa, 

. Llamábale  en  lo  antiguo  Guacdaiulánte.Lat, 
Túrgida  palla. 

(TONTO,  TA.  adj.  Ignorante , mentecato,  fal- 
to de  entendimiento  , ó razón.  Covarr.  le 
di  varias etyniologías, y lo  mas  natural  es 

- venga  del  Latino  Attonitui , que  fignifica 
atolondrado,  ó fuera  de  si.  \M.StuUue.  Dt- 
lirut.  Brocbns.  DoÜrin.  de  EpicT.  cap.  1 5.  Si 
quieres  mas  aprovecharte,  acaba  contigo  de 
parecer  al  vulgo  bobo,  y tonto  en  las  cofas, 
que  chin  fuera  de  tu  mano.  Cerv.  Perfil, 
llb.a.  cap.J.  Que  el  tonto , y (imple,  ni  fabe 
murmurar,  ni  maldecir. 

Vo  hai  tonto  para  fu  provecho.  Phrafe  con 
que  fe  explica , que  por  poca  capacidad, que 
uno  renga  , en  llegando  á fu  propria  utili- 
dad , dilcurre  con  acierto.  Lat.  Qutfqut  Jlii 
fapit. 

JONTAZO,  ó TONTONAZO.ZA.  adj.  y au- 
ment.  El  mui  tonto.  Lat.  Valde  fiupidut, 
Qmd.  Com.  El  Conde  Lucanor.  Jorn.3. 
Llega  btfiía , tontonazo: 
por  Diot  que  ntt  bat  dt  fufrir, 
y bat  do  Jabeo  d que  fabo, 
quando  neo  trates  tu  afti. 

¡TOñlNA.  f.  f.  Atún  frefeo.  Es  voz  ufada  en 
Andalucía , tomado  del  Latino  Thynnut,  y la 
trahe  Covarr.  en  fu  Thclóro. 

JOPA.  f.  f.  Teriu.  Náutico.  La  garrucha,  con 
Toen.  VI. 
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?[U£  toben  las  velas.  Lat.  Troehlea  al  vela  Ar- 
vanda.  Gobv.  Art.de  Mar.  cap. 8.  Yá  las  gar- 
ruchas , con  que  fuben  las  velas  (mandan) 
fe  nombre  topa. 

¡TOPACIO,  f.m.  Piedra  preciofa  de  color  vern 
de,  mui  tiara,  con  vetas  amarillas, y doradas. 
Los  hai  Orientales , y Occidentales , de  las 
quales  los  Orientales  fon  los  mas  cltimados. 
Es  del  Latino  Topazius,  tomado  del  Griego. 
Pragm.  deTass.  año  1680.  f.  1 6.  Topacios 
Orientales  á trecientos  reales  ia  onza.  Lqp^ 
Coron.  Trag.  f.72. 

De  diamantes,  fa/iros,  y topacios, 

T de  hojas  de  ejtneraldas  tos  efpaeios. 

TOPADA.  1.  f.  Lo  mifmo  que  Topetada. 

TOPADIZO,  ZA.  adj.  Lo  mifmo  que  encona 
tradizo.  Tiene  mucho  menos  ufo.  Mex.HííI. 
Impcr.  Vid.  de  Graciano.  Mandó  á un  Capi- 
tán esforzado,  y mañoío.....  que  fe  metidle 
en  una  litera , y con  algunas  gentes  eicogi- 
das  fe  hicieíTe  topadíto  con  Graciano. 

TOPADOR,  f.m.  El  que  topa,  ó encuentra' 
con  otro.  Dlceíe  con  proptiedad  de  los  car- 
neros , y otros  animales  cornudos.  Lat.  Cor- 
nupeta.  Villalob.  Trat.  de  las  tres  granel* 
cap.4.  E íi  ellos  en  fu  fanidad  eran  porfía-* 
dos, quedan  incomportables , y no  hai  car-* 
ñero  topador > que  fe  les  pare  delante. 

Topador.  Se  llama  también  el  que  con  aber- 
tura, y poca  reflexión  admite, ü confíente 
los  envites , que  le  hacen  en  el  juego.  Lar, 
Sponfionh  in  ludo fasilis  acccptctor . 

TOPA  MIENTO,  f.m.  Lomilmoque  cncuen- 
tro.Es  voz  antiquada.  Chron.dm  R D. Juam 
el  II.  Año  41.  cap. 25.  Los  quales  huvícron 
topamiento  con  La  dicha  gente  del  Condcfi 
taole. 

TOPAR,  v.  a.  Tropezar  una  cofa  con  otra  , Ó 
llegar  á ella  con  tanta  cercanía  , que  mutua* 
mente  fe  impidan  la  penetración  , ó lucali, 
dad.  Lar.  Contingere. 

Topar.  Significa  también  hallar  qualquicr  co-? 
fa  cafualmente,  ó fin  folicirud.  Lar.  Investiré. 
Al  i qu'ui  offrnderf.  Fuenm.  S.  Pió  V.  f.3.  Topó 
con  dos  Rcligiofos  Dominicos  , que  apiada- 
dos de  fu  niñez , y foledad , le  llevaron  para 
férvido  de  laSacriílía.  Hort^ns.  Mar.  f.3  9. 
Que  lo  primero  fea  topar  acafo , y el  fegun-, 
do  hallar  lo  que  fe  ha  bufeado. 

Topar.  Vale  aísimifmo  hallar , ó encontrar  lo 
que  fe  andaba  bufeando.  Lar.  Rtperire . Lop. 
Pcrcgr.  lib.a.  Quien  hizo  que  los  de  Sodo- 
ma no  topajfen  con  la  cafa  de  Loth.  Rodrig. 
Excrc.  rom. 2.  trat. 3.  cap.29.  La  habernos  de 
abrazar  de  corazón , holgamos  con  ella , co- 
mo quien  ha  topado  con  lo  que  deleaba. 

Topar.  Vale  también  lo  mifmo  que  Topetar,' 
Lat.  ¡mpetere.  Verilee  ftrire . 

Topar.  Metaphoricamente  vale  confiftír,  ó 
eftribar  alguna  cola  en  otra  , y embarazarle 
en  ella : como  la  dificultad  topa  en  cito  , ó 
aquello.  Lat.  Confiflere.  Siftert » A hti.  Stares 
Hortens.  Mar.  f.86.  Veo  que  ella  imposi- 
bilidad de  difpenfacion  puede  topar , en  que 
la  materia  no  es  capaz  de  ella. 

Topar.  Enere  los  jugadores  vale  admitir , y¡ 
Pp  coa, 
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confentir  en  los  envites»  que  fe  hacen.  Lat. 
Sponjiuncm  in  ludo  acceptare  ¿admitiere.  Esteb. 
cap.13. 

T fi  mai  llegare  a veros , 
quando  juegue,  y diga  mas, 
ruego  al  Cielo,  que  en  c a/ligo 
diga  topo , y eche  azar. 

TOPADO , DA.  parr.  paíT.  del  verbo  Topar  en 
fus  accpcionfcs.  Lat.  Repertus.  Inventas.  Ad-% 
mijfus.  Confijims. 

JOPARCHIA.  f.  f.  Señorío  , ó jurifdicción 
de  un  Lugar.  Es  voz  Griega.  Püent.  Con- 
ven. líb.2.cap.9.  §.2.  Lidia,  una  de  las  diez 
Toparcbias  de  Judca  , Lugar  marítimo  entre 
Jope , y Jcrulálcn. 

JOPE.  f.  m.  La  parte  fiipcríor  fuperficial , ó 
fobrefalicntc  de  alguna  cola  , por  donde 
ropa  con  oiiA.L¿t.Summum  r«’,vcl fummitas. 

Tope.  Significa  también  el  golpe  , que  dá  una 
cofa  con  otra.  Lar.  Coi  f io  , nit.  Occurfus . 
Lazar,  de  Torm.  cap.  2.  Yole  pule  bien 
derecho  enfrente  del  pilar  ,y  doiunlalto  ,y 
pongome  detrás  del  poite , como  quien  efi* 
pera  tope  de  toro. 

Tope.  Metaplioricamente  vale  el  punto  donde 
eftriva , ü de  que  pende  la  dificultad  de  al- 
guna cofa.  Lat.  Summum  rei. 

Tope.  Vale  también  tropiezo,  cftorvo , ó im- 
pedimento. Lat.  Otar.  Obfiaeulum. M.Agred. 
tom.  2.  num.  1 1 jo.  Pero  con  todo  ello  hallo 
en  cfto  un  gran  tope  , que  pide  mucha  aten-, 
cion. 

Tope.  En  la  Naut.  lo  mas  alto  de  los  maftclc- 
ros  , donde  fe  ponen  las  grímpolas.  Vocab. 
Marit.  de  Scv.  Lat.  Summum  navis  , vcl  vér- 
tex. 

Tope.  Se  toma  también  por  reyerta  , riña,  6 
contienda.  Lat.  Rixa.  Contentio. 

Tope.  Se  llama  también  la  pieza , que  fe  pone 
en  algunos  inftrumcntos  , para  que  no  pe^ 
n erren  mas.  Lat.  Obex.  Obfiaeulum . 

AJ  tope.  term.  de  Placeros.  Modo  adverbial, 
con  que  le  lignítica  el  modo  de  citar  una 
cofa  junta , 6 pegada  con  otra , fin  unión 
artificial.  Lat.  Conjunflim.  Contigue.  Hor- 
tens.  Mar.  f.  11 2.  No  diamantes  al  tope  vi- 
vos, rocas  sí  continuas  , y cordilleras  anima- 
das de  lucidísimos  fondos  de  cfpcjos.  Pant. 
Rom.  20. 

Son  los  rayos  de  fus  ojos 
tan  al  tope , que  la  fangre 
de  un  lapidario  s abrito 
los  labrara  por  diamantes. 

Halta  el  tofe.  Modo  adverbial, que  vale  cnteraa 
mente,  o llenamente  , 6 halta  donde  puede- 
llegar.  Lat.  Ad fumnem  ufque% 

TOPETADA,  f.  f.  El  golpe,  que  dan  con  la 
cabeza  los  toros,  carneros, &c.  Suele  dc- 
cirfe  también,  quando  alguno  fe  di  un  golpe 
con  la  cabeza.  Lat.  Arietatio.  Vertida  ülifio , 
co  i i fio. 

TOPETAR,  v.  a.  Dar  con  la  cabeza  en  alguna 
cofa  con  golpe  , e impulío.  Lo  qual  le  di- 
ce con  propriedad  de  los  coros , y otros  ani- 
males cornudos.  Lat.  Arietare.  Verdee , vcl 
c apite  tmpingere. 
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Topeta*.  Vale  también  encontrar,  ó tropc- 
aar.  hit. Ojf ende  re.  ToRR.Philof.Iib.io.cap.i. 
El  apetito....es  ciego , y topeta  preilo , es  co- 
diciofo  , y luego  fe  aficiona. 

TOPETON,  f.  m.  El  encuentro  , ó golpe, 
que  di  una  cofa  con  otra.  Lat.  Collifilo.  lm- 
petas.  Cast.  Solorz.  Oonair.  £124. 

De  un  topetón  el  tomsfol  le  afea. 

TOPETUDO , DA.  adj.  que  fe  aplica  al  «14 
mal , que  tiene  coftumbre  de  dac  topetadas. 
Lat.  Comupeta. 

.TOPICO , CA.  adj.  term.  facultativo.  Lo  que 
pertenece  á determinado  lugar.  Lar.  Topé. 
cui,a,um.  Figle*.  Plaz.  Dilc.  9.  También 
los  motes  deben  fer  breves,  y agudos,  y que 
tengan  ua  cierto  agrado , donaire,  y concor- 
dancia con  la  figura , tomándole  todos  de 
los  lugares  tipicoi. 

TOPINARLA.  f.  f.  VcafcTalparia. 

TOPO.  f.  m.  Animalcjo  femejante  al  ratón,  el 
qual  tiene  fobre  los  ojos  continuada  la  piel, 
de  modo  , que  no  puede  ver.  Es  tomado  del 
Latino  Talpa , *.  Fr.  L.  dr  Gran.  Symb. 
parí.  1.  cap.  18.  §.  2.  Los  quales  no  ha 
meneftet  el  topo  , poique  fe  mantiene  de 
tierra. 

Topo.  Metaphoricamente  fe  llama  la  perfo- 
ra , que  tropieza  en  qualquicr  cola  , ó por 
cortedad  de  villa , ó de  (liento  natural.  Lat. 
Talpa . 

Topo.  Vale  también  el  efpacio  de  legua  y me- 
dia. pn  elle  fentido  es  voz  Indunaüat.LMo. 
cum  dimidio.  Acost.  Mili.  Ind.  lib.6.  cap.  17. 
Hilaban  ellos  chafquis  pueílos  en  cada  topo 
que  es  legua  y media. 

TOPOGRAPHIA.  f.f.  Defcripción  , ó deli- 
ncación de  un  lugar.  Es  del  Latino  Top ogro- 
pleia.  Lat.  Loe  i dejcriptlo.  Asir».  Mor.  lib.  g. 
cap.  7.  También  ella  en  Samo  Amonio  de 
Florencia , en  la  hiíloria  de  Vincencio , en  el 
Obilpado  Efquilino , y en  \íTopc<trápbu  del 
Obiípo  Cabilonenfe. 

TOPOGRAPHICO  , CA.  adj.  Lo  que  perte- 
nece i la  Topographia  : como  carta  Te* 
pogtiphica.  Lat.  Topogreepbitiu,  ea,  um. 

TÓPOGRAPHO.  f.  m.  El  que  dclciibc,  ó de- 
boca algún  lugar.  Lat.  T bpotrapbuj.  Figuer. 
Plaz.  Dil'c.  37.  De  elle  género  fue  Gíto- 
nymo  Riguetin , Topógrapbo  iniigne  con  Ja 
pluma. 

TOQUE,  f.m.  Eladio  de  tocar  una  cofa , ten- 
tándola , ó palpándola,  ó llegando  immedia- 
tamentc  i ella.  Lat.  Taílue.  TaíUo.  Hor- 
tbns.  Mat.f.30.  Alliofrcce  el  cuello  al  do- 
gal , las  rodillas  i la  paja , la  fangre  á la 
obediencia , los  dones  á fu  Príncipe , y coc- 
fagra  la  boca  al  toque  del  Pefebre. 

Toque.  Significa  también  el  adío  de  tocarlas 
campanas,  repicando,  ú doblando,  üde otro 
modo.  Hat.  Falfatio. 

Toque.  Vale  afsimifmo  el  examen  , ó prueba, 
que  hacen  los  Plateros  , y Lapidarios  de  los 
quilates  del  oro  , y calidad  de  los  me 
tales.  Lat.  Ai  ¡ydium  lapiden probatio , tenia- 
tío. 

Toque.  Metaphoricamente  fignifica  el  punto, 
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ó crifis ; en  que  confille  , ó eftribl  algurti 
cola.  Lat.  Punélum,  Momentum.  Caput.  Bro- 
cens.  Do&rin.  de  Epict.  cap. 5 4.  Bufeo  intér- 
prete , que  me  lo  declare  , y aquí  no  eftá  el 
toqui  i etnpero  quando  hallo  al  intérprete, 
reda  ufar  de  los  preceptos:  y aquí  cftá  el  to~ 
que.  Ce*.v.  Perfil,  lib.3.  cap.7.  Que  el  toque 
no  eftá  en  fus  dcfcnvolturas , fino  en  fus  fin 
Celios,  feguu  los  hallo  yo  en  mi  Aftrologia. 
íToque.  Significa  también  la  prueba , examen, 
ó experiencia , que  fe  hace  de  algún  fuge- 
to  , con  alufion  al  que  fe  hace  de  los  meta- 
les, ó para  reconocer  fu  talento,y  capacidad, 
ó el  eftado  , y difpoficion  , en  que  fe  halla, 
en  orden  a lo  que  fe  intenta : y afsi  fe  dice, 
Darle  un  toque.  Lar.  Probatio.  Tentatio. 
Toque.  En  lcntido  moral  fe  llama  el  auxilio,’ 
ó infpiracion  de  Dios.  Lat.  Divinas  afjiatm. 
Cordis  taSiio.  Alcaz.  Chron.  Decad.  3.  Año 
I.  cap.3.  §.4.  Allí  tornó  NucítroSeñor  á lla- 
marle con  toques  mas  fuertes , á que  ayuda- 
ban las  oraciones  de  fu  Madre. 

Toque.  En  cftilo  feftivo  fe  toma  por  golpe, 
que  fe  da'  á alguno.  Lat.  Fuftigatio . 
.TOQUERO.  f.  m.  El  que  texe  , ó hace  tocas. 
Lat.  F ¡ arrimar  rns.  Veíorum  artife x.  Figuer. 
Plaz.  Difc.50.  Dobletes  de  leda, y tocas, que 
hacen  para  las  mugeres  los  toquilos, 
TOQUILLA,  f.f.  dun.  Lo  mifmo  que  Toca. 
Caust.t  MELiB.f.59.  No  (upe  mejor  reme- 
dio, que  vender  un  poco  de  hilado  , que  pa- 
ra unas  toquilla s tenia  allegado. 

TORA.  f.f.  Familia  de  Judíos.  F.s  voz  Hebrea, 
que  fegun  Covarr.  vale  la  Ley  de  Moylés 
cícrica  en  fus  cinco  Libros.  Llamófe  tam- 
bién afii  el  tributo,  que  pagaban  por  fami- 
lias. Argot.  Monter.  cap.  i o.  Pagaban  á los 
Monteros  por  cada  tora  doce  maravedís, por- 
que los  guardaflen,  que  no  rccibiclfen  daño. 
Toas.  Term.  de  Polvorillas.  La  armadura, que 
villen  con  cohetes  en  los  que  llaman  toros 
de  fuego.  Lat.  Toar  i Junulatbrum  ignibus 
mifiihbui  paratum. 

TORADA,  f.  f.  El  conjunto  de  toros  ya  cre- 
cidos , y feparados ; porque  cllán  de  faca.; 
Lat.  Tassrorum  grix.  Armentum,  I. 

TORAL,  adj.  de  una  term.  Lo  principal , ó' 
que  tiene  mas  fuerza,  y vigor  en  qualquicr 
cfpecie : como  Arco  toral , fundamento  to- 
ral. Viene  del  Latino  Torus.  Toralit. 

Toral.  Se  aplica  cambien  i la  malta  de  la 
cera  por  curar,  ó que  cita  aún  amarilla.  Es 
voz  Provincial  de  Andalucía.  Lar.  Cira  ru- 
taran. 

TORBELLINO,  f.m.  Viento  fuerte  encontra- 
do, que  arremolina,  y revuelve  quanto  en- 
cuentra,y lo  levanta  X lo  alto, formando  rue- 
das , y gyros.  Llamafe  también  Typhon. 
Tofc.  tom.tí.  pl.514.  Es  tomado  del  Latino 
Turbo,  inis,  que  lignítica  lo  mifmo.  Fu.  L.  db 
G*AN.Symb.part.i.cap.37.§.i.  De  la  van- 
da  del  Mediodía  envia  ¡a  tempeílad , y los 
torbtllinoi  de  las  aguas.  Toan.  Philof.  lib.  i. 
cap.  11.  Son como  las  lluvias , y torbelli- 

nos , que  Gcmpre  envían  delante  muchos, 
menfagcros,y  prenuncios  de  fu  venida. 
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Türbellíño.  Se  llama  rambien  laperfonade- 
mal  ¡adámeme  viva , i inquiera , y que  hace, 
p dice  las  colas  Gn  orden  , ni  concierto* 
Lat.  Turbo. 

toMiE!  uno.  Meraphoficamente  vale  concur-- 
renda , ó abundancia  de  cofas , que  ocurren 
a un  mifmo  tiempo.  Lat.Twria.CoRN.Ghron. 
tom.3.  bb.4.  cap.14.  Le  quita  los  extraordi- 
narios focorros,  y le  dexa  combatido  al  tor- 
bellino de  tentaciones. 

TORCE,  f.f.  La  vuelta  , ó eslabón  de  algu-- 
na  cadena,  ó collar,  y fe  toma  por  el  miimo 
collar.  Es  voz  Latina  Torques , h,  que  Ggni- 
fica  lo  mifmo ; pero  tiene  ya  poco  ufo.  Di- 
cefe  también  Torqucs.  Ant.  Agust.  Dial, 
de  Medall.  pl>  7.  Las  torques  como  cadenas, 
o argollas  de  oro.  Hbrn.  Encid.  lib.j.  f.  109. 
Leí  pende  atados  por  el  pecho  abaxo 
Una  cadena  de  oro  en  torces  vuelto.' 

TORCECUELLO. f.f.  Ave  del  tamaño  déla 
calandria  , de  color  pardo  con  varias  pintas 
por  todo  ci  cuerpo.  Tiene  los  pies  cortos, 
y los  dedos  como  los  del  papagayo.  Son  mui 
gordas,  y vuelan  poco , y tomadas  en  la  ma- 
no tuercen  el  cuello,  de  donde  tomó  el  nonn 
brc.  Lat.  Tor  quilla , a.  Veri  i celia,  a. 

torcedero,  i.m.  ei  ¡nftrumcruo  con  que 

le  tuerce.  Lat.  Inftrumtntnm  ai  torques, dum , 
VCÍ  torcularlum . 

TORCEDERO,  RA.  adj.  Lo  mifmo  que  Torn 
ccdór.  Es  voz  antiquada.  Chron.  gen,  parr. 
2.  cap.  49.  E feyendole  probado  que  era 
contrario,  t torcedero  en  los  artículos  de  la 
Fé , c Hcrege. 

TORCEDOR,  f.  m.  El  que  tuerce.  Lat.  Tora 
tor.  Qui  torquet.  Recop.  lib.  5.  tit,  1».  1.  ay. 
Ni  echen  los  torcedores , ni  hilanderas, ni  otras 

perfonas  en  la  feda , miel , xabón , fal ni 

otra  mixtura. 

Torcedor.  Metaphoricamente  fe  llama  quala 
quier  cofa,  que  ocañona  freqúente  difgullo^ 
mortificación  , ó fentimiento.  Lat.  Anisssitsn 
torquens.  Tortor.  Hortens.  Mar.  f,  248.  An. 

tes  el  cuerpo tiene  i ratos  fus  torce-t 

dires. 

Torcedor.  Se  llama  también  el  hufo,con  que 
fe  tuerce  la  hilaza, el  qual  tiene  en  el  re- 
mare un  garabato  donde  fe  prende  la  hebra» 
y debaxo  dél  una  rodaja  de  madera , para 
que  haga  pefo.  Lat.  Fufus  torcnlariui. 
TORCEDURA.  (Torcedura)  f.f.  La  acción  de 
torcer  una  cofa.  Lit.TorJio.  Flexio. 
Torcedura.  Se  llama  también  el  vino, ó agua- 
pié, que  fe  faca  del  lagar , echándole  agua, 
apretándole, y torciéndole.  Trahelo  Covarr. 
en  fu  Thcfóro.  En  algunas  paites  le  llaman 
Torcido.  Lat.  Lera,  a. 

TORCER,  v.  a.  Dar  vueltas  i alguna  cofa  al 
rededor,  apretándola.  Viene  de?  Latino  Tor- 
quers,  y tiene  la  anomalía  de  mudar  la  o cu 
«ten  algunos  tiempos, y perfonas : como  Yo 
tuerzo,  tuerce  tu,  aquel  tuerza.  Lop.  Pcregr. 
lib.  1.  En  aquel  deílemplado  inllrumento, 
donde  no  hai  foberbia  tan  loca  , que  no  fir- 
va  de  cuerda,  ni  clavija  , que  no  la  tuerzan 
ínteres, o ¡nduihia.  Palaf-  Nota  X la  Cart.i. 
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de  Santa  Terefa.  Tutree  mas  la  clavija,  di-; 
cicndo  es  hijo  de  criados  de  V.Mageltad. 
Torcer.  Vale  también  doblar  , encorvar, 
poner  obliqua  una  cofa , que  cftá  recta.  Lar* 
Fie  el  ere. 

Jorcer.  Vale  afsimifmo  dcfviarfc,  ó apartarle 
del  camino  recto  , volviendo  hacia  alguno 
de  los  lados.  En  cfta  acepción  fuele  uíarfe 
como  verbo  neutro : como , tal  camino  tuer- 
ce á mano  derecha.  Lat.  Fletlere.  Dejieíitre, 
Ambr.  Mor.  lib.  8.  cap.  29.  Hallaronfc  lue- 
go en  las  cumbres , que  bufeaban  de  don- 
de comenzaron  á torcer  el  camino.  Lop. 
Pereg.  lib.».  Torcieron  camino  de  Almena- 
ra , y por  la  hermofura  del  valle....fueron  ca- 
minando á Faura. 

Torcer.  Mctaphoricamcntc  vale  dcfviarfc  , ó 
apartarle  del  camino  recto  de  la  virtud  , y 
de  la  razón.  Lat.  Dcjleélere . Declinare . Fr. 
L.  de  León  ,Nombr.  deChrilt.cn  cldeje- 
lus.  Porque  íi  dice  de  los  Angeles , que  fe 
torcieron  , y que  caminaron  al  mal , tam- 
bién dice  , que  les  vino  , de  que  fu  icr  no  era 
del  todo  firme. 

Jorcer.  Metaphoricamcnte  vale  afsimifmo 
interpretar  mal  , dar  diverfo,  y ímieftro 
fentido  á lo  que  por  alguna  razón  le  tiene 
equivoco.  Lat.  Detorquete  fenfum.  Noñ.Kmpr. 
19.  Ni  es  menos  violador  de  la  entereza  de 
la  predicación  el  que  , torciendo  el  pro- 
prio  fentido  de  la  Ele» itura  > le  violenta 
con  equívocos,)*  paranomafias.  Tejad. León 
Prodig.  part.i.  Apol.4.  Diilolvian  matrimo- 
nios , torcían  derechos , y atropellaban  obli- 
gaciones. 

Torcer.  Vale  también  mudar  , ó trocar  el 
dictamen , ó parecer  de  alguno , pcrfuadicn- 
dole  con  eficacia  el  contrario.  Lat .Flccicre 
in  contrarium  , torquere. 

Jorcer.  Se  dice  también  de  los  Jueces,  que 
fe  inclinan  á las  partes  , que  tienen  menos 
juíticia.  Lar.  Torquere  jut.S ant.  Ter.  Cart. 
tom.  1.  Cart.j.  Que  parece  la  afición  ha  de 
torcerla  juíticia.  Lop,  Pereg.  lib.2.  Alhenas 
les  prohibió  entrar  en  juicio  j porque  no 
torciejfen  la  juíticia. 

Torcer.  Vale  afsimifmo  impugnar  alguna  ra- 
zón , que  fe  da  en  contrario  de  la  propo-. 
lición  , que  fe  lienta  , como  inltando  la  re- 
plica , que  fe  hace  con  otra  en  la  mifrna  cf- 
pccie.  En  elle  fentido  es  mui  ufado  en  lo 
Efcoláftico.  Lat.  Retorquere.  Hortbns.  Mar. 
f.  102.  Pero  entra  aqui  una  réplica  ( que 
torcerémot  á nueítra  Congregación  ) que  fe 
correrá  el  Angel , íiendo  de  tanto  mas  gene- 
rafa  naturaleza,  enfercon  nofotros de uru 
cfpccie  mifrna. 

Torcer.  Vale  también  revolver  una  cuerda,  ó 
muchos  hilos , para  unirla , ó apretarla.  Lar. 
Contorquere . 

TORCERSE,  v.  r.  Mudar  el  di&amcn  , ó in- 
tención , que  alguno  tenia  de  favorecer  á 
otro , por  obligación  , ó palabra  , que  tenia 
contrahida.  Lat.  Voluntatem  in  contrarium 
torquere  , mutare. 

Torcerse.  Significa  afsimifmo  dislocarle  a U 
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guria  parte  del  cuerpo  : como  on  pie,  6 
mano.  Ufate  algunas  veces  como  verbo  aói. 
vo.  Lat  .Lsixari. 

Torcerse.  Se  dice  también  del  vino  , que 
citando  hecho , ó faltándole  poco , fe  vuelve 
vinagre,  6 zupia.  Lat.  Aeee/eert  vinum , vel  tn 
acctssm  declinare. 

Torcerse.  En  el  juego  valedexarfe  ganar  de 
fu  contrario  , para  ganar  los  dos  lo  que 
airavieíTe  un  tercero.  Lat.  Subióle  ludo  a - 
dere. 

Torcer  el  pescuezo.  Además  del  fentido 
recto  , vale  matar  á alguno  ahorcándole, 
ó con  otro  género  de  muerte  femejante.  Yj 
también  fe  ufa  por  lo  milino , que  morirle. 
Lat  .Coilum  oblorquere. 

Torcer  la  boca  , ü el  rostro,  Phrafe,que 
vale  volver  el  labio  inferior  hacia  alguno; 
de  los  dos  carrillos  en  ademán , 6 en  dea 
moniiración  de  algún  dilguito.  Lat.Oj  diflor- 
quere,  Cerv.  Perfil.  lib.  i.  cap.  a.  Que  el 
que  los  palTafle  , fin  torceré!  rofiro  , ni  dar 
mueliras  de  que  le  fabia  mal , le  alzalTcn  por 
fu  Rey. 

Torcer  la  cabeza.  Phrafe  , que  fignificalo 
milino , que  enfermar.  Lat.  Ltguore  jasen. 
Torcer  las  narices.  Phrafe  mctaphórica, 
que  vale  repugnar,  ó no  admitir  alguna  cofa, 
que  fe  dice.  Lat.  Renuere  naribus. 

Torcer  los  ojos.  Efeonder  las  niñas  hacia 
algún  lado  , apartándolas  de  la  linca  recta, 
Lar.  Lusnina  intorquere. 

TORCIDO,  DA.patt.paíT.dcl  verbo  torcer  en 
fus  acepciones.  Lat.  Tortus.  Contortui.  Decli- 
nara, &c.  Ambr. Mor. lib. S.cap.  13.  Potquefi 
confideramos  otros  orígenes  , y derivacio- 
nes de  nombres , y familias las  veremos 

tan  torcidas , y forzadas  , que  cita  nueítra 
comparación  de  aquellas  parezca  llana,  yj 
mui  cierta.  Quev.  Polit,  pare.  a.  cap.  ai. 
Suelen  faltar  los  Miniltros  con  la  patsion  files 
ra  de  los  limites  de  la  equidad , y la  julti-j 
cía  , y quedarfe  por  el  interés  torcidos, 
y con  vueltas.  Cerv.  Perfil,  lib.  1.  cap.  4.. 
Y con  palios  torcidos , y lloros  fué  á abrazarte 
con  Auriliela. 

Torcido.  Ufado  como  fubltantivo , fe  llama 
una  cfpccie  de  dulce  , que  fe  hace  de  ama- 
cena , y otras  frutas,  formando  un  género 
de  rollo  cou  varias  hojas.  Lat.  Bcllarium 
contortum. 

'Andar  , ó citar  torcido  con  alguno.  Phrafe 
mctaphórica , que  vale  citar  cncmiltado  con 
él,  ó haber  perdido  la  familiaridad,  ycor- 
refpondenria  , que  profellaban.  Lar.  Non 
reñís  oculis  afpiccrt  aliquem.  Rodrig.  Exerc. 
tom.  i.trat.4.  cap.  14.  Fulano  no  fe  lleva 
bien  con  Fulano : delpues  que  fucedió  tal 
cofa,  no  fe  tratan  como  folian , anda  torcido 
con  él. 

TORCIDA,  f.  f.  La  mecha  de  algodón,  ó tra- 
po torcido  , que  fe  pone  en  los  velones , ó 
candiles,  para  que  arda.  Lat . Ellnbmum.ij. 
MARM.Defcripc.lib.  4. cap.  21.  Hai  encada 
nave  otra  grande  lámpara  , en  que  pue- 
den arder  mil  y quinientas  torcidas  juntas. 
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Qi'ev.  Fort.  Oro,  dice  el  Principé , que  Ka- 
ra de  la  balitea , y del  hierro  viejo  , y clU 
vellido  de  torcidas  de  candiles. 

Torcida.  Llaman  en  Andalucía  la  ración  dia- 
ria de  carne  , que  din  en  los  molinos  de 
azeite  al  oficial , que  firve , para  moler  la 
azeitunj.  Lat.  Partió  cornil  ¿¡/tria.  ' 

TORCIDAMENTE,  adv.  de  modo.  Obliqua- 
mente,  con  inclinación,  ó torcimiento.  Lar. 
Obliquc.  Tortuose.  Hortbns.  Mar.  f.  15 6.  Y 
cfpantais  os  que  los  vueltros  mal  criados,  y, 
no  fé  como  habidos , os  falgan  torcidamente. 
Saav.  Empr.52.  Advertía  con  fccretas  infor- 
maciones en  la  juventud  , fí  fe  iban  levan-: 
cando  derecha,  6 torcidamente. 

TORCIDILLO.  f.  m.  Efpccie  de  feda  hilada, 
y torcida,  que  hace  un  hilo  algo  mas  gruef- 
fo,  y fuerte  que  el  regular , y lirve  para  ha- 
cer medias,  y otros  uíos.  Lat.  Fiium feritum 

contarían. 

TORCIJON,  f.m.  Dolor  agudo  de  tripas,  que 
parece  que  las  tuerce.  Llámale  mas  fteqücn- 
tementc  tortijón , ó retortijón  , y en  las  bef- 
tias  totozón.  Lat.  Tormén,  inie.  LAO.Diofc. 
líb.r.cap.i.  Provocan  liieño,  mueven  lagry- 
mas,  y lanan  los  torcijcnet  de  tripas. 

TORCIMIENTO,  f.m.  Dobladura,  óconva- 
dura  de  lo  que  cílaba  detecho.  Lat.  Fltxio. 
Curvotio. 

Torcimiento.  Metaphoricamente  vale  def- 
vio , ó apartamiento  del  camino  de  la  vir- 
tud , ó inclinación  al  vicio.  Lat.  Defiexio. 
Deviatio.  Fr.  L.  ob  Gran.  Trat.  de  la  í’enit. 
cap. 2.  Naciendo  nueftra  voluntad  con  elle 
corcobado,  y torcimiento  clpiritual , nadie  es 

podeiofo  para  rectificarla fino  el  mifmo 

Señor,  que  la  crió.  Fr.  L.  de  Leos  , Nomb. 
de  Chtift.  en  el  de  Jefus.  Los  que  le  firven 
no  tuvieron  firmeza,  y en  los  Angeles  halló 
torcimiento. 

Torcimiento.  Se  llama  también  la  petiphra- 
íis  , ó circunlocución  , con  que  fe  dá  a en- 
tender una  cofa,  que  fe  pudiera  explicar  mas 
claramente  con  mayor  brevedad.  Lat.  Cir- 
eumfiexio.  Cireumlocutio . F.HERR.Íob.  el  verf. 
4.  del  Son.  8.  de  Gatcil.  Pcriphrafis  del  co- 
razón , y de  los  fentidos  interiores , que  en 
Latin  fe  llaman  circuición  , y en  Efpañol 
torcimiento  , y rodeo  de  palabras  , quando  fe 
ufa  por  ncccfsidad,  ó por  ornato,  en  la  Por* 
fia  mayormente. 

TORCULADO,  f.  m.  Iníirumcnto  abierto  en 
roícas  , como  los  hufillos  de  las  prenías.  Lat. 
Torculum.  Torca! arium.  Figuer.  Plaz.Difc.7. 
Sus  inllrumentos  Ion  navajas  , fierras te- 

nazas, atrahedór,  torculado....  y otros. 

TORCULO,  f.m.  La  prenía  pequeña.  Lat.7or-i 
culum. 

TORDILLO,  LLA.  adj.  Lo  que  tiene  el  co- 
lor del  tordo.  Aplícale  á los  caballos , y 
otras  beftias  mulares,  que  tienen  el  pelo  de 
eñe  color.  Lar.  Tardo  concolor.  Cast.  So, 
roaz.  FiclL  del  Jard.  i. 463 * 

Fuera  fui  de  tordillos,  / de  bayos. 

TORDO,  DA.  adj.  Pintado  de  colores , blan- 
co, y negro , que  es  el  color  del  tordo . de 
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dpnde  fe  tornó.  Aplícafe  i los  caballos,  qusí 
tienen  la  piel  mezclada  de  eftos  dos  colo-. 
res.  Lat.  Turdo  concolor . 

TOREADOR,  f.  m.  El  que  torea.  Aplícafe  rc-< 
gularmcnte  al  que  lidia  los  toros  acaballo¿ 
á diítincion  del  torero.  Lat.  Taurorum  agi-i 
tator.  Mex.  Dial.  Coloq.  2.  del  Convit.  Me 
ha  pefado  mucho  , feñor  Ordoño,  de  la  he- 
rida del  caballo,  aunque  aísi  clcarmcntatci^ 
haceros  toreador . Pant.  Rom. 2 i. 

P ero  habrá , Dcus  fuper  omnia , 
toreadores  de  alta  guifa. 

TOREAR,  v.  n.  Lidiar  los  loros  en  la  plaza, 
hiriéndolos,  y haciéndoles  fuertes.  Lat.Taa- 
rot  agitare.  Montes.  Com.  El  Caballero  de. 
Olmedo.  Jorn.j. 

Llegad,  que  no  os  bari  mal , 
ftet  que  toreáis»»  primor. 

To  no  be  de  torear,  fe  bar. 

Toread  o y por  otro  tal. 

Torear.  Vale  también  echar  los  toros  á la, 
vacas.  Lat.  Taurum  f cernina.  Commifeere. 

Torear.  Significa  también  hacer  burla  de  al- 
guno con  acciones , ó entreteniéndole.  Lar. 
lüuitre. 

TOREADO,  DA.  part.  pafi".  del  verbo  Toreat; 
en  íus  acepciones.  Lar.  Agitatus.  ¡llufus. 

TOREO,  f.m.  El  exercicio  , darte  de  torear. 
Lat.  Taurorum  agitatio.  Montes.  Com.  E{ 
Caballero  de  Olmedo.  Jorn.i. 

Porqué  un  toreadár  profeffo 
como  puede  andar  fin  naipes : 
pues  qué  importan  al  toreo? 

TORERO,  f.  ni.  El  que  por  oficio , ó preció 
torea  de  á pié  en  las  plazas.  Lat.  Taurorum 
agitator  pedefirh,  eonduflufque.  Bosc.  Cortef. 
lib.l.cap.4.  En  í'cr  buen  torero,  ea  tirar  una 
barra , ó echar  una  lanza , fe  fcñala  entre 
los  Efpañoles. 

JORES.  (Torés)  f.m.  Term.  de  Architeclúra. 
El  bocelón  , que  afsienta  fobre  el  plinto  de 
la  bafa  de  la  coluDa.  Lat.  Toras , que  es  de 
donde  viene.  Palom.  Muf.  Fiel,  Indic. 

TORETE,  f.m.dim.de  Toro.  El  toro  pequeño,, 
vivo,  y alegre,  novillejo.  Lat.  Taxrut  v'evax , 
acerque. 

.Torbte.  Metaphoricamente  fe  llama  la  efpc- 
cie , que  contiene  grave  dificultad , y que 
hace  trabajar  los  encendimientos  pata  fu 
refolucron.  Lat.  Res  capta  difficilií  exagitans 
animum. 

TORIL,  f.m.  El  Crio , ó parage , en  que  en- 
cierran, y enjaulan  los  coros , para  correrlos 
en  alguna  Helia.  Lar.T aarorum  caula,  a.  Toa- 
rile.  Barbad.  Coron.  Plat.4.  Soltemos  pites 
del  toril  de  los  cometas  al  último,  que  es  el 
que  hace  á nuellro  propófito.  EspiN.Efcud. 
Relac.a.Dcfc.ii.  Elle  dia  huvo  quien  efpe. 
ró  en  la  mifma  puerta  del  toril,  quando  con 
mas  furia  fale  el  toro, y le  mató  cara  i cara. 

TORILLO.  Cm.  dim.  de  Toro.  Lo  mifmo  que 
Torete. 

Torillo.  En  los  coches  llaman  i ¡a  efplga  rea 
donda,  que  fe  pone  entre  pina  y pina , para 
unirlas.  Lat.  In  rbedis  tigneum  fpieulutn  ron 
tundum. 
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[Torillo.  En  la  Anatomía  es  aquella  efpcdé 
de  canal,  que  fe  forma  defde  el  lidio  halla 
la  bolfa  de  los  tcftículos.  Lat.  Afede  ufyue 
tejles  linea  cava.  FRAG.Cirug.lib.  3.  cap.  2* 
Se  hace  una  manera  de  raya , que  divide  el 
uno  del  otro , a lo  qual  algunos  llaman  to- 
rillo., 

[TORIONDA,  adj.  que  fe  aplica  á la  vaca, 
que  anda  en  zelo.  Trahe  ella  voz  Nebí ¡xa 
en  lu  Vocabulario.  Lat.  Tura . 

JORLOROTO.  f.  m.  Inltru mentó  rúftico, 
con  que  fe  feftejao , y regocijan  los  Aldea- 
nos , ó Pallo  res.  Tócale  con  la  boca.  Lar. 
Fi/lvlapa/loralis.  Lor.  Arcad,  f.227.  Cercófc 
el  cfquadron  marítimo  al  fon  de  trompetas, 
chirimías, orlos , torlorotos.... y otros idílico* 
¡nílrumcntos. 

TORMENTA,  f.  f.  Tempeftad , borrafca,  per- 
turbación de  las  aguas  del  mar,  caufada  del 
ímpetu,  y violencia  de  los  vientos.  Lat.  Pro- 
ce¡lx}0.  Tempefta¡,atis.  Ambr.  MoR.lib.S.cap. 
3 5. Por  no  navegar  con  la  tormenta, y crecien- 
do la  cempcílad  , fe  anegó  con  todos  fus 
robos,  y malvados  thcfotos.  Cerv.  Perfil, 
lib.  2.  cap.  20.  Sucedió  la  tormenta  del  mar, 
desbaratáronle  los  leños  , que  fetvian  de 
barcas. 

Tormenta.  Se  llama  también  la  tempeftad 
de  tierra.  Lat.  Tempe  fias. 

Tormenta.  Mctapnoricamentc  vale  adver- 
íidad  , deígracia  , ó infelicidad  en  el  cf- 
tado  de  una  petfona.  Lat.  Proeella.  Tttn - 
pejlas, 

TORMENTADOR.  f.  m.  Lo  raifmo  que  Ator- 
mentador. Es  voz  antiquada.  Men.  copl.  5. 
En  la  primera  parte  fe  contiene  el  lugar, 
donde  la  noche  , ó la  ceguedad  me  pren- 
dió , h los  tortnent  adores  , que  ende  cita- 
ban. 

TORMENTAR,  v.  n.  Padecer  tormenta.  Tie- 
ne poco  ufo.  Lat.  Proeella  agitaré  , jaftarU 
Guev.  Art.  de  Mar.  cap.  8.  Y quando  ella 
fe  pierde  por  tormentar  , dicen , que  dió  al 
través. 

Tormentar.  Vale  también  lo  mifmo  que 
Atormentar.  Es  voz  antiquada  en  elle  fen- 
rido.  Fuer.  Juzg.  lib.  7.  tit.  6. 1. 1 . Non  de- 
fendemos , que  los  fervos  non  fcan  tormen- 
tados, quedman  la  verdad  contra  los  leño- 
res  , que  fallaron  la  moneda. 

TORMENTARIO  , RIA.  adj.  que  fe  aplica 
al  arte  de  la  Artillería.  Lat.  Tormén*,  ariui. 

TORMEN  TILA.  f.  f.  Planta  femejante  al 
Quinquefolio  : folo , que  produce  las  hojas 
de  íietc  en  ficrc  , pequeñas , vellolas , y al 
rededor  alienadas.  Las  llores  Ion  amarillas, 
y la  raíz  bermeja , y algo  torcida.  Lat.  Hep- 
tapbylon . Septifulium.  Tormentilla,  4.  P ragú, 
de  Tass.  año  1680.  f.  18.  Cada  libra  de 
tormentUa  no  puede  pallar  de  tres  reales. 

TORMEN  TIN.  f.  m.  term.  Naut,  El  maftil, 
que  vá  colocado  lobre  el  bauprés.  Tofc. 
toni.  S.  pl.  245.  Lar.  Prora  malo  maius  appofi-i 
tus. 

.TORMENTO,  f.  m.  La  acción  de  atormentar, 
Lat.  Tormentar» ¡i . 
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Tormento.  Vale  también  pena , dolor, adié, 
cíón  , ó aiguftia , que  lé  padece  philica- 
mente  en  el  cuerpo.  Lar.  Crutiamontum.Tor. 
mentutn. 

Tormento.  Se  llama  la  pena  corporal.,  que 
fe  impone  á algún  reo , contra  el  qual  hai 
prueba  fcmiplcua  ■ ó bailantes  indicios  de 
la  culpa  , atotmentandole  para  que  la  con. 
fiefle.  Hai  varias  cfpccies : y el  que  fe  ufa 
mas  ordinariamente , es  de  cuerdas , y vuel- 
tas. Lat.  Tormtntum.  Tortura.  Quev.  Fort. 
En  el  tormento  , que  no  tenemos  ticfgo  los 
mentirofos , pues  toda  fu  themaes , que  di- 
gan la  verdad  , y nofottos  jamás  la  deci- 
mos. Ncñ.  Empr.  4.  No  fe  fi  la  llame  folio 
de  magcftád , ó potro  de  dar  tormento. 

Tormento.  Methaphoricamente  fe  toma  por 
la  congoja , anguilla  , ó aflicción  del  ani- 
mo , y figuradamente  en  elle  lcntido  fe 
llama  afsi  la  cfpccic , ó el  fugeto  , que  la 
ocafiona.  Lat,  Tormtntum.  Crueiatum. 

Tormento.  Se  llama  también  el  cañón  de 
artillería , pieza  de  batir , ú otto  inílrumcn- 
to  bélico , con  que  fe  difpara , y atroja  la 
bala  , ó cofa  femcjar.te.  Lat.  BtUitum  tor- 
mén tum.  Hortens.  Paneg.  pl.120.  Defde  el 
cadillo  , que  en  tantos  militares  tormenta 
te  ampara  á las  efcuclas  ¡nilgües.  Bobeo. 
Polit.lib.4.  cap.í.  num.56.  Haya  attilletía, 
y nlimcto  bañante  de  Artilleros  , que  la 
difparen , y piedras , y faetas , y otros  loro 
mentoi  de  guetta. 

.Tormento  de  toca.  Efpecie  de  tortura  , que 
fe  daba  en  lo  antiguo  , el  qual  confiltia 
en  dar  al  reo  i beber  unas  tiras  de  gaflá  deU 


Tormento  de  toca.  Mcraphoricamente  fe 
llama  la  aflicción  , dolor , u pefar , que  mor. 
tífica  lentamente , y poco  á poco.  Pana  pro-, 
dufía,  vei  prolixior. 

TORMENTOSO , SA.  adj.  Lo  que  ocafiona 
tormentas.  Lat.  Proetttojui.  Adverfm.  Acost. 
Hifl.lnd.  lib.  3.  cap.  7.  Y muchas  veces  fu- 
riofos  fobrcmancra,  y tormentofos.  Cune. 
Vid.  de  S.  Botj.  iib.  1 . cap.  1.  §.  4.  Habien- 
do gobernado  ella  nave  en  los  tiempos  mas 
tormentifoi . quando  cta  tenor  por  todas  par, 
tes  el  viento. 

TORMO,  f.  m.  Peñafeo  eminente  defatado  de 
ortos;  pero  de  piedra  viva.  Covarr. dice,  que 
es  palabra  Griega.  Lat.  Ruptt. 

TORNA,  f. f.  Vuelta,  ó rctlituclón  de  lo  que 
fe  lia  tomado,  o auitado.  Lat.  Rtdditn.Rtfii- 
tuteo.  Navark.  Man.  cap.3.  Porque  redicu- 
ción  es  torna  de  lo  tomado , ó paga  del  daño 
hecho. 

Torna.  Vale  también  lo  mifmo , que  tornada, 
ó vuelta  i la  parte  , o filio  de  adonde  fe  ha- 
bía partido.  Lat.  Reditio. 

Torna.  Llaman  en  las  huertas  i la  abertura, 
que  hacen  , pata  encaminar  el  agua  á las 
eras  defde  la  reguera  principal  , ó ¿los 
quatteles  , que  quieren  regar.  Lat.  Fluxui 
aquí  converjlo. 

.Tornas,  Eu  Andalucía  llaman  los  granzones 
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de  paja  , que  por  no  quererla  los  bueyes^ 
fe  la  din  á otras  béftias.  Lar.  Ptftii  rtji- 
duj. 

.TORNABODA,  f.f.  El  día  defpues  déla  bo- 

, da.  Tómafe  por  la  celebridad  , que  fe  caer 
cuta  cfte  día.  Lat.  Rtpotiu.orum. 

TORNADA,  f.f.  Vuelta  del  viage, ó jornada 
que  fe  ha  hecho  , repetición  ac  la  ida  á al- 
gún parage , 6 lugar.  Lar.  Rtiitio.  Rcvcrjio. 
Rcmeitw.  Stguenz.  Vid.  de  S.  Geron.  lib.  6. 
Dife.  i.  Sintió  mucho  la  tornada  de  ella  San- 
ta Gerónymo.  Calist.  y Meiib.  f.78.  Bue- 
na fe  puede  decir ; pues  queda  abierta  la 
puerta  para  mi  tornad.. 

TORNADIZO,  ZA.  adj.  que  fe  aplica  al  que 
defería  de  algún  partido , ó profefsión.  Lat. 
Dcfcrtor.  Pirfugi.  Chron.  GEN.  part.3.  cap. 
10.  E elle  Alihatan  guifóparasi  cinco  mil 
Caballeros  , que  lo  guardaren : e los  tres 
mil  ctan  Chriftianos  tornadizos.  Mes.  Hift. 

Imper.  Vid.  de  Juliano.  Acaeció que  un 

transfuga,  ó tornadizo  de  los  Perlas , que  ve- 
nian  por  guia  entre  otros  en  fu  exército, 
guió  falfanicnte  i Juliano. 

TORNADURA.  (Tornadura)  f.  f.  Lo  mifmo 
que  torna  , ó tornada.  Trahcnla  Ncbrixa,  y 
el  P.  Alcali  en  fus  Vocabularios. 

.Tornadura.  Vale  también  medida  de  diez 
pies  de  tierra.  Trahen  ella  voz  en  elle  fen- 
tido  Nebrixa,  y el  P.  Alcali  en  fus  Vocabu-. 
latios.  Lat.  Dccmptda. 

TORNAGUIA,  f.  f.  Recibo  , ó refguardo  de 
la  guia , que  fe  defpachó  en  algún  Eílanco, 
ó Aduana  , por  la  qual  confta  haber  entra, 
do,  ú diltribuido  á los  fugetos  de  la  conlig- 
naclon  los  géneros , que  licenciaba  la  que 
trahian.  Lat.  Syngrapbum  ttlmjrium  fteun- 
durn  pro  rcmeatu . 

TORNAMIENTO,  f.m.  Vuelta  , mudanza , ó 
convcrfron  de  una  cofa  en  otra.  Es  voz 
antiquada.  Lat.  Rcvcrjio.  Convcrjio.  Part.}. 
t'it.4. 1. 18.  Todo  pleito,  fobre  que  pueda 
fet  dada  fentcncia  de  muerte  , ü de  perdi- 
miento de  miembro  , ú de  echamiento  de 
tierra , ti  de  tornamiento  de  homo  en  lc;vi- 
dumbre. 

TORNAR,  v.  n.  Volver  de  alguna  parte  , dona 
de  fe  había  ¡do , ó venir  á aquella,  de  donde 
fe  falió.  Lar.  Rrdire.  Locum  repiten.  Lor.Do- 
rot.f.119. 

No  mirtt  I01  txemplos 
de  loe  que  van , y tornan; 
que  a muebat  ba  perdido 
la  dicha  de  los  otrai. 

Tornar.  Vale  también  volver, ó redimir  la 
que  fe  ha  tomado,  o quitado.  En  ede  fenti, 
do  es  verbo  aélivo.  Lat.  Reidero.  Rejhtuere. 

Tornar.  Vale  alsimilino  repetir  lo  que  fe  ha 
hecho  otra,  ó mas  veces : y entonces  fe  fue- 
lc  juntar  con  romance  de  infinitivo  de  otros 
verbos.  Lzt.  Itcricm,  rursitm  faceré , repetere. 
Euenm.  S.  Pío  V.  f.i 6.  Tornó  á juntar  Pió  el 
Concilio  General  en  Trento , intermitido  en 
tiempo  de  Paulo. 

TORNADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Tornar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Rejittuteu.  Repetían. 


TOR  305 

Mes.  Hid.Imper.Vid.de  Judiniano , cap.i. 
Muchas  gentes  fe  vinieron  á fu  férvido  coa 
grande  alegría , y contentamiento  de  verfe 
librados  de  tan  gran  fervidumbre , y torna- 
dos á Ja  libertad  del  Imperio.  Pinc.  Philoí^ 
lib.3af.43. 

Tai,  que  de  corta  efcatamtsza  fe  baila 
Tornada  d Poco  rato  gran  batalla. 

TORNASOL.  1.  m.  Hierba.  Lo  mifnio  que 
Gigantea,  Giralol,  ó Heliotropio.  Men.  Cq-< 
pl.25.  Quieren  los  H i lio  ciado  res  fucile  con- 
vertida en  una  hierba , que  fe  llama  tomafóL 
Ant.  Acusr.  Dial.dc  Mcdall.pl.28.  Algunos 
dicen  que  es  tornafúl , otros  amapola. 

Tornasol.  Vale  también  cambiante,  reflexo, 
ó vilo  que  hace  la  luz  en  algunas  telas,  ó en 
otras  colas  mui  terfas.  Lat,  Ludí , vel  colorís 
refiexus.  ToRR.Philof.  lib.  1.  cap.  14.  Es  al  fia 
tan  lleno  de  tornafoles , como  una  flor  i tino, 
que  fe  acaba  prcllo.  Lop.Coron.Trag.f.85. 
Con  venerables  canas, y ve /I  d. i 
De  tela  tornaioi,  cuyos  cambiantes 
Daban  d los  colores  luz  fingida. 

TORNASOLADO,  DA.  adj.  Lo  que  eftá  con 
vifos  , y tornafoles.  Lat.  Colorum  , vel  lucís 
refiexibus  dijlinclus, fólendens . Cald.  Aut.  El 
Año  Santo  en  Madrid. 

En  tantos  cambiantes  vifos 
totnafolados  d rayos, 
c iluminados  d gyros . 

TORNATIL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  eíli 
hecho  al  torno , ó torneado.  Es  voz  Latina 
Tomatilis,  y de  poco  ufo.  Villeg.  Erotic., 
Monoílroph.29. 

Su  barba  con  hoyuelo , 
y en  la  cerviz  tornátil 
felicemente  unidas 
las  gracias  revolantes . 

TORNAVIAJE,  f.  m.  El  viage  que  fe  hace 
para  volver  al  lugar,  de  donde  fe  falió  i es- 
pecialmente quando  fe  lleva  de  vuelta  algu-* 
na  cofa.  Lat.  Reverfio  vi a.  Remeatus. 

TORNAVIRON,  f.  m.  Lo  xaiímo  que  Tor-í 
nifeón. 

TORNEADOR,  f.m.  El  que  fabrica  obras  al 
torno.  Comunmente  fe  llama  Tornéro.  Lat. 
Tornator.Toreuta.  Pic.Just.  f.257.  Quando 
Y.  m.  me  dixo  que  era  torneador  en  verano* 
entendí , que  ocupaba  V.  m.  el  tiempo  dei 
verano  en  torneos,  y juilas. 

Torneador.  Se  llama  también  el  que  juew 
ga , ó batalla  en  las  fieílas  de  torneo.  Lar, 
Ha/liludij  certator. 

.TORNEAMENTO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Tor-: 
neo.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Hafiiiudij  certa -i 
nsen.  Part.  i.  tit.  13.  L lo.  Torne  amento  es 
una  manera  de  ufo  de  armas,  que  facen  los 
Caballeros,  c los  otros  homes  en  algunos 
lugares. 

TORNEAR,  v.  a.  Labrar  circular , ó efpheri- 
camente  una  cofa,  que  ella  en  bruto,  pulién- 
dola , y alifandola.  Lat.  Tornare , que  es  de 
donde  viene.  Pie.  Just.  f.257.  Sin  duda  es 
que  V.m.  es  tornéro , y en  el  verano  toméa 
trompos  para  los  muchachos. 

Tornear.  Vale  también  dar  vueltas  alrededor, 
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ó en  torno,  Lat.  Csreumvolvi.  Circumlrt, 
H j KTbNS.  Mar.  f.  22. 1 res  otbes  enteros  tan 
elpaclolos  .tan  puros , uno  excéntrico  , orto 
concéntrico  , y el  deferente  de  en  medio 
había  de  tornar ,dc  los  primeros  cryllalca  del 
chaos  Dios. 

Tornear.  Vale  afsimifmo  combatir , ó pelear 
en  el  torneo.  Lar.  Hafis  luismm  extreere , \ el 
pugnare , arlan.  Mex.  Dial.  Patenel.  f.  I J J. 
A ninguno  de  los  que  luchan  , o tornean , le 
conviene  tanto  enlayarle. 

¡Tornear.  Mctaphoiicamcntc  vale  dar  vuel- 
tas con  la  imaginación,  delvelaríe  con  dif- 
cutlos  , y penrauiicntos  varios.  Lat.  Mmtt 
vo'.ue are.  Gutv.  Avil',  de  Priv.  cap.  14.  Qué 
cofa  es  ver  á un  rico  en  qué  maneta  an- 
da de  noche,  y de  dia  en  si  miluro  vacilando, 
y lomeando. 

¡TORNEANTE,  part.  aft.  del  verbo  Tornear. 
El  que  tornea , ó lidia  en  el  torneo.  Lar. 
llajli  iudij  nrtntor  ,pugnator.  Ficesr.  Plaz. 
Dilc.Sp.  En  las  viliolas  libreas  fe  íirven  tam- 
bién ellos  torneante 1 del  color  azul , que  lig- 
nítica penlamicnto  elevado. 

¡TORNEADO , DA.  part.  paíf.  del  verbo  tor- 
near en  fus  acepciones.  Lat.  Tornatut.  Val- 
,vird.  Copacav.Sylv.17. 

La  dilatada  frente  , cuello , y manoi 
De  marfil  tranfparente  torneadas. 

[TORNEO,  f.  m.  Combate  de  acaballo  entrí 
Varias  perlonas  , puedas  en  quadrillas  , y 
vandos  de  una  parte , y otra  , en  que  bata- 
llan , y fe  hieren  fangricntamcnte , uando 
Vueltas  en  torno  , para  perfeguir  cada  qual 
¿ fu  contrario.  Es  del  verbo  Latino  Torna, 
re.  Lat.  Pugna  equeftriibaftst.  CrnoN.  gen. 
part.  3.  cap.  19.  Llegarunlc  mas  de  cien- 
to en  derredor  de  el  Conde  , c mczclófe 
cílonccs  el  torneo  mas  fuerte  , que  de  an- 
tes. 

[Torneo.  Se  llama  también  la  fiefla  pública* 
que  fe  exccuta  entre  Caballeros  armados, 
unidos  en  quadrillas , qne  entrando  en  un 
circo  difpuedo  á elle  Un  , cfcaramucean, 
dando  vueltas  al  rededor  á imitación  de  una 
teñida  batalla.  Es  mui  parecida  á las  Judas, 
y lulo  fe  diferencia , en  que  en  edas  es  el 
combate  iingular , y en  el  torneo  aquadri- 
llados.  Lat.  Hafttiuiiu m , ij.  Ludiera  pugna 
equeftris.  Ant.  Agbst.  Dial,  de  Medall.  pL 
87.  Para  unas  Judas,  ó Torneos , ó malearas 
codofas. 

[Torneo.  Danza , que  fe  exccuta  A imitación 
de  las  Judas  , llevando  varas  en  lugar  de 
lanzas , en  cuyo  juego  conlide  lo  elpecial 
de  ella.  Lat.  Tripudium  ad  bafiludij  fpe- 
eiem. 

.Torneo.  En  la  Germania  , vale  tormento  por 
judicia.  Juan  Hidalgo  en  lu  Vocabulario, 
Lat.  Tortura. 

[TORNERA,  f.  f.  La  Monja  , que  edá  d.ítina- 
da  pata  íetvir  en  el  torno.  Lat .Monialtt  rota 
loiulatx  afsiftent. 

TORNERO,  f.  m.  Artífice , que  hace  obras  al 
tomo.  Lat.T0re4r0r.MoR.BT.  Com.  el  Lindo 
p.Dicgo.  Jotn.i, 
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5 II  mirarme  todo  entero; 
tan  bien  labt  ado  , y pulido; 
mi.  veces  be  prefuwtdo, 
que  era  mi  paare  rornéro» 

Tornero.  Significa  también  el  DcmandadérS 
de  Monjas.  Es  voz  de  Andalucía. 

TORNILLERO,  f.  m.  El  Soldado  , que  fe 
efeapa  , o defería  de  fu  Regimiento  fia 
licencia.  Lar.  Tránsfuga.  Dtjerior.  Estes, 
Prolog. 

Aguador  con  trei  ofieiot, 
ftrviente  de  la  Comedia, 
tornilicto  entre  Ef pedióles, 

Soldado  de  fus  Gateras . 

TORNILLO,  f.  m.  Efpigón  , ó clavo  abierta 
en  .mueicas  clpiralcs , que  firve  para  unir , ó 
armar  alguna  machina , ú fus  piezas,  unién- 
dole , y apretándole  en  los  huecos  de  ella, 
uc  llaman  tuerca.  Lai.  Exiguum  torculum. 
ragm-  de  Txss.año  1680.  Cada  docena  de 
tornillo  1 dobles  para  cabezadas  , á real  y 
quartillo.  Espin.  Efcud.  Rclac.  1.  Defc.  14. 
Quitó  el  Ventero  los  tornilloi,  y en  quitán- 
dolos , mandó  á la  muger , que  llevallc  de 
allí  la  vela. 

Tornillo.  Se  llama  también  la  fuga,  que  haa 
ce  el  Soldado  de  fu  Regimiento.  Lar.  Tuca, 
Deferth. 

TORNISCON,  f.  m.  Golpe  , que  fe  di  en  la 
cara  con  el  revés  de  la  mano , por  lo  que  fe 
llamó afsi.  Lar.  Colapbut.  Cerv.  Qnix.toro.i. 
cap.  2j.  Y le  huvicra  ahorrado  cTgolpc  del 
guijarro , y las  coces  , y aun  mas  de  leu  Iota 
niftonet.  Qt  ev.  Muí. 5 . bail.i. 

De  un  rornilcón  de  una  lufa, 

Pantoja,  flor  de  la  altana , 
murió  , llorándole  todos 
los  que  navegan  en  ánjiai. 

TORNO,  f.  m.  Machina  fundamental  de  Id 
machinaría.  Veafc  Exc  en  la  rueda.  RoDrio. 
Excre.  tom.  1.  trat.r.  cap.á.  A la  manera  de 
la  rueda  de  un  torno  , que  en  queriéndola 
parar,  di  vueltas  airás. 

Torno.  Significa  también  la  vuelta  ai  rededor, 
movimiento  , ú rodeo.  Lat.  Cireuitio.  Gynu, 
Qcev.  Oriand.  Cant.r. 

Armas , y coraasr.es previnieron, 
para  fer  maripofat  en  fus  tomos. 

Torno.  Se  llama  también  la  ventanilla  cerra-r 
da  con  una  caxa  con  varias  diviliones,  por 
donde  fe  mandan  las  Rcligiofas,  y perfo- 
ñas  recorridas  , dándole  vueltas.  Lat.  Rota 
loeulaía.  LESV.N0V.7.PI.20S.P01  una  cédula, 
que  ponían  en  el  torno  , le  avifaban  lo  que 
había  detraherotrodia. 

Torno.  Se  llama  qualquier  machina  con  ruca 
da  , que  le  mueve  fobre  el  exe  , y firve 
fegun  fus  diverfas  formas  , para  varios 
utos : como  torcer  feda , hilar,  &c.  Lat.  T ira 
nut. 

Torno.  En  los  arrendamientos  de  rentas  fe 
llama  la  vuelta  , ó regrel.o  , que  fe  hace  del 
remate  executado  en  el  pujador  al  antece- 
dente ponedor , por  no  haber  dado  fuficien- 
tcs  fianzas  dentro  del  término  prefinido : y 
guando  hai  muchas  pujas , fe  hace  luccefsi- 
* - • - 
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Va  mente  ti  torno , como  al  tercero  poni- 
dóc , fegundo , ó primero.  Lat.  Rtgnfut  in 
Hcitottonibui.  Rtcop.  lib.p.  tit.it,  l.i  2.  Man- 
damos, que  íi  en  la  renta , en  que  el  Arren- 
dador no  contentó  de  fianzas....  conviene  á 
. nucfiro  férvido  facer  torno  de  un  ponedor 
en  otro,  lo  puedan  hacer  fuccefsivamente. 

¡Torno.  En  la  Germanía  fignifica  el  potro  del 
tormento.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario, 
Lar.  Equuleum , ti. 

¡TORO.  l.m.  Animal  quadrúpedo  grande, que 
muge,  de  miembros  fornidos,  y nerviolos,  y 
de  uña  hendida , con  cuernos , ú hadas  gran- 
des en  la  teda  , en  la  qual , y en  el  pelcue- 
Zo,  que  es  mui  gtueflb , y robudo , tiene  la 
principal  fuerza.  La  piel  es  dura  , y peluda, 
la  cola  larga , y al  remate  cerdofa  , la  que 
ufa,  y vuelve  ligeramente , echándola  fobre 
el  lomo : la  lengua  es  mui  afpera,y  con  ella 
Corta  los  tallos  tiernos  de  la  hierba , que  es 
de  lo  que  fe  mantiene  , porque  pace  , y ru- 
mia : los  ojos  fon  grandes,  y encendidos.  Es 
animal  teróz,  principalmente  irritado  ¡ aun- 
que cadrado , y amantado  fe  domellica  , y 
íirve  mucho  para  las  labores , y trabajos  del 
Campo  , y entonces  fe  llama  Buey.  Es  del 
Latino  Tourui.  Hbert.  Plin. lib.  8.  cap. 46. 
No  llega  el  toro  á la  vaca  fino  una  vez  al 
dia , y quando  mas  dos , fiendo  de  quatto 
años  hada  diez.  M.  LioNjObr.l’oet.  tom.i. 
pl.156. 

Tenia  cinco  toros  encerrados , 

Uno  de  muerte , y quatro  defabuciádos. 

Toro.  En  la  ArchitecÉúra.  Vcalc  Cordón. 

(Toros.  En  plural  fe  toma  por  la  fiefta  en  qutf 
los  corren  , y forcean.  Lat.  Taurorum  agita* 
tio  fefiiva. 

¡Ciertos  fon  los  tofos,  Phrafe , con  que  fe  af- 
fegura  por  cierta, y yá  averiguada  alguna 
cofa , que  fe  prelumia , y de  que  fe  dudaba. 
Lat.  Mappa  miffa  ejl , vcl  arits  ennjfus.  Ree 
ad  forum  venit.  Msx.  Dial,  de  los  Medie. 
Aun  podría  ferque  fueíTen  ciertos  los  toros, 
feñor  Maeftro , fi  ci  leñor  Bernardo  tiene 
gana. 

puernos  del  toro,  Exprcfsión  , con  que  fe  fig- 
nifica algún  grave  ricfgo,  aprieto,  ó peligro: 
y afsi  fe  dice  , Dcxar , eftár , 6 verle  en  los 
cuernos  del  toro.  Lat.  Ultimum  di/crimen, 
vel  fummum, 

TORONDON.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Tolondro, 
ó Tolondrón.  Inc.  Garcil.  Hiíh  de  la  Flor. 
lib.3.  cap. 5.  Porque  los  cardenales,  y toron* 
dónes , y hinchazones,  que  en  el  rofiro,  y por 
todo  el  cueipo  hallaron,  teftificaban  los  gol- 
pes, que  le  habían  dado. 

TORONJA,  f.f.  Efpccie  media  entre  limón, 
y naranja , aunque  mayor,  y mas  catnofa , y 
con  olor  femejante  al  de  la  cidra.  Lat.  Ma- 
lurn  citreum . Lop.  Arcad,  f.  35.  Con  menos 
diligencia  las  foliciiira  yo....  untándome  lo$ 
pjos  con  toronja,  Grac.  Mor.  f.151. 

Tdigoos  también  aqui  en  conclufion , 

Que  os  le  pararé  mas  bando  que  ejponja^ 

La  cara  también  de  color  de  toronja^ 

Porque  defmaye  fu  fuerte  blafon , 
tonuVh 
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TORONJIL,  f.m.  Planta  , que  produce  las 
hojas,  y tallos  femejantes  a los  del  martu- 
bio  negro , aunque  mayores, y mas  fútiles} 
peto  no  tan  vellofos , los  quales  efpiran  de 
si  un  olor  como  de  cidra,  ó toronja,  de  don- 
de parece  tomó  el  nombre.  Lat.  Apioftrum. 
Lao.  Diofc.  lib.3. cap.nz.  Ni  creo  que  por 
orto  refocilo  fe  le  diefle  el  nombre  de  Tiw 
ronjii , fino  porque  di  de  si  un  olor  de  to. 
ron  ja. 

.TORONJO,  f.  m.  El  árbol  que  lleva  las  toa 
ronjas.  Lat . Malut  citrea.  Mes.  Dial,  del  Con. 
vite.  Y Theofrafto , y Diofcótides  no  efert- 
ben  palabra  del  naranjo , ni  aun  de  la  lima, 
ni  limón,  ni  toronjo. 

1 0ROSO,  SA.  adj.  Fuerte,  y robudo.  Es  del 
Latino  Torofui,a,um.y  de  poco  ufo.  F.Herr. 
fob.  la  Elcg.  1.  de  Gatcil.  Propcrcio  fe  le- 
vanta muchas  veces  tanto  , que  parece  mas 
toro/o , y robudo,  que  lo  que  conviene  á ios 
regalos  de  amor,  y blandura  de  la  elegia. 

TOROZON,  f.  m.  Dolor  agudo  en  la  barriga^ 
que  dá  á las  bcOias , lemejante  al  que  en  los 
racionales  llaman  cólico.  Procede  de  los 
humores , que  fe  encierran  en  las  entrañas, 
ventofedades  , fuprefsion  de  orina,  ü obC. 
trucciones  excrementicias.  Llamóte  alsi  del 
verbo  Torcer,  porque  parece  que  fe  tuercen 
las  tripas.  Dicefc  también  Torzón , que  es 
mas  conforme  i fu  origen.  Lat.  T orjio.  Tor- 
men,  i«ó.  Ing.Garcil.  Hid.de  la  Flor,  lib.3, 
cap.  1 8.  Porque  llevaban  tres  caballos  enfcr- 
mos  de  un  torozón,  que  el  dia  antes  les  dió. 

TORPE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  no  tiene 
movimiento  libre,  o fi  le  tiene,  es  lento,  tar- 
do , y pelado.  Es  del  Latino  T urpis.  Tardui. 
Ltntui.  Torpent.  Lor.  Pcregr. lib. i.  No  por- 
que fus  ojos  cerrafl'c  la  torpi  mano  del  lue- 
fio  , por  cuyas  ventanas  desfogaba  el  alma 
agua,  y focgo. 

Torpe.  Vale  también  rudo  , tardo  en  compre-i 
hender,  ó hacerle  capaz.  Lat.  lardui.  liúda. 
Q^ev.  Menofpr.  cap.  ao.  Porque  fi  uno  es 
labio , otro  es  necio  , fi  uno  agudo,  otro  es, 
torpt. 

Torpe.  Vale  afsimifmodeshonefto,  impúdicos 

lafeivo.  Lat.  Tttrpit.  Ob/axnus. 

Torpe.  Vale  también  ¡gnominiofo  , indecoro-t 
fo,C  infame.  Lot.Turpii.  Foenm-  S.PioV.  f.tfy. 
No  fe  hatán  jamás  con  mi  hacienda  torpis 
condiciones  de  paz. 

TORPEDAD.  f.f.  Lo  mifmo  que  Torpcza.Tie-i 
ne  menos  ufo.  Tost.  Qüetl.  cap.  13.  Qui- 
tó el  Sacerdocio  de  aquel  linage , por  las 
grandes  lorptdsdti , que  facian  los  hijos  de 
Heli.  Grac.  Mor.  £124.  Y la  doctrina  corri-i 
c,  y emienda  el  vicio,  y torptiái. 

RPFDO.  f.  m.  Pececillo  que  , ocultandofe 
en  el  légano , entorpece  los  peces , que  paf. 
fan  pot  encima : y tiene  un  eficaz  virtud, 
que  dicen  ttafpaífa  el  anzuelo  , y la  caña , y 
adormece  el  btazo  del  peleador.  Es  temí-, 
llofo  al  modo  de  la  Raya , de  figura  cali  or- 
bicular ; tiene  la  cabeza  tan  metida,  que  fo- 
famente fe  le  vén  los  ojos  ,quc  fon  mui  pe- 
queños ; no  tiene  lengua , y pot  encima  de 
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la  boca , que  es  mui  chica , tiene  dos  aguje- 
sillos  á modo  de  narices.  Llamafc  también 
Tremielga,  y Tembladera.  Esvoz  puramen- 
te Latina  Torpedo , inii.  Grac.  Mor.  f.  274. 

La  Torpedo , o Tremielga  todos  Caben  la  pro- 
priedad  , que  tiene , que  no  folamentc  liga, 
y entorpefee  ios  que  ia  tocan , mas  también 
aíida  á la  red , cntomécc  las  manos  de  los 
Pefcadores.  Huert.  Plin.  lib.  9.  cap.  14.  La 
Torpedo,  llamada  de  los  Griegos  Narchi,  y 
de  algunos  Efpañolcs  Tremielga,  es  tambicn 
délos  pefeados  llanos. 

¡TORPEMENTE,  adv.  de  modo.  Con  dcma-i 
liada  lentitud  , ó torpeza , ó con  infamia , a 
deshoneftidad.  La t.  Tarde.  Turpiter.  Obfcané. 
Saav.  Empr.  37.  Pero  Gatci  Perez , por  no 
huir  torpemente,  calólavilera....y  palió  folo 
adelante. 

TORPEZA,  f.  f.  Definaña  .falta  de  habilidad, 
y deftreza.  Lat.  Tarditai.  Hebetado • Inc. 
Garc.  Hift. de  la  Flor.  lib.  5.  part.  2.  cap.  5. 
Enfadado  de  la  torpeza  de  fus  manos , por 
gran  injuria  le  había  dicho  , que  fi  otra  vez 
fe  vicíTe  herido  , no  le  llamaría , aunque  tu- 
pidle morir.  , . 

Torpeza.  Vale  también  rudeza,  o tarda  in- 
teligencia. Lat.  Tarditai.  Hebetado  ingenij. 
Saav.  Empr.  71.  Confideracion  , con  que 
S.Ifidóto  venció,  entregado  al  cftudio,  la 
torpeza  de  fu  ingenio. 

Torpeza.  Vale  alsimilmo  deshoncftidad.c  im- 
pureza. {-at.Turpitudo.Obfcczniias.  CERV.Per- 
fil.lib.r.cap.i4.Yo  conhorto, que  mis  1 orpezat 
han  (ido  muchas;  pero  han  caído  fobre  tuge-, 
to  ñaco , y poco  difeceto. 

Torpeza.  Significa  tambicn  fealdad , delafleo, 
falta  de  ornato , ó cultura.  Lat.  Inconcin- 
nitas.  Ratditat. F.Hbrr. íobt, el  vccfo  10.  del 
Sonet.  2.  de  Garcil.  Y la  hetmofura  del 
nombre.. ....ó  es  en  el  fonido , o en  la  fign 

nificación  , y femejantcmente  la  torpeza. 
Torpeza.  Se  toma  también  por  la  acción 
indigna  , i infáme.  Lat.  Turpitudo • Aílio 
tarpu. 

JORPISSIM AMENTE,  adj.  fupetl.  Con  gran 
torpeza.  Lat.  Turpjfsimé,  Marías.  Hift.  fcfp. 
lib.  2.  cap.  5.  El  qual  fin  embargo,  que  era 
hijo  de  un  Ollero , y nacido  en  Sicilia , y 
que  había  pafíado  la  mocedad  torpifeima- 
mente , por  fer  dieftro  en  las  armas.. ....filé 

por  los  Siracufanos  nombrado  por  fuCapitan. 
JORP1SS1MO  , MA.  adj.  fuperl.  Mui  torpe. 
Lat.  Turplfiimut.  Poent.  Conven,  lib.  2. 
cap.23.  §. ¡.  Los Canancos torpt/iimot,  y de 
cllragadas  coftumbrcs.B.ARGENS.Rim.f.a3J, 
Ninguno  fui  rorpilsimo  de  prefto. 

Que  el  agua  poco  d poco  le  combate : 

Ma¡  quando  acuerda,  fe  baila  defeompuefio. 
JORRAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  toftar.  Tiene 
menos  ufo  , aunque  es  mas  conforme  á fil 
origen,  que  es  del  Latino  Torrere. 
JORRADO,  DA.  part.  partí  del  verbo  Torrar. 

Lo  mifmo  que  Tortada. 

JORRE,  f.  £ Edificio  fuerte  , que  fabrica-; 
ban  en  algunos  parages  , para  defenderfe 
de  los  enemigos  , y ofender  defdc  ella  ca 
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las  invafiones , quehacian,  ó pira  defender 
alguna  Ciudad , ó Plaza.  Es  tomada  del  La. 
tiuo  Turril.  Lop.  Pereg.lib.i.  Llevado  aúna 

torre  , y la  mifera  doncella redimida  a 

fus  padres,  Roorig.  Excrc.  rom.  r.  trat.4. 
cap.  13.  Una  bala  de  una  culebrina  vemos, 
que  deshace  una  torre  de  mui  buena  cante- 
ría. 

Toree.  Se  llama  también  la  parte  del  edificio 
alto , que  en  las  Igléfias  firve  para  colocar 
las  campanas , y en  las  cafas  particulares  le 
tiene  por  privilegio , y firve  de  adorno , y 
grandeza.  Lat.  Turril.  Ambr.  Mor.  lib.  8. 
cap.  40.  Yo  ia  he  vifto  en  la  torre  de  la 
Igléfia  de  ei  Lugar  , llamado  Aldea  el  Par- 
do, tres  leguas  de  aquí  Alcali  de  Henares. 
Jorre.  En  algunas  Provincias  fe  llaman  las 
cafas  del  campo  con  huertas.  Lat.  Villa,  a. 
Torre  de  homenage.  Vcafc  Homenage. 
Torre  de  molino.  Se  llama  aquella  parte  de 
fábrica  inui  fuerte , cu  que  fe  pone  la  viga 
para  apretar.  Lat.  Trapetis  ingem pila. 

Jorre  de  viento.  Mecaphoricamente  fe  llama 
el  penlamiento,  ó ditcurlo,  con  que  alguna 
perfona  vanamente  fe  perfuade  i disconve- 
niencias , y utilidades  , o i ortentar  gran- 
dezas. Lar.  Rationii  commentum , vanitai.  Es-, 
qutL.  Rim.  Sonet.  1 06. 

Que  aunque  defpuei  procure  focorrertt , 

Serán  torres  fundadas  en  el  viento. 
JORREAR,  v.a.  Cercar  , guarnecer , ó fiara 
talecer  con  torres  alguna  Ciudad  , para  fu 
mejor  defeufa.  Es  formado  del  nombre  Tor- 
re. Lat.  Turribui  muñiré. 

TORREADO  ,DA.  part.  paff.  del  verbo  Tor- 
rear. Guarnecido  , y fortalecido  con  torres, 
Lat.  Turribus  munitue , a , um.  Acost.  Hift, 
Ind.  lib.  5.  cap.  13.  Oíros  al  Norte  todo{ 
mni  labrados , y torreados  con  div crías  he- 
churas de  almenas.  Baren  , Gucrr.  de  Fiand. 
pl.300.  Los  árboles , las  antenas , las  torrea- 
das proas..... caufaban  horror,  lleno  de  mata-, 
villa. 

TORREFACCION,  f.  f.  term.  Pharmaeeútico. 
Operación , que  fe  hace , comando  algunos 
limpies  Tecos  , y quebrantados , y echán- 
dolos en  vafija  conveniente  , pata  que  fe 
rueden  á fuego  lento , meneándolos  conti- 
nuamente , harta  que  queden  ifpcros , y Ih 
bies  de  las  partes  húmedas.  Lat.  TorrefaSioc 
Palac.  Palertr.  pare.  1.  cap.23.  ^ucs  fofo  fe 
diferencia  en  que  , quando  los  limpies  fon 
fecos  , lo  llamamos  torrefacción , y quando 
húmedos,  aflación. 

JORREJON.  f.  m.  Torre  pequeña  , ó mal 
formada.  Lat.  Turricula.  Grac.  Juft.  f.  54. 
Ponier.dofe  á las  angofiuras , y torrejonet  de 
fobre  las  puertas. 

JORRENTE,  f.  m.  Arroyo  corriente , ó aver 
nida  impetuofa  de  aguas , que  luego  certa, 
y no  es  durable , fino  con  muchas  lluvias, 
y aguaceros.  Es  del  Latino  Torreni  , que 
íigmñca  lo  mifmo.  Torr.  Philof.  lib.  7.  cap. 
vó.  Es  dexarfe  llevar  con  el  torrente , que  fe 
defpcfia  por  la  montaña  de  la  ira. 
Jorunti.  Metaphoiicimeatc  vale  abundan- 
te 
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Cía , ó mochedumbre  de  cofa»  , que  fofía 
curten  i un  mifmo  tiempo.  Lat.  Torrent. 
Confluens.  Saav.  Empr.88.  Con  mas  pruden- 
cia notó  Nicolao  Uzano  el  torrente  de  aque- 
lla fortuna. 

[Tómente.  Se  llama  también  el  metal  de  voz 
entera  , gtuefla  , ó bronca.  Lat.  Voeit píeme 
fomrt. 

[TORREON,  f.m.  aument.  Torre  grande  en  las 
Fortalezas  para  la  definía  de  alguna  Plaza,  ó 
Cadillo.  Lat.  tngent  furris.  Makm.  Defcripc. 
lib.4.  cap.aa.  La  qual  tiene  quatro  torrei- 
nei  en  las  quatro  efquinas.  Hern.  Eueid, 
lib.4.  f.71. 

Ti  no  f abritan  puertoi , ni  mura'las. 

Ni  torreones,  de  la  guerra  efettdot. 
TORRIZNADA.  f.  f.  Fritada  grande,  y abuno 
dame  de  torreznos.  Lat .Lardiinfrujla  fcíii 
frixio. 

¡TORREZNERO,  f.  m.  El  mozo , que  no  Tale 
de  fobre  el  fuego,  y es  holgazán,  y regalón. 
Lat.  Homo  luhnariui.  Covarr.  en  la  voz  Af- 
ilo. Semejante  al  hombre  tomzniro,  que  no 
fe  fabe  del pegar  de  la  teta  de  fu  madre.  Es, 
riN,  Rim.  fijo. 

Si  un  torreznero  de  malkixi  lleno, 

T de  cetina  . y nabo  el  tofio  pancho, 

De  c'encia  falto  . y de  virtud  ageno. 
¡TORREZNO,  f.  m.  Pedazo  de  rocino  corta- 
do, frito,  ó para  freir.  Viene  del  Latino  Tor- 
ren , porque  le  rueda.  Lat.  Lar  di  Jegmentnm 
ioflam,  vel  frixum.  Guav.  Menolpr.  de  Cort. 
cap.7.  Emprella  i los  vecinos  , di  torrezno 
al  San  Antón  , harina  al  Sacudan.  Estes. 
cap.  j.  Pues  por  fer  aguados  mis  camaradas, 
haberfe  todos  mareado , fue  liempre  mi 
rriga  caldera  de  torrezno 1 , y candiota  de 
vino. 

¡Torrezno.  Familiarmente  fe  llama  el  libro 
de  mucho  volumen  , o quadetno  de  mu- 
■chas  hojas.  Lat.  Tomut  ampios,  vel  htgens. 
¡TORRIDO,  DA.  adj.  Mui  ardiente,  ó que- 
mado. Aplicafc  regularmente  en  la  termi- 
nación femenina  4 la  Zona  limada  en  medio 
de  la  Efphera  de  un  trópico  á otro  , y divi- 
. dida  por  la  Equinoccial.  Viene  del  Latino 
Torridm.  Saav.  Empr.  94.  V fi  alguna  Pro- 
vincia padece  deftemplanzas  de  calor  deba- 
jo de  la  Tórrida  Zona , culpa  es  de  fu  mala 

• limación  , y no  de  los  rayos  del  fol.  Sor  okz. 
Folit.  Iib.l.cap.6.  Se  habia  forzofamente  de 
atravefar  , para  llegar  4 ellas  , la  Tórrida 

' Zana. 

TORRIJA,  f.f.  Rebanada  de  pan  empapada 
en  vino  , ü otro  liquór , rebozada  con  hue- 
vos batidos  , y frita  en  manteca , ó azéite. 
Hacefe  también  con  otros  ingredientes , y 
del  principal  toma  el  nombte.  Lat.  Panit feg- 
mentu-n  planum  frixum. 

¡TORRONTERO,  f.  m.  Monton  de  tierra  en 
-*  declive.  En  Andalucía  dicen  Torrontera.  D¡- 
xofe  de  la  voz  Torrente.  Lat.TVrrrai  cirous. 
¡TORRONTES.  f.f.  Efpecie  de  uva  blanca, que 
tiene  el  grano  pequeño.  Es  mui  tranfparen- 
- te,  y clara,  y tiene  el  hollejo  mui  delgado, 
y tierno,  por  io  qual  le  pudre  picílo.  fíase- 

• Tone.  VI, 
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fe  de  ellas  vino  mui  olorofo  , fuave , y das 
ro , y fe  conlcrva  mucho  tiempo , como  loi 
avifa  el  adagio,  que  dice : La  uva  torrontcs, 
ni  la  comas , ni  la  des  , para  vino  buena  es. 
Viene  de  la  voz  Torrontero,  porque  en  ellos 
fe  cria  ella  efpecie  de  uvas.  Lat.  Uva f pedes, 
Herr.  Agrie.  Iib.2.cap.i.  El  torrontés  es  uva 
blanca , que  tiene  el  grano  pequeño , y fe 
■ trasluce  mas  que  otra  ninguna. 

TORTA. f.f.  Maña  de  pan  difpueíta,  y foro 
mada  en  figura  redonda , en  que  fe  echan  vas 
• nos  ingredientes  fegun  fu  calidad  , como 
aaette , huevos , molfo , & c.  y citando  todo 
incorporado  fe  cuece  en  el  horno  á fuc«o 
lento.  El  tamaño  es  voluntario.  Viene  del 
Latino  Torta.  Praom.  de  Tais,  año  idSo, 
f.49.  La  (libra)  de  torta ¡ de  huevos  tnexis 
dos,  4 quatro  reales  y medio.  Hern.  Encid. 
lib.7_f.1jo. 

Como  la  hambre,  aun  viva  Usforzaft 

A fe  comer  tai  delicadas  torras. 

Tortas  y pan  pintado.  Exprelsión  familiar^ 
con  que  fe  advierte  á alguno , que  fe  fieme, - 
o quera  de  pequeño  trabajo , que  habrá  de 
fufur , ó tener  otros  mayóles.  Lar.  Hac flores 
funt.  Majora  vdtb-t.  Cerv.  Qnix.  rom.  s. 
cap.17.  Me-han  aporreado  de  manera,  que 
el  molimiento  de  las  eltacas  fue  tortas,  y pan 

p '.1  trido.  ' ‘ 

TORTADA,  f.f.  Torta  grande  de  mafia  delis 
cada  , rellena  de  carne , huevos , dulce,  y ais 
gunas  veces  de  aves , la  qual  fe  firve  en  las 
mefas  por  plato  efpecial , regalado,  y aperi- 
tolo.  Ln.Opfmium  in  tnodum  torta  eon-lilum, 
Quev. Avil. cap.7.  °>  ¿un caballero  alabar- 
fe  , que  fabta  hacer  líete  maneras  de  tor , 
tudas. 

TORTEDAD*  f.  f.  Oblicuidad,  ó corvadura 
de  alguna  cola,  Trahc  cita  voxNebrixa  en 
fu  Vocabulario ; pero  yi  no  tiene  ufo.  Lar 
üHiquitas,  Cúrvelas. 

TORTERA,  f.f.  La  rodara  , que  fe  pone  41* 
punta  del  hulo,  y ayuda  4 torcer  la  hebra. 
Trahen  cita  voz  Covarr.cn  lu  Thefóro,  Nes 
brixa,  y el  P.  Alcalá  en  fus  Vocabularios;  pes 
ro  ellos  le  llaman  tortero.  Es  del  lupino 
Tortum  del  verbo  T arquen.  Lat.  Fuji  vertía 
tillan,  vel  rotula.  Recop.  1^.7.111.14. 1.xi, 

Y los  corazones , y manczuclas , y lorlérat 
fean  de  carrafca  leca. 

Tortera.  Llaman  también  el  vafo.tnltrumcns 
to  de  cocina  , en  que  cuecen , y forman  las 
tortadas,  que  regularmente  es  de  cobre  , y' 
fuelen  fervitfe  de  día  para  otros  ufos.  Dice- 
fe  también  Tartera.  Lat.  Vas  eneum  caima, 
rlum,  aub  torta  caquuntur. 
TORTICERAMENTE,  adv.  de  modo.  Cotia 
tra  derecho,  razón,  ó julticia.  Es  voz  anti- 
quada.  Lat.  Injufii.  Injurie.  Part.  z.  tit.  16. 
I.J.  Que  15  4 labiendas  mataífe  uno  4 otio 
torticeramente , fi  fuelle  de  los  mayores , que 
le  dieffen  muerte.  Chron.gen.  part.j.cap.j. 

E tomó  el  Apoltoladgo  torticeramente , b co- 
mo non  debiera. 

TORTICERO,  R A.  adj.  Injnfto,  ó que  no  fe 
jutegla  i Us  leyes  , y razón.  Esvozanti, 
Qil 2 qua- 
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quada.  Lat,  Injuriut.  Injujlut.  Paüt.).  lit.fi 
En  el  Proem.  £ el  otro  en  tiempo  de  paz,  de 
leyes , i fueros  derechos  contra  los  de  den- 
tro , torticeroi  , e foberbiofos.  Rbgim.  ob 
P*  ínc.  lib.  i.  part.  4.  cap.  2.  Non  convie- 
ne á los  Reyes  de  fet  peleadores , nin  torti- 
ceros. 

JORTiLLA,  ó TORTITA,  f.  f.  dim  de  Torra. 

La  torta  pequeña.  Lar.P¿r«/4,  vcl  ex  ilis  torta . 
[Tortilla.  Llaman  la  hitada,  hecha  de  hue- 
vos batidos  en  azeite , 6 manteca , hecha 
en  figura  redonda  á modo  de  torta  j por  lo 
que  le  llama  afsi.  Lat.  Quorum  torta > pla- 
unta.  Saav.  Rcpubl.pl. 148.  Allí  había  Enci- 
das  cftofadas  , cocidas , empanadas , y en 
gigote:  Faftos,y  Metamorphorcos  aliados,  en 
tortilla  , Ritos , y pallados  por  agua.  Parr. 
Luz  de  Verd.  Cath,  pare.  2.  Plat.  Enfer- 
mó de  no  sé  qué  un  muchacho  , mandóle  el 
Médico  poner  una  tortilla  de  huevos  en 
el  cítómago  , frita  en  azeue  de  alacra- 
nes. 

Hacer  fe  tortilla . Phrafc,que  vale  quebrarte  una 
cofa  en  menudos  pedazos , ó apiadarle.  Lat. 
Omn  nó  sorfrtngi,  Cbtundi.  Qubv.  Muf.  6% 
Rom.  2. 

Dexólos  hechos  tortilla 
de  narices  en  las  lofas, 
y quedó  fe  entre  la  gente 
de  amarilla  executória . 

yolvetfc  la  tortilla.  Phiafc  metaphórica  , qutf 
vale  fucedcr  alguna  cola  al  contrario  de  co- 
mo fe  clperaba  : y también  trocarle  , ó mu- 
darte á otro  la  fortuna  favorable  , que  uno 
tenia.  Tomóte  la  aluíion  del  modo  de  aca-j 
bar  defreir , ó toftar  las  tortillas  , volvicn-i 
dolos.  Lat.  Sortem  in  contrarium  vertí . 
TORTIS.  Voz  , que  folo  tiene  ufo  en  el  modo 
adverbial  de  Tortis  por  apodo  á la  letra,  que 
fe  ufó  al  principio  de  la  introducción  de  la 
Imprenta  en  Efpaña.  Lzi.Tartuofa  litera  anti- 

TORTOLICO,  ó TORTOLILLO.  f.  m.dim. 
£1  pollo  de  la  tórtola.  Ttahele  Nebrina  en  fu 
Vocabulario  cu  la  voz  Latina  Puilut  turturi- 
■ fluí . 

Tortouco.  Se  toma  alufivamente  po(  ints- 
ccnte  , cándido , y fin  experiencia  : como 
lo  foniospolluelosde  ellas  aves.  Lat.  Bonut . 
C andidut.  ínfsim.  Pie.  Just.  f.  iio.  Veala 
aquí , para  que  entienda,  que  es  un  tortolito, 
y que  no  hace  cofa  á detechas. 

¡TÓRTOLA,  f.  f.  Ave  conocida  , efpecie  de 
paloma  i aunque  mas  chica : fu  colot  es  ce- 
niciento, y por  el  lomo  tita  á gamuzado. 
Hai  algunas  enteramente  blancas.  Lat.  Tur- 
tur.  Marm.  Dcfcripc.  lib.  a. cap.  17.  Hizo  que 
le  llamaflen  Limen  el  Moahcdin , que  quie- 
re decir : la  tórtola  rcflauradora  de  la  ley. 
Huert.  Plin.lib.  10.  cap.  25.  Algunas  ellitt 
fiempre  en  una  tierra  , como  las  palomas: 
otras  feis  mefes  , como  las  golondrinas: 
otras  tres  mefes  , como  los  zorzales , y tór- 
tolas. 

TORTOL1LLA.  f.  f.  dim.  Lo  mifmo  que 
tórtola.  Tejad.Lcoq  Prodig.pirr.1.  Apolog. 
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».  Viudas  íorto!Ulai,ícnu¿u  en  ramos  fecoi, 
gemían  fu  viudez, 

TÓR TOLO.  f.  ni.  El  macho  de  la  tórtola.  Es 
voz  de  raro  ufo.  Lat.  Tur  tur  mu.  Teud. 
León  Prodig.  part.  1.  Apolog.  3 6.  Y yó 

la  vi  con  ellos  indignos  ojos no  huir, 

fino  abrazarle-,  y belarfc  con  un  tórtolo  ru- 
fián. 

TORTORES,  f.  m.tetm.Naut.  Son  los  peda- 
zos de  calabrotes , ó guindaleza  , con  que 
fe  fortalecen  los  collados  del  navio , quanda 
por  algún  temporal  queda  maltratado.  Dí- 
cenfe  Tortores , porque  fe  tuercen  con  es- 
peques , o barras.  Vocab.  marit.de  Scv.  Lat. 
Pun.um  frufla. 

TORTOZON.  f.  m.  Efpeciede  uva  , que  haca 
los  racimos  grandes,  y los  granos  gtueffos. 
Haceic  de  ella  vino,  que  feconferva  poco. 
Lat.  Uve  fpttttt.  Herr.  Agrie,  lib.  1.  cap.t- 
Tortoíón  , y heríales , hacen  los  racimo* 
mui  grandes. 

TORTUGA,  f.  f.  Animal  amphibio  , cuya* 
conchas  fon  mui  pintadas  , y viltofas  , y 
tan  fuertes , que  pueden  rcíiflir  una  bala  de 
mofquete.  Las  hai  tan  grandes , que  fe  es- 
cribe hacen  de  fus  conchas  techados  de  la* 
cafas  en  algunas  Islas  de  la  India  Oriental. 
Dixofc  afsi , por  lo  torcidas , y combada* 
que  tiene  las  conchas.  Lat.  Tcfludo.  M»ru. 
Dcfcripc.  lib.  4.  cap.  4.  Donde  fe  crian  mui 
grandes  galápagos, y torittgai.ftL.L.DB  Gran. 
Syitib.  part.  1.  cap.14.  §.3.  Porque  fi  acietta 
i tomar  una  tortuga , ¿galápago,  fubclo  mui 
alto  en  las  uñas,  y dcxalo  caer  (obre  algún* 
piedra. 

TORTUOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Coi» 
vueltas,  y rodeos.  Lit.Tortuoti.Obllqui.Co- 
v arr.  en  la  palabra  Tortuga.  Se  dixo  del  pro- 
greíl’o , que  tiene  , moviéndote  tortuofemntu 
a un  lado,  y otro. 

TORTUOSO  , SA.  adj.  Lo  que  tiene  vueltas^ 
y rodeos.  Es  tomado  del  Latino  Tortuojui- 
Pinc.  Pelay.  lib.  17.fi  161. 

Afrenta  fu  real , y con  trlncbia 
Profunda  , y tortuofa  fe  rodea. 

TORTURA.  (.  1.  Obliquidad  , ó 'cótvadúraa 
Lat.  Übliqultat.  Plexio. 

Tortora.  Valetambienlo  mifmoque  queíimn 
de  tormento.  Csrv.  perfil.  lib.  4.  cap.  5.  Y 
con  ello  ahorramos  el  tormento  > qucaqui 
llaman  tortura. 

TORVISCO,  f,  tn.  Planta  parecida  al  lino: 
atroja  muchas  varas  fútiles , altas  como  de 
dos  codos , hertnofas  i la  vida  : las  hoja* 
ion  como  las  de  la  camelea  s pero  mas  gruef- 
fas,  y angoftas,  glutinofas  , y pega  jotas; 
las  llores  blancas , y en  ellas  un  fruto  como 
el  del  mytto  , pequeño  , y redondo  , el 
qtial  fe  niucftra  verde  al  principio,  y dcfpues 
colorado  I la  cifrara  de  que  fe  cubre  es  dura, 
negra  potfuera  , y blanca  por  dentro.  Lat, 
TbymtUa . 

TORVO,  VA.  adj.  Fiero, efpantofo  , airado, 
y terrible  i la  vida.  Es  del  Latino  Torvut. 
a,um.  Tejad.  León  Prodig.  parr.  t.  Apo- 
■í°g.  i.  Ojos  liñudos  , fteute  torva  , y 
> cue- 
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cuello  levantado.  Villav.  Mofch.  Canr.  j: 
Ocl.56, 

Colirico  encaró  la  vi  fia  torva 
Alborotado  a I Mar,  porque  le  foria, 

TORZAL,  f.  m.  Cordoncillo  hecho  de  varia* 
hebras  torcidas , de  donde  tornó  el  nombre. 
Lar.  Funículos  exilh  intortui.  Marm.  Def- 
cripc.  fib.4.  cap.  2 a.  Alidas  de  unos  torzales 
de  Teda , que  echan  por  encima  de  la  ca- 
beza. 

¡Torzal.  Se  llama  también  la  unión  de  varias 
cofas , que  hacen  como  hebra  , torcidas , y 
dobladas  unas  con  otras.  Lar.  Res  coiitorta. 
Saav,  Repubi.  pl.82.  A un  lado  le  levanta- 
ban dos  collados  en  forma  de  mitra  recama- 
da con  tonales  de  lauros , y myrtos.  Ccrv. 
Nov.7.  pl.ata.  Encendió  luego  Luis  untar- 
xM  de  cera. 

TORZON.  Vcafc  Torozón. 

.TORZONADO,  DA.  adj.  que  fe  aplica  i la 
beftia,  que  padece  dolores  de  torozón.  Tra- 
henle  Ncbrixa,  y el  P.  Alcalá  en  fus  Vocabu- 
larios. Lat.  Tormiaofus. 

TORZUELO.  Terna,  de  Volatería.  Yeafe 
Halcón. 

Torzuelo.  En  la  Germania  fignifica  anillo. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  An- 
nalus. 

JOS.  f.  f.  Fuerza , ó violencia  , que  hace  el 
pecho  con  la  refpiracion  para  atrojar  lo 
que  le  molella.  Es  tomado  del  Latino  Tuf- 
fis  , que  lignítica  ello  mifmo.  B.  A&gens. 
JUm-Lyoi. 

. Quatro  dientes  te  quedaron 

( fi  bien  me  acuerdo)  mas  dos. 

Bita,  de  una  tós  volaron, 


los  otros  dos  de  otra  tós. 

"TOSCAMENTE,  adv.  de  modo.  Defafeada,  y 
gtoQ'ctamente,  fin  aliño  , ni.  cutioúdad.  Lat. 
Invenufie.  Inornaste.  Reeditar. 

TOSCANO.  Luí.  El  primer  orden  de  los  cin- 
co de  la  Architedúra , que  parece  llamarfe 
afsi  por  iú  tofquedid , y poco , ó ningún  or- 
nato, fegun  unos : y fegun  otros  por  haber 
fido  inventado  en  la  Tofcaua.  Tole.  tom.  j, 
pl.y.  Lu.Tuf'us.Tuftanus.  , 

TOSCO,  CA.  adj.  Groflero,  bailo  , fin  puli- 
mento, ni  labor.  Lu.Rudls.  Impolstus.  Cerv. 
Perfil,  lib-i.  cap.  9.  Dexíras  ru  , ignorante, 
ella  tafea  piel,  que  trahes  vellida,  y cffc 
<0.  Lop.  Coron.  Trag.  f.103. 

Temblaron  del  valor , con  que  Mari» 

A un  tofeo  ¡eño  fea  marfil  rendía. 

.Tosco.  Vale  también  inculto, fin  doctrina, ni 
enfeñanza.  Lat.  Inurbanas.  Rudis.  Fr.  L.  d» 
Lron,  Nomb.  de  Chriii.  en  el  de  Paílór.  Pa- 
rece por  otra  parte,quc  fon  perfonas  no  con- 
venientes para  ella  reprefentacion  los  Palló- 
les i porque  fon  tofeos,  y rúllicos.  Hortens. 
Paneg.  pl.47.  Ello  es  fer  effcncia  purifsima 
primero  , y fer  fu  raíz  mas  honda  á nueftro 
modo  de  entender  tofeo. 

TOSQUEDAD,  f.  f.  Falta  de  pulimento,  ó la-* 
borjquc  di  á las  cofas  figura  informe,  ó tof- 
ca.  Lat.  Rssditas.  Impoluta.  Nisrsm».  Aprec. 
^b.i.cap.3.  Mientras  no  fe  dcípida  ei  alma 
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de  los  fentidos,  que  con  h tofquedád , y bul-i 
to  de  fus  objetos  nos  engañan. 

Tosquedad.  Metaphoticameme  vale  grade- 
ría, barbarie  , falta  de  enfeñanza,!!  doctrina, 
Lat.  Inurbanitas.  Inciv.sttat. 

JOSSECILLA.  f.f.diin.  Tós  afectada,  o me- 
lindrofa.  Lat.  Tufslcula.  Quav.  Mulló.  Rom, 
38. 

Dcfpues  de  una  tolTecilla, 
que  firve  de  p-eveneion, 
y madurando  el  no  Isai  o, anta 
d pura  fueteo  de  Sis. 

TOSSER.  v.  n.  Hacer  fuerza , y violencia  cotf 
la  refpiracion  , para  arrancar , v arrojar  del 
pecho  lo  que  le  fatiga  , y molella : tener , y 
padecer  latos.  Es  de!.  Latino  lufsire , que 
fignifica  lo  mifmo.  Rodrio.  Exerc.  rom.  2. 
tra13.cap.24.  Ei  Padre  Bultainai.re  por  lii 
vejez, y ler fatigado  de  alma,  no  hizo  en 
toda  la  noche  fino  tojfír,  B.  Argén».  ium, 
L 301. 

Seguramente  tofler 
puedes  ya  todos  ¡os  días, 
pues  no  tiene  en  tus  encías 
la  tercera  tós  que  oaeer. 

Tossir.  Significa  también  fingir , 6 imitar  la 
tós , para  llamar  á alguno  , o hacerle  alguna 
feña.  Laí.  FufFlre.  Tufsmfimulare. 

TOSSLDURA.  f.  f.  La  acción  de  toifér.  Lar. 
Tufsls.  Quev.  Tac.  cap.22.  Comienzo  i toC. 
fer,  y andaba  una  tofsidúra  de  Barí  abas. 

TOSSIGAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Acotsigar» 
que  es  comofreqüememcntc  fe  dice.  Hur- 
ten*. Mar.  f.nó.  Tofsiga  un  enemigo  al  lu- 
yo , muerde  la  vivora  al  hombre. 

TOSSIGADO,  DA.  part.  palf.  del  verbo  fofsi- 
gar.  Lo  milmo  que  Atoisigado.  Pinc.  Pciay, 
Eb.i4.f.ii3. 

En  punta  de  lanzin  ( porque  fe  arrefte) 

Serve  fu  pan  el  fano  a!  tolsigado. 

TOSSIGO.  f.  m.  El  zumo  delTejo  «bol  venía 
nofo.  Tórnafe  regularmente  por  qualquiec 
efpecie  de  veneno.  Es  del  Latino  Toxscum,e¡ , 
pot  lo  que  fe  debía  eferibir  tóxigo  ; pero  c( 
ufo  común  le  efetibe  afsi.lNC.  Garcl.  Hift. 
de  la  Flor.  Ub.3 . cap.  12.  Si  i la  ferocidad  , y 
braveza , que  los  indios  tienen  en  tirar  fus 
flechas , le  añaden  tífsigo  , qué  remedio  po- 
dremos tener  nofotrosí  ToRR.Philol.lib.ya 
cap.y.  Porque  no  fe  convierta  la  bebida  en, 
táfsigo,  y la  comida  en  rejalgat. 

Tossigo.  Mctaphoricamer.tc  vale  anguilla, pe-t 
na , ú dolor  grande , que  molella , y aflige, 
Lat.  Toxkum. 

TOSSIGOSO  , SA.  adj.  Avenenado  , emponu 
zoñado.  Lat.  Toxico  infeíius.  Lag.  Diole, 
lib.  1.  cap.óy.  Dafc  cómodamente  á los  tof, 
figofot,  y á los  mordidos  de  alguna  fiera. 

TOSTADA,  f.f.  Rebanada  de  pan,  que  fe  rtiefi» 
ta  para  mojarla  en  vino  ,6  pringarla  en  al- 
guna gtoílüta.  Lat.  Pañis  fegmentum  tofium. 
Calist.  y Melib.  f.63.  Jamas  me  acollé  lia 
comer  una  to/lada  en  vino  , y dos  docena* 
de  forbos  por  amor  de  la  madre.  CiENR.Vid. 
de  S.  Borj.  lib.  1.  cap.  Ii.§.  1.  Se  determinó 
á obfcivar  otro  ayuno  mas  cltrecho,  no  có- 
mica. 
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miendo  fino  unas  hierbas , ó unas  lenteja*, 
dos  tojladas  de  pan,  y un  vafo  de  agua. 

"TOSTADOR.  f.  m.  El  que  tuerta.  Lat.  Qui 
torret. 

(Tostador.  Se  llama  afstmifmo  el  inílrumcnto, 
en  que  Te  tuerta  alguna  cofa.  Lat.  Vas  ai 
tarrcndum.UJirina.  MoRBT.Cora.cl  Liccocifc 
4o  ^Yidricra.Jom.1. 

Por  vos  todo  era  comer 
mil  porquerías  extraías j 
y andar  , al  anochecer , 
penfando  en  como  correr 
un  tortadór  de  caftañas, 

{TOSTAR,  v.  a.  Poner  alguna  cofa  i la  lum-» 
bre , para  que  lentamente  fe  le  introduzca  el 
calor , y la  vaya  deflecando , fin  quemarla, 
harta  que  tome  color.  Viene  del  Latino 
Tortére,  que  fignifica  lo  miímo  , y tiene  la 
anomalía  de  mudar  la  o en  ue , en  algunas 
perlonas  ,'  y tiempos  : como  , Yo  tueftO| 
tuerta  tu , aquel  tuerte.  B.  Argbns.RíiUj 
Porque  fiun  ledo  verde  fuda  ,yghnt9 
Solo  padece  mientras , que  lo  tuerta 
El  fuego , bajía  que  en  el  fu  forma  Imprime . 

Jostar.  Vale  también  calentar  condcmafiad^ 
actividad , y fuerza : como  hace  el  Sol  ea 
el  rigor  de  fus  ardores. Lat. Adurere.  Villeg* 
trotic.  part.i.  ldil.  i. 

Hace  fombra  a una  cueva , quando  el  di  a 
Tuerta  las  crines  del  León  Ñemeo, 

XJna  arboleda «... 

5TOSTADO , DA.  pare.  part’.  del  verbo  Toftaf 
en  fus  acepciones.  Lat.  Tojlus.  Adujlus . Lop. 

* Arcad,  f.  221.  Trahia  el  habito,  y figura  del 
gigante  Poiyphcmo , que  con  el  tojladoltúo 
cegó  Ulyíícs.  B.Argens.  Rim.  f.259. 

Lo  antepongo  yo  a cántaros  tortadoSj 
Si  be  de  beber  en  il  con  los  rézalos. 

Apenas  porla  falva  ajfeguradosl 

.Tostado.  Color  dorado  mui  vivo , y fubidó, 
Lar.  Flavus.  Flatnmeus.  Inc.  Garcil.HíÍI.  de 
Ja  Fior.  Iib.  a.  part.  1.  cap.  14.  El  de  Juan 
López  Cacho  era  vayo  tofiado  , que  llaman 
zorruno. 

TOSTON. f.m.  Garbanzo toftado.  Lar. Cher 

1 oflus. 

Tontón.  Moneda  Portugucfa  de  plat3 , que 
corrcfpondc  á cien  reís , aunque  la  hai  de 
cincuenta  , y llaman  medios  tollones.  Tie- 
ne de  una  parte  u»  - Ciuz  con  una  orla  , que 
dice  : ln  boe  Jsgno  vtnccs , y de  la  otra  las 
armas  del  Reino  coronado  , y en  la  orla  el 
nombre  del  Rey.  Lat.  Nummus  argenteus 
Lufitanus.  Navarr.  Man.  Comerc.dc  Camb. 

• nutrí.  52.  Como  vimos  en  Portugal  darnos 
ciento  y t'cis  maravedís,  qnando  había  abun- 
dancia de  ellos,  por  el  tojlón , que  no  vale 
mas  de  ciento. 

(Toston.  Llaman  en  algunas  partes  cierra  cf- 
pecic  de  lapa , que  le  hace  de  pan  tolla- 
do  , y azeitc  nuevo.  En  Extremadura  Ha* 
man  Tiborna.  Lat.  Pañis  tojlus , oseo  imlsu- 
tus. 

[Tontón.  Llaman  cierta  arma  arrojadiza  , que 

’•  fe  forma  de  una  vara  tortada  por  la  punta, 
l,at.  Sudes  p ranfla  mijsiiis. 
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Tostón.  Llaman  también  qualqtiier  cofa,  qnc 
cita  dunaliad-inetue  toflada.  Lat.  Torric, 
Rtl  praujia. 

TO TAL.  adj.de  una  term.  General,  univerfal, 
que  lo  comptchcr.de  todo  en  fu  efpecie. 
at.  Total.  Unrvtrfui.  Omnimodui.  T tj  AD, 
León  Prodig.  part.  i.  Apoiog.  14.  Con  fu, 
tai  ignorancia  de  la  Medicina,  lolo  tienen 
el  ufo  de  vifitar.  Qvev.  Fort.  Quando  con 
incomparable  valentía  fe  armó  en  fu  tottí 
ruina. 

¡Total.  Ufado  como  fubftantivo.  El  todo , que 
refulta  de  la  unión  de  muchas  partes  , que 
citaban  íeparadas.  ti  ulo  de  ella  voz  es  pea 
culiar  en  materia  de  cuentas  , en  que  mu-i 
citas  partidas  fumadas  componen  un  total, 
Lat.  Totum. 

TOTALIDAD,  f.  f.  Suma  , ó agregado  de 
partidas  , ó cofas  , que  juntas  componen 
una , cotnprchenfiva  de  tedas.  Lat.T ctamJi 
Qvev.  Memorial  potelPatton.de  Santiag, 
Efte  Señor , que  cita  en  cuerpo , y alma  en 
el  Ciclo , es  fegun  ella  totalidad  diferente  dq 
todos. 

TOTALMENTK.  adv.  demodo.  Enterarr.en-i 
te,  del  todo.  Lat.  Pemtui.  CoMbND.  fobr, 
las  300.  copl.29.  Cuenta  Virgilio  en  la  Enei- 
da  largamente  , que  dcfpucs  queTioyafiic 
totalmente  dellruida,  Eneas  vino  en  Italia  coq 
los  Diofes. 

TOTILIMUNDI,  f.  m.  Lo  mífino  que  Mund¿, 
novi.  ‘ 

TOTOVIA,  f.f.  Avecilla.  VcafeGalerita.- 

TOUCAN.  f.  m.  Ave  del  Brafil , mayor  que 
la  urraca,  i quien  fe  parece , menos  en  el  pi, 
co  , que  es  de  largo  cafí  dos  palmos , y unq 
de  ancho  : es  mcmbrar.ofo , y fin  abctturq 
alguna.  Lat.  Pica  B.ajilica. 

Toe  can.  Conltelación  celelle  cerca  del  poja 
Antárctico  , y es  de  los  doce , que  ios  antU 
gaos  no  obíervaron.  Confia , fegun  el  P.Za-f 
ragoza  , de  ocho  cftrellas  conocidas.  Otros 
dicen , que  confiade  nueve  , y las  quatrode 
ellas  de  tercera  magnitud.  Lat.  Conjtilltti q 
nova  pe  diíla. 

TOXICADO, DA.  adj.  Lo mífmo que atofsi^ 

fado.  Fe.  L.  na  Gran.  trat.  de  la  Exhortan, 
la  virt.  Iib.  2.  cap.  2.  Luego  la  carne, 

amadora  de  deleites dcfpues  que  fue  ionio 

rada  con  el  veneno  mortífero  de  aquella  pon, 
zoñofa  ferpicntc.  . 

TOXICO,  f.  m.  Lomifmo  que  tófigo.  Fr.  L, 
de  León  , Nombr. de Chrift.  en  ef de  Jclus, 
Que  cada  cofa  para  el  fuyo,  y todas  fon  tó- 
xico para  todos  vicios.  Lag.  Di0fc.lib-3.cap. 
91.  Bebido  con  vino , y con  myrrha  , refiiiq 
al  tóxico. 

TOXO.  1.  m.  Arbuíto  fylvcítre  eípccie  de  CÍL 
pino  alto : no  tiene  hoja  alguna  , pues  fofa- 
mente echa  flotes  amarillas , como  las  de 
la  retama ; pero  fin  olor.  IAt.  GtmJU  fpr-i 
riel. 

TOZA.  f.  ra.  Lo  mifmo  que  Tocón.  Es  V04 
de  Aragón. 

TOZAL.?,  m.  Lugar  alto , y eminente.  Trahe 
cita  voz  Covarr,  en  fu  Thcfúro ; y dice  es 
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Arábigo , y fe  ufa  en  Aragón.  Lat.  Editut 
¡ocus.  Collrs, 

.TOZOLADA,  ó TOZOLON,  f.  m.  El  golpe, 
que  fe  di  en  el  tozuelo.  Lat.  Occipitis  iSlus. 

.TOZUELO,  f.  m.  La  cerviz  gruefia , carnofa, 
y «allá  de  qualquicr  animal.  Covarr.  dice 
viene  del  Latino  Torus.  Oeciput , vcl  cervix 
torofa . Figuer.  Pafl'ag.  Aliv.7.  Al  ñn  alzando 
el  gordit'simo  tozuelo , dixo  con  ñema  Ungu- 
lar: Qué  diablos  quieres  í Quev.  Muí.  ó. 
Rom.  74. 

Con  feis  dedos  de  tozuelo, 
mas  cola  que  un  Arcediano , 
le  dixo  aqutjlas  razones, 
condolido  de  ef cuchar  ios. 

TR 

TRABA,  f.  f.  El  inftrumento  ,con  que  rejun- 
ta , traba,  y une  una  cola  con  otra.  Lat.  Vsn- 
fulutn.  Ligamen.  Campes.  HoitTENs.Quar.f.8a. 
Freno  mandó  el  Apoftol  Santiago  poner  a 
la  lengua , y no  firve  el  freno  al  caballo  de 
lo  que  las  maneotas,  ó tr ibis.  Tejad.  León 
Prodig.  patt.i.  Apolog.35.  Atado  i un  pe- 
JÍcbre  , las  manos  con  trabas , el  pié  fuerte- 
mente afido  á una  argolla. 

Traba.  Se  llama  también  la  diligencia  de  tra- 
bar la  execucion.  Lat.  Ad  fítvendam  cama 
pssljsa.  Aranc.  del  año  171».  f.ax.  De  la  tr». 
ba  de  execucion  , notificación  de  eftado,  y 
embargo  de  bienes....  leis  reales  de  vellón. 

,T»aba.  Mctaphoricamente  fe  toma  por  qual- 
quier  cola , que  impide , ó cftorba  la  fácil 
execucion  de  otra.  Lat.  Objlaculum.  Retina* 
eulum. 

Traba.  En  las  atahonas  fe  llama  el  palo, que 
attavieífa  la  frente  del  arca  , en  que  fe  mue- 
ve la  piedra.  Es  voz  de  Andalucía.  Lat.  Lsg- 
rsestm  retinaculum. 

Traba.  En  Andalucía  llaman  los  palos  delan- 
teros de  la  red  , que  ufan  para  cazar  las  pa-, 
lomas.  Lat.  Retís  anteriora  fisleimenta  i Íg- 
nea. 

Trabas.  En  algunas  Religiones  Monáfticas  lla- 
man un  pedazo  de  paño  , que  une  las  dos 
partes  del  Efcapulario , en  fignificacion  de 
que  el  eftado  Rcliglofo  liga,  contiene,  y 
ata  á los  que  le  proíeflán.  Lat.  Mantea, arum. 

Trabas.  Llaman  también  unas  cuerdas  , que 
ponen  á los  caballos, y muías  del  pié  á la 
mano , para  que  Centén  el  paffo.  Lat.  Lora. 
Comptdes. 

TRABACUENTA,  f.f.  Error,  ó equivocación 
en  alguna  cuenta , que  la  enreda , ó dificul- 
ta. Lat.  Error  ealeuii.  FtGuiB.Plaz.  Dilc.á;, 
Son  los  demás  enredos  los  que  fe  ocupan  cu 
trabaessentas  mercantiles, como  de  compras, 
ventas,  cmptéftidos , cambios , ufútas,y  con- 
tratos ilícitos.  Cald.  Com.  La  Ficta , el  ras 
yo,  y la  piedra.  Jorn.z. 

Señor,  por  un  folo  Boto, 
que  es  el  Dios,  eon  quien  yo  tengo 
mis  trabacuentas,  en  quantoi 
ermitas  fuyai  tnenentro. 

Trabacuenta-  Mctaphoricamente  vale  dif- 
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fenfión,  controvcrfia,  ó difputa.  Lat.  Control 
verjia.  Contentio.  Cerv.Quix.  tom.a.  cap. 51, 
No  querría  .queV.m.  Unidle  trabacuenta! 
de  dilguítos  con  eflos  mis  leñores. 

TRABAüERO.(Trabadéto)f.m.  La  paite  del- 
gada de  la  mano, ó pié  de  las  bcttias.por  don- 
de fe  traban. Lat. Bíy?/ár»m  pedís pors gracilior , 

TRABADURA.  (Trabadura)  I",  f.  La  acción  de 
trabar.  Lat.  Nexio.  Conntxio. 

TRABAJADAMENTE,  adv.  de  modo.  Lo 
milmo  que  ttabajofamente.  Hortens.  Qujr. 
f.  45-  Venid  á mi  (dice  luego)  los  que  irán 
tajadamente  os  defalentais , que  yo  os  alen- 
taré. 

.TRABAJADOR,  f.  m.  El  que  trabaja.  Torna- 
. fe  freqiientcmente  por  el  que  «abaja  poc 
fu  jornal  en  el  campo.  Lot.Qpinnus.  Marm. 
Dcfcripc.  lib.  3.  cap.  41,  Son  por  la  mayoc 
parte  hortelanos : otros  hai  olleros , y tra* 
bajodóres  del  campo.  Alcaz,  Chfon.  Decad. 
3.  Año  4.  cap.  1.  §.  1.  Pagaba  enteramente 
fus  jornales  á los  trabajadores. 

Trabajador.  Se  llama  también  la  perfona 
mui  aplicada , y que  con  elfudio  fe  dedica 
al  trabajo.  Lat.  Laboriofus.  Palac.  Rvb.  Ef- 

. fuetz.cap.11.  Pot  cfto  dice  el  milmo  So- 
phocles , que  los  Diofcs  favorecen  á los  fo- 
líalos, y trabajadires , y menofptccian  á los 
ociofos,  y negligentes. 

TRABAJAR.  V.  n.  Ocuparfe  en  qualquicr 
exercicio,  trabajo  ,ít  miniftetio  , que  haga 
cellar , y faltar  el  ocio.  Lat.  Laborare.  Ope * 
rari.  Ambr.  Mor.  lib. 8.  cap.  44.  Porque  los 
Toldados  quedaban  mui  cantados , y no  po- 
dían trabajar  en  la  fortificación  , fe  hizo  el 
vallado  para  aquella  noche  de  los  cuerpos 
muertos. 

Trabajar.  Vale  afsimifmo  folicitar  , procu- 
rar, ó intentar  alguna  cofa  con  eficacia,  ac- 
tividad, y cuidado.  Lat.  Contenderé.  Eniti. 
Optram  dore.  Quev.  M.  B.  V fe  prendan  to- 
das las  perfonas  , que  en  ellas  vinieren  pa- 
ra trabajar  de  faber  los  tratos  , que  tra. 
hcn. 

Trabajar.  Vale  también  poner  conato  , y> 
fuerza  pata  vencer  alguna  cofa : y afsi  fe  di- 
ce , La  naturaleza  trabaja  en  vencer  la  en- 
fermedad. Lat.  Laboran.  Contenderé. 

Trabajar.  Significa  también  formar,  difpo- 
ner , ó executar  alguna  cofa  , arreglándole 
á méthodo,  y orden.  Lat.  Elaborare. 

Trabajar.  Se  dice  también  de  la  tierra,  qua 
con  fu  xugo , y fubftancia  cria , mantiene, 
y produce  las  ternillas , y plantas , hafta  dac 
el  fruto.  Lat.  Vires  impenden , vel  canfurne- 
re.  Rodrig.  Exctc.  tom.i.  trat.i.  cap.;.  Afsi 
como  la  tierra  de  labor quando  la  obli- 

gan á llevar  trigo , ü otra  cofa  femejante, 
entonces  dicen  que  trabaja. 

Trabajar.  Metapnoricamente  vale  molcftar, 
inquietar , ó perturbar.  Lat.  Vexare.  Affl. ¡ge. 
re.  Saav.  Empr.  84.  La  Ciudad  deNuman- 
cia  trabajó  catorce  años  al  Imperio  Ro- 
mano. 

Trabajar.  Vale  también  aplicarfe  con  defve- 
lo  , y cuidado  i la  cxccuciou  de  alguna  cola. 

Lat, 
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Lat.  DiÜgentir  dore  operam.  Studio  conten, 
dere. 

Jrabajar.  En  la  Architectara  ,ó  Machinaría, 
vale  lortcncr  alguna  cofa  á otra  , 6 mante- 
nerla. Lat  .Sujhnert. 

(Trabajar.  En  la  Germanía  vale  hurtar  > ó 
robar.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar. 
Furto  operam  daré , vcl  intendere. 

{Trabajaran  caballo.  Phrafc, que  vale  excr- 
citarle  , y amadlrarlc.  Lat.  Lquum  frailare, 

• Vcl  agitare. 

(TRABAJADO  , DA.  part.  paff.  del  verbo  Tra- 
bajar en  fus  acepciones.  Lat,  Laboratus . Ela - 
boratus. Opere  excultus.  Fuenm.  S.Pio  V.f.i  16» 
A ello  el  Pontífice  rcfpondiopor  Comcndón 
fu  Legado  con  una  larga  , y trabajada  iníoi^ 
marión.  Esquí l.  Rim.  f.76. 

Las  fombras  pierde  el  trabajado  futió , 

Son  rayos para  herir  los  telejiiales • 

(Trabajado.  Vale  también  cantado  , molido 
del  trabajo  , por  haberle  ocupado  mucho 
tiempo  , ü con  afinen  él.  Lat.  Defatigatus. 
Vexatus.  Aflifíus.  Bosc.  Cortes,  lib.  1. cap.  10. 
Con  efia  los  trabajados  Labradores  , debaxo 
del  ardiente  Sol , engañan  fu  mifmo  trabajo 

1 con  el  groflero,  y lúllico  cantar.  Hern, 
Eneid.  lib.4.  f.85. 

Tenia  en  dulce  fueño  traf portador 
Los  cuerpos  trabajados  de  ¡as  gentes. 

JTRABAJ1LLO.  f.  n».  dim.  El  corro,  pequeño, 
ü dcfpreciable  trabajo.  Lat. Levis  labor , vcl 
mole/}  i a.  Qoev.  Tac.  cap.  8.  Que  ahora  lo 
pienfo  imprimir  con  otros  traOajiUos  , en- 
tre los  quales  doi  al  Rey  el  modo  de  ganar  á 
Oficndc. 

(TRABAJO,  f.m.  Excrcicio  , ü ocupación  en 
alguna  obra  , ó minificrio.  Viene  del  Latino 
baxo  frepalium , que  fignifica  lugar  de  tor- 
mento. Lar.  Labor . Opera.  Hortens.  Pancg. 

. pl.  152.  Trasladar  no  es  ingenio  fino  tra- 
bajo. 

(Trabajo.  Vale  también  dificultad , impedi- 
mento , cofia  , ó perjuicio.  Lat.  Labor.  Mo- 
leflia.  Stud'um.  lmpenfe.  Ambr.  Mor.  lib.  8. 
cap.  33.  Hallando  á los  nuefiros  mui  fati- 
gados por  falta  de  mantenimientos  , con 
poco  trabajo  los  acabó  de  vencer , y def- 
truir. 

(Trabajo.  Vale  afsimifmo  penalidad,  molef- 
tia,  tormento,  ó fucefio  infeliz.  Lat .Mo- 
UJlia.  *s£rumna.  Calamitas . Fe.  L.  de  Gran. 
Elcal.  lib.  n.cap.  2 6.  §.  2.  Unos  lui  que, 
por  inefable  providencia  de  Dios , reciben 
el  premio  de  fus  trabajos  antes  de  Josmif- 

- mos  trabajos , y otros  dcfpues  de  los  trabar, 
jos. 

(Trabajo.  Se  llama  también  qualquicr  cfcrito¿ 
¿1  difcurfo  fobre  alguna  materia , ü facultad. 
Lar.  Opus.  Llocubratio.  Ant.  Agust.  Dial,  de 
Medall.pl. 34.  Si  no  topara  con  un  papel  efios 
días  de  cierto  trabajo , que  hice  en  Italia, 
mirando  á diver  fos  reverlos  de  medallas. 

(Trabajos.  Ulado  en  plural  vale  clliechéz, 
milcria  , y pobreza , ó nccefsidád  , con  que 
fe  palla  la  vida.  Lat .Miferia.  tALrumna.  Niñ. 
Lmpr.  34.  Dílpulo  por  medio  del  Empcra-, 
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dór,  y Obifpos  Arríanos  fu  deltierro , en  qne 
murió  conlumido  de  trabajo!. 

Trabajo.  Se  toma  también  por  la  mifma  obra 
trabajada.  Lat.  Opui. 

Trabajo.  En  la  Germanía  vale  la  prifsion  , ó 
galeras.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  Cárter  , vcl  trirreme!. 

TRABAJOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Con 
trabajo,  penalidad  , ú dificultad.  Lat.  La- 
éorioii.vdEgre.  Dure.  Marm.  Defcripc.  lib.  3. 
cap.  57.  De  los  quales  fe  defendieron  ¡os 
Chdltianos  trabajo/ ámente.  Te j a d.  León 
Prodig.  part.  1.  Apolog.  49.  Trille  , y ne- 
ccfsitada  de  (uflcnto  trabajo/amente  le  bufeo, 
efeafamente  le  hallo.  > 

JRABAJOSISS1MO  , MA.  adj.  fupcrl.  Mui 
trabajofo.  Lat,  Laboriofui  valde  , vel  fum- 
tni  difjitllii.  Hlrn.  Encid.  lib. 6.  f.123, 

7* con  virtud  ganar  inmortal  mié. 

Efte  ei  trabajolifsimo  negocio. 

TRABAJOSO , SA.  adj.  lo  que  da  , cneíla  ,ó 
caula  mucho  trabajo.  Lat.  Laloriofm.  Diffi . 
filii.tAorwnno/ai.'T  s | a o. Leo:,  Prodig.parr.i. 
Apolog.  }.  Pues  mas  trabajo/01  ficmprc  han 
íido  los  años  de  mi  vida.  Roorig.  Exerc. 
rom.  i.trat.  3.  cap.  12.  Pero  fino  hace  tan 
de  buena  gana  lo  humilde  , y trabaj-fo  , co- 
mo lo  fácil , y honrofo  , feñal  es , que  no  lo 
hace  puramente  por  Dios. 

Trabajoso.  Vale  también  defechrofo , falto 
de  perfección  por  mal  difpuetlo  , ü orde- 
nado. Lar.  Definen!.  Impcrfeflui.  FccJut, 
Quev.  Fort.  Oyéronle  todos  con  gran  fi- 
lei.cio , el  Módica  citaba  mui  trabajo/e  de 
Temblante. 

TRABAL.  adj.  de  una  term.  que  fe  aplica  i 
una  clpecie  de  clavos , que  (irven,  para  unir, 
y clavar  las  vigas , ó trabes , de  cuya  voz  fe 
formó.  Lat.  Trabalii , e. 

TRABAR,  v.a.  Juntar,  ó unir  una  cofa  con 
otra  para  mayor  fuerza  , ó refiltcncia.  Es 
voz  formada  de  la  palabra  Trabe.  Lar.  NeíU- 
re.ConncHere.  Inc.  Garcix..  Hilt.  de  la  Flor, 
lib.  2.  part.i.  cap.  19.  Trababan  , y encade- 
naban las  tablas  con  largos , y grucflbs  palos, 
que  cruzaban  por  cima  de  ellas. 

Trabar.  Vale  también  porfiar , difputar,  o 
altercar.  Ahora  le  dice  , Trabarle  ablolura- 
mente  , ó trabarfe  de  palabras.  Lat.  Conten- 
deré. lurgiji  eerta  e.  Altercar i.  C.  Lucasí. 
cap.  5.  Y los  Caballeros , e las  Dueñas  , que 
con  ella  citaban  , trabaron  mucho  con  ella, 
que  lo  noo  ficielTc. 

Trabar.  Vale  afsimifmo  reñir  , batallar,  ó 
contender.  Lat.  Pugnan  , ve!  prahum  Infli- 
tuere  , vel  inirt.  Hern.  Enctd.  lib.  jo, 
f.  240. 

De/ean  matarle  ; mas  ninguno  fe  offa 
Trabar  ton  él  de  cerca  con  la  tfpadt. 

Trabar.  Vale  también  prender  , agarrar,  6 
afir.  Oy  fe  ufa  en  Andalucía  , y ottaspattes. 
Lar.  Manut  mittere.  Aeripere.  Comprtbtn - 
dere.  Tost.  fobr.  Eufeb.  cap.  56.  Lo  qual 
era  ligero  de  facer, trabando  Plutón  de  Prolcr- 
pina. 

Trabar.  Metaphoricamente  vale  enlazar,  con-' 
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'cordar, o conformar.  Ltt.Nt&m.CmntlUrti 
Rodrig.  Exerc.  rom. i . trat.4. cap. 2.  Porque 
la  obediencia  traba  , y une  los  Religiofos 
entre  si. 

¡Traba».  Metaphoricamente  vale  también  cen- 
furar  , notar , 6 mormurar.  Lat.  Notar e.  Di- 
Irabtrt.  C.  Lucan.  cap. 3 9.  Una  de  las  colas 
del  mundo , porque  borne  debe  mas  traba- 
jar, es  por  buena  fama,  c por  fe  guardar,que 
ninguno  le  pueda  trabar  en  ella. 

¡Trabar.  Vale  también  echar  trabas.  Lat.  Csí- 
ligan  podes.  V intuía  induciré. 

Trabar.  Vale  afsimifmo  cfpeíTar,  ó dar  maa 
yor  confillencia  a lo  liquido.  Ulafe  fieqiicn- 
remenic  con  el  verbo  auxiliar  Eftár,  y el  pare 
ricipio  del  verbo.  Lil.Condtnfare.  ¿pifare. 

Trabar  bxicucion.  Phrafe  tbrenfe  , que  vale 
hacer , en  virtud  del  mandamiento , que  fe 
defpacha , aquella  primer  diligencia , o pri- 
mer embargo  en  alguna  prenda  , ó alhaja 
del  deudor,  en  lignificación  de  quedar  obli- 

fada  con  otros  bienes  á la  fatisficcion  de  la 
euda,  y fus  coilas.  Lat.  Ad  folmndum  juri- 
diti  coueptUero.  Pie.  Juera  f.179*  No  defeu- 
bria  cafa , ni  prenda  mia,  en  que  poder  ella 
trabar  la  txtctuión. 

Trabarse  la  lengua.  Phrafe, que  vale  impe- 
dirfe  el  libre  ufo  de  ella  por  algún  accidente, 
¿enfermedad,  que  la  entorpece.  Lat.  L ngua 
ttfum  turbaré,  vel  ¡mptdire.  Lingua  bafitare. 
EsTtB.cap.5.  Perdí  el  coIor,fa!tóme  el  alien- 
to, y trabó/eme  la  lengua  , quando  oí , que 
en  mis  trilles  oídos  clamoreaban  los  ecos 
de  los  efquilones. 

Trabar  la  vista.  Phrafe  , que  vale  torcer 
los  ojos  al  mirar.  Lat.  übiiquii  oculit  afpite- 
re.  Patum  agen. 

TRABADO,  DA.  patr.  paíf.  del  verbo  Trabar 
en  ius  acepciones.  Lat.  Nexiu.  Connexeu. 
Sp¡Jfut,&c . Lop.  Arcad,  f.83.  Adormidos  los 
0)05,  y trabada  la  lengua , fe  rindió  al  fueño. 
Medin.  Grand.  lib.í.cap.pi.  Envió  la  Con- 

deía  á decir  al  Rey mandarte  quitar  al 

Conde  los  hierros , que  caballo  trabado  no 
podia  haber  hijos.  Hern.  Eneid.  lib.i.fij. 
Sut  altat  puerta 1 de  valiente t vigat 
Con  rita,  y fuerte  clavazón  trabadas- 
Trabado.  Se  llama  también  ei  hombre  robuf- 
to,y  fuerte  de  nervios. Traheio  Covarr.en  fu 
Thcfóro  en  la  voz  Traba.  Lat.  Torofus,a,um. 
Trabado.  Se  llama  afsimifmo  el  caballo,  que 
tiene  las  dos  manos  blancas, por  fer  allí  don- 
de fe  le  ponen  las  trabas.  Lar.  Atbu  mani- 
bui  equut.  Figver.  Plaz.  Difc.78.  El  calzado 
de  la  mano  de  la  lanza  , y pié  derecho  fe  di- 
ce trabado  peligrólo , y alsi  digno  de  poca 

eftima.  r -r  , 

¡Trabada.  En  la  Germanía  figoifica  cota.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Lorua. 
TRABAZON,  f.  £ Juntúta  , y enlace  de  dos, 
ó mas  cofas , que  fe  unen  entre  si.  Lat.  Ne. 
¡eut.  Comnsifura.  Compaílio . Saav.  Empr.71. 
Había  aquel  entendido  Rey  confidcrado  la 
fabrica  de  ellas  , fu  trabazón , fu  facilidad  en 
abrirfe , fu  fuerza  en  cerrarfe. 

Trabazón.  Metaphoricamente  vale  conexión, 
Tom.yi. 
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6 dependencia,  que  tiene  una  cofa  con  otra,; 
Lat,  Nexus.  Unió . Maner.  Prcfac.  §.  i.  Aña- 
diendo en  lo  conciíb  los  fuplementos  for- 
zólos: en  lo  fufpenfo  la  trabazón  de  las 
cláufulas.  Torr.  Philof.  lib.5.  cap.  5.  Porque 
la  complexión  del  uno,  y del  otro  no  admi-á 
te  trabazón. 

TRABE,  f.  f.  Madero  largo, y grueflo,  que  fíw 
ve  en  las  fábricas,  y edificios  para  unir  la$ 
paredes,  y lucios.  Frcqúentc , ó comunmenw 
te  fe  dice  viga.  Viene  del  Latino  Trabs.  Lop^ 
Circ,  f.95. 

Pomas,  guardas,  efpaldas,  plataformas , . 

Trabes,  cortinas,  caballeros,  frontes. 

XRABEA.  1.  f»  Ropa  talar  , de  que  fe  vcftiaií 
Jos  Reyes , Senadores , y Sacerdotes  de  los 
Templos  de  la  Gentilidad.  Es  voz  puramen-' 
te  Latina.  Comend.  fob.  las  300.  Copl.  220, 
‘Irabea  era  veftidura  antigua  de  mucha  dig- 
nidad , c precio  , la  qual  vellian  los  Reyes, 
Hern.  Encid.  lib.7.  Lija. 

Con  báculo, y con  trabea  ir. ft gnus  de  augur , 

T un  efeudo  pequeño  en  la  Jinieftra. 

TRABILLA,  f.  L dim.  Traba  pequeña.  LaC¿ 
Leve,  vel  extle  vinculum . 

Trabilla.  Llaman  también  las  que  hacen  me-* 
dias , y calcetas , el  punto , que  entre  otros 
dos  fe  queda  luelto  en  la  aguja.  Lat.  Coliga* 
rum  textura  dutlus  vacuus,  vel  folutus . 

TRABON,  f.  ra.  Argolla  de  hierro  , en  que  fe 
atan  por  un  píelos  caballos,  para  que  no 
fe  rocen  , ni  inquieten.  Lat.  Fcrrcum  vtncu~¡ 
lum.  Pragm.  de  Tass.  año  1680.  f.29.  Cada 
trabón  de  cadena  á tres  reales.  Alfar,  part, 
2.  lib.2.  cap.4.  Donde  nunca  faltaba  la  man-* 
ta  de  la  muía,  el  almohaza, 6 criba  , la  caa 
padel  mozo,  y el  trabón,  quando  mas  nq¡ 
podíamos. 

TRABUCA,  f.f.  Efpccie  de  cohete  , que  fe 
arroja  por  el  fuclo , y di  un  trueno  a modo 
del  trabuco , por  lo  qual  parece  le  1c  dió 
elle  nombre.  Lat.  Ignis  mfíiiis  fpecies  repti-i 
lis.  Crep-taculum  nitratum  reptile. 

TRABU¿ACiON.(Trabucacion)  f.f.  La  acción 
de  trabucar , ó confundir  una  cola  con  otra, 
Lat.  Perturbatioa  Commixtio. 

TRABUCAR,  v.  a.  Dcfcomponer  el  orden^  Ó 
colocación  , que  tiene  alguna  cofa,  volvién- 
dola lo  de  arriba  abaxo  , ó interpolándola. 
Tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en  car. 
A cfta  voz  dan  varías  etyir.oiogias ; pero  la 
mas  natural  parece  la  que  di  Covarr.  en 
voz  Trabuco  del  verbo  antiguo  Travolcar* 

Íjuc  figniñca  volver  lo  de  arriba  abaxo:  y 
icndo  cierta  cfta  ctymologia , le  debiera  efj 
cribir  con  u , aunque  el  ulo  cftá  en  contrae 
rio.  Lat.  Perturbare.  Invertere.  Commiftere . 
Trabucar.  Metaphoricamente  vale  confonq 
4ir,  ü ofufear.  Lai. Invertere.  Perturbare.  Amj 
br.  Mor.  lib.8.  cap.24.  Mas  andaba  yá  Pom-» 
peyó  defpeñado  por  fus  malos  confejos^ 
adonde  lo  trabucaba  fu  ñera  ambición.  Hor- 
tens.  Paneg.  pl.  225.  Aunque  les  defnude 
la  ñiria  dei  enojo , le  trabuque  las  ondas  de 
la  envidia,  lleva  en  fu  cabeza  fu  caudal , fu 
puerto  en  iu  corazón. 

Re  Tra- 
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Trabucar.  Valetambien  interrumpir , ó cor- 
tar el  cutio  de  la  converfación , mezclando 
efpecies  ajenas  de  la  materia  , ü el  alíunto. 
Lar.  Sermoneen  impertinenter  abrumpere  > vel 
perturbare, 

TRABUCARSE,  v.  r.  Decir  una  cofa  por  otra, 
ó equivocatfc.  Lat.  Imonjideraniir  verba 
eommutare. 

TRABUCANTE,  parr.  aft.  del  verbo  Trabu- 
car. Lo  que  trabuca.  Ufafe  efpecialniente 
ata  íignificar  las  monedas , que  en  el  pelo 
acen  inclinar  el  fiel  i un  lado , y á otro,  por 
exceder  algo  en  éL  Lat.  vríquilibrium  exet-i 

den:.  Preponderan:. 

TRABUCADO  , DA.  part.  paff.  del  verbo 
Trabucaren  fus  acepciones.  Lat.  Pertúrba- 
tele, CuNf.  Vid.de  S.Borj.  lib.4.  cap.ij.jj.i. 
Trabucado  el  primer  mobit  en  fu  entendía 
miento  con  la  muerte  de  fu  efpofo  el  Rey; 
Phelipe  el  Primero. 

TRABUCAZO,  f.  m.  El  difparo  del  trabuco,  6 
el  golpe,  y tiro  dado  coucl.  Lat.  Catapulta 
firepitue  , vel  iílue. 

Trabucazo.  Metaphoricamente  vale  pefa- 
dumbte  , ó fuño  impendido  , que  (obre- 
coge  , y aturde  , porque  no  le  efperaba. 
l_.it.  hfperata  reí , vel  repentina , ftpiue  tn- 
faufh. 

TRABUCO,  f.  m.  Machina  bélica  , que  fe 
ufaba  antes  de  la  pólvora , y artillería , y 
con  ella  fe  arrojaban  piedras  mui  gruefias 
con  mucho  ímpetu  , como  ahora  la  pieza  de 
cañón.  Puede  venir  del  Alemán  T riOocr,, que 
lignítica  lo  mifmo.  Lai.Catjpulta.a.  Nliik!  x. 
Chron.  part.  2.  cap.  87.  t algunas  gentes 
del  Real  tomaron  los  pedazos  de  aquel  Mo- 
ro , y echáronlos  cu  la  Ciudad  con  un  tra- 
buco. Medin.  Grand.  lib.  2.  cap.  78.  Sola- 
mente eftaba  (ujetoal  daño , que  con  tra- 
buco! fe  le  podía  hacer  defde  algunos  pa- 
draílos  , y montes  , que  tiene  mui  vcch 
nos. 

Trabuco.  Sollama  también  una efpecie  de  ef- 
copeta  corta , que  tiene  la  boca  mui  ancha, 
y por  configuicnte  calza  bala  mas  gruclfa. 
Lar.  Sclopetum  brtviue , fei  ampliue.  Corso, 
Rom.  burl.3. 

Con  todo  fu  morrión, 
haciendo  el  alma  trabuco 
deten  ay , fe  cali  en  la  efpada 
aquella  vez  que  le  cupo. 

Trabuco.  Se  llama  atsimilmo  una  efpecie  de 
medida , que  fe  ufa  en  el  Piamonte , y conf- 
ía de  nueve  pies  Geométricos.  Tofc.  rom.  j. 
pl.  286.  Lar.  Novempedalie  menfura. 
TRACAMUNDANA,  f.  f.  Trueque  ridiculo, 
ú de  cofa  de  poca  importancia.  Lat.  Ridi- 
cula eommutatio  , vel  permutatio.  Qysv. 
Cuent.  El  menor  era  vivo  como  una  cendra, 
y amigo  de  hacer  tracamundanas , y bala- 
drón. 

TRACHEA.  f.  f.  term.  Anatómico.  La  arteria, 
ó caña  del  pulmón.  Viene  del  Griego  Tró- 
chela , que  lignítica  lo  mifmo , y fe  pronunq 
ciaia  cb  como  té*  Lat .Tracleen,  a.  Figuer, 
riaz.  Dife.  36.  Por  la  otra  vía  llamada  tro-. 
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tica , hecha  de  anillos  ternillofos , ligados 
uno  fobre  otro  , fe  envía  el  aire  al  pul- 
món. 

TRACHIARTERIA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Tra- 
chca  i pero  mas  ufado.  Se  prbnuncia  la  cb 
como  k..  Lat.  T racbiarteria. 

TRACIAS.  f.  m.  Viento  , que  corre  de  la 
parte  intermedia  entre  el  Coro,  y el  Bó- 
reas , fegun  la  divifion  de  los  Antiguos , que 
yá  no  tiene  ufo.  Tofc.  tora.  8.  pl.  274.  Lat. 
Tbraciae . 

TRACISTA,  f.  m.  El qucdifpone , ó inventa 
el  méthodo  de  alguna  fábrica,  ideando  fu 
traza.  Lat.  Oelineaeor.  Defriptor.  inventor. 

Tracista.  Mctaphoricamcr.tc  fe  llama  el  que 
ufa  artificios,  ó engaño,  pata  el  logro  del 
fin  , que  defea.  Lat.  Maebinator.  Molitor. 
Fuenm.  S.  PioV.  f.  e. 6.  Era  inventor  de  cx- 
torfiones,  fútil  trae  fia  de  juntar  hacienda. 
Clrv.  Nov.7.  pl.a  1 3.  Aquellos , que  no  fue- 
ron indulta  tofos  , y tiaciftat  , morían  de 
hambre. 

TRACTO,  f.  m.  Efpacio,  ó parte  de  tiempo, 
que  palia, ó ha  palfaJu.Es  del  Latino  Trotine, 
que  lignítica  lo  mifmo. 

Tracto.  En  la  Milla  le  llaman  los  verficulos, 
que  fe  cantan  en  ella  entre  la  Epiftola  , y el 
Evangelio  en  tiempos  determinados  de  trif- 
teza  , ó alegría  : y también  los  Hymnos, 
que  en  dias  téílivos , y otros  fe  cantan  ea 
ei  Choto  en  fu  lugar.  Lat.  TraHus,  ue.  Mon- 
talv.  Pata  tod.  Día  2.  El  trullo,  que  fe  dice 
por  tiempo  feñalado , y es  opinión  , que  Iq 
compufo  el  Papa  Gelafio. 

TRADICION.  1.  f.  Noticia  de  alguna  cofa 
antigua,  que  fe  difunde  de  padres  á hijos, 
y fe  comunica  por  relación  fucefsiva  de 
unos  en  otros.  Í.it.Traditeo,on¡i.  Tejad, 
León  Prodig.  part.  1.  Apolog.  4.  Pues  me 
fundo  no  en  tr adietóme , que  tienen  gran  pe- 
ligro de  dar  en  apóctyphas , lino  en  papeles 
antiqdifsimos. 

Tradición.  Entre  losjurifconfultos  fe  toma 
por  lo  mifmo  que  Lntrega:  y afsi  dicen, 
uc  por  la  tradición  fe  transfiere  el  dominio 
e una  cofa  vendida , ó enajenada  de  otro 
modo.  Lat.  Tradith  reí. 

TRADUCCION,  f.  f.  Verdón  de  un  efedro, 
volviéndole  de  un  Idioma  en  otro.  Es  voz 
Latina  Traduílio.  Verfio.  SAAv.Empr.5.  Por- 
que el  oir  por  Interprete,  ó leer  traduce 
tionee  , ella  fujeto  á engaños , ó á que  la 
verdad  pierda  fu  fuerza  , y energía.  Cerv. 
Perfil,  lib.  2.  cap.  1 . Pero  en  ella  tradnccií», 
que  loes , fe  quita  por  prolixa. 

Traducción.  Por  cxtenfion  fe  toma  por  el 
fentido,  ó inteligencia , que  daD  a algún  tex- 
to , ó eterno  los  Intérpretes , ó Gloüadores. 
Lat.  Verfio.  Interprctatio. 

Traducción.  Figura  Rhetórica  de  qne  fe  ufa 
repitiendo  una  mifma  palabra  en  diverfos 
lentidos.  Lat.  Traduílio.  Patón,  Eioq.cap. 

It.  Traducción fe  ligue  mui  bien  i ellas; 

porque  tiene  ella  reprclcntación  de  palabras, 
y pudiera  fcntaife  entre  las  de  mutación , ó 
trallrueque. 

TRA- 
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TRADUCIR,  v.  a.  Volver  un  ciento  , ó trata- 
do de  una  Lengua,  ó Idioma  en  otro.  Hs  del 
verbo  Latino  Traduciré,  que  vale  pallar  una 
cofa  de  una  parte  i otra.  Tiene  la  anomalía 
de  recibir  una  * en  los  ptefentes : como  Yo 
traduzco , y una  x en  la  tercera  petfona  del 
pretérito : como  Yo  traduxe.  Lat.  Vertert. 
Saav.  l’mpr.  1 2.  Traduciéndole  defpues  en 
todas  Lenguas.  Lop.  Peregt.  lib.  a.  Yo  las 
traduzgo  aisi,  acafo  la  verlion  no  les  quita 
la  gracia  y magullad , que  les  daba  la  Reina 
de  las  Lenguas. 

Traducir.  Vale  afsimifmo  mudar , trocar , ó 
convertir.  Lat.  Traduciré.  Convertiré.  Gr ac. 
Mor.  f.56.  Los  Philófophos  prefumen  mu- 
cho , por  haber  trafmudado , y traducido  las 
coltumbres  rudas , y áfpcras  en  manías , y 
apacibles. 

TRADUCIDO,  DA.  patt.  pafl".  del  verbo  Tra- 
ducir en  fus  acepciones.  Lat.  Traduilus.  Ver - 
fut.  Muñ.  Fr.  L.  de  Gran,  lib.i.  cap. g.  Puede 
fer  argumento  á todos  fus  eferitos  elpiri- 
tuales , y fruduolilsimos , traducidos  yá  en 
muchas  Lenguas. 

TRADUCTOR. f.ra.  El  que  traduce  alguna 
obra , ó eferito , volviéndola  de  un  Idioma 
en  otro.  Es  voz  puramente  Latina.  Lar.7Vj. 
duílor,  Interpres.  Trarulator.  Clrv.  QmIx. 
tom.2,  cap. 18.  Pero  al  tradullúr  de  eltj  nif- 
toria  le  pareció  pallar  ellas  1 y otras  1'emCi 
jantes  menudencias  en  lilencio. 

TRAFAGAR,  v.  n.  Comerciar  . negociar  con 
el  dinero , comprando,  ó vendiendo,  ü otros 
femejantes  tratos.  Es  formado  del  nombre 
Tráfago.  Lat.  Neiotcari.  Ncgo'iji  implicar!. 
Grac.  Mot.  f.39.  Con  elle  artificio  ingenió- 
lo quitó  el  ufo  de  las  riquezas,  y la  materia 
de  trafagar,  i.  aquellos,  que  no  pudo  per- 
fuadir  , que  las  mcnofprecialfen.  Alear. 
art.i.  hb.3.  cap. 2.  Como  era  vividor , folo 
ufeaba  hombre  de  mi  traza,  que  fupieflb 
trafagar  con  el  dinero. 

T*afagar.  Vaie  también  andar , ó caminar 
por  divetfas  tierras , tratando , y convcrl'an- 

, do  en  varias  Provincias.  Lat.  Ptrambuian. 
Vagar!.  Espin.  Efcud.  Rclac.t.Defc.p.  Hol- 
gueme  de  ver  á Córdoba  la  Llana, como  mu- 
chacho inclinado  á trafagar  el  mundo. 

TRAFAGO,  f.m.  Comercio,  trato  , ir  nego- 
ciación, comprando.y  vendiendo  géneros,  y 
otras  mercaderías.  Viene  de  la  voz  Trafico. 
Lat.  Negotium.  Ambr.  Mor.  lib.ji.cup.j.  Se 
entretenían  en  fus  negociaciones , y tráfaa 
gol.  Calist.y  Mblib.  í.19.  Pero  detlas  otras 
quien  te  contatíafus  mentiras,  lus  tráfagos, 
y fus  cambios. 

Trafago.  Vale  también  folicitud , cuidado  de 
negocios,  y dependencias,  que  ocaliona  mu- 
cha fatiga,  ú molellia.  Lat.  C ara.  Labor.  Ope- 
ra, a.  Grac.  Mot.  f.207.  Bien  afsi  como  en 
los  lácrificios  fufamos  las  primeras  putifi- 

■ caciones  ,y  el  tráfago  del  apa*  ejar  con  cipo, 
panza  del  deleite.  B.  Arcbns.  Rim.  f.220. 
Agora  digo , que  a confejo  fono, 

El  volver  a fu  trafago  rebufa 
Cierto  bien  entendido  tortefano. 

Tota.  VI. 
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TRAFAGON, NA.  a d j.  La  perfona,quc  _tr** 
faga  con  mocha  folicitud,  diligencia»  y aníia.; 
Lat.  Negotiofus.  Negotijs  implicatut.  Gubv. 
Mcnofpr.dc  Core. cap.  11.  En  las  Cortes,  yj 
cafas  de  Señores  muchos  hombres  mentiro^ 
fos,  trafagónes....  y viciofos  han  fubido  á te^ 
ncr , y poder  mucho. 

TRAFALMEJO,  JA.  adj.  Intre'pido  , atreví-; 
do,  y ofado.  Lat.  Audax.  Intrépidas.  Cerv^ 
yiag.  cap.4. 

Nunca  fe  inclina,  ó firve  d la  canalla, 
Trobadora,  maligna  , y trafalmeja, 

Que  e i lo  que  /ñas  ignora , menos  calla . 

TRAFICACION,  f.  f.  ti  tráfico , 6 acción  dtí 
traficar.  Lat.  Negotiatio . 

TRAFICAR,  v.  n.  Lo  mifmp  que  Trafagar* 
aunque  tiene  mas  ufo.  Lat.  Negotiari . 

TRAFICANTE,  part.act.  del  verbó  Traficara 
El  que  trafica  , ó comercia.  Uúfc  muchas 
veces  como  lubftantivo.  Lat.  Negotiator . 

TRAFICO,  f.  m.  El  comercio,  ó trato , llevan- 
do , y trahiendo  de  unas  partes  á otras  los 
géneros  , y mercaderías , para  venderlas , ó 
cambiarlas.  Lar.  Negotium.  Commercium , i, 
Esteb.  cap.  n.  Adonde  hai  gran  comercio 
de  mercancías, y muchos  merendantes  italia- 
nos. Tiendo  todo  fu  tráfico , y trato  el  de  la 
feda.  Soiorz.  Polit.  lib.i.  cap.i  i.  Con  pro- 
hibición , y exclufion  de  la  navegación  , y¡ 
trafico  dél  á otras  gentes  fin  fu  expreflp 
conlcntimicnto. 

TRAGACANTO  A.  f.  f.  Raíz  ancha,  y leñóte; 
que  alloma  fobre  La  tierra  : de  la  quai  laica 
unos  ramos  cortos } pero  fuertes , y mui  es- 
parcidos , que  producen  muchas  hojuelas 
pequeñas  , y delgadas , entre  las  quales  tie- 
nen unas  cfpinas  blancas , derechas,  fuertes* 
y agudas.  Lat .Tragacantba  , que  es  de  don- 
de le  tomó.  Lag-  Diofc.lib.3.  cap.21.  Nace 
abundantiísimamentc  la  Tragacar.tba  en  Ah 
cadia,  en  Creta,  y en  Pcloponclb. 

TRAGACETE.  f.  m.  Arma  arrojadiza  ,dc  que 
ufaban  los  Motos.  Lat.  Spiculum.  Telum . 
Chron.  gen.  part.3.  cap.2.  E los  tragatétes 4 
que  los  Moros  lanzaban  á la  cueva , y por 
virtud  de  Dios  tornaronfe  á ellos , que  los, 
lanzaban  , c matabanfe  afsi  á si  mifmos. 

TRAGADERO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  el  Efó-* 
phago.  Llámale  afsi  vulgarmente.  Lat.Ga.'*. 
Guttur.  Oefópbagus,  Ficuer.  Paflag.  Aliv.  7. 
A pocos  bocados  fué  menellcr  efcombrai; 
eftorbos  del  tragadero.  Villav.  Moich* 
Cant.i.  Od.56. 

Aunque  tengo  entendido  del  Rey  fiero , 

Que  y á le  habrá  aítudado  el  tragadero. 

Tragadero.  Llaman  también  la  boca,  óagtla 
jéro , que  traga,  ó forbe  alguna  cofa : como 
agua.&c.  Lat. Faax.Os,oris.  Vorago,  inis. 

Tener  buenos  tragaderos,  o tragaderas.  Plirafc 
metaphórica,  que  fe  dice  de  los  que  no  rc-í 
paran  mucho  en  las  cofas , fin  detenerle  á 

, examinarlas  con  exacta  diligencia.  Lat.  Am* 
plis  faucibus  gauderc  , vel  fiatuam  faucibus 
colare. 

TRAGADOR,  RA.  f.m.  y f.  El  que  traga.  Di* 
ccie  commimentc  del  que  come  mucho.  Lar. 

Rr  2 hiel* 
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Htllseo.  Devorator.  Gulofus.  Vorax.  Edue. 
Torr.  Philof.  Iib.7.  cap. 5 . Tra¿.ti6rs  delcr- 
picntcsi  y malas  fabandijas.  _ 

Tracadór  db  teguas.  Lo  mifmo  que  Traga 
' leguas.  Ov.  Hift.  Chil.  lib.  3.  cap.  7.  Son 
mui  fuelios , y ligeros ; y al'si  grandes  traga-, 
dores  de  leguat.  , 

TRAGAFEES.  f.  m.  Traidor  á la  te  debida, 

6 que  la  abandona  en  fus  operaciones.  Es 
de  raro  ufo.  Lat.  Proditor.  Leguen  injraflor. 
Lucen.  Vit.  Bear.  f.  7.  Si  van  contra  el 
Rey,  traidores:  li  contta  el  Señor,  fon  trago- 
fres. 

.TRAGALDABAS,  f.  m.  La  perfona  que  co, 
me  mucho  , ó es  mui  tragón.  Es  voz  fami- 
liar, y fettiva.  Lat.  Htl.uo.  Ftrn  etiamdtvo- 
rator. 

TRAGALEGUAS,  f.  ra.  La  perfona  , que 
anda  fiempre  con  mucha  pricíla , y diligen- 
cia. Es  voz  del  eftilo  familiar.  Lat.  C 'safar 
veloefimus.  Brjtso  incitatifiima. 

TRAGALUZ,  f.  f.  Tronera  , ó claraboya, 
que  fe  abre  en  los.  lechos,  ó paredes  en 
lugar  de  ventana  : regularmente  es  un  ovalo 
con  declivio  circular , para  que  , entrando  la 
luz  como  por  conducto  , la  clparza  en  el 
apofento  , donde  di.  Lat.  Subiimis  foescjlctln 
cava  , lumen  d'ffundtrss. 

TRAGA  MAL  LAS.  f.  m.  Embuftero  , ótram- 
pofo , que  con  ardides  , y arbitrios  procu- 
ra engañar  á alguno.  Es  voz  inventada,  y 
jocola.  Lat,  Afcndax  caviilotor  , vet  gannto. 
lllufor.  QuEV.Fort.  Yo  conozco  a ellos, por- 
que  á otro  vecino  mió  engaño  otro  traga- 
tnollas , y en  lolo  carbón  le  hizo  gallar  en 
dos  mcfes....mil  ducados. 

TRAGANTADA,  f.  f.  Trago  grande,  quanto 
le  puede  tragar  de  una  vez.  Lat.  Longos 
bauftut. 

TRAGAR,  v.  a.  Paflar  alguna  cofa  por  el  tra- 
gadero. Es  tomado  del  Griego  Tragin,  que 
vale  comer.  Lat.  ülutiie.  Parare.  Barbad. 
Coron.  Plat.  3.  Con  la  gran  pciadumbre  de 
lo  mucho.que  habían  tragado,  apenas  podian 
dar  un  pallo. 

,Taaoa*.  Por  extenfión  vale  comer  mucho  ,y 
mui  aprifla.  Lat.  Devorare.  Helluari. 
Tragar.  Por  analogía  fe  dice  de  la  tierra, 
quando  fe  abre , fcpulra  , ó hunde  lo  que 
le  mantenía  encima  de  ella.  Lat.  Vorart. 
Devorare.  Saav.  Empr.  63.  Habiendo  un 
Caballero  dado  de  elpuclas  al  caballo , pa- 
ra adelantarfc  , fe  abrió  la  tierra  , y le 
tragó. 

Tragar.  Vale  afsimifmo  perfuadirfe.ó  creerfe 
de  una  cofa , haciendo  juicio  , ó aprchen* 
fión  del  modo , que  ha  de  luccder.  Lat.  F od- 
ie , vel  citó  eredere.  LoP.  Pereg.  lib.  J.  Tro- 
gardo  la  muerte,  hizo  rcfolucton  de  que  la 
vida  , que  no  pudo  refrllit  con  armas , no 
fuefle  defendida  con  la  lengua.  Cerv.  Perfil, 
lib.  1.  cap.  5.  Anduve  por  aquellos  mares, 
tragando  no  unas , lino  mil  muertes  á cada 
pallo. 

Tragar.  Vale  también  creer  , o confentir  al- 
guna cofa  iuvctiñnul , o incierta , por  cu- 
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.gano  , ó inadvertoncia.  Lat.  Hauflu  colare. 
Vorare. 

Tragarse.  Ufado  como  verbo  reciproco,  vale 
difsimular , ó encubrir , no  dandofcpor  en- 
tendido de  alguna  cofa  : efpecialmente  lien- 
do  fcnftble , u de  pelar  al  que  fe  le  dice. 
Lat.  SiUntio  ferré,  abfcondcre,dtf simulare.  De- 
«irari.SANT.TER.  fu  Vid.  cap.  23.  No  ha- 
cía algunas  cofas , quZ’Veo,  que  como  quien 
no  hace  nada  fe  las  tragan  en  el  mundo. 
Hortbns.  Mar.  f.  343.  Y que  fe  trogajfe  el 
inconveniente  del  clcindalo  , con  1er  tal, 
por  excufar  el  del  teftimonio. 

Tragar  SALtvA.  Phrafc  mctaphórica.  Veafé 
Saliva. 

bio  poder  tragar  á alguno.  Phrafe , que  vale 
tenerle  averfión.  Lar.  Ñau feart.  Faftidire. 
Abborrcrc.  Torr.  Philof.  lib.I.  cap.7.  Lleva- 
ron tan  adelante  fus  pendencias , que  no  ft 
pudioron  tragar , halla  la  noche  de  la  muerte. 
Rodrig.  Excrc.  rom.  r.  trac. 4.  cap.  14  Que- 
dan allá  en  fu  corazón  con  una  acedía,  y 
averlion  con  aquel , que  les  injurio , que  no 
le  pueden  tragar  de  aiii  adelante. 
TRAGANTE,  parr.  a Ct.  del  verbo  Tragar. 

El  que  traga.  Lat.  Glutiens.  Devorans. 
Tragante.  Llaman  en  Andalucía  el  cauce, 
por  donde  entra  en  las  preñas  del  Molino 
la  mayor  parte  del  rio.  Lat.  Faux.  Vo- 
rago. 

TRAGADO , DA.  part.  pañT.  del  verbo  Tra- 
gar en  fus  acepciones.  Lat.  Voratus.  Devoras 
tus. 

TRAGANTON,  ó TRAGANTONA,  f.m.  y f. 
La  perfona , que  come , ó traga  mucho.  Es 
voz  del  eftilo  baxo.  Lat.  Devoratrix.  Edax. 
Vorax. 

Tragantona.  Se  toma  también  por  lo  mifmoj 
que  Comilona  , ó Comilitona.  Lat.  Corneja-, 
tio  larga,  \oX  abundarse. 

Tragantón.  Significa  también  la  acción  de 
tragar  haciendo  fuerza , por  fufto  , temor, 
i>  pefadumbre.  Lat.  Glatiendi  vebensene  ma- 
tul , vel  labor.  Pie.  Just.  f.135.  Comencé  a 
fingir  con  ademanes , y tragantones  de  l'aliva, 
y encorvaduras  de  roftro. 

Tragantón.  Se  toma  alufrvamente  por  la  di- 
ficultad , que  cuefta , y violencia , que  hace 
uno  á fu  razón  para  creer , ó paliar  por  ala 
guna  cofa  extraña  , difícil,  ó invcrofimil. 
Lat.  Credendi , vel  admittendi  opus , vel  la-, 
bor. 

TRAGAZO.  f.  m.  aum.  Trago  grande.  Lat. 
Longeu hauftus.  Figuer.  Pallag.  Aliv.7.  Que 
tema  por  maña  dcfpulfai  de  un  ttagázo  una 
bota. 

TRAGAZON,  f.  f.  Glotonería,  gula  en  el  co- 
mer. Lat.  Ingluvies.  Ingurgitatio.  Voracitas. 
Torr.  Philof.  lib.  u.  cap.4.  Por  ello  cuenta 
julio  Capitolino  la  pottentofa  tragando  de 
Clodio  Albino. 

TRAGE.  f.  m.  El  modo  particular  de  veftirfe 
una  dañe  de  perfonas , ó el  que  es  genetal 
en  una  Provincia,  ó Reino.  Lat.  Hábitos. 
Cultas.  Lop.  Pcregr.  lib.i.  Allí  tomó  tragt 
de  Tuteo,  y con  la  chufma  ncccffaria  cipe- 
ro 
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tó  i Flotinda.  Cerv.  Perfil.  Itb.I.  cap.l.  Cuj 
ya  gentileza,  y rico  trage  le  llevó  tras  sí 
la  villa. 

Jrxge-  Se  toma  también  por  el  vellido  , que 
le  ufa  para  difsimular , ó defmentir  la  pec- 
lona.  Lat .Simulatus  babituj,  vcl  cultas. 

Trage.  Mctaphoricamcntc  fe  toma  por  el 
modo,  ó razón,  con  que  fe  palia , ó difximu- 
la  alguna  acción  con  el  Temblante , ó femó 
janza  de  otra.  Lat.  Species.  Cieñe.  Vid.  de 
S.  Borj.  lib.4.  cap.16.  §.4.  Han  ofado  con- 
ducir tanto  embulle  en  trage  de  zelo  á mis 
orejas. 

Trage.  Privativamente  fe  ufa  por  el  vellido 
de  la  muger,  compucílo  de  cafaca  , ó jubón, 
y guardapies  todo  de  una  mifma  tela.  Lar. 
Integra  vejéis  muliebris . 

TRAGEAR.  v.a.  Vcllirá  alguna  perfona, dán- 
dola los  adornos  correfpondientes  á fu  cf- 
tado  , para  que  ande  decente.  Lat.  Habita 
ornare.  Vejé  ¡re. 

TRAGEADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Tra- 
gear.  La  perfona  alsi  vellida.  Aplícafc  fre- 
qüentemente  á la  que  trahe  bueno  , ú de- 
cente vellido:  y fuelen  añadirle  los  adver- 
bios, bien  , ó mal.  Lar.  Vejiitus.  Habitu  or- 
status. 

¡TRAGEDIA.  f.f.  Antiguamente  entre  los  Gen- 
tile-  era  la  canción  de  varios  hymnos  en 
loor  de  Bacho , fabulofa  Deidad , en  memo- 
ria de  la  muerte  de  un  cabrón , que  hacía 
gran  daño  en  las  viñas , el  qual  facrificaroo 
á elle  Dios.  Defpucsfué  la  tragedia  rcprc- 
fentacion  feria  de  las  acciones  iluílres  de 
los  Principes,  y Héroes.  Oy  comunmente  fe 
entiende  por  la  obra  Poética , en  que  fe  re-, 
prefenta  algún  fuceflo  , que  tuvo  fin  infeliz, 
y fundió.  Es  voz  Griega.  Lat.  Tr.sgxdia. 
MEi.Hill.Impct.Vid.de  Marco SilvioOthon. 
V Plutarco  en  la  vida  de  Galba  los  compara 
á los  Reyes  de  las  tragedias , que  no  duran 
mas  de  lo  que  dura  la  rcprcfentacion  de 
ellas. 

.Tragedia.  Por  extenfión  fe  toma  por  qual- 
quier  fuceflo  fatal , delgraciado , ó infaullo. 
Lat.  Tragieus  eafut.  Injbrtunata  res.  Saav. 
Rcpubl.  pl.iap.  Y elle  mundo,  que  le  die- 
ron para  fu  alojamiento , es  falfo , é inconf- 
tante,  y un  theatro  de  nuevas  tragedias. 

Parar  en  tragedia.  Phrafe , que  figmfica , que 
alguna  cola  tendrá  mal  fin,  ó fuceflo  infeliz. 
Lat.  Tragicum  finem,  vel  exiturn  babere. 

TRAGEDICO,  CA.  ad  j.  Lo  que  es  proprio,  ó 
pertenece  á tragedia.  Es  vozantiquada.  Lat. 
Tragxdicus.  Men.  Prcambul.a.  Sepan  los  que 
lo  ignoran , que  por  alguno  de  tres  cllilos 
efenben,  ó cfcribicron  losPoétas:  por  cíli- 
lo  tragédico,  fatyrico.ócomédico : Tragédico 
es  dicho  el  de  la  eferitura , que  habla  de 
altos  fechos. 

TRAGEDIOSO,  S A.  adj.  Lo  mifmo  que  Trá- 
gico. Es  de  poco  ufo.  Villeg.  Erot.  Idil.i, 
Ni  i ti  quijo  collar,  Fai/an,  que  fuifit 
Vianda  innocente  al  padre, y ala  lia 
Venganza  tragedióla  , pac,  morijle 
Vara  la  mefa  del  Señor  tardía. 
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TRAGEL  APHO.  f.  m.  Animal  > que  es  de  na- 
tu  raleza  media  entre  ciervo,  y cabra,  porque 
refulta  por  generación  de  los  dos : y afsi  es 
mui  femejante  al  ciervo  en  el  cuerpo , y 
cuernos  i y á la  cabra  en  la  barba  , y pelo. 
Es  pocas  veces  vifto  , por  criarle  folo  en  las 
liberas  del  rio  Faíis.  Lai.Tragéiapbus.HvíHT» 
Plin.  lib.8.  cap.33.  ElTragélapbo  es  un  ani- 
mal tan  raro  , y tan  peregrino , que  pocos 
eferiben  dél  , porque  en  pocas  partes  fe 
cria* 

TRAGICO,  CA.  ad).  Lo  que  pertenece  á la 
tragedia.  Lat.  Trágicas^  a , um. 

Trágico.  Se  toma  por  ínfaufto , dcfgraciado, 
é infeliz.  Lat.  Tragieus.  Infelix.  Barbad. 
Cab.  Pcrf.  f.  39.  Provocado  de  la  memoria 
del  trágico  fucciVo  , hice  vaina  de  mi  puñal 
fíete  veces  en  fu  pecho. 

TRAGICAMENTE,  adv.  de  modo.  Infeliz- 
mente, iüfaulUmcnrc.  Lat.  Trague.  Infaujle . 
Cienf.  Vid.de  S.Borj.lib^.cap.  1 . §.3.  Aquel 
hielo,  que  embarga  los  movimientos  en  un 
fucclfo  trágicamente  inopinado , le  dexó  l’olo 
vivos  los  ojos,  y algunas  colores.  Montalv. 
Aut.  Sacrain.  El  Poíyphcmo. 

Que  aunque  tal  vez  las  acciones 
trágicamente  fucedani 
para  i a gloria  de!  dueño 
bafia  el  cmptñarfc  en  ellas • 

TRAGICOMEDIA,  f.  f.  Reprefcntacion  de  al- 
gún fucefío , por  lo  regular  verdadero,  entre 
perfonas  fcñaladas , que  aunque  fe  elcriba 
con  la  feriedad  , y elevación  de  cftilo , que 
las  tragedias,  no  acaba  en  fin  funefto.  Fór- 
mafe  de  los  nombres  Tragedia , y Comedia, 
por  participar  de  uno  , y otro  modo  de  re- 
prefcntacion. Lat.  Tragicomedia . Calist.  y 
Melib.  Prolog.  Entre  ortos  extremos  partí 
agora  por  medio  la  porfía , y líamela  tragi - 
comedia.  Cerv.  Perfil,  lib.3.  cap.  2.  Pero  no 
acertaba  en  qué  nombre  le  pondría,  fi  la  lla-> 
mana  comedia,  6 tragedia,  ó tragicomedia. 

XRAG1N.  f.  m.  El  acarreo  de  géneros,  y mer- 
caderías tranfportadas , y conducidas  de  un 
lugar  á otro.  Lat .Conveftatio.  Comportatio. 
Solorz.  Polit.  lib.  2. cap.  13.  Tenían  hom- 
bres diputados,  y mancipados  á la  leva , y 
tragín , ó tranfportacion  de  los  baftimentos 
públicos. 

TRAGINAR.  v.  a.  Acarrear,  ó llevar  géneros, 
ó mercaderías  de  un  lugar  á otro.  Viene  del 
Verbo  Latino  Trahere.  Convelí  are.  Comporta* 
re.  Qubv.  Tir.la  piedr.  Mas  vale  fu  incomon 
didad  en  traginarla , que  fu  valor. 

Tkaginar.  Figuradamente  vale  andar  de  un 
fitio  á otro  de  qualquier  fuerte.  Lat.  Ultrd , 
ci troque  perambulare.  Viam  frrw.LoP.Pcregr. 
lib.  x . Ni  la  folicitud  de  los  varios  animales, 
ue  á tales  horas  traginan  las  cárceles  , co-i 
iciofos  de  fu  vil  fuftento. 

TR  AGINANTE,  part.  ad.  del  verbo  Tragi- 
nar.El  que  tragina  mercaderías  de  un  lugar  k 
otro.  Lat.  Convettor.  Multo, onis. Lop.  Doroc. 
f.51.  Mira  Dorotea,  cíle  papel  le  ha  dado 
algún  traginante  cofario  de  ellos , que  andan 
á enfeuac  biloños? 
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JRAGINADO , TRAG1N  ADA.  patt.  paff.  del 
VCf  bu  T raimar  en  fus  acepciones.  Lat.  Con- 
velíalas. Comportatus . QoeV.  Rcmed.  de 
qualquiec  fort.  Laqual  en  filia  toda  descu- 
bierta , traginédá  pot  el  tugar,  vé  el  Pueblo 
igualmente  como  el  marido. 

JRAGINtRO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  tragi- 
nantc.  Gulv.  Avil',  de  Privad,  cap.  z.  Y 
aun  á las  veces  caminar  con  lafielta,  por, 
que  el  Traginlro  quiete  hacer  fu  ¡ornada. 

JRAG1NO.  f.  nt.  Lo  mifmo  que  Tragin. 
Q^ev.  Fort.  Animados,  pues  , con  tan  nu- 
metofa  afsiftcncia , han  ellablecido  trigino 
en  la  India  de  Portugal. 

JRAGIO.  f.  m.  Planta  femejante  al  lcntifco, 
aunque  tiene  menores  las  hojas , los  ramos, 
yfiuto:  y también  produce  un  liquót  ama- 
nera de  goma.  Hallafe  también  otra  elpe- 
cie , que  tiene  las  hojas  como  las  de  la  dora- 
dilla , y la  rata  blanca  , y lutil , (entejante 
á la  del  rábano  agrefte.  Algunos  quieren, 
que  eftaelpccie  lea  la  que  llamamos  Pimpir 
ncla.  Lat.  Tragium.  Lao.  Dtulc.  hb.  4*  cap. 
50.  El  travo  nace  fulamente  en  la  Isla  de 
Creta,  y alsi  en  las  hojas, como  en  los  ramos, 
y fruto  , es  (entejante  al  lcntifco. 

TRAGO,  f.  m.  Mata  pequeña  de  la  altura,  co- 
mo de  un  palmo  , o poco  mas.  Produce , en 
lugar  de  hojas , efpinas , y junto  á ellas  el 
fruto,  que  ton  unas  uvillas  rosas,  y pun-s 
tiagudas , del  tamaño  de  un  grano  de  trigo. 
Es  tomado  del  Latino  Tragurn.  Lag.  Diofc. 
Jib.  4.  cap. 52.  fcl  trago,  llamado icotpion 
de  algunos , es  una  mata  pequeña  , que  pot 
la  mayor  parte  crece  hacia  la  orilla  del  mar. 

Trago.  La  porción  de  agua  , vino,  tt  otro 
liquor  , que  fe  puede  beber  de  un  aliento,  ó 
iclpiración.  Lat.  I hujl  as , u¿ . iiaB-'n  Ais. Cotun, 
Hat.  r.  tpig.  10. 

Vino  ele  Cota  bebifte, 
y tanto  del  te  pagajle, 

(Ledo)  que  bajía  que  rodafte, 

Jiempre  el  trago  repetrjie. 

Trago.  Meiaphoncameme  vale  adverfidad, 
infortunio,  ú detgiácia , que  con  dificul- 
tad , y (entimicntu  fe  lufre.  Lat.  Cal'tx.Anta- 
rui  baujlui.  Torr.  Philof.  Iib.3.  cap.  16.  Paf- 
faton  malos  tragos  con  él , haita  que  le  lo  pu- 
ficron  ante  los  ojos. 

A tragos.  Modo  adverbial  , que  vale  poco  a 
poco  , lenta  , y pautadamente.  Lat.  Haujli- 
bus  iteratis,  vcl  interruplis. 

Pafiar  la  vida  a tragos.  Phrafe  alufiva  , que  en 
el  eftilo  familiar  lignítica  ler  ptccilo  tnter- 
rumpitel  trabajo,  o interpolar  alguna  di- 
VCtlion , ó lolaz  con  las  moldfias  de  la  vida. 
Lat . Vita  ituommoia  , intermixtss J'olalijs , U- 
tificania  , vcl  levar.da  cjfe. 

TRAGON  , NA.  adj.  El  que  come  mucho,  ó 
es  glotón.  Lat.  Vor ax.  tdax.  Ganen.  Glseto, 
en».  Fr.  L.  de  Gran.  Doür. Chiitt.  patt. 2. 
lib.s.  cap.5.  Calligatlcs  las  memmllas,  y los 
juramentos , y las  gololiitas , y que  no  anden 
liemprc  comiendo  , ni  lean  tragbnes. 

TRAGONÍA.  (Tragonía)!,  f.  Gluionctia,  gula, 
excedo,  ydcfineiuta  en  la  couuda.  Trabe. 
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cfta  vozNebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat,  ln- 

g.UVICS, 

TRAGOPANA  , ó TRAGOPANADE.  f.  f. 
Ave  , que  dicen  es  mayór  que  el  Aguila, 
con  dos  cuernos  encorvados  en  las  licúes: 
la  pluma  de  color  de  hierro , á excepción 
de  ia  cabeza , en  que  la  tiene  de  purpura. 
Lar. Tragopa,*.  Huert.  Plin.  üb.io.cap.49. 
Trago pantede,  o Tragapanay  dicen  algunos  1er 
un  ave  mayór , que  Aguila, 

XKAGORIGáNO.  1.  m.  Mata  , efpccic  de 
orégano  , y parecida  á él  , afsi  en  las  hojas, 
como  en  los  tallos  > aunque  Tuele  fer  mis 
vicióla  , y las  hojas  mas  anchas.  Llámale 
también  Orégano  cabruno.  Lat.  Tragoriga* 
num.  Lag.  Diofc.  lib.3.  cap.3 1.  Del  tragorir 
gano  fe  halla  gran  cantidad  en  todas  las  mon- 
tañas de  Tibulr. 

TRAGUILLO  , o TR  AGÜITO.  f.  m.  dim.  El 
trago  pequeño.  Ulafc  comunmente  por  lo 
milmo  que  trago , para  mayor  viveza  déla 
cxprcísión.  Lat.  Levie  baujius,  vcl  parcus,  a«t 
txiguui . Cerv.  Nov.  pl.  114.  Dadme  un 
tr  aguillo  y 11  tenéis,  para  confoiar  cftc  cllóma- 
go.  Qurx.  tom.  2.  cap.  66.  SiV.m.  quiere 
un  traguito  3 aunque  caliente  , puro  , aquí 
llevo  una  calabaza  llena  de  lo  caro. 

TRAHEDOR.  f.  m.  El  que  trahe.  Lat.  Con - 
duíior.  AiduElor.  F.Herr.  en  la  Eglog.  j.  de 
Garcil.  Dice  le  Favonio  en  la  habla  Latina, 
y en  la  voz  Atica  Zcphiros,  queílgnifica 
trabedór  de  la  vida. 

TRAHER.  v.  a.  Mover  alguna  cofa  , que  cftá 
de  la  parte  de  allá , y ponerla  de  la  parte  de 
acá.  Es  del  Latino  Trábete , y tiene  la  ano- 
malía de  mudar  en  los  pretéritos  la  b en  tr. 
como  , Yo  tiaxe  , aquel  traxo , &c.  y en  los 
prefentcsmüda  la  e en  i : como.  Yo  trahía, 
aquel  trahía, &c.  y en  algunos  tiempos  admi- 
te una  g : como  , Yo  trahigo  , tu  trahigas, 
trahiga  aquel : y en  los  pretéritos  muda  la  b 
en  x fuerte  : como  , Aquel  traxo , volotros 
traxifteis:  algunos  mudan  también  en  losmif- 
mos  la  a en  u , y dicen , Truxo  , y truxeron; 
pero  no  hai  razón  para  tal  mudanza.  Lat.  Af- 
ferré , AJducen. 

Xraher.  Vale  también  llevar  , ó conducir, 
absolutamente , ú de  qualquier  modo.  Dice- 
fe  refpecto  del  fitio  , ó parage  en  que  íc 
confidera,  que  ella  el  fugetoque  habla.  Lat. 
Ajftrre.  Ge fiare.  Adietan.  Amt.r.  Mor.  lib.8. 
cap.  1 6.  Que  también  trahía  otro  hermano 
del  mifmo  nombre  , harto  feñjlado  Capitán. 

Traher.  Por  exccnlion  vale  atraher , ó tirar 
hacia  sí : como  la  piedra  imán  al  azero  , &c. 
Lat.  Trábete . Attraben.  Bosc.  Cortcf.  iib.  4. 
cap.  final.  Fita  es  aquella  hermolura  indis- 
tinta de  (a  ímna  bondad  , que  con  fu  luz  lla- 
ma , y trabe  á sí  todas  lascólas. 

Traher.  Significa  también  fer  caufa  , oca- 
íión , ó motivo  del  cuidado , fatiga  , inquie- 
tud , óaíetio  defordenado  de  alguno;  y íc 
junta  íietnprc  con  nombres,  que  expliquen, 
ó contrahigan  la  materia , de  que  fe  habla: 
y afsi  fe  dice , Traher  inquieto  , muerto, 
perdido, Scc.  Lat  .Exenere.  Lx  agitare.  Vexan. 
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Traher.  Vale  también  manejar : y afsi  fe  dU 
ce  , Trahe  bien  la  efpada,  &c.  Lat.  Duiere. 
Regere. 

Traher.  Metaphoricamente  vale  alegar,  ó 
aplicar  razones, ó autoridades , para  com- 
probación de  algún  difCurfo  , ó materia. 
Lat.  Addsscere.  Aferré.  Bosc.  Cortef.  lib.  3. 
cap.  a.  Agora  i vos,  que  nos  defendeis.no 
os  entendemos  , ni  atcanzamos  las  razones, 
que  trabéis  por  nuedra  parte.  PiNt.  Dial,  de 
la  verd.  cap. 3.  Las  razones,  que  truxiftes, 
para  probar  la  excelencia  de  los  ojos , dtá 
claro  que  no  hacen  por  vos. 

Trahe R.  Vale  también  obligar  , y precifar  a 
hacer  alguna  cofa  , como  conduciendo  por 
fuerza  á Ya  exccucion.  Lat.  T rabere.  Cógete. 
Traher.  Vale  afsimifmo  reducir  con  la  per- 
fuaíion,  ó eficacia  de  las  razonts , á que  al- 
guno figa  el  dictamen , ó partido,  que  fe  le 
propone.  Lat.  Suadere.  Perfuadere.  Ratione 
trábete.  Pai.ac.  Rcb.  Esfucrz.  bclic.  cáp.  11. 
Por  elia  caula  , decía  Carón  en  la  Oración, 
que  hizo  i los  Caballeros  , para  traherlos  i 
que  hicielfcn  lo  que  debían:  acordaos, &c. 
Traher.  Vale  también  tratar : y afsi  fe  dice, 
Trahigoun  pleito, ó negocio  con  Fulano. 
Lat.  Habere.  Gerere.  Agere. 

.Traher.  Significa  también  ufar  anualmente 
de  alguna  cofa : úfale  freqüentemente  ha- 
blando del  vellido , y fus  adornos , y otros 
dixes.  Lat.  Gcftarc.  Utl. 

.Traher.  Vale  alsimifmo  caufar,  ocafionar.ó 
motivar.  Lat.  Inducere.  Importare.  Nuñ.  Ern- 
pr.  28.  Porque  afsi  fe  excufan  los  grandes 
gallos  que  traben  los  pleitos  i que  no  es  cor- 
ta ganancia. 

Trahersb.  Ufado  como  recíproco,  vale  pora 
tarle  en  el  modo  de  vellido  , ó en  el  aire  de 
manejarle  bien, ó mal, con  cuyos  adverbios  fe 
ufa  cali  íiempre : y afsi  fe  dice,  Fulano  fe  tra- 
he bien.  Lat.  Se  gerere.  Hit,  vcl  illa  vejle  uü. 
Traher  a la  mano.  Se  dice  de  los  perros, 
que  trahen  fielmente  la  caza , ú otra  cofa, 
cjuc  fus  Amos  les  mandan  traher,  y no  la 
lucirán  halla  ponerla  en  fu  mano.  Lat.  Ca- 
ñe tn  vertagum  agere.  Ad  marmt  aferré,  ad- 
dueere. 

Traher  al  ojo.  Phrafe  mctaphótica  , que 
vale  cuidar  atentamente,  fin  dexarlo  olvidar, 
de  algún  negocio,  ó perfona.  Lar.  Pra  octtlít 
habere.  Ob  mulos  verfare.  Acost.  Hiít.  Ind. 
Jib.l.  cap.  17.  Y (i  de  ellas  colas , que  cada 
día  trabemot  al  ojo , no  podemos  hallar  la 
razón. 

Traher  a mal  traher-  Phrafe  , que  vale 
maltratar  alguno  , ó moleilarle  demafiado 
en  qualq  ficr  efpecie.  Lat.  Aiiquem  vexare. 
Exagitare.  Atterere. 

Traher  al  retortero.  Veafe  Retortero. 
Traher  en  bocas,  o lenguas.  Phrafe,  que 
vale  hablar  mal  de  alguno  , ó murmurar. 
Lat.  Per  multomm  ora  aliquem  dilles,  vel  de-, 
traHioneferre,  verfare. 

Traher  entre  manos.  VeafcMano. 

Traher  entre  ojos.  VcaleOjo. 

Traher  las  tiernas.  Phrafe , que  vale  dar 
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«icgas  en  ellas»  Lar.  Crura  fritare.  Alfar. 
part.2.  lib.  3.  cao.  8.  Matábale  de  noche  la 
calpa  , t rabí  a/e  las  piernas , haciale  aire  , y 
quitábale  las  mofeas , con  tanta  puntuali-! 
dad  , que  no  había  Príncipe  poderofo  mas 
bien  férvido. 

Traher  perdido  a alguno.  Phrafe, que  ade-; 
más  del  fentido  recto  de  fer  caufa  , u oca- 
Con  de  fu  ruina , fe  dice  privativamente  ha- 
blando de  alguna  muger , rclpedo  del  qufe 
cxcefsivamcnte  la  ama.  Lat.  Perditi  in  ful 
amorem  attrahere,\ el  ailicere . 

TRAMENTE.  part.  a¿t  del  verbo  Traher.  El 
que  trahe.  Tiene  mui  raro  ufo.  Lat.  Gerens 
conducen j.  Chron.  del  R.  D.  Juan  el  IJ, 
Año  54.  cap.  13 3.  Era  hombre  raui  trauicn - 
te,  mui  franco,  y mui  graciofo. 
m TRAHIDO,  DA.  parí,  paflf.  del  verbo  Trahet 
en  fus  acepciones.  Lat.  Traélus.  Condutlus, 
&e.  Hortens.  Pancg.  pi.46.  El  Verbo  á un* 
doncella,  el  Cielo  entero  á una  aldcguela  tat\ 
delechada,  y trabida  en  boca  de  todos? 
Trahido.  Vale  también  ufado  por  algún  tierna 
po , á medio  gaftar,  ó romper.  Lat.  Ufu  de - 
Jioratut , vel  deturpatus . Moret.  Com»  El  liifc 
do  Don  Diego.  Jorn.i. 

Vé  d cafa , 

y llevarás  un  ve f ido. 

Pues  fi  él  ba  de  fer  llevado , 
no  me  le  dé  ujled  trahido. 

.TRAHIDA.  f.f.  La  acción  de  traher  una  co-* 
fii  de  un  lugar  á otro.  Lat.  Coniuliio.  Com- 
portado. Mesa,  Poef.  f.137. 

El  Duque  vueflro  avuelo  en  la  trahida 
De  ¡a  Reina  Doña  Ana  gafó  tanto, 

Que  fuma  ochenta  cuentos  ¡apartida. 

TRAí  i ILLA.  f.f.  La  cuerda,  ó correa,  en  qué 
fe  lleva  el  perro  atado  i las  cacerías , para 
foliarle  i fu  tiempo.  Dixofc  del  verbo  Tra- 
her i por  lo  qual  fe  debe  efcribir  con  afpi- 
ración ; aunque  algunos  lo  eferiben  fin  ella. 
Lat.  Funit  vel  eorrigia  , qud  canil  ducitur. 
Chron.  del  R.  D.  Juan  el  II.  Ano  II.  cap, 
149.  Diez  alanos , y dos  hembras  con  co- 
llares de  oro,  y trabillat  de  feda  , mui  bien 
obradas.  Grac.  Mor.  f.  198.  Los  detienen 
atados  con  fus  trabillas , para  guatdatlcs  el 
olor,  y rallro  puro,  y entero. 

Trahilla.  Se  llama  también  cierta  efpecie  des 
cordel  mas  gruell'o,  que  la  punta  de  azote, 
que  forman  de  dos  hebras  de  bramante, 
Lat.  Funiculus. 

Trahilla.  Vale  afsimifmo  un  ¡nftrumento.que 
íirve  para  conducir , y pallar  de  una  parte  i 
otra  la  tierra  con  facilidad,  quando  fe  quiere 
allanar, ó igualar  algún  terreno.  Es  un  medio 
caxón,  que  vá  declinando  hada  un  corte  de 
hietro , para  que  entre,  y tome  la  tierra , y 
fe  aífegura,  o ata  i una  , u dos  caballetías, 
que  le  anadian  hada  el  patage , en  que  fe 
ha  de  vaciar  , volcándole  el  hombre , que 
las  guia  , con  folo  levantarle  un  poco  de  la 
parte  de  atrás,  para  lo  que  tiene  también  fu 
manija.  Ufafe  mucho  en  la  huerta  de  Mur- 
cia. Lar.  Vchiculum.  Plaujlrum. 

TRAH1LLAR.  v.  a.  Allanar,  ó igualar  la  riera 
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ra  con  la  trabilla  para  difponetia  al  riego. 
Lat.  Terram  plaujiro  complanan. 
.TRAHILLADOjDA.  part.paff.  del  verbo  Tra- 
hillar.  Lo  afsi  allanado , ó igualado.  Lat. 
Plaujiro  complanatus. 

(TRAICION.  Lf.  Falta  de  fidelidad,  y lealtad 
debida  al  Principe  , ó Soberano  • 6 ala  con-, 
fianza  de  algún  amigo.  Es  del  Latino  Tradi- 
tio.  Proditto.  Amsr-  Mor.  lib.  8.  cap.  xa. 

, Con  abominar  de  tanta  traición  , dice  Ap- 
piano , que  todavía  le  dieron  allá  á Didio  el 
premio  del  triumpho. 

A traición.  Modo  adverbial , que  vale  alcvo- 
íamentc  , faltando  á la  lealtad , 6 confian- 
za, con  engaño  , ó cautela.  LaL^4  tergo,  Inji - 
diose.  Dolase. 

‘Alia  traición . Traición  cometida  contra  la  fo- 
bcrania  , ó perfona  del  Soberano.  Lat.  Per* 
duciii un:.  Lajfa  Maitjlatis  crimen . 
(TRAICIONERO  , RA.  adj.  Lo  mifmo  que 
traidor.  Oy  tiene  poco  ulo.  Valyerd.  Co^ 
pacav.  Sylv.a. 

Pues  antes  con  lifonja  traicionera. 

La  pena  al  alma  anticipó  mas  fiera . 
((TRAIDOR,  f.  m.  ti  que  falta  á la  lealtad,  6 
fé  jurada  á fu  Principe,  o Soberano,  ó á 
la  confianza  debida  á la  amiftid.  Es  del  La- 
tino Traditor , que  fignifica  lo  inifino.  Lat. 
Proditor.  Perdueliis. 

(Traidor-  Por  extcr.fión  fe  aplica  á ios  irra- 
cionales , que  faltan  á la  obediencia  , ense- 
ñanza , ó lealtad  debida  á fus  dueños  : co- 
mo caballo  traidor  , ó perro , &c.  Lar.  Infi- 
das. Malejidus.  Fallax. 

TRAIDOR  , RA.  adj.  Aleve , falfo , ó que  no 
correfpondc  á la  ley , ó fé , que  debe  tener, 
ó guardar.  Aplícale  á los  ojos , que  indican 
malas  inclinaciones  en  fus  dueños.  Lat.  Per-, 
fidus.  Fallax.  Dolofus. 

(TRAIDOR AMENTE,  adv.  de  modo.  A trai- 
ción , con  falfcdad  , y alevofia.  Lat.  Perin- 
Jidias.  Dolofe.  Fallaeiter . Mex.  Hift.  lmpcr. 
(V id.  de  Julio  Cefar.  cap.  3.  O porque,  la  da- 
ñada conciencia  de  haber  muerto  traidora- 
mente  á Pompcyo,  les  hizo  temer.  Tejad. 
LconProdig.  part.i.Apolog.a.  Robólafrai-» 
doramente  el  Pardal  mi  enemigo. 
[TRAIDORCICO  , CA.  f.  m.  y t.  dim.  de  trai- 
dor. El  que  falta  á la  fé  , ó confianza  en  ma- 
terias de  poca  entidad.  Lat  Fallax.  Vi  léa- 
los. Probl.rrat.  2.  Metr.  33.  Picnfa  que  cf- 
tá  burlando  la  traidorcica  , porque  dicen, 
que  otras  veces  muchas  ha  citado  peor , jr 
tornafe  para  dentro  la  burlona. 

,TRAINEL.  f.  m.  Vozde  laGcrmanía  , que 
fignifica  el  criado  del  rufián  , que  lleva  , y 
trahe  recados,  ó nuevas.  Juan  Hidalgo  en 
fu  Vocabulario.  Lat .Lenonisfamulus.  Ce  ay. 
Nov.3.  pl.i  1 6.  Me  envió  á pedir  con  Cabria 
lias  fu  trainel  treinta  reales. 

(TRAITE,  f.  m.  La  acción  , ü operación  de 
cardar  el  Pcrailc  los  paños  colgados  de  la 
percha.  Lar.  Carmlnatio , onis.  Recop.  lib.  7. 
tir.  17.  I.4.  Otrofi , mandamos , que  los  di- 
chos paños , deipucs  de  falidos  del  batán , y 
jaidos , y dcfpinzados , como  dicho  es  ; I05 
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tornen  á cardar  de  haz  en  la  percha , y Ies 
den  de  mor  tejo  [os  traites,  que  hobieren  me-- 
neíter. 

TRAMA,  f.f.  La  hebra  , que  paila  de  un  lado 

á otro  de  la  urdiembre.  Es  voz  Latina : aun- 
que Taroarid  la  pone  entre  los  nombres 
Arábigos.  Rücop.  lib.7.  tit.17.  La.  Y la/rj- 
ma  fea  de  la  núfma  fuerte  en  rama  , color, 

y lana y luego  fea  emprimada  con  cardas 

de  hilo  delgado  , y efta  trama  , para  cílos  ve- 
larte* ha  de  fer  hilada  al  corno  con  cruz , ur- 
didos , y tcxtdos. 

Trama.  Se  llama  también  unacfpecie  de  fe- 
da  , para  tramar.  Lat.  Serieum  ad  tramas, 
Pracm.dr  Tass.  año  1680. f.6.  Cada  libra  de 
trama  de  Valencia  á cincuenta  y ocho  reales. 
Trama.  Metaphoricamcntc  vale  artificio  en- 
gaño fo , y aítuto , con  que  fe  perjudica  á 
alguno.  Lat.  Afius.  Machina.  Doius,  Corn. 
Cnron.  tom.  3.  lib.  4.  cap.  58.  Quclasírj- 
mas , que  ingenia  pata  lu  exaltación  , fon  re- 
des , y lazos  para  la  caída. 

TRAMADOR,  f.  m.  El  que  trama  las  telas,  ó 
dil'ponc  algún  ardid  , ó aftucia.  Lat.  Machi- 
nator.  Molitor.  Fr.L.de  GRAN.Symb.pari.4. 
trar.  X.  cap.  18.  Porque  rodos  eran  infie- 
les , y tramadores  de  engaños  unos  contra 
orros. 

TRAMAR,  v.  a.  Atravcfar  los  hilos  de  la  tra- 
ma por  entre  los  de  la  urdiembre,  para  tcxcr 
alguna  tela.  Es  formado  del  nombre  Trama* 
Lat.  Tramas  inferen.  Subí  exere. 

Tramar.  Metaphoricamentc  vale  difponer, 
ó preparar  con  aftucia  , y ardid  algún  con- 
cierto i cipecialmente  en  daño  de  algún  ter- 
cero. Lat.  Matbinari.  Moliri.  Dolos  'e  agere . 
Inc.  Garcil.  Hift.  de  la  Flor.  lib.  6.  cap.  20. 
Lo  qual  no  tuvo  lugar  por  ladifcotdia , y 
motín  fecreto , que  el  Gobernador  alcanzó 
a faber  , que  ios  fuyos  tramaban.  Tora. 
Philoí  . lib.  3.  cap.  9.  El  mifmo  Señor  defen- 
gañando  á fus  amigos  , que  le  tramaban  la 
muerte , les  dixo,  &c. 

TRAMADO,  DA.  part.  pafl*.  del  verbo  Tramar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Stibtexus,  Machina- 
tuj.  CoRN.Chron.  tom.3.1ib.4.  cap.  18.  Sino 
porque  fu  veftido  cftá  tramado  con  lana  de  la 
tierra  de  Abrahan. 

TRAMITE,  f.  m.  Lo  miftno  , que  fenda , Ó 
pallo  de  una  parre  á otra.  En  lo  Forcnlc  es 
mui  ufada  efta  voz;y  es  del  Latino  Tiames,tis< 
MEN.copl.26. 

Refpufo,  mancebo , por  trámite  reflo 
Sigue  mi  via , ven,  ven,  y fucede, 

Aíofirarte  be  yo  algo  de  aquello , que  puede 
Ser  apalpado  de  humano  intele  flo. 

TRAMO.  í.m.  Pedazo  de  alguna  cofa.  Toma- 
fc  regularmente  por  el  trecho  , ó cfpacio 
de  tierra  , ó fuclo , que  tiene  alguna  divi- 
íión  , ó fcparaciónde  otro.  Covarr.  dice  fe 
tomó  de  la  voz  Latina  Trames , itis . Lat. 
Tr aflús.  Intervallum  , i . Salaz,  de  Mend. 
Card.  Mend.  lib.  2.  cap.49.  En  el  cuerpo  ¿c 
medio  día  al  Norte  fe  le  miden  de  hueco  tre- 
cientos y nueve  pics^  otros  tantos  en  los 
tramosl  ó brazos* 
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Tramó.  Se  llama  también  la  dividen  de  cf- 
calones  en  las  efcaleras  .interrumpidos  á tre- 
chos con  alguna  mefa,  ó defeanfo.  Lar.  Se»-, 
lé  traílus. 

¡TRAMOJO,  f.  m.  Armella  parte  de  la  mies, 
que  aprieta  el  l'cgadór  en  la  mano  , que  es 
. lo  mas  baxo,y  duro  de  la  caña.  Dixofc  qua- 
fi  Trafmanojo.  Trabe  ella  voz  Covarr.  en 
fu  Thefóro.  Lat.  Mefsii  manípulos. 

Tramojo.  Se  llama  también  el  vencejo  , ó 
atadero  , que  de  lo  mas  cotreofo  de  la  mies 
íirve  para  atarla.  Lat.  Manipulé  vinculan,  ve! 
ligamen.  ChrOn.  de  S.  Fírn.  cap.  18.  Lo 
primero  que  mandó  á la  gente  de  pié  fué, 
que  hicieíTen  muchos  tramojos , y llcvalfen 
muchos  cordeles , para  llevar  los  Chiitlia- 
nos,  que  prendieflen. 

TRAMONTANA,  f.  f.  Aire  Cierzo , ti  Norte, 
ó el  parage  de  la  efphera , que  eftá  debaxo 
del  Septentrión.  Es  voz  'de  la  Rofa  Náu- 
tica ufada  en  el  Mediterráneo.  Lat.  Bobear, 
alquilo.  Makm.  Dcfcripc.  iib.i.cap.p.  Y pai- 
rando por  unos  llanos  mui  áfperos , y ellé- 
rilcs,  donde  eftá  la  Ciudad  de  Bathaha,  cor- 
re hacia  Tramontana , llalla  que  le  mete  en 
el  Mar  Mediterráneo. 

Tramontana.  Metaphoricamente  vale  vani- 
dad, foberbia,  altivez,  ó pompa.  Lat.  Vento - 
Ja  menc.  Eladio.  Superbia. 

Perder  la  tramontana.  Phrafe , que  vale  deli- 
rar , ó difparatar , ó falir  de  si  por  grande 
irritación  , ó cólera.  Lat.  Minien  & co.fi. 
humptrdtre.  Sana  mtntii  non  eje  , vel  ab  e a 

TRAMONTANO,  NA.  adj.  Lo  que  reseño 
de  alguna  parte  cftá  del  otro  lado  de  los  mon- 
tes. Viene  de  las  voces  Latinas  Trans  , y 
mona,  til.  Lat.  Tranfmontanus , a,um.  Lop. 
Percgr.lib.i. 

Virgen  del  Mar,  EfirtUa  tramontana, 

, Hermofa  mal  que  el  Sol. 

TRAMONTAR.  V.  n.  Pallar  del  otro  lado  di 
los  montes  refpeclo  del  País , ó Piovincia  de 
e fe  habla.  Dicefc  particularmente  del 
1 , quando  en  fu  ocalo  fe  oculta  de  nucí- 
tro  Horizonte  detras  de  los  montes.  Dice- 
fe  también  Trafmontar.  Lat.  Monta  tranf. 
tendere.  Basen  , Guerr.  de  Fland.  pl.  464. 
Tramontaba  entonces  el  Sol  al  Occidente,  i 
la  qual  parte  fe  hallaba  el  campo  enemigo. 
Esquí t.  Napol.Cant^.Oél.Sí. 

Hermofa  luz., primero  que  tramontes, 
Siguiendo  lat  pifada 1 de  la  Aurora, 

Su  llanto  enxuga,  6 mi  defdicba  llora. 

Tramontar.  Vale  afsimifmo  difponet  , que 
alguno  fe  efeape,  ó huya  de  algún  peligro, 
que  le  amenaza.  En  elle  fentido  es  verbo 
a&ivo  ¡ aunque  mas  comunmente  fe  ufa  co- 
mo verbo  reciproco.  Lat.  Fugam  componen, 
ln  montet  fe  reeipen. 

¡¡TRAMONTADO,  DA.  part.  paíL  del  verbo 
Tramontar  en  fus  acepciones.  Lat.  Montibue 
tbjtlhu.  In  montei  receptui.  Gong.  Polyph. 
Del  tafi  tramontado  Sol  afpira 
A lot  confufot  rayo 1 fu  cabello. 

TRAMOYA,  f.  f.  Machina , que  ufan  en  las 
Toen.  VI. 
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farfas  para  la  réptefentacion  propria  de  al- 
gún lance  en  las  comedias , figurándole  en 
el  lugar,  litio , ti  circunllancias , en  que  fu- 
cedió  con  alguna  apariencia  del  papel , que 
reptefenta  el  que  viene  en  ella.  Executale 
pot  lo  regular  adornada  de  luces,  y otras 
cofas  para  la  mayor  cxprcfsion , y fe  go- 
bierna con  cuerdas,  ó tornos.  Pudodecirfc 
del  verbo  Tramar.  Lat,  Tbeatri  maelrna  ver- 
fatilii.  Figoer. PaíTag.  Aliv.3.  £nlas(come- 

dias)  de  cuerpo,  que fuelen  fer  de  vidas 

de  Santos , intervienen  varias  tramoyas  , ó 
apariencias. 

Tramoya.  Metaphoricamente  vale  enredo  he-' 
cho  con  ardid,  y maña,  ó apariencia  de  bon- 
dad. Lat.  Machina.  Stropba.  Inventum.  Sold. 
Find.  lib.i.  §.aa.  Tramoya,  que  inventó  fu 
malicia  , y aprovechada  á tiempo,  como  yá 
habéis  oido  , realzó  de  punto  los  quilates 
delta  trágica  comedia. 

TRAMOYISTA,  f.  m.  El  Artífice , que  fabrt'j 
ca,  ó compone  las  tramoyas , ó el  que  ufa 
de  ficciones , ó engaños.  Lat.  Maebinarum 
artifex.  Macbinator,  orle. 

TRAMPA,  f.  f.  Armadijo , qne  fe  pone,  y ufa, 
para  cazar  algún  animal , ó fiera.  Hacenle 
de  muchas  maneras,  unas  en  forma  de  red, 
otras  con  un  tablón  , falfamcnte  foftenido, 
para  que,  en  pifándole,  fe  hunda  , y cfte  es 
el  modo  mas  proprio , y que  regularmente 
fe  llama  trampa.  Covarr.  dice  es  tomado 
del  Francés  Tromper,  que  vale  engañar.  Lat. 
Fallax  machina.  Decipulum  , i.  Lo?.  Arcad. 
f.ttS.  Eran  en  mis  tiernos  años  misvíttuo-' 
fos  exercicios....  luchar  á brazo  partido  con 
los  odos , poner  trampal,  y alfcchanzas  á los 
adulos  lobos. 

Trampa.  Por  extenfíón  fe  llama  qualquicr  en- 
gañofo  ardid,  con  que  fe  intenta  perjudicar 
á alguno.  Ln.Verfutia.  Fallada.  Dolui.  Hor- 
tens.  Paneg.  pl.159.  En  la  Cafa  de  Dios  no 
fe  han  de  folicitar  con  trampas  los  mayoraz- 
gos. 

Trampa.  Metaphoricamente  vale  deuda  con- 
trahida  con  engaño , dilatando  fu  paga  con 
efperas,  y ardides  , procurando  por  cite  me- 
dio librarle , ó cxcuíáric  de  dar  fatisfaccion. 
Lat.  AJim.  Captio.  Subióla  lentitud 0.  Quev. 
Tir.  la  piedr.  Qué  trampas  fe  han  defañuda- 
do,qué  de  emprédidos....  te  han  reconocido. 

Trampa.  En  el  juego  vale  el  ardid , ú artificio 
prohibido  , con  que  fe  pretende  engañar  i 
orto,  y ganarle  el  dincto.  Lat.  Dolus.  Fraut. 
Esqvil.  Rim.  Rom. 230. 

Quando  miro  oigan  Juez, 
que  dá  fin  jufiieia  el  voto, 
y jugando, fe  condena, 
porque  hace  trampas  por  otro. 

Trampa  adelante.  Phrafe  , que  explica  el 
potte  de  algunas  perfonas,  que  partan  la  vi- 
da , pidiendo  en  una  parte  para  pagar  en 
otra , entreteniendo  el  tiempo , bufeando  ar- 
bitrios para  cumplir  las  déudas,y  falir  de  fus 
Urgencias.  Llt.Fraudibus  procrafiinttur. 

Trampa  legal.  Se  ilama  aquel  ardid  permi- 
tido, con  que  fe  previene , o precave  algún 
Ss  ua- 
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daño,  aunque  redunde  en  algún  leve  perjui- 
cio de  tercero : tomada  la  alulion  de  la  prác- 
tica fotcnfe , en  que  fe  luden  ular  algunas 
dilaciones,  para  difooner  las  defenfas , 6 dar 
lugar  á que  le  verifiquen  algunas  circundan- 
cus  , que  adaten  el  derecho  de  las  parces. 
Lat.  Dolus  ad  aliqusd  differendum  jure  per 
neijfus. 

P¡os  vé  las  trampal.  Pltrafe  del  eftilo  familiar, 
con  que  fe  explica  la  efpcranza  de  que  las 
cofas , ó lance , en  que  fe  prefume  haberle 
excoriado  engaño  contra  alguno  , ha  de 
volver  á fuccder  á fu  favor , por  difpofición 
Divina , como  amante  de  la  razón , y la  juf- 
ticia.  Lar. 

Cundí  vldit,  deseitque  Deus.fraudefquc  relega!. 
MoRET.Com. el  Poder  de  la  anr.llad.Join.2. 
Señera  , Dios  vé  las  trampas; 
pero  ¡as  Prineefas  no. 

TRAMPAL,  f.  in.  Pantano  , atolladero  , ó 
lodazal.  Dixofe  de  la  vozTrampa  , porque 
ata  , ó embaraza.  Lat,  Limofus , vel  canofus 
¡ocus.  Sant.Ter.  Fundac.  cap.fi.  Dcxado  el 
daño  , que  hace  al  cuerpo  , ata  al  alma, 
para  no  crecer  : fino  como  quando  van  en 
un  camino,  y entran  en  un  trampa  , ó aten 
lladero,  que  no  pueden  pallar  de  alli. 

TRAMPANTOJO,  f.  m.  Enredo , ú artificio, 
para  engañar  , ó perjudicar  á otro  á ojos 
vidas : como  quien  dice  , Trampa  ante  los 
ojos.  Lat.  Prafigia,  arum.  Oculorum  fallada. 
Torr.  Philof,  lib.  I.  cap.  9.  El  Demonio, 
quando  vé  que  alguno  fe  pica  de  eda  gitane- 
ría , finge  mil  embudes  , y trampantojos. 
CilGonz.  Thcatt.  de  Avil.  lib.  a.  cap.  3. 
Averiguando  una  noche  con  unos  Conrado-, 
res  unas  partidas  inttincadas,  quetian  hacer 


que  fe  dan  en  el  tormento  de  cuerdas.  Lat. 
Tortura  ultima  contorjio. 

TRAMPEAR,  v.  n.  Petardear , pedir  preda- 
do , ó fiado  con  ardides  , y engaños.  Es 
formado  del  nombre  Trampa.  Lat.  Dolo,  vel 
fraude  mututri , vel  aliquid  petere  ,feu  accipe- 
rt.  Grac.  Mor.  f.182.  Peto  es  licito  al  hom- 
bre , que  vive,  decir : No  haré  edo , no  men- 
tiré , no  trampear i , no  robaré.  Guev.  Avif. 
de  Priv.  cap.  14.  No  menos  cadigaban  al  que 
vivia  de  trampear , que  al  que  comia  fin  tía- 
bajar. 

Trampear»  Vale  también  ufar  de  algún  arti- 
ficio , ó cautela , para  defraudar  á otro  de 
alguua  cofa.  Diccfe  también  Entrampar. 
Lat.  .A:. fu  allquem  defraudare , vel  eludere. 
Subdolé  cu m aliqsto  agere.  Qoev.Fort.  Del 
Rey  de  Francia  nos  hemos  valido,  para  tram- 
pear eda  novia  al  Rey  Cathólico. 

TRAMPEADO  , DA.  part.  paff.  del  verbo 
Trampearen  fus  acepciones.  Lat.  Defrauda- 
tus.  Dolo,  vel  fraude  acceptus. 

TRAMPILLA,  f.  f.  dim.  Trampa  pequeña. 
Lat.  Levit  dolus,  vel  fraue.  Lazar,  de  Toru. 
cap.  3.  Tiene  lugar  de  tomar  el  cebo  , y 
aunque  la  coja  la  trampilla  encima, como 
no  entra  toda  dentro , tórnale  afilir. 
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TRAMPISTA,  f.  ro.  Embudcro,  petatdifta, 
que  con  atdldcs , y engaños  anda  continua- 
mente (acando  dinero  predado  , ¿1  géneros 
fiados , fin  animo  de  pagar.  Lat.  Subdolus  in , 
ficiator , vel  fraudulentas.  Pctax , di.  Puent. 
Conven,  lib.  1.  cap.  2 ¡.  §.  7.  Son  inquietos, 
codiciofos , avaros  , trampiftas , y inclinado* 
á comprar , y vendet  juda , ó ¡ojudamente, 
Escob.  Preg.  tom.i.  Pccg.302, 

Quien  vive  de  baratar* 

Un  Procurador  trampilla, 
como  yo  , que  en  procurar 
me  fuelo  Jitmpre  ocupar. 

TRAMPOSO, SA.  adj.  LomifinoqueTram- 
pida. 

.Tramposo.  Vale  también  el  que  hace  trampas 
en  el  juego.  Lat.  Lufor fraudulentas,  \c\do- 
lofus.  Bosc.  Cottef.  lib.  j.cap.  3.  O modtaf. 
fe  mucha  codicia  de  ganar,  ó fucífe  trasnpofo, 
ó perdiendo  fe  entridecielTc  de  maneta,  que 
le  tuviertcn  por  efeafo. 

TRANCA,  f.  f.  Palo  gtueflo , que  fe  pone  de- 
trás de  las  puertas , ó ventanas  , para  cer- 
rarlas, afianzado  en  el  fuelo,  y metida  en 
algún  quattetón  , ó travefaño  de  ellas.  Di- 
zote  de  la  prepoficiónTrans,  porque  parta 
de  una  parte  á otra.  Lat.  Repagulum,  i.  Ve- 
dis, is.  Marm.  Dcfcripc.  lib.  4.  cap.53.  No 
teniendo  los  Chridianos  lugar  de  cerrar 
las  puertas  de  la  Ciudad , fulamente  echa- 
ron la  tranca  hada  medio  umbral,  Hern. 
Jsneid.  líb.7.  £1 66. 

T vueltos  con  violencia  los  quiciales. 

Rompió  las  barras , trancas  ,y  cerrojos, 

T di  roa  todo  en  tierra 

TRANCADA,  i.  f.  Lo  inifnio  qucTranco. 

Trancada.  Vale  también  lo  mifmo  que  Tras» 
cazo.  Es  voz  ufada  en  Aragón. 

TRANCAHILO,  f.m.  Nudo,  ó lazo  fobtea 
puedo , para  que  cdorve  el  parto  del  hilo, 
ü cuerda  por  alguna  parte.  Lat.  Fili  nexos 
fssperappofstus.  Inc.  Garcil-HíIL  de  la  Flor. 
lib.fi.cap.ro.  Para  que  el  junco  de  la  flecha, 
ó bohordo , al  dar  del  golpe , no  hienda  coa 
el  harpón  , le  echan  un  trancahilo  , por  don- 
de recibe  el  cafquillo.  Esteb.  cap.4.  Vien. 
dome  fin  elperanza  de  librea , y con  pof, 
fefsión  de  faina  , y las  tripas  como  tran- 
cahilo , traté  de  ponerme  en  figura  de  Ro, 
mero. 

TRANCANIL.  f.  m.  rerm.  Ñaue,  Es  un  tnaa 
dero  fuerte  , que  liga  las  latas  , y baos 
de  la  cubierta  con  los  maderos  de  el  coda- 
do. Vocab.  matit.  de  Sev.  Lat.  Trabe  náu- 
tica. 

TRANCAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Atrancar, 
por  cerrar  con  trancas.  Grac.  Xcnoph. 
lib.  7.  f.  1 fifi.  Viendo,  que  la  gente  de  ar- 
mas fe  acercaba , cerraron  , y t ranearon  las 
puertas. 

TRANCAZO,  f.  m.  El  golpe,  que  íedá  corr 
la  tranca.  Lat.  V edis  Idus.  Quev.  Orlando 
Cani.  1. 

Mas  andan  los  trancazos  tan  atroces, 

T le  muelen  el  bulto  de  manera. 

Que  le  vuelve  los  huejfot  en  cebera. 
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[TRANCE,  f.  m.  El  punto  rigurofo , ü ocafioil 
peligróla  de  algún  cafo  , ü acontecimiento. 
Covarr.  quiete  venga  del  Latino  7 ranjire, 
que  lignítica  pafl'ar.  Llamafe  afsi  también  el 
ntiímo  fuceffo  , ó acontecimiento.  Lat.  Dif- 
erimen.  Períeulum.  Mex.  Hift.  Impet.  Vid.  de 
Juftiniano , cap.  a.  Y afsi  efeapó  de  efte  tan 
peligrofo  trance  con  infinitas  flechas  en  las 
armas , y caballo. 

[Trance.  Por  extenfión  fe  toma  pot  el  último 
citado , ó tiempo  de  la  vida,  próximo  a la 
muerte.  Lar.  Ultimum  vita  di/crimtn.  Saavi 
Empr.ip.  Calí  lasmifmas  palabras  dixo  el 
Rey  Don  Fernando  el  Santo  en  el  mutuo 
trance. 

Trance.  En  la  práctica  forenfe  es  el  enage- 
namiento  , ü defaproprio  de  los  bienes  em- 
bargados al  deudor , vendiéndolos  para  ha- 
cer pago  al  acreedor  , ó adjudicándotelo* 
por  fu  julio  precio.  Lat.  Bonorum  fcqacftr 4- 
tio,  vel  judíenla  occupatio,  ucdebta  fulvMtur 
venditione  ipforum,  vel  adjudicatione. 
TRANCELIN,  f.  m.  Lo  rnilino  que  Trence- 
llín. Lop.  Circ.  f.  137.  Subió  á verla  en  el 
hábito  , que  le  hallo  el  eiiár  de  guarda , una 
cueca  de  ante  fobre  un  jubón  de  tela....fom- 
brero  de  falda  grande  fin  trancelín , ni  to- 
quilla. 

TRANCHETE,  f.  m.  Inllrumento,  que  ulin 
los  Zapateros , y es  un  cuchillo  ancho  , y 
corvo , en  figura  de  media  luna  , que  les  fir- 
vc  para  defvirar  los  zapatos , y otros  fines. 
Dicefe  también  Trinchete , y viene  de  trin- 
char. Lar.  Scaiprum  futorium.  Paagm.  n* 
Tass.  año  1680.  f.qó.  Trancbiiet  de  Zapate- 
ro de  obra  prima  cinco  reales. 

TRANCO.  I.  m.  El  paflb  largo, ó falto,  que  fe 
dá  echando  un  pié  adelante,  dexando  el  otro 
atrás.  Lat.  PaJTue  producías , vel  grallatoriue. 
Saleas.  Inc.  Garcil.  Coment.  part.i.  lib.  5. 
cap. 35.  Y en  un  tramo  alcanzaba  mas  tier- 
ra, que  otro  en  tres,  ó quatro.  Sioven/.HÍíI. 
pati.a.  lib.i.  cap. 26.  Pallando  de  un  breve 
tranco  a la  eternidad. 

Tranco.  Se  toma  también  por  el  umbral  ba- 
tiente de  la  puerta.  Lat.  Laminarte  gradué. 
Lamen  tnftrum. 

A tranco  1.  Modo  adverbial,  que  vale  de  prief- 
fa,  y fin  arte.  Lat.  Saitibtte. 

En  dos  traneoe , ó tramadas.  Modo  adverbial, 
con  que  fe  explica  la  btevedad  del  tiempo, 
ó la  celeridad  con  que  fe  puede  llegar  á al- 
gún parage.  Lat.  Citifsimi.  Brevi  intervaUa. 
TRANQUERA,  f.  f.  Eftacada , ó empalizada 
de  trancas  , y otras  maderas  para  la  defenfa, 
ó fortificación  de  algún  fitio.  Lat.  Palertem 
feptum  tranfoerjie  longurijt,  iiegati/que.  Ambr. 
Mor.  lib.8.  cap.i.  Por  aili  cuaba  fortaleci- 
da de  cavas  mui  hondas  con  muchos  trave- 
fes,  y tranquera 1 de  vigas.  Marx.  Defcripc. 
lib. 3. cap.  53.  Pot  un  camino  hondo  , que 
iba  i dar  dcfdc  las  puertas  de  la  Ciudad  á 
las  tranquera!. 

TRANQUERO,  f.  m.  Piedra  labrada,  con  que 
fe  forman  las  jambas  , y Unteles  de  puertas, 
y ventanas,  coa  el  cfcoacc,donde  baten, 
Tom.Vl. 
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Lat.  Tranfverfut  tapie  in  ojlijs , vel  femBris. 

Tranquilamente.  adv.de  modo.  Quie-: 

ta,y  loílegad ámente,  con  tranquilidad.  Late 
Tranquille.  Hortens.  Mar.  1.153.  Pcr.dcn-t 
cien,  pues,  con  Dios  tranquilamente  el  afec- 
to de  la  mifcricotdia  con  el  de  fu  miíina 
jufticia. 

TRANQUILAR,  v.  a.  Quietar,  apaciguar,  rea 
ducir  áfolsicgo,  y tranquilidad  loque  ella 
turbado  , u alterado.  Fórmale  del  nombre 
Tranquilo  , y tiene  poco  ufo.  Lar.  P acare. 
Sedare.  TranquiUare.  HoRTENS.Pancg.pl.  1 94. 
Saca  el  Rofario  uno  de  los  Redentores,  va- 
rón nombrado  ya  jullamente  , que  con  par- 
ticular cuidado  le  había  dado  nueftto  Simón, 
y como  leñal  de  María  , fu  mejor  norte, 
tronquea  el  Mar. 

Tranqjjuar.  En  los  libros  de  Hombres  de 
negocios  vale  fcfialar  con  dos  tavitas  cada 
una  de  las  pattidas  de  cargo , y data  , halla 
donde  iguala  la  cuenta.  Lat.  Unele  rationem, 
& aquaiitatem  fupputationis  notare. 

TRANQUILADO,  DA.  patt.  pal!,  del  verbo 
Tranquilar  en  fus  acepciones.  Lat.  Sedalut , 
Adnotatue. 

TRANQUILIDAD,  f.f.  Gran  fofsiego,  pazj 
quietud,  y tcpolo.  Es  del  Latino  Itanquilii- 
tae.  NAVARRiT.Conlerv.  Dife.  tS.  Recono-r 
cicndo  el  beneficio  de  ia  p az , y trar. quilín 
dád,  que  gozan. 

Tranquilidad.  Mctaphorieomer.tc  fe  aplica 
á la  quietud , y íofsicgo  de  los  aféelos  del 
ánimo.  Lat.  Tranquilinas.  Quice.  Al  CAZ. 
Chron. Decad.  1 . Año  a.  cap.  1.  1.  Como 

fe  miraba  folo , tccuttió  á ia  oración,  pidien- 
do á Dios,  que  le  deper  jfle  algunos  de  fue- 
ra , con  quienes  pudieli'c  hacer  lu  viage  con 
toda  tranquilidad  de  elpiiiru. 

tranquilizar,  v.  a.  soiiegar , apaciguar,- 

ó quietar  el  ánimo  de  alguno.  Lat.  '1  ran- 
quiliare.  Pacare.  Sedare. 

TRANQUILADO  , DA.  part.  paff.  del  verbo 
Tranquilizar.  Lo  afsi  foflegado , y quieto. 
Lat.  Tranquillatue.  Sedalut,  a,  um. 

TRANQUILO,  LA.  adj.  Quieto  , fofl'egado, 

Íiacifico.  Viene  del  Latino  TranquiUue , que 
ignifica  lo  mifmo.  Hortens,  Pat  eg.  pl.aq8. 
Y al  fin,  como  aduló  verdadero  el  otro  Gen- 
til , la  poteflad  tranquila  acaba  lo  que  no 
puede  la  violencia. 

Tranquilo.  Analógicamente  fe  aplica  ¡t  el  ání- 
mo,  que  no  padece  perturbación  en  fu  quie- 
tud, y feguridad.  Lat.  Tretnquillue.  Steurut. 
TRANQUILLA. f.f.  dim.  Tranca  pequeña- 
Lat.  Uve  repagulsem,  vel  pejfulue  ligneus.  Es- 
Pin.  Art.Ballell.  lib.i.  cap.7.  §.  3.  Poncr.les 
en  medio  una  tranquilla , para  que  no  los 
puedan  tos  gazapos  meter  en  la  vivera. 
Tranquilla.  Figuradamente  fe  toma  pot  la 
efpecic  enganofa,  que  fe  pone  á alguno,  pa- 
ra que  caiga  en  ella,  ó pata  que  deleubra  al- 
gún fccrcto  ,u  el  logro  de  otro  fin.  Lat.  Of. 
fendieulum , i. 

TRANS.  Prcpofición  Latina  , que  vale  de  la 
otra  parte  , y 1'e  ufa  mucho  en  t.ucflto  Idio- 
ma en  compoficion,  o en  la  mifma  fignifica- 
Ss  2 Clon, 
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cion,  ó aumentando  la  que  ciene'la  voz,  que 
compone. 

TRANSACCION,  f.  f.  Contrato  voluntario, 
en  que  íe  convienen  , y ajuftan  los  litigantes 
á cerca  de  algún  punto  dudofo , 6 litigio- 
. fo , decidiéndole  mutuamente  i fu  volun- 
tad. Es  del  Latino  Tranfadio.  Navarret. 
Confcrv.  Dilc.  37.  Nodcxan  calle , que  no 
anden  , Tribunal , i que  no  acudan , nego- 
cio , en  que  no  intervengan  , ni  trtmf acción, 
en  que  no  fe  hallen.  Soeorz.  Polit.  lib.  2. 
.cap.  21.  Dice,  que  las  tranfaieúmti , y con- 
ciertos , que  fe  deben  aprobar  en  tales  ma- 
terias , fon  las  que  hacen  mejor  la  condición 
del  menor. 

TRANSALPINO,  NA.  adj.  Lo  que  efti , ó 
es  de  algún  pais  al  otro  lado  de  los  montes 
Alpes.  Es  del  Latino  Tranf alpinas , que  lig- 
nítica ello  mi  tino.  Dicefe  tambicnTrafalpi- 
no.  Villav.  Molch.Canr.3.  Ocl.  1 9. 

Tá  a cija  dcfde  Minada , y Lyneéo , 

La  Arcadia , y d la  Gaita  Tranfalpina. 
TRANSCENDENCIA,  f.f.  La  acción, porU 
qual  una  cola  le  comunica , y extiende  poc 
otras , que  comprchende , como  género  fu- 
ptcino.  Es  voz  mui  ufada  en  laPhilufophia, 
y puramente  Latina.  Hortbns.  Mar.  f.  61. 
Dice  Ariftótclcs  , que  las  cantidades  Ma- 
thetndticas  no  fon  buenas , no  porque  á al- 
guna entidad  le  pueda  faltar  la  tranfeenden- 
cta  de  la  bondad  luya)  fino  poique  nunca 
fa.en  las  acciones  á toda  la  luz  de  los  penla- 
micntos. 

Transcendencia.  Sc  toma  también  por  pe- 
netración de  las  cofas.  Lat.Afrnrú perfptcaeia, 
acumen  , vcl  fubtilitas.  Colom.  Obr.  l’oet. 
Lctrill.  lyric.  24. 

Durmiendo  a Siquis  contempla , 
j i fubermofa  tyranta 
rinde  loe  altos  tropbeos 
de  fu  tranfcendencia  mifma. 
TRANSCENDER,  v.n.  Paliar, ó ir  dcfde  el 
lugar  , que  eílá  de  ella  parre  al  que  cftá  de 
la  otra  t y con  mas  proptiedad  fignifica  lubir 
alo  alto.  Es  del  Latino  Tranfeendcre.  Calo. 
Auc.  el  Diablo  mudo. 

T para  que  me  convenga 
el  nombre  de  Peregrino, 
d eftrafta  patria  tranfeiendo; 
Transcender.  En  laPhiiofophia  vale  difuna 
dirfe  alguna  cofa, y comunicarfe  generalmen- 
te por  vacias  efpecies  , que  comprchende, 
íiendo  fupetior  átodas.Dicefe  particularmen- 
te del  objeto  de  la  Mctaphyftca,que  confide- 
ra  al  ente  en  general , y i los  entes  trascen- 
dentes : como  Dios  , los  Angeles , y otras 
verdades  , que  confillen  en  pura  efpccula- 
clón.  Lat.  Tranfcendere. 

Transcender.  Vale  también  exhalar  buen 
olor , tan  vivo , y fubido , que  immute  efi- 
cazmente el  fentido  del  olfato  : y afsi  fe  di- 
ce , Huele , que  ttanfciende.  Lat,  Flagratuif- 
fimutn  odorem /pirare  , vcl  difundere. 
TRANSCENDENTE,  parí.  aét.  del  verbo 
Tranlccnder.  Lo  que  ttalciende.  Lat.  Trar.f- 
tendens , 
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TRANSCENDIDO , DA.  part.  palT.de!  verbo 
Tranlccndcc  en  fus  acepciones.  Lat.  Trauf- 
etnfus,  a,um. 

TRANSCENDEN  TAL.  adj.  de  una  term.  Lo 
qnc  fe  comunica  , participa , ó extiende  á 
otras  cofas , que  fe  comprehenden  debaxo 
de  fu  concepto.  Diccfc  también  Trafcen- 
dentaL  Lat.  Tranfcendenlatis , e.  Hortens. 
Mar.  f.  167.  Demás  que  dcxarlo  todo  por 
Chrifto  , y pedirle  mas  , no  era  efpititu 
de  pobreza  , fino  arte  de  avaricia , yá  fueta 
ella  modeífia.y  defnudéz  una  ambición  tranf- 
cendental. 

TRANSCRIBIR,  v.  a.  Trasladar,  ó copiar  un 
eferito , ó imprefib  de  un  papel  i otro.  Es 
compucfto  de  la  prepofteión  Trans , y el 
verbo  Efccibir  fuptimido  el  es , ü del  Latino 
Tranftribere , que  fignifica  lo  tnifmo. 
TRANSCURSO,  f.  m.  La  catrera  del  tiempo, 
ó continuación  fuccefsiva  de  los  tiempos, 
que  palian.  Ufale  comunmente  con  la  «tilma 
Voz  Tiempo,  y es  dei  Latino  Tranf  arfa  ¡.bo- 
lán. Polit.lib.i.cap.tt.  O coala  pollcfsión, 
que  en  virtud  de  ellas  le  ha  ido  continuando 
con  buena  fé,y  por  tranfurfa  Je  largos  tiem- 
pos. 

TRANSEAT.  Palabra  Latina.de  que  fe  ufa 
como|raodo  adverbial  en  nucílra  Lengua, 
para  explicar  el  permitió  , que  fe  di  á una 
cofa  , que  importa  poco  concederla , ó ne- 
garla , y vale,  pafl'c , ó permítele, 
TRANSEUNTE,  adj.  term.  Philofóphico.  Lo 
que  de  tal  fuerte  fe  produce  por  el  agente, 
que  palia  el  efecto  a la  materia,  ó al  pallo  ex. 
terior.  LiuTranfiens , euntir. 

Teanseuntb.  Significa  también  el  palfagero,  ü 
d que  eílá  de  palio.  Ufafe  regularmente  poc 
lo  tnifmo,  que  tranfitorio.  Lat.  Tratsfient. 
Trtr.Jhorluí , a , um.  Paiom.  Muf.  Pici.  lia.  I. 
cap.3.§.i. Coaguladas  por  cierto  artificio  de 
la  repercufión , ó refracción  de  los  rayos  v¡- 
fualcs , ó por  otra  repteícntación  tranfcunti , 
no  real , y permanente. 

TRANSFERIR,  v.a.  Pafiár  , ó llevar nna cola 
dcfde  un  lugar  a otro.  Viene  del  Latino 
Tramferre.  Tran/portare.  Saav.  Empr.  73. 
Publio  Emilio  transfirió  á Italia  las  cabezas 
principales,  y Cario  Magno  los  Nobles  de 
Saxónia.  Alcaz.  Chron.  Decad.  1.  Añor. 
cap.  2 . §.  1 . Le  fué  precifo  bien  prefto  tr&nf- 
ferirfe  con  los  demás  Idiotas  Efpañoles  i la 
Univerfidád  de  Lobiiña. 

Transferir.  Vale  también  ceder  , ó renun- 
ciar  en  otro  el  derecho  , tt  dominio  , que 
fe  tiene  en  alguna  cofa  , haciéndole  dueño 
de  ella.  En  cite  fentido  es  mui  ufado  en  lo 
fbrenfe.  Lat.  Traniftrrr.  Cederé.  Mond.  Dif- 
fert.  cap.  3.  num.  70.  Transfiriendo  en  él  la 
autoridad  de  los  Concilios  Provinciales , á 
quienes  competía  antes  por  Decreto  del 
quarto  Concilio  General  Toledano.  Ntiú. 
Émpr.39.  No  pueden  ellos  transferir  en  Dios 
el  dominio  viftbicmcntc  , tran  ficrcnit  ca  fu 
Igléfia  , y ella  cftá  en  obligación  de  em- 
plearlos. 

Transferir.  Vale  aísimifino dilatar  para  orto 

tiem- 
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tiempo  io  que  tenia  tiempo  determinado, 
ó citaba  para  executarfc.  Lar.  Traniferre, 
Diffirrt, 

Transferir.  Vaie  también  extender , ó traf. 
iadatel  tentido  de  una  voz,  i que  íigmfique 
figuradamente  otra  cofa  diftinta.  Lat.  Trinf- 
ferrs.  Extendere.  Bote.  Cortef.  lib.  I . cap.  7. 
Seria  también  bueno , que  alguna  vez  to- 
oiaflc  algunas  palabras  en  otra  lignificación 
diferente  de  l.i  propria  , c trantfinendalai  i 
lu  propófito  , las  cnxiriíffe  como  una  plan- 
ta  en  otta  mejor. 

Transferir.  En  laEfgrimaes  abrir  el  ángu- 
lo en  la  efpada  fujeta,  ó inferior , y volverle 
á cerrar , quedando  fuperior.  Explica  tam- 
bién efte  verbo  otros  movimientos  poco  di- 
ferentes , y del  mifmo  efecto.  Lat.  Asgulusn 
tnfit  tranifcrrc. 

TRANSFERIDO  , DA.  patr.  paff.  del  verbo 
Transferir  en  fias  acepciones.  Lat.  Tranf- 
Utm.  Narr.  Indic.  de  las  voc.  Medio  pro- 
porcionado í r un if trido  , es  aquel  , que  el 
diedro  le  quita  á fu  contrario , y le  toma 
para  si. 

TRANSFIGURABLE.  adj.  de  una  term.  Lo 
ue  fe  puede  transfigurar , ó mudar  de  una 
gura  en  otra.  Es  del  Latino  Transfiguraba 
¡ii.  Hortens.  Mat.  f.ioa.AIsi  lo  dtxo  Ter- 
tuliano con  energía  , que  fe  habian  hecho 
los  efpiritus  tramfiguráblet  en  carne,por  po- 
der hablar  cou  ¡os  hombres , y ctaut  con 
ello?. 

TRANSFIGURACION,  f.  f.  Converfacion  , ó 
mudanza  de  una  figura  en  otra.  Lat .Tranfi. 
figuratio.  Non.  Einpr.13.  No  folohade  la- 
car  ei  Prelado  de  cltoscxetckios  efpiritua. 
les  alguna  emienda, y corrección  de  coftum- 
bies:  procurará  una  entera  tratufiguraeiin, 
y mudanza  en  otro  hombre. 

TRANsriGoRACiÓN.  Por  antonomáfia  fe  en-t 
tiende  la  de  Nucftro Señor  Jefu-Chrido, que 
fué  (fegun  la  opinioo  mas  coman)  en  el  Mon- 
te 1 babor,  quandoen  prcfcncia  de  S.  Pedro, 
S.  Juan  , y Santiago  fe  oftentó  gloriofo  co 
medio  de  Moyfés,  y Elias.  Celebra  la  Iglc- 
fia  con  efte  nombre  efte  fobetatio  Myftcrio 
el  día  feis  de  Agofto,  Lat.  Domlm  Transfi- 
gúrenlo. Amor-  Mor.  lib.9.  cap. 7.  Llevólos 
conligo  a reíufcitar  la  hija  del  Príncipe  de 

• laSynagoga,  y i gozar  en  la  Transfiguración 
la  mueitu  de  fu  Divinidad  , y de  fu  gloria. 
Ribad.  El.  Sané!.  Eieft.  de  UTransfigurac. 
Celebra  la  Iglcfia  Cathóiíca  a los  Icis  de 
Agofto  el  Myfterio  altifsimo , y regaladifsi- 
mo  de  la  gloriofa  Transfiguración  de  Nucí- 
tro  Señor  |elu-Chrifto. 

TRANSFIGURARSE,  v.t.  Dcxar,  ó perder 
una  figura,  o forma , mudándola,  o tomando 
la  que  no  tenia.  Ulife  también  como  ver- 
bo activo.  Lat.  T ransfigurart.  Transforman. 
ToRR.Philof.lib.  8.  cap.  1.  Transfigúrafie  al 
fin  el  Angel  de  tinieblas....  en  Angel  de  luz. 
Rudriu.  Exerc.  tom.l.  trat.  4.  cap.  19.  Afta 
no  fe  contenta  el  Demonio  con  transfigurar- 
fe  en  Angel  de  la  luz....  fino  que  le  transfin 
gura  ea  luz  de  medio  día. 
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TRANSFIGURADO,  DA.  part.paíE  del  verbo 
Transfigurarle.  Lo  afsi  mudado  de  forma,  ó 
figura.  Lar.  Transfiguratus.  Transformatus- 
Hsrtbns.  Qaar.f.í  j.  Vaigame  Dios ! qué 
baxos , qué  cerca  fe  ufan  acá  los  trtnsfigu-, 
radas’.  Morí.  Fr.  L.  de  Gran.  lib.  2.  cap.  12. 
Si  algún  Miníllro  de  Satanás , transfigurada 
en  Miniftro  de  ¡ufticia,  huviera  hecho  algu- 
na burla. 

TRANSFIXION,  f.  f.  La  acción  de  herir  paf. 
fandode  parte  i parte.  Es  voz  Latina.  Ufa- 
fe  freqüeutcmentc  hablando  de  ios  dolores 
de  la  V irgen  Sandísima  nueftta  Señora.  Lat. 
Transfixia,  anís. 

TRANSFIXO,  XA.  adj.  AtravcíTado  , u traf- 
paifado  con  alguna  arma  , ó cofa  puntiagu- 
da. Es  voz  Latina  Transfixvs,  y de  poco  ufo. 
Guev.  Epift.  Razonam.  i la  Einpcratr.  Efta- 
ba  la  cabeza  de  Ch.ifto  tras  fina  con  elpi- 
nas : citaban  fus  otejas  ofendidas  con  biaC, 
phemias. 

TRANSFLORAR,  v.  a.  Term.  de  la  Pintura. 
Copiar  algún  dibuxo  al  trasluz.  Parom.  Muf, 
Pict.  Indic.  Lat.  Ad  lucas  eransjetre. 

TRANSFLORADO,  DA.  pare,  patL del  verbo 
T ransflorar.  Lo  afsi  copiado  al  uasluz.  Lat, 
Ad  luces n translatses. 

TRANSFLOREAR,  v.  a.  Dar  algún  color  fo- 
bre  plata,  oro,  ft  elUño , que  regularmente 
es  el  verde  fobre  oro.  Lar.  Sufra  quadhbet 
dtauratum  five  argentatum  viridtm  ealarem 
inducere,  vel  induere. 

TRANSFLOREADO,  DA.  part.  palT.  del  vera 
bo  Transflorear.  Lo  afsi  dado  de  color  fobre 
plata,  oro,  ú citano.  Lai.Quid  dtauratum  .fin 
ve  argentatum  vtridi  talare  indutum. 

TRANSfOLLADO,  DA.  adj.  que  íc  aplica  en 
la  Albeitería  á ¡as  vexigas  , que  pallan  de 
parte  á parte.  Lat .In  befisjs  tubercselum  utrim- 
que  trajicieni. 

TRANSFORMACION,  f.  f.  La  mudanza  de 
una  forma , ó figura  en  otra.  Lat.  Transfor- 
malia.  Lor.  Percgr.  Iib.3.  Y con  varios  efec- 
tos , y trant/armacióties  de  fu  toftro  figmfkac 
fu  furia. 

T«aM,fORMACió\  de  figuras.  En  la  Geome- 
tría es  la  dcícripcícn  de  una  figura  igual  4 
otra  ; pero  deflemejante  a cha  : y afsi  el 
triángulo  id  transforma  en  quadrado,  ha- 
ciendo un  quadrado  igual  al  triángulo.  Tole, 
tom.l.  pl. 3 25.  Lat,  Figurorum  transfanetatia , 
ve  I tronfimutatio. 

TRANSFORMADOR,  f.m.  El  que  muda  ,6 
trueca  la  forma,  ó figura  de  las  cofas  ,con-i 
virtiéndolas  en  otras.  Lat.  Transfórmalas. 
La?.  Arcad,  f.  108.  Aquel  ingenio  de  Ovi- 
dio transfarmadór  de  quanto  llega  á fu  en- 
tendimiento. Tejad.  León  l’rodig.  part.  t. 
Apolog.  29.  Levanté  el  corazón  a Jftpitet; 
tranifarmodár , pedile  focorro , y la  palabra, 
que  me  había  dado. 

TRANSFORMAMIENTO.Cm.  Lo  mifmo  que 
transformación.  Tiene  ya  poco  ufo.  Sant. 
Ter.  Su  Vid.cap.20.  De  efte  tramformamirsu 
ta  del  alma  de  el  todo  en  Dios  habrá  poco. 

TRANSFORMAR.  V.  a.  Transmudar  una  cofa 
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en  otra,  dándola  diferente  forma  de  la  que 
antes  tenia.  Es  del  Latino  Transformare. 
Mínd.  Vid.dc  N.Scñora.Copl.lll. 

T ransformó  la  ef clava  en  Reina 
la  humildad  , y la  obediencia, 
lo  humilde  como  infinita 
quedó  capar,  de  lo  immenfi. 

Transios mmi.  Por  extcnfión  metaphóricá) 
vale  iníinuarfc  en  el  afelio  , ó cariño  con 
tanta  actividad,  que  parece  que  reconvier- 
te , ó fe  muda  en  la  milma  cofa  amada.  Lar. 
Tranformare.  Bosc.  Cortef.  lib.  3.  cap.  6. 
E que  no  pienfe  jamás, fino  en  tranformarfe, 
ft  pofsible  fucffc  , en  la  cofa  amada.  Bo- 
drio. Excrc.  tom.  2. irat.  8.  cap.  1.  Dice  S. 
Dionyfto,  que  el  amor  es  virtud  unitiva, 
que  tranforma  al  amante  en  el  amado  , y 
hace  de  los  dos  unu. 

X*ANsroRMAAsE.  Ufado  como  vetbo  recípro- 
co , vale  mudar  de  porte  , ú de  cothimbies. 
Lar.  Tranforman.  Msitari. 
TRANSFORMADO  , DA.  part.  paff.  del  vera 
bo  Transformar  en  lits  acepciones.  Lar. 
Transfórmalas.  Lop.  Pereg.  iib.2.  En  la  Cruz 
con  entereza  , y fortaleza  Angular  , en 
piadofo  estalis  transformada  en  lu  Hijo. 
TRANSFORMATIVO , VA.  adj.  Lo  que  tica 
nc  virtud , ó fuerza  , para  transformar  una 
cofa  en  otra.  Lat.  Transformativas , a , um. 
Pint.  Dial,  de  la  Rclig.  cap.  4.  El  amoq 
tiene  virtud  unitiva,  y transformativa. 
TRANSFREGAR,  v.  a.  Eftrcgar  , ó refregar 
una  cofa  Contra  otra,  manoteándola,  y re- 
volviéndola. 1 ienc  yi  poco  tilo.  Lat.  Con. 
fricare.  Fr.  L.  de  Gran.  Symb.  pan. 5.  itat. 
2.  cap.  n.  Las  cofas  aromáticas , y uiurolás, 
uanto  mas  le  transfriegan  , mas  fuave  olor 
an  de  si. 

TRANSFRETAR,  v.  n.  Fafl'ar  á la  otra  parte 
del  mar.  Es  del  Latino  Trenfotare , que 
lignítica  lo  milnio,y  de  poco  ufo.  Villaloí. 
Problem.  trat.  a.  Mctr.  33.  Tan  cetca  cíiín 
denofotros  ,cn  comparación  de  lo  que  ha 
calado  del  mundo  , y transfretado  la  avari- 
cia. 

TRANSFUGA,  f.  m.  El  que  fe  pafla  huyendo 
de  una  parte  á otta  , ú de  un  partido  i otro. 
Es  voz  puramente  Latina.  FIortens.  Mar. 
f.53.  Llegó  á profanarlo  eñe  tránsfuga  de  la 
Iglefta  , elle  tornadizo , y defertor  de  ella. 
Cerv.  Viag.  Catt.  de  Apol.  f.77.  SiV.m. 
encontrare  por  allá  algún  tránsfuga  de  los 
veinte , que  fe  palfaton  al  vando  contrario, 
no  les  diga  nada  , ni  lesatlija. 
TRANSFUGO,  f.  m.  Lo  milmo  que  Tránsfu- 
ga , Ctdelertór.  Es  de  poco  ufo.  Mex.  Hift. 
lmpcr.  Vid.dc  Trajano,  cap,  t.  Que  luego 
. entregall'c  los  inlhumcmos , ó machinas  de 
guerra  , que  cenia  , y los  Artífices  , y 
Maeftros  de  ellas , y todos  los  tránsfugos , 
que  eran  los  que  fe  pallaban  á los  enemi- 
gos- 

TRANSFUNDIR,  v.  a.  Echar  un  liqttór  poco 
á poco  de  un  vafo  en  orto.  Es  del  Latino 
Transfundere , que  iigniñea  lo  mifmo. 
Transfundir.  Mctaphoricamentc  vale  , co- 
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municar  qualquicra  cofa  entrediverfos  fu. 

- getos  fuccelsivamentc.  Ufale  freqüentctncn- 
te  como  verbo  reciproco.  Lat. Transfundere. 
Ribao.  Fl.  Sancl.Ficít.  de  la  Circuctfsión.  Y 
por  la  generación  fe  transfunde , y pafla  i 
rodos  íus  hijos.  M.  Agred.  tom.3.  num.242. 
Nacieron  en  fu  Lugar  otros  hijos  de  la  Iglé- 
fia , en  quienes  de  generación  en  genera- 
ción fe  fue  transfssndiendo  ella  divina  labidu- 
ría  , y fus  efectos. 

TRANSFUNDIDO , DA.  part.  paff.  del  vetbo 
T ransfuudir  en  lus  acepciones.  Lat.  T rassf-, 
fufas. 

TRANSFUSSION.  f.  f.  La  comunicación  de 
alguna  cola  de  unos  en  otros.  Lat.  Tranfuf- 
fio , onis. 

Transfcssión  de  la  sangre.  Invención , y 
artificio  , con  que  la  langre  de  un  animal  le 
infunde  en  el  cuerpo  de  otro , para  darle 
nuevos  alientos , y renovarle  la  vida,  co- 
mo quieren  los  inventores  , y fcquaccs  de 
ella  admirable  operación.  Lat.  Sanguinis  in 
aliad  eorpus  tranfifsio. 

TRANSGREDIR,  v.  a.  Quebrantar  , violar 
algún  precepto,  ley,  ó cltacuto.  Es  del  Lati- 
no TranfgredifiUC  lignítica  lo  mifmo.GARtt. 
Hift.  Efp.  lib.  1.  cap.  S.  Reprehenden  los  vi- 
cios , y hechos  feos  de  los  que  femejantes 
cofas  tranferedieron. 

TRANSGRESSlON.  f.  f.  Quebrantamiento, 
inobi'crvancia , ó violación  de  algún  cfta- 
tuto , ley  , ó precepto.  Es  del  Latino  Tranf. 
grrfsio.  Hortens.  Mar.  f.  6q.  Gomo  no  re- 

prefenta  la  materialidad del  pecado  , ni 

ofrece  al  ánimo  horror  con  los  objetos  de 
la  tranfgicfsiin  el  cxceffo.  Saav.  Etnpr.  21. 
Si  queda  iin  caftigo  la  tianjgrefsión  de  las 
pragmáticas , fe  pierde  el  temor  , y la  ver- 
güenza. 

TRANSGRESSOR.  f.  m.  El  que  quebranta 
alguna  ley  , ó mandato.  Es  voz  puramente 
.Latina.  TeJad.Lcod  Prodig.part.i.Apoiog. 
14.  Pues  todos  los  vanos  Ion  tranfgrcjjóres 
de  leyes  naturalcs.CALD.Aut.  Los  Alimentos 
del  hombre. 

Pafsi , no  tan  filamente 
violador  de  mis  decretos, 
y tranfgreflór  de  mis  leyes, 
á fir „ 

TRANSICION,  term.  Rherorlco.  Artificio 
oratorio , con  que  fe  pafla  de  un  difcurfo 
á otro.  Lar.  Tranfitio , que  fignifica  lo  mif- 
mo. 

TRANSIDO  , DA.  adj.  Fatigado  .congojado, 

- ó confumido  de  alguna  penalidad,  anguilla, 
ó necefsidad.  Dicefe  particularmente  del 
que  padece  hambre  , y viene  del  Latina 
Tranfire.  Summc  lánguidas.  Pene  ncíius , vel 
confumptur.  Fr.  L.  de  Gran.  Symb.  part.  I. 
cap.  a2.  Halló  el  dinero  , y el  perro  en 
guarda  dél , tan  tranf  ¡do  yá  de  hambre , que 
acabado  de  llegar  el  mozo , murió.  Ton*. 
Philof.lib.j.  cap.á.  Luego  los  desande  per- 
feguir , aunque  vayan  mas  tranf  idos  de  ham- 
bre. 

Transido.  Por  cxtcnCón  vale  miferable , ef- 

ca- 
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cafo , y ridículo  en  el  modo  de  portarfe, 
y gallar.  Lar.  Valie  pareas , mifer , vel  fir-, 
ditos. 

TRANSIGIR,  v.  a.  Ajuttar  algún  punto  dudo- 
fo  , ó íitigiofo  , conviniendo  las  pactes  vo- 
luntariamente en  algún  medio , que  com- 
ponga , y pacta  la  diferencia  de  la  difputa. 
Tiene  la  anomalía  de  mudar  la¿  en  j,  quan- 
do  fe  le  ligue  a y o en  los  tiempos  de  la  con- 
jugación. Es  del  Latino  Tranfigere. 

TRANSIGIDO,  DA.  part.pafljdel  verbo  Tran- 
ísgir.  Lo  afsi  ajultado , y convenido»  Lat. 
Trun/ afluí,  a,  u m. 

TRANSITAR,  v.  n.  Ir  en  viage , 6 jornada, 
caminar , ó pallar  por  alguna  parte, haciendo 
tránfitos  , de  cuya  voz  fe  forma  elle  verbo. 
Lat.  Tranfitare.  Tranfire.  Cieñe.  Vid.  dcS. 
Borj.  en  la  Dedicar,  Porque  habiendo  de 
tranfitar  por  los  Dominios  de  aquella  Repú- 
blica con  pretexto  tan  cipcciolo....  la  mifma 
urgencia  obligaffc,á  que  fe  valielfcn  de  aquel 
efeudo. 

TRANSITIVO,  VA.  adj.  Lo  que  paíTa  , y fe 
transfiere  de  uno  en  otro.  Es  mui  ufado  en 
lo  forenfe , en  que  fe  aplica  i las  acciones, 
ú derechos  , que  pallan  con  las  cofas  á los 
fuccelforcs  particulares , y univcríales.  Lat. 
Tranfitivus,  a,  um. 

TRANSITO.  I.  tn.  El  pallo,  ó acto  de  pallar 
de  un  lugar  i otro.  Es  del  Latino  Tranfiluti 
B.  Argsns.  Rim.  f.234. 

Mal  quando  yerto , y furia  fatisfiza 
A la  curiofidad , y i la  ef per  unza , 

T le  promete  el  tránfito  macizo, 

A tomar  el  camino  fe  abalanza. 

Transito.  Vale  también  el  lugar  determina-? 
do  para  detenerfe , y alojarle  en  el  tiempo 
de  alguna  jornada , ó marcha.  Lat.  Diverfo - 
rium.  Saav.  Coron.  Got.  tom.i.  Año  507.  Y; 
padecer  fin  provecho  , ni  gloria  los  daños 
de  correrías,  tránfitos, y alojamientos.  Calo, 
iAut.  La  Devoción  de  la  Milfa. 

Con  todo  ,fin  temer  que  de  la  fría 
noche  la  tíz , el  hielo  , ni  la  ef carcha 
loi  tránfitos  le  impidan  de  la  marcha. 

Transito.  Se  llama  afsimifmo  el  palfo,  pot 
donde  fe  tranfita  de  una  parte  i otra.  Lat. 
Ambulacrum.  Tranfitus.  Sold.  Pind.  lib.  1. 
§.  1 i.  Sin  otro  inconveniente  abrió  en  el 
tránfito  la  puerta  de  fu  quarto. 

Transito.  Se  llama  también  la  mudanza  de 
un  eltado  á otro  , ir  de  uno  á Otro  empico. 
Lar.  V ron  fitas.  Mutatio.  Noñ.  Empr.í.  Y fi 
defpacha  bulas  para  los  tránftoi , es  porque 
fupone,  que  Principes  tan  Cathólicos,  y pios 
tendrán  bien  examinadoslos  motivos.CiENE. 
|Vid.  de  S.  Borj.  lib.a.  cap.  ia.§.a.  A quien 
eferibió  con  el  mayor  aprieto , para  que  le 
facilitare  el  tránfito  de  Lego  á Sacerdote, 
que  fe  dificultaba  mucho. 

Transito.  Se  llama  aísimifmo  la  muerte  de 
las  perfonas  fintas,  y juilas  , ó que  han  de- 
atado buena  opinión  con  fu  virtuofa  vida, 
porque  es  un  palTo  de  las  miferiasde  ella  á 
la  eterna  felicidad.  Lat.  Tranfitut.  Obitui. 
Mtm.  Er.  L.  de  Gran.  lib.  I.  cap.  6.  Llenóle 
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el  monte  al  tiempo  del  tránfito  dichofo  de 
una  immenfa  clatidad : parece  baxó  la  del 
Cielo, á recibirle.  Lo?.  Coron.  Trag.  f.77. 

El  Cielo  fui  efpléndidai  cortinal 
Corre  á ¡a  tierra,  como  fui  previfio 
En  el  último  tránfito  de  Cbrifio. 

TRANSITORIAMENTE,  adv.  de  modo.  De 
palTo,  fin  advertencia , ó cuidado  particular. 
Lat.  Perfunflorie.  Tranfilorsi. 

TRANSITORIO,  RIA.  adj.  Caduco , perecea 
déro,  que  fácil  y brevemente  pafla,  ó fe  aca- 
ba. Aplícale  regularmente  á ias  felicidades, 
y güilos  de  ella  vida.  Viene  del  Latino  Tran- 
fitoriut.  Caducas.  Labilii.  MtN.Copl.2.  Aque- 
llos, que  á los  vicios  de  aquelte  tranfiiorio 
ligio  fe  acuellan  comunmente , por  comprc- 
hender  todos  aquellos.  Coas.  Chron.  tom. 
3.  üb.  4.  cap,  54.  Dcfpreciando  las  glorias 

tranfitóriai abrazó  cítrechamcnre  la  po-, 

breza  Apoílólica. 

TRANSLACION,  f.f.  El  afto  demudar  una 
cofa  de  un  lugar  i otro.  l.u.Tran, latió.  Mon. 
Fr.  L.de  Gran,  lib.a.  cap.  18.  La  tranilación 
fe  hizo  con  afectado  fecreto,  que  ni  aún  en 
el  Convento  fe  Cupo , por  el  grande  concut-, 
fo , que  fe  remia. 

Translación.  Significa  también  traducción! 
de  un  texto  de  un  Idioma  en  otro.  Lat .Tranf, 
latió.  Traduflio.  Torr,  Philof.  lib.3.  cap.i 
Lo  qual  fe  vé  mas  claramente  con  la  tranf 
laciin  , que  hace  otro  DocTót  de  aquella 
letra. 

Translación.  Figura  Rhetórica  , que  fe  ufa 
quando  una  voz , ó palabra  fe  aplica  con  fe- 
mejanza , y propriedad  , para  la  explicación 
de  otra  cofa  diítinra  de  la  que  directamente 
fignifica.  Sirve  para  abreviar  la  oración , y 
darla  viveza  , y elegancia  , focorriendo  i la 
efeaféz  del  Idioma:  y afsi  fe  dice  de  un  Doc-. 
tór , que  es  un  pozo  de  ciencias , &c.  Lata 
Tranilatio.  Muñ.  Fr.  L.  de  Gran.  lib.  2.  cap? 
ao.  No  habiendo  dáufula  , que  carezca  de 
arte : las  metáphoras,ó  translaciones  proprias, 
raras,  agradables.  Noñ.  Empr.19.  No  defdU 
ce  de  la  gravedad , y aprovecha  al  fruto, 
ufar  de  las  fentencias , hillorias , fábulas , y, 
transí ációnes  de  los  Poetas. 

Translación  de  luz.  En  la  Altrologia  fignia 
fica  la  acción  de  transferir  un  Planeta  á otro 
fu  luz:  y fe  dice,  quando  entredós  Planetas 
fe  halla  otro  mas  veloz  que  ellos.  Tofc? 
tom. 9.  pl.  405.  Lat.  Lucís  translatio. 

TRASLATICIAMENTE,  adv.de  modo.  Mea 
taphórica , ó figuradamente,  con  translación! 
del  fignificado  de  una  voz  á otra  materia, 
ü objeto.  Lat.  Translatitie. 

IRANSLATICIO,  CIA.  adj.  que  fe  aplica  i 
las  voces , ó palabras  , que  paffan  fuera  de 
íu  propria  acepción , ó fentido , á fignificar 
otro  objeto,  oue  carece  de  propria  voz , ó 
para  mejorar  la  que  le  explica.  Lat.  Tranf, 
latitius,  a,  um. 

TRANSLATO,  TA.  adj.  Lo  mifmo  qucTranf- 
laticio.FiGUER.Plaz.Difc.ad.  La  Efcritura 
tiene,  fegun  los  Doctores , dos  lignificacio- 
nes, una  de  las  palabras , ó proprias , como 

quau- 
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quando  fe  toman  en  el  niifrno  modo  , que 

fuenan o translatas , como  íi  el  referido. 

pan  le  comafíc  en  otra  figmficacion,  que<ic 
pan  real. 

TRASMARINO, NA.  adj.  Loque  eftá,ocs 
de  la  otra  parte,  ó al  otro  lado  del  mar.  V ic- 
pe  del  Latino  Tranfmarinui . Grac.  Mor. 
f.  49.  Por  una  parte  las  gentes,  y pueblos 
de  lu  tierra , por  otra  los  extraños  , y tranf- 
tnarinos  imperios  , y Señoríos.  Solorz* 
Pulir,  lib.  1.  cap.  5.  Y lo  han  hecho  fiem- 
prc  Jos  que  han  pretendido  mudarle  de  unas 
Regiones  á otras  tranfmarinai. 

TRANSMIGRACION,  f.  f.  Mudanza  de  ha- 
bitación dcfde  un  pais  á oteo , hecha  por  al- 
una familia , ó nación  entera.  Viene  del 
atino Tranfmigratio.  Espin.  Eícud.Relac.i. 
Dele.  2.  Quando  , fin  penfar,  di  con  una 
trajtfmigr  ación  de  Gitanos.  Pinel.  Rettat. 
lib.  r.  cap.  1.  Son  en  Efpaña  mui  pocas  las 
familias , que  conletvan  el  primitivo , y pro- 
prio  apellido , habiéndole  variado  en  feme- 
jantcs  tranfmigraeiones. 

Transmigración.  De  las  almas.  Veafc  Me- 
tcmpfichofis. 

TRANSMIGRAR,  v.  n.  Mudar  de  habitación 
de  un  pais  á otro.  Es  del  Latino  Tranfim- 
grare. 

TRANSMISIBLE,  adj.  deunaterm.  Loque 
fe  puede tcanfmitic , ceder  ,ódexar  á otro. 
Es  del  Latino  ALC£D.trat.dd 

Contrab.  cap. 27.  num.4.  Como  el  Derecho 
dice , ella  acción  , que  al  Fifeo  le  compe- 
te , ferá  tranfmif tibie , para  que  de  ellos  íc 
cobren  las  mercaderías  ilícitas. 

TRANSMISION,  f.f.  La  acción  de  tranfmi- 
tir  una  cola  de  una  pcrlona  á otra.  Es  voz 
Latina  T'i,4»/^//ho.SALCEi).trat.dtl  Contrab. 
cap.  27.  num.4.  ^or  identi  Jad  de  la  per- 
fona  del  leñador , y heredero.... .la  tranfmif 

fión  de  las  acciones  aétivas , y palsivas 

citará  el  heredero  obligado. 

TRANSMITIR,  v.  a.  Ceder,  ó trafpaflfar  lo 
que  fe  pofiec  á otro.  Es  mui  ufado  en  lo 
forcnlc.  Es  del  Latino  Tranfmitterc. 

TRANSMUTADLE,  adj. deunaterm.  Loque 
le  puede  tranimutar  de  un  1er  en  otro.  Lat. 
Tranfmut  abilis  ,í.  Hoert.  Problctn.  pl.  24. 
Aborreciendo  Dios  la  confulión.. ..hizo  unas 

cofas  primeras , y mas  confiantes a los 

diez  ciclos  lulo  en  lugar  movibles , a los 
elementos  de  uno  en  otro  tranfnutaV.es. 

TRANSMUTACION,  f.  f.  Converfion  , ó 
mudanza  de  una  cofa  en  otra.  F.sdcl  Latino 
Tranfmut  atio . Nuñ.  Empr.  7.  Ni  nos  enlcñó 
tan  alra  Philofophia  Hermesenfus  chime- 
neas tranfmut  aciones.  Saav.  Republ.  pl.  64. 
Prorheo  efpeculativo  en  los  principios,  pro- 
grcllos  , y tranfmut  aciones  de  las  cofas, 
recibía  en  sí  aquellas  formas , y naturale- 
zas. . 

TRANSMUTAR,  v.  a.  Convertir  , o mudar 
el  fer  de  una  cofa  en  otra , haciéndola  per- 
der , o variar  el  que  antes  tenia.  Es  del  La- 
tino Transmutare.  Tejad.  León  Prodig.part. 

Apoiog.  26.  Me  permite  con  aprobado^ 
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y exemplo  de  varones  mui  do&os  , que 
al  si  lo  han  hecho  , tranfmut  ar  los  tiempos. 
Calo.  Aut.  El  Laberinto  del  mundo. 

Rtgiftro  la  campaña, 
que  tranfmut  ó de  piélago  en  montaña 
ingeniero  el  motín  déla  tormenta. 
TRAN5VIÜ  TADO  , DA.  part.  paíf.  del  ver- 
bo Tranimutar.  Lo  aisi  convertido , ó mu- 
dado de  uu  1er  en  otro.  Lat.  Tranfmut  a- 
tui . 

TRANSMUTATIVO , VA.  adj.  Lo  que  tiene 
virtud  de  mudar , ó convertir  una  cofa  en 
otra.  Lat.  Tranfnutativus.  Figuer.  Plaz. 
Dife.  13.  Nombrando  á la  virtud  tranfmu-. 
tativa , polvo , piedra , tierra , ungüento...., 
con  otros  infinitos  de  efic  género. 
TRANiMUTAlORlO,RIA.  adj.  Lo  roifmo 
que  Tranfmutativo.  Lop.  Arcad,  f.  132. 
Con  ellas  varias  chimeras  , que  fin  efiár 
hechas  con  el  arte  tranfmut atorio , le  obli- 
gaba a creer,  que  formalmente  las  habia. 
TRANSPARENCIA,  f.  f.  Raridad  de  algún 
cuerpo , que  permite , que  fe  penetre  por  él 
la  luz.  Es  voz  puramente  Latina  Pclluaditas. 
Perfpicuitas.  Nuñ.  Empr.  1.  Porque  de  or- 
dinario fe  ve  fu  claridad  turbada  de  la  mali- 
cia , empañada  de  la  pafsión  fu  tranfp arénela. 
Colom.  Obr.  Poct.  leu.  lyr.21. 

Afii  en  tranfparencias  fuele9 
velo  de  /agrado  honor , 

Jtn  exponer  el  objeto , 
permitirla  prefunción . 

TRANSPARENTARSE,  v.  r.  Penetrarfe  la 
luz  por  algún  cuerpo , por  la  diaphanidád, 
ó raridad , que  tiene.  Diccfe  también  del 
jniímo  cuerpo  , por  donde  fe  penetra  la  luz, 
Lat.  Translucere.  Pellucere.  Nuñ.  Empr.  10. 
Las  murallas  de  los  Palacios  parecen  levan- 
tadas de  roca  , y Ion  cryfial , que  todas  fe 
tranf par  entan.  Cibnf.  Vid.  de  S.  Borj.  lib.2. 
cap.i  1.  §.  i.  Pues  fe  tranfparcnta  la  iuzporla 
nube, herida  del  Sol. 

TRANSPARENTADO  , DA.  part.  paíT.  del 
verbo  Tranfparcntar.  Lo  afsi  translúcido, 
ó penetrado  de  la  luz.  Lat.  Translúcidas.  Peí* 
lucidas. 

TRANSPARENTE,  adj.  de  una  term.  Diápbaj 
no , claro , y que  fe  penetra  la  luz  por  ello. 
Lat.  Peüucidus.  Translucens. Gkac.  Juft.f.iJ7« 
Ni  fufienta  fobre  si  materia  ninguna  , lino 
es  tranfp  árente , y que  la  penetre  la  claridad, 
Lop.  Coron.  Trag.  f 102. 

Rinda  el  puro  eryjlal  lo  tranfparcnte, 
Diaybano  fe  pofirc  el  aire  claro. 
Transparente.  Ufado  como  fubfiantivo  , fe 
llama  la  ventana  cerrada  con  vidrios  , ó 
cr  y Hales  , que  fe  pone  para  decencia  , y 
adorno  detrás  del  altar  , que  corrcfpor.de 
á la  calle.  Lat.  ln  altare  pofiiea  feneftra  vh 
trea. 

TRANSPIRACION,  f.  f.  ierro.  Medico.  Er- 
pulfion  infcnfíblc  de  los  humores  del  cuer- 
po por  fus  partes  porolas  , que  en  virtud 
del  calor  natural  fe  evaporan  en  tenues, 
y fútiles  átomos.  Es  del  Latino  Tranf  fin-, 
tío. 
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TRANSPIRAR,  v.  o.  Evaporar  los  humaría 
infeníiblcmente  , expcletlos  en  fútiles  par- 
tículas por  los  potos  del  cuerpo.  Ufafc  tam- 
bién como  verbo  reciproco  , y es  del  Latino 
Tranfpirare,  Las.  Diofc.  lib.  6.  cap.  17.  De- 
más de  ello  tranfp'ira  por  todo  el  cuerpo  el 
olor  del  opio. 

TRANSPIRADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo 
Tranfpirar.  Lo  afsi  expelido  , y evaporado. 
Lat.  Tranfpiratus, a,  um. 
TRANSPORTACION,  f.f.  La  acción  de  rranf- 
portar , ó llevar  de  un  lugar  a otro.  Lar. 
Tranfpjrtacio.  Solorz.  Polit.  lib.  2.  cap.  1 3. 
Teniau  hombres  diputados , y mancipados  i 
la  leva,  y tragin,  ó tranfportacién  de  los  baf- 
timentos  públicos. 

.TRANSPORTAMIENTO,  f.m.  Lo  mifmo  que 
Tranfportación. 

Transportawisnto.  Vale  afsimifmo  pertur- 
bación , ó enajenamiento,  que  impide  el  ufo 
libre , y racional  de  las  acciones.  Lat.  Men- 
tís, vcl  fenfus  pertu'batio  ,feu  ahft'-iílto  , ve! 
exce  fui.  Siguenz.  Vid.  de  S.  Geron.  lib.  3. 
Dilc.i.  No  filé  aquel  no  trasportamiento, ó 
fuefio  vano  de  ios  que  otras  veces  nos  dc- 
xan  burlados. 

TRANSPORTAR.  ?.a.  Llevar  una  cofa  de  un 
pat  age,  ó lugar  áotro.  Esdcl  Latino  Tranf- 
portare.  Tranfoebtre.  Transfiere.  Alcíz. 
Chron.  Decad.l.  Ano  5.  cap.  2.  §.4.  Eué  fá- 
cil traofportar  en  el  efquifc  la  gente  , y las 
Vituallas  con  algo  de  las  mas  preciofas  mer-, 
. cadenas,  B.  Argens.  Ritn.  f.iiy . 

Que  ni  eltbefbro,  que  relanza  el  Fúcar, 
x Niel  de  ¡as  naves,  que  en  el  Mar  de!  Norte 

' Bl  Potofí  tranfportan  d San  Locar. 
Transportarse.  Enajenaife  de  la  razón,  ó 
íentido  por  alguna  pafsión  , ó accidente, 
que  priva,  ó fulpende  el  exercicio  de  los  ef- 
piritus  vitales,  ó racionales.  Lat.  Exanimari. 
Senfu,  vel  mente  defiilui.  Extra  fe  eferri. 
Transportar.  En  la  Múfica  vale  mudat  1* 

. clave , para  tocar , ó cantar  por  punto  mas 
baxo  , o mas  alto  del  que  fe  feguia  al  prin- 
cipio. LaUClaotm  tn  mufiea  tranfnsutare. 

Transportado,  da.  part.  pair.  dci  ver- 
bo Tcanfportar  en  fus  acepciones.  Lat.  rrmf- 
portatm.  Exanimatas.  Senfu , vcl  mente  defti- 
. tutus.  Tranfmutatus.  HoRTRNS.Mar.  f.  np. 
Dixo....  que  padeció  Dios  éxtafts  de  amor, 
y que  faltó  como  tranfportado  de  sí.  Cut  v. 
Nov.7.  pl.ijx.  En  tanto,  pues,  que  los  dos 
citaban  tranf portados , el  padre  de  Leonora 
envió  á llamar  un  amigo  luyo, 
TRANSPORTE,  f.m.  Lo  animo  que  Tranf- 
portación. 

TRANSPORTIN.  f.m.  Colchón  pequeño, y 
delgado  , que  fe  fucle  echar  (obre  los  otros, 
ó immedíato  al  cuerpo  , por  fer  de  lana  mas 
delicada.  Lat.  Culcitra  brevis  , exiliorqtte. 
‘ Cerv.  Perfil.  lib.t.  cap.t.  Viendo  lo  qual  ci 
Capitán  mandó,  que  le  llevaflen  debajo  de 
cubierta , y le  echaficn  en  dos  tranfporthus , 
. Coros*.  Obr.  Poce,  f 56. 

Del  raudal  precipitado 
a los  ctmtmuol  embatett 
, Tone.VI, 
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ttanfportínes/oraaAjs  las  efpumai, 
de  donde  mas  per f ella  Venus  tuce. 

TRANSPOSICION,  f.f  Figura  Rhecórica.que 
coníiile  en  immutat  el  orden  , que  deben 
tener  las  voces  en  la  oración , 6 en  la  inter- 
pollción  de  alguna  voz  entre  las  fylabas  de 
otra.  Lat.  Tranfpofaio.  Verbo'um  trajiciio , 
Tejí  n.  León  Prodig.  part.i.  Apolog.43.  La 
imitación  no  fiemprc  es  permitida  , ni  la 
tranfpeJUibn  de  vocablos. 

TRAN’SUBSTANClACiON.  f.f.  VozTheoa 
lógica.  Convetfion  total  de  unafubftancia  en 
otra.  Ufafc  hablando  de  la  convetfion  total 
del  pan,  y del  vino  en  el  Cuerpo , y Sargrc 
de  nueftro  Señor  Jefu-Chrifto  en  el  Inefable 
Myftetio  del  Sacramento  Euchatíftico.  Lat. 
Tranfubjl antialio  , que  es  de  donde  viene. 
Rodrig.  Exctc.  tom.  a.trat,  8.  cap.  1.  Para 
figniñearnos  ella  total  converfion  la  llama 
tranfubjhnciasión , que  quiete  decir  mudan- 
za de  una  fubftancia  en  otra.  Corn.  Citrón. 

. tom.3.  lib  4,  cap.tj.  Vió  vrfiblemcntc  como 
en  el  mifmo  bulante  fe  defvancció  la  (ubl- 
tancia  del  pan  , y fe  pufo  Chtitlo  debaxo  de 
los  accidentes  con  una  iranfobfi  and  ación 
inefable. 

TRANSUBSTANC1AL.  adj.  de  una  term.  Lo 
, que  totalmente  fe  convierte  de  una  fubf. 
tancia  en  otra.  Lat.  Traofubfiantialis,e.  Lor, 
Pcrcgr.  lib.i. 

Ss  Dios  no  te  fufimtira, 

Mundo,  qué  fuera  de  til 
T J¡  ti  pan  no  te  dexír * . 

tranfubllanciai,  con  quí,  di, 
vieras,  ha/la  vír  fu  carai 

TRANSUBo TANC1AR.  v.  a.  Convertir  total- 
mente una  fubftancia  en  otra.  Lar.  Tranfutsf- 
tantiare.  Calo.  Aut.  La  vida  es  fueño  ,cn  4 
. Loa. 

Pues  con  poder  infinito 
tranfubftancló  lafubfixncl, * 
del  pan  en  carne,  y del  vino 
en  fanorc..,.. 

TRANSUBSTANCIADO,  DA.  part.  paíT.  del 
verboTranútbllanciat.  Convenido  totalmen- 
te de  una  íubltancia  en  otra.  Lat.  Tranfstbf- 
t -.ntiatui,  a,  ttnt.  Calo.  Aut.  Los  Al  i metí  tojj 
del  hombre,  en  la  Loa. 

Amante,  pues,  que  fu  cuerpo, 
y fu  f angra  en  pan, y en  veno 
tranfublianctados,  11  hombre 

alimentan. ,. 

TRANSVERSAL.adj.dc  una  term.  Lo  qud 
atraviefla  de  un  lado  i otro,  ú declina  obll- 

2uamentc.  Lat.  Tranfverfm.  Obliqmt.  Lo?. 

. áre.  Cant.j.f.4j. 

Ti  llamaba  ¡a  Aurora  en  los  cry/ialts 
Del  palacio  de  Circe , y los  herían 
Los  rayos  de  fu  padre  tranfvcrláles. 
Transversal.  Se  llama  también  el  pariente, 
que  no  defeiende  pot  linea  recia  en  el  pa- 
icntcfco.  Lat  .Linea  obIiqua,vcUraisfverfadef- 
eendent,  Cast.Solorz.  Fieft.de!  Jatd. 1.361. 
Habiendo  naturales 

En  vuefiro  Runo,  vengan  tr.nuVctf.fes 
Prhuipei  i pojfeerle 

T t TRAN, 
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TRANZA.  f.  f.  Voz  jurídica  , que  fe  ufa  en 
Aragón , y vale  lo  auúno , que  Trance  en  el 
remate. 

TRANZADERA,  f.  f.  Lazo  , que  fe  forma 
trenzando  alguna  cuerda  , o cinta.  Lat. 
Ttaia , a.  Salaz,  de  Meno.  Card.  Mend. 
lib.  a.  cap.  58.  La  tranzadera  de  la  ligadura 
eftaba  tan  recia , que  yo  probé  á roiupclla 
con  dos  manos , y no  pude. 

TRANZAR,  v.  a.  Lo  miftno  que  Trenzar, 
f.  de  Herí.  fobr.  el  Sonet.  13.  de  GarciL 
Criaba  Lcucipo  fu  caballo , confagrado  al 
rio  Alpbto , y como  lo  tranzare , y conipu- 
uefle, &c.  Pinc.  Pelay.lib.p.  fiiji. 

El  pelo  tranzaré , ornaré  a fu  efpofa. 

El  huido  cryjlal  poní  i fu  frente. 
Tranzar.  En  Aragón  vale  en  lo  jurídico  lo 
mifmo , que  Rematar. 

TRANZADO  i DA.  part.  paiT.  del  verbo 
Tramar  en  fus  acepciones.  Acost.  Hiíl, 
lib.  5.  cap.  16,  Traillan  ellos  las  cabelleras 
tranzada,  en  unas  trenzas  de  algodón  de  leis 
dedos  de  ancho. 

TRAPA,  f,  f.  Ruido  de  los  pies , ó vocería 
grande  con  alboroto , y eltrucndo.  Comun- 
mente fe  repite  la  voz  , paca  mayor  expref- 
fion.  Dixole  afsi  por  la  figura  Onomato- 
frya.  Lat.  Slrepituj.  Sonitui , Csrv.  Viatr. 
cap.4. 

Oyife  en  ejéo  el  fon  de  un*  corneta, 

Tun  trapa,  trapa,  aparta,  d fuera , a fuera. 

Que  viene  un  gallardfiimo  Poeta. 
TRAPACEAR,  v.  n.  Enganar  con  mentiras^ 
y trapazas , de  cuya  voz  fe  forma.  Dicefe 
también  Trapazar*  Lat.  braudibus  agere.  De- 
luden in  re  venal!.  Dolituti,  Cesp.  Gerard. 
part.  1.  Difc.  }.  Por  ella  razón  (í¡  yá  no  filé 
que  cumplida  fu  voluntad , fe  hallaflé  arre- 
pentido de  paflar  por  el  concierto)  el  trapazi 

TRAPACERIA.  (Trapacería)  f.  f.  Lo  niifmo 
que  Trapaza. 

TRAPACERO , RA,  adj.  Lomífmo  que  Trae 
paciíla.  Barbad.  Boc.  detod.vcrd.  fi  138. 
Agradóle  mucho  el  voto  del  menguado  Con, 
tadorcillo  , entre  Efcribiente  , y Agente, 

Casero  , y trapacero. 

TRAPACETE,  f.  m.  El  libro , en  que  el  Baña 
yiero  fienta  las  partidas , que  di  á cambio, 
u logro  , ú las  de  los  géneros , que  vende. 
Trahe  ella  voz  Covarr.  en  fu  Thefóro.  Lat. 
Codex  collybiJÜeui,  dati  & aceepti. 
TRAPACISTA,  f.  m.  Embuilero , engañador 
en  las  compras,  ventas,  ó cambios.  Covarr. 
dice  puede  venir  del  Griego  Trapezites , que 
vale  Banquero  , ó logrero.  ytLLAV.Mofch, 
Cant.a.Oél.j4. 

Qué  rico  Mercader , b trapaciíla. 

Halen  el  mundo,  que  contrate,  i venda! 
Trapacista.  Por  excenfión  fe  llama  el  quo 
con  allucias , falfedades  , y mentiras  pro- 
cura engañar  á otro.  lu.Verfutui.  Fraudu- 
lenta!. 

TRAPAJO,  fm.  Pedazo  de  paño,  ü lienzo 
roto , y viejo.  Lar.  Pannu, , obfoletui , lacer, 
ra,uni.  Barbad.  Corúa.  Plat.  4.  Con  mas 
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trapajo! , y pañales , que  puliera  una  Coa 
madre  a un  niño  lloron , y reciente.  Canc 
Obr.  Poct.  f.87. 

En  un  trapajo  la  fot 
era  tan  fuerte  , y maciza, 
que  con  andar  arraftradat 
jamás  la  vieron  molida. 

TRAPAJOSO  , SA.  adj.  Roto  , defafcado 
o jiccho  de  trapajos.  Lat.  Panncfu,.  ü- 

TRAPALA.  f.  f.  Ruido  de  voces,  ó movimien. 
to  delcompucílo  de  los  pies.  Covarr.  quic. 
re  fe  dixeffe  del  mifmo  cítruendo  , ó fo- 
ndo , que  fe  hace  por  la  figura  Onomato- 
peya.  Lat .Strepitu,.  Pie.  Just.  f.81.  Palió 
de  trapala  por  entre  toda  la  gente , vendien, 
óo coces  a blanca,  y encontrones á mara- 
vedí. Cora.  Cim.  lib.4.  f.176. 

Soffegofe  ia  trapala  ,y  mai  vana 
Juno,  que  la  muger  de  un  Saftre  en  coche, 

Por  propina  dió  a Jo ve  mala  noche. 
Trapala.  EniaGctmania  fignifica  la  Cárcel 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat  .Coren, 
tris.  * 

T^APA NA. (Trapana) fifi  Voz  déla  Germanía, 
que  lignítica  la  priísión.  Juan  Hidalgo  cu  fu 
Vocabulario.  Lat.  Vincula. 

TRAPAZA,  f.  f.  Artificio  ergañofo , é ilicito, 
con  que  fe  perjudica  , y defiauda  á alguna 
perfona  en  la  venta  de  alguna  alhaja.  Co. 
varr.  dice  fe  tomó  del  Griego  Trapeziti , 
que  va  e el  Banquero  , ó Cambiador , por- 
que  folian  ellos  hacer  contratos  femejantes 
Lat.  Fraui , vcldolu,  m re  venali.Qv EV.Vifit. 
El  no  decir  verdad  , fera  mérito  í tTcnibufic. 
y la  trapaza , caballería?  * 

Trapaza.  Por  extenfion  fe  llama  qualquier- 
clpecie  de  engaño,  con  que  fe  damnifica  i 
otro.  Lat.  Fraut.  Dolui.  EsTEE.cap.i.  Trahia 
tan  enredados  i los  Macílros  con  enredos, 
y ilos  d.fc.pulos  con  trapaza,,  que  todos  me 

Tn  apa™  ' •Judas EfPa"olct<b 
TRAPAZO.  í.  m.  aum.  El  trapo  grande  de 
Mía  baila , o tofea.  Lar.  Pannu,  rudit.  Qvlv 
Tac.  cap.  5.  Porque  folo  topé  dos  , o tres 
muchachos , que  debían  fet  bien  inclinados, 
porque  no  me  tiraron  mas  de  quatro,  ó Jéis 
trapaza , y luego  fe  fueron. 
TRAP£.(Trapc)í.m.  La  entretela,  con  que  ar-' 
man  os  Sallres  los  pliegues  de  ias  cafacas , y 
las  faldillas , para  que  cflén  extendidas  y 
atrofas.  Esvoz  Francefa  nueva  mente  introdu- 

TB 'adpdI  A treJUbut  interjeílum. 

TRAPERIA,  f.  f.  La  caUe  de  ios  Mercaderes 

T,íh,n°n’  ° la,lenda>  cn  <!“<:  fevenden. 
Trahe  ella  voz  Covarr.  en  fu  Thefóro  en  la 
Voz  Trapo.  Lar .Situ,,  vel  taberna  m quí  pana 
mvenduntur.  * * m 

Trapería.  Se  llama  también  el  conjunto  de 
muchos  trapos , ó el  Crio  donde  fe  venden 
Lat.  Pannorum  congeries • 

TRAPERO,  f.  m.  Mercader  de  paños.  Es  voz 
am.quada  eneíle  lcntido.Lat.iW.™,» 
rf//cr.CHRON.GBN.part.4.cap.ji.  E hable..... 

Tn  AocnrtdD  * ¿ cambiadores. 

TILA!  ERO,  RA.  adj.  El  que  anda  recogien- 
do 
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do  los  trapos  arrojados  á la  calltf , que  la- 
vados firven  , para  fabricar  el  papel.  Lar. 
P annorum  cinumforantus  < Spt.1t  or. 

TRAPEZIO.  f.  m.  term.  Geométrico.  Figura 
irregular  de  quatro  lados  defiguales.  Es  voz 
Griega.  Lat.  Trapezsum,  ij. 

TRAPICHE,  f.  m.  El  ingenio  pequeño  don- 
de fe  fabrica  el  azúcar.  Covarr.  quiere  ven- 
ga del  Griego  Trepo , volver , porque  dando 
vueltas  muele  tas  cañas.  Lat.  T rapa  , vel 
Trapelum.i.  Marian.  Hift.Elp.  lili. 1 3. cap. 7. 
En  tiempo  de  los  Moros  fe  Contaban  cien 
mil , parte  Cortijos , parte  Trapicha , ó Mo- 
jólos de  azeite.  Gong.  Rom.  lyr.  a. 

A enjaular  fiara  convidan 
las  damas  del  zacatín, 
en  cañas  quantas  refinan 
los  trapiches  de  Motril. 

TRAPISONDA,  f.  f.  Bulla  , ó riña  con  voces, 
ó acciones : y afsi  fe  dice  , Braba  trapifonda 
ha  habido.  Es  voz  fefliva , y vulgar.  Lat. 
Strepitofa  contentio. 

TRAPO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  paño  , de  don- 
de fe  llamó  en  lo  antiguo  el  Mercader  de 
panos,  y fu  tienda  Trapero  , y Trapería, 
Lat.  Pannos,  I, 

Tzapo.  Se  llama  también  el  pedazo  de  lien- 
zo, ó paño  roto , gallado  , y delechado  por 
inútil.  Lat.  Pan  tos  ohfolelsss  , dttr  tus , vet 
vetos.  Parmicutum,  I.  Estbb.  cap.  1.  Hice  lo 
mejor  que  pude  la  colada , tendí  los  trapos, 
y fupe  hacer  mui  bien  los  míos,  pues  me 
examiné  con  brevedad  del  tal  oficio. 

Trapo.  En  eftilo  familiar  fe  toma  también  por 
el  galan,  ó la  dama  de  baxa  fuerte : mas  co- 
munmente fe  dice  trapillo.  Lar,  Pilis  ama - 
fitts,  vel  amafia. 

¡Trapo.  Se  toma  también  por  el  velamen  del 
navio.  Lat.  Carbafa,  orstrn. 

A todo  trapo.  Modo  adverbial , que  vale  con 
eficacia,  y aélividad , tomado  de  la  celeridad 
conque  caminan  los  navios, quando  tien- 
den todas  las  velas.  Lat.  Totis  velis  venid 
axpattfis. 

jpon  un  trapo  atrás , y otro  adelante.  Expref- 
íión  , con  que  fe  fignifica  la  pobreza , o ef- 
tado  infeliz,  y mifcrable  de  alguno,  elpecial- 
mente  quando  fe  envanece  , mejorado  di 
fortuna : y fe  fuele  decir : Yo  le  conocí  con 
un  trapo  atrás,  &c.  Lat.  Laccris  pannis  con  i. 
ni.  Cezv.  Quix.  tom.a.cap.-!.  Los  hidalgos 
dicen : que  no  conteniéndole  vueftra  mer- 
ced en  los  limites  de  la  hidalguía, fe  ha  puef- 
to  Don , y fe  ha  arremetido  a Caballero  con 
quatro  cepas  , y dos  yugadas  de  tierra , y 
con  un  trapo  atrás,  y otro  adelante. 

Poner  como  un  trapo.  Phrafc  , que  vale  repre- 
hender agriamente  i alguno  , decirle  pala- 
bras fenlibles , ú enojofas.  Lat.  Convitijs  ma. 
iediíiifque  aliqoem  lacerare.  Qvev.  Fort.  Ve- 
nus daba  gritos  como  una  verdulera , y pufo 
á Júpiter  como  un  trapo. 

TRAQUE,  f.  m.  El  eftaliido , ó ruido,  que  di 
el  cohete.  Lat.  Sonrías  ruáis. 

Traqve.  Se  llama  también  la  guia  de  pólvo- 
ra fina , que  ponen  los  coheteros  entre  lqs 
Tav.iri. 
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Canotiés  de  luz,  para  que  Te  enciendan  pron-í 
tamente.  Lat,  Cartbacea  fiftula  pulvert  nitros 
to  rtfertáy  ignem  condwens. 

Traque  barraque.  Vcafe  Barraque. 

TRAQUEAR,  v.  n.  Hacer  ruido,  efirucndo,óf 
cftrepito.  Lat.  Rudittr  fonare. 

Traquear.  Vale  moverlo  bazucar  alguna  co^ 
fa  de  una  paite  á otra.  Diccíe  cfpecialmcn- 
te  de  loa  líquidos.  Lat.  Hhu , inde  agitan , 
vel  movtre. 

TRAQUEO,  f.  m.  El  ruido  continuo  dei  dtÍH 
paro  de  la  pólvora  artificial.  Lat.  Strepitus^ 
Rudit  fonituí . 

Traqueo.  Vale  también  el  movimiento  de  al- 
guna cofa  de  una  parte  á otra.  Lat.  Comino^ 
tío.  Agitatia. 

TRAQÜIDO.  f.  ra»  El  ruido,  ó eftrucndo,  que 
reíulta  dei  tiro , ü difparo  de  alguna  arma 
de  fiiego,ú  cofa  femejante.  Lat. Sonitus.  Stre- 
pitujyí.  Lucen.  Vit.beat.  f.  10.  Al  traquido 
de  fu  honda  celTau  caiamorrear  fus  raorue-< 
eos. 

TRAS.  Prcpofición  , con  que  fe  demueftra  cí 
orden , con  que  una  cofa  fe  figuc  á orra.  Es 
del  Latino  Trans.  Pont.  Pdfi.  Ester,  cap.  a. 
Mas  como  tras  la  tormenta  fuele  venir  la 
bonanza  > alsi  tras  de  una  defgracia  fuele 
venir  una  dicha. 

Tras.  Se  ufa  mucho  en  compoficion  , y vale 
lo  mifmo  que  Trans : como  Iralpafiar,  tras- 
trocar, &c. 

Tras.  Uladocomo  adverbio,  vale  lo  mifmo 
que  detras  de  ; como  Tras  una  puerta  , tras 
una  cortina,  &c.  Lat.  Pont.  Póji. 

Tras.  Vale  afsimifmo  fuera  de  cfto,además:í 
y afsi  le  dice , Tras  de  venir  tarde , regaña, 
Lat.  Praterquamquod.  Infuptr.  Etiam. 

Tras.  Ufado  como  fubfiandvo , fe  ufa  por  lo 
mifmo  que  trafero,  ó asentaderas.  En  elle 
fentido  es  del  ettilo  familiar.  Lat.  Poficriora. 
Notes. 

Tras.  Sc  toma  también  por  golpe  con  ruido,' 
por  la  figura  Onomatopéya.  Lat.  líius , vel 
ptrctsfsionis  fonitos. 

Tzas,  tras.  Modo  con  que  fe  explica  el  gol- 
pe repetido  , que  fe  dá  llamando  á la  puer- 
ta. Lat.  Pcrcufsio  repttita,  vel  i tirata . 

Tías,  tras.  Llaman  los  muchachos  al  que  es 
penúltimo  en  grado  en  alguno  de  fus  jue- 
gos, contado  entre  quatro.  Lat.  Pmuitsmus 
in  putrorum  ludís. 

Ir,  ó andar  tras  alguna  cofa.  Vale  pretender- 
la con  eficacia  , c inllancia  , ó andarla  bufa 
cando.  Lat.  Solicitare.  Contendía.  Cortar I, 
Quarerr.  Invtfiigart. 

Ir , ó andar  tras  alguno.  Vale  ir  , ó andar  en 
fu  feguimiento,  q alcance.  Lat.  A tergo  fe- 
qui , inftqui,  injcclari.  Fuenv.  S.  Pío  V.  f-  7 y - 
Envió  tras  él  dos  mil  caballos  el  de  Atva, 
que  le  iban  picando  á las  cfpaldas.  Lor.  Pe- 
regr.  lib.r.  Y afsi  enviamos  de  fcctct otras 
él  un  amigo  fidelifsimo. 

tío  tener  tras  que  parar,  Phrafc , que  vale  ci- 
tar Almamente  pobre  , y falto  de  todas  las 
cofas  ncceíTatias.  Lat.  Rebus  ómnibus  defiitss- 
tum  cjft.  Ubi ptdem  ponat  de  fuo  non  h abere . 

Ttz  i ¡\A- 
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TRASALPINO.  Veafe  Tranfalpino. 
TRASAñEJO,  JA.  adj.  Lo  roifmo  que  trefme- 
jo,  y fe  extiende  i lo  que  tiene  roas  años. 
Lat.Trimut.  V ttue . 

¿TRASCA.  f.  f.  Cortea  recia , como  de  dos  de- 
dos de  ancho , y del  largo  del  pellejo  de 
buey , que  es  de  donde  fe  faca.  Metida  en 
cal,  y curtida , firve  para  hacer  cabezadas, 
aciones  de  eftribos,  para  uncir  los  yugos , y 
otros  ufos.  Es  voz  Provincial  de  laRioja. 
Lat.  Corrigia  bovina  caito  macérala. 
TRASCABO.  f.  m.  Lo  roifmo , que  trafpié, 
ó zancadilla.  Es  de  poco  ufo.  Crac.  Ofic. 
f.  I2J.  Ynoolfe  echar  traftabo , 6 zancadi- 
..  lia  á otro. 

TRANSCANTON,  f.  m.  El  canto , ó piedra, 
que  fe  pone  en  las  efquinas  de  las  calles  pa- 
ra fu  defenfa.  Lat.  Saxnm  angulit  appofi- 
tum . 

Transcantón.  Se  toroa por  el  efportillero,  ó 
mozo  de  trabajo  , que  fe  pone  detrás  de 
alguna  clquira , ó camón  , para  eflar  pron- 
to á fervir  á quien  le  llama.  Lat.  Baiuleu, 
vel  gerulut  circumforantui.  Barlad.  Coron. 

. Plat.  4.  De  todo  prcaro  efportillero,  y traf- 
eantin. 

Dar  trafeanton , ó tref cantonada.  Phrafe  , que 
vale  efcor.dcrle  , u ocultarle  detrás  de  una 
efquina , ó trafcantón , para  huir  de  quien 
le  bufea  , ó íigue.  Lat.  /Un uem  effugere  , fe 
anguín  , vel  tornrn  faxit  aban.du  , vel  <f- 
gendo. 

TRASCENDENTAL.  Veafe  Tranfcer  dental.  . 
TRASCARTARSE,  v.r.  Quedarle  una  carta 
detrás  de  otra  , quando  le  creía , ó efpcra- 
ba , que  vinicifc  antes.  Es  compucílo  de  la 
prepofición  Tras,  y el  n orobre  Carta.  Ufafe 
en  el  juego  de  naipes.  Lat.  Lujoriam  cbartam 
alteri  fupponi , vel  jubtj/i. 

JRASCAR VADO,  DA.  part.  palT.  del  verbo 
Trafcartarfe.  La  carta  , ó el  naipe  , que  fe 
queda  detrasdeotra.  Lat .Cbarta  alteri  fup. 
po/ita , vel fubjaeent. 

JKASCARTON.  f.  m.  Lance  del  juego  de 
naipes  , en  que  fe  queda  detrás  la  catta, 
con  que  fe  gana , y la  que  hace  perder  fe 
anticipa  á ella.  Lat.  In  ludo  charla  alteri  fup , 

. pofitio  , vel  pofibabitio. 

TRASCENDER,  v.  n.  Lo  mifmo  que  Tranf- 
cender.por  paífar  de  un  lugar  i otro, ó fubir  i 
Ioalto.CoMEND.fobr.las300.copI.46.Lo  qual 
era  manifiefta  feñal.que  elle  monte  trafcmdla 
con  fu  grande  altura  ella  primera  región  del 
aire.  Hortens.  Mar.f.137.  Allá  le  matan  los 
Philófophos  fobre  que  los  Cometas  traf-, 
tienden  la  región  fublunar. 

Trascender.  Se  dice  también  por  oler  mucho. 
Lat.  Fragrare.  R/Joltre.  Pint.  Dial,  de  la 
Ttibulac.  cap.  a.  Una  redoma  de  agua  de 
flor  atapada  , y pucha  en  una  arca , lia  me- 
nearla, no  mueftra  fu  fragrancia,  y olor;  mas 
revolviéndola , y metiéndola  trafciende  por 
toda  la  cafa. 

Trascender.  Metaphoricamente  vale  pene- 
trar , ó comprchcndcr  alguna  cofa  , que 
eftá  oculta  , ó fcctcta  , conjeturando  , y 
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difeurriendo.  En  elle  Temido  es  verbo  aftir 

, vo.  Lat.  Meniit  acomia»  penetrare.  Compre - 
henderé  mente.  Alcor,  part.  2.  lib.  3. cap.  6. 
Que  como  tan  veterana  en  la  tierra  todo 
lo  conocia  , y como  fábla  todo  lo  trajee te- 
dia. 

TRASCENDIDO  , DA.  patt.  paC  del  verbo 
Trafccnder  en  fus  acepciones.  Lat.  Mente 
comprebmftu  , vel  penetratuc.  Tranfcenfui. 

Trascendido.  Por  hifpanifmo  fe  dice  del  que 
penetra  , y comprchcnde  con  viveza  , y 
prontitud.  Lat.  Mentit  acurnine  gauirnt.  Sci- 
tus  valde. 

TRASCHORO,  f.  m.  La  parte , ó litio  de  la 
Iglefra,  que  ella  defpues  del  Choro,  de  cuya 
voz  fe  compone  , antcpuclla  la  ptcpoíición 
Ttans , íuptiraidala» : y fe  pronuncia  la  cb 
corno  be  Lat.  Cbori  dorfum  , vel  parí  pofiita, 
GilGonz.  Theatr.  de  Avil. cap.  6.  Diófele 
á fu  cuerpo  fepultuta  en  el  Trjfcboro  de  fu 
Iglefra  de  Avila.  Ribad.  El.  Sancl.  Vid.  de 
S.  Julián  Obifpo  dcCuenca.  En  la lgléíia  de 
Burgos  en  el  Traf  choro  cíli  fu  cuerpo , y es 
reverenciado. 

TRASCOL,  f.  m.  La  falda , que  arrañra  en 
el  vellido  de  la  muget.  Es  voz  amiquada  , y 
la  trahe  el  P.  Alcalá  en  fu  Vocabulario.  Lat. 
Syrma , tic. 

TRASCOLAR,  v.  a.  Paitar  algún  liquor , ó el 
humor  por  los  poros  , o artihcialmenre 
por  algún  paño.  Es  ufado  entre  Médicos , y 
Chimicos , y freqüentcmente  como  verbo 
reciproco.  Lat.  Pe  miare.  Acost.  Hift.  Ind. 
Iib.4.  cap.32.  Hafcde  entender,  que  el  traf- 
tolarfe  por  el  arena  , hace  que  el  agua  no  fe* 
cílcril , y inútil. 

Trascolar.  Poralufton,  y analogía  vale  pai- 
tar defde  un  lado  al  otro  de  algún  monte, 
ú otro  fitio.  Es  voz  rúílica.  Lat.  Tranjgredi, 
Lor.  Com.de  las  Batuecas.  A£l.i. 

A defpefar  de  Taurina, 
la  montaña  bt  trafcolado. 

TRASCOLADO , DA.  part,  palt.  de!  verbo 
Trafcolar  en  fus  acepciones.  Lat.  Penóla - 
tut.  Tranfgrcjfm.  Acost.  Hift-  lnd.  lib.  3.- 
cap.  23.  Y aunelTos  han  de  fer  cercanos  a 
tios.de  cuya  agua  trafeoiada  fe  hallan  pozos. 

TRASCONEJARSE,  v.  r.  Quedarte  la  caza 
detras  de  los  perros , que  la  liguen.  Dice- 
fe  con  proptiedad  de  los  conejos , que  fe 
acogen  á alguna  mata , quando  los  van  al- 
canzando los  perros  , que  con  la  velocidad 
de  la  catrera  no  fe  pueden  reparar  , y fe 
Jes  efeapan  , y libran  de  ella  fuerte.  Es 
compuello  de  la  prepofición  Tras  , y el 
nombre  Conejo,  y por  aluíion  fe  dice  me» 
taphoricamente  de  otras  colas.  Lar.  Relrb 

manen. 

Trasconejarse.  Sedice  también  de  los  hua 
roñes , quando  fe  quedan  en  las  bocas  por 
tener  impedida  la  lalida  con  el  conejo , que 
han  muerto.  Lat.  Retro fiftere. 

TRASCONEJADO , DA.  part.  palT.  del  verbo 
Trafconejatfc  en  fus  acepciones.  Lat.  Retri 
mantnt , vel  Jificns. 

TRASCORDARSE,  v*  r.  Perder  la  noticia 

pun- 
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puntual  de  alguna  cofa  por  olvido  , ó cotv 
falion  con  otra  efpecie  : equivocarle  en  la 
formalidad  de  ella.  Es  compuefto  de  la  pre- 
posición Tras , y el  verbo  Acordatfe  , fupri- 
mida  la  a,  y tiene  la  anomalía  de  fu  limpie. 
Lar.  Minie  rr.edere  > vel  excidere.  Memorial n 
amiture , vel  perdere. 

TRASCORDADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo 
Trafcordarfe.  Equivocado  por  olvido  en  la 
puntual  noticia  de  alguna  cofa.  Lar.  Memo- 
ria exeufus,  vel  amijfue. 

TRASCORRAL,  f.  m.  El  litio  cercado, y def- 
cubierto , que  hai  defpues  del  corral  en  las 
cafas  de  campo,  y en  los  Lugares.  Lat .Pojli- 
eum  feptum.  Alfar. part.a.Iib.i.  cap.  3.  El 
cftudiantc  á la  noche  faltó  por  unos  traf- 
eorrolei.  Sold.  PiN0.1ib.§.  13.  Tuvo  modo 
de  comprar  la  cafa , incorporándola  en  unos 
trafcorrí'.o  de  la  fuya. 

Trascorral.  Llaman  en  eílilo  feflivo  al  tra, 
fero,  ó aflentaderas.  Lat.  Pofterior  a. 

, TRASDOBLADURA,  f.  f.  Multiplicación  de 
una  cantidad  por  rres  veces  otro  tanto, 
quantoes  en  sL  Trahe  ella  vozNebrixacn 
fu  Vocabulario.  Díxofc  quaft  Trefdobladú- 
ra.  Lat.  Tnplicatio,  onii. 

TRASDOBLAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Tripli- 
car. Lar.  Triplicare. 

TRASDOBLADO,  DA.  part.  pafT.  del  verbo 
Trafdoblar.  Lo  mifmo  que  triplicado.  Lar. 
Triplícalas. Ft. L.  de  GaAN.Trat.de la Orac. 
part.z.  cap. 5.  Con  las  arcas  llenas  de  velli- 
dos Craf doblados , y dineros  ociofos. 

TRASDOBLO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Triple,  ó 
triplo  , que  es  como  oy  fe  dice.  Lat.  TrU 
pita,  a,  um. 

TRASEGADOR.  f.m.  El  que  trafiega.  Lat. 
Tranfmutator.  Transfafor.  Elutriator.  Estes, 
Prolog. 

Mandadero  de  prifsiontt, 
vendedór  de  tabaqueras, 
cómplice  de  la  temblona, 
tralcgadór  de  bodegas. 

TRASEGAR,  v.  a.  Volver  una  cofa  lo  de  ara 
riba  abaxo ; defeomponer  fu  orden  , y co- 
locación. Es  compuefto  de  la  prepoíicion 
Troné  Latina  , fupr  imida  la  » , y del  verbo 
Ago,  le.  Trahe  ella  voz  Covarr.  en  fu  The- 
fóro  en  efte  fentido,  y tiene  la  anomalía  de 
recibir  una  i antes  de  lar,  en  algunos  tiem- 
pos, y perfonas : como  Yo  trafiego , trafiega 
tu , trafieguc  aquel , &c.  Lat.  Tronfmovere. 
Tronfmutars.  M.  Agrbd.  tom.  3.  num.  282. 
Porque  para  ello  les  tiene  limitado  el  po- 
der, con  que  trofegáron  el  mundo , fi  lo  de- 
jara el  Señor  á la  difpoficion  de  fu  impla- 
cable malicia.  Qdev.  Mui. 6.  Rom.83. 

Tu  vives  emparedado 
fin  eafiigo,  o penitencia, 
y hecho  chirrión  de  tu  cafa 
la  mudae,  y ¡a  trafiegas. 

Trasegar.  Privativamente  fe  ufa  por  mudar 
ci  liquór  de  una  valija  en  otra,  como  fe  ha- 
cecon  la  cofecha  del  vino , que  fe  muda  de 
las  cubas  4 las  tinajas.  Lat.  Elutritre.  Tranf-, 
funden.  Figver.  Plaz.  Dilc.  55.  Hace  vina. 
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gre,  trafiega  el  vino , lo  cuela,  le  di  color, 
lrn  otras  muchas  diligencias.  Cerv.Nov.  3. 
pl.tia.  Sin  tomar  aliento  io  trefe  fi  del  cor- 
cho  al  eftómago. 

TRASEGADO,  DA.  part.  pair.  del  verbo  Tra-: 
legar  en  fus  acepciones.  Lat,  Tranfmutatut. 
Transfufus.  Elutriatus.  Hortsns.  Mar.  f.198. 
Hállate  en  un  folo  tiempo  en  uno  , y otro 
lugar , trabe  trafegado  el  Mundo  univcifal, 
mente.  Reboll.  Selv.  Milit.  Dift.29. 

Et  como  los  liquóres, 

Que  trafegados  en  diverfos  vafios. 

Aunque  en  ninguno  fe  derrame  nadas 
Queda  la  cantidad  determinada. 

TRASERA,  f.  f.  La  parte  de  atrás , ó pofterior 
de  qualquier  cofa.  Lar.  Par,  pqfiica.  Qdev. 
Tac.  cap.13.  Y i ir  en  coche  una  vez  al  año, 
aunque  fea  en  la  arquilla,  ó trajera. 

TRASERO,  RA.  adj.  Lo  que  ella,  fe  queda,  ó 
viene  detrás.  Lat.  Pofiicus.  Pcfiremui.  Aliad. 
lib.i.cap.  13.  Decendio  el  golpe  al  arzón 
trojero  , y llevóle  un  pedazo  , y muchas  ma-. 
Has  del  arnés.  Inc.  Garcil.  Hift.  de  la  Flore 
Iib.3.  cap. 28.  Le  tiró  una  Hecha  por  cima 
del  arzón  trofiro  , y le  acertó  en  lo  poco 
que  el  General  defcubria  deiarmado. 

Trasero.  Ufado  como  fubftantivo , fignifica' 
la  parte  pofterior  del  animal.  Lat.  Pofierio- 
ra.  Ñatee. 

Traseros.  Se  llaman  también  los  padres, avuea 
los,  y demas  afccndicnrcs,  que  han  precedí-; 
do  , ó los  anteceflbrcs  en  qualquier  linea.; 
Oy  tiene  poco  ufo , fino  es  en  eílilo  fcfttvo, 
Lat.  Superiores.  Majoree. 

TRASFOJAR.  Veafe  Trashojar. 

TRASFUNDICION.  f.  f.  Lo  mifmo  que  rranft 
fuñón.  Mes.  Dial,  de  los  Medie.  A Erififtra- 
to , que  lo  atribuye  á la  traefundieló/e  de  la 
fangre  á las  arterias. 

TRASGO,  f.  m.  Demonio  cafeto  , que  de  or- 
dinario inquieta  las  cafas  particularmente 
de  noche  , derribando  las  mefas , y demis 
nados,  tirando  piedras, fin  ofender  con  ellas, 
jugando  á los  bolos,  y con  otros  eftruendos 
aparentes  , que  dcfvelan  i los  habitadores. 
Viene  del  Griego  Tragos , que  fignifica  Ca- 
brón , por  fer  ella  forma  en  la  que  fe  han 
vifto  algunas  veces.  Comunmente  fe  llama 
Duende.  Lat  .Larva,  a.  Lémur,  ie.  Paiaf. 
Not.  á la  Cart.8.  de  Sant.  Ter.  Pero  qué  fon 
los  Demonios , fino  trafgoe , fombras,  y mus 
fariñas.  Pant.  Rom. 20. 

Alado  eoeo  de  Chipre, 
que  fin  oirte,  ni  hablarte, 
trafgo  fordo,y  duende  muchos 
efpantat  a loe  amanta. 

Trasgo.  Por  femejanza  fe  llama  al  muchachil 
vivo,  y enredador. Lat.  V dide  Irrequietue puer, 
larva  fimille. 

TRASGUEAR,  v.  n.  Fingir , ó imitar  el  rui-, 
do , juguetes , y zumbas  de  los  duendes , ó 
trafgos , de  cuya  voz  fe  forma.  Tiene  poco 
Ufo.  Lat.  Reí  venere , convertereque.  Omnia 
confundere,  vel  turbare.  Guev.  Avif,  de  Priv. 
cap.3.  Pintar  las  paredes,  y trafguear  por  la 
cafa,  cofia  fon  de  fufrir. 
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¡TRASGUERO,  f.m.  El  que  imita,  ó finge  lu 
burlas , juguetes , ¿i  acciunesde  los  traigas, 
ó duendes.  Es  voz  inventada  , y volunta- 
ria. Lat.  Larva  ftmilis  , vel  larvam  agens. 
Pie.  JuST.  f.  44.  Había  en  el  Pueblo  [illa- 
verdes  traf  güeros , que  es  Villa  de  buen  gen- 
tío. 

¡TRASHOGUERO  . RA.  adj.  que  fe  aplica  i 
la  plancha  , ó leño  gruclfo , que  ella  detrás 
del  hogar*  Es  formado  de  la  prcpolicion 
Tras,  y el  nombre  Hogar.  í.it.Trtmsfotarisu, 
a,um. 

[Trashoguero.  Se  aplica  también  al  perezofo, 
que  le  queda  en  iu  cala  , y a lu  hogar, 
quando  los  demás  van  ai  trabajo,  y falenal 
campo.  Lat.  Domi , vel  foei  rifei.  Foiariut. 
Crac.  Mor.  f.  109.  Peroá  Lacrtes  ,y  á Pi- 
lco, y i los  otros  viejos  , que  le  quedaron 

, guardando  fus  cafas  , ociolos , y trashogue- 
ros  los  reprefenta  viles , y mcnolprccia- 

dos. 

¡TRASHOJAR,  v.  a.  Paílár  las  hojas  de  algún 
libro  Un  hacer  detención,  ni  elludio  pat  ti- 
tular en  ellas.  Es  compuefto  de  la  prepofi- 
ción  Tras,  y el  nombre  Hoja, y en  lo  antiguo 
íe  dccia  Trastejar.  Lat.  Filia  litrri  pcfunclo- 
r e currtrt.  Lvzen.  Vir.bcal.f.  4.  íraif a jan- 
do un  dia  el  libro  de  Galicno , leyó  una  no- 
ta dó  decía.  Ester,  cap.  3.  Por  haber  leí- 
do , quando  andaba  trashojando  los  libros 
de  mi  pollrcr  amo  , que  para  let  buena 
la  l'angtia  , era  ncccüauo  rompei  bien  la 
vena. 

TRASHUMAR,  v.  a.  Tañar  el  ganado  de  lana 
dcfde  las  dchelfas , en  que  paitan  i las  mon- 
tañas , para  invernar  ,óal  contrario.  Es  for- 
mado de  ¡a  prcpolicion  Tras  , y el  nombre 
Humus  Latino  , que  lignítica  la  tierra.  Lat. 
ln  pafcua  tranfmitlirt,vel  tranfvilurt,  oh  i tra- 
ducir1. 

TRASHUMANTE,  part.  a£l,  del  verbo  Tras- 
humar. El  ganado  , que  palla  , ó trashuma. 
Dicel'e  á dtllincion  de  los  Riveriegos.  Lar. 
Pteuj  pafcua  tranfmutam. 

TRASIEGO,  f.  m.  La  obra  de  mudar  las  co- 
fas de  un  lugar  i otro.  Lat.  Tronfiautatio. 
Traillado.  Hortens.  Mar.  f.  84.  Aquel  tra- 
Jstgo  de  elementos  univerfal , á que  exten- 
dió Uros  elbiazo,  y le  miraba  dudofa  la 
mifma  naturaleza.  Corn.  Chron.  tom.  4. 
lib.J.  cap.  8.  Pero  en  elle  trafago  de  carnes, 
ni  menguaba  , ni  fe  vertía  el  caldo. 

T*  asiego.  Vale  también  la  obra  de  mudar 
los  liquores  , cfpcctalmerite  el  vino  , de 
unas  valijas  en  otras.  Lat.  Elutriatio . íranf- 

fllJlOo 

(Ti<  ASIJADO  , DA.  adj.  El  que  tiene  los  iza- 
res recogidos , á caula  de  no  haber  comi- 
do , ó bebido  en  mueno  tiempo.  Tómale 
mas  latamente  por  el  que  eftá  mui  Hacoi 
Lat.  Stngofus.  Maeileatus.  Cast.Solorz.üo- 
r.air.  f.315. 

Por  lo  flaco  , y trafijado. 

TRASLACION,  i.  f.  Lo  miimo  que  Transla- 
ción. Tejad.  León  Prodig.  part.j . Apolog. 
43.  VJn  autor  claísico'  tai  vez  uió  alguua 


phrjfe  , ó traslación  con  ingeniofl  fingulaa 
ridad. 

TRASLADAClON.  f.f.  LomifmoqucTranf- 
bretón  s pero  tiene  poco  ulo.  Ester,  cap.  s. 
Y que  el  me  había  vifto  hacer  el  milagro , y 
la  trasUdación  de  un  (epuli.hr  o á otro. 

TRASLADADOR.  f.  m.  El  que  traslada. 
Traite  ella  voz  Nebrixa  en  iu  Vocabulario. 
Lat.  Translator.  Tranfcriptcr. 

TRASLADAR,  v.  a.  Llevar  , ó mudar  una 
cola  de  un  lugar , litio , ú parage  á otro. 
Lat.  Transftrn.  Cerv.  Perfil,  lib.  i.  cap.  18. 
Trasladaron  quanto  en  el  habla  hada  la 
mifma  artillería.  T ej  ad.Lcou  Prodig.part.i. 
Apolog.  5.  El  que  r.o  fe  hallare  verdadera- 
mente cuerdo  , yo  le  quiero  trasladar  al 
Cielo, 

Tr  avladar.  Vale  también  copiar  con  puntua- 
lidad , o clcribir  en  alguna  pacte  lo  que  ea 
otra  ella  elcrito.  Lat.  Iranfcribtrt.  Ambr. 
Mor.  lib.  8.  cap.  20.  Aunque  cllá  quebta- 
da,fc  puede  bien  trailadar.  Marm.  Dclcripc. 
lib.  4.  cap.  UJ.  Mui  grandes  eferibanos 
de  lena  Arabe , y tienen  por  oñcio  trasladar 
libros» 

Tr  asladak.  Vale  afsimiíino  traducir,  en  fen- 
tido  de  volver  de  un  idioma  en  otro  , algún 
ciento.  Lai.ycrtcre.Tramferre.  Pint.  Dia- 
log.  de  la  Verd.  cap.  2.  San  Gcronymo....- 
para  el  entendimiento  de  las  divinas  letras, 
frailada  aquel  verlo  del  Hcbtayco  de  ella 
manera. 

Tr  asladar.  Vale  también  aplicar  el  íignifi- 
cado  de  una  voz  á alguna  cola  , para  fu 
mejor  explicación , ó porque  carece  de  ter- 
mino proprio.  Lat.  Tramferre . 

TRASLADAN  TE.  part.  a¿t.  del  verbo  Trasla- 
dar. El  que  traslada.  Lat .Transfe/ ens.Tranfl 
cribtni. 

TRASLADADO  , DA.  part.  paflf.  del  verbo 
Trasladar  en  Tus  acepciones.  Lat.  Translatus . 
Tranfcnptus . Mex.  Hift. Imper.  Vid-dc  Conf- 
tantino  Cloro. El  que  quiíicre  verlas  en  Len- 
gua Callcllana,  hallarlas  ha  fielmente  trafl 
ludadas  por  mi  en  mi  Sylva  de  varias  lec- 
ciones. Hortens.  Mar.  f.  224.  A cada  una 
de  ellas  colas  con  la  ocafion  de  los  huellos 
trasladados  del  cadáver  glorioío  de  S.  Beni- 
to  iremos  iatisfaciendo. 

TRASLADO.  1.  m.  Elenco  Tacado  fielmente 
de  otro  , que  firvc  como  de  original.  Lat. 
Exemplar  Jcriptum  , vel  tranferiptum.  Cerv. 
Perfil,  lib.  3.  cap.  5.  Pidió  Aunfida  á Fcfi- 
cijna  le  dieífe  el  traslado  de  los  verfos. 

Traslado,  be  ula  también  por  imitación  pro- 
pria  de  alguna  cola  , por  la  qual  le  parece 
mucho  á ella  : y afsi  Te  dice  , Es  un  traslado 
de  (u  padre.  Lat.  Exeifrplar,  Imago.  Q^ev. 
Tira  la  piedr.  Fuera  mejor , que  anduviera 
multiplicado  en  parientes  copias  , y en  cria- 
dos traii.idos . 

TRASLAPAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Solapar. 
Bypin.  Art.  Ballcft.  lib.  t.  cap.  9.  A lo  qual 
citan  expueftos  los  cañones , que  eflan  for- 
jados á tope  , fin  lobreponer , ni  traslapar  ci 
hierro  uno  encima  de ou o, 
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TRASLAPADO.DA.  p.’.rr.pafrdcl  verbo  Traf- 
icar. Lo  mil'mo  que  folapado. 
.TRASLATIVO,  VA.  adj.  Lo  mifmoque  traof- 
laticio.  F.HEKí.fob.  laEIeg.r.  deGarcil.  Y, 
que  las  palabras  traslativas  fean  modedas, 
y templadas  ¡ no  atrevidas , y duras. 
TRASLOAR,  v.  a.  Alabar  , ó encarecer  algu- 
na cofa , exagerándola,  y ponderándola  mas 
de  lo  judo,  y debido.  Es  compuedo  de  la 
•prepolición  Tras , y el  verbo  Loar , y tiene 
poco  ufo.  Lat.  Laudibus  nimis  extoilere.  In- 
debitis  cncomiji  proftqul.  Lücsn.  Vit.  bear. 
f-7.  Y por  efto  no  es  de  maravillar  fi  tan- lia 
afeo  las  trasloas. 

.TRASLUCIENTE,  adj.de  una  term.  Loque 

fe  trasluce.  L.lt.  'Iransiutsns.  Pcliuans.  Val- 
verd.  Auatom.  lib.j.  cap. 1 1,  El  primero  de 
ellos  humores  es  mui  femejantc  al  vidrio 
derretido,  porque  es  trasluciente. 
TRASLUCIRSE,  v.r.  Penetrarfe  á la  luz, ó de- 
jarle ver  por  entre  alguna  cofa  diaphana, 
ó rara.  Es  compuedo  de  la  prepofición  Tras, 
y el  verbo  Lucir,  y tiene  la  anomalia  de  1'u 
limpie.  Lat.  Translueere.  Pellmere. 
Traslucirse.  Vale  también  conjeturarfc , ó 
inferirfe  alguna  cofa  en  virtud  de  algún  an- 
tecedente , que  la  perfuade.  Lat.  Se  prodere. 
Apparere.  Qoev.  Tir.  la  piedr.  Porque  li  fe 
fraílate  algo  de  lo  que  le  trata , mas  daño 
hace  el  rczelo  de  lo  que  fe  previene,  que  las 
proprias  órdenes  practicadas.  Alfar,  part.a. 
lib.3.  cap. 7.  Bien  que  fe  me  traslucían  algu- 
nas cofas,  mas  por  no  caer  de  mi  punto , no 
quife  fer  cutiofo  en  apurarlas. 
.TRASLUCIDO,  DA.  part.palT.del  verbo  Traía 
lucirle  en  fus  acepciones.  Lac.  Tromlucidui. 
Pellucidm.  Apparene. 

Traslucido.  Vale  también  claro , trasparen- 
te, y diáphano.  Lat.  Translueidm.  Pellucidm. 
Comend.  lob.  las  aoo.  Copl.  15.  Por  el  nú- 
mero ,qut;  fe  trasluce  habernos  de  entender 
el  elemento  del  aire..»  el  qual  es  elemento 
traducido. 

TRASLUMBRAMIENTO,  f.  m.  Elfentimien- 
to , ó turbación , que  padece  la  vida  por  la 
luz, ó refplandor  repentino, ü no efperado, 
que  activamente  la  hiere.  Ulafe  también  en 
/tntido  meraphórico.  Lat.  Ailutinatio.Caliga- 
th>.  Hortbns.  Quar.f.jj.  Aqui entrad  braf 
lumbr amiento  , con  que  yo  entraba , qut  es 
con  tener  yo  mas  miedo  á la  mifericordia  do 
Dios....  que  á la  judicia  fuya. 
TRASLUMBRARSE,  v.  r.  Tutbarfe  el  fenti- 
do  de  la  vida  con  alguna  repentina  luz , que 
la  hiere.  Ufafe  también  en  fentido  mctaphó- 
rico.  Lat  .Coligare.  Allucinari.  HoRTENS.Mar. 
f.  JIJ.  Entra  Gabriel  á María  , tanta  luz, 
tanto  refplandor  vió  en  ella....  que/e  llegó 
á traslumbrar. 

Traslumbrarse.  Vale  también  defaparecerfe 
alguna  cofa , por  la  prontitud  con  que  paf- 
fa.  Lat.  Oculoi  futere.  Difparere. 
TRASLUMBRADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo 
Traslumbrarfe  en  fus  acepciones.  Lat.  AUu- 
cinatm.  Coligan!.  Hortbns.  Paneg.  pl,  147, 

¡Y  que  Bernardo , fino  es  traslumbrado  devo. 


tímente , no  podía  mirar  dos  foles : y afsi  ni 
dos  días  tampoco. 

¡TRASLUZ,  r.  m.  La  luz , que  fe  penetra  por 
algún  cuerpo  diáphano , fútil , y claro , ó la 
que  fe  percibe  de  lado , ó fosláyo , para  re- 
conocer el  ludre,  óvifode  alguna  tela  , ó 
P‘n'“ra-  Lat.  Tranfverfo  lux. 
TRASMALLO,  f.  m.  Red  rala,  que  tiene  de- 
tras de  sí  otra  mas  menuda,  Trahc  eda  voz 
Covarr.  en  fu  Thefóro  en  la  voz  Malla.  Lar. 
Vcrrtculum,  i.  Figubr.  Cañct.  lib.  6.  pl.  258. 
Hai  muchas  fuertes  de  peces,  que  losln- 
ios  pefean  con  trafmalioi,  que  tienen.  Es- 
pin.  Art. Balled.  lib.i.cap  ao.  Otra(red)  que 
le  llama  tro) mallo  para  las  codornices  folas. 
íRasmallo.  Significa  también  la  pala  de  hier- 
ro, con  que  cdá  calzado  en  algunas  partes  el 
mazo,  con  que  fe  juega  al  Maño.  Lat.  férrea 
palmula. 

TRASMANO,  f.  m.  Llaman  los  muchachos  al 
legundo  en  el  orden  del  juego.  Lat  .Secute- 
d m in  ludo . 

A trafmano.  Modo  adverbial  , que  vale  con 
extravio,  ó fuera  del  comercio.  Lar .Procuf 

n-¿'?Cc\?XtSa  vd  ordinem. 
TRASMAnANA.  f.  f.  El  día,  que  vendrá  im- 
mediatameme  dcfpues  de  mañana.  Trahc 
ella  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lac.P,- 
rendlnui  diei. 

TRASMATAR... a.  Perfuadirfe alguno  á qüc 
hade  tener  mas  larga  vida  que  otro,  como 
orneándole  que  muera  primero.  Es  com- 
puedo de  la  prepoficion  Trans , fuprimida 
la  s,  y del  verbo  Matar.  Es  voz  inventada. 
Lar.  Longam  vitam  Jibi  promitHrt  pro  alio 
Vel  vitam  protrabere.  Quev.  Fort.  El  Señor 
ios  dexó  íobreviviendote , y trafmatandofe 
unos  a otros , y fe  fue  podrido  de  ver  que 
le  arrempujaban  las  edades. 

TRASMINAR,  v.  a.  Caminar  por  debaxo  de 
tierra.  Viene  de  la  prepoficion  Tras , y el 
nombre  Mina.  Lat.  Tramfodcre.  Cuniculot 
agtre. 

TRASMINARSE,  v.  r.  Penetrarfe  , ó pallar- 
le  alguna  cofa  por  entre  otra.  Lat.  Trajtci. 
Transfundí.  Hortens.  Paneg.  pl.  jar.  pOJj 
los  poros  brutos  de  la  madera , que  pudiera 
contagiar  el  veneno , fe  trafminó  la  falud. 
Espin.  Art.  Balled.  lib.  1.  cap.  27.  Quando 
del  excrcicio,  y canfancio  fe  le  calientan  las 
Unas  a la  res,  es  que  fu  calor  fe  trafmina 
por  ellas. 

Trasminar.  Se  aplica  también  i las  cofas  que 
exhalan  un  olor  fubido,  y aüivo,  que  pene- 
tra mucho,  hacicndofe  perccbir  fucrtemen-i 
te  del  olfato.  En  ede  fentido  es  verbo  ncu- 
tro.  Lat.  V elementar  redoleré. 

TRASMINADO,  DA.  part.  palli  del  verbo 
Trafminar  en  fus  acepciones.  Lat.  Traní- 
fojfus.  Transfuffus. 

TRASMONTAR.  Veaíc  Tramontar. 
TRASMOSTO,  f.  m.  Liquór  , que  íc  hace 
echando  en  el  lagar  el  orujo  de  la  uva,  dcf- 
pues de  preníado,  y porción  de  agua,  la  qual 
toma  olor,  color , y fabor  de  vino , con  1* 
virtud,  que  le  quedó  al  orujo , y volviéndo- 
lo 
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lo  á prcnf.it  file  ana  cfpccie  de  moflo  de 
calidad  mui  ínfima.  En  otras  partes  le  lla- 
man Aguas.  Es  voz  Provincial  de  la  Riojz. 
Lar.  Mujlum  fecundo  cxtraSiem  mxíta  aqua 
deltbtttuj w,  vcl  permixtum. 

TRASMUDACION,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Tranf- 
mutación.  Es  voz  antiquada.  Resim.  dí 
Princ.  lib.  i.  parí.  3.  cap.  g.  Mas  aqui  con- 
viene de  notar  , que  fin  ellas  tres  maneras  de 
la  tr/fmudaaón  de  las  cofas  , que  aqui  pone, 
podemos  aqui  añadir  otras  muchas.  Tosí, 
fobr.  Euí'eb.  cap.  47.  Ovidio  pone  la  mano- 
ta dé  la  trafeaudación , para  que  creíble  pa- 
rezca. 

TRASMUDAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que 
Tranfmutación.  Es  vozantiquada.  Chkon. 
gen. parí.  4. cap.  3.  Cuyo  linage  esaunoy, 
c aun  el  fecho  del  trapnudamiinto  de  cftc 
oficio  de  la  Santa  lglelia. 

TRASMUDAR,  v.  a.  Mudar  lo  qtse  cita  en 
un  lugar  a orto.  Lat.  Trartfmuiare.  Trauf- 
ftrrt.  Chron.  gen.  part.  1.  cap.  50.  Man- 
dó Dido  i los  homesdel  Rey  lu  hermano, 
que  trafmudajfcn  aquel  habci  de  un  navio  á 
otro. 

Trasmudar.  Vale  afsimifmo  convertir , ó traf- 
formar.  Oy  fe  dice  Trafmutar.  Lat.  Trottf- 
formxn.  Cvnvertert.  Tost.  fobr,  Eufcb.  cap. 
47.  De  la  manera  como  fe  trafmudi  Ciancs, 
c porque  pone  Ovidio , que  fe  trafmuiajfa 
cu  agujs.MEx.Dijl.natur.f.  13  5-Afsi  tambtea 
habéis  de  entender,  qué  parte  de  un  ele- 
mento fe  pueda  convenir , y traf mudar  en 
otro. 

Trasmudar.  Metaphoricamente  fe  aplica  i 
los  efectos , u inclinaciones : y vale  redu- 
cirlas, o trocarlas  con  las  razones , ó per- 
fualiva.  Lat.  Convirttrt.Tramforman.QRAC. 
Mor.  f.  56.  Los  Philófophos  prefumen  mu- 
cho , por  luber  trafmudado  , y traducido 
las  cofiumbrcs  rudas , y alperas  en  manfas, 
y apacibles. 

Trasmudar.  Lo  mifmo  que  «allegar.  Es  voz 
ufada  en  Aragón. 

TRASMU  T ACION.  f.E  Lo  mifmo  que Tranf, 
mutación.  Quev.  Fort.  He  alcanzado  el  fc- 
crcto  de  la  piedra  Philofophal , medicina  de 
vida  , y trafmutación  tranlcendentc  , infini- 
tamente multiplicable. 

TRASMUTAR,  v.a.  Lo  mifmo  que Ttanfmm 
tar. 

TRASNOCHADA,  f.  f.  La  noche  , que  prca 

■ cede  ai  dia  prcfcntc.  Lat.  Nox  pratidetu, 
Ming.  Revulc.  Copl.14. 

To  foñé  tfla  tralnochada, 
dt  qut  tfioi  efiremuiófo. 
que  ni  rofo  > ni  vtllofo 

t ' quedará  dtfia  vegada. 

Trasechada.  Significa  también  vela  , o 
vigilancia  por  alguna  noche.  Lat.  Perno fia- 
tio.  Vigilia.  Chron.  gen.  part.4.  cap.3.  hde- 

• jó  el  Payo  ddampatado , é fizo  una  irafnu-. 
cbada  , c palió  á Teruel. 

TRASNOCHAR,  v.  n.  l’aífar  la  noche  ve- 
lando , o fin  dormir.  Lat.  Pernotare.  Vigi- 
lare. alumbrare.  Chron.  gen.  part. 4.  cap.3. 
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Tomó  d Cid  docicntos  Caballeros  efcogl- 
dos  a mano  de  tus  compañas , e traínochó, 
efué  correr  tierras.  Alfar,  part.  2.  lib.  2. 
cap.y.  Yátodo  es  mohatra,  mucho  fetvir, 
madrugar  , y trafnocbar. 

TRASNOCHADO,  DA.  part.paflT.  del  verbo 
Trafnochar.  Se  dice  del  quena  paflado  ma- 
la noche , ó lia  cílado  en  vela.  Lat.  Pemox , 

CU. 

Trasnochado.  Se  aplica  también  ¿ lo  que 
por  haber  paliado  una  noche  por  ello  , fe 
defemeja  , ó echa  á perder.  Lar.  Ante  aclx 
nofte  marcidus  , vcl  maceratus  , aut  lánguidas. 
Pie.  J vst.  f.  1 1 9.  Un  cuello  mas  lacio , que 
hoja  de  rábano  trafnocbado.  Lop.  Aut. 
Paitar  lobo,  en  el  Entremés. 

A donde  tanta  dama  tralnochada 
faca  el  rojlro. 

TRASNOMBRAR,  v.  a.  Traftrocar  los  nom- 
bres. Lat.  Nomina  inver  te  re.  F.  Hlrr.  fobr. 
eltercct.io.de  la  Elcg.  1.  dcGarcil.  Mcto- 
nyinia  , figura,  que  los  Latinos  llaman  de- 
nominación , ó trafnoininación  deducida  de 
Meranomazo  ,que  es  traf nombró. 
TRASNOMINACION,  f.  £ Lo  mifmo  que 
Metonymia,  ó tcaílrueque  de  los  nombres. 
F.  Herr.  fobr.  d verf.a.  del  Son.i  2.  de  Gac- 
el!. TraUcfe  (el  epitheto)  de  la  Metonymia, 
ó trafnoininación,  cuando  decimos : Amarilla 
muerte,  trille vejéz. 

TRASOIR,  v.  a.  Oír  con  equivocación  , ó 
error  lo  que  fe  dice.  Es  compudta  de  la  prc- 
poíicion  Tras,  y el  verbo  Oir,  y tiene  la 
anomalía  de  íu  limpie.  Lat.  Auditionis  erro- 
re  decipi.  ToRR.Philof.  lib.  10.  cap.  3.  Las  ho- 
. ras  1c  cuentan  , los  paños  conocen  , la  entra- 
da adivinan,  la  \oz  trafoyen. 

TRASOIDO  , DA.  part.  paíí  del  verbo  Traf. 
oír.  Lo  que  le  oye  con  equivocación , ó er- 
ror, ü de  otro  modo  de  como  es.  Lar.  Au-, 
ditionis  errore  decipiens . 

TRASOJADO,  DA.  adj.  Caído  , defcaecido¿ 
macilento  de  ojos , ó con  ojeras  por  caula 
de  algún  accidente  , hambre  , ó pefar.  Lar. 
Oculis  £¿:r , lánguidas , infaman.  Pellic.  Ar- 
, gen.  parr.  2.  lib.  1 . cap.  10.  Galacion  en  tan-¿ 
to  , adviniéndola  trafojada  de  flaqueza  , aI-¡ 
canzó  , que  comicflc  algo , que  halla  en- 
tonces.....no  había  probado,  lino  un  poco  de 
cidra. 

TRASORDINARIO,  RIA.  adj.  Lo  mifmo  que 
Extraordinario.  Tiene  yá  menos  ufo.  Savt. 
TiR.Fund.  cap.ó.  En  efpccia!  fi  han  recibi- 
do del  Señor  alguna  merced  trafordinariA* 
£.Argen$.  Rim.f.  53. 

Quiero  dexarla  pluma , que  me  efpanta 
De  ver  tjfe  furor  trafordinario, 

T dar  de  contrición  feñal  con  llanto. 
TRASPALAR,  v.  a.  Mover , ó pallar  con  li 
pala  alguna  cofa  de  un  lado  á otro.  Dicefe 
regularmente  de  los  granos.  Es  compudta 
de  la  prepofteion  Tras , y del  nombre  Pala. 
Lat.  P alare.  Pala  transferre.  Guev.  F.pift.  á Fr 
Juan  de  Bcnavides.  El  trigo  , que  no  fe 
. trjfpala  , cometa  el  gorgojo.  Esteb.  cap.  12. 
Le  traxo  una  pala  grande  de  madera , con 

qu$ 
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que  en  aquella  tierra  fe  juma , y trafpala  el 
trigo. 

Traspala*.  Por  extenfión  fe  dice  de  qual- 
quier  cofa , que  fe  mueve  , palia,  ó muda  de 
un  lugar  i otro.  Ufale  también  en  femido 
mstaphórico.  Lar.  Transfiere.  Fu.  L.  os 
Gran. Symb. parr.r. cap.aó.  Traf pelando  el 
manjar  de  baxo  arriba , para  que  por  todas 
partes  quede  molido,  y defmcnuzado. 
Traspalar.  Vale  también  cortar  la  grama  de 
las  viñas  al  golpe  del  azadón.  Es  voz  Pro- 
vincial de  Andalucía.  Lar.  Grama  ligone 
abfcmitrt. 

¿TRASPALADO , DA.  part.  pa(T.  del  verbo 
Trafpalat  eo  fus  acepciones.  Lat.  Patedtu. 
Transíalas. 

TRASPAPELARSE,  v.  r.  Confundirle,  defapa- 
recetfe  un  papel  entre  otros , fallar  del  lu- 

f ar , ó colocación  , que  tenia.  Es  formado 
e la  prcpoíkion  Tras , y el  nombre  Papel. 
Lat.  Cbartam  ínter  alias  confundí  , ittvoivi, 
Vel  integi. 

ITRASP APELADO,  DA.  part.  pañi  del  verbo 
Trafpapelar.  El  papel  afsi  confundido.  Lat. 
Charla  ínter  olías  ínvihta,  ve!  coméela. 
X6ASPASSACION.  f.  f.  Lo  miftno  que  traf- 
paffo , en  femido  de  ccfsión.  Es  voz  que 
íueíe  ufarte  en  ioforenle.  Orden.  oe  Cast. 
líb.j.  tit.y.  1.6.  Facen  el  uno  al  otro  dona- 
ción , y trafpajfatiin  de  toda  fu  facicnda. 
tíavAsa.  Man.Coment.de  la  Simón,  num, 
ay.  La  nulidad  de  la  trefpaf ación  de  leño- 
río  del  beneficio,  confuido  por  (¡moma,  no 
fe  induce  pot  derecho  natural,  oí  divino;  fi- 
no por  el  humano  Eclefiáltico. 
TRASPASAMIENTO.  i.  m.  La  violación, ó 
quebrantamiento  de  algún  precepto,  ley,  ó 
ellatuto.  Lat.  Trartfgreftio.  Na  varí.  Man. 
cap.  13.  Mayotmetue  li  los  dichos  trafpaf. 
f. amiento s (de  la  ley)  fon  ocultos,  y no  los 
faben  los  Párrochos;  fino  en  confefsion.  Fx. 
¿.  db  Gran.  Dod.  Chtift.  part.i.  cap.  16.  y 
que  quieta,  que  Dios  les  perdone  aun  aque. 
lio , en  que  me  ofendieron  por  la  parte,  quq 
fue  trafpajf amiento  de  divino  precepto , y 
ofenfa. 

Xa  asp  assamiento.  Se  ufa  también  por  lo  mif- 
mo  que  tralpafl'o , que  es  como  oy  fe  dice. 
Orden,  de  Cast.  lib.J.  tit.p.  l.í.  Pot  razón 
de  la  tal  donación , y trafpaffasmmto  , quo 
ha  fecho*  Chron.  dec  R.  D.Juan  el  11.  Año 
a8.  cap.  1 07.  Defpachó  ciertos  trafp afamim- 
tos,  que  hizo  en  el  Principe. 

TRASPASS.AR.  v.n.  Paffat  adelante  hacia  otra 
parte , it  del  otro  lado.  Es  corapuefto  de  la 
prepoficion  Tras  , y el  verbo  Pallar.  Lat. 
Tranfire.  Tranfgredl.  MsN.Copl.?.  Convie- 
ne i faber  trafpajf  ando  adelante. 
TRASPASSAR.  v.  a.  Pallar  , ó llevar  una  co- 
fa de  un  litio  á otro.  Lat.  Transferrc.  Qe«v, 
Fort.  Lolbafureros ayudaban  con  efeobas, 
y palas , trafpaffando  en  los  chimónos  tnu- 
geres  afeitadas.  f 

Xzasf  assa*.  Vale  también  paliar  de  la  otra 
parte  : y afsi  fe  dice  , I «(pallar  el  arroyo, 
&c.  Lat.  Trajictrt.  Tranfire. 
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TraipasSai.  Significa  también  volver  i paf- 
far.  Lat  .Tranfire.  Pcrtranfire.  GRac.Xenoph. 
Cilq.  Y paffen , y trafpeffen  de  preño , re- 
volviendo á menuda. 

Traspassar.  Vale  alsimifmo  herir  con  algu- 
na arma  aguda , de  modo  que  atraviefie , y 
penetre  efe  una  parte  i otra.  Lar.  Transfoitn 
re.  Transfiere,  Hern.  Lucid,  líb.to.  f.233. 
Ucea  la  punta  de  ia  grave  lanza, 

2'  ton  farlofh  golpe  por  tnmedio 
Trafpaflá  fácilmente  tí  rete  fio  tifiado. 

Traspassar.  Significa meczpboricamente cana 
lar  láílima,  compulsión  ,u  dolor  alguna  co- 
fa , penetrar  agudamente  ía  adicción  , ó tor- 
mento. Lat.  Animam  pC‘  tranfire , vcl  conS;e^ 
re.  Dolare  confies,  vel  fumme  tangí.  Mtm.  Fr. 
L.  de  Gran.  íib.  1.  cap.  18.  Vi  las  maldades 
de  los  hombres , y me  trafpaf  aba  de  dolor, 
porque  no  guardaban , Señor , tus  manda- 
mientos. 

Traspassar.  Vale  también  quebrar  , ó vio- 
lar alguna  ley , eftatúro,  6 precepto,  contra- 
viniendo áíu  tenor,  o turma.  Lat.  Tranfgrt. 
di.  Violare.  Roñara.  Exerc.  tom.  1.  trui.q.. 
cap.  19.  Trafpttfando  los  mandamientos  de 
viicftrca  mayores, y comiendo  de  lo  vedado. 

Traspaisa*.  Vale  áísúmlino  exceder  de  lo 
debido  , contravenir  ¿ lo  razonable.  Lat. 
Tranfgteii.  iaptrrvrrdípf. CxjRN.Chron.  tom, 

3,  Iib.  3.  cap.  59.  Pero  que  no  trafpaf  afea 
los  términos  de  la  decencia  , hablando  con 
oprobrios  de  lú  Ptopheta. 

Traspassar.  Vale  también  renunciar , ó ce- 
der á favor  de  otro  el.  detecho  , u dominio 
de  alguna  cola.  Lat.  Transfiere.  AJdrcere. 
Ceiere.  Sobona.  Polit.  Iib. a.  cap.  18.  Y que 

. qu  siquiera  pueda  trafpafar  i oito  lo  que  * 
el  le  dieron  arrendado,  o alquilado. 

Traspassar.  Vale  alsimifmo  introducitfc  con 
gtande  tuerza , ó actividad  el  ambiente  frío 
en  algún  fugeto,  á quien  fe  le  hace  mui  (en. 
{¡ble  pot  fu  delicadeza,  ó enfermedad.  Lat. 
Tranfoerberare.  Transfodere.  Cai.o.  Aut.  El 
Pintor  de  fu  deshonra. 

La  tierra  tiemb!a,il  aíre  me  trafp  alfa, 
el  mar  me  anega,  el  refpiaadár  me  obre  fia. 

TRASPASSADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo 
Trafpafiát  en  fus  acepciones.  Lat.  Transía- 
tus.  Tranifrjfus.  Ceffiss.  E».  L.  de  Gran.  Ef- 
<al.  Ub.  1 1.  cap.7.  §.  unic.  Lbs  quales  tenían 
tan  herido,  y tr.fpafado  üi  corazón  con  el 
cuchillo  del  dolor,  que  venían  á echar  fan- 
gre  pot  l» boca.  Neá.  Emsr.14.  Los  pobres, 
las  viudas,  los  huétfanos,  los  peregrinos  dar» 
voces,  trafpaf  odas  del  cuchillo  de  la  neccf- 
fidad. 

y&ASPASSO.  f.nv  Renuncia  , ó ccfsion  de 
aquello , que  fe  tiene,  ó pólice,  dando  y en- 
tregándole i otro  el  dominio.  Regularmen- 
te le  dice  de  lo  que  fe  tiene  arrendado  , ó 
alquilado,  latí.  TraptsMío.  Cefsio.  Soionz.t 
Polit.  lib.a.  cap.  18.  Y en  tal  cafo  como  ef-‘ 
te  nunca  el  derecho  permite  trafpaf  os. 

Traspasso.  Vale  también  aflicción  , anguftia, 
ó pena,  que  atormenta  , ó el  milmo  fugeto, 
que  la  caula,  Lat.  Cerdis  transfixio.  Del.  r. 

Y V l’1..  Iras- 
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Ta  asfasso.  Vale  afsiinirmo  contravención  i 
alguna  ley  , 6 prcccpco,  Lat.  Tranfgrefilo. 
'1  orr.  Philof.  Iib.3.cap.i4.  No  es  otra  cofa, 
fmo  un  trafpaffo  de  la  Ley  Divina, y una  def, 
obediencia  á fus  Tantos  mandamientos. 

Ayunar  al  trafpafo.  Veafe  Ayunar. 

TRASPECHO.  L m.  terna,  de  caza  , y ballefte- 
rta.  Un  hudTecillo , que  guarnece  la  caxa  de 
la  ballcfta  por  la  parte  de  abaso , donde 
rueda  la  nuez.  Lat.  Ballift a ojfeum  /ultiméis 
inferius.  Esun.  Att.  Balleft.  lib.  i.  cap. 7. 
§.2.  E(U guarnecida  dedos  hucftccillos, uno 
por  la  patte  de  arriba  , y otro  por  la  de  aba- 
so, y le  llaman  Antepecho,  y Trafpecbo. 

TRASPEINAR,  v.  a.  Volver  á peinar  ligera- 
mente lo  queyi  ella  peinado,  pata  perft. 
cionarlo , ó componerlo  mejor.  Lat.  Ptíli- 
ttt  ittrum  crines  extsrgere , difcrimlnare  , vel 
tomcre.  Zabal.  Dia  de  lee  lia  por  la  tard. 
cap.7.  mientras  ella  le  cftá  Irafpiinando  por 
delante  , la  cftá  blanqueando  por  detrás  las 
efpaldas  la  ctiada. 

TRASPEINADO , DA.  part.  paff.  del  verbo 
T raipcinar . Lo  afsi  vuelto  á peinar.  Lar.  ir*. 
rum  pclltne  cumplas  , di/triminatas. 

TRASPIE,  f.  m.  Ardid  , ó treta  , que  ufan 
los  luchadores , para  derribar  en  el  Tuelo  i 
fu  contrario , poniendo  an  pie  detrás  de  los 
dos  fuyos , 6 atravefandole  por  entre  ellos, 
para  que  , tropezando  , caiga.  Lat.  Sup- 
píantatio.  Hortens.  Pancg.pl.  1 59.  Como 
íiledixera,  yá  no  es  tiempo  de  echar  traf- 
pies  á otros , no  luches  con  hombres  , mas 
llámate  Ifraél  , que  es  el  que  vé  á Dios. 
Tejad.  León  Prodig.  part.  1.  Apolog.  44. 
Dio  un  te af pies,  ó zancadilla  tan  engañóla, 
y esforzada  la  mentira  á la  verdad , que  dió 
también  con  ella  en  tierra. 

Traspié.  Significa  también  el  resbalón  , ó 
tropiezo  de  ios  pies.  Lat.  Ptium  SitubaSio, 
vel  vatiUatio.  Ql'ev.  Muí. 5.  Xac.  10, 
Acandiiaiido  la  bocj, 
y forbido  de  mofletes, 
d la  campaña  endereza, 
llevando  el  vino  a trafpicfes.'  > 

Echar  , ó dar  tra/piis.  Phrafe  metaphóricaj 
uc  vale  vivir  con  poco  recato , ú defeui- 
arfe  en  materia  de  honellidad , ú otra  re- 
mojante. Lat.  Non  rtlii , vel  inbentfli  made- 
ro. Cekv.  Quix.  tom.  1,  cap.  34.  Los  delcui- 
dos  de  las  feñotas  quitan  la  vergüenza  á las 
criadas , las  qualcs  , quando  ven  á las  amas 
tebar  tr apupes,  no  fe  les  dá  nada  á ellas  de  co- 
xear , ni  de  que  lo  fepan. 

Echar , ú dar  trafpies.  Vale  también  ufar  de 
algún  ardid  , 6 treta , para  que  otro  fe  en- 
gañe , ó venga  á cxccutar  lo  que  fe  intenta. 
Lat.  Sapplantare.  . 

TRASPILLARSE,  v.  r.  Er.flaqueccrfe,  debili- 
tarfe  dcmafiadamente.  Dicefe  cfpecialmcn- 

. te , quando  ello  proviene  de  la  larga  falta 
de  alimento.  Lat.  Atlenuarl.  Conjumi . Exito 
cari.  Languefcere.  Quev.  Muf.d.  fon.  Í4. 

Los  que  fueron  jazmines  fon  chaparros  t 
T cambroneras  fon  las  maravillas , 

Simas,  y careábanos  los def  gorros'. 
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Xarates  yertos  manos  , y me. villas, 
y los  marflles  rígidos  guijarros: 
por  qué  te  afeita 1 yá  ¡pises  te  trafpillasf 

TRASPILLADO,  DA.  part.  pafl’.  del  verbo 
Trafpillarfe.  Lo  afsi  enflaquecido,  ü debi- 
litado, Lat.  Extennatsss.  Exiccatus.  Languenf. 
cent.  Siguenz.  Vid.  de  S.  Gcron.  lib. 5.  Dife. 
4.  Los  hombres  trafpiHados , y tranlidos  de 
hambre. 

TRA5P1NTAR.  v.a.  Reconocer  por  ¡a  pinta, en 
el  juego  de  naipes, como  bruxulcando.las  car- 
cas,que  vienen  detrás  de  otras, dcfcubriendb- 
fe otra diftintade laque  parecia.  Lat.  Cbar- 
tom  flgno  eonjeliare,  £r  oliam  tándem  apparere.' 

Traspintarse.  Mctaphoric.ur, ente  vale  falir 
alguna  cofa  al  contrario  de  como  fe  efpc- 
raba  , ó fe  tenia  creída.  Lat.  fiar  eventum, 
vúfigna  f adere  , & e contrario  aniden. 

TRASPINTADO  ,DA.  part.  palT.  del  verbo 
Trafpinrar  en  fus  acepciones.  Lar.  Faifa  fpe 
deeiyiens. 

TRASPLANTAR,  v.  a.  Mudar  las  plantas 
tiernas  de  la  tierra,  de  donde  eílan  , i otta- 
parte  , para  que  prevalezcan.  Es  del  Latino 
Tranfplantare.  Lat.  T'onsferre.  Nufi.  Empr.ó. 
El  manjar , que  no  pára  en  el  eftómago , y 
el  árbol,  que  muchas  veces  fe  fetrafplanta, 
no  fructifica.  Torr.  Philof.  11b.  1,  cap.  6. 
Quando  el  arbolito  es  pequeño  , fácilmente 
fe  trafplanta  de  tietta  en  tierra. 

Trasplantar.  Por  analogía  fe  dice  de  lasper. 
fonas  naturales,  ó avecindadas  en  unaPro- 

■ ytncia , ó Reino , que  fe  paflan , y mudan 
á orto.  Lat.  Transftrn.  Tranflre.  CeRv.Pct- 
íil.  lib.  3.  cap.  10.  Porque  no  hai  mejores 
Toldados , que  los  que  fe  trqfplantan  de  la 
tierra  de  los  cftudios  en  los  campos  de  la 
guerra.  Reboll.  Sclv.  Milit.  Diftanc. 33. 

No  foto  fe  trafplante  * 

efe , i aquel  fugetoi 
fino  con  advertidas  prevenciones , 
para  que  puedan  fer  de  mas  efeílo , 
fe  bagan  ef cuchas  de  ellos. 

TRASPLANTADO,  DA.  part.  pañi  del  veríso 
Trafplantar  en  fus  acepciones.  Lat.  Tr.mf- 
plantatus.  Transíalas.  Mvñ.  Fr.  L.  de  Gran, 
lib.  1.  cap.  4.  De  quien  pueden  prometerle, 
que , traf plantado  cu  el  Colegio , logrará  fus 
cfperanzas. 

TRASPONEDOR,  f.  m.  El  que  trafpone.  Lar. 
Tranfponent.  Tranfmutam.  Qotv.  Muf.  6. 
Rom.  8. 

A marido 1 eftantiguot 
be  dado  mugeres  trafgor. 
fot  rrafponcdór  de  cuerpos, 
foi  tragantona  de  bonradot. 

TRASPONER.  V.  a.  Mudar  de  un  lugar  á otro 
alguna  cofa  , ponerla  en  diferente  parte  de 
la  que  eftaba.  Es  del  Latino  Tranfponere. 

• Lat.  Transferrc.Tranfmutarc.  Fr.L.de  León, 
Nombr.  de  Chrift.cn  el  de  Jcfus.  Habíamos 

• nalcido  en  el  Poniente  de  Adan  , trafpuflfle 
nos,  Señor,  en  tu  Oriente  Sol  de  Jufticia. 
Puent.  Conven.lib.a.  cap.r  1.  §.1.  También 
en  Jcrufalen  trataron  los  Judíos  de  matarle, 
y los  Difcipulos  1c  trafpufieron  i Cefaréa. 

Tras- 


TRA 

Traspone*.  Vale  arsimifino  volver , 6 torcer 
hacia  algún  camino  , de  fuerte , que  fe  pier- 
da de  villa.  Ldt.  £ confpeliu  assfuserc  ,viams 
declinando.  Lop.  Cite,  f.  1 29.  No  habían  los 
dos  t'afpu'fto  la  calle , quando  Fenifa  le  dió 
muchos  abrazos. 

¡Tr  AsroNER.  Significa  también  ocultar , ó eC- 
conder  alguna  cola  con  mafia , y pteilcza. 
Lat.  Aliquid  afiu  fubtrabere  , overtere  , oc- 
eultare. 

Trasponer.  Vale  también  lo  mifmo  que  traf- 

Í ilantar.  Caust.  yMeub.  f.  36.  Ni  conva- 
ece  ¡a  planta , que  muchas  veces  es  traf- 
puefta. 

Trasponerse.  Vale  quedarfe  alguno  algo  dor- 
mido. Lat.  Somno  ’.tviler  corripi. 
Trasponerse.  Se  dice  también  del  Sol,ü  otros 
Alteos , quando  fe  ocultan  á nneítro  hori- 
zonte. Lat.  Occiiere.  Ab  oculis  ft  fubducere. 
Cerv.  Perfil,  lib.a.cap.  15.  Cuyo  olor  era 
de  ambir,  y cuyo  color  de  los  que  le  forman 
en  el  Cielo,  quando  el  Sol  ft  tra/port. 
TRASPUES1  O,  ÍA.  pan.  palf.  del  verbo  Traf- 
poner  en  fus  acepciones.  Lat.  Tran/pofitus. 
Translatsss.  Oculis  fubdulhu,  &c.  Q_tv.  Rom. 
Son  plantas  trafpuefias : luego  le  acomodan 
al  país , de  donde  fus  raíces  reciben  aiimen- 
>0.  Esquil.  Rim.  f.218. 

También  deTuria  la  diebofa  ori'Ia, 

Que  vió  con  tamos  Prí. .cipes  altivos 
Trafpuelta  en  si  ¡a  fuent  de  CaJiiUa. 
BTRASrORT AMIENTO,  f.  m.  Lo  tnllmo  que 
tranfportamicnto.  BoSc.Cortel.  lib.  4.  cap. 
final.  Quan  bienaventurado  srafporsanve.no 
os  pare.c  que  lea  aquel,  que  ocupa  las  al- 
mas pucltas  en  la  puta  contemplación  de  ia 
hcrmoiura  divina. 


TRASPORTAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  tranf- 
portar.  Corr.  Argén,  f.  31.  Arrebatada  del 
dolor,  y olvidada  le  babea  trafportado. 

TRASPORTADO,  DA.  pan.  paff.  del  verbo 
Tralportar.  Lo  mifmo  que  tranfportado. 
Corn.  Chron.  tom.3.  Iib.4.  cap. 34.  Un  Rc- 
ligiolo , que  reconoció  la  falta,  falló  en  buf- 
ca  luya,  y hallóle  en  la  oración  trafportado. 
6.  de  ia  Torr.  lib.3.  Eglog.4. 

Como  queda  la  mujl  a elide,  quando 
Su  claro  amante  queda  trafportado. 

TRASPUESTA,  f.f.  La  acción  de  ttafponer, 
ó trafponerfc.  Lat.  Iranfpofitio.  Translatio. 
SubduSio. 

Traspuesta.  Vale  también  rincón , ó recodo, 
que  hace  algún  monte,  ir  otro  parage,  en 
que  poderte  efeonder,  u ocultar.  Lat.  Late- 
bra tranfpofita.  Espin.  Arr.  Ballet!,  lib.  2, 
cap.  14.  §.5 . Huyen,  echándole  el  viento  en- 
cima , por  lo  mas  llano,  y defembatazado  de 
efpeffuras,  y trafpuefias. 

Traspuesta.  Se  toma  también  por  fuga,  u 
ocultación , que  hace  alguna  perfona  de  sí 
mifma  regularmente  para  huir  , ó librarfe 
de  algún  peligro.  Lat.  Faga  afiu  eompofita. 


vel  octu  totio. 

Traspuesta.  Llaman  en  los  Lugares  al  corral, 
puerta  , y oficinas , que  eftan  detrás  de  lo 
principal  de  lócala.  Lat .Pofiicapars  dornas. 
Tom.  VI. 
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TRASQUARTO.  C.  m.  La  vivienda,  ó habi- 
tación , que  cita  dcfpues , ó detrás  de  la  ca- 
fa principal.  Es  compuelto  de  la  prepoficion 
Tras  , y el  nombre  Quarto.  Lat.  Pofiicunt 
cubteulum.  Salaz,  de  Meno.  Card.  Mcnd. 
lib. 2.  cap.54.  Eran  tan  grandes , y cfpacio- 
fas,  que  les  fervia  de  trafquarto  todo  aque- 
llo, que  es  agora  cárcel  Real. 

TRASQUERO,  f.  m.  El  que  trata  en  el  gé- 
nero de  correas,  que  llaman  Tralcas.  Es  voz 
Provincial  de  la  Kioja.  Lat.  Buv.narum  cor-, 
rigiarum  optfcx , vel  venditor. 

TRASQUILADOR,  f.  m.  El  que  trafquílaj 
Lat.  Tonfor , oris. 

TRASQUILADURA. f.f.  La  acción  detraf- 
quilar.  Lar.  T onjio , onis. 

TRASQUILAR,  v.  a.  Cortar  el  pelo  i trechos, 
fin  orden , ni  arte.  Es  compuelto  de  la  pre- 
poficion Tras , y el  verbo  Griego  SebUleo. 
Lat.  Pondere.  M e x . Hilt.  Impcr.  Vid.  de  Ca- 
yo Cahgula,  cap.  1.  Halla  hacer  trefquúara. 
los  hombres , fi  les  vía  rubios,  y hcrmolos 
cabellos. 

Trasquilar.  Meraphoricamente  vale  mcnoC- 
cabar,  ü difminuir  alguna  cofa , quitando,  ó 
feparando  parte  de  eila.  Lat.  Toniere.  Refe - 
tare.  Qaiv.  Fort.  Echo  la  lisera  á diedro, 
y á finieitro,  traf  ¡miando  collas  , y golfos,  y 
de  las  cercenaduras  del  Mundo  fe  fabricó 
una  corona. 

Trasquilar  a cruces.  Cortar  el  pelo  con 
toral  delórden  , y fin  reparo.  Lar.  Capillos 
inconelnne , vel  Inordinate  refecare.  Capul, tora, 
dendo,  deformare.  CeRV.Qjix.tom. 2.  cap. 32. 
V fi  facaren  de  ellas  cofa , que  ofenda  á la 
limpieza,  que  me  trafqailen  d cruces. 

Quien  i mi  me  tra/qunó  , con  las  tiseras  fe 
quedó ; ó le  quedaron  las  tixeras  en  la  ma- 
no. Rcfc.  con  que  fe  advierte , que  el  daño, 
ó perjuicio,  que  fe  ha  recibido  de  alguno, 
le  puede  fobtevenit  i otro  qualquieta  por 
él  mifmo,  li  no  1'e  cautela  de  el , ó le  pie- 

■ viene.  Lat. 

Qul  nos  incautos  temer e totondit  acerbos, 

Non  iam  foreipibus  pérfidas  iüe  caree. 
Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.37.  A ello  tefpona 

dió  Doña  Rodríguez Nadie  diga  mal  de 

las  Dueñas,  y mas  de  las  antiguas  , y donce- 
llas....  que  quien  a nofotras  trafquiió  ,las  ti- 
xeras le  quedaron  en  la  mano. 

TRASQUILADO,  DA.  pan.  palf.  del  verbo 
TrafquHat  en  fus  acepciones.  Lat.  Tonfus, 
Refelhss. 

TRASQUILIMOCHO,  CHA.  adj.  Trafquila-i 
do  á raíz.  Es  voz  inventada , y jocofa.  Lat. 
Omnino  mutiluc.  Radien ui  tonfus.  Qjav.Muf, 
*S.  Rom. 2. 

Como  de  tu  boca,  Oriente, 
que  ejlá  chorreando  Auroras, 
podrán  efeapar  mis  rentas, 
fin  falir  trafquilimochasí 

TRASQUILON,  f.  m.  El  corte  de  la  tisera; 
que  laca  de  una  vez , ú de  un  golpe  un  me- 
chón de  pelo.  Entiéndele  comunmente  por 
el  que  ofende.ó  hiere  la  cutis.  Lat  .Par:  refee- 
ta  coma.  Forficum  Itfio.  Quav.Muf.5.lctt.i3. 

Vv  2 soja 
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EJo  fi  que  ei  «alquilón, 
y defquilar  peregrino, 
venir  por  el  vellocino, 
y dtxarnoi  el  vellón . 

Trasquilón.  Sc  llama  tainbicn  la  parte  de  caua 
dal , que  á alguno  le  quitan  con  induítria,  ó 
arte.  Lat.  Parí  refeíia,  vel  detraíia. 

'/>  trafiquilonet.  Modo  adverbial , con  que  fe 
lignifica  el  modo  de  cortar  el  pelo  con  def- 
oidcn,  feamente,  y finarte:  y fe extiende 
á fignificar  por  alufión  el  modo  de  exccutat 
otras  cofas  fin  orden , fin  methodo  , ó fia 
proporción.  Lat.  Inordinate.Ieiconcinne. 
.TRASSEñALAR.  v.  a.  Mudar  la  marca  , ó 
feñal  pueda  en  alguna  Cola  , poniéndola 
otra,  para  que  fea  defconocida.  Es  compucl- 
to  de  la  prepoficion  Trans,  y el  verbo  Se- 
ñalar. Lat.  Signa  , vel  nolai  tranfmutare. 
Rtcor.  lib.  7.  tit.  14. 1. 10.  Los  Petailes , y 
otras  algunas  petfonas  dcfcolan,y  trajefuian 
los  pañus  con  agujas. 

JRASSEñALADO,  DA.  parr.palT.  del  verbo 
Trallcñalar,  Lo  alsi  mudado  la  marca  , ó fe- 
ñal. Lar.  Tranfmutata  nota  fignatut,  Lev. 
ce  la  Mest.  tit.io.  Y fi  las  tuvieren  traje- 
fialadai , con  las  fetenas  para  el  Concejo, 
denunciador , y Juez  por  tercias  partes. 
iTRASSOñAR.  v.  a.  Concebir , ó comprehcn- 
der  con  error  , ú equivocación  alguna  co- 
fa , como  fi  verdaderamente  fuera  , ó hu- 
viera  fuccdido  , al  modo  de  lo  que  acontece 
en  los  Líenos.  Es  voz  compuerta  de  la  pre- 
poficion Tras  , y el  verbo  Soñar , y tiene 
la  anomalía  de  fu  limpie.  Lat.  Somnia  fom- 
niare,  Somniantium  deliramento  percipere. 
TRASSUDADAMENIE.  adv.de  modo.  Con 
trafliidores,  y fatigas.  Tiene  poco  ufo.  Lat. 
Anxio  , vel  affl  cío  animo.  Hortens.  Pancg. 
pl.319.  Añilóla , y traJudcJamcnte  fe  cltte- 
mezca , y arda. 

TRASSUDAR.  v.  a.  Exhalar  , ó echar  de  si 
un  fudor  tenue , y leve , caufado  regular- 
mente de  alguna  dolencia , ánfia , ó pelar, 
Escompuefto  déla  prepoficion  Tras  , y el 
verbo  Sudar.  Lat.  Anxic  fudart , vel  dejad  are. 
Corpm  fudore  madere.  Solo.  Pino.  lió.  1 .§.  14. 
T rajudando  mis  huellos  con  el  pefo , y coila 
goxade  la  carga.  Cerv.  N0V.3.PI.103.  Veis 
aqui  dó  vuelve  el  Ertudiante  trajudando  , y 
turbado  de  muerte. 

¡Trassoda  r.  Meraphoricamente  vale  aplicara 
fe  , ó dedicarle  á algún  trabajo  con  cuida- 
do , dcfvelo  , y atención , ó congojarle  en 
él.  Lat.  Anxic  laborare.  Exudare.  Nuñ.Empr. 
17.  Y me  fue  forzofo  fudar  al  mirtino  tiem- 
po, aprendiendo  como  difcipulo,  y trajín 
dar  en  la  enfeñanza  como  macílro. 
TRASSUDADO  , DA.  parr.  paff.  del  verbo 
Tralfudar  en  fus  acepciones.  Lar.  Sudare  ma- 
didut,  vel  madefaíiui.  Esteb.  cap.;.  Entró  i 
elle  tiempo  un  Fraile  Francifco  mui  trajn- 
dado,  y fervorofo,  preguntando  : Donde  ella 
el  fentenciadoi 

TRASSUDOR,  fi  m.  Sudor  tenue , y leve, 
ocafionado  de  algún  temor, fatiga.ó  congoja. 
Lat.  Tenuli  fiador , vel  anxiui.  Qcey.Fou,  El 
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Morifco  eftaba  mui  trabajofo  de  femblanu 
te , toda  la  trente  rociada  de  trajudorei  de 
miedo.  Calo.  Aut.  Los  Alimentos  del  hom- 
bre. 

'Que  con  fatigei  no  labre, 

■que  con  lagrymae  no  riegue,  m 

ton  fufpirot  no  cultive, 
ton  rralfudores  no  pegue. 

TRASSUNTAR.  v.  a.  Copiar  , ii  trasladar 
algún  eferitode  fu  original.  Es  formado  del 
nombre  rtaflunto.  Lat.  Tranficribcre. 

Trassuntar.  Vale  también  compendiar  , ó 
epilogar  alguna  cofa.  Lat.  Breviare.  Incoen - 
ptndiurn  cogtre. 

TRASSUNTADO  , DA.  parr.  paff.  del  verbo 
Traflüntar  en  fus  acepciones.  Lat.  Tranficrip- 
tui.  Breviatm. 

TRASSUNTIVAMENTE.  adv.  de  modo.  En 
copia  , traslado , ó rraíTunto  , ó en  breve , ó 
en  compendio.  Lat.  Tranfcriptionc  , vel  tone- 
pendió.  Summatim.  ViiLEN.Trab.  cap. 9,  Co- 
mo pone  S.Geronymo  trajuntivameate  en  el 
Proemio  de  la  Biblia. 

TRASsUNTO.  Copia  , ó traslado  , que  fe 
laca  del  original.  Lax.Tranf<riptum,i.  Exeen- 

plar.arie. 

T*assunto.  Metaphoricamente  vale  figura, 
ó reprcfentación , que  imita  con  propie- 
dad alguna  cofa.  Lat.  ¡maga.  Exempltr. 
Calo.  Aut.  La  probatica  Pilciaa  , en  la 
Loa, 

Ee  fiacrifikio  incruento, 
de  quien  fui  trafTunto  ífaac. 

TRASTANO.  f.  m.  Lomifmo  que  Zancadilla. 
No  tiene  yiufo.  Crac.  Oíic.  f.  123.  Y 110 
ofe  echar  trafiano , ó zancadilla. 

TRASTE,  f.  m.  La  cuerda  atada  i trechos  en 
el  maliil  de  la  vihuela  , ú otro  inlhumcnto 
femejante  , para  diftinguir  los  puntos  del 
diapafon.  Lat.  Intervalia  tranfiverfie  /¡debut 
diffinita  in  iugo  cithara.  Lor.  Pereg.  lib.  5. 
A cuyo  infttumento  unas  pizarras  , puertas 
de  la  naturaleza  á manera  de  gradas , pare- 
cían trafiet.  Cerv.  Nov.  3.  pl.  tao.  Tal  ma- 
nera de  tocar  tan  fin  trafiei  , clavijas , ni 
cuerdas , y tan  fin  necefsidad  de  templarle. 

Traste.  El  vafo  de  vidrio  pequeño  , con  que 
los  Catavinos  prueban  el  vino.  Es  voz  Pro- 
vincial de  Andalucía.  Lat.  Vitreum  vai  par - 
vuhem  ad  vina  deguftanda. 

Dar  al  trajle.  Veafedar. 

Sin  trajee.  Modo  adverbial , que  vale  fin  or- 
den , difpoficiún  , ó methodo.  Lat.  Inordi- 
nate.  Confute. 

XRASTEADOR.  f.  m.  El  que  «altea , ó hace 
ruido  con  algunos  turtos.  Lat.  Strutorum 
commotor. 

TRASTEAR,  v.a.  Poner,  ó echar  los  «artes 
en  la  vihuela,  ó otro  ¡nrtruroento  femejana 
te.  Formarte  del  nombre  Trarte.  Lat .Iniugo 
citbara  intervalla,  tranfiverfii fidibui,  defifimire, 
vel  notare. 

Trastear.  Vale  también  revolver  , menear, 
ó mudar  de  una  parte  á otra  los  «altos, 
de  cuya  voz  fe  forma , en  elle  fentido.  Lat. 
Scrutacommovere , evolvcrc.  Pant.  Rom.  3. 

....Que 
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...... 2«f  la  dió  Diana  un  día, 

traficando  unos  retazos. 

Trastear.  Sc  toma  también  por  pifar  bietl 
las  cuerdas  de  los  infirumcntos  de  ñafies. 
Lat.  Fidel  per  intervalla  apti  premert , tan- 
gere. 

Trastea*.  Metaphoticamente  vale  difcurric 
con  viveza  , y travefuta  fobre  alguna  cfpe- 
cic.  Lat.  Ludiré  mente,  vcl  ¡nimio. 

TRASTEANTE,  part.  aitl.  del  verbo  Traficar. 
El  que  es  diefiro  en  pifar  las  cuerdas  en  los 
infirumentos,  que  tienen  traites.  Lat.  Pides 
per  intervalla  apte  premens,  vel  tangen!. 

TRASTEADO,  DA.  part.patf.  del  verbo  Traf- 
rear  en  fus  acepciones.  Lat.  IntervaiUs  dif- 
finitos , natal us.  Apte  prej/us.  Irrequieto  evo- 
lutos. 

Trasteado.  Se  toma  por  el  número  de  trai- 
tes , de  que  fe  compone  algún  infitumento. 
Lat.  IntervaUorum  tranfvtrfis fidibus  diffini-, 
torum  /cries. 

JRASTEJADOR.  f.m.  El  que  trafieja,  6 tie- 
ne efte  oficio.  Lat.  Scanduiarius,  ij.  Sarta- 
teüorum  compofitor.  Pinc.  Philof.  Epift.  9. 
Fragm.4.  Fue  un  Itombtc  á la  plaza  una  ma- 
fia , á coger  trafiejadóres  para  fu  cafa , y te- 
niendo noticia,  que  eran  unos  de  aquel  ofi- 
cio, fe  llegó  á ellos,  y los  dixo,  &c. 

TRASTEJA  DURA.  f.  f.  Lo  tnifrno  que  trafté- 
jo.  Traben  cita  voz  Ncbrixa,  y el  P.  Alcalá 
en  fus  Vocabularios;  peto  tiene  poco  ufo. 

TRASTE  JAR.  v.a.  Aderezar,  reparar,  y com- 
poner los  tejados , reconociendo  las  tejas 
quebradas , poniendo  oteas  nuevas , y otras 
obras.  Lat.  Telia  fareire.  Fonsec.  V id.  de 
Chrifi.  tom.z.  cap.14.  §.p.  El  que  desholli- 
na la  cafa,  ó el  albañil,  que  la  trafieja,  ó el 
muchacho  traviefio  fe  le  derriba.  Rodrig. 
Excrc.  tom.i.  trat.  t.  cap.  9.  Por  no  trafie- 
jarla,  y quitar  las  goteras,  vino  á amanece^ 
caída  una  mañana. 

Trastejar.  Metaphoricamente  vale  recorrer, 
ó mirar  qualquiet  cofa, pata  aderezarla, ó 
componerla.  Lat.  Sarcire.  Compontes.  Cerv. 
Nov.1a.pl.377.  Defpuesde  haber  trafieja - 
do  mi  amo  ¡45  guarniciones , y otras  faltas 
del  caballo. 

Por  aqui  traftejan.  Modo  de  hablar , con  que 
fe  explica  , que  alguno  huye  del  riefgo,  que 

Íitefume  , paliando  por  algún  parage.  Dicc- 
e comunmente  de  los  deudores , que  hu- 
yen de  la  vifta  de  fus  acreedotcs,  porque  no 
los  reconvengan.  Lat.  Has  Seguía  mittunlur, 
vel  jaeisentur. 

El  fe  entiende,  y trafiejaba  de  noche.  Rc&. 
que  di  á entender  no  fe  deben  extrañar  los 
medios , que  fe  ponen  para  el  logro  de  al- 
gún fin , aunque  parezcan  delptopotciona- 
dos , porque  puede  haber  motivos  ocultos, 
que  los  perfuadan.  Lat. 

En  tegulis  qui  Sella  domas  de  noble  refareit. 
Quid  fibi  conveniat,  quid  liceos,  ipfe  fapit. 
TRASTEJADO,  DA.  patt.  pait  del  verbo 
Trafiejar  en  fus  acepciones.  Lat.  Tellum, 
vel  aliad  farélum,  vel  eempofitum. 
TRASTEJO,  f.  m.  La  obra  de  trafiejar.  Lat. 
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SartateCia  ¿omite.  Hortens.  Quar.  f.108.  No 
folo  es  que  lomos  mortales ; uno  que  el  que 
la  obra  de  materia  tan  flaca,  efti  obligado 
á cuidar  del  trafiijo. 

TRASTERA,  f.f.  La  pieza,  ó dcfvan , deftina- 
do  para  guardar,  ó poner  los  traftos,quc  no 
fon  del  ulo  común.  Lat.  Serutorum,  vel  usen. 
Jilissm  repofitoriurn. 

TRASTERIA,  f.f.  Muchedumbre  ,ó  montón 
de  trafios.  Lat.  Serutorum  cumulas. 

Trastería.  Sc  toma  también  por  la  acción 
pocojuiciofa,  y ridicula.  Lat  .Aillo  inoffi- 
cio/a,  infipiens,  vel  vefana. 

TRASTESADO,  DA.  adj.  Endurecido,  y tief- 
fo.  Es  de  poco  ufo.  Lar.  Teres.  Solidus.  Crac. 

Juft.  f.aoa.  Trahicndo  las  tetas  mui  llenas, 
y traflefadas  de  leche , porque  había  perdi- 
do los  cachondos. 

trastienda,  f.f.  ei  apofenro , quarto,ó 
pieza , que  efti  ¡inmediata , y mas  adentro 
de  la  tienda.  Es  voz  compucfta  de  la  pre- 
policion  Tras,  y el  nombre  Tienda.  Lat.  /»- 
Seriar  taberna . vcl  offiesna. 

Trastienda.  Metaphoticamente  vale  cautela 
advertida , y reflexiva  en  el  porte  proprio, 
ú gobierno  de  las  cofas.  Lat.  Cautela.  Pru- 
dens  ob/ervatio. 

TRASTO,  f.  m.  Qualquiera  de  las  alhajas, que 
firven  al  adorno  de  las  cafas : como  merito- 
rios, efpejos,  filias,  &c.  Tómafe  comunmen- 
te por  las  que  fon  inútiles,  y arrimadas,  que 
fe  amontonan , y ponen  unos  fobre  otros, 
por  lo  qual  Covatr.  quiere  fe  dixeflc  de  la 
figura  Onomatopéya,  por  el  fonido  de  Tris, 

Tras,  que  hacen.  En  algunas  parres  llaman 
Trafte.  Lat.  Utenfilia,  per  fe  pe  que  detrito , 
vcl  inutilia  funt.  Scruta , orum.  Qafiv.Forr. 

Y en  las  Repúblicas  (fcamos)  compañeros, 
y no  efclavos,  miembros,  y no  trafios,  cuer- 
pos, y no  fombras. 

.Trasto.  Se  llama  por  defprecio  i la  perfona 
inútil,  ó que  no  iirve  lino  de  efiorvo,  ú em- 
barazo, ó al  enfadólo , y de  mal  trato.  Lat. 
Itmtilis  homo,  vcl  fafiidio/us. 

Trastos.  Se  llaman  comunmente  la  efpada, 
daga  , y oteas  armas  del  ufo.  Lat.  Arma  ai 
ufum. 

TRASTORNARLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que 
fácilmente  fe  inclina,  ótrafiorna.  Lat  .Ver- 
tibilis,e.  Regí»,  de  PRiNcJib.i.part.q.cap.j. 

La  fegunda  coftumbre  mala  de  ellos  es , que 
fon  de  ligero  movibles,  i trafiornables. 

IRASTORNADOR,  RA.  f.m.y  f.  El  que  traf- 
torna.  Ufafe  en  lo  phyíico  , y en  lo  moral. 

Lat.  Perver/oreoris.  Inverfor.  Fr.L.de  Gran. 
Symb.  part.  1. cap. 38.  Enemigos  del  género 
humano  , engañadores , y trafiornadóres  de 
los  corazones.  Torr.  Philof.  ¡ib.14.  cap.  >• 

La  verdad  es  que  fe  llama  trafiornadóra  de 
corazones. 

TRASTORNADURA,  f.  f.  La  acción  de  traf-  X 
tornar  alguna  cofa.  Tiene  poco  ufo;  aunque 
la  trahen  Ncbrixa,  y el  P.  Alcalá  en  fus  Vo-, 
cabularios.  Lat.  Invtrfio.  Perverfio,  onis. 

TRASTORNAR,  v.a.  Volver  alguna  cofa  lo 
de  abaxo  arriba , ó de  un  lado  á otro  , ha- 
den-: 
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ciendola  dar  vuelta.  Es  compucfto  de  la  prc- 
poíicion  Tras  , y el  verbo  Tornar.  Lar.  ln- 
verter*.  Inclinar e.  Tejad.  León  Prodig.part. 
i.Apolog.i.  Le  foplaron  como  leve  arilta 
á una  tierra  uo  conocida....  trafiornando  ío- 
bre  él  la  barquilla.  Alfar,  part.  a.  lib.  2. 
cap.8.  Una  pequeña  piedra  fuele  trafiomar 
un  carro  grande. 

[Trastornar.  Vale  afsimifmo  privar , ó per- 
turbar el  Cernido , ó la  cabeza  los  vapores, 
ó por  otro  accidente.  Hablando  del  fueño, 
fe  ufa  como  verbo  reciproco.  Lat.  A mente ^ 
xz\fenfu  deduci.  Perturbari . 

Trastornar.  Vale  también  inclinar , ó ven- 
cer con  pcrfuafioncs  eficaces  el  ánimo , u 
didamen  de  alguno  , haciéndole  depo- 
ner el  que  antes  tenia.  Lat.  Pervertere.  In- 
vertiré, 

Trastornar.  Mctaphoricamente  fe  ufa  por 
invertir  el  orden  regular  de  alguna  cofa 
confundiéndola,  ó dclcomponicndola  Lat. 
Invertere.  Turbare.  Con  fundere.  ToRR.Philof. 
llib.  5.  cap.  6.  En  cfto  di , quien  por  com- 
placer al  amigo , trafiorna  los  fueros  de  la 
razón. 

TRAS  TORNADO  , DA.  part.  paíT.  del  verbo 
Trallornar  en  fus  acepciones.  Lat.  Invttfot. 
Inclínalas.  A mente  , vel  Jen/u  deduóius.  Per-i 
turbatus. 

TRASTORNO,  f.  m.  La  acción  de  traftornar. 
Lat.  inverfio . Perverjio , Inclnatio . Esquiu 
Riin.  Sonct.  52. 

Pues  miras  el  traftornodf  las  fuertes, 

Y en  llanto  vuelta  tu  ferena  rifa, 

TRASTRABADO, DA.  adj.  que  fe  aplica  al  ca- 
ballo , que  tiene  el  pie  derecho  , y la  mano 
izquierda  blancos.  Lar.  Bquus  alternis  pedí- 
bus  albas , Espin.  Art.  Ballcft.  lib.  1.  cap.  17. 
Al  contrario  , fon  (chalados  por  malos  los 
que  tienen  el  pie  derecho  folo  blanco  : lla- 
man los  Argeles  : y íi  tienen  la  mano  \z-, 
quierda  blanca  , Argel  tr  afir  abado. 

TRAS I ROCA-MIENTO,  f.  m.  El  ado  de 
traíhocar.  Trábelo  Nebrixa  en  fu  Vocabu- 
lario. Lat.  Ordtnis  inverfio  , vel  prapofiera 
nmtatió. 

TRASTROCAR,  v.a.  Mudar  el  fer,  ó citado 
de  una  cofa  , dándole  otro  diferente  del 
que  tenia.  Es  compucfto  de  la  prepoíicion 
Tras,  y el  verbo  Trocar,  y tiene  la  anomalía 
de  fu  (imple.  Lat.  Prapofier'e  matare.  Ordinem 
invertere.  Grac.  Mor.  f.  56.  Trajlrocando  las 
malas  coftumbres  con  las  buenas , vencidas 
por  el  ufo. 

TRAS  TROCADO  , DA.  part.  pafi*.  del  verbo 
Traftrocar.  Lo  afsi  mudado,  ó traftorna- 
do.  Lat.  Pr&puflerc  mulatas.  Ordine  inverfus, 
Ambr.  Mor.  lib.  8.  cap.  13.  V afsi  otros  mu- 
chos bien  diferentes , y mui  trafiro.ados  de 
los  originales , que  les  dan. 

TRASTRUECO,  o TRASTRUEQUE,  f.m. 
Lomilmoquc  Traftrocainiento  j pero  tiene 
mucho  mas  ufo.  Pat.  fcloq.  cap.  1 1.  Porque 
tiene  otra  rcprcfcnúcion  de  palabras  , y 
pudiera  femar ie  entre  las  de  mutación  , ó 
trafiruequ:. 
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TRASTUMBAR,  v.  a.  Dexar  caer  , ü echar 
á rodar  alguna  cofa.  Es  compucfto  de  la  pre- 
policion Tras,  y el  verbo  Tumbar.  Lat.  Im* 
pelitre,  Evertere.  Dejicere,  Villalob.  Pro- 
blcm.  ttat.  2.  Metr.  19.  Las  doméfticas  ne- 
cesidades , y lo  poco  , que  fe  le  dará  de. 
ellas  á la  regalona  , le  trafiumbarán  á lo 
hondo. 

TRASTUMBADO,  DA.  part.  palT.  del  verbo 
Trallumbar.  Lo  alsi  echado  á rodar , y dc- 
xado  caer.  La t.lmpuífus.  Everfus, 

TRASVENARSE,  v.  r.  Salir  la  fangre  de  las 
venas , ó vafos  donde  cftá  f ó por  donde 
tiene  fu  movimiento.  Diccl'e  comunmente 
Exrravenarfe.  Lat.  Extra  venas  difundí,  M* 
Agred.  tom.  3.  num.  65.  Y los  que  azora- 
ron á fu  Mageftad , murieron  luego  todos 
ahogados  de  (u  propria  fangre, que  del  golpe 
fe  les  movió  , y trafvenó  , halla  fu  foca  ríos. 

Tra  svenarse.  Mctaphoricamente  vale  cfpar- 
cirfc,  ó derramarle  alguna  cofa,  perdicn- 
dofe  , ó defpcrdiciar.dofc.  Lat.  Diffundi, 
Sold.  Pino.  lib.  2.  § 24.  Siempre  fe  desliza, 
y trafvena  la  bolla  dei  tahúr  por  el  intimo 
arcaduz , que  la  dilpulo  en  colmo. 

TRASVENADO  , DA.  part.  paíL  del  verbo 
Trafvcnar  en  fus  acepciones.  Lat.  Extra  vfs 
ñas  df ufas.  Jacint.  Pol.  pl.  12S. 

Pues  mil  veces  fudó  de  la  fatiga 
Mi  dura  vena  fangre  trafvenada. 

TRASVERTER,  v.n.  Rebotar  el  liquór  con4 
tenido  en  algún  vafo  , de  modo  , que  fe 
Vierta  por  los  bordes.  Es  compucfto  de  la 
prepoíicion  Tras , y el  verbo  Verter , y tie- 
nda anomalía  de  fu  (imple.  Lat.  Extra  df- 
fiuerc.  Exuberare.  Inc.  Garcii.  Hift.  de  la 
Flor.  lib.  2.  part.i . cap.9.  Vieron  las  barran- 
cas  todas  cubiertas  de  agua , y que  traf- 

vert'a  fuera  de  ellas  en  el  llano. 

TRASVERTIDO, DA.  part.  paíT.  del  verbo 
Tralvcrter.  El  liquór  afsi  rebufado.  Lat  .Ex- 
tra difufas. 

TRASVINARSE,  v.r.  Rezumarle,  ó verterfe 
poco  á poco  el  vino  de  las  valijas.  Es  ccm- 
puefto  de  la  prepoíicion  Tras , y del  nombre 
Vino.  Lar.  Vi  num  di f fuere. 

Trasvinarse.  Mctaphoricamente  vale  prefu- 
mirfe , ó difeurririe  alguna  efpecic  por  al- 
gunas léñales , ó principios , que  tía  el  mif- 
mo  , que  la  tiene  oculta.  Lat.  S'gnis  af pare- 
re  txc\  deduci.  Siguenz.  Hift.  patt.2.  üb.  3. 
cap.25.  Con  cito/*  comenzó  á trafvinarúi 
mal  propófito. 

TRASVOLAR,  v.  n.  Paflar  volando  de  una 
parte  áotra.  Es  compucfto  de  la  prcpcficion 
Tras , y el  verbo  Volar , y riere  la  anomalía 
de  fu  (imple.  Lat.  Trafvolare.  Pinc.  Pelay, 
lib. 15.  f.22¿. 

Y aquella  , que  trafvuela  de  fu  mano , 

Tra’ dora  fe  le  torna  al  Rey  Cbrifiiano. 

TRATABLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  pue- 
de , ó dexa  tratar  fac>  mente.  Ulaíe  en 
lo  Phyfico  , y Moral.  Lat.  Traíi.blis.  Doci* 
lis.  Facili  s,  e.  Tejad.  León  Prodig.parc.  1. 
Apolog.  13.  Acompañado  de  fus  treinta  y 
dos  vientos  pacíficos,  y tratables , 
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,TRATADILLO.  f.  m.  dim.  Tratado  corto, 
pequeño,  y de  poco  volumen.  Lar,  Brtot 
Jeriptum  , vel  traíUiio.  Masu.  Defcripc. 
lib.  2.  cap.  i.  Rabí  Samuel , antiguo  Efcri- 
tór  Hebreo,  en  un  trattdiUo,  que  lezt). ...di- 
ce , que  Abubcquer  fue  iiiegto  de  aquci  en- 
demoniado. 

TRATADOR,  f.m.  El  que  trata  algún  nego- 
cio , 6 materia  , especialmente  quando  hai 
controvertía , ó diícordia  fobre  ella,  para 
ajuftarla,  y concluirla.  Lar.  Qui  tnHat , vel 
rtm  agil.  Chrok.  del  R.  D.  Jwah  el  II. 
Año  29.  cap.rjj.  Que  fobre  cito  era  apa- 
rejado de  tratar  , ó dar  tntadires.  Zveit. 
Annal.  lib.  13.  cap.  áp.  Comunicaron  la  ref- 
puefta  con  el  Coodeílabk , y con  los  tro-, 

t adora. 

.TRATAMIENTO,  f.m.  La  acción , ó el  trio- 
do de  tratar  alguna  cola , ¿alguna  perfona. 
Lu.Tntiatio.  Jgendt  rafi«,ve  1 moitu.  Ambr, 
Mor. lib. 8. cap. 25.  Poniéndoles  mas  policía,  y 
buena  manera  en  todo  (u  tnt  imíenlo.  Coas-.' 
Chton.  iom.3.  Iib4.cap.58.  Ponía  todos  ios 
esfuerzos  pofsibles  en  que  los  pefares , y 
malos  tratamientos  acabañen  con  Enrique. 

Trat  , miento.  Significa  también  d titulo  de 
corrdia , que  fe  di  á alguno : como  Merced, 
Señoría,  Excelencia, áte.  Lit.Tnáatio.  Co- 
Itndi  ritió.  Core.  Cint.  iib.2.  £90.  Y él  (di- 
ce) qué  enfermedad  tienes?  El  tratamiento 
de  él  me  facó  de  tinos  mas  baxé  mis  orejas. 

TRATANZA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  trato  , u 
itatamicnro.  Es  vo*  antiquada.  Atoiur. 
Orig.  lib.  1,  cap.  7.  Qgc  importa  mucha  la 
tratsnít.y  comunicación  de  perfonas. 

TRATAR,  v.  a.  Manejar  alguna  cofa , trahera 
la  ¿ture  las  manos , y uiar  materialmente 
de  ella.  Es  del  Latino  tra&an,  que  íignifi- 
ca  lo  mifmo. 

Tratar.  Se  toma  también  por  eferibir , dif- 
curric , ó difputar  fobre  alguna  materia , ex- 
plicándola para  fu  compsehenfion.  Lat.TVaí, 
tare.  Dijeren. 

.Tratar.  Por  extenfiónvale  conferir,  y ha- 
blar fobre  alguna  dependencia , para  con- 
formar, y avenir  a los  ínter  dados  en  ella, 
Lai.  TraUtre.  Confuhrt.  Confern. 

Tratas.  Vale  también  comunicar,  ó hablar, 
ó comerciar  con  alguna  perfona.  Lat.  Rtm 
tum  aliquo  babtre,  igin.  Hortíní.  Mar,  £69. 
Tratar  con  béfelas , es  peor  que  tratar  con 
Diablos. 

Tratar.  Por  excelencia  vale  comerciar  con 

Señeros , y mercaderías , comprando  , ven- 
iendo , y trocando.  Lat.  Ntgotlari.  Merca- 
tur  tm  txmtrt. 

.Tratar.  Metaphoricaroente  vale  poner  cui- 
dado , y diligencia  para  el  logro  de  algún 
fintyafsi  íe dice, Yo  trato  de  vivir  bien. 
Lat.  St  adere.  Curan. 

Tratar.  Significa  también  manejar , ó difpo- 
ner  algún  negocio, cuidando  de  fu  conduc- 
ta para  el  acierto.  Lat.  Traüart.  Curan. 
Componen. 

¡Tratar.  Vale  también  dar  i alguno  buen,  ó 
nial  trato , de  obra,  6 de  palabra.  Lat.  Be/il, 
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vel  malí  alijuem  babere , actiptrt.  Trillare. 
Tratarse,  Comunicarle,  hablarfe  con  arnif- 
tad  , femiliaridad , ó cariño.  Lat.  Mutua  ft- 
miharit.it.:  agen , eommunieari.  Lo¡>.  Petcgr. 
lib.i  . Volvimos  en  efedo  a tratarnos,  y an- 
dar juncos  como  foliamos. 

Tratarse.  Vale  también darfe  bueno, ó mal 
trato  en  otdcn  ú la  comida , veftido , y de- 
más porte.  Lat.  Si  taran.  Sic , vel  ahur  fe 
babtrt.  Maru.  Defcripc.  lib. 3.  cap.  So.  TV». 
tanfe  bien  los  hombres  á lu  uianza , y ion 
bclicolos. 

Tratar  con  Dios.  Vate  meditar,  y orar,  co- 
municando con  fu  Mageftad  á iolas,  y en  el 
retiro  de  fu  corazón.  Lat.  Cum  Oto  agtre, 
vel  eommsmifan  m tontetnplatione. 

Tratar  vrrdas.  Phrafe  , que  vale  profctíir- 
la  en  todas  fus  acciones.  Lat .Veritaitm  to- 
lere. Vtrum  oujtware , mi  nutre. 

TRATANTE,  part.  atí.  dd  vetbo  Tratar.  El 

2ue  traca.  Lat.  ’í ratitas.  Jgens.  NegatiaSor* 
Ikron.  del  R.  D.  Juan  el  II,  Año  20.  cap. 
299.  Y afsi  quedaron  por  Infantil  Don  Al- 
varo  de  liorna  Obilpo  de  Cuenca,  y el  Doc- 
tor D.  Alonfo  de  Cartagena.  Hurten!.  Fa- 
neg.pl.  2 11.  Pareccfe  también,  dice  nueliro 
Redentor,  la  doclríua  de  fu  Evangelio  á la 
profefsion  de  un  hombre  de  negocios,  ó 
tratante  en  piedras. 

Tratante.  Ufado  como  fubíiantivo , fe  toa 
ma  por  el  que  compra  pe  mayor  géneros 
comeftibles,  para  venderlos  por  menor.  Lat. 
Aitmenttrum,  vel  efeanm  negotiator. 
TRATADO,  DA.  part.  paif.  del  verbo  Tratac 
en  fus  acepciones.  Lat.  Tnltaiui.  Atíuu  Ha - 
bitas.  Furnm. S.Pio  V.  f.áa. Como  fuccde  cq 
enfermedades  tratadas  de  muchos  Médicos. 
Tratado.  Ufado  como  fubíiantivo , íignificq 
el  ajuftc,  convenio  , 6 condufion  de  algún 
negocio,  ü materia,  dcfpucs  de  haberle  con-, 
ferido,  y hablado  fobre  ella.  Lat.  TraHatut. 
Piílam.  Compofitio.  Fados.  SAAv.Empr.79. 
Y rompiendo  ios  tratos  hechos , le  declaró 
la  guetra,  y le  deshizo  iusdeíigr.ios. 
Tratado.  Se  llama  también  eicíctUo,ódif. 
curió,  rute  comprehende,  ó explica  las  efpe- 
cics  tocantes  a alguna  materia  particular. 
Lat.  Traílatrn.  Difertatio.  Saav.  Repobl.  pl. 
31.  Que  enfadado  coa  tanas  cargas  de  lec- 
turas, trataJ;.i,  decifroncs,  y con  le  jos.  Que  va 
Tir.  la  pietír,  Por  no  crecer  en  libro  la  que 
de  advertencia  veo  , que  ha  de  llegar  á 
traillo. 

TRAT1LLO.  f.m. dim.  Trato  que  produce 
poca  utilidad , ó ganancia  , por  el  poco  va- 
lor de  los  géneros.  Lat.  Leve  negotium , ve! 
tommenium.  Solo. Pino,  lib.i.f.  *1.  Tuvo 
modo  para  hacerlos  moneda , y con  ella  íc 
entablo  con  un  troMUo. 

TRATO,  f.  ro.  La  acción,  ó el  modo  de  tratar, 
o tratarle  Lat.  Traéiltio.  Agtnlt  ritió. 
Trato.  Significa  también  el  modo  particular 
de  portarle  con  alguna  perfona  en  el  comer- 
cio dométtico,  o común , obfequiandola , ir 
dañándola  con  las  acciones , ó palabras.  Lat, 
Agmdi , vel  tdiqaem  ateipimdi  ratio. 

Tra, 
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Txato.  Significa  afsimifmo  comunicación  fa- 
miliar , y amigable-,  en  que  dos  , o mas 
pcrl'unas  fe  ven,  hablan,  viiitan,  y comercian 
enere  si.  Lar .Cenfuctudo  Familinritac. 

Trato.  Se  llama  también  la  ilícita  comunica- 
ción , ó comercio , que  tiene  un  hombte  con 
alguna  muger.  Lat.  Impúdica  adío  cvtaftrml- 
rj , vcl  w/j/ir.  Mufi.  Ir . L.de  Gran,  lib.i. 
cap.  9.  Tenia  ruinera/»  el  Rey  con  una  mu- 
ger con  publicidad , y efcándalo. 

Trato.  Por  excelencia  fignifica  la  negocia^ 
ción  , y comercio  de  géneros  , y mercade- 
rías , comprando , y vendiendo.  Lat.  Sego- 
timn.  Ccmrncrtium.Mercatura.  SAAv.Emprcf. 
53.  Fuera  de  que  el  Pueblo  difsimula  la 
dominación  , y cíiar  en  otros  los  bono, 
res  , quando  le  dexan  el  trata , y ganan* 
cías.  . 

Trato.  Figuradamente  fe  toma  por  traición 
oculta  , é infidelidad  , con  que  faltando  i. 
la  te  debida,  fe  ofrece  entregar  alguna  Pla- 
za , Ciudad , ó Fortaleza  al  enemigo.  Lat. 
Jnjidtüs  <um  ¡nimias  comunicatio.  Comnttr- 
tium . Ambr.  Mor.  lib.8.  cap.  45.  Los  otros 
fus  Capitanes,  que  fueron  avilados  de  elle 
trato  , fe  anticiparon  , y degollaron  todos 
los  Cabos  de  aquella  nueva  Legión  de  los  de 
Munda.  . , 

ITrato.  Se  toma  también  por  la  oración , 6 
meditación  continua  con  Dios.  Lar.  Com- 
munieatio  cum  Dco  tn  contemplativne, 

[Trato.  Se  toma  afsimifmo  por  el  tratamicrv» 
to  de  concita , que  (e  dá  , ó debe  dar  a al- 
guno. Lat.  Colcndi , vcl  eomitér  traÜanái  ra* 
tio , vcl  modus. 

Trato  de  cverda.  Veafe  Cuerda. 

Trato  doble.  Veafe  Doble. 

TRAVERSAS,  i.  f.  term.  Nautic.  Cuerdas* 
que  basan  de  lo  mas  alto  de  un  maílil  del 
navio  al  pie  del  que  tiene  á fu  lado , y fir- 
ven  , no  folo  para  mas  legucidad  del  uiaftii, 
íino  también  para  el  régimen  de  las  demis 
cuerdas.  Tole.  tom.S.  pl.250.  Ln»  Traafverjf 
funes. 

TRAVES,  f.ro.  La  inclinación , ó torcimiena 
to  de  una  cofa  a alguno  de  los  lados,  quando 
debiera  obíccvar  la  linca  reda.  Lat, 
vtrfum , i. 

Través.  Mctaphorlcamente  vale  dcfgracia, 
fatalidad , ó infeliz  fuccÜo  , que  acaece  X 
alguno  en  diminución  de  fu  honra , ü ha- 
cienda. Lat.  ¿dverfa,\d  tranfvcrfafvrtur.ak 
vel  cafus. 

Través.  En  la  Fortificación  , lo  mifmo  que 
Flanco.  Marm.  Defcripc.iib.  3.  cap.  81.  En- 
k.  trambos  tienen  muchas  torres , y travefrs  4 
derredor  i 

Dar  al  través.  Veafe  Dar. 

De  través  , ó al  través.  Modoadvetbial , eme 
vale  por  alguno  de  los  lados , y no  rc¿ta- 
mente.  Lat.  Extranfverfo.  Ambr.Mor.  lib.6. 
cap.  2.  Si  algunos  atsi  elcapabaq  , luego  ti*, 
maban  el  camino  del  otro  Real  » y eran 
todos  muertos  por  los  Romanos  de  pie,  y 
de  caballo  ¿ que  les  íalian  de  través  en  cj 
talle» 
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lt  al  t'rmls.  Phrafc , que  vale  it  lo»  navios  di 
El'paña  ¿ algún  patage  , para  no  volvct.  Lat. 
Navim  pojlrema  navigatctmi  commilltrc , «o 
ittrr,  ir.  r editaran». 

TRAVESAñO.  Veafe  AtravefaSo. 
TRAVESAR,  v.  a.  Lo  miliuo  que  Attavefar. 
Espttt.  Art.Balldl.  lib.  a.  cap,  16.  Hafc  de 
hacet  ella  diligencia  , fia  dar  voces , ni  mas 
ruido  del  que  el  fabuefo , y hombre  van  ha- 
ciendo , travefando  el  mome.  PiNC.Pelay. 
bb.3.f.4». 

Levanta  fu  Real,  y nal  abnxo, 

Advtrfu  del  Hifpano  el  ríe  traviefa, 
TRAVESADO , DA. part.  pafildel  verbo  Tta¡ 
velar.  Lo  miímo  que  Atravefado.  Esm. 
Alt.  Ballcít.  lib.  1.  cap.  ai.  La  hechura, 
que  ha  de  tener  el  buen  galgo  : la  cabeza 

pequeña. lascoftillas  algo  travtfadat , y 

que  vayan  en  diminución  al  vientre. 
TRAVESEAR. v.n.  Andar  inquieto^  revoltófo 
de  una  parte  i otra.  Dicele  freqüentcmente 
de  los  muchachos , y gente  moza  r y por 
eztenfion  fe  dice  de  las  cofas  inanimadas. 
Formóle  de  la  palabra  Través  , poique  el 
que  enreda  , anda  de  una  paite  á cera  fin 
otden.  Lat.  lerequietí  ágese.  Ludificari . la* 
anulare.  Coun.  Citrón.  tom.».  lib. 2.  cap.40. 
Sucedió  la  fatalidad  , deque  un  hijo  tuyo  de 
edad  de  nueve  años , travefeando , caydfe 
de  una  ventana  , y muriciTc  de  el  golpe. 
Alcaz.  Citrón.  Decad.  2.  Año  5.  cap.  3. 
§.  1.  Eftandoun  niño  de  diez  años  , llama- 
do Aloofo  Dívila , travefeando  cu  en  cot- 
redot  mal  feguro , fe  cayó  con  el  coircoor 
mifmo. 

Tkavesiar.  Mctaphoricamcnte  vale  difeurrir 
con  variedad  , ingenio  , y viveza.  Lat.  Men- 
te , vcl  veréis  ludiré. 

Tna  v esear.  Se  ufa  también  por  vivir  defen- 
vucitamente , y con  dashonellidad , ó vi- 
ciólas cohombres.  LzuSobcth  moribai  viven. 
Improbé  inborujiiqut  verfasi. 

TRAVESERO,  f.  in.  Almohada  , que  arra- 
viefa  todo  el  largo  de  ¡a  cabecera  de  la  ca- 
ma. Lat.  Cervical  traafvcrf-m.  Mcñ.  Fr. 
Bartb.  lib.4.  cap.  29.  lomando  las  liba- 
ras , y trave/iroi , lo  raígaban  todo  , y he- 
chas  liras  , y pedazos  , lo  repattian  en- 
tre sú 

TRAVESERO , RA.  adj.  Lo  que  fe  pone  al 
través.  En  elle  lentido  fe  dice  Flauta  Iravc- 
fera , por  fu  potiura  atravefada.  Lat.  Trarsf 
verfai , a , «en. 

TRAVESIA,  f.  f.  La  diftancia  , ó efpacio , qne 
fe  halla  dcfde  un  parage  , ó fino  i otro, 
mirado  de  través.  Lar.  ‘Ir  enfvtrfutn  iter. 
Ambz.  Mor.  lib.6.  cap.  2.  Se  dieron  tanta 
prieta  á caminar  , y llegar  al  otro  Real  de 
Magón  , que  ll  alguno  fe  había  cfcapado  por 
rodeos , y travcfiai  de  caminos , no  itibia 
podido  aun  avilar  á los  Cartagiqcnfcs  de 
allí. 

Travesía.  Vale  también  diftancia  , ó camino 
de  un  lugar  á otro  abfolutamcttte , aunque 
fea  por  vía  refka,  Lat.  Itinerit  incervalli  lona 
glnquítae.  Marm*  Defcripc.  lib.  4.  cap.  54. 

Don 
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Donde  ha!  folo  cinco  leguas  de  travifsa, 
defde  la  Cufia  de  Africa  a la  de  Efpaña. 
Travesía.  Significa  también  la  fortificación, 
ú defcnfa  , que  fe  forma  en  los  litios,  ú pla- 
zas con  travefcs.  Lar.  Tranfvtrfum  propug- 
mcutum,  vel  valla m.  Bx«EN,Gucrr.  de  Fland. 

Í'l.ild.  No  omitiéndole  alguna  labor  de  fo- 
os  , travtfsas , y contraminas,  y de  otras 
invenciones. 

iTravesia.  Se  llama  también  el  viento  , que 
en  la  navegación  dá  por  alguno  de  los  la- 
dos, y no  por  popa.  Lat.  T ranfvtrfus  vtniui. 
Acost.  Hill.  Ind.  lib.j.cap.n.  Mas  como  el 
viento  era  travifsa,  y forzólo , entendió  de 
cierto  perecer.  Aicaz.  Chron.  Ucead,  i. 
Año  t.cap.a.  $.1.  Con  mui  breve  trovefla 
arribó  por  Septiembre  i Goa. 

¡Travesía.  En  el  juego  fe  llama  la  cantidad, 
que  hai  de  pérdida , ó ganancia  entre  los 
que  juegan.  Lat.  Quod  in  ludo  forte  lucro* 
tum  tft. 

¡Travesía.  Se  roma  también  por  el  modo  de 
citar  alguna  cofa  al  través.  Lat,  Tranfver-, 
[um,  i.  Mo.lui  iranfvirfut. 

¡TRAVESTIDO,  DA.  adj.  Disfrazado,  ó encu- 
bierto con  algún  trage  , que  hace  que  fe 
defconozca  el  fugeto,  que  ufa  de  él.  Es  voz 
de  poco  ufo.  Lat.  Perfonatui,  a,  um.  Ercill. 
Arauc.  Cant.30.OcL5;. 

T afsi  en  figuro  humilde  traveftido. 
Porquede  mi  no  puedan  recatorfe, 

Vengo , quol  vis,  poro  que  de  efie  modo 
Te  di  yo  porte  de  ello,  y feas  el  todo. 
¡TRAVESURA,  f.  f.  La  acción  de  travefear. 
Lat.  Irrequieto  oíiio.  Ludifieotio.  Nieremk. 
¡Var.  lluftr.  Vid.  del  P.  Analco.  Muchas  ve- 
ces , queriendo  fus  Padres  cultivarle  por  al- 
guna trovtfúro , él  fe  acogía  al  amparo  de 
fu  Patrona.  Torr.  Philol.  lib.  i.cap.  5.  La 
culpa  de  ella  trovtfúro  tu  la  tienes  ¡ que  no 
el  muchacho. 

Travesura.  Se  toma  también  por  la  viveza, 
y futileza  de  ingenio  para  conocer  las  co- 
las, y dilcurrir  en  ellas.  Lat.  Mentii , vel  en. 
geni]  ludtfieotio.  ¡nduftrium  acumen.  Solertio. 
Travesura.  Vale  afsimifmo  acción  culpable, 
ú digna  de  reprehenfton , y calligo : cfpe- 
cialmente  en  materia  de  dcshonclhdfad.  Lar. 
Jmprobum  faeinui,  vel petulom.  Estes,  cap.3. 
Pero  que  Ir  profeguia  en  mis  travefúras,  que 
no  lo  tuvitfie  por  mi  Padre;  fino  por  mi  ene. 


GARciL.Hift.de  la  Flor,  lib.z.part.i.cap.17. 
PafTaron  un  delpoblado , que  hai  entre  am- 
bas Provincias  de  diez  ú doce  leguas  de 
trovlefo. 

Traviesa.  Significa  también  la  parada , que 
hace  en  el  juego,  otro  diftinto  de  los  prin- 
cipales , que  euán  jugando.  Lat.  Sponfio  m 
ludo  Interpofito  oh  olio,  non  ludente. 

TRAVIESO,  SA.  adj.  Lo  que  eftá  puedo  al 
través , ó no  vi  rectamente  , fino  de  lado:  y 
afsi  fe  dice,  Ir  a campo  cravicfo.  Lat.  Tranf- 
verfus,  o,  um. 

Travieso.  Vale  también  inquieto,  y revolco* 
Tom.Vl. 
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lo.  Dtccfe  comunmente  de  los  muchachos 
por  fus  enredos.  Lat.  Irrtquletuo,  Inquletui. 
Turbulentas.  Petulom.  Cerv.  Nov.5.  pl.  17a, 
Los  muchachos,  que  fon  la  mas  trovlefo  ge- 
neración del  Mundo.  Colom.  Obr.  Pocr, 
Lctr.  lyr.  13. 

Suf piraba  uno  zagala, 
y amor,  que  et  travicfo,y  niño, 
bacía  en  fue  foledadet 
juguete t con  lot  fufpiros. 

Travieso.  Se  dice  del  que  vive  diftrahido  en 
vicios  , efpecialmcntc  en  el  de  la  fcnfuali- 
dad.  Lat.  Libido.  Petulantia. Juveatlis  auda- 
cia, vel  libertaj. 

Travieso.  Se  aplica  afsimifmo  á las  Cofas  in- 
fenfibles  , buliiciofas , c inquietas.  Lat.  Irre- 
quietos. Salsens.  Saav.  Rcpubl.  pl.  82.  Entre 
racimos  de  perlas , que  dexaban  pendientes 
de  los  ramos  los  traviefot  faltos  de  una  cla-i 
ra,  y apacible  fuentecilla. 

Ser  de  mela  traviefa.  Phrafe,  que  vale  fer  ana 
tiguo , ó graduado  en  alguna  Comunidad* 
Lat.  Tratsfverfd  menfo  pro  dignstate  afsi- 
dere. 

TRAVO,  f.  m.  Voz  de  la  Gcrmftiia,  que  liga 
niñea  Efgrimidór  , o Macltto  de  elgtima. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat  .La-, 
nifia,  o. 

TllAYELLA.  f.  f.  Lo  mifmo  queTrahilla.  Es 
voz  antiquada.  Mont.  dsi  R.  D.  Al.  lib.ij 
cap.23.  Pata  haber  unos  buenos  canes  de 
trayella , pata  levantar. 

TRAZA,  f.  f.  La  primera  planta, ó di  (Teño,  que 
propone , é idea  el  Ai  tificc  pata  la  fabrica 
de  algún  edificio,  u otra  obra.  Lat.  Optéis 
hntomenta , vel  deferiptio.  SAAV.Repubf.pl. 
86.  Si  fus  hijos  entre  st  compiticllen  en 
bufear  nuevas  trazuss,y  materias  de  Palacios, 
y obras  públicas. 

Traza.  Meraphoricamcnte  fignifica  el  medio 
excogitado  en  la  idéa  para  la  confervacion, 
y logro  de  algún  fin.  Lat.  Modus.  Ratio.  Ex- 
cogitaría. Fuenm-  S.  Pío  V.  f.46.  Siguió  á la 
trozo  el  fucelfo ; porque  apenas  en  aquel  li- 
gio fe  juntó  Dieta  con  tanto  concurfo. Arias 
Mont.  Aphor.44.  El  Príncipe  fiempre  ha  de 
encubrir  el  fecreto  de  fus  trjzoi , fingiendo 
al  contrario  de  lo  que  delea. 

Traza.  Se  toma  también  por  difpoficion , ar- 
te , ó fymetria.  Lat.  forma.  Spttitt.  Pro* 
fiantia. 

Traza.  Se  toma  afsimifmo  por  el  modo,  apa* 
riencia , 6 figura  de  alguna  cofa.  Lat.  Moñ 
das.  Ratio.  Spttitt. 

Hombre  pobre  todo  es  trazou.  Reft.  que  ene 
feña,  que  la  pobreza  por  lo  común  es  inge* 
niofa,  aplicandofe  á bufear,  y poner  en  prác. 
tica  todos  aquellos  medios  , que  diicurrq 
pufsiblcs  para  fu  alivio.  Lat. 

Vivitur  ingenio ; quid  non  moütur  egifiats 
Mens  vagat,  & varijtfe  gerit  apta  dosis. 
TRAZADOR,  f.  m.  El  que  traza,  ó idéa  algu-t 
na  obra.  Lat .Defcriptor.  Dslinsator.  Machina* 
tor.  Horteni.  Pancg.pl.8.  Sintió  Matia  que 
venia  á fer  fu  Hijo  el  que  acababa  de  fer  fu 
trazadór.  Lop.  Pcregt.  iib.  4.  Aunque  que* 
Xi  da- 
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daba  grande  cantidad  de  Pintores , trazadí- 
ra , Poetas,  y otros  Artífices. 

.TRAZAR,  v.a.  Delinear,  ó proponer  U idea, 
ó traza  , que  (ella  de  feguit  en  algún  edifi- 
cio , ü otra  obra.  Lat.  Delineare.  Defribere . 
Prima  hnea;nenta  ducere.  Msx.  Dial,  del  Por- 
fiad. Finalmente  es  hurto , e injufticia  tra- 
zar , y cortar  en  ajeno  edificio.  Cienf.  Vid. 
de  S.  Borj.  lib.  ;.  cap.  4.  Solo  pidió, 
que  fuelle  un  Hermano  á trazar  el  edifi- 
cio, y á dar  calor  i tanto  Artífice  fabio, 
como  la  generofidad  del  Duque  ocupaba. 
Trazar.  Metaphoticamentc  valedifcuttir , y 
di  (poner  los  medios  oportunos  para  el 
logro  de  alguna  cofa.  Lat.  Molire.  Meditari. 
Machinaré.  Fr.  L.  de  Gran.  Trat.  de  la  De- 
voc.  cap.  §.  1 6.  Porque  de  tal  modo  tra- 
temos la  manera  del  caminar, que  no  faltemos 
á medio  camino. 

TRAZADO  , DA.  part.  paff.  del  verboTrazar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Deheestus.  Drfcrip- 
tui.  Macbinatut.  Meditatus.  Pint.  Dial,  de 
la  Juft. cap. 4.  Aellas  figuras,  trazadas  en 
el  concepto , llama  ideas  aquel  infigne  Pla- 
tón. Muí,  Fr.  L.  de  Gran.  lib.  a.  cap.  11. 
Tan  bien  trazado , y dilpuefio  , que  pudo 
conlervar  fu  engaño  muchos  años  á vif- 
ta  de  todo  el  mundo.  B.  de  la  Toan.  lib.  I. 
Son. 23. 

Por  fer  cofa  trazada  i mide  feo, 

Temo  ¡a  furia  de  contrarios  vientos. 

Bien  , ó mal  trazado.  Se  llama  unliigeto,  fe- 
gun  la  buena  , ó mala  dilpofición  , ó com- 
poíluta  del  cuerpo.  Lat.fi/igaiu,  vcl prttjlans 
forma  : ant  i contra. 

TRAZO,  f.  nt.  La  delincación  , con  que  fe 
forma  el  dileño , u planta  de  qualquier  co- 
fa. Lat.  Defcriptio.  Delineatio.  Liueamsnta. 
Hortens.  Paneg.  pl.  183.  Caño , y puro  el 
campo , hechos  los  trazot , ó mudlras  del 
rafguño , fe  ofrece  luego  , al  meter  colo- 
res, logroüerodcloctc.PiNC.Pelay.  lib.15» 
f.aaS. 

Todas  i una  oí  trance  belicofo 

Aplican  fu  labor  por  varios  trazos. 
Trazos.  Se  llaman  en  la  Pintura  los  pliegues 
del  ropage.  Palom. Muf. Piti.  Indic.  Lat.  In 
piílura  veftium  ruga. 

.TRAZUMARSE,  v.  r.  Lo  mifmo  que  Rczaq 
marte.  Villav.  Mofch.Cant.8. OÍt.i  1. 

T d fus  rtf quietos  pon  remedio  en  fuma. 

Si  por  ellos  el  agua  fe  trazuma. 

TRAZU  MADO.DA.  part.  palf.  del  verbo  Tra-í 
zumatfc.  Lo  mifmo  que  Rezumado. 
TREBEDES,  f.  f.  Inftrumcnto  conocido , que 
confia  de  un  cerco  de  hierro  , ó triángulo 
con  tres  pies.  Su  ufo  es  para  poner  á la  lum- 
bre las  calderas , ó peroles , fin  que  lleguen 
á ella.  Viene  del  Latino  Tripes.  Cbytrapus, 
od'tt.  Pragm.  db  Tass.  año  t68o.  f.  28.  La 
libra  de  trébedes , y afiladores  i dos  reales  y 
quartillo.  Cerv.  Nov.  12.  pl.392.  Y afsi  los 
vetas  fiempre  traher  á vender  por  las  calles.,, 
...trébedes , y badiles. 

TREBEJAR,  v.  n.  Lo  mifmo  que  Trabajar^ 
Trabe  ella  yoz  Covart.  en  lu  Thefó/.o, 
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Trebejar.  Vale  también  enredar  , ó trave- 
feat.  Dicefe  propiamente  de  les  muchachos, 
que  juegan  con  fus  trallos  , y trebejos , de 
cuya  voz  fe  forma.  En  elle  fentido  es  anti- 
quado.  Lat.  Colludere.  ¡aquietare.  Chron. 
cen.  part.i.  cap.  104.  E un  niño , que  ha- 
bie  nombre  Ti  alie , andaba  trebejando  por 
fomodel  lucio.  Hern.  Encid.  lib.S.f.  191. 

En  tomo  a cuyos  pechos  trebejaban 
Dos  tiernos  misos  ,y  de  miedo  ayunos, 

Chupaba  cada  qual  fu  fértil  teta. 

Trebejar.  Vale  alsiniilmo  burlarfe  , ó chan- 
cearie.  Lat. locare.  fiii/t/oírr.C.Lt/CAN.cap.8. 
E á acabo  de  algunos  dias  unos  hombres  ef- 
taban  riyendo , c trebejando. 

TREBEJO,  f.  m.  Juguete,  ó trafto , con  que 
los  muchachos  le  divierten  , ó enredan.  Lat. 
Crepitaeulum  , i.  Gkac.  Mor.  f.  178.  Los 
niños,  fi  alguno  les  quita  alguno  de  aquellos 
juegüezuclos,  y trebéjos , que  tienen  delan- 
te , arrojan  de  pelar  todos  ios  demás. 

Trebejo.  Vale  también  burla  , ó chanza.  Lat. 
Iocus.  Iocaiio.  C. Lucan.  cap.;.  Maravilló- 
fe  ende  mucho,  c cuido,  que  gelo  decia 
por  trebejo. 

.Trebejos.  Ufado  en  plural , fe  llaman  las  pie- 
zas del  juego  del  axedréz.  Lat.  Latrur.su - 
luí.  Abaatiui.  Ceip.  Gctaid.  part.  2.  Dife.  1. 
Lo  que  os  ruego  es , que  , afsifiiendo  por 
guarda  del  tablero , no  la  dexeis , que  toque 
en  los  trebejos. 

Trebejos.  Se  llaman  también  los  infirumentos 
ptoprios  de  algún  Arte , ñ Oficio.  Lat . Aclis 
utenjiila. 

TREBOL,  f.  m.  Mata  pequeña,  que  produce 
unas  varas  fútiles , llenas , negras  , con  al- 

§u nos  ramitlos  juncofos , vellidas  de  hojas 
e tres  en  tres , femejantes  á las  del  Loto. 
Produce  la  flor  purpúrea , y la  fitnicntc  al- 
go ancha , y vcllofa  : la  qual  tiene  de  la 
una  parte  como  un  cornezuelo  , falido 
afuera.  La  raíz  es  delgada , larga , y maciza. 
Es  planta  mui  olorola , y le  dura  el  olor 
defpuesdc  leca.  También  hai  otra  cfpccie 
llamada  Trcbolvituminofo , el  qual  fio  co- 
nocemos. Es  del  Latino  Trifolium.  Lag. 
Diofc.  lib.  3.  cap.  1 17.  El  trébol  olotofo , y 
domeftico  es  planta  mui  conocida  , por  ta- 
zón de  fu  olor  fuave  , que  ia  defeubtepot 
rodas  partes.  Lop.  Arcad,  fia.  El  trébol  hu- 
milde , que  maltratado  huele. 
TREBEL1AN1CA.  adj.  que  en  la  terminación 
femenina  fe  ufa  , y apliía  en  lo  forenfe  i 
la  Quarra , que  pertenece  al  heredero  fidei- 
comifiatio  , y fe  deduce  de  la  herencia, 
ue  entrega  al  heredero  proprio  : dicefe 
empte,Quarta  T rebcliánica,y  Ion  voces  La- 
tinas. 

TRECE,  f.  m.  Número  compuefto  de  una  de- 
cena , y tres  unidades  , ó un  ternario. 
Viene  del  Latino  Tredee'tm  , que  fignifica  lo 
mifmo. 

Trece.  En  el  Orden  , y Caballería  de  San-' 
tiago  , fe  llama  el  Caballero  Diputado, 
nombrado  por  elMacílre,  y demás  Ca- 
alleros , pata  algún  Capitulo  general.  Dio- 

fe- 
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lile  efté  hombre  , porque  fiempre  eliges 
trece  Caballeros  i elle  tin.  Lat.  Tredtcim 
vir,i.  Establec.  de  Sant.  tit.io.cap.5.  Coa 
que  entre  ios  trece  fe  guarde  en  quanto  al 
afsiento  la  antigüedad  de  como  fueron  ele- 
gidos por  Trteei , y no  de  quando  fe  les  dió 
el  hábito.  Cieñe.  Vid.  de  S.  Borj.  iib. 2.  cap. 
8.  §.}.  Fue  Trice  de  ella  Orden  viclotiola, 
cuya  efpada  un  tiempo  toxa  con  la  fangre 
enemiga,  oy  lo  eftá  folo  con  el  rubor  de 
verfe  ociofa. 

pilarle  en  fus  tria,  phrafe  , que  vale  maote- 
nerfe , ó perfiftir  con  pertinacia  en  una  coa 
fa , que  1c  ha  aprehendido , ú empezado  i 
executar.  Lat.  lnfententia  perfore, per JiJltre. 
Ov. Hift. Chil. Iib.  5.  cap.  14.  Pero  fin  em- 
bargo fe  ellaba  el  Cielo  en  lus  tmi,  fereno, 
y claro. 

JRECENAZGO.  f.m.  La  dignidad  , o minif- 
terio  de  Trece  en  la  Orden  de  Santiago.  Lat. 
Tredecimviri  ¿ígnitos.  Estableo,  de  Sant. 
tit.to.cap.  5.  Manda  fu  Magcllad  , que  los 
Treces , cada  uno  por  fu  orden  , y anciani- 
dad , vengáis  ante  lu  Mageftad  , y deis  vuef- 
tros  votos , para  que  por  vueftro  confejo,  y 
patecct  fu  Mageftad  provea  los  dichos  T rt- 
etnazgos. 

(TRECENO,  NA.  adj.  numeral  de  orden.  Lo 
que  acabala,  y cumple  el  número  ttece.  Lat. 
Decimustertius.  Trtdecimus.  Tost.QuciI.  cap. 
III.  El  t ricino  Juez  fue  Sanl'ón.  Maro.  Def- 
Ctipc.  lib.4.  cap.50.  Abul  Hagex  triduo  Rey 
de  Granada,  de  la  Caía  de  los  Alahamares. 

{TRECEMESINO,  adj.  Lo  que  toca , ó perte- 
nece al  tiempo  de  trece  mofes , ó le  con- 
tiene. Lat.  Trriimeflns,  l. 

¡TRECEStMO , MA.  adj.  Lo  que  cumple  el 
número  de  treinta.  Lat.  Tricefmus.  Fui*. 
JuzG.  Prolog.  1. 9.  Ella  es  la  trsclfima  cont- 
tituizón  del  Rey  D.  Citafiundo. 

[TRECHEL,  f.  m.  Efpecie  de  trigo  rubio , ó 
algo  moreno.  Covarr.  quiere  fe  llamarte  afsi 
quafi  T rugilitl,  por  fer  de  lo  que  comunmen- 
te fe  coge  en  TrugiUo.  Otros  dicen  es  voz 
Arábiga.  Lat.  Tnticum  fubfufeum.  Cbrv. 
Quix.  tom.i.  cap.  3 1.  Y fi  mirafte,  amigo,  el 
trigo, era  candeal ¡ótriehil!  Herí.  Agrie. 
Üb.i.  cap. 8.  Hal  un  trigo  trecbíi,  que  llaman 
rubio : elle  es  lo  mejor  de  todo , afsi  en  pe-, 
fo,  como  en  provifión. 

¡TRECHO,  f.m.  Efpacio  , diftancia  de  lugar, 
ó tiempo.  Es  del  Latino  Troíius.  Cerv.  Per- 
fil. lib.a.  cap.18.  Con  que  impelían,  y tefva- 
laban  fobre  el  mar  grandilsimo  trabo.  Ro- 
D*iG.  Exetc.  tom.  1 . trat.  7.  cap.  6.  Como  el 
que  tomarte  i pechos  fubit  una  piedra  por 
Una  ladera  arriba  á la  cumbre  de  un  mon- 
te , y defpues  de  fubida  yá  un  trabo , fe  can-; 
fallé,  y la  foliarte. 

¡A  trabo 1.  Modo  adverbial , que  vale  con  in- 
terraifsion  de  lugar , ó tiempo.  Lat.  Per  in- 
tervalla. Saav.  Empr.19.  Puertos  a trabot  di- 
verfos  corredores , pattia  el  primero  con  una 
antorcha  encendida.  CANc.Obr.Poct.  f.99, 
Hablando  en  vueftra  alabanza, 
il  Orbe  todo  rodla, 

Tom.  VI. 
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y a trechos  tiene  paradas, 
yá  de  plumas,  yá  de  lenguas. 

TREC1EN  TOS , TAS.  adj.  numeral , que  fe 
produce  por  el  ttes  y la  centena.  Algunog 
dicen  Trcfcientos.  Viene  del  Latino  Trtctn- 
ti,  a,  ta.  Hortens.  Mar.  f.  257.  Y baxando 
á Afcalón  mató  trecientos  hombres, y quitan-, 
doles  las  ropas,  pagó  con  ellas. 

TREDENTUDO,  DA.  adj.  Lo  que  tiene  tres 
dientes.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Triiens , tis., 
Ming.  Revolg.  Copl.  27. 

2"  también  la  tredentúda, 
que  come  los  recentales, 
y no  dexa  los  añales, 
quando  un  poco  efd fañada. 

TREFE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  es  ligero,; 
delgado,  y fioxo , por  lo  qual  fácilmente  fe 
enlancha,  dobla, y encoge.  Ufafe  algunas 
veces  por  falfo  , ó falto  de  ley.  Es  voz  He- 
brea, que  lignítica  enfermo , ó dañado.  Lat, 
Leáis.  Spongiofus.  Fr.  L.  de  León  , Nomb. 
de  Chrift.  en  el  de  Hijo.  Porque  el  fer,  que 
allá  las  cofas  tienen,  es  fer  verdadero , y ma- 
cizo, porque  es  el  mifmo  de  Dios  : mas  el 
que  tienen  en  sí  es  trefe,  y baladt. 

Trefe.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
ptifico.  TraheloCovarr.cn  fuThefóro,  y 
Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Pulmona -! 
rius.  Pbtbijstus. 

TREFEDAD.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ptífica.  Tra- 
be ella  vozCovart.  en  fu  Thefóro,y  Nebri-j 
xa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Pbtbifs,  is. 

TREGUA,  f.  f.  Sufpenfion  de  armas,  ceftaciot» 
de  hoftilidades  por  determinado  tiempo  en-* 
tre  los  enemigos , que  tienen  rota  , ó pen- 
diente la  guerra.  Es  voz  Theutonica  , de 
donde  la  tomó  la  baxa  Latinidad.  Lat.  /»- 
duda,  arum.  Zurit.  Annal.  Iib.  13.  cap.- 70.’ 
De  fuerte  que  de  la  mifma  manera  fe  trata- 
ba de  la  guerra , como  antes  que  fe  firmat, 
fe  una  tan  larga  tregua. 

Tregua.  Analógicamente  vale  defeanfo,  ó in- 
terrupcion  de  la  ocupación  , ó trabajo.  Lata 
Inducir,  arum.  Saw.  Empc.  72.  En  cftas  tre-, 
guas  del  repofo  conviene  tener  confideraa 
cion  á la  edad , y al  tiempo.  CoRN.Chron. 
tom.3.  lib.4.  cap.54.  Afsiftia  de  día  aquellas 
horas  , en  que  daban  treguas  fus  forzofas 
ocupaciones. 

TREINTA,  adj.numeral  de  orden, ú que  fe  proa 
duce  porta  multiplicación  de  ¡adecena  por 
el  tres,  Lat.  Triginta,  que  lignítica  lo  mifmo. 
Rodrig.  Exerc.  tom.i.trat.  a.  cap.  t.  En  el 
otro  folo  dán  finito  de  treinta , y ellos  fon 
los  que  comienzan  á fervit  á Dios. 

Treinta.  Juego  de  naipes, en  que  repartía 
das  dos,  ó tres  cartas  enríe  los  que  juegan, 

. ván  pidiendo  mas  hada,  hacer  treinta  pun- 
tos, contando  las  figuras  por  diez  , y las  de- 
más cartas  por  lo  que  pintan.  Lat.  Ludus 
cbartarum  ad  trigefima  panda.  Figuer-  Plaz. 

Dife. 66.  Los  naipes,  con  que  fe  juega al 

quince,  al  treinta,  i la  flor. 

.TREINTANARIO.  f.  m.  Efpacio  de  treinta 
dias.  Trahe  efta  voz  Covatt.  y dice  fe  to- 
ma regularmente  por  alguna  devoción , que 
Xx  2 uu- 


34&  TRE 

dura  por  eñe  tiempo.Dicefe  mas  comunmen- 
te Trcntenario.  Lat,  Tricenarium , ij. 

JRE1N  TEÑO , NA.  adj.numeral.Lo  que  toca, 
ó pertenece  al  número  treinta  , ó lo  inclu- 
ye en  orden.  Ufifc  algunas  veces  en  la  tcr. 
urinación  femenina  como  fubltantivo  , y 
entonces  fignifica  el  conjunto  de  treinta. 
Lat.  Tricefimns , <i  , um. 

Treintena-  Se  roma  también  por  la  una  par- 
te de  treinta  , que  fe  paga  pot  algunas 
perfonas  en  Lugar  de  diezmo.  Lat.  7 rutjima 
pare. 

TREJA.  f.  f.  term.  del  juego  de  los  trucos. 
Es  un  modo  de  tirar  la  bola  propria  por 
qualquicta  de  los  recodos , para  dar  á la 
contraria  , quando  clU  cubierta  , o para 
hacer  barra , bolillo  , ú otro  de  los  lances 
del  juego.  Lat.  Globull  per  angulorumrepetn 
cufionem  in  alterum  direSUo  , vei  jaílio, 

.TREMAR,  v.  n.  Lo  milmo  que  Temblar.  Es 
antiquado. 

TREMANTE,  part.  a£t.  del  verbo  Tremar.  Lo 
que  tiembla.  Lat.  ‘Iré meas , tú.  Loe.  Cite, 
f.ijt. 

Sus  rayoi  Je  oro  la  no  vi  fia  Zorra, 

Dtf conozcan  nacida  nuevamente, 

T ignoto  viento  la  tremante  lona. 

TREMEBUNDO , DA.  adj.  Efpantable , hora 
rendo  , y digno  de  temerle.  Viene  del  La- 
tino Tremebundas.  Villav.  Moich.  Cant.  8, 
Oct.40. 

El  fiero  conciliábulo  fie  para 
A ver  del  Rey  el  tremebundo  a/pe  ¿lo. 

TREMEDAL,  f.  m.  El  litio,  ó paiage  cenaa 
olb , que  con  poco  movimiento  , que  fe 
aga,  tiembla.  Covatr.dice  viene  del  verbo 
Latino  Tremeré , que  fignifica  Temblar.  Lat. 
Lacue  canófilas  mobliis  , vcl  tremens.  Amor. 
Mor. lib.  13.  cap.  31.  Parece  que  el  lugar 
de  la  batalla  fe  llamaba  Lodos , por  algunos 
tremedales  , y lagunas  cenagofas  , que  por 
allí  había.  Inc.  Garcil.  Coment.  patt.  1. 
lib.  7.  cap.  10.  Porque  aquel  fttio  era  un 
grande  hcrbaza'l,y  la  plaza,  que  ella  delante, 
era  un  tremedal , o cenagal. 

TREMENDO, DA.  adj.  Terrible  , y formi- 
dable , digno  de  fer  temido.  Viene  del  Lati- 
no Tremendas.  NAVARRET.Conlcrv.Difc.jj. 
No  fe  Italia  bien  con  el  tremendo  ruido  de  la 
artillería.  L.  Puent.  Mcdit.  de  la  1.  Domin, 
de  Adv.  Conftdera  Chriltiano  la  terribili- 
dad del  tremendo  du  del  Juicio  , las  feñalcs, 
ue  le  precederán,  y el  poder,  yMageftad 
el  Juez. 

Tremendo.  Vale  también  digno  de  refpe&o.y 
reverencia.  Lat.  Tremendas.  Hortens.  Mar. 
f.113.  Ven  acá  Atchargel , ven  á fer  M¡- 
niftrode  un  myílci  10  tremendo.  y elcondido. 
Tejad.  León  í’rodig.  part.i.  Ápolog.7.  Ca- 
da  día  profanan  la  fagrada , y tremenda  Reli- 
gión del  juramento.  ■ 

.Tremendo.  Se  toma  también  por  mui  grana 
de , y excelsivo  en  fu  linea.  Lat.  Vaide  in- 
gene. 

TREMENTINA,  f.  f.  La  refina  , ó goma; 
que  dcfttla  el  átbol  llamado  Terebinto,  dU 
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cha  afsi,  quafi  Terebintina.  Llámafe  tam- 
bién afsi  la  telina , que  defpidc  el  pino , abe- 
to , y otros  árboles , aunque  de  inferior  ca- 
lidad.Lit.Refinnaterebintbina.  Pix  liquide, veí 
finida.  Pragm.  de  Tasj.  año  itfbo.  f.  18. 
Cada  libia  de  trementina  de  bote  legitima 
no  pueda  paliar  de  dos  reales.  Solo.  Pino. 
lib.  1.  §.  ti.  De  fuerte  , que  en  dos  mefes 
gafaron  trementina , y hilachas. 

TREMER,  v.  n.  Lo  mifmo  que  Temblar,  que 
es  como  fceqüentemcnte  fe  dice.  Chron, 
dslR.  D.  Juan  el  11.  Año  31.  cap.  aro.  En 
elle  tiempo  tremió  la  tierra  en  el  Real , y 
masen  la  Ciudad  de  Granada.  Siguenz.  Vid. 
de  S.  Geton.  lib.  6.  Dilc.  1.  Hace  también, 
que  trema  , y le  eltremezca  la  tierra  de  elle 
mi  cuerpo,  con  ftcqücntcs  enfermedades. 

TREMES,  ó TREMESINO , NA.  adj.  Cofa 
de  tres  mefes.  Lat.  Tremefiris,e.  HiRR.Agric. 
lib. 1.  cap. 8.  Conviene  iembrat  el  trigo  tre- 
mefimo  en  lugares  ftios , nervoíos , donde  fea 
el  Eftio  hümedo. 

TREMIELGA.  Vcafc  Torpedo. 

TREMOLAR,  v.  a.  Enatbolat  los  pendones, 
Vanderas  , ó eftandartes  , batiéndolos  , y 
moviéndolos  en  el  áirc.  Es  del  Latino  Tre- 
mor , porque  parece  que  ticmblao  al  mo- 
verle. Lat.  Vexilla  vento  agitare  , como  tere. 
Tejad.  León  Ptodig.  patc.  1.  Apolog.  8. 
Quando  dtfcubrieron  vanderas  compuéftas 
de  varias  pieles , tremolando  al  áire  al  loa 
de  marciales  caras. Lop.  Coron.Trag.f.  39. 
Roteo  pendón , bontfi ámenle  inquieto , 

El  viento  tremolaba  eon  refipeto.  : 

Tremolar.  Por  extcnlión  fe  dice  de  otras  co- 
fas, que  fe  mueven , y efparccn  al  aire.  Lar. 
Vento  agitare.  Commovere.  ViLtEq.  Erocic. 
part.i.Od.;. 

Suelta  al  Zípbyro  blando 

Efe  vtllon  , que  luce  en  tu  cabeza, 

Verás  que , tremolando, 

A cautivar  amantes, Lida,  empieza. 

TREMOLANTE,  part.  afl.dcl  verbo  Tremo, 
lar.  Lo  que  fe  tremóla,  ó bale  al  áirc.  Lar. 
Vento  agitatui , vel  eommotus.  Pinc.  Pelav. 
l*b.  3.  £39. 

Que  bufica  .1  fiu  adverfiario,  la  Citnera 
Cubierta  con  ¡a  pluma  tremolante. 

TREMOLADO  , DA.  part.  paíf,  del  verbo 
Tremolaren  fus  acepciones.  Lat. Vento  agi- 
tatué  , eommotus.  Calo.  Com.  Aféelos  de 
Odio,  y Amor.  Jorn.a. 

Iréis  a la  raya  , en  cuyos 
marañados  laberintos 
emboficado , efiperareis, 
bajía  que  en  ella  os  di  avifio 
tremolada  blanca  Jet ía. 

TREMOLINA,  f.f.  Movimiento  ruidofo  del 
áire.  Lat.  A—ñ  commotio , tempefias . 

Tremolina.  Vale  también  bulla  , confuirán 
de  voces , y perfonas , que  gritan , y enre- 
dan. Lat.  Hominum  commotio  , agitatio , tu- 
multos. ZAM0R.C0m.  El  Hechizado  por  fuer- 
za. Jorn.a. 

Si  abora  bal  efia  tremolina, 
qué  queda  para  ¡a  noche i 
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¡TREMOR,  f.  m.  Lo  mifmo  que  temblor.  Eri 
nucida  Lengua  Careliana  fe  toma  por  el 
principio  del  temblor.  Es  voz  puramente 
Latina.  Fr.  L.  de  GaAN.Eícal.  lib.11.cap.21. 
Elle  fucio  efpíritu  tan  podcrofo , que  algu- 
nas veces  halla  en  nucílra  mifma  carne  def- 
pietta  unos  Cubitos  tremores , y titilaciones.. 
yiLtAv.  Mofch.  Cant.á.  Oct.  2 2 . 

Allí  habito , teniendo  con  quien  trate. 

Solo  ai  tremor,  jai  allí  ¡01  dientes  bote. 

TREMULAMENTE,  adv.de  modo.  Con  tema 
blór , ó movimiento  , que  fe  parezca  á él. 
Lat.  Cum  trtmore.  Cald.  Aut.  El  Macftrazi 
godel  Toifón. 

T fupuefio  que  la  noche 
tan  trémulamente  baxa, 
que  babrl  de  efperar  el  días 
para  entrar  en  la  batalla. 

.TREMULANTE.  adj.  de  una  trtm.  Lo  mifmo 
que  trémulo.  Cesped.  Phel.  IV.  1 ib. 3 . cap.  6. 
Peda  turbado  el  pobre  Principe  con  tremu- 
lante,  y trille  voz:  Donde,  ó Toldados,  me  lle- 
váis! Solo.  PiND.lib. l.§. id.  Digo, que  vimos 
un  cadáver  hottendo , tan  defearnado,  y def- 
femejable  , que  ft  las  canas  , y enl'ottijadas 
trenzas , y la  voz  tremolante , con  que  ahora 
hablo,  no  tdlificiran  ,que  era  una  arruga- 
da Vieja , creyéramos  ün  duda,  que  cía  el 
Demonio  mifmo. 

TRF.MULLN  TO,  TA.  adj.  Lo  mifmo  que  tré- 
mulo. Rodrio.  Cot.  Dial,  entre  el  Amor,  y 
un  Caballero, £152. 

A la  bahía  tremólenla, 
turbada  por  feneélúd, 
yo  ¡a  bago  tan  ejfenta, 
que  fu  tono  reprefenta 
mui  formada  juventud. 

¡TREMULO,  LA.  adj.  Lo  que  tiembla.  Es  del 
Laimo TVhwk/íií.  Saav.  Rcpubl.  pl.150.  En- 
tro á defender  algunas  caufas  un  viejo  mui 
cano  arrimado  aun  báculo,  trémulas  las  ma- 
nos.  Lop.  Coton.  Trag.  f.  104. 

Trémulo  , y olvidada  la  fiereza, 

El  yá  piaiofo  bárbaro  levanta 
La  afilada  fegur 

Tremolo.  Translaticiatnente  fe  aplica  á otras 
cofas, que  tienen  un  movimiento,  ó agitación 
feme jante  al  temblor : como  la  luz,&c.  Lat. 
Trémulos.  Cienf.  Vid.  de  S.Borj.  lib.7.cap.2. 
§.!.  Es  a modo  de  relámpago,  que  palla  ar- 
rebatadamente logólo , habiendo  iluminado 
en  luz  inopinada , y trémula  las  campañas 
del  viento.  Qvev.  Muf.d.  Rom. 90. 
Mancebito  aguije, 
que  los  vientos  braman, 
y la  luz  dormita 
yá  en  trémulas  paufas. 

TB,EN.  f.  m.  El  aparato , y ptevención  de  las 
cofas  necesarias  para  algún  viage , ü expe- 
dición de  campaña.  Lat.  Apparasus.  Infiru- 
Sus,  ut.  Estes,  cap.7.  Para  llevar  mas  trén, 
y oftentación , le  pedí  a un  Capitán  conoci- 
do mió  una  carreta  ptellada.  Calo.  Auc. 
Las  Ordenes  Militares. 

El  trén  de  la  artillería, 
que  dij par aban  tos  Cielos, 
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también  foldado  del  mar 
refiauré „.... 

Tren.  Se  llama  también  la  oftentación  , ó 
pompa  en  lo  perteneciente  á la  perfona , ó 
cala.  Lat.  Apparatus.  Comitotus. 

TRENA,  f.  f.  Una  como  banda,  o trenza.  Ufa- 
bala  la  gente  de  guerra , ó rodeada  á la  cin- 
tura , ó atravefada  defdc  el  hombro  dere- 
cho halla  el  collado  izquierdo.  Dixofe  qua- 
fi  Trenza , por  fer  un  texido , ó enrejado  de 
Teda.  Lat.  Ballbevs.  Amad,  lib.t.  cap. 6.  Y no 
anduvo  mucho,  que  vido  venir  una  donce- 
lla en  fu  palafrén , y crahia  una  lanza  coa 
una  trena. 

Trena.  Bollo  , ó pan  formado  en  figura  de 
trenza.  Es  voz  ufada  en  Aragón.  Lat.  Libum 
pañis  in  tañía  figuram. 

Trena.  En  la  Gemianía  fignifica  la  carcelr 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.Caretr. 
Cufiadla.  Cerv.  N0V.3.  pl.  109.  Que  de  fu 
fudor  nos  focotren , afsi  en  la  trena  , como 
en  las  guras.  Canc.  Obt.  Poct.  £67. 
Sacáronle  de  l a trena, 
y como  no  ba  de  efiár  prejfo 
otra  vez  , por  defpedída 
fu  ropa  blanca  le  dieron. 

TRENADO,  DA.  adj.  Formado  en  redecilla, 
enrejado , ó trenza.  Lat.  Reticulatus , a,  um. 
Encin.  Canción,  f.  7 6. 

Manto  de  bermejo 
baste  yá  donado, 
c aun  buen  capillejo 
de  bilo  trenado. 

TRENCAS,  f.  f.  Dos  cañas  atravefadas  en  el 
tercio  poftrcto  de  la  colmena  : las  qualcs 
firven  de  feñal,  para  que,  al  adrarlas,  no  fe 
palle  de  allí.  Traheella  vozCovart.  en  fu 
Thefóro.  Lat.  Dua  eanna  alocaré  appofita, 
cafirntionis  terminum  afsignantes. 

Meterle  halla  las  trencas.  Phrafc  , que  vale 
cntrarfe  en  algún  lodazal , y atafcatfe  en  él, 
ó cnlodarfe : y por  translación  fe  ufa  por 
intrincarfe  en  algún  negocio,  ü materia , de 
fuerte  que  feadificil  dcfembarazatfe,  ó la- 
lie  bien.  Trahelo  Covatr.  en  fu  Thefóro. 
Lat.  Ufque  ad  imum  barére. 

TRENCELLIN,  f.m.  Lo  mifmo  qucTrencillo; 

, Buró.  Gatom.  Sylv.7, 

La  cabeza  adornada 

De  un  fombrero,  la  falda  levantada. 

De  un  trencellín  ceñido. 

TRENCILLA,  f.  f.  dltn.  Trenza  delgada.  Lat. 
Gráciles  fafeiota.  Cerv.  Nov.  7.  pl.  217.  Un 
jubón  délo  mifmo  con  trencillas  de  oro. 

TRENCILLO,  f.m.dim.  Lo  mifmo  que  Trena 
cilla.  Tómafc  freqüememente  por  el  cinti- 
llo de  plata , ú oto , guarnecido  de  piedras, 
que  fe  Cuele  poner  en  los  fombteros  por 
gala , ti  adorno.  Lat.  Tañía,  vel  fafeiota.  Spi- 
ra,  vel  etnílorium  gemmis  difiinliurn.  Pragm. 
de  Tass.  año  1680.  f.37.  Cada  vara  de  tren- 
cillo de  Ceda  de  toda  colla  tteinta  y quatio 
reales. 

TRENO,  f.  m.  Una  efpecie  de  carretón  fin 
ruedas , que  fe  ulá  arrattrandole , para  llevar 
mercaderías  de  una  parte  á olía  , eljpecial- 
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mente  en  las  Provincias  del  Norre  , por  ef- 
tar  ios  ríos  helados.  En  cite  Icntido  puede 
venir  del  Francés  Trainert  que  vale  arrahrar. 
Llámale  cambien  Trcnco  , ó Trinco*  Lat. 

X ‘raba,  a.  Quev.  Lib.  de  todas  las  colas.  Que 
no  fe  puede  pallar  fin  trineo , y tingaban, 
y botas.  HtRN.Eixid.  Hb.i1.E25z. 

Echan  algunos  en  los  fuegos  yelmos , 

Efpaias  bellas  , y dorados  trenos. 

[Treno.  En  la  Gcrmanía  fignifica  el  preflo.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Cañete  de- 
tenías. 

Trenos.  Vcafe Thrcnos. 

JRENQUE.  f.  m.  Repato , defenfa  , que  fe 
hace  en  forma  de  muralla  , ó parapeto  , pa- 
ra corlar  la  corriente  del  rio , y obligar  á 
que  la  tuerza  hacia  otra  parte.  Es  voz  utada 
en  el  Reino  de  Murcia.  Lat.  Cataraña , a, 
Fluvj  bex. 

TRENZA,  f.  f.  Enlace , ó unión  de  tres  ra- 
males cntrcicxidos.  Pudo  tomarle  del  Fran- 
cés Trejfe . Lat.  Tama  , a.  Fafiia.  Futa,  a% 
Cald.  Cora.  La  Hija  del  Aire.  Joto.  l. 

Suelto  el  cabello  tenia, 
que  en  dos  bien  partidas  trenzas, 
goipbo  de  rayos  al  cuello 
inundaban 

TRENZADERA,  f.f.  Lo  mifmo  qucTranza- 
dera.  Vuleg.  Er01ic.vctf.38. 

No  te  cures  det  Perfico  aparato , 

Que  llevo  con  de/vio 
Las  trenzaderas  de  florido  ornato. 
Trepadera.  Llaman  en  Aragón  a La  cinta  de 
hilo.  Lat.  Ex  filo  f afia. 

TRENZAR,  v.  a.  Hacer  trenzas,  de  cuya  voz 
fe  forma.  Lat.  Crines  tanijs  aptare , compo- 
nen , comeré,  Hortlns.  Mar.  f.2 19.  Muchos 
cabellos  fon  chos  para  luchos  , trenzarlos 
es  mcncílcr : demos  una  lazada  á chas  cin- 
tas , y ciñamos  la  materia  á la  dodrina. 
TRENZADO , DA.  par  t.  paíT.  del  verbo  Tren- 
zar. Enlazado , ó formado  en  trenza.  Lat. 
Tanijs compofstus , complus.  Villlg.  Erolic. 
Elcg.  13. 

La  tnadexa  fútil  medio  trenzada: 

Afsi  la  gran  Semiramis  nos  pinta 
La  Antigüedad,  al  empuñar  la  efpada. 
.Trenzado.  Uíádo  como  fubhantivo,  fe  toma 
por  el  tocado  en  trenza.  Lat.  Comarum  or- 
natos tanijs  diflinflus.EsQuii.íkiM.Ü.om.io’/, 
No  quiere  fatir  al  baile, 
prendiendo  libre  , y fin  orden 
los  trenzados  del  cabello 
entre  cintas  de  colores. 

TREO.  f.  m.  voz  Nautic.  Vela  quadra , que  fe 
arma  (olamciue  , quando  hai  mal  temporal, 
ó ella  el  mar  alborotado  , ó tcmpcltuoló, 
en  las  embarcaciones  de  poco  bordo  , que 
llevan  velas  latinas  , ó triangulares  Lat.  Fe- 
lum  quadratum.  Lop.  Pcrcg.  lib.  1.  Quando, 
izando  la  fingida  fragata  el  maraguto  , y 
treo fué  á darle  caza. 

TREPA,  f.  f.  La  acción  de  trepar.  Lat.  AfetH 
fio,onis.  Gong.  Rom.  Lyr.13. 

Que  pues  ojfó  fiarle 
en  intrincadas  ttepas 
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fus  verdes  corazones 
efia  amorofa  hiedra . 

Tr  ep  a.  Se  llama  rambiem  una  cfpecie  de  ador; 
no , ü guarnición  , que  fe  echa  á la  orilla 
de  los  vellidos,  que  vá  dando  vuclras  por 
ella.  Trahe  ella  voz  Covurr.  en  fu  Thcfo- 
ro  en  elle  Icntido.  Lat.  Fefiis  ornatus  ora  cir- 
cumpofitus. 

.Trepa.  Familiarmente  fe  toma  por  el  caftigo, 
que  fe  da  á alguno  con  azotes , patadas, &c. 
Lat.  Pedibus  , eaftigatio.  Verberas  io.  Lazar. 
deTorm.  cap. 2.  Yaque  clluve  bueno  de  mi 
negra  trepa , y cardenales  , coníidcrando, 
que  á pocos  golpes  tales  el  cruel  ciego 
ahorraría  de  mi  > quifc  yo  ahorrar  dél. 

Trepas.  Ufado  en  plural  te  toma  por  malicia, 
allúcia  , ó experiencia  en  alguna  materia; 
y afsi  fe  dice  , Fulano  tiene  muchas  trepas, 
Lat  .Afius,m.Ferf  ti  a, a. 

TREPADOR,  f.  m.  El  que  trepa.  Trahcn 
cha  voz  Ncbrixa  , y el  P.  Alcali  en  fus 
Vocabularios.  Lat . Funambulus.  PeSaurtfia. 

Trepador.  Se  toma  también  por  el  lino,  ó 
lugar , por  donde  fe  trepa.  Lat.  ' cat*joriumy 
vel  fe  anfile  y is.  El  peno  ,y  la  calent.  Dime, 
pues  , qué  trepador  le  daremos  ¿ un  niño  de 
fefenta  años? 

TREPANAR,  v.  a.  term.  de  Cirugia.  Horadar 
con  el  trépano  el  calco  de  la  cabeza , para 
reconocer  algún  daño  interior  en  ella.  Lar. 
C ranium  tercbrare.YikG.  Cirug.lib.j.cap.iy. 
De  manera  , que  al  tiempo  del  trepanar , no 
fe  puede  hundir  fobre  la  tela  , y ofender- 
la. Figuer.  Plaz.  Difc.7.  Con  que  atiendan 
á raer  , alegrar , rafpar  , levantar , tentar, 
trepanar  , cauterizar,  dar  fuego,  meter  hilas, 
y mechas. 

TREPANADO , DA.  parr.paíT.  del  verbo  Tre- 
panar. El  caico  horadado  con  ci  t.cpano, 
Lat.  Terek rat su ,a , um . 

TREPANO,  f.  m.  tcim.  de  Cirugía.  El  tala- 
dro , que  íirve  para  horadar  el  calco  de  la 
cabeza.  Lat.  Tetebelium  , i.  Fragos.  Lirug. 
lib.  3.  cap.  17.  Son  mencílcr  muchos  pau 
diverfas  partes  del  cafco , porque  en  una  es 
mas  grucho  , que  en  otra  , y para  cafco 
mas  grucho  conv  iene  trépano  mas  largo.  Fl- 
eo er.  Plaz.Difc.7.  Sus  inilrumcr.tos  Ion  ra- 
ba jas  , (ierras , lancetas caxcta  con  íus  cá- 

filas , trépano  , raípador,  y otros. 

TREPANTE,  adj.de  una  cerní,  que  fe  aplica  ai 
que  ufa  de  trepas,  ó es  mui  aíluto,y  malicio- 
fo.  Lat.  Afiu  pol'ens.Callidus.  Ferfutus. 

TREPAR,  v.  n.  Subir  á algún  lugar  alto,áfa 
pero  , ü dificultólo  , valiéndole  , y ayu- 
dándole de  los  pies , y las  manos.  Covarr. 
dice  viene  del  verbo  Trepo  Griego,  qucíig- 
nifica  volver , o voltear.  Lat.  ¿candere.  Af- 
ceniere.  Barbn  , Guerr.  de  Fland.  pl.  358. 
No  pudieron  fubir  fobre  las  ruinas  del  re- 
bellín y porque  no  las  hallaron  luficicntcSj 
para  trepar  por  ellas.  Lop.  Dorot.  f.77. 

Si  obligan  amifiades 
d mis  trifies  endechas, 
en  tanto  que  las  olas 
por  t fias  rocas  trepan, 

Trh- 
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Trepar.  Por  fcmejanza  fe  dice  de  algunas 
plantas , que  (uben  á lo  alto , enrcdandofe 
con  otras , ú en  alguna  parte  : como  la  hie- 
dra al  olmo,  &c.  Lat.  Scandire. 

.TREPIDACION,  f.  f.  Miedo,  ú temor.  Es  voz 
de  poco  ufo.  Lat.  Trepidath.  Palac.  Rub. 
Esfuerz.cap.13.  No  difturr  irnos  aquellas  co- 
fas , que  nos  trahen  al  medio  conveniente, 
y razonable : mas  luego  creemos  las  cofas, 
que  nos  ponen  temor,  y trepidación. 

Trepidación. Term.Aftronómico.  Movimien- 
to , que  en  el  ly tierna  de  Ptolomeo , y ottos 
íé  da  al  Cielo  Cryílahno  , con  que  cali  in- 
fenfiblemente , y como  temblando  fe  mue- 
ve , y mueve  las  demás  Efpheras  defde  un 
Polo  a otro,  difcurriendo  afsi,  para  compo- 
ner la  variedad  obíervada  en  las  declinacio- 
nes de  las  ellrellas  fijas, y puntos  de  la  Eclíp- 
tica. Lat,  Motui  trepidationii.  Tejad.  León 
Prodig.  part.  1.  Apolog.  4.  Luego  los  dos 
cryftalinos  con  movimiento  de  trepidación, 
y libración.  Figuer.  Plaz,  Dilc.39.  Los  Al- 
trólogos  mas  modernos  le  dan  movimiento 
de  tres  fuertes , el  uno  proptio  llamado  de 
trepidación , que  fe  viene  á cumplir  en  líete 
mil  años. 

TREPIDO,  DA.  adj.  Lo  mifino  que  trémulo. 
Es  del  Latino  Trepiden  , y tiene  mui  poco 
ufo.  Lop.  Arcad.  f.8o. 

Efia  roca  marítima , 
que  hale  el  ñire  trépido, 
oy  ba  de  fer  mi  túmulo . 

TRES.  f.m.  numeral.  Coinpuello  de  la  unidad, 
y el  dos.  Es  tomado  del  Latino  Trti,  ¡a,  que 
fignifica  ello  mifmo.  Ficubr.  Plaz.  Dife.  15. 
Llamó  al  uno  Padre  y Madre  de  dos  ¡por- 
que uno  y dos  hacen  1 reí.  M.  Aureo,  tom.3. 
num.595.  Ellos  dias  hacen  trei  años , poco 
mas,  ó menos. 

Tres.  Llaman  tos  niños  qualcfquier  moneda, 
que  fe  les  di  para  juguete,  ó divctfioti,  Lat, 
Nummut.  Canc.  Obr.Poet.  f.ij, 

Mofircfeie  el  tal  ¿alan 
comunicable  d la  vijla, 
y como  era  tan  criatura, 
le  dii  el  tres  ¿ronde  ale¿ría. 

Tres.  Llamaban  antiguamente  al  Regidor  de 
alguna  Ciudad  , ó Villa,  en  que  había  elle 
número  de  ellos  : afsi  como  los  llamaban 
Seifes  donde  habia  feis.  Lar.  Triumvir , /'. 
Gusv.Epift.  alObifpo  de  Badajoz.  Y i los 
que  agora  llamamos  Regidores  llamaban 
Tre/et,  li  eran  tres  ¡ ó Sedes,  fi  eran  feis. 

Tres  de  menor.  Exprefsión  de  la  Gemianía, 
que  lignítica  afno , ó macho.  Juan  Hidalgo 
en  fu  Vocabulario.  Lat.  Mului,  vel  ajlnut. 

TRESAñEJO.J  A.  ad  j.q  ae  vale  de  tres  años  an- 
tes. Dice  fe  también  fralañejo.  Lat.  Trimm. 
Amtofui.  Cutv.Nov.j.pl.i  14.  No  liara.  Ma- 
dre, rcfpondió  Monipodio,  que  es  tre/aúéjo. 

TTESDOBLAR.  v.  a.  Lo  miímo  que  tripli- 
car, que  es  como  comunmente  fe  dice.  Tra- 
he  ella  voz  Covarr.en  1'uTheforo.  M.Agreo. 
tom.3.  Introd.  num.20.  Conocí  que  trefdo- 
blada  ella  cadena  , pata  que  con  mayor  fuer- 
za me  gobernalle , y fuelle  mas  invencible. 
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TRESDOBLADO,  DA.  part.  palT.  del  verbo 
Trcfdoblar.  Lo  mifmo  que  triplicado. 
TRESDOBLE,  f.  m.  Tres  veces  otro  tanto, 
como  es  el  (Imple.  Lat.  Triplexycii.  Navarr. 
Aiabanz.  concluf.6.  rmm.357.  Dado  que  coa 
alabanzas  de  otras  cofas  le  le  aumente  do- 
ble, y trej 'doble. 

TRESNA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Raftro.  Es  voz 
antiquada.  Mont.  del  R.  D Al.  lib.  1.  cap. 
28.  Que  parcnmicntes  íi  fallaren  en  aquel 
monte  trefna  del....  otrofí  íi  fallaren  trefna 
dél  en  derredor , quicr  de  nuevo , quiec  de 
viejo. 

TRESQUIL ADERO,  f.m.  Lo  mifmo  que  tras- 
quiladero , que  es  como  le  dice.  Mino.  Re- 
VULG.  CJopl.2  2. 

Nj  guarda  tino  certero , 
dó  fe  fut  e apMentar, 
rebellada  al  aprfear, 
manfi  ai  trdquiudéro. 
TRESQjUlLADURA.  f.f.  Lo  mifmo  que  tras- 
quiladura, que  escomo  oy  fe  dice.  Viila- 
lob.  Com.  de  Amphitr.  El  es  femejante  á mi 
en  gran  manera  ,cl  fombrero  , y el  vellido 
tiene  ni  mas,  ni  menos  que  yo  , el  calzado, 
el  pié , la  cftatúra,  y la  trcfqunadúra. 
TRESQUILAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  trafqui- 
Jar,  que  es  como  oy  fe  dice.  Tost.  Quclh 
cap.13.  E avino  que  David,  marrando  en  el 
deíierto , envió  á Nabal  un  dia  que  trefqui - 
loba  fu  ganado  , que  le  ñciclTe  alguna  cor-* 
tefia.  Torr.  Philof.  lib.  1.  cap.3.  Aunque  la 
trefquilaron , y defoilaron,  no  dió  ni  un  ba- 
lido en  fu  defenfa. 

TRESQUILADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo 
Trefquilar.  Lo  mifmo  que  trafquiiado,que 
es  como  oy  fe  dice.  Mex.  Dial,  del  Convir. 
Decírnoslo  agora,  y fcntimoslo  alsi,  que  pa- 
recen mejorías  hombres  trefqu lados. Acosr. 
Hift.  Ind.  lib.  y.  cap.  15.  Eli  aban  cftas  mo- 
zas tref añiladas , y dcípucs  dexaban  crecer 
el  pelo  halla  cierto  tiempo. 

TRETA,  f.f.  Tetm.  de  la  Efgrima.  El  con- 
cepto , ó penfamicnto , que  torina  qualquic- 
ra  de  los  batalladores  para  la  deferdá  pro- 
pria , u ofenía  de  fu  contrario , y acción  cor- 
refpondientc  á él , fin  que  cílc  pueda  fácil- 
mente comprehcndcrlc  en  qualquiera  de 
los  lances,  y tiempos,  que  fe  oftccen : como 
fon  eftocada,  tajo,  medio  tajo , revés,  y me- 
dio revés,  y otros.  Lar.  Prudens  cailidaque  i n 
adver/ar ium  petitio.  Qlev.  Muí.  5.  baU.2e 
Tretas  de  montante 
fon  quantai  tengoi 
d diez,  manos  tomo , 
y d dos  pelea. 

Treta.  Metafóricamente  vale  artificio  fuq 
til,  ó ¡ngeniofo,  para  confeguir  algún  in- 
tento. Lat.  AJius.  CaJhditai.  Verfatio . Torr. 
Philof.  lib.  19.  cap.  9.  Ufaron  de  una  trefes 
con  la  Reina  , y fué  , proponerla  disimula- 
damente la  petición  del  Rey. 

TREZA,  f.f.  Voz  de  la  Gemianía  , que  figni- 
fica  bcllia.  Juan  Hidalgo  en  lu  Vocabuiauo, 
Lat.  Bcjiia . 

TRIACA.  YcafeThriaca. 
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TRIANGULADO  , DA.  adj.  Dirpucflo  ,«  oc- 
dcr.ado  en  figura  , que  forme  tres  ángulos. 

Lat.  Triangularte, e.Trique/lrus,j,um.  Robad. 

Polit.  lib.  4.  cap.  2.  nuro.  53.  En  loque  toca 
á formar  ciquadrones y qualcs  lean  me- 

jores , quadradosde  terter.o  , quadrados  de 
gente , prolongados  de  gran  gente , y otros 
en  forma  de  inedia  luna  t y otros  colorín^ 
de  cruz , y otros  triangulados. 

TRIANGULAR,  adj.  Lo  que  forma  tres  án- 
gulos. Es  del  Latino  Triangulaos.  Earbn, 
Gucrr.  de  Fland.  pl.  163.  Plantó  el  Farneíio 
tres  fuertes  en  el  mifmo  filio  , que  por  fer 
triangular , dió  ocafión  , que  fellamalfen  los 
fuertes  de  la  Trinidad.  Lop.  Arcad,  f.  r« 
Con  los  vidrios  triangulares  fobre  los  ojos, 
todas  las  cofas  , que  fe  miran , parecen  de 
diverfos  cambiantes. 

TRIANGULARMENTE.  adv.  de  modo.  En 
figura  triangular  , ó que  forma  tres  án- 
gulos. Lat.  In  fonr.am  , vel  modum  trian - 
jptlt . . , 

(TRIANGULO,  f.  m.  Figura  Geométrica  de 
folos  tres  ángulos  ,y  tres  lados.  Lnt.7V.Mn- 
oulut.  Marm.  Defcripc.  lib.  3.  cap. 8.  Tiene 
forma  de  triángulo,  y comprchende  todos 
los  llanos,  que  eitán  entre  ellos.  Pint.  Dial, 
de  la  Vctd.  Phil.  cap.  7.  Un  triángulo  hincha 
otro  triángulo  : nueftta  alma  ltendo  una, 
tiene  tres  potencias , Entendimiento , Me- 
moria , y Voluntad  , á manera  de  trian-, 
guio.  , 

TRIANGULO  ACUTANGCIO  , uOxVGONIO.  ti 
que  tiene  todos  los  tres  ángulos  agudos. 
Lar.  Triangulus  Aculangulus  , vel  Uaygo- 


Triangulo  Austral.  Conílclacton  celcltc 
cerca  del  Polo  Antárctico , y es  de  las  do- 
ce , que  los  Anoguos  no  obfctvaron.  Conl- 
ta  , legun  el  P.  Zaragoza  , de  cinco  eí- 
trellas  conocidas.  Lat.  Tritn¿u¡ui  Aupar. 
Ut.  ..... 

Triangulo  Boreal.  Una  de  las  veinte  y dos 
Conllelacioncs  celeftes  , que  llaman  Bo- 
reales. Confia  , fegun  el  P.  Zaragoza  , de 
feis  cllrellas  conocidas.  Lat.  Triangula!  Bo-_ 
realis . 

Triangulo  Equilátero.  El  que  tiene  todos 
tres  lados  iguales.  Lat.  Triangulus  B juila-, 
ttrm.  . 

Triangulo  Escaleno.  El  que  tiehe  todos  los 
tres  lados  defiguales.  Lat.  Triangului  £/.*. 
lenas • _ , , r 

Triangulo  Espherico.  Es  el  que  en  la  íuper- 

' ficic  de  la  Efphera  fe  conlidera  defenpto, 
y compuefto  de  tres  arcos  de  circuios  Ma-, 
zimos.  Lat.  T Hangulus  Spbcricus. 

Triangulo  Espherico  Rectángulo.  El  que 
tiene  uno , ú mas  ángulos  recios.  Lat.TMuH 
eului  Spbcricus  rectangular. 

Triangulo  Isósceles.  El  que  tiene  dos  la-> 
dos  fulamente  iguales.  Lar  .Triangulas  hd/r 
ctlc:. 

Triangulo  OBLiquANGut o.  El  que  no  tiene 
ángulo  redo  alguno  , fea  plano , ú cfphérw 
jo.  Lat.  TriangulusObltquungului, 
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Triangulo  Ortusangulo  , u AMnircoNto. 

El  que  tiene  un  ángulo  obtufo.  Lar.  Trian- 
gula! Obtuf angulas , vel  Ambligonia!. 
Triangulo  Plano.  El  que  le  compone  de 
lincas  teclas  feñaladas  en  una  fupetficie  pla- 
na. Lat.  Triangula!  planui. 

Triangulo  Quadrantal.  El  triangulo  Ef- 
phérico  de  que  alguno , ó algunos  de  fus 
lados  fon  quadrantcs.  Lat.  Triangulas  qua- 
drantalii. 

Triangulo  Rectángulo  , it  Orthogonio. 
El  que  tiene  un  ángulo  recio.  Lat.  Trian- 
gului  Rectángula! , vel  Ortbogonim. 
TRIANGULOLA,  adj.  Lo  mifmo  que  Trian- 
gular. Tiene  poco  ufo.  Marm.  Delcripc. 
lib.  3.  cap. } t.  Donde  á la  parte  de  Levante 
comienza  la  Provincia  de  Hcha  , y fe  hace 
una  forma  cali  triángula. 

TR1AQUERO.  f.  m.  El  que  vende  thriaca , y 
otros  ungüentos , y drogas.  Trahe  ella  voz 
Nebrina  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Tberiaca 
venditor  ftropbarius. 

TR1A1UOS.  f.  m.  Soldados  , que  ufaba  la  Mi- 
licia Romana  , y llevaban  en  relerva  de  to- 
do el  cuerpo  del  exército.  Componíale  de 
veteranos , y efeogidos , para  focorret  á las 
filas  defordenadas , y que  habian  perdido 
fu  puerto  , y halla  entonces  r.o  peleaban.  Es 
del  Latino  Triarij , orum.  Pinc-  Relay,  iib.4. 
f.  47. 

Iba  la  Africa  parte  ic  caída, 

T venia  á loi  últimos  triarios¿ 

Ojiando  el  Vándalo  campo  al  campo  vierte 
Por  cántaro  quebrado  cfpcjfa  muerte. 
TR1BACHIO.  f.  m.  Pie  de  la  Poclia  Latina,- 
que  confia  de  tres  l'ylabas  breves : como  Fa- 
tere.  Es  voz  Griega  , y le  pronuncia  la  ¡b  co- 
mo f.  Lar.  Tribacbiui,  i. 

TR1BON.  f.  m.  Inftrumcnto  Múfico  de  figura 
triangular,  cuyas  cuerdas  fon  de  arambre, 
y fe  hieren  con  cftilos  de  hierro.  Es  voz 
Griega.  Grac.  Mor.  105.  Siguiendo  el  con- 
fejo  de  Platón  , dexando  los  piclides , y 
fambucas  , y pfaltcrios , y bátbitos,y  tri- 
bónes , que  fon  de  muchas  voces , efeoge  la 
harpa. 

TRIBU,  f.  amb.  Una  de  las  partes,  en  que  fe 
divide  el  Pueblo : como  las  doce,  en  que  fe 
dividió  el  Pueblo  de  lfraéi.  Es  del  Latino 
T'ibus, m.  Marsi.  Defcripc.  lib.  2.  cap.  1. 
Algunos  Efcritores  Atabes  dixeron  fabnlo- 
famentc  , que  Mahoma  era  del  Tribu  de 
los  Sarracenos  , Tiendo  fu  origen  de  Ccdar, 
hijo  de  Ifmaél.  Esql-il.  Rim.  Anr.  y Cicopat. 
• Cant.  a. 

Defpues  de  un  cautiverio  tan  prolixo. 
Sacólas  Tribus,  y llamó  ¿/abijo. 
.TRIBUIR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  dar , ó atri- 
buir. Es  del  Latino  Tribuere,  y tiene  poco 
ufo.  Grac.S.  Ambr.  f.m.  Favoreciendo, 
tnbayemoi  mas  de  lo  jufio  á nuefira  volun-i 
tad. 

TRIBULACION,  f.  f.  Congoja,  pena , afüca 
cion , ó tormento , que  inquieta , ó tutba 
el  ánimo.  Tómale  regularmente  por  las  per- 
secuciones ¡ ó a J validades  ; que  padecen 
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los  judos,  y ñervos  de  Dios  con  tolerancia; 
y reíignacion  en  fu  fantifsima  voluntad.  Es 
del  Latino  Tributario.  P.  Sant.  Ter.  Intim. 
Amig.  Conf.a.Mot.i.  Entre  los  muchos  que 
lo  alaban  todo, no  hai  uno, que  viéndote 
caído,  re  alargue  la  mano , ft  ha  de  pilar  el 
umbral  de  la  tribulación. 

¡TRIPULAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Atribular, 
que  es  como  fe  dice.  Viene  del  Latino  Tri- 
bulare. 

[TR1BULANTE.  part.  a£k.  del  verbo  Tribular. 
£1  que  tribuía , ó atribula.  Lat.  Tribuíaos, 
Mes.  Copt.202. 

O dura  fjrtuna  cruel , tribuíante. 

¡TRIBULADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Tri- 
bular. Lo  mifmo  que  atribulado.  Rooric. 
Eiterc.  tom.2.  trat.  2.  cap.  14.  Ha  de  fer  de 
tal  manera,  que  fea  para  ayudar , y aliviar 
al  tribulado,  y para  levantarle , y facarle  de 
la  miferia,  en  que  cfti. 

¡TRÍBULO,  f.m.  Planta  de  que  hai  dosefpe- 
cies,una  terreftre, y otra  aquítica.  La  ter- 
zeftrc  produce  las  hojas  como  las  verdola- 
gas, aunque  mas  fntiles.  Las, varas  fon  lar- 
gas^ efparcidas  por  la  tierra, y en  ellas  unas 
efpinas  fuertes,  y agudas.  La  aqttática  nace 
en  los  ríos , y defeubre  lulamente  la  cima' 
de  fus  hojas  fuera  del  agua  , encubriendo 
fus  agudas  efpinas.  Tiene  las  hojas  anchas, 
y los  pezones  largos.  El  tallo  es  mas  gruef- 
fo  por  arriba  que  por  abaso  ,del  qual  nace 
una  como  cabellera  compuefta  en  forma  de 
cfpiga.  El  fruto  de  una  y otra  elpccie  es  lo 
que  comunmente  llamamos  abrojos.  Es  del 
Latino  Tribuías  , que  lignítica  lo  mifmo. 
Lac. Diole.  Iib.4.  cap.16.  fumaron  nombre 
del  Tríbulo  ( fegun  dicen  ) las  tribulaciones 
humanas. 

¡Tríbulo.  Vale  también  efpecial  ceremonia, 
que  fe  hace  en  fcñal  de  lentunieilto  de  al- 
guna adveríidad  , ó láftima.  No  tiene  ufo 
en  elle  lcntido  entre  nofotros.  Lat.  Lausen- 
torio.  Marm.  Defcripc.  lib.  3.  cap.  53.  Los 
Moros  tienen  coftuinbre  de  vifitarfe  , y ha- 
cer fus  ceremonias  , y tríbulos  en  los  mor- 
tuorios. 

¡TRIBUNA,  f.  f.  El  lugar  elevado  cercado  de 
balcón  , en  donde  dccian  las  oraciones  al 
Pueblo.  Llamófe  alsi,  por  Icr  losTribunos 
los  que  las  hacían.  Es  voz  puramente  Lati- 
na de  la  Latinidad  baxa.  Lat.  Choras  fupi- 
rior.  Odcutn.ei.  Marm. Del'cripc.  lib-4.cap.2 2. 
Donde  cfti  la  tribuna , en  que  1'e  pone  el  Al. 
faqui  á decir  la  oración. 

¡Tribuna.  Se  llama  también  la  ventana  de  al- 
guna Iglefta  con  balcón, ó celoíía,  donde 
con  recogimiento , y feparacion  afsiftcn  los 
Príncipes  , ó Petfonas  de  diílincion  á los 
Oficios  Divinos.  Lat.  Tribuna.  Saav.  Empr. 
18.  Afsilliendo  en  la  tribu  .a  á los  Divinos 
Oficios  el  Emperador  Don  Fernando  el  Sc- 

X^IBUNADO.  f.  m.  La  Dignidad  de  Tribu- 
no. Lat.  Tribunatus.  Chron.  GEN.patt.  1 .cap. 
99.  E ellos  cabdillos,  que  facien  de  nuevo, 
llamaban  Tribunos,  9 al  lu  poder  tribunado. 
Toen.  Vi. 
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Mex.  Hiíl.Imper.  Vid.  de  Julio  Cefar.cap.i. 
Conviene  á laber  la  Qucüura  de  Efpaña,  eí 
Tribunado  de  los  Milites,  laEdilidid,  y el 
Sumo  Pontificado. 

TRIBUNAL,  f.  m.  El  lugar  dcílinado  á los 
Jueces  para  la  adminillracion  de  jufticia,  y 
pronunciación  de  las  fentencias.  Es  voz  pu- 
ramente Latina.  Tejad.  León  Prodig.  parr. 
x.Apolog.14.  O (ancos  Tribunales  y adonde 
verdad  , y julticia  din  las  manos  á oprimi- 
dos del  mundo,  de  Tus  aducías , y tyranías! 
Amas  Mont.  Aphot.42.  Sin  qíie  fe  entien- 
da, que  dependa  de  forzóla  voluntad  ajena; 
fino  que  es  último  Tribunal  de  Julticia,  don- 
de 1c  puede  acudir  para  el  dcl'agravio  de 
los  demás. 

TRIBUNICO,  CA,  ó TRIBUNICIO, CI  A.  adj. 
Loque  pertenece  a la  Dignidad  de  Tribu- 
no. Lat.  Tribunitiusy  a,  une.  Mex.  Hill.Imper. 
Vid.  de  Probo  , cap.  1.  Fucle  dado  nombre 
de  Auguílo,  de  Padre  de  la  Patria  , y hecho 
Pontífice  Máximo  , y dado  la  Tribúnica  po- 
teítad.  Saav.  Einpr.52.  No  promovió  ú fus 
fobrinos  íin  cita  consideración,  como  la  tu- 
vo, para  no  dar  á Drulo  la  poteliad  Tri-¡ 
bunicia. 

TRIBUNO,  f.  m.  Dignidad,  ó Magiltrado  fun- 
dado por  los  Romanos  , para  defender  ai 
Pueblo  de  la  tyrania,  ó agravios  de  los  Gran- 
des. En  el  principio  le  eligieron  dos.  los  que 
fe  aumentaron  halla  diez.  Su  autoridad  era 
aprobar,  ó reprobar  las  rcfolucioncs  del  Sea 
nado  , junto  con  el  Pueblo , y otros  Magif. 
irados , que  convocaban  á cite  fin.  Es  dei 
Latino  Tribur.ut , que  fignifica  cito  mifmo. 
Tejad.  León  Prodig.  part.i.  Apolog.i.  Re- 
arada fu  policía  entre  el  benado,  y ia  Ple- 
c con  fu  Tribuno. 

TRIBUTACION.  f.f.  Lo  mifmo  que  Tributo, 

TurnuTAciÓN.  Llaman  en  Aragón  el  recono- 
cimiento de  los  límites  concedidos  á la  Mef- 
ta.  Lat.  Tcnninorumyfcu  fin'mm  rtcogmtio. 

TRIBUTAR.  v.  a.  Contribuir , pagar  ci  tribu- 
to , que  fe  impone.  Es  formado  del  nombre 
Tributo.  Lat.  Tributa  ¡tendere  , vcl  folvertü 
Soiorz,  Polit.  lib.  2.  cap.  12.  Pero  pues  en 
aquella  edad  no  tributan  y ni  fon  competi- 
dos á otro$  férvidos  ; no  le  por  que  lo  han 
de  fer  & elle. 

Tributar.  Vale  también  rendir  , como  por 
tributo,  y reconocimiento  algún  obiequio, 
y veneración.  Lat.  Obfequium  Jummifse praf- 
tare  y ut  debit um. 

Tributar.  En  Aragón  vale  lo  mifmo  que  po- 
ner término , ó amojonar  los  limites  feña- 
lados  á la  Mcíta.  Lat.  Términos  , vel  fines 
afstgnare . 

TRIBUTANTE,  part.  aft.  del  verbo  Tributar. 
El  que  tributa.  Lat.  Tributa  penden s y vel 
fohens. 

TRIBUTADO,  DA.  part.paff.  del  verbo  Tri- 
butar en  fus  acepciones.  Lat.  Tributum  , vcl 
tamquam  tributum  folutumt  vel  praftitum. 

TRIBUTARIO,  RIA.  adj.  Loque  paga,  o ef- 
tá  obligado  á pagar  mbuto.  Lat.  Tributa- 
rias. Marm.  Defcripc.  lib. 3.  cap.  71.  Se  hi- 
Y y cíe- 
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cicron  f r''Fn tartas  cftis  dos  Ciudades  al  RíJ 
de  Fez.  VaiAV.Mofch.Cant.r.oa.57. 
r « /«  tiempos  antiguos  tributaria 
A la  fuma  potencia  de!  Rey  Dirio. 

TRIBU  ro.  f.  ra.  La  porción  , ó cantidad, 
que  paga  el  vaíillo  por  el  repartimiento, 

3uc  fe  le  hace  para  el  Principe  , ó Señot 
el  Ellado  , en  que  habita  , ó en  reconoci- 
miento del  Señorío  > o para  fuftentación  de 
fus  cargas , ti  otros  fines  públicos.  Lat.  Tri- 
butan: , que  es  de  donde  viene.  Amor.  Moa; 
lib.  8.  cap.  15.  A lospoderofos  atrahía  cón 
familiaridad  , y converfación , y i lagente 
vulgar  con  relevarles  los  tributos.lnc.  Gar- 
cil.  Hift.  de  la  Flor.  lib.  1.  part.i.cap.  21. 
Imponiéndoles  cada  dia  nuevos  pechos , y, 
tributos. 

Tributo.  Se  toma  también  por  qualquier  cari 
ga  continua.  Lat  .Tributan. 

Tributo.  En  la  Gemianía  vale  mnger  de  güi- 
to, ü de  mancebía.  Juan  Hidalgo  eq  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Amtifia , a. 

TRICESIMO , MA.  adj.  Lo  mifmo  que  Tria 
gefimo.  Rtciu.  db  Primc.  lib.  t.  part.  4. 
cap.i.  Dcftodió  grandexemplo  Job  trian 
Jimo  capítulo , dó  dice. 

TR1CL1NIO.  f.  m.  Cenador  , donde  fe  po- 
nían los  dias  de  fieftas , y bodas  tres  ¿fea. 
ños  , uno  en  la  cabecera  , y dos  á los  la- 
dos , y en  medio  la  mefa  , y cada  banco 
de  eftos  era  aisiento  para  cuatro  , y capaz 
de  que  fe  tecoftaflen  en  el.  Trahelo  Covarr. 
en  fu  Thefóro:  y fe  toma  también  por  la  mil- 
ma  mefa  , y lu  aparato.  Lat.  Trnlinium,ij, 
que  es  de  donde  viene  , y Lignítica  lo  mil- 
mo.  HiERT.Plin.lib.34  cap.  3.  Lucio  Ccaf- 
fo  , heicdcro  de  Lucio  Ci alio  Orador,  ven- 
dió también  muchos  trielinioe  , ó mel'as 

fraudes  labradas  de  cobre.  Hoktens.  Mar. 

58.  Tenian  fu  vivienda  , y lugar  en  me- 
dio de  la  cafa , i quien  tocaba  limpiar  la  me- 
fa , barrer  el  tricimio  , ó cenáculo. 
.TRICORNE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  tiene 
tres  cuernos.  Lat.  Tricarais.  Vileav.  Mofch. 
Cant.8.  Oct.28. 

El  gcjto , que  al  infierno  atemoriza. 

Saca  furiofo  , y ‘a  tricorne  frente. 
TRIDENTE,  adj.  -de  una  term.  Lo  que  tiene 
tres  dientes.  Ufafe  como  fubílantivo  por  el 
cetro  de  tres  puntas , con  que  los  Poetas 
fingieron  gobernaba  Ncptuno.Libulofo  Dios 
de  los  mares.  Lat.  Tridcns,  til.  Tejad.  León 
Prodig.  part.  I.  Apolog.  3.  Humillad  el 
cerúleo  tridente  , trocad  la  corona  de  co- 
ral , y margaritas  en  corona  de  ovas,  y 
CÍpadañas.  Caed.  Aut.  El  Divino  Orphco, 
De  ti  lo  efpero  , y lo  barí, 

Ji  es  que  me  vale  mi  ¡ndujlria, 
que  tu  tridente  fus  fueros 
pajfe  al  orbe 

Tridente.  En  Andalucía  fo  llama  el  Infima 
mentó , con  que  fe  pefea , llamado  también 
filga , y fuele  tener  mas  de  tres  dientes.  Lat. 
Harpago.nis , vel  Harpaftum,  i. 

TR1ENÑAL.  adj.  de  una  term.  Lo  que  tiene, 
ó dura  tres  años.  Es  def  Latino  T rientsalit. 
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TRIENNIO.  f.m.  El  tiempo,  ó eípaeio  de  tres 
años.  Es  del  Latino  Triennium , que  ligníti- 
ca lo  mifmo.  Quev.  Fort.  Con  temor  de  que 
los  que  otro  año , ó otro  triermio  mandaren, 
fe  venguen  de  lo  que  hizo  el  que  gobernó. 
Hern.  Encid.  lib.13.L319. 

Que  de  alma  paz  por  un  triennio  entero 
Italia , y Troya  juntas  bangoeuedo. 
TRIFAUCE,  adj,  de  una  term.  Lo  que  tiene 
tres  gargantas , ó fauces.  Es  voz  Poética, 
que  Hbulofamcnte  aplicaban  al  Cancerbero. 
Lat.  Trifaueit,e.  Lop.  Coron.  Trag.  f.3. 

Donde  no  ba  de  poder  el  infidiof» 

Tnfaucc , Rey  del  Reino  del  efpanto. 
Prevalecer  jamás  la  Monarebia. 

TRIFIDO , DA.  adj.  Hendido , ü abierto  por 
tres  partes.  Es  voz  Poética,  y del  Latino 
Trífidas.  Lop.  Cite.  Epifi.a.  f.idi. 

Qui  lengua  ,pues , de  ventnofo  r agio* 

O trífido  efeorpion  ferá  tan fiera1. 

Qué  regulo  cruel , quí  afpid  felvagio*. 
TRIFOLIO,  f.m.  Lo  mifmo  que  Trébol.  Lao. 
Diofc.  lib.  3.  cap.  117.  Rcficrefc  tambicn 
entre  las  efpccics  de  el  trifolio  prateníe 
aquella  hierba  vulgar  , que  lude  llamarte 
Aleluya. 

TRlFORME.adj.de  una  tcrm.Lo  que  tiene  tres 
formas,»  figuras.  Es  epitheto,  que  los  Poetas 
dan  .i  la  fauulofa  Deidad  de  Diana.  Es  del 
Latino  Triformis.  Tejad.  León  Prodig.pact. 

1.  Apolog.  12.  Entonces  en  mayor  nume- 
ro brillantes , y daros  pot  la  aufcncia  de  la 
triforme  Dtofa. 

TRIGAZA , ó TRIGAZO.  Lm.yf.  La  paja 
menuda  , y corta  , que  fe  faca  del  Trigo. 
Trabe  cfta  voz  Ñcbnsa  cu  fu  Vocabulario. 
Lat.  Palea  tritícea.  * 

TRIGESIMO, MA.(Trigéfimo)  adj.  Lo  que  tie- 
ne,» cumple  el  número  de  treinta.  Es  dei  La-  - 
tino  Trigefimue. 

TRIOLA,  f.  f.  Pczlo  mifmo  que  Trilla.GaAC. 
Mor.f.274.  Con  redes  barrederas  fe  pelean  ' 
los  múgiics , júlides , largos , y govios , y la. 
braces  , y las  I regias  doradas. 

TRIGLIFO,  f.  m.  term.de  Architcclura.  Miem- 
bro de  ella,  que  confia  de  tres  canales,  y 
fe  reparten  en  el  fulo  de  la  coluna  del  or- 
den Dórico.  Lat,  Trigiypbus.  Fíguer.  Plaz. 
Dife.  94.  Dcfpues  la  obra  Dórica  con  fus 
modelos,  la  gola  derecha  al  revés  , vertien- 
te , rayos,  techumbre,  triglifos , y chapi- 
teles. 

TRIGO,  f.  m.  Planta , que  echa  una  cfpiga 
llena  de  granos  encerrados  en  dos  cafcari- 
Ilas  , los  quales- fon  duros , y fuertes , y de 
color  de  oro,  quando  efiin  en  fazon.  Sirven 
para  el  principal  alimento  del  hombre,  re- 
ducidos á harina , de  que  fe  hace  el  pan. 
Hai  varias  efundes,  que  le  diftinguen , ó por 
el  color  de  ¡a  aritla  , ú del  grano , ó pot 
el  raniaño  de  ella  , pues  alguno  apenas  la 
tiene.  Es  del  Latino  Tritieum.  Lop.  Pcreg. 
lib.  1,  Compró  un  navio  Atragocés  , que 
había  trahído. rr/¿o.  Herr.  Agrfc.  lib.i.cap. 
si.  Para  el  trigo  hai  m«s maneras  de  tro- 
je»- 

Tria 


TRI 

Trigos.  Ufado  en  plural,  fe  toma  por  lo  mif- 
mo  que  fembrados.  Lar.  Mtjfi: , ieem. 

Trigo  de  las  Indias,  Lo  mifrno  que  Maíz. 

Echar  por  ellos  trigos.  Vcafe  Echar. 

¡TRIGONO,  f.  m.  Terrn.  Aílronómico.  Agre- 
gado de  tres  lignos  Cclcftcs  de  la  tnifma  na- 
turaleza, y calidad  , cuya  colocación  figura 
un  afpeélo  trino  por  la  tercera  parte  del  Cie- 
lo , en  que  reciprocamente  fe  ven : y afsi 
Aries , Leo  , y Sagitario  es  trígono  ígneo; 
conviene  á faber  cálido , y feco  , y afsi  los 
demás.  Es  voz  Griega.  box.  Trígonas,  i.  Ft- 
gver.  Plaz.  Difc.8 . El  trígono , ó trino  (refu- 
tados) con  un  triángulo. 

Trígono.  Inflrumento  de  la  Gnotnónica.  Vea- 
fe  Radio  de  los  (ignos. 

¡TRIGONOMETRIA,  f.  f.  El  arte,  que  enfeña 
la  refolucion  de  los  triángulos , tanto  pla- 
nos, como  efphéricos.  Es  voz  Griega. 

¡TRIGONOMETRICO,  CA.  adj.  Lo  que  to- 
ca , ó pertenece  a la  Trigonometría : como 
Cálculo  trigonométrico  , operación  trigono- 
métrica. Lat.  Trigonométricas. 

¡TRIGUEñO,  flA.  adj.  Lo  que  tiene  el  color 
del  trigo  entre  moreno , y tubio.  Lat.  Color 
fubfufeus , vil  triticeus.  Figuer.  Pall'ag.  Aliv. 
j.  Que  en  aquellos  es  blanco , y fanguino: 

. en  ellos,  quanto  fe  alejan  mas  de  los  Alpes, 
tanto  mas  adulto,  y trigueño.  Hortens.  Mar. 
f.J4«.  Aunque  parece  que  negréo  de  trigue- 
ña , mi  pedazo  tengo  de  buena  cata,  que  lo 
toflado  es  del  Sol. 

TRIGUERA,  f.  f.  Hierba  lo  mifrno  que  Al- 
pille.Trahela  Nebí  iza  en  fu  Vocabulario. 

TRlGUERO.RA.adj.Lo  que  anda, ó fe  cria  en- 
tre el  trigo ; como  los  clpárragos  trigueros, 
y un  paxarillo  i quien  dán  por  elfo  mifrno 
elle  nombre.  Lat.  Tritic  trias,  t,  um.  Salaz, 
Obr.Polth.f.85. 

Teniendo  en  elU  ti  píxtro  triguero, 

O al  perdigón  caftro. 

Triguero.  Llaman  en  laRioja  á la  criba,  6 
amero,  paca  zarandar  el  trigo. 

Triguero.  Se  llama  también  la  perfona  que 
comercia,  ó trafica  en  trigo.  Lat.  Trithi  coi n- 
mirí:um,  vel  mercaturam  f teten. 

TRILINGUE.adj.de  una  terna.  Lo  que  tie- 
ne tres  Lenguas.  Dicefe  regularmente  de  las 
perfonas , que  faben  hablar  tres  Idiomas  d¡- 
verfos.  Lat.  Trilinguis,  e.  Cast.  Solorz.  Do- 
nair.  £78. 

En  tjlo  que  culto  lltmtn 

. los  eferitoret  ttilingües. 

TRILLA,  f.  f.  Pez , que  comunmente  llaman 
falmoncte.  Viene  del  Griego  Triglts , que 
fignifica  elle  pez , y le  trahe  Covarr.  en  fu 
Thck>ro.  Lat.  Mulus.  Triglia,  a. 

Trilla.  Se  toma  también  por  lo  raifmoque 
Trillo,  que  es  mas  ufado. 

Trilla.  Vale  también  el  alio  de  trillar,  ó el 
tiempo  en  que  fe  trilla.  Lat .Trituratio.  Tri- 
tura. Fr.  L.  de  Gran.  Compend.  trat.j.cap. 
4,  Porque  con  ella  manera  de  trilla  aven- 
tarían la  paja  de  la  era. 

TRILLADERA,  f.  £ Lo  mifrno  que  Trillo. 
Fr.  L.  de  León, Nomb.  de  Chrill.  en  el  de 
Tons.VI. 
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Brazo.  Yo, dice,  te  pondré'  como  carro,  X 
como  nueva  triUadira  con  dentales  de 
hierro. 

TRILLADOR.  (Trillador)  Cra.  El  que  trilla. 
Lat.  Tritor , orij. 

TRILLAR,  v.  a.  Quebrantar  la  mies  tendida 
en  la  era , y feparar  el  grano  de  la  paja , ó 
con  el  pifo  de  las  beflias , ó con  el  trillo,  de 
cuyo  nombre  fe  forma.  Lat.  Triturare.  Max. 
Dial.de  los  Medie.  Manda' Dios,  que  á el 
buey, que  trilla,  no  fe  le  ponga  bozal.  Gue  v. 
Mcnolpr.  de  Cort.  cap.  6.  A dó  comen  al 
fuego,  fies  invierno,  en  el  porral.fi  es  ve- 
rano..» en  la  fuente,  fi  es  Pafcua,  en  las  eras, 
fi  trillan. 

Trillar.  Por  translación  vale  freqüentar,  y 
feguir  con  continuación,  ó comunmente  al- 
guna cofa.  Ufafe  también  en  ella  acepción 
en  fentido  metaphóiico.  Lat.  Terert.  Tritum 
babere.  ToRR.Philof.  lib.q.cap.i.  Con  todo 
elfo  le  trillabJn  mui  pocos  labios.  Pinel, 
Retr.  lib.3.  cap.  j.§.  3.  Huviera  profeguido 
elle  camino,  que  tanto  trillaron  fus  mayo- 
res, i no  haberle  impedido  la  quiebra  con- 
.tinuadade  falud. 

Trillar.  Metaphoricamente  vale  maltratar,' 
y mortificar.  Lat. Terere.  Comend.  fob.  las 
300.C0pl.15.  La  qual  es  en  el  gran  deficr- 
to  de  elle  mundo  , donde  ella  mora  , c nos 
trilla  con  profperidades,  i adverfidades. 

TRILLADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Trillar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Trino.  Marm.DcC. 
cripc.lib.r.  cap.  19.  Todo  trillado,  porque 
el  Nilo  comienza  á crecer  mediado  Junio. 

Trillado.  Significa  también  lo  que  es  común, 
y fabido.  Lat.  Trivialis,  e.  Grac.  Mor.  f.aod. 
Vengamos  ahora  á aquello,  que  parece  mui 
vulgar,  común,  y trillado. 

Camino  trillado.  El  común,  ufado, y Sequen- 
tado.  Lat.  Tritum  iter. 

Camino  trillado.  Metaphoricamente  fe  toma 
por  el  modo  común  , ó regular  de  obrar , ó 
difeurrir.  Lat.  Trica  via.  Ribad.  Fl.SancT. 
¡Vid.  de  S.  Simón  Eflelita.  Que  cflaban  ma- 
ravillados que  él  dexaffe  los  caminos  trilla- 
dos, ciertos,  y feguros  , que  los  Sancos  Pa- 
dres nos  habían  dexado. 

TRILLAZON. (Trillazón) f.f.  La  obra, ¿ac- 
ción de  trillar.  Trahen  eflavozNebrixa,  y 
el  P.  Alcalá  en  fus  Vocabularios,  y no  tiene 
yáufo.  Lat.  Tritura,  a. 

TRILLO,  f.  m.  El  inflrumento  , con  que  fe 
trilla.  Es  un  tablón  hecho  de  tres  trozos  en- 
famblados  uno  con  otro , lleno  de  agujeros, 
en  losqualesfe  encaxan  comunmente  unas 

Íiiedras  de  pedernal , que  cortan  la  paja,  y 
eparan  el  grano  de  ella.  Lat.  Tnbulum , u 
Figuer.  PalTag.  Aliv .9.  Son....  las  aflicciones 
en  el  hombre,  como  el  fuego  al  oro,  como 
. la  lima  al  hierro,  como  el  trillo  al  grano, 
¡Villav.  Mofch.  Cant.4.  O&.5. 

Ojiando  los  pares  con  el  yugo  abrazas 
T para  elminijlerio  el  trillo  aplica. 

La  cuenta  del  trillo  , cada  canto  en  fu  agujeró,- 
Refr.  con  que  fe  fignifica,  quanto  contribu- 
ye i la  facilidad  de  conocer , ymanejar  las 
Yy  * co- 
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cofas  el  buen  orden  , regla  , y modo  , con 
que  citan  difpucLUs.  Trábele Covarr*  en  íu 
Thefóro.  Lat, 

Hacia» 7 nondubijs  facile  tft  cognofctrtjtgnisi 
Apta  fah  perjiant  queque  npvftkitvciu 

TRIMES1  RE.  I.  íu.  £l  ctpacio  de  ires  mefes. 
\~aX.Triaienfi  t empus. 

TRINADO,  f.  m.  El  quiebro  de  la  voz , u del 
fuñido  de  la  cuerda  del  inítrumcnio.  Dixole 
afsi  del  Latino  Trinas , porque  fe  varia,  o 
fe  quiebra  el  fonido  de  la  voz  tres  veces* 
Lat.Afodulatio.Moduiatus,  CoLOM.Obr.Poct* 
Lcr.  Lyr.14. 

Páfma  el  Cielo  , admira  el  befque, 
y en  fufpenfa  elevación 
el  trinado  lamentable 
calmad  aire  , y para  el  Sol . 

TRINAR,  v.  n.  Hacer  quiebros  , y trinados 
con  la  voz  cantando  , ó con  las  cuerdas 
4 del  inllrumcnto , como  quebrando  el  t oni- 
do de  ellas.  Lat.  Modulé)  varijs  vocem  canen- 
do  infietlere . Modular).  Lop.  Pereg.  lib.  2. 
Las  aves  por  los  tiernos  cogollos  de  aquellos 
algarrobos , y enebros , trinaban  en  los  re- 
dobles de  los  quebrados  cryÜalcs.  Colom. 
Obr.Poct.  Lct.  Lyr.8. 

De  fita  la  voz.  fonóra , 
dulce  trina  , tierno  ¿me, 
y en  arrullos  amorofos 
parece  que  el  aire  dice . 

TRINCA,  f.  f.  La  junta  de  tres  cofas  de  una 
mifma  cfpccic  , o fugetos  de  una  00  i lina 
dafe.Lat.  Eiufdem  ordmis  tres.  Estlb.  Cap. 4. 
Podíamos  dar  papilla  al  mas  ente:  dido  Gi- 
tano , y en  efecto  trinca , que  le  cicaparon 
mui  pocos  de  nueltras  garatulas.  Corr.CÍüU 
lib.j.Cnx. 

Tiene  mi  muger  tres  dueñas, 
cinco  damas  , y dos  negros, 
y de  barba  venerable 
una  trinca  de  e/cuderos . 

TRINCAFIA,  term.  Náutico.  Vuelta  a medio 
nudo , que  fe  dá  al  baltardo  al  rededor  del 
racamento  , para  que  elle  unida  á el:  y 
también  fe  llama  afsi  la  vuelta , que  le  di 
á ios  forros  de  cabos  , y cables.  Vocab. 
Marit.de  Scv.  Lat.  Nexus , funes  circumvol- 
vendo . 

TRlNCAPIñONES.  f.  m.  El  mozo  liviano, 
y de  poco  afsiento , ü juicio.  Covarr.  dice  le 
tomó  la  alufión  de  los  muchachos , que  fe 
ocupan  en  trincar  piñones.  Lat.  luvenis  ¡eví- 
tate petulans. 

Trincas  del  BAUPRES.Tcrra.Nautico.Las  vuel- 
tas de  un  cabo,  que  hai  del  al  tajamar , para 
mayor  feguridad  del  bauprés.  Lat.  Funis  eir - 
cuwvolutia , & nexus. 

TRINCAR,  v.  a.  Partir , ó defincnuzar  en  tro- 
zos. Lat  .Frángete.  Confringere. 

Trincar.  En  Aragón  vale  ir  faltando.  Lat. 
Saltare, 

Trincar  la  NAO.Phralc  Naútica,que  vale  irla 
nave  á la  bolina, continuamente  orzando, lle- 
vando la  proa  contra  el  viento.  Lat.  Injiexl , 
vei  ad  lat us  navigartyVcl  navim  aquas feindere. 
Trincar  lo»  caros.  En  la  Náutica  es  aprc- 
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tar  las  vueltas  , quando  fe  trincan  las  gi- 
melgas , y chapuces  al  árbol.  Vocab.  Marit. 
de  Scv.  Lat.  luna  ftrídtm  eircusmsolvere. 
TRINCADO , DA.  part.palT.  del  serbo  Trio- 
car  en  fus  acepciones.  Lat.  Confraiius.ítrs- 
¿lim  cireumvoiutus.  lnjisxui . 

TRINCHAR,  v.  a.  Cortar , partir , ü dividir. 
Dicefe  principalmente  de  las  viandas.  Lat. 
ln  frufta  fecare.  Valvlrd.  Vid.  de  Chtift. 
lib.  6.  cap.  2.  Puerto  el  cordero  aliado  en 
medio  , citando  los  Difcipulos  en  pie , le 
trincharon , y comieron  á pttcrt'a.  CisNC.Obi. 
Poet.L  85. 

El  caimán  mas  defalmado, 

Que  brtzrn , y piernas  trincha, 

Quando  mtutntra  una  lamprea. 

Promete  emendar  fu  vida. 
TRINCHANTE,  paít.  act.  del  verbo  Trina 
char.  Ei  que  corra , y fepara  las  piezas  de 
la  vianda  en  la  mefa.  Lat.C/¿oi  feindettii  Ma- 
gijler.  Seijfor  , vel  ca.pttr  epularit,  Gusv.Mc- 
nofpr.  de  Core.  cap.  7.  Sufrir  Cocinero, 
bulcar  Trinchante , pagar  Caballerizo , ni  re- 
ñir con  el  Dcfpcnfeio.  Atr  AR.part.i  .lib.  1. 
cap.  1 . No  te  niego  que  lo  foi : mas  acontc- 
cerime  lo  que  al  diertto  Trinchante  i la  mefa 
de  fu  amo. 

Trinchante.  Llaman  también  el  inrttumett- 
to  , con  que  fe  trincha.  Lat.  Bxciforium,  ¡i. 
TRINCHADO  , DA.  part.  pall'.  del  verbo 
Trinchar.  Cortado,ó  dividido.  Ln.Ssíias, 

excijfui.  Hortens.  Mar.  f.2a 5.  Dixo que 

alii  humanamente  trinchada  cita  divina  co- 
mida, fue  el  alma  á comulgar  al  Limbo  de 
los  Padres. 

TRINCHEA.  f.  £ Lo  mifmo  que  Trinchera. 
AacoT.Monter.cap.2  j.  Para  que  hagan  ma- 
yor carrera  los  gamos , fe  ponen  dos  triso- 
cbíai  de  galgos.  Astea.  Moa.  lib.  8.  cap,,. 
Mandó  hacer  fíete  trimblat  con  fus  va- 
llados. 

TRiNCHEAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Atrinche- 
rar, pero  tiene  mui  poco  ufo.  í'oaa.  Philof. 
lib.  6.  cap.  3.  Aunque  á fu  cargo  citaba  el 
afsiento  de  los  Reales trinebear  el  cam- 
po  y el  plantar  de  la  artillctia. 

TRINCHEADO  , DA.  part.  paíT.  del  verboi 
Trinchear.  Lo  mifmo  que  Attincherado, 
TRINCHERA,  f.  f.  Defcnfa  , que  fe  forma 
levantando  tierra,  y difponiendoladcmo- 
do , que  cubra  el  cuerpo  del  foldado , e im- 
pedida al  enemigo.  Lat.  Agger , vel  vallum 
militare.  Ptc.  Just.  £90.  Paraton  en  una  lla- 
nada , que  citaba  poco  mas  adelante  de  un 
bofquc  , que  les  lcrvia  de  trinchera , y cm- 
bofeada.  J áureo.  Phatf.  lib.  2.  Oct.  32. 

Otrot  llevaron  tiendas  ,y  trincheras, 

Del  remate  excluyendo  el  Jltio  frió. 
TRINCHERAR.  v.a.  Lo  milmo  que  Atrinche- 
rar. Tiene  menos  ufo. 

TRINCHERADORA,  part.  paiT.  del  verbo 
Trincherar.  Lo  mifmo  que  Atrincherado. 
Baren  , Gucrr.  deFland.  pl.  24 6.  Ertaba  fu 
alojamiento  , como  fe  ha  dicho  , junto  á los 
muros  de  Gante  , bien  trineberada  en  una 
Aldea. 

TR1N- 
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TRINCHEO  , 6 TRINCHERO,  f.  m.  Plato 
pequeño  , que  firve , para  trinchar  la  comi- 
da , 6 para  fervir  las  piezas  yá  trinchadas. 
Lat. Catinut, i.  Hortbns.  Mar.  f.2jj.  Pero 
ii  de  un  frafeo  defairado  hicictVe,  fin  tundirle 
de  nuevo,  un  aguamanil  excelente,  ú de  un 

trinebeo  , ó una  flamenquilla  ordinaria fa- 

caflfe  una  falvilla  cífrcmada  , raro  artificio 
feria. 

.TR1NCHERON.  f.  m.  aum.  La  trinchera 
grande  , ó fuerte.  Lat.  Ingms  valium , vel 
Agger.  Basen  , Guerr. defland.  pl.352.  So- 
brei  alia  á fuera  cierta  punta  de  un  dique 
maeltro , que  por  fu  defenfa  eftaba  guarneci- 
do de  un  trineberón . 

TRINCHETE. f.m.  Lo mifmoqueTranchcte. 
Quev.  Muí. 6,  Rom. 86. 

Guantero  fui  de  scaneajot 
mi  padre  en  OeaHa  , y Tepe I, 
buen  Jiervode  SanCnfp:n, 
porlotboxet,  y el  trinchete. 
TRINEO.  Veafe  Treno. 

TRINIDAD,  f.  m.  La  diftinción  de  tres  Per- 
. fonas  Divinas  en  una  fola,  y única  efl'en- 
cia.  Myftcrio  inefable  de  nueltra  Santa  Fé. 

. Lat.  Trinitai , alii.  F«.  L.  de  Gran.  Symb. 
part.  4.  trat.  í.cap.  a;.§.t.  Pues  entre  ellas 
cofas , que  no  faltemos  de  nucltro  Dios , una 
es  el  MyQerio  de  la  Santifsima  Trinidad. 
M.  Agred.  tom.i.  num.  27.  Es  Tnnid.id  de 
Padre , y Hijo , y Efpiritu  Santo. 
iTuinidad.  Religión  aprobada , y confirmada 
por  lnnocencio  111.  año  1198.  Su  Regla  es 
propria  , y fu  Inllituto  la  Redención  de 
Cautivos.  Sus  Patriarchas  , y Fundadores 
fueron  S.  Juan  de  Mata,  Doáor  Parifienfe, 
y S.  Félix  de  Valois  , de  la  Cafa  Real  de 
Francia.  El  habito  de  fus  Religiofos  mandó 
el  mifmo  Pontífice , que  á el  exempiar  de  las 
tres  revelaciones , que  hizo  Dios  del  dicho 
Orden  , confiarle  de  tres  colores  en  reveren- 
cia del  Myllerio  de  la  Santifsima  Trinidad, 
efio  es , el  hábito  blanco,  y una  Cruz  trian- 
gular de  encarnado,  y azul.  La  capa  es  ne- 
gra , ó blanca  iegun  la  coftumbre  de  las  Pro- 
vincias. Lat.  Rehgioforum  Ordo  fantifiimo  no- 
mine Trinitath  infignitus. 

Meterle  en  trinidadei.  Phrafe  , que  vale  futili- 
zar  profúndame!. te  en  alguna  materia  difi- 
cultofa , ó impofsiblc  de  averiguar.  Lat.  Al- 
ta /apere, vel  temer'e  difeutere.  HoRTENs.Mar. 
f.a  24*  Mucho  fe  mete  en  trinidadei  elle  Ve- 
rano , como  folemos  decir. 

TRINITARIO  , RIA.  adj.  El  Religiofo , ó Re- 
ligiofa  de  la  Trinidad.  Lat.  Trinitarias. 
Trinitaria.  Llaman  i una  flor  pequeña,  que 
en  fus  hojas  tiene  ios  colores , que  fon  dif- 
tjntivos  de  la  fagrada  Religión  de  la  San- 
tifsima Trinidad:  por  lo  que  fe  le  dióefie 
nombre.  Lat.  Flot  triplici  colore  injignitui. 
TRINO , NA.  adj.  Lo  que  contiene  en  sí  tres 
cofas  diftintas  , ó participa  de  ellas.  Es  del 
Latino  T rinus.  Corn.  Chron.  tom.  }.  iib.  4. 
cap.  20-.  Lo  que  digo  es , que  el  Dios  ver- 
dadero es  uno  en  efi'encia , y trino  en  per- 
fonas.  Hern.  Eaeid.  lib.8.  f.  178. 
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Que  habiendo  muerto  al  fuerte  Gerion  Trino, 
Con  loidefpojoi  ,y  viüoria  ufano , 

Sus  grande t toroi  por  aquí  trabia. 

Trino.  En  la  Aftronomía  es  el  afpefto  , que 
fe  confidera  entre  dos  Planetas  , quando 
diftan  entre  sí  ciento  y veinte  grados : ello 
es,  quando  Iegun  fus  longitudes  fe  refieren 
i dos  puntos  de  la  Eclíptica  diftantcs  entre 
sí  ciento  y veinte  grados , ó un  tercio  de 
círculo.  Lat.  Trinen.  Hortens.  Mar.  f.  as. 
Mal  quedo  oy  cou  los  Aftróiogos : no  im- 
porta ; efioi  de  parte  de  los  Santos , y aun 
de  la  de  Dios:  hallaré  feguros  fus  trinos , y 
quadrado;.  Tejad.  León  Ptodig.  part.  r. 
Apolog.4.  Trinos , quadrados,  y textiles  coa 
todos  fus  efeílos , para  levantar,  y juzgar 
qualquier  figura. 

Tr  ino.  Vale  también  lo  mifmo  que  Tria 
nado. 

TRINOMIO,  f.  ni.  term.  del  Algebra.  Núme- 
ro , que  fe  produce  por  la  adición  de  tres 
números,  ó cantidades  incommenlurables. 
Lat.  Trinomium  , ij.  FiGUER.PIaz.  Dife.  ij. 
Dcfpues  la  practica  de  Algebra  , y de  Almu- 
zavala  , donde  fe  ven  ios  Icis  binomios  con 
fus  feis  reculas , los  trinámios , y multino- 
mios , perteneciendo  todas  ellas  colas  á la 
Arithmética  clpeculativa. 

TRINQUETADA,  f.  f.  Navegación  , que 
fe  hace  con  folo  el  trinquete , por  alguna 
tormenta.  Lat.  Navigatio  folo  prora  velo  mí- 
nimo. 

TRINQUETE,  f.  m.  El  tercer  árbol  hacia  la 

fiarte  de  proa  en  las  naves  mayores , y en 
as  menores  es  el  fcgnndo.  Lat.  In  prora  ve- 
lum  mínimum.  Lo r.  Pcrcg.  Iib.  1.  Por  trin- 
quete tenia  la  coluna,  y S.Bernardo  abrazado 
á ella. 

Trinquete.  Vale  también  el  juego  de  pelota 
cerrado,  y cubierto.  Lat.  Spkcertjltrium,  ¡i. 
Qoev.  Muf.6.  Rom.  86. 

Por  hacerme  formidable 
al  diablo  , que  nunca  duerme, 
con  andar  de  cama  en  cama, 
y de  trinquete  en  trinquete. 
Trinquete.  En  la  Germania  vale  cama  de  cor- 
deles. Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat. 
TorutfunaJii. 

A cada  trinquete.  Modo  adverbial , que  vale  i 
cada  paflo , ó en  cada  lance.  Algunos  dicen 
* cada  triquete.  Lat.  Paftim.  Tertio  queque 
cafu.  Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.  18.  Ha  de  lee 
Médico , y principalmente  Herbolario , pa- 
ra conocer las  hierbas , que  tienen  virtud 

de  fanar  las  heridas , que  no  ha  de  andar  el 
Caballero  Andante  a cada  trinquete  bufeando 
quien  fe  las  cure.  Qoev.  Cuent.  Metiólos 
en  paz  ; mas  J cada  triquete  andaban  a mía 
fobre  tuya. 

TRIONES,  f.m.  La  confielación , que  los  AL 
trónomos  llaman  la  Uríá  mayor , y vulgar- 
mente el  Carro.  Es  voz  Griega,  quefigmfi- 
ca  Buey  > porque  fingían  , que  ella  confte- 
lación  era  un  carro  tirado  de  líete  bueyes, 
por  las  líete  principales  eftrellas , de  que  fe 
compone.  Tómafc  fteqüeutemcme  por  la 

par- 
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parte  Septentrional  de  la  Efphera.  Lop.  Pea 
(cgr.  lib.i. 

Virgen  a quien  alaban  Ui  Nucíante, 

Qujniai  vin  tos  Tnuncs, 

T ti  Sol  por  los  Anlárflicos  umbrales. 

¡TRIPA.  I'.  f.  Canal  , ó conduelo  formado  di 
una  membrana  mui  fútil , pero  mui  fuerte, 
en  lo  interior  del  cuerpo  del  animal , pata 
recibir , conducir , y expeler  los  excremen- 
tos del  alimento.  Covarr.  dice  que  es  del 
Griego  Trepo , que  vale  volver , ó dar  vuel- 
ta, por  las  que  din  en  el  vientre  del  animal 
las  tripas.  Lar.  InteJHnum,¡.  tu.  L.  de  Gran. 
Symb.  part.i.  cap.  i<5.  §.t.  Tampoco  le  ha 
de  difsimular  aquí  el  regalo  de  la  Divina 
Providencia  para  con  nuettras  tripas. 

Tripa.  Figuradamente  fe  toma  por  todo  el 
vientre,  y con  efpecialidad  por  el  de  la  hem- 
bra elevado  con  la  preñez.  Lat.  Venler.lris. 

Tripa.  Llaman  también  por  femejanza  en  al- 
gunos vafos  la  parte  mas  ancha , y redonda, 
que  cílá  en  medio  de  ellos  , como  en  las 
ollas  , jatros , tinajas  , &c.  aunque  mas  co- 
munmente fe  dice  panza.  Lar.  Ventee. 

Tripas.  Llaman  pot  femejanza  las  interiorej 
partes  de  algunas  frutas:  y mztaphoricamen- 
te  fe  toma  por  lo  interior , que  comprehen- 
de  qualquiera  otra  Cofa , ó por  la  fubftan- 
cia  , 6 utilidad  de  ella.  Ufife  fiempre  en 
plural.  Lat.  Interiora. Medulla,  a.  E»teb.  cap. 
a.  Abrí  aquella  mañana  la  bolfa , y habien- 
do regifttado  las  tripas  de  ella  , la  metí  en 
el  lado  del  corazón  , y di  por  bien  emplea- 
das las  voces,  y la  mala  noche. 

Tr  ipa  del  cagalar.  El  inteftino  por  donde 
últimamente  fe  expele  el  excremento.  Lar. 
Intejlmum  tacum.  A'.vus,  i. 

Tripas  del  jarro.  Llaman  feflivamentc  al 
vino  ,quc  le  contiene  dentro  Je  el.  Lat.  Vi- 
num  inurcto. 

Tripas  llevan  corazón  , que  no  corazón 
tripas.  Refr.  que  enfeña  la  mutua  lubot- 
dinacion , y dependencia  , que  tienen  unas 
cofas  con  otras , y que  no  fe  deben  defatcn- 
der , las  que  por  algún  rcípeto  le  conftde- 
ran  de  menor  aprecio.  Lat. 

Corport  cunda  valtnt , mtmbrís  cum  mimbra 
iuvantun 

At  bene  nutrito  cor  Jim  venir e codit. 
Cerv.  Quix.  tom.  a.  cap.  47.  Menclter  feri 
cftírbicn  mantenidos  .poique  tripas  llevan 
corazón,  que  no  corazón  tripas. 

TRIPARTIR,  v.  a.  Dividir  en  tres  partes.  Lat. 
Tripartito  dividen. 

TRIPARTIDO,  DA.  part.  palf.  del  verbo  Tri- 
partir. Lo  afsi  partido  en  tres  paites.  Lat. 
T ripartitsss,  a,  tsm. 

TRIPARTITO,  TA.  adj.  Lo  que  fe  parte  y 
divide  en  tres  órdenes , ó dalles.  Es  del  La- 
tino Trípartitus  , que  lignítica  lo  proprio. 
Mex.  Hilt.Imper.  Vid.  de  Conllantino,cap.2. 
De  lo  qual  hace  notable  mención  Cafsiudo- 
ro  en  lu  Tripartita  hirtoria. 

.TRIPASTOS.  f.  m.  La  garrucha  , que  confia 
de  tres  rodaxas.  Tofc.  tom.3-pl.311. Es  voz 
(iriega, 
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TRIPE,  f.m.  Tela  parecida  al  terciopelo,  y 
le  difiingue  del  en  fer  texido  de  lana.  Co- 
varr. le  llama  Tripa  en  ella  voz:  y oy  fe  con. 
ferva  en  Atagón.  Lat.  Pannus  lañéis , ollera 
parte  viiio/us. 

TRIPERIA.  I.f.  El  parage,  ó puerto, dondefe 
venden  las  tripas,  para  encalarlas,  ó comer- 
las compuertas  , y guifadas  con  lo  demás, 
que  llaman  mondongo.  Lat.  Botulorum  can- 
tona , fese  popsna.  Lazar,  de  ToRM.cap.4. 
Volvime  a la  polada , y al  pallar  por  la  tri- 
pería, pedí  á una  de  aquellas  mugeres , y 
dióme  ue  pedazo  de  uña  de  vaca  con  otra 
pocas  de  tripas  cocidas. 

Tripería.  Se  toma  alguna  vez  por  conjunto, 
ii  agregado  de  tripas.  Lat.  Intefiintrum  01- 
tnuius.  Escoe.  Ptcg.  tom.i.  Preg.ar8, 

Es  monócula  ¡a  qisarta, 
y la  quinta  es  ilión, 
la  fexta  llaman  cotón, 
ved  fibai  tripería  baria. 

TRIPERO,  RA.  1.  m.  y f.  El  hombre , ó nw- 
ger , que  vende  tripas  , ó mondongo.  Lat. 
Botulanus , ría.  Villacob.  Problem.  f.  54. 
Voi  i llamar  dos  ó tres  triplras,  que  vos  le- 
pan alimpiar.  Escob.  Preg.  tom.  1 . Pieg.303. 
Vuejlro  Dios  fon  las  triperas, 
y el  vino  vueftra  efperanza, 
vueftra  fí  fon  ¡as  frutsrasl 
pero  en  fin  las  paftelirai 
fon  la  bienavensuranza. 

Tripero.  Se  llama  también  un  paño,  regular- 
mente de  bayeta,  que  le  pone  pata  abrigy 
el  vientre.  Lat.  V entrate,  it. 

TRIPHTONGO.  1.  m.  La  unión  de  tres  vo- 
cales, que  no  fe  pronuncia  mas  que  una,  pata 
formar  una  lola  lylaba.  Es  del  Latino  7 rspb- 
tongus. 

TRJPICALLERO.R  A.  f.m.y  f.  El  hombre, ó la 
muger,  que  vende  ttipas , y callos  , de  cuyas 
Voces  fe  formó.  Lat.  Inteflinorum  , & venirse 
fruftorum  caupo,  vel  taupona. 

TIUPILLA.  f.f.dim.  La  tripa  delgada,  ófo- 
til.  Lat.  / nteftmum  tenue.  Ilion.  Fr.  L.  Di 
Gran.  Symb.  part.i.  cap.  17.  §.a.  Antes  del 
parto  fe  mantienen  los  hijos  de  dios  en  los 
vientres  de  las  madres  pot  la  tripula  del 
ombligo. 

TRIPLICA.  (Triplica)  f.  f.  Petición  que  fe  da 
icfpondicndo  á la  Icgur.da  contradición  del 
contrario.  Es  voz  foreníe  ufada  en  Atagón. 
Lat.  Itérala  reclamado,  vcl  refktatio, 

TRIPLICAR,  v.  a.  Multiplicar  por  tres,  ó ha- 
cer tres  veces  una  milrna  cofa.  Lat.  Tri- 
plieare. 

Triplicar.  Vale  también  refponder  en  jui- 
cio á la  fegunda  ¡nftanda  , ó contradicióa 
del  contrario.  Es  voz  uláda  en  Atagón.  Lat, 

. Iterism  reclamare,  vcl  refutare. 

TRIPLICADO,  DA.  patt.  partí  del  verbo  Tri- 
plicar en  fus  acepciones.  Lat.  Triplieatus. 
Iterism  reclamatus,  vcl  refútalas.  Gong.  So? 
lcd.  I. 

Las  duras  bafas  abrazaron  ellos 
Con  triplicado  nudo. 

TRIPITRAPE.  f.  m.  Conjunto  de  tiaftos  tia 

di- 
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dículos , y de  poca  monta:  y metaphorica- 
mentc  fe  toma  por  la  confulion  de  elptcies. 
Es  del  eftilo  familiar , y baxo.  Lat .Pertur- 
batio,  vel  nnfufio. 

¡TR1PITROPA.  f.  f.  Revolución  violenta  de 
Jas  ttipas.  Es  voz  del  eftilo  familiar,  y baxo. 
Intejl ¡nerum  cantor  fio,  vcl  canvolutij,  aut  con- 
vulso. 

TRIPLICE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  incluye 
en  si  rres  veces  alguna  cantidad  , u otra 
cola.  Es  del  Latino  Triplex.  Fiches.  Piaz. 
Dife.  14.  Mucftra  agudamente  como  Moy- 
fen  fegun  la  conveniencia  del  mundo  tríplice , 
y la  naturaleza  de  las  cofas  , ordeno  el 
Atea. 

TRIPLICIDAD,  f.  f.  Union  , ó confidera- 
cion  de  tres  fignos  , que  los  Aftrólogos  ha- 
cen fobte  los  doce  del  Zodiaco  .repartidos 
«le  tres  en  tres  , con  lo  que  forman  quatro 
triplicidades , que  aplican  á los  cjuatto  ele- 
mentos, llamando  ígneos  á Aries, Leo, y 
Sagitario , de  que  forman  la  triplicidad  Íg- 
nea. A Geminis , Libra , y Aquatio  aéreos, 
fot  mando  de  ellos  la  aerea.  A Tauro,  Vir- 

Eo,  y Capricornio  terreos  , y conilituyen 
1 terrea  ¡ y i Cáncer , Efcorpio  , y Piícis 
aqueos , y componen  la  Aquca.  Es  una  de 
las  dignidades  , que  atribuyen  i los  Pla- 
netas , quando  fe  hallan  en  algún  figno  de 
los  que  componen  la  triplicidad  , que  con- 
viene con  la  naturaleza  del  Planeta  de 
quien  tratan.  Tofc.  tom.  9.  pl.  3 99.  y 403. 
Lat,  TriyUeiláf.  Figuis.  PÍaz.  Dilc.  8.  Dará 
de  si  bailante  mucftra  , C con  prudencia  ha- 
blare de  la  triplicidad  de  los  ItgnoS. 

TRIPLO , PLA.  adj.  Lo  mifmo  que  Triplico. 
Ufale  algunas  veces  como  íubftantivo.  Lat. 
Triplui,  a,  m.  Fíover.  PIaz.  Difc.15.  En  la 
múltiples  fe  halia  el  doblado,  el  triplo , el 
quadruplq,  el  quintuplo , y los  demás. 
TRIPODA  , ó TRIPODE,  f.  f.  Meta  , vafo,  ó 
banquillo  de  tres  pies.  Es  voz  Griega , y 
regularmente  fe  entiende  por  el  afsiento, 
que  fcrvia  en  el  templo  de  Apolo  para  las 
mugetes  fatídicas , por  quien  figuraban  ha- 
blaba el  Oráculo.  Lat.  Tripoi,  odit.  Cqmend. 
fobr.  las  30.  Copl.  49.  Trípodas  quiere  dccíc 
tnefas  de  tres  pies.  Saav.  Empr.  29.  Los 
Percadores  de  la  Isla  de  Chio , habiendo  ar- 
rojado al  mar  las  redes  , y creyendo  facac 
pefeados , facaron  una  trípode , que  era  un 
vafo  de  los  facrificios  , o ( como  otros 
Quieren)  una  mefa  redonda  de  trespiés. 
TRIPOLIO.  f.  m.  Planta  , que  produce  las 
hojas  como  las  del  Glailo , aunque  mas  cor- 
pulentas. El  tallo  es  de  un  palmo  , y hendi- 
do pot  la  parte  l'upetiot.  Las  llores  mudan 
el  color  tres  veces  al  dia  , á la  inanana  le 
mueftran blancas,  á medio  dia  purpúreas, 
y i la  tarde  bermejas.  Lat.  T ru. o fian  , ¡j, 
Lao.  Diofc.  lib.4.  cap.  1 jó.  Digamos,  pues, 
en  fuma , que  el  verdadero  tripulto  de  Diof- 
totide En  nueftros  tiempos  no  es  cono- 

cido. 

TRIPON,  NA.  adj.  Loque  tiene  mui  abulta- 
da, ó grande  tripa.  Lat.  Ventrofui , o ,um. 
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Barbad.  Coron.  Piar.  4.  Veamos  como  llo- 
raba la  muerte  violenta  , y faciooioláde  fu 
olla  panzuda , y tripona. 

TRIPUDIAR,  v.  n.  Danzar,  ó bailar.  Es  del 
Latino  Tripudiare  , y tiene  poco  ufo.  Pinc. 
Philof.  Epift.  10.  Frae.  4.  Es  diferente  tri- 
pudiar en  theatro  público , y tripudiar  en 
cafa , y fin  interés. 

TRIPUDIANTE,  part.  aü.  del  verbo  Tripu-j 
diar.  El  que  danza,  ó baila.  Tiene  poco  nfo. 
Lax. Tripudian!,  antli.  PcNC.Philof.  Epift.ro. 
Frag.4.  Anfi  dixo  Sócrates,  que  los  tripu. 
di  anta  eran  mui  aptos,  para  batallar,  y guer- 
rear. 

TRIPUDIO,  f.  m.  Danza  , ó baile.  Es  del  La- 
tino Tripudium ; pero  tiene  poco  ufo.  Fi- 
cun.  Piaz.  Dife.  42.  Comptchende  toda 
fuerte  de  bailes,  alsi  antiguos,  como  mo- 
dernos , entrando  en  ellos  los  tripudio 1 , y, 
deltas,  que  hacia  la  gente  loca  del  mundo. 
Pinc. Philof. Epift.  10.  Frag.4.  Porqucco- 
mo  la  Poefia  es  imitación  en  la  lengua  , ql 
tripudio  es  imitación  en  danza. 

TRIPUDO,  DA.  adj.  Lo  mhmo  que  Tripón, 
y, mas  ufado. 

TRÍPULACION.  f.f.  El  conjunto  de  lo  ncceCi 
fario  para  la  navegación , y lo  perteneciente 
i la  marinería.  Lat.  Navit  mJlruQio  , vel  po- 
rotal , tu. 

TRIPULAR,  v.  a.  Difponet  lo  necefTario  en 
las  embarcaciones  para  la  navegación  , y( 
lo  perteneciente  á la  marinería.  Lat.  Navim 
tnfinure  , vel  parare.  CoRa.  Cint.lib.J.f.  1 1 a. 
Yo  tengo , replicó  Fctedndo  , un  romance 
vueftro , que  efetibiftesá  una  dama , que  os 
tripulaba  por  viejo. 

Tripular.  Vale  también  lo  mifmo  , que  In- 
terpolar , ó mezclar.  Lar.  Ttrmifttrt.  Inter- 
ponen. 

TRIPULADO , DA.  part.pafT.  del  Albo  Tri- 
pular en  fus  acepciones.  Lat.  Paratui.  In- 
fractas, Vermixtat.  Aicaz.  Chron.  Decad.2. 
Año.  5.  cap.  1.  §.  5.  Tripulada  lo  mejor  que 
pudieron,  al  vararla,  le  puficron  pot  nombre 
Mifericordia  de  Dios. 

TRIQUETE.  Voz  que  folo  fe  ufa  en  el  mo, 
do  de  hablar  á cada  triquete.  Vcafe  Trien 
q nete. 

TRIQUITRAQUE.  Voz  inventada  para  ex- 
plicat  el  foniao  tuidofo , y tomo  i golpes 
de  alguna  cofa.  Lat.  Sonitut  ex  iclibai , vel 
percufionilnu. 

TRIRREME,  f.m.  Embarcación  de  tres  re^ 
mos  pot  banda.  Es  del  Latino  Trirrtmit , y 
tiene  poco  ufo.  Pinc.  Pclay . lib.fi.  f.76. 

O quontoi  embarcó  la  vana  muerte 
BJle  mi/ero  dia  en  fu  trirreme. 

TRIS.  f.  m.  El  leve  fonido  , que  hace  algon» 
cofa  delicada  al  quebrarle : como  el  vidrio, 
&c.  Lat.  Subtilii  fonitui  frailara.  Este». 
cap.  7.  Es  vellido  de  cfclavitud,  y munición 
de  galeotes , pues  al  menor  trit  hai  un  rop* 
fueta. 

Eftar  en  un  trit.  Phrafe , con  que  fe  fignifica 
la  proximidad  á fuceder  contingentemente 

■ alguna  cola,  con  clpccialidad  de  ticígo , ó 

i‘ce 
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peligro.  Lat.  Prope  tjft.Ftrl  nibil  abtjfe. Qülf# 
Muf.6.  Rom.  7. 

E11  un  tris  cftoi  mil  veces 
de  cumplir  ¡o  que  prometo > 
y nunca  , para  enviarlo , 
a ¡01  dos  trifes  me  llego. 

TRISA,  f.  f*  Lo  mifiuo  que  Sábalo.  Hüert. 
Plin.  lib.9.cap.5i.  Pero  algunos  por  la  fc- 

. mejanza  de  los  nombres  fuelen  llamarlas  t ri- 
fas i pero  las  trifas , como  eferibe  Rondclc- 
cio,  fon  lo  mifmo  que  la  Alóla,  llamada  afsi 
de  los  Franceíes , y de  los  Efpañolcs  Sábalo. 

TRIS  AGIO.  f.  m.  El  canto  de  losScraphincs, 
repetido  tres  veces  el  nombre  Santo : y por 

. extenfíón  le  dice  de  qualquicr  fcíUvidad 
repetida  por  tres  dias.  Lar.  Trifagium , //. 

TRISCA.  f.  f.  El  ruido , que  fe  hace  con  los 
pies  en  alguna  cofa  , que  fe  quebranta  : co- 
mo avellanas»  nueces,  &c.  Y por  extenfión 
fe  dice  de  otra  qualquicr  bulla,  ó cíhuendo. 
Covarr.  juzga  fe  efixo  del  mifmo  fonido  por 
la  figura  Onomatopcya  , ó de  la  voz  Griega 
T ri fmos  t que  fignifica  ellridor.  Lat.  Crepi - 
tus , us.  Strepitus.  Solo.  Pino.  lib.  1.  §.  1 1. 
Sentía  Anuamente  , que  entre  otras  trifeas, 
y burlas  le.  dixell'cn,  que  fu  muger  le  habia 
parido  un  hijo  blanco.  Ali  ar,  part.i. lib.i. 
cap.  4.  Llegándole  adonde  yo  citaba  con 
mucha  grita.y  trifea, haciendo  grande  ruido. 

TRISCADOR,  f.  m.  £1  que  trilca,  ó mete  bu- 
lla. Lat.  Objirepens.  Inquietus. 

Triscador.  En  la  Gemianía  vale  fcdiciofo, 
fanfarrón,  alborotador,  ó rcvoltofo.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Perturba- 
tor.  BUteraíor . 

TRISCAR,  v.  n.  Hacer  ruido  con  los  pies , ó 
dando  patadas.  Es  compuefto  del  nombre 
Trifca,  y tiene  la  anomalía  de  los  acabados 
en  car.  Lat.  Obflrepere.  Sold.  Pind.  lib.  2. 
§.22.  Riycndole , óyá  por  dicha  trifeando 
de  nofotros,ó  yá  notificando  en  el  bcílial 
idioma  á fu  perdido  dueño  fu  venida  , y 
hallazgo.  ERcrLL.Arauc.  Cant.13.Otl.26. 
Los  ze fofos  caballos  de  lozanos 
Relinchando  trifeaban  conloa  manos. 

Triscar.  Vale  también  enredar  , y travefear. 
Lat.  Tripudiare.  Inquietare.  Rodrig.  Excrc. 
tom.2,  trat.2.  cap.  12.  Guardaos  de  palabras 
juglares,  y ridiculas,  de  palabras  juguetonas, 
y de  andar  trifeando,  y burlando. 

TRISECAR,  v.a.  Tcnn.Geomécrtco.  Cortar, ó 
dividir  alguna  cofa  en  tres  partes  iguales.  Di- 
ccfc  comunmente  del  ángulo.  Lar.  Trifccare . 

TRISECCION,  f.  f.  Temí.  Geométrico.  La 
acción  de  dividir  una  cofa  en  tres  partes. 
Tómafe  regularmente  por  la  di v ilion,  ó cor- 
te , que  fe  hace  de  un  ángulo  cu  tres  par- 
tes iguales.  Es  operación  tenida  por  inipof- 
íiblc  del  ángulo  obtufo,  y agudo.  Lat.  Tri- 
fettio%  onis.  Palom.  Muí*.  Pict.  lib.  3.  cap.  4. 
Propof.13.  Por  no  haber  deleubierto  halla 
ahora  el  ingenio  humano  la  trifección  del 
ángulo  no  recto. 

¡HUbTE. adj. de  una  term.  Afligido,  ii  def- 
confolado , por  algún  pefar , que  mortifica 
el  áaimo.  Es  del  Latino  Trijlis.  Amur.Mor. 
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lib.8.  cap.r8.  Quedó  con  eflo  tan  trijh ,y 
lalliinado  , que  tacó,  como  pudo , arraitran- 
do  el  cuerpo  de  fu  hermano  halla  fu  Real. 

Tristf.  Vale  también  funetlo,  infeliz , y def- 
graciado.  Lat  .Triftit.  F:meflu¡,a,  aw.  Mrr. 
Hift.  lmper.  Vid.  de  Valentiniano  I.  cap.  t. 
Siempre  imaginaba,  y adivinaba  cofas  tnf- 
I11 : y afsi  huvo  trille,  y dcfventurado  fin. 

TRISTEMENTE.  adv.  de  modo.  Con  triíle- 
za.pena,  ü fentimiento.  Lat.  Ma/ie.  Caiist. 
y MtLtB.  f.r  1 1.  No  es  de  difcrctos  defear 
con  grande  eficacia  lo  que  fe  puede  trijh- 
mtnte  acabar.  B.  de  la  Torr.  lib  3.  Eglog.r. 
Tan  tierna,  y triílemeute  fe  querella. 

Que  el  monte  Manda,  que  detiene  el  rio. 

TRISTEZA,  f.  f.  Dclabrimiento  , inquietud, 
ó congoxa  de  la  voluntad  , que  aprehende 
algún  objeto  contrario  á fu  deleo,  con  aver- 
íion  ¡nfuficiente  para  refíftirle  , y la  caula 
pefar , aflicción  , y tormento.  Es  del  Latino 
TriJUtia.  MceJIitia.  Mtzror.  Lo?.  Percg.lib.r. 
Porque  no  parecielíc  á quien  la  comunica- 
ba , que  aquella  trijteiou  procedía  de  defec- 
tos (uyos. 

Tristeza.  En  la  Germama  fignifica  la  fenten-' 
cía  de  muerte.  Juan  Hidalgo  en  tu  Vocabu- 
lario. Lar.  Sententia  capitalij. 

TRISTIGA.  f.  f.  Conduelo  fubtcrranco , por- 
donde  fe  evacúan  algunas  ¡inmundicias.  Es 
voz  Griega  , y antiquada.  Lat.  Trifila. 
Chron.  gen.  part.q.  cap.  3.  E tornaroníc  i 
comer  los  perros , e los  gatos  , é los  mures, 
c abricn  listrijligai , c los  caños  de  la  Cib- 
dad  , c Tacaban  ende  c!  burujo  de  las  uvas,é 
lavábanlo,  c comienio. 

TRISTISS1MO , MA.  .adj.  fuperl.  Mui  triífe. 
Lat,  TriJUftimtu.  AcoSt.  Hill.  lnd.  lib.  7. 
cap. 23.  Que  los  ínfimos  Demonios , á quien 
adoraba  , le  dieflen  trift  fúmen  anuncios  de 
la  perdida  de  lii  Reino.  Cerv.  Nov.  7.  pl. 
232.  Quedaron  los  padres  de  Leonora  irif 
tifiimoi. 

TR1STOR.  f.  m.  Lo  mifmo  queTrifteza.  Es 
Voz  antiquada.  Atal.  Caid.  de  Princ.  lib. :. 
cap.  13.  Quauio  por  mucho  trifiór  , y derra- 
mamiento de  lagrymas , que  cada  día  conti- 
nuaba. 

TRISTURA,  f.  f.  Lo  mifmo  queTrifteza.  Es 
voz  antiquada.  Tost.  fobt.  Eul'eb.  cap.  47. 
Cíanos  lin  conlolacion  lloraba  por  la  grando 
trijhira , que  tenia. 

TarsTURA.  En  la  Gemianía  fignifica  el  calabo- 
zo , ó mazmorra.  Juan  Hidalgo  en  fu  \’o-, 
cabulario.  Lat.  Ersafiuium,i. 

TRISULCO , CA.  auj.  Lo  que  tiene  tres  púas, 
ó puntas.  Es  del  Latino  Trifulcut.  Quiv. 
Fort.  Con  todos  hablo,  y primero  contigo, 
o Jove,  que  acompañas  las  tofes  de  las  r.u. 
bes  con  gargajo  trifulca.  Triad.  León 
Prodig.  part.  r.  Apolog,  27.  Boca  abier- 
ta , lengua  trifulca  , dientes  agudos , y largo 
cuello. 

Trisílabo  , ba.  ad.  d¡  cción , ó palabra, 

que  contiene  tres  fylabas.  Viene  del  La- 
tino Trifyllabm  , que  fignifica  ello  mifmó. 

TRI  TON.  Uto.  Pez  fingido  con  figura  de  hora- 

hre 
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bre  de  medio  cuerpo  arriba  , que  las  fábu- 
las fingen  Scmidiofes  del  mar  , fujetos  á 
Neptuno  , y Cuelen  pintarlos , tocando  unos 
caracoles  como  tromperas.  Lat.  Tritón  , onts . 
Lop.  Arcad,  f.88.  Cubierto  de  ramos  de  co- 
ral , y racimos  de  perlas  entre  varias  naves, 
galeras , xarcias , Tntónes,  y ballenas.  Saav. 
Kepubl.  pl.  1 1 6.  Dando  á creer , que  habia 
en  el  Mar  Tritónes  , Phocas , y Nereidas : en 
el  aire  Hipogryphos , Pégalos , Harpas,  y 
Efphinges. 

.TRITONO,  f.  m.  Tcrm.  de  Múfica*  Es  un  in- 
tervalo mui  dcfapaciblc , compucfto  de  tres 
tonos  , y cor. (ille  en  la  razón  de  45.  á 5a. 
Tofc.  tom.  2.  pl.  350.  Lat.  Tritonus , /.  Fr- 
ct  ER.  Plaz.  Dilc.40.  DcCpties  el  unifono,  el 

dítono  , fcmidttono  > trítono hcxachordo 

mayor,  y menor. 

TRITURACION,  f.  f.  La  acción  , ü obra , en 
que  alguna  cofa  folida  fe  muele , ó reduce 
á polvos.  Ufale  regularmente  en  laChuni- 
ca.  Lat.  Trituratio,  onit . Frac.  Cirug.  Trar. 
délas  enferm.  de  los  riñon,  lib.  1.  cap.  10. 
Que  en  la  trituración  de  qualquicra  medi- 
cina fe  tiene  de  poner  delante  de  los  ojos 
dos  cofas. 

TRITURAR. v. a.  Moler, ó reducirá  polvos 
alguna  materia  fólida.  Lar.  Triturare,  ¡n 
mnutifíimum  pulverem  reduce  re. 

TRIUMPHADOR.  í.m.  El  que  triumpha,  ó 
logra  las  honras , y apláulos  del  triumpho. 
Lat.  TriumpbAtortorií.  Fr.L.db  GRAN.Symb. 
part.4.  trat.i.  cap.  8.  Por  la  converfion  de 
las  gentes  , y por  la  fubida  dcltc  triumpba - 
dór  al  Cielo.  Pinc.  Pelay.  lib.3.  f.41. 

El  Principe  invencible  ,y  belicofo , 

Vá  con  el  prejfopor  el  campo  Hifpano , 
Qual  otro  tiempo  triumphadór  ¿loriofo. 
Solfa  cam-nar  por  el  Romano. 

jTRIUMPHAL.  adj.  de  una  term.  Lo  que  per- 
tenece al  triumpho.  Lat .Triumpbalis,e.  Mex. 
Hitt.  Imper.  Vid.  de  Flavio  Vclpafiano , cap. 
1.  De  manera  que  mereció,  y le  fueron  da- 
das iníignias  , y ornamentos  triumpbales, 
quales  los  acofiumbraban  dar  á los.  que 
triumphaban.NAVARRET.  Confcrv.  Diíc.33. 
Entró  por  entre  fumptuofos  arcos  trium - 
pbalet , vellido  de  paño. 

TRIUMPHAR.  v.  n.  Vencer  á los  enemigos 
en  batalla  , fu  jetarlos,  ó desbaratar  fus  fuer- 
zas. Es  del  Latino  Triumpbare  , que  fignifi- 
ca  lo  mifmo. 

Trivmphar.  Entre  los  Romanos  era  hacer 
pública  oftentacion  de  la  victoria  confcguida 
de  los  enemigos , entrando  el  vencedor  con 
grande  faufto,  pompa, y acompañamiento  de 
toldados,  y Pueblo , llevando  delante  de  los 
carros  triumphalcs  las  principales  perlonas 
de  quienes  fe  habia  logrado  la  victoria , y 
caminando  con  grande  apláufo  haíta  el  Ca- 
pitolio , ó Templo.  Lat.  T riumpb  alia  accipe - 
re.  Ovare.  Ambr.  Mor.  lib.8.  cap.  18.  El  en 
los  convites  fe  vcltta  la  veítidúra  , que  folo 
la  podia  tener  el  que  triumpbaba. 

Tu  umphar.  Poi  extcníion  iignifica  falir  vicr 
Tom.  Vi. 
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toriofo  ín  qualquier  elpccie  de  lid , con- 
tienda, ó difputa.  LiK.Triumpbi't. 

Triumphar.  En  fentido  moral  vale  vencer, 
y fujetar  las  paísiones , ó aléelos  , que  ha- 
cen guerra  al  «(pírica.  Lat.  Triumpljjrt. 

Tr  í umphar.  Por  analogía  vale  oítentar  va- 
namente faulto  , riqueza  , ó pompa  , fobre- 
laüendo  en  el  veludo , ó trato.,  ú con  cx- 
cedTo  á las  proprias  conveniencias,  ó cau- 
dal. Lat.  Pompaos  d acere.  A nbitiosi  inccdcre. 
Ovare.  Qusv.  Mufi5.let.far. 6. 

Algunos  vi  yo  triumphar, 
que  yá  por  cierta  dj  mella, 
de  andar,  fin  parar , trai  ella, 
no  tiene  tras  que  parar. 

Triumphar.  En  el  juego  del  hombre,  y otros, 
es  jugar  del  palo , que  le  ha  elegido  por 
triumpho  , para  que  los  dcmls  fievan  á el, 
lino  fueren  los  triumphos  refervados.  Lar. 
Viclricem  cbartam  lufar'am  exponere. 

TR1UMPHAN  TE.  parr.  act.  del  verbo  Trium- 
phar.  El  que  triumpha  , ó fale  victoriofo. 
Tómale  también  por  lo  que  incluye  trium- 
pho.  Lat.  Triumpbans.  Qukv.  Fort.  Por 
abrir  la  puerta  a vucltros  fecorros  , voU 
viendo  triumpbante  con  folo  cite  útil. 

TRIUMPHADO,  DA.  parr.  paíT.  del  verbo 
Triumphar  en  fus  acepciones.  Lat.  Trium- 
pbo  acceptut.  Mex.  Hilt.  Imper  Vid.  de  Au- 
rcliano.  También  entre  los  tnumphados  en- 
traba  Tétrico  , y fu  hijo  , al  qual  el  padre 
habia  llamado  Emperador.  Villeg.  Erotic, 
Oda  25. 

Pues  bafle  lo  triumphado 
de  Ardores  juveniles. 

TRIUMPHO,  f.  m.  Victoria  confcguida  de 
los  enemigos  en  alguna  batalla.  Lat.  Trium - 
pbits , que  es  de  donde  vicac.  M.  Acrud. 
tom. 3.  num.508.  Parala  divina  Madre  poc 
las  mifmas  razones  , y por  otras  muchas, 
fue  de  Ungular  gozo  cite  triumpho  de  vec 
quebrantada  la  antigua  fcrpic.uc. 

Triumpho.  Entre  los  Romanos  era  la  folcm- 
nidad  , y apláufo  , con  que  celebraban  al- 
una victoria,  y el  premio  ,con  que  honra- 
an  al  vencedor,  Lat.  Tñumpbus.  Mex. Hilt. 
Imper.  Vid.  de  Jultiniano , cap.  1.  Llegado 
á Conftantinopla  el  Emperador , lo  mandó 
recibir  en  triumpho , y con  todas  las  cere- 
monias. 

Triumpho.  Vale  afsimifrno  el  vencimiento  en 
qualquier  difputa  , ó controvertía.  Lar. 
Triumpbus.  Vt  ¿loria , a. 

Triumpho.  En  fentido  moral  fignifica  la  vic- 
toria del  efpíritu  contra  las  paísiones,  ó cf- 
tímulos  de  la  carne,  ú otro  apetito.  Lar. 
Triumpbus.  Vi¿loria.  Pimt.  Dial,  de  la  veid. 
cap. 6.  Alli  beberemos  del  l'uave  contenta- 
miento , que  contigo  trahe  el  triumpho  , que 
alcanzamos  de  nofotros  mi  finos , vencien- 
do nucítros  apetitos. 

Triumpho.  En  cltílo  baxo , y jocofo  llaman 
al  tornifeón:  y afsi  dicen, Te  daré  dos  trium- 
phos. Lar.  Maniis  verfa  i flus. 

Triumpho,  En  el  juego  de  naipes  fe  llama  la 
carta  del  palo  , que  na  laiido , ó fciucicgi- 
Z z uo. 
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do , para  jugar  del , la  qual  es  privilegiada, 
y vence  á qualquiera  de  los  otros  pales, 
quando  fe  juegan  , y citando  fallo,  gana  íi 
echa  una  carta  del  triumpho : entte  las  mif- 
snas  cartas  de  triumho  hai  también  lu  ma- 
yoría : y afsi  la  efpada  gana  á la  malilla, 
y ella  al  baíto  , y el  baltoalrcy , 6 punto: 
y al'si  de  las  demás  cartas  fegun  la  calidad 
de  los  juegos.  Lat.  Cuarta  lufor'la  vietnx. 

, Alfar,  part.  2.  lib.  1.  cap.  5.  Pudiéramos 
fácilmente  ganar  el  juego  , mas  quien  fino 
es  mi  defdicha  lo  pudiera  perder , llevan- 
do tales  triumphos en  la  manoí  Es^uil,  Rirn. 
Rom.  235. 

Huye  , niña , de  valientes  f 
Que  en  ejle  juego  de  aqui 
Fué  Jiempre  el  triumpho  de  efpadas 
Peligrofo  de  fervir. 

.Triumpho.  Llaman  también  á un  juego  de 
naipes  lo  milmo  que  el  del  burro.  Figufr. 
Pía/.  Dife. 66.  Los  naipes, con  que  fe  juega 
á primera  , cientos triumpbo , vueltos, po- 

lla, reinado,  &c. 

TRIVIAL,  adj.  de  una  term.  que  fe  aplica  a 
el  camino  trillado , y llano.  Es  del  Latino 
Trivi aliste. 

Tri  víal.  Se  toma  también  por  lo  que  es  vul- 
gar, común,  y labido  de  codos.  Lat.  Tri- 
víala.  Lop.  Pcrcg.  lib.  5.  Entre  los  Giiegos 
fue  trivial  adagio. 

TRIVIALIDAD,  f.f.  Vulgaridad  recibida  por 
codos,  llaneza,  ó ingenuidad  nimia  cu  la 
exccucicm  de  alguna  cofa.  Lat.  Trita  res, 
volt tulgaris.  Facilitas,  atis,  Solo. Pino,  lib.i. 
§.  11.  Pcrdoncfcmc  la  trivialidad  de  con- 
tarla , pues  no  es  razón , que  lean  todas  tra- 
gedias. 

.TRIVIALMENTE.  adj.  de  modo.  Comun- 
mente, freqüentemente.  Lat.  Pafiitn . Fri- 
que nter.  V ulgariter . 

.TRIVIO,  f.  m.  Ladivifion  de  tres  caminos. 
Es  dei  Latino  Trivium. 

TRIZA,  f.  f.  Pedazo  pequeño , ó partícula  di- 
vidida de  algún  cueipo.  Lac.  Par  titula ,j. 
Mica , te . 

Triza.  En  la  Náutica  vale  cuerda  , ó maroma. 
Lar.  Funis  nautteus.  Cespbü.  Gcrard.  part.r. 
Dife.  2.  Halla  que  habiendo  echado  de  la 
Almirantauna  triza , entre  los  que  por  ella 
de  la  vecina  muerte  fe  libraron  , tué  él 
uno  , y juntamente  al  Granadino  Caba- 
llero. 

Hacerle  trizas.  Phrafe  mctaphórica,  que  vale 
lo  mifmo  que  Deítrizarle. 

TROCADLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  pue- 
de permutar , ó trocar  por  otra  cofa.  Lat. 
Permutabilis  ,e.  Navarr.  Man.  Comerc.de 
Camb.  nurn.  51.  El  dinero  en  quanto  es  co- 
fa vendible  , t roe  able  y 6 comutable  por  otro 
contrato,  es  mercadería. 

TROCADOR , RA.  f.  m.  y £ La  perfona,  que 
permuta  , o trueca  una  cofa  por  otra.  Lar. 
Permutator.  Nava r a.  Man.Comerc.de  Uiur. 
num.  26.  Todo  comprador,  todo  arrenda- 
dor, todo  trocadór que  dá  algo  menos 

del  judo  precio  mas  baxo  para  paga  de  elÍ0| 
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es  ufurario.  Hortens.  Quar.  f.  101.  Dera 
ramo  el  dinero  de  los  banqueros  , 6 tro- 
cadores de  la  moneda  , y dio  á las  mclas  del 

Pié- 

TROCAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  True- 
que. Es  voz  antiquada.  F.  Herr.  fobr.  el 
verf.  10.  del  Son.  2.  deGarcil.  En  nueftra 
lengua  fe  podrá  llamar  la  alegoría  permu- 
tación , ó trocamiento  de  las  voces  al  fen- 
tido. 

TROCAR,  v.  a.  Permutar , ü dar  una  cofa 
por  otra  , transfiriendo  reciprocamente  el 
dominio  de  ella.  Puede  venir  del  Griego 
Trochos, que  fignifica  vuelta, y tiene  dos  ano- 
malías , una  de  los  acabados  en  car , y otra 
de  mudar  la  o en  ue  en  algunos  tiempos , y 
per  lonas:  como,  Aquel  trueca,  trueca  tu, 
yo  trueco,  &c.  Lat.  Permutare,  Ambr.Mor. 
lib.  8.  cap.  48.  Y levantándole  acá  mui  cruel 
guerra  , yo  troqué  la  vida  por  la  muerte. 
Salaz.  de  Menuoz.  Card.  Mci.d.  ¡ib.  2. 
cap.  56.  El  Rey  D.  Alonfo  el  Sabio  pulo  en 
platicad  trocar  ellos  palacios  de  Santa  Fe 
por  unas  cafas  á la  Parróchia  de  S.  Mar- 
tin. 

Trocar.  Vale  también  vomitar  , arrojar  por 
la  boca  lo  que  fe  ha  comido.  Lat.  Evomtre. 
Qubv.  Tir.  la  Picdr.  Mala  feñal  es  de  vida, 
y de  cllómago , quando  fe  trueca  quanto 
fe  come.  Roo  iug.  Éxcrc.  tora.  1.  trat.i.  cap. 
18.  Al'si  como  el  no  retener  uno  en  el  eíló- 
mago  el  manjar  corporal , que  come , fino 
trocarlo  luego  , es  enfermedad  grave  , y pcli- 
grofa. 

TROCARSE,  v.  r.  Mudar  el  genio  , natural, 
u collumbrc  , íiguiendo  diílinto  modo  de  vi- 
da , que  el  que  fe  llevaba.  Lat.  Mutari . 
Convertí.  Ambr.  Mor.  Iib.8-cap.i9.  Y no  es 
trocarfty  ni  pcrvcrtitfc  , mollrac  algunas  mu- 
danzas. 

Trocarse.  Se  toma  cambien  por  mudar  con 
otro  el  afsiento.  Lat.  Sedem  permutare. 

Trocar  el  caballo.  Phrafe,  que  vale  mudar,  ó 
volverle  de  una  mano  á otra.  Lat.  In  alterum 
latus  vtrttre , vcl  convertere . 

A la  trocada  , ó trocadilla.  Modo  adverbial, 
que  vale  en  contrario  fentido  del  que  fuera, 
ó fe  entiende,  y también  vale  con  Trueque. 
Lat.  Contra.  Econtrarid . 

TROCADO , DA.  patt.  paíT.  del  verbo  Tro^ 
car  en  fus  acepciones.  Lat.  Pcrmutatus.Con- 
verfut.  Fubnm.  S.  Pío  V.  f.  io.  Efperaba, 
trocado  aquel  hombre  , le  habia  Dios  de  ha- 
cer inílrumcnto  de  la  lalud  de  muchos. 
Cerv.  Perfil,  lib.  2.  cap,  10.  Confirmaron 
fer  verdad  quanto  habia  dicho  , clpccial- 
mente  en  lo  de  fus  trocadas  aficiones. 

TROCATINTE.  í.  m.  Trueque  , ó cambio 
ridículo.  Es  del  eftilo  vulgar.  Lat.  Ridicula 
Jpermutatio. 

TROCHA,  f.  f.  Vereda  , ó camino  angoílo, 
que  atravieflfa  el  real,  y firve  como  de  atajo, 
para  ir  á alguna  parte.  Pudo  decir  fe  déla 
voz  Griega Trocbosy  que  fignifica  vuclra.Lat. 
Semita , a.  Trames , tis.  Alfar,  part.  2.  lib.  3. 
cap.  1 . Huy  endo  del  mal , que  me  pudiera 

fu- 
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fuccder , fali  de  Barcelona  por  fendas,  y ve- 
redas de  Lugar  en  Lugar  , y de  trocha  en 
trocha, 

iTROCHAlCO.  adj.  que  fe  aplica  al  verfo  de 
la  Poesía  Latina , que  confia  de  íictc  pies, 
en  el  qual  todos  los  menores  fon  trócheos, 
y los  demás  efpondéos,  ó yambos  á arbi- 
trio. Pronuncíale  la  cb  como  K.  Lat.  T ro- 
cbaicut . C.  Lucan.  Dife.  de  la  Lcng.  Caftcll. 
Cuyos  pies  parefeen  conformes  al  verfo 
trocháico  , que  ufan  los  Poetas  Lyricos. 

TROCHEMOCHE.  Vcafc  A trochemoche. 

iTROCHEO.  f.  m.  Pié  de  la  Poesía  Latina,  el 
qual  confia  de  una  fyiaba  larga  , y otra  bre- 
ve. Pronuncíale  la  cb  como  K , y es  voz 
Griega.  Lat.  Trocbaus.  Figuer.  Plaz.  Dife. 
loy.  Ellos  fon  los  que  hacen  con  lus  me- 
tros refonac  los  montes , y las  fclvas  con  el 
harmoniofo  fuñido  de  los  diclylos  , efpon- 
deos , yambos,  trócheos. 

TROCISCO,  f . m.  Trozo,  que  fe  hace  de  la 
mafia  , formada  de  varios  ingredientes  me- 
dicinales , y le  dilponc  en  varias  figuras ; y 
de  ellos  le  forman  defpucs  las  pildoras.  Es 
voz  Griega  , que  vale  cofa  redonda,  porque 
regularmente  fe  les  di  ella  figura.  Lar.  Tro - 
ebifcus.  Quev.  Fort.  Y no  debe  nuellro  íu- 
dor  nada  a ios  trocifcos  de  la  víbora. 

TROCO,  f.  m.  Pez  lo  mifmo  que  Rucdá. 
Hüert.  Plin.  lib.p.  cap.52.  Es  elle  troco  una 
bcllia  marina  , á quien  llamó  Rueda  Eliano, 
llamado  troco  por  moverle  al  rededor. 

TROGLODITA,  f.  m.  Hombre  bárbaro , y 
cruel.  Dixole  afsi  por  feraejanza  de  los  que 
habit.n  en  la  Ethiopia  en  cuevas  bárbara- 
mente , y negados  al  comercio  humano. 
También  llaman  afsi  al  mui  comedor.  Lat. 
Troglodita. 

TROMPA,  f.f.  Inflrumento  marcial  comun- 
mente de  bronce  , formado  como  un  cia- 
rin  , con  la  diferencia  de  fer  retorcido,  y de 
mas  buque,  y vá  en  diminución  delde  el  un 
extremo  al  otro.  Lat  .Tuba,  a.  Cornu.  Buc - 
tina,  a.  Chron.  gen.  part.3.  cap.  19.  E ve- 
nien  tañiendo  trompas  , e añafilcs.  Calo. 
£om.  La  Señora  y la  Criada.  Joru.i. 

Quantos 

iluftrcs  Italia  tiene , 
daban  con  lat  rotas  bajías 
de  uno  en  otro  /refrío  fuerte 
flechas  a Amor , una  trompa 
fonó 

Trompa.  Se  llama  también  la  nariz  del  EIc- 
phante  , por  fer  larga  , y retorcida  como  la 
trompa.  Lat .Probofcis,  idis.  Marm.  Dcícripc. 
lib.i.  cap.  13.  Y en  el  extremo  altodcl  ho- 
cico una  trompa , con  que  come,  y fe  rafea. 
Tejad.  León  Prodig.  part.i.  Apolog.  3.  Fu- 
rioío  el  Eiephantc  cogió  con  la  trompa  la 
tortuga,  y tiróla. 

Trompa.  Se  llama  afsimifmo  un  trompo  gran- 
de , que  tiene  dentro  otros  pequeños , que 
al  tiempo  de  arrojarle  , para  que  baile  , an- 
dan igualmente.  Lat.  Trocbusj.  Turbo , /»//. 

Trompa  makisa.  Inflrumento  Múlico  , que 
fe  toca  con  arco.  Conlla  de  una  lula  cucr- 
Tom.Vl . 


TRO  363 

'da  , ó bordon  largo  , debaxo  del  qua!  al  ca- 
bo inferior  fe  pone  una  puentecilla  movi- 
ble , que  pueda  temblar  quardo  fe  tañe  la 
cuerda  : y á efle  tiempo  fe  arrima  á la  cuer- 
da el  dedo  pulgar  de  la  mano  izquierda,  fin 
que  la  apriete  ni  comprima , é hiriéndola 
con  el  arco  , hace  un  fonido  mui  femcjar.te 
al  del  clarín.  Tole,  tom.2.  pl.419.  Lat.  Bar - 
b.  tos  ñervo  único  tubam  refonans. 

A trompa  tañida.  Modo  adverbial , que  expli- 
ca la  forma  de  juntarle  uniformemente , y á 
un  mifmo  tiempo  todos  los  que  fon  convo- 
cados á algún  fin  por  el  toque  de  la  trom- 
pa. Ufale  en  la  Milicia  para  fus  exercicios, 
marchas  , abances , acometidas  , retiradas,  y 
lances  femejantes.  Lat.  Tuba  fonstu , vcl  Jtg 
no  dato . 

A trompa  tañida.  Por  translación  fe  dice  del 
que  intempeíliva  , y atropelladamente  lalq 
de  algún  lance.  Lat.  Dato  Jigno. 

A trompa , y talega.  Modo  adverbial , que  va- 
le fin  reflexión, orden,  ni  concierto.  Lat .Con~ 
temptim . Inordinate.  Prapojlere. 

TROMPADA,  f,  f.  Golpe  dndo  con  la  trom- 
pa. Regularmente  fe  entiende  por  el  encon- 
trón , que  din  dos  cara  á cara , dándole  en 
las  narices.  Es  del  cllilo  familiar.  Lat.  ¡¿lus, 
Vcl  percu/sio  oris  ad  os. 

TROMPAR,  v.  a.  Engañar  á alguno.  Tiene 
poco  ufo.  Lat.  Fahere.  Circuí.  venire. 

Caíligamc  mi  madre  , y yo  trompcfeUt.  Reír, 
que  reprehende  á los  que  advertidos  de  una 

l falta  incurren  fin  emienda  en  ella  freqüen** 
tómente,  ó por  dclcuido  , ó huleando  oca- 
íiones  libres  de  Centura.  Lar. 

En  timet ; at  culpas  nollens  vitare,  minantis 
Cenfor  s panas  Jubdolus  Ule  fugit. 

Cerv.  Qjix.  tom.2.  cap.  43.  Et.caxa , enfar- 
ta,y  engila  refranes, que  radie  te  v¿  á la 
mano:  Cafligame  mi  madre,  y yo  trompófeias. 

TROMPAZO,  f.ro.  El  golpe  dado  con  el  trom- 
po, ó con  la  trompa : y por  exterfion  fe  di- 
ce de  qualquicr  golpe  recio.  Lat.  ¡ngtnt 
i ¿lus. 

TROMPERO,  f.  m.  El  que  hace  , ó tornea 
trompos  para  jugar  los  muchachos.  Lat. 
Trocborum  artifex . Pie.  Just.  f.  258.  Si  otra 
vez  me  mira  al  roflro , ni  cilampa  el  pié 
veinte  y cinco  pafTos  de  mí  puerta  , le  ha-; 
ga  yo  al  trompiro  trompón. 

Trompero.  Se  toma  también  por  el  que  en- 
gaña : y afsi  dicen , Amor  trompero.  Lar. 
Falfus.Decipiens. 

TROMPETA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Clarín,  ó 
Trompa  inflrumento  de  guerra. 

Trompeta.  Se  llama  también  la  perfona,  qne 
la  toca  por  oficio.  Lat.  Tubicen  , mis . Bucci- 
nator,  oris.  Inc.  Garcil.  Hiíl.  de  la  Flor.  lib. 
3.  cap.  38.  Un  caballo  de  un  trompita  , lla- 
mado Juan  Díaz eflaba  muerto  de  una 

flecha.  Cald.  Com.  La  Señora  , y la  Ctiada. 
Jorn.x. 

T ofreciendo 

el  premio  d tu  Jol  luciente , 
con  el  trompeta  otra  vez. 
me  fali  fin  conocerme, 

Zz » Po- 
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-Pobre  tromplta.  Exprefsión  , con  que  fe  def- 
iccia  ñ alguno,  y fe  le  nota  de  hombre 
a*o  , y de  poca  utilidad.  Lat.  V ilis  hamo, 
vcl  defpieabllis . 

.TROMPETEAR,  v.n.  Tocarlatrompeta.de 
cuya  voz  fe  forma.  Es  voz  jocofa.  Lat.  íu- 
bssmcssrtsrt.  Villav.  Moích.  Cant.^*  Oct.  18. 
Eos  limites  dexó  de  /j  Mofcbia , 

Y en  fu  cábatlo  por  el  mundo  trota, 

, Y por  todos  los  portes  trompetea. 

En  fon , que  d los  vivientes  alboroto. 
TROMPETERO,  f.  m.  El  que  por  oficio  to- 
ca la  trompeta.  Lat.  Tubieen.  Ambr.  Moa. 
lib.9.  cap.  4.  Tritones  fon  como  trampetérot 
del  Dios  Ncptur.o  , á quien  la  vana  Genti- 
lidad tenia  por  Dios  , y Señor  de  la  mar. 
Barbad.  Coron.  Plat.8.Ep¡fti8.  Los7><?m- 

Ísetlros  fon  miniftros  de  Marte  , los  fuelles  de 
a ñ agua  de  Vulcar.o, 

TROMPETILLA,  f.  f.  dim.  La  trompeta  pe- 
queña. Lat.  Exllls , vcl  parvo  tubo. 

. Trompetilla.  Se  llama  un  inftrumento  i mo- 
do de  trompeta,  de  plata  , ü otro  metal, 
que  (irve  , para  que  los  que  fon  Tordos  per- 
ciban la  voz  en  fuerza  de  ir  mas  recogida. 
Lat.  Tubo  aut ¡sutoria.  Alcaz.  Chron.  Dc- 
cad.  4.  Año  2.  cap.  1.  §.4.  Habiendo  en- 
fordccido  en  fu  ultima  ancianidad  , fe  va- 
lió de  una  trompetilla , para  oír  las  confefsio- 
nes. 

,T*ompetii.ia.  Significa  también  el  aguijon- 
i cilio  , que  ticr.cn  cierra  efpecie  de  mol- 
quitos  en  la  boca,  con  que  pican  aguda- 
mente , y volando  hacen  un  zumbido  cnta- 
dofo.  Lat .CuJitis  fplcttlum fuñaos.  QvEV.Muf. 
ó.Soncr.23. 

Trompetilla  , que  toca  a bofetadas, 

Que  vienes  con  rejón  tontro  mi  cuero. 
jTROMPEZADURA.  f.  f.  La  acción,  ñafio 
mil'mo  de  tropezar.  Trahcn  ella  voz  Nc- 
brixa , y el  P.  Alcalá  en  lias  Vocabularios, 
y es  antiquada  , como  también  el  vetbo 
Trompezar.  Lat.  Vedis  offenfio. 
TROMPICAR,  v.  n.  Tropezar  con  freqüen- 
cia,  y violencia.  Viene  del  nombre  Tromr 
po.  Lat.  Cefpitore.  Isc.  Garcii.  Hilt.  de  la 
Flor.  lib.  5.  part.  2.  cap.  5.  Le  hizo  ir  trom- 
picando mas  de  veinte  palios,  y cayó  muerto. 
Alfar,  part.  2.  lib.  3.  cap. 8.  Mas  era  de  car- 
ne ; i cada  pallo  trompicaba  , y muchas  veces 
cata. 

Trompicar.  Vale  también  paliar  alguno  fin  el 
orden  debido  al  oficio,  que  á otro  perte- 
necía , y en  elle  fem ido  es  verbo  aftivo.  Lat. 
Antcponere.Prafcrre, 

TROMPICO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Trompo. 
Tbjad.  León  Prodig.  part.  I.  Apolog.  36. 
Con  furor  tan  continuo  , que  los  milera- 
blcs  corazones,  peonzas  , ó trompicas  , an- 
daban lio  un  inflante  de  quietud  al  rede- 
dor. 

TROMPICON,  f,  m.  Lo  mifmo  que  Tropea 
zón. 

TROMPILLAR,  v.  n.  Lo  mifmo  que  Trompi- 
car. Trábenlo  Nebrija , y el  P.  Alcalá  en  lu» 
Vocabularios. 
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TROMPO,  f.  m.  Inftrumento  , con  que  jue- 
gan los  muchachos , y lo  mifmo  que  Peón* 
Tost.  íobr.  Eufeb.  cap.  40.  Los  niños  mas 
aman  un  trompo,  con  que  juegan , que  vetóte 
doblas  » ó cola  de  grande  valor. 

Trompo.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
Peonza.  Hern.  Eneid.  lib.7.  f*.  x 5 8. 

Qual  fuele  el  trompo  del  torcido  azote 
Herido  andar  , volando  d la  redonda. 

Poner  fe  como  un  trompo.  Phrafc , que  vale  co- 
mer , ó beber  halta  hincharte.  Lat.  C. ibo  , vcl 
potu  oppleri , vel  repleri , fot  tari. 

TROMPON.  í.  m.aum.  Ei  trompo  grande.  Lat. 
Tbrocui  ingens. 

A trompón  , u de  trompón.  Modo  adverbial, 
que  vale  íin  orden  , concierto,  ni  regla.  Lat. 
Ineompojite . Inordinate.  Sine  modo . 

TRON.  1.  m.  El  fonido  , ó eftruendo,  que 
forma  el  tiro  de  qualquicr  machina  bélica. 
Pudo  dccirfe  por  la  figura  Onomatopcya. 
Lat.  Sonitus.  Boatus,  us.  Fragor , orit. 

TRONADA.  í.  f.  Tcmpcftad  de  truenos.  Lat. 
Tonatio,  onit. 

TRONADOR,  RA.  adj.  Lo  que  truena  , ó 
caula  ruido:  como  el  del  trueno.  Lat.ToiMfl/, 
antis.  Lop.  Coron.Trag.  f.27. 

Tal  vez  con  polvo  tronador  derriba 
La  cierva  por  los  valle:  fugitiva. 

TRONAR,  v.n.  Hacer,  ó lunar  los  truenos, 
Es  del  Latino  Tronare  , que  figniíica  ello 
nftlmo  , y tiene  la  anomalía  de  mudar  la  o 
en  ue  en  algunas  petfonas,  y tiempos : como 
Yo  truene  , aquel  truene  , truena  tu.  Lat, 
Tonare.  SAAv.Empr.24.  Quando  /roñaba,  re- 
conocía tu  temor  otra  mano  mas  poderofa, 
que  le  podía  caftigar.  C&rv.  N0w5.pl.  172, 
Quando  tronaba  , temblaba  como  azogado. 

Tronar.  Por  extenfión  vale  ddpedir , o cau- 
far  ruido  , ó cftaliido  * como  es  el  de  las 
armas  de  fuego,  quando  fe  difparan.  Lat. 
Tonare.  Fragore  fonare.  Espin.  Art.  Ballcíl. 
lib.  1.  cap.  16.  La  buena  pólvora  no  ha  de 
tronar  mucho,  el  ruido  ha  de  fer  mui  breve, 
y que  fe  defaparezca  á priefla  del  oído. 

Por  lo  que  pudiere  tronar.  Phrafc,  que  válelo 
mifmo , que  por  lo  que  fucedicrc  , ó acae- 
ciere : y es  un  modo  de  prevenirfe , para 
que  no  coja  defeuidado.  Lat.  Ne forte  aceidat, 
vcl  incidat , aut  eveniat. 

TRONANTE,  part.acl.  del  verbo  Tronar.  Lo 
que  truena.  Lat.  Tonam  , antis . Lop.  Circ. 
Canr.  1.  f. 25. 

Toldo  previene  al  mar  nube  tronante, 
Cerrando  por  las  olas  el  camino 
Con  promontorios  líquidos  delante . 

TRONCAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  perte- 
nece , ó procede  del  tronco.  Aplícale  en 
lo  foicnfc  al  género  de  bienes  , que  no  fe 
incluyen  en  la  fucefsión  regular , fino  que 
bufcan  , y requieren  perlbna  de  la  familia 
por  fuccfiór.  Lat.  Adtruncum  pertinens , vel 
ex  illo  procedens. 

TRONCAR,  v.  a.  Cortar  parte  del  cuerpo  de 
alguna  cofa.  Diccfe  con  propriedad  del  cuer- 
po humano , que  fe  le  corta  la  cabeza , u 
otro  miembro,  yienp  del  Latino  Truncare, 
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que  fignifica  lo  mifmo , y tiene  la  anomalía 
de  los  acabados  en  car.  Bares  , Guerr.  de 
Fland.  pl.  255.  Si  la  muerte  no  los  troncara, 
no  habia  duda , que  á lo  menos  en  Olanda, 
y Zelanda  los  viera  con  felicidad  reducidos 
al  ñn  , que  cfperaba.  Cienp.  Vid.  de  S.  Borj. 
lib.  2. cap. 9.  §.1.  Echó  á galeras  a los  com- 
pañeros , y algunos  Nobles  al  cuchillo , cu- 
yos filos  no  cortan  el  honor  , ni  manchan  la 
refpiracíón , que  troncan. 

ÍT ronca».  MetaphoricamCnte  vale  interrum- 
pir , ó cortar  el  hilo  de  alguna  oración, 
texto,  ñ difeurfo,  dexandoíe  con  fentido 
imperfecto,  y linieítro  del  proprio,  y literal, 
Dicefe  mas  freqiientemente  Truncar,  Lar, 
Abrumpere . 

¡TRONCADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Tron- 
car en  fus  acepciones.  Lat.  Trúncalas,  a,  um . 
Solo.  Pind.  Introduc.  Cuyas  hebrasquedan 
aqui  troncaáai , por  dat  principio  igual  al 
prometido  intcnto.CAcD.  Aut.  Las  Ordenes 
Militares. 

T vamol  d que  ya  una 
vez  introducido  dentro 
de  ¡Oí  fuero!  de  la  vida’, 
bien  que  troncados  ¡01  futrot. 

¡TRONCHAR,  v.  a.  Partir , o cortar  alguna 
cofa  por  el  troncho,  ó tallo.  Dicefe  parti- 
cularmente de  la  hortaliza  , que  le  tienes 
aunque  también  fe  extiende  a ligniticar, 
partir.odividir  con  fuerza  otra  qualquier  co- 
la. Es  formado  del  nombre  Troncho.  Lat. 
Truncare.  Dfcerpere.  F».  L.  dbGran.  Symb. 
part.i.  cap.  2 1.  Tronchando  la  hierba  con  rus 
dientecillos.  Jacint.  Pol.  pl.182, 

Nunca  el  Francéi  Ncbulhn, 
ni  Tamarindo!  de  Algalia, 
fatal  cuchilla  de  Enero 
O!  arranque  , tronche  , y parta. 

¡TRONCHADO  , DA.  part.  pafli  del  verba 
Tronchar.  Lo  alsi  partido  , ú cortado  poc 
el  troncho.  Lat.  Truncatm.  Difcerptui. 

¡TRONCHAZO,  f.  m.  aum.  Troncho  grande. 
Tomate  regularmente  por  el  golpe,  que  fe 
dá  con  algún  troncho , ó mandóle  dclde 
lejos  , ó dando  con  el  de  cerca.  Lat.  Stipitia 
trunci , vel  eaulii  iílui. 

■TRONCHO,  f.  m.  La  vara , ó cfpiga , que 
tienen  las  hortalizas , y en  que  producen  las 
hojas , la  qual  cottelponde  a tronco  en  los 

árboles.  Lat  Jií/píJ-Caa/n-Tíiyr/ar.  B.Argens, 

Rim.f.262.  , 

Que  royendo  unoi  tronchos  fe  abjlenia 
De  lo  bueno  , y rrpueflo  ; porque  el  hijo 
Se  acreditaffe  con  la  demafia. 

grabo  troncho  de  mozo.  Exprefsión  familiar, 
con  que  le  explica  la  robulléz , y buena  dií- 
poftción  de  algún  mozo.  Lat./ aceni,  Ekganf. 
que  juvenil. 

TRONCHUDO,  DA.  adj.  que  fe  aplica  i las 
hortalizas,  que  tienen  grucd'o,  o largo  el 
troncho:  como  berza  tronchuda  , repollo 
tronchudo, &c.  Lat.  íorti , vci  valido  cauliee, 
five  flipite  oaudem.  ’ 

TRONCO,  lint.  La  parte  inferior  de  los  árbo- 
les, y plantas , dura,  y tolida,  delde  ci  lucio. 
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halla  donde  fe  divide  en  ramos.  Es  del  Lati- 
no ir  uncus:  F».  L.  de  Gran.  Symb.  parr.t. 
cap. id.  El  árbol  fube  el  humor  de  las  raíces, 
y tronco  .1  las  ramas  i mas  aqui  por  el  con- 
trario lube  el  liquór  del  manjar  de  las  ra- 
mas al  tronco.  TeJad.  León  Prodig.  part.i. 
Apolog.11.  Los  pies  fe  cubrieron  de  tierra, 
y convirtieron  en  raíces , el  cuerpo  en  tron- 
co , los  brazos  en  ramas. 

Tronco.  Por  analogía  le  llama  el  principio, 
ó padre  común  de  quien  procede  alguna  fa- 
milia , por  llamarle  árbol  el  que  le  forma, 
para  figurar , o diltinguil  los  Paientcfcos, 
y delccudencias  de  ella.  Lat.  ’itirpi.  Mex. 
Hitt.  Imper,  Vid,  de  T heodolto  11.  cap.  2. 
Delle  Thcodorico  Primero  deleiende  la  raíz, 
y tronco  de  los  Rey es  de  Eípaña,  Rox.  Com, 
Calarle  por  vengarle.  Jorn.i. 

Tu  ti  no  ba  tenido 

en  veinte  anos  de  cafado 
rama!  de  fu  tronco  altivo. 

Tronco,  be  llama  también  el  cuerpo  humano, 
corrada  la  cabeza  , piernas  , ó brazos.  Lat. 
Truncui.  Mutilas.  Lor.  Pereg.  lib.  5.  Tirán- 
dole de  las  piernas , también  le  pareció,  que 
le  faltaban  , y que  habia  quedado  el  cuer- 
po tronco  fin  ellas.  Tejad.  León  Prodig. 
part.  1.  Apolog.  j.  El  cuerpo  de  Holofetncs 
tronco  en  una  cama  , y fu  cabeza  lobte  los 
muros  dcBetulia. 

Tronco.  En  fentido  moral  fe  toma  por  hom- 
bre infenliblc  , inútil , ú dcfpreciable.  Ulan 
de  ella  voz  regularmente  los  hombres  vir- 
tuofos,  que  conciben,  y hablan  humilde- 
mente de  si  mifmos  , como  por  dclprecio. 
Lat.  Truncui.  Infructífera  pan.  Mufl.  M.  Ma- 
rian.  lib.i.cap.  1.  Echaba  de  ver  el  Demo- 
nio las  grandes  mercedes , que  el  Señor  me 
hacía,  y que  habia  de  fervitfc  delle  tranco, 
para  cofas  de  fu  Gloria. 

Tronco.  Ufado  como  adjetivo  , fe  toma  al- 
guna vez  por  lo  mifmo  , que  Trancado.  Lat. 
Truncui,  a,um.  Torr  Philof.  lib. 7.  cap.  7. 
Los  dichos  Jueces,  junto  con  ctlar  troncoc 
de  manos  , citaban  ñempre  mirando  al 
Ciclo. 

Litar  hecho  un  tronco.  Phrafe  , con  que  fe  ex- 
plica , que  alguno  ellá  privado  del  ufo  de  los 
ientidos,  por  algún  accidente  , ó porque  eíli 
profundamente  dormido.  Lat.  Stnfu  priva - 
tui , vel  alie fopitui , 

TRONCON,  f.  m.  aum.  El  tronco  de  árbol 
mui  grueüb  , ó algún  pedazo  grande  de  él. 
Lat.  Ingcnt  truncui.  Hern.  Lucid,  lib.  8. 
f.  179. 

Lanzaba  robles  , cepas  ty  troncones,  k 
Encinal , y prandfumoí  pehonei. 

TRONERA,  f.  f.  Agujero  , ó abertura , que 
fe  hace  en  las  baterías  , ó ataques , paradif. 
parar  la  artillería  , y reconocer  los  movi- 
mientos del  enemigo , feguros  de  ler  ofen- 
didos. Viene  de  la  voz  Trueno.  Lat.  Muri 
apertura.  Inc.  Garcie.  Hiít.  de  la  Flor.  lib. 3 . 
cap. 25.  La  cerca  llena  d e tronera!,  para  ti- 
rar las  Hechas  á los  de  fuera.  Rox.  Com.  Per- 
files, y Scgifmunda.  Jorn.  3. 
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A la  retrablda  luz, 
que  las  doradas  efpbéeas 
por  troneras  de  zafir 
lumbre  a lumbre  reverberan . 

' Tronera.  Sc  llama  por  femejanza  la  venta- 
na pequeña,  y angoíta , por  donde  entra  cf- 
caíamentc  la  luz.  Lat.  Vene  ¡i  tila , <r. 

, Tronera.  Se  llama  también  la  perlona  def- 
bararada  en  fus  acciones,  ó palabras , y que 
no  lleva  mcthodo,ni  orden  en  ellas.  Lat. 
Caput  cerebro  vamum. 

Troneras.  Se  llaman  afsimifmo  los  agujeros 
pequeños , que  en  forma  de  vcntamrias  hai 
en  las  metas  de  trucos.  Lat.  Ftneficlla.  Ar - 
cuota  pórtala . 

Tronera.  Llaman  también  un  cartucho  pe- 
queño de  pólvora,  tres , 6 quatro  veces  do- 
blado, y atado,  .que  ufan  los  muchachos 
por  juego, el  que,^  dií'patarlc.di  tantos  tro- 
nidos, como  tiene  dobleces.  Lat.  Papyraceus 
gbbulus  nitrato  pulvere  infartas . 

TRONGA,  f.f.  Voz  de  la  Gcrmanía,  que  fig- 
niñea  la  manceba , ó dama  del  güilo.  Lar. 
Pellex , eis.  Scortum,  i.QiRV.Mul.6.  Rom.il, 
Sepan  quantos,fepan  quantas 
Oyeren  a que  fias  voces , 
bufeones , que  arrullan  trongas, 
trongas,  que  arrullan  bufeones. 

TRONIDO,  f.m.  Lomifmoque  Trueno.  Lat. 
Tonitrus,us.  EsPiN.F.fcud.  Rclac.t.  Defe.  at. 
Como  aquella  armada  habia  dado  tan  gran- 
de tronido  , todos  guilaban  de  ver  Toldados 
de  ella.  Valverd.  Copacav.  Sylv.2. 

En  fin  rompe  feroz,  y las  entrañas 
Corno  d cerúlea  víbora  en  tronidos. 
Meteoros  le  rafean  atrevidos. 

TRONITOSO,  SA.  adj.  Lo  que  hace  ruido 
de  truenos,  ü otro  lemejame.  Es  voz  in- 
ventada. Lat.  Boans.  Refonans.  Estéis,  cap.  9. 
Yá  me  parcela  , que  el  tronitófo  bronce  ful- 
minaba lobic  mi  lus  carniceros  clhagos. 

TRONZAR,  v.  a.  Romper , quebrar , o hacer 
pedazos.  Lat.  Corfringere.  Frángete . Vilug. 
Erotic.  Eieg.7. 

Aquí  dexa  la  cepa  defgaiada, 

Allí  el  tierno  raigón  fin  pedra  tronza: 

Que  es  befi'a  el  no  faber  efi ¡mulada. 

Tronzar.  Vale  también  hacer  un  genero  de 
pliegues  mui  menudos,  é iguales  en  las  bat- 
qmhas  , ó guardapies , en  donde  le  echa  la 
alforza , y dexa  el  vellido  mas  airofo.  Lar. 
In  rugas  plicare. 

TRONZADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Tron- 
zar en  fus  acepciones.  Lat.  Confrailus.  Pli- 
eatus. 

TRONZO,  ZA.  adj.  que  fe  dice  del  caballo, 
que  tiene  cortadas  una,  ó entrambas  orejas, 
dcfpucs  de  haber  férvido , y denota,  que  es 
delechado  por  inútil.  Lat.  Auribus  mutilus . 
Loa.  Obr.  Poct.  Rom.  que  empieza: 

2"o,  feiior , en  mi  piquete 
ayer  tenia  un  caballo , 
de  la  oreja  izquierda  tronzo, 
y de  la  derecha  pando. 

TROPA,  f.f.  La  gente  Militar , u de  guetTS, 
Infantes , ii  de  acaballo , á diílinciou  de  los 
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Palíanos.  Lat.  Milites,  um.  Cienf.  Vid.  deS. 
Borj.  lib.5.  cap.  n.§.  1.  Concedióle  Pió  V. 
Indulgencia  plcnaria  para  toda  la  Tropo , 
que  paÚJÍTc  al  Brafil  á tan  alta  emprefla. 

Tropa.  Sc  toma  particularmente  por  trozo 
gente  de  guerra  de  acaballo.  Lar.  Equefins 
tunna , vcl  agmen.  Co  jots . 

Tropa.  Vale  también  junta  de  mucha  gente 
unida , y aquadrillada  entre  si  para  algún 
fin.  Lat.  Turba . Caterva,  a.  Reboll.  Sclv. 
Milit.  Diílar.c.34. 

Porque  fu  ociofidad  no  multiplique 
Las  tropas  ,que  fe  ven  de  delinqúentes 
Con  nombre  de  Gitanos . 

Tropa.  Metaphoricamcnie  fe  toma  por  la 
multitud  de  cofas  materiales  , ó immateria- 
les.  Lat.C umu'us.  Multitudo,  inis. 

En  tropa.  Modo  adverbial,  que  vale  juntos, 
fin  orden  , o formación.  Lat.  Agmine  faflo. 
Catervatim.  Barbad.  Coron.  Plac.q.Dcxan- 
dolo  iiido.fubicron  en  tropa , y armadas  tam- 
bién de  c.tllañcta  doble. 

TROPEL,  f.  m.  Movimiento  acelerado,  y rui- 
dolb  de  los  pies , ú de  otra  cofa  , que  fe 
mueve  violentamente.  Viene  de  Tropa.  Lat. 
Strepitus,  us.  Qubv.  Avif.  de  Priv.  cap.8.  En 
el  tropel  de  la  carrera,  ni  fe  vaya  él  mecien- 
do, ni  el  caballo  cfpoleando. 

Tropel.  Por  translación  íigniñea  pricíTa , ace- 
leramiento confuid  , ú dclordenado.  Lat. 
Properatio , vcl  Fefiinatio  pertúrbala. 

Tropel.  Metaphoricamcnie  vale  junta, ó agre- 
gado de  colas  mal  ordenadas  , y colocadas, 
ú amontonadas , iin  concierto.  Lar.  Confufa 
multitudo . Marm.  Dcicripc.  lib.3.cap.57.  Y 
peleando  con  un  tropel  de  gente  de  á pié, 
uc  le  f allió  al  encuentro.  Ant.  Agust.  DiaL 
c Mcdall.  pl.  164.  Si  afsi  me  dixcflcV.S, 
poco  a poco  lo  que  ha  dicho  de  golpe  jun- 
tando un  tropél  de  colas , yo  lo  entendió? 
ra  mejor. 

Tropel.  En  la  Gcrmanía  vale  la  prifsión , ó 
cárcel.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar. 
Cufiadla,  a. 

De  tropél.  Modo  adverbial,  que  vale  con  moa 
vimicnto  acelerado , y violento , ó juntos 
muchos  en  tropa  , fin  orden,  y conñilamcn- 
tc.  Lat .Praproptré.  Valdéfcfiinanter.  Conjan* 
¿lim  ; fed  tnordinaté.  Fuenm.  S.  Pío  V.  f.  23. 
Llegaron  de  tropel  á tu  celda  todos  los  Car- 
denales. Ambr.  Mor.  hb.6.  cap. 22.  Viendo 
pues,  que  los  Cartagincfcs , cebados  con  la 
efearamuza,  fe  habian  cipa  1 cid  o , mandó  fa- 
lir  de  tropél  con  buen  orden  la  cmbolcadi. 

TROPF.LERO.  f.  m.  Voz  de  la  Gemianía, que 
fígnifica  el  ladrón,  ó Taltcador.  Juan  Hidal- 
go en  fu  Vocabulario.  Lat.  Praao,onis.  Grafi 
fator,  oris . 

TROPELIA,  f.  f.  Aceleración  confufa , y def- 
ordcind  a.  Lat.  Inordmata  properatio,  vcl  fifi 
tinatia.  Colom*  Obr.  Poct.  Lctr.  lyr.p. 
Rápidamente  fe  arrojan , 
y en  tropelías  confufas , 
el  ímpetu,  con  que  baxan , 
hace  que  violentas  fuban. 

Tropelía.  Se  toma  también  por  atropella* 

mico- 
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miento , ó violencia  en  las  acciones.  Laf; 
Vexatio.  Opprefsio  , onis.  Corn  Chron.tom.2. 
lib-4.cap.17.  Hile  era  el  alma , quedaba  vi- 
da , y movimiento  á fus  acciones,  y como 
«l  que  cllaba  verfado  en  las  curias , y trope- 
lía de  los  Tribunales. 

uTROPELLAR.  v.  a.  Lomifmo  que  Atrope- 
llar ; pero  tiene  poco  ufo.  Inc.  Garcil.HííI. 
de  la  Flor.  lib.  5.  part.a.  cap. 5.  El  qual,  por- 
que no  le  tropellaffe  el  caballo  , fe  metió  de- 
baxo  de  un  árbol.  Gubv.  Mcnofpr.de  Cort. 
cap.  12.A  todos  los  que  fortuna  acocea , y 
tropelía,  no  es  porque  ella  á fus  cafas  los 
fue  á llamar ; tino  porque  ellos  á la  Corte  la 
fueron  á bufear. 

[TROPEZADERO,  f.  m.  El  lugar  expueílo 
para  tropezar.  Antiguamente  fe  decia  Trom- 
pezadéro.  Lat.  Offenjioni  obnoxium.  Hor- 
tens.  Mar.  f.  109.  Las  milmas piedras  fon 
las  que  cllan  labrando  en  la  calle , y las  que 
levantan  la  caía ; y tiendo  en  la  cafa  repa- 
ros , y vivienda  i en  la  calle  fon  peligro , y 
tropezadero, 

[TROPEZAR,  v.  n.  Encontrar  con  los  pies , ú 
otra  cola  en  algún  cílorbo  , que  hace  parar, 
u detenerle.  En  lo  antiguo  fe  decia  Trom- 
pezar. Lat.  Offenderc.  Cefpitare.  Rodrig. 
Bxcrc.  tom.  1.  trat.  6.  cap.  10.  Porque  de 
otra  manera  ferá  como  el  que  tropieza  en 
la  piedra  , y porque  no  repara  en  la  oca- 
íión  de  tropezar  , tropieza  allí  también  ma- 
ñana. 

Tropezar.  Por  cxtenfión  vale  detenerfe  , 6 
fer  impedida  una  cofa  de  otra , cílorvan- 
do  el  que  palie  , ó fe  coloque  en  algún  litio. 
Lat.  Impediri . Obftaculum  babere. 

[Tropezar-  Mctaphoricamente  , vale  deslizar- 
fe  en  alguna  culpa , ó imperfección  , ó fal- 
tar poco  para  cometerla.  Lat .Offenderc.  Hor- 
tens.  Qaar.  f.i  35.  Aunque  parece,  que  cílí 
lejos  la  encina  en  raíces  de  codicias , y de  in- 
terefes  vais  tropezando. 

[Tropezar.  Vale  también  reparar  , advcrtircl 
defecto,  ó falta  de  alguna  cofa , ó la  difi- 
cultad de  fu  cxccución.  Lat.  Offenderc.  Ob- 
fiaculum  , vcl  impedimentum  invenir e.  Ro- 
drig.  Exerc.  tom.  1.  trat.  5.  cap.  16.  Y no 
paréis , halla  que  diga  , y concucrdc  bien  la 
obra  con  el  defeo, y no  haya  en  que  tropezar . 

[Tropezar.  Vale  afsimifrao  hallar  cabalmen- 
te una  perfona  á otra  , concurriendo  en 
algún  parage , donde  no  la  bufeaba.  Lat.  Oc- 
eurrere  alicui.  AtCAZ.Chron.Decad.  1.  Año. 2. 
cap.i.  §.  3.  Si  bien  tropezando/e  á otro  dia 
cabalmente  , fe  abrazaron  bañados  en  llan- 
to, y en  confuelo. 

[Tropezar.  Vale  también  reñir  con  alguno , u 
oponerfe  en  los  dictámenes.  Lat.  Contradi- 
cen. Contendere.  Rixari. 

Tropezarse.  Sc  dice  de  las  béftias,  que,  al  an- 
dar , fe  luden  , ó encuentran  una  mano  con 
otra.  Lat.  Offenfare. 

[Andar  tropezando  , y cayendo.  Phrafc  , que 
vale  padecer  varios  peligros  en  alguna  ac- 
ción Phyfica  , ó Motal.  Lat.  Offenfionibus  la , 
¿orare  f api. 
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Sin  tropezar  en  barras.  Phrafc  metaphórica, 
que  fe  ufa  adverbialmcnte , y vale  fin  con- 
sideración de  los  inconvenientes  , ó fin  re- 
paro. Lat.  fnconjiderate.  Intrépida. 

TROPEZADO  , DA.  part.  paíf.  del  verbo 
Tropezar  en  fus  acepciones.  Lat.  Alliffut. 
AttaSlus.  F.spin.  Arr.  Balleít.  lib.  1.  cap.  12. 
Si  le  aprietan  con  golpes  ( habla  del  taco, 
que  fe  echa  fobre  los  perdigones  ) como  al 
primero,  hacen  que  (algan  los  perdigones, 
tropezados , y en  llegando  á la  boca,  fe  ef- 
parcen  , y dá  cada  uno  por  fu  parte. 

Confcrva  tropezada . La  que  fe  hace  de  peda- 
zos mui  menudos  , como  íé  practica  con 
la  calabaza.  Lat.  Salgama  minutatim  dif- 
eiffa. 

TROPEZON,  f.  m.  Lomifmo  que  Tropiezo* 
Qufcv.  Fort.  Si  á la  rueda  de  mi  ama  fon 
tropezones,  y barrancos,  porqué  fequexan 
de  (us  baivénes. 

TROPEZON  ,NA.  adj.  Lo  que  tropieza  mu- 
cho. Regularmente  fe  dice  de  las  caballe- 
rías. Lat.  Offenfatorjtris.  Offenfatrix,cis.  Bar- 
BAD.Goron.Plat.  4.  Llevaban  ,pucs,  á lagi- 
ncta  fobre  un  jumento  de  patío  lerdo , y tro- 
pezón á un  mozo. 

A tropezones.  Modo  adverbial , que  vale  con 
varios  impedimentos  , y tardanzas.  Lar. 
¡mpedimtnth  , vel  o'-Jlaculis  Ínter pojitis. 

TROPEZOSO,  SA.  adj.  Lo  que  tropieza  , ó 
fe  detiene  , y embaraza  en  la  cxccución  de 
alguna  cofa.  Lar.  Impeditus.  Objfa:uiij  mora- 
tus . Morofus , a , um.  Figuer.  Plaz.  Dilc.i  2. 
Con  todo  diré  , aunque  con  tropezófa  len- 
gua .alguna  parte  de  las  honras  atribuidas  a 
ella  profeísión. 

TROPHEIsTA.  f.  m.  Vencedor  aclamado  , y 
honrado  con  tropheos.  Es  de  raro  ufo.  Lat,, 
Triumpbator,  Villeg.  Eroric.  Oda  32, 
Entonces  de  mil  bárbaras  cargado 
Riquezas  , diligente, 

Trophciíla  de  caji  el  Occidente, 

Volverá  á tus  prifsiones  amarrado 
En  una  tal  cadena, 

Que  duerma  con  f onido  qual  Sirena . 

TROPHEO.  f.ra.  Infignia,  ó íéñal  cxpucílt 
al  público,  para  memoria  del  vencimiento. 
Los  primeros, que  lo  ufaron, fueron  los  Grie- 
gos , á cuya  imitación  lo  hicieron  también 
los  Romanos.  Es  del  Latino Tropbaum  , que 
lignítica  ello  miíVno.  Lop.  Pcrcgr.  lib. 2.  Olio 
llevar  las  campanas  por  #r0/>6¿£>/.HBRN.Encid, 
lib.  10.  f.231. 

De  las  armas  , y amis  de/pojo  fuyo 
Tema  un  trophéo  injigne  un  roble  tuyo. 

Trophbo.  Por  extcnlión  fe  roma  por  lo  que 
reprefenta  algún  vencimiento  moral.  Lat. 
Tropbaum. 

Trophbo.  Figuradamente  fe  toma  porlamif-, 
ma  viéloria  , ó vencimiento  confcguido.Lat. 
Trinmpbus,  i. 

Tropheos.  Sc  llaman  también  las  armas  , ¿ 
igfinias  Militares  , que  1‘uclcn  pintarle  poc 
adorno.  Lat.  Tropa  a , vcl  trophaa. 

TROPICO,  f.m.  Tcrm.  de  Aftronomia.  FI  uno 
de  los  dos  círculos  menores , que  te  coníi- 
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. dcran  en  la  Efphera  Ccleflc  paralelos  al 
Equadór  , 6 Equinoccial , y tocan  á la  Eclíp- 
tica en  los  puntos  de  las  intcrfccciones  de 
la  niifina  Eclíptica  con  el  coluro  de  los  Solí- 
ticios : el  que  cita  á la  parte  Boreal  fe  lla- 
ma Trópico  de  Cáncer , y el  otro  a la  par- 
te Aullral  Trópico  de  Capricornio.  Es  vo^ 
Griega , que  lignítica  lo  que  di  vuelta.  Lat. 
Tropicus.  Pellic.  Argén,  part.a.  Iib.4.  cap.j. 
Era  la  lazon  , en  que  Phebo , hoí'pcdado  en 
la  cafa  de  Sagitario , penfaba  entrar  en  el 
Trópico  de  Capricornio.  FiGueR.Plaz.Dilc. 6. 
Mas  el  Eltio  , y el  Invierno  comienzan 
luego  que  el  Sol  toca  ios  puntos  de  los 
Trópico /. 

TROPICO,  adj.  que  fe  aplica  al  cílilo  en  que 
fe  ufanTropos.  Lat  .Tropicus. 

TROPIEZO,  i.  m.  El  encuentro  , ó golpe  da- 
do con  el  pié  contra  algún  eílorbo , ú im- 
pedimento. Lat.  Offtnjh . Ojfev.d  cuiutn  , i, 
Cerv.  Perii!.  Iib.j.cap.2.  Llegaron  á la  ma- 
jada de  los  Paftoies  a colla  de  muchos  tro- 
piezos, y caídas. 

Tropiezo.  Se  toma  afsimifmo  por  lo  quefir- 
ve  de  eílorbo  , ó impedimento,  ó en  que  fe 
tropieza , tomando  la  caufa  por  el  eledo. 
Lat.  Obfaculum.  Impedimentum,  i.  Roo  rio. 
Excrc.  toin.  3.  trat.  1.  cap.  10.  Ahí  halla  el 
tibio  , y perezota  efpinas,  que  punzan  , y 
atraviesan  fu  corazón ; pero  el  camino  de 
los  Julios  es  llano,  y fin  tropiezo  alguno. 

Tropiezo.  En  fentido  moral  le  ufa  por  falta, 
culpa  , ó yerro.  Comunmente  fe  entiende 
por  la  culpa  en  materia  de  deshonctlidad:  y 
también  le  ulá  por  lo  milmo  que  la  caufa, 
ó el  íiigcro,  con  quien  fe  comete.  Lat.  Lap- 
fui . Periculum . Alcaz.  Chron.  Ucead. 2.  Ano 
4.  cap.2.  §.1.  De  un  tropiezo,  que  tuvo  con 
una  leñora  noble  Toledana , le  retalló  un 
hijo  natural. 

Tropiezo.  Metaphoricamenrc  vale  difieulrad, 
embarazo,  u impedimento,  que  detiene  pa- 
ra profeguir  lo  que  le  ha  empezado.  Lat. 
Objlaculum.  OJfendsculum. 

Tropiezo.  Se  toma  también  por  riña,óchi- 
mcra  , y por  opofición  en  los  dictámenes» 
Lat.  Contcntio.  Rixs. 

TROPILLA,  f.f.dim.  La  tropa  de  corto  nú- 
mero de  gente.  Lat.  Parva  cobors , vcl  ag- 
esten, Vcl  turma . Cesped.  Phcl.lV.  lib.  x.  cap. 
13.  Antes,  haciendo  retirar  unas  tropillas 
abanzadas,  fueron  marchando  defviados. 

TROPO,  f.  m.  Figura  Rhciúrica  , en  que  fe 
traslada  el  fentido  proprio  de  una  voz,  par* 
¿guiñear  por  ella,  aunque  impropriamente, 
otra.  Es  voz  Griega  , que  lignítica  Muta- 
ción. Saav,  Empr.  46.  Que  es  la  cloqücn- 
cia  vellida  de  tropos , y figuras , lino  una  fai- 
fa apariencia , y engaño.  Calo.  Aut.  Las 
Ordenes  Militares. 

En  cuyos  tropos  es  cierto 
puede  la  imaginación 
variar  lugares  9y  t ampos. 

TROPOLOGIA.  L f.  Introducción  , con  que 
fe  mezcla  moralidad  y doctrina  en  el  difi- 
culta, ü oración,  aunque  fea  en  materia  pro^ 
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phana , ó indiferente.  Es  voz  Griega. 
tón  , Eloq.  cap.  1 1.  Tropología  es , quando 
lo  que  fe  habla  vi  enderezado  á la  doctri- 
na de  las  coltumbrcs  , ó disfrazado , o cla- 
ramente. 

TROPO LOG ICO,  CA.  adj.  Dodrinal , mo- 
ral , y que  le  dirige  á la  reforma,  ó emienda 
de  las  coltumbrcs.  Lat.  Tropologicvs , a,  twt. 
Figuer.  Plaz.Difc.24.  Varios  Autores  apun- 
tan variamente  los  géneros  de  intcprcra- 
ciones ; porque  S.  Gerónymo  léñala  (res : U 
primera  hiltorial , la  fegunda  tropológlca  ,y 
la  última  efpiritual.  Rodrig.  Exerc.  rom.:. 
trat.2.  cap.  2.  Dice  que  en  léntido  tropoló- 
glco las  puertas  de  la  muerte  ion  oucüros 
fentidos. 

TROQUE.  Veafe  Trueque.  Es  voz  antiqua- 
da. 

TROTAR,  v.  n.  Andar  h trote.  Viene  del 
nombre  Trote.  Menage  deriva  elle  verbo 
del  Latino  Tollutare . Curfitare . SuccuJJart . 
Vi!.lav.  Mofeh.  Cant.3.  Ocl.18. 

Los  limites  dexó  de  la  Mofeóla, 

T en  fu  caballo  por  el  mundo  trota. 

Trotar.  Por  extenlión  vale  andar  de  pAefla, 
y con  celeridad.  Lat.  Hite  illue  dfcurrtre. 
Concurfare.  GuEV.Avif.de  Priv.cap.10.  Todo 
el  dia  no  fe  ocupa,  fino  en  trotar,  y negociar. 

TROTE,  f.  m.  Un  particular  modo  de  andar 
que  lleva  el  caballo  , mas  levantado  que  el 
pallo  regular , y menos  que  el  galope.  Co- 
varr.  quiere  fe  dixcflc  del  Griego  Trochos , 
que  vale  carrera  ; pero  pudo  decirfc  del 
Trafius  Latino.  Lat.  Succujfus  , us.  Toíiutj - 
tio,onis . Figuer.  PaíTag.  Aiiv.  7.  Era  ya  cali 
noche,  y al'si  antes  que  cerrara  la  efeuti- 
dád,  me  encaminé  de  buen  trote  hacia  la  Po- 
blación. 

Al  trote . Modo  adverbial  , que  vale  acelera- 
damente , fin  aísiento  , ni  folsiego.  Lat. 
Curfím, 

TROTERO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Correo.  Es 
voz  antiquada.  Lat.  Curfor  , oris.  Chron. 
del  R.  D.  Juan  el  11.  Año  29.  cap. 123.  Vi- 
no á jornadas , no  de  Reina,  mas  de  trotéro. 
Zumo.  Annal.  Año  1478.  num.  5.  Incluyen- 
do en  fu  perfona  á lus  hermanos  Pedro  Váz- 
quez de  Saavedra  , Trotéro  mayor  de  Sevilla 
(como  Correo  mayor.) 

TRO  TILLO,  f.  m.  dim.  El  trote  algo  ligero. 
Lat .Curfus.  Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.15.  Sa- 
liendo.... de  fu  natural  palta  , y coltumbre, 
fin  pedir  licencia  á fu  dueño,  tomó  untr®r 
tillo  algo  picadillo. 

TROTON,  NA.  adj.  que  fe  aplica  al  caballo, 
ó beltia , que  fu  palta  regular  es  el  trote. 
Lar.  Sufcujfarius.  To¡lutaris,e . 

TROTONERIA,  l.f.  La  acción  continuada  de 
trotar.  Lai.  Tollutatio.  Succujjus , us.  Cast* 
Solorz.  Ficll.  del  Jard.  f.406. 

Trahigo  las  ancas 

con  la  gran  trotonería, 
mas  que  bayeta  f rifadas. 

TROVA,  f.  f.  Lo  mifmo  queVerfo.  Afsi  fe 
llamaba  en  lo  antiguo  ; pero  yá  tiene  poco 
uta.  Lop.  Dorot.  £158.  Aúi  el  que  rimare 
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hallan  lo  mas  perfecto  ; que  de  hallar  fe  • 
llamaron  los  verlos  trova.  V por  elfo  dixo 
el  otro  Poeta-, 

Dios  perdone  o Cafiillejo , 

Qu¿  bien  bobii  de  fias  trovas. 

Trova.  Se  llama  ahora  la  compoficion  mé- 
trica formada  ¿imitación de  otra,  figuien- 
do  el  méthodo , eftilo  , ú confonancia , ó 
parificando  alguna  hiltoria , 6 fábula.  Lar. 
Métrico  compofitio  aliom  numerls  imitoru . 
Saav.  Coron.  Got.  tom.i.Año  45 1.  De  don- 
de refultaron  en  Efpaña  las  trovos  , y ro- 
mances hiliotiales. 

TROVADOR,  RA.  adj.  El  que  trova.  En  lo 
antiguo  (¡guiñeaba  el  Poeta , ó componedor 
de  vetfos.  Lat.  Imitotor  compofitionis  metri- 
M.  Senfum  invertens.  Verfijicaior . Chron. 
gen.  parí. 4.  cap. 3.  E dixo  un  Trovador-.  gra- 
cias á Dios  que  tenemos  muchos  en  nuef- 
tra  Villa  , que  fon  tales  como  aquel  perro. 
Cerv.  Via",  cap.4. 

Nunca  fe  inclino , íí  Jirve  d la  canalla 
T rovadóra,  maligna,  y trafalmeja. 

JROVAR.  v,  a.  En  lo  antiguo  valia  encon- 
trar con  cafualidad.  Oy  le  ufa  en  Aragón. 
Lat.  Investiré.  Chron.  del  R.  D.  Joan  el  U. 
Año  19.  cap.  1 26.  Trovaron  fus  menlagc- 
los,  por  relación  de  los  quales  fueron  cer- 
tificados. 

Trovar.  Valia  también  hacer  verfoS.  Lat.  Ver- 
fificare.  Calist.  r Melib.  f.  iii.  El'cucha 
Scmpronio , trovando  cita  nucllro  amo  : ó 
hi  de  puta,  y qué  trovador. 

[Trovar.  Vale  también  imitar  alguna  cotn- 
poficion  métrica , aplicándola  ¿ otro  afliin- 
to.  Lat.  Melricam  compofitionem  alid  imi- 
tari.  , 

[Trovar.  Por  translación  lignítica  dar  a al- 
guna cofa  diverfo  fentido  de  el  de  la  inten- 

1 cion  , con  que  fe  ha  dicho,  u hecho.  Lat. 
Vcrbsrrum  fenfam  invertesc. 

TROVADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Trovar 
en  fus  acepciones.  Lar.  Ltvcntus.  ist  alium 
fenfum  itwerfus.  Imítalos  numeris. 

TROVISTA.  1.  m.  Lo  miírno  que  Trovador, 
Cerv.  Viag.  cap.4.  , 

Siete  troviftas  defie  aquí  iivifo, 

A quien  fuelen  llamar  de  torbellino. 

[TROX,  o TROXE.  f.  f.  Apartamiento  donde 
fe  recogen  los  frutos, elpeciahnente . el  tri- 
go. Covatr.  dice  que  algunos  le  din  la  cty- 

. otología  de  Tropos , Griego  que  vale  enco- 
mendar , otros  dicen  que  es  Arábigo.  Pudo 
también  venir  del  Latino  Trabere , por  tra- 
herfe  de  la  era,  y otras  partes  ¿ guardar , ó 
encerrar  en  ella.  Lat.  liorretsm , ei . Qcrv. 
Vid.  de  Sant.  Thom.  dcVillanueva  , cap.  1. 
Obrando  Dios  por  ella  infinitos  milagros, 

creciendo  el  trigo  en  fus  troxes y fanan- 

do  con  la  fcñaí  de  la  Cruz  muchas  enfer- 
medades. Viilav.  Molch. Cant.7.  Oct.15. 

Tel grano  hartado,  que  húmedo  revuelven, 

Al  fol  lo  entogan,  y i la  trox  lo  vuelven. 

Trox.  Mctaphoricamcntc  fe  toma  por  la  Re- 
ligión, ó la  lglefta  , en  que  citan  como  re- 
cogidos , y guardados  los  Creyentes , o loa 
Totn.VI. 
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Fieles.  Lat.  Hotrrmm.  Qpsv.  Vid.  de  S.  Pa- 
blo. Sazonando  parala  trox  de  la  Iglcíiacl 
grano  ,y  las  femiilas,  que  el  Judailmo,  y la 
Gentilidad  degeneraron  en  ztzaíia. 

TROXA,  ó TROXADA.  f.  f.  La  alforja  , ta- 
lega, ó mochila  del  Toldado,  en  que  lleva 
la  comida.  Pudo  dccirfe  de  la  palabra  Trox. 
Lar.  Manteca, t.  Part.  1.  tit.it.  I.17.  E dio 
ficieton,  porque  non  toilcflcn  la  vida  al  que 
fuelfc  en  la  lilla , e porque  non  fcmejuife 
qqe  lleva  troxa. 

TROXADO,  DA.  adj.  Metido  , ó guardado 
en  la  talega  ,ó  troxa.  Lat.  Mamita  afiirva- 
tus,  einditus.  Part.i.  tit.ia.  l.t.  E por  ende 
los  antiguos  , que  eran  mui  labidores  de 
guerra , tan  grande  habian  el  faber  de  fa- 
cer mal  ¿ fus  enemigas , que  llevaban  fus 
viandas  troceadas  en  arguenas  ,ócn  talegas, 
quando  iban  en  las  cabalgadas. 

TROXE.  Veafe  Trox. 

TROXEClLLO.f.m.  Pequeño  quadro  detaa 
biques , de  altura  de  media  vara  , de  forma 
de  una  cuna  , y de  la  medida  de  una  tari- 
ma , en  que  Cuelen  dormir  los  Rcligiofos  de 
S.  Francifco.  Lat,  Cubile , is.  Leches.  E.  na 
’ Torr.  Chron.  toro.  6.  lib.  I.  cap.  6.  Tal  vez 
que  por  enfermo  fe  ablandaba  cite  rigor, 
admitía  por  gran  regalo  un  lecho  , ó troxte 
cilio  , lleno  de  faumentos. 

TROZA,  f.  f.  Term.  Naut.  Es  un  aparejo  he- 
cho firme  al  chicote  del  cabo  , que  lujeta 
la  verga  de  la  melana  a lu  palo.  Vocab.Ma- 
tit.  de  Scv.  Lat.  Funis  naut  ¡cus.  Lor.  Cite, 
Cant.t.f.ij. 

No  huelga  triza  troza,  ó chafaldete. 

Todo  trabaja  en  alio  mlferolsle. 

TROZEO. fTrozéo)f. m.  Term. Naut.  Es  urt 
cabo,  que  atraca  , y fujeta  la  verga  de  la 
mefana  a fu  palo,  tirando  de  un  aparejo  que 
tiene  hecho  fírme  al  chicote  del  tal  cabo. 
Vocab.  Mar  ir.  de  Scv.  Lat.  Funes  náuticas. 

TROZO,  f.  m.  Pedazo,  ó parte  de  alguna  co- 
la cortada,  ó feparada  de  otra.  Lat.  Fragmen- 
tarse, i.  Fruftum  ,i,  Grac.  Mor.  f.  79.  Enti- 
bando como  pudo  Cobre  los  trozos  de  las 
lanzas , arrebató  los  deudos  de  los  muer- 
tos. 

Trozo.  En  la  Milicia  antigua  fe  llamaba  el 
cuerpo  de  Tropas  de  Caballería , que  oy  fe 
llama  Regimiento.  Lat.  Agmtn.  Cobort . Rg, 
solé.  Selv.  Milit.  Diflanc.il. 

A trozos  fe  reducen  los  hileras. 

Los  trozos  i efquadrún,  proporcionado 
Al  fisto  y ai  Intento. 

TRUCAR,  v.  n.  Hacer  el  primer  envite  en  el 
juego  de  naipes  , que  llaman  el  truque  ¡ y 
entonces  fe  ganan  , ó pierden  tres  piedras. 
Fórmafedela  voz  Truque  , y tiene  la  ano- 
malía de  los  verbos  acabados  eu  car.  Lata 
Prima  fponfione  sn  ludo  provocare . 

TRUCHA,  f.  f.  Pcfcado  delicado  , y fabrofo, 
que  fe  pelea  en  los  ríos.  Tiene  el  lomo  cu- 
bierto de  cfcainas  pequeñas  , pintadas  de 
roxo,  la  cola  es  larga,  fu  carne  es  dura , y 
de  color  cafi  nacarado,  y en  algunis  partes 
enteramente  roxo : como  el  lahuón,  á quien 
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fe  parece  > aunque  no  en  el  tamaño,  que  ef- 
le  es  mui  vario,  fegun  las  partes  donde  fe 
poica.  H$  del  Latino  T ruSia,  a,  que  lignítica 
lo  mifmo.  Rodrig.  Exerc.  tom.  2.  trac.  8. 
cap. 2.  Sabía  el  Maná  á todas  las  cofas , la- 
bia á perdiz , y no  era  perdiz , labia  á tru- 
cha,y no  era  trucha.  ViLlav.  Mofeh.  Gant.i. 
Oét.  6o. 

Til  le  recibe  entre  fus  aguas  muchas, 

T le  abraza,  colmándole  de  truchas. 

Trucha.  En  la  Machinaría.  Veale  Cabria. 

.O  ayunar  , ó comer  trucha . Phralé , con  que  fe 
explica  la  rcfolución  del  que  con  ánimo  ge- 
nerólo , y gallardo  dcíprecia  la  medianía, 
aípirando  á la  mayor  elevación , ó gloria. 
Otros  dicen  , O trucha , ó no  comerla.  Lat. 
Aut  Cefar,  aut  nihil. 

TRUCHUELA.  f.f.  El  abadexo  mas  delgado. 
Lat.  Afelius faiítus graciiior. 

JRUC1DAR.  v.  a.  Defpcdazar  , matar  con 
crueldad , é inhumanidad.  Es  voz  Latina  , y 
de  poco  ufo.  Men.  Copl.89. 

A ti  te  hallamos , ó Polymnéfior , 

Como  trucidas  al  buen  P Ay  doro. 

.TRUCO,  f.  m.  Suerte  del  juego  llamado  los 
Trucos,  queconliftc  en  echar  la  bola  del 
contrario  por  alguna  de  las  troneras  con  la 
propria  bola  , lo  qual  fe  llama  truco  baxo, 
y alto  quando  fe  echa  por  encima  de  la  va- 
randilla  , y vale  dos  rayas.  Lat.  Global/  ex- 
tra tabulam  mifsio  , Vcl  irfrd  per  fentfiellam, 
vcl  fuprd  tabulatum  valtum . 

Trucos.  Juego  de  deÜrcza , y habilidad , que 
fe  exccuta  en  una  mefa  diipucfta  á cfte  íin 
con  tablillas  , troneras , barra , y bolillo, 
en  el  qual  regularmente  juegan  dos,  cada 
uno  con  fu  taco  de  madera,  y bolas  de  mar- 
fil de  proporcionado  tamaño  , tiendo  el  íin 
principal  dar  cotí  la  bola  propria  á la  del 
contrario,  hacer  barras,  bolillos,  tablillas, 
echar  trucos  altos  , y baxos  , rclpc&iva- 
mente  en  las  varias  elpecies  de  cfte  juego, 
con  otros  lances , y golpes , con  que  fe  ga- 
nan las  rayas  harta  acabar  el  juego  , cuyo 
termino  puede  fer  voluntario  , aunque  regu- 
larmente fuele  fer  de  quatro , ocho  , ü doce 
piedras , ó rayas.  También  fe  juega  con  tres 
bolas  , y fe  llama  Carambola.  Lat.  Trudi- 
tulorum  ¡udus.  Cast.  S0L0Rz.-D0nair.fi76. 
Defpues  que  el  mal  de  los  ojos 
me  quitó  el  jugar  los  trucos, 
fon  mis  entretenimientos 
ir  d caza  de,  t afugo s. 

TRUCULENTO  ,TA.  adj.  Cruel , atroz,  y 
tremendo.  Es  del  Latino  Truculentas , que 
fjgnifica  lo  mifmo.  Cerv.  Quix.  tom. 2.  cap. 

3 y.  Site  perfuadieran  á que  mataras  á tu 
muger , y á tus  hijos  con  algún  trucsslento,  y 
agudo  aifange  , no  fuera  maravilla.  Lop.  Cor 
ron.Trag.  f.8y. 

Quando  d Jfabil  le  apercibió  Megera , 

No  como  fuele  truculenta , y Jigra. 

TRUE.  f.  m.  Efpccic  de  tela  de  lienzo  mui 
delgado  , y blanco.  Es  voz  nuevamente  in- 
troducida. Lat.  Tela  linea. 

TRUECO,  f.  m.  Entrega , que  fe  hace  de  una 
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* cofa  , tomando  por  ella  otra  equivalente, 
transfiriéndole  el  dominio  mutuamentc.Lat. 
Permutatio.  Ctmmutatio.  Cerv.  Perf.  Lib.  i, 
cap.  1 o.  Todos  los  circunftames  aprobaron 
fu  trueco.  Salaz,  de  Mend.  Card.  Mend, 
lib.  2.  cap.  5 6.  No  tuvo  efedo  el  trueco , por 
no  haber  venido  en  él. 

A trueco , ó en  t ruceo . Modo  adverbial , que 
vale  en  recompcnfa , ó trocando  una  cola 
por  otra.  Lat.  Incommutationcm , vel  in  cum- 
penfationem.  Marm.  Deícripc,  lib.  i.cap.11. 
Y quando  hai  muchos  dátiles,  tienen  abun- 
dancia de  trigo  , y cebada , que  los  de  Ber- 
bería les  djn  á trueco. 

A trueco.  Se  uiá  también  por  lo  mifmo,  que  con 
tal  que.  Lar.  Dummodó.  Torr.  Philof.  lib.4. 
cap.  2.  A trueco  de  refcatarla  , empeñara  un 
hombre  quanto  tiene. 

TRUENO,  f.  m.  Eleftruendo,  ó ruido,  que 
caula  la  exalacion  al  romper  la  nube,  en  que 
ellá  detenida  en  la  media  región  del  aire. 
Lat.  Tonitrum  ,i.  MbX.Hift.lmper.Vid.de 
Cayo  Caligula,  cap.i.  Y por  otra  había  tan- 
to miedo  de  un  trueno  , que  , huyendo , le 
metía  debaxo  de  una  cama. 

Trueno.  Se  llama  también  el  ruido , ó cftam- 
pido  , que  caufa  el  tito  de  qualquier  ar- 
ma , ó artificio  de  fuego.  Lat.  Sonitus.  Fra- 
gor. Boatus.  Fuenm.  S.  Pío  V.  f.83.  La  bcli- 
cofa  Francia  fintió  en  lo  mas  preciólo  los 
truenos  de  las  bombardas  de  Efpaña.  Ejpin. 
Art.  Ballcft.  lib.  1.  cap.  16.  Las  pólvoras, 
ue  fe  queman  mui  apriefl'a  en  el  arcabuz , y 
an  mucho  trueno eftán  faltas  de  la  fuer- 

za del  falitre. 

TRUEQUE,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Trueco. 
Muñ.  fr.  L.  de  Gran.  lib.  2.  cap.  15.  Entró 
en  la  vida  perdurable  , vida  que  no  tiene 
muerte trueque  de  poco  por  mucho. 

A trueque  , ó en  trueque.  Modo  adverbial.  Lo 
miímo  que  á trueco  , ó en  trueco. 

TRUFA,  f.  f.  Engaño , mentira  , ó embude 
levantado  por  palfatiempo  , chanza,  ó bur- 
la. Es  voz  Italiana.  Lat.  Fatula.  Figmentum. 
Fallada,  a.  Chron.  del  R.  D.  Juan  el  IL 
Prolog,  cap.  1.  Que  mas  propiamente  fe 
puede  llamar  trufa  , ó mentira  paladina. 
Mex.  Hift.  Impcr.  Vid.  de  Trajano  , cap.  3. 
Movidos  algunos  defta  mancilla  , y láílima, 
mas  que  con  prudencia  , ni  faber , fingieron 
no  fé  que  fíbula , y trufa. 

TRUFALD1N  ,NA.  adj.  Lo  mifmo  que  bai- 
larín , ó rcprcfcntantc.  Tómafc  por  el  que 
regularmente  íin  feriedad  baila  á la  moda 
Italiana,  ü Francefa  con  traje  apropófito, 
y acomodado  para  ello.  Es  voz  tomada  del 
Italiano,  que  correfponde  á clgraciofo,ó 
bufón  de  los  thcatros.  Lat.  Hijlrio . Coma-, 
das.  Mi  mus,  i. 

TRUHAN,  f.  m.  El  que  con  acciones , y pala- 
bras placenteras,  y burleicas  entiende  en  di- 
vertir , y caufar  rifa  en  ios  circundantes. 
Covarr.  quiere  fe  dixeffe  del  Italiano  Trufa, 
que  vale  burla  , ó chanza.  Lat.  Scurra  , a. 
Ludio  , onis.  Saav.  Coron.  Goth.  tom.  1, 
Año  41 6.  Conjurados  contra  él , fe  valieron 
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de  nn  Enano  llamado  Bernulfb , que  le  fervíí 
de  truhán. 

[TRUHANEAR,  v.  n.  Decir  chanzas , burlas, 
y chocarrerías  , como  hace  el  truhán  , de 
cuya  voz  Te  forma.  Trahe  ella  voz  Nebrixa 
en  fu  Vocabulario.  Lar.  ¡ocari.  Vcrbitludcrc. 
Scurram  agen. 

¡TRUHANERIA,  f.  f.  Bufonada,  burla,  ó chan- 
za propria  de  truhanes  , ó que  los  imita. 
Lat.  Scurriiitat.  Parajitatio.  Navarr.  Man. 
cap.  13.  Embotamiento  de  la  razón  , ale- 
gría defordenada , parlería  demafiada  , tru- 
hanería , y enfuciamienro.  Gubv.  Avif.  de 
Priv.  cap.  7.  Con  una  manera  de  truhanería 
fe  precian  de  fer  abfolutos  en  pedir. 

¡TRUHAN1LLO.  f.  m.  dim.  Lo  mifmo  que 
Truhán.  Dicefe  por  mas  defprccio.  Lat.ánir- 
ra,  a.  Ludio , onit.  Figuer.  Paflag.  Aliv.  7. 
Apenas  el  trubaniUo  me  había  libado  con 
ellas  palabras  , quando  con  ambas  manos 
le  arropé  los  molletes , haciéndole  apricQ'a 
falit  colores  en  ellos. 

[TRUJAL,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Molino  de 
azeite.  Enefte  Cernido  es  voz  Provincial  de 
la  Rioja. 

(Trujal.  Se  llama  también  la  tinaja  , en  que 
fe  conferv» , y prepara  la  fofa  para  la  fi-, 
brica  del  xabón.  Lat.  T rúa,  a,  vel  Trulla. 

[TRUJAMAN,  f.  m.  Intérprete  , que  explica 
en  lengua  propria  de  algún  Pais  lo  que  fe 
refiere , ó dice  en  otro  Idioma , para  darfe- 
lo  i entender  á los  que  lo  ignoran.  Es  ro- 

. mado  del  Arábigo  Turjumin , que  fignifica 
Exponedór.  Algunos  dicen  Trujimán.  Lat. 
Interfrts  , til.  Chron.  gbn.  pan.  4.  cap.  2. 
Dieron  fus  Trujamanes , que  fucilen  al  Rey 
D.  Sancho  con  ellas  nuevas.  Cerv.  Quix. 
tom.a.  cap.aj.  Fuera  fe  pufo  el  muchacho, 
criado  del  Maefl'c  Pedro , para  fervir  de  In- 
térprete.... y acomodados  D.  Quixote , San- 
cho , el  Page  , y el  Primo  en  los  mejo- 
res lugares , el  T rujamán  comenzó  á decir, 
&c. 

TrvJsman.  Por  extenfión  analógica  fe  llama 
el  que  pot  experiencia  ,que  tiene  de  algu- 
na cofa , advierte  el  modo  de  executatla, 
efpeciaimente  en  las  compras,  venras,ó  cám- 
bios.  Lat.  Proxontta.  Lieitator , orit . Torr- 
Philof.  lib.10.  cap.7.  Como  quien  conocía, 
que  era  gran  trujamán  de  toda  fenfuaii-, 
dád. 

TRUJAMANEAR,  v.n.  Rigutofamente  vale 
interpretar  lo  que  fe  dice  en  Lengua  extra- 
ña , traduciéndolo  i la  propria ; pero  co- 
munmente fe  ufa  por  trocar  unos  géneros 
por  otros , ó fervir  de  medianero  para  com- 
pras , y cambios.  Trahe  ella  voz  Nebrixa 
en  fu  Vocabulario.  Lat.  Inttrpritari.  Lici- 
tar L . 

TRUJAMANIA.  f.f.  El  exetcicio  , y mimf- 
terio  del  Trujamán  en  las  compras  ,y  ven- 
tas , trueques , y cambios  , ó bufcandocom- 
pradores , y avilándolos  de  los  géneros  oue 
eílán  de  venta , ó mediando  en  los  ajultes 
del  precio,  y el  tanto  mas  quanto.  Lat.  Pro-, 
Tom.  VI. 
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xoruta  , vel  lieitatorii  munui.  Part.2.  tit.3  r; 
Lio.  E anfidebe  él  andar  preguntando,  é 
diciendo : que  quien  quiere  tales  libros, que 
vaya  á tal  citación  en  que  fon  puertos : é 
de  que  fopiere  quien  los  quiere  vender , e 
quales  quieren  comprar,  debe  trahet  la  Tru» 
j amané  a entre  ellos  lealmenre. 

TRULLA,  f.f.  Bulla,  y ruido  de  gente.  Lat. 
Vociferath.  Strepitui.  Alfar,  parr.  2.  lib.  3. 
cap-3.  Quien  las vé  los  dias  déla  boda  co- 
mo todo  anda  de  trulla.  Moret.  Com.  Los 
Jueces  de  Cartilla.  Jorn.a. 

Si  non  le  fa'blí  tu  la  trulla, 
mala  tita  mi  Jalpulla. 

Trulla.  Lo  mifmo  que  Llana  deAIbañíL 
Lat  .Trulla,  a. 

TRULLO,  f.m.  Avede  agua  efpecie  de  gana 
fo ; aunque  mucho  mas  pequeño.  Lat.  Tru- 
Uui,  i.  Espin.  Alt.  Ballcft.lib.3.  cap.jt.  Hai 
defta  efpecic  de  ganfo,  y pato  otras  muchas 
de  menor  cuerpo , las  que  aqui  conocemos 
fon  zarceros,  y trulloi. 

TRUNCADAMENTE,  adv.  de  modo.  Con 
interrupción , ó falta  de  palabras  en  la  ora- 
ción. Lat.  Sermone,  vel  verbii  tnmcatii.  Fi- 
ocer.  Plaz.  Dilc.do.  Malicióla  en  interpre- 
tar la  Sagrada  Efcritura  al  revés , iniqua  en 
alegar  los  Padres  truncadamente. 

TRUNCAMIEN  fO.  f.  m.  La  acción  de  trun- 
car. Lar.  Truncatio,  onii.  Figüer.  Plaz.  Dife. 
58.  Tan  al defeubierto , que  obligóle  pre- 
guntaren de  qué  procedía  femejante  ace- 
leración , y truncamiento. 

TRUNCAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Troncar.  Fr-> 
gver.  Plaz.  Difc.do.  A fin  de  truncar  las  ca- 
bezas de  aquella  hydra , que  íiempre  con 
nuevos  pimpollos  brota , ya  de  un  lado,  yi 
de  otto. 

Truncar.  Metaphoricamente  fe  toma  por 
quitar  , ó callar  en  las  oraciones  algunas 
voces , que  firven  al  artunto , efpeciafmen- 
te  quando  fe  hace  de  interno , y con  mali- 
cia. Lat.  Vtrba,  vel  ftrmomm  truncare,  vel 
mutilare. 

TRUNCADO,  DA.  part.  paflT.  del  verbo  Trun- 
car en  fus  acepciones.  Lit.Truncatut.  Mcn. 
Prcamb.4.  Fallaron  las  partes  Latinas , que 
frieron  efeuras  , truncadai,  i feñaladas  en  la 
giorta.  Colom.  Obr.  Poet.  £58. 

O tu  Deidad  fobtrana, 

Que  fiendo  ; y al  pronunciarle. 

Truncada  la  razón  de  un  ef perezo. 

La  voz.  cejjien  equivoca!  mitadn. 

TRUNCO,  CA.  adj.  Lo  mifmo  que  Tronco, 
hablando  de  los  cuerpos.  Lat.  Trunctu. 
CoRN.Chron.  tom.  j.lib^.cap.  59.  Dexa- 
ron  los  cadáveres  truneot  en  la  plaza  para 
parto  de  perros. 

TRUQUE,  f.m.  Juego  de  náipes, entre  dos, 
quatto , ñ mas  perlonas , en  que  fe  reparten 
i tres  canas  á cada  uno.,  las  que  fe  van  ju- 
gando una  á una  para  hacer  las  bazas , que 
gana  el  que  echa  la  carta  mayor  por  fu 
orden , que  es  el  tres,  el  dos,  as , y dcfpucs 
el  Rey,  caballo,  &c.  excepto  los  cincos,  y 
quatros,  que  le  feparan.  En  elle  juego  hai 
Aaa  a en- 
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envites  de  tantos  de  tres  en  tres,  diciendo 
truco , tres  mas , tres  mas  nueve  , y juego 
fuera,  qie  es  doce  piedras?  número  , que 
íiicle  íce  la  talla  del  juego.  Lat.  Cbortarum 
lu  lus , in  quo  per  repetí  tas , vtl  iterat  s s /pon- 
fio  us  col'.ufor  provocatur . 

¡TRUQUERO.  1.  m.  El  que  tiene  i fu  cargo, 
y cuidado  alguna  mefa  de  trucos.  Lat.  Tru- 
dicuiarij  ludi  magifi  tr. 

t u. 

TU.  pronomb.  que  lignítica  la  fegunda  perfo- 
ra , con  quien  hablamos.  Es  voz  puramen- 
te Latina.  Hortens.  Quar.  f.  II.  Dexa  al 
Sol , que  efeonda  fu  claridad  , envaina  tu 
la  cuchilla  , y deícanfe  él  de  fu  curfo , y tu 
de  tu  trabajo.  Qjbv.  Muf.  i.  Octavas  de  U 
Jura. 

Tu , que  baces  gemir  las  cinco  Zonas 
Para  ceñir  los  Reinos  , que  mantienes : 

Tu  , que  con  golfos  tuyos  apri/sionas 
Las  invidias  del  mar  ,ylo¡  de/denes: 

Tu  Qua'to  a los  Pbelipes 

Tu.  Se  ufa  aftimifmocn  el  trato  común  , ha- 
blando con  familiaridad  , ó amiítad  , ó con 
iuperioridad  al  inferior.  Lat.  Tu.  Inc.  Gar- 
cil.  Hift.  de  la  Flor.  lib.  4.  cap.  8.  Donde, 
fegun  el  ufo  del  lenguaje  , me  hablaban  de 
Señoría,  como  fi  yo  fuera  Señor  de  vaflallos, 
y vofotros  aqui  aun  no  os  preciáis  de  ha- 
blarme de  tu. 

Jo.  Ufado  como  adjetivo  , vale  lo  mifmo  que 
Tuyo : como  tu  cafa  , tu  hacienda,  &c.  Lat, 
Tuus,a  ,um.  Villav.  Mofch.  Cant.2. 

Tu  caída  República  /ocorre, 

Antes  que  con  ¡a  muerte  le  a/similes, 

T abras  camino  con  tu  propria  lanza, 

Para  que  /alga  el  alma  por  tu  panza . 

A tu  por  tu.  Modo  adverbial  , que  vale  def- 
compucftamcntc  , fin  modo  , ni  refpcto.  Di- 
cefe  de  los  que  riñen  , dicicndotc  palabras 
injuriólas , y perdiéndole  la  cor  refia.  Trahe- 
lo  Covarr.  en  fu  Thcfóro.  Lat.  Nimis  /ami- 
¡iariter.  ínurbani.  Ino/ficiose.  Quiv.  Cuenf. 
Que  no  fe  ponga  conmigo  ,d  tu  por  tu,  y me 

•_  crea.  Jacint.  Pol.  pl.40.  Que  por  folo  po- 
nerfe  d tu  por  tu  con  un  Lcftor.y  que  lo  lean 
á un  hombre  de  molde  , puede  imprimir  dis- 
parates. 

Salta  tu , y damela  tu.  Juego  de  los  mucha- 
chos, el  qual  le  executan  , formando  dos 
partidos  , y poniéndole  en  dos  vandas  , ó 
filas:  uno  de  ellos  efeonde  entre  los  de  fu 
partido  una  prenda , y otro  del  partido  con- 
trario viene  á acertar  quien  la  tiene  : fi  la 
acierta  , fe  eftán  ambas  filas  quietas  en  fus 
puertos  j pero  fi  la  yerra , parta  el  que  la 
efeondió  á la  frente  de  fu  fila  , y dando  un 
falto , quanto  puede , los  de  fu  fila  íe  ade- 
lantan todo  el  trecho  del  falto  : alternati- 
vamente fe  cxecura  cfto  mifmo  en  cada 
partido  ; y la  fila , que  de  elle  modo  llega 
antes  i un  término  , que  cílá  fcñalado, 
gana  el  juego.  Lar.  Puerorum  ludas  d modo 
Tudendi  fie  diflus . Cerv.  Quix.  toui.  2. cap. 
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‘40.  Imitando  al  juego  de  los  muchachos, 
que  dicen  , Salta  tu , y dómela  tu  , doi  un  ül- 
to  del  Gobierno  , y me  parto  al  fctvicio  de 
mifeñor  D.Quixotc. 

TUAUTEM.  I.  m.  El  fugeto  , que  fe  tiece 
por  principal , y ncccílario  para  alguna  co- 
fa , ó la  cofa  mifma  , que  fe  confidcra  pre- 
cifa.  Es  compuerto  de  las  voces  Latinas  Tu, 
y Autem  , transferidas  al  Cartesiano  , aun- 
que en  diferente  lignificación.  Lat.  Praci - 
fuus.  Cerv.  Nov.  7.  pl.  219.  Que  no  fe  ol- 
vide aquello  de  los  polvos , que  es  el  tuau- 
tem de  todo. 

TUBO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Canon  , ó filió- 
la : como  Tubo  aplico  , &c.  Es  del  Latino 
Tubus. 

TUDEL.  f.m.  La  filióla  de  metal , que  fe  in- 
jiere en  el  baxón  , ó en  otro  inítrumenro 
deboca.  Trahc  cita  voz  Covarr.  y dice  le 
llamó  alsi  del  fuñido  , que  hace.  Lat.  FifiuU 
tuba  gr  avis  mu  fie  a. 

TUDESCO,  f.m.  Lo  mifmo  que  Capote  fegun 
Covarrubias. 

TUfcKA.  f.  f.  La  calabacilla  fruto  de  la  plan- 
ta ,quc  llaman  colochyntida.  La  llaman  al'si 
en  el  Reino  de  Murcia  , y otras  partes.  Es 
fumamente  amarga,  y tanto  , que  por  pon- 
deración fe  dice  es  amargo  como  unas  tue- 
ras.  Vcafc  Colochyntida. 

TUERCA,  f.  f.  El  hueco  con  muefeas  , y 
abierto  en  cfpiras  donde  entra  , y juégala 
efpiga  del  tornillo.  Lat.  Cavum  coeb/ea. 

TUERO,  f.m.  Ralo feco cortado,  para  encen- 
der , y aplicar  al  fuego  , ó lumbre.  Lar. 
Lignum  ad  ignem  paratum.  Alfar,  part.  2. 
lib.  a.  cap.  9.  Dexandofe  la  chimenea  con 
toda  la  lumbre , y cerca  de  ella  mucha  le- 
ña , el  fuego  fe  fue  metiendo  por  los  tueros , 
y rajas. 

TUERTO  , TA.  Segund.  part.  del  verbo  Tor- 
cer. Veafc  Torcido. 

Tuerto.  Se  llama  también  al  que  lefalra  un 
ojo , ó tiene  los  ojos  torcidos  , ó atrave- 
fados.  Lat.  Lu/cus.  Cueles,  tis.  Corn.  Chron. 
tom.  3.  lib.  3.  cap.  65.  Porque  dcfconociau 
fano  , y bueno  al  que  prendieron  por  tuerto, 
y ertropeado. 

Tuerto.  Ufado  como  fubftantivo  , vale  agra- 
vio , linrazon , ó injuria  , que  le  le  hace  ¿ al- 
guno. Lar.  Injuria.  Cerv.  Quix.  tom. 2.  cap. 
48.  Querría  pues  , feñor  mío  , que  V.  md. 
tomarte  á cargo  el  deshacer  cfte  agravio, 
ó ya  por  ruegos , ó yá  por  armas : pues  fe- 
gun todo  el  mundo  dice  , V.  tpd.  nació  en 
el , para  deshacerlos , y para  enderezar  los 
tuertos  , y amparar  los  miferablcs.  Quev, 
Muf.Ó.  Rom. 5 7. 

Aqui  yace  Don  Quix  ote, 
el  que  en  Provincias  diver/as 
l os  tuertos  vengó , y los  vizcot 
d puro  vivir  d ciegas. 

Tuertos.  Ufado  en  plural , fe  llaman  los  do^ 
lores  de  vientre  , que  dan  á las  que  aca* 
ban  de  parir,  como  que  fe  les  tuercen  las 
tripas.  Trahc  ella  voz  Covarr.  en  fu  Thc- 
íóro  ; aunque  oy  comunmente  fe  dico  En- 

tuer- 
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tuertos.  Lat.  Dolores , vcl  formina  pojé  por¿ 
tum.  Frag.  Cirug.  trat.  dclosSimpl.  en  la 
voz  Laurel  El  vino , en  que  hayan  cocido 
ellos  granos  defconcerrados  , conviene  á ¡as 
paridas  ; porque  no  folo  amanla  los  dolores, 
ó tuertos  ; pero  también  hace  falic  lo  que 
queda  del  parto. 

A tuertas.  Modo  adverbial , que  vale  al  revés 
de  como  le  debe  hacer , ü obliquamente. 
Es  voz  del  ellilo  familiar.  Lat.  Prapofiere. 
Inverse. 

A tuerto  , a derecho , ó á derecho.  Modo  ad- 
verbial , que  vale  fin  conddcración,  ni  refle- 
xión juila  , ó incultamente.  Lat.  luri,  vcl  in- 
juña.  Fe.  L.  de  Gran.  Guia,  part  a,  cap.18. 
La  dcinafiada  afición  de  las  cofas , que  dc- 

- leamos,  nos  hacen  procurarlas  a tuerto , y i 
derecho. 

A tuerto  , ó á derecho  nueílra  cafa  halla  el  te- 
cho. Refr.  con  que  fe  reprehende  á los  que 
por  qualefquiera  medios , ó julios  , 6 injuf- 
tos  felicitan  , y procuran  las  proprias  convc-t 
riendas.  Lat. 

Per  queme  Uq  modu  tibí  qué  funt  ctfona  quaris . 

. Per  fas,  perque  nefas  plena  tenenda  domut. 
Cauxt.  y Melib.  f.  37.  Yo  íi : d tuerto  , d 
d derecho  nueflra  cafa  hada  el  techo. 

¡TUE  TAÑO.  f.  m.  La  medula  , fuhílancia  , 6 
xugo  , que  contienen  los  huellos  del  animal: 
la  qual  es  una  fubílancia  tierna , fuave  , y 
mantecofa.  Viene  del  nombre  Tutus , que 
Egnilica  defendido.  Algunos  dicen  Tútano; 
aunque  el  ufo  común  elti  en  contrario.  Lar. 
Ofsis  medalla.  Grac.  Mor.  f.  1 5 I.  Pues  afsi 
como  hai  algunos  manjares  , que  no  dan 
ninguna  virtud  , ni  vigor  á la  fangre , ni  á 
los  efpiritus  del  cuerpo , ni  á los  niervos , ni 
á los  tuétanos.  Fe.  L.  de  León  , Nombr.  de 
Chrill.  en  el  de  Jefus.  Ello  es , no  al  derre- 
dor de  ti,  lino  dentro  de  tus  entrañas  en  tus 
tuétanos  mifmos. 

H-úta  los  tuétanos.  Modo  adverbial , con  que 

. fe  pondera  la  intenlion  , actividad , , 6 efica- 
cia , con  que  fe  cxccuta  alguna  cofa.  Lat. 

. Meduüituí.  Ufqne  ad  intima.  Villav.  Moích. 
Canr.io.  Oct.óo. 

A batalla  campal  defafiados , 

T halla  los  mifmos  tuétanos  retados. 

TUFARADA,  f.f.  El  olor  vivo,  6 fuerte,  que 
fe  percibe  de  alguna  cofa.  Lat.  Gravis  hali- 
tus,  vcl  vaporis  exbal atio,  vcl  expiratio. 

TUFO.  f.m.  El  vapor  , ó exalacion  caliente, 
que  fe  levanta  de  la  tierra  , ó fe  caufa  del 
fuego,  y calor  artificial.  Traite  ella  vozCo- 
varr.  en  elle  fenrido  en  fu  Thcfóro.  Lat, 
Vapor.  Exbalatio. 

Turo.  Por  cxtcnfión  fe  llama  el  olor  a&ivo, 
y molcílo  , que  dcfpidc  de  sí  alguna  cofa: 
como  el  del  carbón  á medio  quemar,  6 en- 
cender. Lat.  Gravis  odor.  Q¿;ev.  Fort.  No 
jos  podia  deí  partir  el  miferable  , que  del 
miedo  del  tufo , y de  la  tizne  no  fe  ofaba 
meter  en  medio.  Alcaz.  Chron.  Dccad.  2. 
Año  1.  cap.2.§.2.  Murió  á breves  dias,  fu- 
focado  del  tufo  de  un  braféro  con  admira- 
ción de  todos. 
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Tufos.  Se  Llaman  también  las  dos  caídas  del 
pelo  , ó laderas  de  delante  de  las  orejas, 
peinadas , ó rizadas.  Covarr.  los  llama  Bu- 
fos , que  era  un  tocado  antiguo  de  las  mu- 
gares, de  quien  pudieron  tomarlo  los  hom- 
bres , y algunos  los  ufan  oy.  Lat.  Tempo - 
rum  oapilli  penduli , vel promifsi.  Gong. Rom. 
burl.  3. 


Sino  un  Adonis  Caldeo , 
ni  xañfo  , ni  membrudo , 
que  t rabia  las  orejas 
en  ¡as  j.iuias  de  dos  tufos. 

Tofos.  Ulado  íicmpre  en  plural , y metaphoa 
ricamente, vale  lobcrbia  , vanidad,  ó cn- 
tonamicnto,  Lat,  Elatio . Arrogantia . Supera 
bia. 

TUGURIO. f.m.  Choza  , ó cafilla  dePaíloa 
res.  Es  voz  Latina, y de  poco  ufo.  Lat.  Tu- 
gurium t ij.  Muñ.  S.  Cari.  lib.  3.  cap.  6.  Con 
que  fe  acogió  tal  vez  en  un  tugurio  rúíli- 
co , gozando  de  la  incomodidad  , que  tanto 
apetecía.  B.  Argens.  Rim.  f.49. 

Tendré , ni  tengo  láfima,  ni  envidia , 

Mas  que fi fue (Je  algún  tugurio,©  chenca 
Portátil  de  Mofcovia , 0 de  Nuniidia . 

TUICION,  f.f.  Voz  forenfe.  La  acción  de 
defender.  Lat.  Tuitio. 


TUITIVO,  VA.  adj.  Voz  forenfe.  Lo  que  de- 
fiende , ampara,  y protege.  Diccfe  de  la  po- 
teílad  , que  tiene  el  Rey  para  alzar  la  vio- 
lencia , que  hacen  los  Jueces  Eclcíiiilicos 
Cn  los  conocimientos  de  algunas  caufas. 
Viene  del  Latino  Tuittvus,  a , um,  que  ligni- 
fica  eílo  milmo. 

TULIPA,  f.f.  El  tulipán  pequeño. 
TULIPAN,  f.  m.  Flor  conocida  , que  tiene  la 
figura  de  un  bonetillo:  las  hojas  fon  de  va- 
rios colores  , y por  lo  común  lilladas  de 
encarnado : no  tiene  olor  particular.  Ella 
flor  vino  de  Turquía  con  el  milino  nombre, 
que  cn  aquel  idioma  lignifica  bonete.  Lat. 
Tulipa,  a. 

TULLIDURA.  f.f.  Tcrm.  de  Cazadores.  La 
immundicia , ó excrementos  de  las  aves  de 
rapiña.  Ldit. Avis  excrementum, vel  /^.Huert. 
Plin.  lib.io.  cap.8.  Fuera  de  cito  hade  fer 
, alegre  , animólo,  y quieto  , y que  las  heces 
del  vientre  (llamadas  tullidúra ) las  echen  lé- 
aos de  sí.  Gong.  Rom.  iyr.  12. 

Que  aunque  te  ban  defm  ante  lado t 
y no  con  tantos  pertrechos, 

, d tu  llidúras  de  grajos 

te  defenderás  mas  prejlo. 
TULLIMIENTO,  f.m.  Impedimento,  ó en- 
cogimiento de  los  nervios , caufado  de  al- 
gún accidente,  que  les  priva  de  fu  natural 
movimiento,  y ufo.  Lat.  Nervorum  contra- 
rio, vcl  debí lit atio. 

TULLIR,  v.  n.  Arrojar  el  ave  el  excremen- 
to. Trahc  cíla  voz  Covarr.  cn  fu  Thelóro  en 
, la  palabra  Tullidúra.  Lat.  Excrementa , vel 
faces  avem  expeliere. 

Tullir.  Vale  quitar,  ó impedir  algún  acci- 
dente , ó enfermedad  el  uto  libre  , y movir 
miento  natural  del  cuerpo.  Ufafe  regular- 
mente cn  elle  fentido  como  verbo  recipro- 
co. 
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co.  Lat.  Miw  contrabert , vel  Militan. 
Qtbv.  Muf.tf.Son.lo. 

Hija  dtl  buíjfo  , dame  acá  la  bola > 

Beberé  me  los  ojos  con  lat  manota 
T tullanfe  mis  pies  de  bien  de  gota. 

JULLIDO,  DA.  part.paíf.  del  verbo  Tullir  en 
Xus  acepciones.  Lat.  Nervis  sontrattus , vel 
debilitatus.  Fu.  L.  db  Gran.  Symb.  part.  i. 
cap.p.  Porque  unas  (aguas)  hai  que  reba- 
jan los  miembros  encogidos  , de  que  fe 
aprovechan  los  tullidos. 

[TUMBA. f. f.  Un  género  de  arca,  cuya  rapa 
cfti  en  forma  de  arco,  ó medio  círculo,  que 
fe  pone  fobre  la  fcpultura  de  algún  difun- 
to, ó debaxo  del  atahúd  , quando  fe  le  ofi- 
cia fu  entierro.  Covarr.  le  di  varias  etimo- 
logías , y la  mas  verifimil  es  del  Griego 
Tymbos  , que  vale  fcpulchro.  Lat.  Tumba . 
Tymba , *.  Tejad.  León  Prodig.  part.i.  Apo- 
log.2.  Tumba  yá  funeral  de  cuerpo  cali  di- 
funto. Ni  eremb.  Var.  Iluílr.  Vid.  de  S.  Xa- 
vier, cap.  12.  Movido  el  Santo  á compaf- 
íion  , llegófc  á la  tumba  : arrodillóle , tomó 
la  mano  ál  niño  muerto,  y dixo:  En  nom- 
bre de  Jcfu-Chriíto  levantare,  y al  momen- 
to fe  levantó  vivo. 

[Tumba.  Por  analogía  fe  llama  la  cubierta,  ó 
ciclo  de  algunos  coches  , ó cofa  femejan- 
tc , que  tienen  la  figura  de  tumba.  Lat.  Ca- 
mera. Tefiudo  , inis.  Hortbns.  Quar.  f.  127. 
Como  ef  cochero  extiende  la  vaqueta  fobre 
la  tum'ta  de  la  carroza. 

Tumba.  Por  la  carda  lo  mifmo  que  Tumbo. 

[TUMBADILLO,  l.m.  Term.  Naut.  Es  un  cor- 
te , que  fe  hace  á la  cubierta  de  encima  del 
alcazarde  lavanda  de  popa  de  la  mefana: 
y elle  fe  hace  de  babor  á efteibor,  para  que 
tenga  juego  el  pinzote  , y para  rcfguardo 
de  las  aguas , fe  le  forma  encima  un  caxón, 
que  forma  un  medio  punto,  bien  afianzado 
á la  cubierta.  Vocab.  Marit.  de  Sev.  Lat. 
Camera  in  puppi  , vel  Te/ludo. 

TUMBAGA,  f.  í.  Metal  cfpecie  de  cobre  mui 
fino , que  viene  de  la  China.  Lat.  Metallum 
Sinicum  fie  ditfum. 

Tumbaga.  Figuradamente  fe  llama  qualquicr 
fortija  hecha  con  mezcla  de  eftc  metal.  Lat. 
Annkllus  ex  metal/o  Srnieo. 

TUMBAGON.  (Tumbagón)  f.  m.  aum.  Tum- 
baga grande.  Regularmente  llaman  afsi  á 
los  brazaletes  de  elle  metal  lifos  , y guarne- 
cidos de  piedras,  que  fe  ponen  en  los  brazos. 
Lat.  Armilla  ex  metallo  Sínico. 

TUMBAR,  v.  a.  Hacer  caer  á alguno,  ó der- 
ribar alguna  cofa.  Viene  del  Francés  Tom- 
ber , que  lignítica  lo  mifmo.  Lat.  Deturbare. 
Dejicere.  < 

Tumbar.  Se  toma  también  por  caer  rodando, 
ó dando  vueltas.  En  eíte  feutido  es  verbo 
neutro.  Lat.  Devolví . Isc.  Garcil.  Coment. 
part.  2.  lib.  2.  cap.  1 6.  Mas  como  el  caballo 
venía  tumbando  de  mui  alto  , trahía  mu- 
cha furia  , y prefteza.  Caust.  y Meltb. 
f.94.  Tumbando  venían  unos  fobre  otros  á 
fu  llamado. 

Tumbar.  Por  analogía  vale  forprehender  con 
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algún  chafeo , ó zumba  á alguno , corrién- 
dole, y avergonzándole  dcíucrtc  , que  fe 
lienta  , y fe  pique.  Ufáfc  en  el  cllilo  fami- 
liar. Lat.  Difíis  ai  i que  m commover  e , ptrflrin- 
gere. 

Tumbar.  Vale  también  privar  de  fentido  algu- 
na  cofa  fuerte;  como  vino,  ú otro  liquor. 
Lat.  Senfu  deturbare. 

Tumbarse!  Vale  ccharfc,cfpccialmcntcá  dor-j 
mir.  Es  voz  familiar.  Lat.  Decumbere. 
TUMBADO  , DA.  part.  paff.  del  verbo  Tum- 
bar en  fus  acepciones.  Lat.  Deturbatus.  De - 
volutus.  Dejeilus. 

Tumbado.  Se  toma  por  lo  que  tiene  forma  de 
tumba:  como  los  baúles , coches,  &c.  Lat. 
Cameratus.Tefiudineus.HoKTBNS.Qüit.(.i2j, 
Yo  extiendo  elfos  Ciclos  , no  como  una 
pieza  de  ralo  l'olo  , fino  como  una  piel  tum- 
bada , para  formar  elfos  orbes. 

TUMBO,  f.  m.  Vuelco , ó caída  de  un  lado  i 
otro  , ü dando  vueltas  al  rededor.  Lat.  De- 
■ volutio . Inc.  Garcil.  Hill.  de  la  Flor.  lib.  2. 
part.  2.  cap.  24.  Y, como  al  paQ'ado , 1c  hizo 
ir  dando  tumbos , hada  caer  muerto  á tos 
pies  del  compañero.  Ulloa,  Pocf.  pl.214. 
Como  temblaron  entonces 
de  fus  cafas  al  Impulfo , 
los  rebeldes  , que  feafuftan 
y á de  fu  cuna  A los  tumbos. 

Tumbo.  Metaphorícamcntc  vale  punto  impor- 
tante , ó lance  critico , en  que  fuccde  al- 
guna cofa.  Lat.  Anceps  eafus.  Alea.  Ambr. 
Mor.  lib.  8.  cap.  44.  Pompéyo  , que  preten- 
día ferie  debido,  por  qu  itar  lelo,  y quanto 
Roma  , ieñora  del  univcrlo  , habia  conquis- 
tado en  fetecicntos  años  , todo  fe  poma 
agora  a l tumbo  de  ella  viftória. 

Tumbo  db  olla.  Se  llama  familiarmente  el 
refíduo , que  queda  de  la  olla  , defpues  de 
facar  la  carne.  Lat .Qllaris  fárrago. 

A tumbo  de  dado.  Modo  adverbial , que  fe  di- 
ce de  las  cofas  , que  cílán  a peligro  de  fu- 
ceder,  ó cxecutarfc  con  proximidad.  Lar. 
Ad  alear n.  Ad  tbejftra  inverfionem.  Gr  ac  Mor. 
f.  176.  Vcniíle  aquí , á poner  el  Reino,  y la 
vida  en  una  hora  á peligro  , y aventurarla  i 
un  tumbo  de  dado. 

TUMBON.  (T umbón)  f.  m.  Efpccie  de  coche, 
que  tiene  el  ciclo  en  forma  de  tumba , de 
cuya  voz  puede  fer  aumentativo.  Y también 
llaman  afsi  á los  cofres , que  tienen  la  tapa 
de  ella  hechura.  Lat.  Rbeda  c amérala , vel 
tefiudinea. 

TUMIDO,  DA.  Lo  mifmo  que  Hinchado, y 
meraphoricamente  fe  aplica  al  eílilo , ó ef- 
crito  alto  , elevado  , y pompófo.  Lat.  Túmi- 
das. F.  Hbrr.  fobr.  el  Son. 17.  de  Garcil. 
Dcfcubre  fácilmente  fu  puridad , y llaneza, 
fin  levantar  el  modo  , y la  forma  del  decir, 
lo  qual  es  del  eílilo  túmido , ó hinchado.  Lor, 
Circ.  Cant.i.  f.22. 

Afsi  del  brazo  un  Leftrigón  Aefpidt 
A Doricleo  , como  fácil  pluma , 

Que  quando  el  agua  túmida  divide , 

Las  ondas  penetro  con  breve  efpuma. 
TUMOR,  f.  m.  Hinchazón , ó bulto , que  fe 

cria 
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cria  en  alguna  parte  del  animal.  Lat.  Tumor, 
orii.  Nuñ.  Einpr.34.  No  pediendo  curar  fin 
acerola  apoftema,  que  padecía  en  el  pecho 
cierta  Princefa , efeondió  la  lanceta  en  una 
elponja,  y quando  la  daba  con  ella  fuaves 
baños,  abrió  con  eñbtra  el  tumor  , y antes 
que  lo  fintiefie  , la  dexo  Tana. 

.Tvmór.  Metaphoticamente  vale  vanidad  , y 
foberbia.  Lat.  Eiatio.  Inflatio.  Muñ.  Fr.  L. 
de  Gran.  lib.  1.  cap.  1.  El  cltilo,  que  guar- 
daron en  ella  parte  los  Santos, fue  tener  pre- 
sente lo  que  habían  Sido  contra  los  tumira, 
que  Suelen  levantar  las  honras  en  el  mas 
cuerdo. 

TUMULO,  f.  m.  Sepulchro  levantado  de  la 
tierra.  Es  del  Latinó  Tumulut . Qvsv.  Muf.2. 
Son.21. 

Devenganz.il  elel  tiempo,  de  efearmientos , 

De  oltiidoi , y iefprecioi  de  la  muerte, 

De  túmulo/imr/L,  o fas  hacerte 
Arbitro  de  loe  mares , y los  viento s. 

Túmulo.  Se  toma  por  la  armazón  de  madera 
vellida  de  paños  fúnebres,  y adornada  de 
otras  infignias  de  luto , y rudeza , que  fe 
erige  para  la  celebración  de  honras  de  algún 
difunto , como  Suponiéndole  prefente  en  la 
tumba  , que  Se  coloca  en  el  lugar  mas  emi- 
nente de  ella.  Lat.  Tumu!ut,i.  Ov.Hift.ChiL 
lib.  5.  cap,  6.  Entre  los  balaudres , que  van 
rodeando  hada  lo  alto  todo  elle  túmulo, ti tan 
repartidos  muchos  blandones  de  plata. 

TUMULTO,  f.m.  Motin , alboroto,  confu- 
sión popular , ó Militar  , que  confpíra  con- 
tra Su  Superior.  Es  del  Latino  Tumultus.Suw. 
Empr.53.  A efta  caula  1'e  pueden  atribuir  las 
diferencias , y tumulto!  entre  la  Nobleza , y 
el  Pueblo  de  Genova. 

T v m u lto.  Vale  también  concurfo  grande  de 

fente  , que  caufa  de  Sor  den  , ó inquietud. 

,at.  Confufa  multitudo  , vel  turba.  Cerv. 
Perlil.  lib.  3.  cap.  3.  Llegandofe  al  tumul- 
to de  la  gente  , y con  ellos  otro  Caba- 
llero. 

[TUMULTUACION.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Tu- 
multo. Yá  tiene  poco  ufo.  Lat.  Tumultui. 
Vitt-ALoB.  Probl.  Ttat.  délos  tres  Grandes, 
cap.  10.  Y Sontos  fubjetos  á las  guerras,  y 
tumulluaeionei , y diftcnüones  del  linage  hu- 
mano. 

TUMULTUAR,  v.n.  Levantar  algún  tumul- 
to , motin  , ú deforden,  inquietando,  ó per- 
turbando la  gente , para  que  conSpitc  contra 
fu  Superior.Ufafe  también  como  adjecivo.  Es 
del  Lat  ¡no  Tirau/ru  jm.  Sa  A v .Empr.7  3 . Afsi  lo 
ufamos  con  las  abejas,  quando  fe  alborota,  y 
tumultúa  aquel  alado  Pueblo.  Corn.  Chron. 
tom.  3.  lib.  3.  cap.  39.  Porque  los  Armenios 
Chriítianosno  tumultuajfeniiCwtiii. 
TUMULTUANTE,  parí.  act.  del  verbo  Tu- 
multuar. Lo  que  tumultúa.  Lat.  Tumultuani, 
antis.  Baren,  Guerr.de  Fland.  pl.  14a.  Con’ 
todo  elfo  nccefsita  de  un  cabo  efta  tumul- 
tuante República. 

TUMULTUADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo 
Tumultuar.  Lo  afsi  amotinado , ó levanta-, 
tío.  Lat.  Tumultuatut,  Tumultucommotue, 
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TUMULTUARIAMENTE,  adv.  de  modo.  En 
tumulto , motin , ó alboroto  popular  , fin 
orden , ni  concierto.  Lat.  Tumuitmsi.  Indif- 
tin&c.  Baren,  Gaerr.  de  Fland.  pl.  137.  Por 
el  contrario  la  lóldadel'ca  enemiga  congre*- 

gada  tumultuariamente , ciü  toda  bifoña  en 
s armas.  Corsi.  Chron.  tom.  3.  lib.  3.  cap. 
57.  Quitaron  tumultuariamente  la  vida , y 
dexaron  fu  cadáver  deno  de  hciidas  en  el 
campo. 

TUMUL TUARIO,  RIA.  adj.  Lo  que  caufa,; 
ó levanta  tumultos,  ó efta  fin  ordeo,  ó con- 
cierto. Lat.  Tumultuarias , vel  tumuituofus . 
Hortens.  Paneg.  pl.  142.  Suplen  defeanfar 
en  los  prólogos  de  ellas  tumultuarías  im- 
prefsiones , li  no  el  veneno , el  animo....  con 
que  prueban á Sacar  invectivas  con  li- 

cencia. 

TUMULTUOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Lo 
mifmo  que  Tumultuariamente.  Lat.  Tumul- 
tuóse. 


TUMULTUOSO,  SA.  adj.  Lo  mifmo  queTu- 
multuario.  Corn.  Chron.  tom. 3.  lib. 3.  cap, 
59.  Para  embarazar  con  el  eftrepito  , y ce- 
leridad del  calligo  el  motin  tu.nultuófo , que 
fe  temía  de  los  muchos  convertidos.Rsaou., 
Selv.  Milit.  Diftanc.16. 


Quando  fuere  forzofo  retirarfe , 

Lléve  tonjsgo  los  tumultuólos 
En  decentes  empleos. 

TUNA.  f.  f.  El  fruto  de  la  higuera  de  Indias: 
y también  fe  ilama  afsi  el  milmoacbol.  Lat. 
Ficus  Indica.  Acost.  Hlft.  Ind.  lib.4.  cap.  23. 
Dan  una  fruta  en  Indias  mui  chimada  , que 
llaman  tunas , y fon  mayores  que  ciruelas 
de  Fraile  buen  rato,  y afsi  rollizas. 

Tvsa.  Se  llama  también  la  vida  holgazana, 
libre,  y vagamunda.  Lat.  Fita  vaga. 

TUNAL,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Tuna  árbol. 
Acost.  Hill.  Ind.  lib.  4.  cap.  23.  El  tunal  es 
otro  árbol  celebre  de  la  Nueva  Efpaña  ; Si 
árbol  fe  debe  llamar  un  raonton  de  hojas, 
ó pencas  unas  Sobre  otras. 

TUNAR,  v.  n.  Andar  vagando  en  vida  hol- 
gazana , y libre , de  Lugar  en  Lugar.  Lat. 
Vagam  vitam  agen. 

TUNANTE,  part.  acl.  del  verbo  Tunar.  El 
que  tuna , ó anda  vagando.  ¡Tat.  Vagus , vel 
vagam  vitam  agens.  Esteb.  cap.  4.  Como 
hombre  mas  experimentado , con  tono  fra- 
ternal nos  informó  en  las  ceremonias,  y 
puntos  de  la  vida  tunante. 

TUNDA,  f.  f.  La  obra  de  rundir  los  paños. 
Lat.  Panns  tonfio,  vel  tttonjio.  Quev.  Mulló. 
Rom.88. 

No  le  bm  de  dar  una  tunda 
primero  que  firvade  algo! 

Qué  puede  fer  quien  fe  gafa 
en  horrendos  ambularios  i 

Tunda.  Se  toma  también  por  calligo  ligua 
tofo  , que  fe  di  á alguno  , de  palos,  azotes, 
&c.  Lat.  FufLuarsum , ij.  Crebra  verberatio, 
Vel  percufsio.  Torr.  Philof.  lib.  10.  cap.  3. 
La  tunda  de  azotes , que  dieron  » Hcliodo- 
ro  por  robador  del  Templo  Santo.  Barbao. 
Coion.  piat.3.  Y que  fin  que  prevenirle  pu- 
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dieficn , los  cogieflcn  de  las  orejas , y les 
dictlcn  una  gentil  tunda. 

¡TUNDICION.  l‘.f.  Lo  mifmo  que  Tunda  por 
la  obra  de  rundir  los  paños.  Figuek.  PÍaz. 
Dife.  108.  Dcfpues  de  ruciado  ,ó  mojado  el 
paño , fe  paila  con  unas  cardas , que  llaman 
de  imprimir  , íiguicndofc  la  tundición  tras 
citas  diligencias. 

[TUNDIDOR,  f.  m.  El  que  tunde  los  paños. 

Lar.  Panni  tonfor,orií.  Esteb.  cap.  3.  Sa- 
- cando  de  un  caxón  de  los  principiantes  unas 
tixeras  poco  menos  que  de  tundidor  , y un 
peine....  me  acerqué  a mi  paciente. 

[TUNDIDURA,  f.  f.  La  acción  de  tundir.  Lat. 
Ton  fio,  vel  Alton  fio  y onit. 

[TUNDIR,  v.  a.  Cuitar  el  pelo  de  los  paños, 
é igualarle  con  la  tixera.  Es  del  Latino  f on- 
dere , que  lignítica  lo  milino.  Lar.  Pannum 
tondirc  , vel  attondere.  B.  Arglns.  Rim. 
f.  221. 

Tundió  ti  topete , huyeron  ¡ai  guedejas, 

La  barba  fie  formó  , y en  lo  refiantt 
Era  el  pelo  mas  corto  que  las  cejas, 

•Tundir.  Mcraphoricamcntc  vale  caítigar con 
golpes , palos,  o azotes.  Es  del  cltilo  fami- 
liar. Lat.  Enjillare.  Crebró  verberare,  vel  per- 
entere.  Túndete . 

¡TUNDENTE,  part.  afl.  del  verbo  Tundir.  Lo 
que  ofende  en  alguna  parte  del  cuerpo  iin 
hacer  fangre $ aunque  deíconccrtando^ó  le- 
vantando algún  tumor,  ó bulto.  Es  mui  ufa- 
do entre  Cirujanos.  Lat.  Tundens , \ci  Con- 
tundens. 

¡TUNDIDO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Tundir 
en  fus  acepciones.  Lat.  Tonfius.  Fufirgatus. 
Crebró  percujfut.  CtRV.  Nov.ia.  pl.394.  Vcf- 
tido  de  bayeta  no  tan  negra , ni  tan  pelu- 
da, que  no  parccicil'e  parda,  y tundida. 

¡TUNDIZNO,  f.  m.  La  borra  , que  queda  de 

„'.Ja  tundidura.  Lat .Tomentmn  ex tonjionis pan- 
ni. Recop.  lib.7.  tit.13.  l.i  13.  Ni  melecinen 
ningún  íombrero,  ni  le  echen  tundizno,  bor- 
ra, ni  cifco,  ni  cah 

[TUNICA,  f.  f.  Veftidura  interior  fin  mangas, 
uc  ufábanlos  antiguos,  y les  fervia  como 
c Camila.  Lat.  Túnica.  Lop.  Arcad,  f.  25 3, 
Puerta  en  fu  lugar  una  blanca,  y re  (plan  de-, 
dente  túnica , tacó  á los  dos  paftores  por 
una  pequeña  puerta , que  al  fin  de  la  cfpa- 
ciofa  cueva  eftaba.  ALFAR.part.2.1ib.3.cap.r. 
Y fi  lo  hicieren  coftumbre , luego  el  hernia- 
no  mayor  les  de  iu  túnica , y demás  infig- 
nias. 

Túnica.  Se  llama  también  la  vertidura  de  lana 
interior  , que  ufan  los  Rcligiofos  debaxo 
de  los  hábitos.  Lat  .Túnica.  Fuenm.  S.Pio  V. 
f.29.  Apellidando  por  la  túnica  de  lana,  haf- 
ta  que  tres  dias  antes  de  la  muerte  fe  la  vir- 
tieron. 

Túnica.  Significa  también  aquella  telilla  , ó 
película , que  en  algunas  frutas  ertá  pegada 
a la  cáfcara , y cubre  mas  iimnediatamente 
la  carne.  Lat.  Túnica  , a.  Fr.  L.  de  Gran, 
Symb.  part.i.  cap.  io.  §.3.  Dcí pues  con  «Jos 
túnicas  , una  mas  dura  , y otra  mas  blanda, 
quevifte  el  fruto.  SAAV.Rcpubl.pl.6o.Cot 
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(idas  fútilmente  entre  sí  , y en  aqüdlas 
túnicas  blancas,  que  cftan  entre  listono- 
zas. 

Túnica.  Llaman  afsimifmo  á la  membrana 
lutil , que  cubre  algunas  partes  del  cuerpo: 

' como  las  túnicas  de  los  ojos,d<i  las  venas, &c. 
Lat.  Tunie$.  Valverd.  Anat.  Jib.  3.  cap.4. 
Efto  es  todo  el  proccffo  de  las  tripas , el  qual 
tiene  de  largo  mas  de  veinte  varas  de  me- 
dir, y todas  ellas  tienen  dos  túnicas  proprias, 
fin  ia  común. 

Túnica.  Se  toma  también  por  vertido  exte- 
rior talar.  Lat.  lúnica  talara . 
TUNICELA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Túnica  en 
fu  fentido  recio.  Corn.  Chron.  tom.2.  lib.j. 
cap.  35.  Una  noche  Ule  apareció  una  rou- 
get vellida  coi  una  tunicila  preciofa , cán- 
dida , y mui  reblandeciente.  Jacint.  Pol. 
pl.ioo. 

T adornadas  de  bermofat  tunicélas 
(T.rage  del  Sol , adorno  de  la  Luna) 

Vtjlen  el  aire  de  encarnadas  velas. 
Tunicela.  Se  llama  una  vcílidnra  Epifcopal 
á modo  de  Dalmática  con  fus  margas , que 
afleguran  con  unos  cordones.  Ulafc  en 
los  Pontificales  debaxo  de  la  Calulla.  Lat. 
Tunicula  Epifcopalis. 

TUPA.  f.  f.  La  acción  de  tupir  , ó tapir  fe. 
En  el  cililo  familiar  le  toma  comunmente 
por  hartazgo.  Lat.  Repietio.  Saturatio. 
TUPE.  (Tupé)  f.  m.  La  parte  de  pelo  , que  fe 
dexa  fin  cortaren  la  punta  de  la  fíente , pa- 
ra que,  fobrepuerto  al  peluquín,  imite  al  na- 
tural. Es  voz  nuevamente  introducida  , y 
tomada  del  Francés.  Lat.  Capülorum  part  Ja- 
prs  frontem  relíela. 

TUPIR,  v.  a.  Apretar  mucho  algttr?  cofa, 
cerrándola  de  poros.  Covarr.  dice  viere  del 
Latino  St ipare , y de  allí  S tupir  , y quita- 
da la  S Tupir.  Ptc.  Jost.  f.  273.  Procura, 
como  villana*  tupir  el  aire  , y oiufcar  laclara 
luz  del  Sol. 

Tupirse.  Por  translación  vale  hartarfe  de  al- 
. gun  manjar  , ó bebida  , coníer , ó beber 
con  gran  cxccllb.  Lat.  Cito  explcri,repUri,  vel 
. fiatiari. 

TUPIDO,  DA.  part.  pafT.  del  verbo  Tupir  en 
fus  acepciones.  Lar.  Sttpatu!.  Repletas.  Parr. 
Luz  de  Vcrd.  Cath.  part.  1,  PJat.  7.  Oirá 
vez , llena  toda  la  Iglelia  de  tupido  corcur- 
fo , Tacando  el  Sandísimo.,  una  nuger  fe 
quedó  en  pie.  Cald.  Aut.  El  pia  mayor  de 
los  dias. 

Enmarañaré  las  nubes 
de  tupidas  fiambras  negras. 

TURA.  f.  f.  Duración  , ó per  le  veranda.  Es 
voz  autiquada.  Oy  fe  dice  Dura.  Lat.  Du- 
ratio.  Acost.  Hitl.  Ind.  lib.  2.  cap,  6.  Qoe 
# en  muchedumbre  , y tura  de  aguas  hace 
ventaja  á las  otras  Regiones  del  mundo. 
TURAR,  v.  n.  Pcrfcvcrar  una  cofa  en  fu  fér, 
ó durar,  que  escomo  <y  fe  dice.  La  trahe 
Covarr.  en  fu  Thefóto.  Lat.  Durare.GMUi. 
Sonct.  9. 

Señora  mia , fi  yo  de  vos  aufiente 
En  ejla  vida  tuto , y no  me  muero . 

TUR- 
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TURBA.  f.  f.  Muchedumbre  de  gente  confu- 
fa , y defordenada.  Es  voz  puramente  La- 
tina. Cerv,  Perfil,  lib.  i.  cap.  j.  Los  demás 
Caballeros  fofl'egaron  la  ture  i ; pero  filé 
con  condición,  que  mearrojaflén  á la  mar. 
Maso.  Vid.  de  N.Señora,  Copl.  543, 

La  ínflente  armada  turba, 

Dulie  voz  , rofiro  firmo 
la  turba,  quando  debiera 
turbarla  fu  atrevimiento. 

Turba.  Vale  también  cefpcd  de  tierra, de  que 
fe  hace  carbón.  Lat.  Cefpes  terreut  , quo 
carbo  efficitur.  Fuenm.  S.  Pío  V.  f.  77.  Que- 
man por  falta  de  leña  un  género  de  celped 
(dicefe  Turba)  acomodado  para  el  fuego. 

TURBACION,  f. f.  La  acción  de  turbar,  ó 
turbarle.  Lat.  Turbatio.  Perturbatio.  Val- 
verd.  Vid.  de  Chrift.  lib.  5.  cap.  38.  Des- 
pertaron todas  al  ruido  con  no  pequeño  fo- 
brefalto  : con  la  turbación  requirieron  fus 
lámparas,  y hallaron  , que  citaban  yá  apa- 
gadas. 

Turbación.  Vale  también  confufión  , def- 
orden  , ü defconcierto.  Lat.  Perturbatio. 
Confufsio.  Zürit.  Annal.  lib.d.  cap.  ai.  Ef- 
taba  , aún  en  elle  tiempo,  la  Iglcfia  Romana 
fedcvacante  en  grande  efcándalo  , y turba- 
ción de  toda  la  Cnriftiandad. 

TURBADAMENTE.  adv.de modo.  Contur- 
bación , ó fobrelalto.  Lat.  Turbidé.  Tur- 
bultnter.  Pertúrbate.  Tejad.  León  Prodig. 
part.  I.  Apolog.  34.  Con  inquietos  movi- 
mientos turbjdamtnle  pretendía  defnudar  el 
acero. 

TURBAD1SSIMO  , MA.  adj.fuperl.  Mui  tur- 
bado. Lat.  Valde  perturbatus  , vel  turbi- 
iu I,  aut  turbulentas.  Hern.  Eneid.  lib.  I. 
£4. 

Corlóle  en  aquel  punto  un  miedo  helado 
Los  miembros  tutbadiCiimos  á Eneas. 

TURBADOR  , RA.  f.  m.  y f.  La  perfona, 
que  caufa  alguna  turbación.  Lat.  Perturba- 
tor.  Turbador.  Torr.  Philof.  lib,  3.  cap.  1. 
Pero  por  lu  medio  ganó  para  Dios  al  turba- 
dor de  fu  corazón.  Montes.  Com.  El  Cab.  de 
Olmedo.  Jorn.i. 

Qué  os  parece  ? Podéis  fer 
turbadora  del  Rey  mifmo. 

TURBAMULTA,  f.  £ Concurfo  grande  , ó 
muchedumbre  numerofa  de  gente  confufa, 

Ldcfordenada  , ü de  otra  cofa.  Son  voces 
tinas  puramente.  Quev.  Fort.  Con  qua- 
dernos  en  riftre  embitttcton  en  turbamulta, 
y ahogandofe  unos  á otros.  Cerv.  yiag. 
cap.  7. 

Del  monte  puefios  en  oputflos  lados, 

Tanto  apretaron  ¿ ¡a  turbamulta, 

Que  volvieron  atrás  los  encumbrados. 
TURBAN  TE.  f.  m.  Tocado  con  que  las  Na- 
ciones Orientales  fe  cubren  la  cabeza.  Ha- 
cefc  de  una  faxa  de  cotón  , tafetán  , y otras 
telas , rodeada  á ella.  Viene  de  la  palabra 
Dulbcnt,6Tulbent,c\ae  en  Lengua  Turquef- 
ca  fignifica  fegun  Menage  la  tela  de  algo- 
dón  , que  es  de  lo  que  fe  hacen.  Lat.  Turca, 
rum  galeras,  vel  eapitis  tegmen.  Fuenm.  S.P10 
Tom.Vl. 
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V.  f.147.  Otros  Renegados  cobraron  luz,  y 
publicamente  amenazaban  , y decían , que 
era  hora  de  atrojar  el  turbante. 

.TURBAR,  v.  a.  Alterar , ó commover  el  cita- 
do natural  de  alguna  cofa  , defeomponer,  ó 
immutar  fu  orden  , u difpoficion.  Es  del  La- 
tino Turbare . Perturbare.  Commovere. 

Turbar.  Mctaphoricamcnte  vale  forprender, 
ó aturdir  á alguno  , caufandolc  rubor  cu 
algún  ado , de  modo  que  no  acierte  a ha- 
blar , ó á profeguir  lo  que  iba  á hacer.  Ufa- 
fc  como  verbo  recíproco.  Lat.  T urbari.  Con- 
fundí. Erubefeere . Ambr.Mor.  tom.i.f.iu. 
Y no  turbe  á nadie  el  fer  elle  Autor  Poeta, 
para  penfar,  que  como  cal  pudo  fingir  algo. 
Lop.Coron.Trag.  f.103. 

Porque  los  Reyes  en  femblante  humano , 

Para  turbar  d los  que  a verlos  vienen > 
Sombras  de  la  Deidad  Divina  tienen. 

Turbar.  Se  ufa  afsimifmo  por  enturbiar.  Lar.1 
Turbare.  Orozc.  Epift.2.  f.j2.  El  agua  que 
turbaban  con  los  pies  bebían  las  ovejas.  Tur-* 
ba  el  agua  con  los  pies  el  Perlado , que  tic*i 
ne  buena  doctrina , y mala  vida. 

TURBANTE,  part.  ad.  del  verbo  Turbar.  El 
que  turba , ó lo  que  turba.  Lar.  Twbant . 

TURBADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Turbar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Turbatus.  Pertu > ha- 
tus.  Confu  futa  Vfluñ.  Fr.  L.  de  Gran.  Jib.  K 
cap.  19.  Alentaba  con  la  protección,  que  tie- 
ne Dios  de  los  luyos  en  Jas  calamidades, 
que  en  el  tu<bad  > golfo  de  ella  vida  nunca 
faltan.  Meno.  Vid.  de  N.Señora, Copl.  108. 
Oyendo  exctlesiciai  tantas 
en  el  turbado  , f cieno 
efpiritu  de  Maña,  . 1 
la  humildad  baxó  d fu  centro . 

TURBATIVO,  VA. adj.  Lo  que  perturba,  A 
inquieta.  Ufafe  mui  freqüentementc  en  la 
fotenfe , y fe  aplica  k la  polfefsion , que  al- 
guno adquiere  , violentando  la  que  pacifica- 
mente tenia  otro.  Es  del  Latino  Tu rbativus, 
que  fignifica  cito  mifmo. 

TURBIAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Turbar.  Es  voz 
antiquada.  Chron.  gen.  part. 4 cap.  3.  Las 
Igrcíias  de  Elpaña  eran  turki  odas  por  tan- 
tas correduras , c fegondamicntos  de  Alá-j 
rabos, 

TURBIANTE.  part.  ad.  del  verbo  Turbíar.; 
Lo  mifmo  que  Turbante.  Grac.  .Mor.  f.  189. 
Las  nubes  efpejfa , y hace  turbiantc, 

T alborotada  la  Mar  con  el  viento. 

TURBIDO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Turbio.- 
Es  de  poco  ufo.  Alv.  Gom.  Cant.7.  Od.26. 
Veo  la  fcrpicnte  del  monte  , que  tfid 
Prefando  a los  híteos  fangr tentó  tbef&ro¿ 
Finir  fus  grandezas  en  túrbido  ¡loro, 

Según  qual  fu  Pueblo  palíente  vera, 

TURBÍEZaA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Turbulencia. 
Es  voz  antiquada.  Villalob.  Probl.  Trar. 
de  ios  tres  grand.  cap. 2.  El  humor , que  ha- 
ce cite  dclconcicrto  es  melancólico,  hecho 
por  aduítion  de  fangre  colérica  dentro  en 
las  venas,  y como  llega  al  corazón  con  fu 
turbieza , ofufea  el  efpiritu  vital. 

TURB1NO.  f.  m.  El  polvo  de  la  raíz  llamada 
B b b X ur- 
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Turbit , ó ella  mifma  preparada  para  alguna 
confección,  u operación.  Lat.  Turpetum  pr¿e - 
par atum  , v el  eius  pulvis.  Calist.  yMelib. 
f.  28.  Adelgazaba  los  cuernos  con  turbina, 
con  tuétano  de  corzo,  y de  garza , y otras 
confecciones. 

TURBIO,  B1A.  adj.  Mezclado,  ó alterado  de 
alguna  cofa  , que  obfcurcce,ó  quita  la  cla- 
ridad natural  , ó trasparencia.  £s  del  Lati- 
no Turbidus.  Marm.  Deícripc.  lib.4.  cap.S’6. 
El  agua  de  las  fuentes  de  eíh  fierra  es  amar- 
ga, y turbia. 

Turbio.  Mcraphoricamcntc  vale  infeliz,  def- 
graciado , contrae  io,  y tur  bado.  Lat.  Pertur- 
batus.  /nverfusjVC  1 adverfus.  Fr.  L.  de  León, 
Nomb.de  Chrill.  en  el  de  Pailór.  En  el  en- 
trar, y en  el  falir,  cito  es, en  la  vida,  y en  la 
muerte  , en  el  tiempo  prólpero,  y en  el 
turbio , y adverfo....hallacán  labor  los  fuyos, 
á quien  él  guia. 

Turbio.  Vale  también  obfeúro  , ó confufo  en 
la  explicación  , ó locución.  Lat.  Obfeurus , 
Coufufus . 

.TURBION,  f.  m.  Golpe  grande  de  agua , que 
cae  mui  recio  , llevándole  tras  si  la  tierra, 
ó arena  , con  loque  queda  turbia  el  agua, 
de  lo  qual  tomó  el  nombre.  Lat.  Nimbus,  i, 
Ailuvio,  onis . Fr.L.  de  GRAN.Symb.  part.i. 
cap.p.  El  áirc  fe  cípefla  en  las  nubes , de 
donde  nacen  los  turbiones  , que  dañan  los 
fembrados.  Calo.  Aut.  Las  Ordenes  Mili- 
tares. 

Para  una  vida  prejlada, 
que  es  al  turbión  del  verano 
flor,  hoja,  fombra, gufano , 
aire,  humo,  polvo , y nada. 

Turbión.  Por  cxtenlión  fe  dice  de  otras  co- 
fas , que  caen  de  golpe  , como  los  del  agua, 
llevando  tras  si  lo  que  topan.  Lat.  Ailuvio , 
onis.  Poent.  Conven,  lib.2.  cap.20.  §.3.  En 
pozos  , y azcquias  profundísimas  , que  las 
fuelen  cegar  los  turbiónes  de  arena,  mui  or- 
dinarios en  aquellos  deliertos. 

Turbión.  Mctaphoricamcnte  fe  dice  de  la 
multitud  de  cofas  , que  vienen  juntas , y 
violentamente , y ofenden , y laltiman.  Lat. 
Ailuvio , onis . 

.TURBIOSO , SA.  adj.  Lo  mifmo  que  Turbio. 
Es  voz  antiquada.  B.  Ciud.  R.  Epift.  91. 
Porque  fi  el  Reinado  de  el  Rey  D.  Juan, 
que  Dios  le  prolpere  , ha  fido  turbiofo  : me- 
nos no  fe  agüera , qué  lera  ci  del  Principe, 
quando  reine!1 

TURBI T.  f.  m.  Cierta  raíz  larga , gruefla  co- 
mo el  dedo,  reíinofa  , obfeura  por  afuera, 
y por  dedentro  blanquecina.  Se  trahe  de  las 
Indias  Orientales  partida  por  medio  á lo 
largo.  Echa  unos  farmicntosgrueflos  como 
el  dedo  , y de  ocho  , ó nueve  varas  de  lar- 
go > las  quales  unas  fe  tienden  por  la  tierra, 
y otras  fe  abrazan  á los  árboles  vecinos. 
Sus  hojas  fon  parecidas  á las  de  la  malva , y 
fus  llores  á las  de  la  campanilla  , de  color 
encarnado  , y blanco  , las  quales  luego  que 
fe  han  marchitado  , les  fuccdc  un  pequeño 
fruto  membranofo , que  cada  uno  encierra. 
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quatro  Ternillas , del  tamaño  de  los  granos 
de  pimienta  i pero  no  tan  redondos  , los 
que  tiran  á negros.  Lat.  Alypum  ,i.  Turpt~ 
tum.  Pragm.  de  Tass.  año  ldfco.  f.  18. 
Cada  libra  de  turbit  no  pueda  paliar  de  cin- 
co reales.  LAG.Diofc.  lib.4-cap.180.  Daníe 
de  el  turbit  dos , ó tres  drachraas , fegun  las 
fuerzas  de  cada  uno. 

TURBULENCIA,  f.  f Alteración  de  las  co- 
fas claras , y tranfparcntes , que  fe  obfeu- 
reccn  con  alguna  mezcla  , que  reciben.  Es 
voz  Latina. 

Turbulencia.  Mctaphoricamcnte  vale  con- 
fuirán , alboroto , o perturbación.  Lat. Per. 
turbatio.Commotio.  Nuñ.  Empr.  8.  No  por 
ello  fe  pueden  condenar  todas , ni  fe  de- 
ben aprobar  fin  maduro  examen  , por  ia 
virtud  de  algunos , y turbulencia  de  otros, 
que  las  practican.  Hern.  Eneid.  lib.t  i.f.253. 
Entre  ejlat  turbulencias,^  revueltas , 

En  medio  del  hervor  de  cflc  a borato, 

H:  aquí  dó  fon  de  vuelta  los  Legados , 

TURBULENTAMENTE. adv.de  modo.  Con 
turbulencia  , ó fobreialto.  Lat.  Turbulenta, 
Cieñe.  Vid.  de  S.  Botj.  lib.  a.  cap.  1 1.  §.  j. 
Inquietaron  los  htiéfpcdcs  turbulentamente  el 
fueño , y el  íilericio  de  la  noche  , oyendo 
el  rigor  de  ellas  áníias. 

TURBULENTO  , TA.  adj.  Lo  mifmo  que 
Turbio.  Es  del  Latino  Turbulentus.  Lop.Co- 
ron.  Trag.f.25. 

Donde  una  c feúra  ,y  turbulenta  alhena 
De  adelfa  venenofa  fe  guarnece, 

Que  tanto  mata , qnanto  bien  parece . 

Turbulento.  Metaphoricamentc  vale  confu- 
fo, alborotado,  y defordenado.  Lat.  Ptr- 
turbatus.Commotus.  Fuenm.  S.  Pío  V.  f.  20. 
Que  mui  diferente  gobierno  piden  las  colas 
turbulentas , que  las  concertadas.  Barbad. 
Coron.  Plat.  4.  No  le  regalaron  poco  los 
chatos  oidos  con  las  fajadas  razones  de  ella 
cpiltola  turbulenta  , y borrafeofa. 

TURCO  ,CA.  adj.  El  natural  de  Turquia.Lar. 
‘Tarca,  arum. 

TURCO  , CA.  adj.  Loque  es  propio  de  los 
Turcos  , ó nos  viene  de  fus  paites : y afsi  de- 
cimos , Alfombra  Turca,  alfangc  Turco, &c. 
Lat.  Tunius , a,  um. 

Turco.  En  la  Germanía  fignifica  el  vino. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar.T/- 
num , i . 

TURDIGA,  f.  f.  Tira  , ó liña  de  baqueta  de 
un  pie  de  ancho  , del  largo  del  pellejo  del 
buey  , de  la  qual  fe  cortan  las  abarcas.  Lat. 
Bobini  corei  braflea. 

TURGENCIA,  f.  f.  term.  Medie.  Lo  mifmo 
que  Hinchazón.  Es  voz  puramente  Latina, 
y de  poco  ufo , fuera  de  la  Medicina , y Ci- 
rugía. 

TURGENTE,  adj.  de  una  term.  que  fe  aplica 
al  humor  que  hincha  , ó inñama  alguna 
parte  del  cuerpo  del  animal.  Lat.  Turgtns, 
tis.  FRAG.Cirug.  Ap*horifn».  24.  También  fe 
puede  decir , que  los  humores,  que  repenti- 
namente dcfapaieccn  , fon  ios  humores  tur- 
gentes, 

JUR- 
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TURLERIN.- f.m.  Voz  de  la  Germanía , que 
vale  ladrón.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabula- 
rio. Lat.  Latí  o , onis. 

TURMA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Tcdículo,ó  cria- 

í dilla.  Pinc.  Philof.  Epilt.  9.  Frag.  4.  Por  no 
decir  turmas  con  fu  vocablo , las  dixo  por 

. un  circunloquio  tan  feo,  que  yo  no  me  atre-. 
vo  á le  decir. 

Turmas  de  tierra.  Veafe Criadillas. 

TURNAR,  v.  n.  Alternar  con  uno , ó mas  fu- 
gctos  en  el  repartimiento  de  alguna  cofa  , ó 
íervicio  de  algún  cargo  , guardando  orden 
fuccCsivo  , y vez  entre  todos.  Es  formado 
del  nombre  Tumo.  Lar.  Per  viees  , vcl 
alte  mi  t vicibus  f ucee  dere  , vcl  accipere  , vcl 
agerg. 

TURNIO,  NIA.  adj.  El  que  mira  atravefan- 
do  , ó torciendo  los  ojos.  Lat.  Strabo , onis , 
\c\firabus.  GRAC.Mor.  f.266.  Porque  lo;  ani- 
males faben  menos  , y entienden  menos, 
no  por  efío  hemos  de  penfar , que  ni  faben, 
ni  entienden  nada , ni  tienen  fentido  alguno; 
íino  que  le  tienen  débil , y turbio , como  es 

. el  ojo  de  los  turnios , y vilo  jos. 

¿Turnio.  Se  llama  también  el  que  mira  con 
ceño  , ó dcmailada  fcveridad.  TrahcloCo- 
varr.  en  ede  fentido  en  fu  Thcfóro.  Lat.  Af- 
peclu  torvas,  vcl  tétricas . 

TURNO,  f.  m.  Orden  fuccefsivo , ó alternati- 
va , que  fe  oblerva  entre  algunos , para  al- 
gún repartimiento  , ü oficio.  Covarr.  en  la 
voz  Tornar  juzga  que  fe  dixo  de  ella , u de 
ja  voz  Torno  ; porque  en  elle  modo  de  fuc- 
ccdcrfe  fe  dá  vuelta  entre  los  que  obfervati 
el  turno.  Lat.  Viees . Ordo  fuccefsivus . Ov. 
Hift.Chil.  lib.5.cap.6.  Ellos  (alen  freqiien- 
temente  por  fus  tumos  los  días  de  fie  fia,  á 
exercitarfe  en  el  ufo  de  las  armas.  Gong. 
Soled.  1. 

Mudos  coronen  otros  por  fu  turno 
El  dulce  lecho  conjugal , en  quanto 
Lafeiva  abeja  al  virginal  Acanto 
Neftar  le  chupa  Hybléo. 

fTURON.  f.  m.  Ratón  campefino.  Traben  ella 
voz  Covarr.  en  fu  Thcfóro,  y Nebrixa  en 
fu  Vocabulario.  Lux.  Nitela,  *. 

TURQUESA. f.  f.  El  molde  , donde  fe  hacen 
los  bodoques , para  tirar  con  la  balleíla : y 
por  extenhon  fe  dice  de  otras  colas.  Covarr. 
quiere  fe  dixeíTc  \Torqutre,c\uc  vale  apretar, 
y torcer;  porque  fe  aprieta  en  ella  el  barro 
para  formar  los  bodoques.  Ufale  en  ícnti- 
do  ractaphórico.  Lat.  Forma , a.  Cerv.  Per- 
fil. lib.4.  cap.  6.  Que  en  ello  la  naturaleza 
había  hecho  iguales,  y formado  en  una  mif- 
ma  turquifa  á él,  y á Aurificla.  Torr.  Pht- 
Jof.  Jib.i.cap.4.  Tanto  hace  al  cafo  la  vida 
del  Príncipe  , que  es  modelo,  y turquifa  de 
los  demás. 

Turquesa.  Se  llama  también  una  piedra  pre- 
cióla de  color  azul  turquí, que  es  mui  fi- 
no. Es  mui  clara,  y tranfparcntc.  Su  figura 
regularmente  redonda  , ti  ovalada  : con  el 
tiempo  muda  el  color , y decae  en  verde. 
Lat.  Lapis  cy aneas . Tbalsf sites.  Tejad.  León 
Prodig.  part.i.  Apolog.  jp.  Eran  lus  Damas 
Tom.  VI. 
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las  eímeraldas,  amatidas , cryfolitas , y t ur- 
que fas. 

TURQUESADO,  DA.  adj.  Lo  que  tiene  el 
color  de  la  piedra  Turquefa.  Lat.  Cy aneas, 
a,  um.  Glaucas . Cald.  Aut.  La  Torre  de  13a- 
biionia. 

Tanto , que  para  empezar 
el  ajfalto  , que  be  de  dar 
d fu  Alcázar  turquefado, 
me  huelgo  de  haber  llegado 
d ¡os  campos  de  Sanaar. 

TURQUI,  adj.  que  fe  aplica  al  color  azul  mui 
fubido,  tirante  á negro.  Lat.  Cyaneus,a,  um. 

TURQUÍA,  f.  f.  Voz  de  la  Germanía,  que  va- 
le pitloictc  , ó dobla  de  oro.  Juan  Hidalgo 
en  fu  Vocabulario.  Lat.  Nummus  aureus . 

TURRAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Toftar,  ó alfar 
en  las  brafas.  Viene  del  Lat  ino  Torr  ere,  y : 
le  trahe  Covarr.  en  fu  Thcfóro. 

TURRADO,  DA.  parr.  palT.  del  verbo  Turrar^ 
Lo  mifmo  que  Toílado. 

TURRON,  f.  m.  Mafia,  que  fe  hace  de  almen- 
dras , piñones , avellanas , y nueces,  mezcla- 
dos con  miel  pueda  en  punto  , y todado 
todo , refuita  una  materia  íólida,  y dura  mui 
fabrofa  , y también  le  Cuelen  mezclar  algu- 
nos terrones  de  azúcar.  Dixofe  fegun  Co- 
varr. del  verbo  Turrar  ; porque  fe  tueíla. 
Lat.  Cru/lum,i . Espin.  Efeud.  Relac.j.  Defe. 

I j.  Edaban  jugando  turrón  , y con  la  codi- 
cia del  comerlo,  púfeme  á jugar  los  quatrq 
reales.  Pant.  Rom.  3. 

Zas : acullá  dió  en  el  fíelo 
la  torrecilla  del  prado ; 
ydioen,que  mató  d uno , 
que  vendía  turrón,^  letuario. 

Turrón.  En  la  Germanía  vale  piedra.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario  Lat  .Lapis. 

TURRONADA,  f.f.  Voz  de  la  Germanía, 
que  lignifica  golpe  dado  con  piedra.  Juan 
Hidalgo  en  lu  Vocabulario.  Lat.  Lapis 
i ¿lus. 

TURRONERO.  f.  m.  El  que  vende , ó hace 
turrón.  Lar.  Crufti  artifex , vcl  venditor . 

TURUMBON,  f.m.  Lo  mifmo  que  Tolondrón^ 
Cast.  Soiorz.  Donar,  f.57. 

Pues  dolores  de  cabeza 
le  expelieron  turumbones. 

TUS.  interj.  con  que  fe  llama  á los  perros* 
para  que  vengan.  Algunos  dicen  Tufo.  Lar. 
Vox  ad  canes  aliieiendos, vei  voeandos.  Covarr. 
en  la  voz  Retozar.  Propiamente  1‘c  dixo 
del  perro  : viene  de  re,  y tus , tus,  ó tufo,  tu- 
fo , que  fon  las  palabras  con  que  alhaga- 
mos  el  perro,  y él  fe  regocija. 

A perro  viejo  no  hai  tas  tus.  Veafe  Perro. 

TUSAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Atufar.  Es  voz 
antiquada.  B.  Ciuo.  R.  Epilt.  1.  Balizólo  el 
Obilpo  de  Cuenca  , que  le  tufó  la  barba,  y 
fe  vidió  de  nuevo.  Guev.  Mcnofpr.  cap.  y. 
Ahorra  de  bufear  potro , de  comprar  mu- 

la de  hacerla  almohazar  , de  tufarle  las 

crines. 

TUSADO,  DA.  part.palT.  del  verbo  Tufar.  Lo 
mifmo  que  Atufado. 

T USON.  1.  m.  El  vellón  del  carnero , ó la  piel 
Bbb  2 ucl 
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del  mifmo  con  fu  lana.  Díxofe  del  verbo 
Cartel  laño  antiguo  Tufar , que  valia  cortar  el 
pelo  con  tixera,  6 cfquilar.  Los  Franccfcs  di- 
cen Toyfon  , y ahora  fe  dice  modernamente 
afsi  entre  nofotros.  Lar.  VeUusyerii.  Cova  rr. 
en  cita  voz.  Tuíón......cn  Efpañol  es  lo  mif- 

mo  que  vellón  , el  que  fe  quita,  y clquila  de 
la  oveja  , ú del  carnero. 

iTusón.  Llaman  en  la  Andalucía  al  potro , que 
no  ha  llegado  á dos  años.  Lat.  Equulus  bi- 
mus . 

Prden  de  Caballería  del  Tufan  de  Oro.  Orden 
Militar,  que  inttituyó  en  el  año  de  1429. 
Phelipcli.  llamado  el  Bueno,  Duque  de  Bor- 
goña  , y Conde  de  Flandcs  , al  tiempo  de 
la  celebridad  de  fusbodascon  la  Infanta  Do- 
ña Ifabcl  hija  del  Rey  D.  Juan  el  Primero  de 
Portugal  , tomando  por  Patrón  de  eíta  Or- 
den al  Gloriofo  Apoltol  S.  Andrés : fien  do 
r ce  i la  conftitución  , que  fu  gran  Macftre 
aya  de  fer  el  Xefe , y cabeza  de  la  Cafa  de 
Borgoña  5 por  lo  que  lo  han  íido  , y fon  los 
Reyes  de  Lfpaña  , defdc  que  aquellos  Hi- 
tados fe  incorporaron  en  fu  Corona  por 
Pheiipc  Primero  Rey  de  elle  nombre.  La 
inílgnia  de  cite  Orden  es  un  Collar  de  Oro, 
compuerto  de  eslabones  dobles,  enlazados 
de  pedernales  centellantes  , o inflamados 
de  fuego,  clmaltados  de  azul,  y los  rayos 
de  roxo  , y pendiente  de  el  una  piel  de  un 
carnero  con  íu  lana  , liado  por  el  medio,  to- 
do de  oro  efmalrado  , aludiendo  al  Velloci- 
no de  Gedeon , que  le  anunció  la  victoria 
contra  los  Madianiras  : ó fegun  otros  al  Ve- 
llocino dorado  de  Colchos , que  Jalón,  y 
Jos  Argonautas  fueron  á conquiltar  con 
tamos  riefgos , que  es  lo  que  fe  lUmá  Tu- 
fón , ó Toilón  , como  ahora  fe  dice.  Los  cf- 
laboncs  , y pedernales  aluden  á la  divifa, 
que  el  dicho  Pheiipc  II.  el  Bueno  tenia  en  fus 
Armas , y era  un  eslabón  con  lu  pedernal , y 
por  epigraphc  cita  letra  : Ante  ferit , qudm 
fiamma  rnicet. Eíte  gran  Collar  le  ufan  fulo  los 
Caballeros  en  las  funciones  públicas : y para 
el  ufo  ordinario  trahen  por  divila  al  pecho 
el  Tufón  , ó Toilón  , pendiente  de  una  cinta 
roxa  con  un  lazo  , y eslabón  , como  parre 
de  dicho  Collar.  Es  íin  duda  cite  Orden 

, uno  de  los  mas  célebres , é iníigncs , que  fe 
han  crtablccido , por  la  grandeza , y fin- 
gularidad  de  los  Príncipes,  y Señores,  que 
folo  fe  admiren  en  él.  Lat.  Ordo  Militar/j 
ab  áureo  veüere  fie  dicha.  Covarr.  en  la  voz 
Tufón.  Haieferitos  libros  particulares  déla 
Orden  de  Caballería  del  Tufón  , y de  los 
Maeftrcs , que  lu  tenido. 

TUSONA,  f.  f.  Ramera  , ó dama  Cortefana. 
pudo  decirfc  afsi , porque  les  cortan  el  pelo 
por  caftigo,  ó ellas  le  pierden  por  el  vicio 
dcshonclto.  Lat.  PtUex  , cis.  Scortum , i.  Ft- 
gver.  PalVag.  Aliv.  8.  En  fin , como  corrup- 
ción de  la  República  , me  apellaban  el  guf- 
to  citas  inmundas  harpyas  ,eltas  iufames  tu- 
fonas.  Qjev.  Muf.6.  Rom.95. 

Tres  carrozas  de  tu  lonas 
perdiendo  ván  ¡os  efirtvos, 
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ton  peco  fas  , y bermejas, 
nariz  chata  , y ojos  vizcos. 

TUSSILAGO.  Hiciba.  Veale  Farfara. 

TUTANO.  Veafe Tuétano. 

TUTEAR,  v.  a.  Hablar  , ó tratar  á alguna 
perfona  con  familiaridad  , y llaneza.  Se  for- 
ma del  pronombre  Tu.  Lat.  Familiarittr  fe 
appellare , vel  ¡oqui . 

TUFELA,  f.  f.  El  cargo  del  Tutor.  Es  voz 
puramente  Latina.  Sandov.  Hift.de Car- 
los V.  lib.  6.  §15.  Que  por  fer  menor  de 
edad  , citaba  debaxo  de  la  curaduría  , y tu- 
tela de  Doña  Leonor  de  Zúñiga  lú  Madic. 

Tutiíi  a.  Vale  también  amparo,  protección, 
ú detenía.  Lat.  Tutela.  P rote  ti  10.  Defenfio . 
Mesa, Poef.  lib.i.  f.ti. 

Como  el  que  había  de  fer  en  Compofiela 
Guarda  fiel , y fingular  tutela. 

TUTELAR,  adj.de  una  term.  Lo  que  ampa- 
ra , protege  , ó defiende.  Es  del  Latino  Tu - 
telaris . Meno.  Dillcrt.  2.  cap, 2.  num  ó.  Don- 
de , porque  fe  confervaba  noticia  de  que 
habia  íido  S.  Segundo  el  que  primero  pre- 
dicó en  ella , y fundó  fu  Iglclia  , le  eligieren 
por  tutelar. 

Tutelar.  Vale  también  lo  que  pertenece  á la 
tutela  de  los  pupilos,  y le  aplica  regular- 
mente á los  Jueces , que  con  elle  nombre 
tenían  el  cargo  de  proveer  al  menor,  que  no 
la  tuvieíTen.  Lar.  Tutelaris.  Ficuer.  Plaz, 
Difc.56.  Julio  Capitolino  refiere  haber  Iido 
Marco  Antonio  Emperador  el  primero  , que 
crearte  Pretor  tutelar  , para  que  ccn  mayor 
diligencia  , y cuidado  fe  tratarte  de  los  tu- 
tores. 

TUTHIA.f.f.Género  Mcdicinal.Vcafc  Arethia. 

TUTOR,  f.  m.  Perfona  deftinada  primaria- 
mente para  la  educación  , crianza  , y de- 
tenía; y acccfíbriamcntc  para  la  adminiftra- 
ción  , y gobierno  de  los  bienes  d el  que , por 
muerte  de  íu  Padre , quedó  en  la  menor 
edad  , y cumpliendo  cite  los  catorce  años  fe 
llama  Curador.  Es  voz  Latina.  Marm.  Def- 
cripc.lib.i.cap.36.Alíi  por  fer  mucrroelRey 
D.  Duartc,  que  murió  en  el  ano  de  1438. 
y quedar  el  Rey  D.  Alonfo  en  poder  de 
tutores.  Calist  , y Me  lib.  f.  178.  No  quede 
pornueítra  negligencia  nuefttahija  en  ma- 
nos de  tutores. 

Tutor.  Se  llama  por  extenfión  el  defenfór, 
ó amparador , y protector  en  qualquier  li- 
nca. Lar  .Tutor.  Prote¿lor.  Regim.  de  Princ. 
lib.i.  parr.q.cap.  i.  Dicicndolcs  , que  ellos 
fon  padres  de  la  tierra,  c tutóresde  las  gen- 
tes. Arias  Mont.  Aphor.  19.  El  Principe, 
para  gobernar  bien,  téngale  pot  tutor , y no 
í'eñor  de  fus  vafallos. 

Ha  menefler  tutor.  Phrafe , con  que  fe  explica 
Ja  falta  de  genio  , ó capacidad  de  alguno, 
para  gobernar  fus  cofas.  Dicefc  freqúente- 
mente  del  demafiado  gaftadór , ó maniro- 
to : con  la  negación  fe  ufa  aun  con  mayor 
viveza  para  dar  á entender  lo  contrario. 
Lat.  Tu t ore , vel  Procuratore  indrget , vel  e 
contra . 

[TUTORIA,  f.  f.  Lo  mifino , que  Tutela  en  el 

Ten- 
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fcntido  del  cargo,  y cuidado  de  los  meno- 
res , ó pupilos.  Mbx.  Hilt.  Impcr.  Vid.  de 
Arcadio>  y Honorio,  cap. 4.  El  qual  ya  teda 
mas  edad , y Caliendo  de  tutorías , fe  ofre- 
cieron algunos  debates  con  el  Rey  de  Per- 
ita. Zürit.  Annal.  Iib.6.  cap.21.  Aunque  fe 
habian  concertado  la  Reina  Doña  María,  y 
los  Infantes  D.  Juan, y D.Pcdro  en  la  tutoría, 

TUTRIZ.  f.f.  La  muger  á quien  , como  al 
tutor , fe  le  encarga  la  tutela  de  algún  me- 
nor. Lat.  Tutrix,  cis.  Fuer.  R.  lib.3.  iir.7.  Iq. 
Como  la  Madre  es  tutriz  de  los  menores 
mientra  non  cafare.  Chron.  del  R.  D Juan 
el  II.  Año  16.cap.256.  Ylosquc  aquí  cita- 
mos dcfdc  agora  vos  rcccbimos  por  tutriz 
del  Rey  nucltro  feñor. 

Tutriz.  Se  toma  también  por  protectora,  ú 
defenfora.  Lar.  Tutrix, 

TUYO,  YA.  Pronomb.  pofíefsivo  de  la  fegun- 
da  perfona  ,quc  Ggnifica  lo  que  la  pertene- 
ce , 6 le  es  proprio.  Lat .Tuus,  que  es  de 
donde  viene.  Roorig.  Excrc.  tom.i.  trar.4. 
cap. 6.  Tenían  todos  un  ánima  , y un  cora- 
zón , porque  no  había  mió , ni  tuyo  entre 
ellos;  fino  todas  las  cofas  eran  comunes. 

Tuyos.  Ufado  íiempre  en  plural , y fubftanti- 
vado,  Ggnifica  los  que  fon  del  partido,  ó fon 
allegados  , ó parientes  de  la  perfona  con 
quien  fe  habla.  Lat.Tw/.Q^BV.Muf.i^on.i^. 
Tu  oliva,  ó gran  Monareba,  poner  fabe 
En  tu  pecho  a los  tuyos  Soberanos , 

Con  la  unidad , que  en  los  Imperios  cabe* 
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.TYMBAL.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Atabal.  Viene 
del  Latino  Tympanut, que  Ggnifica  lo  mifmo. 

TYMBALERO.(Tymbalcró)  f.m.  El  que  toca 
Jos  tymbalcs.  Lat.  Tympanifles. 

.TYMBRE.  f.  m.  La  inlignia,  que  fe  coloca  Co- 
bre el  deudo  de  armas,  para  diítinguir  los 
grados  de  nobleza.  Lat.  tnjigne  ir:  cafiide, 
Nuñ.  Empr.20.  Tienen  algún  efpecial  exer- 
cicio  de  virtud,  que  escomo  tymbre  ,y  difr 
tintivo  ,cn  que  fe  feñalan. 

Tymbre.  Mctaphoricamente  fe  toma  por  qual- 
quicr  acción  glorióla,  que  enfalza , y enno- 
blece. Lat.  injigne,  Corn.  Chron.  tom.  3. 
lib.4.  cap.  54.  Qljc  es  uno  de  los  mas  glo- 
riólos t y. ti b res , que  iluítran , y ennoblecen 
á la  Religión  Scráphica. 

TYMPANILLO.  f.  m.  dim.  El  tympano  pe- 
queño. Lat.  Parvum  tympanum. 

Tympanillo.  En  la  prenfa  de  la  Imprenta  es 
un  tympano  mas  pequeño  , cubierto  de  bal- 
drés , ó pergamino  , que  fe  encaxa  detrás 
del  tympano  principal,  y fobie  él  afsicnta 
el  quadro , con  que  le  aprieta  el  molde,  pa- 
ra que  cítampe.  Lat.  Typjgrapbia  tympanum. 
Figuer.  Piaz.  Dii'c.t  1 1.  fapale  con  otro  lla- 
mado tympanillo , cubierto  de  pergamino. 

TYMPANO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Atabal.  Tra- 
hc  cita  voz  Covarr.  en  fu  Thcfóro.  Lat.7//»- 
panum.  Villeü.  Erouc.  verLlS. 

Detén,  pues,  ios  cruces 
T y túpanos  de  la  candida  C y beles. 
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Tympano.  En  la  Architcchíra  es  el  vacio  en- 
tre el  cerramiento  del  frontis , y fu  cornilá. 
Lat.  Tympanum, 

Tympano.  En  la  Anatomía  fe  llama  el  inítru- 
locnto  principal  del  Cencido  del  oir  , que  es 
una  membrana  formada  del  qtiinco  par  de 
nervios,  la  qual  cítá  extendida,  y tenia  co- 
mo la  de  unatambór.  Lat.  Auris , vcl  audi- 
tas tympanum. 

Tympano.  En  la  peen fa  de  la  Imprenta  es  un 
artificio  , formado  de  quatro  liítones  de  ma- 
dera, y cubierto  de  baldrés , y dentro  del 
fe  meten  varias  mantillas  de  frifa,  para  que 
eíté  blando,  y fuave.  Sirve  para  aflrntar  lo- 
bre  él  el  papel  que  fe  ha  de  imprimir  , y 
moviéndole  por  medio  de  dos  vifjgras,  cae 
Cobre  el  molde , que  cita  puclto  en  ia  pie- 
dra. Lat.  Tympanum  typograpbicum.  Figuer. 
Plaz.  Difc.m.  De  aquí  c(h  aíido  uno,  que 
llaman  tympano  , encima  de  quien  ponca 
ciettos  panos. 

Tympano.  En  la  Machinaría.  VeafeExe. 

TYPHON.  f,m.  Efpecie  de  viento.  Veaie  Tor- 
bellino. 

TYPO.  f.  m.  El  molde  , ó el  exemptar.  Es  del 
Lzx.Typuiji.  FtGUFR.Plaz.  Diíc.24.  O el  me- 

thodo  Sciográphico  , fegi.iio  por  Reda 

que  dió  á luz  el  typo  de  la  torre  Babilóni- 
ca, y por  Juan  Buteon  ,que  publicó  el  typo 
del  Arca  de  Noé.  ViLLAV.Mofch.  Cant.  10. 
Oét.29. 

Si  lengua,  y fuerzas  por  igual  tuviera , 

Como  el  Sieaborón  , el  que  fui  typo 
En  la  Atbenienfe  ef cuela  , nunca  fuera 
Señor  de  Crecía  el  Macedón  Pbilipo. 

TYPOGRAPHIA.  f.f.  Lo  milmo  que  Impren- 
ta. Es  voz  Griega,  y la  trahe  Covarr.  en  fu 
Thcfóro. 

TYPOGRAPHO.  f.  m.  El  ImprcflTór.  Es  dcJl 
Griego  Typograpbos , y la  trahe  Covarr.  en 
fu  Thcfóro. 

TYRANAMENTE.adv.de  modo.  Con  ryra- 
nia  , violencia  , óufurpacion  á fu  legitimo 
dueño.  Lar.  Tyrannice . Mex.  Hilt.  Impcr, 
Vid.  de  Valentiniano  1.  cap.2.  Ellos  los  co- 
menzaron á tratar  Ciuel  , y tyranamente  , y 
Ies  hacían  agravios  ,v  finjuíticias  mui  gran- 
des. Marm.  Deferipe,  lib.  2.  cap.  10.  Como 
aquel , que  tyranamente  policía  tan  grande 
citado. 

TYRANIA.  f.  f.  Gobierno  á la  voluntad  del 
Señor  fin  juíticia,  ni  regla.  Lar.  Tyrannis, 
idis.  Amrr.  Mor.  Iib.7.  cup.28.  Nopudicn- 
do  yá  fufrir  la  tyrania , y avaricia  , con  que 
los  Pretores  Romanos  los  fatigaban. 

Tyrania.  Se  llama  también  la  exorbitancia 
de  precio , á que  venden  los  Mercaderes  los 
géneros, efpecialmente  en  tiempo  de  carck 

lia. Lit.Mercium  caritas.  Pretium  fuppremum. 

Tyrania.  Traslaticiamente  fe  llama  qual- 

uier  afeito,  que  de  tal  modo  íc  apodera 
e la  voluntad  , que  parece  que  la  violenta 
fu  libertad.  Lat.  Tyrannis,  idii.  Lop.  Peregr. 

lib. 2.  Aquella  breve  tyrania,  lazo  de  la  ver- 
de edád , engaño  de  la  villa y finalmen- 

te hermofura. 
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JVRANICAMENTE.  adv.dcmcdo.  Lo  mif- 
mo  que  Tyranamente.  Mex.  Hift.  lmper. 
,Vid.  de  Vicelio,  cap.  i.  Tan  abloluca , y 
tyr  anuamente  lo  pcul’ó  llevar  todo  , li  le  die- 
ran lugar  para  ello.  Tejad.  León  Prodig. 
Apolog.ao.  Tyr  anuamente  en  pago  del  fru- 
to , que  le  ofrece , la  acuchilla  , y poda  con 
rigor. 

TYRANICO,  CA.  adj.  Lomifmo  que  Ty ra- 
no. Es  del  Latino  Tyrannicus.  Torr.  Philof. 
lib.  19.  cap.  9.  Sobre  el  fundamento  de  la 
avaricia  fe  arma  qualquicr  tyránico  penfa- 
micnto.  Lop.  Arcad,  f.79. 

Hafia  los  altos  móbiles 
A ¡amentarme  de  un  defdén  tyránico. 

JYRANILLO.  f.  m.  diui.  Tyrano  de  poco 
poder , armas  , ti  dominación.  Lar.  Tyran- 
nuíy  i.  Inc.  Garc.  Comcnt.  part.a.  hb.y.cap. 
lo.  Con  lo  qual  quedaron  los  tyraniUos  mas 
ufanos , que  ii  fueran  verdades , y ellos  fe-; 
ñores  del  Peni. 

TYR AN IZAR.  v.a.  Ufurpar  fin  derecho,  y 
con  violencia  lo  que  es  proprio  lcgitima- 
inente  de  otro.  Es  formado  del  nombre  Ty- 
rano. Lat.  Tyrannidem  extrec-  e , vel  inducere. 
SAAV.Empr.21.  Habiendo Augufto arrojado 
afsi  las  leyes , para  tyranizár  el  Imperio.  Re- 
dolí.- Sclv.  Milit.  Dtrtinc.  24. 

Mas  vale  que  aut oricen , 

T engrandezcan  los  pueftos , 

Cuidando  de  que  no  ¡os  tyranicen. 

Tyranizar.  Analógicamente,  y por  transla- 
ción fe  aplica  al  poderío  , y violencia, 
con  que  inclina  alguna  palsión  > como  ar- 
bitrando la  voluntad  , ó pcrfuadlendo  el  en- 
rendimiento.  l.n.Tyrannédem  inducere. SaW . 
Rcpubl.  pl.  no.  Un  arte  de  engañar,  y »y- 
ranizár  los  ánimos  con  una  dulce  violencia, 
tan  embaidora , que  parece  lo  que  no  es. 
Lop.  Arcad,  f.iop.  Aunque  la  mayor  de  to- 
das cía  afsiftir  i los  he  1 motos  ojos , que  le 
tyr  anidaron  el  alma. 


TYR 

Tyranizar.  Se  dice  también  de  los  Mercade- 
res , que  venden  los  géneros  i fuñidos , y 
exoibitantcs  precios.  Lat.  Suprima,  vel  ua- 
ximo  pretio  vender*.  Navarrst.  Confcrv. 
DilC  47.  Tyranizan  los  precios  de  todo  lo 
mecánico , y vendible. 

TYRAN1ZADO  , DA.  part.  paíT.  del  verbo 
Tiranizar  en  fus  acepciones.  Lar.  Tyrar.niie. 
aflea  , vel  aceeptuj.  Mex.  Hiít.  lmper.  Vid.dc 
Septimio  Severo.  Quando  yo  tomé  el  Impe- 
rio , y República  Romana,  toda  la  hallé  albo- 
rotada,y tyranizada.Coi  OU.Obr.Poet.f.lSo. 
Conjidera  favor  puro , 
que  Ji  ei  de  amor  et  halago, 
en  el  amor  de  Terefa 
le  ballarái  ryranizado. 

TYRANO,  NA.  ad.  que  fe  aplica  al  Señor, que 
gobierna  lin  jullicia  ,y  á medida  de  lu  volun- 
tad. Viene  del  Latino  Tyrannui,  que  tigniiici 
lo  miñno.  Ufale  también  como  lubftantivo. 
Puent.  Conven,  lib. a.cap.27.  §.5.  Y en  la  di- 
vina  Efcritúra  ella  voz  tyrano  lignítica  qual- 
quier  Principe  , ú hombre  poderofo  , aunque 
no  agravie  á nadie. 

Tyrano.  Se  llama  también  el  Mercader,  que 
vende  Itrs  géneros  á precio  exorbitante , y 
fubido.  Lat.  Máximo  pretio  vendem. 

Tyrano.  Se  llama  afsimifmo  la  pafsión  de 
amor , ü otro  afecto , que  domina  elánlmo, 
ó perfuade  el  entendimiento.  Lat.  Tyranmu. 
Dominador. 

TYROCINIO.  f.  m.  El  primer  enfayo  del 
que  aprende  qualquicr  arte.  Regularmente 
le  enciende  por  el  noviciado  de  la  Religión. 
Es  del  Latino  Tyrocinium  , y de  poco  uto. 

TYRON.  f.  m.  Bifoño , ó nuevo  en  algún  arte, 
ó difciplina.  Es  tomado  del  Latino  lyro,o»it. 
Bogad.  Polit.  lib.  4.  cap.  1.  Había  en  Roma 
antiguamente  once  Efcuelas  , doi.de  eran 
enfuñados  los  Tyronet , que  ahora  llaman  B¡- 

fuños y los  Tyronct  le  cxcrcitabau  dos 

y cees  cada  día, 
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VIGESIMA 
prima  letra  del  Al- 
phabéro  Carelia- 
no,}'quinta  y últi- 
ma en  el  orden  de 
las  vocales.  Pro- 
nuncíale , abrien- 
do un  poco  los  la- 
bios, y extendién- 
dolos algo  hacia 
tucra , para  reco- 
ger , y arrojar  la  rclpiración.  Q¡  lindan  o ex- 
plica ella  pronunciación  con  elle  verfo  La- 
tino: 

Ufacit  os  firiHum  yJic  pro  mu! a ¡abra  fatigar. 
Dcfpucs  de  la  q pierde  el  fonido  , y le  liqui- 
da, menos  quando  le  le  ligue  a,  que  entonces 
fe  confcrva  fu  pronunciación  : como  queja, 
quicio,  quocientc,  quaderno,  &c. 

Dcfpucs  de  la  g fe  liquida,  quando  fe  le  li- 
gue e,  6 i , fuavizando  la  pronunciación  de  la 
quando  fe  fubliguc  a,  mantiene  fu  pronuncia- 
ción : como  guerra  , guia  , guarifmo,  6í c. 

En  nucílra  Lengua  no  hai  voz , en  que  fe 
interponga  entre  la  y la  u. 

Eferibefe , para  diferenciarla  de  la  confo- 
rtante , mas  abierta  por  arriba,  y redonda  po£ 
abaxo. 

Sirve  muchas  veces  de  partícula  disíuntiva, 
cfpccialmcnte  quando  ia  dicción  acaba  en  o , 
ó la  ílguicnic  empieza  con  ella, para  evitar  la 
cacophonia,  ó quando  la  dicción  liguientc  em- 
pieza con  d , paca  quitar  la  mal  fonancia. 

UB 

UBERRIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  abundara 
te  , y fértil.  Ulafe  también  en  lemidu  me- 
taphórico.y  viene  del  Latino  Ubcrrimui,  que 
fignitica  lo  milmo , y lo  ttahe  Covarr.  en  fu 
Tbefóro. 

UBI.  f.  m.  Adverbio  Latino  , que  en  Caite  lla- 
no fe  fubltantiva  , y lignítica  el  determina- 
do lugar,  6 cfpacio  , que  ocupa  algún  cuer- 
po. Ulafe  en  lo  facultativo  : y afsi  fe  dice; 
Elle  cuerpo  ella  en  fu  proprio  Ubi. 
UBICACION,  f. f.  Term.  Efcolallico.  La  ac- 
tual eflancia  de  qnalquicr  cuerpo  cu  un  de- 
terminado lugar.  Lat.  Ubicntio , que  es  de 
donde  lale.  Hoktens.  Mar.  1. 1 9 7 . La  ubica- 
ción , ó ajuftatniento  de  lugar  halla  fin  or- 
den á cuerpo  alguno,  citando  el  cuerpo  de 
Guillo  lili.  Palovi.  Maf.  Piel.  lib.  1 . cap.4. 
§.  1.  No  fe  entienda  en  orden  al  cuerpo, 
que  informa  , fino  en  orden  al  ambiente, 
que  le  circuye  en  fu  ubicación. 

UBICARSE,  v.  r.  Conílituirle , ó citar  en  de- 
terminado clpacio  , ó lugar.  Es  formado  del 
Latino  Ubi , y ufado  entre  los  Efcolafticos. 
Lat.  Ubicar i. 

UBICADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Ubicar- 
fe.  Puedo  , ú colocado  en  determinado  lu- 
gar, ó cfpacio.  Lat.  Ub.'catui,  a ,um. 

UBIO.  f.  in.  Lo  milmo  que  Yugo.  Es  voz  ufa- 
da en  la  Andalucía,  y otras  partes. 
UBIQUIDAD,  t.f.  La  actual  pretenda  de  Dios 
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en  todo  lugar.  Es  voz  Efcoláftica,  formada 
del  adverbio  Ubique.  Lat.  Ubiquitas,  tis. 

UBRE.  f.  i.  La  gordura,  que  como  dureza  tie- 
nen los  animales  interiormente  en  las  te- 
tas. Dixolc  de  la  voz  Latina  Uber,c\\ic  lig- 
nítica abundante.  Lat.  Uber  , ris.  Sumen,  nts . 
Marm.  Defcripc.  lib. i.  cap.23.  La  carne  es 
mui  dulce  »efpeculmente  la  de  lacorcoba, 
que  es  de  la  propria  Inerte , que  la  ubre  de 
una  mui  gorda  vaca.  Qytv.  Muí.6.Rom.8o. 
Con  una  geta  de  un  palmo , 
becho  apodo  de  ¡at  ubres, 
y mat  pliegue  i,  y mas  afeo , 
que  zaragüelles  mon (tures. 

UBRERA,  f, f.  Llaga,  que  le  lude  hacera  los 
ñiños  en  la  boca  de  la  continuación  del  ma- 
mar , y el  calor  de  la  leche.  Ttahe  ella  voz 
Nebríxa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Apbta,  a. 

UCE.  f.  m.  Lo  milino  que  Vuefamcrcéd  , de 
quien  es  fyncopa  mas  breve.  Sons , Coro* 
El  Amor  al  ufo.  Jorn.i. 

Oye  ucé  fe  ñor,  no  es  efta 
¡a  dama  quita  pefaresi 

UCENCIA,  f.  f.  Lo  milmo  que  Vuecelencia 
con  mas  breve  fyncopa. 

UFANAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  oíten- 
tacion  , bizarría  , ó vanidad.  Lat.  Arrogan- 
te. Splend  cic.  Pic.Just.  f.  240.  Afsi  como 
los  caudalofos  rios  fe  van  ufanamente  ga- 
llardeando por  junto  á las  margenes  de  la 
tierra. 

UFANARSE,  v.  r.  Ja&arfe , defvanccerfc  , en- 
greírle , ó enfoberbeccrfc.  Es  formado  del 
nombre  Ufano.  Lat.  Exultare.  Arroganter  fe 
gerere.  Fr.  L.  de  Gran.  Syrob.  parr.  1.  cap. 
36.  §.2.  El  malaventurado,  y loco  Rey  Hc- 
rodcs  de  tal  manera  fe  ufanó  , y envaneció 
con  ella  lifonja , que  en  lugar  de  dar  gloria 
a Dios , la  tomó  para  si.  Oua,  Pulir im.  lib.  1. 
cap.n.  Dife. 2.  No  queréis,  que  nos  riamos 
de  ver  elle  cafcabel  defvanecido , que  por 
una  corona  de  heno  , que  le  pulieron  en  fu 
cabecil  (a, y*  entona,  y ufana. 

UFANERO,  R A.  adj.  El  que  vanamente  le 
jacta  , engríe  , ó enloberbccc.  Es  voz  anti- 
cuada. Lar. Arrogans.  Exultans. Chron.  cbn. 
r.  129.  Pagábale  poco  de  la  vanagloria  de 
cftc  mundo  , nin  de  le  nioíhar  ufanero , co- 
mo los  otros  Emperadores. 

UFANEZA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ufanía.  Tiene 
poco  ufo.  Hern.  Encid.  lib. 5.  Í.106. 

Lleno  de  gozo, y de  ufaneza  altiva , 

Soberbio  ,y  orgullofo  con  fu  toro, 

Puejfo  delante  dél  dice  efio  a Eneas. 

UFANIA,  f.  f.  Jactancia,  vanagloria,  foberbía¿ 
ó engreimiento.  Lat.  Arrogantia.  Jatlantia. 
Exultado.  Part.  l.tit.4.  1.  24.  Otrofi  non 
tienen  pro  á los  malos  las  ufanías , nin  los 
enterramientos  preciados  , que  les  facen. 
Chron.  gen.  f.148.  Tomó  locura  de  aque- 
lla ufanía , c llamófe  Parácrito  , que  quiere 
tamo  decir  como  mandadero. 

Ufan  (a.  Se  toma  también  por  alegría , dcfpc- 
jo, güito, ü fatisfaccion , con  que  fe  hace 
alguna  cofa.  Lu.Latitia,  a.  Gaudium.  Fr.L. 
de  Gran.  Mcju.  irat.13.  cap*i.  Con  grande 
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ufanía  , y contentamiento  iba  á la  cárcel, 
como  ft  le  llcv  alien  á un  convite.  Salaz. 
Obr.  Pullh.  Canr.j.Ott.ao. 

Darle  ajfaho  veloz,  con  ufanía, 

Plurr.ofo  bando  en  agonal  Jlo¡eJia. 

UFANIDAD,  f.  f.  Lo  milmo  que  Ufanía.  Es 
voz  antiquada.  C.  LucAN.cap.4.  Faced  pe- 
nitencia de  vueftros  pecados , y non  puie- 
dcs  mientes  á la  ufanidad  del  Mundo  lin 
pro. 

UFANO  , NA.  adj.  Dcfvanccido , prefuntuo- 
fo , arrogante  , o engreído.  Covarr.  quiere 
falga  del  Latino  OJfa,  que  fignifica  la  topa 
hueca  ,por  empapada  en  algún  liquór.  Lar. 
Arr-ogans.  Exultan j.  Sibi  p.acens.  HoRThNS. 
Quar.  f.134.  Qué  ufanos  eltán  naturalmente 
lo  j pódetelos  de  fu  grandeza! 

Ulano.  Se  toma  también  por  alegre  , con- 
tento, ü latisfecho  de  alguna  acción  pro- 
pria.  Lat .Latitia,  vcl  g aud.ó  exuitans . Espin. 
Rim.  f.  65. 

En  el  alegre  e fiado. 

Que  o i tengo  referido , 

Viví  algún  tiempo  ufano , yvi&oriofo. 

Bien  libre  , y definid  ado. 

UFO.  Voz,  que  lolo  tiene  ufo  en  el  eftilo  fa- 
miliar , y en  el  modo  advecbiai  á Ufo,  y 
vale  lo  miímo  , que  de  Mogollón,  ü de  Gor- 
ra : cito  es , entremetiéndole  á comer  don- 
de no  le  han  convidado.  Lat.  Pro  fuo  nutu , 
¡¡bereque. 

UG1ER.  VeafcUxier. 

ULCERA.  í.f.  Llaga  honda  , caufada  de  hu- 
mor corrofsivo.  Es  del  Latino  Uuus  , que 
íignifica  lo  milmo.  Q^tv.  Virtud  Milit.  bn- 
fcrm.4.  Job  fué  una  población  de  llagas,  to- 
do fu  cuerpo  enfermedades  , ratafe  Tos  gu- 
íanos , no  los  lamentó , mirábale  las  út ceras, 
no  las  lloraba. 

ULCERACION.  (Ulceración)  f.  f.  term.de 
Cirug.  Corrofsión  de  humor  en  paite  del 
cuerpo  , que  ocaliona  la  úlcera.  Lat.  Uuera- 
tio , nis. 

ULCERAR,  v.  a.  Corroer  el  humor  alguna 
parte  blanda  del  cuerpo , cauíando  úlcera, 
de  cuya  voz  le  forma.  Lat.  Ulcerare.  Frag. 
Cirug.  lib.  2.  cap.  9.  Y fi  no  le  fanan , á lo 
menos  fe  conlcrva,  y defiende  en  tal  ma- 
rera el  temperamento  del  cuero , que  en 
toda  la  vida  no  fe  venga  á romper , ni  ul- 
cerar. 

ULCERADO,  DA.  part.  paflT.  del  verbo  Ul- 
cerar. Lo  afsi  corroído  , y llagado.  Lar. 
Ulccratus , a , um.  Frag.  Cirug.  lib.4.  cap.  6. 
Quando  el  cuero  ulcerado  fe  cura  , regu- 
larme, te  es  en  dos  maneras.  ALCAZ.Chron. 
Decad.  1.  Año  7.  cap.  x.  §.  1.  Antes  de 
otros  quince  le  figuió  el  deshonefto  Apóf- 
tara  ulcerado  en  la  parte , adonde  mas  habia 
delinquido» 

ULCEROSO , SA.  adj.  Lo  que  cíti  lleno  de 
úlceras.  Lat.  Uiceroftts,  a,  um. 

ULTERIOR,  adj.  de  una  term.  Lo  que  elt¿ 
de  la  parte  de  allá  de  algún  filio,  ó terri- 
torio. Es  voz  Latina.  Ambr.  Mor.  Defi* 
cripc.  de  Elp.  f.  27.  Quando  los  Romanos 


ULT 

entraron  en  Efpaña  , para  comenzar  á con- 
quiihtr  en  ella,  la  dividieron  en  dos  Pro- 
vincias , que  nombraron  Citerior , y [//*#- 
rior. 

ULTERIOR.  Se  toma  también  por  loque  fe 
ha  de  decir  defpucs  de  lo  que  fe  cílá  hablan- 
do. Lat.  Ulterior , ris . 

ULTIMAD  AMENTE,  adv.  de  modo.  Lo  mif- 
mo  que  Ultimamente;  pero  tiene  menos  ufo. 
Puent.  Conven.  Iib.i.cap.5.  §.1.  Ultimada- 
mente  á todos  los  Efpañolcs  hizo  el  Imperio 
Ciudadanos  de  Roma. 

UL  TI  MAMEN  TE.  adv.  de  modo.  Finalmente, 
por  último  término.  Lat.  Ultimo.  Pafiremb. 
Dsn'qae. SoLts.Hiil.de  Nucv.Efp.lib.2.cap.6. 
Utt ¿mámente  le  dixeron , lo  que  él  milmo  ha- 
bía dictado. 

ULTIMAR,  v.  a.  Poner  fin , ó acabar  algu- 
na cala.  Es  formado  del  nombre  Ultimo. 
hai.P.jfiremum agiré ,vcl  dicere.  PfeLLic.Phai. 
Dill.14. 

Que  propiciar  en  dulce  acento  efpera 
Eccbo , tiernos  clamores  ultimando. 

ULTIMADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Ul- 
timar. Finalizado  , u acabado  perfectamen- 
te. Lat.  Uitimatuít  a,  um.  M.  Avti.  Trac. 
Oye  hija  , cap.  83.  De  lo  qual  fe  tacó  , que 
porque  no  labemos , quando  lo  que  Dios 
nos  envía  á amenazar , es  determinación 
ultimada . 

Ultimado.  Philofophicanicnte  fe  aplica  al  fin, 
ó caula  última , y determinativa  de  lasco- 
fas  , para  dittinguirle  de  otros  fir.es  , ó cau- 
las medias  , que  dicen  relación  á él.  Lat. 
U timatus.  Comend.  lobr.  la4*  300.  Copl.  22. 
de  las  añadid.  En  cite  mu¡  do  no  podemos 
faber  la  caula  u ¡imada,  de  los  efectos  dél 
Ambr.  Mor.  lib.  9.  cap.  11.  La  de  acá  tie- 
ne por  la  principal  , y que  mas  de  pro- 
pófito , y que  como  fin  mas  ultimado  pre- 
tende. 

ULTIM1DAD.  f.  f.  La  calidad,  que  coríli- 
tuye  último.  Es  voz  de  poco  ulo.  Lar.  Ex- 
tremitas  , vcl  pofiremitas,  tis.  Hortlns.  Mar. 
f.6p.  Qué  pocos  difcrctos  debe  de  haber, 
porque  110  hai  numero  criado  , que  no  terga 
UÍtiniidád. 

ULTIMO,  MA.  adj.  Aquello  defpucs  de  lo 
qual  no  hai  otra  cofa  en  fu  elpeiie.  Es  del 
Latino  Uítimus.  Solis,  Hift.  dcNuev.  Efp. 
lib.  1.  cap.  8.  Defpucs  de  cuya  travefta  en- 
traron en  la  ribera  de  Panuco,  última  Región 
de  Nueva  Efpaña. 

Ulti  mo.  Se  ufa  también  como  relativo  á todos 
los  que  cítán,  o fe  cuentan  en  orden  á aquel, 
de  que  fe  habla  , y vale  lo  milmo  , que 
poltiero.  Lat.  Pfftremus.  Hovifitmu s. 

Ultimo.  Se  toma  afsimifmo,  por  lo  mas  re- 
tirado, efeondido  , ü diltanre  de  un  filio, 
ü chanda.  Lat.  Pojlremus  , vcl  extremas. 
Horten'.  Mar.  f.  1 1 1.  En  el  eftado  de  cafa- 
da ponderó  el  mifmo  Ambrofio  el  día  de 
oy  $ y fu  retiramiento  en  lo  último  de  fu 
cafa.  Cerv.  Quix.  ton».  2.  cap.  30.  En  lo 
tí  timo  del  vió  gente  , y llegándole  cerca, 
conoció , que  eran  cazadores  de  altanería. 

Ul- 
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Ultimo.  Sc  aplica  también  alrecurfo,  ú me- 
dio , que  fe  difame  por  conveniente  , ó 
ncccíTjrio , defpues  de  haber  lalido  oíros 
vanos,  ü fallidos.  Lat. Extremas.  Hortens. 
Mar.  f.  i 36.  Habici.dofc  perdido  (el  Angel) 
obllinadamente  , como  inflexible  , fue  últi- 
mo conlcjo  hacerle  variable  , y de  tierra  ( al 
hombre.)  Calo.  Cora.  También  hai  duelo 
en  las  damas.  Jorn.2. 

No  te  digo  que  no  l lores ; 
porque  qut arte  no  puedo 
armas , que  contra  el  dolor 
nos  dió  en  último  remedio 
nueftro  fir 

Ultimo,  Sc  toma  también  por  lo  mas  exce- 
lente , y de  mayor  aprecio  en  fu  linca.  Lar. 
Summus.  Uitimus.  Solis,  HUI.  de  Nuev.íLíp. 
lib.5.  cap.  24.  Que  no  les  do  xa  líen  cícápar 
con  la  carga  nnterablc  , para  celebrar  aque- 
llos banquetes  de  carne  humana , que  da- 
ban la  última  folemnidad  a tus  vidorias. 

Ultimo.  Sc  aplica  también  al  fin,  a que  de- 
ben dirigirle  todas  las  acciones,  c intencio- 
nes humanas  , y confeguido  no  fe  pretende 
mas.  Lat.  U.t^mus.  Parr.  Luz  de  Verd.Cath. 
part.i.Plat.i  i.Llimafc  fin  tíltimo  folo aquel» 
que  no  encaminándole  á otro  fin , en  él  fo- 
lo para  el  entendimiento  , defeanfa  el  co- 
razón , fe  fofióega  la  voluntad. 

Ultimas.  En  la  Profodia  , ó libro  quinto  del 
Arte  de  Nebrixa  le  llaman  las  fylabas  fina- 
les de  la  dicción  en  orden  á los  accentos, 
ó cantidades  del  verfo  Latino.  Lar.  Ultima 
fyiaoa.  Santill.  Provcib.  Introd.  Guardan- 
do el  accento  de  las  fylabas , y las  últimas, 
y penúltimas. 

par , ó poner  la  última  mano.  Phrafes,  que 
valen  acabar , ó concluir  alguna  obra , per- 
ficionarla  enteramente.  Lat.  Ultimam  manum 
impar. ere.  Rem  omnino  abfovtrty  vcl  pC'JLert . 
Parr. Luz  de  Verd.Cath.  Plat.i.  delSacram. 
de  laConfirmac.  Porque  en  él  pufo  Dios, 
como  Supremo  Artífice , la  ultima  mano  de 
fus  efmcto>,  á retocar , á perfilar , á repulir 
aquella  imagen  hennofa. 

Eftár  á lo  último.  Phrafe  , que  vale  haber  en- 
tendido enteramente  lo  que  le  dice : y fe 
ufa  para  prev  enir  al  que  cita  hablando,  que 
no  pafle  adelante  , ú le  canlc.  Lat.  Piani,  vcl 
eomplete  eapere,  aut  percipere. 

Eítác  á lo ut:mo , ü á los ú timos.  Phrafes,  que 
valen  ellár  en  el  último  extremo , ü fin  de 
la  vida.  Lat.  Rxtremum  vita  agert , vcl  in 
extrtmis  ejj'e.  Parr.  Luz  de  VcrtLCath.  part. 
2.  plat.7.  EJiando  el  Cardenal  Rapaciola  del 
milino  achaque  tan  a lo  último. 

Por  último.  Modo  adverbial , que  vale  en  fin, 
ó finalmente,  ó por  fin.  Lat.  Poftrerrd.  No - 
vifsime.  Ad  ultimu  n.  Tatidim.  Luz  de 
Verd.Cath.  part.  i.Plat.  25.  Bien  (e,  dice 
par  última  , que  de  todas  ellas  dudas , en 
que  andamos  en  materia  de  adoración,  nos 
hade  úcardeuna  vez  aquel  Metalas,  que 
ha  de  venir. 

ULTRA.  Adverbio  Latino , que  fe  ufa  en  el 
Caltcllano  cu  la  tuiluu  li¿uiíicaeion , y vale 
tom.  VI. 
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además  de  ello,  ó fuera  de  eflo.  Lag.  Diofc. 
lib.2.  cap. 173.  Ultra  de  que  fu  zumo  clari- 
fica la  villa.  Yep.  Chron.  Año  617.  cap.  4. 
Elle  caíligo  tan  cxcmplar  hizo  el  Señor  ea 
ellas  Monjas  impenitentes ; porque  ultra  de 
fer  fu  pecado  graviísimo  en  no  querer  con- 
fesar fus  faltas. 

UL  IR  AJAMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  ul- 
trajar. Lat.  Vexatio.  Coi  temptu¡,us. 

ULTRAJAR,  v.  a.  Ajar,  ó injuriar  de  obra, 
ú de  palabra.  Es  formado  del  adverbio  La- 
tino Ultra,  y del  verbo  Ajar,  como  quien  di- 
ce ajar  con  excedo.  Lat .Vexare.  Conv:tijst 
vcl  contumelijs  afficere.  Solis,  Hill.  de  Nucv. 
Efp.  lib.4.  cap.2.  No  contentos  con  poner- 
les guardas  á nucílra  villa  , paliaron  á ultra- 
jar fu  perfona  , y fu  dignidad  con  las  prif- 
fiones  de  fus  delinqüentes.  Parr.  Luz  de 
Vcrd.  Cath.  parr.  2.  PJat.  31.  Quita  , dixo, 
quita , que  no  quiero  herencia  á colla  de 
perder  aCsi  el  relpcto  , y ultrajar  el  cadáver 
de  mi  Padre. 

Ultrajar.  Vale  también  defpreciar , ó tratar 
con  dclvio  á alguna  períona.  Lat.  C ontem- 
nere.  Dtfpictrt.  Salaz.  Com.  Zcphaio,  y Bo-i 
cris.  Jorn.i. 

defla  fuerte  me  ultraje 
Z¿pJalo,y  que  yo  le  bufqutl 

ULTRAJADO,  DA.  pan.  paff.  del  verbo  Ul- 
trajar en  fus  acepciones.  Lat.  Contcn.ptus . 
DtfptElut , 4,  um.  Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath. 
Piar. 3. del  Sacrara.  de  la  Pcnlt.  Quiere  decir, 
uc  como  (i  no  fuera  el  inclino  el  ultrajado 
e nudlras  culpas  , afsi  nos  las  perdona. 

UL  TRAJE,  f.  ni.  Ajamiento  , injuria  , ¿1  def- 
prccio  de  obra,  ú de  palabra.  Lat.  Vexatio. 
Probrum.  Contumelia.  Ccnta/iptus.us. WoHtT. 
Annal.  lib.24.  cap. 6.  Robos  en  (agrado,  des- 
honor , y ultrajes  del  lexo  mas  defendido 
por  flaco.  Cald.  Com.  La  fiera,  ci  rayo,  y 
la  piedra.  Jorn. 3. 

Es,  que  mar  y y tierra  fueron 
teftigos  de  mi  pefar , 
al  ver  ti  indigno  ultraje 
de  u ta  Deidad  oftnd  da, 

ULTRAJOSO,  SA.  adj.  Lo  que  caufa , ó itu 
cluyc  ultraje.  Lar.  Contumeliofus , 4 , um. 
Bosc.  Cortef.  lib.3.  cap. 3.  Embtavccicionfe 
tanto  las  mugeres  con  clic  pregón  , tan  /*/- 
trajófo  para  ellas,  que  luego,  ai  mandóte  co- 
das, corrieron  con  gran  ímpetu  ala  cerca. 

ULTRAMAR,  adj.  acuna  term.  Lo  mifmo 
que  Ultramarino.  Ufale  las  mas  veces  como 
lubftantivo.  Lat.  Ultramare  y vcl  trarfmare . 
C.  Lucan.  cap.4.  El  Argel  le  dixo,  que  ío- 
piefle  , que  el  Rey  de  Trarcia  , y el  Rey  de 
Navarra  , y el  Rey  de  Inglatcira  pallaron 
. en  ultramar. 

Ultramar.  Entre  los  Pintores  es  el  color 
azul , formado  del  lapislázuli  , el  qual  es 
mas  permanente,  fino,  y vivo,  que  los  otros 
azules.  Llimafc  también  Ultramaro.  Lar. 
Tranfmarinus , vel  ultramarinus  color.  Palom. 
Muf.  Piel.  lib.  1.  cap.  6.  §.  3.  Son  (colores) 
accidentales  el  albayaldc....  el  azul  fino..... 
Ultramaro. 

Ccc  UL- 
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ULTRAMARINO, NA.  adj.  que  fe  aplica  i 
loque  elh  , 6 fe  confidera del ouo  laiio.ú 
a la  otra  parce  del  mar.  Lat.  Ultramarinus,  a, 
um.Tranf marinas.  Oroen. Milit. Año  1728. 
Jib.i.  tit.i.  Artic.2.  Comandantes  Generales 
de  las  Provincias  ultramarinas.  Quev.Culr. 
Alabé  fin  qué , ni  para  qué  la  fatiga  de  los  ul- 
tramarinos. 

Ultramarino.  Sc  aplica  también  al  color 
azul  formado  del  lapislázuli.  Lat.  Ultrama- 
rinas , vel  Tranfniarinus , a , um.  Bocang. 
Rclac.  Pancg.  de  Alcant.f.70.  El  manto  de  la 
Sacratifsima  Virgen  era  de  azul  ultramarino. 

[Término  ultramarino.  En  lo  forenfe  fe  llama  el 
que  fe  concede  para  la  prueba  , proporcio- 
nado á la  didancia  donde  fe  ha  de  hacer ; á 
diferencia  del  legal  de  ochenta  dias.  Lat. 
Ttrminus  ultramarinus.  Cerv.  Qnix.tom.  I. 
cap.  6.  Para  lo  qual  le  les  di  término  ultrama- 
rino. 

ULTRAMONTANO, NA.  adj.  Lo  que  cdá 
mas  allá  , u de  la  otra  parte  de  los  montes. 
Es  del  Latino  Utramontanus  , ve \ Tranf mon- 
tanas. Qlev.  Entrcin.  Le  (obran  Alemanes, 
y Tudcícos  para  ella  , defpues  que  Lutero, 
y Cilvino  labraron  las  almas  de  los  ultramon- 
tanos. 

ULTRAPUERTOS,  f.  m.  El  Lugar  , ó Pobla- 
ción , que  cita  de  la  parte  de  allá  de  los 
puerros.  Tiene  poco  ufo.  Lat.  Ultra  , vel 
tranfmontes.  Moret.  Annal.  lib.  26.  cap.  1. 
Otra  , que  dcfpachó  también  á veinte  y qua- 
tro  del  mifmo  mes  dcldc  Elidía  contra  los 
bailes  de  ultrapuertos . 

ULTR1Z.  adj.  Lo  milino  que  Vengadora.  Es 
voz  yáde  poco  ufo.  Comend.  fobr.  las  300. 
copi.246.  Furias  tf/lr/crr,  e vengadoras.  Qué 
furias  fon  ellas , que  aquella  Maga  conjuró, 
decláralo  Lucano  en  ellos  verfos.  Alv.Gom. 
Canr.12.  Oct.24. 

Mi  carne  preaofa  , mi  fangre  bendita , 

Que  fuerza, que  rompe, que  alanza,  que  quita 
Las  furias  ultriccs  del  túrbido  centro , 

Do  verbo  encamado  fe  os  dá  en  Sacramento. 

ULTRONEO , NEA.  adj.  Lo  que  voluntaria- 
mente fe  ofrece  > ó fe  halla  lin  hulearlo, 
u felicitarlo.  Es  del  Latino  Ultróneas , y fe 
ufa  en  lo  facultativo. 

ULULA,  f.  f.  Ave,  lo  mifrno  que  Autillo.  Es 
voz  puramente  Latina.  Fln.  Hift.  nat.  lib.  1. 
cap.  1 5.  De  un  indino  tamaño  fon  el  autillo, 
que  llaman  ulula  , el  alucón  , y la  corni- 
chucla. 

ULULATO,  f.  m.  Clamor,  ü alarido  grande, 
y efpancofo.  Es  del  Latino  l hulatus , y de 
raro  ufo.  Pellic.  Argén,  part.  2.  lib.  1.  cap. 
17.  Levantando  tan  horrible  alarido , ó por 
mejor  decir  ululato , que  los  valles  vecinos 
refutaban  heridos. 

UMBILICAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  per- 
tenece al  ombligo : y afsi  fe  dice  , Vafos 
Umbilicales , vena  Umbilical.  Lar.  Umbiiiea- 
lis  , e. 

UMBRAL,  f. m.  La  entrada  primera,  ó co- 
mo cícalón  , donde  fe  ajullan  , y tropiezan 
las  puertas  de  las  cafiis.  Covarr.  le  llama 
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también  Lumbral , y le  deduce  del  Latino 
Limen, que  fignifica  lo  miímo.  AiFAR.Pait.i. 
lib.i.  cap.  8.  Abrazaba  las  paredes , befando 
las  pucitas  , y un  bralesác  la  cafa.  Par  r.  Luz 
de  Verd.  Cath.  part. 2.  Plat.31.  habida  es  la 
hiRoria  de  aquel,  que  arrallrandolc  fu  hijo 
or  los  cabellos  hada  el  umbral  de  la  puerta: 
alta  le  dixo,  baila  > que  y á me  acuerdo,  que 
hada  aquí  filé  hada  donde  hice  yo  lo  milino 
con  tu  avuelo. 

Umbral.  Entre  los  Architeélos  fe  Uama  por 
femejanza  el  palo  grueflb  , ó viga  , que 
atraviefian  en  el  hueco  de  la  pated  por  la 
parte  de  arriba,  para  aflegurar  la  puerta, ó 
ventana.  Lu.Tranfverfa  trabs pro fufientauuc 
appofita. 

Umbral.  Metaphoricamcntc  fe  llama  el  pri- 
nlcr  pallo  principal , u entrada  de  qualquier 
cofa.  Lat.  Limen.  Qttv.  Zahurd.  Volicra- 
pic  oí  decir : Dime  con  quien  andas,  y di.  ere 
quien  eres  : por  ir  con  buena  compañía  pule 
el  pie  en  e!  umbral  del  camino. 

Pifar  los  umbrales.  Phrafe  que  vale  lo  ofifao, 
que  atravefar  los  umbrales.  Veale  atrave- 
sar. SonsjHid. deNuev. Efp.  lib.3. cap. 1 2. 
Reconocían  con  ede  defvio  la  dificultad  de 
pifar  aquellos  umbrales. 

UMBRALAR,  v.  a.  Meter  una  viga  grucíTa, 
atravelada  en  la  paite  fuperior  del  hueco, 
que  fe  abre  en  una  pared  maeítra  , para 
puerta,  ó ventana,  á fin  de  aflegurar , que 
no  flaquee  la  fabrica  , que  efiáfoflenidade 
Ja  tal  pared.  Lat.  Tranfvcrfam  trabem  parieti 
Inducere  pro  fujlcntaculo. 

UMBRALADO  , DA.  part.  paCT.  del  verbo 
Umbralar.  El  hueco  de  puerta , ó ventana 
hecho  en  pared  maedra , afsi  aflegurada , y 
fortificada.  Lat.  TranJ'verfa  trabé fufientatus, 
vel  fir  matas . 

UMBRATICO,  CA.  adj.  Lo  que  pertenece  k 
la  fombra  , ü la  caufa.  Tiene  raro  ufo.  Lat. 
Umbratieus  , a , um.  Comend.  fobr.  las  300. 
Copl.57.  E como  el  autor  no  cntendidlccl 

. fecrcto  de  aquellas  ruedas  , ni  que  era  la 
caufa  , porque  aquella  gente  umbrática  tenia 
cubierta  con  velo  negro  íu  lucí  te,  ó hado, 
que  tenia  eferito  en  la  frente. 

UMBRIA.  (Un  bría)  f.  f.  La  parte,  ó parage 
en  que  cali  licmpre  hace  fombra.  Es  del 
Latino  Umbra.  Lat.  Umbraculumti.  Lotus  um-, 
brofus. 

UMBRIO,  BRIA.  adj.  Lo  mifrno  que  fombrío. 
Herr.  Agrie,  lib.  i.cap.8.  Afsimifmola  ce- 
bada rehuye  tierras  umbrías.  Calo.  Com. 
La  fiera,  el  Rayo,  y la  Piedra.  Jorn.i. 
Efcondtda  en  el  texido 
feno  de  efia  feiva  umbría, 
del  furor , que  me  fe  guia, 
me  ajftguró  mi  temor . 

UMBROSO , SA.  adj.  Lo  que  tiene  fombra, 
ó la  caufa.  Es  del  Latino  Umbrofus.  Pellic. 
Argén,  part.  2.  lib.  1.  cap.  17.  O!  afiientos 
intérnales  ( dccia  el  Mago  ) ó ! Reino  tcne- 
brofo  .ahito  nunca  de  cadáveres,  ó ! cam- 
po del  filcucio  umbrofo.  Montem.  Diao. 
£208. 
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Campen  , y arbola  timbrólos» 

Notht  tan  clara , y f trena. 

Sed  tefiigos  de  mi  pena. 

¡UN.  adj.  Lo  rnilino  que  Uno,  y fe  ufa  fiem- 
pte  antepuefto  i las  voces.  Sant.  Tea-Ca- 
min.  tom.i.  cap.  7.  Que  no  quiere  afufe  á 
cofa  , que  en  un  fopio  fe  le  vi  entre  las  mi-, 
nos.  Alv.  Gom.  Cant.lo.  Ocí.4. 

Ella  refpondc : el  ánima  mía 
Efiá  congoxada  de  mal  tan  profundo , 

Que  cofa  no  puede  bailar  en  timando. 

Que  pueda  ni  un  hora  le  dar  alegría. 

¡Un.  Se  ufa  también  para  dar  fiierza , y ener- 

Sia  á la  exprel'sión,  lingularizandola , ó pon- 
erandola , y entonces  fe  ufa  también  con 
los  verbos.  Sant.  Ter.  Camin.  tom.t  .cap.7. 
Vn  no  traher  contento , (i  no  lo  vé  apro- 
vechar. Qyav.  Muf.j.  bail.8. 

Tapada  de  medio  ojo 
en  forma  de  acechona , 
con  el  cé  caballero, 
y un  poco  la  voz  honda. 
yNANIME.  adj.  de  una  term.  Conformé  ett 
la  voluntad  , ó ánimo  , parecer , ú opinión. 
Es  del  Latino  Unanimii.  Maiuu  (iobern.  lib. 
2.  cap.  34.  No  puedo  dexar  de  Ultimarme 
de  la  ceguedad  de  los  que  fe  dán  á creec 
en  cita  léela , que  no  les  baila,  para  abrir  los 
ojos , ver  el  coníentimiento  Je  las  Naciones 
tan  unánime 1.  Villav.  Molch.  Cant.j.  Ort, 
73- 

Todo  mi  Reino  unánime  le  adora, 

Sie  e 1 de  mi  futcfsion  viva  efptranza. 
IVIIDAD.  f.f.  Conformidad  en  la  vo- 
luntad , opinión  , ú parecer.  Es  del  Latino 
Unanimitae. 

¡UNCIA. f.f.  Moneda  antigua  .cuya  materia, 
y valor  fe  ignora : y parece  podia  fer  del 
pefo  de  una  onza  5 aunque  Moya  en  la 
Arithm.  lib.8.  cap.  8.  dice , que  era  del  va- 
lor de  dos  cornados.  Lat.  Uncía,  #.  Puent. 
Conven,  lib.i.  cap. 6.  §.2.  E una  antiquísi- 
ma eferitura  , en  la  qual  un  caballero  Qui- 
ñones vende  un  Lugar  luyo  en  tres  mil 
uncial , para  ir  á viütar  á Guillo  nuellro Se- 
ñor , que  predicaba  en  Palellina  al  tiempo 
que  hizo  cita  venta. 

Uncía.  Vale  también  la  duodécima  parte  de 
la  herencia,  que  llamaban  los  Romanos  As. 
Lat.  Uncía,  a. 

Uncía.  Se  toma  también  por  lo  mimo  que 
onza  en  el  pelo , efpecialmcnte  en  el  cllilo 
feltivo.  Sylvbst.  Prolérp.  Cant.  :a.  Oct.35. 
VI  i mi  botica, y come  allá  á tutfolae 
Uncias  cuatro  de  grana  en  amapolas. 
UNCION,  f.  f.  El  arto  de  ungir.  Es  del  Lati- 
no Undiio.  Palaf.  Hilt.  R.  Sagr.  num.178.  Y 
afsi  primero  ha  de  aprobar  Dios  el  fugeto 
con  la  unción  , que  el  Pueblo  lo  reconozca. 
Hortbns.  Quar.  f.15.  Y ferviria  aquella  kb- 
eión  á fu  entierro , y á fu  fepultúra. 
Unción.  Se  toma  también  por  la  mifma  ma- 
teria con  que  fe  unge , y en  cite  fentido  fe 
dice  que  llevan  la  tanta  Unción  para  los  en- 
fermos. Lat.  Sacrum  oieum.  Par».  Luz  de 
yerd.Cath.  Plat.  i.dcl  Sacram.  de  laExtrc- 
Tom.VÍ. 


' UNC  387 

ma  Unción.  ElTa  es  la  unción  fanta,  que  ci- 
tando yi  al  tin  de  la  vida,  fe  nos  pone 

para  conlcguir  en  la  última  batalla  la  últi- 
ma virtoria. 

Unción.  Como  Sacramento  , lo  m ¡lino  que 
Extrema-Unción. 

Unción.  Se  toma  también  por  la  ceremonia, 
que  ufa  la  Iglcfia , ungiendo  á losObifpos, 
y Sacerdotes,  y en  algunas  partes  á los  Re- 
yes , como  figno , y diftintivo  de  fu  Digni- 
dad , y en  otras  cofas  fagradas.para  dedicar- 
las á Dios.  Lat  .Sacra  unótio.  Hoa  rfiNs.Quar. 
f.  130.  En  cita  mira  quiere  un  gran  Doctor, 
que  mezclailb  Moyfén  azéite,  y langtc  en 
la  unción  del  Sacerdote. 

Unción.  Myílicamcnte  fe  toma  por  la  gra- 
cia, dón,  favor , ó luz  efpccial , que  com#- 
nica  Dios  á las  almas  , y con  que  las  difpo-j 
ne,  y alienta  á lo  bueno.  Llámale  freqüen- 
teniente  Unción  del  Efpititu  Santo.  Lat.  Un- 
Clio  Spiritus  Sanlii.  M.  Avil.  Ttat.  Oye  hi- 
ba,  cap.91.  S.Juan  dice, que  la  unción  del 
Efpiritu  Santo , que  enfeña  todas  las  cofas, 
cita  en  los  Julios. 

Unciones.  Ufado  fiempre  en  plural,  llaman  el 
remedio,  que  fe  executa  para  curar  el  hurooc 
gálico , untando  al  enfermo  repetidas  veces 
con  un  ungüento  efpccifico  i elle  mal.  Lat, 
Curotio  morbi gallici per unliiones.Ctw .Qn\x, 
toni.2.  cap. 2 2.  Olvidófele  á Virgilio  de  de- 
clararnos quien  fue  el  primero que  tó- 

mbolas unciones , para  curar  el  morbo  gáli- 
co: Qysv.  Entrem.  Elle  tengo  en  los  huef- 
fosrque  no  me  lo  facarán  con  unciones. 

UNCIONARIO,  RIA.  adj.  El  que  ella  toman- 
do las  unciones , ó convaleciente  de  ellas. 
Llaman  también  afsi  la  pieza  , u apofento, 
en  que  fe  dán.  Lat.  gal  morbo  gallito  per  un* 
¿¡iones  curatur,  etiám  ¡ocus,  in  qsto  curatur. 

UNCIR,  v.  a.  Atar  ai  yugo  los  bueyes,  ó mu- 
las  , uniéndolas  para  el  tiro.  Viene  del  La- 
tino jungere,  que  lignifica  juntar.  Lat  .fugo 
vimirc , vel  jungere.  Peluc.  Phcn.Diarr.  1. 
Uno  de  los  caballos  , que  uncía  á fu  car- 
ro Cleollencs  Epidamnio  , fe  llamó  Phc- 
nix. 

UNCIDO,  DA.  part.  palf.  del  verbo  Uncir.  Lo 
afsi  arado  al  yugo.  Lar.  Jugo  vincius.  Jun- 
ólas , a,  usn.  Ambr.  Mor.  lib. 9,  cap. d.  Elle 
fe  llamaba  Apuleyo  Diocles , y era  admira- 
ble en  fu  arte  de  correr  caballos , cada  uno 
por*si  fucltos , ó uncidos  en  carros. 

UNDECAGONO.  (Undecágono)  f.  m.  Term. 
Geométrico.  La  liguradc  once  lados, ¿án- 
gulos. Es  del  Latino  Undccagonum,  i. 

UNDECIMO, MA.  adj.  Loque  conllituyeen 
orden  el  número  once.  Es  del  Latino  Undé- 
cimos. Ribad.  Raz.  del  Inllit.  cap.  3;.  Un- 
décimo , impedir  maliciofaincnte  , retardar, 
ó abrir  las  letras  fuperiores  i los  inferiores. 
Solis,  Hilt.  de  Nucv.  Efp.  lib.  a.  cap.  3.  Fue 
el  undécimo  de  ellos  , legan  lo  pintan  fus 
Annales. 

UNDISONO,  NA.  adj.  que  fe  aplica  á las 
aguas  , que  caufan  ruido  con  el  movimien- 
to de  las  ondas.  Es  voz  Latina  Undfmus , y 
Ccc  2 ut*. 
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ufadicnla  Poesía.  Lop.  Coron.Trag.  f.m. 
Como  en  ti  mar  undiíono  derrama 
De  lai  ab  trias  nava  loi  dtfpojos. 
UNDOSISSIMO,  MA.  adj.  l'upcrl.  Mui  undo, 
ío.  Lat.  Valdc  undufut.  Pant.  Roua.zo, 

El  golfo  de  fu  tabello 
peina  de  box  una  nave, 
barloventeando  tn  oro 
undosísimos  quilate!. 

JJNDOSO , SA.  adj.  Lo  que  tiene  ondas , ó fe 
mueve  haciéndolas.  Es  dei  Latino  Undofus. 
Ci en f.  Vid.  de  S.  Borj.  lita. 5 • cap. 5.  §•  3.  En 
cuyas  undofas  corrientes  quieren  muchos, 
que  huviefle  Molina  bebido  las  primeras 
luces.  Salaz.  Com.  También  ie  ama  en  el 
Abilmo.  Jotn.i. 

Be  lia  noche  a fu  cabello 
tnertfpo  nndofo  def urden, 
y aiva  la  frente , que  al  día 
ptefta  nevados  eandóra. 

¡UNGAR1NA.  f.  f.  Efpecie  de  cafaca  hueca, 
llamada  a (si  por  fer  á la  moda  de  los  Un- 

§aros.  Según  ella  etymología  le  debia  eferi- 
ir  con  b ; pero  el  ufo  eltá  en  contrario. 
Idamanla  también  vulgarmente  Ai  guati- 
na.  Lat.  Túnica  , vcl  cblamyi  ad  modum  un- 
arum.  Cald.  Com.  Afeaos  de  odio,y  amor, 
orn.r. 

Una  ungarína  , o cafaca 
en  dot  mitades  abierta. 

¡UNGIMIENTO,  f.m.  Lo  tnilmo  que  Unción, 
pero  tiene  yá  pocouíb.  Part.i.  (ic.4,  1. 19. 
E llaman  en  Latin  i elle  Sacramento  Extre- 
tna-unílio , que  quiere  tanto  decir  , como  el 
podrimero  ungimiento. 

¡UNGIR,  v.  a.  Aplicar  i alguna  cofa  azéite, 
ü otra  materia  pingue  , extendiéndola  fu- 
pcrficialmente.  Viene  de  el  Latino  Ungete. 
Hortrns.  Ojiar,  f.  15.  Llegó  la  Magdalena 
fegunda  vez  i ungir  la  cabeza  de  Chrilto  en 
una  cena. 

¡Uncir.  Vale  también  fignar  con  olio  fagrado 
á alguna  perfona  , pata  denotar  el  charadcr 
de  fu  dignidad  , ó para  la  fufcepcion  de 
algún  Sacramento.  Lat.  Sacro  oleo  úngete. 
Sanoov.HííI.  de  Carl.V.lib.  10.  §.3.  Sean 
ungidas  citas  manos  con  el  olio  lánto,con 
el  qual  fueron  ungidos  los  Reyes  , y Pro- 
hetas.  Marq.  Gobern.  lib.  1.  cap.  14.  §.  1. 
arnuel  fue  á Belén  á ungir  por  Rey  i Da- 
vid , y paraqueSaut  notuvieiTc  luida  por 
fofpechofa  , tomó  por  orden  de  Cgos  un 
becerrillo  , con  que  dar  color  á la  jorna- 
da. 

UNGIDO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Ungir  en 
fus  acepciones.  Lat.  Unclus,  a,um.  M asían. 
Hilt.  Efp.  lib.  6.  cap.  18.  Acudió  fu  hijo  def- 
dc  Galicia  , y fin  contradicción  filé  re- 
cibido por  Rey , y ungido  á favor  de  los  Re- 
yes Godos. 

Uncido.  Ufado  como  fubílamivo , fe  toma 
por  la  per  lona  elegida  por  Rey  , y lignado 
con  el  olio  á elle  efecto  , y por  antono- 
m.ilia  fe  dice  de  Chrilto  Nuellro  Señor. 
M*KQ.Gobern.  lib.t.  cap.8.§.a.  Como  pue- 
do yo  poner  las  manos  en  el  ungido  dei  5e- 
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ñor.  Hortens.  Quar.  f.  15.  Y tan  necio, 
que  vendió  en  treinta  reales  el  ungido. 

UNGUENTARIO  , LUA.  adj.  El  que  hace, 
uú  , o confecciona  los  ungüentos.  Es  del 
Latino  Unguentarius , a , urn.  Lag.  Diole. 
lib.  1.  cap.  126.  Ufan  de  ella  los  ungütn- 
tirios , para  dar  á los  ungüentos  cuerpo, 

Unguentario.  Significa  también  lo  que  per- 
tenece á los  ungüentos  , ü los  contiene: 
como  nuez  ungüentaría.  Lat.  Unguentarius. 
Lag.  Diofc.  lib. 4.  cap.  161.  Es,  pues,  U 
verdadera  nuez  ungüentaría... .aquel  exquifi- 
tiísitno  fruto  , que  en  Caílilla  le  dice  Avella- 
na de  la  India. 

Unguentario. Llaman  en  las  Boticas  al  paraje, 
ü fitio  , en  que  tienen  colocados  con  repara- 
ción los  ungüentos.  Lat.  Lotus , inquo  un- 
güenta Jervantur. 

UNGÜENTE,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ungüento. 
Es  del  eftilo  vulgar.  Quev.  Orland.  Poetn, 
Cant.i.  Oct.25. 

Vino  el  Rey  B alagante  poder of o. 

De  Carlos  xluflrtfsimo  pariente. 

Recien  convalecido  de  farnofo , 

Hediendo  al  alcrebite  , y al  ungüente. 

UNGÜENTO,  f.m.  Todo  aquello,  que  { Ir- 
ve  para  ungir , ó untar.  Es  del  Latino  Un-, 
guentum . 

Uncubnto.  Particularmente  fe  toma  por  la 
confección  erada , y blanda , coropucíla  de 
varios  limpies  medicinales  , tomando  el 
nombre  del  limpie  mas  cfpccial , ú del  io- 
ventor.  Lar.  Unguentum . Lag.  Diofc.  lib.  r. 
cap.48.  Son  tan  claras  las  compoficioncs  de 
aquellos  quatro  ungüentos  , yá  citados....que 
no  requieren  expofición. 

Ungüento.  Significa  también  una  confcccióo 
de  limpies  olorofos  , y fragantes , que  ufa- 
ban mucho  los  antiguos , y oy  fe  ufa  para 
cmbalfamar  los  cadáveres.  Lar.  Unguentum 
aromaticum.  Huert.  Plin.  lib.  13.  cap.  1. 
Combatidos  los  Reales  del  Rey  Darío,  en- 
tre las  demás  colas  de  fu  recámara , tomó 
Alcxandro  una  caxa  de  ungüentos.  Parí.  Luz 
de  Vcrd.  Cath.  part.  2.  Plat.  50.  Una  mofea, 
y otra  mofea  fon ; pero  le  quitan  al  ungüento 
fu  buen  olor. 

Ungüento.  Metaphoricamente  fe  toma  por 
qualquicr  cofa  , que  fuaviza  , y ablanda 
el  ánitno,  ú 1?. voluntad,  y la  atraheáio 
que  fe  defea  conícguir.  Dicefc  frcqücntc- 
niente  del  dinero , que  en  eltilo  fcílivo  le 
llaman  ungüento  de  México , y también  á 
la  plata  ungüento  Blanco  , y al  oro  un- 
güento Amarillo.  Lo.:.  Unguentum.  Lsnimeu 
tum , 1. 

UNICAMENTE,  adv.  de  modo.  Sola , ü pre- 
ci lamente.  Lat.  Unice.  Sant.  Ter.  fu  Vid, 
Dedic.  No  es  lino  ofrecer  aquellos  libros, 
que  principal , y únicamente  fe  eferibieron 
para  la  mayor  gloria  de  Dios.  Sons,  Hift. 
de  Nucv.  Efp.  lib.  4.  cap.  1 1.  Cuya  defenfa 
coníillia  únicamente  en  aquello  poco  , que 
fe  podía  fiar  de  la  palabra , que  le  dió  Motc- 
zúma. 

UNICAULE,  adj.  Arbuüo  , ü planta  de  un 
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folobáftago,  y tallo.  Es  del  Latino  Unicau- 
lisyf.  Lag.  Diofc.  lib.  ¿.cap.  122.  La  legen- 
da cfpccie  (de  Artemifia)  es  llamada  Unicaule, 
■ á caula  , que  por  la  mayor  parte  produce  un 
tallo  tan  fulamente. 

IÜNICIDAD.  f.  f.  La  forma  , ó calidad  , que 
conítituye  la  cofa  en  fer  única  en  fu  clpc- 
cié.  Lat.  Unitas , vcl  unicitas , atii. 

fUNICO,  CA.  adj.  Solo,  y fin  otro  de  fu  clnc- 
cie.  Es  del  Latino  Unicus.  Maner.  Prerac. 
§.8.  Donde  nace  cfta  fuente,  relide  efta  uni- 
dad : fi  es  única  la  Iglefia  , y Chrifto  único, 
también  íerá  único  lu  Vicario.  Guev.  Avif. 
dcPriv.  cap.  14.  Plutarcho  en  el  libro  Con- 
folatorio  dice,  que  entre  los  Rhodos,  fi  mo- 
na un  hombre  rico,  y dexaba  no  mas  de  un 
hijo , no  confentian,  que  él  fuelle  de  toda 
la  hacienda  único  heredero. 

pNico.  Se  toma  afsimifmo  por  precifo,  y ne- 
ccflario  en  fu  linea  fin  recurfo  á otra  cola, 
Lat.  Unicus.  G.  Aagens.  Rim.pi.229. 

Aquí  de  fue  defórdenes  túfente, 

Pienfo  tener  par  único  iphorifmo, 

Librar  de  toda  fujeeioii  la  mente. 

Unico.  Significa  también  fngular,  raro,  efpe- 
cial , u excelente  en  fu  linca.  Lat.  Unicus. 
Singularis.  Sandov.  Hifi.de Cari.  V.  lib.  23. 
§.  24.  Por  hacer  Tolos  á los  Italianos  los 
hombres  grandes, y los  únicos,  y no  otra  Na- 
ción alguna,  de  matarle  por  carteles  en  ba- 
talla particular.  Cerv.  (¿jix.  tom.t.  cap.zj. 
Digo  ufsimcímo , que  quando  algún  Pintor 
quiete  Talir  famofo  en  lú  arte,  procura  imi- 
tar los  originales  de  los  mas  sínicas  Pintól  es, 
que  fabe. 

¡UNICORNIO,  f.  m.  Animal  de  un  Tolo  cuer- 
no. Le  hai  de  varias  efpecies  fegun  los  Na- 
turalifias  > pero  el  que  delcriben  de  la  for- 
ma, y figura  de  un  caballo  ,de  cuya  única 
halla  fe  refieren  vaiias  virtudes , y maravi- 
Jlol'as  efpecialidades  del  mifmo  animal:  es 
tenido  regularmente  por  fabulofo ; no  obí- 
tante  que  en  varias  hiftotias , y relaciones 
de  Indias , y del  Africa  fe  ponen  varios  Uni- 
cornios en  formas  de  caballos  pequeños  de 
color  pardo,  y herraofo, de  cuya  harta  aífe- 
guran  cafi  las  miímas  virtudes , que  los  An- 
tiguos contaron  del  Unicornio.  Lat.  Unicor- 
nio, e.  Monoceros,  otis.  Marm.  Dcfcripc.  lib. 
t.cap.  a}.  En  la  alta  Ethiopia  fe  cria  un 
animal  llamado  Unicornia , que  es  del  ¡ama- 
fio de  un  potro  de  dos  años.  QuEV.Mul.tf, 
Rom.  24. 

Aqueflo  es  de  pl  A pl 
lo  que  nos  dicen  ¡os  Griegos-, 

Utguefe  acá  el  Unicornio, 
llevará  por  uno  fendes. 

Unicornio.  Se  llama  también  una  piedra  mi- 
neral amarilla , cenicienta  , ó parda , que  en 
lo  tifo,  y muchas  veces  en  la  figura  le  pa- 
rece al  cuerno,  y en  dexarfe  cortar  en  ho- 
jas, ó laminas.  Diófele  elle  nombre,  por- 
que le  atribuyen  muchas  virtudes  de  las 
que  tiene  el  cuerno  del  Unicornio.  Lat.  Unir, 
cornu  minórale.  Lapis  ceratites. 

UNIDAD.  f.f.  Total  fimplicidad,e  índiyifíon 
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del  ente.  Viene  de!  Latino  Unitas.  Siguenz. 
Vid.  de  S.  Geron.  lib.4.  Difc.2.  Defpucs  que 
la  multitud  de  los  Hercges  empezó  2 divi- 
dir en  mil  piezas  la  unidad  de  la  Iglcfia  de 
Jcfu-Chrifto.  Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath. 
Plat.j.  del  Sacram.  del  Bautifmo.  Porque  fi 
confesamos  la  unidad  de  la  efléncía  en  un  fo- 
lo  Dios  , y añadimos  del  Padre , y del  Hijo, 
y del  Efpíritu  Santo. 

Uní  dad.  Significa  también  firgularidad  del 
número  , o calidad  , con  que  fe  cor.ftituye 
uno.  Lu.  Unitas.  Quev.  Tir.  la  piedr.  Dice 
el  real  de  plata  ursiJád,  de  que  le  compone 
el  de  quatro,  el  de  ocho,  y el  cfcudo.  Torr, 
Ttad.  de  Oven,  lib.3.  f.246. 

Es  la  unión  para  crecer 
fundamento  Jingular , 
porque  el  número  mayor 
fe  empieza  por  la  unidad. 

Unidad.  En  la  Arithmética  es  el  dígito,  ó fi.’ 
tio  primero  hacia  la  mano  derecha,  en  que 
fe  coloca  qualquiet  cifra  del  número , que 
no  llega  i diez : y afsi  fe  dice , Unidad  , de- 
cena , centena,  &c.  Lat.  Unitas.  Unus. 

Unidad.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
unión  , ó conformidad.  Lat.  Unitas.  Unifór- 
melas. Concordia.  M.  Avil.  Ttat.  Oye  hija, 
cap. 97.  Porque  no  quifieron  vivir  en  uni- 
dad de  lenguaje  , dando  la  obediencia  i 
Dios. 

UNIDAMENTE,  adv.  de  modo.  Juntamente, 
con  unión, ó concordia.  Lar. Junilim.Uni- 
formittr.  Unanimitir . Unitcr.  Bocang.  Rc- 
lac.  Paneg.  de  Alcant.  f.  60.  Hecho  el  jura- 
mento fe  levantaron  unidamente,  volviendo 
á fus  lugares  con  las  ntifmas  ceremonias, 
que  vinieron. 

UNIFICAR,  v.  a.  Hacer  de  muchas  cofas  una, 
ó un  todo , uniéndolas , ó mezclándolas.  Es 
voz  compuefia  de  las  voces  Latinas  Unus, 
4,  um,  y Fació,  ii.  Lat.  Unum  f acere.  Aduna- 
re. Lop.  Dorot,  f.90.  La  forma , que  mejor 
informa  la  materia  , hace  las  parres  del 
cuerpo  entre  sí  mifmas  , mas  iguales  con 
el  todo  , unificando  el  todo  con  las  partes. 

UNIFORMAR.  V.  a.  Hacer  una  cofa  corfor-' 
me  , ú femejante  á otra.  Es  formado  de  la 
voz  Uniforme.  Lat.  Unum  f acere,  vcl  forma- 
re. Not.  a ea  M.  Agrsd.  Not.2.  del  lib.  i. 
§.4.  Solo  puede  haber  alguna  dificultad  en 
la  cliufula  notada , en  que  parece  uniforma 
la  obediencia  del  Angel  infetiot  al  fupetioc 
con  la  del  hombre  fúbdiro  i fu  Prelado, 
y illav.  Fabul.  de  Europa,  pl  298. 

La  bella  Nympba  en  nivelado  examen 
Las  uniforma  , y fia 
Ai  finco  ligamen, 

UNIFORME,  adj.  de  una  temí.  Lo  que  es 
conforme , ó femejante  á otra  cofa  , ó es 
igual , y correfpondicme  en  todas  fus  par- 
tes. Sale  del  Latino  Uniformis.  Acost.  Hift. 
Ind.  lib.3.  cap.  6.  En  eífotros  grandes  gol- 
fos , que  fe  navegan  en  la  Tórrida  , es  el 
tiempo  uniforme.  M.AyaL.  Elog.  Funcbt.dcl 
Duque  de  Parma,  f.i  13.  El  frontal,  y la  gra- 
dilla uniforme  todo. 
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Uniforme.  Ufado  como  fubftantivo , fe  llama 
el  vellido  , que  preciffamente  han  de  ufar 
los  Oficiales  Militares  en  función  , ú dias  de 
revi  lia, correfpondiente  a1  veftuario  del  Regí, 
miento. Lat.Aft/ií#»  vtjlii  uniformis.Otiottt. 
MiLtT.Año  I7i8.1ib.4.tit.i.art.a.  Los  uni- 
forma , que  ie  hicieren  para  los  Ofici  ales  de 
todas  nuellras  tropas  , y los  velluarios  , y( 
medios  velluarios  de  los  toldados,  que  fe  ha** 
lian  en  Efpaña....han  de  fer  de  paños. 
UNIFORMEMENTE,  adv.  de  modo.  Confoca 
me  , correspondiente  , ü igualmente  , 6 
concordemente.  Lat.  Uniformiler.  ManCr. 
Prefac.  §.  y.  Habiendo  eferito  Tertuliano 
ella  Apología  , fiendo  Cathólico  , como 
general , y uniformemente  dicen  los  Santos 
Padres. 

UNIFORMIDAD,  f.  f.  Correfpondencia , fe- 
mejanza , ó igualdad  de  una  cola  con  otra, 
yienedel  Latino  Unifomeit at.O  udíh.M  hit. 
Año  1728.lib.a4.  tit.  8.  art.4.  Ni  por  ocafioa 
alguna  fe  varié  la  uniformidad , con  que  que- 
remos fe  fúnda  nueftea  artillería. 
Uniformidad.  Se  toma  también  por  concora 
dia  , ü correfpondencia  en  los  pareces  , ti 
ánimos..  Lat.  Uniformitas . Unrnimita r.  Ce«- 
eordia.  Maner.  Pref.  §.5.  La  lglefia  defeo- 
fa  de  unir  los  ptimeros  Fieles  en  eílrecha 
uniformidad  , ordenó  1 que  todos  fe  abílu- 
vicircn  de  láñete.  Sons.  Hift.  de  Nuev.  Efp. 
lib.i.cap.  r.  En  los  naturales  poca  umfor~. 
midád , y concordia. 

.UN  1GENI TO.  adj.  que  fe  aplica  al  hijo  único. 

Es  del  Latino  Unigenitus , i. 

Unigénito.  Por  antonomafia  fe  entiende  el 
Verbo  Eterno , Hijo  de  Dios  , que  es , y fe 
llama  el  Unigénito  del  Padre.  Lat.  Unige- 
iiíuu.Nisrsu.  Difcrenc.  lib.4.  cap.  13.  Im- 
peliendo la  mano  del  Padre  para  c secutar  el 
golpe , en  que  fe  habia  de  atravefar  el  co- 
razón de  fu  Unigénito. 

UNION,  f.  f.  El  ado  de  unir  una  cofa  con 
otra.  Lat.  (Jnio  , onh.  Capulatio.  Marian. 
Hiíl.  Efp.  lib.  la.  cap.  15.  La  unión  , y 
atadura  , que  en  el  Rey  D.  Eernando  fe 
hizo. 

Union.  Se  toma  también  por  el  nexo  , traba- 
zón , ü encaxc  de  una  cofa  con  otra.  Lar. 
Unió.  Nexus , ui.  Sandov.  Hift.  Ethiop.  lib.i. 
cap.  4.  Las  ocho  futuras  : ello  es  uniones , 
con  que  unas  partes  de  la  cabeza  fe  enca- 
san , y traban  con  las  otras  , que  comun- 
mente vemos  en  las  calaveras  de  los  difun- 
tos. 

Unión.  Philofophicamente  es  el  nexo  de  la 
materia,  y forma , en  virtud  delqualrcful-i 
ta  de  ellas  un  todo , ú el  compucfto  Phyfico. 
Lat.  Unió. 

Unión.  Se  toma  también  por  la  Junta  Phyli- 
ca , ü Moral , de  dos , ú mas  cofas  entre  sí. 
Lat.  Unto.  Conjunüio  , onis.  Sons  , Hift. 
de  Nuev.  Efp.  lib.  z.  cap.  17.  Supliendo  con 
la  unión, y la  buena  ordenanza  la  defigualdad 
del  número. 

Unión.  Se  toma  afsimifmo  por  la  cotrefpon- 
deDcia  , y conformidad  de  una  cofa  coq 
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otra  en  el  litio , ú compolición.  Lat.  Confon 
mitos , tis. 

Unión.  Se  toma  también  por  conformidad , y 
concordia  de  los  ánimos , voluntad  ^dic- 
támenes. Lat.  Coruordia.  Animi  tonfenfut. 
Para.  Luzde  Verd.  Cath.  patt.  1.  Plat.  3;, 
En  ambos  debe  correlpondcr  el  amor  , la 
unión , y la  paz.  Montor.  Obr.Pofth.tom. i., 
pLaay. 

Mui  material  es  la  unión, 
qu;  en  faltándole  el  motivo, 
filamente  falte  baeer 
lo  feparado  difiinto . 

Unión.  Entre  los  Lapidarios,  y Plateros , va* 
le  la  femejanza  en  el  tamaño  , color  , y 
demás  calidades  de  una  perla  con  otra* 
También  luden  llamar  afsi  á las  mifnias  per- 
las , que  tienen  ella  femejanza  , á imita- 
ción de  los  Latinos.  Sanoov.  Hift.  Ethiop, 
lib.  2.  cap.  12.  Raras  veces  fe  hallan  dos, 
que  en  todo  convengan  , en  tamaño , en 
forma , en  color : por  eflo  los  Roma  nos , fe- 
gunPlinio,  las  llamaron  uniones.  Mosquea. 
TaiT.  de  pied.  lib.  ;.  cap.  1,  Se  les  ruimcnta 
el  valor  ( á las  perlas ) por  la  compañía  de 
unas  con  otras : cito  es  por  la  femejanza  en 
tamaños , colotes , y bondad.. ..lo  qual  fe  lla- 
ma unión. 

Unión.  Se  llama  también  la  compolición, 
que  tefulta  de  la  mezcla  de  algunas  colas, 
que  fe  incorporan  entre  si.  Lat.  Copsslatio. 
Conjunólio.  Mixtio.  Orden.  Milit.  Año  1728. 
lib.4. tit.8.att.27.  Los  referidos  materiales  fe 
han  de  picar  en  los  morteros  las  horas  acof- 
tumbradas , y que  mas  fetá  menclter  para 
fu  mejor  unión.  Paiow.  Muf.  Piel.  lib.  i. 
cap.  i.§.  9.  La  pintura  al  olio  es  la  última* 
y en  la  que  fe  conligue  mayor  dulzura , y 
unión. 

Unión.  En  la  Cirugía  es  la  confolidación  de 
los  labios  de  la  herida.  Lat.  Copulatio.  Con- 
foisdatio,  onis.  Lag.  Diofc.  lib.4.  cap.i  1.  Ca- 
lidas con  la  carne  defpcdazada  , la  junrau , y 
reducen  á unión. 

Unión.  En  la  Myftica  es  aquel  grado  fublirae, 
y eminente  de  virtud  , ó perfección  , que 
corrcfponde  ai  citado  de  la  vía  unitiva  , coa 
la  qual  fe  eftrccha  el  alma  con  Dios.  Lat. 
Unió.  Fr.  L.  de  Gran.  Trat.  de  la  Orac. 
parí.  3.  cap.  1.  Eftti  claro,  que  en  ella  ma- 
nera de  unión  , y allegamiento  conliftc  gran 
parte  de  nueftra  perfección.  G.GaAc.f.38s. 
Ella  unión  es  fin  , y cumbre , y paradero  de 
toda  la  contemplación. 

Unión.  Se  toma  también  por  alianza,  y con* 
federación.  Lat.  Unió.  Confaderatio. 

Unión.  Se  llama  afsimifmo  la  agregación , ó 
incorporación  de  un  Beneficio  , ú Preben- 
da Eclefiáftica  , á manos  muertas.  Lar.  Unió 
Benejieij  Beclefaftici.  Fuenm.  S.  Pío  V.  f.  37. 
Negó  la  unión  de  beneficios  , efpecial  ia  quq 
fe  hicieífe  á Ordenes  Militares, 

Unión.  Se  llama  también  el  anillo,  ú fórtija 
compuerta  de  dos  , enlazadas , ú eslabona- 
das entre  si , que  comunmente  llaman  con- 
cordia. Lat.  Unió. 
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Unión.  Se  tQmi  también  por  la  ¡inmedia- 
ción de  una  cofa  con  otra.  Lat.  Coryaního. 
Continuatio. 

Unión  Hypostatica.  La  unión  perfonal  del 
Verbo  Eterno  a nueftra  naturaleza  humana. 
Lar.  Unió  Hypofiatica.  HoRTeNS.Quar.  f.tj  i. 
La  envidia  , que  Luzbel  tuvo  al  Hijo  de 
Dios  en  haber  de  tomar  otra  naturaleza 
con  Hypofiatica  unión.  Parr.  Luz  de  Verd. 
Cath.  Plat.  6.  del  Sacram.  de  la  EucharilL 
Afsi  queda  el  Cuerpo , la  Sangre  , el  Alma, 
la  unión  Hypofiática  , el  Verbo , y la  Divini- 
dad , todo  en  la  Hoftia. 

UNIR.  v.  a.  Juntar  dos,ó  mas  cofas  entre  sí, 
haciendo  de  ellas  un  todo,  ó un  compucf- 
to.  Es  del  Latino  Unirt. 

Unir.  Vale  también  mezclar, ó trabar  algu- 
nas cofas  entre  si  incorporándolas.  Lat. 
C ommifeert. 

Unir.  Vale  afsimifmo  atar,  ó juntar  una  co- 
fa con  otra,  phylica.ó  moralmer.te.  Lat. 
Conjwigere.  Copulare.  Hortens.  Quar.  f.i  14. 
Ciertelc  el  primer  difeurfo  nuclito , y úna- 
mele á nueftro  intento  un  lugar  de  S.  Pablo. 

. Cono.  Polyph.  O&.9. 

Cera,  y cañamo  unió,  que  no  debiera, 

C'/fi»  tañas  ■ cuyo  bárbaro  ruido 
De  mas  ecot,que  unió  cártamo,  y cera. 
Albogue  et  duramente  repetido. 

Unir.  Vale  también  acercar  una  cofa  i otra, 
apretándola  ,ó  eftrechandola.  Lat.  Con; un- 
gere.  Solis,  HUI.  dcNucv.Efp.  lib.i.  cap.19. 
Vnieron/e  todos  para  hacer  el  último  ef- 
fúerzo. 

.Unir.  Vale  afsimifmo  agregar  un  Beneficio, 
ú Prebenda  Eclcfiáftica  i otra  en  macos 
muertas.  Lar.  Adjungere.  Uniré. 

¡Unir.  En  la  Cirugía  es  confolidar,  ó cerrar 
la  herida , juntándole  los  labios  de  ella.  Lat. 
Copulare.  Confthdare. 

Unir.  Vale  también  concordar  , ó conformar 
las  voluntades  , ánimos,  ü pareceres.  Lat. 
Concordare. 

Unirse.  Fuera  de  la  pafsiva  del  verbo  Unir 

. en  fus  acepciones , vale  aliarle , ú confede- 
rarle á algún  intento  , ayudándole  mutua- 
mente á el.  Lat.  Confederaré.  Confoctari.  Ba- 
res, Cuett.  deFIand.  pl.  57.  Que  el  Rey 
les  permiticffe  unirfe  en  affambleas  geneta- 

. les,  y particulares. 

Unirse.  Significa  afsimifmo  convenirte  , ó 
concertarle  algunos  entre  sí  de  antemano 
para  algún  fin.  Lat.  C.mvfl/iv. 

Unirse.  Vale  afsimifmo  juntarle  en  un  fuge- 
to  , ó perder  la  opoficion  dos  cofas  contra- 
rias en  la  realidad  , o que  lo  parecían.  Lat. 

. Confoctari.  Convertiré.  Concurrere.ChLO.Com. 
La  Púrpura  de  la  Rola,  en  la  Loa. 

Ir  a dar, para  que  en  fin 
mejor  fe  unan  gloria,  y pena, 
a Prófptro  una  Azucena, 
y á Margarita  un  Dtlpb'm. 

Unirse.  Vale  también  eftir  mui  cercana, cotv¡ 
tigua  , ó ¡inmediata  una  cofa  á otra.  Lat. 
Conjungi.  Continuar i.  Baren  , Guctr.  de 
Fland.  pl.  a fia.  Un  contradique  , que  de  la 
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Aldea  de  Combcftcin  fe  unía  con  el  dique 
principal  del  rio. 

Unirse.  VaJc  afsimifmo  agregarfe , ó juntar- 
íc  á U compañía  de  alguno.  Lat.  Adjungú 
Adbarere.  Ajfociari, 

UNIDO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Unir  en  fus 
acepciones.  Lat.  Unitus.  Conjunflut.  Affocia- 
tus.  Copuiatm.  Solis,  Hift.  de  Nucv.Etp.  lib. 
2.  cap.  17.  Rezeloío  internamente  de  mayoc 
combate , fue  íiguiendo  con  fu  fuerza  uni- 
da. Calo.  Com.  Afectos  de  odio  , y amor. 
Jorn.3. 

CaJladt 

que  parece  que  venís 
unidas  , a encarecer 
lo  que  tengo  de  fentir . 

UNISON,  f.  m.  Concento  Múíico  por  un  mif- 
mo tono.  Dividenlecn  íimplc,  y compuef- 
to  : el  limpie  conliile  en  una  fula  voz,  que 
fe  mantiene  ficmpre  en  un  figno : y el  com- 
pueíto  refuha  de  dos  , ó mas  voces  , con- 
formes ,é  iguales  entre  sí  en  el  mifmo  to- 
no. Llamarle  también  Unífono,y  es  del  La- 
tino Un  f omu.  Q^bv.  Rom.  Por  eflo  defagra- 
da  en  la  M tífica  el  unifón. 

UNISONANCIA,  f.  f.  La  concurrencia  de 
dos  , ó mas  voces  en  un  oiil'mo  tono  de 
Múllca.  Lat.  Unifonantia , a. 

Unisonancia.  Se  llama  también  la  perfiften- 
cia  del  Orador  en  un  mifmo  tono  de  voz, 
fin  alzarla , ni  baxatla  á proporción  de  los 
afeaos.  Lat.  Unifonantia. 

UNISONO,  NA.  adj.  Lo  que  tiene  e!  mifmo 
fonido, que  otra  cofa.  Lat.  Unifonusy  a,  um, 
Palom.  Muf.  Pid.  lib.a.  cap. 6.  §.  i.  Se  van 
diminuyendo  fu  fabrica,  y la  vida  hafta  to- 
car en  el  tercero  , tan  cabjl , como  el  pri- 
mero con  fus  difl'eños  , que  unífonos  no  óc*: 
xan  de  carearle  con  la  Muíica. 

UNITIVO,  VA.  adj.  Lo  que  tiene  virtud  de 
unir.  Viene  del  Latino  Onitivust  a , um.  Ri- 
ba o.  Raz.  del  Inftit.  cap.  7.  Toda  la  confer- 
vacion  de  una  Religión  pende  de  la  unión, 
y la  unión  de  la  unidad , que  hai  entre  los 
que  viven  en  ella  i pues  la  femejanza  es 
caufa  de  amor  , y el  amor  es  unitivo , y 
confervativo. 

iVia  unitiva.  Es  en  la  Myftica  aquel  eílado  de 
perfección , y virtud  del  alma,  que  la  une 
con  Dios  por  el  amor,  de  tal  modo  , que  no 
qi  iere  otra  cofa,  que  lo  que  quiera  Dios. 

UNITOSO , SA  , ó UNITUOSO  , SA.  adj. 
Lo  mifmo  que  Unitivo.  No  tiene  ufo  fuera 
de  laChímica.  Hortens.  Mar.Scrm.  dcS. 
Antonio  de  Padua,  §.3.  Es  una  porción  bre- 
vísima de  fal  diáphjna,  como  un  cryftal 
tranfparcntc,  una  liibltancia  xugofa,  que  lla- 
man unitófa  clips.  El  mifmo.  Quar.f.  14,  ££. 
ta  fal  de  vida,  efta  fubílancia  xugofa,  que 
llaman  unituófa  ellos. 

UNIVERSAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  com- 
prchcnde , ó es  común  á todos  en  fu  cfpc- 
cie  íin  excepción  de  alguno.  Es  del  Latino 
Untverfality  e . Solis,  Hilt.  de  Nucv.Elp.  lib. 
z.cap.8.  Se  piopufo  como  oeccíTario  para 
la  faiud  umvtrfal.  AL  Ayal.  Eiog.  Funebr. 
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al  Duque  de  Patina.  Y fe  celebraron  con 
univerfal  apl.iulo  citas  bodas. 

Universal.  Bn  la  Lógica  es  un  término  , ii  ra- 
zón común  á muchos  , que  convienen  en 
ella.  Lar.  Univtrfale.  QuEv.Obi.Polth.pl. 
12  j.  Pallando  de  lo  limitado  de  los  particu- 
lares , de  que  no  le  da  ciencia , colija  los 
univerfales , divida,  defina  , diícurra  , y de 
los  antecedentes  legitime  las  con leq he nci as. 
PAioM.Muf.Pid.  hb.i.cap.5.  §.  1.  Ella  cn- 
feña.  á declarar  el  todo  por  fus  partes , o el 
univerfal  por  fus  particulares. 

Universal.  Se  aplica  también  al  fugeto  , que 
es  cientifico  , y noticiólo  en  muchas,  y va- 
rias materias.  Lar.  Univtrfalis. 

.Universal.  Se  toma  también  por  lo  que  lo 
comprchci.de  todo  en  la  cfpecie  ,quc  le  ha- 
bla, Lar.  Univerfus , a > um.  Ambr.  Mor. 
lib.  8.  cap.  49.  De  cita  vez  le  ganó  la  volun- 
tad , de  manera  , que  lo  dexó  defpucs  por  fu 
univerfal  heredero. 

Universal.  Se  aplica  en  la  Efgrima al  ángulo 
redo  , al  tajo  , y al  movimiento  de  con- 
ciuíión.  Lat.  Univerfalis.  Quev.  Muí.  6 . 
bail.  2. 

La  univerfal  es  el  dar, 
quarto  círculo , cadena, 
atajo  , todo  dinero, 
rodeo  , teda  promejfa, 

UNIVERSALIDAD,  f.  f.  La  generalidad  de 
alguna  cola,  que  comprchcnde  á rodos,  ó 
en  que  todos  fon  comprchendidos  , fin  ex- 
cepción. Lat.  Univerjstas.  Pcent.  Conven, 
lib.  1. cap.  i.§.  5.  La  tercera  propriedad  es 
fer  Cathólico  , que  es  decir  Univerfal , por- 
uc  lo  es  ella  fatua  Monarchia  en  duración 
e tiempos  , comprcheníion  de  Naciones, 
obligación  de  fus  leyes  , y univcrfalidád 
de  doctrina.  PAtoM.Muf.  Pi&.  lib.i.  cap.  7. 
§.  1 *:  El  primero  , que  es  el  emblema  , tie- 
ne mas  latitud  en  el  thema  , figura , é ins- 
cripción, en  Idiuniverfalidád  de  lus  documen- 
tos. 

Universalidad.  Significa  también  la  genera- 
lidad de  noticias  en  variedad  de  ciencias , ó 
materias.  Lat.  Univerjstas. 

Universalidad.  En  la  Lógica  es  la  razón  for- 
mal abítrahida  , que  cor.ftituyc  el  concep- 
to de  Univerfal.  Lat.  Unive  falltas,  tis. 

UN1VERSALISSIMO.MA.  adj.  fupcrl.  Mui 
univerfal.  En  la  Lógica  fe  aplica  al  genero 
fupremo  , que  comprchcnde  otros  géneros 
inferiores  , que  también  ion  univerfales. 
Lat.  UaiverfaliJ simas , a , um.  Palom.  Muf. 
Pict.  lib.  1.  cap.  5.  §.  1.  Efta  es  la  que  ncccf- 
fi tamos  en  el  cafo  prefente , conliderando 
la  pintura  en  fu  género  univerfal if simo  , y 
potencia  , como  participablc  de  diferentes 
efpecics. 

UN1VERSALMENTE.  adv.  de  modo.  Con 
comprchcnfión  de  todo  en  la  línea , ó efir 
pecic  , de  que  fe  trata.  Lat.  Universe.  Uni- 
verfalitcr . Hortens.  Quar.f.49.  Y dio  tan 
univerfal rr ente , que  á el  le  debemos  las  fio- 
res  , y lu  hermolura. 

UNIVERSIDAD,  f.  f.  La  colección  , y junta 
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de  todas  las  cofas  criadas,  tomadas  en  co- 
mún. Es  del  Latino  Univerjstas,  tis.  Maner. 
Apolog.  cap.48.  La  razón  divina  , que  com- 
pufo la  unlvtrfiddd  del  orbe  , para  que  con  la 

contrariedad  de  las  lubíiancias quedailc 

hermofeada.  Quev.  Virtud.  Milit.  Pcft.  1. 
No  hai  en  la  univerjsdád  de  el  mundo  cola 

peor y peor  alsiítida  , que  la  oreja  del 

Principe. 

Universidad,  Se  llama  también  la  colección, 
que  comprchcnde  todas  las  colas  de  una  li- 
nca : como  la  univerlidad  de  las  plantas , de 
los  hombres.  Lat.  Univerjstas. 

Universidad.  Se  llama  afsimifmo  el  cuerpo, 
11  compuelio  de  los  Maclhos  , y difeipu- 
los  , que  enfeñan , y cítudian  en  algún  lu- 
gar determinado  variedad  de  ciencias  , y 
forman  en  él  comunidad  , con  fubordina- 
cion  á un  Superior  , que  llaman  Reélór , ó 
Maeftrc-Efcucla.  Tomafe  también  por  el 
mifmo  lugar , en  que  cllá  cftablccido.  Lar. 
Academia.  Part.  2.  lír.  3 1. 1.1 1.  La  univerjt- 
dad  de  los  Efcolares  debe  haber  fu  menfaje-, 
ro  , á que  llaman  en  Latín  Bidclus. 

Universidad.  Significa  afsimifmo  la  Comu- 
nidad, Junta,  o Allamblea  , en  que  efláa 
adfcriptos  muchos  para  algún  fin  , ó oficio. 
Lar.  Convenías  t us.  Recoi*,  de  Ind.  lib.  9. 
tic.  46.  I.41.  Tengan  facultad  de  elegir,  y 
nombrar  una , dos,  ó mas  perfonas  de  la  unid 
verjidád  del  comercio.  Ordenam.  R.  lib.tf, 
tit.  2. 1.26.  Y de  dos  perfonas , y de  tres  per-; 
fonas  , y de  Concejo,  y de  otra  unwerjidád. 

Universidades.  Se  llaman  afsimifmo  losPue- 
blos  entre  si  unidos  , que  tienen  amiítad  , y 
confederación.  En  cflc  fentido  la  traheCo- 
varr.  en  fu  Thcfóro.  Lat.  Communitas , tis . 
Moret.  Annal.  lib.  24.  cap.  7.  Ignorando  U 
íingularidad  de  que  la  Ciudad  de  Pamplona 
fe  componía  entonces  de  tres  Pueblos , ó 
univerfidades  diílintas* 

UNIVERSO, SA.  adj.  Lo  mifmo  que  Univern 
fal.  Sale  del  Latino  Univerfus , 4,  um. 

Universo.  Uládo  como  fu  bita  ntivo  es  el  con- 
junto , y agregado  de  todas  las  cofas  criadas. 
Ufale  con  mas  cxicnfion  que  la  voz  Mun- 
do, que  fignifica  lo  mifmo.  Lar.  Ur.iverfum , /. 
Maner.  Pref.  §.  8.  Eftc  felá  el  tellimoniode 
la  verdad,  que  ocupa  el  Principado  del  «»/- 
verfo.  CALD.Com.  La  Exaltación  de  la  Ciuz. 
Jorn.2. 

Hable  d voces 

deft a fábrica  opulenta 
del  Univerfo  , á quien  hizo 
folo  con  querer  hacerla. 

UNIVOCACION.  (Univocación)  f.f.  La  con* 
formidad , ó conveniencia  de  cofas  diftin- 
tas  debaxo  de  una  niifma  razón  : como  la 
univocación  del  ente  entre  los  Philófophos. 
Lat.  Univocado,  nis, 

UNIVOCARSE,  v.  r.  Convenir  en  una  razón 
mifma  dos , ó mas  cofas.  Es  del  Latino  Uni~ 

vocari . 

UNIVOCADO  , DA.  part.  palT.  del  verbo 
Univocarfe.  Aquello  , que  conviene  en  una 
milma  tazón.  Lat,  Univocatus . 

JJNI- 
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UNIVOCO,  CA.  adj.  Lo  que  con  ana  mifma 
exprefsión , ú formalidad  lignítica  cofas  dil- 
tinras , que  convienen  en  una  mifma  razón. 
Ufafe  algunas  veces  como  fubllantivo,  y es 
del  Latino  Univocas.  Paiom.  Muí. Piel,  lib.i. 
cap.  5.  §.  1.  Quando  aquel  (el  univerlal) 
conviene  á ellos  (los  particulares)  de  un 
mifmo  modo,  es  divifion  univoca. 

Univoco.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
femejante  á otra  cofa,  ó unido  con  ella.  Lat. 
Univocas.  Unut.  Bocang.  RcIjc.  Paneg.  de 
Alcant.  §.5).  Donde  con  unívoca  voz  tus 
incluidos  Caballeros  aclamaron  con  votivas 
ofrendas  aquella  original  pureza. 

UNO.  f.  m.  El  principio , ¿1  raíz  de  todo  nú- 
mero. Es  del  Latino  Unus.  Pasa.  Luz  de 
Vcrd.  Cath.  part.a.  Plat.7.  Como  fuben  los 
números , que  el  dos  excede  al  uno , el  tres 
al  dos , y al'si  los  demás.  Toza.  Ttad.  de 
Oven,  lib.j.  f.262. 

Vucfira  menta  de  uno, y dot, 

Aunque  tn  ¡o  cflrccbo  tjié  baba. 

Avaro,  a prueba  de  vot, 

Siempre  ferá  mae  < fincha 
La  que  habéis  de  dar  i Diot. 

'Uno.  Se  llama  también  la  primera  cifra , ó no- 
ta del  guarifmo,que  en  los  números  Calle- 
llanos  fe  efetibe , o denota  con  una  1.  y en 
los  comunes  , ó Arábigos  con  un  1.  Lat. 
Vnus.  Unitas. 

Uno.  Se  toma  también  por  qualquier  indivi- 
duo de  alguna  elpecie.  Lat.  Unen.  Aliquis. 
Ruad.  Raz.  del  Inflit.  cap.  n.  Claro  ella, 
que  fi  entra  en  la  Compañía  uno  de  poca 
edad,  y Gn  ningunas  letras,  que  tiene  necef- 
Gdad  de  mas  tiempo.  Cosa.  Argén,  f.  123. 
Hacian  gran  bu  tía  los  Toldados , preguntan- 
do afrentofifsimamente  G fueron  cuíco , ó 
mas  los  que  huyeton  de  uno. 

UNO,  NA.  adj.  ldentiñcado,  ó unido  phyGca, 
ú moralmente.  Lat.  Unui,  a,  um.  Fa.  L.  de 
GaAN.Memor.Setm.ip.  Qué  altibaxos  fon 
ellos,  que  juntó  en  uno  la  laoiduria  de  Dios? 

Uso.  Vale  también  mui  lemejante , ó pareci- 
do. Lat.  Unus.  Idem. 

Uno.  Vale  afsimiGno  eltrecho  amigo, ó corref- 
pondiente  á la  voluntad.  Lat  .Aster  ego.  Unus. 

Uno.  Signiñca  también  indiftimo  , o mifmo: 
y afsi  fe  dice , Efla  tazón  , y la  que  yo  di. 
go,  es  una.  Lat.  Vnus.  Idem. 

Uno.  Se  toma  alsimifmo  por  folo  en  fu  efpe- 
cie  , y que  excluye  todo  género  de  plurali- 
dad. Lat.  Unut.  Manís.  Prefac.  §.8.  Si  hai, 
pues , una  IglcGa  primera , de  la  qual  otras 

le  originan , y es  única  folamentc único 

es  Chullo, y una  lu  IgleGa.  Palom-  Muí. Piel. 
Jib.t.  cap. 2.  $.1.  Para  que  en  todo  reverbe- 
re la  imagen  de  tu  Criador  uno,  y trino. 

Uno.  Se  ula  también  relativamente,  para  diG. 
tribuir  las  colas  , ó perfonas  en  la  materia 
de  que  fe  trata ; y fe  contrapone  á la  voz 
otro.  Lat.  Unus,  & aller,  Nuñ.  Empr.  10. 
Unas  ofenfas,  que  ajan  la  cftimacion  propria, 
y otras  de  grave  ofenfion  al  público. 

Uso.  Se  llama  también  la  perfona,  que  fe  ci- 
ta indeterminadamente , quando  no  le  labe 
Jom.  VI. 
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fu  nombre , ó no  fe  quiere  decir:  como  Uno 
dixo,  &c.  Lar.  Quídam. 

Uno  a otro,  Modo  adverbial , que  vale  mu- 
tua, ó reciprocamente.  Lat.  Alter  alteré.  Aliu, 
éuijo  Inviccm. 

Uno  a uno.  Modo  de  hablar , con  que  fe  ex- 
plica la  feparacion  , ó diltincion  por  orden 
de  las  cofas , de  que  fe  trata.  Lat.  Sineuli. 
Unus  poft  alium.  Qubv.  Fort.  Diciendo,  que 
ellos  las  guardaban  de  los  lobos,  que  le  las 
comían  una  a una.  Cienf.  Vid.  de  S.  Borj. 
lib.3.  cap.  y.  §.  2.  Vinieron  uno  i uno , y á 
vcccs  en  tropas,  folo  para  el  mal , bien  or- 
denadas. 

Uno  poa  uno.  Lo  mifmo  que  uno  laño. Ufa- 
fe  para  explicar  mayor  feparacion,  ó dittin- 
cion.  Orden.  Milit.  Año  1728.  lib.  a.  tit.2. 
Anic.9.  Será  de  la  obligación  del  Sargento 
mjyor reviftar  cada  mes....  todos  los  Tol- 

dados uno  por  uno. 

Uno  teas  otro.  Modo  adverbial , que  vale 
íuccefsivamcnte  , ó por  orden  fuccefsivo* 
Lat.  Unum  poji  alrud,  vcl  ex  alio. 

Uno,  y otro.  Exprefsión , con  que  fe  decla- 
ran dos  colas  dillintas , como  uniéndolas  1 
algún  fin,  o intento.  Lat.  Unas, & alter.  Uter- 
que.  Calo.  Com.  Zelos  aun  del  aire  matan- 
Jorn.3. 

Pues  fin  ajar  [umif titanes  de  amante, 
de  imperio!  de  efipofo  uno, y otro  te  di. 

Una  cosa.  Expietsion,  con  que  fe  Ggnifica' 
alguna  materia  indeterminada , que  le  calla, 
ó no  fe  dice  claramente  por  algún  motivo: 
yalsi  le  dice:  Yo  te  dixera  una  cofa,  como 
guardaras  (iiencio.  Lat.  Reí  ei.  Aiiquid. 

Una  cosa.  Se  uta  también  para  hacer  repara- 
ción , o diftincion  en  los  extremos  de  algún 
punto, ó materia:  como  concediendo  algo 
para  negar  lo  demás : y afsi  fe  dice : Una 
cofa  es,  que  yo  lo  paífe , y otra , que  lo  de-; 
ba  hacer.  Lat.  Aliud. 

Una  no  as  ninguna.  Phtafe  , que  explica, 
que  es  razón  fuficiente,  para  que  fácilmente 
le  perdone  un  detecto , el  haber  Gdo  folo. 
Lat.  Semel  infinite  tolerabile  efi.  Parism  pro 
níbiio  reputatur. 

Una  por  una.  Locución  advetbial , que  vale 
en  todo  caló,  ó con  certeza,  y feguridad  en 
lo  que  fe  dice  , ó controvierte.  Lat.  Certi 
qutdetn.  Equidem.  Vtique.  Caav.  Quix.  tom. 
a.cap.26.  Quanto  mas , que  no  hace  al  ca- 
fo para  la  verdad  de  la  hilloria  fer  los  re- 
buznadores Alcaldes  , ó Regidores , como 
ellos  una  por  una  hayan  rebuznado.  Quav. 
Cuent.  Una  por  una  yo  me  cafaré,  mas  luego 
roeré  el  lazo,  y otras  mil  patochadas. 

Una  y buena.  Exprefsión,  con  que  fe  ponde- 
ra alguna  efpccie , ó Gtncion,  efpecialmcnte 
de  tina , ó pendencia,  por  haber  (¡do  arrief- 
gada,  ó temerle  que  lo  fea.  Lat.  Reí  equidem 
plena  prrleulit,  vel  contentione. 

Una  y no  mas.  Exprefsión,  con  que  fe  deno- 
ta la  refolucioir,  ó propófito  firme  de  no 
volver  a executar  alguna  cofa,  en  que  fe  ha 
padecido  daño,  ú riclgo.  Lat.  Non  mihi  in 
pufierttm  fimiie  continget. 

Ddd  Una 
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]Una  y otía  apagan  la  sed.  Phrafe  , con 
que  fe  explica , que  la  repetición  de  los  ac- 
tos  facilita  el  ñn  á que  fe  dirigen.  Es  toma- 
da la  aluíion  de  los  bebedores.  Lat.  Non  fe - 
mel  bibere  fat  eji. 

'A  una.  Modo  adverbial , que  vale  i un  tiem- 
po, unidamente,  ó juntamente.  Lat  .lunftim, 
Simul . Fr.  L.de  Gran.  Symb.  pan.},  trat.3. 
cap.  4.  Vécorao  todos  ellos  íirven  i una, 
y ayudan  maravillofamcntc  á los  exerarios, 
y obras  de  la  buena  vida.  Villav.  Moích. 
Cant.8.  Ori.4. 

Hallóle  , y quifo  luego  el  penf amiento 
Decirle  de  Pluton ; y como  a una 
Sonaba  tanto  ef  repito  ,y  martillo , 

Ni  el  Diablo  pudo  hablar , ni  el  otro  otilo . 

De  una  , ü defdc  una  harta  ciento.  Modo  de 
hablar , con  que  fe  exprefla  un  gran  número 

. de  injurias , ó dicterios  dichos  a alguno.  Lat. 
Ex  uno  in  centum  difteria,  vcl  convitia.  Sons, 
Pocf.  pl.87. 

Enojada  la  Luna, 

projiguiera  halla  ciento  defde  una. 

De  uno  en  uno . Lo  miímo , que  Uno  á Uno. 
Bocang.  Rclac.  Pancg.  de  Alcant.  f.  44.  En 
ella  forma  fueron  llegando  todos  los  de- 
más Capitulares  de  uno  en  uno  al  mílmo  litio. 

En  uno.  Modo  adverbial , que  vale  con  unión, 
ó infcparabilidad  , ó juntamente.  Lat.  In 
unum.  Part.i.  tit.}.  Procm.  Todos  tres  de 
una  fubrtancia  , c de  una  igualdad  , e de 
un  poder  durables  en  uno  para  fiempre. 

Ir  2 una.  Phrafe  inctophórica  , que  vale  convc- 
nirfe  , ó concertarle  algunos  á un  miímo 
intento  por  la  utilidad , que  les  es  común. 
La t.Eumdem Jtnem profequi,  vel  intendere,  vcl 
unum  Ídem . 

Ser  para  en  uno.  Locución,  conque  exprefla- 
mos , que  dos  perfonas  fon  mui  conformes, 
y parecidas  en  las  cortumbrcs , y modales, 
y que  fe  convendrán  fácilmente  en  qual- 
quiera  cfpccie.  Uíafc  regularmente  ha- 
blando de  los  cafamicntos.  Lat.  Omninó  fi - 
bi  congruere , vcl  confítala  effe . Jacint.  Pol. 
pl.2üo. 

Concertaronfe  en  fecreto 
de  fer  ¡os  dos  para  en  uno, 
antes  que  la  Aurora  calva 
defpertajfe  al  Dios  greñudo. 

Jodo  es  uno.  Phrafe , que  además  del  tenrido 
redo , fe  ufa  por  antiphrafís  para  dar  á en- 
tender , que  alguna  cofa  es  totalmente  di- 
verfa  , ó es  impertinente , y fuera  de  pro- 
pósito para  el  calo,  u ñn  , que  fe  quiere 
aplicar.  Lat. Hoc, vcl  id  quidem . Par  equidem. 

UNTADOR.  ( Untador)  f.  m.  El  que  unta. 
Trahelo  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lar. 
Unftor.  Aliptes. 

UNTADURA.  (Untadura)  f.f.  La  acción  de 
untar.  Tomate  también  por  lo  mífmo  , con 
que  fe  unta  : y lo  trahe  Nebrixa  en  fu  Voca- 
bulario. Lat.  Unftio.  Uttftura . 
UNTAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Un- 
ción. 

UNTAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Ungir.  Uf»fc 
derte  verbo  freqúentemente  en  las  cofas  c ot- 
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muñes.  Es  formado  del  nombre  Unto.  Lat. 
Vngert . Linire . Marq.  Gobcrn.  lib.2.cap.2o. 
Lo  qual  fe  cumplió  en  fu  mucitp  , que  per 
fer  de  Cruz  crtuvo  tanto  tiempo  en  ella,  que 
el  Sol  le  detretia  el  redaño , y le  untaba 
con  él.  Sandov.  Hift.  de  Cari.  V.  lib.  10.  §.3. 
En  cada  parte  , que  le  untaba  , decía,  el 
Arzobifpo ; Untóte  en  Rey  con  el  Olio  fan- 
tiñeado. 

Untar.  Mctaphoricamcntc  vale  corromper, 
ó fobornar  con  dones , u dinero , cfpecial- 
mentc  á los  Minirtros  , y Jueces.  Diccfe 
freqúentemente  Untar  las  manos.  Lat.  Mu - 
tteribus , aut  pecunia  aliquem  cor  r umpé  re.  Fr  L, 
de  Gran. Symb.  nart^.  trat.i.  cap.  14.  Co- 
nociendo, que  cite  Juez  pallaría  por  todas 
las  cofas  a trueque  de  dinero  , untáronle  mui 
bien  las  manos  para  que  diístinulalte.  Cerv. 
Quix.  tom.  1.  cap.  22.  Digolo  , porqueñ  á 
lu  tiempo  tuviera  yo  elfos  veinte  ducados, 
que  V.md.  me  ofrece  ahora  , huvicra  untado 
con  ellos  la  péndola  del  Efcribano. 

UNTARSE,  v.t.  Fuera  de  la  pafsiva  del  verbo 
Untar , vale  , mancharle  caíualmcntc  con  al- 
guna mata  ia  untuoía  , ó furia.  Lat.  Alacu- 
lari  , aut  Fadari . 

Untarse»  Metaphoricamcnte  vale  interefar- 
fe , ó quedarle  con  algo  en  las  cofas , que  fe 
manejan  , cfpecialmcnte  dinero.  Lat.  Lucro 
fadari , vel  macularé. 

Untar  el  carro.  Phrafe  metaphórica , qu¿ 
vale  ofrecer , ü dar  dinero  , u prros  dones, 
para  facilitar  la  profecución  de  algún  ne- 
gocio , que  cftaba  detenido , u parado.  Lat. 
Pecunia , vcl  muñere  demu  leer  e. 

Untar  el  casco.  VeateCafco. 

Untar  las  manos.  Phrafe  que  vale  lo  miímo, 
que  untar  el  caico. 

Untar  la  mollera.  Phrafe,  con  que  á al- 
guno fe  le  nota  de  terco  , y pertinázcn  I9 
que  concibe  una  vez  , u de  ludiamente  rudo 
en  aprehender , ó pcrcebir  las  cofas.  Lat. 
Caput  Uniré  oportere. 

No  haber  para  untar  un  diente.  Véate  Dicntq. 

Quebrárteme  la  cabeza , y ahora  me  untas  el 
caico.  Rcfr.  con  que  te  nota  al  que  con  la 
adulación  , ü lifonja  quiere  fanar  el  grave 
daño  , que  antes  ha  hecho  contra  el  mifmo 
fugeto.  Lat. 

De  mu  íce rr  caput  y quid pt\  convitia  fandens, 
Morfbuj  baud  aliter  fignijicatur  amor. 

Quien  fu  carro  unta,  fus  bueyes  ayuda.  Rcfr. 
que  entena , que  U indurtfia  , y aplicación, 
u diligencia  facilitan  mucho  los  negocios, 
que  te  intentan.  Lat. 

Plaujlra  boum  facile  adjunfti  cervice  trabuntur, 
Cum  duftor  Jlriftas  perlinit  ipfe  rotas . 

UNTADO,  DA.  parr.  palT.  del  verbo  Untar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Unftus.  Linitus,a,um. 
M.Avil.  Trat.  Oye  hija^ap.6.  Qu$  de  otra 
manera  fuelenlos  ocupados  quejarte,  y an- 
dar deíabridos  , como  carro  cargado , y jio 
untado.  Rut.  Aurtr. 

Tá  en  cada  puerta  la  carena  untada 
Debaxo  de  las  ondas  ajfegura. 

UNTAZA,  f.  f.  Lo  mifpio  que  cnxundia , ó 
...  £or- 
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gordura.  Lat.  Abdomen , en  cuya  Voz  la  trahe 
Ncbrixa  en  fu  Vocabulario. 

UNTO.  f.  m.  Qulquicr  materia  cralfa  , ó ít- 
quór  pingüe  difpueflo , ó capaz  para  untar. 
Sale  de  Unólus,  a , um,  participio  palsivo  del 
Verbo  Latino  Ungere.  Adeps  ps.  Pingue  do,  nis. 

Unto.  Particularmente  íe  toma  por  el  craflb, 
ó gordura  interior  del  cuerpo  del  animal. 
Lat.  Adeps.  Axungia,4.  CAiiXT.vMEtiB.f.5. 
L ntos  , y mantecas  de  ballena , de  garza  , y 
akrarabán.  QüEv.Orland.  Cant.2. 

Lam  pordo  íe  arrojó  primero  un  dardo, 

T a no  fer  encantado  Ftrraguto, 

Le  faca  el  unto, y le  derrama  el  lardo . 

Unto.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
Ungüento  , cfpecialmer.tc  en  fentido  meta- 
plumeo.  Qj_fev.  Zahurd.  Otra  vi  que  tenia 
fu  media  cara  en  las  manos,  en  los  botes  de 
unto,  y en  la  color. 

Unto  de  rana.  Expreísión  del  cftiio  fami- 
liar , con  que  fe  denota  el  dinero  , con  que 
fe  foborna.  Lat.  Pecunia  donata. 

UN  TOSO,  6 UNIUOSO,  SA.  adj.  Craflo, 
pingüe , y que  fe  pega.  Es  del  Latino  Un* 
¿iaofui,  a,um.  Lag.  Diofc.  lib.  I.cap.  108. 
Produce  mas  luengas,  y mas  negras  las  ho- 
jas , (obre  las  qualcs  fe  recoge  cierta  grafía, 
y untuófa  vifcofidad  á la  primavera.  Palom. 
Muí'.  Pi¿.  lib.  1.  cap.  6.  §.  8.  Por  i'cr  una  , y 
otra  pintura  de  calidad  aquofa,  ádiflincion 
de  la  cerífica,  o untuófa . 

UNTUOSIDAD,  f. £ La  calidad , ü propie- 
dad de  las  cofas  untuoías.  Lat.  Pnguedo,nis . 

UN  TURA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Unción  , ó un- 
tadura. Es  voz  Latina  Untlura. 

Untura.  Se  toma  afsimifmo  por  la  materia, 
con  que  le  unta,  ó unge.  Lat.  UnSla+g.  Un~ 
gÜentum.  Calist.  y Melib.  f.  68.  Con  un- 

t fiemos , y unturas , agua  fuerte , y poíluras 
laucas. 

UñA.  f.  f.  Maretia  dura  cfpecie  de  cuerno,  que 
nace , y crece  en  las  extremidades  de  los 
dedos  de  los  pies , y de  las  manos.  En  los 
racionales  es  como  una  hoja  delgada  , lifa, 
tranfparente  , y algo  convexa  , que  viftc , y 
defiende  la  parte  pofterior  de  los  dedos.  En 
los  animales  irracionales  , que  tienen  de- 
dos , por  lo  regular  tienen  la  figura  de  un 
cucrnecillo,  y es  redonda,  larga, y puntiagu- 
da. Sirvenlcs  para  defenfa  de  ellos , y para 
afir , y agarrar  la  prefla,  por  lo  que  también 
fe  llaman  garras.  Es  del  Latino  U‘gu:s.  B. 
Ctuo.R.  Epirt.45.  Si  el  Rey  no  hobicra  te- 
nido metida  la  uña  del  polex  derecho  del 
ié  buen  poco  dentro  de  la  carne  , tampoco 
obietamos  parado.  An.TEAG.Rim.  f.126. 
Blandamente  violentas , 
unas  de  un  ave , que  abrazos , 
mas  que  prtjfa  cxecutó. 

Ufu.  Se  llama  también  el  caico  , ó pefuña 
de  los  animales  , que  no  tienen  dedos.  Lar. 
Ungula,  a.  Lag.  Diole.  lib. 2.  cap.40.  La  ce- 
niza de  las  unas  del  Al  no  , íi  le  beben  de 
ellas  dos  cucharadas  algunos  dias  , aprove- 
chan, íegun  dicen,  á la  gota  coral. 

UñA.  Se  llama  tambicu  c»  garfio , o punta  cor- 
Tom.VL 
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va  de  algunos  inftrumcntos  de  metal,  ü eC- 
pinas  corvos  en  algunas  plantas.  Lat.  Un* 
guis.  M anek.  Apolog.  cap.30.  Vengan  pues, 
abtan  las  uñas  de  hierro  brechas  en  las  car- 
nes , clávennos  en  altas  cruces.  Silvest* 
Profcrp.  Canr.4.  Ocl.22. 

V uelvo  al  feguro  puerto  de  arribada, 

2 tus  uñas  aferren  mis  terrones. 

UnA.  Se  llama  en  los  árboles  aquella  parte 
que  quequeda  pegada  á la  raíz  , quando 
coi  tan  alguno  de  lus  pies.  Lat  .Pan  radiéis 
admodum  unguis  ad harem.  Radiéis  unguis . 

UñA.  S-gnifica  afsimifmo  una  cfpecie  decof* 
tra  dura,  que  íe  les  forma  á las  beftias  fo- 
bre  las  mataduras  , y no  fe  les  cura  fi  no  fe 
Ies  arranca  primero.  Lat.  Unguis. 

Uña.  Se  llama  también  la  excrcfcencia,  ó tua 
mor  duro  , que  le  hace  en  los  ojos  en  la 
extremidad  del  párpado , por  la  femejanza 
que  tiene  con  la  raíz  de  la  uña.  Lat.  Unguis . 
Pterigium, sj.  Lag.  Diofc.lib.5.cap.8 i.  Apro- 
vechan tan. bien  á la  comezón  , á las  uñas 
farnoíás  , y á las  que  en  los  ojos  fe  en- 
gendran. 

Una.  Se  toma  también  por  deftreza,  ó fuma 
inclinación  á defraudar,  ó hurtar.  Ufa  fe  co- 
munmente en  plural.  Lat.  Furandt  dexteri- 
tas,~  vel  facilitas.  Quev.  MuC  7.  Enticm. dei 
Niño  Peral v tilo. 

T mira  mi  Perico, 

que  quando  te  pidieren 

las  doncellas  de  uña, 

como  Jorstja , gente  de  la  carda , 

que  te  acuerda  del  Angel  de  tu  guarda, 

Uiu  de  c abai  lo.  Hierba.  Veafc  Faifara. 

Uóa  olorosa.  Es  una  conchuda, cfpecie  de 
mar  ¡Ico , parecida  á la  que  cubre  á la  pur- 
pura, que  fe  halla  en  las  Irdiai  en  las  lagu- 
nas , que  producen  el  Nardo  , y dá  de  si  un 
fuaviísimo  olor  , porque  el  pccccillo,  que 
eftá  en  ellas, fe  mantiene  de  laefpiga  del. 
Lat.  Unguis  marinos.  Lag.  Dicfc.  lib. 2.  cap. 
8.  La  uña  olorofa  es  una  cierta  conchuela, 
que  cubre  un  pccccillo  , femé  jan  te  á los 
arriba  dichos. 

Uña  y carne.  Veafe Carne. 

UñAS  abaxo.  En  laEígrima  es  una  eftocada 
que  fe  dá  volviendo  la  mano , y los  gavila- 
nes de  la  efpada  hácia  el  fuelo.  Lat.  Conver* 
Jis  unguibus  infrd,  Cald.  Com.  Dailo  todot 
y no  dar  nada.  Jorn.2. 

T quien  tomando  d defajo , 
que  nadie  le  quede  d vida , 
te  dió  d efie  la  zambuí ¡ da, 
y d aquel  la  de  uñas  abaxo. 

Uñas  arriba.  En  la  Efgrima  es  la  eftocada 
que  fe  tira  volviendo  los  gavilanes,  y la  ma- 
no hacia  arriba.  Ulafe  también  metaphori- 
camentc  por  el  que  le  difpone  á defenderfe, 
ó á no  convenirle  en  alguna  efpccie,  que 
le  proponen.  Lat.  Unguuus  fuprd  txpojnú . 
Qcev.  Muí. 5.  bail.2. 

L amo  uñas  arriba 
i quantos  llamo, 
y al  recibo  los  hiero 
uñas  abaxo . 
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A uña  de  caballo.  Veafe  Caballo. 

Coger  en  las  uñas , ó entre  Ijs  uñas.  Phrafc, 
con  que  fe  explica  el  defeo  decañigar  á al- 
guno , haciéndole  algún  daño,  para  vengarfe 
del.  Lat.  Apprebendere. 

Comerle  las  uñas.  Phrafe  metaphórica,  que 
explica  ladefazón  , ü fin  labor , que  caufa 
alguna  cofa , dándolo  á entender  con  cfta 
acción.  Lat.  Ungues  rodere.  Q^Bv.Tac  cap. 
lo.  Yo  me  comía  ¡as  uñas  y mientras  el  Fraile 
ocupaba  las  luyas  en  mi  moneda. 

Comerle  las  uñas.  Vale  cambien  eftar  penfa- 
tivo , dilcurlivo , ü cmbclelado.  Lar.  Ungues 
rodere. 

Comerfe  las  uñas  tras  algo.  Phrafe  , que  vale 
lo  mifrno  que  Comerle  las  manos. Veafe  Ma- 
nos. 

De  uñas  á uñas.  Phrafc , que  explica  la  me- 
dida del  cuerpo  humano  por  toda  la  exten- 
íion  de  íus  partes.  Lat.  Ex  unguibus  m un - 
gises. 

En  ia  uña.  Modo  adverbial , con  que  fe  expli- 
ca la  facilidad  , ó brevedad  de  executar  al- 
guna cofa.  Lat.  In  ungue.  In  promptu.  Faciii 
negotio.  CtRv.  Nov.  2.  pl.  70.  £1  Cadi  es  el 
Juez  competente  de  todas  las  caulas  , que 
Jas  abrevia  en  la  uña  , y las  fcntcncia  en  un 
foplo.  Cald.  Com.  Cephalo,  y Fociis,  burl. 
Jorn.  2. 

Pues  qué  mas  rico  que  aquel, 
que  tantamente  fuftentai 
y el  día  , que  la  de/pide, 
buce  en  la  úñala  cuenta. 

Hincar , o meter  la  uña.  Phrafc  metaphórica, 
que  vale  exceder  en  los  precios  , ü dere- 
chos debidos  , u defraudar  algunas  canti- 
dades , ó porciones.  Lar .Pretio  , vcl  nmnmis 
defraudare.  Partem  fibi  arripere.  Jacint.Pol. 

pi-  ”9. 

Td  por  gongorizar  en  la  maleta 
Del  Cordobés  Poeta , 

Metí  ¡as  uñas  , y en  las  foledades 
Acometí  mil  hurtos , y maldades. 

Moftrar  la  uña.  Phrafc  , que  vale  defeubrir  fi- 
nalmente algún  defecto  el  que  eftaba  bien 
opinado  , con  que  fe  conoce  fu  genio  , ó na- 
tural. Lat.  Tándem  ex  ungue  fe  prodere  , vcl 
manifefiare . 

Mollrar  las  uñas.  Phrafe  metaphórica  , que 
vale  manifeftar  afpcreza , ó dificultad  en  dc- 
xarfe  petfuadir  en  lo  que  (e  intenta , ó en 
lo  que  fe  defea  confeguir.  Lat.  Minad  afperi - 
tate  aliquem  accipere. 

No  cortarle  las  uñas.  Phrafc , que  vale  no  atre- 
verfe  á contender  con  alguno  por  fuperio- 
ridad  de  grado  , ó ciencia.  Lat.  Manusdare. 
Conten: ionem  fugere. 

Ponerle  en  veinte  uñas.  Phrafc,  que  vale  po- 
nerfe  boca  abaxo, afirmándole  en  el  fuelo  con 
pies  , y manos.  Lat .Manibus  pedí buf que  folo, 
vcl  térra  infifiere . 

Ponerfe  en  veinte  uñas.  Aluíivamente , vale 
negarle  del  todo , y con  afpcreza  , y to- 
tal rcílftcncia  á lo  que  fe  pide  , ó fe  pre- 
tende. Lat.  Unguibus  exertss  accipe/e aliquem, 
vcl  repeliere. 


uña 

Qnedarfe  Copiando  las  uñas.  Phrafc  mctaphó. 
rica  , con  que  fe  di  á entender , que  al- 
guno fe  ha  qucdjdo  burlado  , ü engañado 
impcnfadamcnte  , ü de  quien  noiocfpcu- 
ba.  Lat.  Omninó  fpe  dteidere  , vcl  fraudaré. 

Sacar  las  uñas.  Phrafc , que  fignifica  valcrfe 
de  roda  la  habilidad  , ingenio , ü valor  en  al- 
gún lance  efirccho , que  ocurre.  Lat.  Omni 
dexteritate  uti . 

Sacar  por  la  uña  al  león.  Phrafc  metaphórica, 
que  vale  llegar  ai  conocimiento  de  algu- 
na cofa  por  alguna  leve  fenai  , ó indicio 
de  ella.  Es  tomada  de  Latino  Ex  ungue  leo - 
nem . 

Tener  en  la  uña.  Phrafe  metaphórica  , que 
vale  faber  alguna  cofa  mui  bien  , y tener 
mui  pronta  lu  cfpccic.  Lat.  In  promptu  ba- 
bere. 

Tener  uñas.  Phrafc  , con  que  fe  explica , que 
algún  negocio , it  elpccie  tiene  graves  di- 
ficultades , ó en  fu  coníécución , ó en  li- 
bertarle, ü defcmbarazarle  del.  Lat.  Drf- 
ficstt  valse  efe.  Gordiano  nodo  teneri.  Cald. 
Com.  Amado  , y Aborrecido.  Jorn.2. 
V.m.fe  detenga 
feñor  león : uñas  tiene 
la  dificultad  , que  empieza 
d arguir  conmigo  ,yta  arguye 
mui  bien , aunque  es  una  béfiia. 

UnAS  D6  GATO  , Y HABITO  DE  BEATO.  Keft. 

que  reprehende  alquedebaxo  de  uiy  buen 
modo  , u modeftia  exterior , difsimula  algún 
vicio  , ü acción  mala.  Lat. 

Unguibus  arripiens^quidquid  tibi  confpicis  aptum. 
Inda  i i exteriüs  peElora  ve  fie  pié. 

Lop.  Dorot.  f.170.  Uñas  de  gato  , y habito  de 
beato : haz  pucheros  por  mi  vida  , calla  Do- 
rotea , no  levantemos  alguna  polvareda,  que 
no  le  vea  D.  Beltran. 

UñADA.  f.  f.  La  imprcfsión  , que  fe  hace  con 
la  uña  apretándola  fobre  alguna  cofa  , ó el 
impulfo  para  moverla  con  ella.  Lat.  Unguis 
perfiri&io . 

Uñada.  Se  coma  también  por  lomiúno,  que 
Uñarada.  Qi>ev.  Tac.  cap.17,  Quitaronfe  la 
manta  , maldiciendo  fu  fortuna  , deshacién- 
dole á puras  uñadas. 

Uñ  ARADA,  f.  f.  El  rafguño  , ü araño , que  fe 
hace  con  la  uña.  Lat.  Unguis  lacerado . SVtn 
vest.  Proferp.  Cant.7.  OCI.J4. 

Tiróle  por  detras  una  uñarada 
A Piritboo  un  diablillo  diligente . 

UñATE.  f.  m.  La  acción  de  apretar  con  la  uña 
alguna  cofa.  Es  voz  del  cftilo  baxo.  Lat.  Un- 
guis perfiriciio . 

UnERO.  1.  ro.  El  callo  duro , y puntiagudo, 
que  nace  á raíz  de  la  uña , y caula  mucho 
dolor , y eftorbo : llaman  también  alsi  á la 
uña  , que  creciendo  mucho  fe  introduce  en- 
tre el  cuero , y moleña  gravemente.  Lar. 
Reiivia , é.  Paroniebia. 

UñETA.  f.  f.  Juego  de  los  muchachos,  que 
le  cxecutan  , tirando  un  ochavo  al  hoyuelo 
cada  uno,  y el  manofque  es  el  quemaste 
acerca)  le  dá  tres  impullbs  con  la  uña  del  de. 
do  pulgar, para  meterle  en  el  hoyo,  ganando 
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todos  los  ochavos  , que  puede  meter  con 
las  tres  uñadas  , y lo  mifmo  hacen  Jos  que 
fe  van  figuiendo  , halla  que  no  haya  mas. 
Jucganlc  también  con  alfileres, al  que  fue- 
len  llamar  Uñate.  Lat.  Puerorum  ludus , fie 
a1?  ungtte  diclus. 

UñIDURA.  (Uñidúra)  f. f.  La  acción  de  un- 
cir, ó uñir.  TraheiaNebrixa  en  l'u  Vocabu- 
lario. Lar.  funciio. 

UñIR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Uncir.  Es  voz  an- 
tiquada  del  Latino  Jungere.  Oy  fe  ufa  en 
algunas  partes.  Guev.  fcpift.  á D.  Alborn. 
La  refpuefta  de  ello  es,  que  te  envió  otro 
buey , para  uñir  con  él  otro  buey  bragado. 

UñIDO,  DA.  pare.  paíf.  del  verbo  Uñir.  Lo 
mifmo  que  Uncido. 

UPAR.  v.  n.  Hacer  fuerza  para  levantar  fe  del 
fuclo , ó fubír  á lo  alto.  Es  formado  por  la 
ñgura  Onomatopéya  del  fonido  de  la  voz, 
que  fe  dice  al  mifmo  tiempo.  Lat.  Ajfurge - 
re.  Se  folo  vi  erigere . 

URACHO.  f.  m.  Term.  Anatom.  La  vía  , ó 
agujero  por  donde  lalc  la  orina  de  la  veji- 
ga. Lat.  Urin a meatos. 

URAñO.  Veafe  Huraño. 

URBANAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  cor- 
teña , y urbanidad  , y buen  modo.  Lat.  Ur- 
bane.Civiliter.  Hortens.  Quar.  f.  71.  Am- 
bos tomaron  la  metáphora  de  lo  que  políti- 
ca, y urban smente  fe  acoRumbra. 

URBANIDAD,  f.  f.  Cortefania , comcdimicn-i 
ro  , atención,  y buen  modo.  Viene  del  La- 
tino Urbanitas . Comitas.  Coas.  Chron.  tom. 
1.  lib.i.  cap.  36.  Defpidiófe  de  fus  devotos 
con  u rbanidades  de  fanto , y humildades  de 
agradecido.  Cald.  Com.  Aféelos  de  odio, 
y amor.  Jorn.i. 

Que  entre  iguales  ftñortt 
fiueJen  lid'ar  cortefes  los  remores , 
y una  cofa  es  la  faña, 
y otra  la  urbanidad  de  la  campaña. 

URBANISS1MO,  MA.  adj.  fupcrl.  Mui  urba- 
no. Lat.  Urbanifsimus , a , t.  m.  Valdé  comes . 
Fr.  Euseb.  de  Ti>rr.  Chron.  tom.  6.  lib.  1. 
cap.  4.  Era  urbanifsimo  con  los  h Lié  (pedes, 
á quienes  trataba  con  agafajo  Religioío. 

URBANO,  NA.  adj.  Lo  que  pertenece,  ó es 
proprio  de  la  Ciudad.  Es  del  Latino  Urba- 
nas. Civilis.  Cald.  Cora.  Bien  vengas  mal, 
Jorn.  3. 

Más  en  ejfo  me  obligasi 

porque  las  amifiades 

ban  de fer fin  urbanas  vanidades. 

Urbano.  Sc  toma  también  por  cortefano, 
atento , y de  buen  modo.  Lat.  Comes . C ¡vi- 
lis.  Pbllic.  Argén.  part.2.Iib.2.cap.2i.  Abf- 
tuvofe,  pues,  de  las  perftanas  honras, en  ado- 
rar los  Reyes ; fi  bien  en  cito  no  anduvo 
rúílico,  ni  poco  urbano. 

URCA.  f.  f.  Embarcación  , ó barco  grande 
mui  ancho  de  buque  por  enmedio  de  él , y 
tanto,  qucCovarr.  en  fu  Thcforo  quiere, 
que  fe  haya  dicho  por  femejanza  á las  ollas 
ventricofas , ó á las  que  comunmente  lla- 
man Orzas : y fegun  otros  á un  pez  á que 
din  cRc  raifmo  nombre.  Es  vaí'u  de  carga; 
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y íirve  ordinariamente  en  varios  paiages 
de  Indias  , para  el  tranfporre  de  granos , y 
otros  géneros.  Lat.  Cymba  in  fpeaem  urcei, 
aut  orea.  Sandov.  HiR.de  Cari.  V.  lib.  31. 
§.52.  Llevando  una  Rota  de  fctcnta  naves, 
y veinte  urcas  , acompañado  de  muchos 
nobles. 

Urca.  Pez  efpecie  de  ballena.  Lo  mifmo  que 
Orea.  La  trahe  Covarr.  en  fu  Thefóro  , ha- 
blando de  la  embarcación  llamada  afsi. 

URCE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Brezo.  Es  del  La- 
tino U/ex , en  cuya  voz  la  trahe  Ncbiixa  en 
fu  Vocabulario. 

URCHILLA,  f.  f.  Cierto  color  morado  artifi- 
cial , que  fe  hace  de  hierbas , y tintura,  y es 
bueno  paralas  iluminaciones  en  la  Pintura. 
Palom.  Muí.  Piel.  Indic.  Lat.  Amctbifimut 

color . 

URDIDERA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Urdidora. 
Lat.  telam  orditur . 

Urdidera.  Significa  también  el  infirumento 
para  urdir  las  telas,  que  fe  compone  de  una 
armazón  de  palos, á modo  de  devanadera, 
formada  en  triángulos  con  un  cilindro  en 
medio,  con  que  fe  mueve  al  rededor.  En 
algunas  partes  fe  llama  Urdidor.  Lat ./»/- 
trumentum  , quo  telas  ordiuntur . 

URDIDOR,  RA.  f.  m.  y f.  El  que  urde,  ó la 
que  urde.  Lat .Qui  telas  ordstur.  Mex.HíR. 
linpcr.  Vid.  de  Nerón, cap.  1.  Agripina  fe  vió 
en  peligro  , hafia  que  (upo  fer  cofa  fingida, 
y falfo  tefiimonio  , y la  Julia  urdidora  de 
cRa  tela  , quedó  con  liviano  caRigo.  Fi« 
guer.  Plaz.  Difc.50.  en  el  cpígrapfie.  Raf- 
trilladóres , urdidóres , texedóres , algodone- 
ros, y toquéros. 

URDIDURA.  (Urdidura)  f.  f.  La  acción  de 
urdir.  Trahe  cRa  voz  Ncbrixa  en  fu  Voca- 
bulario , y dice  Ordidúra,  como  también  di- 
ce Ordir.  Lat.  Orfus,  us. 

URDIEMBRE,  ó URDIMBRE,  f.  m.  El  con- 
junto de  hilos  yá  ordenados , y dilpueRos 
para  el  telar.  Lar.  Stamenf  nis.  Licia,  orum. 

URDIR,  v.  a.  Difponcr  los  primeros  hilos,  fo- 
bre  que  fe  ha  de  formar  kt  tela.  Es  del  La- 
tino Ordiri.  Cald.  Com.  Duelos  de  honor* 
y amiRad.  Jorn. 2. 

Que  eflos  ferviles  ropages , 
que  fin  decoro,  ni  aliño 
tofeos  nos  urdió  el  telar , 
fin  primor  del  artificio . 

Urdir.  Metaphoricamente  vale  difponer  , ó 
prevenir  medios  ocultos , ó cautelólos  á al- 
gún fin  malo , ú contra  la  voluntad  de  al- 
guno. Lat.  Ordiri.  Siguenz  Vid.  deS.  Ge- 
ron.  lib.  3.  Difc.3.  No  fe  defcuuiaba  el  im- 
placable enemigo  que  urdía  la  tela.  Pellic. 
Argén,  pare. 2.  iib.2.  cap.  20.  No  ha  menek 
ter  Iberia  para  confcrvarfc  urdir  cRratagc- 
mas. 

URDIDO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Urdir  en 
fus  acepciones.  Lat.  Orfus , a,  um.  Sandov. 
HiR.  de  Cari.  V.  lib.29.  §.37.  Fue  pues  , que 
como  Pedro  Luis  vió  deshecha  la  trama, 
que  con  el  Conde  Frifco  tenia  urdida. 

URETERA,  f.f.  Terra.  Anatom.  El  cuello  de 
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la  vexiga , que  Te  extiende,  y tuerce  en  for*' 
ma  de  í>.  Lat.  Vejicx  ccrvix . 

¡URETERES,  f.m.  Los  vafo^d  condu&os  por 
donde  dcicicnde  á la  vexiga  la  orina  del'dc 
los  riñones  > reparándole  el  tuero  filtrado 
de  la  fangre.  Es  voz  puramente  Latina. 
Mart.  Anat.  Complct.  trat.i.  Lecc.2.cap.3« 
Qué  fon  unieres  ? Dos  condu&os  membra- 
nosos , que  nacen  cada  uno  en  fu  riñon  , y 
llevan  la  orina  á la  vexiga. 

URGENCIA.!'. f.  La  inftancia,  ó prccifion, 
que  obliga  a alguna  cofa.  Es  voz  Latina. 
Alcaz.  Cluon.  Dccad.i.  Año  2.  cap.i.  §.  j. 
Defpucs  de  haberles  agradecido  tu.  buen 
ánimo , por  la  urgencia  de  lus  negocios  > le 
partió  á Cartilla. 

¡Urgencia.  Se  toma  también  por  ncccfsidad, 
ó falta  de  lo  que  es  menetter  para  algún  ne- 
gocio pronto.  Lat.  Urgens  necefsitas.Q rden. 
Milit.  Año  1718.  lib.3.  iit.4.  art.9.  Para  cf- 
coltas , partidas , ú otras  urgencias  de  nueltro 
Real  férvido. 

Urgencia.  Hablando  de  las  leyes  , u precep- 
tos, vale  la  adual  obligación  de  cumplirlos. 
Lar.  Urgentia. 

URGENTISIMO  , MA.  adj.  fupcrl.  Mui  ur- 
gente. Lat.  Summe  urgens.  Corn.  Chron. 
tom.  4.  lib.  4.  cap.  3.  No  habia  quien  en 
ella  urgentísima  neccfsidad  tuvidlc  alien- 
to para  aventurar  tan  de  conocido  la 
vida. 

URGIR,  v.  n.  Inftar , ó prccifar  alguna  cofa  á 
fu  pronta  execución , ó remedio.  Viene  del 
Latino  Urgen. 

Urgir.  Vale  también  obligar  la  ley , 6 el  pre- 
cepto adualmente.  Lat.  Urgen. 

URGENTE,  part.  ad.  del  verbo  Urgir.  Lo 
que  urge.  Lat.  Urgens , tis.  Ribad.  Raz.  del 
lnrtitut.cap.13.  Si  nofucíTcun  cafo  gravísi- 
mo , y exorbitante  , y tan  urgente , que  no 
fe  le  pudicíle  confultar , y aguardar  íu  rcfi 
puerta. 

URINA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Orina , y mas 
conforme  á fu  origen  Latino  Urina.y  la  trahe 
Covarr.  en  fu  Ihcfóro  , y Nebrixa  en  fu 
Vocabulario. 

URINARIO , RIA.  adj.  term.  Mcd.  Lo  que 
pertenece  á la  orina:  como  balfamo  Urina- 
rio. Lat.  Quod  ad  urinam  pertinet,  vei  eam  ex- 
citat. 

URNA.  f.  f.  Caxa  regularmente  en  forma  de 
un  cofrecito,  de  marmol,  plata  , oro , ü otras 
materias , en  que  fe  colocaban , y depor- 
taban en  lo  antiguo  las  cenizas  de  los  cadá- 
veres , para  ponerlas  en  los  magniñeos  l'c- 
pulchros.  Oy  fe  llaman  afsi  las  grandes , en 
que  fe  fepultan  los  cadáveres  de  los  Reyes, 
y perfonas  de  autoridad.  Es  voz  puramente 
Latina.  Cald.Coiu.  La  Hija  del  Aire,part.a. 
Jorn.  1. 

Salve  , y de  mi  no  fe  d'ga, 
que  la  primer  vez. , que  miro 
de  tu  urna  las  cenizas, 
no  doi  de  mi  amor  indicio . 

Urna.  Se  llama  también  unacfpccic  de  efeapa- 
rate  adornado  de  vidros , en  que  le  colocan 
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lo. niños,  ü otras  cftituas  pequeñas.  Lat. 
Urna.  Coniitorium  alitujui  imaginit. 

URN1CA.  f.  L din).  La  urna  pequeña.  Lat. 
Urna’a  , a.  Palom.  MuL  Piel.  lib.  a.  cap.  u. 
§.  s.  Un  delgado  velo,  ó tafetán  del  milmo 
tamaño  de  la  Imagen  , con  el  qual  fe  arro- 
llaba , quando la  encerraba  en  la  umita,  ó 
relicario. 

URNICION.  (Urnición)  f.  f.  Term.Naut.  Lo 
mifmo  que  Barraganctes.  Es  ufado  en  los 
Altilleros  de  Vizcaya. 

URO.  f.  111.  Efpecie  de  toro  falvagc  de  mayor 
cuerpo  , y ligereza  , que  el  común.  Lat. 
Urui,i.  Argot.  Montee,  cap.40.  A ellos bi- 
Contes , y á los  uní , que  fon  otro  genero  de 
toros, maten  afsimil'mo  en  barracas,  y hoyas. 
Covarr.  en  la  voz  Huraño.  Los  que  eferi- 
ben  elle  nombre  fin  afpiracion  (uraño)  dicen 
traher  origen  de  uro  , una  cierta  cljpccic  de 
buey  lalvage. 

URSA.  VcalcOfla. 

USACION.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ufo  por  la 
acción  de  ufar.  Tiene  poco  ufo.  Quev.  Virt. 
Milit.  Enfcrm.4.  Siendo  afsi  que  en  «fias  pa- 
labras trató  del  compuerto  que  rcfulta  del 
cuerpo,  y alma,  y de  fus  operaciones , en  las 
quales  le  reprefentó , que  el  ocio  de  la  ufa- 
tión  de  ellas  leria  (entejante  al  que  prece. 
dió  en  fu  concepción. 

USADAMENTE,  adv.  de  modo.  Según  el  ufo, 
ó conforme  i él.  Lat.  V fílale.  F.  Hirr.  fob, 
el  verf.io.  del  Sonet.  2.  de  Garcil.  Debe  fe- 
guir  las  primeras  voces  proptias,  quien  pre- 
tende tratar  de  muchas  cofas , llana , y cía-; 
ra,  y ufadamtntt. 

USAGE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ufo  por  eílilo, 
ú moda.  Quev.  Vifit.  Salir  tenia  yo,  andan- 
do efibs  ujagei  de  bollas  por  las  calles  ? no 
digo  hecho  gigote  en  redoma  ; fino  hecho 
polvos  en  (alvadéta  quiero  citar. 

USAGRE,  f.  m.  Efpecic  de  fama  mui  acre, 
que  vá  royendo , y comiendo  la  carne.  Co- 
varr. dice  fe  pudo  tomar  de  Pui  aire  cor. 
rompida  la  voz.  Lat.  Pfora,  a.  Lithtn,  mi. 
Pant.  part.z.  Rom.  18. 

Tu  efiómago  aventuran, 
horro  no  ma¡  que  en  la  panza, 
ufagre  de  todo  plato, 
roncha  de  toda  piñata . 

USANZA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ufo  por  cíülo, 
moda  , ú cofiumbre.  Ordenad.  R.  lib.  4. 
tir.p.  Lio. en  la  Adíe.  Una  mala  ufanza  le 
freqüenta  ahora  en  ellos  nuclltos  Reinos. 
Argot.  Monter.  cap.  9.  Hale  introducido 
eo  el  férvido  de  la  Cala  Real  la  ufanza  de 
la  Extrangera. 

USAR.  v.  a.  Valerfc  de  alguna  cofa,  haciendo-) 
la  fervir  para  algún  minillctio.  Es  formado 
del  nombre  Ufo.  Lat.  Uli.  Vfurpare.  Saav. 
Empr.48.  El  fuperior  ufe  de  la  lanceta  , ó 
navaja  de  la  verdad , pata  cutar  al  inferior. 
Sous,  Hift.  de  Nuev.  Eip.  lib.i.  cap.17.  Pe- 
ro recibida  la  primera  carga,  confotme  ala 
orden  , que  llevaban , ufaron  luego  de  fus 
armas. 

Usar,  l’or  extenfión  fe  dice  de  las  cofas  im- 
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materiales  , y fignifica  valcrfc  de  ellas  para 
algún  fin  en  los  lances , que  ocurren.  Lar. 
Uti.  Ufurpore.  Sandov.  Hift.  de  Carl.V.  Iib; 
lo.  §.20.  Monfieur  de  laUrrech  no  quilo, 
ó no  le  atrevió  á ufar  de  la  ocalion. 

U^ar.  Vale  también  pofleer  alguna  cofa,  go- 
zándola,ó desfrutándola.  Lar.  Uti.Frui.  Am- 
br.  Mor.  lib.8.  cap.  xx.  Deftc  Lucio  Pilón 
creo  yo  fin  duda , que  fon  las  muchas  mo- 
nedas de  plata  , que  fe  hallan  en  Efpaña 
con  fu  roftro  , y fu  nombre  , y el  fobre- 
nombre  de  lu  Padre  , que  como  herencia  lo 
ufaba. 

Usar.  Vale  afsimifmo  poner  en  ufo, ü prác- 
tica alguna  cofa.  Lat.  Ufutn  babere , vcl  daré. 

Usar.  Vale  también  hacer , ó executar  algui.a 
cofa  como  por  coftumbre , ó modal.  Lat. 
Uti.  Faceré.  Sandov.  Hift.  de  Carl.V.  Iib.  1 2. 
§.4.  Los  mandó  poner  en  cárceles  públicas 
con  mui  mal  tratamiento , y lo  mifmo  ufó 
con  todos  los  que  pudieron  haber. 

Usar.  Vale  afsimifmo  exerccr , ó fervir  algún 
empleo  , ü oficio.  Lat.  Exercere.  Oroen  a m. 
R. iib.7. tit.i.l. ay.  Ordenamos,  c manda- 
mos , que  los  Corregidores , y Alcaldes 

no  fean  ofados  de  arrendar  dichos  oficios.... 
y defendemos , que  aquellos,  á quien  fueren 
arrendados,  no  puedan  ufar  de  ellos.  Rb- 
cop.  lib.3.  tit.16. 1. 1.  Para  que  fi  los  halla- 
ren idóneos , y pertenecientes,  les  den  car- 
ras , para  que  ufen  los  dichos  oficios  libre, 
y defembargadamente. 

Usar.  Significa  afsimifmo  tener  ufo , ü cof- 
tumbre de  alguna  cofa , ó cftir  acoftumbra- 
do  á ella.  Lat.  Ufitare.  M.  Avit.  Trat.  Oye 
hi>a,  cap.92.  Y ufad  á decir  con  la  boca  , y 
corazón  muchas  veces : cfclavo  foi  de  Dios, 
por  fer  Dios  quien  es. 

Usarse.  Además  de  la  pafsiva  del  verbo  Ufar, 
vale  citar  una  cofa  en  eftiio  , u práctica. 
Lat.  In  ufu  ejfe,  vcl  baberi. 

Usar  db  su  derecho.  Phrafe  forenfe  , que 
fignifica  valerfe  de  la  acción  , que  á cada 
uno  le  compete  para  el  efecto  , que  le  con- 
venga : y por  exrcnfión  vale  ufar  de  fu  li- 
bertad licitamente  en  qualquicr  linca.  Lar. 
Suo  jure  uti.  Parr.  Luz  de  Verd.Cath.  part. 
2.  Piar.  3 6.  No  contra  fu  amo , porque  en 
cffo  no  le  eítá  fu  jeto , y ufa  de  fu  derecho > 
que  en  efio  lo  tiene. 

Lo  que  fe  ufa  no  fe  excufa.  Vcafc  Excufar. 

USADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Ufar  en  fus 
acepciones.  Lat.  Ufus.  Ufitatus.  Ufurpatust 
a,  um.  Ordbnam.R.  Prolog.  Mandaron, que 
fe  hiciefle  compilación  de  las  dichas  Leyes, 
Ordenanzas,  y Pragmáticas,  juntamente  con 
algunas  Leyes  mas  provechofas  , y neccíTa- 
rias  , ufadas , y guardadas  del  derecho  fue- 
ro Caítcllano.  CALD.Com.  El  Pintor  de  fu 
deshonra.  Joro.i. 

Sobre  el  mar  pudo , encubierto 
llegar  d hablarme  , y defpues 
de  los  ufados  afe  Slot 
de  un  rendido 

Usado.  Se  toma  afsimifmo  por  gallado  , u 
deslucido  con  el  ufo.  Lat.  Detritus.  Ufu  fa- 
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datas.  Orden.  Milit.  Ano  1728.  Iib.i.iic.4. 
Artic.8.  Pagará,  demás  de  los  referidos  dos 
doblones, fu  valor,  fegun  lo  ufado  que  cf- 
tuvicre  el  vellido  , prorarcandolo  al  rcfpec- 
to  del  eolte , que  tiene  quando  nuevo  coa 
el  tiempo, que  huviere  férvido. 

Usado.  Se  tomaba  en  lo  antiguo  por  hifpa- 
nifmo  , por  lo  mifmo  que  exorcitado , u 
práctico  en  alguna  cofa.  Lar.  Exercitatut. 
Ufu  babilis.  Chron.  gen.  f.  18 1.  Eran  los 
Vándalos  gentes  mui  fuertes,  b mucho  ufa- 
dos de  batalla. 

Al  ufado.  Modo  adverbial , con  que  explican 
los  Cambiítas , que  las  letras  fe  han  de  pa- 
sar en  el  tiempo , ü modo  que  es  coftum- 
bre. Lat.  Ad  ufum. 

USENCIA,  f.  f.  Voz  uíada  entre  losReligioa 
fas,  y es  fyncopa  de  Vucltra  Reverencia. 

USEñORIA,  USIA,  ó USIRIA.  f.  m.  Voces, 
ouc  fe  Ulan  en  lugar  de  vucltra  Señoría, 
de  quien  fon  fyncopas.  M.  LEON,Obr.Pocr. 
tom.r.  Entrem.  de  los  Pages. 

Ha  muibacbos:  bai  tal  bellaquería*. 

Uña  llama,  llama  Ufeñonal 

USIER.  Vcafc  Uxicr. 

USITADO,  DA.  adj.  Lo  que  fe  ufa  mui 
qúentcmente.  Lat.  Ufitatus . 

USO.  f.  m.  La  acción  de  ufar  de  alguna  co- 
fa. Es  del  Latino  Ufus.  Solis,  Hift.  de  Nuev. 
Efp.  Iib.  j.  cap.  9.  Sirviendo  al  intento  de 
hacerle  mas  recomendable  , y lucido  la  ga- 
la de  los  foldados , el  tremolar  de  las  ban- 
deras , el  manejo  de  los  caballos , y el  ufo 
de  las  armas.  Palom.  Muf.  Pi¿t.  Iib.  1.  cap. 2. 
§.  2.  Pues  fiendo  iluftrado  Adin  con  cien- 
cia infufa  por  don  efpecial  de  Dios : y ha- 
llandofe  en  él  todas  las  attes  y ciencias,  era 
mui  connatural , que  (us  hijos , y defen- 
dientes las  fucilen  cultivando , y poniendo 
en  ufo  práctico. 

Uso.  Significa  también  el  férvido  , ü aprove- 
chamiento actual  de  las  cofas.  Lar.  Ufus. 
Dbfinic.  de  Alcant.  Tir.  24.  cap. 2.  Y que 
por  ellos  no  pudieflen  fer  convertidos  en 
otres  ufos , fino  en  los  fobredichos , y en 
otros  mas  útiles  ufos  de  la  dicha  Caballe- 
ría. 

Uso.  Se  toma  también  por  el  goce , ü manea 
jo  de  alguna  cofa , aprovechándole  de  ella, 
aunque  no  tenga  la  propriedad  * ni  la  pof- 
fcfsión.  Lat.  Ufus.  Orden.  MiLtT.Año  1728. 
Iib.  2.  tit.14.  Art.  18.  Si  fe  encontrare  algu-» 
na  perfona,  que  haya  comprado  de  foldado 
qualquicra  alhaja  de  fu  0/0,  o arma  , no  fa- 
lo fe  la  harán  reftiruir  las  Jufticias , á que 
fuere  fujera.con  rccurfo  de  qu a lquier  Ofi- 
cial ; fino  que  fiendo  noble , le  tacarán  de 
multa  docicntos  ducados. 

Uso.  En  lo  forenfe  vale  el  derecho  de  ufar 
de  las  cofas:  ello  es  de  fervirfe  » ó valerfe 
de  ellas , falva  la  fubftancia,  y fin  el  poder 
de  enajenarlas , ó vendedas , por  no  tener 
el  dominio.  Lat.  Ufus. 

Uso.  Se  toma  también  por  eftiio  , ó práctica 
general  de  alguna  cofa.  Lat.  Ufus . Praxis,  it. 
Ordenan.  R.  Prolog.  Cod  fot  mandolas  con 

el 
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el  ufa , y cftilo  de  la  fu  Corte  , y Chancille- 
m.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  part.  i.Plat.7. 
Tan  antiguo  es  el  ufo  (anco,  de  que  vaya 
íiempre  poc  delante  de  la  procclsión  la  San- 
ta Cruz  , que  defdc  el  quarto  ligio  de  la 
Iglcfia....  Santa  Elena  levantó  también  la 
Cruz  por  Ellandartc  piadofo  en  fus  Proccf-i 
(iones. 

Uso.  Se  toma  afsimifmo  por  coftumbrc  , hábi- 
to , u facilidad , que  fe  adquiere  del  excr- 
cicio  , ú manejo  de  alguna  cofa*  Lat.  Ufus. 
Conjuetudo.  Mot , oris.  Part.í.  tit.2. 1.1.  Ufo 
es  cofa  que  nafeede  aquellas  cofas  » que  lió- 
me dice  , c face , c figuc  continuadamente 
por  gran  tiempo , fe  fin  embarazo  ninguno. 
Vso.  Significa  también  lo  mifrno  que  Moda. 

• Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  part.  I.  Pial. 9» 
Há ! qué  facilidad  veo  en  introducirle  no- 
vedades con  capa  de  devoción  > tan  fin  repa- 
ro. Halla  en  las  devociones  quieten  que  ha- 

• ya  ufos  i O válgame  Dios! 

Vso.  Vale  afsiiuilmo  el  cxcrcicio  , ü oficio 
de  alguna  cofa  , ó el  modo  determinado  de 
obrar , que  tiene,  Lat.  Ufus.  Officium . Frag. 
Cirug.  lib.  1.  cap.  16.  En  el  capitulo  de  la 
Anatomía  de  elle  lugar  diximos  el  ufo  de  los 
riñones  en  nuellros  cuerpos. 

Uso.  Se  toma  también  por  continuación  fre- 
qüente : y afsi  fe  dice , el  ufo  del  vino , del 
chocolate.LatXytfí./í/íida/tj/.ALCAz.Chron. 
Pecad.  2.  Año  4.  cap. 2.  §.  4.  Porque  lo  que 
* comunmente  Conftantino  predicaba  , era  de 
v los  beneficios , y merecimientos  de  Chrif- 

• to , y de  los  thefóros , que  tenemos  en  fu 
fagrada  Pafsión  , y Muerte  > fin  hablar  ja- 
mas de  dolor  de  pecados , confcfsión  , fatif- 
facción  , penitencia,  ni  ufo  de  Sacramentos. 

Uso.  Se  toma  también  por  el  manofeo , ú de- 

• xnafiado  manejo,  u tratamiento  de  alguna 
cofa : y afsi  fe  dice , que  una  alhaja  fe  mal- 
trata , ü define  jora  con  el  ufo.  Lat.  Ufus. 
Contreftatio. 

Uso.  En  otras  acepciones.  Veafe  Hufo. 

Uso  de  razón.  El  exercicio  de  los  aftos  de 
' ella.  Tómafc  frcqucntcmente  por  el  tiem- 
po, en  que  fe  dcl'cubre , ó empieza  á re  co- 
nocer fe  en  las  operaciones.  Lat.  Rationis 
- ufus , vcl  lumen  , nis.  Hortrns.  Mar.  f.  130. 
Aísi  forzofamente  á fu  alma  aflcguró(Chrifto) 
ufo  de  razón  defdc  el  mifmo  inllantc.  Parr. 
Luz  de  Verd.  Cath.  Plat.  5.  de  los  Padrinos 
del  Bautifmo.  Zela  tanto  ello  lalglefia  , que 
por  ello  no  admite  para  Padrinos , ni  á los 
que  no  cftán  bautizados , ni  á los  Hereges, 
ni  á los  que  no  tienen  ufo  de  razón,  limpies, 
y mentecatos. 

A ufo  , ó al  ufo.  Modo  adverbial,  que  vale  con- 
forme , ó legun  él.  Lat.  Ad  ufum.  Lop.Com. 
Amar,  fervir , y efperar. 

El  almacigar  ¡os  barros, 
ó tazas  al  ufo  nuefiro. 

En  cada  tierra  (\xufo,y  en  cada  cafa  fu  coftum- 
brc. Reír,  que  advierte , que  cada  uno  fe 
debe  politicamente  arreglar  á los  ufos  , y 
coftumbres  del  paraje  donde  vive,  ü de  los 
íugetos  con  quien  trata.  Lat. 
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Ltx  populo  eft  cstivis , mos  tft  & calque  domorum : 
UJibuí  Cr  patrijs  vivere  quifque  valet. 

USTAGA.  f.  f.  Term.  Náutico.  Moton  por 
donde  palla  el  cabo , que  vá  á la  cabeza  del 
nialleléro  de  gavia.  Lat.  Quadam  trocblea 
nautka.  Recop.  de  Ind.  lib.  9.  tit.  28. 1.  22. 
num.91.  Y las  roldanas  para  las  ujlágas  han 
de  ir  en  el  mifmo  chapuz , y no  entre  el  cha- 
puz , y el  árbol. 

USTED.  Voz  del  tratamiento  cortefano  , y 
familiar : es  fincopa  de  V.m.  Ufale  alguna 
vez  como  nombre  fubftantivo.  Caed.  Coiu. 
La  Fiera  , el  Rayo , y la  Piedra.  Jorn.a. 
Sabranme  dteir  uftedes, 
porque  me  importa  faberlo , 
qual  de  uftedes  quatro  et 
una  dama  , que  yo  quiero ? 

USTION,  f.  f.  La  acción  de  quemar  alguna 
cofa.  Ufafc  mas  comunmente  en  laPhatnu- 
céutica , y en  la  Chímica.  Lat.  i /lio  , onis. 
Pai  ac.  Pharm.  cap. 24.  fol.50.  Uftion  es  una 
reducción  en  polvos , ó cenizas  de  las  mate- 
rias , u fimples , mediante  el  lugo  a<5lual. 

USUAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  comunmen- 
te , ó frcqucntcmente  fe  ufa , ó fe  praefrea. 
Lat.  Ufualis , e.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath. 

{>art.i.  Piar. 29.  Quien  entre  Chrift  ¡anos  ha 
lecho  tan  ufual  lo  que  pufo  horror  aun  en- 
tre Bárbaros  \ Quien ,porqtic  la  hija  es  creci- 
da, la  libró  del  rclpeto  , y de  la  íujcciótó 
Usual.  Se  aplica  cambien  al  fugeto  comercia- 
ble , fociablc  , y de  buen  genio : y también 
fe  dice  de  las  cofas,que  con  facilidad  fe  ufan. 
Lat.  Ufualis.  Traflabilis. 

Año  ufual.  Se  llama  el  común , y corriente. 
Lat.  Annus ufualis.  Amur.  Mor.  Trar.de  la 
manera  de  contar  los  años.  En  ella  divifión 
llaman  á unos  años  ojualet , y á otros  ikman 
cmergenres. 

USUARIO,RI A.ad j.  El  que  tiene  folo  el  ufo  de 
alguna  cofa.  Es  voz  facultativa.Latity*4r¿«/, 
a ,um. 

USUCAPION,  f.  f.  Term.  forenfe.  Modo  de 
adquirir  la  pofiefsión  de  alguna  cofa , paña- 
do  el  tiempo  preferipto  por  las  leyes.  Es 
del  Latino  Ufucapio.  Navarr.  Man.  cap.  17. 
La  quinta  caufa, que  excula  de  la  obligación 
de  reftituir , es  la  canónica  prcfciipción , ó 
ufucapión . 

USUCAPIR,  v.  a.  Adquirir  la  poflefsión  de  al- 
guna cofa  , dcfpucs  de  pallado  el  tiempo 
cftablecido  por  derecho.  Lzi.Ufucapere . 
USUCAPIDO  , DA.  part.pafl'.  del  verbo  Uíu- 
capir.  Lo  adquirido  dcfpues  de  pallado  el 
tiempo  cftablecido  por  derecho.  Lat.  Ufstcap- 
tujy  a,  um. 

USUFRUCTO,  f.  m.  El  goce  , y desfrute  de 
alguna  cofa , de  que  no  fe  tiene  la  propie- 
dad. Tómale  también  por  el  derecho  , u ac- 
ción , que  fe  tiene  á gozarla  en  virtud  dc 
algún  título.  Es  del  Latino  Ufufruttus  ,y  en 
lo  antiguo  fe  dcciaUfofruto.  PART.3.  iir.28. 
J.30.  Podría  acacfccr,quc  algún  home  ha- 
bía el  ufofruto  para  en  toda  fu  vida  en  al- 
guna heredad.  Cald.  Aut.  El  Pleito  Matri- 
monial, 

To - 
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Todo  effe  ufufrufto  ts  mío, 
y fundo  mi  efpofa  ya, 
has  de  obedecerme. 

Usufructo.  Sc  llama  también  el  atil , frutos,  ó 
provechos , qnc  fe  facan  dequalquicr  cofa. 
Lar.  Ufufruflus. 

USUFRUCTUAR,  v.  a.  Tener  , ó gozar  el 
u fu  truel  o de  alguna  cofa.  Lat.  Fruthbus  uti, 
‘ vcl  frui. 

Usufructuar.  Se  toma  muchas  veces  por  la 
mifmo  que  frudificar. 

USUFRUCTUADO,  DA.  par t.  pafl*.  del  verbo 
Uíuftuftuar  en  lus  acepciones.  Lat.  Ufu poti - 
tus , vcl  fru¿iu. 

USUFRUCTUARIO,  RIA.  adj.  El  que  tiene 
ci  ufufruclo,  ó el  derecho  de  gozar  algu- 
na cofa  , en  que  no  tiene  la  propriedad. 
Lat.  Ufufruiluariut , a , um.  Ribad.  Raz.del 
Inftit.  cap.  18.  Si  el  vfufrufluario  entra  en 
Religión  , retiene  el  uíufrudo , aun  dcípues 
de  la  profefsión  , porque  aunque  el  Monaf- 
terio  goce  del  fruto,  y tenga  el  ufoj  pero 
el  jus,  y la  fubftancia  del  uiufru&o  liempre 
queda  en  el  ufufruéluario. 

USURA,  f.  f.  El  interés,  que  fe  lleva  por  el 
dinero  en  él  contrato  de  mero  .mutuo , ü 
empréftido  , el  qual  le  conftrtuye  ilícito. 
Tómale  machas  veces  por  el  mifmo  con- 
trato. Es  voz  puramente  Latina.  Moret, 
Annal.  Jib.24.  cap.  7.  Que  los  Judíos  de  Efi 
Telia,  y Judcla  no  llcvallen  ufúras  de  un  em- 
préftido hecho  alMonaftcrio  de  la  Oliva. 
Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  part.  2.  Plat.  47. 
Ufúra  es  preftarlc  á otro  el  dinero  con  obli- 
gación de  que  no  folo  fe  le  ha  de  pagan 
fino  con  algo  mas , ó que  fea  dinero,  ó que 
lo  valga. 

Usura.  Se  toma  abfolutamente  porqualquicr 
ganancia  , fruto , utilidad , ó aumento , que 
le  faca  de  alguna  cofa  en  lo  phyfico,  ó mo- 
ral. LAi.Panus,  oris.  Bocang.  Rciac.Paneg. 
deAIcant.  f.  37.  O glorióla  rcftitucion  ac 
4 la  abeja ! Quantas  flores  faquea  tu  aguijón 
á los  prados , con  cándidas  u fieras  dclpues 
fobre  los  Airares  depones.  CALD.Com.  Datr 
lo  todo,  y no  dar  nada.  Jorn.2. 

Que  nadie  fepa,  que  ba  Jida 
con  ¡as  honras  de  Alexandro, 
mi  amor  tan  vil  qffejtno, 
que  dá  la  muerte  pagado, 
hecho  ul'ura  el  homicidio . 

USURAR,  o USUREAR,  v.  n.  Dar,  ó tomar 
á ufiira.  Es  formado  del  nombre  Ufúra.  Lar. 
Fanorari.  Navarr.  Man.  cap.  27.  No  baila 
darle  cafa  al  oluréropara  habitar  ,0  pallar; 

• fi  no  fe  le  dá  para  u/urear  adual , ó habi- 
tualmente. 

Usurar.  Vale  también  ganar , ó adquirir  ab- 
fdotamente  con  utilidad  , piovccho,  y aiu 
. mentó.  Lat.  Facnoran.  Hortens.  Quar.  f.  1 3. 
Mas  obedezcola,  y u/urare  a con  nuevo  cui- 
dado de  cumplir  con  mi  obligación. 
USURARIO , RIA.  adj.  Lo  que  pertenece  k 
ufúras,  o las  contiene.  Lat.  Ufurarius,  a , um. 

, Navarr.  Man.  Con.cnt.  de  Lluras,  num.94. 
Como  otáremos  decir , que  la  compra  dei 
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cenfo,  conftituído  fobre  fola  la  perfona , no 
fea,  ó no  fe  haya  de  preíumir  ufuraria . 

Usurario.  Sc  toma  también  por  lo  mifmo  que 
Ufurcro.  Orden am.  R.lib.8.  tit.2. 1.8.  Y de- 
más que  el  tal  stfurario  , ó logrero  , quede, 
y finque  inhabile  ,é  infame  perpetuamente. 
Marcl  Gobcrn.  Iib.2.  cap.3 1.  Por  el  contra- 
rio loyufurarios , previniendo  la  anulación 
general  de  las  obligaciones , tomarían  pref- 
tado , por  defraudar  a los  acreedores. 

USURERO.  I.  m.  El  que  prefta  con  ufúras,  y 
logros.  Lat.  Ufurarius , ij . Fanerator , oris . 
Grao.  Mor.  f.  1S8.  Pero  mas  mienten  los 
ttfuréros,  y de  mayor  cautela,  y aftucias  ufan 
en  fus  libros  de  caxa , y en  fus  manuales. 
Alcaz.  Vid.  de  S.  Julián,  Iib.2.  cap.  14.  Lue- 
go , penetrada  bien  ta  inrcncion  dañada  del 
ufurcro , es,  con  capa  de  agola  jo  , defraudar 
al  deudor  induftiiofo  del  fruto  de  fu  ma- 
ña propria. 

Usurero.  Sc  ufa  como  adjetivo  , y vale  lo 
miímo  que  U fu  tari  o.  Manek.  Apolog. cap. 
13.  Obligáis  ü IjMagcftad  Divina  a ganar: 
haccisla  Deidad  jornalera  , y ufurcra  la  Re-; 
ligión.  Que*.  Muf.2.Sonct.32. 

Pides  felicidades  d tus  vicios : 

• pata  tu  ts.wc  rica  ,y  ufuréra, 

viento  tajfido  , y onda  lifongera , 
mereciéndole  al  golfo  precipicios. 

USURPACION,  f.f.  La  acción  de  ufurpar.  Lat* 
Ufurpatio  ,nis,  Saav.  Coron.  Got.  tom,  1. 
Año  507.  No  hai  entre  vofotros  ocafion  de 
fangre  vertida  de  vueftros  padres , que  os 
encienda  : ni  os  abraia  la  usurpación  de  ai- 

. guna  Provincia. 

USURPADOR.  f.  m.  El  que  ufurpa.  Lat.  Ufur- 
pator,  oris.  Marq.  Gobcrn.  lib.x.  cap. 8.  §.2. 
Porque  ninguno  de  los  tyranos  que  hemos 
dicho  tiene  titulo  de  Príncipe,  y en  hecho 
de  verdad  es  i n valor  de  libertades  ajenas, 
afe&adór  de  la  fuprcma  poteftad  , enemigo 
de  la  Patria,  y ufurpadór  del  Reino,  y la  Re- 
pública , cuya  autoridad  ufurpa. 

USURPAR,  v.  a.  Quitar  á otro  lo  que  es  Tu- 
yo , ó quedarte  con  ello.  Eiticndcfc  tam-, 
bien  á las  cofas  no  materiales.  Es  del  Lati- 


no Ufurpar c.  Amrr.  Mor.  lib.8.  cap.50.  Afi- 
nio Polion  fe  hallaba  en  Córdoba,  y allí 
mantenía  el  partido  de  la  República  de  Ro- 
ma, que  tuvo  elle  año,  alguna  cfperanza  de 
cobrar  fu  libertad  , que  Celar  1c  había  ufur - 
fado.  jACINT.PoL.pL  130. 

En  otra , cuyo  acierto  el  mundo  admira , 

Tá  por  autorizar  mi  voz  de  grillo , 

Audaz  pufe  la  mano  en  sen  Carrillo , 
Ufurpando  el  candor  al  mejor  Cifne, 

Por  cubrir  de  mi  Afufa  el  negro  tizne . 

Usurpar.  Por  extenfión  vale  arrogarle  la  dig- 
nidad, empleo,  oficio  ,ú  ocupación  de  otro, 
y ufar  de  el  como  fi  fuera  proprio.  Ufale 
también  en  fenrido  mctaphórico.  Lat.  Ufur- 
pare.  Per  injuriam  aliquid  vindicare , Solis» 
Hift.  deNuev.Efp.  lib.i.cap.7.  Sc  entendía 
con  los  ojos,  que  uf arpaban  neceífar iamente 
el  oficio  de  la  lengua,  y de  ios  oídos.  Caed. 
Com.  La  Hija  dei  Aire.  parr.  2.  Joro*!. 
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tiranamente  le  ulurpes 
la  Mageftad  ,f  >'•  gobierno. 

Usurpar.  Vale  también  uür  una  voz  en  lugat 
de  otra  , ó en  otro  feutido  la  miínia.  Lar. 
Vfurpart. 

USURPADO , DA.  part.  paff.  del  verbo  Ufar- 
par  en  fus  acepciones.  Lat.  Vjurpatui , a,  uní. 
Sous , Hift.  de  Núes-.  Efp.  lib.t.  cap.8.  Alsi 
levantaron  las  áncoras  , y proliguicron  fu 
viage , halla  que  llegaron  á un  promonto- 
rio , ó punta  de  tierra  » introducida  en  la 
jurifdicción  de  el  mar  , que  al  parecer  fe 
enfurecía  con  ella  (obre  cobrar  lo  ttfur- 
podo, 

■UT.  Primera  voz  de  la  Múíica  dclasfcisdcl 
hexaehordo  , y la  mas  baxa  de  todas.  Lat. 
Hexosbordij prima  vox.  ToRR.Trad.dc  Oven, 
l¿b.i.  f.93. 

Ut-rr- nti-fa-fol-la-  alegre , 
quanuo  fube  el  uno  f. Vota 

lafol-fa-mi-re-üi-trijle 
dice  el  otro  quar.do  baxa . 

UTENSILIO,  f.  m.  Lo  que  íiivc  para  el  ufo, 
y comodidad  de  la  vida.  Es  del  Latino  L tert- 
ulia , y le  oía  íieniprc  en  platal.  Es  voz  mo-, 
dernamente  introducida. 

Utensilios.  En  la  Milicia  es  la  contribución, 
que  din  los  Patrones  a los  Soldados  en  los 
alojamientos.  Lat.  Utenfliat  utn.  Orden. Mi- 
lit.  Año  J7a3.lib.2.  nt.  1 6.  att.  5.  Prohibi- 
mos a los  Soldados  de  Infantería  , Caballe- 
ría , y Dragones > y á ios  Oficiales , que  pue- 
dan pedir,  y obligar  á fus  Patrones  acola 
alguna  con  el  pretexto  de  uUnfüioi , 6 en 
otra  forma. 

jUTERAL.  adj.  de  una  term.  Lo  mifmo  que 
Uterino.  M.  Agred.  tom.  i.  num.  218.  Al 
mifmo  tiempo  el  diehofo  niño  , deíde  lu  lu- 
gar vió  al  Verbo  Encarnado  , iitviendolc 
como  de  vidriera  las  paredes  de  la  cabcrna 
uter.il  y y de  cry Hales  purilsimos  el  tálamo 
de  las  virginales  entrañas  de  María  Sandísi- 
ma , y adoró  puefto  de  rodillas  á fu  Reden- 
tor , y Criador. 

UTERINO , NA.  adj.  Lo  que  pertenece  al 


útero.  La  {.Uterinas,  a,  um. 

Uterinos.  Sc  llaman  ios  hijos  de  una  mifrna 
madre , aunque  fean  de  padres  diftintos.Lat. 


Filij  uterini. 

UTERO,  f.  m.  Miembro  interior  membrano- 
fo  , y hueco , de  figura  de  pera  , donde  fe 
engendra  el  feto  , y fe  mantiene  halla  el 
parto.  Mart.  Anat.  Compl.  part.  3.  trat.  1. 
Es  del  Latino  literas.  Huert.  Plin.  lib.  7. 


cap.3.  Refpondc , que  por  tener  unos  mas, 
ó menos  apartamientos  , ó leños  en  el  útero , 
que  otros. 

UTIL.  adj.  de  una  term.  Lo  que  trahe  , ó 
produce  provecho  , utilidad  , conmodidad, 
fruto  , u interés.  Es  del  Latino  Utilis. 

Jütil.  Ufado  como  fubftaiuivo , -válelo  mifmo 
que  Utilidad.  Aldret.  Antig.  lib.  3.CAP.23. 
Los  aycftruccs  fon  la  principal  caza  de  los 
(¿afamantes  , alsi  por  el  entretenimiento, 
como  por  el  útil , y provecho  , que  de  cllo$ 
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Cacan.  Alcaz.  Vid.  de  S.  Julián  , Kb.  2.  cap, 
14.  En  las  ufutas  ofrece  el  deudor  los  in- 
terefes  por  el  útil  , que  percibe  en  el  car 
pical.  . 

Util.  Se  llama  también  lo  que  puede  Icrvir, 
y aprovechar  en  alguna  linca.  Lat.  Utilts. 
Sandov.  Hift.  de  Cari.  V.  lib.25.S-  21.  Del 
qual  efpcraba  facar  feis  mil  Infantes  utilero 
Lag.  Diofc.  lib.  5.  cap.  1.  La  ceniza  de  los 
farmientos , y del  orujo  , aplicada  con  vi- 
nagre  es  útil  á los  miembros  dcfconccr- 

tados , y á las  mordeduras  de  víboras. 

Util.  Sc  aplica  en  loforcnfc  al  tiempo,  ü dias, 
que  fe  conceden  de  termino  por  la  ley  , ó 
la  coftumbrc,  cxccptuandofc , ó no  contán- 
dole los  que  fon  legítimamente  impedidos, 
por  lo  que  no  fe  puede  actuar  en  ellos , ó 
ufar  de  alguna  acción  , ü derecho  : y fuera 
de  lotorenle  fe  extiende  á otras  materias  , y 
eípecics.  Lat.  Utilis, 

UTILIDAD,  f.  f.  Provecho  , conveniencia, 
interés,  ó fruto,  que  le  faca  de  alguna  co- 
la en  lo  phyfico , u moral.  Es  del  Latino 
Utilitas.  Ridad.  Raz.  del  lnftit.  cap.21.  Si  el 
Hijo  único  de  Dios , por  el  bien,  y provecho 
de  las  ovejas  , (alió  del  retirado  leño  del 
Padre  al  público  de  cite  mundo , qué  dire- 
mos nofotros  , que  anteponemos  nueftro 
retiro  á la  utilidad  de  ios  próximos.  Ulloa, 
Poef.  pl.ioo. 

Aunque  tonfiejfo> 

Que  de  los  verfos  tenga  el  exercieio 

Pocas  utilidades  para  el  fefo. 

Utilidad.  Se  toma  también  por  la  capacidad, 
ó aptitud  de  las  cofas,  parafetvir , ü apro- 
vechar. Lat.  Utilitas.  Marq^  Gobcr.  lib.  a. 
cap.  39.  A lo  que  fe  dice,  que  fuera  de  la 
utilidad  de  fer  medio  , para  contratar , no 
le  queda  otra  a la  moneda  : refpondo  , que 
nocsafsi.  Sous.  Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.  4. 
cap.  19.  Era  Capitán  de  grande  utilidad , no 
menos  para  el  conícjo , que  para  las  execu- 
cioncs , de  auftera  condición  , y continuas 
veras ; pero  fin  defagrado , ni  prolixidad. 
UTILISSIMO , MA.  adj.  fuperl.  Mui  útil.  Lar. 
Uti/ifsimust  a,  um.  Palaf.  Tromp.  de  Ezeq. 
Punt.  37.  Oración  csruuifanta,  y mui  útil, 
y utilifsima , y fantilsima.  Baren  , Gucrr. 
de  Fland.  lib.  9.  pl.  164.  De  cftc  ultimo 
confcjo  , que  (alió  delpues  ut'tlifsmo , fue 
autor  principal  Raphacl  Batbcrino. 
UTILMENTE,  adv.  de  modo.  Con  utilidad, 
fruto,  ú provecho.  Lzt.Utiliter.  Lag.  Diofc. 
lib.  1.  cap.  126.  Majada  fe  mezcla  utilmente 
en  los  molificativos. 

UTILIZAR,  v.  a.  Dar  útil,  ó provecho.  Es 
formado  del  nombre  Util.  Lat.  Utilitatem  red - 
dere. 

Utilizarse.  Sacar,  ó adquirir  útil  , ó pro- 
vecho de  alguna  cofa.  Uíafc  frecuentemen- 
te por  lo  mifmo , que  interefarfe  en  algo. 
Lat.  Bx  aitqua  re  utiiitattm  percipere.  Cienf. 
•Vid.  de  S.  Borj.  lib.  5.  cap. 5.  §.2.  Dcfpucs  de 
indecibles  vexacioncs  resolvieron  llevarle 
cautivo,  en  que  fe  utilizaban  mas,  que  en 
dcxarlc  muerto.  Alcaz.  yid.  de  S.  Julián, 

lib.  2. 
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lib.i.  cap.14.  contra  el  derecho  natural 
(decia)  utiliznr/e  de  lo  ajeno, 
t'  X KERO.  f.  m.  £1  novillo  de  tres  años.  Tra. 
he  ella  voz  Nebrixa  en  lu  Vocabulario.  Lat. 
Eos  trinas,  vel  tricnalls. 

UlSUl’RA.  Voces  Latinas  , que  fe  ufan  en 
nuettro  Catldlano  enta  milma  lignificación, 
principalmente  en  los  iufitumentos  , que 
empiezan  por  la  fecha , y pata  referirle  i 
ella , ponen  en  «1  fin  ; Fecho  ut  fuprá. 
.UVA.  f.  f.  El  fruto  de  la  vid  , que  le  di  en 
racimos  formados  de  diverfidad  de  granos, 
regularmente  en  figura  de  una  pifia.  El  gra- 
no incluye  en  un  hollejo  una  materia  deli- 
cada , y xugofa , de  que  fe  faca  el  mollo  ex- 
primiéndolos , y entre  ella  tiene  dos,  o tres 
granillos  duros , que  Ion  como  la  limicnte 
de  elle  fruto.  Hai  muchas  ctpecies , que  fe 
diverfifican  por  el  color, ó por  eltamafio, 
y de  ellos  toman  el  nombre , ü de  la'  tier- 
ra en  que  fe  dan : como  blanca,  tinta , albi- 
11a,  jaén,  &c.  que  fe  pueden  ver  en  fus  lu- 
gares. Es  voz  puramente  Latina.  Part.  3. 
tit.28. 1.33.  Facen  á las  vegadas  los  honres 
para  si  mifmos  vino  de  uvas  ajenas.  Herí. 
Agrie,  lib.  1.  cap.  2.  Las  uvas  quanto  i lo 
primero  fon  de  tres  maneras,  blancas,  prie- 
tas^ coloradas.  Vielav.  Molch.  Cañe.  6, 
Ocl.  73. 

El  jaiz  déla  uva  el  nombre  cobra: 

T ei  tonclujion,  que  de  premisas  foco. 

Que  para  buena  conjetura  [obra , 

Vtr  que  [ojíenla  el  nombre,  y que [e  llama 
La  ejpecit  de  uva  mo[eatét  por  fama . 

Uva.  Se  toma  también  por  el  racimo,  ú qual- 
quier  grano  dél.  Lat.  Uva.  Villav.  Mofch. 
Cant.6.  OcX.71. 

Extendió  fu  ligero  movimiento 
El  Mo[cón,y  bailó  un  grano  de  uva  blanco, 
Del  qual  chupando  el  regalado  zumo , 

Subió  d loi  ojot  el  alegre  humo. 

Uva.  Por  alulion  llaman  al  borracho.  Lat. 
Vino  madene.  Qcev.  Orland.  Cant.i. 

Eerraguto , agarrando  de  una  cuba, 

Que  tiene  una  vendimia  en  la  barriga. 
Mirando  d Catalán  hecho  una  uva, 

Le  hizo  un  brindis,  dándole  una  biga. 

Uva.  Llaman  una  elpecic  de  berruga  , ó ber- 
rugas  pequeñas  , que  luelen  formarle  en  el 
párpado  juntas , y como  pegadas  unas  con 
otras  , de  modo  que  parecen  un  racimico 
de  uvas  , quando  fe  vi  cuaxando , por  lo 
que  le  din  elle  nombre.  Lat.  Uva  in  palpe - 
bra.  Lag.  Diofc.lib.j.cap.114.  Demás  def- 
to  reprime  las  uvas , y ampollas , y otras 
qualefquier  excrefcencias , que  fuelen  en- 
gendrarle en  los  ojos : allende  que  conglu- 
tina,  y fuelda  las  túnicas  rotas. 

Uva  de  gato.  Llaman  á cierta  hierba, que 
fe  fuele  criar  en  los  tejados  de  las  hume- 
dades de  las  lluvias , la  qual  es  parecida  al 
racimo  de  uvas.  Las  hojas  fon  larguuas.y 
algo  gordas,  femejames  i las  uvas , por  lo 
que  le  llamó  afsi.  Nebrixa  en  lu  Vocabula- 
rio la  llama  Uva  canilla  cu  U voz  Latina 
jiizous , y Stdum  tninus , 
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Uva  espina,  ó crespa.  Planta  ,ó  mata  , que 
fe  parece  al  Berberís,  cuyas  hojas  fon  co- 
mo las  del  Apio,  y produce  el  fruto  á ma- 
nera de  agrazoncillos  , que  tienen  un  agrio 
mui  cordial.  Lat.  Uva  /pina.  Lag.  Diofc. 
lib.  1.  cap.  102.  No  hicieron  los  Antiguos 
mención  delta  planta  , ni  tampoco  de  la  uva 
efpina  , ó crefpa , que  algún  tanto  fe  le  fc- 
meja  , la  qual  produce  fus  hojas  como  aque-j 
Has  del  Apio. 

Uva  D6  raposa.  Planta  efpecic  de  Solano, 
6 hierba  Mora,  que  caula  fueños  alegres,  6 
furiofos  , fegun  la  cantidad  que  fe  tome 
de  ella.  Lat.  S pedes  Solani.  Lag.  Diofc. 
lib.6.  cap. 6.  Digo  pues,  que  el  Doricnio(al 
qual  llaman  uva  de  rapo/a  los  Arabes)  y el 
Solano  tutioío  introducen  femejames  in- 
convenientes. 

Uva  passa.  La  uva  enxuta  al  fol  ,ó  con  le-» 
gta.  Llámale  abíblutaincntc  paíTa.  Son  vo- 
ces Latinas.  Lag.Díoíc.  lib.j.cap.4.  La  uva 
pa/fa  y llamada  Staphis  eñ  Griego  , fe  hace 

de  las  freleas  en  muchas  maneras Son 

medicina , y mantenimiento  las  uvas  pajas 
limpias  de  lus  granillos. 

Uva  taminia.  Planta  lo  mifmo  que  hierba 
piojenta.  Lag.  Diofc.  lib  4.  cap.  1 5 6.  Plinio 
los  reprehende , el  qual  todavía  en  el  cap. 
24.  del  lib.25.  atribuye  á la  uva  taminia  las 
facultades,  que  á la  Staphis  agria  fe  deben. 

Uva  lupina  ,6  versa.  Lo  mifmo  que  Aco-¿ 
nito.  Laguna  lib.4.  cap.  78.  dice,  que  la  lla- 
man alsi  en  las  boticas. 

UVADA,  f.  f.  La  copia,  ó abundancia  de  uva¿ 
Lat.  Uvarum  copia. 

Uvada.  Se  llama  también  una  cfpecie  de  me- 
dida de  tierra , que  contiene  treinta  y lcis 
fanegas  de  cuerda  mayor.  Es  voz  de  la  An- 
dalucía, y en  cfpccial  del  Reino  de  Córdo- 
ba. Lat.  Terra  menfura.  Avjur.  Mor.  lib.  1 6. 
cap.  14.  He  hallado  que  el  Rey  D.  Ramiro 
hizo  por  ella  visoria  el  voto  de  las  uvadas 
de  tierra  á la  Iglefia  del  Apoftoi  Santiago 
hada  el  rio  Pifucrga. 

jüVAGUEMAESTRE.  f.  m.  Oficial  Militar, 
que  cuida  de  dar  providencia  en  el  cxcrcico, 
para  la  feguridad  , y forma  de  marchar  los 
cquipages.  Es  voz  modernamente  introdu- 
cida , y formada  de  la  Alemana  Uvag  , que 
ílgnifica  Carro , y Mecftor  Diredor , o Xcfc. 
Lar.  Apparatüs  Magifier  inexucitu . Orden. 
Milit.  Ano  1728.11b.  2.  tit.  8.  art.i.  Siendo 
el  equipage  lo  que  mas  embaraza  un  exér- 

cito  en  fu  marcha es  del  encargo  del 

Uvaguemaejlre  general  del  cxército  el  arre- 
glarlos , -y  conducirlos y á fin , que  elle 

Oficial  pueda  cumplir  con  fu  encargo  , man- 
damos , que  además  de  fus  dos  Ayudan- 
tes fe  nombre  un  Oficial  de  cada  Brigada, 
que  haga  la  función  de  Uvaguemaejlre  de 
ella. 

UVATE,  f.m.  Conferva  hecha  de  uvas,  re- 
gularmente cocidas  en  el  arrope,  harta  que 
tome  punto.  Es  formado  del  nombre  Uva. 
Lat.  Melatium  ex  uvis . Sylvestr.  Profcrp. 
Cant.3.  Od.21. 
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Si  lo  locan  loe  nervio i eiforzadot ; 

Torpe  fu  fuerza  lloraran  difunta, 

T el  bote  , que  traxere  mas  violencia. 

Para  íl  fera  de  uvate  de  Valencia. 

V VEA.  adj.  que  le  aplica  á la  tercera  túnica 
del  ojo,  por  tener  la  figura , y forma  del 
hollejo  de  un  grano  de  uva.  Es  voz  Latina. 
Mart.  Anat.  Compl.  trat.i.cap.a.  La  terce- 
ra avea  , porque  patece  hollejo  de  uva, 
nace  de  la  pía,  llega  halla  el  agujero  de  la 
niña  , y tranfparentandofc  por  la  cornea  , dá 
fu  color  al  iris. 

V VERO.  f.  m.  El  que  vende  uvas.  La t.Uvarum 
venditor . 

W1LLA.  f.f.dim.  La  uva  pequeña.  Lat.  Par- 
va uva.  Lag.  Diole.  lib.  4.  cap.  49.  Trábele 
también  del  Perú  otra  fuerte  de  grana  , que 
nace  de  ciertas  plantas  pequeñas  á manera 
de  ¡as  uvillai  falvugcs , la  qual  ( fegun  dicen 
los  Et'pañolcs  que  de  alia  vienen)  le  llama 
Cochinilla  en  aquellas  partes. 

VX1ER.  f.  m.  Oficio  de  Palacio,  que  en  ri- 
gor correfponde  á Potteto  , de  que  hai  va- 
rias dalles  fegun  la  fervidumbre  de  cada 
uno.  Muchos  eferiben  Ugicr : y Covarr.dice 
Ufier , dándole  el  origen  del  Italiano  Ufcio, 
que  lignifica  puerta ; pero  , hallándole  y¿ 
ufo  de  ella  voz  en  Aragón  en  tiempo  de  D. 
Jaime  II.  Rey  de  Mallorca  , comoconlla  de 
un  eferito  en  lengua  Lemofina  , que  copian 
los  continuadores  del  P.Bolaudo  en  el  tom.3. 
de  junio , pl.35.  pudo  tomarle  de  ella  Len- 
gua : y en  qualquier  cafo  fe  debe  clcribir 
Usier.  Lat.  Ujliariusin  domo  regia. 

.Usier  oe  armas.  El  criado,  óminiltro,  que 
en  lo  antiguo  tenia  el  encargo  de  la  culto- 
dia , y guarda  de  las  armas  del  Rey.  Lar. 
Regie  armorum  eujtoe.  PatAr.  Hill.  K.  Sagr. 
num.  37Í.  Llegó  David  á Palacio  (Dios  lo 
libró  de  Palacio)  pufofe  delante  de  Saúl, 
amóle  con  gran  ternura  ( afsi  fe  comienza 
fiempre  ) hizolo  fu  Armígero , ó Uxier  de  ar- 
mai , y envió  á decir  á lu  padre  , que  era 
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fu  voluntad  , que  fe  quedaífe  con  él , por- 
que fe  lehabia  aficionado. 

Usier  de  camara.  El  criado  del  Rey,  que 
aísillc  en  la  antecámara  , para  cuidar  de  la 
puerta  , y que  fulo  entren  las  perfonas, 
que  deben  entrar  por  fus  oficios,  ú otros 
motivos.  Lat .Proealonii  oftiariut.  Cubícala, 
rius.  Cufhn.  Palom.  Muf.  Pitt.  lib.  a.  cap.  j. 
§.5.  Yen  nueftros  tiempos  baile  decir,  que 
por  el  quadro  de  Santo  Domingo  Soriatro, 
que  ella  en  fu  Capilla  del  Real  Colegio  de 
Atocha  de  ella  Corte , Orden  de  Predicado- 
res, le  dieron  á D.  Antonio  de  Pereda  dos 
mil  ducados , y una  plaza  de  Uxier  de  camara 
en  Palacio  para  D.Joachin  de  Pereda  fu  hijo. 

Usisr  de  sai  eta.  El  criado  del  Rey  , que  af- 
íilte  en  la  pieza  mas  afuera  déla  antecáma- 
ra , que  llaman  la  Saleta  , para  cuidar  de  im- 
pedir la  entrada  á los  que  no  deben  entrar. 
Haile  también  en  el  quartode  la  Reina  con 
el  ntilmo  encargo.  Lar.  Atrienfn.  Argot. 
Mont.  cap.  8.  Fernando  de  Arce  , Usier 
de  Camara  de  fu  Magellad , Diego  Ruiz  de 
Efcalera  y Azcona  , Uxier  de  fílela. 

Usier  de  vianda.  Oficio  en  Palacio , que  tie- 
ne á fu  cargo  acompañar  el  cubierto  , y 
copa  dcfde  la  Panetería , y Cava , y defpues 
la  vianda  dcfde  la  Cocina , quando  ha  de 
comer , ó cenar  el  Rey  , ó alguna  perfona 
Real , y volver  á fu  tiempo  ef cubierto,  y 
copa  en  la  mifina  forma.  Debe  cllar  á la 
puerta  del  Bureo  , todas  las  veces  que  fe 
hiciere,  parallamar  á quien  fuere  nccelTa- 
rio,  y entrar  las  luces  de  noche,  avilar  á 
los  oficiales , que  fe  huvíeren  de  hallar  en 
él , y hacer  los  emplazamientos  , y llama- 
mientos, que  ordenare  el  Bureo.  Es  tam- 
bién de  fu  cargo  avifar  á los  Gentileshom- 
bres  de  la  Boca  , y Cafa , para  los  acompa- 
ñamientos á que  deben  afsiftir.  En  la  eti- 
queta antigua  fe  llama  también  Usier  de 
Sala.  Hai  elle  oficio  también  en  la  familia 
de  U Reina.  Lat,  Cibtfum , & folui  tniniJUr, 
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ESTA  LETRA, 
como  confortante, 
es  ¡a  vigélima  fe- 
gund.i  de  nueilro 
Álphabéto,  y par* 
diftinguirla  de  la 
vocal  le  debe  ef- 
cribir  liempre  en 
figura  de  corazón, 
u formando  un  án- 
gulo, como  fe  pre- 
viene en  el  Dilcurlu  Proemial  de  la  Ortlio- 
graphía. 

Su  pronunciación  es  cali  como  la  de  la  B ; 
aunque  mas  blanda  , para  didinguirla  de  ella, 
y foto  tiene  ufo  en  aquellas  voces  que  trahen 
fu  etymología  de  las  palabras  Latinas , ñ otro 
Idioma  en  que  fe  eferibeo  con  V,  ü otra  letra, 

3uc  fe  convierta  en  ella,  para  no  desfigurarlas 
e fu  origen. 

Es  letra  numeral , que  vale  cinco  , como 
confia  del  verfo  Latino: 

V tibí  quinqué  dabil.fireSli  dinumerabh. 

Y en  lo  antiguo,  puedo  una  tilde  encima,  vaa 
lia  cinco  mil. 

En  nuefito  Cafiellano,  como  abreviatura. 
Vale  Vucfira , junta  con  la  letra  inicial  de  qual- 
quiera  de  las  voces  que  fe  ufan  para  dar  trata- 
miento de  cortefia  , ú dignidad  : como  V.  M. 
Vueftra  Mageftad,  V.S.  Vucfira  Señoría.  V,  R, 
y uettra  Reverencia , & c. 

VA 

y ACA.  f.f.  La  hembra  del  toto.  Es  voz  púa 
ramente  Latina  Vocea, a.  M.  A vil.  Trat.Oye 
hija,  cap.  9$.  Leemos , que  en  los  tiempos 
pairados  pulieron  el  Arca  de  Dios  en  un  car- 
ro , pata  que  la  lievafien  dos  varar  pari- 
das. 

¡Vaca.  Se  llama  también  la  carne , que  fe  dis- 
tribuye, y pefa  en  la  carnicería , aunque  fea 
de  buey.  Lar.  Vate*,  vel  bovii  cara. 

Vaca.  En  el  juego  llaman  en  Andalucía  el 
caudal , que  dos  llevan  de  compañía.  Lat. 
Confortium  in  ludo. 

Vacas.  Ufado  en  plural  fe  llama  un  tañido 
antiguo  , que  Covarr.  dice  fe  le  dió  cfte 
sombre  , porque  empezaba  la  letra  que  fe 
cantaba  con  cfte  verfo ; Guárdame  las  va- 
cas. Lat.  Quídam  fonos  va itó  fíí  dsclui.  Ton- 
ase.Sum.  tora.i.  trat.j.dilp.i.cap.i.feíl.r. 

Y lo  mifmo  quando  un  organilta,  que  labe 
mui  poco  en  una  Aldea , tañe  , en  lugar  de 
Kyries,  unas  vocal. 

Vacas  ne  S.  Anión.  InfeSo  pequeño  volá- 
til , colorado  con  moras  negras  en  el  lomo, 
con  que  fe  femeja  aigo  el  1 au  de  S.  Antón, 
por  lo  que  las  íiamaion  afsi.  Lar,  Blalt a 
qutdam  T infignita . V tLLAV.  Motch,  Cant.  i . 
Oct.44. 

Ei  de  la)  que  loi  campo)  adelante 
Caminan  en  txireito  formado, 

A quien  por  fu  fiereza  tan  extraña 
yacas  de  S.  Antón  la¡  ilama  Efjiaiia. 
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Echar  varar.  Phrafe , que  vale  en  el  juega  lo 
mifmo  que  echar  cabras.  Veafe  Cabra. 

La  vara  de  la  boda.  Se  llama  aquella  perfo- 
na , que  firve  de  divcríion  á los  que  con- 
curren á ella,  ó hace  los  gaftos : y por  cx- 
tcnlión  fe  dice  del  fugeto  , á quien  rodos 
acuden  en  fus  urgencias.  Lat.  Commmit  im- 
ptafor  , vel  proteíhr.  Patronal  m nupt.ji. 
Csav.  Qjix,  tom.z.  cap.dp.  Si  es  que  para 
curar  los  males  ajenos  tengo  de  fer  lavara 
de  la  boda. 

Mcla  de  la  vara.  En  el  juego  fe  llama  el  pata 
tldo  inferior  donde  hai  otro  de  mas  canti- 
dad , o autoridad.  Lat.  Certantium  in  ludo 
fecunda),  ve!  injertar  eonfffut,m. 

El  que  no  tiene  buey  ni  vaca  ,toda  la  noche 
ara.  Rcfr.  que  en l leña  , y di  a entender  el 
cuidado,  y dcfvclo , que  ocafiona  el  carecer 
de  los  medios  Heredarlos  para  algún  fin. 
Lat. 

Qui  carel  incurvo  booibut,  quot  iungat  antro, 
Somniat  in  tota  no¿ie  roerte-  e juga. 

Por  ello  fe  vende  la  vara ; porque  uno  quie- 
re , ó come  la  pierna,  y otro  la  falda.  Refr, 
que  noca  la  diverfidad  de  pareceres,  y guk 
tos  de  los  hombres,  por  lo  que  nada  fe  de- 
be juzgar  ablólutamente  despreciable.  Lat. 
Sunt  baminum  varij  ftnfui  , d [parque  volunta! 
i fie  quod  ingratum  icfpieit  i Ule  tupi!. 
.VACACION.  1. 1.  Sufpculton  de  los  negocios, 
ó eftudiospor  algún  tiempo.  Ufafc  comun- 
mente en  plural,  y también  fe  toma  por  el 
milmo  tiempo,  en  que  fe  cctTadel  trabajo. 
Es  del  Latino  Vacatio. 

Vacación.  Se  toma  también  por  lo  mifmo 
que  Vacante.  Oroenam.  R.  llb.tf.lit.3. I.14. 
Qnicr  lea  por  merced  nueva , o por  renun- 
ciación,ó por  vacación.  DtfiNic.Dc  Alt  ant. 
tit.24.cap  3.  Ordenamos,  y mandamos,  que 
cada  y quando  que  la  Dignidad  Maeltral 
aconteciere  vacar , pague  la  quarra  parte  de 
lo  que  rentare  el  primer  año  adelante  de 
la  vacación  para  el  arca  del  thcfóro. 
VACADA,  f,  f.  Manada  de  ganado  vacuno, 
Lat.  Armentum.  Qu i v . Orlar.d.  Cant.i. 

Ser  matfiro  de  Cario)  pretendía ¡ 

Pero  per  ftr  cornudo  ha/i  a I o¡  codal, 

Su  tifia  ángulo)  corven  cfgrimia, 

Tcnimdo  lai  vacadas  por  apodo). 
VACANCIA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Vacante,1 
Chdmac.  Mem.  cap.7.  Pata  los  quatro  me- 
fes  quedan  infinitas  afecciones  de  las  prime- 
ras Dignidades  poli  Pontificalem,  y princi- 
pales en  las  Colegiatas  déla  vacancia  en  la 
Curia  de  la  afección  de  Cardenales. 

VACAR,  v.n.  Cellar  por  algún  tiempo  , ó 
lufpender  los  negocios,  efiudios,  u trabajo, 
en  que  alguno  fe  empica.  Es  del  Latino  ÍG- 
tare,  y tiene  la  anomalía  de  los  acabados 
cacar.  Sous,Poef. pi.95. 

Vfurpt  el  ocio  algún  rato 
de  ejfa  quietud  myficriofa'. 
vaque  efia  vez  ai  gobierno 
la  atención,  no  la  memoria. 

.Vacar.  Vale  también  quedar,1  o cft.tr  vaco 
algún  empleo,  u Dignidad  por  taita  del  fu- 

ge- 
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gcto  que  le  cxcrcía,  ó fu  promoción  a otra. 
Lar.  tacare.  Orden am.  R.  lib.  7.  lit.  2. 1.  J. 
So  pena  que  dende  en  adelante  por  el  mií* 
010  fecho  hayan  vacado , y vaquen  ambos  á 
dos.  Solis.  Hift.  de  Nuev.  El'p.  lib.5.  cap.  8. 
Porque  habia  muerto  años  antes  en  Zara- 
goza , y ocupado  Mercurio  de  Catinara  el 
puedo  de  gran  Canciller , que  vacó  por  lu 
muerte. 

{Vacar.  Significa  afsimifmo  dcdicarfc , ó en- 
tregare totalmente  á ateun  excrcicio  de- 
terminado. La t.  Vacare.  M.  Aored.  tom.  2. 
num.23  2.  Y en  él  vacaba  a la  inccflante  con- 
templación de  los  Myftcrios  Divinos.  Torr. 
trad.  de  Oven,  lib.x.  (.66. 

Para  la  ganancia  en  ti, 
ni  fin  , ni  vacación  fe  halla: 
y vacas  todo , y te  ocupas 
en  el  pleito  , y la  ganancia. 

yACAR.  Vale  afsimifmo  fuipenderfe  el  orden, 
ó continuación  , faltando  alguna  cola  del 
lugar , ó tiempo  quc*5a  corrclpondia.  Lar. 
Vacare.  Mofet.  Annal.  lib.  25.  cap.  3.  El 
año  figuienre  mil  ducientos  y ochenta  y 
flete  vaco  por  falta  de  memorias  públicas, que 
en  el  podamos  defeubrir. 

VACANTE.  part.  atf.  del  verbo  Vacar.  Lo 
que  vaca.  Ufa  fe  muchas  veces  íubftanti- 
vado  con  el  articulo  femenino.  Lat.  Vacans. 
7 'empus  , quo  aliquid  vacat.  Orden.  Mu  it. 
Año  1728.  lib.  2.  tit.15.  art.7.  Y íi  cftuvicrc 
vacante  elle  empleo  , fe  retendrá  el  fucldo 
del  Ayudante.  Hortens.  Quar.  f.  47.  Ella 
vacante  cuya  era  í De  Judas. 

VACATURA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Vacante 
futura.  Ulafe  fubftantivado.  Navarr.  Man. 
cap.  25.  §.  de  los  Beneficiados.  Porque  no 
fe  debe  guardar  de  los  frutos  de  la  Calon- 
gia , que  durante  la  vacatura  fe  cogen  para  el 
luceflor. 

VACIA,  f.f.  Veafc  Bacía. 

VACIADERO,  f.  m.  El  fitio  en  que  fe  vacia 
alguna  cofa : ó el  conduelo  por  donde  fe 

•"  vacia.  Lat.  Coluviarissm,ij.  Frac.  Cirug.  En- 
ferm.  deRiñ.  cap.  3.  Ellas  dos  venas  nacen 
de  la  parte  derecha  de  la  vena  , y arteria 
grande  , que  fe  llaman  , como  tengo  di- 
cho , cmulgcntcs  , que  quiere  decir  vaciade- 
ros. 

VACIADIZO  , ZA.  adj.  que  fe  aplica  á la 
obra  vaciada.  Ulafe  entre  los  Vaciadores  de 
metales.  Gomar.  Hift.  Mcx.  cap.  40.  Las 
obras  de  vaciadizo  excedian  el  juicio  de  nueA 
tros  Plateros. 

VACIADOR.  (Vaciador)  f.  m.  El  que  vacia, 
ó el  inílrumcnto  , por  donde  ,6  con  que  fe 
vacia.  Lar.  Evacuans , vel  id  quo  evacuatur. 

VACIAMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  Va- 
ciar. Part.  5.  tit.  9.  Proem.  E fobre  to- 
do fablamos  del  vaciamiento  de  los  navios. 

VACIAR,  v.  a.  Defocupai  , u defembarazar 
alguna  cofa  de  lo  que  tenia  dentro  , dexan- 
duia  vacia  , de  cuya  voz  fe  forma.  Eva- 
cuase. Gomar.  Hift.  Mcx.  cap.  73.  Hai  diez 
cilanqucs , o mas  , unos  de  agua  falada  pa- 
ta las  aves  de  mar,  y otros  de  dulce  para 
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las  de  rio  , y laguna  , qne  muchas  veces 
vacian  , b hinchen  por  la  limpieza  de  la 
pluma. 

Vaciar.  Por  translación  vale dcfocu par  ,it  de- 
xar  defembarazado  algún  fitio.  Ulafe  regu- 
larmente con  negación  , y como  verbo 
reciproco : y afsi  le  dice , No  fe  vacia  la  Igle- 
íia  de  gente  en  todo  el  día.  Lat.  Vacuum  fa- 
cere,\ el  efe. 

Vaciar.  Significa  también  formar  con  moldes 
huecos  algunas  figuras  , con  el  metal  , u 
otra  materia,  que  le  echa  en  ellos.  Lat.  Fun - 
dere. Arte  fujforia  aliquid  effingere.  Hortens. 
Quar.f.148.  Paliando  en  el  cafo  lo  que  acá 
fuccde  al  vaciar  de  qualquier  figura.  Calo. 
Com.  Mañanas  de  Abril,  y Mayo.  Jorn.3. 
Eres  tan  dueiia  , que  puedes 
fervir  dtfde  aquí  adelante 
de  molde  de  vaciar  dueñas. 

Vaciar.  Vale  también  formar  en  hueco  algun 
na  cofa.  Ufale  mucho  en  la  Architc&úra. 
La t.Cavum  aliquid  f acere,  vclformare.  Ambr, 
Mor.  lib.  17.  cap. 4.  En  las  dos  de  enmedio, 
que  fon  mas  anchas , defpucs  de  haberlas 
acoplado , vaciaron  un  agujero.  Quev.  Tira 
la  Pied.  Y íi  fuera  ncceíTario  del  proprio 
arroyo  de  S.  Ginés  , que  folo  corre  minas 
vaciadas , y no  las  que  le  pueden  vaciar. 

Vaciar.  Hablando  de  los  ríos,  ú corrientes, 
vale  venir  á dar , u de  (cargar  fus  aguas  cu 
otro  rio , ú en  el  mar.  Lat.  Efunden  aquas . 

Vaciar.  Se  toma  también  por  menguar  , ó 
dexar  el  agua  los  rios.  Lat.  Aquas  perderé, 
vel  minuere. 

Vaciar.  Metaphoricamente  vale  no  obrar 
bien  , ó no  emplear  el  tiempo  en  las  obras/ 
que  fe  deben  fegun  el  empleo  , ü ocupa- 
ción. Lat.  Vacuum  definen.  Nieremd.  Obr. 
y dias  , cap.i.  Con  razón  dice  el  fabio  del 
julio , que  con  haber  finado  en  breve  , lle- 
nó muchos  tiempos : al  contrario  Saúl  los 
vació,  que  aunque  duró  con  el  cetro , y mari- 
do de  lirael  por  veinte  años , dos  fulamente 
fe  eferibe , que  reinó. 

Vaciar.  Vale  afsimifmo  poner  , ó explicar 
alguna  doctrina  latamente , ó pallarla  de  un 
ciento  á otro.  Lat.  Evacuare. 

Vaciar.  Vale  también  decaer  el  color,  ó per- 
der el  luftre  alguna  cola.  Lat.  Colorem  tva- 
nefeere,  vd  remití  i. 

VACIARSE,  v.  r.  Derramarfe  algun  liquór  ,ó 
reverterfe  del  vafo,  que  le  contiene.  Lar. 
Fundí.  Ambr.  Mor.  lib.  8.  cap.  13.  Porque 
todo  el  húmido , y grueflo  de  las  peñas  fe 
refolvia,  y fe  vaciaba  por  cftas  corrientes. 

Vaciarse.  Metaphoricamente  vale  decir  lo 

Íjue  fe  debia  callar , fin  reparo , ü no  ob- 
ervando  el  fecreto.  Lat.  Verba  funden  , vc| 
animum.  Qlrv.  Muf.y.  Letr.  Sano, 

To  que  nunca  fé  callar , 
y folo  tengo  por  mengua 
no  vaciarme  por  la  , lengua , 
y el  morirme  por  hablar. 

Vaciar  el  costal.  Phrafe  , que  , adcma's  del 
fentido  recio , vale  explicar  algún  (cocimien- 
to , diciendo  todo  lo  que  fe  tenia  callado  , ó 
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martifeftar  abiertamente  lo  que  efhba  fea 
creto.  Lat.  Omniafunditus  explicare , vcl  ex- 
promire» 

Saciar  el  vientre.  Phrafc,  que  vale  regirle. 
Lat.  Alvum  evacuare. 

y ACI  ADO > DA.  part.  paff.  del  verbo  Vaciar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Evacuatus , a , um. 
Cjvus  , a , um.  Orden.  Milit.  Año  1728. 
lib.4.  tit.7.  Art.5.  La  hoja  ha  de  fer  vaciad* 
de  tres  mefas,  yal  nacimiento  de  la  guarni- 
ción mui  poco  mas  de  dos  dedos.  Sons, 
Hift.de  Nuev.  Elp.  lib.j.cap.6.  Habia  prc- 
Tentado  á la  Ciudad  una  caxa  de  guerra  he- 
cha de  oro , con  cabo  primorofamente  va-t 
ciado. 

yACIEDAD.  f.  f.  Carencia  de  algún  cuerpo 
en  fitio  capaz  de  tenerle  : ó el  eftado  de 
alguna  cofa , que  fe  halla  vacia.  En  eftc  fen- 
tido  tiene  yá  poco  ufo  3 aunque  lo  trahe 
Ncbrixa  en  fu  Vocabulario  ,pot  corrcfpon- 
dcncia  á la  voz  Latina  Vacuitas . 
yACIEDAD.  Se  toma  también  por  palabra  ¡n- 
confiderada  , arrogante , u immodefta,  6 po- 
co limpia.  Lat Verbum  arrogara , vcl  fpurcum. 
Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.31.  Eftc  D.  Quixo- 

te no  debe  de  fer  tan  mentecato»  como 

Vucftra  Excelencia  quiere  que  lea,  dándole 
ocaiiones  á la  mano  » para  que  lleve  adelaiH 
te  fus  fa ndeccs,  y vaciedades. 

VACIERO,  f.  m.  Llaman  al  Paftór  del  gana-í 
do  vacio.  Lat.  Ovium  fine  faetu  opilio. 
VACILACION,  f.f.  Movimiento  incierto,  6 
indeterminado  de  alguna  cofa.  Viene  del 
Latino  Vaciliado.  Titubado. 

Vacilación.  Metaphoricamcnte  fe  toma  por 
duda  , irresolución,  ü perplexidad  en  el  áni- 
mo. Lar.  Titubado  animi.  Manlr.  Pretac. 
§.  1 1.  Arrimóle  la  vacilación  de  Tertuliano  á 
la  malicia  de  Proclo,y  aumentóle  ia  perfidia. 
VACILAR,  v.  n.  Moverle  indeterminadamen- 
te alguna  cofa  fin  firmeza  en  la  quietud. 
Es  del  Latino  Varillare. 

Vacilar.  Vale  también  eftár  poco  firme  al- 
guna cofa  en  fu  citado , ó tener  ricfgo  de 
caer,  ó arruinarfe.  Ulalc  en  lo  phyfico,  y en 
lo  moral.  Lat.  Vaclllare , Titubare . Pellic. 
Argén,  part. 2.  lib.  i.  cap. 8.  Lo  qual  fe  lo- 
grará, fi  favoreces  con  tiempo  la  autoridad 
de  tu  Madre,  que  vacila.  Pinei  , Retr.  lib.i. 
cap.  13.  Atícgurar.do  la  confervacion  de 
aquel  Dominio,  que  vaciló  mucho  tiempo. 
Vacilar.  Metaphoricamcnte  vale  dudar  , ü 
difeurrir  con  perplexidad  , i:  indetermina- 
ción. Lat.  Titubare.  Formidare . Fr.  L.  db 
Gran.  Symb.  part.2.  cap.22.  De  tal  mane- 
ra creáis,  que  no  folo  no  titubéis , ni  vaci- 
len en  la  creencia  de  los  Myftctios  de  la  Fé? 
mas  antes  feais  llenos  de  paz,  y alegría  con 
la  certidumbre , y firmeza  de  ella.  Sons, 
Hift.de  Nuev.  Elp.  lib.4  caP-  *4*  No  tuvo 
mejor  noche  Motezúma , que  vacilaba  en- 
tre mayores  inquietudes  ,dudofo  yá  en  la 
fidelidad  de  fus  v alai  los. 

VACILANTE,  part.  ad.  del  verbo  Vacilar.  El 
que  vacila  , ü lo  que  vacila.  Lar.  Vaciliant . 
Tituban.  Bocanú.  Rclac.  Paneg.  f.  4.  Con 
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tan  vi&oriofa  conftancia , que  repetidas  ve- 
ces enderezó  á los  Monarchas  de  León  , y 
de  Caftilla  las  cafi  vacilantes  coronas.  Baren, 
Gucrr.  de  Fland.  pl.251.  Qiie  dcfpucs  de 
tantas , tan  largas , y tan  vacilantes  pláticas 
fe  habia  eftablecido  con  él  Alanfón. 

VAC1N,  y VACINICA.  f.  m.  y f.  Vcafc  Ba- 
c n.  y Bacinica. 

•VACIÓ,  CIA.  adj.  Lo  que  cftá  defembaraza- 
do,  ü defocupado  de  todo  cuerpo,  lleno  fo-¡ 
lo  de  aire.  Es  del  Latino  Vacuas.  Parr.  Luz 
deVcrd.Cath.  part.i.  PIat.11.  Abrís  una  ca- 
za , no  hai  nada  en  ella  : cftá  vacía : mirad, 
que  cftá  llena  de  aire  : cíl'o  yá  lo  fé;  pero 
como  cfta  caxa  no  fe  hizo  para  guardar  ái- 
fc  , digo  que  eftá  vacía . Villav.  Mofch* 
Cant.6.  OCt.  1 1. 

En  dos  cavernas  lóbregas  metidos , 

Los  ojos  , y les  buejfos  defubiertos. 

Las  cuerdas  encogidas  ty  las  venas 
Vacias  de/angre,  y de  flaqueza  llenas. 

Vacio.  Sc  toma  también  en  fentido  philofój 
phico  por  lo  miímo  que  Vacuo.  Hortens. 
Quar. t.p.  Nornd,que  la  mayor  viole:. cía, 
que  la  naturaleza  padece,  es  el  vacio.  Torr* 
jrad.  de  Oven,  lib.i.  f.20. 

Por  qué  en  la  naturaleza 
nsgafle , Mario , vacío, 
fi  prueba  tu  defvario, 
que  le  bai  en  la  cabezal 

yAcio.  Se  llama  también  la  manada  de  las 
tefes  de  ganado , que  cftin  fin  cria , y fe 
aplica  particularmente  á cada  una  de  ellas. 
Lat.  Pecus  fine  foetu.  Difinic.  de  Alcant. 
Tit.ao.cap.a.  Y fe  diezme  por  vellones,  y 
no  por  pelo , poniendo  la  lana  de  los  carne- 
ros , y ovejas  paridas,  y vacias  cada  una  de 
por  sí. 

Vacio.  Se  toma  también  por  el  empleo  »digj 
nidad  , cxcrcicio  ,ó  lugar , que  alguno  ocu- 
paba , y dexa  dcfcmbaiazado.  Lar.  ¡EacuumA 
Sol  iSjHift.de  Nucv.Eíp.  fib  4.  cap.  10.  Pren- 
diendo á los  Capitanes  Salvatierra,  y Velaz- 
cucz , enemigos  declarados.de  quien  fe  po- 
día temer  , que  afpiralícn  á ocupar  el  vacio 
de  Narbacz. 

Vacio.  Se  toma  afsimifmo  por  hueco  , u fa  I-a 
to  de  la  folidéz  corrcfpondientc.  Lar.Catw/. 
Vactsus,  a , um.  M.  Avu . Trat.  Oye  hija,  cap. 
loo.  Caña  es  la  gloria  de  eftc  mundo,  que 
quanto  de  fuera  mayor  parece  , tanto  de 
dentto  eftá  mas  vacia. 

Vacio.  Se  toma  también  por  la  concavidad, 
ú hueco  de  algunas  cofas.  Lat.  Vacuum.  Coi 
t wm9  i.  Gong.  Polyph.  Oci.3. 

De  efle , pues t formidable  de  la  tierra 
Bflczüy  melancólico  vacío, 

A Poíypbemoy  horror  de  aquella  fierra, 
Bárbara  choza  es,  albergue  umbi'ío . 

Vacio.  Se  ufa  afsimifmo  por  falto  de  alguna 

fiarte  , que  debía  tener  aiguna  cofa , ó que 
a debía  conftltuir.  Lat.  Vacuus,  4,  um.  Am- 
br.  Mor.  lib. 8.  cap. 44.  Por  mui  vacias,  que 
eftuvieíTen  las  legiones,  todavia  parece  qud 
tuvo  mas  de  feícnta  mil  hombres  de  pelea. 
Vacio.  En  el  cuerpo  del  animal  le  llama  el 

hue- 
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hueco  interior , que  cftá  dcfde  las  coftillas, 
halla  las  caderas.  JLat.  Corporis  vacuum,  veí 
cavum.  • 

yació.  Metaphoricamcntc  vale  vano,  prefun- 
tuofo,  y falio  de  madurez.  TrahcloCovarr. 
en  fuTheíbro  en  cite  fentido  en  la  voz  Va- 
ciar. Lar.  Vacuus,  a , um. 
yació.  Se  toma  también  porociofo,  ó fin  la 
ocupación  , ú excrcicio,  que  pudiera  , 6 
debiera  tenerfe.  Lar.  Vacuus , a , um.  Solis, 
Hiít.  de  Nuev.  Efp.  lib.3.  cap.  17.  Mientras 
duraban  ellos  cinco  dias , que  á fu  parecer 
dexaton  advertidamente  fus  mayores , como 
vados  , y fuera  de  cuenta,  fe  daban  á la 
ociofidaa. 

yació.  Se  aplica  también  al  fugeto  , ü perfo- 
na  , que  carece  de  las  buenas  obras , que 
debia  exccutas , ó que  no  lleva  el  don  , ü 
ofrenda  , que  debia  legun  las  circunílancias, 
ó no  recibe  la  corrclpondicnte  remunera- 
ción. Lat.  faenas  , 4 , um.  Part.  i.  tit.  19. 
1.8.  Porque  lo  mandó  Nucílro  Señor  Dios 
en  la  vieja  Ley  : non  aparezcas  ante  mi  va- 
do , que  me  non  ofrezcas  alguna  cofa,  M. 
*-  Avil.  trat.  de  la  Orac.  y Medit.  cap.70.  Co- 
mo de  cofa  mui  conveniente  para  ganar 
honra , por  gozar  de  fu  conversación  , y 
provecho  , porque  nunca  irían  vados, 
y a cío.  Se  aplica  también  á los  carruagcs  , ó 
caballerías  fin  la  carga , que  fuelen  llevar* 
Lat.  Vacuus  ta^m.  Parr.  Luz  de  Vcrd.Cath* 
part. 2.  Plat.19.  Vienen  otros:  hai  tal  tonte- 
ra ! que  podían  ellos  aliviar  fu  camino,  y que 
dexen  ir  al  jumento  cutá, pudiéndolo  cargar, 
yació.  Se  aplica  afsimifmo  á las  cafas  , ó Pue- 
blos , que  citan  fin  habitadores  , ó á los 
fitios , que  citan  fin  la  gente,  que  fuele  con- 
currirá ellos.  Lat .Vacuus,  a,  um.  Qubv.Fort. 
Borracha,  tus  locuras , tusdifparatcs , y tus 
maldades  fon  tales , que  perfuades  á la  gen- 
te mortal , que  pues  no  te  vamos  á la  mino, 
que  no  hai  Dioícs , y que  el  Cielo  cftá  vado, 
y a ero.  Se  ufa  afsimifmo  por  falto  de  la  per*' 
fccción  debida  en  fu  linca  , 11  del  efecto, 
que  fe  pretende.  Lar.  Vacuus,  a,  um.  Moret. 
Ánnal.  lib.  25.  cap.  6.  Dcípucs  de  muchas 
alteraciones  , nada  fe  pudo  confcguir  de 
efetilo  prelente, ni  mas  que  efperanzas  vacías . 
yació.  En  la  Múíica  íe  llama  la  pullación  de 
la  cuerda  , fin  pilarla.  Ufafc  fiempre  adver- 
bialmentc:  diciendo,  en  Vacio.  Lat.  Vacuum . 
yació  decurso.  Llaman  los  Aftronoraos  al 
Planeta  , que  , fcparandofc  de  uno  , no  fe 
aplica  á otro , lo  que  fuele  fucedcr  freqüen- 
temente  en  la  Luna.  Tofe.  tom.9.  pl.^otf. 
Lat.  Vacuus t a,um. 

Arca  llena , y arca  vacía.  Phrafe  , con  que  fe 
explica  el  curio  del  dinero  en  los  comercios, 
porque  los  que  los  cxcrcitan  unas  veces  tie- 
nen mucho  dinero , y otras  nada  : y por 
extenfión,fe  dice  de  otras  cofas.  Lat.  Citó 
* plenum  j fed  cisius  vacuum. 

De  vado . Modo  adverbial , que  vale  fin  la  car- 
ga , que  fe  podia  llevar , ó fin  alguna  cofa, 
que  fe  podia  tener : y afsi  fe  dice  , Calda  de 
Yació, citar  de  V Lit,  Vacuus ta,uml 
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Una  vana , y dos  vacías.  Modo  , con  qúe  fe 
nota  al  que  habla  mucho , y fin  fuítancia, 
ó por  mero  entretenimiento.  Lat.  Vtrbum  va- 
rtum  unum ; piara  verá  innania. 

.VACO , CA.  adj.  que  fe  aplica  al  empleo,  dig- 
nidad , ú puedo  , que  cita  fin  fugeto  que  le 
ocupe.  Es  del  Latino  Vacuus.  Recop.  lib.  6. 
tit.  4. 1.12.  Dende  en  adelante  la  tierra  , y 
acortamiento,  y Monarterio,  y ante  Iglc- 
fias  , y lo  demás  de  íuíó  declarado , quede 
vaco. 

yACUlDAD.  f.  f.  La  falta  de  cuerpo  en  don- 
de le  debia  haber  , ó la  calidad , que  conf- 
tituye  el  Vacuo.  Lar.  V acuitas. ¡nanitas.  M a- 
ner.  Vid.  de  Doña  Juan.  Valois  , cap.  18. 
Porque  deshaciendo  el  cadáver  la  infideli- 
dad en  odio  de  la  F¿  , confagró  Ja  vacuim 
dad. 

VACUNO,  NA.  adj.  Lo  que  pertenece  al  ga- 
nado de  vacas.  Lat.  Vaccinus,  a , um.  Bovinas, 
Ordenam.R.  lib.  6.  tit.9.  I.26.  Ninguno  fea 
ofi'ado  de  facar  fuera  de  nueftros  Reinos  pao, 
ni  ganado  ovejuno,  ni  cabruno , ni  vacuno, 
ni  puercos. 

VACUO,  f.  m.  term.  Philofóphico.  El  efpacio 
enteramente  dcfocupado  , ü defembaraza- 
do  de  todo  cuerpo.  Difputafe  entre  los  Phi- 
lófofosfi  le  hai , ó le  puede  haber  en  la  na- 
turaleza. Lat.  Vacuum . 

VADE.  f.  m.  El  cartapacio  , ó funda  de  car- 
tones cubiertos  con  badana  , en  que  llevan 
los  Estudiantes , y guardan  los  papeles , que 
eferiben  en  Efcuclas,  Llamante  también  Va- 
demécum. Son  voces  Latinas  batbaramentc 
tomadas.  Lat.  Cbartopborus , /.  Cerv.  Nov. 
Dial.  pl.  363.  Con  ayo,  y con  pages  , que 
les  llevaban  los  libros  , y aquel , que  llaman 
Vademécum.  Quev.  Muí. 5.  bail.4. 

En  vademécum  de  pez. 

¡leva  lición  de  las  viñas, 
dife  í pulo  d todas  horas 
de  Platón  , y de  efcudilla. 

VADEABLE.  adj.  de  una  term.  que  fe  aplica 
al  rio,  que  fe  puede  vadear.  Lar.  Quod  va- 
dad  potef , vcl  trajiei.  Moret.  Annal.  lib. 2 6. 
cap.  2.  No  pudiendo  por  cíTa  caufa  profiin-, 
dar  la  madre , la  cnfancha , y abre  parto  va- 
de able  por  largo  efpacio. 

Vadearle.  Mctaphoricamente  vale  vencible, 
ó fuperable  con  el  ingenio  , arte  , 11  eficacia, 
quando  fe  ofrece  alguna  dificultad,  ú reparo. 
Lar.  Superabilis. 

VADEAR,  v,  a.  PafTar  el  rio  de  una  parte  á 
otra  por  el  fuclo  mas  fomcro  , y firme  de  fii 
madre.  Fórmale  de  la  voz  Vado. La t.Vadere. 
Elumen  per  vadum  tranjire . Amor.  MoR.Üb.8. 
C^p.  17.  Sin  poderfe  evadir  del , ni  mudac 
las  vertiduras , todas  empapadas  en  agua  , íe 
feítuvo  á la  boca  de  un  rio  , que  no  podía- 
mos turrar.  San  do  v. Hiít.  de  Cari.  V.  lib.  10. 
§.20.  Antes  grande  diligencia  en  rcliftirle, 
y eftorbo , para  no  les  cesar  echar  puente, 
nt  vadearle. 

Vadear.,  Meraphoiicamcnte  fignificá  Vencer 
alguna  grave  dificultad.  Lat.  Superare . 

Vadear.  Vale  afsimifmo  tantear,  ó inquirir 

el 


«I  ánimo  de  alguno,  ó comprehender,  y pera 
cibir  alguna  (emenda , ú orea  cofa  dificul- 
tóla, ú obícura.  Lar.  Temare.  Explorare. 

JADEADO,  DA.  pan.  palf.  del  verbo  Vadear 
en  Tus  acepciones.  Lar.  Padatue.  Superante. 
MARQ^Gobern.  lib.a.cap.8.  §.j.  Quien  di- 
arera , que  la  primera  Ciudad , que  habia  de 
andar  el  Pueblo  de  Dios  defpues  de  vadeado 
el  Jordán. 

VADEMECUM.  Vea  fe  Vade. 

VADERA,  f.  f.  LomilmoqueVado.  Tómafe 
regularmente  por  aquel , por  donde  pallan 
carruagcs,  que  es  mas  ancho.  Es  voz  mui 
ufada  en  Cartilla  la  Vieja. 

VADO.  f.m.  El  parage  fomcro  , llano , y fir- 
me , por  donde  fe  puede  palfar  el  rio  de  una 
patre  á otra  fin  barca.  Viene  del  Latino 
V adune , i , que  fignifica  lo  milino.  Amrr. 
Mor.  ¡ib.  8.  cap.  8.  Siendo  neceflario  palfar 
un  rio  mui  peligrofo  por  fu  hondura  , y 
malos  vados.  Sandov.  Hirt.  de  Cari.  V.  lib. 
ay.  §.15.  El  Emperador  fe  metió  en  el  agua 
íiguiendo  el  villano  , que  era  la  guia  , el 
qual  tomó  el  vado  mas  á la  mano  derecha, 
rio  arriba. 

Vado.  Metaphoricamente  fe  toma  por  el  mo- 
do , ir  medio  feguro  pata  confeguir  alguna 
cofa.  Lat .Vadum.  Visto.  Agón.  Punt.^.cap. 
aa.  No  dexa  vado,  ni  portillo,  ni  piedra,  que 
no  mueva,  para  turbar  al  agonilta. 

Vado.  Significa  también  expediente , curfo, 
remedio  , ú alivio  en  las  colas  que  ocurren: 
y afsi  fe  dice  no  hallar  vado.  Lar.  Pódeme. 
Modtee  fuperandi. 

¡Tentar  el  vado.  Phrafe  metaphórica , que  va- 
le intentar  algún  negocio  con  precaución,' 
y advertencia , para  examinar  lu  facilidad, 
U dificultad  en  la  confecucion.  Lat.  Tentare 
vadum.  Senfim  explorare. 

Ni  al  vado,  ni  i la  puente.  Veafe  Puente. 

yADOSO,  SA.  adj.  que  fe  aplica  al  parage  de 
mar,  tio,  ú lago,  que  tiene  vados , ó fuclos 
fomeros , y por  elfo  peligrofo  para  la  nave- 
gación. Es  del  Latino  Padofue.  Man.  Copl. 
i 1.  Sytte,  fer  llamado  afsi.porque  trahia  las 
naves, y llegándolas  al  vadofo  mar,  encallen, 
y perezcan.  Erci le.  Arauc.  Cant.jp  Od.j, 
Torció  el  eeerfo  a la  diefira  , bordeando. 

De  Lwvadofas  Syrtee  rezeiofa. 

VAFE.  f.m.  Golpe  atrevido.  Es  voz  de  laAn- 
dalucta.  Lat.  ¡íiue  audax. 

VAGABUNDO,  DA.  adj.  Holgazán  , a ocio- 
fo  , que  anda  de  un  lugar  en  otro,  fin  tener 
determinado  domicilio  , üfin  oficio, ni  be- 
neficio. Es  del  Latino  Pegabuntsus , a,  um. 
Matto-Gobern.  lib.  a.  cap.  3 1.  §-  1.  No  hai 
República  , en  que  no  fea  grande  el  núme- 
ro de  los  ladrones  , rufianes  , vagabundee. 
Caed.  Com.  La  Púrpura  de  la  Rola.  Jorn.3. 

Que  veas 
fue  boe  quiete  tenga  fin  ti 
vagabundo  el  penfar, 
y ociofo  el  de f curtir. 

VAGAMENTE,  adv.  de  modo.  Sin  determi- 
nación i alguna  cola.  Lar.  Page.  Cald.Coiu. 
Zclos  aun  dd  iiremauu.  Joru.i. 

Tone.  Vi, 


Defvatuelda  bermofura, 
que  vagamente  confiante, 
d exaudo  de  fer  lifonja  a las  floresi 
d fer  le  trasladas  lifonja  d las  aves. 

VAGAMUNDEAR,  v.  n.  Andar  vagabundo,  Ü 
ociofo.  Es  formado  de  la  voz  Vagabundo,  y 
del  ettilo  familiar.  Lat.  Pagare , vel  vagase 1 
vitam  fequi. 

VAGAMUNDO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Va.- 
gabundo.  Es  formado  del  verbo  Vagar  , y 
U voz  Mundo.  Ordenam.  R.  lib.  8.  tit.  14. 
1.1.  Grande  daño  viene  á los  noeñros  Rei- 
nos , por  fer  en  ellos  gobernados  muchos 
vagamundos,  y holgazanes,  que  podrían  tra- 
bajar , y vivir  de  lu  afán  , y no  lo  hacen. 
Qyev.  Tac.  cap.3.  Los  dientes  le  faltaban, 
no  fé  quantos,  y pieufo  que  por  holgazanes, 
y vagamundos  fe  los  habian  defterrado. 

Vagamundo.  Sc  aplica  también  al  fugeto,  que 
anda  vagando  de  un  litio , ü de  un  lugar  en 
otro , fin  detenerfe  en  ninguno , aunque  lle- 
ve fin,  ú intento.  Lat.  Homo  vague.  Don, ir 
eiiij  expers. 

VAGAR,  v.  n.  Andar  por  varias  partes  fin  de- 
terminación  á litio,  ó lugar , o fin  eípecial 
detención  en  ninguna  pacte.  Es  del  Latino 
Vagari.  Saav.  Coron.  Got.  tom.t.  Año  449. 
Los  quales,  como  otras  Naciones  Septen- 
trionales ¡vagaban  por  el  mundo.  Espik.  E(- 
cud.  Relac.z.  Introd.  No  porque  andan  va- 
gando por  el  mundo ; que  fus  lugares  tienen 
feñatados. 

Vagar.  Por  extenfión  vale  andar  por  algún 
litio  dcfpoblado,  fin  hallar  camino,  ó lo  que 
fe  bufea.  Lat.  Pagaré.  Cat  d.  Com.  La  ficta, 
el  rayo, y la  piedra.  Jorn.i. 

Tá  que  otra  vez  fe  reftituye  el  dio. 

Cercana  población  la  fuerte  mis 
Solicite  , vagando  efie  defiirto. 

Vagar.  Vale  también  andar  ociofo , fin  ofia 
ció,  ni  beneficio.  Lat.  Pagari.  Parare.  Otiari. 
Alfar,  part.i.  lib.}.  cap. 10.  Ar dabame  va- 
gando á la  fiot  del  berro  por  las  calles  de 
Roma. 

Vagar.  Significa  afsimifmo  andar  libre  , y 
fuelra  alguna  cofa,  ó fin  el  orden  , y difpo- 
ficion  , que  regularmente  debía  tener.  Lat. 
Pagari.  Sous,Com.  Eutidicc , y Orpheo, 
Jorn.I. 

Sin  ley  el  bersnofifeimo  cabello, 
diluvio  de  oro,  que  anegaba  el  cuello, 
vagando  tan  conforme  en  cada  parte, 
que  del  deforden  aprendía  el  arte . 

Vagar.  Vale  también  tener  tiempo , y lugar 
fuficiente,  ii  neceflario  para  hacer  alguna 
cofa.  Lat.  Parare.  Couend.  lób.  las  300. 
Copl. 217.  Con  el  qual  defpues  paitaba  mu- 
cho tiempo  en  la  Philolophta  , quando  le 
vagaba  áe  lus  ocupaciones  públicas.  M.Avil. 
Ttat.Oye  hija,  cap.72.  Y con  tal  tratamien- 
to de  los  que  le  guaidaban,  que  ni  á él  va- 
gaba dormir,  ni  había  quien  ccflafle  de  llo- 
rar , fi  bien  fupiefle  lo  que  allí  palió. 

.Vagar.  Metaphoricamente  vale  dilcurrir  en 
variedad  de  efpecies,  fin  parar  el  penlaniien- 
to  en  alguna.  Lat.  Mentem  vagari. 
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Vagar.  Se  ufa  como  íubftantivo , y fignifica 
el  tiempo  defembarazado  , y libre  pata  ha- 
cer alguna  cofa  : y aísi  íc  dice  , No  tengo 
tanto  vagar,  ó cUc  vagar.  Lat.  1 empus  va- 
tuum. 

{Vagar.  Significa  también  efpacio  , lentitud, 
paula,  ó íofiego.  Uíabafe  mucho  en  lo  an- 
tiguo. Lat.  Lentltudo.  Part.  a.  tit.  7. 1. 8.  £ 
otroíi  , que  anden  apueftaincntc , no  mui 
enfieftos  además  , ni  otrofi  corvos,  ni  mucho 
aprifla  ,ni  mucho  devagar. 

Andar,  6 cftar  d e vagar.  Vale  no  tener  que 
hacer,  ó eftar  ociufo.  Lat.  V acure. Ociar  i. 
Alfar,  part.  i.lib.  a.  cap.  7.  Entonces  era- 
mos pocos  , y andábamos  de  vagar. 

A gran  prilla  gran  vagar.  Refr.  que  aconfcja 
la  moderación  , cordura  , y efpacio  pru- 
dente , con  que  fe  deben  execurat  las  cofas, 
para  no  atropellarlas , 6 malograrlas.  Lat. 
Fefiina  lente.  • 

yAUANTE.  part.  att.  del  verbo  Vagar.  Lo 
que  vaga,  6 anda  fuello,  y libre.  Lat .Vagans, 
vcl  vagas. 

y AGAROSO , SA.  adj.  Lo  mifmo  que  Vagan- 
te. Ufale  en  la  Poefia  con  mas  freqüen- 
cia.  Pint.  Dial,  de  la  Vcrd.  cap.  1.  Man- 
dó poner  por  divifa  en  fus  medallas  un  del- 
fín velocísimo  á una  vagarofa  áncora  cn- 
rofeado.  Salaz.  Com.  El  Amor  mas  dclgra-i 
ciado.  Jorn.i. 

Las  alas  vagarofas 

Al  aire  entrega  el  niño  Dios  alado. 

Vagaroso. Significa  también  tardo, pcrezofo,u 
paulado.  En  cite  fentido  efta  antiquada.  Lat. 
Ta^duj.  Lentas.  Part.2.  til. 24. 1. 1.  Cá  bien 
aísi  como  la  mar  non  es  vagarofa  en  fus  fe- 
chos, mas  tácelos  aína.  Munt.  del  R.  D. 
Al.  lib.  1.  cap.  6.  Aunque  cfcomicncen, 
k empiecen  las  voces  vagarofas , e de  tarde 
en  Urde. 

VAGAZO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Orujo  de  las 
uvas  : y en  algunas  partes  llaman  también 
aísi  el  refiduo  de  la  azeituna  molida  , y ex- 
primida en  el  lagár.  Lat.  Vvarurn,  vel  oliva - 
rum  folliculi. 

.VAGIDO,  f.  m.  El  gemido  9u  llanto  del  niño. 
Es  del  Latino  V agitas , que  íigniñca  lo  míf- 
mo.  Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath.  Plat.6.  de 
la  Euchariftia.  A la  manera , que  al  volver 
del  fneño  el  ¡nfanttllo  tierno  , levanta  los 
vagidos. 

VAGO,  G A.  adj.  Lo  que  anda  de  una  parte  á 
otra  fin  determinación  á ningún  lugar.  Es 
del  Latino  Vagus. 

Vago.  Vale  también  inquieto,  fin  confiílen- 
cia , u c fiabilidad.  Lat.  Vagus , a , um.  Lop. 
Coron.  Trag.  f.  1 16. 

Tocó  la  lux.  el  falitr ado  grano, 

T por  efeura  fenda  ti  vago  viento 
Con  refpuejla  velóz  cortó  Vulcano. 

Vago.  Mctaphoricamcntc  fe  aplica  aldifcur- 
fo , u imaginación  vacilante  , ü que  vacía 
en  las  elpecies  fin  relolución,  u determi- 
narle á alguna.  Lat  .Vagus.  MoRET.Ar.nal. 
lib.  24.  cap.  6.  De  lo  qual  fe  hizo  juicio  fir- 
me cu  Francia  , aunque  vago  , y fin  leñar 
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larpcrfona.CALD.Com.  El  Macftr o de  Dan- 
zar. Jorn.2. 

Vaga  idea 

de  un  t rifle  , quando  J abrás 
bacía  lo  mejor  la  fenda . 

Vago.  Se  aplica  también  á las  cofas  , que  no 
tienen  afiunto  , ü fin  determinado , fino  ge- 
neral , y libre  en  la  elección , ü aplicación. 
Lat.  V agus. 

En  vago.  Modo  adverbial , que  vale  fin  firme- 
za , ni  confidencia , ó con  rielgo  de  cacr- 
fe,  ó fin  apoyo  en  que  edribar,  y man- 
tenerfe,  Lat.  Infinniter.  Sine  fulcro.  M.Avil. 
Trat. Oye  hija,  cap.  1 10.  Sien  la  vida  no 

tenia  en  que  reclinar  fu  cabeza porque, 

ó la  habia  de  reclinar  en  la  Cruz , ó la  ha- 
bia  de  tener  abaxada  , y en  vago. 

En  vago.  Vale  también  fin  el  fugeto , u objeto 
a que  íc  dirige  la  acción:  y aísi  fe  dice. 
Golpe  en  vago.  Lat.  lncaffum. 

En  vago.  Mctaphoricamcnte  fignifica  en  va- 
no , u fin  el  logro  del  fin , ú intento  , que 
fe  defeaba  , ó engañandofe  en  lo  que  fe  juz- 
gaba. Lat.  ín  cajfum.  In  vanum.  Cerv.Quíx. 
tom.  2.  cap.  17.  Pues  en  verdad,  que  cita 
vez  han  dado  falto  en  vago.  Solis,  Com.  Uti 
Bobo  hace  ciento.  Jorn.i. 

llame  d turbar  , creyendo 
que  te  babian  conocido » 
pero  dió  en  vago  mi  miedo . 

Individuo  vago.  Entre  los  Dialc&icos  es  el  in¿ 
determinado  , c incierto.  Lar.  Individuum 
vagum. 

Reculación  vaga.  Entre  los  Juríftas  es  la  que 
fe  hace  en  general  de  alguna  cípccie  de  fu- 
gecos  , fin  determinar  individuo.  Lat.  E ju-\ 
ratio  fori , vcl  recufatio  vaga. 

Voz  vaga.  Rumor,  noticia,  ü hablilla  efpar* 
cida  entre  muchos  , ignorandofe  ci  autor 
de  ella.  Lat.  Rumor , oris. 

VAGUEACION,  (vagueación)  f.  f.  Inquietud, 
ó incon  Rancia  de  la  imaginación.  Lat.  Mentís 
vagatio. 

VAGUEAR,  v.  n.  Lo  mifmo  que  Vagar.  San- 
dov.  Hilt.  de  Ethiop.  lib.  1.  cap. 3.  Se  fueron 
los  mifcrablcs  vagueando  por  el  mundo, como 
otro  Caín.  Cald.  Com.  Las  Manos  blancas 
no  ofenden.  Jorn.i. 

De  una  en  otra  calle , pues , 
con  vi  fia  vagueando  d tiento 
d Palacio  llegué.. ...... .......... 

VAGUEANTE,  part.aft.  del  verbo  Vaguear. 
Lo  iniíino  que  Vagante.  Alcaz.  Chron.lib. 
Prclim.cap.  3.  §.2.  Ponderó  los  pcrniciofos 
inconvenientes  de  fu  eilado , y fcxoen  una 
vida  vagueante. 

VAGUEDAD,  f.  f.  Indeterminación  , varie- 
dad , u inconftancia.  Lat.  Vagatio.  Cald^ 
Com. Las  Manos  blancas  no  ofcndcn.Jorn.i* 
Quando  los  ojos  volviendo 
d mis  fentimientos  , vi, 
no  emendar  mis  fentimientos 
la  vaguedad  de  mi  vida. 

VAGUIDO,  f.  m.  El  dclvancdmicnto  , ó tur- 
bación de  la  cabeza  , que  pone  ¿ rielgo  de 
perder  el  fentido  , u de  caer.  Viene  del 

norn- 
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hombre  Vago  , porque  vaguea  la  Cabeza.- 
Lat.  Vertido , i sis.  Lag.  Diole.  lib.  6.  cap.  i. 
Padecen  muchos  defmayos , ha  dios , y v.t- 
guidos  de  cabeza , defucrre  , qu'c  le  caen  de 
fuellado,  Villav.  Mofch.  Cant.2-Ocl.28. 
Sino  que  ti  ficto  efttríl , mil  templado. 

Que  nunca  el  Sol  fut  tírminoi  abrafa, 

T danle  iel  invierno  en  la  ej pereza 
Váguidos  importuno i de  cabeza. 

¡Vaguido.  Metaphoricamentc  fe  toma  por  el 
peligro , u riefgo  de  la  ruina  , 6 perdida. 
Lar.  Vértigo.  Hortrns.  Anniverfario  de  la 
Reina  Doña  Margarita  , Pancgyrico , §.  a. 
En  ella  le  enfeño  Dios  á Saúl , que  apren- 
dieffe  á conocer  los  váguidos  de  un  Impe- 
rio. 

VAGUIDO,  DA.  adj.  Turbado,  u lo  quepa-; 
dece  váguidos.  Trahelo  Nebrina  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Vcrtiginofus,  a,um. 

VAHANERO,  RA.  adj.  Ociofo  , trujamán,  ó 
picaro.  Es  voz  Provincial  de  Murcia.  Lat. 
Vagut.  Ineri,  til. 

¡VAHAR,  v.  n.  Lo  mifmo  que  Vahear.  Cerv. 
Quix.  tom.a.  cap.47.  Y Sancho  diso:  Aquel 
platonazo  , que  cita  mas  adelante  vahando, 
me  parece  que  es  olla  podrida. 

VAHARADA,  f.  f.  La  acción  de  arrojar,  ó 
echar  el  vaho,  aliento,  ti  rcfpirací&n.  Es  for- 
mado del  nombre  Vaho.  Lat.  Bxbalatio.  Ha* 
litas  emifsio. 

¡VAHARERA,  f.  f.  Enfermedad  que  di  i los 
niños  en  las  extremidades  de  la  boca,  y pro- 
cede de  calor,  y encendimiento  del  hígado. 
Lat.  Infantuli  oris  puftuhe. 

Vaharera.  Llaman  en  Extremadura  los  mea 
iones  que  no  eítán  en  fazón  ; porque  hie- 
len ocaiionar  la  enfermedad  de  la  boca. 
Lat.  Pepa  immaturus. 

¡VAHARINA,  f.  f.  El  vaho  , vapor  , o nie- 
bla. Es  voz  baxa,ydel  vulgo.  La.  Vapor, 
oris. 

¡VAHEAR,  v.n.  Echar  de  sí  vaho , ü vapor, 
fórmale  del  nombre  Vaho.  Lat,  Exhalare. 
Vaporare.  Acost.  Hift.Ind.  lib.j.  cap.ao.  Ar- 
rancándole el  corazón  con  las  manos,  y afsi 

, ^tabeando  fe  le  molleaba  al  fol , i quien  ofre- 
cía aquel  calor,  y vaho.  EspiN.Efcnd.Re- 
lac.3.  Inttod.  Yo  pido  un  jarro  de  agua,  y 

• traxetonmela  de  una  fuente,  que  nacía  jun- 
to á las  nútraos  calas , caliente , y vahean - 


do. 

¡VAHO.  f.pi.  El  vapor  fútil , y tenue , que  fe 
eleva  , y fale  de  alguna  cofa  húmeda , y ca- 
liente. Es  del  Latino  Vapor  i aunque  otros 
le  derivan  del  Arábigo  Balsar,  que  vale  eva- 

Eirar , y otros  de  cita  milma  voz,  que  ea 
ebreo’ftgnifica  Arder.  Lat.  Vapor.  Exha- 
lado. Hálitos.  Acost.  HUI.  Ind.  lib.J.cap.í. 
El  movimiento  del  aire  veloz,  y eficaz  lle- 
vaba tras  si  los  vahos,  y exalaciones , que  fq 
levantaron  del  mar. 

VAHUNO.  Veafe  Bahúno. 

VAIDA.  (Valda)  f.  f.  Term.  de  Architeclúra, 
que  fe  aplica  á la  bóveda  formada  de  un 
hemifpherio  cortado  por  quatro  planos  ver- 
ticales, cada  dos  de  ellos  paralelos  entre  si. 
■Iom.Ví. 
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Tofc.  tom.y.  pl.  a 1 8.  Lar.  Camera  fimicibas 
partlclu  vivticA¡iter  deaijfjta. 
yÁlDO.  (Vüdo)  f.  m.  Lo  mifmo  que  Vágui- 
do. Ufafc  efta  voz  mas  freqi'iemcmcnrc. 
VAINA.  C,  í.  La  caxa  * ó funda  , en  que  fe  en- 
cierran , y guardan  , ó que  cubren  algunas 
armas  , como  cfpadas , puñales , &c.  o mf- 
tnimcnros  de  hierro , u otro  metal : como 
tixeras,  punzones, &c.  Es  del  Latino  Vagin.i. 
Pragm.  DE  Tass.  año  i68o.  f.2j.  Cada  hoja 
de  efpada  de  Toledo  marcada  , y con  con- 
tera , y t /Ama , no  pueda  pallar  de  treinta 
reales.  Cald.  Com.  El  Cadillo  de  LiodabiU 
dis.  Jorn.i. 


V ue’.vo  d la  vaina  el  xcerai 
que  no  tengo  yo  de  hacer 
hazañas , para  perder, 
dichas , que  ganar  efpero. 

Vaina.  Signihca  también  la  corteza  tierna,  y 
larga  , en  que  eílán  encerradas  algunas  le- 
gumbres : como  judias,  habas,  &c.  Lat.  SM, 
qua,  a.  V aluulus.  FoUiculus. 

Dar  con  vaina , y todo.  Además  del  fentido 
recio,  en  que  es  acción  afrentofa,  metapho- 
ricamente  vale  reprehender , ü caíligar  á al- 
guno pefadamenre , ú con  rodo  rigor,  ó in- 
juriarle de  palabra.  Lat.  Cafitgare  dure,  vcl 
acriter. 

De  vaina  abierta.  Modo  adverbial,  con  que 
fe  explica  la  pronritúd,  y refolucion  del  ge- 
nio en  las  acciones , ó palabras.  Es  tomado 
del  ufo  de  la  efpada  con  váina  abierta,  para 
poder  fervirfede  ella  con  la  prontitud  nc- 
ceflaria.  Lat.  Promptus.  Audax. 

\ A1N  AZAS.  f.  m.  Llaman  á la  perfona  floxa, 
defeuidada  , ú defvaida.  Es  del  eltilo  fami- 
liar. Lat.  Homo  lánguidas. 

VAINICA,  ó VAINILLA,  f.  f.  La  váina  mui 
fútil , ó pequeña  en  las  legumbres.  Lat.  Fol- 
liculut.  Válvulas,  i.  Lag.  Ulolc.  Iib-3.cap.79. 
Algunos  pienfan  , que  fea  la  fena  pot  razón 
de  aquellas  vainillas,  que  tiene. 

Vainica  , ó vainilla.  Entre  las  codureras 
fignifica  aquellos  menudos,  y fútiles  deshi- 
lados, que  fe  lucen  á la  orilla  junto  i los 
dobladillos.  Lat.  Tcxtonum  opas  fubtHift's-, 
mam  filamenlis  acu  varialum.  Cerv.  Qnix. 
tom-2.  cap.48.  Quiero  hacer  fabidot  á V.m. 
Que  en  hacer  vainillas , y labor  blanca  nin- 
guna rae  ha  echado  el  pié  adelante  en  toda 
la  vida.  Qubv.  Muf.tf.  Canc.i. 

Mas  vos,  para  focarlos  de  la  puja, 

Juraftcis  de  vainicas  por  aguja. 

Vainica,  ó vainilla.  Fruto  de  Indias , efpe- 
cié  de  algarroba  de  fu  mifmo  color , y for- 
ma , aunque  mas  angolla.  Es  fumameote 
olorofa , por  lo  que  le  fuelen  (crvir  de  ella 
como  ingrediente  para  el  chocolate,  y tam- 
bién llaman  afsi  el  arbufto  que  las  produce. 
Lat.  Siliqua  índica  odorífera. 

VAIVEN,  f.  m.  El  movimiento  encontrado  de 
un  cuerpo  á un  lado,  y otro,  it  atrás,  y ade- 
lante. Dixofe  de  las  voces  Va,  y Viene,  por- 
que fu:cdeafs¡  che  movimiento.. Lat.  fluc- 
tuado. Anccps  motus.  Calo.  Com.  Los  hijos 
de  la  Fortuna.  Jorn.3. 

Fffa  P,. 
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. Pequeüo  barco* 
que  aUi  Nilo  arriba  viene 
d fuerza  de  foco  remo% 
proejando  con  la  corriente % 
contrafiado  d los  embate /, 
zozobrando  d los  vaivenes. 

VAIVBN.  Mctaphoricamentc  vale  variedad  ins- 
table , ü inconlUncia  en  las  cofas  en  fu  du- 
ración , ü logro.  Lat.  Flu&uatio.  Jacint. 
Polo,  pl.379.  Pcnfaba  yo  , que  logalan  de 
mi  ralle,  lo  airoío  de  mi  brío , lo  (alado  de 
mis  donaires  eran  bailante  laftre  , para  afle- 
gurar  fu  firmeza  de  vaivenes , y he  vilto  á 
colla  mía  el  defengaño. 

Vaivén.  Vale  también  encuentro,  ó riefgo, 
que  expone  á perder  lo  que  (e  intenta  , it 
malograr  lo  que  le  defea.  Lat.  Periclita - 
tio.  Dif crimen.  Sylvsst r.  Proícrp.  Cant.  12. 
Oct  1 6. 

Por  figuir  contra  J ove  yo  mitbema} 

Seguí  de  la  fortuna  ¡os  vaivenes. 

VAL.  1.  m.  Lo  mi fmo  que  Valle  , de  quien 
es  (incopa.  Ulafc  mucho  en  compoíkion. 
Sandov.  Hill.de  Ctrl.  V.  lib.  11.  §.22.  Y 
los  Suizos , apartándole  de  ellos,  caminaron 
por  el  vai  de  Augufta. 

Val.  Signitua  también  Azcquia  , ó Cauce, 
que  recoge  , y por  donde  corren  las  aguas 
íucias  de  la  población , y otras  valcolida- 
dcs/  Hs  vez  Provincial  de  Murcia  en  elle 
Temido.  Lat.  Inciíe  , ¿quorum  fpurcarum  deri- 
vasio . 

Val.  Se  ufaba  en  lo  antiguo  como  fincopa  de 
la  voz  Vale  tercera  perfona  del  prefente 
indicativo  del  verbo  Valer.  Prucbanlo  los 
Refranes : Mi  cafa  , y mi  hogar  cien  do- 
blas de  oro  val.  Lalal,  quanto  fala  , tanto 
val. 

VALAR,  adj.  de  una  term.  Lo  que  pertenece 
al  vallado,  muro,  ó cerca,  ks  del  Latino 
Vallaris.  F.  Herr.  En  la  Eglog.2.  de  üarcil. 
Las  demás  coronas , que  fe  daban  á los  Sol- 
dados eran  murales  , caftrcnlcs , navales,  vo- 
lares , y cívicas. 

Valar  la  oveja.  Vcafc  Balar. 

VALE.  Voz  Latina  ufada  en  Caftellano,  pa-¿ 
ra  dcfpcdirlc  en  cftilo  cortclano , y fami- 
liar: y (igniñea.  Dios  te  défalud.  Sou>>Pocf. 
pl.  10 1. 

T eon  efto  d Dios , que  bai  muebo 
A que  acudir  , y es  mui  tarde : 

Madrid  , y futió  feif cientos , 

T quarenta  y uno  : vale. 

Vale.  Se  llama  también  el  papel,  ü feguro, 
que  fe  hace  á favor  de  otro , obligándole 
á pagarle  alguna  cantidad  de  dinero.  Lar. 
Cautio  (birograpbi,  pro  pecunia  folvenda. Parr. 
Luz  de  Verd.  Cath.  parí.  2.  Piar.  26.  Suce- 
deráme  quizá  con  algunos  lo  que  á aquel 
padre  , que  para  corregir  á íu  hijo , que  ju- 
gaba , y perdía  por  vales , le  batió  , para 
que  fe  emendara  , hacerle  una  vez  contar  la 
gran  cantidad  , que  había  perdido. 

Vale.  Se  llama  cr.tre  los  niños  de  Efcuela  el 
papel , ó firma  del  Macítro  , por  el  que  los 
oficce  perdonar  alguna  culpa  , prcfcman- 
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dolé.  Lat.  Ladimagifíri  cbirograpbum  , pro 
vapulattone  parcenda  , vcl  vitanda. 

Vale.  En  algunos  juegos  de  embite  de  nai- 
pes , es  la  talla  (encilla,  que  fe  envida  en  prin 
meras  cartas.  Lat.  Prima f ponfo  in  ludo  cbar- 
tarum. 

El  poftrcro , ó ultimo  vale.  El  trance  de  la 
muerte  , como  que  es  la  última  defpedida: 
y por  extenfion  le  dice  de  otras  cofas,  quan- 
do  fe  acaban.  Lat.  Supremum  vate.  Bo- 
cang.  Rclac.  Paneg.  f.  71.  Dieron  último 
vale  al  Novenario  alegres , y devotos  hy tu- 
nos. Calo.  Com.  El  Pint.  de  fu  deshonra. 
Jorn.  1. 

Porque  habiendo  de  fertjle 
el  vale  último  , el  pzftrero 
trance  de  mi  vida  , es  bien , 
pues  las  exéquias  celebro . 

VALEDERO , RA.  adj.  Lo  que  debe  valer, 
ler  firme  , y fubliftente.  Lat.  Valens.  Part.j. 
tit.  11.  1.  12.  Valederas  piomiíioncs  pueden 
fer  entres  maneras. ORDENAM.R.Iib.3.ui.¡6. 
I.3.  Y li  non  loíiciere,  que  finque  la  lentcn- 
cia  firme , y valedera. 

VALEDOR,  f.  ai.  El  que  favorece , ampara, 
ú defiende.  Lat.Patronus.Defenfvr.L.PvEar. 
Vid.  Efpirit.  trat.  1.  cap.  1 5.  §.  1.  No  tiene 
amparo  alguno  en  ella  vida,  porque  para 
ella  citan  como  muertos  todos  los  valedores 
de  la  tierra.  Cald.  Com.  Auiiitcla , y Lili- 
dantc.  Jorn.i. 

No  le  falta  d Clariana 
Valedor  tan  vicloriofo , 
que  de  UJtdante  , y dél 
triumpbaraes  no  os  foque  en  hombros. 
VALEN TACHO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Vm 
líente.  Tiene  poco  ufo,  Manr.  Quar.  Serm. 
19.  §.9.  Sálele  al  camino  un  mozo  robuí- 
to  , y valentacbo  : ponefe  á luchar  con  él, 
y no  le  dexa , hada  cncaxarle  de  una  pier- 
na. 

VALENTIA,  f.  f.  Esfuerzo , aliento , ú ani- 
mofidad,  fuerza,  ó vigor.  Lat.  Fortitudo. 
Virtus.  Sandov.  Hill.dc  Ethiop.  lib.  x.  cap. 
10.  Entre  las  abominaciones,  que  tienen, 
una  es , que  en  fcñalandofe  uno  con  valen- 
tía en  la  guerra  , lo  matan  , para  hacerle  va- 
lientes como  aquel  lo  era.  Solis  , Hiíl.de 
Nucv.  Efp.  lib.  5.  cap.  14.  A pocas  expe- 
riencias de  fu  ánimo  quieren  tratar  el  va- 
lor como  valentía  , y la  valentía  como  pro- 
fcfsión. 

.Valentía.  Se  toma  también  por  el  hecho,  u 
hazaña  heroica  , cxccutada  con  valor.  Lat. 
Facinuj  praclarum , vcl  tgregium.  Tost.QucÍI. 
cap.  14.  Pone  los  nombres  de  los  fuertes  de 
David  , t de  fus  valentías  , que  ficieron. 
Jacint.Pol.  pl.  230.  Quando  ur.ole  cuenta 
a otro... .'.que  él  ha  hecho  efta  valentía  , y 
efiotra  valentía  , diréis  vos  , que  es  ver- 
dad ; pues  mas  es  el  ruido , que  la  valen- 
tía. 

Valentía.  Significa  también  la  exprcfsión  ar- 
rogante , ú jactancia  de  las  acciones  de  va- 
lor , y esfuerzo.  Lat.  Fortitudinis  jactantia. 
Quev.  Muf.9.  Ovill.2. 
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A donde , Pedro  , tfiin  las  valentías, 

que  los  pafado  i di  as 

dixifteu  al  Señor 

Valentía.  Se  llama  aísiimímo  la  phantasía, 
ó viveza  de  la  imaginación , con  que  fe  dif- 
curre  gallardamente  , y con  novedad  en 
alguna  materia.  Lat.  íngenij  virtus  audax. 

Valentía.  Determinadamente  hablando  de  la 
Pintura , fe  toma  por  la  íingular  habilidad, 
propriedad , y acierto  en  la  feote  jan  ¿a  de 
las  cofas , que  fe  pintan.  Lat.  Vivida  natura 
amulatio.  Calo.  Com.  Darlo  todo,  y no  d*ir 
nada.  Jorn.a. 

Aunque  es  poco  importa  mucho, 
que  todo  tu  efiud’o  no 
perdone  al  arte  efie  dia 
¡a  elegancia  con  que  fuetes 
efmerar  de  tus  pinceles 
la  gala  , y la  valentía. 

Valentía.  Se  llama  también  la  acción  de  ef- 
fucizo , u vigor , que  excede  á las  fuerzas 
naturales,  por  el  citado  en  que  fe  halla  el 
que  las  cxecuta : y afsi  fe  dice , que  el  en- 
fermo ha  hecho  una  valentía  falier.do  de 
cafa  verbigracia.  Lat.  Attus  ultra  vires . 

Valentía.  Llaman  en  Madrid  el  litio  públi- 
co , donde  venden  zapatos  viejos  adereza- 
dos, y compueftos.  Lat.  Cerdonum  Jitus . 

Hambre  , y valentía . Exprcfsión  , con  que  fe 
nota  al  arrogante  , y vano , que  quiere  dií- 
íimular  fu  pobreza*  Lar.  Labor ans  fame  vi- 
rium  blaterator. 

Pifar  de  valentía.  Phrafe  , que  vale  andar  con 
arrogancia  , y con  afedacion  de  fortaleza. 
Lat.  Ad  virlum , vei  fortitudinis  ofienfionem 
fortilir  inctdere. 

VALENTISIMAMENTE,  adv.  fuperl.  Con 
mucho  esfuerzo  , ú animoíidad.  Lat.  Fortif- 
fime . Validifsime.  Mex.  Hift.  lmpcr.Vid.de 
Orhon  11.  cap.  i.  Siendo  la  Ciudad  comba- 
tida^ defendida  valentísimamente.  S an  do  v, 
HilL  de  Cari.  V.  lib.  30.  §.46.  Baila  decir 
que  los  Turcos,  y Moros  la  defendieron  van 

lentifsimumente. 

VALENTISIMO , MA.  adj.  fuperl.  Mui  va- 
liente. Lat.  Fortif  simas.  Validtfsimus.  Cerv. 
Pcríjl.iib.a.  cap.  1 6.  A quien  la  dcfcfpcra- 
cion  de  valientes  hizo  vaientifsimos.  Villav. 
Mofch.  Cant.6.  Oct.  3 . 

Mas  no  i que  el  valentífsimo  Per/ea 
Tá  tñumpbó  de  fu  indómita  cabeza , 

Def pises  que  la  faxifica  Gorgonia 
Cortó  con  el  tfeudo  deTritonta . 

Valbntissimo.  Vale  también  mui  perfe&o, 
u confumado  en  algún  arte,  ü ciencia.  Lar. 
Praftantifstmus.  Chron.  del  K.  D.  Juan  el 
II.  Año  30.  cap.  177.  Lo  qual  fe  había  de- 
terminado por  valentifamos  Letrados. 

VALENTON,  f.  m.  El  arrogante  , o que  fe 
jada  de  guapo,  ú valiente.  Lat.  Propri * vir- 
futís  ventofus  pradicator , vcl  blaterator.  Fe- 
rociant  prafeferens.  Quev.  Pragm.  del  tiemp. 
Icem  porque  fabemos  hai  ciato  Image  de 
Vélentónes  matantes»  que  íolo  maraña  quien 
fe  dexa  matar.  Villav.  Molen.  Cant.  4. 
Qd.  14. 
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Efle  vino  d la  guerra  , y def  fio 
Con  un  millón  de  fuertes  M:r  millones. 
Soldados  todos  de  robu fio  brío, 

Brabos , y fjragídos  valentones. 

VALENTONADA,  l.f.  Jactancia  delproprío 
valor , ü cxprefsion  arrogante  dél.  Diccíe 
también  Valentona.  Lat.  Propria  virtutis 
vtntofa  jaflantia.  Quev.  Muí.6.  Rom.a. 

Dió  con  todsujus  bravatas , 
y con  tantas  valentonas 
en  Toles,  una  mozuelo , 
ni  bien  cuerda,  ni  mal  loca. 

VALEN  TONAZO.  f.  m.  aum.  Lomifmoque 
Valentón.  Pan.  Luz  de  Verd.  Cath.  parr.i. 
Pijt.  22.  Dcxando  los  delafios,  las  armas, 
y las  carabinas  a clTos  valentonaza i , que 
venden  vidas. 

VALER.  v.  n.  Ser  de  naturaleza,  ü tener  al- 
guna calidad  , que  merezca  aprecio  ,y  efti- 
macion.  Es  del  Latino  Valere.  Tost.  íbb. 
Eufcb.  cap.80.  Ruegote  que  ella  no  valga 
menos  porque  yo  la  parí : dice  Ceres , que 
no  valga  menos  por  1er  fu  fija  i como  por 
el  contrario , por  efto  huviera  de  valer  mas. 
Q^ev.  Aiguac.  Viendofe  en  la  fuma  reve- 
rencia de  lus  vafallos  , y con  la  grandeza 
puertos  á Diofcs , quieten  valer  punto  me- 
nos, y parecctlo. 

Valer.  Se  toma  también  por  tener  precio 
alguna  cofa  para  las  compras  , y ventas. 
Lat.  Pretio  efiimar!,  vcl  efe.  Part.j.  tlt.  a 6, 
I.32.  Almoneda  es  dicha  el  mercado  de  las 
colas , que  fon  ganadas  en  guerra  , é apre- 
ciadas por  dineros  cada  una  quanto  vale* 
Torh.  Trad.  de  Oven,  lib.i.f.  ta. 

0 Judai  vil  Beltebá, 
fi  d Cbriflo  por  treinta  hai  iodo, 
eon  precio  proporcionado, 
di  me : qué  valieras  raí 

Vais*.  Significa  afsimifmo  fer  una  cofa  de 
importancia , ú utilidad  pata  la  confecucion, 
ó el  logro  de  otra.  Lat.  Valere.  ProieTc. 
Amhr.  Mor.  iib.  8.  cap.  38.  Viendofe  Varo 
vencido  , dice  Dión , que  fe  recogió  luego 
á la  tierra  , y hizo  allí  con  gran  prclleza  una 
como  cadena  de  áncoras  enlazadas  , con 
que  cercó  fu  Armada , y 1c  oaltó  para  fal- 
varla.  Qjrv.  Rom,  En  cftas  vale  el  haber 
vencido , como  en  las  otras  el  vencer. 

Valer.  Se  ufa  también  por  prevalecer  una 
cofa  en  opoficion  de  otra.  Lat.  Valere.  Pre- 
valere. Sandov.  Hill.  de  Cari.  V.  lib.3.  §. 30. 
Valió  el  parecct , y autoridad  del  Duque  de 
Saxonia  , y los  Elcdores  dieron  el  voto  á 
D.  Carlos  Rey  de  Elpaña. 

Valer.  Se  toma  también  por  fer  , ó fervic 
de  defenfa,  fi  amparo  alguna  cofa.  Lat.  Va- 
lere. Protegeré.  Orden.  Milit.  Año  1728. 
lib.  2.  tit.  10.  Artic.  3.  Solo  ferin  tratables 
ante  el  Juez  Ordinario , fegun  la  cofhunbtc 
del  País,  fin  poderfe  valer  del  privilegio 
Militar. 

Valer.  Significa  también  tener  la  fuerza,  ó 
valor , que  fe  requiere  para  la  lubltftcncia, 
ó firmeza  de  algún  efedo.  Lat.  Valé'e.  Part. 
tit.  ip.  1. 6.  Valer  non  debe  tellameuto , ni 

liiail- 
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manda , que  fueíTen  los  homes  de  roiéntras 
que  yoguicrcn  en  captivo.  Orden  a m.  R. 
lib.  6.  tit.  2.  i.  4.  E que  íi  dieflen  ules  facul- 
tades , que  non  valiejfen  , t que  los  Conta- 
dores mayores  no  las  paflafien. 

Valer.  Se  toma  afsimifmo  por  montar , fu- 
mar , ó importar , hablando  de  los  núme- 
ros , y las  cuentas.  Lat.  Valere.  Adfummam 
venire . Ql'ev.  Rom.  Los  ceros  no  valen , (i 
fe  juntan  á otros  ceros > roas  los  números  los 
multiplican. 

Valer.  Se  ufa  también  por  redituar  , fructi- 
ficar , ó rendir.  Lat.  Valere.  Ejfe,  Q«jev. 
Fort.  A V.m.  le  valen  las  rentas  , y tribu- 
tos , que  tiene  limados  fobre  nueftra  terque-, 
dad. 

y aler.  Mctaphoricamcnte  fignifica  tener  ca- 
bida , aceptación  , ti  autoridad  con  alguno. 
Lat.  Valére  apud  aliquem . Eiui  grada  , vel 
favore  podrí.  Sandov.  Hift.  de  Cari.  V.  lib. 
29.  §.38.  Mandó.quc  Ruy  Gómez  deSylva, 
que  valia  mucho  con  el  Príncipe , fucile  á 
viíitar  al  Emperador. 

y a 1 br.  Significa  también  amparar , proteger, 
ó patrocinar  á alguno.  En  elle  fentido  es 
verbo  aftivo.  Lat.  Valire.  Protegeré.  Cerv. 
Quix.  rom.  1.  cap.  17.  Sabed  , que  mi  oficio 
no  es  otro  , Uto  valer  á los  que  poco  pue- 
den. Espin.  Efcud.  Relac.  i.Dclc.  6.  Fue- 
ronfe  , y quedé  folo  , y fin  arrimo  , que  me 
pudiefie  valer , que  los  que  dexan  pallar  los 
verdes  años , fin  acordarle  de  la  vejez , han 
de  futrir  ellos,  y otros  mayores  daños, 
y aler.  Significa  afsimilmo  tener  poder , au- 
toridad , ó fuerza.  Lat.  Valere.  Niereub. 
Obr.  y dias.  cap.  19.  Pata  cumplido  cxcrci- 
cio  de  ella  virtud  lo  que  hace  mas  al  cafo, 
es  tener  un  alto  , y verdadero  concepto  de 
la  gracia , y lo  poco  que  valemos  fin  ella. 
Qoev.Fort.  Hafc  de  obviar,  que  ninguno 
pueda , ni  valga  mas  que  todos. 

Valer.  Se  ufa  muchas  veces  por  lo  mifmo, 
que  Equivaler.  Lat.  Valere.  Covarr.  en  la 
voz  Almud.  Dixofc  de  Almudí  , y afsi 
valdrá  tanto  como  el  lugar  donde  fe  mide 
el  trigo. 

Valer.  Hablando  de  las  monedas,  fignifica 
equivaler  unas  á otras  en  número  de  deter- 
minada eítimacion.  Lat  .Valere  pro. 

Valer.  En  las  monedas  fe  toma  también  poc 
correr , ó pallar.  Lat.  Valire. 

Valer.  Junto  con  la  partícula  por  fignifica 
incluir  en  sí  equivalentemente  las  calida- 
des de  otra  cofa:  y afsi  fe  dice.  Ella  razón 
Vale  por  muchas.  Lat.  Inflar  ejfe , vel  va* 
¡ere. 

Valer.  Significa  afsimifmo  tener  fuerza  , ac- 
tividad , ó eficacia  en  lo  phylico , y moral. 
Lat.  Valere. 

VALERSE,  v.  r.  Ufar  de  alguna  cofa  en  tiem- 
po, y ocaíion , ó fcrvirlc utilmentcdc  ella 
en  lo  phyfico  , ó moral.  Lat.  Vti.  Adbíbere 
aliquid  ad  aliquod . Parr.  Luz  de  Verd. 
Cath.  part.  2,  Pial.  22.  Qnexcíédesi  quien 
de  tal  thcfóro  no  Je  fabe  valer . Yillav. 
Mofch.  Cant.9.  Ocl.90.. 
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Pero  él  valiente  ,y  por  Igual  ligero , 

De  entre  fus  uñas  , y fus  armas  fule, 

T de  fu  fuerza  ,y  de  fus  pies  fe  vale. 

Vai  er>e.  Significa  también  recurrir  al  favor* 
ú interpohción  de  otro  para  algún  intento. 
Lat.  Ad  aliquem  tonfugere  , vel  ejus  prafidio 
uti , aut  favore. 

Valerse.  Significa  afsimifmo  tomar  , ó fer- 
virfe  de  las  rentas  , ó caudales  de  otro  por 
algún  tiempo , y en  cafo  urgente.  Lat.  Vti. 
Frui  ad  tempus. 

Valga  lo  qvh  valiere.  Phrafc  que  fe  ufa, 
para  cxprcllar  fe  hace  alguna  diligencia 
con  defeonfianza  de  que  fe  logre  fruto  de 
ella.  Lat.  Profit , aut  minime. 

Válgate.  Efta  voz  junta  con  algunos  nom- 
bres, ú romances  de  otros  verbos,  fe  ufa 
como  interjección  de  admiración  , extrañe- 
za , enfado , ú pelar : y afsi  fe  dice , Válga- 
te , que  te  valga  , &c.  Lar.  Inter jeftio  admi - 
rationis  yJeu  difplictntU.  Parr.  Luz  de  Verd, 
Cath.  part.  2.  Plat. 46.  Válgate  Dios,  qué 
facultad  lera  ella  tan  bu fcada , que  todos  4 
cftudian ! Sons,  Pocf.pl.  134. 

Válgate  la  trampa  el  ninof 
lo  que  me  hace  fufpirary 
mandando  el  tipie , que  entone 
ton  trabajo  el  ay\  ay\  ay\ 

Lo  que  mucho  vale  mucho  cuclla.  Phrafc,  con 
que  le  avifa  que  no  debe  repararfe  en  el 
trabajo  , ü el  coilc  de  las  cofas , quaodo  es 
mui  útil  , ú provechofo  fu  logro , ú fon 
dignas  de  ellimación.  Lat.  Diffeali a quapul- 
ebra. 

Mas  vale , ó mas  valiera . Phrafc  , que  fe  ufa  pan 
ra  contraponer  un  extremo  á otro  , prefi- 
riendo el  uno  de  ellos  en  la  ellimación  , ó 

• útil.  Lat.P/jij , vel  Meliuseffet.  SAAv.Empr. 
88.  Mas  vale  la  conftancia  en  efpcrar  , que 
la  fortaleza  en  acometer.  Cald.  Com.  £u 
cita  vida  iodo  es  verdad.  Jorn.j, 

Los  ojos , que  dan  enojos 
al  ver  , y mirar  con  ellos , 
mu  valiera  no  tenellon 
pero  bueno  es  tener  ojos . 

Mas  valiera.  Se  ufa  afsimifmo  irónicamente! 
para  expreflar  la  exirañeza  , ü disonancia, 
que  hace  lo  que  fe  propone , como  opucíio 
á lo  que  fe  ¡ntenraba.  Lar.  Mtlitts  ejfe I. 

Meno s valer.  Ufado  como  lubftantivo , fe  toa 
ma  por  la  pérdida  del  privilegio  de  Noble-, 
za , ú otro  Ibero , ii  dcfeltimaclón  del  gra- 
do , que  fe  merecía , la  qual  fe  incurre  por 
alguna  acción  indigna  , ü infame.  Dicefe 
freqüentemente  calo  de  menos  valer.  Lat, 
Noto  inf.mU.  Part.  7.  tit.  5.  1. 1.  Ufan  los 
homes  decir  en  hiparía  una  palabra , que  es 
tnenos  valer  : e menos  valer , es  cofa  que  el 
lióme,  que  cae  en  ella  non  es  par  de  curo  en 
Corte  de  Señor , ni  en  juicio. 

Menos  valer.  Por  extenfión  fe  toma  pordefef- 
limadón,  ii  defprccio  en  qualquier  linea, 
Lat.  Corstemptus,  us.  Dcfpeítus,  us. 

No  poderfe  valer.  Phrafc  , que  lignítica  ha- 
llarle en  citado  de  no  poder  remediar  el 
daño  , que  le  amenaza  , ó chilar  alguna 

«Se 
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acción.  Ufafe  en  lo  phyfico  , y en  lo  moral. 
•Lat.  Vires  ad  tliquti  ittjfi.  Facultatem  aut 
modum  dtficere  aiicui.  Solo.  Pind.  lib.  i.  §.4. 
Volviendo  las  efpaldas  dexó  al  cuitado  vie- 
jo tan  fuera  de  fentido  , que, yin  poderfe  va-, 
hr,  dió  configo  definayado  en  ci  Cuelo. 

No  poderfe  va  ier  con  alguno.  Phrafc  , que 
fignifica  no  poderle  reducir  á fu  intento, ó 
á lo  que  debe  executar.  Lat.  Aiicuiui  oí ti- 
mara Jieíiere , vel  moderar e non  pojfe.  Ruad. 
Raz.  del  lnftit.  cap. ti.  Algunos  hai  de  una 
naturaleza  tan  rebelde , que  apenas  fe  pue- 
den valer  ton  ella  , y fiempte  les  queda  que 
luchar,  y fudar. 

.Tanto  vadee  quanto  tienes.  Proloquio , con 
que  fe  fignifica  , que  el  poder,  y la  cllima- 
cion  entre  los  hombres , pende  por  lo  co- 
mún del  tener,  ó no  tener  dinero.  Lat.  Tan- 
tum  vahe  quantum  habei.  Cerv.  Quix.  rom. 2, 
cap. 43.  Las  necedades  del  rico  por  fenten- 
cias  palian  , y fiendolo  yo , fiendo  Goberna- 
dor , y juntamente  liberal , como  lo  píenlo 

fer , no  habrá  falta  que  fe  me  parezca 

Tanto  volee  quanto  Henee  , decía  una  mi 
Agüela. 

Mas  vale  un  toma  que  dos  te  daré'.  Refr.  Vea- 
fe  Dar. 

VALIDO,  DA.  patt.  pa(T.  del  verbo  Valer  en 
la  lignificación  activa.  Favorecido , ampara- 
do, u defendido.  Lat.  Proteílus. 

yALtoo.  Significa  también  el  que  fe  vale  de 
alguna  cola.  £s  hifpanifmo  , y fe  dice,  Va- 
lido del  favor,  fe  arroja  á hacer  lo  que  uo 
debía.  Lar.  Fidens,  vel  r onfifue.  Ulene. 

Valido.  Particularmente  le  toma  por  el  que 
tiene  el  primer  lugar  en  la  gracia  de  algún 
Soberano  , o es  fu  primer  Miniltro.  Llama- 
fe  también  Privado,  y fe  ufa  como  fubftan- 
tivo.  Lat.Oralú  valene,  vel  /ruine.  Hortbns. 
Quar.  f.59.  Generofamente  dixo  aquel  Prín- 
cipe de  Portugal  al  ouo  Valido  fuyo.  Cald. 
Com.  La  Hija  del  Aire.  Patt.i.  Jorn.i. 

No  ferio  r , canfado  ejlá 
el  mundo  de  víren  farfat 
la  competencia  de  un  Rep, 
de  un  Valido,/  de  una  dama. 

Valido.  Por  extenlión  fe  llama  el  que  logra 
el  primer  favor, ít  eltimacion  con  qualquiec 
particular.  Lat.  Gratiofue,  vel  gratia  vallen. 
Cald.  Com.  Bien  vengas  mal.  Jotu.a. 
Qieando  el  acero  loe  dos 
de  ¡a  caufa  hicieron  juez, 
mira  tu , valido  efe, 
mira  tu  , zelofo  aquel , 
como  loe  dos  reñirían . 

Valido.  Se  toma  también  por  recibido,  aci- 
do , apreciado , ti  chimado  generalmente. 
Lat.  Generaliter  acceptue.  Pillic.  Phen.Diatr. 
5.  C.3  3.  Sefabe  en  las  Hillorias  de  Cartilla, 
quan  valida  cltuvo  la  grana  antiguamente 
en  los  Reyes  , y Poderofos.  Calo.  Com. 
Afectos  de  odio,  y amor.  Jorn.a. 

Vanos 

juicioe  fe  han  hecho  en  tu  aufentht, 
el  que  corre  mas  valido 
tí  , que  una  melancolía. 
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Vaudo  OI  oveja.  Veafc  Balido. 

VALERIANA.  U f.  Hierba , que  produce  un 
ullo , como  de  un  codo  de  aleo , lifo,  blacin 
do , y de  color  algo  roxo.  Las  hojas  ion 
largas , mui  picoteadas  , Jifas,  y blandas.  La 
flor  fe  parece  á la  del  Narcilo.  Sus  raíces 
ion  corbas,  y enredadas  unas  con  otras.  Hai 
de  cfta  planta  dos  cfpecies , mayor  y me- 
nor , que  fe  diftinguen  folo  en  el  tamaño 
dei  tallo,  y hojas : y Ja  hai  hortenfe  , y fyl- 
veítre.  Los  mas  de  los  Médicos  juzgan , que 
es  el  Phú  de  los  Antiguos  , aunque  Laguna 
disiente  de  ello.  En  las  boticas  fucien  lla- 
marla hierba  Benedicta.  Lar.  Pbú.  Nardus 
ruflicA.  V alcriana,  Lag.  Diole.  lib.i.  cap.io. 
Galeno  dice  fer  el  Carpcíio  una  cierta  hier- 
ba femejanre  á la  Valeriana. 

VALEROSAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  vaa 
lor,  esfuerzo,  y ánimo  , ó con  fuerza , y efi- 
cacia. Lar.  Fortiter . Magnanime . Valide.  So- 
lis,  Hift.  de  Nucv.Efp.  lib.4,  cap. 9.  Sin  que- 
darle algún  clcrúpulo  de  que  obraba  moi 
IJ03  valcrof amente.  Pant.  Rom. i. 

A tus  /agradas  banderas , 

ralcrofamcnre  unidos , 

/<  nli/an  en  batallones 
los  celejliales  maniólos . 

VALEROSO , SA.  adj.  Fuerte , eficaz , y a&í- 
y°*  kat.  Foríis.  V olidas.  Casan.  Var.  lluítr. 
V id.  del  P.  Vvenccslao  Kcolovvrat.  El  me- 
dio término  de  que  debia  antes  acabar  fus 
clludios , para  hacerfe  digno  Minillro  de  la 
gloria  de  Dios  , era  un  valero/o  pretexto  pa-¡ 
ra  el  entretenimiento. 

Valeroso.  Vale  también  esforzado,  animofo, 
y valiente.  Magnánimos. Portis.  Strenuus . 

Ambr.  Mor.  Iib.8.  cap.a j.  Afsi  también  era 
liempre  de  hombre  magnánimo, y valeroío. 

VALETUDINARIO , RIA.  adj.  El  que  anda 
enfermo  , ü mal  convalecido.  Lat.  Valetudi - 


nartus , a , ssm. 

VALIA,  f.f.  Eftimicion , u aprecio  de  algu- 
na cofa.  Lat.  %ALjlimatio.  Pretium.  Fr.  L.  db 
Gran.  Symb.  parí. a.  cap.17.  Chrifto  prime- 
ramente efeogió  para  cfta  conquilla  unos 
rudos , y pobres , e ignorantes  Pcfcadorcs, 
hombres  fin  letras  , fin  nobleza,  fin  eloqiicn- 
cía , y fin  otra  valla  humana.  Alv.  Gom. 
Cant.7.  Od.14. 

T fi  la  fuh/aneia  de  Santa  Mario 
Dios  qui/u  conjigo  también  ayuntar , 

Qj**  nunca  aunque  muera  la  pren/a  dexar, 

No  biza  por  ej/o  menor  /u  valia. 

Valia.  Significa  también  lo  mifmo  que  vali- 
miento , ü privanza.  Qusv.Tir.  la  piedr. 
Q¿é  quieres  de  un  Rey,  que  tiene  tan  buen 
tino  , que  dá  fu  valla  á un  hombre , que 
tiene  qucxolbs  á fus  parientes,  y acomoda-j 
dos  ¿ los  ajenos. 

Valia.  Se  ufa  también  por  lo  mifmo  que  fac- 

• ción,  ó parcialidad.  P.  Melchor  de  Navar, 
Traducción  de  las  Guerras  de  Flandes  del  P. 
Eílrada,  toin.  1.  lib.  7.  pag.  344.  Agora  con 
tanta  feguridad  en  la  Corte  le  metía  á si , y 
á los  principales  de  fu  valla  en  la  red,  ¿eran- 
do al  arbitrio  de  Carlos  el  cogerlos  en  ella. 
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A las  vallar.  Modo  adverbial,  que  vale  al  mi- 
yor  precio  de  los  frutos  en  todo  el  ano. 
Es  término  de  que  fe  ufa  mucho  en  los  ajuf- 
tcs,  y contratos  de  los  frutos,  cfpecialmcntc 
los  granos.  Lar.  Ad  majut  prctium  per  annum • 

VALIDACION.  f.f.  Firmeza, fuerza, feguridad, 
ó fubiiftciicia  de  algún  aüo.  Lar .Vatidatio. 
Confirmado.  Ordcnau.  R.  lib.J.  tit.a.gloíF. 
1.x.  Fara  mayor  validación  de  la  dicha  mer- 
ced , de  nuellra  ciencia , fabiduría , y poder 
Real,  &c. 

yALlDAMENTE.  adv.  de  modo.  Legítima- 
mente ,coo  firmeza,  cllabilidad.fubliften- 
cia,  ú valor.  Lar.  Valide. 

yALlDAR.  v.  a.  Dar  fuerza  , o firmeza,  u 
hazer  válida  alguna  cofa.  Lat.  Validare ■ Ra- 
lum  facete . 

yALlDISSl  MAMENTE,  adv.fuperl.  Con  mu. 
cha  actividad  , ii  fuerza.  Lat.  Validiftim¡. 
Lao.  Diofc.  lib.  3.  cap.  96.  Conócele  fu 
vigor , porque  conglutina  validifiimamcnH 
el  barro , el  vidrio , el  marmol  roto. 

YALIDISSIMO , MA.  adj.fupetl.  Mui  valido, 
ó mui  eficaz , ü fucrie  en  fu  linca.  Lat.  V alU 
diftlmm.  Bocang.  Relac.  Panegyrrc.  de  Al- 
cántara, f.tfz.  Convocaba  con  vattdiftima  voz 
á tantos  generofos  elpiritus. 

J/AL1DO,  DA. (Valido)  adj.  Firme,  fubfiílcn- 
te , y que  vale  , ú debe  valer.  Es  del  Larino 
Vdliint. 

Valido.  Se  toma  también  por  tobufto,  fuerte, 
ú esforzado.  Lar.  Valida :•  Jauaag.  Pharf. 
lib.J.Ocl.73. 

Ocurre  agrefte  , J válida  quadrilla 
De  luchadora  al  robu/lo  oficio. 

yALlENTE.  adj.  de  una  term.  Fuerte  , y roa 
bullo  en  fu  linca.  Es  del  Latino  Valcru.  For- 
tit.  Bocang.  Relac.  Panegyric.  de  Alcánta- 
ra,f.i6.  Nombró  Salomón  Superintendentes 
varios  en  cuyos  fabios , y vállenla  hombros 
defeanfaffe  diftribuido  el  afan  de  aquel  fa- 
grado  pefo. 

Valiente.  Se  aplica  también  al  fugeto  esfor- 
zado, animofo , y de  valor.  Lat.  Forlii.  Mag- 
nanimm,  Scrcnuui.  Asma. Moa.  lib.ü.  cap. 43. 
Tuvo  un  defafio  muilolemne  entre  dos  Sol- 
dados mui  vairntti , Antdlio  Turpión  de  la 
parte  de  Pompcyo , y Quinto  Pompeyo  Ni- 
gro,  natural  de  Itálica  cabe  Sevilla,  de  parte 
de  Celar. 

Valiente.  Significa  también  eficáz , y aflivo 
en  fu  linca  phyfica  , ii  moral.  Lat.  Vahdui. 
Fortii.  Efficax.  Hoatens.  Quar.  (.¡.Valiente 
prueba  la  del  Chryíollomo. 

¡Palíente.  Significa afsimifmo excelente, pri- 
inorofo.ü  etpecial  en  fu  linea.  Lat.  Eximiuc. 
Fraftant.  Argot.  Mont.  cap.  47.  De  mano 
de  an  Pintor  valiente  de  Alemania.  Lop.  ci- 
tado de  Patón  en  la  Angélica,  f.70. 

Era  el  retrato  de  un  pincel  valiente. 

Valiente.  Se  toma  también  por  grande,  ü ex-' 
cefsivo : y afsi  fe  dice,  Hace  un  valiente  frío. 
Lat.  Ingeni,  lie. 

yALlENTE.  Ufado  como  fubílantívo  , fe  toma 
también  por  lo  mifmo  que  Valentón , ó Ba- 
ladrón. Quev.  Muí.  6.  Rom.  S6. 
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Con  fof quines , y antubiones 
vine  a campar  de  valiente» 
y d tos  pepinos , y d mi 
nos  achacaban  las  muertes. 

Valiente  por  el  diente.  Exprcfsión  , con 
que  le  zahiere  al  que  fe  jada  de  valentías» 
dándole  á entender,  que  tolo  para  comer  es 
bueno.  Lar.  Potens  edax  , de  catiro  nibil . 

Los  valientes  f y el  buen  vino  duran  poco. 
Phrafc , con  que  fe  les  advierte  á los  que 
fe  precian  , 6 jatbn  de  valientes , que  cftán 
mui  expueftos  al  riefgo , por  las  freqüente* 
ocaíioncs,  en  que  fuelen  ponerfe.  Lat.  . 
Vina  bibunt  bomines,  fortes  pe  rr  cu  la  tentant . 

Fors  cadit , ut  defunt  oeyus  vina  codo. 

VALIENTEMENTE,  adv.de  modo.  Con  fuer- 
za , actividad,  ó eficacia.  Lat.  Fort  i ter. Valide . 
Viriliter . 

Valientemente.  Vale  también  Esforzada , y 
animofamentc.  Lat.  Strtnué.  Maonanimiter. 
Sandov.  Hifi.de  Carl.V.  lib.31.  §.21.  Com- 
batióla el  Francés  algunos  dias  con  gruefla, 
y mucha  artillería : defendióla  valientemente 
el  Conde. 

Valientemente.  Significa  también  con  de- 
raafia  , 11  excedo.  Lar.  Nimium . Abunde . 

Valientemente.  Vale  afsimifmo  con  proprie-i 
dad , primor , ó fmgularidad  , ó con  arrojo, 
y animosidad  en  el  difeurfo , 11  en  el  arte. 
Lar.  Aprime.  Animóse . 

VALIMIENTO,  f.  m.  El  aélo  de  valer  alguna 
cola  , ü de  valerfe  de  ella.  Lar.  Ufus.VtihtAi t 
Fruitío. 

Valimiento.  Privativamente  fe  toma  por  el 
fervicio  , que  el  Rey  manda  le  hagan  fu$ 
vafallos  de  alguna  parte  del  caudal , o rentas 
de  fus  haciendas,  ü proprios  , valiendofe 
de  ellas  para  alguna  urgencia  por  tiempo 
determinado.  Lat.  Contnbutio  temporánea  ex. 
bonorum  parte . 

Valimiento.  Se  toma  también  por  privanza, 
u aceptación  particular  de  algún  vafallo 
con  fu  Soberano , y por  translación  fe  dir 
ce  de  otras  perfonas.  Lar.  Gratia.  Favor,  oris . 
Hoatens.  Quar.  f.71.  Todos  los  oficios,  las 
grandezas , los  valimientos  , los  Imperios, 
todo  es  poco.  Qoev.  Tira  la  piedra.  Adc-i 
mas  de  fer  tal , te  dióclMiniftro  mas  pacifi- 
co , que  fe  pudo  hacer  de  mafia y que  ea 

ocho  años  de  valimiento  no  le  alcanza  la  vid^ 
á la  audiencia. 

Valimiento.  Se  toma  también  por  amparo, 
favor, protección, ü defenla.  Lat .Proteflio. 

.VALIOSO,  SA.  adj.  Lo  que  vale  mucho,  ó 
tiene  mucha  cftimación , u poder.  Es  voz 
antiquada.  Lat.  Potens. 

Valioso.  Vale  también  adinerado  , rico,  u 
que  tiene  caudal.  Lat.  Locuples,tis.  PART.3. 
tit.11. 1.27.  E efto  feria , íi  dixcffe  , quepe- 
chafie  i fu  contendor  diez  mil  maravedís , fc 
él  non  fue ffevaliofo  de  mil. 

VAL1ZA.  f.f. term. Naut.  Señal,  que  fe  po¿ 
nc  con  lanchas , canoas  , ó boyas  en  la  en- 
trada de  los  puertos , para  que  los  navios 
entren  fin  tocar  en  algún  baxo.yocab.Marit, 
de  Scv.  Lat.  Si¿num  in  porta. 

iVA, 
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yALLA.  f.  f.  El  vallado,  ú eílacada  para  de-> 
fcnfa.  Es  del  Latino  Va llura  , i.  Paute.  Ar- 
gén. part.a.  lib.  i.  cap.  1 6.  Con  aquel  inf- 
trumento  media  la  altura  de  las  torres, y mu- 
rallas , la  firmeza  de  las  vallas , y la  hondura 
de  las  fulTas. 

Valla.  Se  toma  también  por  la  línea , ó térmi- 
no , que  fe  deflina , ti  léñala  , para  cerrar 
algún  litio , formada  de  cítacas  , hincadas 
en  el  lucio  , ú de  tablas  unidas.  Lat.  V aliurn. 
Alca/..  Chron.  Dccad.  6.  Año  10.  cap.  5. 
§.  2.  No  es  fácil  de  ponderar  la  turbación  de 

ánimos,  que  ella  noticia  ocafionó teme- 

rofos  de  que  fe  rompiefle  la  valla.  Calo. 
Com.  £1  Gallillo  de  Lindabridis.  Jorn.z. 

Sea 

efia  linea  ¡pues , la  valla, 
que  el  paffo  i todos  defienda. 

Romper  la  valla.  Además  del  fentido  rcflo, 
metaphoricamentc  fe  dice  del  que  primero 
emprchende  la  exccucion  de  alguna  cofa 
difícil.  Lat.  Primum  objlatstla  rumpere  , vel 
magnum  aliquid  aggredi. 

VALLADAR,  f.  ra.  Ladefenfa  natural  de  tier- 
ra levantada, ü monte,  que  defiende, ü im- 

Íiide  el  palfo , por  la  dificultad  de  montar- 
c.  Lat.  Agger,ris.  Miriam.  HiCt.  Efp.  lib.t. 
cap.  15.  Por  fer  (Cádiz)  como  valladar  de 
Elpaña  conttapuello , y que  hace  rollro  i 
las  hinchadas  olas  del  Mar  Océano. 
Valladar.  Se  toma  también  por  lo  mifrno 
que  Vallado.  Ufabafe  mucho  en  lo  antiguo, 
y oy  fe  conferva  en  Galicia,  y otras  partes. 
Fuer.  Juzo.  lib.8.  tit.j.  1.  25.  E quien  algu- 
na mclfe , viña , ó prado  tien  cerca  de  la 
cartera , cerquelo  de  feto , i:  fi  lo  non  po- 
dier  facct  por  pobreza  , faga  hi  valladar. 
VALLADEAR,  v.  a.  Lo  mifrno  que  Vallar. 
Fórmafede!  nombre  Vallado.  PART.j.tit.30. 
1.18.  Elfo  mifrno  feria, quando  los  metief- 
fe  en  algún  Lugar  grande  , maguer  fuejft 
valladeado , t cercado. 

VALLADO,  f.  m.  El  cerco, que  fe  hace  i al- 

§un  litio, formado  de  cierra  levantada,  Ll 
e otra  qualquier  cofa  que  le  firva  de  de- 
fenfa  , que  le  cierre,  e impida  la  entrada.  Es 
del  Latino  Vallum,  i.  Fr.L.  de  GRAN.Symb. 
part.t.  cap.20.  Edifican  una  cafa  grande  , y 
magnifica  conforme  á la  Dignidad  Real , y 
cercanía  de  un  vallado  , como  de  un  muro. 
Sandov.  Hiíl.  de  Cari.  V.  lib.22.  §.  21.  De- 
más de  ello  el  lugar  era  ifpeto  con  valla- 
dos, tapias,  y muchas  viñas. 

VALLAR,  v.  a.  Cercar , ó cerrar  algún  litio 
con  vallado.  Sale  del  Latino  Pallare. 
VALLADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Vallar, 
Lo  afsi  cercado  , y cenado.  Lat.  Vailatus, 
a,um. 

VALLE,  f.m.  Llanura  de  tierra  entre  mona 
tes , ó alturas.  Es  del  Latino  V allls.  Ambr. 
Mor.  Iib.8.  cap.  6.  Efcondiófe  por  ello  en 
una  cueva  de  un  valle  mui  hondo , dunda 
no  pudiera  fer  fácilmente  hallado. 

Valle.  Se  llama  también  el  conjunto  de  Lu- 
gares , Calerías,  ü Aldeas  limadas  en  él , de- 
bato de  una  milma  jutil'dicctou.  Lat.  Oppi- 
tom.Vl. 
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da  bt  eonvalh  fub  ead<m  jurifdiSíione.  Meno. 
Guerr.  de  Gran.  lib.  i.num.  13.  Allí  acabó 
de  repartir  (Aben  Humeya)  los  oñeios  de 
Alcaidías , y Alguacilazgos  por  comarcas.... 
y por  valles. 

.Vahe  db  LAGRYM as.  Se  llama  myílicamente 
elle  Mundo , por  las  mifetias , y trabajos, 
que  obligan  á ellas.  Lat.  Vallis  lacbryrr.arum, 
Üi  loa,  Poeíi  pl.373.  Veafe  quales  fon  los 
mas , y facarále  la  condufion  de  fi  conven- 
drá , ó no  defterrar  femejantcs  entreteni- 
mientos de  elle  valle  de  ¡ágrymas.  Villav, 
Molch.  Cant.3,  Od.t. 

En  la  Región  del  aire  tranfparente , 

Por  donde  el  bien,  y el  mal  fe  precipita 
Defie  los  Afros  á la  humana  gente. 

Que  en  el  valle  de  lágrymas  habita. 

Hada  el  valle  de  Jofaphat.  Phrafe  , que  val» 
halla  el  día  del  Juicio.  Se  ufa  frcqüentc- 
mente  pata  dat  i entender  los  que  le  def- 
piden,  que  no  efperan  volver  i vetfc  encf- 
ta  vida.  Lat.  ln  diem  judicij. 

VALLECICO.ü  VALLEClLLO.óVALLEJO. 
f.  m.  dim.  El  valle  pequeño.  Lat.  Parva  val- 
Us.  Voltéenlo.  Covark.  en  la  voz  Valle.  De 
valle  fe  dixo  valladar , y vallejo.  Sandov, 
Hiíl.  de  Carl.V.  lib.l  i.  §.27.  Lanzó  al  hom- 
bre tan  lejos  de  si , que  ninguna  piedra  le 
hizo  mal , fino  aturdido  fue  á caer  en  un 
gran  herbazal  de  un  valUeico , que  allí  ha- 
bía, fin  lefion. 

VALONES,  f.m.  Ufado  íiemprc  en  plural,  es 
un  genero  de  zaragüelles  , ó gregüeftos  al 
ufo  de  los  Valones , gente  Alemana  del  Du- 
cado de  Borgoña  , que  los  introdujeron  en 
Elpaña,  de  donde  tomaron  el  nombre,  fe- 
gun  diceCovarr.  en  fu  Thefóro.  Lat. Bracea. 
Cbrv.  Qtiix.  tom.a.  cap.18.  Entraron  á Don 
Quijote  en  una  fala  , defamóle  Sancho, 
quedó  en  valónrs , y en  jubón  de  carnuza, 
Canc.  Obr.  Poet.  Ve  xana. 

Confado  en  mis  calzones, 
me  animo  mas, y me  atrevo, 
que  para  efl a guerra  llevo 
un  tercio  mas  de  valones. 

VALONA,  f.  f.  Adorno  , que  fe  ponia  al  cues 
lio , por  lo  regular  unido  al  cabezón  de  la 
camifa , el  qual  confiília  en  una  tira  angolta 
de  lienzo  fino,  que  caia  fobre  la  cfpalda , y 
hombros : y por  la  parte  de  adelante  era  lar- 
ga halla  la  mirad  del  pecho.  Lat .Supparut 
eolio  appofitus. 

VALOR.  1.  m.  La  calidad,  que  conílituye  una 
cofa  digna  de  ellimacion,  ü aprecio.  Es  voz 
puramente  Latina.  PAiAF.Trompeta  de  Eze- 
quiel,  Punt.ay.  No  hablando  ahora  del  va- 
lor del  facrificio , que  elle  ftempre  es  infi- 
nito. M.  Avii.  Trat.  Oye  hija,  cap.  84.  Las 
que  yá  hacemos,  ellando  en  diado  de  gra- 
cia, fon  de  tan  alto  valor,  que  fon  obras  ver- 
daderamente juilas. 

Valor.  Se  toma  también  por  el  precio  , que 
fe  regula  correfpondicnte , e igual  ¿ la  clli- 
macton  de  alguna  cofa.  Lat.  Va.er.  Pretium. 
Bocang.  Relac.  Paneg.  de  Alcant.  f.  25.  El 
imponct  valor  » lo  raro,  y grande  , aunque 
<jgg  uu- 
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importare  dos  mil  efcudos  la  ofrenda  , es 
malquiftar  el  donativo  , y la  mano.  Calo. 
Com.  Los  hijos  de  la  Fortuna.  Jorn.l. 

T tanto,  que  aunque  yo  quiera 
ponerlas  en  precio  , admiro 
en  ella  i tanto  valor, 
que  de  fu  compra  defiflo. 

¡1/ alo*.  Se  toma  afsimifmo  por  ánimo,  y alien-* 
to , que  defprecia  el  miedo  , y temor  en 
las  empreflás , ó refoluciones.  Lat.  l'irtus. 
Fort  Iludo.  Animi  prefcntia.  Cald.  Com.  La 
Fiera,  el  Rayo,  y la  Piedra.  Jorn.l. 

Tendrá i tu  valor  , hbella, 
para  , en  alendóle  , trocar 
el  injlrumcnto  i la  fleche'. 

Valor.  Significa  afsimifmo  fubliftencia,  y fir- 
meza de  algún  ado.  Lat.Ka/or.ORDENAM.R. 
lib.j.tit.2.§.i.  prim.á  la  l.i.  Que  los  contra- 
tos adonde  fe  liga  la  voluntad  del  tcfiador 
fean  ningunos , y de  ningún  valor  , y efecto. 

¡V Ato*.  Significa  también  fuerza  , actividad, 
eficacia , ó virtud  de  las  cofas,  pata  producir 
fus  efectos.  Lat.  Virtus,  vii. 

V alo*.  Significa  afsimifmo  el  redito,  fruto, 
ú producto  de  alguna  hacienda  , de  cita- 
do , ñ empleo:  y afsifedan  relaciones  de 
valores.  Lat.  Proventús  aflimatio. 

yALo*.  Se  llama  también  la  equivalencia  de 
una  cofa  á otra  , efpecialmcntc  hablando  de 
las  monedas.  Lat.  Palor.  Ma*q,  Gobern. 
lib.  i.  cap.  39.  Recogiendo  la  antigua , y 
volviéndola  nueva,  aunque  le  vuelva  mas 
basa  de  ley  en  valor  igual, ó mas  alta  de  valor. 
en  pefo  igual , vuelve  otro  tanto. 

yALORAR  , ó VALOREAR,  v.  a.  Poner  el 
precio , ó feñalar  el  valor  de  alguna  cofa 
correfpondicntc  á fu  eítimacion.  Formafe 
de  la  palabra  Valor.  Lat.  Pretium  afsignare. 
Baren  , Guerr.de  Fland.  pl.78.  Que  valo- 
reandofe  todos  los  bienes  muebles  , y efta- 
bles , fe  hubiefle  de  pagar  una  vez  (ola  uno 
por  ciento.  M.  Agred.  tom.  1.  num.  771. 
El  precio  de  ella  muger  Fuerte  María  fue 
valoreado  en  el  Confcjo  de  la  Beatifsima  Tri- 
nidad. 

yA  LO  RADO.ó  VALOREADO, DA.part.pafC 
del  verbo  Valorear.  Lo  afsi  tallado  en  fu 
judo  valor , ü precio.  Lat.  Pretium  aftima-, 

tul. 

yALORIA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  valor  , ü eíli- 
macion.  Orden,  de  Taraz.  pl.  109.  Y en 
una  parte  de  las  valoriat  haya  de  haber  adula 
de  hierbas , y otras  cabalgaduras. 

yALUA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  valia.  Es  voz  Pro-j 
vincial  de  Murcia. 

y ALU ACION  (V ablación)  f.  f.  El  ado  de  Va- 
luar alguna  cofa.  Lat.  Taxatio.  u&ftima- 
tio. 

yALUAR.  v.  a.  Tallar , feñalar,  ú determi- 
nar el  precio  , ú eítimacion  de  alguna  cofa. 
Lat.  Pretium  af  ignore, ve\ laxare.  Quev.  Vid. 
de  Santo  Thomis  de  Villanueva.cap.t.  Sien- 
do ios  mas  hacendados  de  aquella  tierra,  y 
valuandofc  fu  hacienda  por  mas  de  fetcnta 
mil  ducados. 

VALUADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Va-i 
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luar.  Lo  afsi  tallado.  Lat.  Taxatus.  Pretio 

eeftimatus. 

VALVULA,  f.  f.  term.  Anatont.  Película , ó 
túnica  puelta  en  los  orificios  , ii  bocas  de 
las  venas , arterias , y otros  vafos  del  cuer- 
po , que  abriéndole  , y cerrandofc  dan  paf- 
lo  á los  humores,  ó le  impiden  .retenién- 
dolos , fegun  la  diverfa  operación  del  vi- 
viente. Las  hai  de  divetfas  figuras  á propor- 
ción de  los  orificios , que  cierran  , ú abren. 
Es  voz  Latina , que  fignifica  Pucrtecilla. 

Válvula.  Por  extenfión  le  llama  la  compuer- 
tecilla , que  feponen  á algunos infirumen- 
tos  Hydtaulicos , ó Pneumáticos  para  los 
mifnros  efectos  de  las  del  cuerpo  del  animal. 
Lat.  Palvula. 

VANAGLORIA,  f.  f.  jactancia  del  proprio 
íaber , ú obrar  , desvanecimiento , y ela- 
ción. Es  voz  compuetta  de  las  dos  voces 
Vana  , y Gloria.  Lat.  Faifa  gloria , vel  inanii. 
Iadantia.  Gloriadlo.  Sant.  Ter.  Camin.  cap. 

1 a.  Pone  el  Demonio  un  caramillo  en  la  len- 
ua  de  la  otra , que  yá  que  acabaiscon  vos 
e futrir , quedáis  aun  tentada  de  vanagloria. 
Loe.  Coron.  Trag.  f.iatf. 

!¿ue  cuenta  fus  agravios 
Lamflma  vanagloria  de  fus  labios. 

VANAGLORIARSE,  v.  r.  Jactarte  de  fu' proa 
prio  Iaber  , ú obrar  , defvanecerfe  de  fus 
prendas , ú acciones.  Lat,  Gloria  faifa  duei. 
Glorióse  fe  oflentare. 

VANAGLORIOSAMENTE,  adv.  de  modo. 
Con  jactancia  , dcfvanecimiento  , ü vana- 
gloria. Trahelo  Nebrixa  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  Gloriosi.  Faifa  gloria,  vel  inani. 

VANAGLORIOSO  , SA.  adj.  Jadanciofo, 
ufano,  y dcfvanecido.  Lat.  Gloria  felfa  cu- 
pidus.  laHabundus,  Gloriofus. 

V ANAMENTE,  adv.  de  modo.  Inútilmente, 
fin  provecho,  ii  fruto.  Lar.  Inanitir.  Inuti , 
liter.  Invanum. \Jlloa  , Poef.  pl.iaj. 
.Vanamente  foticita  litiga 
Rebelde  del  deft inola  jenteneie, 
Irrevocable  ¡a  mortal  fatiga. 

Vanamente.  Vale  también  con  ¿perdición,: 
ú vana  obfervancia.  Lat.  Superflitiose.  Ca- 
san. Var.  Iluftr.  vid.  del  P.  Balthafac  de  La- 
yola.  Su  Avucla  le  mandó  trahet  ,para  ufar 
con  el  aquellas  fupetiliciones , con  que  va- 
namente conjuraron  á fus  difuntos. 

Vanamente.  Vale  también  fin  fundamento, 
Li  realidad.^  Lar.  Leviter.  Ternero.  Immerito. 
Fr.  L.  de  Gran.  Symb.  patt.  3.  cap.  a.  §.  4. 
Pues  porque  tememos  loque  no  es  , y (ioa- 
namente  tememos,  yá  elle  temor  es  malo. 

Vanamente.  Vale  también  arrogantemente, 
con  prefunción  , ó vanidad.  Lat.  Glorióse. 
Superbe.  M.  Avil.  Trat.  Oye  Hija.  cap.  99. 
Y fi  las  tienen  , quan  vanamente  lo  hacen, 
en  tenerfe  en  mas  que  aquellos  por  cofas 
menores.  Cald.  Com.  Darlo  todo , y no  dar 
nada.  Jorn.l. 

Alexandro  es  mas  que  un  hombre, 
tan  vanamente  foberbio, 
que  llora  que  boi  foto  un  mundo , 
para  verle  i fus  pies  puefto. 

VA- 
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¡VANEAR,  v.  n.  Hablar  vanamente.  Traben* 
lo  Ncbrixa  , y el  P.  Alcali  en  fus  Voca- 
bularios. Lar.  Mugará.  Inutilia  toqui , ve!  inj. 

nía. 

VANECERSE.  v.  r.  Lo  mifmo  que  Defvane- 
cerfe.  Es  antiquado. 

(VANECIDO  , DA.  part.  pafT.  del  verbo  Vane- 
cerfc.  Lo  mifmo  que  defvanccido.  Villen. 
Trab.  cap.  i.  Poco  dura  la  vida  de  los  vi- 
cios , e en  viento  fe  convierte  vaneado  por 
olvidanza. 

MANGUARDIA,  f.  f.  La  frente  del  exércico, 
que  hace  cara  al  enemigo.  Dixofe  afsi  por- 
que vi  delante  en  las  marchas , de  la  voz 
Avante  , que  vale  Adelante  , y de  Guarda) 
por  lo  que  en  lo  antiguo  fe  decia  Avanguar- 
dia. Lat.  From  exercilñs.  Prima  tutes.  Or- 
den. Muir.  Año  1728.  tit.  lo.  Art.2.  Si  fe 
marchare  por  la  derecha,  los  Efpañoles  ten- 
drán la  vanguardia.  Sons , Hilt.  de  Nuev, 
Efp.  lib.  a.  cap.  i!.  Hallófe  obligado  Her- 
nán Cortés  á mandar , que  hicieflen  alto  á 
tiempo  que  citaban  ya  dentro  del  Pueblo 
algunas  tropas  de  fu  vanguardia. 

VANIDAD.  I.  f.  palta  , ó carencia  de  fubltan- 
cia  , entidad , o realidad  en  las  Cofas.  Es  del 
Latino  Vanitaí.  Inan  ias,  atu,  Sandov.  Hilt, 
de  Ethiop.  Iib.i.cap.7.  Admitido  cotí  toda 
humanidad  del  Rey  , comenzó  á moflearle 
Con  razones  la  vanidad  de  la  Idolatría,  y 
la  alteza  de  la  Fé  Chriltiana.  Sons,  Hilt.  de 
Nuev.  Elp.  lib.4.  cap.17.  Obfcrvacioncs  pr- 
ligrofas , que  deben  aborrecer  los  mas  ad- 
vertidos..... porque  al  mifmo  tiempo  , que 
fe  conoce  fu  vanidad  dexan  preocupado  el 
corazón  con  algunas  elpecies  , que  indinan 
al  temor,  ü ñ la  léguridad. 
y anidad.  Vale  tamoicn  prcfunción , fatisfac- 
cion  de  si  milmo,ú  dcfvanecimiento  pro- 
prio  por  las  prendas  naturales , fangre  , &c. 
Lat.  V anisas.  Prtjumptto  onimi.  Ribad.  Raz. 
dellnrtit.cap.n.  A los  de  la  Compañía  es 

de  fuma  importancia ft  no  ertan  fobre 

avifo y cierran  de  todo  punto  la  puerta 

i la  vanidad,  y ambición.  Cesan.  Var.llultr. 
Vid.  del  P.  Balthafar  de  Loyola.  Ni  es  nom- 
bre , ni  apellido  , fino  apelativo , con  que 
ellos  en  tu  Arábigo  explican  la  vanidad  de 
que  fe  glorian  ellos  Monarchas. 

Vanidad.  Significa  también  faufto  , pompa 
vana  , u oflcntacion.  Lat.  Oflentatio.  Supera 
Ha.  Jaílantia.  SANDOV.  Hilt.  de  Cari.  V.  lib. 
I.Epigraph.  Digo  los  Imperios , los  Cetros 
eítiinados  , y gloriofos  de  la  vanidad  del 
Mundo.  Par*.  Luz  de  Vcrd.  Cath.  part.  i, 
PIat.13.  A quantos  traite  en  un  pié  ella  va- 
nidad , ella  pompa,  ellas  oflcntaciones! 
Vanidad.  Se  toma  también  por  palabra  in- 
útil, o vana,  é inlubltancial.  Lat.  Inutiie  ver. 
bum,  vel  inane. 

Vanidad.  Se  toma  afsimifmo  por  vacuidad. 
Trahelo  Nebrixa  en  fu  Vocabulario  , en  la 
VOZ  Latina  Inanitai . 

y*N  idad.  Se  l¡ama  también  la  vana  reprefen- 
tación  , iiulión  , ú ficción  de  la  phantasia. 
í-al.  Uiujto  mentía.  Faifa  fpteiea  , vel  inania. 
Um.Vl. 
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Cald.  Com.  En  ella  vida  todo  es  verdad. 
&C.  Jorn.i. 

Cielos,  lo  que  veo,  y ef cucho 
es  verdad,  o es  vanidad 

de  mi  pbantaiial 

Vanidad.  Metaphoricameme  fe  toma  por  ¡n* 
fubliftencia , poca  duración  , ó inutilidad  de 
Jas  cofas.  Lat.J1'- anitas.  Fr,L.d6  GRAN.Symb. 
part. 3.  trat.a.  cap.3.  Por  todos  ellos  cami- 
nos andan  los  amadores  de  ella  vanidad, 
por  alcanzar  lo  que  apafsionadamente  dc- 
fean.  Hortens.  Quar.  f .6.  Yá  hemos  dicho, 
aunque  corta  prueba  ; mayor  nos  la  darí 
Salomón : Rcx  fui  in  Ifracl , y que  era  va- 
ss'ddd'  todo. 

Hacer  vaniddd.  Pltrafe  , que  vale  preciarfe,  ó 
jaclarfede  alguna  cofa.  Lat .Jaílari.Gloria-, 
ri.  UuoA.Poef.  pl.totf. 

To  tengo  mis  deíprecios  por  guflofoa. 
Haciendo  Vanidad  de  que  ¡os  paflo, 
Quando  no  fon  los  méritos  diebofos. 
VANIDOSO,  SA.  adj.  El  que  tiene  vanidad, 
y la  di  a conocer.  Lat.  Famas , a,  una.  Clon 
ri  fus. 

VANISSIM Amente,  adv.  fijperl.  Con  mu* 
cha  vanidad.  Lat.  Gtorsofsfime.  Varié  inani- 
tjr.  Mane*.  Ptefac.  §.9.  Blafonaban  elloj 
de  perícdos,  y fe  gloriaban  van  f ¡mámenle 
de  clpirttuales. 

VANISSlMO,  MA.  adj.fuperl.  Mui  vano.  Lar. 
Valde,\ el  fumme  vanus  , Innlllis  , aut  Inania. 
Fonsbc.  Amor  de  Dios,  part.  a.cap.t.  Ella 
confideracion  condena  los  defeos  vanifsimoa 
de  algunos  hombres.  M.Avu.  Trai.  Oye  hi- 
ja, cap.  2.  Que  el  mifmo  Dios,  y lii  Ley 
fcan  renidos  en  poco  , y pucllos  debaxo  de 
los  pies , porque  la  Vani/iima  honra  no  fe 
pierda! 

VANO,  NA.  adj.  Falto  de  realidad, fubllancia^ 
ó entidad.  Es  del  Latino  Vanus,  que  ligníti- 
ca lo  mifmo.  ° 

Vano.  Se  toma  también  por  hueco,  vacío 
y falto  de  folidéz : y hablando  de  algubai 
frutas  de  cifcara , vale  faltas  del  meodo  , ú 
por  haberfe  podrido  , ó lecado.  Lat.  Va- 
cuua,  a,  um.  Villas’.  Mofdl.  Cant.  4.  Ocl 
30.  T 

Dtfta  roca  fe  fabe  con  cerleta, 

Que  era  tena  grande  nuez  vana  y podrida; 
Cuya  puerta  y entrada  la  corteza 
Mofleaba  en  fus  arrugas  efeondida. 

Vano.  Vale  afsimifmo  inútil , infhifluofo  , i's 
fin_  cfcflo.  Lar.  Inutilia.  inania.  Yep.  Citrón. 
Añoí33.eap.2.  Ni  fe  ocupaba  en  pláticai 
vanas , ni  en  farios , juegos , y efpccTiculos 
públicos.  Parr.  Luz  de  Vetd.  Cath.  part.  1. 
Piar.  17.  Vuellras  tniOnas  cfperanzas  lo  di- 
gan , tantas  veces....  dcfpues  de  confeguir- 
las,  vanas. 

Vano.  Significa  también  arrogante , prefun- 
tuofo,  u defvanecido.  Lat.  Vanus, a,  um. 
Ame*.  Mor.  Iib.8.  cap.17.  No  les  contenta* 
ba  nada  de  ello  á fus  foldados , y motaban 
de  la  vana  altivéz  de  fu  Capitán. 

Vano.  Se  toma  también  por  ¡nfúbfiílcntc,  po- 
to durable,  o cltable.  Lat.  Vanus,  a,  um. 

1 Va* 
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Vano.  Significa  afsimifino  lo  que  no  tiene 
fundamento  , razón , ó prueba.  Lat.  Fat- 
fus.  Nuil  :u.  Infirmusj  a,  um . Riba  o.  Raz.  del 
Inftir.  cap.  28.  Si  al  Superior  le  pareciere, 
que  aquella  duda  es  vana,  y fui  fundamen- 
to, puede  , y debe  foflegarfe  , y creer  i 
fu  Superior.  Alfar,  part.  2.  lib.X.cap.6.  Ni 
iV.S.  es  Mendocino  para  ir  con  los  vanos  abu- 
fos de  los  Efpaiíolcs. 

Cabeza  vana.  La  que  eftá  débil , ó flaca  por 
enfermedad  , íi  denudado  trabajo.  Lat.  De- 
b'le  caput , vcl  nutans . 

En  vano.  Modo  adverbial,  que  vale  inútilmen- 
te , fin  logro  , ú cfc¿\o.  Lat.  In  vanum • 
Trujlrá . Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath.  patr.  1. 
Plat.  19.  Trahianle  razones  , argumentos, 
cxemplos  de  la  infinita  mifericordia  de  Dios: 
oíalos  todos  i pero  todos  en  vano,  Villav. 
Molch.  Cant.2.  Od.44. 

En  vano , ó pobre  Rey , el  cetro  tienes , 

T en  vano  , Rey , ti  mundo  te  pregona. 

En  vano  ciñe  tu  cabeza  , y /¡enes, 

Del  Imperio  mas  alto  la  corona . 

En  vano.  Vale  también  fin  ncceísidad  , razón, 
ó j nítida.  Lat.  In  vanum.  Fuer.  Juzg.  I.  9. 
En  el  Prolog.  Cá  axahomc  eferipto  nonio- 
mar  el  nombre  de  Dios  en  vano. 

.Gloria  vana  florece , y no  grana.  Rcfr.  que 
advierte  la  vanidad  de  las  dichas,  y glorias 
del  mundo  , por  mas  que  resplandezcan  , y 
fe  eftimen , por  fu  poca  continencia  , y cfta- 
bilidad.  Lat. 

Tloslevts  tfi  , quamvis  fpltndtns  Jit  gloria  mundi, 
Ut  fios  Jicfrutlus  pondere  fapé  carel. 

yAPOR.  f.ra.  La  parte  fútil  f y húmeda , que 
mediante  el  calor  fe  eleva  de  los  cuerpos. 
Es  voz  puramente  Latina.  Pellic.  Phen. 
Diatrib.7.  Anduvieron  un  día  entero  fobre 
Henares  , rio  de  Alcalá  , fin  tocar , ni  á la 
tierra , ni  al  agua , folo  al  vapor  del  rio. 

Vapor.  Se  toma  también  por  el  humor  fútil, 
uc  fe  eleva  del  eftómago  , ú otra  parre 
el  cuerpo , y ocupa  , y mortifica  la  cabe- 
za, ü la  deívanecc,  ó aturde.  Lat  .Vapor, 
Haití us . Sandov.  Hift.de  Carl.V.  lib.6.  §.7. 
Sepultados  yá  en  el  fueño , y en  los  vapo- 
res del  vino , mandó  , que  los  criados  los 
mataflen.  Ester,  cap.  n.  Mandó,  que  me 
putieflen  un  foldado  de  pofta  , quando  i no 
poder  mas  me  reclinaran  los  vapores. 

Vapor.  Se  llama  también  el  vaho  , que  fedef- 
pide  con  la  refpiración , ó el  humor , que 
fe  pega  á los  vidrios  , y cryftales  , y los 
empaña.  Lat.  Vapor.  Exbal istia . 

Vapor.  Mctaphoricamentc  íe  toma  por  la  cf- 
pccic  , ó fugeftion  , que  perturba  , y obf- 
curece  la  razón.  Lat.  Vapor.  Hortens.  Pa- 
neg.  pl.194.  Con  quantas  tinieblas  de  fu  in- 
fernal vapor  pretendió  no  empañar  folo,  fino 
apagar  aquella  luz. 

VAPORABLE,  adj.  de  unaterm.  Loque  es 
capaz  de  arrojar  vapores  , ó evaporarfe. 
Lat.  Vaporabilis , e.  Hortens.  Quar.  f.  14. 
Que  aquí  llaman  fal , y fubfhncu  fija  , y 
en  las  demis  vaporable  efpiritu , ó viento 
Chímico. 


VAPORACION,  f.f.  Lo  mifrao  que  Evapora* 

ción. 

yAPORAR  , VAPOREAR  , ó VAPORIZAR; 
v.  n.  Lo  mitmo  que  Evaporar , Evaporcar, 
y Evaporizar.  Barbad.  Urdem.f.  175.  Te-t 
nían  ardiendo  las  llenes,  brillando  los  ojos.y 
vaporeando  los  cclcbros.MoNTOR.Obr.Poiih, 
torn.i.  pl.274. 

Allá  van  d ferenaros 
el  rato  de  la  Eutropelia, 
que  e fiará  de  verfos  trijles 
vaporizando  tinieblas. 

VAPOROSO,  SA.  adj.  Lo  que  arroja  de  sí 
vapores  , ú los  ocaliona.  Sale  del  Latino 
Vaporofus . Qvby.  Zahutd.  Los  cogieran  , y 
dcllilaran  , fino  dixera  otro  , que  tenia 
mucha  parte  de  aire , para  poder  hacer  la 
piedra  , que  no  habia  de  tener  materia- 
les tan  vaporofos.  Villav.  Molch.  Cañe.  4. 
Oct.67. 

Pero  del  mar  parece  que  en  la  orilla. 

Contra  la  Luna  , que  la  tierra  efmaltá. 

Sube  una  vaporóla  nubécula , 

Que  fe  vá  canden/ ando  , y volando  alta. 
VAPULACION  (vapulación)  f.  f.  Lo  mifmó 
que  Vapulamiento. 

VAPULAMIENTO,  f.  m.  Elado  de  azotar, 
ó azotarfe.  Es  voz  feíliva.  Lat.  Va pulatio, 
onis.Verberatio.' Cerv.  Quix.tora.i.  cap.  31; 
Afsi  como  yo  le  vi  ,le  pregunté  la  caufa  de 
tan  atroz  vapulamiento . 

VAPULAR,  v.  a.  Azotar.  Es  voz  del  eftilo 
feftivo  , y del  Latino  Vapulare.  Lat.  Ververa* 
re.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  4.  Oy  emito  el 
litigo  de  la  mano  á aquel  delapiadado  ene- 
migo , que  tan  fin  ocafión  vapulaba  a aquel 
delicado  Infante. MoNTOR.Obr.Pofth.iom.i3 
pl.218. 

La  mano  del  Señor  tocó  d Melgar, 

Hai  quien  dice , que  empieza  ya  d creer, 

T aun  dicen  , que  fe  vá  al  anochecer, 

Desfitado  á San  Gil  d vapular. 

VAQUEAR,  v.  a.  Cubrir  freqúentemente Io$ 
toros  las  vacas.  Lat.  Taurum  vaccam  falire ^ 
vel  mire. 

VAQUEADO  , DA.  parr.  paíT.  del  verbo 
Vaquear.  El  toro  picado  de  cubrir  las  va«* 
cas.  Lar.  Taurus  hbidine  accenfus  , vcl  orí 
dens. 

VAQUERIA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Vacada.  Orj 
den.  de  Lorc.  pl.  30.  Mandaron  , que  por 
cxcufar  los  grandes  daños , que  las  vacas  ha-* 
ccn  en  los  riosde  cfta  Ciudad , que  ninguna 
vaquería  de  quince  cabezas  de  vacas  arriba 
entren  en  rodos  los  ríos. 

VAQUERILLO.  í.  m.  dim.  El  muchacho  PaC* 
torcí  lio  de  vacas, ó el  layo  vaquero  pequeños 
Lat.  Fuer  bubulcus.  Parva  pratexta  infantil. 
L.  Crac.  Cric.  part.  1.  Críf.  11.  Hizolcfi» 
Madre  dos  vaquerillos  con  la  mifma  atención, 

al  primero  de  una  rica  tela al  fegundo  mui 

de  otro  género. 

VAQUERIZO,  ZA.  adj.  Lo  que  pertenece 
á las  vacas : como  Corral  vaquerizo , Paftór 
vaquerizo.  Lat.  Armentalis , e. 

VAQUERO,  f.  m.  El  Paftór  del  gaoado  va- 
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Ctino.  Lat.  Armcntarius.  Babuicus.  EsPIV.  Ef- 
cud.  Rclac.j.  Dcfc.iü.  En  habito  de  váqui- 
ros andaban  trefcientos  hombres  robando. 
Valdiv.  S.  Jofeph,  Canc.3.  Oct.34. 

Hacen  alegres  choros  los  Paftores , 

Los  groseros  vaqueros  , y gañanes. 
VAQUERO,  RA.  adj.  Lo  que  es  proprio  de 
losl’alWesdc  vacas.  Aplrcafc  rcgularroen- 
te  al  layo , ü veitidura  de  faldas  largas,  por 
lér  parecido  á los  que  los  Paltores  ufan  : y 
entonces  fucíc  ufarle  como  fubllanrivo.  Lat. 
Jrmcntarij, vel  bubuici proprius.  PAlAmConq; 
de  la  Chin.  cap.  íp.Ulan  también  de  matlo- 
tas , ó layos  váquiros  , embutidos  de  algo- 
dón para  defenia  contra  las  flechas.  Q¿ev. 
Muf.6.  Rom. a;. 

Tanto  ver  gante  atacado , 
tanto  bribón  ton  vaquero; 
fulo  yo  D.  Pirantón 
dejinvainado  me  veo. 

VAQUETA,  f.f.  El  cuero,  ó piel  del  buey, 
ó vaca  curtido  , adobado , y zurrado.  Lat. 
Pellis  bovina  macérala.  Pragm.  de  TASS.año 
1680X38.  Otra  cortea  de  vaqueta  pata  pre- 
tina, no  pueda  paitar  de  tres  reales. 

Vaqueta.  En  otros  fentidos.  Veafc  Baqueta. 
Cara  de  vaqueta . Apodo , con  que  fe  nota  al 
que  tiene  poca  vergüenza , y no  fe  le  da 
rada  de  lo  que  le  reprehenden, ú advierten. 
Lat.  Efrons  boma,  ¡mpudtnt.  Sylveit.  Pro, 
ferp.  Cant.4.  Oct.7í. 

Todo  cabe  en  fu  cara  de  vaqueta, 

O como  dicen  otros  faeba  sofia, 

T bode  quedar  guftofo, y mui  contento, 
Quando  vea  logrado  el  penfamiento. 
VAQUILLA,  o VAQUETA.  f.  f.  dim.  La  vaca 
pequeña,  o novilla.  Lat.  V aseada,  a. 

Quando  te  dieren  la  vaquilla,  acude  , o corte 
con  la  foguilla.  Rcft.  que  avifa  le  aprove- 
chen las  ocaliones  de  ínteres,  ¡1  convenien- 
cia propria , por  el  riefgo  de  que  palladas 
no  fe  pierdan.  Lat. 

S ufa  pe  cuín  facco,  quando  Ubi  donaferantur, 
Nam  vaccus  donis,Ji  remoreris,  cris. 
Cerv.Quíx.  tom.a.eap.  50.  Como  yo  he 
oído  decir  muchas  veces  á tu  buen  Padre 
(que  afsi  como  lo  es  tuyo  , lo  es  de  refra- 
nes) quando  te  dieren  la  vaquilla,  corre  con  tu 
foouilla  ■ quando  te  dieren  un  Gobierno,  có- 
gele: quando  te  dieren  un  Condado , agar- 

VARA.  f.  f.  El  ramo  delgado , largo , limpio, 
V lilb  de  algún  árbol , u planta.  Es  del  La- 
tino Virgo.  Ribad.  Raz.  del  lnftit.  cap.  27. 
Clavó  el  Abad  en  el  luelo  una  vara  de  cl- 
totaque  , leca  mucho  tiempo  antes , y man- 
dó al  pretendiente,  que  rcgallc  aquella  va- 
ra. Esqua.  Rim.  Car.t. l.pl.97. 

T en  el  abrevadero  de  unas  fuentes 
Varas  de  almendro, y plátano  reparte 
A trechos  fin  corteza  en  las  tórnente!. 
Va»a.  Se  llama  también  ia  que  attiherofa- 
menre  fe  forma  de  madera,  u olía  materia, 
para  varios  utos: como  las  vaias  de  palto, 
&c.  Lat.  Virga.  Sandov.  Hili.  deCatl.  V. 
lib.22.§.6.  El  Emperador  Ileso  una  vara 
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de  palo,  fin  querer  cubrir  la  cabeza.  Sons, 
Hiil.  de  Nuev.Efp.  Iib.3.  cap.  13.  Eftaba  fen- 
tado  en  una  filia  con  aparencias  de  thro, 
no....  de  cuyos  lados  falian  quatro  varas  con 
cabezas  de  fierpes,  á que  aplicaban  los  hom- 
bros para  conducirle. 

Vara.  Significa  también  la  que  por  infignia 
de  jurildiccion  traben  los  Miniflros  dejuf- 
ticia  en  la  mano , por  la  qual  fon  conocidos, 
y rci'petados : y en  ella  eflá  leñalada  una 
cruz  en  la  paite  fuperior  , pata  lomar  en 
ella  los  juramentos , que  fuelen  decir : Ju- 
rar en  vara  de  Juflicia.  Lat.  Virgo  potefiatis 
Index,  vel  magfirasiss.  OÓa  , Poltrón,  iib.  1. 
cap. 11.  Dilc.  2.  Como  la  piedra  tenia  con- 
tracifra de  Dios  , no  hacia  cafo  de  la  vara 
del  Alcalde.  Cbrv.  Quix.  tom.  2.  cap.  67. 
Quando  menos  fe  píenla  el  hombre  , fe  ha- 
lla con  una  vara  en  la  mano,  ó con  una  Mi, 
tra  en  la  cabeza. 

Vara.  Figuradamente  fe  toma  por  la  mifma 
jurifdiccion  , de  que  es  infignia  , o por  el 
Miniftro  que  la  riene.  Lat  .Virgo  potefiatis, 
vel  Magifl-atús.  Hortens.  Quat.  f.49.  A cf- 
to  me  fuelen  fonar  á mi....  las  campanas,  íl 
arrendamientos  de  varas,  ir  de  oficios. 

Vara.  Se  llama  afsimilmoun  inftru mentó  fora 
mado  de  madera  , ú otra  materia  , de  que  fe 
ufa  para  medir , graduado  con  varias  léña- 
les , que  notan  la  longitud  de  tres  pies,  y la 
dividen  en  tercias,  quattas,  felmas,  ochavas, 
y dedos.  Lat.  Vina,  a.  Qvev.  Zahurd.  Pcn- 
faron  que  no  había  mas , y quificron  con  la 
vara  de  medir  facar  agua  de  las  piedras. 
Calo.  Com.  La  Fiera,  el  rayo , y la  piedra. 
Jorn.  2. 

Como  lo  que  quiebre  en  mi 
fea  el  enojo  , y no  fea 
una  vara  de  medir, 
vendré  en  ello  fácilmente. 

Vara.  Se  llama  también  la  porción  de  tela, 
ii  otra  cofa  , que  tiene  la  medida  , ú longi- 
tud de  la  vara.  Lat.  Pannut , vel  tela  uína 
confian!.  Part.j,.  tir.7.1.2.  Los  Mercaderes.,. 
poniendo  precio  entre  si  por  quanto  den 
la  vara  de  cada  paño.  Cerv.  Quix.  tom.  a. 
cap.33.  Mas  calientan  quatro  varas  de  pa- 
ño de  Cuenca , que  otras  quatro  de  limilte 
de  Scgobia. 

Vara.  Metaphoricamentc  fe  toma  por  cafli- 
go,  ú rigor.  Es  tomado  de  la  Efcritúra , y fe 
llama  ffcqiicntementc  Vara  de  hierro.  Lat. 
Virga  férrea.  M.  Ava.  Trat.  Oye  hija  ,cap. 
n i.  Caftigando  con  vara  de  hierro  de  ri, 
gurofa  jutlicia  los  malos. 

.Vara.  Llaman  afsimifmo  el  número  de  qua- 
renta  a cincuenta  puercos , porque  por  lo 
regular  es  elle  número  el  que  entran  en  la 
montanera,  y puede  cuidar  un  hombre,  va- 
reándoles la  bellota.  Lat.  Poreorum  gre x qua- 
iragtnaria.  Difinic.  de  Alcant.  Tit.  33. 
cap. 6.  Llegando  á veinte  cabezas , dos  puer- 
cos, y de  noche  al  doblo:  y la  milma  pena 
fe  lleve  quando  huviere  vara  entera. 

.Vara,  isc  toma  también  por  Alcai  data.  Tra- 
hclo  Covatr.  en  lu  Theloto  en  elle  lcntido. 

Va- 
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Yaras.  En  los  coches , y filias  volantes  lla- 
man los  dos  maderos  largos,  entre  los  gua- 
les fe  pone , y afirma  la  caxa.  Lat.  Rióle, 
parló*,  vel  cuntí. 

y ara  alta.  Exprcfsión  con  que  fe  fignifica  el 
cxercicio  de  la  jurifdiccion  actual  en  el  Mi- 
nillto,  que  ufa  de  ella : y metaphoricamcn. 
te  fe  dice  de  qualquicra  , que  quiere  ollen- 
tar  fuperioridad  , ó mando.  Lar.  Virga  crecí j 
in  fignum  poteftatis . DiriN.  de  Alcant.  tit. 
2 3 . cap. 6.  Traltiga  un  Alguacil  con  vara  al- 
ta , al  qual  fe  le  de  l'alario  de  ducicntos  ma- 
ravedís cada  dia. 

yARA  de  Inquisición.  Se  llama  aquel  Minif- 
tro , que  el  Santo  Tribunal  de  la  Fé  dipu- 
ta para  algún  encargo  , con  facultad  de 
juntar  la  gente  , que  nccefsitaic  para  el 
logro  de  él.  Lat.  Inquiftorum  rmnijler  judi- 

CtAÍil. 

y.-VRA  DE  JESSE.  f.  f.  Planta  conocida  en 
los  jardines  , en  donde  por  lo  regular  las 
crian  en  lícitos.  Es  de  ¡as  que  nacen  de  ce- 
bolla, y de  ella  arroja  unos  tallos  derechos, 
y largos  de  una  vara  , i modo  de  cañitas, 
huecos  como  ellas.  Las  hojas  Ion  de  leis, 
ú ocho  dedos  de  largo , angollas , y pun- 
tiagudas , lémejantes  a las  de  la  azuzena. 
Todo  el  tallo  fe  guarnece  de  unas  fiqrcs 
blancas  , y de  fuavifsimo  olor  , de  fojas 
quatro  hojas , y parecidas  á las  del  jacin- 
tho  , y con  tama  abundancia  , que  hai  ta- 
llo, que  tiene  treinta,  y á veces  quarenta 
florecitas:  lo  que  hace  á la  planta  muihcc- 
mofa.  Lat.  Virga  UJfc. 

Vara  larga.  La  que  ufan  los  vaqueros  , para 
guiar  ,y  fujetar  los  teros.  Escomo  una  pi- 
ca , y Cuelen  ular  de  ella  por  deflreza  , y 
habilidad  los  toreadores.  Lat.  Hajla  longaria, 
vel  contui,  i. 

Yaras  de  luz.  Efpecie  de  metheoro  , que 
íuccde , ó quando  alguna  pequeña  porción 
del  arco  Iris  parece  al  fentido  , linea  recia, 
o quando  por  las  aberturas  de  las  nubes 
pallan  los  rayos  del  bol  , formando  unas 
lineas , que  con  la  conttapofición  de  lo  obí- 
curo  fe  manifielVan  rcfplandccicntcs  á la  vll- 
ta.  Tofc.  tom.l5.pl. 5 2 S.  Lat.  Virga  lamino/*. 

Poner  una  vara,  l’hrafe  , que  entre  los  va- 
queros , y toreadores  vale  herir  dicftra- 
mente  al  toro  concita.  Lat.  Taurum  bajía 
feriro. 

VARADEROS,  f.  m.  term.  Náutico.  Unos  pe- 
dazos de  palo  , que  fe  ponen  en  el  coltado 
del  navio , fobrepucítos  en  las  tablas , deíde 
la  cinta  de  la  manga  , halla  la  ultima  cinta 
del  bordo  : y firven  de  relguatdo  á la  tabla- 
zón , y para  lubir , y baxar  por  ellos  las 
cofas  fuertes  , y peladas.  Vocab.  marit.  de 
Sev.  Lat.  Trabium  fracmcnta  eximia  fuperap- 
pojita  navi. 

VARAL,  f.  m.  La  vara  mui  larga  , y gruefla. 
Lat.  Pertica.  Longuriui,  ij.  EsPin.  Efcud.  Rc- 
lac.  i.  Dele,  i j.  Pero  qué  no  efpantará  vér, 
que  una  cofa,  que  parece  cerbatana, ó varal, 
de  fu  proprio  movimiento  corre  tamo,  como 
un  caballo. 
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Varal.  Metaphoricamente  fe  llama  la  perfoa 
na  mui  alta.  Es  del  cítila  familiar.  Lar .Homo 

longut. 

VARAPALO,  f.  m.  El  palo  largo  i modo  de 
vara.  Es  voz  compuerta  de  las  dos  voces  Va- 
ra , y palo.  Lat.  Pertica.  Longuriui,ij.  Qoev, 
Muí.  j.Xac.io. 

Con  lo  di  tengan/e  digo, 
y un  varapalo  folemne, 
felfeando  eofeorronei, 
baten  que  todos  fe  arredren. 

Varapalo.  Se  llama  también  el  golpe  dado 
con  el  palo,  ú vara.  Lat.  V irga  ¡¿tai,  vel 
pereujñ.  Cbrv.Quíx.  tom.  a.cap.  28.  A turi- 
fica de  rebuznos , que  contrapunto  fe  había 
de  llevar,  lino  de  varapaloi  ! Morlt.  Cum, 
La  fuerza  del  natural.  Jotn.a. 

Si  tirar  cien  varapalos 
menudo i como  granizo. 

Varapalo.  Metaphoricamente  fe  toma  por 
pci'adumbre,ú  dcúzón  grande.  Lat .MolcJUa, 
vel  danr.u  sst. 

VARAR,  v.  a.  Echar  al  agua  algún  navio, 
dcfpues  de  fabricado.  Trahe  cita  voz  Co- 
varr.  en  fu  Thelbro , y lienta  fe  dixo  afsi, 
porque  le  mueve  Cobre  maderos , ó varas, 
ai  lanzarte  al  agua.  Lat.  Navim  in  more  in- 
duciré , vel  impeliere  , aut  lacere.  Gong.  Cañe, 
Fletoic.  2. 

Enarbola , ¿gran  Madre  , tui  bandera i. 

Arma  tui  hijos , varal/ir  galeras. 

Varar.  Vale  también  dar  la  embarcaciótí 
en  tierra , en  la  colla  , ó en  fcco.  Lat.  Na- 
vim in  terram  appellere  , vel  térra  ffiere  , aut 
barere. 

Varar.  Metaphoricamente  vale  eftar  parado; 
ü detenido  algún  negocio  , ú dependencia. 
Lat.  Sifere.  Harere. 

VARADO  , DA.parr.  pafli  del  verbo  Vararen 
fus  acepciones.  Lat./aclui.  Appuljm.  Injificns. 
Harem. 

Varado.  Lo  mifmo  que  Lirtado.  Trábelo 
Nebrixa  en  fu  Vocabulario  en  la  voz  Latina 
Virgata  vt /la  ; pero  no  tiene  ufo. 

VARASCETO.  fi  m.  Cerramiento  de  enrejan 
do  de  varas  , ó canas  , como  los  que  fe 
Cuelen  poner  en  los  jardines.  Trahei.lo  Ne- 
brina , y el  P.  Alcalá  en  fus  Vocabularios] 
y clic  la  llama  Varafcto.  Lat.  Lorieula,a.  Cea, 
tei,  Ítem. 

VARAZO,  f.  m.  El  golpe  dado  con  la  vara, 
Lat.  Vi'ga  iíius.  luJUgatio.  Inc.  Garcil. 
Hill.  de  la  Flor.  lib.  j.  cap.  7.  Los  verdugos 
le  daban , en  parando  de  beber , truchísi- 
mos varazo 1 , que  lo  tomaban  de  la  cabeza 
i los  pies.  Qubv.  Tac.  cap.  ao.  Dilcs  dos 
varazo 1 , tiréle  de  la  rienda , empinóte , ^ 
tirando  dos  coces , aprieta  á correr. 

YARCH1LLA.  f.  f.  Medida  de  granos,  que 
vale  la  tercera  parre  de  una  tanega.  Lat, 
Menfura , medimni  pan  terlia. 

YARDA  3GA.  f.  f.  Lavara,  ó ramo  delgado. 
En  Aragón  , y otras  partes  fe  dice  Vcidaf- 
ca  , y es  mas  conforme  á fu  origen  , por 
fer  Vcrdevara.  Lat.  Virga.  Vin.cn.  Verter. 
JvIarq.  Gobern.  lib.j.  cap.  33.5.a.  No  pue- 
de 
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de  haber  dada  de  que  fe  han  de  domar  con 
vara  de  hierro , como  las  befiias  contumaces 
con  el  freno  de  la  vordifcn. 

V A R L) A SCAZO.  f.  m.  El  golpe  dado  con  la 
vardafca.  Lat.  Vcrbcrotio.  .Mar ti.  Gobern. 
lib.i.  cap.19.  §.1.  Irritado  Balam  de  la  por- 
fía del  juramento , le  dio  con  cólera  algu- 
nos vardafcazoi. 

VAREADOR.  (Vareador)  f.m.  El  que  varea. 
Lat.  Pcrticd  , vcl  rudt  excufor , vel  verberj- 
tor. 

VAREAGE.  f.  m.  La  acción  de  varear,  me- 
dir , ó vender  por  varas.  Lar.  Uinii  diminfio, 
PerticA , vel  ruie  excufio. 

VAREAR,  v.  a.  Derribar  con  los  golpes  , y 
movimientos  de  la  vara  los  frutos  de  algu- 
nos árboles.  Es  formado  del  nombre  Vara. 
Lar.  Ptrtici  excutere  , vcl  dejicere.  Difinic. 
db  Alcant.  Tit.j  3.  cap. 6.  Si  el  dueño  del 
monte , ó las  guardas tomaren  los  puer- 
cos, que  entraren  en  los  tales  montes ó 

al  Pafiór  ft  tuviere  vareado,  ó le  hallaren  con 
vara  , ó palo  para  varear.  Quav.  Tac.  cap. 
19.  Si  entraba  á vibrarlos , trataba  luego 
de  varear  : otras  veces  de  leña  , y ma- 
dera. 

Varear.  Vale  también  dar  golpes  con  vara, 
ú palo.  Lat.  Rodé,  vel  virgo  excutere.  Cerv. 
Quix.  tom.í.  cap.ro.  Ello  dicho  volvió  San- 
cho las  cfpaldas , vareó  fu  rucio  , y D.  Qui- 
xotc  fe  quedó  acaballo. 

.Varear.  Significa  afsimifmo  herir  los  toros, 
ó fieras  con  vara  larga  , ó cofa  femejante. 
Lu.Hafid  toaros ferire,  vel percutcre.  Argot. 
Monter.  cap.30.  Y allí  los  varean  los  Indios 
con  Hechas  de  arco. 

Varear.  Significa  también  medir  con  la  vara, 
ó vender  por  varas.  Lat.  Ulna  metiri.  Hor- 
tens.  Qnur.  f.79.  Quizá  algunos, que  varean 
mui  jullicietos  la  hacienda  ajena  , fe  les  ca- 
yera de  las  manos  la  julticia , (i  fuera  pro- 
pria.  Par».  Luz  de  Verd.  Cath.  part.a.  Piar. 
34.  Tendido  al  fueño  el  gigantazo , le  pin- 
tó á la  redonda  muchos  enanos  , que  con 
una  caña  mui  folícitos,  y diligentes  por  me- 
dirlo , empezando  á varear  por  los  pies,  por 
mas  prifla,  que  fe  daban  , aun  no  acababan 
de  llegar  d la  cabeza. 

Varearse.  Metaphoricamente  vale  enflaque- 
cerle. Lat.  Macrefcere.  Longuifctrc. 

VAREADO,  DA.  part.  palf.  del  verbo  Varear 
en  fus  acepciones.  Lat.  Pcrtici,  vel  virgo  ex- 
ea fui.  Ulna  rnetitui.  Muer.  Ljmguidm.  UjJEV, 
Muf.tS.  Rom.74. 

Sin  fer  bellota,  ni  encina, 
mi  cuerpo  efiá  vareador 
y fin  fer  gato  de  Algalia, 
d azote 1 me  tienen  [taco. 

VAREJON. (Varejón)  f.m.  La  vara  larga,  y 
gruella.  Lar.  Longuriui,  ij.  Contue,  i. 

.VARENGA.  f.  f.  Tcrm.  Naut.  Lo  mifmoque 
Percha,  ó Cerreta.  Vocab.  Maric.  de  Sev. 

VARETA,  f.f.  dim.  Vara  pequeña,  ü delgada. 
Lat.  í'irguia , a.  Q-ev.  Tac.  cap.  6.  Yá  los 
corchetes  citaban  empuñando  las  cfpadas,  y 
los  Alguaciles  poniendo  mano  á las  varé  tai. 
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»V a reta.  Se  llama  también  un  palito  delga- 
do , y corlado  á proporción  , de  que  uían, 
untándole  con  liga  , para  cazar  paxarillos. 
Lat.  Virgula  vifeo  íHita.  Alfar,  part.2.  lib.l. 
caP*  ®;.  Q*far|do  cau  Jándole  zcios  al  otro 
de  la  jaula  , ó la  añagaza , le  hacen  quedar 
en  la  red , ó picho  en  las  va retas.  Cald. 
Com.  Manos  blancas  no  ofenden.  Jorn.i. 

T lo  que  mas  me  concede 
es  i quando  mas  fe  adelanta , 
chucherías  de  las  aves , 
varetas,  ligas,  y jaulas. 

Vareta.  Se  llama  alsimil'mo  la  lifta  de  din 
ferente  color  del  principal  texido.  Lat.  Viri 
gula. 

Vareta.  Meraphoricamente  fe  toma  porex- 
prcfsión  picante  con  ánimo  de  hcric  a al-* 
guno.  Lat.  Aculeatum  ver  bu  rn. 

Vareta.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
Indire&a  : y aísi  fe  dice , Echar  una  vareta. 
Lat.  Callida  indicado . 

Gorrión  con  varita.  Llaman  en  cdilo  fe  ñivo 
al  hombre  chico,  que  lleva  efpada  mui  lar-* 
8a*  J-at-  Homo  brevis  longo  gl adió  pracinfius. 

VARETEAR,  v.  a.  Formar  lillas  de  varios  co- 
lores  en  los  texidos.  Lat.  Viráis  d fi  naUere, 

VARETEADO,  DA.  part.  paü'.  del  verbo  Va- 
retear. Lo  afsi  texido , y hilado.  La i.Virgii 
diJlmSlus.  Cerv.  Nov.  Dial.  pl.  367.  Yo  he 
villo  Letrados  rentos  , y Gramáticos  pefa- 
dos,  y Romanadas  vareteados  con  fus  lillas 
de  Latió.  Quev.  Muf.  7.  Enticm.  del  Niño 
de  Peral  vi  lio. 

Bfte  que  vareteado 
diciendo  efiá  tixeretas , 
pajfado  de  parte  á parte 
de  varas  ty  de  tixeras. 

VARIABLE,  adj.  de  una  tcrm.  Lo  que  es  ca- 
paz , ó fe  puede  variar.  Lat.  Variabilis , t. 
Commut abilis,  e.  VtNEC.Agon.  Punt.  i.cap.7. 
No  había  de  fer  variable , ni  corruptible  en 
fus  partes. 

Variable.  Vale  también  indable,  incondan- 
ic  , y mudable.  Lac.  V arius , a,  um.  Mutabi -¡ 
lis,  e.  Villav.  Mofch.  Cant.io.  O&.24. 

Quí  diferentes  trazas , qué  variables 
Se  1 fin  de  los  Magnates  los  intentosl 
Qué  Lenguas  de  Naciones  infinitas , 

7 abanas , Mirmiiionas , y Mofquitas\ 

VARIACION.  í.  f.  Ei  a¿to  de  variar.  Lat.  Va- 
riado. Commut atio,  onis . SAAv.Republ.  pl .66, 
Los  internos  también  padecen  variacióncs, 
ó por  las  mi  finas  caulas,  o por  fu  varia  com- 
poíicion , y organización.  Solis  , Hid.  de 
Nucv.  Efp.  Iib.2.  cap. 8.  Conoúófc  luego  en 
la  variación  del  femblantc  , que  fe  le  había 
tocado  en  la  herida. 

Variación  de  la  aguja.  Tcrm.  Naut.  El 
incondantc  movimiento  de  ella , ó la  de- 
clinación del  Norte  , quando  no  le  mira 
derechamente.  Tómafc  comunmente  por 
el  ángulo  que  hace  con  la  linca  Meridia- 
na tirada  por  el  centro  de  fu  movimien- 
to en  la  declinación.  Lat.  Acus  náutica  va- 
riado. 

VARIAMENTE*  adv.  de  modo.  Con  varie- 
dad. 
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dad,  diferencia,  ü divcrfidad.  Lat.  Vari)* 
Morbt.  Annal.lib.  25»  cap.  2.  El  luceflo  te 
xeñere  mui  •variamente  por  los  Elcritores, 
Solí s , Hift.de  Nuev.  Efp.  lib.  1.  cap.  6.  El- 
ias conlideraciones  del  peligro , en  que  dif. 
currian  variamente  los  Capitanes , y los  Sol- 
dados. 

VARIAR.  v.  a.  Diferenciar  en  las  acciones 
difeurfos,  ó en  el  ufo  de  las  cofas , fin  per- 
manencia , ni  conftancia  en  alguna  , mudan- 
do yá  unas  , yá  otras.  Es  del  Latino  Varia- 
re, Hortens.  Quar.  f.  31.  Todos  ellos  pro- 
curando variar  cuidadofamentc  el  difeurfo 
. del  Evangelio.  MARc^Gobcrn.  lib.2.  cap.3p. 
Que  la  poteftad  de  los  Principes  no  le  ex- 
tienda á vaüar  tanto  la  cftimación  de  la 
moneda , que  la  puedan  labrar  en  qualquicr 
materia. 

yARiAK.  Vale  afsimifmo  difponer,  ó formar 
alguna  cola  con  otras  diveefas , para  ador- 
narla , ó hcrmofearla.  Lat.  R:rum  varié - 
tatc  aliquid  ornare  , vcl  dejiinguere.  Bocanc. 
Relac.  Panegyr.  r.  33.  Todos  los  diámetros 
del  pavimento  fe  variaban  de  exquifitas 
alfombras.  Parr.  Luz  de  Vctd.Cath.  Proem. 
á los  Sacram.  El  amor , con  que  un  Dios 
los  previno  , ó la  fabiduria  , con  que  los 
difpulo  , variando  una  miíma  gracia  con  tan 
diftintas  hermofuras. 

(Variar.  Vale  también  fer  una  cofa  diferente 
de  otra , u hacer  que  lo  fea.  Lat.  Variare, 
v Dijlingui.  Alcaz.  Chron.  lib.  Ptelim.  cap.  3. 
§.  2.  Solamente  le  encargó , que  pues  00 
eran  Religiofos  el , ni  fus  compañeros , ex- 
cu  fallen  la  uniformidad  de  fu  trage  , va- 
riándole por  lo  menos  en  el  color. 

Variar.  En  la  Naut.  Esdeclir.ar  la  aguja  del 
Norte  , no  mirándole  rectamente  , ü ha- 
. ccr  ángulo  con  la  linca  Meridiana.  Lat.  Ñau* 
ticam  acum  variare , vcl  declinare, 
VARIANTE,  part.  act.  del  ve:bo  Variar.  Lo 
que  varia.  Líate  freqücntcmcnte  en  lo  Ju- 
rídico : y aísi  fe  dice,  Teftigo  variante.  Lat. 
Varians , antis.  V dr i us,  a,  uní. 

(VARIADO  , DA.  part.  paíT.  del  verbo  Variar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Variatus , a , um.  Di - 
Jlinttus.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  50.  Acá 
fe  vé  otra  (fuente)  á lo  brutefeo  adornada, 
adonde  las  menudas  conchas  de  las  almc- 

_ Jas hacen  una  variada  labor.  Cald-Co®. 

LaHija  del  Aire,  part.i.  Jorn.i. 

Ni  bien  rubio  , ni  bien  negro 
fu  variado  color  era. 

yARlCE.(Várice)f.f,  Vena  dilatada,*  hinchada 
con  la  iangre  , que  toma  un  color  cárdeno, 
y es  enfermedad  en  ellas  , lo  qual  fucic  fu- 
ceder  en  varias  partes  del  cuerpo  $ pero 
cfpeculmcnic  ‘en  las  corvas  , y piernas.  Es 
del  Latino  Varix , por  lo  que  algunos  di- 
cen Variz.  Frag.  Ciiug.  lib.  4.  cap.  8.  Que 
fe  llama  Variz  , vena  dilatada  , como  cnlcña 
Galeno. 

yARICOSO , SA.  adj.  Lo  que  tiene , u pa- 
dece várices.  Particularmente  le  di  cite 
nombre  á la  vena,  que  ella  en  las  corvas. Lar. 
Varieofus , a,  um. 
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VARIEDAD,  f.  f.  Diferencia,  íi  divetfidad  de 
algunas  cofas  entre  si.  Sale  del  Latino  Pa- 
rielai.  Monte.  Annal.  lib.  24.  cap.;.  La  va- 
riedad ella  en  el  r.otnbre  proprio , llamán- 
dole Aznat  Ctuzat.  Solis  , Hift.  de  Nuev. 
Efp.  lib.  5.  cap.  1.  También  hai  en  cRo  algu- 
na variedad  entre  los  Elcritores. 

Variedad.  Se  toma  también  por  particular , ü 
Ungular  dillinción  en  el  artificio , u colo- 
rido de  las  colas  en  orden  á algún  com- 
puclto.  Lar.  Varietait  til . Coforum  difiirtElio. 
Sandov.HíII.  deEthiop.  lib.  1.  cap.  2.  Po- 

. niendo  unas  varas  en  las  canales  de  las  aguas, 
en  parte  delcortezadas  , con  var.cJád  de 
blanco  , y verde.  Aicaz.  Chron.  Decad.  2. 
Año  7.  cap.  3.  §.  I.  La  Reina  Ef'pofa  de 
Cluifto  Jefus  tiene  el  vellido  de  brocado 
de  oro  , y botdado  con  una  hermofifsima 
variedad. 

Variedad.  Vale  también  inconftancia  , infia- 
bilidad , ó mutabilidad  de  las  cofas.  Lar. 
Variet ai.Mutabilitai,, til.  M t r qXiob.  rn  lib. 2. 
cap.a;.  §.  a.  Si  no  fuere,  que  el  Príncipe  no 
temieil'e  haber  meneller  á otro  : cafo  ¡m- 

. pofsible  en  la  variedad  de  las  cofas  humanas, 
Uli.oa.  P0ef.pl.102. 

Vivid  fobre  la  efpbera  de  l a Lema, 

Libre  de  fui  confiante  1 variedades. 

Variedad.  Se  toma  afsimifmo  por  mudanza, 
ú alteración  en  la  fubftancia  de  las  cofas, 
ó en  el  ufo  de  ellas.  Lat.  Variet  ai.  Mutatio, 

Mil. 

Variedad.  Significa  también  lo  mifmo  que 
Variación. 

VARILLA,  f.  f.  dim.  La  vara  pequeña  en  laef- 
pecie  de  que  fe  habla.  Lat.  Víanla,  t.  Lag. 
Diole.  lib.  4.  cap.  1 o; . Produce  unas  var¡- 
llai  leñofas  , y altas  , pobladas  de  ciertas 
hojas  como  Us  de  la  íalvia.  Qutv.  Muí.  6, 
P.om.76. 

Un  Mini/lro  con  varilla, 
torero  de  pajfa , pajfa 
contento  ffino  le  bien, 
que  por  lomenoi  le  tanfa. 

Varilla.  Se  llama  afsimitmo  una  varreta  de 
hierro  larga  , delgada , y redonda , que  fe 
ufa  para  colgar  las  cortinas.  Lat.  Virga  ro- 
tunda férrea.  Peagm.  de  Tass.  Año  10S0. 
f.ap.  Un  juego  de  vari.’lai  decama  ádiez  y 
ocho  reales.  Moñ.  M.  Marian.  lib.  4.  cap.  g, 
Cúbranle  todos  con  cortinas  de  tafetán  doble 
azul , con  varillji  dotadas , y cordones  del 
mifino  color. 

Varilla.  Se  toma  también  por  laefpiga  deU 
gada  en  algunas  maquinas.  Lat.  Spimlum,  I. 

Varillas.  Ufado  en  plural  fon  los  dos  huef- 
fos  largos  , que  forman  las  quixadas  , ó 
mandíbulas.  Lat.  Mandibularum  ojfa  tonga. 

Varillas.  Se  llaman  también  un  inltrumcnro, 
formado  de  quatro  lillas  de  madera  en  figu- 
ra quadrilonga , en  que  fe  ponen  los  ceda- 
zos , para  cerner.  Lai.  Quadrilongum  ex  ta- 
bella , fupra  quod  fubcemicula  mr, ventar. 

VARIO , RIA.  adj.  Diverfo , ü difereme.  Vie- 
ne del  Latino  Variui.  y illav.  Molch.  Canr. 
11.  Oét.j . 

Qui 
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Qué  de  fmeffot  varios , y inaudito! 

El  alma  me  efiimúla  , que  prometa. 

Por  biftórita  pluma  nunca  efcritot, 

Ni  por  voz  modulad  jj  de  Palta. 

.Vario,  ¿significa alsimilino  inconltanre, ó mu- 
dable. Lar.  V ariut.  Inconjlanu  Mutabilie , r. 
Sandov.  Hiít.  de  Cari.  V.  lib.  ji.  §.9.  Si  lia 
Magctlad  le  dclamparallc  , él  no  le  defam- 
pataría  , por  r.o  fer  tenido  por  inconílantc, 
vario  , y mudable.  Cald.  Cora.  Afectos  de 
odio,  y amor.  Jorn.a. 

Turtn  y puede  haber  fe  bollado 
ni  una  muger  tan  prudente, 
ni  un  hombre  tan  defiiebado , 
que  ella  fe  alce  con  el  nombre 
de  confiante  ,y  él  de  vario. 

Vahío.  Se  loma  alsimilino  por  indiferente, 
li  indeterminado.  Lat.  Vadui.  Vague.  So  lis, 
Hiít.  de  Nocv.Efp.  lib.4.  cap.6.  Padeció  mu- 
cho aquellos  dias  con  fu  mifmo  dilcurfo, 
vario  en  los  medios , y perfpicaz  en  los  in- 
convenientes. 

Vario.  Se  aplica  también  aloque  tiene  va- 
riedad , ú cita  compuclto  de  diverfas  cofas 
con  artificio,!! coloridos.  Lat.Variui.  Rirad. 
Raz.  del  Inltil.  cap.2.  Pata  el  ornato,  y her- 
mofura  de  la  milina  Santa  Iglefta  , conviene 

que  lita  vario  el  hábito y que  cada  uno 

ufe  del  que  es  proprio  de  fu  grado  , y cita- 
do. Sylvbst.  Ptofcrp. Cant.i.  Oct.di. 

Vario  el  matiz  cubría  de  un  tapete 
A un  avefirúz , que  lo  conduce  pia. 

Varios.  Ufado  en  plural,  fe  toma  por  lo  mif- 
mo que  algunos  en  la  linca  de  que  fe  habla. 
Lat.  Varij.  Aliqui.  Moret  , Annal.  lib.  24. 
cap.5.  Habia  corrido  por  el  Reino  cxcrcien- 
do  variot  actos  de  fu  gobernación.  Casan. 
Var.  llultr.  Vid.  del  P.  Balthafar  de  Loyola. 
Lo  que  no  admite  duda  filé  de  lo  que,  aun 
ficndo  Chriltiano , manifcltó  a vario! , que 
fueron  teíligos  de  vida. 

VARON,  f.  m.  Criatura  racional  del  fexo  maf- 
culino.  Es  del  Latino  Vir.  Ordenam.  R. 
lib.  8.  tit.3.  Lía.  No  lean  detenidos , ni  em- 
bargados por  fuerza , porque  no  lean  con- 
vertidos por  Moros , ni  por  Judíos , ni  por 
Chriílianos  , afsi  varona  , como  mugeres. 
Calo.  Com.  La  fiera , el  rayo,  y la  piedra. 
Jorn.  1. 

El  con  no  fe  qué  pretexto, 
de  que  teniendo  (qué  pena'.) 
en  Zépbiro  bijo  varón, 
yo  perdía  por  fer  hembra. 

Varón.  Significa  afsimiftno  el  hombre  , que 
ha  llegado  á la  edad  varonil,  que  regular- 
mente fe  entiende  defdc  los  treinta , halla 
quatcnta  y cinco  años.  Lat.  Vir  otate. 

Varón.  Se  llama  también  el  hombre  de  ref- 
peto,  autoridad , esfuerzo , ü otras  prendas. 
Lat  Vir  tgrtgiu!.  SoLis.Hilt.de  Nuev.Efp.lib. 
j.  cap.3.  Quedó  la  fuma  del  gobierno  a car- 
go del  Cardenal D.  Fr.  Francifco  Ximc- 

ncz  de  Cifneros,  Varón  de  efpititu  refucilo, 
de  fuperior  capacidad  ,de  corazón  magná- 
nimo. Cienf.  Vid.  de  S.  Bocj.  lib.  3. cap.  3. 
§.3.  Fui  fiempre  adelante  con  el  excmplo, 
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mas  que  con  el  oficio,  el  P.  Andrés  de  Ovie- 
do, Varón  divino. 

Varón.  Titulo  de  Dignidad.  VeafeBarón. 

Varón  de  Dios.  El  hombre  fanto  ,úde  par- 
ticular efpfritu.ó  virtud.  Lat.  Vir  Dei.  Parr. 
Luz  de  Vcrd.  Cath.  Plat.p.  del  Sacram.  del 
Matrim.  Quedaron  atónitos,  al  vér,  que  el 
varón  de  Dio!  labia  lo  que  ellos  tenían  fe- 
crcto. 

Varones  del  timón.  En  la  Náutica  fon  unos 
pedazos  de  cabo  gruefio , cuyos  chicotes  fe 
hacen  firmes  con  colturas  en  quatro  argo- 
llas , dos  que  citan  en  ¿I , y otras  dos  en  la 
popa  llana:  y firven  para  alfcgurar  el  timón, 
cafo  que  le  falten  los  machos , ó las  hem- 
bras, o que  fe  lalga  por  otro  accidente.  Vo- 
cab.  Marit.  de  Scv.  Lar.  Fanii  fragmenta,  ad 
na  vil  etaoum  fukiendum. 

Buen  varón.  El  hombre  juiciofo, docto, y ex- 
perimentado: y afsi  fe  dice,  A juicio  de  buen 
varón.  Lat.  Bonui  vir. 

Buen  varón.  Irónicamente  llaman  al  hombre 
fcncillo.y  poco  advertido.  Lat.  Bonuivcr. 

Quien  tuviere  hijo  curé»,  no  llame  á otro  la- 
drón. Rcfr.  que  cnlénj,  que  no  debe  cenfu- 
rar  los  defectos  ajenos  el  que  cita  explícito, 
á que  de  algún  modo  Ic  fucedan  á él.  Lat. 
Quifquii  baba  gnatot,  nulli  dicterio  fundos 
Raptor  , infeílui  filial  efe  potefi. 

VARONIA,  f.  f.  La  calidad  Je  defendiente 
de  varón  en  varón.  Lar.  Patemum  genui. 
Agnatw.  Pinel,  Rctr.  lib.3.  cap.ix.  §.2.  En 
que  fuccdió  por  fer  de  rigurola  agnación,  y 
confervarfe  en  él  ella  ilultrc  varonía. 

Varonía.  Por  Dignidad,  ó Territorio.  Vcafe 
Baronía. 

VARONlL.adj.de  una  term.  Lo  que  pertca 
nccc  al  varón , ó es  proprio  de  él.  Lat.  Via 
rilit,e.  Grac.  Mor.  f.  58.  En  Alexandto  le 
puede  vér  una  humildad  bclicofa  , una  cle- 
mencia , y manfedumbte  varonil.  Viilav.- 
Mofch.  Cant.to.  Ocl.65. 

De  fino  aeero  bermofo , y rutilante 
Loe  varoniles  miembro!  revifileron, 

T el  corazón  de  rabia,  de  manera. 

Que  palpitaba  por  falir  afuera. 

Varonil.  Vale  también  esforzado , valcrofo, 
y fuerte.  Lat.  Virilie.  Porta  ,e.  Sant.  Ter. 
Camin.  cap.7.  El  Señor  las  hará  tan  varoni- 
les que  efpantcn  á los  hombres.  Amrr.Mor. 
lib.9.  cap. 9.  Séneca  entonces , no  contradi- 
ciendo á tan  varonil  propólito , que  fe  te- 
nia entonces  por  mui  honrado  , y también 
vencido  con  el  amor,  que  i fu  muger  tenia, 
por  no  dexarla  á peligro  de  que  fuelle  de 
alguna  manera  injuriada,  le  dixo,  &c. 

VARONILMENTE,  adv.de  modo.  Fuerte,  ef- 
furzada,  ú robultamcurc.  Lat.  Fortitér.  Vi- 
rilitér.  Saav.  Empr.  7.  Para  que  folamente 
fe  corte  aquella  parte  de  commiferación 
flaca,  y afeminada,  que  impide  el  obrar  va- 
ronilmente. Cienf.  Vid.  dcS.  Borj.  lib.4. cap. 
15.  §.  1.  Guarecidos  eu  la  Villa  dePcdrofa 
i la  fombra  del  Palacio , y del  corazón  cj- 
rom, mente  religiofo  de  la  Duqucfa  Doña 
Luifa  de  Borja. 
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¡VASALLAGE.  Cm.  La  íujcción  , dependió- 
cia , ü reconocimiento  del  fubdito  a lu  Se- 
ñor. Dixolc  del  nombre  Vaíallo.  Lar.C 'lien* 
tria Jidutiaria.Homagiumjj.  M AKM.Oeleripe* 
lib.2.cap.2  8.Sc  hizo  valallo  del  Rey  D.  Ra- 
miro, y (uvafallagt  fue  aceptado.  Quev.  En- 
tren». Es  el  mas  reconocido  vsfalUge , que 
puede  darle  un  vaíallo. 

yAsALLAGE.  Por  extenfión  fe  llama  el  rendi- 
miento , ti  reconocimiento  con  dependen- 
cia á quaiquicr  otro,  ü de  una  cola  á otra. 
Lat.  Cítentela.  Servilla, tis.  Palom.  \luf.Pi¿L 
lib.  a.  cap.  6.  §.  2.  Y con  fcr  tal  fu  dominio, 
es  tal  el  vtifailagc , que  rinde  á la  pintura, 
que  no  dará  pcrfc&O  raigo  fin  arithmctico 
precepto.  Ulloa,  Pocl.  pl.ioo. 

Quando  de  jípalo  todo  el  valallagc. 

Sobre  las  almas , en  <{ue predomina, 

Hace  a la  parte  fuperior  ultraje. 

Vasallage.  Se  llama  también  el  tributo,  que 
fe  paga  en  reconocimiento  del  valallo  al 
Señor.  Lat.  Pcóhgal  pro  clientela.  Gomar. 
Hilt.  Mex.  cap.  78.  Tenia  Motezúma  cien 
Ciudades  grandes  con  fus  Provincias  , de  las 
qualcs  llevaba  las  rentas , tributos , parias,  y 
vafallage , que  dice. 

y ASALLO,  f.  m.  Súbdito  , ó fujeto  á algún 
Principe  Soberano,  ú Señor.  Algunos dc- 
riban  ella  voz  del  Latino  Vas  , adis , que 
íigrifica  el  fiador , por  quanto  el  lúbdito  eí- 
tá  obligado  ala  fieldad  por  fu  Señor.  Otros 
le  deriban  de  vas  ,fis  el  vafo  , por  la  de- 
pendencia , y í'ujecion  á la  voluntad  del  Se- 
ñor , como  aquel  en  las  manos  del  Alfare- 
ro. Ella  etymologta  la  confirman  con  al- 
gunos lugares  de  la  Elcritura  , que  ufan 
de  ella  femejanza.  Ducangcl  le  deduce  de 
vafiu  , que  en  la  baxa  Latinidad  ílgnifica 
Criado  , u Doméfiicodcl  Príncipe.  Covarr. 
defpues  de  referir  algunas  de  las  dichas 
ctymologtas , dice , que  hai  quien  juzgue, 
que  viene  del  Arábigo  BjJfo  , ó Baxa  , que 
vale  Príncipe , ó Señor : y de  Baja,  Valallo 
el  Súbdito.  Lat.  Cliens  Jidsuiarius.  Subditas . 
Servas.  Cienf.  Vid.  deS.  Borj.  Iib  4.cap.1tf. 
§.  2.  El  retroceder  parecía  miedo  de  entrar 
en  tan  peligróla  batalla  , donde  , 6 habia 
de  faltar  á la  lealtad  de  v ¿fallo  , y á lacor- 
rclpondcncia  de  favorecido. 

(Vasallo.  Por  translación  fe  llama  qualquic- 
ra  , que  cftá  rendido  , ó reconoce  á otro 
por  fuperior  , ú tiene  dependencia  del. 
Lat.  Cliens.  Subditus.  Strvus.  Tejad.  León 
Prodig.  part.  1.  Apoíog.  39.  Tu  refides  en 
el  apetito  fcníitivo  , el  qual  te  engendra 
% t afollo  de  la  razón  , que  con  imperio  divino 
tiene  fuerza  directiva. 

Mal  vafallo.  Exprcfsión,  con  que  fe  nota  al  de- 
niali  adámente  libre , o íin  fujeción , j quien 
la  debía  tener.  Lar.  Indomitus.  Líber. 

¡VASAR,  f.  m.  El  poyo,  ú poyos  de  hicfto,ú 
otra  materia , que  fobrclalicr.do  en  la  pa- 
red , cfpccialmentc  en  las  cocinas  , def- 
penfas , y otras  oficinas , firve  para  poner 
en  el  varios  vafos , de  cuya  voz  fe  forma, 
Lat.  Vafarlum , ij%  Qutv.  Muí. 5.  Xac.7. 
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McntilU , que  en  primer  baneo 
arreen  puta  el  primer  gonce, 
al  efcrilorio  ele  chufen», 
ai  vafar  de  loe  ladronee. 

VASCONGADO  , DA.  adj.  que  fe  aplica  ai 
dialecto  de  Vizcaya.  Lat.  C antabricus,a,um. 
Navarr.  Man.  cap.  la.  El  qual,  fi  viera  los 
Obifpados  de  Caltilla , Navarra  , y Francia, 
en  que  hai  Vafeongados  , y Romanzados, 
no  dixera  cito, 

VASCUENCE,  f.m.  El  Idioma , ir  Lengua  de 
Vizcaya.  Lat.  Idioma  Cantabricum.  Aúna. 
Mor.  lib.  9.  cap.  3.  De  lo  dicho  refulta  en- 
tenderte , como  no  tienen  buen  fundamen- 
to los  que  quieren  decir  , que  la  Lengua 
que  los  Vizcaínos  agora  tienen  , y llaman 
Vaf cuente , fue  la  común  antigua  de  toda  Ef- 
paña. 

Vascuence.  Se  llama  también  lo  que  cftá  tan 
confufo , y obícuro , que  no  te  puede  en- 
tender. Lat,  Cantabricum  idioma  referen!. 
Q^bv.  Muf.d.  Rom.8. 

Carátula  de  una  -vierta, 
defmcnlidot  ojot  zambee, 
y en  fus  ñiflas  Vizcaínas 
el  Vafcucnce  dá  fus  rayos. 

VASERA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Vafár.  Sasdov. 
Hilt.  de  Carl.V.  lib.  5.  §.4.  Huvo  un  tal 
terremoto , y temblor  de  tierta  , que  ca- 
yeron edificios , y tejas , y los  platos  de  las 
t tijeras. 

Vasera.  Se  llama  también  la  caxa , ó funda, 
en  que  fe  guarda , ó con  que  fe  defienden 
los  vafos.  Lat.  Vafes  , vcl  matuU  tbeca.  Ea.  L. 
DEGRAN.Mcm.  patt.  1.  trat.  4-cap.  j.  Coa 
ninguna  cofa  viene  bien  la  vafíra , lino  con 
el  vató  , para  que  fue  hecha.  Uour.  Com, 
Antíoco  , y Seleuco.  Jorn.a. 

T viendo  fu  defatino, 
para  otra  vez  , que  viniera, 
efeondiendo  la  vafera, 
al  orinal  eché  vino. 

VASIJA,  f.  f.  El  vafo  , para  echar , ó guarda* 
liquores.  Lie.  Vas.  Canebarut.  OEnopborum. 
Cadus , I.  Ordenáis.  R.  lib.  6.  tic.  ;.  1.a. 
Las  Ciudades  , Villas  , y Lugares  fean  te- 
nidos de  dar , y den  alforiz , y cafas , y tro- 
xes.,  y vaftjat  para  que  le  ponga  el  pan , y¡ 
el  vino  de  las  nueítras  tercias. 

Vasija.  Se  llama  también  el  conjunto  de  ella 
bas  , y tinajas  en  las  bodegas.  Lat.  Do-, 
tiorum  , vel  cadorum , aul  cuparum  tppara-t 
tus. 

VAMjlLI.A.  f.  f.  dim.  La  valija  pequeña. 
Lat.  Vafcuiut.  Cadullut,  i.  Calyx.eit.  Palom. 
Muf.  Piá.  lib.  9.  cap.  16.  §.4.  Y apurándole 
el  agua  le  puede  echar  en  unas  xicaras,  ó va-. 
JijOlas  vidriadas. 

VASILLO  , ú VASITO.  f.  m.  dim.  El  vafo  pea 
queño.  Lat.  Vafcuiut , i.  Poculum  , i.  Calyx. 
Veneg.  Agón.  punt.  4.  cap.  3.  El  qual  es 
oficio  del  vaftlo  de  la  memoria,  que  cftá 
en  el  colodrillo  de  la  cabeza.  Quev.  Tac. 
cap.  4.  Dexaronle,  y facandola , abrióla,  y 
abocando  en  un  vafito  un  poco  de  vino  , la- 
tió con  lana , y chopa  un  vino  falvage , tan 
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' barbado , y vellofo,  que  no  fe  podía  beber, 
ni  colar. 

¡VASO.  f.  m.  Qualquicr  pieza  cóncaba  de  va- 
rias materias , como  plata,  oro  , vidrio  ,&c. 
difpucfta  pata  recoger  ,y  contener  en  sí  al- 
guna cofa , eí'pecialmente  líquida.  Comun- 
mente lignítica  los  que  lirven  para  beber, 
y fuclen  tomar  el  nombre  del  liquór  que 
contienen : como  un  vafo  de  agua,  un  vafo 
de  vino,  &c.  Es  del  Latino  Vas,afis.  Pazt.i. 
tit.4.  I.56.  E aun  tovo  Santa  Eglcfia  , que 
non  lo  ficicflen  en  vafo  de  vidrio ; porque 
es  flaco,  fc  quebrántale  ligeramente.  Grao. 
Mor. f.  iaj.  Allí  hai  oficiales,  que  hacen 
hermofos  vafo  1 de  cobre,  y alatón. 

y A so.  Significa  afsimifmo  el  buque , y capa- 
cidad de  las  embarcaciones : y figuradamen- 
te fe  toma  por  la  mifma  embarcación.  Lat. 
Nava  alvettt , vcl  capad  tai , aut  amplíe  udo, 
etiam  ipfa  navis.  Sons,  Hifl.  de  Nucv.  Elp. 
lib.t.  cap.6.  Labrando  en  ellos  el  vafo,  y la 
quilla  con  tal  dífpoficion  , que  cada  tron- 
co era  un  bazél.  Bares  , Guerr.  de  Fland, 
pl.85.  No  fe  vé  menos  lleno  el  mar  debá- 
teles , y todo  fitio  capaz  frcqiíentado  de 
otra  fuerte  de  vafot,  que  todos  firven  de 
albergue  á marineros  y percadores.  Casan. 
Yar.  lluftr.  Vid.  del  P.  Raymundo  de  Santa 
Cruz.  Arrojaron  al  rio  una  cfquadrilla  de 
pequeños  vafoi , bien  equipada. 

yaso.  Por  (emejanza  le  llama  la  capacidad, 
y buque  de  alguna  cofa  difpucfla  , o apta 
para  contener  otra  en  sí : como  el  vafo  de 
la  calera , ü de  la  colmena  , que  trahe  Co- 
Varr.  en  fu  Thefóro.  Lat.  Par.  Reccptaculum. 
Futa,  oí  A*ag.  f.io 6.  E los  que  los  ditos 
ganados , abellas,  ó vafot  ir, erran , ó (acaran 
del  dito  Regno.  Villav.  Moích.  Cant.  8, 
pd.  74. 

T contra  ti  vafo,  donde  tfcondt,  y vierto 
La  dulce  miel  en  cóncavos  de  cera, 

Produxo  el  ojfo,  entre  otros  anímala. 
Muerte  fuya,y  ladrón  de  fus  panales, 

¡Vaso.  Metaphoricamer.te  fe  toma  por  la  ca- 
pacidad de  un  fugeto  , ó la  anchura  , y am- 
plitud de  genio , ú natural.  Lat.  Capad! ae. 
Amplitudes.  Ceav.  Quix.  tom.  a.  cap.  7.  No 
permita  el  Cielo  , que  por  feguir  mi  güilo 
desbarate,  y quiebre  la  colunadc  las  letras, 
y el  vafo  de  las  ciencias. 

Vaso.  Conftelacion  Celeíle , una  de  las  diez 
y feis , que  llaman  Auflrales , y coníla  fegun 
el  P.  Zaragoza  de  once  Eftrcllas  conocidas. 
Lat.  Vas  caclefte. 

Vaso.  En  las  beftias  caballares  fe  toma  por  el 
cafeo  de  pié,  ó mano.  Lat.  Ungula,  a. 

Vasos.  Se  llaman  también  las  valijas , en  que 
fe  echan  los  excrementos  mayores , y me- 
nores. Lar.  Vafa , orum,  Alcaz.  Vid.  de  S. 
Julián,  líb.i.cap.17.  Bartia  las  piezas,  ha- 
cíales las  camas  , limpiaba  los  vafot  ¡in- 
mundos. 

Vasos.  Se  llaman  en  el  cuerpo  humano  las 
venas,  y arterias,  y otros  miembros  inierio- 
res,  en  que  fe  contienen  los  humores.  Lat. 
Vafa.  Rcccptacula,  orum, 
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Vaso  de  earro.  Fuera  del  (enrulo  redo,  me* 
taphoricamentc  fe  llama  el  cuerpo  humano, 
como  formado  de  tierra.  Lat.  Va. t fi&iU. 
Amay.  Dcfeng.cap.  5.  Calcando  fácilmente, 
cite  vafo  de  barro  tan  quebradizo. 

Vaso  de  ex  ección.  El  fugeto  eí'pecialmente 
efeogido  de  Dios  para  algún  miniítcrio  fin- 
guiar  , y por  antonomaua  fe  entiende  el 
Apoílol  S.  Pablo.  Lat.  Vas  eleflionis,  Carr. 
De  las  don.  lib.  2.  cap.  6 2.  Todos  falicron 
vafos  de  elección  , y para  fer  Reyes  en  el 
Cielo.  BocANG.Relac.  Pancg.  f.21.  Vafodt 
elección  para  recibir  la  humanidad. 

VASTAGO,  f.  m.  El  renuevo  , ó ramo  tierno 
del  árbol , ó planta.  Covarr*  dice  es  de  la 
voz  Griega  Blaji  , que  fignifica  Renuevo. 
Lar.  Arboris  , vel  planta  brachium.  Vimenp 
nh,  M.  Aval.  Hicrog.  43.  en  honor  al  Du- 
que de  Parma.  Una  cepa , de  que  falía  un  Co~ 
lo  váfiago • 

VASTEDAD,  f.  f.  Dilatación  , anchura , o 
grandeza  de  alguna  cofa.  Lat.  Vojiitas,  tis. 

VASTO  ,TA.  adj.  Dilatado,  mui  extendido» 
ó mui  grande.  Es  del  Latino  Vafiufy  a,  um, 
y fe  ulá  también  en  l'cntido  mctaphótico* 
Sylvestr.  Proferp.  Cant.i.  Od.42. 

Bebiendo  obfeura  muerte  Jin  confuelo , 

Por  aquel  vaho  golfo  fin  orillas. 

Vasto.  Por  rudo  , ú tofeo.  Vcafe  Bailo. 

VA  TE.  f.  m.  El  Adivino , ü Poeta.  Es  voz  La-» 
tina  , y ufada  regularmente  en  la  Pocha* 
Pellic.  Phcn.  f.21. 

Refpondiendo  en  oráculos  f agrados 
Sus  Vates  , con  los  dones  enechados, 

VATICINADOR  (vaticinador)  f.  m.  El  qnc 
vaticina , ópronoílíca.  Lat.  Vates , is, 

VA  riCINAR,  v.  a.  Pronofiicar  , adivinar» 
prophetizar.  Viene  del  Latino  Vaticinaré , 
Calo.  Com.  Amado,  y Aborrecido.  Join.a* 
No  fiemprt  lo  que  adivina 
humana  ciencia  es  verdad: 
y no  fitmpre  una  Deidad 
lo  infalible  vaticina. 

VATICINADO , DA.  part.  paíT.  del  verbo  Vaa 
ticinar.  Adivinado , u pronolticado.  La i.Va+ 
ticinatui,  ay  um. 

VATICINIO,  f.  m.  Predicción , adivinación» 
ü pronóílico  de  lo  futuro.  Lat.  Vaticiniam* 
Cerv.  Perfil,  lib.i.  cap.  3.  Y fi  es  que  ha  de 
falir  verdadero  el  vaticinio  , que  vudlros 
Sabios  han  dicho,  bien  podéis  cfpcrar  de 
ella  fin  igual  belleza , y difpoficion  gallar- 
da , que  os  dará  hijos  hermofos.  Espin.  Re- 
trat.  lib.  x.  cap.  12.  Infanta  de  alto  enten- 
dimiento , y de  tan  prevenidos  dilcurfos» 
que  pudieran  parecer  vaticinios. 

V AXIL  LA.  f.  f.  Los  vafos  , tazas , platos,  jar¿ 
ros  ,&c.  que  fe  deílinan  al  férvido,  y mi-; 
niílcrio  de  la  mefa , que  por  oftentarión, 
y grandeza  fe  hacen  de  oro , ü plata.  Co- 
varr. fíente  fe  dixo  de  la  voz  vafo  , quaíi 
Vafilla.  Lat.  Menfa  apparatus , us  , vcl  vafa, 
Manei.  Apolog.  cap.6.  Veo  que  apenas 
bailan  las  minas  para  vaxiilas  de  plata.  So- 
ns , Hiíl.  de  Nucv.  Elp.  lib.  3.  cap*  13.  Por- 
que no  ufaban  de  oro  , ni  de  plata  en  lus 
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vaxillat , profufíón , que  Tolo  era  permitida 
en  la  meta  Real , y cfto  en  dias  mui  leíia- 
lad°s. 

VAYA.  f.f.  Burla,  ü mofa,  que  fe  haee  de  al- 
guno ,ú  chafco , que  fe  le  di.  Covarr.  dice, 
que  viene  del  T ofeano  V ay  e » que  fignifica 
lo  raifmo.  Lar.  Convicia  , vcl  diéleria  ridicu- 
la. Sandov.  Hift.de  Cari.  V.  lib.28.  §.24. 

El  fe  volvía  , dándola  vaya , y aun  haciendo 
otras  defeortelias  , que  no  le  pueden  decir 
aquí.  Parr.  Luz  de  Vetd.  Cath.  part.2.Plat. 
27.  Pallo  la  fiefta  , volvió  aquel,  y hallán- 
dote bien  atris  , fuñió  la  rifa , y vaya  de  fus 
compañeros. 

VE 

VECERO,  f.  m.  El  que  acude  por  vez  \ al- 
guna parte  , ó le  toca  por  vez  algún  exer- 
cicio.  Trábelo  Nebrixa  en  fu  Vocabulario, 
y lo eferibe  con#  » pero  es  formado  de  la 
palabra  Vez , por  lo  que  fe  debe  eferibir  con 
V.  Lat.  Vicifitudinarius. 

VECINAMENTE,  adv.  de  modo.  Immcdia- 
tamente , 11  con  vecindad  , y cercanía.  Lat. 
Immediatc.  Proxime.  Hortbns.  Quar.  1. 1 38. 
Entrarfe  á carear  tan  vecinamente  con  los 
defeuidos  del  apofento. 

VECINDAD,  f.  f.  El  conjunto  , ü número  de 
vecinos  de  un  Pueblo,  ó barrio.  Es  del  La- 
tino Vicinitas.  Viciniayd.  Solis, Hirt.de  Nuev. 
Efp.  lib.  5.  cap.  15.  Diftaba  de  allí  poco  mas 
de  media  legua  la  Ciudad  de  Tacaba  , emu- 
la de  Tczcuco  en  la  grandeza  , y en  la  ve- 
cindad. Cald.  Com.  También  hai  duelo  en 
las  damas.  Jorn.2. 

Pues  no  puede  durar  ejlo 
de  tenerla  tu  efcond'da , 

Jtn  que  lleguen  a fabcrlo 
tu  Padre  , y la  vecindad. 

V ecindad.  Se  toma  también  por  immedia- 
ción , ú aproximación  de  una  cola  a otra. 
Lat.  Proximitat , atis.  Pellic.  Phen.Diatr,4. 
f.48.  De  la  mifma  luz  , que  tal  vez  falla  del 
roftro  de  los  Apóftolcs,  conforme  a Eufebio, 
qual  fe  vió  en  Moy  les  de  la  vecindad  de  Dios. 
SoLts,Com.  Triumphosde  Amor, y fortuna» 
Jorn.  1. 

La  vecindad  habrá  viflo 
de  la  noche  , y querrá  irfe 
d fer  Luna  otro  poquito. 

Vecindad.  Significa  también  la  razón  de  vc-< 
ciño  en  un  Pueblo , por  la  habitación  , u 
domicilio  en  el  tiempo  determinado  por  la 
ley.  Lat.  Domiciliumt  ij.  Ordenam.  R.  lib. 7. 
tit.  4. 1.  3.  Porque  algunas  perfonas  de  nucí- 
tro  Señorío  Real  fe  van  á morar  a algún 
Lugar  de  los  Señoríos,  y facen  allá  obli- 
gación de  guardar  vecindad.  Ulloa  , Pocf* 
pl.83. 

Que  tener  vecindad  , fin  fer  nacido 
En  Corintho  , por  grande  ,y  vióioriofo, 

A Hercules  , y á ti  fe  ha  concedido. 
Vecindad.  Significa  afsimifmo  cercanía  , ó 
proximidad  de  una  cofa  á otra.  Diccfe  es- 
pecialmente de  las  cafas,  ó quar  tos  de  ha- 
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bitación.  Lat.  Confinium » ij.  Af finitas  , atis. 
Ambr.  Mor.  lib.  8.  cap.  57.  Por  no  haber 
otra  en  todas  aquellas  Marinas  de  Afturi.tt, 
y por  nombrarla  Pomponio  Mcla,  y Pio- 
lomeo  en  tal  comedio , y vecindad  , tratando 
de  las  aras.  Se  enriende  claramente  como 
cftuvicron  allí , íegun  mas  largamente  en  las 
antigüedades  lo  moftrarémos. 

Vecindad.  Meiaphoncamcnte  fe  ufa  por  cer- 
canía , ú proximidad  en  qualquier  linea. 
Lat.  Proximitaíy  atis.  l>nmediatio,on¡s.  C. Lu- 
cas. cap.6.  Yo  conozco  todos  cftos  que  de- 
mandan vueftra  fija....  c quanta  vecindad  han 
convufco.  Quev.  Poiit.  cap.  1.  Entrale  en 
Paüciu  con  lujccion  á la  envidia , y codicia, 
y vivefe  en  poder  de  la  perlecucion,  y fictn- 
prc  en  la  vecindad  del  peligro. 

Vecindad.  Afsimiftno  mctaphoricamentc  fe 
toma  por  feraejanza  , ó coincidencia  en  las 
colas  immarciialcs.  Lat.  Afjinitas , atis.  Stmi- 
lituda , nis. 

Hacer  mala  vecindad.  Phrafc  , que  fuera  del 
Temido  redo , que  vale  fer  moiefto , ó per- 
judicial á los  vecinos  : meraphoricamenre 
fignifica  fer  dañofa  una  cofa  á otra  por  la 
iinmediacion  á ella.  Lat.  Moleftum  ygtavem , 
vcl  rncommoJum  ejfe  vicin  s.  Noxtum  próxi- 
mo t '{fe.  Jacint.  Pol.  pl.  243.  No  es  cruel 
el  que  fin  melindre  corta  medio  brazo , que 
hace  mala  vecindad  al  otro  medio. 
VECINDARIO,  f.  ra.  El  número  de  vecinos, 
que  habitan  algún  Pueblo.  Lat.  Incolarum 
numtrus.  Orden.  Milit.  Año  1728.  lib.  4. 
tit.  10.  Arc.4.  Los  cincuenta  Artilleros, y feis 
Cabos, que  hai  elegidos  del  vecindario  de 
aquella  Ciudád. 

Vecindario.  Se  llama  también  la  lifta , nó-, 
mina  , ú matrícula  de  vednos , que  fe  arre- 
gla para  algún  repartimiento.  Lat.  Catbalo-, 
gust  vcl  etnfus  vicinorum. 

Vecindario.  Se  toma  también  porloraifmo 
que  Vecindad  en  el  fentido  de  la  razón  de 
vecino. 

VECINO,  NA.  adj.  El  que  habita  con  otros 
en  un  mifmo  barrio  , cafa,  ü Pueblo.  Es  del 
Latino  Vicinus.  Incola , d.  Ordenam.  R.  lib.6« 
tit.  2. 1. 17.  Qualquier  franqueza  perpetua, 
que  Nos  dieremos  de  pedido , y monedas 
á qualquier  Ciudad,  ó Villa,  ó Lugar,  fi  fue- 
re de  cincuenta  vecinos . Moret.  Com.  An- 
tioco,  y Scleuco.  Jorn.i. 

Solo  ejlá  yá  prevenido 
a fus  Altezas  albergue , 
porque  es  de  pocos  vecinos. 

Vecino.  Se  llama  también  el  que  tiene  caGu 
y hogar  en  un  Pueblo,  y contribuye  en  el 
en  las  cargas  , ü repartimientos  , aunque  ac« 
tualmcnte  no  viva  en  el.  Lat.  Vicinus. 
Vecino.  Significa  afsimifmo  el  que  ha  gana- 
do domicilio  en  un  Pueblo  , por  haber  habi- 
tado en  él  tiempo  determinado  por  la  ley. 
Lat.  Vicinus.  Domicilia» ios. 

Vecino.  Vale  también  cercano , próximo , & 
¡inmediato  en  qualquier  linca.  Ufate  afsi- 
mifmo hablando  de  las  cofas  immaterialcs. 
Lat.  Vicinus.  Próximas.  Finítimas . Parr.  Luz 
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de  Vcrd. Cath.  Piar.  5.  del  Sacram.  del  Bju- 
lifm.  S.  JuHído  Martyr,  Efctitór  el  mas  ve- 
cino á tos  tiempos  Apoftólicos , nos  lo  dice. 
SoLis.Com.  Ttiumphos  de  amor  y fortuna. 
Jora.  I. 

E/lando  abora  {atended) 

>n  ejfe  Templo  vecino 
di  la  Fortuna  , encendiendo 
la  hoguera  dtl  facriJUio. 

.Vtciso.  Metaphoricamente  vale  femejan- 
te,  parecido , ü coincidcnce.  Lat .Affinit.  Si- 
milis . 

El  buen  vecino  hace  tener  al  hombre  mal  ali- 
ño. Reír.  que  reprehende  la  demaliada  con- 
fianza de  los  que  fiados  en  lo  que  los  otros 
pueden  hacer  i fu  favor,  del'cuidan  de  las 
diligencias  por  si  mifinos.  Lat. 

Cum  vicinui  ade/lfacilii,  jujlafque,  piu/quei 
Canvieinm  f arfan  defidiofue  erit. 

VEDA.  I". f.  Prohibición  por  ley,  6 eftableci- 
miento  de  hacer  alguna  cola.  Diccfc  par- 
ticularmente de  los  lugares  defendidos , ir 
acotados  de  montes,  caza,  &c.  Fórmale  del 
verbo  Vedar.  Lat,  Vetolio.  Interdicto. 

VEDAMIENTO,  f.  m.  Lo  milmo  que  Prohi- 
bición. Part.$.  tit. iS.  1.4a.  O que  Tacañea 
alguna  cola  del  Reino  , que  pot  vedamiento 
no  ofaílen  antes  Tacar.  Navaar.  Man.  cap. 
17.  Como  interdicere  fignifica  vedar,  alsi 
interdicfom  tomado  generalmente  fignifica 
qualquier  vedamiento. 

VEDAR,  v.  a.  Prohibir  por  ley , eftatúto , ii 
mandato.  Es  del  Latino  Vetare.  Prohibiré. 
Interdicere.  Grac.  Mor.  f.ioi.  Platón  quita-  , 
ba,  y vedaba  á los  mancebos  bien  domina- 
dos la  harmonía  del  canto  Phrygio , y Ly- 
bio.  Moret.  Annal.  lib.  15.  cap.  5.  Vedando 
con  (everas  penas  á Tus  vaTallos  el  hacer 
hoftilidad  alguna  en  los  tránfitos. 

Vedar.  Vale  también  impedir , ctlorbar,  ü 
embarazar.  Lat.  Impediré.  Objlare.  Chron. 
gen.  f.  198.  E Te  llevaron  quanto  fallaran 
por  todos  los  Pueblos , que  non  fe  lo  pudo 
vedar  el  Emperador  Honotio. 

Vedar.  Vale  afsimifmo  privar  , o fufpender 
de  oficio,  ú del  exercicio  del.  En  elle  fen- 
tido  es  antiquado.  Lat.  Inbibere.  Part.i.  tir. 
4.I.60.  E los  Clérigos, que  lo  aTsi  non  guar- 
daren , que  fuejftn  vedados  por  tres  mcTcs 
de  oficio, é beneficio:  y tit.5. 1.36.  Ondeft 
alguno  de  ellos , dcfque  le  amonedaren  def- 
tc  yerro , non  fe  quiíiere  calligar  , débele 
vedar  fu  mayoral  de  oficio,  i beneficio. 

VEDADO,  DA.  part.  pafl'.  del  verbo  Vedar  en 
lus  acepciones.  Lat .Vetitus.  Probibitut.  !n- 
terdiéius.  Riíad.  Raz.  del  Inüit.  cap.  6.  Si 
alguno  , que  predica  , tomare  algo  para  fu 
fimento  de  aquellos  á quien  predica  , no 
pienfe  que  hace  cofa  mala,  ni  vedada.  Calo. 
Com.  Mañanasdc  Abril  y Mayo.  Jotn.1. 

No  ei  en  nofotros  oy  nueva 
ejfa  culpa  , ejfe  pecado : 
que  pecar  en  lo  vedado 
es  el  patrimonio  de  Eva. 

Vedado.  Ufado  como  lubftantivo  , fe  llama 
el  campo , u litio  acotado , u cerrado  pot 
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ley,  u ordenanza.  Lar.  Ager,  vel  campus  in~ 
terdiíius. 

iVEOEGAMBRE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Elébo- 
ro. Llámale  mas  regularmente  afsi  el  blan- 
co. Lat.  V ératrum,  i.  Frag.  Cirug.lib  4. cap. 
16.  En  tal  cafo  tomamos  raíces  del  Elébo- 
ro blanco  , que  por  otro  nombre  íe  dice 
vedegambre.  Mend.  Guerr.  de  Gran.  lib.  I. 
f.  28.  Hai  dos  maneras  (de  yema)  una  que 
fe  hace  en  Cartilla...,,  cociendo  el  zumo  de 
vedegambre,  que  en  Lengua  Romana  y Grie- 
ga Jiccn  Eléboro  negro. 

VEDIJA,  f.  f.  La  porción  pequeña  de  lana 
apretada , y apañufcada.  Es  del  Latino  Vel - 
lus , eris,  el  vellón.  Lat.  Succida,d.  Sandov. 
Hilt.  de  Ethiop.lib.i.  cap.4.  La  caufa  de  que 
muchas  veces  vemos  los  cabellos  de  ellos 
Ethiopes  mui  delgados , y á modo  de  vedi- 
jas de  lana  es  la  (utileza  de  los  poros,  y du- 
reza de  la  cutis.  Cerv.  Quix.  tom.i.cap.23. 
Ni  coílúra,  que  no  deshicicflc , ni  vedija  de 
lana,  que  no  eí carmen all’c. 

Vedija.  Por  extensión  fe  llama  el  pelo  enre- 
dado en  qualquier  parre  del  cuerpo  del  ani- 
mal. Lat.  Viilut  implexas. 

Vedija.  Se  llama  también  la  mata  de  pelo 
enredada,  y eníortijada  , que  cueíla  trabajo 
el  peinarla,  y defenredaila.  Lar.  Pan  eapil- 
lorum  impiieata.  Chron.  gen.  f.78.  E legun 
cfto  Celar  tanto  quiere  decir , como  el  de 
la  vedija , ü el  de  la  cerda,  ó el  de  la  crin, 
cá  por  todo  cfto  es  dicho  Cxlarics.  Ant. 
Agust.  Dial,  de  Mcdall.  pl.  221.  Tiene  la 
cabeza  con  diadema  de  Rey  , y con  ciertos 
cabellos  , 6 vedijas  enlazadas , rodeada  que 
parece  extrañamente. 

Vedijas.  En  algunas  partes  fe  llaman  las  bol- 
las de  los  tefticulos. 

Quien  tiene  hijas  para  cafar , tome  vedijas  paw 
ra  hilar.  Reír,  que  aconicja  á los  Padres, 
que  crien  bien  las  hijas,  enseñándolas  á tra- 
bajar lo  que  les  convenga  , para  quando  lo-, 
men  citado.  Majar.  Cent.?.  Rcfr.55.  Lat, 
Penfa  diurna  tolo  ducat  nubenda  paella, 
Nubenda  dotes  eji  colas,  t fique  labor. 

VEDIJILLA.  í.f.dim.  La  vedija  pequeña.  Lar. 
Parva  fuccida,\ el  vlilus.  Greco r.  Lor.  Thc- 
fórode  Medicina,  f.  400.  Para  quebradura 
el  liquór  de  olmo  en  unas  vedijillas  peque- 
ñas, aplicadas  debaxo  del  braguero. 

VEDIJOSO,  S.A.  adj.  Lo  milmo  que  Vediju- 
do. Hern.  Encid.  lib.2.  f.46. 

Dixe,  y cubrí  los  hombros,  y el  tendido 
Cuello  , y cervices  con  la  piel  valiente 
De  un  León  vedijófo. 

VEDIJUDO,  DA.  adj.  El  que  tiene  el  pelo 
enredado, ó en  vedijas.  Es  formado  del  nom- 
bre Vedija.  Lat.  Vtllofus , a,  um.  Capillis  im- 1 
plexus,  Quev.  Orland.  Cant.i. 

En  pié  fe  alzó  en  medio  de  los  llanot , 
Grande  jayán  de  bronce  vedijudo. 

VEDRIADO.  Vcafc  Vidriado. 

YEDUñO.  f.  m.  La  calidad , 6 efpecic , ü carta 
de  las  vides,  ó uvas.  Es  formado  del  nombre 
Vid.  Lat.  Vitis  natura,  vel  ingenian.  Cerv. 
Quix.  tom.  2.  cap.  38.  No  han  de  permitir 
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los  Ciclos,  que  fe  haga  tanto  mal  \ la  tierra, 
como  feria  llevarte  en  agraz  el  racimo  del 
mas  hermofo  veduHo  del  fuclo. 

(VEEDOR,  f.  m.  El  que  ve  , mira  , o regiftra 
con  curioíidad  las  acciones  de  los  otros. 
Lat.  Infpeilator, orit.  Pic.Just.  f.  167.  Fue 
poco  el  cíUr  hora  y media  con  fonda  en  el 
roftro,  y lengua,  en  tiempo  que  andaban  de 
íobra  veedores  , y conccptiftas.  Parr.  Luz 
de  Verd.  Carh.  part.  1 . Plat.  22.  Porque  hai 
muchos  veedores , que  Ion  veedores  de  la  en- 
vidia. 

[Veedor.  Se  llama  también  el  que  eítá  ícnala- 
do  por  oficio  en  las  Ciudades  , y Villas, 
para  reconocer  íi  Ion  conformes  á ley , u 
ordenanza  las  obras  de  qualquicr  Gremio  , ü 
Oficinas  de  ballimcntos.  Lat.  Itsfpcclor.  Tri- 
bunas. Cerv.  Qüix.tom.i.  cap.22.  Aun  ha- 
bía de  haber  Verdór  , y Examinador  de  los 
rales , como  le  hai  de  los  demás  oficios. 
(Veedor.  En  las  catas  de  los  Señores  fe  llama 
al  que  alsiltc  con  el  Delpcr.lcro  á la  com- 
pra de  los  baílimcntos.  Lat .Epularum  tri- 
bunus , vel  pr afeólas. 

Veedor.  H11  la  Milicia  9 lo  mifmo  que  Infpec-* 
tór , que  es  como  ahora  fe  dice. 

(Veedor.  En  lo  antiguo  valia  lo  mifmo,  que 
Vilitadór.  Ordenam.R.  lib. 2.  til.  17. 1.2. 

Nucíkra  voluntad  es de  deputar  en  cada 

un  año  de  aquí  adelante  peifonas  difere- 
tas  , lasque  fueren  mcncíter , por  Veedores , 
para  que  vayan  á viiitat  las  tierras,  ü Pro- 
\incias. 

Veedor.  En  las  caballerizas  de  los  Reyes  de 
Efpaña  , es  el  Xefe  principal , de  (pues  del 
primer  Caballerizo  , el  qual  tiene  á lu  car- 
o el  ajutte  de  las  provisiones , y que  fe 
aga  todo  lo  neceíl'atio  , para  que  eftén 
coi  tientes  los  coches,  y el  ganado.  Tiene 
los  afsicntos  de  todos  los  íirvicntes , y vie- 
nen á el  todas  las  ordenes  por  cfcrito  , que 
confcrva  en  fu  Oficina  , y las  diítribuyc 
a los  demás  Oficios  de  la  Caballeriza  y y 
con  fu  afsiftcncia  fe  hacen  las  pagas  de  la 
gente , y todo  lo  demás , que  conduce  á 
el  buen  gobierno  de  ella.  Lat.  Regís  Jlabuli 
prafeilus . 

VEEDURIA,  f.  f.  El  cargo,  u oficiodc  Vee- 
dor. Lat.  Tribuni , vel  prafeéli  munus , aut 
Infpefloris . 

Veeduría.  Significa  también  la  Oficina  dcl 
Veedor.  Lat.  PrafetU , vel  tribuni  officina . 
Orden.  Milit.  Año  1728.  lib.4.  tit.8.art.$. 
Originales  han  de  exiilir  en  las  Oficinas  de 
la  Veeduría  general. 

VEGA.  f.  f.  Paite  de  tierra  , 6 campo  baxo, 
llano,  y fértil.  Covarr.  es  de  fentir  lcdixo 
del  Latino  Vigor  , que  lignítica  Fuerza  , por 
fer  mas  tuertes  que  otras  tierras  para  los 
frutos.  El  Padre  Guadix  citado  por  el  mi  fino 
Covarr.  dice  es  nombre  Arábigo  : y otros 
Tienten  fe  deriva  de  Vagus , a , um  Latino. 
Lat.  Campus.  Agri  planities.  Sandov.  Hiít. 
de  Cari.  V.  lib.  24.  §.  9.  Acompañado  de 
muchos  Señores, y Caballeros  llegó  á la  vega , 
donde  fe  hacia  la  ficha  en  aquel  gran  lüuo. 
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VEGADA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Vez,  péro  oy 
tiene  menos  ufo.  Chron.  del  R.  D.  Juah 
blU.  Año  37.  cap.  275.  Sopeña  fulamente 
del  doblo  por  cada  vegada , que  el  contrario 
hará.  Comend.  fobr.  las  300.  copl.  40.  Co- 
mo Alcxandio  Obifpo  de  Alcxandiia , por 
muchas  t legadas  con  afáz  amoneftamieuto, 
y razones  le  traba jalle  en  vano,  á quitarle  de 
tan  gran  error. 

A las  vegadas.  Modo  adverbial , que  vale  lo 
mifmo  que  Aveces.  Mont.  delR.  D.  Al, 
lib.  i.  cap.11.  E que  vayan  de  cita  guifa  los 
dos  por  aquella  latida , que  él  falió  , tañen- 
do de  raltro  d Us  vegadas . 

VEGETABLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  es 
capaz  de  nutrirle  , crecer  , ó aumentarle, 
atrayendo  por  raíces , ó venas  interiormen- 
te el  xugo , ó alimento.  Por  diferencia  de 
los  otros  vivientes  le  atribuye  elle  epithe- 
to  á las  plantas.  Lar.  Vegetabais,  Saav. 
Coron.Got.  tom.  1.  ano  451.  Todas  las  co- 
fas vivientes  , y vegetables  pcrficionan  fu 
obrar , teniendo  pot  macftta  la  naturaleza. 
Hortens.  Quar.  f.14.  Refucilo  cfcicntifica- 
mente  qualquicr  cuerpo  humano  , bruto, 
vegetable , ó animal. 

VEGETAL,  adj.  de  una  term.  Lo  mifmo  que 
Vegetable.  Siguenz.  Vid.  de  S.Gcron.  lib.d. 
Dife.  3.  Que  es  el  vínculo  de  la  parte  fupe- 
rior  animal , y de  la  inferior  vegetal , y na- 
tural. Pai.ac.  Palcít.  part. 5.  cap.  2.  Elevadas 
del  intimo  modo  , que  las  flores  de  los  ve-, 
getales  mediante  la  fublimación. 
VEGETARSE,  v.  r.  Nutrir , crecer,  y aumen- 
tarfe  , atrayendo  interiormente  el  xugo  , y 
alimento.  Es  del  Latino  Vegetari.  F.  Herr. 
fobr.  la  Eglog.  2.  de  Garcil.  en  las  palabras 
Morir  la  hierba.  Los  Phiiófophos  no  menos 
atribuyen  vida  á las  plantas  , que  á los  ani- 
males , porque  tienen  alma , con  que  fe  ve- 
getan  , y crian. 

VEGETATIVO , VA.  adj.  Lo  que  tiene  fuer- 
za , y vigor  para  vegetarle.  Lat.  Vegeta- 
tivas. Sandov.  Hiít.  Ethiop.  lib.  1.  cap.  3. 
En  fcntcncia  del  milmo  Ariftótclcs  , que 
atribuye  la  generación  al  ánima  vegetativa , 
y fenlitiva , y no  á la  racional.  Cald.Coi% 
£ada  uno  paras!.  Jorn.i. 

No  afsi  aquella  Jlor  amante f 
que  de  ¡os  rayos  de  Püebo 
es  vegetativo  imán, 
vive  fu  norte  (iguiendo, 
VEHEMENCIA,  f.  f.  Impetu  , ó violencia  erl 
el  movimiento  de  alguna  cofa  , u demaíia- 
da  actividad,  y fuerza  en  fu  obrar.  Es  voz 
puramente  Latina.  Lag.  Diole.  lib.  1.  cap. 

20.  El  algalia en  vehemencia  , y gracia 

de  olor  no  debe  nada  al  almizcle.  M.Avil. 
en  fu  Vid.  cap.  22.  De  que  colegian  los  que 
le  curaban , la  vehemencia  del  dolor. 
Vehemencia.  Se  llama  también  la  fuerza, 
actividad , y eficacia  de  las  razones  , y per- 
fuafion.Lat.K cbementia.Ef/uacia.AtofsR.Moi. 
lib.  8.  cap.  60.  De  la  mucha  vehemencia , y 
gravedad  con  que  él  dccia  , con  otras  gran- 
des virtudes  de  la  eloqüencia , de  que  pu- 
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do  fet  buen  teftigo , pues  dice , que  def- 
dc  que  eran  niños , eran  mui  amigos.  M a - 
Na*.  Pref.  §.7.  Efcribiócon  tal  vebemeneio, 
que  pairaron  los  iropulíos  á herir  la  malicia 
de  los  venideros. 

Vehemencia.  Metaphocicamentevalc  fuerza, 
eficacia  , ó viveza  de  algún  afeito  , que 
mueve  con  violencia.  Lat.  Impitm.  Vebe- 
tnentio.  Grac.  Mor.f.  1 5 1 . En  ellas  pafsiones 
del  ánimo  no  fe  puede  fácilmente  conocer» 
porque  con  la  grandeza , y vehemencia  de  las 
aficiones  excluye  la  razón.  Alcaz.  Chron. 
Lib.Prelim.pl.5  a.  Para  llegar  quanto  antes 
al  fin , que  teníamos  ideado , y eñablecido, 
y con  vehemencia  defeado. 

VEHEMENTE.  adj.  de  una  ferm.  Lo  que  mue- 
ve , ó fe  mueve  con  ímpetu,  y violencia:  ú 
obra  con  demaíiada  fuerza , y eficacia.  Es 
del  Latino  Vebemeni.  Caid.  Com,  Tambieq 
hai  duelo  en  las  damas.  Jorn.r. 

Aunque  confutlte 

un  fujie,  no  ptuirit  otro 
mus per.o/o,  y mai  vehemente. 

V enemente.  Vale  también  viva,  y chcazmen-* 
te  petfuafivo.  Lat Vebtmtm.  Efficax.  M anbr. 
Prefac.  §.7.  Elle  es  el  que  pufo  en  los  pe- 
riodos de  la  oración  tan  vehemente  e fptriru, 
que  al  que  con  la  viveza  de  la  fentcncia  no 
le  lleva , con  la  energía  le  artaftra.  Saav. 
Rcpubl.  pl.87.  Ociofo  en  las  digrefsíones, 
pocas  veces  inflamado,  y fuera  de  tiempo 
vehemente. 

Vehemente.  Metaphorícamente , y hablando 
de  los  aféelos  del  ánimo,  vale  fuerte,  eficaz, 
y que  mueve  con  violencia.  Lat.  Vebemeni. 
yividut.  Aerh.  Grac.,Mot.  f.1 15.  Porque  no 
es  fácil , que  al  que  adolece  de  una  vehemen- 
te pafsión  , ó afeéio,  le  le  convenza  , ni  re- 
duzca i la  tazón.  Nilremb.  Aprec.  lib.  1. 
cap.  10.  Afsi  como  el  defeode  la  bienaven- 
turanza es  entrañable, vehemente, continuo. 


y necelfatio. 

Indicios , ó fofpechas  vehemente!.  Llaman  en 
lo  forenfe  aquellos,  que  mueven  de  tal  mo- 
do á creer  reo  de  algún  delito  á alguno, 
«jue  ellos  folos  equivalen  á femiplena  pro- 
banza. Lat.  indicio , vel  argumento  vebemen - 
ter  prohontio.  Quev.  Cart.  á Luis  Xlll.  De 
que  unos  leales  lübditos  padecen  vehemen- 
te fofptcha.  Solis,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  3. 
cap.  zo.  Afsi  era  necelfario , que  purgarte 
aquellos  indicio!  vehemente!  con  alguna  mor- 
tificación petfonal.  ■ _ 

VEHEMENTEMENTE,  adv.  de  modo.  Con 

' vehemencia,  eficacia, ó fuerza.  Lat.  Velamen- 
ter.  Aeriter.  Vivid!.  Mane*.  Prefac.  §.9.  No 
Tolo  porque  la  concupifcencia  diíminuye 
tan  vehementemente  la  libertad  como  el  po- 
tro i fino  porqoe  ningún  pecado  es  tan  gra- 
ve , como  la  apollaría  de  la  Fe. 

VEHEMENTISIMO , MA.  ad).  fuperl.  Muí 
vehemente.  Lat.  Vebemetttifiimui.  Acérrima. 
Talaf.  Luz  á los  viv.  num.59.  Porque  la 
virtud  divina  contempero  el  fuego  del  Pur. 
eatorio , que  es  vehementifúmo.  I’ellic.  Ar- 
gén, pati.a.  itb-4'  cap.  10.  Camión  labia  la 
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cálldad  de  los  faetéros , y honderos,  que  fu 
ímpetu  primero  era  vebement  ¡filmo  i pero 
defpues  cedía  facilmenre. 

¡VEHICULO,  f.m.  Tcrm.Médico.  Vafo,ó  iní- 
truruento  interior  en  el  cuerpo , que  con- 
duce, y lleva  los  humores  á divcrlas  parte* 
dé!.  Es  del  Latino  V tbicuíum . 

¡Vehículo.  Llaman  también  aquel  medica^ 
mentó  , ü (imple,  que  mezclan  con  otros»  y 
tiene  virtud  de  introducirlos  , y repartirlos 
por  el  cuerpo.  Lat.  Vehiculum.  Qubv.  Fort, 
Conviene  alargar  en  todo  , y en  rodas  ma- 
neras el  ufo  del  beber  vino  , por  ícr  coa 
moderación  el  mejor  vehículo  del  alimento. 
Ulloa  , Poef.  pl.  355.  Las  medicinas  mata- 
rían, fi  fe  tomall'c  de  ellas  lo  peor : ninguna 
importante  hai  fin  veneno , que  fe  mezcla 
por  vehículo  , para  que  lo  falu dable  llegue 
mas  prefto  al  corazón. 

¡VEINTE,  f.  m.  Número  compncfto  dedos  de- 
cenas. Es  del  Latino  Viginti.  Ov*  Hiíl.Chil. 
lib.i.cap.4.  Llegando  yo  á Lima,  vi,  que  el 
anís  , que  fe  había  comprado  en  Chile  a 
dos  pefos  de  plata , fe  veudia  allí  á veinte. 
Lop.  Circ.  f.  188.  Si  no  íc  huviera  muerto 
un  cierto  Poeta  de  ademantes , que  arrendó 
cita  obligación  por  veinte  años. 

Ve  inte.  En  el  juego  de  los  bolos  es  el  que 
mas  regularmente  fe  llama  ahora  diez.  Trá- 
belo Covatr.  en  fu  Thclóro.  Vcalé  Diez  de 
bolos. 

Eftar,  o ponetfe  de  veinticinco.  Veafe  Alfiler. 

VEINTENA,  f.f.  Una  parte  de  veinte.  Entien- 
defe  regularmente  de  la  porción  en  tal  nú- 
mero, que  fe  faca  del  precio,  ó fuma  prin- 
cipal. Lat.  Pon  vifefino.  Amor.  Mor.  Re- 
publ.  Román.  Gobierno  de  la  Paz.  Porque 
le  juntaba  de  la  veinténo , que  de  ciertas  co- 
fas fe  pagaba  á la  República.  Alfar,  pan. 2. 
lib. 3 . cap. 4.  Ante  todas  cofas  hablamos  de 
¡t  á cala  del  fefiot  del  ccnfo  perpetuo , i 
tomar  por  eferico  fu  licencia , y requerirle, 
fi  las  quería  por  el  tanto, y pagarle  todos  los 
corridos,  y la  veintina. 

Veintena.  Se  toma  también  por  lo  mifm.0, 
que  Veinte. 

VEINTENAR,  f.  m.  Lo  mifino  que  Veintena, 
Tiene  menoi  ufo.  Maner.  Apolog.  cap.  6. 
Ahora  veo  fe  han  de  llamar  las  cenas  cen- 
tenarias , gallándole  en  ellas  cien  veintena- 
reí  de  ducados. 

VEINTENO,  NA.  adj.  numer.  Lo  que  en  or- 
den conllituye  el  número  de  veinte.  Lát. 
Vigefimui.  Ordenau.  R.  lib.  2.  tit.  14.  I.22, 
Los  nueftros  Alguaciles,  y Executotcs  de  la 
nueftra  Cotte , por  la  entrega  , y cxecucion, 
que  hicieren  en  la  Ciudad  ae  Sevilla,  no  lle- 
ven, lino  la  veinteno  parte. 

VEINTIDOSENO, NA. adj.  Loque  pertene- 
ce al  número  ventidos,  ó le  incluye  en  or- 
den. Aplicafe  ordinariamente  á un  ge'r.cro 
de  paño  de  una  de  las  dalles  de  los  texi- 
dos.  Pronnnciafe  cfta  voz , y fus  (entejantes 
compuertas,  fuptimiendo  la  i primera  por  la 
brevedad : y alsi  fe  dice  por  lo  común  Ven- 
lidofeno.  Llámale  alsi  , poique  confia  de 

dos 
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dos  mil  y darientos  hilos,  que  hacen  vete- 
te  y dos  centenares.  Lat.  Pannttt  ex  numero 
eenturiarum  Jlaminum fie  dlílut.  Recop.  lib.7. 
til.  13.]. 55.  Otruli  mando  , que  todos  lo» 
paños  veintidofenos,  y decide  arriba,  íce. 

¡VE1NT1QU ATRENO, NA.  adj.  Lo  que  per- 
tencce  al  número  veinte  y quítto , o 1c  in- 
duje en  orden.  Aplícale  regularmente  i 
una  claíc  de  rexidos  de  paño.  Llámale  afsi, 
porque  Te  compone  de  dos  mil  y quatco- 
cientos  hilos  , que  hacen  veinte  y quatro 
centenares.  Lar.  Pennas  ex  numero  centuria- 
rum  fiaminum fie  diclut.  Salaz.  Com.TheÚS? 
y Peleo.  Jorn.t, 

Ayudándole  i fu  adorno 
un  viftofo  faldellín 
de  fado  veímiquatteno, 

aforrado  en  boca:!. 

VE1NT1QUAT1UA.  f.  f.  El  cargo  , ü oficio 
de  Vcintiquauo  en  los  Ayuntamientos  de 
algunas  Ciudades  de  Andalucía.  Lat.  Mu- 
ñas Decunonis  , vel  Sertatoris  d numero  fie 

diilum.OeDtKkit.ps-  lib.  2.  lit.  id.  Lía.  E 
otroíi  á los  dichos  Caballeros  Comcnda- 
‘ dotes  de  Santiago  , Calatrava  , ú Alcánta- 
ra , ü de  S.  Juan  , que  de  aquí  adelante  no 
les  fcan  dados  oficios  de  Regimiento,  ni 
Velntiquatria. 

yEINTlQUATRO.  f.m.  Lomifmo  que  Re- 
gidor en  los  Ayuntamientos  de  algunas 
Ciudades  de  la  Andalucía.  Llamáronle  al- 
lí, por  confiar  de  veinticuatro  lugetos  el 
Ayuntamiento.  Lat.  Decurso  , vel  Señalar  i 
numero  fie  diiiut.  QjiÉV.Cult.  Ai  í'::nt:qus~ 
tro  de  Sevilla , ü de  otta  parte  , el  Señor 
dos  docenas  , y es  cuenta  cabal.  Alca 2. 
Chcon.  Decad.  2.  Año  3,  cap.  a.  §.  2.  De 
tal  manera  fe  le  aficionaron  toda  luerte  de 
perlón  as  , efpecialtnente  los  Caballeros , y 
Velntiquatras  , que  juntos  voluntariamente 
en  Cabildo  , tclblvieron  fundar,  y dotar  á la 
Compañía , Colegio , y Efcuelas. 

¡VEINTESIMO, MA.  adj.  Lo  intimo  que  Vein- 
teno. Orden.  Milit.  Año  1728.  Iib.4.  tit.j. 
art,  12.  Ni  con  el  pretexto  de  derecho  de 
veintífimo  de  capilla. 

' VEJANCON, NA.  adj.  Lapetfona  mui  vie- 
ja , y como  tal  pelada  , ó irr  pertinente. 
Es  dcleftüo  familiar.  Lat.  Senio  decrepiten. 

yEJEDAD.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Vejez.  Es  vos 
antiquada.  Tosr.  Qüeft.  cap.  5.  L ello  es 
hifioria  de  Dios  en  quanto  ende  há  mila- 
gros de  criar  muchas  Lenguas , que  prime- 
ro no  habia  , é en  tacer  íubitamei ue  al  hom- 
bre olvidar  la  Lengua  toda  , que  fabía , o en 
que  habia  vivido  tafia  (avejedád. 

.VEJESTORIO.  f.  m.  Qgaiquicr  cofa  defpre- 
ciable  por  mui  vieja.  Es  del  elisio  familiar. 
Lat.  rr£late  eonfe(lus,vcldejpseabiui. 

VEJETE,  f.  m.  El  viejo  ridiculo , á modo  de 
los  que  hielen  iuttoducirfe  ea  los  éntre- 
meles , ó fainetcs.  Lat.  Vétalas.  Qstv.  Muud. 
Sí  es , decía  el  vejete  con  una  voz.  trompi- 
cada en  talles  , y con-juanctes  de  garga- 
jos. Calo.  Cotn.  £1  Pintor  de  fu  deshonra» 
Jota.  3. 


VEJ 

De  qul  fe  queja  el  vejete? 
pues  que  yo.  be  tallado  , calle. 

YEJEZ.  f.f.  LaúíiimAcdad  de  la  vida,  cuyo 
extremo  fe  llama  decrepitud  , y empieza  a 
los  fefenta  años.  Dixofc  de  la  palabra  Vie- 
jo , y por  exteofión  (é  dice  de  todos  lox 
animales.  Lat.  Senecios.  Senado.  Senium , ij. 
Fomsec.  Vid.de  Chrifi.  tom.  1.  lib.i.cap.11. 
La  vtjlz  mas  venerable  no  es  la  que  cuen- 
ta muchos  años,  lino  la  que  puede  contar 
muchos  lervicios , y buenas  obras.  M.  Avil. 
trac.  Oye  Hija , cap.  7.  Quien  no  temblaría 
a lu  flaqueza,  oyendo  lalantidad  del  Rey 
Salomón  , tiendo  mozo , y fus  feas  caídas 
contra  la  cafiidad , que  1c  malearon  el  cora- 
ron en  la  vtjlz. 

¡Vejez.  Por  extenfión  vale  el  citado  último, 
ú antigüedad  de  las  cofas  en  fu  duración. 
Lat.  Extrema  atas , vel  fenelia.  Fu.  L.  na 
León  , Vid.  de  Santa  Tetef.  al  principio. 
Y en  ella  vtjlz  de  la  lglclia  tubo  pot  bien 
de  mollrarnos , que  no  1'c  envejece  fu  gta- 
cia, 

¡Vejez.  Se  llama  también  el  citado  de  menos- 
cabo, ú deterioración  de  alguna  cofa  con 
el  tiempo : y afsi  decimos  de  una  tela  , que 
tiene  mala  vejez.  Lat.  Extremas fiatus.  Ve- 
tuftat,  ates.  Quey.  Muf.9.  Focal,  i Chift.  Re- 
fufeiudo. 

Las  hojas  , que  efpumofo  ,y  drfitmplado, 
Defrauda  Otoño  a la  vejez  del  prado. 

¡Vejez.  Se  llama  afsimifmo  la  impertinen- 
cia de  la  edad  en  los  viejos,  Lat.  Senilit  ton - 
dato. 

Vejez.  Se  toma  también  por  el  dicho , ú nar- 
ración de  cofa  mui  tábida , y vulgar.  Lar. 
Senilit  turna.  Antiouif tima  reí,  Saav.  Rcpubl. 
pl.  43.  Con  profunda  ignorancia,  y vtjlz, 
como  hicieron  Mamuano  , y Encina  en  fus 
Eglogas. 

A la  vtjlz  viruelas.  Modo  de  hablar , con  que 
fe  nota  al  que  fueta  de  ocaiion , ñ tiempo 
executa , ó le  fobteviene  alguna  coi.  .Di- 
xofc con  aluíion , i que  las  viruelas  regular- 
mente dan  a los  ñiños.  Lat.  lam  ftnex  ju-s 
ventutis  rnaeulls  ftzdarl. 

A la  vejez  aladares  de  pez,  Hefr.  Vcafe  Ala- 
dar. 

VEJE/-UELA.  f.f.  ditn.  Lo  mil  moque  Vieja; 
U íafc  por  dcfprecio.  Lat.  Vétala,  a.  Qutv. 
Tac.  cap.  14.  Llegamos  i la  puerta , y lla- 
mó : abrióle  una  vejezasela  muí  pobremente 
abrigada.  Alfar,  part.  1.  lito.  1.  cap.4.  To- 
mando la  tortilla  de  los  huevos  en  la  mano 
derecha  , le  fue  donde  la  vtjtzasela  eftaba 
deshaciendo  un  vientre  de  oveja  morte- 
cina. 

VEJIBLE,  adj.  de  una  term.  Lo  mifmo  que 
Viejo.  Es  voz  antiquada.  MEN.C0pl.25.  Re- 
vellido  Phebo  de  los  vejibles  miembros,  i 
Temblante  forma  de  la  fcntcncia  del  alma  de 
Leucotoo. 

VEJOTE,  f.  m.  aum.  Mui  viejo.  Es  del  eílilo 
familiar.  Vat.V aísle  ftntx.Orandavut.  Ceev. 
Qoix.  tom-2.cap.23.  Y aun  me  maravillo  yo 
(dúo  Sancho)  de  como  Vjh.  no  fe  fubió  lo- 
tes 
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brc  el  vejóte , y le  molió  á cóces  todos  lo* 
hueflós,  y le  peló  las  barbas,  fin  dexarle  pelo 
en  ellas. 

VELA.  f.  f.  La  acción  de  velar , ú la  vigilia. 
Tómale  también  por  el  tiempo  que  fe  ve- 
la, y fale  del  verbo  Velar.  Lat.  Vigilia,  a.  Ex- 
cubil,t.  Amor.  Moa.  Iib.8.cap.i8.  Afsi  aque- 
lla noche  á la  tercera  vela  levantaron  fii 
campo  , y comenzaron  i caminar.  Hortens. 
Mar.  f.302.  Bienaventurados  los  que  él  ha- 
llare en  vela. 

Veis.  Metaphoricamenre  fe  toma  por  cuida- 
do, vigilancia,  y defvelo  en  las  cofas.  Lar. 
Vigilia.  Navarret.  Conferv.  Dife.  8.  Con- 
fervó  el  valor , y reputación  ¡ porque  los 
émulos  confinantes  le  tenían  en  continua 
vela.  Cald.  Com.  El  Macftro  de  danzar, 
Jotn.  a. 

Sin  refolverme,  ni  d mirar, 
ni  d fialir  , para  que  en  vela 
me  hall  .'Se  qualquier  avifo. 

Vera.  Se  llama  afsmúfmo  la  centinela,  ó guar- 
dia , que  fe  pone  por  la  noche  en  los  ejér- 
citos , ñ plazas.  Lat.  Vigil  excubia.  Chron. 
del  R.D.  Juan  el  II.  Año  31.  cap.  loo.  AI 
tiempo  que  ellos  llegaban  le  mudaban  las 
vela  1 , y los  Chrillianos  efcalaron  la  barre- 
ra. Fr.  L.  de  Gran.  Compend.  trat.  i.cap. 
5 6.  Has  de  hacer  cuenta  .que  fe  han  dor- 
mido las  velat , que  te  guardaban. 

JVela.  Se  ufa  también  por  la  afsillencia  de- 
vota , que  fe  fuele  tener  por  orden , horas, 
ó turno  delante  del  Santifsimo  Sacramento. 
Lat.  Statiojmii.  Bocang.  Relac.  Paneg.  f.45. 
Afsillicndo  á la  vela  del  Altar  con  devotif. 
fimo,  y exemplar  afecto. 

J/ela.  Significa  afsimifmo  el  tiempo  de  tra- 
bajar de  noche  los  Oficiales  en  lus  oficios: 
fe  extiende  á qualquier  trabajo , que  fe 
ace  i femejantes  horas.  Lat.  Vigilia.  Elo-, 
eubraiio. 

,Vela.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
Romería  ¡ porque  en  ellas,  efpecialmente  en 
lo  antiguo , fe  velaba  cu  devota  oración  por 
la  noche. 

Vela.  Significa  también  un  compuefto  de  ce- 
ra, ó lebo  formado  en  figuta  de  vara  , con 
una  mecha  en  medio  de  algodón  , ¡1  otra 
materia  femejante , que  le  firve  de  pabilo, 
para  que  encendida  arda,  y dé  luz.  Lláma- 
le afsi  porque  á fu  luz  ié  vela  , y trabaja  de 
roche.  Lat.  Candela febacea,  vel  erre  a.  Estes. 
cap.7.  Llegué,  dando  tralpics.á  unagratTe- 
ria  , que  citaba  toda  cubierta , y adornada 
de  manojos, y hileras  de  velat  de  febo.Qusv, 
Muf.7.  Sonct.11. 

No  v(i  pyramidal , y fin  fof siego 
En  efia  vela  arder  inquieta  llama , 

T quan  pequeño  / opio  la  derrama. 

En  eadavtr  de  luz  , en  bueno  ciego. 

Vela-  En  las  embarcaciones  es  el  lienzo  fuer- 
te , y cortado  á proporción  en  forma  qua- 
drangular , ó triangular  (i  que  llaman  vela 
latina)  que  amarrado  i la  verga,  ó entenas, 
percibe  , y detiene  el  viento , con  lo  que  le 
je  dá  el  movimiento  á la  embarcación.  To, 
Toen.  VI. 
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ma  diverfos  nombres , fegun  los  parages,  ó 
palos  en  que  citan: como mcíana, trinque-* 
tc,&c.  que  fe  pueden  ver  en  fus  lugares. 
Hn  cite  íentido  viene  del  Latino  Velun 7, que 
íignifica  lo  mifmo.  Parr.  Luz  de  Vcrd.Cath. 
pare.  2.  Plat.  2.  Carga  fon  para  la  nave  las 
ve/as  i pero  quítale  eíTas  velas , no  hará  via- 
ge.  Ct enf.  Vid.  de S.  Borj.  lib.4.  cap.  i6.§.j. 
Dcfpues  que  un  gigante  cupo  en  breve  ta- 
bla , y una  nave  con  xarcias , y extendidas 
las  velas  en  las  alas  de  una  abeja. 

iVela.  Figuradamente  fe  toma  por  la  mifma 
embarcación.  Hortens.  Mar.  f.  148.  En  el 
puerro  de  la  Coruña  había  un  elpejo  tan 
rande , que  á diítancia  no  creíble  fcñorca-s 
a los  mares , y no  folo  defeubria  el  númc«- 
ro  de  las  velas  i fino  referia  los  Unces  dq 
las  cempeftades. 

iVbla.  Se  llama  también  la  oreja  del  caballo. 
¿1  muía.  Llámale  afsi  por  femejanza ; por- 
que los  caballos , ó muías  ponen  derechas, 
y levantadas  las  orejas,  quando  van  con  vi- 
veza, ó perciben  algo  que  les  fobrcfalte,  al 
modo  que  fe  ponen  las  velas , para  que  ¿ir* 
dan,  y luzcan.  Lat.  Aurícula  trtíh. 

y tía  encapillada.  En  la  Marinería  llaman 
á la  que  el  viento  echa  fobre  la  verga  , ó 
eítay.  Vocab.Marit.  de  Scv.  Lat.  Velum  ven- 
to palo  comprejfum. 

Vela  sobre  el  pbrchamento.  Llaman  en  la 
Marinería  á la  que  d¿  el  viento  en  facha  , y 
braceada  por  barlovento,  fu  veiga  cae  fobre 
los  árboles.  Vocab.  Marit.  de  Sev.  Lat.  Ve- 
lum ventum  dire  ¿le  accipiens. 

Acabarle  la  vela.  Phrale  meraphórica  , que 
vale  acabarfc  la  vida , y el  tiempo  de  obrac 
en  ella  : y por  cxtcnfton  fe  ufa  en  otras  ma- 
terias, y fe  dice  de  otras  cofas.  Es  tomada 
la  alufion  de  la  vela , que  fe  enciende  para 
las  pujas,  y remates,  y para  feñalar,  y deter- 
minar el  tiempo,  en  que  fe  pueden  hacer; 
pues  acabada  la  vela,  no  fe  admiten  mas  pu- 
jas , y fe  hace  el  remate.  Lar.  CapdeUm  Jlin- 
gui , vel  confumi . 

A la  vela . Modo  adverbial , que  vale  con  1* 
prevención,  u difpoficion  needíaria  para  al- 
gún fin : y afsi  fe  dice,  Poner  á la  vela  , eftác 
a la  vela.  Es  tomado  de  la  Marinería.  Lat, 
Omninó  pargtum.  Prafid  ejft. 

A vela  y remo.  Vcafc  Remo. 

A velas  llenas,  ó tendidas.  Phrafe,  que  además 
del  íentido  retto , que  vale  ir  la  embarca- 
ción con  gran  viento  , metaphoricamentc 
íignifica  entregarle  enteramente,  ó con  añ- 
ila, y toda  diligencia  á la  cxecucion  de  al- 
una cofa.  Lat .Solutis,  vel  datis , vento  vtlit . 
r.  L.  di  Gran.  Symb.  part.4.  trat.a.  cap.7. 
Toda  la  potencia  del  amor  proprio,  que  i 
velas  tendidas  huye  el  trabajo , y ama  el  def- 
canfo.  Muñ.  Fr.  L.  de  Gran,  lib.i.  cap.6.  Se 
entregó  d velas  llenas  á cftos  cxercicios. 

En  vela.  Modo  adverbial,  que  vale  fin  dormir, 
ó con  falta  de  fueno.  Lat.  Vigilante r.  Infom - 
ni  noíle. 

Recoger  veleu,  ó las  velas.  Phrafe  mctaphóri- 
ca , que  vale  ir  finalizando  , ó conduycn- 
1 i i do 


43+  VEL 

do  algún  difcurfo.  Es  tomado  de  la  Marine** 
rú.  Lat.  VeL  contrtbere , vcl  colíigcrt.  V' ale- 
ro, Carc.  P¿íl.  f.158.  Razón  esqueyi  ccf» 
femos,  y recejamos  las  velas. 

(Tender  velas,  ó tender  las  velas.  Phrafc  , que 
además  del  fentido  redo , que  vale  aprove- 
cha ríe  del  viento  favorable  en  la  navega- 
ción , mctaphoricamentc  fignifica  ufar  del 
tiempo  , ü ocafion  á propóíito , que  fe  ofre- 
ce para  algún  intento.  Lat.  Vela  folvtrt , vcl 
daré  ventis • 

(Tender  Iasoí/4/.  Vale  también  mctaphorica- 
mente  cxplayatfe  en  algún  diícurío , o ra- 
zonamiento , exornándole  con  divcrlidad,  y 
variedad.  Lat.  Vela Jblvere , vcl  daré  ventis. 

(VELACHO,  f.  m.  tetm.  Naut.  La  vela  del 
maiteléro  de  proa.  Lat.  Prora  velum. 

VELACION,  f.  f.  La  acción  de  velar.  En  al- 
gunas partes  dicen  Velada.  Lat.  Vigilia , vcl 
fiatio.  Par  a.  Luz  de  Verd.  Cath.  pan.  a. 
Plat.  20.  Con  qué  facilidad  prometen  las 
mugeres,  yá  una  Novena  á cftc  Santo  , yá 
una  viíita  á ella  Santa  , yá  una  velación  á tal 
parte. 

Velaciones.  Ufado  íiempre  en  plural  , figni- 
fica  las  bendiciones  Nupciales , que  previe- 
ne , y manda  la  Iglefia  hayan  de  recibir  á 
fu  tiempo  los  defpolados.  Dixofc  afsi  por  el 
velo , que  lleva  la  novia : y Covarr.  dice 
Velambres.  Lat.  Nnpliarum  folemnia.  San- 
dov.  Hiíl.  de  Cari.  V.  lib.  2 6.  §.  3.  No  íc 
hallaron  á ellas  velaciones  doce  per  fonas. 

Cerrarle  las  velaciones.  Veafe  Cerrar. 

Cerrarfe  las  velaciones.  Aluíivamcntc  vale  paf- 
farfe  la  ocafion  , ó el  tiempo  de  confeguir 
alguna  cofa , que  fe  pretendía.  Lat.  Aditum 
pracludi . 

VELADA.  Veafe  Velación. 

VELADOR,  f.  m.  El  que  vela.  Lat .VigiUtor, 
Men.  Copl.  13.  Aquí  pufe  una  femejanza, 
en  qué  manera  fuelle  aquella  ñcción  , fc  dí- 
ate , que  como  el  velador , ó la  vela , que  eRi 
velando  el  muro. 

Velador.  Significa  también  el  que  vigilante-i 
mente  , y con  folicitud  cuida  de  alguna 
cofa.  La X.lnvlgilator.  Fr.  L.db  Gran.  Mcm. 
part.  4.  trat.  1.  cap.4.  Porque  fabeque  tiene 
fobre  sí  un  tan  foliciro  velador.  Fr.  L.  de 
León,  Pcrfccl.  cafad.  §.  8.  La  cafada»  que 
fuere  tan  tallada  en  fus  gallos , y tan  no  cu- 
riofa  por  una  parte  , y por  otra  tan  cafe'ra,  y 
veladora , y aprovechada. 

Velador.  Se  llama  también  el  candelcro  re- 
gularmente de  palo  , en  que  fe  coloca  la 
luz , para  alumbrarfe  los  oficiales  , que  tra-i 
bajan  de  nochc.Lzt. Lyebnuebus  ¡ ign tus. Quev. 
Tac.  cap.  11.  El  qual  hizo  cortcíla  á un 
veladór  de  palo,  que  tenia,  penfando  eracon^ 
v idado. 

VELAGE.  f.  m.  El  conjunto  de  velas  de  los 
navios , y armadas.  Lat.  Velorum  apparatust 
Veiamenta . 

VELAMBRES.  Veafe  Velaciones. 

VELAMEN,  f.m.  El  conjunto  de  velas  de  ufl 
navio.  Es  voz  puramente  Latina,  que  fig- 
nifica  el  velo.  Lat.  Vela.  Car  bofa , orum.  So- 
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lis  , Hift.  deNuev.  Efp.  lib.  2.  cip.  13.  Sa- 
cando á tierra  el  velamen  , xarcias , y tabla- 
zón , que  podía  fer  de  férvido.  Calo.  Com. 
Ni  Amor  fe  libra  de  Amor.  Jorn.2. 

Y defplegando  el  velamen, 
jar  entre  gúmena  , y cnerda 
las  ráfngtu  amainaron 
de  la  pafaia  tormenta. 

¡VELAR.  v.  n.  Ellar  fin  dormir  el  tiempo  dec- 
linado pata  el  fucilo.  Es  del  Latino  Vigilare. 
Part.  7.  tit.  29. 1. 9.  Acontece  á las  vega- 
das , que  maguer  eitán  hi  todosá  guardarlos! 
pero  deben  dormir  los  unos  , e velar  los 
otros.  Palaf.  Hift.  R.  Sagr.  lib.  j.f.  j.  Mu- 
cho duermes  poco  antes  de  coronarte  , Tien- 
do oficio  de  velar. 

Velar.  Vale  también  hacer  centinela , ó guar- 
dia por  ¡a  noche  en  los  Exeteitos , ó Plazas. 
Lat.  Excabial,  vcl  fationem  age  re.  Villav. 
Mofeh.  Cant.9. 0 tit.  5 $. 

Cien  piojo  t bai  lat  noebet , y loe  diat, 

Qrie  fobre  el  muro  altiftimo  velando 
E fian, la  enemiga  compañía 
Del  Rey  Sangnileon  atalayando. 

Velar.  Significa  afsimilino  oblcrvar  atenta- 
mente alguna  cofa.Lat.Oi/íruuríFRAG.Cirug. 
lib.  1. cap, 4. Para  mayor  comprobación  traite 
por  exemplo  de  los  Alchimiftas  , que  con 
grandifsimo  cuidado  citan  velando  el  fuego, 
porque  ft  fe  les  palia  á mas  de  lo  que  es  me- 
nefter,  fe  les  vi  la  obra.  Sons,  Hift.de 
Nuev.Efp.  lib. 2.  cap. 2.  Porque  fu  fin  princi- 
pal era  citar  á la  vifta  del  Excrcito , y velar 
fobre  fus  movimientos. 

Velar.  Se  toma  también  por  cuidar  felicita- 
mentc  de  alguna  cofa.  Lat.  Invigilare.  Sen- 
dere. Sant.  Ter.  Camin.  cap.  7.  En  fin , que 
es  menefter  ftempre  velar , y orar,  Fr.  L. 
de  Gran.  Mem.  part.  4.  trai.i.cap.5.  Aun- 
que generalmente  deba  el  hombre  velarfe, 
y atalayarfe  por  todas  partes , y andar  con 
un  Tanto  temor. 

Velar.  Vale  también  continuar  los  oficiales 
fus  tareas  por  tiempo  determinado  de  la 
noche : y fe  extiende  i otros  trabajos, que  fe 
hacen  i femejantes  horas.  Lat.  Elucnbrare. 

Velar.  Se  ufa  también  por  afsiftir  por  horas, 
ó turnos  delante  del  Santifsimo  Sacramen- 
to , quando  cita  manificfto.  Lat.  Stationcm 
agere.  Bocanc.  Relac.  Panegyr.  f.  45.  Se 
nombrarán  dos  Caballeros  para  velar  pog 
horas , á cuidado  de  los  Maeftros  de  Ce-, 
remonias , fin  dexar  jamás  el  altar  folo. 

¡Velar.  Significa  afsimilino  cafar  , y dar  las 
bendiciones  Nupciales  á los  deípofados. 
Lar. Flammeo  nuptiall  vetare.  Part.  i.  tir.  4. 
1. 50.  O fi  novios  quifieren  facer  fus  bodas, 
¿ non  ovielTe  otro  Clérigo , que  los  velajft. 
Solí  s , Pocf.  pl.  133. 

Efto  fnpttefto  , Señora, 
duelele  de  mi  defvelo, 

/¡quiera  porque  el  velar 
et  cofa  de  caf amiento. 

¡Velar.  Vale  también  afsiftir  de  noche  á los 
enfermos , ñ difuntos.  Lat.  Advigilare.  Enca- 
bare. Alcaz.  Chron.  lib.  Prelim.  cap.  6.  §.  5. 

Ha- 
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Hacían  las  camas  á los  enfermos , curaban 
fus  llagas,  limpiábanlos  , acompañábanlos 
de  dia , velabanloi  de  noche.  Zauor.  Com. 
£1  Hechizado  por  fuerza.  Jorn.a. 

Qut  fi  no  te  velas, 
te  han  dt  velar  i ti. 

Velar.  las  alúas.  Veale  Arma. 

¡VELADO,  DA.  part.pafl'.  del  verbo  Velar  en 
fus  acepciones.  Lar.  Velatus.  Obfervatui.  Elu- 
tukratui,  Part.  4.  tit.  15. 1.  2.  Maguer  def- 
pues  de  ello  fe  muriefle  la  muger  velada,  c 
cafaflc  él  con  la  barragana.  Qusv.Caf.de 
loe.  Yo  cltoi  bien  con  los  que  llaman  al 
cafar,  velar,  y al  marido  velado ; porque  no 
hai  cofa  que  tanto  defvcle  , como  la  carga 
del  Matrimonio. 

VELARTE,  f.  m.  Efpecie  de  paño  fino , y ef- 
timado  en  lo  antiguo.  Covatr.  dice  fe  pudo 
tomar  de  la  voz  Vellón , por  efeogerfe  pata 
fu  resido  la  lana  mas  fina  dél.  Lar.  Pannui 
antiquui , a vellere  fie  difluí.  Cerv.  Quix, 
tom.t.cap.i.  El  relio  de  ella  concluían  la- 
yo de  velarte  , calzas  de  velludo  para  las 
fiellas,  con  fus  pantuflos  de  lo  tnifmo. 
VELEIDAD,  f.  f.  Voluntad  ineficaz  , ú dea 
feo  vano.  Fórmale  del  Latino  V elle  , que 
fignifica  Querer , ó Voluntad.  Lat.  Vo  unta- 
tis  mutabihtai  , vel  inconftantia.  Florenc, 
Mar.  tom.  2.  Serm.  1.  de  la  Prelentac.  de  N. 
Señora  , Punt.  2.  El  fegundo  aüo  es  una 
complacencia,  ó veleidad , con  que  quilicra 
el  alma  (íi  fuera  pofsible)  haber  íido  ab 
setemo  para  ellár  amando  i Dios.  Parr.  Luz 
de  Verd.Cath.  Plat.13.de  la  Penit.  Que  que- 
rer folo , y fin  poner  los  medios , es  velei- 
dad ociofa  > no  es  voluntad  verdadera:  es 
un  quifiera  ¡ no  es  un  querer. 

Veleidad.  Vale  también  inconllancia , lige- 
reza, mutabilidad  reprehenfible  en  los  dic- 
támenes , ¡1  determinaciones.  Lat.C onjllij 
mulabilitai , vel  inconftantia.  M.  Agred.  tom. 
a.  num.  398.  De  qué  fe  originan  las  velei- 
dades. de  quererfy  aborrecer,  de  amar,  y ara 
tepentirfe.  Cisne.  Vid.  de  S.  Bot;.  lib.q.cap. 
16.  §.4.  Ella  elección  ha  fido  de  Borja,  me 
relpondia  yo  á mi  mifmo  , y no  es  pofsible 
que  dexe  de  ellár  fundada  fobte  la  firmeza: 
algo  fe  me  oculta ; pues  no  caben  vele  ¡den 
det  en  aquella  prudente  Alma. 

VELEIAR.  v.n.  Ufar  ,ó  valcrfe  de  las  vela! 
en  ü navegación.'  Fórmale  de  la  voz  Vela, 
y el  verbo  Latino  Ag.tr t.  Lit.Velificarc.CMD, 
Com.  El  Gran  Príncipe  de  Féz.  Jorn.i. 

No  velejando  yí,  vii  i fu  defpeebo 
Troncar  el  árbol , rebujar  el  Uno, 

Cruxir  la  brea, y rechinar  el  pino. 
VELEJADO,  DA.  part.  paíf.  del  verbo  Vele- 
‘ jar.  Lo  afsi  movido  con  velas.  Lat.  Velifi- 
catui.  Manir.  Ptefac.  §.8.  Por  ellos  ellre- 
chos  , y baxíos  de  la  Idolatría , velejada  con 
el  Efpíritu  de  Dios,  navega  la  Fé. 

VELERIA.  (Velería)  f.  f.  La  tienda  , donde 
’ fe  venden  velas  , efpecialmentc  de  febo; 
porque  la  de  las  de  cera  fe  llama  comun- 
mente Cerería.  Lat.  Candeljrurn  febaeearum 
tf fitina,  vel  taberna. 

Tom,  V¡i 
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VELERO,  f.  m.  El  que  hace , ó vende  velas, 
efpecialmentc  de  lebo.  Lat.  Candelarum  fu 
bacearum  opifex , vel  venditor. 

VELERO,  RA.  adj.  que  fe  aplica  á la  embar- 
cación,que  es  mui  ligera , ó que  navega  mu-, 
cho.  Lar.  Navis ocyjcima.  Inc.  Garcil.  parr. 
2.  Iib. 5.  cap.  11,  Solo  un  navio  fe  le  quedó, 
por  no  fer  tan  buen  vellro  de  la  bolina, 
como  los  otros.  Sons , HUI.  de  Nuev.  Efp. 
Iib.  3.cap.i.  Defpachóen  breves  horas  dos 
baxeles  mui  veléroi , bien  artillados, y guar- 
necidos. 

VELESA.  f.  f.  Hierba  pequeña  femejante  a la' 
Paílinaca  fylveílte  ¡ aunque  mas  fútil , y ef- 
pell'a  de  hojas.  Tiene  la  raíz  pequeña,  blan- 
quecina , y algún  tanto  amarga.  Lag.Díoíc, 
lib.a.  cap  126.  en  el  Índice  de  los  nombres, 
Lat.  Gingidium  , & Cerefolinm.  Callcllano, 
fegun  algunos,  Velefa. 

YELETA.  f.  f.  Banderilla  de  metal  , que  fis 
coloca  en  las  agujas , ó alto  de  las  torres, 
para  que  hiriendo  en  ella  el  viento, la  mue- 
va , y léñale  el  que  corre , ü la  parte  de  i 
donde  viene.  Dixofe  como  diminutivo  de 
vela,  con  alufion  á las  grímpolas , y gallar-, 
detes  de  los  navios.  Lat.  Ventorum  índex c 

. Fonsrc.  Vid.  de  Chf.il.  com. 2.  cap.i.  En  los 
edificios  no  fe  ufaban  chapiteles  con  vele- 
tas , fino  techos  llanos  á manera  de  tema- 
dos. Marm.  Deferí, >c.l¡b,2.cap.27.  Elle  ca-i 
bailo  ella  puello  con  tal  delicadeza  , que 
con  qualquier  aire, por  pequeño  que  lea, 
vuelve  luego  las  ancas  ¿él,  y firve  come» 
veleta. 

Veleta.  Metaphoricamente  fe  llama  la  per- 
fona  inconftante ; fácil,  y mudable.  Lat.  Ho- 
mo vento  mobilior  , vel  índice  ventorum  mita 
tabilhr.  Lop.  Peregr.  Iib.  1 . Si  como  el  fuña 
damento  era  valor , no  fuera  la  muger  ve- 
leta , que  i qualquier  viento  fe  mueve. 
Calo.  Com.  La  Hija  del  Aire.  Part.  3, 
Jorn.  3. 

Mal  baya 

quien  qu’tre  vivir  atento 
al  fimbiante  de  otra  cara. 

Veleta  de  i corazón, 
fujeta  d qualquier  mudanza» 

VELETE.  í.  m.  Velo  delgado.  Tómate  e (pe- 
nalmente por  el  que  ufan  las  mugerefc  en 
el  tocado  en  algunos  Paifcs.  Lat.  Subtiliut. 
velum» 

VELICACION.  (Vclicación)  f.  f.  Tcrm.  Méa 
dico.  Mordicación  de  los  humores, que  pun- 
zan alguna  parte  del  cuerpo.  Lat.  Vellicatio. 

VELICAR.  v. a.  Term.  Médico.  Punzar  los 
humores  acres , y mordaces  alguna  parte  del, 
cuerpo.  Es  del  Latino  Vellicare. 

VELILLA.  f.f.  dira.  La  vela  pequeña . ü del-: 
cada.  Lat.  Subtilis  candela,  vel  tenuit,  Quev* 
Muf.6.  Rom.76. 

Como  vel  illa  en  linterna 
me  ful  derecho  d la  plaza^ 
al  tiempo  que  d cofcorronet 
tocaban  las  alabardas. 

VELILLO.  f.  m.  d¡m,  El  velo  pequeño.  Lat, 
Parvum  velumi 

l¡ » 1 Va- 
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y t li  llo.  Se  llama  también  ana  tela  muí  fútil, 
delgada  , y rala  , que  lítele  texerle  con  al- 
gunas ñores  de  hilo  de  plata.  Llámale  afsi, 
porque  los  velos  fe  hacen  regularmente  do 
cfta  tela.  Lat.  Subtilifsimum  velunt  , vei  rar 
rum . Pragm.  deTass.  Año  1680.  f.  13.  Ca- 
da vara  de  1 idilio  de  pelo  de  plata  falla  blan- 
co , y de  colores  á cinco  reales  y medio* 
Muñ.  M.  Marian.  lib.  4.  cap.$.  Para  mayor 
decencia  tiene  por  todos  quatto  lados  una9 
cortinas  de  veltUo%ác  plata  con  la  milma  guar- 
nición. 

iVELLECILLO.  f.  m.  dim.  El  vello  menudo, 
mui  fútil  , y blando.  Lat.  Villus.  Lanugo , 
inis.  Lag.  Diole.  lib.  r.  cap.  87.  El  veliecillo 
de  las  hojas,  y fruto  lítele  ofender  á los  ojos, 
y á los  oídos , li  cae  dentro  de  ellos. 

^VELLERA.  f.  f.  La  muger,que  afeita,  ó quita 
el  vello  á otras.  Lat.  Mulier  lanugirum  ra- 
dens.  Mulitrum  tonfirix  , icis. 

yELLERIFES.  f.  m.  Voz  de  la  Germanta, 
ue  lignítica  criados  de  JuRicia.  Juan  Hi- 
algo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Apparitorts. 

VELLIDO  , DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Y'cllofo. 
Tiene  menos  ufo.  MoRET.Com.  El  Podec  de 
la  Autiilad.  Jorn.2. 

Tu  íucUq  detrás  mirado, 
aunque  no  mata  alevofo, 
es  vellido: 

Mas  vellido  vergonzjfo, 
pues  mirar  no  feba  de x ado 
de  encogido . 

Vellida  , ó vellosa.  EnlaGcrmanía  Cgnifi- 
ca  la  frazada.  Juan  Hidalgo  en  lu  Vocabula- 
rio. Lat.  Stragulum>  i. 

VELLO,  f.  m.  El  pelo  delgado  , blando , fú- 
til , y corto , que  Tale  en  algunas  partes  del 
cuerpo.  Es  del  Latino  Vellus  , tris . Villas , /. 
Covarr.  en  la  voz  Atanquía.  El  que  ufao  las 
mugeres  para  quitar  el  bozo , y el  vtUo  de  la 
frente  : es  propriamcutc  la  atanquía.  Quev« 
Muf.d.  Rom.  67. 

Quito  mugeres , que  rapan 
ton  orinales  mexillas , 
aunque  bal  rofiro , que  de  velld 
tiene  folo  el  que  le  quitan . 

Vello.  Se  llama  también  el  pelo , que  fale  en 
el  cuerpo  humano  en  las  partes  donde  re- 
gularmente no  nace.  Lat.  Villas.  Lanugo. 
Pellic.  Phcn.  Diatrib.7.  Como  los  Aftomo- 
ros,  hombres  que  viven  junto  al  Ganges  en 
la  India  Oriental  , que  carecen  de  boca, 
cubiertos  ác  vello.  Clrv.Quíx.  tom.i.cap, 
33.  Las  piernas  eran  mui  largas,  y flacas, 
y llenas  de  vello. 

Vello.  Se  fuele  llamar  el  pelo  de  los  brutos. 
Lat.  Villus.  Lag.  Diolc.  lib.  2.  cap.  52.  Los 
cuernecitos  tiernos  de  los  cervatillos , que 

aun  eftan  llenos  de  vello fon  remedio 

admirable  contri  el  dolor  de  hijada,  Torr., 
Xrad.  de  Ocn,  lib. 2.  ti  148. 

Dá  naturaleza  al  bella 
campo  hierba  en  fu  región ^ 
pluma  al  alado  efquadrón * 
vifie  d la  fiera  de  vcllo^ 
y d la  oveja  de  velión. 
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¡V  ello.  Se  llama  también  la  pclufilla  , deque 
le  viílcn  algunas  ñuus  , ó plantas.  Lat. 
Lanugo,  inii.  Lag.  Diofc.  lib.i.  cap.  87.  £1 
ñuto  (del  plátano)  también  menudo  , redon- 
do , álpeto  como  un  cardillo  , y cubierto  de 
menudo  villa, 

VELLOCINO,  f.  m.  Propiamente  es  la  piel 
del  carncto  , ü oveja  con  lana.  Extiéndele 
también  al  vellón  de  lana  feparado  de  la 
piel.  Lat.  I'íiiut , trii.  Covarr.  en  la  voz 
Toifón.  Cuya  infignia  era  una  cadena  de 
oro  engañada  de  pedernales , y eslabones, 
y por  pendiente  el  vellocino  , ó fea  alu- 
diendo al  de  Gedeon  tan  myíleriofo  , ó al 
vellocino  dotado  de  Cokhos.ENCiN.Cancion. 
f.  ja- 
lifa habrá  menefler  teñir  fe  la  lana, 

Elmefmo  cintro  di  purpura , y grana 
Ttrná  vellocino  teñido  , y con  flor. 

VELLON,  f.  m.  Toda  la  lana  de  un  carnero, 
ü oveja , que  cfquilada  Tale  junta  , é in- 
corporada . y también  fe  toma  por  la  milma 
piel  con  lana  , y uno , y erro  es  del  Latino 
Vtl¡ue,trit.  Dieinic.  na  ALcANT.tit.ao. cap. 
1.  Se  diezme  por  vellonei , y no  por  pelo, 
poniendo  la  lana  de  los  carneros. 

¡Vellón.  Se  llama  también  la  moneda  de  co- 
bre Provincial  de  Calilla  , que  fe  llamó 
al'si  fegun  Covarr.  porque  los  Romanos, 
que  ufaron  de  ella  moneda , cltamparon  en 
ella  una  oveja.  Lat.  Monda  arta,  vel  cuprea. 
Pecunia  , a.  Orden.  Mi lit.  Año  1718.  lib. 4. 
tit. 7. art.ií.  Aprecio  de  lefenta  reales  de 
vellín  cada  fuñí.  Sandov.  Hift.  de  Carl.V. 
lib.  3.  §.  10.  Quemandallc  labrar  vellón  , y. 
moneda  menuda , por  la  necclsidad  que  dq 
ella  había  en  el  Reino. 

Vellón.  Significa  afsimifmo  la  vedija  , d¡ 
guedeja  de  lana.  Lat,  Lama  majfa.  Calo. 
Com.  ElCallillode  Lindabtidis.  Jortnr. 

En  el  tiempo  , que  deferibe 
ti  Sol  un  circulo  mitro* 
plateando  de  perfila 
iot  vellones  del  ariete. 

VELLORA.  (Vellora)  f,  f.  La motá  , ó granía 

‘ ' llo  , que  fe  le  faca  al  texido  de  lana.  Es  voz 
Provincial  de  la  Andalucía.  Lat.  Panni  floeu-e 
luí  extant. 

VELLORI.  f.m.Paño  entrefino  de  cblor  pardo* 
ceniciento, u de  la  lana  (in  teñir.  Dicefc  ram-: 
. bien  Vellorín.  Lat.  Pannus  murini  colorín 
Cerv.  Qutx.  tom.  1.  cap.  1.  Y los  dias  dq 
entre  femaría  fe  honraba  con  fú  vellorí  de  lo* 
mas  fino.  Alfar,  patt.  i.lib.  i.cap.  4,  En-; 
contralle  por  ventura  dos  mozos  juntos  al 
parecer  Toldados  , el  uno  vellido  de  un* 
mezclilla  verdofa  , y el  otro  de  vellorín. 

VELLORITA,  f.  f.  Efpecic  del  gordolobo,- 
que  por  fermuibaxa , llaman  gordolobillo, 
ó vetbafculo.  Hai  dos  efpecics  de  efle  nom- 
bre , tina  mui  olotofa  , y la  otra  fin  olor, 
en  que  folo  fe  diferencian.  Son  mui  útiles 
contra  [a  petlefia , por  lo  que  en  Latinfe 
dice  hetba  paralyfis , ó arthética.  Covarr.  y 
Nebtixa  la  llaman  hierba  de  S, Pedro.  Y La- 
gun.  lib.j.cap.i  jo.  dice,  que  es  la  confuelda 

me- 
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menor  , 6 la  que  llaman  PhnioBellis.  Lar. 
Prímula  viril. 

¡VELLOSILLA. f.  f.  Hierba, que  produce  un 
tallo  vellofo , y las  hojas  como  las  de  la  ver- 
dolaga mayor  blanquecinas,  y llenas  de  ve- 
llo , de  lo  que  tomó  el  nombre.  La  flor  es 
amarilla  , y las  raíces  fútiles.  Hai  otra  efpe- 
cie , que  tiene  las  flores  purpureas,  y fe  def- 
hacen  todas  en  Huecos;  una  y otra  fe  llama 
en  Latin  Piiofelia , de  donde  pudo  tomar 
también  el  nombre. 

¡VELLOSO,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  vello.  Lar. 
Villo/ui,  a,  um.  Lac.  Diofc.  lib.  4.  cap.  10;. 
Su  tallo  es  blanco , algún  tanto  vellofo,  alto 
de  un  codo.  Cerv.  Quix.tom.z.  cap.i.  Me 
afirmó  que  fue  de  mediana  eflatúra , ancho 
de  efpaldas , algo  cltcbado,  moreno  de  rof- 
tro,  vellofo  en  el  cuerpo. 

Velloso.  Ufado  comoliibftantivo,  en  la  Ger- 
manía  lignítica  la  Beruia.vellidúra  de  Mari- 
nero, V también  el  carnero.  Juanllidalgo  en  fu 
Vocabulario.  L11. Nauta  fagü,<e  tiam  Aritt,ttti. 
VELLUDO,  DA.  adj.  Lo  que  tiene  mucho 
vello.  Lar.  Villofut.  Hirfutui , a,  um.  Quev, 
Orland.  Cant.a. 

El  primero  le  envlfie  denodado, 

Luego  Lampordo  Gigantón  velludo. 
Velludo.  Se  llama  también  la  felpa  , ü ter- 
ciopelo. Lar.  Sericum  villofum.  Cerv.  Quix. 
rom. 2.  cap. 5.  En  un  eltrado  de  almohadas 
de  velludo. 

VELLUTERO.  f.  m.  El  Oficial  que  trabaja  en 
feda , efpecialmente  en  felpa.  Dixofc  de  la 
voz  Velludo.  Es  voz  de  Aragón.  Lat.  Seriti 
villofi  opifex,  vel  textor.  Estat.  de  Zarag. 
pl.2 16.  Agujeros,  anzolétos,  vtliutíroi,  fila- 
dores  de  feda,&c. 

yELO.  f.  m.  La  cortina  , ir  tela  delgada  , que 
. cubre  alguna  cofa.  Ufafe  para  ocultar  lo 
que  no  le  quiere  , que  cfté  comunmente  i 
la  villa  por  relpeto , ú veneración.  Es  del 
Latino  Vellum.  M,  Aval.  Elog.  Funer.  al  Du- 
que de  Fariña,  pl.i  17.  Siendo  no  ¡nfreqüen- 
. te  elle  modo  de  ocultarfc  los  Soberanos 
con  aquel  género  de  velo , ¿1  cortina , que 
no  le  ven  los  ojos , mas  le  conlideran , y le 
imaginan  los  conatos  de  la  veneración.  Pa- 
zos). Muf.  Piel,  lib.í.  cap.  8.§.  4.  Habiendo 
aquel  (Céuxis)  pintado  con  tan  extremada 
propriedad  unas  uvas , que  los  páxaros  vo- 
laban á picarlas , hinchado  con  la  gloria  de 
elle  fucefl'o  , inflaba  que  dcfcubrieíTeu  un 
velo , que  había  pintado  Parthafio , para  véc 
• loque  debaxodél  ocultaba. 

Velo.  Se  llama  también  la  toca  , que  ufan  las 
mugeres  para  cubrir  la  cabeza,  y el  roflro. 
Llimafc  efpecialmente  afsi  el  que  fe  pone 
bendito  á las  Religiofas  al  tiempo  de  hacer 
fu  Profefsión,  de  color  negro  : y el  que  tra- 
hen  las  Novicias , y Legas  es  blanco  , para 
dillinguirlas.  Lat .Velum.  Plaga,  x.  Part.  i. 
tit.io.  I.13.  Confagrar  á los  Obifpos,  é po, 
ner  velo  i las  Vírgenes. 

Velo.  Por  extenfion  lignítica  qualquier  cofa, 
efpecialmente  oblcura,  que  eflotba  la  VÍA 
ta  de  otra.  Lat  .Velum. 
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Velo.  Metafóricamente  fe  toma  por  el  pre- 
texto , disimulación  , ó excufa,  con  que  fe 
rnrenta  ocultar  la  verdad  , ú obfcurecetla. 
Lat.  Prxtextui.  Sandov.  Hilt.  de  Carl.V.  lib! 

15.  §.  I.  Sentíale  en  la  carta,  doliendofej 
pero  no  llanamente  , diciendo  razones , que 
li  bien  queria  cubrirlas  con  un  velo  fámo 
(qual  debe  tener  quien  prcíida  por  Chriflo) 
le  veia  en  ellas  la  cedía  amarga , que  te- 
nia en  el  alma.  Solis  , Hilt.  de  Nuev.  Elp. 
lib.4.  cap.ro.  Rompieron  los  amigos  el  vilo 
de  la  dilsimulacion , dieron  principio  i fus 
aclamaciones. 

Velo.  Vale  también  la  confufión  , ú obfeuri- 
dad  del  entendimiento  en  lo  que  dilcurrc 
queje  eftotba  percebirlo  enteramente  , ¿I 
ocafiona  duda.  Lat.  Aaimi  oh f úrica, , yc¡  can 
ligo,  Inii.  Villav.  Mofch.  Canr.i.oá.U, 
Qual  para  confuttar  ¡a  Phytonifa, 

A!  pueblo  ambiguo  en  la  ocafion  exhorta ; 

T qual  que  el  fumo  Oráculo  de  Orlo 
Remueva  ,y  quite  Je  ¡a  duda  el  velo. 

Velo.  Metaphoticumente  fe  llama  también 
qualquier  cofa  , que  encubre  , ú dilsimula 
el  conocimiento  cxpreüó  de  otra.  Lat.  Pe- 
lamen, mh.  Chine.  Vid.  de  S.Borj.  lib.4.  cap. 

16.  §.  4.  Los  que  le  atienden  folo  defdc 
afuera,  es  prccifoque  ignoren  la  difpoficion 
artificiofa  , que  dentro  de  Ihs  paredes,  y de 
tantos  velo 1 oculta.  Quev.  Mul.9.  Pocm.  he* 
toic.  á Chrill.Refucitado. 

V ¡¡Life  el  Hijo  Eterno  mortal  velo. 

La  pequeña  Belén  le  vió  nacido. 

Correr  el  velo.  Phrafc  meiaphórica , que  vaa 
le  defcubrirfe  finalmente  la  verdad  , ú rea- 
lidad de  alguna  cola,  que  citaba  disimula- 
da, ú oculta.  Lat.  Velum  niegen.  Rem  pon- 
dere. Rulad.  Raz.  del  Xnfl.it.  cap.  3 7.  Ala 
corriendo  el  velo  de  la  confufion  , debemos 
inanifcltar  quanto  pallare  en  nuetlros  co- 
razones. 

Tomar  el  velo.  Phrafc , que  valq  entrar  á fer 
Rcligiofa.  Lat.  Sacro  velo  ornarl , vel  initiarl . 
Marca.  Gobcm.  Iib.2.cap.ji.  §.4,  Sc  obvia- 
rá el  defeonfuelo  de  muchas  doncellas , que 
no  teniendo  fus  Padres  con  que  dotarlas 
conforme  á fu  calidad,  las  hacen  tomar  el 
velo, 

VELOCIDAD,  f.  f.  Ligereza  , ó prontitud  del 
movimiento.  Es  dei  Latino  Veiociiai.  Calo. 
,Com.  La  Púrpura  de  la  Rola.  Jotn.t. 

No  t email,  que  filo  alcanza 
mi  altiva  velocidad, 
lo  que  anta  fui  agilidad, 
abora  ferá  venganza. 

¡Velocidad.  Se  toma  también  por  prclleza, 
ü agilidad  en  exccutar , ú aprender  alguna 
cofa.  Lat.  Agilita!.  Celeritai. 

VELOC1SS1MAMENTE.  adv.  fupetl.  Con 
gran  velocidad.  Lat.  Valdi  veloeiter.  Veioeif- 
fimi.  Montem.  Dian.  lib.  4.  f.  106.  Pintanle 
Con  alas;  porque  velocifiimamente  entra  ea 
el  ánima  del  animal.  Bar  EN,Gucrr.  de  Fland. 
pl.287.  Pallo  con  todo  el  exército  de  la  otra 
parte  , y marchó  velocifiimamente  cóntra  el 
enemigo. 
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yELOCTSSIMO,  MA.  ad;.  fupert.  Mui  velóíj 
\.ix.ytlocl/timai,a,um.  Marm.  Dclcripc.hb. 
I.cap.13.  Es  de  vtiacijuma  andadura,  y li  ci 
que  vi  encima  le  hace  fonal , andará  joma- 
da  de  feis  dias  en  uno. 
jyELON.  f.  m.  Inílrumento  para  las  luces  de 
azeite.  Es  un  vafo  en  figura  redonda  ( que 
llaman  cebolla)  con  una,  dos,  ó mas  ña- 
fices  , que  llaman  mecheros , colocado  en 
jiña  vara , ü eípiga  con  íu  pie.  Haccníc  de 
divcrlos  metales , y en  varias  formas , u fi- 

Í juras.  Llamófc  afsi , porque  fe  vela  a íu 
UZ.  Lat.  Lycbnus  artas  rotundas.  HortenS. 
Quar.  f.  138.  No  fuele  canfor  ral  vez  la  vela 
de  cera , u el  veló*  de  plata.  Sou  s.  Poefo 
pl.  84. 

Veinte  libras  bien  hechas, 
y un  velón  por  vigotes  de  dos  mechas. 
TELONERA,  (velonera)  f.  f.  Pieza  de  made- 
ra formada  de  dos  tablas  en  triángulo  , de 
lasquales  la  unaíirvcdc  aísier.to  , y la  otra 
fe  clava  en  la  pared  , para  poner  en  ella  el 
velón  , ü otra  luz.  Lar.  Lycbni  fujleotacu* 
Item. 

yELONERO  (velonéro)  f.  m.  El  oficial , que 
hace  velones.  Lat.  Lycbnorum  opife* r,  vei  ar ■? 
tifex. 

0/ELOZ.  adj.  de  una  term.  Acelerado , ligero, 
y pronto  en  el  movimiento.  Es  del  Latino 
Velex.  Eípin.  Efcud.  Relac.i.  Dcfc.  19.  Ve- 
rá el  fácil  movimiento,  que  tiene  mas  velóz 
que  todos  los  demás  miembros  del  cuerpo, 
J?ant.  Rom.S. 

Batiéndole  los  bijares 
el  joven  , que  le  gobiernas 
huye  veloz  el  avifo 
del  talón  , y de  la  efpuela. 
y el6z.  Vale  también  agil , y pronto  en  lo 
que  fe  exccuta  , ü difeurre.  Lat .Celtr.  Agi- 
lis.  Qutv.  Fort.  Elpeiigro  ¡mminente  pide 
rcfolución  varonil,  y vcióz.  Jaureg*  Pharf. 
lib.  11. 03. 3. 

Mas  viendo  que  dilata  , 9 bien  no  atreve 
Guerras  Pomptyo  , tfiimulado  en  vano , 
Ardidofo  ,y  velóz  fus  gentes  mueve. 
VELOZMENTE,  adv.  de  modo.  Con  veloci- 
dad. Lat.  Veloeiter.  Plllic.  Argén,  part.  a. 
lib.  2.  cap.  19.  Poliarco  afioxando  á fu 
penfamiento  las  riendas  , velozmente  fueron 
fus  difeurfos  arrebatados.  Lov.  Philoiu, 
í-  99- 

Di/pucJIo  a dtfcanfar , taxi  de  Atilinta 
Al  Hamo , y al  Palacio  velozmente. 
¡VELLIDO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  velludo , por 
terciopelo.  Ch.on.  gen.  f.  i i }.  E teñí» 
cubierta  la  cabeza  con  una  cobija  de  vt- 
ludo, 

¡yEN'A.  f.  f.  Vafo  en  el  cuerpo  del  anima!, 
largo,  y hueco,  que  firve  para  contener, 
y comunicar  la  langre  i redas  las  partes  do! 
cuerpo.  Confia  de  ur.a  lola  túnica  , ó mem- 
brana , en  loqual  fe  diferencia  de  la  arte- 
ria. Según  las  partes  del  cuerpo  , en  que  ef- 
tan  conflituídas , toman  varias  apelaciones, 
y nombres , que  fe  pueden  ver  en  fus  lu- 
gares. Es  voz  puramente  Latina.  G.Gkag, 
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f.  35?.  Hat  una  vena  llamada  vena  Caro, 
que  es  como  la  fuente  , chanque  , ó rio  , df 
donde  nacen  las  azéquiasdc  las  demás  venas . 
Qubv.  Tira  la  Picdr.  Si  fe  le  pregunta  á la 
fanguijuela , qué  fe  ha  de  hacer  con  la  ve- 
na , dirá , que  chuparla  : y fi  fe  pregunta  i 
la  vena  , dirá  , que  quitar  la  fanguijuela. 

y ena.  Por  lemejanza  fe  llaman  en  las  plantas 
las  fibras  por  donde  chupan  el  alimento  df 
latierra,  y fu  zugo.  Lat .Ftbra,*. 

ytNA.  Se  llama  también  la  cavidad  , hueco, 
ó vacío  , que  corre  , y fe  dilata  por  el 
cuerpo  de  la  tierra  en  varios  ramos , a lcroc- 
janzadcl  cuerpo  del  animal.  Lat.  Vena.  Hor- 
tens.  Quar.  t.  72.  Como  fe  vé  oprimido 
(el  aire)  y fujeto  al  otro  elemento  mas  pe- 
fado  que  el , fe  íacude  en  las  venas  interior 
res  del  pelo. 

Vena.  Significa  afsimifmo  el  ramo  de  los  me- 
tales, que  le  crian  en  lo  interior  del  cuer- 
po de  la  cierra.  Lat.  Ve  na.  Fr.  L.  de  Gran. 
trat.  de  laOrac.  part.  1.  cap.  10.  §.  6.  Qual 
es  el  cavador  , que  buícando  oro  en  una 
mina  , fuclta  el  hazadon  al  tiempo  , quq 
halla  la  vena.  Villav.  Mofch.  Cant.  o. 
Oi\.  2i. 

Prefentófela  el  Dios  de  la  riqueza, 

Por  fer  de  mas  tjl'ima  , que  el  tbefÓro% 

Que  en  fus  venas  riquif simas  encierra 
De  todo  el  Potosí  la  madre  tierra. 

Vena.  Se  llama  afsimifmo  la  diverfa  calidad,1 
ü color  de  tierra , u de  piedra  , que  íc  en- 
cuentra al  irla  cavando  , ó cortando  en  las 
canteras.  Lat.  Vena.  Ambk.  Mor.  lib. 9.  cap. 
3.  Bubaciones  llaman  también  los  Efpar 

fióles á ciertas  venas  diferentes  de  la  pic<* 

dra  imán  , que  fe  hallaban  entre  ellas  en  los 
Veneros. 

Vena.  Sc  llaman  también  las  liñas  diverfas,  y 
de  varios  colores , que  fe  hallan  en  algu- 
nas piedras  , y maderas-  , cfparcidas  por 
ellas , y formadas  al  modo  de  las  venas  de¿ 
cuerpo.  En  las  piedras  fuele  fer  muchas  ve-- 
ces  de  naturaleza  mas  preciofa.  Lat.  Venas 
Lop.  Jcruf.  lib.  19.  Oct.39. 

De  azules  hojas  , blancas,  y encarnadas 
M jquetas,  margaritas,  flor  de  alheñas, 

T fanguineas  con  venas  coloradas. 

Vena.  Sc  toma  también  por  el  mineral  di 
agua , que  íc  halla  debaxo  de  tierra.  Lar, 
Aqua  vena.  H err.  Hiih  de  Phclip.  II.  tora.  1 ¿ 
lib.6.  cap.  9.  Deícubrieron  una  vena  de  agua 
furgente  , y abundante  , que  alegró  á to-í 
dos,  teniéndolo  por  milagro  , y doudpDios* 
Patón  , Eloq.  f.88. 

Eftersl  fierra , veflida 
de  xaras  , y robles  fecosi 
ceñida  de  arroyos  , libres 
venas  de  tu  pardo  cuerpo . 

Yema.  Mctaphoricamentc  fe  llama  el  numen 
Poético,  ú facilidad  de  componer  verfos; 
y figuradamente  fe  tom « por  la  mifma  com- 
poficion  Poética.  Lat.  Vena.  Numen poeticum. 
F.  Hbrr.  fobr.  la  Eglog.  1.  de  Garcil.  Sa- 
nazáro , cultifsimo , y caítigadífsimo  Pocra* 
y dp  modcradiískm  vena,  £abal.  Error. 
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ccleb.  Error  8.  La  mugcr  naturalmente  es 
chilinoi.i:  ii  la  añaden  Ja  vena  de  Poeta  > no 
parará  de  hacer  fityras  , con  que  andcchif- 
incando  al  mundo  las  ¿leas  ajenas.  Burg. 
Rim.  Sonct.7. 

Fien  pueda  yo  fingir  una  efeultúra, 

Que  difiulpe  mi  amor,  y en  dulce  vena 
Convertir  A Pbilene  en  Pb tío  mena. 

.Vena  de  loc».  Exprefsión,  con  que  fe  ex- 
plica  el  genio  inconftantc  , ü voluntario. 
Lar.  Furor , vcl  inconfiantia  animi , vei  men- 
tís. Copl.  vulg. 

Tiene  mi  alentad  ¡lio 
vena  de  loco, 
unas  veces  por  mucho , 
y otras  por  poco. 

Coger , ó hallar  á otro  de  vena.  Phrafe  me- 
caphórica  , que  vale  hallarle  en  difpoficion 
favorable , para  confcguir  del  lo  que  fe  pre- 
tende. Lat.  Animum  pacatum  , vcl  facilem 
alicujut  deprebendere.  F a voris  tempore  fruí. 

Dar  la  fangre  de  fus  venas.  Phralc  elegante- 
mente cxprcfsiva , que  íignifica  contribuir 
á alguno  con  lo  que  ncccfsita  á toda  cof- 
ia f y fin  refervar  nada , por  afecto , ü amif- 
tad.  Lat.  Ad  fanguincm  pro  aliquo  funden* 
dumt  pjratum  ejfe. 

Darle  á alguno  la  vena.  Phrafe,  que  vale  ex- 
citar lele  alguna  cfpecie,  que  le  inquiete,  6 
mueva  á cxccutar  alguna  refolucion  impen- 
fada  , ó poco  cuerda.  Lat.  Fürore  corript. 
Oeflro  infanta  percitum  debaccbari. 

Dar  en  la  vena,  6 hallar  la  vena . Phrafes  mc- 
taphóricas, que  valen  encontrar,  ü defeu- 
brir  algún  medio  útil,  hafta  entonces  igno- 
rado , para  confeguir  con  facilidad  lo  que 
fe  de  fea.  Lat.  Fontem  elicere  , vcl  invenir e. 
Maner.  Prcfac.§.7.  Convirtió  muchos  Gen- 
tiles á Ja  Fé , y bailando  la  vena  á la  docili- 
dad , eferibió  prontamente  de  aquel  argu- 
mento un  tratado. 

VENABLO,  f.  m.  Dardo,  u lanza  corta , que 
fe  ufa  en  la  caza  de  venados  , ú jabalíes. 
Es  del  Latino  Venahulum.  Grac.  Mor.  f.  83. 
Como  viciTc  atraveflfar  un  puerco  jabalí 
por  delante  de  ellos , amagando  al  puerco, 
tiró  el  venablo  á Phoco  fu  hermano , y 1c 
mató.  Hortbns.  Quar.  f.  29.  La  fiera , que 
deíapoderada  fe  enttópor  el  venablo . 

Echar  venablos.  Phrafe  mctaphórica , que  va- 
le prorrumpir  en  cxprefsiones  de  cólera,  y. 
enojo.  Lat.  Convitia  fundere,  vcl  ejfutire. 

VENADERO,  f.m.  El  litio, ü parage,  en  que 
los  venados  tienen  fu  querencia , ó acogi- 
da. Lat.  Cervorum  receptaculum.  Mont.  dbl 
R.  D.  Al.  Iib.i.cap.9.  Porque  fiempre  tie- 
ne allí  la  mayor  querencia  : otrofi  en  los 
venadiros. 

.VENADO,  f.  m.  Efpecie  de  Ciervo  parecido 
á él , cafi  del  tamaño  de  un  caballo.  Díxo- 
fc  afsi  del  Latino  Venor , aris , que  íignifica 
cazar,  por  fer  animal  de  caza.  Lat.  Cervus,  i . 
Sandov.  Hift.de  Cari.  V.  lib.  24.  §.  10.  Su-r 
cedióle  un  cafo  graciofo,y  fue,  que  liguicn- 
do  un  venado  , le  apartó  mucho  de  los  Tu- 
yos. Calo.  Cora.  Zclosaun  del  aire  matan. 
Jorn.  2. 
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Jabalí  me  han  becbo  ? pero 
de  qué  me  quexo , de  qué} 

Ji  en  no  haberme  becbo  venado, 
me  han  becbo  mucha  merced . 

Venado.  En  lo  antiguo  íc  llamaba  qualquier 
res  de  caza  mayor.  Lat.  Animal  venaticum . 
Fuer.R.  lib. 3.  tit.4. 1. 1^>  Si  algunos  Caba- 
lleros , u otros  Monteros  , puerco  , 11  otro 
venado  levantaren.  Mont.  dbl  R.  D.  Al. 
lib.  i.cap.2.  AI  cabo  que  viere  las  puntas 
de  las  ramas  acorvadas , entienda , que  allá 
lleva  el  raftro  el  venado, 

VENADOR,  f.  ra.  Lo  mifmo  que  Cazador.  Es 
voz  antiquada.  Lat.  Venator  ,oris.  Part.  2. 
tit.  21. 1.2.  E por  eftas  razones  antiguamen- 
te , para  facer  Caballeros,  cfcogicron  venes - 
dóres  del  monte. 

VENAJE,  f.m.  El  manantial  , u caudal  del 
rio.  Trahclo  Nebrixa  en  fu  Vocabulario. 
Lar.  Profiuens.  F/uminis  caput . 

.VENAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  pertene- 
ce, ú correfpondc  á las  venas.  Lat.  Ad  ve - 
nam  pertinens.  Fr.  L.  de  GRAN.Symb.  part. 
1.  cap.  2 6.  Y de  fangre  venal  fe  hace  arn 
terial. 

Venal.  Vale  también  lo  mifmo  que  Vendió 
ble,  ó expuelto  á la  venta.  Lat.  Venalis , e. 
SoLts,  Hiil.  de  Nuev.  Efp.  lib.3.  cap.  13.  Las 
ñucas , los  peícados , y finalmente  quantas 
cofas  hizo  venales  el  deleite  , y la  necefsi- 
dad.  Palom.  Muf.  Piel,  lib.2.  cap. 5.  §.5.  Con 
que  por  todos  títulos  cftá  excluida  de  con- 
numerare entre  los  cxcrcicios  mercenarios, 
y vences. 

Venal.  Se  aplica  también  al  fugeto,que  fe 
dexa  corromper  con  dádivas  , 11  dinero. 
Lat.  Venalis.  Torr.  Trad.  de  Oven,  lib.  t. 
f.82. 

Como  qui  fiera  a Venus, 

Pinoto  , pides > 
venal  no  la  quifiera , 
fino  vendible. 

VENALIDAD,  l.f.  La  aptitud  de  fer  vendi- 
da alguna  cofa  , ó el  vicio  del  cohecho  con 
dinero.  Lat.  Ve nalitas,  atis . 

VENATICO,  CA.  adj.  El  que  tiene  vena  de 
loco,  u ideas,  y efpccics  extravagantes.  Lat. 
Qui  infanta  interdüm  corripitur . 

VENATORIO, RIA. adj.  Loque  pertenece  á 
la  caza  , ü es  proprio  de  ella.  Lat.  Venato- 
rius,  a , um . Cald.  Com.  Afectos  de  odio,  y 
amor.  Jorn.  1. 

No  folo  pues  de  Diana 
en  la  venatoria  efcuela 
dife ¡pula  creció  i pero,&c. 

VENCEDOR,  RA.  f.  m.  y f.  El  que  vence; 
Uíafc  también  como  adjetivo.  Lat.  ViFlor. 
Viólrix.  Vincens.  MoRET,Annal.  lib.24.cap.?. 
Pues  habia  de  fer  fin  pérdida  de  la  (parte) 
vtnudóra , y con  eftrago  grande  de  la  ven* 
clda. 

VENCEJO. f.m.  Lazo,u  ligadura,  conque 
fe  ata  alguna  cofa,  especialmente  los  haces 
de  las  micíTcs.  Dixofe  del  Latino  Vincire,  que 
íignifica  Atar.  Lat.  Ligamen.  Vinculum. 

Vencejo.  Se  llama  también  una  avecilla  paf- 

ia- 
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Óigcra  , algo  mayor  que  la  golondrina  , di 
«olor  enteramente  negro : tiene  Usalas  mui 


largas  , y los  pies  mui  cortos  i pero  con 
fuertes  , y corvas  uñas  , con  que  aprieta 
con  violencia  lo  que  afe  : por  lo  queCo- 
Varr.  quiere  té  llamallc  afsi.  Lat.  dp-n,  oda» 
Cypfcius  ,i.  Cerv.  Quix.  tom.  a.  cap.  53. 
Quédenle  en  ella  caballeriza  las  alas  de  hor- 
miga, queme  levantaron  en  el  aire  , para 
que  me  comieden  vencejos , y otros  páxaros. 
QyEV.Muf.tf.  Sonet. 66. 

' La  vijl.t  arifea , y la  palabra  tafea, 
Mofando  la  faz  Libros  dt  duelo, 

T por  mofados  de  un  vencejo  el  vuelo. 

Cejas  ferpiente,  que  a!  mirar  fe  estrofa. 

[Vencejo.  EnlaGermania  lignítica  la  pretina. 
Juan  Hidalgo  en  til  Vocabulario.  Lat.  Z na 
afriSloria. 

Par  elconiejo , y c\  vencejo.  Refr.  que  previe- 
ne , que  no  te  ha  de  contribuir  tolo  con  el 
contéjo  al  remedio,  y alivio  del  próximos’ 
fino  también  con  el  tocorro  , ¿1  los  medios,, 
que  fe  pueda.  Lat. 

Mus,  & auxilia , non  verbis  ipfe  iisvandtir. 

Ni! profane  .fjlitsrs  cum  tesibi  verba  dabss. 

VENCER,  v.  a.  Rendir , o fujetar  al  enemigo. 
Es  del  Latino  Vsneere.  Maro,  Gobern.  Iib.  1. 
cap.  17.  §.  1.  Por  tanto,  quando  ora  Moy- 
fen  ahervoradamente,  vence  el  Pueblo,  y 
en  remitiendo  del  calor  de  la  oración  , ven- 
cen los  Amalecuas.  Lop.  Circ.  f.  140,  El 
que  venció  en  Roma  en  público  deialio  á 
aquel  Tudcl'co  de  las  grandes  fuerzas. 

¡Vencer.  J'or  extention  vale  rendirle  á al- 
guno aquellas  cotas , a cuya  fuerza  relitté 
difícilmente  la  naturaleza.  Ufate  enlophy- 


íico,  y en  lo  moral:  como  vencer  el  lúe- 
ño  i uno,  el  dolor,  la  palsion , SíC.  Lat. 
Vincere.  Mano,  Gobern.  lib.  i.cap.  17.  Co- 
mo fe  experimento  en  la  muger  de  Loth, 
que  en  mar.daDdola  que  novolvielle  la  ca- 
beza atrás , la  venció  la  cutiolidad. 

¡Vencer.  Vale  también  aventajarte  , ó falit 
preferido  , ú exceder  en  alguna  linca  en 
competencia  , ir  comparación  coa  otros. 
Lat.  Vincere.  Superare.  Max.  Hift.  Impcr. 
Vid.  de  Tito,  cap.  1.  Era  tan  dictlro  en  cf- 
cribir  por  cifras , y abreviaturas , qne  ven- 
da en  ello  á todos  fus  Secretarios.  Quev¿ 
Muf.i.  Son.ro. 

Sien  con  argucia  rara,  y genero/. a 
De  rafgo  , vence  el  único  Morante 
Los  pinceles  de  sópeles  ,y  Timante. 

¡Vencer.  Vale  afsimifmo  fujetar  , ii  rendir 
las  pafsiones , y afectos  , reduciéndolas  á 
la  razón.  Lat.  Sincere.  Superare.  Subjicere. 

¡Vencer.  Metaphoricamente  vale  fuperar  las 
dificultades  , ó cftorbos  obrando  contra 
ellos,  Lat.  Vincere.  Superare.  Moret.  Anual, 
lib.  1.  cap.  2.  Todo  lo  vendó  la  eficacia  di- 
vina de  Saturnino , y i íu  trabajo  relpon- 
dió  el  fruto  colmadifsimo.  Solis  , H ¡ti.  de 
Nuev.  Efp.  lita.  4.  cap.  17.  Porque  fabia  dar 
á entender  la  razón , y vencer  las  dificulta- 
des , que  fe  ofrecían. 

J/encer.  Vale  también  prevalecer  una  cofa, 


VEN 

contra  otra  aun  en  las  immatcriales.  Lat; 
Pr  avalare.  Excedere.  Vincere.  B.Arg&ns.RÍO). 
pl.6j. 

T ellas  (o  ceguedad'.)  con  dar/e  batios, 

Quai  parche  de  atambor  tiran  el  tuero, 

Como  jiña  vendefíe  el  tiempo  a engaños. 
Vence*.  Se  toma  también  por  atraher  , ó re- 
ducir á alguno  á fu  dictamen  , ü defeo 
con  razones,  ü pcrfuaíioncs,  ü otros  medios; 
Lat,  Cenvimere.  Perfuadere. 

Vencer.  Significa  afsimifmo  fufrir,  ó llevar 
con  paciencia  , y conftancia  algún  dolor, 
trabajo , ii  calamidad.  Lat.  Tolerare.  Vincere. 
Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  part.  2.  del  Sa- 
cram.de  la  Eucharift.  Afsi  porque  armado  de 
cite  Pan  Divino  , que  acababa  de  recibir 
S.  Lorenzo,  venció  tan  horribles  tormentos. 
Vencer*  Vale  también  fubir , montar , ó fu- 
perar la  altura , ó aípereza  de  algún  litio, 
ú camino.  Lat.  Superare.  Confcendtre.  Vin~ 
tere.  Sons , Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  4.  cap. 
20.  Pero  al  vencer  la  cumbre  , fe  defeu- 
brio  un  Exército  pode  roío  de  menos  confufa 
ordenanza. 

.Vencer.  Significa  también  falir  con  el  in- 
tento , 11  efecto  en  contienda  phvfica  , 6 
moral,  difputa  , ü pleito.  Lat.  Vincere.  Ob- 
tir.ere.  Part.6.  tir.  14. 1.  5.  E íi  haber  non  la 
pudiere , debe  dar  por  ella  tanto  quanro  mas 
pudiere  valer  á aquel  , que  venció  la  he- 
rencia por  juicio.  Ribad.  Raz.  del  Inftir. 
cnlaDedicat.  Y no  teniendo  tuerzas,  para 
deftruir , y vencer  la  inocencia  , le  comen- 
tan con  infamarla  con  mentiras. 

Vencer.  Vale  también  ladear  , torcer  ü in- 
clinar alguna  cofa  haciéndola  perder  la  li- 
nea recta  en  que  citaba.  Uíafe  también 
en  fentido  mctaphórico  , y muchas  veces 
como  pafsivo.  Lat.  Declinare.  Inclinare. 
VENCERSE,  v.  r.  Reformarle  , reprimirfe  , u 
reportarle  contra  los  movimientos,  fe  ím- 
petus del  genio , natural , ü pafsión.  Lat; 
Sui  viéloriam  ajfequi , vel  confequi . Parr.Luz 
de  Verd.  Cath.  Plat.  13.  del  Sacram.  de  la 
Pcnit.  Pregunto , hombre , de  una  confef- 
íion  á otra  has  hecho  alguna  mortificación 
para  vencerte  í Alca/.  Chron.  lib.  Prelim. 
cap.  2.  §.  1.  Con  cuyas  fóiidas  máximas 
coníiguc , quien  las  practica  , vencer/e  á si 
mi  fino. 

Viva  quien  vence,  Phrafe  , con  que  fe  explica 
la  difpolición  pronta  del  ánimo  , á feguir 
al  que  cftá  de  fortuna  , desamparando  al 
que  ella  de  caída.  Lat.  Vithrtm  fequi , vej 
ipfi  adharere. 

VENCIDO , DA.  part.  paíT.  del  verbo  Vencer 
en  íus  acepciones.  Lat.  Vifitss.  Superatus s 
Subjcftus.  Solis  , Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  4. 
cap.  18.  De  buena  razón  no  fe  habían  de 
contar  los  cobardes  en  el  número  de  los 
vencidos.  CALD.Com.Los  hijos  de  la  Fortuna, 
Jorn.  1, 

Pero  aun  para  eflo  fe  queda 
el  efpiritu  vencido 
de  un  grande  profundo  fueño, 
a cuyo  poder  me  rindoy 

y enj 
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YeNCIOo.  Vale  también  y¿  paíTado , ü corri- 
do , ü caído  en  el  tiempo  , ü plazo.  Lar. 
Emérita  merca.  Orden.  Milit,  Año  1728. 
lib.  2.  tir.xj.  Art.7.  Se  le  cargue  á íu  lucido» 
fi  le  tuviere  vencido . 

Dar  fe  por  vencido . Ceder  á la  dificultad , ó á 
la  difputa  , quando  no  fe  halla  latida,  ó lo- 
Ilición.  Lat.  Herbam  porrigere.  Cedere,  Daré 
man us . Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.25.  Y en  rc- 
folucion  yo  me  doi  por  vencido  , y os  rindo 
la  palma. 

El  venado  vencido ,y  el  vencedor  perdido.  Reír, 
que  aconfcja  fe  eviten  , quanto  fe  pueda, 
lasdifputas,  pleitos , y diíTcnfioncs  por  las 
collas , y gados , que  trahen  configo  , aun 
al  que  logra  fu  intento.  Lar. 

Utríque  efi  /emper  funebris  vi  ¿loria  partí, 
Quartdo  efi  infana  lite  tenenda  quies. 

yENCiDA.  Lf.  Lo  miímo  que  Vitoria, ó ven- 
cimiento : y afsi  fe  dice , Ir  de  vencida , ó 
llevar  de  vencida.  Ambr.  Mor.  Iib.8.cap.i8. 
Teniendo  Scrtorio  allí  nueva  , como  fu  ene- 
migo llevaba  cali  de  vencida  á los  fuyos,fe 
pallo  allá. 

A tres  vá  la  vencida.  Phrafe,  con  que  fe  acón- 
Teja  á alguno , que  no  defilla  del  intento, 
que  tiene , por  no  haberle  confeguido  con 
los  primeros  medios  , que  habia  tomado» 
pero  que  no  fea  tan  terca  la  porfia , que  lle- 
gue á fer  excedo.  Lat. 

Si  tertio  injifias , & fors  tibí  danda  negatur. 
En  veniet  nulio  fors  Ubi  danda  modo. 
Solis,  Poef.  pl.107. 

0 como,  Vahío,  no  importa , 
que  la  vi¿ioria  profigan 
las  dos  Potencias  del  aima , 
fi  2 las  tres  vi  la  vencida. 

VENCIBLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  pue- 
de vencer  phyfica,  ü moralmcntc.  Lat.  Vtn- 
cibiiiSy  e. 

VENCIMIENTO,  f.  m.  El  a£to  de  vencer, ü 
vcnccrfe.  Lat .Vitloria.  HoRTENS.Mar.  f.135. 
Pues  acá  decimos , que  el  vencimiento  mar 
yor  es  vencerle  un  hombre  2 sí  mifmo. 

Vencimiento.  Se  toma  también  por  la  incli- 
nación , 6 torcimiento  de  alguna  cofa  ma- 
terial. Lat.  Inclmatio.  Declinatio . 

VENDA,  f.  f.  Tira,  faxa  , cinta  ancha  y larga, 
que  firve  para  atar , ó ligar  , cubriendo  al- 
guna cofa : y afsi  pudo  dccirfe  del  verbo 
Latino  Vináre , que  fignifica  Arar } aunque 
Covarr.  fíente  , que  le  dixo  quali  banda. 
Lat.  Vitta.  Fafcia  , a.  Cerv.  Quix.  tom.  2. 
cap.  46.  La  mifma  Altiíidora  con  fus  blan- 
quísimas manos  le  pufo  unas  vendas  por 
toda  la  herida.  Greco r.  Lop.  Thelóro  de 
Medicina , f.343.  Rofas  fecas  cocidas  en  vi- 
no , y exprimirlas , y ion  el  cocimiento  mo- 
jar unas  vendas. 

Yenda.  Se  llama  también  la  faxa,  que  rodea-; 

" da  2 las  Tienes,  fervia  á los  Reyes  de  ador- 
no diílintivo , y como  corona.  Lat.  Fafcia. 
Hortens.  Mar.  f.  97.  Muchas  diademas,  di- 
ce, que  le  reconoció  en  la  cabeza, ó mu- 
chas vendas  ; que  edas  eran  las  diademas 
antiguas , y edas  no  habían  de  ir  delatadas 
Hom.  VI. 
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como  defcalabrado , que  no  harían  M.igef. 
tad  , fino  ignominia.  Pa*k.  Luz  de  Verd. 
Caih.  Plat.a.  de  los  efeéios  admirables  délos 
Sant.  Sacram.  Se  quitó  de  las  Cenes  la  ven- 
da ■ que  le  formaba  corona , y con  ella  le 
ató  la  herida. 

Venda.  Lo  mifmo  que  Venta.  Es  voz  anti- 
quada  , ufada  en  Aragón , y Galicia.  Fui*. 
de  Akag.  f.nj.  Ni  participe  en  compra,  ni 
en  y, ni. , ni  en  barata  de  aquel  directa,  ni 
indirectamente. 

VENDAJE,  f.  m.  La  paga  del  trabajo  por 
vendee  los  géneros,  que  fe  le  encomiendan 
á alguno.  Lat.  Venditionii  fiipendium. 

VENDAR,  v.a.  Atar,  ligar,  ó cubrir  con  la 
vcnda.de  cuya  voz  le  forma.  Lat.  Vitti, 
Vel  Fafdi  velare  y c\  obtegere.  G.Grac.  f.  i 5 8. 
Ungenle  en  la  frente  , y vendanftie  con  una 
venda  de  lino.  Ceuv.  Quix.  tom.a.  cap.41. 
Hizolo  afsi  Sancho , y diciendo : i Dios : fe 
dció  vendar  los  ojos,  y ya  dcfpues  de  ven- 
dado , fe  volvió  á defeubrir. 

Venda*.  Metaphoricamentc  vale  poner  al- 
gún impedimento,  ü cftotbo  al  conocimien- 
to , ú la  tazón  , para  que  no  vea  las  cofas 
como  fon  en  si,  ú los  inconvenientes , que 
fe  liguen  de  ellas.  Dicefe  freqüentcmcnte 
de  las  pafsiones  del  ánimo.  Lat.  Lumen  ra- 
lionii  tenebrii  obducere . Calígine  tegere. 

yENDADO,  DA.  part.  pall*.  del  verbo  Vendar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Villa,  vel  fafcia  ob- 
teliui.  Sol»,  Com.  Thctis , y Peleo  , en  la 
í-oa. 

Efia  dicha  ei  del  amor ! 
no  aquel  vendado,  ni  ciego 
vulgar  amor  ¡ fino  aquel 
hijo  del  conocimiento. 

VENDAVAL,  f. m.  Vientofuerte  delavanda 
del  Sur,  inclinado  aponiente.  Es  tomado, 
del  Francés  Vcnt  d'  aval.  Lat.  Eurui.  Vcntui 
vebemem.  Acost.  Hift.  lnd.  lib.  3.  cap. 5,  Los 
vientos  de  Mediodía  hacia  Poniente....  nom- 
bran los  Marineros  de  Indias  comunmente 
vendavales. 

VENDEDERA,  f.  f.  La  muger,  que  vende  por 
oficio  publicamente  alguna  cofa.  Lat.  c<t«- 
fona,  vel  capona,  ¡'enditaría, a.  Q_ev.  Pragm. 
del  tiemp.  Entre  las  mugetes  vendedera 1, 
regatonas,  y de  pefofalfo. 

VENDEDOR,  f.  m.  El  que  vende,  Lat.  Vendi- 
tor.  Vcndil anuí , ij.  Pa*t.  1.  tit.  18. 1.7.  Ci 
li  lo  ficicffe,  fatia  á tal  traición  , como  ven- 
dedor de  caftilto  de  fu  fefior.  Roa  , Edad, 
cap.  a.  Repararon  los  vendedora  en  el  le- 
lio,  y reconociendo  la  antigüedad,  fofpccha- 
ron  del  dueño  , que  habia  dado  en  algún 
thcfóro,  y lleváronle  al  Gobernador. 

VENDEJÁ.  f.f.  Venta  pública , y común,  co- 
mo en  feria.  Lat.  Venditatio,  onii.  Sardina- 
lio.  Ce*v,  Nov.  Dial.  pl.  37a.  Quando  lle- 
gaba la  vendija  i Cádiz , y á Sevilla , llega- 
ba la  huella  de  fu  ganancia.  Alfa*,  part.  1. 
lib.  1.  cap. 7.  A fe  os  prometo , que  tuvie- 
ron bien  que  contar  de  la  vendija , y gran- 
getia  de  la  feria. 

VENDER,  v.  a.  Trafpaflat  i otro  la  propric- 

Kkk  dad 

t 


44%  VEN 

dad  de  lo  que  algono  pofl'ce  , por  el  precio 
convenido.  Es  del  Latino  Vendtre.  Guev. 
Epift.pl.s  33«  Fué  en  el  campo  Marcio  ven- 
dido , y de  un  Aterrador  de  madera  com- 
prado. 

Vender.  Significa  también  exponer  al  público 
los  géneros,  ó mercadurías  para  el  que  las 
quiíierc  comprar , aunque  no  lean  proprias 
del  que  las  vende.  Lat.  tendere. 

Vender.  Mctaphoricamcntc  fe  dice  de  las  co- 
fas ¡inmateriales , quando  fe  cxccutan  pot 
interes : y afsi  fe  dice,  Vender  fu  honra,  fu 
libertad,  la  jufticia,  &c.  Lat,  ¡Sendere, 

Vender.  Vale  afsimilmo  faltar  á la  fe,  con- 
fianza , ú amiftad.  Lar.  Aliquem  venden, 
Sandov.  Hilt.de  Carl.V.  lib. 9. §.40.  Porque 
era  ya  fofpcchofo  , y trahia  tratos  con  los 
Gobernadores , para  venderlos. 

{Vender.  En  fentido  moral  vale  hacer , que 
alguno  le  cuefte  mucho  trabajo  , diligen- 
cia , ü fatiga  confeguir  alguna  cota.  Lat. 
Caro  venderé.  Cald.Coiii.Los  hijos  de  la  For- 
tuna. Jorn.i. 

Que  el  que  un  afligido  vi, 
y fe  le  dexa  afligido 
avergonzarft  , no  dái 
Sino  vende  el  beneficio. 

Vender.  Vale  también  proponer,  y perfuaa 
dir  a alguno  con  tazones  aparentes  labon- 

* dad  , ó utilidad  de  alguna  cofa  , que  en  la 
realidad  no  la  tiene.  Lat.  Pumos  venderé . 
Fon>bc.  Vid.  deChrift.tom.4  pl.279.  Como 
ct  Corredor,  que  cerca  los  negociantes  > y 
á cada  uno  vende  el  contrato  por  venturoib. 
Siguenz.  Vid.de  S.  Gcron.  lib.  5.  Diíc.7. 
Entraron  en  fu  lugar  mil  niñerias  , vendién- 
donos debaxo  de  tu  nombre  lo  baladi  de  los 

• ingenios  atrevidos. 

VENDERSE,  v.  r.  Fingirfe  , jaétarfe , ü glo- 
riarfe  alguno  de  lo  que  no  es , 6 calidad, 
ú prenda,  que  no  tiene.  L2t.Venditare.Vn- 
bad.  Raz.  del  Inftit.  cap.  32.  Temiendo  ci- 
to el  fúbdito , no  tome  ocaíion  para  mentir, 

y fingir y venderfe  por.bucno  , y devoro, 

110  lo  tiendo.  Quev.  Enrrcin.  Vendiófeme  cí 
picaril  lo  por  gran  Minitlro  , y hombre  fc- 
vero. 

Venderse.  Mctaphoricamer.te  vale  ofreccrfe 
á todo  rielgo  , y corta  en  favor  de  alguno, 
aun  exponiendo  fu  libertad.  Lat.  Se , omnia - 
que  fuá  in  favorem  alicujus  vendtre  , vcl  ve- 
nundare. 

Venderse.  Vale  también  permitirfe  con  gran 
dificultad  al  trato , comunicación  á la  vida 
del  que  le  foiicita , 6 bu  fea.  Ufale  íiem- 
pre  con  adverbio  , ü nombres  , que  lig- 
nítica:! Precio  : como  Caro  , Barato  , &c. 
Lat. Car 6 vendí.  Montor.  Obr.  Pofth.  tom.  1 . 
pi.i5<s. 

Si  merece  feliz  premio , 
no  fe  vende  mui  barato . 

Vender  alguna  noticia  , 6 nueva.  Vale 
participarla  2 otro  : y afsi  fe  lude  decir. 
Como  tnc  la  han  vendido  la  vendo  : quando 
la  dificulta  el  que  la  oye.  Lat.  Reas  novam 
vender e ,prout  data  fuit. 
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Vender  al  qjjitar.  Phrafe , que  fe  dice  del 
que  fe  deshace  de  alguna  cofa  pot  venta, 
pactando  la  acción  de  volverla  á comprar, 
quando  fe  halle  en  difpoficion  de  exc- 
cu cario.  Lar.  Vendtre  cum  podio  retroven- 
de di. 

Vender  gato  por  liebre.  VcafeGato. 

Vender  humos.  Vcafc  Humo. 

Vender  la  vida.  Phrafe,  que  vale  perderla 
á mucha  cofta  del  enemigo  : y fe  fuele 
añadir  el  adverbio  bien  para  mayor  expref- 
íion.  Lat.  Carópellem , vel  fangwntm  vende- 
re.  Sandov.  Hift.de Cari.  V.  hb.  2;.  §.23. 
Porque  en  Qniralco  habia  gente  elcogida, 
y de  honra  , que  antes  de  rendirle,  habiaa 
de  vender  mui  bien  fus  vidas. 

Vender  palabras.  Phrafe  meraphórica  , que 
vale  engañar , íi  traher  entretenido  á algu- 
no con  ellas.  Trahclo Covarr,  cnfuThcló- 
ro.  Lat.  Pumos  venden.  Verba  dore. 

Venderse  ropa.  Vcafc  Ropa. 

A mi  que  las  vendo.  Modo  de  hablar , con  que 
fe  previene , al  que  quiere  engañar  á otro 
de  la  inteligencia  , ó conocimiento  de  la 
materia  , en  que  fe  le  perfuade : tomada  lat 
phrafe  de  los  vendedores  , que  faben  las 
calidades , ú defectos  de  fus  géneros.  Lat. 
Alibi  venda  orí  pretium  i m poneré  vis  , vcl  pre- 
tio  tenias  me.  Alfar,  part.  1.  lib.  2.  cap.  5. 
Mas  como  fe  las  entendía  , y les  entreveía  la 
flor , decía:  No  d mi  que  ¡as  vendo. 

Compra  lo  que  no  has  menefter , y venderás  lo 
que  no  podras  excufar.  Phrafe  , con  que 
feamonetta  2 el  que  por  gaftat  confupec- 
fluidad  en  lo  que  no  nccclsita , fe  vé  prc- 
ciflado  á deshacerle  de  lo  que  le  hace  no- 
table falta.  Lat.  Si  inutilia  emas , neccejfaria . 
vendes. 

.VENDIENTE,  part.aét  del  verbo  Vender.  El 
que  vende.  Lat.  Vendens.  Villen.  Traba;. 
Procm.  Por  citado  de  Mercaderes  entiendo 
los  comprantes  , é vendientes. 

VENDIDO  , DA.  part.  palf.  del  verbo  Vender 
en  fus  acepciones.  Lat.  Venditus  , a , um. 
Ulloa  , Pocf.  pl.i  18. 

De  los  fraternos  odios  recatado , 

Quando  entrambas  fortunas  le  impelían. 
Aleño  1 temió  vendido , que  adorado. 

Eftar  vendido.  Phrafe  , que  vale  eftar  expuefto 
2 conocido  peligro  entre  algunos  capaces 
de  ocafionarlc , 6 mas  fagaccsen  orden  a 
la  materia , que  fe  trata.  Lat.  Fraudi , vcl 
atiquorum  infolentis  obnoxium  ejfe. 

Eftar  como  vendido.  Phrafe  , que  vale  eftar 
mortificado  , ú defazonado  en  la  compañía, 
ú convcrlacion  de  los  que  fon  de  contra- 
rio ícntir  , ú extraños  , y dcfconocidos. 
Lar.  Ab  aliquorum  confortio  , vcl  vana  ate  ab 
borrgre. 

VENDIBLE,  adj.  de  una  term.  Loquefcpuc-» 
de  vender , o eftá  expuerto  para  venderfe. 
Lat.  Vendibilis . Venalis  , e . Pellic.  Argén, 
parr.  2.  lib. 3 . cap.  16.  Veíanle  entonces  los 
templos  prophanados , violadas  las  Religio- 
nes, oprimidos  los  Sacerdotes  , herida  la 
jufticia  , vendible  el  derecho  , V todo  el 
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Pueblo  flu&uando  en  confufion  , y ruiru. 
Qccv.  Muí. 2.  Sonct.  3 a. 

Purj  comprar  ios  hados  mas  propicios, 

C orno  fi  U Deidad  vendible  futra, 

Con  el  loro  mejor  de  la  ribera 
Ofreces  cautélenos  faerifteios. 

VENDICION.  f.f.  La  acción  de  vender.  Es 
del  Latino  Vendilio.  Fue*.  Juzo.  lib.  5.  tit.4. 
I.3.  La  rendición  , que  es  techa  por  eferito, 
fea  firme , c maguer  non  fea  fecho  eferito 
de  por  si , que  el  precio  es  dado  ante  tef- 
tiraonias.  Ordsnam.  R.  lib.j.tit.7.1.5.  Sal- 
vo ft  la  vendición  de  los  tales  bienes  fie  hii 
cicre  contra  la  voluntad  del  vendedor. 

■VENDIDA,  f.f.  Lo  mifmoque  Vendición,ó 
venta.  Es  voz  antiquada.  Part.  j.tit.j.l.d. 
E la  vindida  , que  de  ella  güila  es  fecha, 
maguer  fe  avengan  en  el  precio  el  compra- 
dor , y el  vendedor.  Rscop.lib.d.  tit.3.1.24. 
Si  la  vindida  fuere  de  mas , debelo  tornar  á 
fu  dueño. 

¡VENDIMIA,  f.  f.  La  cofecha  de  la  uva,  y dif- 
poficioo  de  ella  para  hacer  el  vino.  Es  del 
Latino  Vindemia.  Alfar,  part.a.  lib.j.  cap.3. 
Pues  acontcceráles  lo  que  á las  vinas , que 
tendrán  guarda  en  tiempo  de  fruta  ¡empe- 
ro preño  llegará  la  vendimia , y quedarán 
abierras , hechas  paño  común. 

¡Vendimia.  Metaphoricamente  fe  llamad  pro- 
vecho , u fruto  abundante , que  fie  laca  de 
qualquier  cofa.  Lat.  Vindemia. 

Detalles  de  vendimias  cuévanos.  Refr.  Veafe 
Cuévano. 

¡VENDIMIADOR.  (Vendimiador)  f.m.  El  que 
vendimia , ó recoge  el  fruto  de  las  viña». 
Lat.  Vindemiator,  oris, 

¡VENDIMIAR,  v.  a.  Recoger  el  fruto  de  la 
uva.  Fórmafe  del  Latino  Vindemiart. Grta. 
Lop.  Apocalypf.  cap.  14.  Echa  tu  hoz  agu- 
da, y vendimia  los  racimos  de  la  viña  de  Iq 
tierra. 

¡Vendimiar.  Metaphoricamente  vale  desfrua 
tar , ó aprovecharle  de  alguna  cofa , efpe- 
cialmente  quando  es  con  violencia , ó ¡n- 
juñicia.  Lat.  Vindtmiarc.  Amar,  part.i.  lib. 
a.  cap.3.  Lleva  tus  cargos  bien  , y ficlmen-, 
te , no  los  vendimies , ni  cercenes , ni  faitees 
en  el  camino. 

Vendimiar.  En  eftilo  feftivo  fe  toma  por 
matar,  ó quitar  la  vida.  Lat.  Vindemiare. 

VENDIMIADO, DA.  part.paff.  del  verbo  Vena 
dimiar  en  fus  acepciones.  Lat.  Vindemiatus, 
a , um.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  Plat.p.  del 
Sacram.  de  la  Penit.  Al  verle  el  Alma  afsi 
como  una  viña  vendimiada  robados  fus  ra- 
cimos. 

Como  por  viña  vendimiada.  Modo  adverbial, 
que  vale  fácilmente , fin  reparo,  ni  eftorbo. 
Lat.  Libere.  Abfquc  alio  refpeílu.  JaCint.Pol. 
pl.ia8.  Me  efpanto  de  un  Demonio  como 
V.  m.  que  fe  crea  dal  vulgo  .gente  que  en 
fu  vida  ha  fabido  lo  que  fe  dice  , y que  fe 
vá  dcñtuycndo  honras  como  por  vifsaven- 

VENEFIClAR.v.a.  Lo  mifmo  que  Maleficiar, ó 

“ hechizar.  Es  formado  del  nombre  Veneficio, 
rom.  Vi, 
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VENEFICIADO , DA.  part.  pafT.  del  verbo 
Veneficiar.  Lo  mifmo  que  Maleficiado,  u 
hechizado. 

VENEFICIO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Maleficio» 
ü hechicería.  Es  del  Latino  Veneficium , que 
íignifica  lo  mifmo.  Men.  Copl.6.  Jafón  ven- 
ció los  commemorados  peligros  coadyuva- 
do de  los  Mágicos  de  Mcdea  veneficios. 

VENEFICIAR,  y VENEFICIO.  En  otro  fem 
tido.  Vcafc  Beneficiar,  y Beneficio. 

VENEFICO,  CA.  adj.  Lo  mifmo  que  Veneno* 
fo.  Es  voz  del  Latino  Veneficus. 

Venéfico.  Se  toma  también  por  lo  mifmo 
que  Hechicero.  Cerv.  Nov.  y.  pl.  170.  Afsi 
las  que  dan  ellas  bebidas , ó comidas  ama-» 
torias , fe  llaman  venéficas . 

VENENAR,  v.  a.  Lo  inifino  que  Envenenar» 
y tiene  menos  ufo.  ViLLBN.Trab.  cap.7.  La 
qual  deíhuía  las  entradas,  é partes  de  aquea 
lía  región,  venenando , k corrompiendo  el 
áire. 

VENENADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Vene-i 
nar.  Lo  mifmo  que  Envenenado.  boLis,Pocfi 
pl.  30  6. 

Sóbrate  el  arcot  y U aljaba 
con  el  embrión  maligno 
de  venenadas  faetast 
que  añaden  malicia  al  tiro . 

yENENARIO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Boticario* 
Tiene  yá  poco  ufo.  Lat.  Venenarías , ij.  Cot 
varr.  en  la  voz  Veneno.  Afsi  los  Boticarios 
por  ella  razón  fe  llaman  venenarlos. 

VENENO,  f.  m.  Qualidad  de  alguna  cofa  man 
Jigna,  nociva,  y opuclla  á la  vida:  y con  par-, 
ticularidad  fe  toma  por  la  bebida , polvos, 
u otra  coinpoficion  de  (imples  de  ella  qua- 
lidad , que  fe  prepara  para  matar  á alguno. 
Es  del  Latino  Ve nenum,  i.  Lag.  Diofc.  lib.6* 
Prcf,  El  veneno  en  Griego  fe  llama  phirraa- 
co  , el  qual  nombre  es  común , afsi  a las 
medicinas  famas,  y falutífcras , como  á las 
malignas,  y perniciofas.  Calo.  Com.  La  Fici 
ra,cl  rayo,  y la  piedra.  Jorn.3. 

T quando  aquefio  no  bafie 
a moverle , faltará 
un  veneno  , que  le  acabe  y 
una  cuerda , que  le  abogue »■ 
ó un  acero , que  le  matei 

Veneno.  Por  extenfión  fe  llama  qualqnief 
cofa  gravemente  nociva  álafalud.  Lat.  V4*¡ 
nenunt. 

Veneno.  Vale  también  la  medicina  , ü reme- 
dio preparado  en  la  botica.  Era  mui  común 
en  lo  antiguo  j pero  tiene  y i poco  ufo*  Lat. 
Venenum.  Cerv.  Quix.  tom.  i.  cap.  22.  Lo 
que  fuelen  hacer  algunas  mugcrcillas  fim-. 
pies,  y algunos  embufteros  bellacos , es  al- 

Í junas  milturas , y venenos  > con  que  vuelven 
ocos  á los  hombres.  PtLUc.Phen.  Diatrib. $. 
Veneno  es  voz  media  fegun  el  Efcoliaftés  de 
S.Antioco,  que  lo  prueba  con  tellimonio 
de  S.  Dionyfio  Arcopagita,  pues  tal  vez  fig- 
nifica  Ungüento. 

[Veneno.  Se  llama  también  el  color , de  que 
ufan  los  Tintoreros , y Pintores , por  com- 
ponerle las  mas  vetes  de  minerales  venc- 
Kkk  2 no- 
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nulos : y también  fe  llama  afsi  aquel , con 
que  luden  afeitarle  las  mugeres.  Lat.  Ve- 
runum . Péllic.  Phen.  Diatrio.8.  Aunque  no 
tiñen  en  i ¡truno  Ailyrio  en  púrpura  las  la- 
nas blancas. 

¡y&NtNo.  Mctaphoricamcntcfe  toma  por  qual- 
quier  cofa  opuefta  , y nociva  á la  lalud 
del  alma  , buenas  coftumbrcs  , ó pureza 
de  laFé.  Lat.  Venenum.  Maner.  Prcfac,  §.8* 
Ciento  , y veinte  y cinco  años  antes  dei 
Concilio  Niccno  le  tuvo  preparado  el  antí- 
doto (cali  propheticamcnte)  al  veneno  déla 
peftilcncia  mas  univerfal  , y mas  dañóla, 
que  ha  padecido  la  Religión  Cathólica. 
Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  parr.  i.  Piar.  1 6, 
Porque  llora  el  pecado»  que  li  baftóáde- 
xar  todo  un  mundo  muerto  i qué  podrá  ha- 
cer lu  veneno  en  un  hombre  lolu? 

Veneno.  Se  toma  también  por  el  afecto  de 
ira  , ü rei  cor  , ü otro  ícntimicnto  inte- 
rior : y afsi  fe  fuele  decir , Ella  hecho  un 
veneno.  Lat.  Iracundia  , V€Í  ira  max.tna 
prout  ex  veneno  commot a.  Solis  , Hilt.  de 
Nuev.  Efp.  lib.  5.  cap.  2.  Pero  le  valió  de  la 
mifma  embaxada  , para  verter  cntte  íus 
amigos,  y parciales  el  veneno  , de  que  tenia 
preocupado  el  corazón. 

Veneno.  Se  dice  también  del  malguíto  de  las 
cofas  , ó mui  dclabtido.  Lat.  Dijplicentia 
gu/ltu  máxima. 

Poco  veneno  no  mata.  Phrafe  , con  que  fe  fig- 
nifica , que  las  celas  dañofas  en  poca  canti- 
dad no  luelen  dañar.  Ulafc  también  en  len- 
tido  moral.  Lat.  Parutn  veneni  non  nocet. 

yENENOSIDAD.  f.  f.  La  qualidad  venenó- 
la , ó eficacia  de  ella.  Lat.  Venéfica  , vcl 
venenífera  qualitas.  Lag.  Diofe.  lib.  6.  cap. 
26.  Elto  no  á caula  de  venenojtdád  alguna, 
fino  por  razón  de  aquella  congelación, 
con  que  oprime  los  inftrumentos  de  la  respi- 
ración. 

YEN  ENOS1SSIMO  , MA.  adj.  fuperl.  Mui  vc- 
nenofo.  Lat.  Valde  venenofus.  Parr.  Luz  de 
Yerd.  Cath.  parí.  2.  Plat.  1 9.  Una  víbora, 
que  fobre  fupropria  ponzoña  fe  fuftentjrá 
cada  día  de  veinte,  ó de  treinta  efeorpiones, 
qual  feria  de  venenofifiimcd 

yENENOSO,SA.  adj.  Lo  que  incluye  vene- 
no. Se  ufa  en  lo  phy  lico,ó  en  lo  moral.  Es  del 
Latino  Venenofus.  Parr.  Luz  de  Verd,  Cath. 
patt.  2.  Plat.  39.  Que  cofa  mas  vil , que  una 
mofea , mas  delptcaablc , que  una  hormiga, 
mas  aborrecible  , que  una  víbora  venenofa . 
BuRG.Gatom.  Sylv.4. 

Envió  por  triaca , 

que  todo  venenofo  ardor  aplaca. 

Venenoso.  Epitheto,  que  aplican  los  Adro-; 
logos  al  Signo  de  Efeorpión.  Tole.  tom.  9, 
pl.400.  Lat.  Ventficus. 

yÉNERA.  f.  f.  Concha  de  cierto  pefeado, 
que  fe  halla  frcqüentcmcnte  en  las  collas 
de  Galicia  , por  lo  que  fuelen  traherlas 
los  Peregrines  , que  vuelven  de  Santiago, 
por  infignia  de  haber  citado  en  cita  pere- 
grinación. Covarr.  líeme  ic  dixo  afsi  de 
unas  rayas , ó manchas , que  tiene  á modo 
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de  venas.  Lat.  Conebylium . Concha.  Fr.  L. 
de  Gran.  Symb.  part.x.  cap. 8.  §.1.  Qué  di- 
ré de  las  otras  conchas , y veneras , y tiguras 
de  caracoles  Solis  , Com.  Triumphos  de 
amor , y fortuna.  Mutación  9. 

Salid  d tierra  por  él, 
pues  no  es  oy  la  vez  primera , 
que  me  Jirvió  ¡a  venera 
de  carroza  , y de  baxél. 

Yesera.  Significa  también  la  inGgnia  , que 
fuelen  tTaher  pendiente  al  pecho  los  Caba- 
lleros de  las  Ordenes  Militares : y Covarr. 
dice,  que  los  Caballeros  de  Santiago  fo- 
liad traher  la  iníignia  de  fu  Orden  en  las 
veneras  del  pefeado,  por  lo  que  paitaría  cite 
nombre  á las  demás  infignias.  Lat.  Injigne 
pefiorale.  Sandov.  Hift.de  Catl.V.  lib.  11. 
§.  2.  Al  rededor  de  los  efeudos  unos  rofa- 
. ríos  de  veneras  de  Santiago.  Cald.  Com.  El 
Alcalde  de  Zalamea.  Jorn.2. 

E/la  venera , que  aunque 
ejlá  de  diamantes  ricos 
guarnecida  , llega  pobre 
d vuefras  manos , / aplico, 
que  ¡a  toméis , y trabigais 
por  patena  en  nombre  mió . 

Yenera.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
Venero.  Ordenam.  R.  lib.  6.  tit.  1.  1.  8. 
Todas  las  veneras  de  plata  , y de  oro , y 
plomo  , y de  otro  qualquicr  metal perte- 

necen á Nos. 

VENERABLE.  adj.  de  una  term.  Lo  que  es 
digno  de  veneración.  Es  del  Latino  Venera- 
bilis.  Venerandas.  L.  Puent.  Medit.  tom.  i. 
part.2.  Medie.  17.  del  Nacimiento.  O Señor 
cxcelcntifsimo , y abatidifsimo,  yen  codo 
venerable  , y en  todo  amable. 

Venerable.  Epitheto,  ó renombre,  que  fe 
d.í  á las  perfonjs  de  conocida  virtud.  Lar. 
Venerabilis,  Cieñe.  Vid.  de  S.  Borj.  lib,  4. 
cap.  15.  §.  1.  En  otra  carta  , que  eferibe  á 
la  mil’ma  Duquefa  fu  tía  la  Venerable  So* 
Francilca,  dice,  &c. 

Yenerable.  Titulo,  que  dan  á las  perfonas 
Edefiallicas  couftituidas  en  Prelacia  , ó Dig- 
nidad : como  quando  el  Rey  eferibe  á lo* 
Superiores,  y Prelados,  lesdicc:  Venera- 
ble , y devoto, 6cc.  Lat. Venerabais, 

VENERABLEMENTE.  adv.  de  modo.  Con 
mucha  veneración  , y rclpcto.  Lat.  Vene- 
rabilitcr,  Hortens.  Mar.  f.  186.  Le  dexa  lo- 
grar la  acción  tan  venerablemente  en  un  rc-j 
trato  tan  parecido. 

yENERACION.  f.f,  Eftimación  refpetofade 
las  cofas  fegun  fu  mérito.  Lat.  Veneratio , 
onis.  Cienf.  Vid.  dcS.  Borj.  lib.4.  cap,  jó, 
§.  3.  Halla  la  que  huvieííe  quedado  mas 
deltrozada  era  tan  digna  de  veneración,  co- 
mo la  nave  de  Argos , ó la  que  fe  adoraba 
con  el  nombre  de  Vidorra.  Palom.  Muf. 
Pid.  lib.  2.  cap.  5.  §.I.  Si  á la  veneración  do 
tan  fagrado  inftítuto  fe  pcrmitiefl'e  algún 
examen , hu viera  mucho  que  decir. 

Yeneración.  Hablando  de  Dios,  los  Santos, 
y cofas  fagradas , vale  lo  mifmo  que  Culto. 
Qoev.  Vid.  de  S.  Pablo.  De  la  mifma  fucr- 

tc> 
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te , que  Gamaliel  cuidó  de  fepultar  con 
toda  veneración  el  cuerpo  de  S.  Eltcban.  So- 
ns, Hift.  dcNuev.  Efp.  lib.  i.  cap.  15.  En- 
cargándole mucho  la  Cruz , y aquella  fantz 
imagen  , que  dexaba  en  fu  poder , cuya  ve- 
neración fiaba  de  fu  amiltad. 

VENERADOR,  f.  m.  El  que  venera.  Lat.  Ve- 
nerator.  Cultor.  Moret,  Anr.nl.  lib. 25.  cap.6. 
Principe  en  lo  demás  purifsimo  , y venera- 
dor de  las  cofas  facras. 

VENERANDO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Ve- 
nerable. 

VENERAR,  v. a.  Rcfpctar,  honrar,  ó rccono- 

. ccr  en  alguna  cofa  alguna  particular  exce- 
lencia. Es  del  Latino  Veneran.  Colere,  Pa- 
1 ,ou.  Muf.  Piel.  lib.  2.  cap.  5.  §.  3.  Se  debe 
creer  , que  la  venerarían  como  liberal,  y le 
concede  lian  las  prerogativas  ablóiucas  de 
noble.  Qyav.  Muf.8.  Sylv.12. 

Eflot  buejfot  fin  orden  derramador , 

Qrte  en  pvfoo  hazañas  de  ¡a  muerte  ef criben. 
Ellos  fueron  un  tiempo  venerados, 

En  todo  el  cerco,  que  los  hombres  viven . 

Venerar.  Vale  también  dar  culto  áDios,  á 
los  Santos  , u cofas  fagradas.  Lat.  Colere . 
Veneran' . 

.VENERADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Vene- 
rar en  fus  acepciones.  Lat.  Ve neratus.  Cultus. 
Argens.  Maluc.  lib.i.  pl.  2.  Es  tradición  de 
aquellas  gentes,  venerada  por  Religión,  que 
las  gobernó  un  tiempo  cierto  antiquísimo 
Príncipe.  Cienf.  Vid.  de  S.  Borj.  lib.4.  cap. 
1 6.  §.4.  Acompañaba  ella  razón,  ó luz  otra, 
que  liíongeaba  no  poco  mi  phantasia  , y 
era  el  reconocer , que  en  una  Religión  mas 
grave , antigua,  y venerada , por  ventura  ha- 
bía alguna  memoria  de  lo  que  fui. 

.VENEREO,  REA.  adj.  Lo  que  pertenece  á la 
Venus , ó al  deleite  fcnfual.  Es  del  Latino 
Venereus.  Lag.  Diofc.  lib.  6.  Prefac.  Tengo 
por  burla  lo  que  hallo  ciento  en  algunos 
Dolores  Arabes , que  cierta  doncella  mui 
acabada  y hermoli  fue  mantenida  defdc  ni- 
ña con  el  Napelo,  para  cautamente  atoíi- 
gar  algunos  Reyes  , y Príncipes,  que  def- 
pues  con  ella  tuvieflen  convcrfacion  vené- 
rea. Nieremc.  Obr.  y dias,  cap.  14.  Comun- 
mente continencia  fe  toma  por  abllincncia 
de  ado  venéreo. 

VENERO,  f.  m.  Mineral  de  metales,  ó coloa 
res,  ó manantial  de  agua.  Fórmafc  del  nom- 
bre Vena.  Lat.  Aquu  vena.  Metalli  fodína, 
Chron.  gen.  f.264.  Abonda  Efpaña  de  mu- 

• chos  vertiros  de  azul , y almagra,  greda  , c 
alumbre.  Amor.  Mor.  lib.8.  cap.53.  Con  la 
indultria  que  los  Romanos  les  hicieron  po- 
ner en  bulcar , y labrar  ellos  veneros , co- 
menzaron los  Adúnanos  á conocer , y go- 
zar el  provecho  de  ellos  , fin  haber  tenido 
antes  noticia  de  ellas  riquezas. 

Venero.  Llaman  también  la  raya  , ó linea 
horaria  en  ios  reloxes  de  Sol.  Lat.  Linea  ho- 
raria. Q^ev.  Fort.  ElSol  dixoJj  hura  cllá 
boqueando  , y yo  tengo  la  l'ombra  de  el 
gnomon  un  tris  de  tocar  con  ella  ci  vinero 
de  las  cinco. 
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.VENERUELA.  f.f.  dim.  La  concha , ó vené- 
ra  pequeña.  Lat.  Concbylia , te.  Mont.  del 
R.  D.Al.  lib.2,  part.2.  cap.  20.  Que  tomen 
de  la  (al  amarga,  fc  de  las  veneruetas  chicas 
de  la  mar. 

VENGADOR,  f. m.  El  que  venga, ó fe  ven- 
ga. Lar.  V indicator.  Uitor , oris.  Viodeae  , eis. 
Mex.  Hilhlmpcr.  Vid.  de  VvcncesIao,cap.  1. 
Lo  qual  conocido  por  Juan  de  Horubach, 

el  cruel  vengador  de  la  muerte  de  Carlos 

trató  con  la  Reina,  que  tenia  prcíTa,  que  le 
prometiere , y jurado  alcanzarle  perdón  de 
iu  marido.  Quhv.  Muf.2.  Soncr.47. 

Pues  yo  fé  bien , que  no  ferá  en  tu  mano, 

Que  ayune  en  los  aumtntos , que  grangeat. 

De  tu  conciencia  f/ 'vengador  oufano. 

VENGAINJURIAS,  f.  m.  Voz  de  la  Germán 
nía  , que  lignítica  el  Fifcal.  Juan  Hidalgo  en 
fu  Vocabulario.  Lat .Quafitor  criminaos. 

VENGALA,  f.f.  Cierto  genero  de  velo  mui 
delgado.  TrahcloCovarr.  en  fuThefóro  en 
cite  fentido  , diciendo  tomó  el  nombre  de 
una  Provincia  afsi  llamada,y  eferibe  ella  voz 
con  ¿.  Lat.  Velum  tenue , vcl  jubi  le.  Lop.Pe- 
regr.  lib.4.  Bonete  con  muchas  véngalas  líf- 
tablas,  y plumas  de  colores. 

Véngala.  Significa  aisimifmo  vara  delgada, 
iníignia  Militar  propria  de  los  Capitanes, 
que  al  un  extremo  tenia  un  cafquillo  de 
plata, y fe  doblaba  con  facilidad.  Lar.  Virga, 
Ducis  infigne . Cald.  Com.  Las  Atinas  de  la 
hermofura.  Jorn.2. 

Degradado  de  el  laurél, 
véngala  , y efioque , fiando 
el  pregón  de  fus  delitos 
los  pavorofos  acc entos . 

VENGANZA,  f.  f.  La  fatisfaccion , que  fe  to* 
ma  del  agravio  recibido,  fentimiento,  ó que- 
ja. Es  del  Latino  Vindifla.  Vltio,onis.  Am- 
br.  Mor.  lib.8. cap. i 3.  Dos  hijos  del  Pacic- 
co , que  efeaparon  de  fus  manos , defeaban 
matarlo  en  venganza  de  la  muerte  de  íu 
Padre.  Fr.  L.  de  Gran.  Symb.  part.3.  cap.2. 
§.  4.  Porque  entonces  comienza  á descu- 
brirle la  ira,  la  envidia,  el  odio,  la  rabia  , el 
defeo  de  venganza , y otras  fcuicjantcs  paf. 
ñones. 

VENGANCILLA.  f.  f.  dim.  Venganza  leve,  y 
de  poca  importancia.  Lat.  Ltvis  vindica, 
Parr.Luz  dcVerd.  Cath.  part.  2.  Plat.  18. 
Pues  pecas  vcnialmente,  porque  alsi  coges 
el  juramento  por  inílrumcnto  de  tu  vén- 
gantela. 

VENGAR,  v.  a.  Tomar  fatisfaccion  del  agra- 
vio, ó injuria  hecha  por  otro.  Es  del  Latino 
Vindicare.  Ulcifcí.  Chron.  gen,  f.  14.  Fizóles 
aforrar,  y díxolcs,  que  los  aforraba  ('chala- 
damente por  vengar  á Roma.  Esteb.  cap.io. 
Determiné  de  vengarme  por  los  mifmos  fi- 
los, y de  facar  un  fuego  con  otro  fuego. 

.VENGADO,  DA.  part.paíT.  del  verbo  Vengar. 
Lo  afsi  fatisfecho.  Lat.  Vindicatus.  Ultus.  Ca- 
líxt.  y Melib. f.  ni.  Con  dulces  palabras 
citan  muchas  injurias  vengadas. 

VENGATIVO,  VA.  adj.  Inclinado, y determi- 
nado a tomar  venganza  de  qualquier  agra- 


Digitized  by  Google 


44 6 VEN 

vio.  Lat.  Ultionh  cupidus*  Injurié  memor. 
Quev.  Virt.  Milic.  Subcib.3.  ti  Vengativo  es 
tan  lbbcrbio,  que  toma  pata  sí  lo  que  Dios 
manda,  que  ledexemos  a él. 

¡VENIA,  f.  f.  Perdón,  ü rcmilsión  de  la  ótenla, 
ó culpa.  Es  voz  puf  ámente  Latina.  Jaureg» 
Pharl.lib.7.  OéL  5 *• 

Tá  las  agrava  la  ami  fiad  , y en  ejfa 
La  venia  e/pira  , y la  difcupa  cejja . 
y en  » a.  Se  toma  también  por  licencia , o per- 
niifsión  , pedida  para  cxccutar  alguna  cou. 
Lit.  Venia.  Hortens.  Quar.f.  62.  Pero  con 
buena  v¿*i/4tuya,  Africano  inio.  Bocano. 
Rclac.  Pancgyrica , f.  id.  Une  con  vinta  del 
fagrado  Texto. 

[Venia.  Significa  también  humillación  , que 
fe  hace  con  la  cabeza  , laludando  curiel- 
mentc  á alguno.  Lar.  Carpera  > vcl  jai em 
tapuis  bumiHatio  , vcl  demtfsio  in  alicutus  00- 
nortm.  Bocano.  Rclac.  Panegyr.  t.  42.  Le» 
vantados , luego  hadan  al  animo  uud  peo» 
funda  vénia.  Sons,  Pocl.  XaC. 

AÜafquilio  tí  de  Segobsa 
colúmbrele  habrá  das  boras9 
llegúemele  amohinado, 
hiele  cortés  la  venia, 
y luego  le  di  con  algo • 

(Venia.  En  lo  tbrcnle  es  la  licencia , que  con» 
cede  el  Rey  á confuirá  de  la  Cámara  , para 
que  los  menores  de  veinte  y cinco  años  ad- 
miniftren  fu  hacienda  por  si , y fin  inter- 
vención del  Curador.  Lat.  V enia,  é, 
¡VENIAL.  Adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  opone 
levemente  á la  ley  , ó precepto  , y por 
ello  es  de  fácil  remifsión.  Es  formado  del 
nombre  Venia. Lat.  Veniaiis , vcl  levis.  Fr.L. 
de  Gran.  Mem.  part.  4.  trat.  1.  cap.  y-  Si  el 
pecado  es  mortal , del  todo  apaga  la  cha- 
ridad  : y fi  es  venial , apaga  el  fcivor  de  la 
charidad.  Ulloa  ,Poef.  pl.107. 

Qtte  vueftro  corazón  fabio  , y fincíro, 

Ni  d veniales  defetlos  fe  permite . 
VENIALIDAD,  f.  f.  La  calidad  de  la  culpa, 
ó error  leve  > y fácil  de  perdonar , ó disi- 
mular. Lat.  Levitas  culpé , vel  errurls.  Parr. 
Luz  de  Verd.  Cath.  parr.  2.  Piar.  50.  Cono- 
cemos uno , y muchos  hombres , que  por 
venialidades,  que  los  impufo  la  murmuración, 
perdieron  grandes  puellos. 
VENIALMENTE.  adv.  de  modo.  Leve  , o 
ligeramente  , ü de  modo  que  fea  fácil  el 
perdón.  Lat .Venialiter,  vcl  leviter.  Navarr. 
Man.  cap.  23.  num.40.  Quien  contraviene  á 
la  ley , que  no  obliga  mas  de  á venial , no 
peca  mas  de  venialmente. 

¡VENIDA,  f.f.  La  llegada  de  alguno , que  cf- 
tá  de  la  parte  de  allá  , al  litio  , que  ella  de 
la  parte  de  acá. Fórmale  del  verbo  V cnir.Lar. 
Adventus.  Sandov.  Hill.  de  Cari.  V.  hb.  27* 
§.7.  Alteróle  mucho  Gonzalo  Pizarro,  quan- 
do  fupo  la  venida  de  el  Prciidentc.  V illav* 
Mofch.  Cant.  7.  Od.  52. 

Mofiró  el  Rey  Grane flór  fu  noble  ufo 
De  e {limar  el  valor  , que  fe  le  bumilia\ 

T agradeció  cortés  a la  zancuda 
Caterva  la  venida  , d darle  ayuda. 
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Venida.  Se  llama  también  la  vuelta,  ó rcíli- 
tución  al  lugar  de  donde  fe  lálió.  Lat.  Re- 
ditto.  Orden am.  R.  lib.  6.  tit.  2.  i.13.  Si  ho- 
bierc  férvido  algún  tiempo , y fuere  de Ipo» 
dido  para  le  contar  idas  , y venidas. 

Venida.  Hablando  de  los  rios,  y corriente?, 
vale  lo  miftno  que  Avenida. 

Venida.  En  la  clgrima  es  el  acometimiento 
mutuo  , que  fe  hacen  los  combatientes , def- 
pucs  de  prelcntar  la  cfpada  , por  todo  el 
tiempo  , que  dura  el  lance,  haíta  entrar  el 
moi  cante.  Lat.  Mutua  aggrefsio. 

¡Venida.  Meiaphoricamcntc  fe  tom3  por  ím- 
petu , prontitud  , ü acción  inconfidcrada. 
Lat.  Impetus. 

VENIDERO , RA.  adj.  Loque  ha  de  venir, 
ó fuccdcr.  Lat.  Venturus . M.  Ayal.  Elog. 
•Fúnebre , f.  25.  Ella  fue  la  que  fe  celebrará, 
no  fin  alfombro , -en  la  edad  venidéra.  Solis^ 
Poef.  pl.328. 

Luego  el  día  venidero 
partimos  a Talavera, 
y paró  nuejlro  cochero 
en  cafa  de  una  Aifaréra , 
que  es  muger  de  un  Afaréro* 
Venideros.  Ufado  en  plural , y fubílantiva^ 
do  , íigniiica  lo  milmo  que  polleros  , ó 
los  que  han  de  vivir  defpucs.  Lar.  Pofieri , 
orum. 

VENILLA,  f.  f.  dim.  La  vena  muí  delgada  , y 
fútil.  Lat.  Tenuis  vena.  Lag.  Diofc.  lib.  4. 
cap.  172.  La  perfecta  efeamonea es  livia- 

na , iraní  páreme  , rala  , llena  de  ciertas  vr- 
rsillas  fubtiles , y de  color  femejante  al  de  la 
cola  de  el  toro. 

VENINO,  f.  m.  Grano  maligno  , ü divicíTo. 
Dixolc  afsi  quali  Veneno.  Lat.  Varus  vené- 
ficas. Tost.  Queft.  cap.  27.  A la  fin  , con  la 
licencia  de  Dios,dió  en  lu  cuerpo  una  plaga 
tan  gra>  de  de  divicfos  , c veninos , que  no  fe 
podía  mayor  penfar. 

Vbmno.  Vale  también  lo  mifmo  que  Vene-* 
no.  En  elle  Icnttdo  es  antiquado.  Part.  y. 
tit.  5. 1.17.  Ponzoña  , ó hieibas  , ó venino % 
íi  otra  cola  mala  de  aquellas^  con  que  pu». 
diclfc  home  matar  á otro.  Tost.  íub.  Eu- 
fcb.  cap.  15.  Nohobiera  en  el  mundo  efta 
muchedumbre  de  los  fallos  Diofes : c la  fu 
Vitoria  fue  muerte  , e venino  á las  ánimas» 
Venino.  Se  tomaba  también  en  lo  antiguo 
por  lo  mifmo  que  Venenólo.  Mont.  oe£ 

R.  D.  At.  lib.  2.  part.  1.  cap  4.  E fi  fuete  mu» 
cho  venino,  fea  curado  con  elle  ungüento» 

VENIR,  v.n.  Caminar  alguno  dcfdc  la  parte 
de  allá  acercándole  á la  de  acá.  Es  del  La- 
tino Venire,  que  vale  lo  mifmo,  y tiene  la 
anomalía  de  recibir  una  g en  algunas  perfo- 
ras de  los  tiempos  prefentes  : como , Yo 
Vengo  > Aquel  venga  : y la  de  admitir  una 
i antes  de  la  e en  otros : como,  Aquel  viene: 
y la  de  mudar  la  e en  i t como  , Yo  vine, 
Tu  vinieras , Aquel  vino,  &c.  Espin.  Elcud. 
Rclac.  I.  Defe.  8.  Venia  por  la  puente  ade- 
lante una  muía  con  dos  cueros  de  vino  de 

S.  Martin.  Calo.  Com.  También  hai  dudo 
cti  las  Damas.  Jorn.2. 
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Qué  ferá  venir  mi  amo , 
y querer  volverfe  luego í 

Venir.  Significa  también  fuccdcr , acontecer, 
ó fobrevenir.  Lat.  V entre.  Adven  i re.  Evenire. 
pART.5.  tit.5. 1.19.  Eftonce  non  feria  el  ven- 
dedor ceñudo  tan  folamente  de  pechar  el 
precio  i mas  codos  los  daños  • c los  menof- 
cabos,  que  le  viniejfen . Tost.  Qucft.  cap.  1 3. 
Vino  entonces, que  losPhiliftéos  peleaban 
contra  Ifraél. 

Venir.  Vale  cambien  feguirfe,  ó fucedcr  lina 
cofa  defpucs  de  otra : y afsi  te  dice,  El  año 
que  viene  , el  correo  que  viene , &c.  Lar. 
Venire.  Cerv.  Nov.  Dial,  pl.344.  En  los  tres 
dias  de  fiefta  , que  vinieron  luego  juntos 
en  una  Paícua  , le  hicieron  las  amonefta- 
ciones. 

Venir.  Se  toma  también  por  inferiefe,  dedu- 
cirle , 6 feguiríc  una  cofa  de  otra.  Lat.  Ve- 
nire. Sequi.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.  66.  Y 
de  aquí  viene  lo  que  l'ucle  decirle  , que  ca- 
da uno  es  artífice  de  lu  ventura. 

Venir.  Vale  afsimifmo  feguiríc , nacer,  oca- 
íionarfe  , ó caularfc  una  cofa  de  otra.  Lar. 
Venire.  Oriri.  Part.  Prolog.  Habiendo  fa- 
ber,  de  nos  guardar  de  ellas  afrentas  , c del 
daño  que  ende  nos  puede  venir.  Solis,  Hift. 
de  Nucv.  Efp.  Iib.4#  cap.  7.  Pudiera  mas  , íi 
fe  fupicran  retribuir  á fu  Autor  ellos  efec- 
tos inopinados , que  fe  llaman  felicidades» 
porque  vienen  de  caufa  no  enrendida. 

Venir.  Vale  cambien  pallar  el  dominio  , 6 
ufo  de  alguna  cofa  de  unos  en  otros.  Lat. 
Venire  in.  Transferri . 

Venir.  Vale  afsimifmo  acudir  á algún  Jucz^ 
ó prefentarfe  en  algún  Tribunal  las  caulas, 
6 pleitos  j cfpccialmcntc  quando  es  por  rc- 
curfo , ü apelación.  Lat.  Accedere.  Adire.  Re- 
cop.  lib.a.  tit.5. 1.  *7»  Ordenamos , que  los 
nucüros  Oidores,  y Alcaldes  no  fean  Abo- 
gados en  las  dichas  nueftras  Audiencias , ni 

- en  otra  Audiencia  Seglar  alguna,  ni  en  ar- 
bitramientos de  caulas , que  puedan  venir 
á nueftras  Audiencias*  Curia  Phiupica, 
part.  1.  inftancia  , num.  5.  Quando  la  cau- 
la viene  anee  ellos  en  grado  de  apelación 
de  auto  intcrLocutorio  , que  Ce  revoca  por 
fer  i n julio. 

Venir.  Vale  también  comparecer  ante  el 
Juez.  Lat.  Venire.  Adejfe.  Mont.  del  R.  D. 
Al.  lib.  t.  cap.  41.  £ que  fagan  aprcgonac 

• los  canes , porque  vendan  lus  dueños  por 
ellos.  Sandov.  Hift.  de  Cari.  V.  Iib.25.  §.20. 
Si  viniere  algún  Extrangéro  , el  Virrey  le 
mande  venir  ante  si. 

Venir.  Significa  también  ir,u  caminar  á li- 
tio, u parage  determinado  con  algún  fin, 
ü intento.  Lat.  Venire.  Cald.  Com.  Antio- 
co,  y Sclcuco.  Jorn.t. 

Venid, pues,  d vuefiro  quartoi 
vofótros  todos  apnlfa, 
llevad  al  Principe  al  fuyo. 

Venir.  Metaphoticamentc  vale  aflcntir,  re- 
ducirfc  , ó fujetarlc  al  diclamen  , ú parecec 
de  otro , ü convenir  en  alguna  cola  5 efpe- 
cialmeme  quando  antes  ha  habido  dificul- 
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tad  , ó repugnancia.  Lar.  Venire.  Convewre. 
Hortens.  Mar.  f.  178.  A que  partido  no 
vendrá  quien  ama  mucho:-  Moret,  Annál. 
lib.25.  cap. 3.  Es  de  creer,  que  ni  agora  bu - 
viera  venido  en  ella  condición  , íi  huviera 
fuccdido  algo  antes  una  batalla  memora- 
ble. 

Venir.  Vale  afsimifmo  ajuftatfc,  ó acomo- 
darfe  , ó conformarle  una  cofa  á otra  , ó 
una  cofa  con  otra.  Lar.  Canvenirc.  Aptarl . 
Aldret.  Orig.  lib.  2.  cap.  8.  Lo  qual  fe  vé 
manifieftamente  en  muchos  modos  de  ha- 
blar Latinos,  que  ajuftadaincntc  vienen  con 
los  del  Romance. 

Venir.  Vale  también  fer  apropófito  , u al  ca- 
fo una  cofa  para  otra  , ú convenirle , y fet 
propria  fegun  fu  calidad.  Lat.  Aptari.  Con- 
vertiré. Proprium  ejfe.  Cf.rv.  Perfil,  lib. 3. cap. 
1.  Para  el  viage  , que  ellos  llevaban  de  Ro- 
ma, ninguno  les  venía  mas  á cuento.  Sons, 
Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.  2.  cap.3.  Solian  de- 
cir los  Indios,  que  le  venía  bien  el  nombre 
de  Morczúma  , que  cu  fu  Lengua  fignific* 
Príncipe  lanudo. 

Venir.  Significa  cambien  acudir  á alguna  par-i 
te  determinada : y afsi  fe  dice  , Fulano  vie- 
ne aqui  cada  dia.  Lat.  Adventare.  Concurrere . 

Venir.  Vale  también  acercarle  , u indinarte 
una  cofa  á otra  por  fu  proprio  movimien- 
to , u con  iinpalfo  extraño.  Lat.  Accedere. 
Adjungi. 

Venir.  Significa  afsimifmo  llegar  una  cofa, 
que  no  tiene  movimiento , quando  alguno 
la  trahe.  Lat.  Aiduci.  Parr.  Luz  deVerd. 
Cath.  part.2.  Plat.25.  De  modo  que  la  fru- 
tilla, ü los  dulces  , que  por  sí  no  le  eftima- 
ban , yi  por  la  fuente , en  que  vienen , fe 
eftiman. 

Venir,  Vale  afsimifmo  darfe  , u producirfe 
alguna  cofa  en  algún  terreno.  Lat.  Venire. 
Dari.  Acost.  Hift.  Ind.  lib. 4. cap. 29.  Tienen 
copia  de  diverfas  materias  para  perfumes, 
y para  medicinas , como  es  el  anime , que 
viene  en  grande  cantidad. 

Venir.  Significa  también  acudir  á alguno  i 
valcrfe  de  él , pedirle,  ü pcrfuadirle  algo  : y 
afsi  fe  dice , Fulano  me  vino  con  un  empe- 
ño: y quando  fe  extraña  fu  ele  decir  fe:  Cpn 
lo  que  fe  viene,  6 con  lo  que  fe  venía.  Lar. 
Accurrere.  Accedere.  Venire.  Calist.  y Melib. 
f.i  19.  Rezando  oy  ante  el  Airar  de  la  Mag- 
dalena , me  vino  con  tu  roenfage  alegre 
aquella  folicita  muger. 

Venir.  Se  coma  también  pot  Caer  en  lo 
phyfico,íi  moral.  Ufafc  muchas  veces  co- 
mo verbo  recíproco,  quando  fe  dice  Venir- 
fe  á tierra,  abaxo  ,&c.  Lat.C orruere.  Alfar. 
part.2.  lib. 2.  cap. 4.  Andaba  una  grita,  y al- 
gazara , que  fe  venían  los  techos  al  fuelo. 
M.  Agred.  tom. 2. num. 1325.  Su  fangre  ven- 
ga fobre  nofotros,  y fobre  nueftros  hijos. 

Venir.  Vale  también  feguirfe  en  orden,  ü fu- 
ccdcrfc  por  ferie  una  cofa  á otra  , cfpecial- 
mente  en  el  curfo  de  las  cofas  naturales: 
como  defpues  del  Verano  viene  el  Otoño, 
&C.  Lat.  Sequé.  Confequi.  Venire >.  Cerv.  Per- 
fil. 
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fil.  lib.2.  cap.  xo.  Paílófe  la  noche , vino  el 
dia,  cuya  alborada  fue  regocijadísima. 

(Venir.  Vale  afsimifmo  traher  origen  , pro- 
ceder , u tener  dependencia  una  cola  de  otra 
cnlophyüco,  ü en  lo  moral.  Lat.  Venire . 
Oriri . Part.2.  tic. i 8 . 1.9.  Edebe  mucho  ca- 
tar , que  aquellos  que  hi  metiere , ii  fue- 
ren Fijofdalgo  , que  non  hayan  fecho  nin- 
guno de  ellos  traición  , ni  aleve , ni  venga 
de  linage  de  traidores.  M.  Agred.  rom.  i. 
num.  25.  Comunmente  decimos  , vierte  al- 
guno de  aquella  cafa , ü lolar , de  donde  def- 
cicnde. 

Venir.  Vale  también  cxcitarfe  , u empezarfe 
á mover  algún  afecto  , ü paísion  : como  Vc- 
nir,gana,  dcfco,&c.  Lat./»  defiderium  venire. 

¡Venir.  Significa  también  ofrecerle,  ü ocur- 
rirse alguna  cofa  á la  imaginación,  u á la  me- 
moria. Lar.  Venire  in  mentem. 

¡Venir.  Llegar  una  cofa  al  citado  de  perfe- 
cíon  en  fu  linca  , ü al  fin  de  ella  : como  Ve- 
nir la  razón  , ücl  ufo  de  ella  á los  niños.  Lat. 
Venir ein.  Pe rv entre, 

¡Venir.  Significa  también  convenir  fe  ^con- 
formarle on  lo  que  antes  fe  dificultaba  , b 
reliltia.  Lat.  Venire.  Convenire*  Grac.  Mor. 
f.  68.  Las  qualcs  de  tal  manera  compullc- 
ron  amigablemente  el  negocio  , que  to- 
dos vinieron  en  grande  amiltad.  Valer,  db 
ras  Hist.  lib.  4.  tit.  3.  cap.i.  La  razón  de 
la  igualdad  trahe  muchas  veces  á que  dcl- 
pues  de  muchas  guerras  los  hombres  vengan 
á paz  , y concordia. 

[Venir.  Vale  también  fucedcr  finalmente  al- 
guna cofa  , que  íc  efperaba  , u le  temía: 
como  dcfpucs  de  una  larga  enfermedad, 
vino  á morir : ü dcfpucs  de  largas  pretcn- 
íiones  , vino  á conleguir  la  plaza.  Ufale 
íiempre  con  la  panícula  a , y el  romance  de 
otro  verbo.  Lat.  Tándem  venire.  Accidere. 
Kibad.  Raz.  del  lnttic.cap.7.  Si  alguno  qui- 
íicrc  de  una  vez  conleguirlas  todas  ( las 
virtudes)  ncccÜariamcntc  le  vendrá  á fu- 
ceder  , que  bufcandolas  todas  , ninguna 
configa.  Álcaz.  Chron.  Decad.  2.  Año  3. 
cap.  2.  §.2.  Le  habló  con  tanta  Suavidad, 
y energía,  que  le  vino  á reducir  al  conocir 
miento  , y contrición  de  fus  culpas. 

¡Venir.  Vale  afsimifmo  recurrir  finalmente  á 
lo  que  no  fe  quería  cxecutar , ii  fe  dificulta- 
ba hacer.  Lat.  Venire.  Fragos.  Cirug.Gloll'. 
quclt.  33.  Si  elto  no  baíta , ni  aprovecha,  es 
menefier  venir  alCatheter , que  Galeno  lla- 
ma Filtula  amea. 

¡Venir.  Vale  también  llegar  abfolutamcnte 
en  qualquiera  Sentido.  Lat  .Venire.  Accederé. 
Advtnire.  Mari an. Hift.  Efp.  lib.  2.  cap. 18. 
Los  Seipiones  afsimifmo  con  muchos  locor- 

ros , que  les  vinieron  de  Italia partieron 

de  fus  alojamientos. 

¡Venir.  Vale  alsimifmo  refolverfe  , ü deter- 
minarle á tratar  de  alguna  cola , como  la 
principal  del  aflfunto  , quando  fe  ha  dilcur- 
rido  , ú hablado  de  otras  incidentemente: 
y afsi  le  dice  , Pero  vengamos  al  calo.  Lat. 
Venere  ad. 


VEN 

Venir.  Significa  también  acometer  k otro, 
yendo  á ¿l.  Ulafc  mas  freqüentemenre  co- 
mo verbo  reciproco:  y afsi  fe  dice,  Venir 
el  enemigo  , venirle  el  coro  á uno.  Lar.  Ve- 
nire. A^gredi . 

Venir.  Vale  afsimifmo  conceder  lo  que  fe 
pretende , ü pide : y afsi  fe  dice , Vengo  en 
elfo. 

Vfnir.  Vale  también  acompañar  á alguno: 
y afsi  decimos , Viene  Fulano  con  él.  Lat. 
Comitari.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.  32.  Cre- 
yeron los  apicarados  Miniítros  , y aun.  el 
Maeltrcfaia , que  venía  con  ellos , que  la  Du- 
qucí'a  hablaba  de  veras. 

Venir.  Significa  afsimifmo  trocar  , ó mudar 
el  citado  , ü calidad.  Lat.  Venire  ad  , vel 
in.  Espin.  Kfeud.  Rclac.  1.  Defe.  2.  He  ve- 
nido de  un  extremo  á otro,  de  áfpera  á amo- 
rafa. 

Venir.  En  las  operaciones  déla  Arithmetica, 
vale  refultat  alguna  cantidad  determinada, 
como  efee^  de  la  operación  : y afsi  le  di- 
ce , Vienen  a la  fuma  tantos,  Vienen  al  quo-, 
dente  tantos.  Lat.  Venire. 

Venir.  Vale  también  citar , ü fer  del  partí j 
do , u dictamen  de  alguno  : y afsi  fe  fuele 
decir , Con  quien  vengo  vengo.  Lat.  Aiicu- 
jus  effe.  Pro  aliqno  fiare. 

Venir.  Ufado  como  imperfonal , fe  ufa  para 
fignificar  la  acción  de  tomar  alguna  cofa, 
que  otro  dá  , ó para  pedirla  , u llamar  a al- 
guno al  litio,  donde  eltá  el  que  le  llama. 
Lat.  Venere.  Dari . Pie.  Just.  f.  13.  Venga 
xabon  , Marina  , no  te  de  pena  mi  inal , que 
como  dice  el  Refrán  : No  temas  mancha, 
que  fale  con  agua. 

Venir.  Se  ufa  también  impcrfonalmente  en 
cltilo  cortefano  para  cxprclfar , ü figuificar 
el  güito  , ú complacencia  de  la  venida  de  al-* 
guno.  Lat.  Ad  venire.  Venire. 

Venir.  Con  la  partícula  ¿ , y romance  de 
otros  verbos  es  auxiliar  , ii  de  romance, 
que  llaman  equivalente  , y vale  lo  mifmo, 
que  lo  que  fignifica  el  verbo  , con  quien  le 
junta : regularmente  explicado  con  alguna 
duda , u rezelo.  Sandov.  Hilt.  de  Cari.  V. 
lib.  28.  §.31.  Afsi  tuvo  ficmprc  opinión,- 
que  yendo  con  fu  campo  fobre  Bendinguen, 
venía  á citar  alojado  junto  á Norlirguen. 
Espin.  Efeud.  Rclac.  Con  cito  comenza- 
ron a dcfmayar  los  marineros  determinan 
dos  á dexarnos  , y cntrarfe  de  lecreto  cq 
el  barcón , que  venía  amarrado  á la  popa. 

Venir.  Ufado  también  como  auxiliar , y juna 
to  con  los  gerundios  de  los  verbos , figón 
fica  la  adtual  acción  del  verbo , con  quien 
fe  junta.  Cald.  Aut.  La  Probática  Pifi* 
pina. 

Mal  baya  voz , que  divierte, 
el  avanzo  , que  venía 
batiendo..... 

Venir.  Junto  con  la  partícula  a , y algunos 
nombres  , vale  eltar  pronto  á la  cxccucion, 
ó exccutat  actualmente  loque  los  nombres 
íignifican  : como  , Venir  á cuentas , a parti- 
do, &c.  Lat . Venire  in.  Paratum  tjfe.  Saav. 

Emp.93. 
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Empr.93.  No  fe  podia  venir  i ajullamiento 
de  treguas  , y paces. 

Venirse.  Se  ufa  como  verbo  recíproco  en 
muchas  de  las  acepciones  del  verbo  Venir: 
comoVenirfe  á caía,  venirte  á partido,  ve- 
nirte á buenas,  &c.  Lar.  Venirt. 

Venirse.  Significa  también  pcrficionarfe  al- 
gunas cotas,  ó conllituitte  en  el  diado,  que 
deben  tener  por  medio  de  la  fermentación: 
como  Venirle  el  pan,  venirte  el  vino,  &c. 
Lar.  Fermentefltere.  Fermentatione  perflei. 

Venirse.  Junto  con  los  gerundios  de  algu- 
nos verbos , lignítica  la  pafsióu  , proximi- 
dad , ú rieígo  de  los  mifmos  verbos : como 
Venirte  cayendo,  venirle  durmiendo. 

.Venga  lo  que  viniere.  Phrafe  , con  que  fe  dá 
á entender  la  refolucion  ,ü  determinación 
en  que  le  ella  de  cmprchcnder , ú cxccu- 
tar  alguna  cofa  , fin  rezelo  del  peligro  , u 
riefgo  del  éxito  prófpcro , ú adverlo.  Lat. 
Quidquid  venerst , vcl  acciderit . Alfar,  part. 
1.  l¡b-3.cap.  8.  Fingí  lo  que  viniere ; que  á 
los  olados  favorece  la  fottuna.  SoLis,Com, 
El  Amor  al  ufo.  Jorn.3. 

Eflo  b.i  de  ftr , D.  García , 
todos  tflamos  fufpinfci: 
pues  venga  lo  que  viniere. 

Venir  a las  manos.  VcaleMano. 

Venir  al  viento.  Phrafe  Náutica  ,qne  vale 
volver  algo  mas  el  baxél  fu  cutio  contra 
él.  Tote,  tom.8.  pl.381.  Lat.  Inventum  in- 
tidere. 

Venir  a menos.  Veafe  Menos. 

Venir  el  parto  derecho.  Phrafe , que  fue- 
ra del  fentido  recto,  que  es  parir  con  feli- 
cidad: metaphoricamente  vale  fucedcr  al- 
gún negocio  favorablemente, ü fegun  fe  de- 
léaba.  Lat.A/>»é,  vcl  recle  rem  vtnire.  Alta  r. 
part. 2. lib.r.  cap. a.  Y fi  ley  hai  enlosnit- 
pes  , el  puto  viene  derecho  con  buena  ven- 
tura. 

Venir  en  conocimiento.  Phrafe,  que  vale 
llegar  últimamente  á conocer  alguna  cofa, 
dclpucs  de  luberla  dudado  por  algún  tiem- 
po, u ignorado.  Lat.  les  agnitionem  venirt. 
Fandem  cognofcert.  Ribad.  Raz.  del  Inftit. 
concluf.4.  Quiere  (Dios)  que  todos  los  hom- 
bres fe  lalven,  y vengan  en  conocimiento  de 
la  verdad. 

Venir  mui  ancho.  Veafe  Ancho. 

Venirse  a buenas.  Vcalc  Bueno. 

Venirse  a la  boca.  Phrafe, que  vale fentic 
en  ella  el  fabor  de  alguna  cofa  , que  el  ef- 
tómago  eleva  halla  ella,  ó la  intenta  lacu- 
dir,  por  no  haber  femado  bien.  Lat.  Eruc- 
tare. In  buccam  venirt. 

Venirse  a la  boca.  Metaphoricamente  va- 
le ofrecerle  algunas  cfpecies  , y palabras 
para  proferirlas , regularmente  enofenfade 
otro.  Lat,  In  buccam  venirt. 

Venirse  a las  manos.  Veale  Mano. 

Venirse  a los  ojos.  Veale  Ojo. 

Cofas  que  van , y vienen.  Phtal'e , que  fe  ufa 
para  confolar  á alguno  en  lo  que  padece, 
6 le  fuccde , explicando  la  prccifion  de  la 
alternada  fucefsiou  de  las  cofas , que  nunca 
Tom.Vl. 
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permanecen  en  un  mifmo  ellado.  Lar.  Res 
alternare  necejfe  efi  , vel  alttrnis  vicibuc  fluc- 
ctdert.  MoNTOR.Obr.Podh.  tom.i.pl.82. 
Ditronfle  cartas  , que  fon 
para  que  no  deflefpere 
el  Mundo,  quando  le  afligen 
las  colas  que  van  y vienen. 

Si  fe  vá,  fi  fe  viene.  Phrafe  , con  que  fe  expli- 
ca , que  alguna  cofa  ella  para  acabarle , ó 
fenecetfe,  con  mucha  duda  de  fu  duración. 
Dicefe  también  de  lo  que  ella  para  caerte. 
Lat.  Parism  abeft,ut  pire.it,  vcl  codas.  . 

No  hai  mal,  que  por  bien  no  venga.  Rcfr.  que 
enleña  , que  aun  de  los  fuceilbs  infaultos 
fe  puede  Tacar  algún  beneficio  , ó uril , fi 
fabe  aprovecharte  prudentemente  de  ellos 
el  que  los  padece.  Lat. 

C ossciliant  bomines  mala,eoneiliantque  labores : 
Et  bona  muitoties  flore  inimita  parit . 

yiNlEN  TE.  part.  atl.  del  verbo  Venir.  El  qne 
viene.  Lat.  Feniens.  Core.  Cint.  f.160.  Los 
antojuelos  yentes , y viniente s : qué  impor- 
tan que  anden  mas  humildes.  Moret  , A11- 
nal.  ¡¡b.25.  cap.5.  Es  con  caiidad,  que  fi  ga- 
nan el  pleito,  paguen  al  Obifpo  dentro  de 
tres  mefes : y fi  le  pierden  , para  S.  Miguel 
primero  viniente. 

VENIDO,  DA.  part.  palT.  del  verbo  Venir  en 
fus  acepciones.  Por  hifpanifmo  vale  el  que 
vino,  6 fe  vino : y afsi  fe  dice  : Venido  de 
Roma.  Lar.  Fentus.  Calo.  Cora.  Latiera, 
el  rayo,  y la  piedra.  Jorn.i. 

Seáis  todas  bien  venidas 
donde  mi  amor  os  eflpera. 

Venido  del  Cielo.  Exprelsión  , con  que  fe 
pondera  la  excelencia , ó utilidad  de  algu- 
na cofa.  Lat.  Ex  calo  ortus , vcl  ex  calo  ad- 
duílus.  Alcaz.  Chron.  lib.Ptcliin.cap.6.  §.  1 . 
Venerándole  como  á Varón  venido  delCielo, 
y firviendo  de  fermon  eficaz  tola  fu  vida. 

VENOSO,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  venas.  Es 
del  Latino  Venofltss. 

VENTA,  f.f.  Contrato  , por  el  qual  fe  tranf- 
fiere  á dominio  ajeno  alguna  cofa  propria 
por  el  precio  parlado.  Fórmate  del  partici- 
pio Fenditus.  Lat.  Venditio , nss.  Parr.  Luz 
de  Verd.  Cath.  part.  1.  Piar.  27.  He  aqui  un 
Mercadér , que  me  dice  : pues  en  una  ho- 
ra puedo  yo  ajullar  una  venta  de  dos  mil 
pelos. 

Venta.  Se  toma  también  por  la  acción  de 
vender.  Lar.  Fenditio.  Aloret.  Antig.  lib.3, 
cap.  4.  A ellos  fue  la  venta , y compra  de 
aparcería. 

Venta.  Se  llama  afsimifmo  la  cafa  diablea- 
da en  los  caminos,  y defpoblados  para  hof- 
pedage  de  los  palfageros.  Ütxofe  afsi , por- 
que en  ella  fe  les  vende  lo  que  han  mencf- 
tcr.  Lat.  Divtrflorsum,  ij,  Qvbv.  Tac.  cap.  4. 
Llegamos  á la  media  noche  a la  fiempte 
maldita  Finta  deVivéros  : el  Ventero  era 
Motifco , y ladrón.  Esein.  Efcud.  Relac.  3. 
Defc.ij.  Entramos  en  la  venta , y luego  le 
prefentó  la  huéfpeda  mui  boquifruncida. 

Venta.  Se  llama  también  por  femejanza  el 
litio  defamparado,  y expuelto  á las  injurias 
Lll  del 
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del  tiempo,  como  lo  luden  cftár  las  Ventas* 
Lat.  Locas  tnapricus. 

¡Venta.  En  fenttdo  moral  fe  llama  cftc  Mun- 
do , porque  en  él  eílaroos  como  de  paÜo. 
Lat.  Diverforium. 

Hacer  venta.  Phrafe  , que  fuera  del  fentido 
redo,  le  ufa  para  convidar  á alguno  cortcla- 
namente  á comer  en  fu  cala  al  pallar  por  ella. 
Lat.  Apud  aliquem  di  ver  tere. 

Ser  unawnfj.  Phrafe,  con  que  fe  explica  lo 
caro  de  algún  lugar  , ó tienda.  Lat.  Caró  ali- 
quid  vendí  ,prout  in  caupona. 

¡VENTAJA,  l.f.  El  excedo  apreciablc,  que 
hace  uno  á otro  en  qualquiet  linca  , ó una 
cola  á otra.  Puede  venir  del  Francés  Avan- 
tage  , que  íigniñea  lo  mifmo  luprímida  la  a 
primera , y con  inflexión*  Lat.  Prajlantia. 
ExcelUntia  , d.  Marm.  Defcripc.  lib.  i.  cap. 
a 2.  En  el  aderezo  de  fus  perfonas,  y caba- 
llos les  hacen  mudu«wi/4j<i.ViLLAV.Mofch. 
Cant.n.Od.7. 

Al  que  de  aliento , y de  conceptos  pobre , 
Implora  tus  favores  , y defes. 

Con  mayores  ventajas  los  aplica > 

T tus  gratias  reparte  , y comunica. 

Ventaja.  Se  toma  también  por  el  fucldo  fo- 
breañadido  al  común  , que  gozan  otros. 
Lat.  Autboramentum  ,i.  Sandov.  Hill.  de 
Carl.V.  lib.io.  §.26.  Fué  el  primero,  que 
en  Itáiia  ganó  ventaja  ó fucldo  aventajado. 
Ventaja.  Vale  también  el  partido  , ó ganan- 
cia anticipada,  que  fe  concede  á otio pa- 
ra igualar  el  cxcclTo  , que  fe  reconoce  en 
habilidad  , ü deflreza.  Ufale  mucho  en  el 
juego.  Lat.  Conditio  excellens.  Cerv.  Quix. 
tom.  2. cap.  25.  Por  el  Dios,  que  me  crió, 
que  podéis  dar  dos  rebuznos  de  ventaja 
al  mayor  , y mas  perito  rebuznador  del 
mundo. 

VENTAJOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Con 
excedo  apreciablc , ó ventaja.  Lat.  Praftan* 
ter . Pbllic.  Phen.  Diatr.  2.  En  quien  oy 
florecen  ventajo/ ámente  todas  buenas  le- 
tras. Sotes.  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  3.  cap. 
20.  El  había  cumplido  vent ajof ámente  con  lü 
obligación , f 1 jetándole  á la  jufticia  de  Dios. 
VENTAJOSISIMO  , MA.  adj.  fupcrl.  Mui 
venta jofo.  Lat.  Prafiantif  imus , a , um.  Ba- 
sen , Guerr.  de  Fland.  pl.  301.  Salió  venta- 
jojifsima  fu  hechura  para  huir  mas  fácilmen- 
te los  bancos  de  arena. 

VENTAJOSO,  SA.  adj.  Lo  que  hace  exccf- 
fo  , ó es  fuperior  comparativamente  a otro 
en  íu  linea.  Formafe  del  nombre  Ventaja. 
Lat.  Prxfixns.  Excellens . Palaf.  Hift.R.Sagr. 
lib. 5.  f.  333.  Anduvo  vagando  efle  pcrle- 
guido  Principe  por  los  montes  con  fu  gente, 
licmprc  eligiendo  los  pucítos  mas  feguros, 
y ventajofos. 

VENTALLA,  f.  f.  Lomifmo  que  Válvula  en 
los  inflrumcntos  pneumáticos  , y hydrau- 
Jicos.  Tose.  trar.  11.  de  la  HydrolUtica, 
Prop.  30.  Poncl'c  a cada  uno  íu  filióla , ó 
cañón  de  madera  , a cuyo  cabo  interior 
ha  de  haber  una  ventalla  , difpuclla  de 
panera,  que  impida  la  laiida  del  aire. 
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VENTALLE,  f.  m.  Lomifmo  que  Abanico. 
Dixofc  afsi  de  la  voz  Vierto  , porque  le 
mueve.  Acost.  Hiíl.  lnd.  lib. 2.  cap.  12.  So- 
lemos con  un  ventalle  hacernos  áire,  y ha- 
llamos , que  nos  refrelea.  G.^msr.  Hift.Mcx. 
cap.  78.  En  cada  Pueblo  había  fu  Cogedor, 
que  eran  como  Alguaciles , y t rabian  varas, 
y ventalles  en  las  manos. 

VENTANA,  f.f.  La  rotura,  üabcrtura,quc 
artifíciolamente  dexa  el  Architedo  en  la 
pared  del  edificio,  para  darle  luz,  y que 
•entre  el  viento  , de  cuya  voz  fe  formó.  Lar. 
Fentjlrayd . Hortens.  Quar.  f.  43.  Advier- 
tenla  agradecidos  , que  porga  un  liíton  car- 
mesí , o una  trenza  de  nacar  en  la  ventana. 
PALAr.  Hiíl.  R.  Sagr.  lib.5.  fl  283.  Entonces 
lo  efeapó  fccTcramcntc  por  la  ventana. 
Ventana.  Se  toma  afsimilmo  por  la  cont- 
uerta , con  que  fe  cierra : y fe  dice  tam- 
ien  Pucrravei  tana.  Lat.  Fenefira  valva. 
.Ventana.  Por  cxrcníión  fe  llama  la  aber- 
tura del  cañón  de  la  nariz  , que  firve  para 
la  rclpiracion.  Lat.  Nares.  EsPin.  Rim.f.34. 
Ray as  pocas , y hondas  en  la  frente , 

Que  cada  quai  de  abaxo  arriba  toca: 

Ventana  de  nariz,  ancha  , y patente. 

Los  labios  grutjfos  en  pequeña  boca. 
Ventana.  Mctaphoi reamente  fe  toma  por 
los  fentidos  corporales  , elpeculroente  ia 
vida , y el  oído  , que  fe  llaman  ventanas  del 
alma.  Lat.  Fenejlra.  Toan.  Ttad.de  Oven, 
iib.i.  f.75. 

Ved  fies  zelofo  un  fufrido, 
que  ni  mira  , ni  oye , ni  hablen 
pues  de  boca  , orejas  , y ojos 
cierra  puertas , y ventanas. 

Ventana  al  Cierzo.  Veafe  Cierzo. 

Echar , ó arrojar  por  la  ventana.  Phrafe , que 
vale  dcfpetdiciar  , ó malgaflar.  Lat.  Perfun- 
dere.  Perdere. 

Hacer  ventana.  Phrafe  , que  vale  ponerfe  4 
ellas  las  mugerespara  fer  vidas  de  los  que 
las  cortejan.  Trahe  eda  phrafe  Covarr.  en 
fu  Thefóro.  Lat.  Fcewinam  fpeÜandi  cupidam 
feneftra  adeffe. 

Tirar  á ventana  fcñalada.  Phrafe  , que  vale 
ufar  de  algunas  cxprcfsioncs  en  lo  que  fe 
dice  , ó fe  habla  generalmente , y en  co- 
mún i que  por  ellas  fe  note  algún  íugeto 
particular  de  modo  , que  fe  conozca  que  fe 
habla  dé).  Lat.  Aliquem  fignantér  notare. 

V ENTAN ÁGE.  f.  m.  El  número  , ü ferie  de 
ventanas  en  un  ediñeio.  Lat.  Feneftrarum 
feries.  Argot.  Mont.  cap.  47.  Y en  lasef- 
quinasde  cllaquatro  torres  con  rico  venta - 
nage.  Bale.  Bern.  lib.i.Od.59. 
f el  claro  ventanáge  en  mil  maneras 
De  alegre  luz  , y claras  vidrieras . 
VENTANAZO,  f.  m.aum.  El  golpe,  que  fe 
dá  cerrando  la  ventana  ,efpecialmente  qu  a ri- 
elo fe  hace  por  dcfprecio , ü defairc.  Lat. 
Fenefira  occlufio  in  alicujus  defpelium.  Hor- 
tbns.  Mar.  f.244.  Pues  fide  dar  poco  , con 
dar  tanto , llora  el  divino  Jacob , de  dar 
cadigos  , y ventanazos  , quamo  os  parece 
Je  couflará  eldcldén.  Pie.  Jost.  f.267.  Con 
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efto  fe  fii¿  mui  contento , contando  por  fita 
vor  el  vtntaná*o. 

VENTANERA,  adj.  que  fe  aplica  á la  mnger, 
que  freqiientementc  efti  i la  ventana.  Lat. 
Famina  in  ftntfira  frtmtnt.  CoVARR.cn  la 
voz  Rincón.  Efto  fe  (fice  de  las  doncellas! 
porque  no  han  de  fer  callejeras , ni  venta- 
nirat.  Morst.  Com.  El  Lindo  D.  Diego, 
Jorn.  i. 

Ella  tt  golofa,  cbifmofa, 
nfpondona,  y alza  ti  gritoi 
ventanera,/  todo  ti  di* 
gafta  en  trotar  de  fu  aliño', 
futí  donde  bai  de  bailar  criada , 
que  cumpla  mal  ton  fu  oficio} 
VENTANERO,  lira.  El  Oficial , que  hace  vena 
tanas.  Llamafc  también  Pucttavcniancro, 
Lat  .Falvarum  artifex. 

' .Ventanfro.  Se  aplica  también  i los  que  con 
poco  recato  miran  á las  ventanas , en  que 
nal  mugeres.  Lat.  Foeminartim  in  ftneftrii 
fpeíiator.  Fa.  L.  de  Gran.  Trat.  de  la  Dad. 
Chrilt.  part.a.  cap.j.  No  fcan  tus  ojos  ven- 
tanero! : apáttalos  de  la  muget  compuerta. 
VENTAN1CA,  o VENTANILLA.  1.  f.  dira. 
La  ventana  pequeña.  Lat. F>nr/?r/.'j„r. María. 
Defctipc.  lib.J.  cap.  19.  Acollumbran  hacer 
unas  torres  argollas , y mui  altas  con  mu- 
chas ventanilla!.  I'acaf.  Vid.  de  Sor  Marga- 
rita de  la  Cruz,  lib.  4.  cap.  4.  (planto  á las 
audiencias....  las  daría  por  el  comulgatorio, 
que  es  una  ventanico  de  una  tercia  corta 
en  quadro. 

(VENTANICO,  ú VENTANILLO,  f.  m.  dira. 
Llaman  á los  poltigos  pequeños  de  las  ven- 
tanas. Lat.  Fer.efiella,  vcl  válvula. 

VEN  TAR.v.n.  Lo  intimo  que  Ventear.  Morir. 
DtL  R.  D.Al.  lib.  1. Cap. 39.  A do  vieren  que 
algún  can  ventare, que  caten  bien  á qué  lugar. 
VENTEAR. v.n.  Soplar  el  viento,  ó hacer 
aire  fuerte.  Fórmale  del  nombre  Viento. 
Lat.  Flan  ventum. 

Ventear.  Vale  también  tomar  el  viento  con 
el  olfato.  Diccíc  de  los  perros  de  caza , que 
por  el  olor  liguen  el  raltro  de  las  piezas. 
Lat.  Fentum  odorare, 

¡Ventear.  Mctaphorícamente  vale  andar  in- 
dagando , ú inquiriendo  alguna  cola  por 
conjetura,  ó efpecic  , que  luí  de  ella.  Lat. 
Subodorari.  Sufpicári.  Alt  ar.  part,  a.  lib.  1. 
cap.a.  hilo  icmi.i  yo  por  exccisiva dcfven- 
tura , hallarme  obligado  á fer  como  perro 
de  mucfira,  venteando  flaquezas  ajenas. 
.Ventear-  Vale  afsimifmo  poner  , facar , ú ar- 
rojar alguna  cola  al  viento,  para  enancar- 
ía, ó limpiarla.  Lat.  Finio  txpontre.  Adven- 
tum  moveré  , vel  agitan.  Covarr.  en  U 
voz  V'ieodto.  De  maneta  que  viendro  fe 
dixo  de  viento,  porque ventia  la  mies. 
Ventearse.  Introducirle  el  viento  en  algu- 
na cofa , rajándola , hendiéndola , u levan- 
tando ampollas.  Lat.  Finio  nfcnidi,  vcl  vi- 
tiare.  ARDEM.G0b.F0lit.pl.a05.  A los  que 
traxeren  la  teja , no  Tiendo  bien  cocida , y 
cllando  venteada,  y con  caliches  , le  les  pue- 
da denunciar  por  qualquicu  Alarife. 
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Ventearse.  Vale  rambien  Hénarfe  de  aire, 
u viento  por  enfermedad  , i caula  de  eífár 
mui  abiertos  los  poros.  Lat.  Finio  infiari, 
vcl  diflenii.  J * 

.Ventearsb.  Significa  también  expeler  la  ven-í 

vríím^ü."1’0'  U‘-  V'"'u’n  expeliere. 
.VENTEADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Ven^ 
tear  en  las  acepciones.  Lat.  Vento  vitiatus , 

, A:i  ventum  matus,  vel  agttatus. 

EtRO,  RA.  f.  m.  y f.  £1  que  tiene  á ftf 
cuidado,  y cargo  la  venta  , ú hofpcdage  de 
los  palfageros.  Lat.  Stabularini.  Caupo,onir. 
Gerv.  Qjix.  tora. i.  cap.18.  Amohinóle  de 
cito  mucho  el  venido.  M.  León  , übr.Foct. 
toin.r.  Rclac.de  la  Muía. 

La  comida  de  la  venta 
como  fiemprt  puerca,  y cara; 
porque  el  ventero  era  Caco, 

1 h ventera  era  caca. 

VENTILACION,  f.  m.  El  movimiento  del  áia 
re  , que  palla,  ó corre,  ó fe  rranlpira.  Es  del 
Latino  Fentilatio.  Frao.  Cirtig.  Enfcrm.  de 
riñon,  cap.5.  Atsi  crece,  y fe  aumenta  el  ca- 
lor de  la  mifma  manera , que  acontece  en 
hacerle  las  fiebres  podridas , que  fe  engen- 
dran de  cllár  prohibida  la  ventilación  del 
calor  naturaL 

Ventiiacion.  Mctaphoricamente  fe  llamad 
ado  de  controvertir,  ddputar , ó contender 
fobre  alguna  cofa  , para  examinarla.  Lar, 
Vertí  Hat  to.  Difeeptatio. 

VEN  TIL  AR.  v.  n.  Moverfe , correr , u tranfpi-  * 
rarfe  el  viento.  Ufale  comunmente  como 
verbo  reciproco,  y es  mui  freqüente  entro 
los  Médicos.  Lar.  Ventilare . Frac,.  Cirug. 
lib.  3.  cap.  8.  Porque  como  entra  aire  poi; 
la  herida,  y falgan  los  efpiritus  vitales  , ven-, 
tilandofe  mal  el  coraZon,  hai  cfta  dificultad. 

M.  Agrbd.  rom.  1.  ñuto.  2 14.  Ni  mas  frial- 
dad de  la  que  fe  pedia  , para  refrigerar  > y 
ventilxrft  los  demás  humores. 

Ventilar.  Vale  también  mover  alguna  cofa 
el  viento,  íien  el  viento.  Ufafc  en  cftc  fer*, 
tido  como  verbo  adivo.  Lat.  Adventum 
agitare.  V ento  txponere.  Jacimt.  Pol.  pl.2764 
T G aníme  la  con  m a* jira  mamo 
Un  Holandés  pañuelo, 

Húmedo  en  azahares  ventilaba, 

T del  rojiro  las  mofeas  arredraba. 

Ventilar.  Mctaphoricanicntc  vale  confro-' 
vertir  , difpurar  , 6 examinar  alguna  qficf- 
tion  , ü duda,  huleando  la  verdad.  L.ai.  Ven- 
tilare. Difceptare.  Ribad.  Fl.  Sand.  Vid.  de 
S.  Citrón.  Juan  Hicrololimitano  fe  hizo 
gran  defeníor  de  los  errores  de  Orígenes, 
que  a la  fazonlc  ventilaban.  Alcaz.  Chron. 
Dccad.i.  Ano  7.  cap.a.  §.1.  Tampoco  tuvo 
por  nccefiario  convocar  i para  ventilar  cite 
punto,  la  Provincia. 

VENTILADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Ven- 
tilar en  lus  acepciones.  Lat.  Ventilatm.  Dif- 
eeptatus.  Cerv.  Perfil. lib.  2.  cap.i.  Se  quita 
por  prolixa,  y por  cofa  en  muchas  partes 
referida,  y ventilada. 

VENTISCA.  f.  fc  La  borrafca  de  viento  f y 
nieve  , que  fuele  lét  freqüente  en  los  puer- 
Ul  2 l0j. 
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rps.  Lat.  Nimbus , i.  Ventas  veheutens.  QteV. 

Alguac.  Otros  Poetas  hai que  iodo  lo 

hacen  de  nieve  * y de  hielo manos, 

frente  , cuello  , y brazos  todo  es  perrifea, 
vcntifcA  , y un  Moncayo.  Villav.  Moích, 
Cant.;.  Oct.42. 

Armado  de  fu  azero  limpio  , y puro. 

En  la  ven  ti  lea , funeral  contienda. 

Se  ceba  , y tira  por  las  partes  varias 
lífiocadat  de  puno  temerarias. 

yENTISCAR.  v.  n.  Nevar  con  viento  fuerte, 
ó levantar  la  nieve  la  violencia  del  viento. 
Fórmate  del  nombre  viento.  Lat.  Vento  nin- 
ure  vebvuent  'er . Clrv.  Nuv.3.  pLl  13.  Que 
no  lo  dexaria  de  hacer , fi  nc valle , y venttf 
éajfc,  Quev.  Mul',6.  Rom. 82. 

T jin  decir  allá  voi, 
faltando  de  barba  en  barba » 
enharinando  bigotes , 
y ventifeando  de  canas. 

yENTlSQlJLRO.  f.  m.  El  litio,  en  que  el 
viento  recoge,  y amontona  la  nieve  en  los 
puertos  , guardado , y defendido , por  lo 
qual  fe  conterva  en  el  mucho  tiempo.  Lat. 
Locus  nivis  vorticibus  frequens , vcl  cop .ofus 
nive.  Monitor.  Obr.  Pofth.  tom.i.  pl.156. 
Poeta  de  vcntifqucros, 
para  qujndo  fon  los  rayoÁ 

yBNTiSQUERo.  .5c  toma  también  por  lo  mifmo 
que  Véntiíca.  Mino.  REvuLO.Copl.23. 

Mira  oraque  fortuna, 

que  ondea  la  laguna, 

fin  que  corran  vent  jiqueros.  . 

yENTOLERA.  f.  f.  Moviraienro  del  viertfo 
recio  , y poco  durable.  Lar.  Ventus  vebemens , 

& i neo  ufan  s . 

Ventolera.  Mctaphoricamcntc  fe  toma  por 
vanidad , jactancia  , y foberbia.  Lat ,V entufa 
fui  cxifhmatio . Montor.  Obr.  Pollh.  tum.K 
pi.  3 69. 

EJie  {tomo  otros  Duques 
en  la  cabeza ) 
tiene  en  las  partes  bascas 
¡a  ventolera. 

VENTOR.  í.  nt.  El  perro  de  caza  , que  la  li- 
gue por  el  olfato,  y viento,  de  cuya  voz 
le  fotuta.  Lat .Canit  odorui.  Argot.  Mont. 
cap.  15.  Ventor  fe  llama  el  labucflb  de  fuel- 
la para  defeubrir  por  elraftro.  Lop.  Pereg. 
lib.  5.  Quedáronle  los  dos  lin  movimiento 
alguno , de  la  maneta  que  Rielen  la  pctdtz 
limpie , y el  ventor  dicllto. 

VENTORRILLO,  u VENTORRO,  f.  m.dim. 
La  Venta  pequeña  en  el  campo , que  ella 
cerca  del  poblado.  Lat.  Divirforium  oppsdo 
proximum. 

VENTOSA,  f.  f.  Inftrumcntodc  Cirugia,  que 
es  un  vafo  por  lo  regular  de  vidrio , angof- 
to  de  boca,  y ancho  de  barriga,  que  ca- 
lentándole con  cftopas  encendidas , fe  apli- 
ca á algunas  partes  del  cuerpo  , para 
atraher  con  violencia  los  humores  á lo  ex- 
terior , y Cuelen  fajar  algunas  veces  aque- 
lla parte  , y entonces  las  llaman  Ventofas 
fajadas : y qujndo  no  fe  hace  ella  operación, 
las  llaman  Ventolas  lecas.  Dixolc  alai  de  la 
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toz  Viento.  Lat.  Cucurbitula  vitrea.  Pie. 
Just.  f.  193.  A lo  qual  mcrefpondió,  que 
el  había  de  comprar  unas  ventófas  de  vi- 
drio , y dos  lancetas.  Alfa*,  patt.2.  lib.a. 
cap.  7.  Que  fon  como  las  ventófas  , que 
donde  fiemen  que  hai  donde  alie  , fe  na- 
cen fuertes , y chupan  hatta  tacar  la  fubt- 
tancia. 

Ventosa.  Se  llama  también  ana  abertura, 
que  fe  dexa  en  las  cañerías  á trechos  , con 
un  canon , para  dar  Calida  ai  viento  , y que 
no  fe  rompan.  Eñe  mifmo  artificio  le  hace 
en  otras  cofas  para  dar  pallo  al  viento.  Lar. 
Spiramen , inis. 

Ventosa.  En  la  Germania  fignifica  la  venta- 
na. Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar. 
Venéfica. 

Lo  mifmo  fon  fangrias , que  ventofas.  Phrafc 
felliva  , con  que  fe  reprocha  el  medio  , que 
alguno  propone  , como  inútil , u imperti- 
nente ó loque  fe  intenta  , por  1er  el  equiva- 
lente á otro  ya  tomado.  Lat.  Ideiss  valst.Suf- 
que  deque  fersur. 

Pegar  una  ventofa.  Phrafc  mcraphórica , que 
vale  Cacarle  á alguno  con  artifido,u  engaño 
el  dinero  , ú otra  cofa.  Lat.  Sagatí  fruuae  olí- 
quid  ab  Msquo  exagere. 

VENTOSEAR,  v.  n.  Expeler  el  aire  del  cuer- 
po. Suele  ufarle  como  vetbo  reciproco  , y 
es  formado  del  nombre  Viento.  Lat.  Vcr.tum 
expeliere.  Quev.  Tac.  cap.  17.  No  habia 
quien  ofl'añc  ventofear  , de  miedo  de  acor- 
darle donde  tenia  las  asentaderas. 

VENTOSIDAD,  f.  f.  El  aire  encerrado  , ú 
comprimido  en  el  cuerpo.  Llamóle  alsi  ef- 
pccialmentc  qujndo  fe  expele.  Lar.  Elatus, 
vel  ventofa  ejfiatio.  Mont.  oel  R.  D.  Al. 
lib.  1.  cap.  1 a:  E ti  las  tripas  fuellen  enfria- 
das , y con  ventojsddd  , letón  caldcadas  con 
vino  bermejo.  Lag.  Diofe.  lib.a.  cap.  51, 
El  carnicol  del  puerco  , quemado  , halla 
que  de  negro  fe  torne  blanco  , y dcfpucs 
molido  , y bebido  , cura  las  ventojidades  del 
inteflino  llamadoColo.  Quev.  Cuit.  Pomo 
decir  tengo  ventojidades,  dirá , tengo  Eolos, 
óZephiros  infe&os.  je 

VENTOSO , S,\.  adj.  Loquccaufa  viento,  6 
le  incluye , ftcquentemcnte  combatido  del, 
Lat.  Ventofas , a , usn.  Ocamp.  Chron.  lib.3, 
cap. 7.  Cunto  quiera  que  lemejantes  comar- 
cas lucien  continuamente  fer  ventófas  , y; 
turbias , cña  no  la  hallaron  tal , lino  mu- 
cho calinofa  , y fofegada.  Herr.  Agrie,  lib, 
2.  cap.  4.  Toda  la  vid , que  tiene  la  madera 
dura  , brozna  , y que  fe  ¿cigarra  preño , es 
mala  para  lugares  vmtófos. 

Ventoso.  Se  llama  rambicn  loque  ocafiona 
vcntolidad.  Lat.  Ventoftu.  Lag.  Diofe.  lib.a. 
cap.100.  Las  atbejas legun  fu  comple- 

xión , y fubñancia  , fe  parecen  mucho  á 
ias  habas : lálvo , que  nofon  en  tanto  grado 
ventófas. 

Ventoso.  Se  aplica  al  perro  ventor.  Trábelo 
Ncbrlxa  en  fu  Vocabulario  en  el  Latin  Sa- 

gax  catéis.  ■ 

¡Ventoso.  En  ja  Germania  lignítica  el  que 

hur- 
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hurta  por  la  ventana.  Juan  Hidalgo  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Latro,\ el  fur  per  ftmjlr.u 
ingrediens. 

VENTRADA.  C.f.  Lo  mifmo  que  Ventrega- 
da , y en  lo  antiguo  fe  tomaba  por  el  pic- 
hado. Malar.  PÍiilof.  Cenr.tf.  Rcft.23.  Po- 
ncfc  en  peligro  de  haber  ventura  , que  es 
calarle  con  ellas  , 6 de  falir  preñadas  , que 
es  haber  ventruda. 

VENTRAL.adj.de  una  term.  Lo  que  perte- 
nece al  vientre.  Aplícafc  á la  faxa  , cinto, 
ü otra  cubierta  , que  fe  pone  en  él.  Es  del 
Latino  V ent  ralis. 

VENTREGADA.  f.É  El  número  de  fetos,  que 
íe  paren  de  una  vez.  Dicele  írcqucntcuicn- 
tc  de  los  brutos,  que  paren  muchos,  y fe 
forma  del  nombre  Vientre*  Lat.  Foetus  pia- 
res uno  nixu  ejf'uji. 

Ventregada.  Metapíioricamcntc  fe  toma  por 
la  copi^,  u abundancia  de  muchas  cotas, 
que  vienen  juntas  de  una  vez.  Lat.  C dter- 
va.  Copia. 

VEN  ÍRLRA.  f.  f.  Faxa  , que  fe  pone  en  el 
vientre  ceñida,  y apretada.  Liamafc  tam- 
bién afsi  la  armadura,  que  cubria  el  vien- 
tre. Lat.  Ven  trole  , is . Cerv.  Quix.  tom.  2. 
cap. 60.  Acudieron  tos  Bandoleros  á cfpul- 
gar  ai  rucio....  y vinote  bien  á Sancho,  que 
en  una  ventrera,  que  traída  ceñida , venian 
los  deudos  del  Duque. 

VENTRICULO,  f.  tn.  Term.  Anatom.  La  ca- 
vidad del  eltumago  , donde  le  elabora  la 
vianda,  y fe  convierte  en  Chylo.  Su  figura 
es  larga  , y como  una  bolla , y fe  cníancha 
algo  mas  hacia  el  lado  izquierdo  , que  al 
derecho.  £s  de  fubíiancia  membranofa  com- 
puerta de  tres  túnicas,  de  venas,  arterias,  y 
nervios  con  diferentes  ligamentos  á varias 
parces  del  cuerpo.  Lat .Ventrieuluj.  Huert. 
Piin.  lib.37.  cap.  10.  Aleatorias  llaman  a unas 
piedras , que  fe  hallan  en  los  vent rúalos  de 
los  gallos. 

Ventriculo.  Se  llama  también  qualquicra  de 
las  cavidades , que  luí  en  el  corazón,  y ce- 
lebro. En  el  celebro  hai  quatro : dos  lupc- 
liorcs,  y dos  anteriores,  u laterales ; y en  el 
corazón  dos:  una  al  lado  izquierdo , y orra 
al  derecho*  Lat . Ventrieulus.  Grecxmu  Lop. 
Thcfórodc  Medie,  f.375.  Quita  el  le; nido, y 
fuerzas  de  todo  el  cuerpo  por  caula  de  epi- 
lación, hecha  en  los  ventrículos  del  celebro. 

VENTRUDO,  DA.  adj.  Loque  tiene  mucho 
vientre.  Trábelo  Covarr.  en  fu  Thcfóro  en 
la  voz  Ventola.  Lat .Ventofus.  Ventrieofus. 

VEN  f URA.  C f.  El  cafo  favorable , ó (ucrte 
dichofa,  y feliz  , que  acontece  á alguno,  cf- 
pecialmence  quando  no  fe  cfpcra.  Permafé 
del  Futuro  Venturas  dei  verbo  Latino  V mi- 
re. Lat.  Fortuna.  poeisettat.  Sandov.  Hill.de 
Carl.V.  lib.23.S-  24.  Qpe  parece  que  la 
ventura  los  truxo  por  allí  en  aquel  tiempo. 
jACiNT.Poupl. 23 2*  Si  tu  quieres  vengar- 
te de  las  injurias  , que  te  hace  tu  enemi- 
go , enfcnaic  una  dicha  tuya  ,mueilrale  una 
ventura , que  a buen  ieguro  que  tu  quedes 
vengado,  > 
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Ventura.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
felicidad , u dicha.  Lat*  Fortuna.  Feches  tas. 
Fonjec.  Vid.de  Chrirt.  tom.  4.  pl.  2 99.  Los 
Chyrominticos  adivinan  la  ventura  por  las 
rayas  de  las  manos.  Sylvbst.  Prolerp.  Caufw 
5.  Oct.44. 

Si  de  arriba  ha  caído  tu  ventura, 

Porque  tu  hermano  afsi  te  la  previnoi 
También  de  arriba  /obre  mí  amontona 
Burlas  Medufa , tártagos  Be. ana. 

Ventura.  Vale  también  contingencia,  óca- 
íualidad.  Lat.  Fortuna.  Sors.  ¿sandov.  Hirt. 
de  CarL  V.  lib.i.  §.47.  Pero  no  la  quitic- 
ron  aceptar , parccicndolcs  que  no  era  dif, 
cree  ion  poner  cu  ventura , lo  que  policial! 
en  feguro. 

Ventura  tb  de  Dios  hijo.  VeafeHijo. 

A ventura , ü á la  ventura.  Modo  adverbial, 
con  que  fe  explica,  que  alguna  cola  fe  ex- 
pone a la  contingencia  de  que  lueeda  mal, 
o bien.  Lat.  Al  Jortis  jatium.  Prout  fortuna 
dederst.  J 

Buena  ventura . Fuera  del  fentido  recto  , fe 
ufa  para  fignificar  la  predicción  , que  fue- 
lea  hacer  las  Gitanas  por  las  rayas  de  las 
maros.  Dixoíc  afsi  , porque  regularmente 
la  pronortican  favorable,  y a güito  de  quien 
vanamente  las  pregunta.  Lat.  Faeliatatis , 
vcl  fortuna  augur  i um. 

La  ventura  de  Garcia.  Exprcfsion  irónica,  con 
que  fe  explica  , que  á alguno  le  lúccdio  al- 
guna cofa  al  contrario  de  lo  que  deleaba. 
Lat.  InfcliM  fortuna.  M.  León,  Obr.  Poct, 
tom.i.  pl.158. 

Al  Cura  Don  Careta  en  la  peleona 
Le  guárnese»  de  pudras  la  corona , 

T algunos  aquel  día 
Tuvieron  la  ventura  de  Garcia. 

Por  ventura.  Modo  adverbial  , que  vale  lo 
niifmo  que  Acafo , y fe  ufa  muchas  veces 
preguntando.  Lar.  Forte.  Nonne.  M.  Avil. 
Trat.Oyc  hija,  cap.  102.  Las  qualcs  fon  par- 
tes , para  que  Dios  fácilmente  conceda  : lo 
qual  por  ventura  no  concediera , puliéndo- 
le en  general. 

Probar  ventura.  Phrafe , que  ílgnifica  expo- 
nerle , ó pretender  alguna  cola  , en  que  fe 
aprehende  algún  riclgo  , ti  grave  dificultad, 
que  pone  en  duda  fu  confecucion.  Lat.Tor- 
tunam  tentare . Sandov. Hilh  de  Ethiop.  iib. 
X.  cap.7.  Trató  luego  de  probar  venta- a , y 
dar  tiento  á la  empreña  mas  dificultóla  , c 
incierta,  que  íe  le  podría  ofrecer. 

VENTURERO,  RA.  adj.  Calual,  ii  contingen- 
te. Tómate  algunas  veces  por  lomifmoque 
Aventurero.  Lat.  Contingenta  entis.  Fortuitas . 
Sandov.  Hirt.  de  Carl.V.  lib.21.  §.30.  Car- 
garon halla  quinientos  Moros  los  Capelé- 
tcsAlbancfcs  con  algunos  Caballeros  ven- 
tureros. 

.Venturero.  Se  aplica  afsimifmo  al  fugeto 
que  anda  vagando , ocioló , y fin  ocupa- 
ción , ü oficio  ; pero  diípueílo  á trabajar 
en  lo  que  le  falicrc.  Lat.  Vagué , vcl  vacuas. 
Otiofus. 

Venturero.  Se  toma  también  por  lo  mifmo 

que 
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que  Venturofo : dice  un  refrán  : Al  hombre 
venturero  la  hija  le  nace  primero. 

yENTUlULLA.  l*.  f.  Lo  mífqio  que  Ventu- 
ra. *Ulafc  en  el  cltilo  familiar  para  mayor 
energía.  Alfar.  part.  i.  lib.  3.  cap.l.  siem- 
pre valia  dinero  , y ella  llamábamos  Ventu- 
rilla. 

yENTURINA.  f.  f.  Piedra  de  color  de  café 
toftado  , tranfparcntc  , y llena  de  pintas 
doradas  Llamóle  afsi  por  la  ícffccjanza  á 
una  mafia  de  vidrio  , y rafpaduras  de  co- 
bre , que  por  acal'o , o cafualidad  le  perrefi- 
CÓ.Lit. LapiUuj peílmidtts  auras  masuts  dsftia - 
flus. 

VENTURO  , RA.  adj.  Lo  que  ha  de  fucc- 
der , o venir  dclpucs.  Es  del  Latino  V e>itm - 

rus. 

¡J/ENrUROSAMENTE.  adv.  de  modo.  Con 
felicidad  , dicha  , y ventura.  Lar.  Fortuna- 
té.  Felicitcr.  Hórtens.  Q^ar.  f.  1 15.  Qaantos 
ocupamos  lugares  públicos , mas  , o menos 
venhr  ofamtnte'  iublimcs. 

¡VEN  EUROS.  C m.  aum.  Dicha , felicidad  , ó 
ventura  grande  caíualtMnte  luccduta  , y 
no  cfperadá.  Lar.  Máxima  fortuna.  Ov.Hilt. 
Cliil.  lib.  i.cap.  4.  En  topando  cou  laque 
llaman  bolla,  es  un  venturó*  pa;a  quedar 
rica  una  cafa  para  toda  la  vida.  Qvbv.  C-f. 
de  loe.  Mil  pelones  vi  con  plumos  , y mil 
deldichas  con  vedurones. 

¡VENTUROSO  , SA.  adj.  Dichofo,  feliz,  y 
que  tiene  ventura  , ó la  ocufiona.  Lat.  For- 
tunatas. Ftlia FoNStc.V  id.  dcChiilt.tom.4. 
pl.  279.  Como  el  Corredor,  que  cerca  los 
negociantes,  y á cada  uno  vci.de  el  con- 
trato por  venturofo.  ViLLAV.Molch.Cant.  10. 
Oa.30. 

Tá  Qu ¡rites  Mof tiñes  ( dixo ) llega 
El  neo  , y venturofo  tiempo , yetando 
Se  ba  de  wojlrar  en  la  marcial  refriega 
La  virtud  tnttrror  Ue  nutjlro  bando. 

.VENUS,  f.  f.  El  tercero  de  los  Plai  ctas , cu- 
yo orbe  es  entre  Mercurio  , y el  bol , del 
qual  en  fu  mayor  digresión  fulo  le  aparra 
49.  grados.  Los  Altrónomos  le  expiefián 
con  cite  carácter  9.  Confidctale  Oriental»  y 
entonces  la  llaman  el  Lucero  , o la  Elticlú 
del  Alva  , ¿1  de  la  mañana  , ó fe  considera 
Occidental,  y entonces  le  llama  Vefpcr , ó 
Hclpero.  Lat.  Venus , tris. 

¡V  tsus.  Llaman  por  1 i lonja  , ó ponderación 
de  fu  belleza  , á la  muger  clpeci.il  mente 
hermofa  , aludiendo  á la  Deidad  de  la  her- 
molnra  , que  fegun  las  fábulas  Gentílicas, 
fué  Venus.  Lat.  Venus. 

¡Venus.  Entre  ios Chymicos  es  el  cobre.  Lar, 
Venus.  Cuprum  , i. 

Venus.  Se  toma  también  por  el  deleite  fer.íúal, 
ú el  acto  venéreo.  Lat.  Versus. 

Monte  de  Venus.  Llaman  en  la  Chyromaneia 
una  pequeña  eminencia  en  la  palma  de  ia 
mano  á la  raiz  de  alguno  de  los  dedos.  Lat. 
Moni  Venene. 

VENUSTIDAD,  f.  f.  Hcrmofura  perfecta  , ó 
mui  agraciada.  Es  del  Latino  Ve  u/f.is.  Ro- 
bad. Ruin.  lib.  1.  cap.  7.  Ello  es  lo  que  lia- 
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lió  Homero  , quando  alabó  ¿ Agamenón.. * 

!r  otros  de  la  buena  cltarura  , venufldád  , y 
tcrinofura  de  fus  cuerpos.  F.  HtRR.fob.  el 
verf.  del  Sonct.  21.  de  Garcil.  Parece  , que 
ella  hcrmofura  corpórea  proviene  de  Icr 
algo  bien  proporcionado  , de  graciofo  af- 
pccto  , y cncfccto  de  una  cierta  venujlidad , 
que  llaman  Chantes  los  Griegos  , que  es 
peí  feccton  de  la  belleza. 

VENUS  rkSSIMO , M A.  adj.  fuperl.  Mui  agra- 
ciado , V heunofo.  Lat.  Venufltfitsnus ta ,um. 
PsiLic.Vhcn.  Diatr.7.  De  los  Griegos  Ana- 
creón,  vcnuftifsimo  Poeta,  en  lu  Hymno  á la 
cigarra. 

VENUSTO, T A.  adj.  Hcrmofo  , y agracia- 
do. Es  de!  Laúnol  enuflus.  F.  HiRR.  lob.  Ja 
Cañe.  1.  de  Garcil.  Como  la  canción  es  el 
mas  hcrnu  lo,  y venufio  genero  de  Poema, 
afsi  es  el  masdificil.  Paium.  Mul.l’itt.lib.i. 
cap.  9.  §.  6.  De  Nerón  fe  ice,  que  era  de 
roitro  he;  mofo,  y perfecto  , y no  cía  el  tem- 
blante grato  , ni  venufio. 

VER.  v.  a.  Exeicttar  el  fentido  de  la  viíta, 
percibir  , y diltinguir  por  ella  los  objetos, 
mediante  la  luz.  Esdcl  Latino  Vedere  , que 
fignihea  lo  milino : y tiene  la  anomalía  de 
mudar  la  r en  / en  los  preteriros  : como. 
Yo  vi , Yo  había  vifio  : y en  el  imperfcéto 
de  lújuntivo  recibe  antes  de  la  e una  # : co- 
mo , Yo  viera  , Si  tuvieras , li  aquel  viera. 
Makm.  Rcbct.  lib.  5.  cap. 3.  Con  orden  , que 
a media  noche  bicieílcn  una  almcnaia  de 
fuego  , para  que  , vandola  las  centinelas,  10- 
caflen  al  arma. Hurten».  Mar.  f.  111.  Mas 
les  valiera  a entrambos  no  ver  nada,  que 
ver  tan  poco. 

Ver.  Ufado  como  íubílantivo  , fe  torra  por 
el  parecer  , ¿1  apariencia  de  las  colas  mate- 
riales , u immatcrialcs : y alsi  íc  dice,  Tenet 
buen  ver , Tener  otro  ver.  Lat.  Specus . Af- 
peélus  , us. 

Ver.  Sc  toma  también  por  el  fentido  de  la 
vifta.  Lat.  Vifnt.  Kipaid.  Catee.  Losíemi- 
dos  Coi  perales  Ion  cinco,  ver,  oír,  oler,  gufi» 
far , y tocar. 

Vi  r.  Vale  también  regiftrar  , obfervar  las  co- 
fas elpcciales  de  la  naturaleza  , u del  arte, 
por  diveríton  , u curiolidad.  Lat.  Explorari. 

Confie*  jre.  Introfptcers. 

Ver.  Significa  aisimifino  vifitar  á algún  fií- 
gete , u citar  con  el  para  alguna  depen- 
dencia. Lat.  Vtfere.  lnvfe*e.  Zian  . Ar.r.aL 
Jib.  3.  cap.  37.  Zacn  Rey  de  Valencia  , que 
fe  había  acogido  a Doma  , vínole  á ver 
con  el  Rey.  CALD.Com.  Dar  tiempo  ai  ticn^ 
po.  Jorn.j. 

Que  una  tapada  , de  caños 
de  Carmona  por  mas  J'eñas , 
me  dice  en  tfie  papel , 
que  vaya  efia  noche  a verla. 

Ver.  Significa  también  reconocer  con  cuidado; 
y atención  alguna  cofa , leyéndola,  ó exami- 
nándola. ’Lm.Specutari.Cant emplari  Reeognof- 
ííjy.Or  dií  n a vi  .R.  I ib.ó.t  ic.  2 .lib.  2 ó.  Si  la  con- 
firmación le  diere  en  papel  , que  lo  vean 
ios  dei  nucitro  Conlcjo:  y lt  ic  «¿ere  en  per- 


VER 

gamino,  que  lo  vea  el  Chanciller.  Lo?.  Do. 
rot.f.aoo.  Quanrome  vis  diciendo,  y otra» 
infinitas  autotidadcs  he  vifio  en  Levinio 
Lciuno. 

Ver.  Vale  afsimifmo  atender , ti  ir  con  cuida- 
do, y tiento  en  las  cofas,  que  fe  executan. 
Lat.  Obfervare.  Confiderare.  Profpicere. 

.Vea.  Se  toma  también  por  experimentar  , ú 
reconocer  por  el  hecho.  Lat.  Cognofcere.  Vi- 
itrt.  Experiri.  Lop.  Dorot.  f.  46.  Tu  verde 
lo  que  palla ; con  una  aguja  le  tengo  de  pi- 
car los  ojos.  Barbad.  Coron.  Plato  5.  Dile 
mucho  de  ello , y vtrái  que  fe  ahueca , y 
fe  cree  Princcfa  de  Bretaña. 

Vea.  Significa  también  hallar  de  qualquier 
mojo.  Lat.  Videre.  Habere.  Invenir e.  Fuenm. 
S.  PioV. f.  144.  Le  fueron  á ver, para  ara- 
ñarle.jí  viejfen  ocafion. 

,Vea.  Mctaphoricamentc  vale  confiderar  .ad- 
vertir, ü refiexionar.  Lat.  Videre.  Cognofcere . 
Confiderare.  Difinic.  de  Alcant.  Tit.  23. 
cap.t.  Tomen  los  Vibradores  en  sí  los  fru- 
tos, y rentas  de  las  Dignidades, y Encomien- 
das , y Oficios  , los  que  vieren  fer  para  ello 
baflames.CiENr.Vid.  deS.Borj.  iib.3,  cap.5. 
§.  2.  Hizo  facar  en  limpio  aquellos  borra- 
dores i pefar  de  Borja,  y los  dió  i la  cilam- 
pa ; porque  no  podia  dexar  de  fet  fuma  edi- 
ficación ver  dictados  de  un  Principe  los  mas 
altos  documentos  de  la  humildad  , vír  el 
abatimiento  en  fu  pluma , y en  fu  alma. 

Ver.  Significa  también  prevenir , ó cautelar 
las  cofas  de  futuro  , anteverlas , ó inferir- 
las de  lo  que  fucede  al  prcfcntc.  Lat.  Pru- 
videre. 

Ver.  Se  toma  también  por  conocer,  ít  imagi- 
nar , aprendiendo  alguna  cofa  ptefente.  Lar. 
Contemplaré.  Videre.  Afpieere.  Imaginare.  Syl- 
vest.  Ptoícrp.  Cant.3.  Oct.64. 

Viendo  Plutbn  el  ricfgo  tan  vecino, 

Aquel  pajfo , que  audaz  amor  provoca. 
Temblando  de  ¡a  fuerte  de I def  ino, 

El  miedo  titubante  lo  revoca. 

Ver.  Vale  también  conocer , juzgar , ó hallar 
con  la  razón.  Lat.  Cognofcere.  Videre.  Nota- 
re. Saav.  Empr.  55.  Elle  peligro  fuccde, 
quando  uno  do  los  Confejetos  pienfa  , que 
vi,  y alcanza  mas  que  el  compañcro.ó  110 
tiene  juicio  para  conocer  lo  mejor.  Sous, 
Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  i.cap.  9.  Fue  bien 
oída  la  propoficion  , y ellos  fe  contenta- 
ron con  verle  inclinado  , dándole  tiempo 
para  que  lo  mcditafl'e. 

Ver.  En  lo  forenle  vale  afsiftit  á la  relación 
de  algún  pleito  , c informe  del  derecho  de 
las  partes  pata  la  fcntencia.  Lat.  Cao/am  at- 
ienden.Caufa  cognltioni  adejfe.  Recop-  lib.a. 
tit. 20.  1. 3.  Mandamos  que  en  cada  una  Sa- 
la de  las  nueftras  Audiencias  , luego  que 
entraren  los  nuefttos  Oidores  á vír  pleitos, 
elle  prefente  uno  de  los  Efcrtbanos  de  la 
Sala.  Lop.  Coron.  Trag.  f.84. 

Harta  que  le  viefle  con  efpacio 
Su  doblo  Parlamento  Artflocratio. 

y,,.  Ufado  fiempre  en  fotuto , firve  para  re- 
mitir el  que  habla , 11  eferibe  a otra  ocalton 
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alguna  efpecie  , que  entonces  fe  toca  de 
paflo.  Lat.  Poficá  videre.  Alcaz.  lib.  Prefiní. 
cap.3-  §.1.  Martin  de  Olave  Efludiantc , no- 
ble Vizcaíno  , que  los  años  adelante le 

llamó  Dios  á la  Compañía  con  modo  extra- 
ordinario , como  en  fu  lugar  verémot. 

Via.  Se  ufa  también  por  examinar, ó reco- 
nocer alguna  cofa,  íi  efti  en  el  lugar , que 
fe  cita.  Ufafc  cali  fiempre  mandando.  Lat. 
Videre.  Ov.  Hift.  Chil.  lib.  4.  cap.  4.  Vea  el 
cutiofo,  y mui  dorio  libro  del  Atte  Magné- 
tica del  P.  Ktrker , que  en  él  hallará lot 

prodigios  de  la  naturaleza. 

Ver.  Junto  con  la  particulada,  regularmen- 
te antepuefta  , ó ufado  impetfonalmentc  cu 
futuro , firve  pata  exprclsion  de  amenaza 
del  catiigo.  La t.  Poficá  videre,  \ el  experiri . 
Ribad.  Raz.  del  lnllit.  Dedicar,  Yá  lo  verán 
los  que  llevados  de  fu  furor  , y liviandad, 
olvidados  de  la  ley,  y fantidad  de  Dios , an- 
dan levantando  calumnias , que  no  pueden 
probar. 

VERSE,  v.  r.  Eli  .ir  en  filio,  ü pollura  apropó- 
fito  para  fer  vilto.  Lat.  Confpiei.  Videri.  Spe- 
Ciari.  Marian.  Hift.  Efp.  lib.  1 1.  cap. 12.  Hai 
grandes  razones  para  entender , que  aquel 
altar  eftuvo  donde  ai  prefente  fe  vi  la  Ca- 
pilla de  Santiago. 

Verse.  Se  ufa  también  como  pafsivadel  ver- 
bo Vét,  recayendo  la  acción  fobre  los  ob- 
jetos viftos.  Lat.  Videre.  Confpiei.  SpcHari. 
Refpici. 

Verse.  Vale  también  hallarfe  conftituído  en 
algún  ellado:  como  Verle  pobre,  abatido, 
&c.  Lat.  Efe.  Conflitui. 

y erke.  Vale  afsimilmo  concurrir  con  alguno 
para  algún  efeélo.  Lat.  Concurren.  Convenirr 
cum  aliquo.  Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath.  parí. 2. 
Plar.9.  Señalaron  el  lugar  en  un  monte  cer- 
cano , y el  dia  , y hora , en  que  allí  habían 
de  vtrfe. 

Verse.  Se  toma  también  por  eftár , ó hallar- 
fe  de  qualquier  modo  en  lo  phyfico,  ú mo- 
ral. Lat.  EJfe.  Invenlri.  Sandov.  Hift.  de 
Cari.  V.  lib.a  5.  §.28.  Porque  él  no  habia  de 
dexar  la  jornada,  ni  hacer  paz  con  fus  ene- 
migos , halla  vtrfe  latisfecho  de  ellos  por 
fus  ptoprias  manos.  Sous  , Hift.  de  Nuev. 
Efp.  lib.t.cap.17.  Pero  en  parage  tan  pan- 
tanofo  , y cubierto  de  maleza  , que  fe  vie-, 
ron  en  fegundo  conflicto. 

Verse.  Vale  afsimifmo  reprefentarfe  la  ima- 
gen , ti  femejanza  de  alguna  cofa , material, 
U immaterialmente  : como  Vcrfe  al  efpejo: 
las  prendas  del  hijo  fe  ven  en  el  Padre.  Lat, 
Confpiei.  Infpici.  Confederar i. 

Verse.  Vale  también  darfealguna  cofa  á co- 
nocer, ñ conocetfetan  ciara, ú patentemen- 
te , como  fi  fe  eltuviera  viendo.  Lat.  Clari 
videri.  Confiare.  P adere. 

Verse.  Vale  afsimifmo  eftár  , ñ hallarfe  en 
algún  fitio  , ü lance : y afsi  fe  dice  ¡ Quan- 
do fe  vieron  en  el  Puerto,  no  cabían  de  go- 
zo, &c.  Lat.  EJfe.  Adejfe. 

Verse.  En  el  juego  de  cartas  es  reconocer  los 
.tláipes,  para  admitir , ti  no  admitir  el  envite. 

Lat. 
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Lar.  Charlas  li furias  eognofcere,  vd  exqutrert. 

Ver  el  Cielo  abierto.  Vcafe  Ciclo. 

Ver  las  Estrellas.  Vcafc  Eílrclla. 

yER  mundo.  Phrafe , que  vale,  andar  por  va- 
rias tierras  lia  prccilion , y por  curiolidad. 
Lat.  Vagar  i. 

¡Ver  venir.  Phrafc,  quevale  cfpcrar  para  la 
refolucion  de  alguna  cola  la  determina- 
ción , ü intención  de  otro  , ú el  fuccífo 
futuro.  Lat.  Atttndere.  Alicuius  animum  oppe- 
riri. 

Ver  , y creer.  Vcafe  Creer. 

ytR>B  con  aiguno.  Phrafc,  qne vale bufear- 
Je  para  qücflion  .riña  , ü pendencia.  Dicefc 
también  , Verfc  las  caras.  Lat.  Cum  aliquo 
congredi.  Irt  pugnam  requirtre.  Sandov.  Hilt. 
deCail.V.  lib.  10.  §.  aj.  Porque  quilicra 
mucho  hallarle  con  fuerzas , para  verfc  cq 
campaña  con  el  Rey  de  Francia. 

Verse  en  ello.  Phrafc , que  fignifica  confi- 
derar  , u reflexionar  alguna  cofa  para  íure- 
folución  .cxecución  , ü conccfsión.  Lat.  De- 
liberare. Confierare  fteum. 

Verse  , óirsb  viendo.  Defcubrirfc  á la  vida 
alguna  cofa  , que  debia  citar  oculta.  Lat.  Vi- 
deri . Confpici. 

Verse,  y desearse.  Phrafe , con  que  fe  ex- 
plica el  cuidado  .fatiga  , ú afan , que  cucf- 
ta  el  executar  alguna  cofa.  Lat.  Maxim* 
cura  teneri.  Anxietate  afjiei  , vcl  angi. 

A Dios , y veamonot.  Phtafc  , que  le  ufa  para 
dcfpcdiríc , citando  al  mifmo  tiempo  para 
otra  ocafion  , o ligniticando  el  deleo  de  vol- 
verle preño  á vec.  Lat.  Vale  > Jed  ut  citó  con- 
vtniamus  , aut  brevi  redeat. 

'Al  ver.  Modo  adverbial , con  que  en  algunos 
juegos  de  naipes  fe  explica , que  á un  par- 
tido folo  le  falta  el  último  tanto , y poi  ello 
lleva  hecho  envite  el  contrario , y ic  que- 
da el  reconocer , 6 ver  las  cartas  , para  ad- 
mitirle. Lat.  In  ludo  ebartarumviélori*  pró- 
xima m vi  dere , an  adverfarij  /ponfo  ad  mi  ten-, 
da  Jit , neene. 

A mas  ver.  Phrafe , que  fe  ufa  al  dcfpcdirfe, 
citandofc  para  otra  ocafion.  Lat.  Inpojltrum 
confpeflum  tuum  defiero.  Quoufque  iterum 
conveníanme . 

A mi  ver.  Modo  adverbial , que  vale  fegun, 
ü conforme  al  proprio  parecer , ü dicta- 
men. Lar  .Meo  judieio.  Parr.  LuzdcVcrd. 
Cath.  part.  2.  Plat.  22.  Otros  también  de  el 
Hebreo  dan  en  la  fcntcncia  , d mi  ver , mas 
clara. 

A ver.  Modo  adverbial , que  fe  ufa  para  pedir 
alguna  cofa  . que  fe  quiere  reconocer,  ti  ver. 
Lat.  Sine  videam. 

A ver.  Se  ufa  como  interjección,  para  íignifi. 
car  el  güito , ¿1  la  fatisfacción  de  que  alguna 
cofa  haya  fucedido  , como  fe  decía.  Lat.  Ab\ 
quidem  eft. 

A ver  t ú ver  veamos.  Exprcfsión  del  cítilo  fa- 
miliar , con  que  fe  explica  la  determinación 
á cfpcrar  , que  el  fucefío  diga  la  certidum- 
bre de  alguna  cofa.  Lat .Videbimus.  Quev. 
Cuent.  Ver  veamos , fi  han  de  Icr  tixercias. 

Dar  a ver.  Phrafc  , que  vale  moittar  alguna 
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cofa  , ó permitirla  a la  viña.  Lat.  Ofenden 
Confpetui  per.nittcre. 

Es  de  vertó  para  ver.  Phrafc,  que  fignifica,  que 
alguna  cofa  es  digna  de  cfpecial  reparo, 
atención » u confederación.  Lat.  Visú  dignus  t 
vcl  attentione.  Spc£tabiiis,e.  Barbad. Coton. 
Plat.d.  Era  cola  de  ver  , que  el  ahijado  iba 
por  fu  píe  á la  pila , y el  padrino  en  brazos 
de  fu  ayo. 

Eítar  de  ver.  Phrafc  , con  que  fe  fignifica  el 
adorno  , compoítúra , u curiofidad  de  algu- 
na cofa.  Lar.  Confpici  , vcl  videri  dignum. 
Spe¿lab:le  al  i quid  efe. 

Eítar  por  ver.  chraíc  , que  fe  ufa  para  dificul- 
tar el  luce  fio  , ü certeza  de  alguna  cofa» 
ó lu  execución  , refpondicndo  al  que  la 
facilita.  Lat . Adbuc  futurum  efe . Nondum ad- 
fuift. 

Hacer  ver.  Phrafe , que  vale  moftrar  alguna, 
cofa,  ú dcmonftrarla,  y petfuadirla  de  modo» 
que  no  quede  duda.  Lat.  Monfrare . Demon- 
frare.  Patefacere. 

Mas  ven  quatro  ojos  , que  dos.  Vcafc  ojos. 

No  poder  ver  á alguno.  Phrafc,  que  vale  abor- 
recerle. Lat.  Aliqttem  abborrere,\ el  iilum  ccu- 
4is  ferre  nonpojfc.  Solis  , Com.  Las  Amazo- 
nas. Jorn.  2, 

To  las  be  de  aborrecer : 

No  podras  aborrecerlas: 

Digo  , que  no  puedo  verlas: 

Si  las  ves  , las  podras  ver. 

No  ver . Phrafe  , que  además  de  la  negación 
del  verbo  , vale  ver  poco  , ü no  diltinguir 
bien  los  objetos.  Ulafc  frcqúentcmentc  pa- 
ra reprehender,  ó advertir á alguno, quan- 
do  no  repara  en  lo  que  hace , o en  lo  que 
dice.  Lat.  Non  beni  oculis percipere.  Aliucinari. 
Coligare. 

No  ver  fictc  fobre  un  afno.  Phrafe  , con 
que  fe  pondera  la  falta  de  viña  de  al- 
guno. Lat.  Apertis  oculis  omniuó  coligare. 

A quien  tanto  vi  con  un  ojo  le  balta.  L’hraf. 
Vcafc  Ojo. 

Tener  que  ver.  Phrafe  , que  fignifica  tener  de- 
pendencia , ú conexión  una  cofa  con  otra, 
por  femejanza  , juriídicion  , contrato  , u 
dominio.  Lat.  Rem  ab  alia  dependeré . Alt) 
omninó  fmilem  efe , vcl  apte  comparandam. 
Solis.  Hilt.dcNuev.  Elp.  lib.3.  cap.7.  Qué 
tienen  que  ver  ellos  inconvenientes  menotes 
con  el  acierto  principal  de  la  conquiíta. 

Tener  que  ver.  Vale  también  tener  ado  car- 
nal. Lar.  Remcum  /amina  babere . 

Ya  fe  vi.  Phtaíe , que  le  ufa  para  convenir  , 11 
afientir  á alguna  cofa  , como  convencido 
de  laclara  verdad  de  ella.  Suele  ufarle  tam- 
bién irónicamente  para  negar  , ü diflentir. 
Lat.  Certó  equidem.  Patet  quidem. 

VIDENTE,  part.  ad.  del  verbo  Ver.  El  que 
ve.  En  lo  antiguo  llamaban  afsi  á los  Pro- 
phetas.  Lar.  Videns , entis.  Palaf.  Hiíl.  R. 
Sagr.  lib.  2.  f.  81.  Aquí  me  he  hallado  en  la 
mano  la  quarta  parte  de  un  real : vamos  á 
ver  al  Vidente  : afsi  llamaban  cnlfracl  á los 
Prophcras  en  lo  antiguo  , porque  veían  lo 
venidero , y lo  anunciaban. 

yis- 
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ylSTO,  TA.  part.  paflT.  del  verbo  Ver  en  fuj 
acepciones.  Lar.  Vifui.  Confpcíiui.  Conjidc • 
ratm.  AiCAZ.Chron.  Decad.a.Año  3.  cap.I. 
Viflo 1,  y promulgados  efte,  y femejantes  pa- 
receres de  los  Doctores , quedó  defcngana- 
do  el  vulgo. 

.Visto.  En  lo  forenfe  fe  fignífica  con  ella  voz 
el  decreto,  ir  auto , que  denota  haberle  re- 
lacionado algún  pleito , ú prcfentado  algún 
memorial , ü petición , y que  no  fe  ha  icn- 
tcuciado  , ¿1  decretado  por  entonces.  Lar, 
Vijum  in  fcntmtiam. 

N<>  vi) to : ó nunca , ó ¡amas  vi  fio.  Modo  de 
hablar , que  explica  lo  raro , u extraordina- 
rio de  alguna  cofa  en  fu  linea.  Lar.  Aóus-t 
quam  tale  vifum.  AcoSt.  Hilt.Ind.  lib.7.  cap. 
23.  Comenzó  el  Altifsimo  á cahigatle  , y 
en  parre  á avilarle, con  permitir,  que  los 
miónos  Demonios,  i quien  adoraba,  le  dicf- 
fcn  triftifsimos  anuncios  de  la  perdida  de 
fu  Reino , y le  atormentalTcn  con  pronoilt- 
cos  nunca  vijiot.  CtRv.  Perfil,  lib.  2.  cap.  12. 
Se  aterraron  los  dos  navios  con  una  no  vif- 
1 4 furia. 

Yisto  as.  Exprefsión  ,cort  que  fe  concede  ala 

Euna  cofa , dándola  por  cierta , ó fegura, 
at,  Utiqui  palct. 

Aefcala  vi  fia.  Modo  adverbial,  que  valedef- 
cubicrtamente,  fin  defenfa.  Lat.  In  confptliu 
adverfarij.  Patcntir.  Sandov.HÍII.  de  Carl.V. 
lib.23.  §.14.  Y otros  por  otras  partes  de  la 
muralla  acometieron  4 cfcaU  vi) ta  al  Pueblo. 
No  fer  viflo  ni  oído.  Veafe  Oír. 

¡PERA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Orilla.  Es  voz  mui 
ufada  en  Extremadura , y pudo  decirfe  del 
Latino  Ora,  que  lignítica  lo  mil'ino.  Sandov. 
Hilt.  de  Ethiop.  lib.i.cap.8.  Luego  la  tier- 
ra adentro  de  la  boca  de  che  rio  de  Cam- 
bia , corriendo  la  colla  vera  mar , á feis , ñ 
ticte  leguas  fe  da  en  el  rio  de  Cazamanga. 
•VERACIDAD,  f.f.  La  propriedad  , ú hábito 
de  decir  fiempre  la  verdad.  Es  del  Latino 
Veracitai.  M.  Aval.  Elog.  Funer.  al  Daque 
de  Parma.f.áa.  Sobre  el  pedeltal  fe  coloca- 
ron delante  de  las  quatro  colunas  quatro 
«(tatúas  , que  reprefentaban  la  magnificen- 
cia, magnanimidad , veracidad,  y liberalidad. 
M.  Aorsd,  rom.  I.num.  561.  La  veracidad 
inclina  i tratar  verdad  con  todos exclu- 

yendo toda  mentira....  toda  engañóla  Emu- 
lación, hypocresia,  jactancia,  i ironía. 
VERANADA,  l'.f.  El  tiempo,  en  que  los  ga- 
nados tienen  el  verano.  Viene  del  Latino 
rtr.  Tempni  aftivum. 

VERANERO,  f.  m.  El  fítio,  u parage , adonde 
' algunos  animales  pallan  á veranar.  Otros 
le  llaman  Veraneo.  Lat.  vf-ftva,  orum.  Pie. 
Joit.  f.68.  Sali  de  noche  como  cigúcña.que 
vá  3 ver  antro. 

VERANAR,  ó VERANEAR,  v.n.  Tener,  ó 
paífar  el  verano  en  alguna  parte.  Formafe 
del  nombre  Verano.  Lat.  vtftivart.  Pie. 
IuST.f.42.  El  grajo , porque  no  lolo  holpe- 
da  i la  cigüeña,  quando  palla  por  tu  calas 
pero  la  acompaña  halla  ponerla  en  lalva- 
jnento,  quando  Vá,ú  viene  de  veranear. 
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VERANICO,  ü VERANILLO,  f.m.  dlm.  Et 
tiempo  breve  , en  que  fuele  hacer  calor  fue- 
ra del  Eftto:  y afsi  dicen  el  veranico  de  San 
Martin.  Lat.  Brevis  aftas. 

VERANIEGO,  GA.  adj.  Lo  que  pertenece  al 
verano , ó es  proprio  de  clic  tiempo.  Lat. 
V ernus . « A.ftivus. 

Veraniego.  Se  toma  también  por  el  que  ea 
tiempo  de  verano  cftá  flaco  , ü enfermo, 
Lat.  c /£ftivo  tempore  languens. 

VERANO,  f.  m.  Según  fu  ctymología  es  la 
Primavera j pero  regularmente  fe  toma  poc 
el  tiempo  del  Eftío , ü en  que  hace  calor. 
Es  del  Latino  PVr.  %/£ftivum  tempus.  Orden. 
Milit.  Año  1728.  lib.  a.  tit.  ij.Arr.i,  Para 
que  cada  cuerpo  de  lnuntería , y Caballería 
haga  el  exercicio  una  vez  en  la  femana  en 
los  raefes  de  verano,  defde  primero  de  Abril 
hafta  último  de  Septiembre.  ViLLAv.Mofch, 
Canr.i.Od.69. 

Al  cálido  verano , al  frió  invierno , 

A tierras  remotfsimas  le  envía, 

Porque  al  trabajo,  y al  fudor  fe  aplique , 

T d que  por  sí  fe  valga,  vuele,  y pique. 

VERAS,  f.f.  Ufado  íiempre  en  plural,  figni- 
íka  la  realidad  , verdad , y feriedad  en  las 
cofas  , que  fe  hacen,  ü dicen  , ú la  eficacia» 
fervor  , y actividad  , con  que  fe  executan. 
Viene  del  Latino  Verum.  Seria,  orum.  Hor- 
tens.  Mar.  f.  183.  Son  tantas  las  veras , ó 
por  darle  fu  mejor  nombre , tantas  las  añ- 
ilas , con  que  ajihcla  á elle  beneficio  común» 
Cerv.  Viag. 

Ellos,  ó traten  bu-las , ó ftan  veras» 

Sin  afpirar  i la  ganancia  en  cofa , 

Sobre  el  convexo  van  de  la  tfpoeras. 

De  veras.  Modo  adverbial,  que  vate  lo  mif- 
mo que  de  verdad.  En  cite  fentido  fe  ufa 
freqüentemente  con  una  elpecic  de  ironía, 
para  dar  á entender  que  no  fe  cree , ó fe 
duda  lo  que  fe  dice.  Lat.  Certó  quidem , vel 
verum. 

De  veras.  Vale  también  con  realidad,  y ferie- 
dad, como  opuefto  á las  burlas.  Lat.  Serió. 

Hombre  de  veras.  £1  que  por  fu  natural  , y 

fjenio , ó trato  , y columbres  es  amigo  de 
a realidad  , y verdad : 6 es  ícrio,  y enemi- 
go de  burlas.  Lat.  V eritatis  feJator . Homo 
ferius. 

VERAZ,  adj.  de  una  term.  El  que  dice  , ufa* 
y profeflá  íiempre  la  verdad.  £s  del  Latino 
Verax. 

VERBAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe  hace, 
ü contrata  con  folas  palabras : como  Injuria 
verbal , juicio  verbal.  Lat.  Verbalts,  e.  Sous, 
Hiíl.  deNucv.Efp.  lib. 5. cap. 8.  A pocos  dias, 
que  fe  repitió  efte  juicio,  poco  mas  que 
verbal , convinieron  todos. 

Verbal.  En  la  Grammatica  es  lo  que  perte- 
nece al  verbo , u fe  deriva  de  él.  Lat.  Ver- 
balis . 

VERBALMENTE,  adv.  de  modo.  Con  folas 
palabras,  ó por  medio  de  ellas.  Lat.  Verbis, 
vel  verbo.  Orden.  Milit.  Año  1728.  lib.  1. 
tic.XX.Art.3.  Será  de  fu  rcfpcdivo  encargo 
hacer  el  De  tal  del  férvido  del  cuerpo  de 
M in  m L>ra- 
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¿figones , recibiendo  ;t  eíle  fin  verbalmente, 
ó por  efctiio  del  Mariícal  de  Logis  de  la 
Caballería  la  nQticia  del  número  de  los  Ef- 
quadrónes. 

VERBASCO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Gordolobo. 
Lag.  Diofc.  lib.I.  cap.17.  Hace  amarillas  las 
flores , y en  ellas  una  fimicnie  como  la  del 
verbafeo. 

VERBENA,  f.  f.  Hierba  , de  que  hai  dos  ef- 
pecics : una  que  llaman  recta , y otra  ín pi- 
na , porque  la  una  produce  derechos  hacia 
arriba  los  ramos»  y la  otra  al  contrario  los 
extiende  por  tierra.  Y fegun  Plinio  , la  pri- 
mera es  el  macho  , y la  fecunda  la  hem- 
bra,i laqual  llaman  también  hietba  fagrada. 
Los  ramos  de  entrambas  fon  quadrados, 
y fus  hojas  Semejantes  á las  del  roble : aun- 
que mucho  menores  , y recortadas.  Algu- 
nos dicen  , que  el  macho  tiene  las  flores 
amarillas , y la  hembra  blanquecinas , pe- 
ro de  una  mifma  figura.  Es  voz  Latina. 
Peluc.  Argén,  parr.  t.  lib.:. cap.  15.  Encen- 
diendo verbena , e inclinada  la  cabeza  íobre 
una  figura  quadrada,  murmuró  no  fé  que 
razones.  Lop.  Doroc.  f.78. 

Lat  frtnt es  , que  saronan 
onlei  , y verbenas, 
pan  que  doble  el  llanto 
tan  Telífera  tragedia. 

Coger  la  verbena.  Phrale , que  vale  madrugar 
mucho  , para  irfe  i palear.  Lar.  Diluíalo 
fpatia'i. 

VERBERACION,  f.  f.  La  acción  , ú movi- 
miento , con  que  el  agua  , ü el  viento  azo. 
ta  en  alguna  parte.  Es  del  Latino  Verberalio. 
.VERBERAR,  v.  a.  Azotar  el  viento  , £1  el 
agua  en  alguna  parte.  Es  del  Latino  Verbe- 
rare. 

VERBERADO  , DA.  part.  paff.  del  verbo 
Verberar.  Lo  afsi  azotado , ú herido.  Lar. 
Verkeratui , a , un.  Villav.  Mofch.Cant.  5, 
Qd.  19. 

T de  aquí  fe  tomó  el  llamarfe  pejle 
La  enfermedad  , que  no  perdona  tofa\ 

Porque  efte  nombre  pefie  ei  derivado 
Del  ruido  del  dire  verberado. 
VERBIGRACIA.  Voz  Latina  , que  fe  ufa  er» 
r.ueftro  Caflellano  en  la  mifma  lignifica- 
ción , y firve  para  llamar  la  atención  al 
exempto , ú fi.mil , que  fe  vá  á poner  para 
comprobar  alguna  cofa.  Qcav.  Muf.S.  Rom, 
93- 

Verbigracia  un  Dotorazo, 
que  toma  d la  barba  alforzas ¿ 
que  efld  chorreando  leyes, 
que  tftd  rebofando  glojfas. 

VERBO,  f.  m.  En  la  Philolophíaesla  imagetj 
exprefsiva  del  objeto , ü concepto  del  en- 
tendimiento , que  regularmente  llaman  ver- 
bo Mental  á difiincion  del  que  llaman  Vo- 
cal, que  es  la  cxprefsión  , ú voz  con  que 
fe  explica  el  mifmo  concepto.  Lat.  Verbum. 
Paiom.  Muf.  Pid.  lib.  í.cap.  r.  §,.  1.  A ella 
voz  llaman  los  Philofophos  Verbo  , y á efte 
la  verlión  Caftellana  Palabra:  con  que  voz, 
verbo , ó palabra  , fea , o no  articulada , c| 
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un  concepto  , ó parte  del  CBtendimicr.ro. 
Vbrbo.  Por  antonomalia  , y Theologicamen- 
te  , es  la  fegunda  perfona  de  la  ¿anuísima 
Trinidad  , el  Hijo  engendrado  eternamente 
por  el  entendimiento  del  Padre  , imagen 
confubftancial  fuya  , y concepto  de  fu  Día 
vinidad.  Lat.  Verbum  Divinum.  Hortrns. 
Quar.  f.  5.  La  humanidad  impecable  fubf- 
tanctalmente  ramificada  con  la  perfona  de 
el  Verbo.  ALCAZ.Chron.  lib.  Prelim.  cap.  1. 

§.  1.  Son  mas  de  dos  mil  las  Congregacio- 
nes , que  dentro  de  fus  Cafas , Colegios  , y 
refidencias  ha  inllituido  en  culto  de  Dios  del 
Verbo  encarnado. 

Verbo.  En  la  Gramática  es  una  de  laspartes 
de  la  otación  , que  fe  conjuga  por  modos, 
y tiempos.  Coulideran  varias  elpecics  del, 
como  adivo,  palsivo,  neutro, &c.  que  fe 
pueden  ver  en  lus  lugares.  Lar.  Verbum.  Pa- 
tón , Eloq.  f.  106.  El  verbo  fe  conjuga  por 
modos , y tiempos : como  amo,  amaba,  amc- 
Torr.  Trad.  de  Oven,  lib.x.  f.  t Z4. 

Bl  nombre  óptimas  Latino 
Le  formaron  de  opto  verbo. 

Porque  todos  para  sí 
Siempre  lo  Optimo  quifieron. 

Verbo.  En  la  Lógica  es  la  copula  de  la  ora- 
ción , que  lignítica  con  tiempo.  Lat.  Ven 
buen. 

Verbos.  En  plural  vale  juramentos  , ít  ex- 
presiones de  enojo.  L'fafe  fulo  en  la  phrafe 
Echar  verbos.  Veafe  Echar.  Morst.  Cem. 
El  Chrifto  de  los  Milagros.  Jorn.i. 

SeHoret , efte  mancebo 
eftá  de  zelos  , y amor 
becbo  un  per  ai  vi  ti  o ,y  efto 
le  bate  decir  difparaiet, 
y echar  por  I a boca  verbos. 
VERBOSIDAD,  f.  f.  La  abundancia  , y copia 
de  palabras  en  la  locución.  Lat.  Lcquacitas. 
Vcrburum  copia.  Saav.  Republ.  pl.  87.  Que 
de  unas  riendas  i otras  con  verbofidad  , y 
arrogancia  fe  deshonraban  unos  á otros. 
VERBOS1SS1MO , MA.  adj.  fupcrl.  Mui  ver- 
bofo.  Lat.  Verb’s  copiofut.  Valde  verbofut. 
Rof.  Auft.  f.  169.  Y otro,  que  tenia  en  la 
lengua  callos  de  callar , porque  era  vtrbofif-, 
fimo. 

VERBOSO  , SA.  adj.  Abundante , y copiofi» 
de  palabras.  Es  del  Latino  Verbofut. 
VERDACHO,  f.  ra.  Verde  baxo  , como  el  coa 
lor  de  la  caña  verde.  Es  uno  de  los  minera- 
les , de  que  ufan  en  la  Pintura.  Lat.  C reta 
viridlt.  Palom.  Muf.  Pid.  lib.  1.  cap.  6.  §.3. 
Son  , pues , los  colores  mas  preciofos , que 
oy  ufamos  en  el  cemple  , el  blanco  de 
hyeflb , de  eípejuelo.....  cierra  verde , ó ver- 
dacho. 

VERDAD,  f.  f.  La  total  correfpondencia  , 14 
conformidad  de  lo  que  fe  dice  , ú cxprcllá, 
con  lo  que  interiormente  fe  juzga,  ó con  lo 
que  en  sí  fon  las  cofas.  Es  del  Latino  Veri- 
tas  , atis.  Aubk.  Mor.  lib. 8.  cap.44.  La  ver- 
dad de  efto  es  , que  no  fe  cumplieron  los 
quatro  años  de  la  falída  de  Pompeyo  de  Ro- 
ma, que  había  fido  en  Enero  j fiuo  dcldia 
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tn  que  falió  de  Italia.  Palón.  Muf.  Piftv 
lib.  j.  cap.  6.  §.  j.  El  amor  pertenece  á la 
Voluntad , la  verdad  , y la  razón  al  entendí- 
miento , íin  cjue  obllc  la  verdad  a el  amor, 
ni  el  amor  obfcurezca  la  vtrdád. 

.Verdad.  Es  también  ia  certidumbre  de  una 
cofa  , que  le  mantiene  íiempre  la  mifma 
«n  mutación  alguna.  En  elle  lentido  Dios 
nueftro  Señor  es  la  fuma , y Eterna  Verdad, 

. y de  las  demás  colas  fe  dice  por  correfpon- 
dcncía  á Tu  idea  divina.  Lar.  Atritas.  Fr.  L. 
de  GxAN.Symb.  en  el  Prolog.  LosPhilófo- 
phos  conocieron  que  habia  Dios  , al  qual 
llamaron  primer  movedór  , primer  princi- 
pio, primera  verdad . 

V croad.  Se  tonta  también  por  la  conformi- 
dad de  una  cofa  con  la  razón,  de  tal  fuerte 
que  convence,  y perfuade  á lü  creencia,  co- 
mo cierta,  é infalible.  Lar.  Veritas.  Vtrum,  i. 
Fr.  L.  de  GiMN.Symb.  part.2.  cap.30.  Aile- 
gurados  con  citas  verdades  tan  ciertas.  Al- 
caz.  Chron.  lib.  Prclim.  cap.i.  §.1,  Quinto 
fe  haya  adelantado  en  Jos  Templos  el  ador- 
no material  de  fus  fábricas, y el  efpiritual 
de  la  frcqüencia  de  Sacramentos,  la  promul- 
gación de  la  palabra  Divina  , y verdades 
eternas. 

y croad.  Se  llama  afsimifmo  aquella  máxima, 
ü propoíicion  , en  que  todo*  convienen  , y 
nadie  puede  negar  racionalmente  , por  fun- 
. darle  en  principios  naturalmente  conocidos. 

Lat.  Vertías  communit.  Axioma,  tu. 

\ croad.  Se  toma  también  por  una  virtud 
que  con  filie  en  el  habito  de  hablarla  fienv 
prc  , ¿i  correfpondcr  a las  promeflas.  Lar. 

V erarías.  N^ñ.  Empr.  5.  Haya  en  nofotros 
vtrdád,  y ünceridad  , que  como  apcr.dix 
ncceílátio  fe  feguirá  la  amargura. 

,Verdao.  Se  toma  por  ia  cxprclsion  clara,  fin 
rebozo  , ni  lilonja , con  que  á alguno  íc  le 
corrige,  ü reprehende.  Ulafc  freqiio  temen- 
te  en  plural : y afsi  fe  dice:  Fulano  le  dixo 
dos  verdades.  Jacin  r.  Pol.  pl.  243.  Vtrda - 
des , y rofas  tienen  efpinas:  recíbelas  por  la 
parte  de  ia  llor,  y no  te  punzarás. 

.Verdad.  Se  toma  también  por  lo  mifmoquc 
Veras , y fe  uiá  en  el  modo  adverbial  de 
■ Verdad. 

Verdad.  Significa  también  la  realidad,  u cier- 
ta exigencia  de  las  cofas.  Lar.  Reí  veritas , 
vel  vtrum.  Lop.  Philom.  f.  128. 

De  fuerte  que  mirando  los  cfellot. 

Que  él  tnifnto  en  otro  de  algodón  fingía, 
Defmintió  la  verdad  de  fus  defe  ¿ios. 
Verdad.  Un  género  de  paliel  de  malla  delin- 
eada , y mezclada  la  carne  con  dulce , al 
modo  del  que  llaman  empanadilla  Ingleíá. 
Lar.  Artocreas  fie  di¿Íus. 

Verdad  de  Perogrullo.  Llaman  aquella 
propoficion  tan  notoriamente  cierta  , que 
ninguno  la  puede  ignorar , ¿1  poner  en  du- 
da. Ufafc  Iiempre  para  notar  al  que  la  di- 
ce, como  cofa  efpccial.  Lat.  Nimis  vtrum . 
Verdad  desnuda.  La  que  es  patente , clara, 
fin  rebozo,  dobiéz,  ni  lilonja,  dicha  fin  aten- 
der á rcfpctos  particulares.  Lat.  Nuda  vjri- 
. Tom.VI. 
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tar.  Muñ.  Fr.  Barth.  de  los  Marr.  lib.  j.  cap. 
24.  Aquellas  verdades  tan  definidas , y tan 
cierras , que  tienen  las  puertas  tan  Cerradas 
en  las  calas  de  los  Príncipes. 

¡V  £R  DAD  ES  que,  Ú Es  VERDAD  QUE.  Pllrafes, 
que  le  ufan  contraponiendo  una  cofa  á otra' 
como  que  no  impide , ú eltorba  al  allunto! 
o para  exceptuarla  de  alguna  regla  gene- 
ral. Lat.  V trum.  Vtrum  mim  veri.  Sant.  Ter. 
Su  Vid.  eap.17.  Vtrdád  ei  que,  aunque  yo 
Jo  íupllcaba  ¿Dios, por  mucho  que  quería 

delear  otro  camino no  era  en  mi  mano 

delearlo.  Atr az.  Chron.  Decad.  a.  Año  4. 
cap.  2.  §.  2.  V tridd  ti  que  mi  vida  ha  (¡do 
tan  mal  empleada  , que  quizás  tendrían  mis 
homicidas  mas  fácil  el  peidon  del  Ciclo,roc 
Jlaber  arrancado  del  mundo  á tan  eran  nc 
cadór.  0 * 

A la  verdad , ü de  verdad.  Modos  adverbial 
Jes , con  que  fe  ali'egura  la  certeza  , y rea- 
lidad de  alguna  cola  , quando  fe  duda,  ú fe 
dificulta  en  ella.  Lat.  Ut  verissi.  Verum  eaui 
d.-m.  ísandov.  Hilt.  de  Cari.  V.  Iib.25.  §, \g 
Mas  4 la  v-ráad  no  era  fino  con  codicia 
de  compiar  el  filiado  de  Milán  para  (u  n¡e 
to.  CiENr.Vid.de  S.Borj.  nb.4.  cap.ifi  § ,* 

A la  verdad  citaban  tan  demudados  én  eí 
trage_,  en  la  fortuna , y aun  en  el  alma,  eme 
extrañándole  á sí  reñimos , iban  á exclamar 
ambos. 

Bien  es-  vtrdád.  Exprefsión  , que  fe  ufa  para 
fignificar  alguna  excepción  , fir.gulatidad, 
Ciltincion,  11  diverfidad  en  la  matciia  tic  que 
le  va  hablando  , refpedo  de  a¡g,m  ruReco, 
circunftancia,  o calo  particular,  i.at.  Sed  ve- 
rum efi. 

Boca  de  verdades.  Modo  de  hablar  , que  le 
uli  para  expreít'ai,  que  uno  dice  ¿ oiro  con 
claridad  lo  que  labe , o líente , conforme  al 
dictamen  del  que  lo  elcucha  : y por  ironía 
le  ufa  para  reprche  d.r  al  que  miente  mu- 
cho.  Lat.  Os  quiJem  ver  fsimunt. 

En  vtrdád.  Modo  advetbial , que  vale  lomif- 
tno  que  Verdadciametire.  Csav.  Qtiix  rom! 

2.  cap.13.  Pues  en  ve  nad  que  lo  yerra  V m 
a caula  que  los  gobiernos  Intuíanos  no  Ibn 
todos  de  buena  data. 

E s verdad.  Phrafc,  que  además  de  ficnificac 
lo  milmoquc  verdad  c.-.o  verdad  es  que- 
le  ufa  también  para  dar  a emende!, que  l¿ 
conviene  con  lo  que  otro  dice,  teniéndolo 
por  cierto, cfpcculmcnie  quar.do  cege  de 
nuevo  la  efpccie : y también  fe  ufa  para  re- 
plicar al  que  arguye  de  fallo  lo  que  fe  |e 
dice:  y entonces  fuele  decirle:  Es  mucha 
verdad.  Lat.  Bquidim  serta,  certifsimé , ve- 
nus vero  efi. 

Hombre  de  verdad.  El  que  fiempre  la  dice  y 
tiene  opinión,  y fama  de  eflo.  Lat.  Hamo 
veris atis  amator.  Verax , cis. 

La  pura  verdad.  La  verdad  indubitable , cla- 
ra, y fin  tergiveifaclón.  Lat.  Vtrim  veri. 

La  vtrdád  adelgaza ; pero  no  quiebra.  Veafc 
Quebrar. 

La  verdad  amarga.  Phrafe , con  que  fe  fiqnifi- 
ca  ei  difgulto  que  caula  á alguno  el  q'ue  le 
Main  2 di* 
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digan  claramente  el  mal  que  ha  ex  ¿curado. 
Lat.  Veritas  non  ómnibus  grata  efi.  Q¿_lv. 
Mu  1.6.  Sonet.68. 

Pues  la  verdad  amarga  , tai  bocado 
Ah  boca  efeupa  con  enojo  %y  ira. 

La  verdad  es  hija  de  Dios.  Modo  de  hablar, 
con  que  fe  da  á entender  , que  le  prclume 
algún  engaño  en  el  que  trata  , como  ex- 
hortándole a que  no  lo  cxecutc.  Lat.  Peritas 
d Dea  arta  efi.  Cerv.  Petf.  lib.  3.  cap.io.  Pe- 
ro fi  vá  á decir  verdad  , que  ai  fin  es  bija  de 
Dios , quiero,  &c. 

Por  cierto,  y por  la  verdad.  Phrafe,  con  que 
fe  alfcgura  , y confirma  la  realidad  de  lo  que 
fedice.  Lat.  Certó  quidem.  Ver  if simé.  Sulis, 
Pocf.  pl.176. 

No  es  ebrifiiana  tu  piedad, 
fino  crees  , que  por  ti 
fos  yo  mal  Cbrififano  : fi 
por  cierto , y por  la  verdad. 

Si  vi  i decir  verdad.  Phrafe , con  que  fe  fig- 
nifica  la  realidad  , que  fe  vá  á explicar  del 
dictamen  , u del  fentir  en  loque  fe  habla  , ú 
trata.  Lat.  Sed  ut  verism  f afear.  CbR  v.  Perfil, 
lib.  3.  cap.  xo.  Porque  fivá  d decir  verdad, 
que  al  fin  es  hija  de  Dios , quiero  que  lepa 
el  feñor  Alcalde  , que  nofotros  no  fornos 
Cautivos  , fino  Eftudiantcs  de  Salamanca. 

.Tratar  verdad.  Phcalc  , que  vale  íer  fiel , y ve- 
rídico ca  los  tratos  , y comercios  , ó con- 
verfacioncs  , fin  ufar  dobleces  r engaños, 
ó rcrgivcrfacioncs.  Lat.  V tracen icJfe.Verita- 
tem  amare. 

VERDADERAMENTE.  adv.  modo.  Con 
toda  verdad  , ü con  verdad.  Lat  .Veri.  Cer- 
ta quidem.  Ordenan.  R.  lib.  4.  tit.  1.  1.  9. 
Tanto  , que  verdaderamente  1c  lepa  , que 
lo  tiene,  y mantiene  en  fu  cafa,  y es  fu  yo. 
M.  Avil.  Trac.  de  la  Orac.  y Medie,  cap. 
84.  Con  todo  loqual  fomos  hechos  verda- 
deramente julios  delante  de  los  ojos  de  Dios. 

Verdaderamente-  Se  ufa  también  contra- 
poniendo una  cofa  á otra , ú reflexionan- 
do lobte  ella  , y equivale  á los  adver- 
bios , peco , ü mas.  Lat.  Sed  ut  venus . Imd 
quidem. 

¡VERDADERO  , RA.  Lo  que  contiene  en  sí 
verdad  , certidumbre  , ü realidad.  Fórma- 
le del  nombre  Verdad.  Lat.  Verus  ,a  , hm. 
Palaf.  Histor.  R.  Sagr.  lib.  i.f.  18.  Tra- 
tó á Samuel  como  á hijo  verdadero.  Caí  d- 
Com.  En  cita  vida  todo  es  verdad  , y todo 
mentira.  Jom.3. 

Qué  fuera  que  de  fingido 
d verdadero  paffara. 

¡Verdadero.  Sc  toma  también  por  lo  mifmo, 
que  real,  fin  engaño,  doblez,  ó tergiver-? 
lacioo,  ingenuo,  y finccro.  Lat  Verus,  atum. 
Ingenus,a,um.Snnv,  Empr.  30.  Aquel  Mmif- 
ro  lérá  apropófito  para  los  negocios,  que  en 
fu  Temblante  , y palabras  dcfcubricre  un  áni- 
mo candido  , y verdadero. 

.VERDAL,  adj.  de  una  term.  que  fe  aplica  i 
un  genero  de  ciruelas , que  tienen  el  color 
tirante  á verde  , aunque  eíten  maduras.  Lat, 
Pruna  viridis  colorís. 
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VERDASCA.  Veafe  Vardjíca. 

VEPvüE.  f.  tn.  El  color  natura!  de  las  hierbas, 
y pljntas , quando  cílán  en  fu  vigor.  Viene 
del  Latino  ViriJis.  Salaz.Coiu.Eí  Amor  mas 
dcfgraciado.  En  la  Loa. 

Mira  en  tjfa  efttril  fe! va, 
d foplos  del  Cierzo  , como 
la  verde  he r mofa  melena 
de  aquefibi  robu/los  troncos. 

Verde.  Color  de  que  ufan  los  Pintores , feme- 
janre  ai  natural , lo  mifmo  que  cardenillo. 
Lat.  Color  viridis.  PAL0s4.Muf.Pict.  lib.  I. 
cap.  6.  §.5.  En  ella  operación  , y la  antece- 
dente fe  gallan  con  notable  hermoíura  en 
los  verdes  el  cardenillo  con  zumo  de  limón. 

Verde.  Sc  llama  también  una  mezcla  de  azul, 
y amarillo  , de  que  re  fu  ha  elle  color.  Lla- 
man le  regularmente  verde  forzado.  Lar. 
Coior  Viridis  ex  arte • 

VERDE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  tiene  el 
color  verde , ú eílá  reñido  del.  Lat.  Viri- 
dis, e.  Viridant,  tis.  Lor.Dorot.  f. ¡6.  Quando 
era  moza  me  inclinaba  á verde,  porquequien 
fe  viltede  verde , á fu  ruítto  fe  atreve. 

Verde.  Lo  que  cita  en  fu  vigor , como  opuef- 
to  a lofeco,  y marchito.  Lar . Viridans, tis. 
Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath.  Plat.9.  del  Sa- 
cram.  de  laPcnir.  Afsicomo  en  lo  material 
no  dexa  de  fer  fuego  el  que  en  un  tronco 
verde  , y húmedo  no  prende  ran  fácil  fu 
llama.  Solis,  Com.  Amor  es  arte  de  amar. 
Jorn.  1 . 

La  amenidad  de  los  campos 
fue  declinando  por  puntos 
de  lo  verde  d lo  marchito t 
de  ¡o  marchito  d lo  adufio. 

Verde.  Sc  toma  también  por  loque  aun  no 
ella  maduro.  Lat.  Viridis.  Immaturus.  Lag. 
Diofc.  lib.  2.  cap.  148.  Hile  fruto  , fi  quan- 
do eílá  verde  , antes  que  crezcan  los  granos, 
fe  faca  de  fu  cainita,  y añil  defpojado , fe  le- 
ca, viene  á llamarle  Pimienta  luenga.  Syl- 
vsst.  Profcrp.Cant.9.  Oct.45. 

Ni  daban  cargo , ni  admitían  carga. 

Toda  fuerte  de  cofas  le  fué  amiga, 

T la  fruta  , que  en  darles gufio  entiende , 
Verde  fe  encoge  ,y  en  fazón  fe  extiende. 

Verde.  Sc  aplica  a la  primera  edad,  y po^ 
elfo  mas  vigoróla  , y fuerte.  Lat.  Viridis. 
Alcaz.  Chron.  lib.  Prclim.  cap.  4.  Con  cu- 
yos íanos  confcjos  cfperaban  dirigir  acec-í 
tadamentc  fus  acciones,  y no  amancillarlos 
entre  los  conocidos  ricfgos , que  ocafionan 
los  verdes  años. 

Verde.  Mcraphoricamente  fe  llama  el  mozo, 
que  eílá  en  el  vigor , y fuerza  de  fu  edad, 
y lo  dá  á entender  en  las  acciones.  Lat.  Vi- 
ridis. Vigore  pra  valen  s. 

Verde.  Sc  aplica  también  á las  cofas  , que 
eílán  á los  principios , y que  les  falta  mu- 
cho para  llegar  á pcrfccionarlc.  Lat.  Viridis. 
Immaturus. 

Verde.  En  el  vino  fe  llama  el  fabor  áfpcro, 
con  que  fe  conoce  , que  al  hacerle  huvo 
mezclada  alguna  uva  por  madurar.  Lat.  Vini 
aufic ritas,  atis. 
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Veros.  Se  llama  también  el  alcacer,  qjie  Te 
di  á las  caballerías  por  la  Primavera  , para 
purgarlas.  Lar.  Hordeum  virens,  vcl  pabutum. 

Darfc  un  verde.  Phrafe  , que  vale  holgarlc  , ú 
divertirle  por  algún  tiempo,  con  alulion  á 
las  caballerías , que  le  toman  en  la  Prima- 
vera. Lar.  Luxsti  fe  committere.  Peramoeni 
aliquandi'u  vagari.  Firidiüs  vivare.  Estes, 
cap,  ta.  Llegue  á la  Ciudad  de  Tudela,  una 
de  las  principales  de  Navarra  , adonde  me 
di  un  vtrdt  azeitunado  de  olorofas  frutas. 
Salaz.  Com.  Thetis,  y Peleo.  Jorfl.a. 

Fiara  , dt  converf ación 
bonejla  tntre  aquejlos  fauces 
podernos  darnos  un  verde. 

No  dexar  verde,  ni  fecu.  Phrale,  que  vale  des- 
truirlo todo  fin  excepción  alguna.  Trahe- 
lo  Covarr.  en  fuThel'oro.  Lat.  Omnia  di-, 
paftrt. 

Viejo  vtrdt.  Llaman  al  que  mantiene , u exe- 
cuta  algunas  modales , y acciones  de  joven 
improprias  de  fu  edad.  Lat.  Senex  viridis , 
ycljavenilibus  aujis.  Quev.  Muf.ó.  Rom.  13, 
Viejo  verde,  viejo  verde, 
mas  negro  vas  que  la  tintaí 
pues  a poder  de  borrones 
la  barba  llevas  efertta . 

VERDEGAY. f. m.  Verde  claro,  alegre, vif- 
tolb,  y apacible.  Es  voz  compuella  de  Ver- 
de, y el  nombre  Gayo,  que  lignítica  alegre, 
ó viltofo.  Lat.  Color  glaucas.  SvLvesr.  Pto- 
ferp.  Canr.p.  Ock.37. 

A Uno  enxuta  verdegay  melena, 

Un  nevado  garbín  coge  atrevido. 

De  perlas  la  tfclavaxia,  ó ¡a  cf davina, 

A si,  y al  dueño  dexa  peregrina. 

.VERDEMAR.,  f.f.  Piedra  , de  que  ufan  los 
Pintores , para  dar  el  color , que  llaman  con 
elle  indino  nombre.  Lat.  C olor  glaucas,  mu- 
re referens . 

VERDEMON'TAfiA.  f.  m.  Color  mineral  de 
un  verde  hermolb  , y claro,  de  que  ulan  los 
Pintores.  Palom.  Muí.  Piel.  Indic.  Lat.  Co- 
lor vlridis  montanas.  Pragm.  deTass.  año 
íé8o.  f.  1 6.  La  onza  de  verdemontaña  no 
pueda  paitar  de  veinte  y quatro  reales. 

VERDEA,  f.f.  Efpecie  de  vino  .llamado  afsi, 
porque  tira  algo  á verde  claro.  Es  celebra- 
do el  de  Florencia.  Lat.  Vinum  fubviride. 

' Quev.  Maf.6.  Sonct.47. 

Mejor  et  cuervo  hechizo , que  canario, 

Mi  barba  el  el  cien  vinos  todo  micro, 

Tinto  ,y  blanco, y verdea,  y letuario. 

VERDEVEX1GA.  f.  in.  Color  verde  obfeuro, 
cuyo  principal  ingrediente  entre  otros  es 
la  hiel  de  vaca.  Sirve  mucho  en  la  Pintura 
para  las  iluminaciones:  y por  venderle  fiem- 
pte  dentro  de  una  vexiga  , le  dieron  elle 
nombre.  Paiom.  Muí.  PicL  Indic.  Lat.  V írs- 
ele vexica, 

VERDEAR,  v.  n.  Sobrcfalir  el  color  verde, 
de  cuya  voz  fe  forma.  Lat.  Vireftere. 

VERDECER,  v.  n.  Lo  milmo  que  Reverde- 
cer, 6 vettirfe  la  tierra  , u los  árboles  de 
verde.  Ttahelo  Nebtixa  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  V'trtfttre.  F.  üürr.  fob.  el 4.  X creer. de 
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la  Elcg.i.  de  Carril.  Thalía  fe  dixo  de  vtr- 
decer¡  porque  florece  mucho. 

VERDECILLO,  f.  >n.  Paxaro  pequeño  de  co- 
lor verde.  Lo  milmo  que  Chamariz. 

VERDEGUEAR,  v.n.  Lo  mifmo  que  Verdear,' 
HoeRaT.  Plin.  lib.J7.cap.8.  Hai  otras  muchas 
cfpccics  de  piedras  preciólas  , que  verde* 
guían. 

VERDEROL,  f.  m.  Peleado  efpecie  de  marif- 
co.  L di.  Conebilium  fubviride.  Lop,  Pcregr, 
lib.  x. 

Las  centollas  , y ¡angofias , 
fabógas  , be  filas  , tortugas , 
verderoles , y lampugas. 

VERDERON,  f.  m.  Pixaro  poco  mayor  que 
el  gorrión.  Tiene  el  pico  corto , gruefío,  y 
redondo : la  pluma  es  de  un  verde, que  tira 
á amarillo,  por  loque  le  dan  cite  nombre. 
Lat.  Pajfer  fubviridis.  Píreo, on:s.,  Burg.  Rim. 
Soncc.  1 27. 

Galan  de  verde  vais  hermano  Alcino , 
P.íxaro  mudas , buenas  drenas  bayas , 

Pues  coa  lo  verderón  te  apapa^ayas. 

VERDETE,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Cardenillo. 
Dar.lc  cite  nombre  los  Pintores.  Palom. 
Muí.  Piel.  lib.  1.  cap.  6.  §.  3.  Cardenillo  , ó 
verdite , aunque  elle  hace  lo  que  el  alba- 
yalde  en  algunos  temperamentos. 

VERDIN,  f. m.  La  calidad  de  las  cofas,  que 
eltán  por  madurar , ó fon  mui  verdes,  y por 
ello  cauían  un  fabbr  deíapaciblc.  Algunos 
dicen  Verdina.  Lat . Piror,  oris.  ímmaturita - 
tis  auferttas. 

VERDINEGRO,  GRA.  ad¡.  que  fe  aplica  á lo 
que  tiene  el  color  verde  mui  obfeuro.  Es 
compuclto  de  las  dos  voces  Verde,  y Negro. 
Lar.  Caeruleus , a,  um.  Piridis , e.  bYLvtST. 
Profcrp.  Cant.3.  OCL77. 

A verte  (aunque  fin  alas ) yá  camino , 

Que  efie fuego  infernal  me  las  derrite, 

T aunque  impiume  , yá  bate  mi  defvelo 
E/las  , que  verdinegras  le  permite. 

VERDINO,  NA.  adj.  Lo  que  elti  mui  ver- 
de, ó tiene  el  color  mui  verde.  Lat.  Pirens, 
tis. 

VERDISECO,  CA.  adj.  que  fe  aplica  á lo  que 
ella  medio  feco.  Lat.  Subfiecus,  a,  um, 

VERDOLAGA,  f.  f.  Planta  , que  íc  extiende 
por  la  tierra:  tiene  unos  tallos  grueflbsmui 
xugofos , redondos,  y fuertes.  Las  hojas  ti- 
ran á blanco  por  el  envés , y también  Ion 
redondas , y xugofas.  Echa  una  flor  amari- 
lla, y la  (imiente  mui  menuda  , y negra , U 
que  encierra  dentro  de  unas  bolfi.las.  Es 
del  Latino  Portulaca.  Lag.  Diotc.  lib.2.cap. 
113.  Entre  otras  virtudes  muchas,  que  tie- 
nen tas  verdolagas , es  elta  una  , que  Ion  re- 
medio de  la  dentera  caulada  de  viandas , ó 
medicinas  agrias,  y acetbas. 

VERDON,  f.  ni.  Voz  de  la  Germanía.quc  flg- 
nifica  el  campo.  Juan  Hidalgo  en  lü  Voca- 
bulario. Lat.  Campus,  i» 

VERDOR.  í.  m.  El  vigor,  y verde  de  las  plan- 
tas. Es  del  Latino  Piror.  Piriditas , atis.  Pa  kr. 
Luz  de  Vcrd.  Cath.part.i.  Piat.17.Las  hor- 
uiigas,  yendo  por  las  raíces , le  ha  viflo  ya 
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dexar  fin  verdor , raufiio  , y fcco  un  ciprés. 
Ptuic.  Phcn.f.u. 

Donde  v/lla» a planta , ni  grofftra 
Mano  marchita  ti  b'io  a los  vctdórcs. 
Verdor.  Mccaphoricamctuc  1c  toma  por  el 
vigor,  y fortaleza  de  los  anitr.alcs.Lat. Vigor, 
Vítor . 

y erdór.  Se  toma  también  por  la  mocedad  , ü 
juventud  , ó las  acciones  de  ella.  Lat. 
*y£tatis  vigor.  Sylvestr.  Prolcrp.  Cant.  9. 
XJd.3. 

Mozo  el  Enero  , el  pelo  b en  peinado , 

Por  el  Norte  pafjtara  bien  vefliao , 

Ofreciendo  a las  damas  mil  primores , 
i¿*e  a lo  mozo  fe  flguen  los  verdores. 
VERDOSO  , SA.  adj.  Lo  que  tiene  el  color, 
que  tira  á verde.  Lat.  Subvi  riáis,  e. 
Verdosos.  En  la  Germania  figníñean  los  hi- 
gos. Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lut. 
ricus , ut. 

yiRDOYO.  f.  m.  La  lama  , ú limo  verde, 
que  cria  el  agua  en  las  piedras  , u paredes. 
Lar.  M ufe us  vir  áis  ln  petris.  FllAG.CiiUg. 
lib.  1.  cap.  9.  Vi  una  cola  de  admii ación  , y 
es  que  todas  las  piedras , que  el  agua  de  ella 
bañaba  , citaban  blancas , y lifas , fin  nin- 
gún género  de  verdoyo  en  ellas  , lo  qual 
era  mui  al  revés  en  la  fuente  de  piedra  de 
Antequera  , que  todas  tenían  verdoyo  a ma- 
nera de  tobas. 

VERDUGADO,  f.  m.  Vcítidnra  , que  las  mu- 
geres  ufaban  debaxo  de  las  bafquiñas  , al 
modo  que  oy  los  tontillos  , y cía  de  lu 
niifma  hechura.  Covarr.  dice  , que  le  llamó 
afsi , por  ahuecaife.  con  unos  «ibero  pare- 
cidos á los  verdugos  del  árbol.  Trahclo 
Nebrixa  en  fu  Vocabulario  en  la  paLb  a 
Latir  a Cydas  fu  ni  culata.  Clrv.  Viag.  cap.  5. 
Enf anchó  el  verdugado  ,ydóle  el  punto 
Con  ciertos  puntapiés  , que  fueron  coces 
Pa”a  el  Dios , que  ¡as  v ó ,y  quedó  difunto. 
VERDUGO,  f.  m.  El  renuevo,  ó váitagodel 
árbol.  Dixofedc  la  voz  Verde.  Lat.  Virga. 
Flagellum,  i. 

Verdugo.  Llaman  á una  efpecie  de  cíloquc 
mui  delgado.  Lat.  Enfls  anguflior . 

Verdugo.  Se  llama  también  la  roncha  larga, 
ó fcñal  , que  levanta  el  golpe  del  azote. 
Dixofc  afsi , porque  antiguamente  fe  daban 
con  verdugos , ó varas.  Lal.Vibex,  jVú.Fr.L. 
db  Gran.  Symb.  part.  3.  cap.  16.  No  ro- 
deada fu  cabeza  con  guirnalda  de  llores,  mas 
agujerada  , y coronada  de  durísimas  clpi- 
nas : no  cercado  el  cuello  con  collar  de  oro, 
mas  con  verdugos , y rafguños  dclañudo- 
íá  fangre.  Moret.  Com.  El  Valicutc  Julli- 
cicro.  Jorn.2. 

Mas  yá  que  el  darte  le  plugo , 
vete , y teme  la  ocajion , 
porque  de  algún  cofcorrón 
fe  fuele  alzar  un  verdugo. 

Vírougo.  Significa  también  el  Miniího  de 
juíljcia , Executór  de  las  penas  de  muerte  , y 
otras  , que  fe  dan  corporales  : como  de 
azotes,  tormento,  & c.  Dixoíc  afsi  de  los 
Verdugos , ó varas  , con  que  antiguamente 
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daban  los  azotes.  Lat,  Camifx.  Tortor , orh * 
Toar.  Trad.  de  Oven.  lib. 2.  f.142. 

Contrición  , Confejfur  , MJfas, 

Credo  en  boca  , L briflo  en  mano, 

Todo  en  ei  abonado  es  buenoi 
Solo  el  vcidugo  es  lo  malo. 

Ver  dugo.  Por  translación  fe  llama  el  mui 
cruel  , y que  cafiiga  denudado  , y coa 
impiedad.  Lat.  Carnifex.  Montem.  Dían. 
f.  207. 

Td  muerte  , verdugo  trifle, 
a nadie  quieras  matar . 

.Verdugo.  Se  dice  tambico  de  las  cofas  imma* 
teriaies,  que  atormentan  , ¿1  molclUn  mu- 
cho. Lat.  Tortor.C¡f.Sf.  Vid.de  S Borj.lib.4. 
cap.  15.  §.  2.  Cayó  poftrado  en  la  cama, 
tan  fuo  el  eftónugo  , que  al  mas  débil  ali- 
mento era  mencUer  violentarle  con  re- 
medios ai  vómito  , en  que  hallaba  verdu- 
go, y tormento.  Sylvestr.  Profcrp.  Cant.i, 
OcL  42. 

Verdugo  la  memorisde  fu  cielo, 

{¿¿untos  bizo  pernear  en  fus  borq:iillsst  . 

2'  entre  bellotas  trenzas  Abjalones, 

Echar  con  ambos  pies  mil  bendiciones. 

Pagar  los  azotes  al  verdugo.  Pin  ale  metaphó- 
tica  , que  vale  hacer  algún  beneficio  al  que 
por  el  mifrno  hecho  ha  de  hacer  algún  daño/ 
u perjuicio.  Lat. 

Muñere  carnifici  boc  efl  perfolvere  flagra. 

VERDUGON.  1.  m.  aiim.  Lo  milmoque  Ver- 
dugo en  el  fcntido  de  la  leñal  del  golpe  del 
azote. 

Verdugón.  Se  toma  también  por  el  váftago 
giandc.  Lat.  Grande  flagellum.  Chron.  di 
5.  EtRN.  cap.  20.  Dcfgajó  de  una  oliva  un 
verdugón  con  fu  cepejón  , y con  aquel  fe  uic-t 
lió  en  la  batalla. 

VERDUGUILLO,  f.  m.  dim.  Vara  delgada, 
y que  fe  mimbrea,  ó verdugo  pequeño.  Lat. 
Vtrgula,é.  Graeile flagellum. 

Vrr  DUGuiLLo.Por  íemejanza  fe  toma  por  unas 
como  ronchas  , que  (e  levantan  en  las  ho- 
jas de  algunos  dibolcs.  Lat.  Tubera  ¡us 
Lag.  Diofc.  lib.  3.  cap.  95.  Concurrieron 
en  ella  todas  las  léñales  arriba  dichas  , en 
cfpccial  aquellos  verdstgiilos  v cholos , que 
comparó  á losgufanos  Dioi'coridcs  , losqua- 
les  por  ciertos  trechos  le  venal  trabes,  ex- 
tendiéndolos en  el  enves  de  las  hojas. 

VERDULERO  , RA.  f.m.  y f.  El  hombre  , ó 
la  muger , que  vende  verduras , y hortali- 
zas. La l.  Olitor , cris.  Olufcularia  Quev. 
Tac.  cap.a.  Llegando  cerca  de  las  mefas  de 
Jas  verduleras. 

VERDURA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Verdor.  Si- 
guenz.  Vid.  de  S.  Geron.  lib.  2.  Dilc.  r. 
Pronta  la  adolefccncia  para  la  burla  , é incli- 
nada con  aquella  verdura , y lozanía  á las 
cofas  lafeiyas.  Fonsec.  Amor  de  Dios  , pai  t. 
2.  cap.  8.  Fueron  íymbolo  de  la  fama  , ar- 
boles , que  en  Invierno  , y en  Verano  con- 
fervan  fu  verdura , como  el  laurel , y la  hie- 
dra. 

Verdura.  Se  toma  también  por  todo  género 
de  hortaliza , clpccialmcote  la  que  llrvc  en 

Ja 
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la  olla , ü cocido.  Ufale  regularmente  en 
plural.  Lat.  ülai,  trii.  Ordbnam.  R.  lib.  a. 
tit.  14.  1.4.  No  lleven  de  aquí  adelante  al- 
motacería  en  ninguna  Ciudad , Villa,  ni  Lu- 
gar , donde  Nos  eftuvieremos  con  gente  de 
armas  de  acaballo , ni  de  apié  , de  pan  coci- 
do , ni  de  fruta . ni  de  pefcado , ni  de  verdu- 
ra. Monto».  Obr.  Porth.  tom.i.  pl.aói. 

Pide  luego  la  verdura, 
ti  carbón  , el  ajo , el  puerro, 
y todo  lo  que  ft  ofrece ; 
menos  lo  que  yo  no  ofrezco. 

Virduias.  Llaman  en  los  paifcs,  y tapicerías 
el  fóllage,  y plantage,  que  fe  pinta  en  ellos. 
Lat.  P eriftromatum  vírela.  Rbcop.  lib. 9.  tit. 
22.1.a.  Son  paños  Erancefes  de  ver dúras,  y 
Ras,  y dcTornay. 

VEREDA,  f.f.  La  fenda,  ü camino  angofto, 
diftinto  y fepatado  del  real.  Díxofe  de  via 
recta  , por  fcr  comunmente  camino  mas  de- 
recho. Lat.  Semita,  a.  Trames , ¡lis.  Maxu* 
Defcripc.  lib.  1.  cap. 20.  No  fe  puede  entrar 
en  ellas , fino  por  veredas , y caminos  an- 
goítos , que  fe  cierran  con  íolo  una  puerta 
al  paíTo.  Hortens.  Quar.  f.  103.  Toma  el 
camino  de  Damafco , o la  vereda  i que  los  ri- 
gores nunca  van  por  camino. 

Vereda.  Se  llama  también  el  orden  , 6 avifo, 
que  fe  defpacha , para  hacer  Caber  alguna 
cofa  á un  número  determinado  de  Lugates, 
que  eftán  en  un  mifmo  camino , ú á poca 
dirtaocia.  Lat.  Mandatum  per  nuntium  ad 

£lura  oppida  mffttm. 

REDARIO,  RIA.  adj.  que  fe  aplica  á las 
podas , ó portillones  , y i los  caballos  de  al- 

2uilér.  Tiene  yá  poco  ufo , aunque  le  trahe 
lavan,  en  fu  Thcfóro  en  la  voz  Vereda. 
Lat.  Vtredanui.  Veredas , a,  um. 

VEREDERO.  £ m.  El  que  vi  enviado  con 
defpachos , para  notificarlos , ó publicarlos 
en  varios  Lugares.  Lat  .Vendarlas.  Nuntius. 
VERED1LLA.  l.£  dim.  La  vereda  angofta , ó 
breve.  Lat  .Semita  breva.  EsnN.Efcud.Relac. 
1.  Defc.ao.  Yo  iba  por  lo  mas  baso , y atv- 
golto , y los  Gitanos  por  los  lados  fuperio- 
res  a mi  por  veredillai  enredadas  con  mil 
matas  de  chaparros,  y lemifcos. 

VERGA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Vara.  En  elte  fen- 
tido  tiene  poco  ufo;  fino  es  en  la  Náutica, 
donde  llaman  afsi  las-,  varas  ,ó  palos  de  las 
entenas.  Lat.  Antemna,a.  Recop.  de  Ind. 
Iib.9.  tit.28. 1.22.  La  verga  de  la  cebadera 
ha  de  fcr  el  quinto  menos  de  largo , que  la 
del  trinquéte.  Svlvest.  Profetp.  Cant.  4. 

oa. »».  , , 

Vuelve  a I figuro  puerto  de  arribada, 

T tus  alias  oferten  mis  terrones. 

Que  la  nave  anunciando  vá  pefarts. 

Cuya  verga  fe  moja  por  ios  mares. 
Verga.  Se  llama  también  el  miembro  de  la 
generación  de  los  animales  mayores.  Lat. 
Nervus  genitalia. 

Verga.  Llaman  en  la  ballena  el  nervio,  con 
que  la  oprimen,  y la  aprietan.  Lis.BalhJla 
nerval. 

VfcK.GAJO.Ltn.  £.1  nervio  del  miembro  ge- 
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nital  del  toro , ú otros  animales  quadrúpe- 
dos , cfpecialmente  feparado  de  ellos.  Lar. 
Nervai genitalii.  Lag.  Diofc.  lib.  2.  cap.  39. 
El  vergajo  de  ciervo  molido , y bebido  con 
vino,  locorrc  á los  mordidos  de  víboras. 

VERGEL,  f.  m.  Huerto  ameno  , dpecialmen- 
te  plantado  para  la  recreación.  Covarr.  di- 
ce que  fe  diso  á Virote , que  fignifica  el  ver- 
dor , porque  fe  procura  efté  liempte  verdes 
pero  es  mas  natural  venga  del  Latino  Viri- 
darhem  , que  fignifica  lo  mifmo : ú de  la  voz 
Carteltana  Verde  quafi  verde!,  y de  ahí  ver- 
gel , con  menos  inflexión.  Lat.  Viridariam, 
lj.  Palom.  Muf.Pift.  lib.5.cap.7.  §.4.  Sigue- 
fe  ahora  el  clavel , que  también  es  rey  de 
los  verglles. 

Vergel.  Se  toma  también  por  cofa  vittofa, 
hermofa,  y deliciofa.  Lat.  Viridariam,  ij. 

VERGETA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Vergueta. 
Acost.  Hift.  Ind.  lib.y.  cap.»  1.  De  noche  le 
metiat)  en  una  jaula  de  recias  vergel  ai , por- 
que no  fe  fuerte , harta  que  llegando  la  fiet 
ta , le  íácriíicaban. 

VERGE  TEADO.  f.  m.  Term.  del  Blafón.  Se 
dice  del  efeudo , y las  figuras  compuertas  de 
diez  palos, ó mas.  Avil.  tom.i.  trat.i.cap.3. 
Lat.  Stemma  virgii  diftindum. 

VERGONZANTE.adj.de  una  term.  El  que 
tiei.e  vergüenza,  ó lo  que  la  ocafiona.  Apli- 
carte regularmente  al  pobre  de  obligaciones, 
que  pide  fecrctamcnte , y con  recato.  Lab 
Pudeni.  Pudivundus.  Nieremb.  Var.  llurtr. 
Vid.  del  P.  Juan  Ramírez , §.  4.  Dieron  tan 
grandes  limofaas  de  dineros,  y vertidos,  que 
no  huvo  pobre  en  La  Ciudad  conocido  , ü 
vergonzante , á quien  no  focorrieflcn  cum- 
plidamente. 

VERGONZOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Con 
vergüenza,  ú de  modo,  que  la  ocafione.  Lar. 
Verecunda.  Turpiter.  Ignominiosa.  Hortens. 
Quar.  £157.  La  una  ocafion  de  Daniel  fué, 
quando  huyendo  vergonzofamente  de  los 
amotinados.  M.  Aval.  Elog.  Funcr.  al  Du- 
ue  de  Pasma,  £30.  Tan  lejos  ertuvo  fu  pru- 
ente  valor  de  vivir,  ü de  moRrarrte  cic ¡pre- 
venido , u vergonzofamente  defarqiado. 

VERGONZOSO,  SA.  adj.  El  que  tiene  ver- 
güenza^ fe  avergüenza  fácilmente.  Lat.  Ve- 
recundas. Pudem.  Ribad.  Fl.  Sanct.Vid.de 
S.  Plácido.  Era  mui  humilde,  y puntual  en 
la  obediencia,  moderto , callado , vtrgonzófo, 
yen  el  fcfo  , y comportara  parecía  viejo. 
Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  pare.  2.  Plat.  34, 
Lo  apretaron  tanto,  que  vergonzífo  de  vol- 
ver á la  Compañía  , pidió , y recibió  el  há- 
bito de  S.  Fraucifco. 

Vergonzoso.  Se  aplica  también  á las  cofas, 
que  caufan,  ó incluyen  vergüenza.  Lat.  Pu- 
dendas. Tarpii.  EspiN.Efcud.  Rclac. t.DcIc.á. 
Confufion  vergonzdfa , arrepentimiento  vo- 
luntario: eftos  dos  poftrcros  arguyen  buen 
ánimo,  y ellár  cercanos  á la  emienda. 

Vergonzosas.  Se  aplica  alsimifmo  á aque- 
llas cofas , que  deben  caufar  empacho  de- 
cirlas , tratarlas , ü cxccutarlas.  Lat.  Puden- 
das. Verendas. 

Par- 
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partes  vergontifas.  Se  llaman  las  partes  de  !a 
generación.  Lat-  Pudenda.  Verenda  , orutn. 
Maner.  Prefac.§.8.  Habla  de  la  penitencia 
fccreta  auricular , donde  fe  manifelluba  la 
culpa,  que  no  Te  labia,  como  el  enfermo, que 
calla  las  llagas  en  las  partes  vergonxAfat. 

JVERGOñA..  1.  f.  Lomifmo  que  Vergüenza; 
Es  voz  amiquada , y o y fe  ufa  en  Galicia. 

y ERGOñOSO  , SA.  adj.  Lo  mifrao  que  Vcr- 
gonzofo.  Es  voz  anciquada , que  oy  fe  ufa 
en  Galicia.  ChRON.  gen.  f.  45.  £ dice  la 
Eftoria  , que  era  el  fecho  vtrgeñofa  para 
$1  Senador.  Mekdoz.  Provcrb.  cap.j. 
Antepon  la  libertad 
batallo/a, 

d fer  virtud  vergofiofaj 
que  maldad 
n fer  en  captlvidad 
por  buir\ 

y gloriofo  el  morir 
por  bondad. 

[VERGUEAR,  v.  a.  Sacudir  alguna  cofa  con 
vergas,  ü varas.  T rahclo  Covarr.  en  fu Tho- 
fóro.  Lat.  Virgis  tur: dere,  vcl  excutere. 

{VERGÜENZA,  f.  f.  Pafsión , que  excita  al- 
guna turbación  en  el  ánimo  por  la  aprehen- 
sión de  algún  dclprecio  , confulión , ü in- 
famia , que  fe  padece  , ü teme  padecer, 
dando  mueíiras  de  dio  en  el  rollro , clpc- 
cialmente  con  el  color.  Es  del  Latino  Vere- 
cundia. Pudor,  oris.  Part.2.  tit.i3.Ll6.  Ver- 
güenza , fegun  dixeron  los  Sabios , es  tcmen- 
cia , que  nafee  del  verdadeto  amor. 

[Ver  guenza.  Se  toma  también  por  el  efetto, 
que  caula  en  orden  á contener  en  las  ac- 
ciones , ü palabras  indignas  del  fugeto.  Lat. 
Pudor.  Chron.  del  R.  D.  Juan  ll  II.  Año 
53.  cap.130.  Por  palabras  mui  deshoneftas, 
y mui  carecientes  de  toda  vergüenza , y re- 
verenda. Gong.  Rom.  Amor.  10. 

Como  aré  , y fembré  togíi 
aré  un  alterado  mar , 
fembré  en  efteril  arena , 
cogí  vergüenza  , y afán» 

yERGDBNZA.  Se  toma  también  por  encogi- 
miento , ü cortedad  , para  executat  alguna 
cofa.  Lat.  Pudor  fubrujlicui.  Malar.  PhiloC 
Cent. 9.  Rcfr.  65.  En  Latin  fe  dice  pavídi- 

tas acá  vergüenza  demaliada  , que  efi* 

torbu  el  obrar  las  cofas  loables.  Muñ.  Al. 
Avil.  cap.  5.  Fué  clic  el  primer  Sermón: 
hallóle  antes  de  fubir  al  pulpito  apretado 
grandemente  de  una  pelada  vergüenza  , y 
encogimiento  natural. 

¡Vergüenza.  Se  llama  qualquier  acción  que 
fe  debe  tener  al  exccurarla  , ó por  ha- 
berla exccutado.  Lat.  Reí  pudenda.  Dede - 
cuí. 

Vergüenza.  Significa  también  la  pcna.ü  cafti- 
go , que  fe  dá,  exponiendo  al  reo  á la  afren- 
ta, y confulion  pública  , con  alguna  ir.fjgr.ij, 
que  denota  fu  delito : y afsi  le  dice , Sacar  4 
la  vergüenza.  Lat.  Pubiica  infamia. 

[Vergüenza.  Se  llama  también  el  pundonor, 
ü eltimacion  de  la  propria  honra : y aísi  fe 
dice  , Hombre  de  vergüenza,  &c.  Lat.  D:¿-. 
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nltalii  , vcl  bor.eflotit  aJUmatlt.  Hortins. 
QNRr.f.34.  Aun  er.tte  el  auepentimientoiie 
Utu  confcfsion  las  afqttea  un  bombee  de 
vergüenza. 

.Vergüenzas.  Se  llamaban  los  Uñones,  ó lar- 
gueros delanteros  de  las  puertas,  y venta- 
llas. Trahclo  Nebrina  en  fu  Vocabulario; 
pero  no  licué  ufo.  Lat.  Anta,  arum . > 

Vergüenzas.  Liado  en  plural  , lo  mifmo 
que  partes  vergonzolas.  Vcale  Vcrgor.zofo. 
M*«u.  Delctip.  lab.  a.  cap.  3.  At.dan  por 
todo  el  imperio  de  los  prufcllores  de  ella 
fccla  una  infinidad  de  ellos , y dclcalzos, 

. medrando  fus  vergüenza:  á las  gentes.  Go- 
mar. Mili.  Mes.  cap.  13.  Salieron  de  ella 
quatro  hombres  deihudos  en  carnes  , fino 
eran  fus  vergüenzas. 

¡Vergüenza,  fin  la  Gemianía  fignifica  la  toca 
de  la  muger.  Juan  Hidalgo  en  fii  Vocabula- 
rio. Lat.  Flagula,  4.  V tlurn , /. 

Mucho  miedo  , y poca  vergüenza.  Phrafe  , con 
que  le  reprehende  al  que  teme  demafiado  el 
cafiigo  ,y  comete  fin  reparo  el  delito,  que 
le  mctece.  Lat. 

Non  pudor  infaeiti  mtlut  tji  in  carde  flagellk 
Sit  contrái  & per.it  m verbera  nuda  time. 

Perder  la  vergüenza,  l’hrafe , que  vale  abana 
donarle , defellimando  el  honor , que  fe- 
gun fu  citado  le  corrcfponde.  Lat.  Depudbre, 
P udorem  deponen.  Frontera  perfrieare. 

Ser  una  mala  vergüenza,  filíale  , con  que  fe 
pondera  la  inutilidad , ú grave  defcíio  de 
alguna  cola.  Lar.  y ere  tur  pe  tji , vcl  pude», 
dum. 

Cara  á cara  vergüenza  fe  cata.  Refir.  que  di 
á entender  , que  en  prelencia  del  fugeto 
no  fe  dice  por  refpcto  lo  que  á lus  clpal- 
das  fe  habla  fin  reparo,  ó que  fe  niega  con 
alguna  dificultad  lo  que  fe  pide  cara  a cata. 
Lat. 

In  faeiem  namquúm  fines  tranfire  pudarit 
Quilibet  auiebit  Juque  teneturkonoi. 

Mas  vale  vergüenza  encara,  que  mancilla  en 
cotazon.Rcfr.  Veale Mancilla. 

Quien  no  tiene  vergüenza , todo  el  campo  el 

. luyo.  Refr.  con  que  fe  reprehende  á los  que 
no  reparan  en  hacer  lu  güilo , fin  tcfpeto  ati 
guno  al  que  los  pueda  corregir.  Lat. 

, Si  po/uil  tándem  fació  verecunda  pudorem, 
EJfranit  eenfet  cúnela  licere  fibi. 

VERGUER,  ó VERGUERO.  í.m.  Lo  mift 
rao  que  Alguacil  de  vata.  Es  ufado  en  Ara- 
gón. 

VERGUETA,  f.  £ Varira  delgada.  Covarr. 
dice  , que  en,  el  Reino  de  Valencia  ¡laman 
alsi  á los  Alguaciles , porque  las  trahen  por 
¡nfignia.  Lat.  Virgula. 

VERICUETO,  f.  in.  Lugar,  ó filio  áfpero, 
y quebrado,  por  donde  no  fe  puede  andar, 
fino  con  dificultad , y por  (endas.  Covarr. 
dice  fe  diao  quaft  Vered-cucftos,  de  Vereda, 
y cuefta,  y que  es  voz  barbara  , aunque 
tiene  mucho  ufo.  Lar.  Anfraíiui  ,ut.  Ltuut 
traruptui.  Cirv.  Quix.  tom.  2.  cap.  5.  Si 
Oios  quifiera  darme  de  comer  i pie  cnxuto, 
y en  mi  cala , fin  trahermepor  vericueto: , y 

cu- 
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encrucijadas.  Cald.  Com.  El  Gran  Principe 
de  Fez.  Jorn.r. 

Volver  los  ojos , i vér 
por  todo)  los  vericuetos 
do  ejfotro  parto  dtl  monto 
tantos  do  los  Caballeros. 
yaaicueros.  Metaphoricamente  fe  llaman  tas 
extravagancias  en  el  difeurfo  , ó opinión. 
Lat.  Invia  encálelo. 

yEIUDICO,CA.  adj.  El  que  trata  verdad. 
Aplícale  también  á las  colas , que  la  inclu- 
yen. Es  del  Latino  Veridicus.  Sandov.  Hift. 
deEthiop.  lib.  i.  cap.  i.  También  es  cola 
cierta , fegun  relaciones  vtridieas  de  los  Pa- 
dres de  la  Compañía  dejefus.que hai 

otra  Isla  grande  de  Nación  mui  diferente 
de  las  demás.  Palom.  Muf.  Piel.  lib.  1.  cap. 
ro.  § 4.  Empeña  todo  el  tratado  de  ella 

arre  en  difpurat  li  fe  engaña  Virgilio y 

fi  las  ponderadas  lineas  de  Apeles,  y Protó- 
genes  fon  ficción  fabulofa  , ó hilloria  ve- 
rídica. 

yEfUFICACION.  (Verificación)  f.f.  Examen, 
ó prueba , que  fe  hace  de  alguna  cofa,  para 
averiguar,  ó confirmar  la  verdad.  Es  del  La- 
tino Verifieatio.  Comprobatio. 
ffERIFICAR.  v.  a.  Probar  de  algún  modo, que 
alguna  cofa , que  fe  dudaba  , es  verdadera. 
Es  del  Latino  Verificare.  Comprobare.  Palom. 
Mul.Pid. lib.  1. cap. 9.$. a.  No  por  emana, 
ción,  aunque  fea  ad  extra,  de  que  no  (é  pue- 
de verificar  cteacion,  ó producción. 
VaatFtcA*.  Vale  también  comprobar,  ú exa- 
minar la  verdad  de  alguna  cofa.  Lat.  Veri- 
ficare. Vorurn  c/lendirs.  bous,  Com.  hl  Doc- 
tor Carlino.  Jorn.r. 

Verdad  es,  p bien  verdad, 
que  con  gran  puntualidad 
Enrico  me  ba  cometido-, 
ut  al  fenor  barbitenido 
verifique  la  edad. 
yaniFicAaSE.  Vale  falir  cierta , y verdadera 
alguna  cofa , que  fe  dixo  , ó pronoflico.  Lar. 
Evento  comprobaré  , vel  confirmar!.  Soits, 

. Hift.  de  Nuev.  El'p.  lib.i . cap.  18.  Cuyos  in- 
formes podían  hacer  daño  entre  aquellos 
Barbaros,  como  fe  verificó dcípacs. 
y orificarse  la  conoicion.  Suceder  , ó lle- 
gar el  cafo  , que  condicionalroenre  fe  pro- 
pufo para  la  exccucion  de  alguna  cofa.  Lat. 
Conditionem  dari,  vel  exiflere. 
VERIFICADO,  DA.  part.  palf.  del  verbo  Veri- 
ficar en  fus  acepciones.  Lzi.  Ven  fie  alus.  Com- 
probaos. Oaden.  Milit.  Año  1728.  lib.  a. 
tit.  18.  Art.  3.  Todo  Infante  , ó Caballero, 
- que  diere  avifo  i losComiílarios  de  Cues- 
ta de  un  duelo  verificado , hecho  en  las  1 ro- 
pas. Moaet.  Annal.  l'ib.24.  cap.6.  El  Conde 
de  Arrois  Roberto  , que  vió  verificada  fa 
fofpecha  de  vuelta  de  Navarra. 
VERIFICATIVO,  VA.  adj.  Lo  que  firve  pa- 
ra verificar  alguna  cofa.  Es  del  Latino  Ve-, 
rificativus. 

Ves r pie ati vo.  En  lo  facultativo  , y ufado  co- 
mo fubflantivo , fe  toma  por  el  objeto , cu- 
ya exiílenda,  ó realidad  hace  que  fea  ver- 
Tom.VI. 


dadera  la  propoficion , ó enunciación.  Lar, 

Verficativum,  /. 

VERISIMIL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  tiene 
apariencia  de  verdadero , aunque  en  la  rea- 
lidad no  lo  fea , por  lo  que  prudentemente 
fe  puede  creer,  ii  aflegurar.  Diccfe  también 
Vcroñmil.  Es  del  Latino  Verfimilis.  Plbnt. 
Conven,  lib. a.  cap.13.  §.3.  Supuclla  ella  re- 
lación , fe  me  hace  mui  verfimii , que  mu- 
chos de  los  Hebreos  CathóJicos....  d e (ampa- 
rar i an  fu  tierra  , y hulearían  adonde  vivi$ 
feguros. 

VERISIMILITUD,  f.  f.  La  apariencia  de  ver-' 
dad  en  las  cofas  ,*  aunque  en  la  realidad  no 
la  tengan : bailante  para  formar  un  juicio 
prudente.  Dicefe  también  Vcroíiiiuiitud.  Es 
del  Latino Verifimihtudo.  Hjrtens.  Quar. 
f.  126.  No  tiene  la  verdad  á mi  juicio  ma- 
or  enemigo  que  la  verfimilitúd.  Cerv. 
erfil.  lib. 3.  cap. 10.  Con  tanta  verofimilitiidt 
que  á delpccho  , y pefar  de  la  mentira...., 
forme  una  verdadera  harmonía. 

VERJA,  f.  f.  El  enrejado  de  puerta,  ó venta- 
na , ü íltio,  que  fe  quiere  cerrar  Corcel.  Co- 
varr.  dice  , que  porque  fe  íuele  hacer  de  va» 
ras  de  hierro  , ü de  palo , fe  dixo  alsi  quafí 
Verga.  Lat .Cíatrum,  /.  PbLLtc.  Argén,  parr. 
a.  lib.i.  cap.  17.  Las  verjas  de  hierro  , con 
que  fe  cerraban  las  ventanas  , fueron  arro- 
jadas al  fuelo.  CbRv.Quix.  tom.x.cap.  33. 
Por  entre  las  verjas  de  hierro  gocen  de  lu 
fragrancia,  y hermofura, 

VERMICULAR,  adj.  de  una  term.  Lo  que  tic-» 
nc  gufanos  , 6 los  cria.  Es  del  Latino  Ve r- 
nsices'arls.  Lag.  Diofc. lib.4.  cap. 49.  Dcnrro 
de  ellos  granos  fe  engendran  ciertos  gu tá- 
nicos menudos  , bermejos  como  la  purii si- 
ma fangee  , y en  extremo  grado  aromáti- 
cos , por  cuya  .caufa  Plinto  á ella  grana  de 
Tintoreros  llamó  Scolccia,  que  es  lo  miíruo 
que  vermicular. 

VERMINOSO,  SA.  adj.  Lo  mifmo  que  Ver- 
micular. Ufanle  los  Facultativos , hablando 
délas  llagas,  y heridas.  Es  del  Latino  Ver-* 
*71  i no  fus.  Fjlag-  Cirug.  lib.4.  cap.  id.  Qué  es 
llaga  vermiaofaí  La  que  por  mucha  hume- 
dad , ó podrecimiento  cria  gufanos,  que  los 
Latinos  llaman  vermes. 

VERNAL.adj.de  una  term.  Lo  que  pertene- 
ce á la  Primavera : y afsi  fe  dice  Equinoc- 
cio Vernal,  del  Latino  Vernalis.  Vemus,ayum. 

Vernal.  Epitheio,quc  din  los Altrólogos  ai 
primer  quadrantc  del  thema  Cclcllc  , dcfde 
el  Oriente  halla  el  medio  Cielo , ü Meri- 
diano fuperior  , y compreher.de  las  Calas 
12.  11.  y 10.  Tofc.  tom.9.  pl.408.  Lat.FVr- 
nalis.  Vernus. 

VERO,  RA.  adj.  Lo  mifmo  que  Verdadero. 
Y¿  tiene  poco  ufo : dice  un  refrán  : No  es 
todo  vero  lo  que  fuena  en  el  pandero. 

VERONICA,  f.  f.  La  imagen  , ó reprefenta- 
ciondei  Roílro  de  nucílto  Señor  Jelu-Chrif- 
to  , que  quedó  imprefla  en  el  lienzo  , con 
que  aquella  piadolá  tnuger  , á quien  dan 
. elle  mifmo  nombre  , le  limpió  el  ludor, 
quando  iba  con  la  Cruz  acucuas  camino  del 
N n n Cal- 
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Calvario.  También  llaman  afsi  h las  copias 
focadas  de  los  originales  , que  íe  veneran 
en  Jerufalen  , Roma  , y Eípaíia , por  haber 
quedado  impreflo  en  los  tres  dobleces  del 
lienzo.  Dixofc  quaít  Vcra-icon  , quefigni- 
fica  verdadera  imagen.  Palom.  Muf.  PkL 
lib.  a.  cap.  n.  §.a.  Se  vió  al  tiempo  de  fu 
fallecimiento  á lü  lado  en  la  cabczcra  de  fu 
cama  una  Verónica  perfc&ísima  llena  de 
rcíplandóf. 

Verónica.  Hierba,  lo  mifmo  que  Betónica» 
que  es  como  mas  frcqücntemcntc  fe  dice. 
Lag.  Diofe.  lib.3.  cap.27.  EnFrioli  llaman 
Verónica  comunmente  al*  Abrótano  hembra: 
dado  , que  la  Verónica  verdadera  es  una  ef- 
pecie  delTcucrio.  Hallante  dos  fuertes  de 
la  Verónica  i conviene  á faber , macho , y; 
hembra. 

¡yEROS.  f,  m.  En  el  Blafon  fon  unas  figuras, 
como  copas  » ó vafos  de  vidrio , repr den- 
tándole en  las  Armerías  en  forma  de  cam- 
paneas, ó fombrerillos  pequeños,  que  fon 
íicmprcdcplata.y  azul.  Avi¡cs>tom.i.trat.3. 
pl.  Lat.  Stnnm.it is  infigne  , fie  diÜum. 

VEROSIMIL.  Veafe  Vcrilimil. 

VEROSIMILITUD.  Vcaíc  Verifiinilitud. 

VERRACO,  f.  m.  El  cerdo  padre,  que  fe  echa 
á las  puercas  para  cubrirlas.  Es  del  Latino 
Verres , que  fignitica  lo  mifmo.  Algunos  di- 
cen Barraco. 

VERRAQUEAR,  v.  n.  Gruñir,  ó dar  fciías  de 
enfado  , y enojo  , tomada  la  alufion  del 
puerco  , quando  eftá  en  zelo.  Lar.  Dentibus 
infrendere. 

¡VERRIONDEZ,  f.  f.  El  zelo  de  los  puercos# 
Lat.  Subatio , onit. 

y**  rionocz.  Por  translación  fe  dice  de  las 
hierbas , que  eftán  lacias , marchitas , ü mal 
cocidas.  Lat.  Herbarum  ianguiditas , vel  mar- 
cor , oris. 

VERRIONDO  , DA.  Adj.  que  fe  aplica  al 
puerco , quando  eíti  en  zeio.  Lat.  Súbante 
antis. 

Verriondo.  Porcxtenfión  fe  dice  de  las  hier- 
bas , ü cofa  feme  jante , quando  eftán  mar- 
chitas , u mal  cocidas , y duras.  Lar.  Langui-e 
dus.  Ma-cefccns. 

VERROCAL.  Veafe  Berrocal. 

iVERRUECO.  Veate  Berrueco. 

VERRUCARIA,  adj.  que  fe  aplica  i la  hierba 
llamada  Hcliotropio  mayor  , o giralol , por- 
que tiene  virtud  de  lanar  las  verrugas.  Pli- 
cio  di  cite  nombre  á otras  varias  hierbas, 
que  tienen  la  milma  virtud.  Lag.  Diofe.  ln- 
dic.  de  las  voces  varias. 

VERRUGA,  f.  f.  Pequeño  tumoT , ó grano 
redondo  , y mui  duro , efpccie  de  callo , que 
fe  forma  en  varias  partes  del  cuerpo  : cfpc- 
cialmcnte  en  las  manos.  Dixofc  del  Latino 
Verraca  , a , que  íignifica  lo  mifmo.  Grac. 
Mor.  f.  8p.  En  la  cara  las  manchas  , ó verru- 
gas parecen  mas  mal , y afean  , que  no  en 
Jas  otras  partes  del  cuerpo  las  grandes  feña- 
les.  Lag.  Diofe.  !ib.  2.  cap.  72.  Las  cagarru- 
tas de  oveja  con  vinagre  emplazadas , fa-s 
Dan.....  las  verrugas  pendientes. 
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VERRUGUIENTO  ,TA.  adj.  Loque  tiene 
verrugas,  Dicefe  también  Vertugofo,  y lo 
trahe  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Ver. 
reeeofut, a,  une. 

VERRUGUILLA,  f.  f.  dim.  La  verruga  pe- 
queña. Ufale  freqüentemente  por  icmejan- 
aa,  hablando  de  los  tumorcillos,  ú grani- 
llos , qoe  íuelen  formarte  en  algunas  fru. 
tas,  ó en  las  hojas  de  los  árboles.  Lat.  Vtr- 
ruceela. 

VERSAR,  v.  n.  Dar  vueltas  ad  rededor.  En 
eñe  temido , que  es  el  recio  , es  del  Lati- 
no Ver/ari , y tiene  mui  poco  ufo.  Lat.  Ver- 
fiare, 

VERSARSE , v.  r.  Acoftumbtarfe  , y hacerte 
practico , y perito  por  el  exercicio  de  algu- 
na cola , en  (u  manejo  , ú inteligencia.  Lat. 
Vcrfaru  Bxeneri. 

VERSADO , DA.  patt.  paff.  del  verbo  Ver- 
lar  , y Verfarfe.  Practico  , exercitado  en 
alguna  materia.  Lar.  Verfiatue.  Exereitatrei. 
Clrv.  Quix.  rom-  i.  cap.  jy.  Ni  fabe  de  la 
Miña  la  media,  y que  tur  poco  vedado  en  las 
hlftorias  caballereicas.  Yiu.AV.Molch.Cant. 
10.  Oft.  15. 

Tei  verfado  tn  la  lecciin  bifiórica. 

Que  aun  en  la  bifiória,qeeal  la  muefira grava. 
Ha i figura , y en  prbbiica , y tbeóriea , 

■ Por  la  qual  d la  tufa  ti  nombre  damoe 
Contrario  i lot  efetioí , que  le  bailóme., 

VERSATIL,  adj.  de  lina  retm.  Lo  que  fe  vuel- 
ve, ó puede  volver  fácilmente.  Es  del  Latino 

Verfiatilti, 

iVERSICULA.  f.  f.  El  lugar  donde  fe  ponen 
los  libros  de  Choto.  Lat.  Lome  in  quo  canten 
libré  collocantur. 

VERSICULARIO,  f.  f.  El  qne  cuida  de  los 
libros  de  Choro,  y el  que  cántalos  .Verficu-, 
los.  Lat.  Verfieulariui. 

¡VERSICULO,  f.  m.  Subdivifion  pequeña  del 
articulo,  ó párrafo  de  un  capiculo  , en  el 
qual  fe  encierra  claúfula  perfecta.  En  la  Bi- 
blia los  Capítulos  eftan  divididos  en  Ver- 
ficulos , y en  las  Leyes  los§§.  Pudo  dcclrfe 
afsi  por  1er  la  claúlula , que  correfpondc  i 
un  verfo.  Lat.  Verfiem/eu,  Psxr.  I.U7.  de  Vcrd. 
Carh.  patt.  a.  Piar.  7.  Su  ConfcQbr  acor- 
dándole de  aquel  milagro  , eferibe  al  punto 
en  una  ccdulita  eftos  verfuuloe.  Patón. 
Muf.  Piel.  lib.  2.  cap.  5.  §.5.  Comp  fe  vé 
en  el  uerficulo , que  notamos , Res , nemus, 
arma,&c. 

Vaasiccio.  Se  llama  también  la  parte  del  Reí- 
ponfotio,  que  fe  dice  en  las  horasCanóni. 
cas  regularmente  antes  de  la  oración.  Lat. 
Verficului. 

VERSIFICAR,  v.  n.  Hacer  vetfos.  Es  delL»j 
tino  Verfificart . 

¡VERSILLO.  f.  m.  dim.  Verfo  corto.  Lat.  Ver. 
ficulue.  Matas.  Philof.  Cent.  6.  Reft.  51, 
E ra  proverbio  un  verfiUo  Griego  de  eña  ma- 
nera. 

¡VERSION,  f.  f.  La  traducción  de  algún  eferi- 
to  , ú la  de  una  Lengua  í otra.  Es  del  La- 
tino Verfio,  onii.  Maxex.  Prcfoc.§.i.  No  es 
mi  ánimo  en  eña  verfiin  atediar  eñudios  de 

of- 
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oftentacion  inútil.  Lop.  Pcrcgr.  lib.  s.  Yd 
las  traduzco  afsi , fi  acafo  Vaverfsin  no  les 
quita  la  gracia , y mageltad , que  les  daba 
la  Reina  de  las  Lenguas. 

VERSISTA,  f.  tn.  El  que  hace  freqüentemen- 
te  verfos  fucltos.  Dicele  á dutindon  del 
Foeta , que  eferibe  fobre  algún  aflunro  he- 
roico , ú grave  con  conocido  numen.  Tra- 
hclc  Covarr.  en  fu  Thcfóro  en  la  voz  Veiío, 
Lat.  Verfificator.  Jacint.  Pol.  pl.iay. 
Perdonad  , perdonad  Cicloe  piadofos 
Loe  execjfos  , y culpas  detejlablet 
De  efte  infattfto  Poeta, 

Que  un  tiempo  prefeífá  la  hambrienta fc3a 
Deftot  perros  vcrliitas, 

De  fus  mifmas  locaras  eboronifiae. 

VERSO,  f.  m.  Número  detetminado  de  íyla- 
bas , que  forman  confonancia  , y cadencia. 
Dihinguenfe  por  el  número  de  ellas,  y pies 
que  le  componen  , y de  que  confia  el  verfo; 
y afsi  hai  verfos  Endecal'ylabos , ú de  once 
fylabas  en  nueftra  Poesía : de  ocho,  que  es 
el  verfo  común , y proprio  del  Arte  Calle- 
llano  : y de  doce  , que  llaman  de  arte  ma- 
yor : y de  fíete,  y feis  , que  fírven  en  lo  ly- 
rico.  En  los  Latinos  fe  atiende  á las  canti- 
dades de  las  fylabas , y tienen  varios  nom- 
bres: como  Hexámetro , Penthámciro,  Si- 
phico,  &c.  que  fe  pueden  ver  en  fus  luga- 
res. Lat.  Verfus.  Carmen.  Hortens.  Quar, 
f.  6.  Es  verdad  tan  experimentada  el  acaba- 
miento de  las  Monarchias  todas,  que  ni  un 
Poeta , aunque  le  venga  bien  al  verfo  , lo 
negará.  Amhr.  Mor.  lio.  S.  cap. 21.  Si  Mar- 
co Tulio  en  la  oración  , que  hizo  por  Lici- 
nio  Archia  , donde  cuenta  ello , dice  , que 
aquellos  Poetas  Cordobefes  eran  grolí'cros, 
y le  les  parecia  bien  lo  extrangero  en  fus 
verfos. 

Verso.  Efpecie  de  culebrina  de  mui  poco  ca- 
libre , que  yá  no  fe  ufa  en  buenas  fundicio- 
nes. Tofc.  rom. 5.  pl.458.Lat .Colubrinx  fpt- 
ties  iam  inujstata. 

Verso.  Se  toma  también  por  chille,  y fe  ufa 
en  Andalucía.  Lat.  Jurar.  Naga,  a. 

Verso.  En  Galicia  fignifica  la  cuna.  Lat.  Ca- 
na, arum . 

VERTEBRA,  f.  f.  Huello  pequeño,  que  enea- 
xandofe  , ó encadenándole  con  otros , com- 
pone parte  del  efqueleto  del  hombre.  En 
el  efpinazo  hai  doce  t fíete  en  el  cuello , y 
cinco  en  los  lomos.  Es  voz  Latina. 

VERTEDERO.  (Vertedero)  f.  m.  El  fulo  , ü 
parage , adonde  fe  vierte  , ü por  donde  fe 
vierte.  Lat.  Locus,  qub  aliquid  cffunditur. 

VERTEDOR,  f.  m.  Lo  que  vierte.  Aplicafe 
regularmente  en  los  puentes , ú otras  fabri- 
cas i las  figuras  , ó canales  por  donde  fe 
da  curfo  á la  agua  de  la  lluvia,  y de  las  im-¡ 
mundicias.  Lat.  Sipbon,  onis. 

Vertedor.  En  la  Náutica  es  un  pedazo  de 
palo  cavado  con  fu  manija  , que  firve  para 
achicar  el  agua , que  hacen  las  lanchas , y¡ 
botas.  Vocao.  Marit.  de  Sev.  Lat.  Situla 
náutica. 

KERTELLOS.  f.m.  y oz  Náutica.  Bolas  ho- 
Tone.  Vi, 
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radadas  por  enmedio , por  donde  paila  un 
• cabo  , llamado  baitardo,  juntándolos  con  las 
liebres , y los  ciñen  á los  palos, y los  chi- 
cotes íc  afirman  en  las  vergas  al  medio  de 
ellas , con  que  íé  facilita  eifubirlas,  y ba- 
xarlas.  Lat.  Globi  lignei  verfatiles. 
VERTER.  v.  a.  Derramar  , ii  vaciar  alguoa 
cofa  , arrojándola.  Viene  del  Latino  Verte- 
re  y que  Henifica  volver,  porque  regularmen- 
te fe  vuelve  la  valija  en  que  fe  contiendo 
que  fe  ha  de  verter,  ó vaciar.  Lat.  Fúndete. 
Efundiré.  Cienf.  Vid.  de  S.  Borj.  IÍb.3.  cap. 
6.  §.4.  Que  derramarte  en  fu  lugar  muchas 
lágrymas , fangre  mas  noble,  que  vierte  el 
alma  con  mas  dolor , y con  menos  fatiga. 
Meno.  Vid.  de  N.  Señora,  Copl.491. 
Reftaura  , y dos  vetes  logra 
todo  el  aroma  Sabio , 
pues  quanto  vertió  d fus  plantas 
lo  cobraron  fus  cabellos . 
ycRTER.  Significa  en  Madrid  privativamente 
deíembaruzar  los  val'os  immundos  de  las 
cafas  , lo  que  por  ordenanza  fe  debe  cxc- 
cutar  á horas  determinadas  de  la  noche. 
Lat.  Scapbia  f ce  abu  i evacuare. 
y £RT£R«  Vale  cambien  traducir  algún  eferu 
to  de  una  Lengua  en  otra.  Lat.  Ver  tere  j 
Maner.  Prcfac.  §.  2.  Traduxofc  primera- 
mente en  Lengua  Griega  , y de  la  Griega 
le  vertió  en  Latina  paraptuaílicamcnce  Ru- 
fino. 

¡Verter.  Metaphoricamente  vale  comunicas 
al  público  , ú decir  lo  que  íc  tenia  lecreto* 
Lat.  Difundere. 

yERTER.  Vale  también  exceder  , ó abundar 
mucho  en  alguna  cofa.  Lat.  Refúndete.  Per - 
fundere.  Cerv.  Nov,  3.  pl.  107.  Y de  puro 
limpio , y algiinitrado  parecia , que  vertí a 
carmín  de  lo  mas  fino. 

yERTIENTE.  part.ad.  del  verbo  Verter.  Lo 
que  vierte : como  aguas  vertientes.  Lat. 
Flucntum.  Flueru.  Sons,  Hift.  de  Nucv.  Efp. 
lib.  5.  cap.  22.  Cuyas  vertientes  ic  introdu- 
cen por  azequias  en  la  población  terrefire 
al  arbitrio  de  unas  compuertas,  que  difpenr 
faban  el  agua  fegun  la  necesidad.  Torr, 
¡Irad.  de  Oven,  lib. 2.  f.  149. 

T de  efe  proprio  fifeo  d todo  lado 
Corre  el  mifrrio  dinero  , derramado 
En  diverfas  vertientes, 

Como  el  agua  del  mar  en  varias  fuentes. 
y ert  1 ente.  Ufado  como  fubftantivo,  fe  to^ 
ma  por  el  declive  , ó filio  por  donde  corre, 
ó puede  correr,  ü verter  el  agua.  Lat.  Mo>s- 
tis,  vel  collis  declive . Alveus , ti.  Saav.  Coron. 
Got.  tora.  1^00415.  Juzgó  Ataulpho  por 
conveniente  fujetar  las  vertientes  de  los  Pi- 
rineos , y poner  por  límite  de  fu  Reino  al 
Océano.  Colmen.  Efcrit.  Segob.  pl.728.  La 
entrada  de  la  Iglcfia,  y Portería  citaba  def- 
igual,  y penofa  por  una  careaba  , y vertiente 
común  ae  la  Ciudad, que  pallaba  por  delante. 
yERTIDO , DA.  patt.  pafl'.  del  verbo  Verter 
en  fus  acepciones.  tzt.Fujfus.  Effujfus.  Hor- 
tens. Quar.  f.  1 19.  Primeo»  íuena  el  agua 
vertida , que  la  rotura  del  barro. 

Nnn  1 
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VERTIBILIDAD,  f.f.  Li  facilidad  de  movet- 
fe  alguna  cofa  hacia  varias  partes , ü al  re- 
dedor. Lar.  Vertibilita¡.  Alv.  GoiA.Cant.io. 
0&.BI, 

Que  el  tiempo  , que  tengo  vertibilidad, 

Ta  malo  , yÁ  bueno  me  puedo  mover , 

Haber  Di  os  yá  vi  fio  lo  que  be  de  bscer¡ 

No  hace  no  libre  la  mi  voluntad. 

VERTIBLE,  adj.  de  ura  term.  Lo  que  fácil- 
mente l'c  mueve  á todas  partes,  ü at  rede- 
dor , ó fe  muda  con  incondancia.  Lat.  Vertí- 
bilis.  Fr.  L.  DEGRAN.Symb.  part.  3.  cap.  3. 
Mas  el  hombre  no  esafsi , fino  de  naturaleza 
mudable  , y vertible . 

VERTICAL,  adj.  de  una  term.  Loque  cdá 
directa  , y pcrpendicularmcntc  fobre  nucí- 
tío  vértice,  ü cabeza:  y afsi  fe  llama  cir- 
culo Vertical  el  que  palla  por  el  Zenit h, 
y Nadir  de  un  lugar  , por  fer  penpen- 
dicular  á fu  horizonte.  Es  del  Latino  Krr- 
ticalis. 

Vertical  primario.  Se  llama  el  que  corta 
el  Horizonte  en  los  puntos  del  verdadero 
Oriente  , y Poniente  , por  lo  qual  fu  plano 
mira  di  redame  r tc  á Medio  dia  por  un  la- 
do, y por  el  otro  á Septentrión.  Lat .Vcrti- 
calis  primarius. 

VERTICE,  f.  m.  El  punto  fuperior  de  la  ca- 
beza , dcfde  el  qual  confidcrando  una  li- 
nca recta  .paliará  por  el  centro  del  cuerpo 
hada  los  pies.  Es  del  Latino  Vértex. 
Vértice.  En  la  Geometría  es  el  punto  fu- 
perior de  qualquicr  figura.  Lat.  Vértex. 
VERTICIDAD , 1’.  f.  La  capacidad  , ü poten- 
cia de  moverle  á varias  partes , ú al  rede- 
dor. Lat.  Verticitas.  Nu  9 emk.  Philof.  lib.y. 
cap.22.  Con  Tolo  ci  rcfpcro  de  la  tierra  gran- 
gcan  lemejame  verticidad , y fuerza  de  vol- 
ver fe. 

VERTIGINOSO  , SA.  adj.  El  que  padece 
\ errigos,  ú vahídos.  Lar.  Verticofus , a}  ai». 
VERTIGO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Vahído.  Es 
del  Latino  Vértigo,  inis. 

VESPERO,  f.  m.  El  Lucero  de  la  tarde.  Esdcl 
Latín  oVefperut. 

VESPERTILIO.  (.  m.  Lo  mifmo  que  Mur- 
ciélago. Es  voz  Latina,  que  no  tiene  ufo. 
Men.  Copl.  6.  Elle  mudó  las  Infantas  Mi- 
ncidas  en  vefpertilios  , fi  quicr  murciéla- 
gos. 

VESPERTINO,  NA.  adj.  Lo  que  pertenece  á 
la  tarde,  ó lo  es  propio.  Ufado  como  fubf- 
tanrivo  en  la  terminación  femenina , íigni- 
ñca  la  función  de  letras , que  en  las  Uni- 
veríidadcsfe  tiene  por  la  tarde  ,ócl  fermoo, 
que  fe  dice  á la  rniltna  hora.  Lat Vefpertinus, 
a,  um. 

Vespertino.  Se  llama  en  la  Adronomía  qual- 
quier  Allro  , que  fe  trafpone  al  lloiizonte, 
dcfpues  de  haberfe  puedo  el  Sol.  Tufe.  tom. 
7.  pl.5  27.  Lat.  Vefpertinus. 

VESQUIR,  v.  n.  Lo  mifmo  que  Vivir.  Es  voz 
antiquada.C.  Lucan.  cap.  12.  Conofció  en 
la  palabra,  que  aquel  era  Saladín  , yc\vef- 
quiera  con  el  mui  gran  tiempo  en  lu  cafa. 
VESTE.  C f.  Lo  milrao  qucVedido.  Tiene 
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ya' poco  ufo,  y es  del  Latino  Vefitt,  Qu§v. 
Ótiar.d.  Cant.  1. 

Ruedan  ¡os  bocacies , y las  creas, 

T en  oropel  cb  liados  refplandores. 

Sobre  vedes  de  f, rifa  , y canicas • 

VESTIDILLO.  í.  m.dim.  Lo  mifmo  que  vcf- 
tido.  Suele  tomarle  por  el  vellido  dclprc- 
ciable  , u viejo.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath. 
part.  2.  Piar.  38.  Viene  U madre  , la  echa 
menos , vé  la  fangre , figue  el  radro , def- 
cubrc  los  pedizos  del  veftidiüo  fangrienros, 
llega  á la  cueva,  y vé  entre  los  dientes  de 
los  cachorros  del  lobo  parte  de  la  cabeza 
de  fu  hija.  Quev.  Muf.6.  Rom. 54. 

A la  gtneta  fentada 
fobre  un  bajeo  taburete , 
con  fu  auantalillo  blanco, 
y fu  vcdidillo  verde . 

VESTIDO,  f.  m.  El  adorno , 6 cubierta  , que 
fe  pone  en  el  cuerpo  , para  abrigo , y de- 
fenderle de  las  injurias  del  tiempo  , y pa- 
ra la  bonedidad  , y decencia.  Es  del  Lati- 
no Veftitus.  Vefiis.  Hortens.  Mar.  f.  217. 
Edá  Dios  tan  ccñoío  con  los  vefiidos , taa 
canfado  de  las  capas.  M.  Avil.  ttat.  Oye 
hija  ,cap.  104.  Su  limpieza  era  fin  fer  pro- 
curada , y fu  veftido  fin  curiofídad. 

VESTIDO.  Se  toma  por  el  conjunto  de  pie- 
zas , que  componen  un  adotno  del  cuerpo: 
como  en  los  hombres  cafaca  , chupa  , y 
calzón  : y en  las  mugeres  bal  quina , y cafa- 
ca , refpc&o  del  qual  las  demás  piezas  fe 
llaman  cabos.  Lat.  ínteger  veftitus.  Orden. 
Milit.  Año  1728.  lib.  2.  tit.  14.  art.  2.  Solo 
en  el  cafo , que  el  Capitán  le  haya  ofrecii 
do vefiido  para  tiempo  leñalado.  Cal  D.Com. 
La  Fiera,  el  Rayo,  y la  Piedra.  J or n.2. 

T bien  os  diera  un  vedido, 
y bien  conmigo  os  tuviera. 

Vbstido.  Metaphoricamentc  fe  llama  qual- 
quicr adorno  , ü adición  , que  fe  pone  para 
hermofear  atguna  cola , ü cncubtir  fu  rea- 
lidad. Lat.  Vefiis. 

.Vestido  de  corte.  Llaman  el  vedido,  que 
ufan  en  Palacio  las  lcñoras  los  dias  de  fun- 
ción. Lat.  V efiis  pro  domo  regia. 

.VESTIDURA,  f.  f.  Lo  milmo  que  Vedido. 
Ufale  particularmente  por  las  que  firveq 
al  culto  Divino,  fobrepuedas  al  vedido  or-i 
dinario.  Lat.K eftimentum.OnDEKAM.R.  lib.8. 
tit.3.1.27.  Si  aquel, que  tomare  aquellas  Vef- 
tidurai , y jaeces , no  las  traxcre  delante  del 
Juez  fin  alguna  dilación.  M.Avil.  Piar.  a. 
t.34 6.  Como  fe  reprefentaba  en  las  veftidu- 
ras  fagradas  , que  nos  vedimos , porque  no 
nos  diga  el  Señor  : Como  entrañe  aquí  fiq 
vtfiidura  de  bodas? 

Vestidura.  Se  llama  también  el  vedido  cfpe- 
cial , u parte  dél , que  firve  de  finguiar  ador- 
no , ü didinción.  Lat.  V eJUmentum  injigne • 
G.  Grac.  f.  239.  La  Cafulla  es  feñal  déla 
vefiidura  inconfutiI,quc  dcfnudaron  á Chrif. 
to  al  tiempo  de  ponerle  en  la  Cruz,  Solís, 
Hid.  deNucv.  Efp.  Iib.  4.  cap.  14.  Hizofe 
adornar  de  las  veftiduras  Reales , pidió  la 
diadema , y mamo  Imperial. 

VES^ 
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yESTIGIO.  f.  m.  La  fefial,  que  queda  ¡mpref- 
fa  en  la  (ierra  de  la  planta  del  hombre , ú 
del  bruto.  Es  del  Latino  Ve/Hgium.\l.Ac  r ¡.  o, 
tom.2.  num.15 12.  Defpedido  fu  Divina  Ma- 
geltad  de  aquella  fanra,  y feliz  Congrega- 
ción de  Fieles , con  Temblante  apacible  , y, 
mageduofo , juntó  las  manos  , y en  fu  pro- 
pria  virtud  fe  comenzó  á levantar  del  fue- 
lo  , dexando  en  él  las  feñales  , ó vefiigiot  de 
fus  fagradas  plantas, 

iVestigio.  En  lo  moral  fe  toma  por  la  memo- 
tia  , ó noticia  de  las  acciones  de  los  anti- 
guos , que  fe  obl'erva  para  la  imitación  , y el 
exemplo.  Lat.  Veftigium.  Bocang.  Relac. 
Paneg.  f.  5 5 . Porque  borra  la  fenda  del  vue- 
lo, fin  conlcntir  á la  imitación  fus  vefiigiot. 
ALCAZ.Chron.Decad.2.  Año  2.  cap.  j.§.  3. 
Apenas  en  gran  parte  de  Alemania  fe  delcu- 
brian  vefiigiot  de  la  piedad  verdadera. 

Vestigio.  Se  toma  también  por  las  feñales  que 
quedan  de  algún  edificio, u otra  fabrica  anti- 
gua: y por  translación  fe  dice  de  otras  cofas, 
aun  de  las  ¡inmateriales.  Lat  .Vefiigjum. 

¡Vestigio.  Se  llama  afsimifmo  el  indicio,  ¡1  fe- 
ña  > por  donde  fe  infiere  la  verdad  de  algu- 
na cofa  , ó fe  ligue  la  averiguación  de  ella. 
Lat.  Vejligmm. 

Yestioio  horizontal.  En  la  Cantería  es 
aquella  figura  , que  tendría  en  el  plano  ho- 
rizontal la  fombra  de  qualquiera  magnitud, 
pueda,  ó imaginada  en  el  aire  , cauiada  de 
ios  rayos  del  Sol,  puedo  perpendicularmen- 
te fobre  dicha  magnitud,  lolc. ruin. 5.  pl. 83. 
Lat.  Vmbra  figura  borizontalii. 

Vestigio  vertical.  En  el  Arte  de  Cantería 
es  la  figuca  de  la  fombra, que  fe  formaría  en 
un  plano  vertical  con  los  rayos  del  Sol, 
puedo  en  el  horizonte  , y perpendicular  al 
plano.  Tole,  tom.j.  pl.84.  Lat.  Umbre figura 
borizontalis. 

J/ESTIGLO.  f.m.  Mondruo  horrendo,  y for- 
midable. Lzt.Spe£lrum  borridum.  CaLD.Com* 
Los  Hijos  de  la  fortuna.  Jorn.i. 

.-..Y  confultando 

oí  Andrómedo  vcdiglo 
Dios  de  Etbiopia 

VESTIMENTA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Vedido,  & 
vedidúra.  Tiene  poco  ufo.  Part.  3.  tit.  28. 
I.13.  E para  facar  cautivos  , é reparar  Egle- 
fias , comprando  cálices , e veftimentat. 

VESTIMENTO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Vellido. 

' Tiene  menos  ufo.  Part.7-  rit.33. 1.8,Otrofi 
decimos  , que  por  eda  palabra  vefiimtnta 
fe  entiendan  todos  los  paños  de  vedir, 
quiet  fean  de  varón,  ú de  muget  que  los 
vídan  cada  dia.  Acost.  Hilt.  Ind.  lib.f.cap. 
16.  Adminidrando  á los  Sacerdotes,  y Dig- 
nidades del  Templo  el  incenfario , la  lum- 
bre, y los  veJUmentot. 

VESTIR,  v.  a.  Cubrir  , ó adornar  el  cuerpo 
con  el  vedido.  Es  del  Latino  Ve) tire.  Mue- 
re. Recop.  lib.7.  tit.  12. 1. 1.  Ni  vefiir  bro- 
cado , ni  tela  de  oro,  ni  de  plata.  Montem. 
Dian.lib.  i.f.61.  Por  elfo  , ü vos  queréis 
fcrvirle  , vedlo.  Que  comer,  y beber,  vefiir, 
y quatro  railes  pata  jugar,  no  os  faltarán. 
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Vestir.  Por  extenfiónfe  toma  por  adornar 
qualquiér  cola : como  Vedir  las  paredes  de 
tapices,  vedir  los  altares , &c.  Lat.  Vcfiire. 
Ornare. 

Vestir.  Se  ufa  también  por  guarnecer , ó cu- 
brir alguna  cofa  con  orra  por  la  parte  ex- 
terior para  fu  defenfa.  Lat.  Contegere.  Sylo 
vest.  Proferp.  Canr.4.  Oíi.á r . 

El  oro  , que  aquí  pende  de  loe  pecbot, 

O guardan  eodiciofit  ios  areonet, 

Alfa  el  polvo  lo  ef conde  enere  loe  techos, 
Vidiendo  el  cedro  de  loe  artefónet. 

Vestir.  Vale  también  dar  áotro  libcralmen- 
te , ü de  limolha,  con  que  fe  vida.  Lat.  Vef- 
tin.Vefiem  donare.  Jacint.Pol.  pl.28r.  An- 
do de  eda  fuerte , porque  me  viftan  , y en 
viftiendome  me  defnudo,  para  pordioíear 
otro  vedido. 

¡Vestir.  Mctaphoricamente  vale  adornar  con 
conceptos,  y palabras  alguna  efpecie,  ó con 
la  cxprefsioo  clara  de  fus  circundancias.  Lat. 
V tftlre.  Exornare.  Solis,  Hid.  de  Nuev.  Efp. 
lib.l.cap.;.  Hizo  loque  pudo  fu  eloqücn- 
cia  , para  que  cmendictVen  , que  folo  había 
un  Dios , principio,  y fin  de  todas  las  cofas, 
y que  en  fus  Idolos  adoraban  al  Demonio, 
enemigo  mortal  del  género  humano : vif- 
tiendo  ella  propoficion  con  algunas  razones, 
fáciles  de  comprchcndcr. 

V ESTtR.  Vale  afsimifmo  disfrazar, ü disimu- 
lar artificiofauiente  la  realidad  de  alguna 
cofa , añadiéndole  alguna  exornación.  Lat. 
Vefiire.  Exornare. 

Vestir.  Significa  también  andar  vedido:  y 
afsi  fe  dice  , Fulano  vide  bien.  Lat.  Indui. 
Veftiri.  Ve  fie  uei.  Cald.  Coin.  La  Fiera,  e^ 
rayo,  y (5  piedra.  Jorn.a. 

Hai  cofa  mas  defeanfada, 
que  amanecer  uno , fin 
cuidar  de  lo  que  fu  dama 
ba  de  comer  > y vedirí 

Vestir.  Se  dice  por  extenfión  de  los  brutos, 
y plantas,  reípeáo  de  las  pieles,  ¡1  corte- 
zas de  que  fe  cubren.  Lat.  Vtjüri.  lndul. 
Gong.  Sonet,8. 

Lagrymofo  infirmante  de  fu  pena 
En  loe  corteza 1 , que  el  alfa  vide. 

Vestir.  Significa  también  hacer  los  vedidos 
para  otro:  y afsi  decimos:  Tal  Sadre  me 
vide.  Lat.  Confiere  vefiei,  vcl  optare. 

¡Vestir.  Vale  también  indruir  á alguno  de 
noticias,  y digerirle  cfpecies  para  la  erudi- 
ción , u doctrina.  Lat.  Notitiji  ornare  ali- 
quem.  Infruere. 

Vestir.  Vale  afsimifmo  afeftar  alguna  paf- 
íion  del  ánimo,  demodrandolo  exteriormen- 
te,  en  efpecial  en  el  iodro  : y afsi  fe  dice: 
Fulano  viftió  el  rodro  de  fcvcridad , agra- 
do , &c.  Suele  ufarfe  como  verbo  recipro- 
co. Lat.  Induere.  Palaf.  Hid.  R.  Sagr.  hb.a. 
£ 92.  Dando  á encender , que  los  ungidos 
del  Señor  han  de  veftirfe  de  un  ánimo  pa- 
cífico , fuave , humano  , y que  fe  conozca 
en  él , que  fon  mas  Padres  , que  Reyes  de 
fu  Reino. 

Vestir.  En  la  Archireclúra  es  guarnecer  , ü 

cu- 
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cubiir  enteramente  la  fábrica  de  hyeflo,  ü 
cal,  Lar,  Conve fiite. 

Vestir.  Ufado  como  íubftantivo,  fe  toma  pof 
lo  mifmoquc  vertido.  Es  antiquado.  Rvgim. 
de  Princ.  lib.  2.  parr.  i.  cap.  21.  Que  fon 
buenos , h honeftos  también  en  los  veftires , 
como  en  los  calzares. 

{VESTIRSE,  v.  r.  Fuera  de  la  pafsiva  del  verbo 
Vertir , vale  cambien  cubrirle  los  campos  de 
hierba  , los  árboles  de  hoja,  &c.  Alguna  vez 
fe  ufa  como  verbo  activo;  y afsi  le  dice, 
que  la  Primavera  viftc  los  campos , &c.  Lat. 
Jndui.  Vefiiri.  Parr.  Luz  de  Verd.  Caill. 
Piar.  8.  Como  el  Sol  vifiiendo  los  campos, 
y fultcntandoen  ellos  los  vivientes.  Villav. 
Mofeh.  Cant.6.  Ocl.22. 

Allá  en  un  monte  de  la  Seytbia  extrema 
Tengo  mi  cafa  foh  , obfeura  , y trifie , 

Donde  con  f uerza  el  Aquilón  requema 
La  tierra  , quede  hierba  aun  no  fe  vilte. 

, ¡Vestirse.  Vale  también  engreírle  vanamente 
de  la  autotidad,ú  empleo,  u afectar  exterior- 
mente  dominio, u fupeiioridad.  Lar.  Induere. 

Vestirse. Vale  afsimifino  fobrcponctfc  una  co- 
la á otra  , encubriéndola : y afsi  le  dice,  que 
el  Cielo  le  virtió  de  nubes,  y de  oblcuridad 
el  aire.  Lat.  Convefitrj.  Contegi. 

Vestir  el  processo.  Phrafe,  que  vale  formar- 
le con  todas  las  diligencias , y folemnidudes 
requeridas  por  derecho.  Lat. /Lia  folemnitáte 
indiciad  irtfiruerc. 

Vestir  las  armas.  Phrafe  , que  vale  ponerfe- 
las  para  entrar  en  la  pelea  , u armarle  con 
ellas.  Lat.  Arma  in  pugnam  induere.  Villav. 
Mofeh.  Cam.  10.  Ütl.7. 

Vuela  por  todo  el  campo  diligente 
La  voz  , que  afuera  echó  por  fu gaznate 
El  General  fáberbio  , que  el  primero 
Yirte  las  armas  , y el  doblado  azero. 

[Vestirse  ya.  Phrale , que  vale  haber  Calido 
de  la  enfermedad  , y dexado  la  cama  el  que 
ha  citado  algún  tiempo  enfermo.  Lat.  lam 
veftem  ajfusr.ete  , vcl  induere. 

¡Al  reves  me  la  vefii,  y andefe  afsi.  Phrafe, 
con  que  íc  nota  al  íiimanxr.tc  defeuidado 
de  las  cofas , y que  repaia  poco  en  el  orden, 
ü meihodo  de  fu  execución.  Lat. 

Quid  mtb i quód  puieber  , vcl  fit  prapofierus  ordo , 
Quolibet  aqua  modo  fon  mih;  dar, da  venit. 

VESTIDO,  DA.  parr.  paíf.  del  verbo  Vertir 
en  fus  acepciones.  Lat.  Ve ftitus.  Indulta . 
Hortens.  Quar.  f.  10.  Yá  ve /i  ¡da  de  ñores, 
á honrada  de  frutos,  yá  deinuda  de  las 
o;as  de  los  árboles.  .Villav.  Molch, Cant* 
yo.  Oct.  66. 

Armafe  el  Granefiór , y al  campo  fale 
¡Veítido  del  terrible  y y fuerte  globo , 

Que  al  trigo  cubre  i porque  el  Rey  fe  vale 
De  armas  y en  que  fus  fuerzas  hacen  robo . 

Vestido  , y calzado.  Veafe  Calzar. 

¡VESTUARIO,  f.  m.  El  conjunto  do  las  cofas 
neccifarias  para  el  vellido.  Lar.  Quoi  inte- 
gram  vejlem  componit , vcl  eomplet.  MoaBr. 
Annal.  lib.  24.  cap.  6.  Aumentó  la  renta  del 
fu  liento  , y ve  finaría  de  los  Canónigos,  y Ies 
donó  unas  cafas  Cuyas  para  cnfanchc  de  la 
huerta. 
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Vestuario.  En  algunas  Iglefias  fe  llama  el  li- 
tio , donde  1c  reviften  los  Edcíiifticos.  Lar. 
Vefiiarium , ij. 

Vestuario.  En  las  Iglefias  Cathedrales  fe 
llama  la  renta , que  dan  á los  que  tienen 
obligación  de  vcftirfc  en  las  funciones  de 
IglcMia , ó Choro.  Lat.  Penfio pro  altaris ftr - 
vitio . 

Vestuarios.  Llaman  en  las  Parroquias  al  Diá- 
cono,)' Subdiácono, que  afsiften  al  AIrar.Lar. 
Diaconus  , & Subdiaconus  Altari  af ti /lentes. 

Vestuario.  Se  llama  también  el  lugar, ó litio, 
en  que  fe  viften  los  Representantes.  Lar. 
Vefiiarium  fccenicum.  Hortens.  Quar.  £ 73. 
He  hecho  bien  mi  papel  en  la  comedia  de 
elle  inundo?  Si, dixeron ellos  : y él  tiró  la 
cortina  de  la  cama,  como  fi  fuera  el  morir 
recogerle  al  vefiuario.  Pellic.  Phen.Diatr. 
3.  Del  color  preciofo  de  los  velos,  que  por 
nian  en  los  amphitheatros-,  lo  que  oy  lla- 
mamos vefiuario  en  los  thcatros  Efpañoics 
de  las  Comedias. 

VETA.  CX  Lomifmo,  que  vena  en  las  mi- 
nas de  los  metales , canteras,  ó tierras. 

Veta.  Se  toma  también  por  la  lilla  , ó raya, 
que  fe  halla  en  algunas  cofas  de  dirtinto 
color , y demuertra  dirtinta  calidad : como 
en  las  piedras  , madera,  panos, &c.  Lar. 
Vena, a.  Marm.  Defcripc.  lib.i.  cap.32.  Son 
mui  ertimadas  enere  ellos , tanto  , que  vale 
veinte  ducados  , y mas  una  buena  lanza  de 
veta  de  frclho. 

Dar  en  la  veta.  Phrafe  metaphórica , que  vale 
lo  tnilino  que  dar  en  la  vena. 

Defeubrir  la  zeta.  Phrafe,  que  vale  conoce* 
las  inclinaciones , é intención , ó defignio 
de  otro.  Lat.  Animí  latebras,  vcl  receffus  aper* 
te  , vcl  intime  caliere. 

VETADO, DA.  adj.  Lo  que  tiene  vetas.Lat.FV. 
nis  difiinclus.  SANDov.Hill.Ethiop.lib^.cap. 
16.  Era  dei  tamaño  de  una  nuez  crecida  de 
Cartilla , roas  aovada  , que  redonda  , toda 
ella  vetada  por  lo  ancho  en  circuito  con  ca-, 
pas,  como  pegadas,  decolores. 

VETERANO,  adj.  que  fe  aplica  al  Soldado^ 
que  ha  férvido  mucho  tiempo  , y ella  ex- 
perimentado en  la  Milicia.  Entre  los  Roma- 
nos fe  llamaban  cambien  afsi  los  que  ha- 
bían acabado  íu  fcrvicio , y ertaban  cífcn- 
tos  de  ir  á la  guerra.  Ulafe  también  co- 
mo fubftantivo.  Es  de  el  Latino  Veteranus. 
Morf.t.  Annal.  lib. 25.  cap.  2.  Llamando 
tropas  de  veteranos  de  donde  hadan  mcr 
nos  falta.  Sons,  Hift.  deNuev.  Efp.  lib.  4. 
cap.  it.  Púdole  atribuir  ella  novedad  al 
cxcmplo  de  los  veteranos , ó á lascfpcranzas, 
que  llevaban  en  el  corazón. 

Veterano.  Por  extenfión  íignifica  el  anti- 
guo , y experimentado  en  qualquicr  pro^ 
•fefsión , 11  excrcicio.  Lat.  Veteranus . 

VETILLA,  f.f.dim.  La  veta  fútil , y delgada. 
Lat.  Venida.  Acost.  Hirt.  Ind.  lib.  4.  cap.  9. 
Los  Mínelos  en  las  pintas,  y vetillas  conocen 
luego  fu  fineza. 

VEXACION.  f.  f.  El  mal  trato , que  fe  le  ha* 
ce  á alguno , u la  pcií'ccución  2 coa  que 
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fe  le  obliga  i padecer  alguna  pena , ú tra- 
bajo. Es  del  Latino  Vexaiio. Man t it.  Apolog. 
cap.  49,  Por  lo  qual  también  vanamente  (é 
goza  con  nuchras  vexactonee  el  vulgo.  Mo- 
*st.  Annal.  lib.  a;,  cap.  a.  Por  obligarle  i 
levantar  el  litio  añadió  vexatiin  nueva  , tra- 
zándole la  hambre  de  los  Reales. 
iVEXAMEN.  f.  m.  Vaya,  ü reprehenfion  faty- 
rica , y fehiva , que  fe  le  di  á alguno  fobre 
algún  defecto  particular , u perlonal , ó in- 
cluido en  alguna  acción  , que  ha  executa- 
do.  Lat.  Objurgatio  fatyriea.  Cavillatio.'XoK».. 
Ficha  de  los  Defamparados  dcValcacu,f  36. 
T por  cjfo  determino 
de  darle  vexamen  jo 
ton  razón , porque  miztli 
lo  humano  ton  lo  divino. 
y examen.  En  los  certámenes,  y funciones  li-i 
terarias  es  el  difeurfo  fellivo,  y fatyrico,  en 
que  fe  hace  cargo  á los  Poetas , ú otros  fu- 
getos  de  la  función  de  algunos  defectos , u 
perfonales  ,ü  cometidos  en  los  verfos.  Lar. 
In  Poitarum  ttrtamint  ftjliva  objurgatio,  vel 
ravillatio . 

yEXAMINISTA.  f.m.  Elfugeto  aquicrffe  le 
encarga  el  vexamen  en  los  certámenes,  ú 
funciones  literarias.  Lat,  Qui  in  Pbetarum 
ttrtamint  pro  muñere  fefiivam  objurgationem¿ 
vel  eavillaliontm  injlituit. 

VEXAR.  v.  a.  Maltratar , moleftar , perfeguir 
á alguno  , ti  hacerle  padecet.  Es  del  Latino 
V exare.  Recov.  Iib.4.  tit.3. 1.  J I.  Porque  lo- 
mos informados,  que  á caufa  de  llevar  á las 
nuehras  Audiencias  por  cafo  de  Corte  mu- 
chos pleitos  de  pequeña  cantidad,  fon  vtxa- 
doi , y fatigados  nuehros  fúbditos. 

Vezar.  Vale  también  dar  vexamen.  Lat.  Jjc 
tyrlci  , vel  ftfllve  objurgart  , vel  caví  i Inri, 
Torr.  Fieftas  de  los  Defamparados  de  fa- 
lencia , f.  307. 

Jujia  foii : de  vexaros 
* en  mi  no  bai  tulpa : 

loe  vtxímenei  fe  baten 
para  lat  juflai. 

VEXADO,  DA.  patt.  palT.  del  verbo  Vexar  en 
fus  acepciones.  Lat.  V extrae.  Satyritl  objur - 
gatue.  Ér.  L.  de  Gran.  Symb.  part.4.  trat.i. 
cap, 18.  Elle  Pueblo  dexa  ahora  andar  tan 
defearriado,  y vexado  en  todas  ¡as  Naciones. 
VEXIGA.  f.  f.  Parte  del  animal , que  lirve  de 
receptáculo  á la  orina.  Es  coinpucíta  de 
una  película  delgada , y fuerte  en  figura  de 
una  bolla.  Es  del  Latino  Ve  fie  a , a.  Llima- 
fe  también  afsi  la  bolilla, que  es  depófito  de 
la  hiel.  Mart.  Anatoin.  trat.t.pl.86.  Qué  os 
vexiga  de  la  hiel  í una  bolfilla  de  figura  de 
pera , pegada  á la  parte  cóncava  del  higa- 
do, que  depofita  la  cólera.  Pant.  Rom.  18.. 
Cerrado  eftoi  de  lampiña, 
j menot  la  piedra  a lodo, 
pefiiUo  tengo  en  la  panza, 
y en  la  vexiga  cerrojo. 

VaztCA.  Se  llama  también  la  ampolla,  ü bol- 
fica  , que  fe  fuele  elevar  en  la  cutis  , y Uc- 
narfe  de  un  humor  aquófo.  Lat.  V efita,  vel 
vejitula. 
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ysrtCAS.  Enfermedad  , qne  da'  a las  beftias 
en  lasquartillas  por  el  demafiado  trabajo: 
y fon  parecidas  á las  que  filen , ó fe  ele- 
van en  la  cutis.  Lat.  Btfliarum  morbut  fle 
diStu. 

.Vbxicas.  Llaman  en  algunas  partes  i las  vi- 
ruelas. 

yEXIGATORlO,  RIA.  adj.  que  en  la  Medici- 
na le  aplica  alcmpiallo,  ú parche  de  can- 
tháridas,  ú otra  cofa, que  fe  pone  para  levan- 
tar vexígas.  Suele  ufarle  como  fubftantivo. 
Lat.  Splenium,  ad  vefieat  in  tute  extitandat. 

yEXIGAZO.  f.  m.  aum.  en  el  lonido.  El  gol- 
pe , que  fe  dá  con  la  vexiga,  llena  de  aire, 
que  lüena  mucho  , y no  hace  daño.  Lar. 
Inflada  vtflca  illue  , vel  perttefio. 

Dar  un  ve xigazo.  Phrafc  metaphórica  , que 
vale  hacer  alguna  burla  , ó engaño  á algu- 
no,  ó repetirle  molchamente  alguna  cola. 
Lar.  Injurioel  aJiquem  eircurnvenire  , vel  dtr 
eiptre.  Iterata  repetitione  vezare . 

¿VEXIGUELA.Ó  VEXIGU1LLA.  í.f.dim.  La 
vexiga  pequeña , ú delgada.  Lat.  Vt le.ma,  t. 
Lag.  Litóle.  lib.2.cap.ió.  fienc  quatro  col- 
millcjos , ú dientes , dichos  caninos , con  los 
quales  ofende : y ellos  cubiertos  de  ciertas 
vtxiguillae  íubtiles.  Frag.  Cirug.  lib.  1.  cap. 
11.  Por  manera  que  no  han  (ido  pocos  los 
que  fe  han  muerto , no  por  mas  de  cílir  la 
vexigüela  limpia  totalmente  de  fu  cólera. 

VEXlGUERO.  f.  m.  Llaman  por  apodo  en  al- 
gunos  juegos  de  envite  al  que  hace  algu- 
nas paradas  dclde  fuera  del  juego.  Lar. 
Nomen  per  jotum  fponfori  extra  ludum  im-, 
pofltum, 

Vexicvero.  Llaman  también  por  apodo  i los 
Comifsionihas , que  ván  á cobrar  á los  Lu- 
gares. Lat.  Nomtn  ptr  jotum  extciori  impo-, 
Jitum. 

1VEXIL0.  f.  m.  Ehandarte , ir  bandera.  Es  del 
Latino  Vexiiéum.y  tiene  poco  uto. M. Aureo. 
tom.i.  num.  500.  En  fu  mano  cita  cuarbo- 
lado  el  ehandarte,  y vexílo  de  ia  Fe. 

ÍVEYECE.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Vejez.  Es  voz 
«rrtiquada.  Fuer. Juzg.  lib.  4.  tit.l.  1.  13.  E 
diz  en  otro  logar , mió  fio , enteude  tu  en 
la  veytze  de  tu  Padre. 

.VEZ,  f.  f.  La  acción  , £1  execucion  de  alguna 
cola , con  reípctlo , ú relación  á otra  luc- 
cefsivamente.  Es  del  Latino  Vittm  d vite. 
Oroen  am.  R.  lib.4.  «4.  l.i.  Por  la  prime- 
ra vez  che  dos  mefes  en  la  cadena , y por  la 
fegunda  vez  quatro  mefes  , y por  la  tercera 
vtz  feis  mefes.  So  id.  Pind.  lib.  a.  §,4,  A la 
qual  hallé  tan  cariñofa  , tan  alegre,  tan  def- 
pejada , y amante  , quanro  la  vez  pallada  te- 
mida, grave,  recarada , y auhéra. 

Yaz.  Significa  afsimifmo  la  alternación  de  las 
cofas  por  orden  fucefsivo.  Lat.  Vieifitudo, 
init.  Saav.  Empr.  87.  Aquel  primer  motoc 
de  lo  criado  difpooe  chas  vetee  de  las  cofas, 
chas  alternaciones  de  los  Imperios. 

ysz.  Significa  también  el  tiempo  , ñ ocafion 
determinada , en  que  fe  executa  alguna  ac- 
ción , aunque  no  incluya  orden  íucefsivo: 
y afsi  fe  dice , Vez  huvo  , que  no  comio  en 
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un  día.  Lat.  Tempus , vcl  hora.  Gcev.  Epiít. 
al  Cor.dcítablc.  Vtcts  luí  , que  tengo  el 
juicio  tan  acendrado,  y tan  delicado , que 
á mi  parecer  barrenaría  un  grano  de  trigo. 
Vez.  Se  toma  también  por  el  riempo , ú oca- 
fion  de  hacer  alguna  cofa  , por  turno , ü 
orden.  Lat.  Victm  i viei.  Guav.  Epilt.  al 
Oliiípo de  Badajoz.  Maquilen, que  orzdcf- 
tajare , e ficiere  avicfl'o  pecho  al  que  fe  lo 
firmare  , cinco  maravedís.  Atra*.  part.  a. 
lib.  j.  cap.  8.  Quando  fuccdió  elle  hurto, 
acalo  no  dormía  un  forzado  Gitano  , y 
quando  llegó  íu  vez  , que  lo  querrían  arri- 
zar, dixo,&c. 

V« a.  Vale  también  la  cantidad  , que  fe  bebe 
de  un  golpe  : y afsi  fe  dice , Una  vez  de  vi- 
no, Caber  buena  vez.  Lat. Lear  baufiut. 

(Vez.  Llaman  también  la  manada  de  puercos 
de  los  vecinos.  Lat.  Porcorum  ¿rex  commu- 
nii. 

y£c  es.  Ufado  fiempre  en  plural , vale  la  au- 
toridad , ó jurisdicción  comunicada  á ono, 
por  la  qual  puede  obrar  en  íu  nombre , ó 
reprefemando  íu  perfona.  Lat  .Vites.  Part.i. 
tit.  y.  1.2.  Onde  por  cita  razón  ficó  S.  Pedro 
en  fu  lugar , ¿ dcfpucs  que  el  murió,  fue  mc- 
reltcr , que  ovicile  otros  , que  lovicflen  fus 
vtcts.  Sons,  Pocl.  pi.ioo. 

Raro  mozo  os  habéis  hecho. 

Sudarán  los  figlos  antes, 

Que  os  den  igual » Jino  toman 
Las  veces  de  vuefirv  padre, 

(Veces.  Junto  con  algunos  nombres  numera- 
les , ó que  lignitican  multitud  , fe  uía  para 
or.dcrar  la  repetición  de  las  acciones:  como, 
lil  veces , Infinitas  veces  , muchas  veces. 
Lat.  Centies . MtUits.S api  fume.  Qubv.  Muí.ó. 
Rom. 9. 

Con  bullicios , Cofmeloti 
de  tramoyas  ,fubo  , y baxo, 
y en  remolinos  del  cuerpo 
mil  veces  mudo  el  tbeatro • 

A veces.  Modo  adverbial , que  vale  por  orden 
alternativo  , ü fuceísivanicnte.  Lat.  Vicif- 
fim . Altérnate.  F.  Hbs*.  íob.  la  £gl.  3.  de 
Garcil.  Denota  la  naturaleza  del  vctló  Amc- 
* bco , que  es  aquel , en  que  ic  relpondc  d 
veces. 

A veas , ó á las  veces.  Vale  también  en  alguna 
ucalion  , ú tiempo,  como  excepción  de  lo 
que  comunmente  luccdc  , ó contraponién- 
dole a otro  tiempo  , u ocaíion.  Lat.  Quttn- 
deque . Aliquando.  Saav.  Lmpr.  3 6.  A veces 
• nías  prclto  conduce  al  puerto  la  tempef- 
tad,  que  la  bonanza.  ViLLAV.Mofch.Cant.8, 
Od.41. 

Mira  la  fosa  , que  de  pies  no  cabe, 

T Jin  ujar  de  gravedad  la  [orna. 

Sacó  la  ronca  voz  de  fu  garganta, 

Voz,  con  que  á veces  ei  infierno  ef pantos 
A la  vez , o por  vez Modo  adverbial , que  va- 
1c  por  orden  iuccísivo , ó leric.  Lat.  Per 
vites.  Reglam.  r ar a la  Infant.  y Caba- 
Iuk.  Ano  1705.  Tomarán  los  Generales 
via  a la  vez , y obedecerán  á la  pcrlÓBaj 
que  huvicrc  nombrado  en  Xcfc. 
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De  una  vez.  Modo  adverbial , que  vale  con 
una  fula  acción , dicción , ú de  un  golpe. 
Lat.  Uno  iciu , vcl  a£iu  , feu  nixu.  Niekemb. 
Aprec.  tom.  t.  cap.  i.  §.  i.  Quien  no  fe 
alfombra  de  tantos  males,  que  abraza  de  una 
vez  , y tantos  bienes  , que  de  sí  arroja  con 
un  tiro1.  Barbad.  Coron.  Piar.  4.  Quando 
citan  tan  francas,  y abiertas  las  puertas  de 
la  gracia , no  hai  que  acortarte , lino  pedir 
de  una  vez. 

En  vez.  Mudo  adverbial , que  vale  en  lugar  de 
otra  cofa  , como  contraponiéndola  i ella. 
Lar.  Loto  bujut , vcl  illiui.  Tejad.  León  Pro- 
dig.  part.  i.Apolog.  7.  A los  que  pallaban, 
llamados  á declarar , en  vez  de  alhagos , y 
caricias  maltrataba , y rompía  con  cfpinas 
los  vellidos , manos  , y cara.  Mend.  Vid. 
de  N.  Señora.  Copl,  1 80. 

En  vez  del  jufto  prefieren 
al  culpado  , aprendiendo 
de  poderofa  co/tumbre , 
fu  ruin  elección  el  pueblo. 

Tal  vez.  Lo  mifmo  que  Acafo,  ó por  vena 
tura. 

Tal  vez  ,6  tal , y tal  vez  , ó tal  qual  vez.  Moa 
dos  adverbiales  , que  valen  en  rara  ocalion, 
ü tiempo.  Lat.  Aliquando  , vel  aliquotlei. 
Cerv.Quíx.  tom.  1.  cap.  16.  Puedo  que  las 
proprias  alabanzas  envilecen , es  meforzofo 
decir  yo  tal  vez  las  mías. 

Todas  las  vecet  que.  Modo  de  hablar,  que  fue- 
ra del  temido  redo  , que  vale  fiempre  , fe 
ufa  para  Ibponer , tt  dar  por  cierta  alguna 
cofa  , para  pallar  adclame  en  el  difeutfo. 
Diccfc  también  una  vez  que.  Lat.  Quotief- 
cunqui.  Toliei. 

Una  vez.  Modo  adverbial  , que  fe  ufa  para 
fuponer , que  fe  ha  de  executar , ó fe  ha 
executado  alguna  cofa , ü fentar  en  fu  cer- 
tidumbre , ó cxidcncia.  Lar.  SemeL  Dum- 
modo.  Cum.  Fu.  L.  de  Gran.  Guia,  part.  a. 
cap.iS.  Apenas  pueden  definirle  de  lo  que 
una  vez  , executado  el  delito,  fe  hallaüene- 
cefsitado  á mirar  como  remedio  la  ducvx 
ocupación. 

VEZAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Avezar. 

Vezaftc  tus  hijas  galanas.  Red.  Veafe  Scmbra. 
das. 

VEZADO  , DA.  part.  palf.  del  verbo  Vezar. 
Lo  mifmo  que  Avezado.  Navarr.  Man. 
cap.  26.  ElConfcIforen  tallar  la  penitencia, 

debe  confidcrar  la  gravedad  del  pecado 

la  qualidad  de  la  perfona  del  penitente , f¡ 
es  recio , ú ñaco  , mozo  ,u  viejo , vezado  a 
hacer  penitencia  , uno. 

yEZO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Coítumbre.  Tie- 
ne poco  ufo.  Carr.  de  las  Don.  lib.  4.  cap. 

. 71.  Porque  defpues  por  el  mal  vezo , u cof- 
tumbre , no  caigan  en  perjuros. 

VEZO.  Por  el  lat>io.  VcaícBezo. 

v I 

VIA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Camino.  Es  voz  pu- 
ramente Latina.  Sandov.  Hift.  Ethiop.lib.i, 
Cap.7.  Ahora  los  PUotos , para  encomendar 
. U 
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la  vía  al  que  lleva  el  timón  , fe  tientan  erí 
lo  alto  de  la  popa.  Cerv.Quíx.  tom.a.  cap. 
26.  Veis  como  vuelven  las  cl'paldas , y fa- 
jen de  la  Ciudad  , y alegres , y regocijados 
toman  de  París  la  vía. 

¡Vi*.  Se  toma  también  por  modo , ü manera 
de  exccutar  alguna  cofa  , ü por  el  medio 
fegun  el  qual  le  configue.  Lat.  Via.  Modui. 
Rafia.  Nava**.  Man.  cap.  13.  num.  99.  No 
por  vía  de  precio  ; fino  pot  la  de  fuftenta- 
cion  de  los  Miniltros.  Ame*.  Mor.  lib.8.cap. 
37.  Afsi  difcurria  por  toda  la  tierra  , to- 
mando pot  fuerza  las  Ciudades  , que  no  fe 
le  quci ian entregar  de  fu  voluntad, y jun- 
tando liempre  por  todas  vlai  mucha  mas 
gente,  y dineros. 

Ifi*.  Mctaphoricamente  fe  toma  por  el  fuge- 
ro,  que  firve  de  medio,  ó conducto  por  don- 
de fe  dcfpachan,  ó fe  dirigen  algunas  cofas. 
Lat.  Via.  Oroen.  Miiit.  Año  1728.  lib.  4. 
tit.j.Art.  29.  El  Infpcctór  dará  cuenta  pot 
la  vi  a del  Secretario  del  Defpacho. 

yi*.  Se  toma  también  por  el  condufto  del 
cuerpo  del  animal , efpccialmente  por  aquel 
por  el  qual  fe  expelen  los  excrementos.  Lat. 
Mtatui.  Colmen.  Efcrit.  Scgob.  pl.713.  Tras 
cito  efetibió  un  méthodo  para  conocer , y 
curar  las  carnofidades , que  fe  cngcndian 
en  las  vial  de  la  orina. 

Via,  En  lo  afcécico  fignifica  el  modo  , y or- 
den de  vida  cfpiritual  arreglada  a la  con- 
templación , la  qual  dividen  en  tres  etlados, 
de  via  purgativa,  iluminativa,  y unitiva, que 
fe  pueden  ver  en  fus  lugares.  Lat.  Via. 

yiA.  En  lo  forenfe  vale  el  modo  de  proceder 
para  íubftanciar  los  juicios,  que  dividen  en 
via  ordinaria , y cxecutiva  , que  fe  pueden 
ver  en  lus  lugares.  Lat.F/j. 

Via.  Se  llama  también  la  calidad  del  excrci- 
cio , citado  , ü facultad , que  fe  elige , ü to- 
ma para  vivir.  Lat.  Via.  Ratio. 

Via.  be  toma  también  por  el  camino  ,ti i via-* 
ge  de  los  Correos : y aísi  le  dice  remitir  un 
piiego  por  la  via  de  Francia,  &c.  Lat.  Via. 

yiA  láctea.  Lo  railmo  que  Camino  de  San- 
tiago. Veafe  Camino.  Ácost.  Hift.  Ind.  lib. 
1.  cap.  2.  No  hablo  folo  délas  partes  luci- 
das, y reblandecientes  , como  es  la  onc  lla- 
man via  la¿lea,  que  nueílro  vulgar  dice  ca- 
mino de  Santiago.  Qüev.  Vid.  de  S.  Pablo. 
Aquel  camino  real  dcT  Evangelio  fe  moftré 
via  láíita  , derramando  mas  leche , que  fan- 
grc. 

cVia  Sacra.  El  camino  , que  fe  forma  con  di- 
verjas citaciones  de  cruces,  ü altares  en  me- 
moria , y á corrclpondcncia  de  los  palios» 
que  dió  nueftro  Redentor  Jefu  Chrifto , ca- 
minando al  Calvario.  Llámafe  también  Via 
Crucis.  Son  voces  puramente  Latinas. 

De  una  via  dos  mandados.  Lo  miimo  que  de 
un  camino  do$  mandados.  Vealc  Camino. 
Fk.  L.  de  $aam.  Symb.  part.i.  cap.  t8.  §.  3. 
Qjantas  veces  fe  menea,  tantas  hace  lo  mif- 
mu  ; pero  de  tal  manera , que  hace  de  una 
via  doi  m and  idos,  Calo.  Com.  Aut  rítela , y 
Liúdantc.  Joiü.2.  , 

7 ora.  Vi, 
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Es  lo  que  Uaman  las  dueñas, 
de  una  via  dos  mandados; 
y mandábale  , que  fuer A 
al  Retiro  , y fe  pifara 
por  la  puerta  de  Ia  Vega. 

yiADERA.(Viadéra)  f.  f.  Pieza  de  madera  en 
el  telar , en  donde  fe  cuelgan  los  hilos , ó 
cuerdas,con  que,  fubicndo,y  baxando,  guia, 
y gobierna  el  rexido,  aíida  á la  careóla , que 
mueve  el  Texedór  con  el  pié.  Fórmale  del 
nombre  Via.  Lar.  Inflrumentum  hgneum  tex- 
turas dueens , vcl  duciarium. 

VIADOR,  f.m.  La  criatura  racional , que  ef- 
tá  en  ella  vida , y afpira,y  camina  á la  éter, 
na.  Es  del  Latino  Viator.  M.  Agred.  tora. i. 
num.75.  Ni  era  conveniente  , que  á ur.o  fe 
le  dieií'e  toda  la  ciencia  de  todas  lascólas, 
mientras  fon  viadores . 

yiAGE.  f.  m.  La  jornada,  que  fe  hace  de  una 
parte  á otra  por  mar,  ó tierra.  Es  formado 
de  Viam  agere.  Lat . Peregrinado . Iter , suris. 
Gomar.  Hiít.Mcx.  cap.i.  Penfó  qual  délos 
dos  vi  ages  le  citaría  mejor , y al  cabo  acor- 
dó de  paflar  á Indias.  Alcaz.  Chron.  lib. 
Prclim.  cap.3.  §.2.  Emprendieron  fu  rome- 
ría por  Quarelma  del  año  de  veinte  y líe- 
te , dexando  la  noticia  de  lu  viage  en  pocas 
períocas. 

V 1 age.  Se  toma  por  el  mifmo  camino  por 
donde  fe  hace.  Lat.  Iter . Via.  Ambr.  Mor. 
lib.8.  cap.52.  Afsi  parece  haíta  agora  raítro 
de  la  calzada por  donde  vá  delde  Córdo- 

ba cite  viage  haíta  la  coíta  del  Océano. 

Viagb.  Entre  los  Architcctos  fignifica  el  def- 
vio  de  la  linea  recta  , con  que  fe  falta  al  án^ 
guio  reéto , ü al  quadrado  en  la  figura.  Lat.. 
Dodinatio.  Dejlexio , onrs. 

Viagb.  Se  llama  también  el  modo  particular 
de  andar , efpccialmente  quar.do  es  aprefu- 
rado.  Lat.  U/us,  vel  modas  eurfus, 

Viage.  Por  extcnfión  1c  llama  laida  á qual- 
quier  parte , aunque  no  fea  jornada.  Diceíe 
con  cípecialidad  , quando  l'c  lleva  alguna 
carga.  Lat.  Via.  Condumio . 

Viagb.  Se  toma  también  por  la  carga,  u pefo* 
que  fe  lleva  de  un  lugar  á otro  de  una  ves, 
Lat.  Onus  pro  unaquaque  vice  condu&um. 

Viage.  Llaman  también  la  porción  de  agua, 
que  viene  del  depóíito  general  para  repartir 
en  coudu&os  particulares  , que  también  fe 
llaman  Viagcs.  Lat.  Aqua  condumio,  vcl  con- 
duSlusm 

Buen  viage,  Exprefsión  , con  que  fe  anuncia* 

- u explica  el  defeo  de  la  felicidad  de  la  jorw 
nada,  efpccialmente  por  mar.  Lat.  Félix  tibí 
via  Jit . 

Buen  viage.  Se  ufa  también  como  exprefsión 
de  dclprecio , ü defvio , para  dar  á enten- 
der, que  di  poco  cuidado  el  que  alguna  co- 
fa fe  pierda,  ó alguno  fe  vaya.  Lat.  Per  me 
vel  pereat , abeat  qurdem. 

Buen  viage.  En  el  Mar  ufan  de  eíta  exprefsión 
al  arrojar  á los  difuntos  al  agua , dando  k 
entender  el  defeo,  que  tienen  de  fu  felici- 
dad eterna.  Lat.  Vade  in  pace, 

VIA J ADOR- (Viajador)  f.m.  El  que  hace  al- 
Ooo  gun 
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guii  viage , efpeculinenic  largo  , u por  va- 
rías  partes.  Aplícale  con  üogularidad  a ios 
que  eferiben  las  cofas  cfpeciales , que  han 
obfervado  en  él.  En  lo  moderno  le  llama 
mas  comunmente  Viageto.  Lar.  Vistor. 

VIAJAR,  v.  n.  Hacer  viage,  de  cuya  voz  fe 
fotma.  Lar.  Viaen  faceré. 

VIAJANTE,  part.  aá.  del  verbo  Viajar.  El 
que  hace  viages.  Lu.Vhtor.  Peregrinator. 

.VIAL.  adj.  de  utta  term.  Lo  que  pertenece 
á la  via  , n al  viage  : y al'si  le  dice  fclla- 
do  vial  en  lo  myltico.  Es  del  Latino  Vis-, 
til. 

VIANDA,  f.f.  El  fuftento , y comida  délos 
racionales.  Dixole  al'si  del  Latino  baso  Vi- 
vanda ; porque  di  fuerzas  para  vivir,  y man- 
tiene la  vida.  Lat.  Obfanium.  Mont.  del  R. 
D.  Al.  lib.  i . cap.  9.  ti  Señor , o Caballero, 
que  fuere  correr  el  monte  , debe  mandar 

c levar  mucha  vianda  al  monte.  Amer.  Mor. 
lib.  8.  cap.  9.  Quando  le  retiraba  Scipion, 
no  conlentia  que  los  Romanos  losliguiet- 
rcn.....  diciendo,  que  mientras  mas  iuetlcn, 
mas  aina  fe  comcrian  la  vunda , que  en  la 
Ciudad  tenían. 

Vianda.  Se  toma  particularmente  por  la  co- 
mida , que  fe  íirve  á la  meta.  Lat.  (Jbfo - 
nium.  Dapes.Cibut.  Alcaz.  Cbron.  Ucead.  2. 
Año  a-  cap.  I.  §•  1.  Llevando  debaxo  de 
fu  manteo  una  olla  dentro  de  una  cfpucrta, 
con  vianda,  para  una  pobre  enferma. 

Vianda.  Myfticamentc  fe  llama  el  Sacramen- 
to de  la  Euchariftia , como  fuftento  dcl  alma. 
Lar.  Cibui  facer . 

VIANDANTE,  f.  m.  El  que  hace  viage , ü 
anda  camino.  Diccfc  especialmente  dcl  que 
camina  mucho  , ó es  vagabundo.  Es  com- 
puello  de  las  dos  voces  Via  , y Andante. 
Lat.  Viator.  Feas.  R.  lib.  4.  tir.  4.  1.  18. 
Qué  pena  hiel  que  tobare  viandante!  ,ó  que 
cftuvierc  fuera  labrando.  CtKV.Fertii.lib.]. 
cap.  14.  A una  de  ellas  llegaron  nueftros 
viandante 1 , que  citaba  un  pocodcfviada  del 
camino  real. 

VIARAZA.  f.f.  La  folucion  ,ófluxo  dcl  vien- 
tre en  las  caballerías.  Lat.  Ventrn  J dalia, 
vel  fiuxut. 

Viaraza.  Figuradamente  fe  llama  la  acción 
inconftdcrada  , y repentina  , que  alguno 
cxecuta.  Covatr.  dice  , que  es  elpcctc  de 
locura , y deduce  la  voz  ¡¿or  antithelis  del 
Latino  Via.  Lat.  Repentinas  ímpetus. 

yiARECTA.  Liado  adverbialmente  , vale  en 
derechura.  Son  voces  puramente  Latinas. 

VIATICO,  f.  m.  La  prevención  en  cfpccie, 
u en  dinero  de  lo  neceftario  para  el  fuf- 
tento, que  lleva,  ú fe  le  dá  al  que  luco 
viage.  Lar. Viat'cum.  Ridad.  Raz.  del  Inftir. 
cap.  10.  Obligóle  á no  pedir  viático  , lino 
ir  apie.ü  acabado , mendicar, do  , o con  di- 
neros, como  fuere  enviado.  Coi  men.  Efcrir. 
Scgob.  pl.  189.  Sacó  licc  cía  del  General, 
y acomodándole  de  viático,  y carras  teco- 
mendatorias. 

Viatico.  Con  toda  propriedad  fe  llama  el 
Sacramento  del  Cucipo  de  Chrifto , que  fe 
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adminiftra  a los  enfermos  , que  eftán  en 

ficligro  tic  muerte  , y como  en  viage  para 
a eternidad  , como  verdadero  fu  (lento  del 
alma.  Lat.  Viaticum.  Parr.  Luz  de  Vcrd. 
Cath.  part.  2.  Piar.  19.  El  dia  figuiente  vol- 
vieron los  parientes  á indar  al  Cura  , para 
que  ic  llevarte  ci  Viático. 

VIBORA,  f.  f.  Pequeña  ferpiente  venenofa, 
de  que  hai  macho  , y hembra  , que  fe  dif- 
tinguen  bien  entre  si.  La  hembra  es  del  lar- 
go de  un  codo , de  color  que  tira  á roxo, 
llena  la  piel  de  manchas  azules , y pardillas: 
la  cabeza  algo  ancha  , y la  garganta  an- 
goja : tiene  los  ojos  mui  encendidos  , Ja 
cola  nova  adelgazando  proporcionadamen- 
te , como  otras  fer picnics , íino  derepente 
fe  hace  mui  fútil  á diftancia  determinada 
del  cuerpo : es  de  movimiento  mui  tardo, 
y tiene  el  veneno  dentro  de  unas  vex igui- 
llas mui  (útiles  , con  que  tiene  cubiertos 
quatro  dientes  , 6 colmillos  , que  llamad 
caninos , con  los  quales  hiere  , y mezclán- 
dole con  la  fangre  del  hombre  , ocaíiona 
la  muerte.  La  carne  de  fu  cuerpo  es  mui 
medicinal , y por  eflo  las  din  á los  enfer- 
mos. En  algunas  partes  las  comen  como  íi 
fueran  anguilas.  El  macho  tiene  la  cabeza 
mas  ar.golu  , y el  cuello  mas  ancho  , y 
todo  lo  demás  dcl  cuerpo  mas  delgado, 
y mas  largo , y le  mueve  de  medio  arriba 
con  gran  ligereza:  y folo  tiene  dos  colmi- 
llos mortíferos  en  la  mifma  forma , que  la 
hembra.  Lag.  fobre  Diofc.  impugna  la  vul- 
garidad , de  que  concibe  por  la  boca , tron- 
chando la  cabeza  al  macho  , y que  por  la 
fuerza  , y violencia  del  parto  mucre  def- 
pues  de  el : y algunos  Autores  , y entre 
ellos  Plinio , han  oblcrvado , que  pariendo 
veinte  de  un  parto , tarda  veinte  dias  en  pa- 
rirlos , pariendo  uno  cada  dia  , y los  pare 
vivos , cubiertos  de  una  telilla  delgada , que 
fe  rompe  á los  tres  dias  , á diftincion  de 
las  demás  fcrpicntcs  , que  ponen  huevos: 
y de  efta  (i  lígula  ridad  tomó  el  nombre 
del  Latino  Vípera.  Marm.  Dcfcrip.  lib.  i. 
cap.  íi.  Criante  en  ellos  defiertos  muchos 
efeorpiones  , y víboras , y otras  íabar.dijas 
punzólas,  que  matan  las  gentes  , y ios  ani- 
males, que  pican.  Torju  Trad.  de  Oven, 
lib.  2.  f.2ü<?. 

Pber.ix , tu  al  morir  , revives, 
vibora  , al  dar  vida  , mueres, 
y tu  pariendo  , pereces. 

VIBORILLO , LLA.  f.  m.  y f.  Lo  mifmo  que 
Viborrezno.  Lag.  Diofc.  lib.  2.  cap.  16. 
Produce  fus viborillas no  todas  juntas,  fino 
cada  dia  la  fuya  , y comunmente  haíta 

veinte los  Latinos  llamaron  á ella  íer* 

píente  Vípera,  no  porque  para  con  fuerza, 
y violencia;  fino  porque  pare  vivos  fus  vi - 
borillos , como  (i  la  llamaran  Vivipcra. 
VIBORREZNO.  f.m.  El  hijo  de  la  vibora , ú 
la  vibora  , quando  nace.  Lat.  Catulus  vipe - 
rinus . Hortlns.  Qnar.  f.20.  Pues  el  pecado 
de  David  no  havia  fido  envidia,  que  roe 
las  entrañas , julio , y mas  verdadero  vibor- 
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rezno , que  el  natural.  Huert.  Plin.  l¡b.  lo. 
cap.62.  A¡  tercero  dia  echa  dentro  del  útero 
los  viborreznos  , y deípues  cada  dia  rá  pa- 
riendo uno. 

VIBRACION,  f.  f.  La  acción  de  vibrar.  Es  del 
Latino  Vibratio. 

Vibración.  En  la  Eftática  es  el  movimiento 
igual  á un  lado,  y otro , y libre  de  un  cuer- 
po fufpcnío  en  el  aire  , con  que  fe  vá  acer- 
cando al  punto  de  quietud  , en  que  defean- 
fa.  La t.  Vibratio. 

VIBRAR,  v.  a.  Dar  un  movimiento  tre'mulo, 
y violento  á la  pica  , lanza , ú cfpada  , ú á 
otra  cofa  larga  , y delgada.  Es  del  Latino 
Vibrare.  BAREN,Gucrr.  de  Fland.  pl.  174.  Por 
lo  qua!  doblado  el  ímpetu  , y hechos  fentir 
alternadamente  á los  enemigos , yá  con  el 
vibrar  de  las  picas , yá  con  el  fulminar  de 
los  mofquctes. 

Vibrar.  Por  extenfión  vale  atrojar  con  ím- 
petu , y violencia  alguna  cofa , efpccialmcn- 
tc  las  que  en  fu  movimiento  hacen  algunas 
vibraciones.  Lat.  Vibrare.  Cald.  Com.  La 
fiera,  el  rayo,  y la  piedra.  Jorn.i. 

De  Júpiter  , y de  Marte 
amas , que  entrambos  exerzan, 
aquel  en  rayos , que  vibra, 
y efie  en  puntas,  que  enfangrienta. 

Vibrar.  En  la  Eftática  vale  mover  fe  libre- 
mente algún  cuerpo  fufpenfo  en  el  aire  á 
un  lado  y otro  con  movimiento  igual,  y ar- 
reglado , para  cobrar  el  punto  de  quietud. 
En  elle  fentido  es  verbo  neutro.  Lat  .Vibrare, 

.VIBRADO,  DA.  pare.  paft*.  del  verbo  Vibrar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Vibratus.  Alfar. 
part.i.  lib.  1.  cap.  8.  Sus  lanzas  en  las  ma- 
nos , que  vibradas  en  ellas , parecían  juntar 
los  cuentos  á los  hierros.  Sylvest.  Prolcrp. 
Canr.5.  Oft.78. 

Efla  llave , que  centro  me  previno , 
Vibrado  rayo  el  mifmo  centro  clave , 

T d mi  angujii a leal  abra  camino , 

Que  para  ¡Jfo  el  herrero  la  hizo  ¡lave. 

VICARIA.  (Vicaría)  f.f.  El  Oficio,  ú Dignidad 
de  Vicario.  Lat.  Vicarij  dignitas,  vcl  officium. 

Vicaria.  Se  llama  también  la  Oficina  ,ü Tri- 
bunal en  que  dcfpacha  el  Vicario.  Lat  .Vi- 
carij  officina. 

VICARIA.  (Vicaria)  f.  f.  La  fegunda  Superior 
ra  en  algunos  Conventos  de  Religiolas.  Lat. 
Vicaria. 

VICARIATO,  f.  m.  La  Dignidad  de  Vicario, 
ó el  territorio  de  fu  jurildiccion.  Lat.  Vica- 
rij dignitas , ditio  , vcl  territorium.  Muñ.  Fr. 
L.  de  Gran.  lib.  1.  cap.  10.  En  las  Aftas  del 
Capítulo  Provincial  acordaron , que  fe  eri- 
gidle cftc  Vicariato  en  Convento. 

VICARIO,  f.  m.  El  que  tiene  las  veces,  po- 
der , y autoridad  de  otro  para  obrar  en  fu 
lugar.  Es  del  Latino  Vicarius.  Part.z.  tit.2. 
1.  13.  E Vicario  llaman  aquellos  Oficiales, 
que  fincan  por  adelantados  en  lugar  de  los 
Emperadores , ¿ de  los  Reyes,  c de  los  gran- 
des Señores.  Qcev.  Polit.  parí.  2.  cap.  10. 
Los  Reyes  fon  Vicarios  de  Dios  en  la  tierra. 

Vicario.  En  las  Religiones  fe  llama  el  que 
Tom.VL 
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tiene  las  veces , y autoridad  de  alguno  de 
los  Superiores  mayores  por  fu  aufencia.  Lar. 
Vicariui.  Colmen.  Elcrit.  Scgob.  pl.812.  Po- 
niéndole fus  ¿mulos  algunos  cargos  en  la 
Sacra  Congregación  de  Cardenales, para  der- 
ribarle cou  deferedito  de  la  Dignidad  de 
Vicario, 

Vicario.  Particularmente  fe  toma  por  el  Juez 
JEcleíuftico  nombrado  , y elegido  por  los 
Prelados  Eclelüilicos , para  que  exerza  fo- 
bre  fus  Súbditos  la  jurifdiccion  ordinaria. 
Los  que  la  excrcen  en  todo  el  territorio  fe 
llaman  Vicarios  Generales,  á diftincion  de 
los  que  la  exercen  en  un  folo  Partido , que 
llaman  Pedáneos.  Lat.  Vicarias,  Orden.  Mi- 
ut.  Año  17x8.  lib.  3.  tic.  26.  Art.  t.  Con  el 
qual  pairará,  á que  el  Picaría  General,  ú Or- 
dinario le  examine,/  apruebe.  ALCAZ-Chron. 
lib.  Prelira.  cap.  3-§.  a.  Dexaron  los  autos 
originales  en  poder  del  Liccnciadojuan  Ro- 
dríguez de  Figucroa,  Vario  de  aquella  Au- 
diencia , y Corte  Arzobiipal. 

Vica  rio  de  Choro.  El  fugeto,  que  en  las  Re- 
ligiones le  rige,  y gobierna  en  orden  ai  can- 
to. Lat.  Cbori,  vei  cantús  profecías. 

Vicario  de  Jesu-Christo.  Uno  de  los  títu- 
los privativos  del  Pontífice,  como  quien  tie- 
ne las  veces  de  Chrifto  en  la  tierra.  Lat.JV- 
fu-Cbrifü  Vicarius.  Pont ij ex. 

Vicario  del  Imperio.  Título  , que  antigua- 
mente daban  á ocho  perfonas,  que  gozaban 
cita  Dignidad  , tres  en  el  Oliente,  otros  tres 
en  el  Occidente  , uno  en  Africa , y otro  en 
Efpaña.  Oy  hai  tres  Vicarios  del  Imperio, 
el  uno  el  Duque  de  Saboya  , que  lo  es  por 
Italia  , y los  dos  el  Elector  Palatino,  y el  Bi- 
varo  > aunque  el  de  Saxonia  pretende  excluir 
cite  último.  En  virtud  de  efta  Dignidad,  en 
la  vacante  del  Imperio,  el  Palatino  gobier- 
na el  Rhin  , Francia  y Sucvia  hafta  los  Al- 
pes, y el  Bivaro  gobierna  todas  las  tierras, 
en  que  fe  obfervan  las  leyes  Saxonas.  Sus 
derechos  fon  , adminiftrar  las  rentas  del  Im- 
perio , presentar  á los  Cabildos  de  las  Iglc- 
íias  perfonas  idóneas  , y otros  fugetos.  Lat. 
Imperij  Vicarias. 

Vicario  de  Monjas.  El  fugeto  , que  pone  el 
Superior  de  alguna  Religión  ,para  que  las 
afsilla  , y dirija  en  los  Conventos  fujetos  a 
fu  jurifdiccion.  Lar.  Moniaiibut  prafeclus . 
Montor.  Obr.Pofth.  toau1.pl.4a1. 

Tengo  un  tío, 

que  es  Carmelita  De  fe  alzo, 
y bá  mas  de  catorce  dias 
que  pajfó  allá  por  Vicario 

de  las  Monjas 

Sacar  por  el  Vicario . Phrafe  , que  vale  depofi- 
tar  con  fu  autoridad  , y de  iu  orden  alguna 
%muger,  para  ponerla  en  libertad  para  ei  Ma- 
trimonio. Lat.  Ad  faeminam  ducendam  Vica - 
rij  judie  i al  i pote  fíate  uti . So  us  , Com.  El 
Doctor  Cariino.  Jorn.3. 

Primero  , Ji  es  necejfario , 
divorcio  fabré  poner i 
ojalá  de  mi  poder 
te  faquen  por  el  Vicario. 

Ooo  2 
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VICARIO  , RIA.  adj.  Lo  que  fe  pone  , ó efti 
en  lugar  de  otra  cofa  para  el  exercido,  que 
había  de  tener  la  principal.  Lat,  Vtcarius, 
a,nm.  Maner.  Prcfac.  §.  8.  Envió  dcfdc 
el  Ciclo  fu  Viciraf  virtud  del  Efpiritu  Santo, 
para  que  inftruyefle  los  creyentes. 

VICE.  Voz , que  folo  tiene  ufo  «n  compofi- 
cion  , fignificando , que  la  perfona  de  quien 
fe  habla  tiene  las  veces  , ü autoridad  de 
aquella  , que  fignifka  la  voz,  con  que  forma 
la  compoíición, 

yiCEALMlRANTA.  f.f.  La  fegunda  de  las 
Galeras  en  la  Efquadra  en  que  la  Aliniranta 
es  la  primera.  Lat.  Secunda  in  elajfe  trirre- 
miwM  , vcl  navium . 

VICEALMIRANTE,  f.  m.  El  Xcfe  , ü Cabo 
principal , que  comanda  en  lugar  del  Almi- 
rante. Laf.  Prdtoríí  el  afín  na  volts  vices  gtrens. 

VICECANCILLER,  f.m.  El  Cardenal  Preli- 
denre  de  la  Curia  Romana  , para  el  dcfpa- 
cho  de  las  Bulas , y Breves  Apollúlicos.  Lat. 
V icecanceilarius . 

ViCBCANcm  er.  Significa  también  el  fugeto, 
que  hace  el  oficio  de  Canciller  en  aulcncia 
de  clic  , en  orden  al  fcllo  de  los  dcfpachos. 
Lat. Vi  creante  llar  i us.Sa'ndqv.  Hiít.  de  Carl.V. 
ib.  x.§.2i.  El  DodorThomc  Malfcrit , Vi- 
cecanciller de  Aragón. 

iVICE-DIOS.  f.  m.  Titulo  honorífico  , yref- 
pétofo  , que  fe  di  al  Sumo  Pontífice , y a 
Jos  Reyes , y Monarchas , por  cftar  en  lu- 
gar de  Dios  en  la  tierra.  Lat.  Del  viccsgerens. 
JPubnt.  Conven,  lib.  i.cap.4.  §.  2.  Que  el 
Papa  , fuccífor  de  S. Pedro  , y V ice-Diot  en  la 
ticra,  fea  Obil'podc  Roma. 

V1CEPREPOSITO.  f.m.  El  que  tiene  las  ve- 
ces , ó autoridad  del  Prepófito  , y rige, 
ó manda  en  fu  aufcncia.  Lat.  Viceprapofi- 
tu¡.  Alcaz.  Chron.  Dccad.  2.  Año  4.  cap.i. 
§.3.  Siendo  Viceprepófito  de  la  Cafa  ProfdTa 
de  Sevilla  , defeanfó  en  paz. 

VICEPROV1NCIA.  f.f.  En  algunas  Religio- 
nes es  el  agregado  de  Cafas , u Conventos, 
que  aun  no  fe  ha  erigido  en  Provincia ; pe- 
ro tienen  veces  de  tal.  Lat.  Viceprovincia. 
Alcaz.  Chron.  Lib.  Prelim.  pl.9.  En  menos 
de  ligio  y medio  renia  yá  cinco  Afsillcn- 
cias  , que  le  componen  de  treinta  y cinco 
Provincias  , y dos  Viceprovincias. 

VICEPROVINCIAL.  f.  ni.  El  fugeto  , que 
en  algunas  Religiones  manda  en  aufencia 
del  Provincial  con  fus  veces , y autoridad. 
Lat.  V ictprovincialis . Alcaz.  Chron.  Dccad. 
2.  Año  3.  cap.  1.  §.  2.  Fué  Superior  de  los 
Nncftros  en  el  Reino  de  Rungo  , y Victpro - 
vineial  de  todo  el  Japón. 

yit'ERECTOR.  f.m.  El  fugeto,  que  en  las 
Religiones , ó Colegios  Seculares  manda  , y 
gobierna  en  aufencia  del  Redor.  Lat.  V^c- 

re  flor. 

VICES1MARIO  , RIA.  adj.  nnm.  de  orden; 
Loque  en  orden  conllituyc  el  número  de 
veinte.  Lat.V  icefimañus,  a,um.  Ambr.  Mor* 
tom.  1.  Rcpub.  Rom.  f.4.  Donde  fe  reco- 
gía } y guardaba  todo  el  oro  ¿ que  llamaban 

Victfimario . 


vic 

VICESIMO , MA.  adj.  num.  Lo  mifmo  que 

Vigefimo. 

yiCÉVERSA.  Voces  Latinas  , que  fe  ufan 
en  nuefiro  Cartcllano  advcibialmentc  , y 
íignifican  lo  milmo , que  al  contrario , ó por 
lo  contrario. 

VICIAR,  v.  a.  Dañar  , ó corromper  alguna 
cofa , phyfica , ü moralmcntc.  Es  del  La- 
tino Vitiarc . Silvbstr.  Proferp.  Cant.  12. 
Od.  18. 

En  él  frefeot  murmuran  , que  es  contentot 
Del  que  empuña  el  Trifulco  foberano, 

T fien  el  Cielo  el  interés  la  vicia, 

Allí  folo  fe  fabe  hacer  fifi  ida. 

Viciar.  Vale  también  falfcar  , ó adulterar 
los  géneros , ó no  adminiltrailos  conforme 
á fu  debida  ley  , y calidad  : ó mezclándo- 
los con  otros  de  inferior  calidad. Lat Jfitiare. 
Depravare. 

Viciar.  Vale  afsimifmo  falíificar  algún  cf- 
crito  , introduciendo  en  él  alguna  cofa  , u 
quitando  la  que  debía  haber.  Lat.  Vitiare . 
C arromperé.  Prllic.  Phen,  Diatr.  4.  Lugar, 
que  vició  , como  otros  muchos  , Jofcph  £f- 
calígero.  ^ 

Viciar.  Significa  afsimifmo  anular , ó quitar 
el  valor  , u validación  de  algún  ado  : y 
afsi  fe  dice  , que  el  defedo  de  una  formali- 
dad vicia  un  contrato.  Lat.  Vitiare.  Nullum 
facerc. 

yic<AR.  Se  toma  también  por  pervertir  , ó 
corromper  las  buenas  collumbrcs  , ó mo- 
do de  vida , ó introducir  en  las  acciones, 
y obras  de  virtud  algún  finiefiro  motivo, 
que  las  quite,  ó las  minore  (u  calidad,  y 
valor.  Lar.  Vitiare.  Depravare.  Corrumpere. 
Parr.  Luz  de  Verd.  CÍath.  parí.  2.  Plat.  9. 
Aun  las  obras  de  piedad , y de  dcvocioff 
las  podemos  viciar , y hacerlas  fuperllicio- 
fas. 

Viciar.  Vale  afsimifmo  torcer  el  fentido  de 
alguna  propofición  , explicándola  , ü enten- 
diéndola finielhamcnte.  Lat.  Vitiare . Sen- 
fum  detorquere.  Meno.  Diferí.  4.  cap.  2.  Vi- 
ciando con  torcida  interpretación  las  Ada^ 
del  Concilio. 

Viciarse.  Enrregarfc  á los  vicios,  dexando 
la  buena  vida , que  ar.res  fe  tenia.  Lat.V  itija 
corrumpl.  Fardar  i.  In  vitia  diffiuere. 

Viciarse.  Vale  también  corromperfe  , ó 
echarle  á perder  alguna  cofa.  Lat.  Corrumpi% 
Depravari. 

Viciarse.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
en  viciar  fe  , u afición  arfe  mucho  á alguna 
cofa.  Lat.  Nimio  fiudio  incumben , vcl  cupé-, 
ditote  tener  i. 

VICIADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Viciar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Depravatus.  Corrup - 
tus.  Maner.  Prefac.  §.7.  En  la  paz  de  la 
Jglcfia  fe  cllragaban  las  coftumbrcs  , y acur 
dió  Tertuliano  á las  que  fe  cor.fervaban 
puras  con  antídoto , y a las  viciadas  con  re- 
medio. Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath.  part.  1. 
Piat.  1 6.  Quantos  también,  viciados , ó con  la 
pafsión  i o con  el  afcdo,tiñcn  de  fu  color  las 
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yiCTO.  f.  m.  La  mala  calidad  , defedo , ü da-* 
ño  phyfico  en  las  colas.  Es  del  Latino  Vi- 
tium.  Manir.  Apolog.  cap.  21.  No  íé  qué 
vicio  fccreto  ponen  en  un  leve  vicntecillo, 
para  apeftar  los  frutos.  Solis,  Hilt.  deNuev. 
Efp.  lib.3 .cap.  13.  No  porque  fiicíTen  de  otra 
calidad  las  vertientes,  de  que  fe  alimentaba} 
fino  por  vicio  natural  de  la  mifma  tierra, 
donde  fe  detenían.  , 

¡Victo.  Significa  también  la  falta  de  reditud, 
ú defedo  moral  en  las  acciones.  Lat.  Vitium, 
ij.  Prava  animi  afilio.  Cald.Coiu.  El  Maes- 
tro de  danzar.  Jorn.3. 

D.  Juan,  en  un  hombre  honrado 
la  defdicha  no  es  delito; 
que  no  aja  la  virtud 
el  que  no  comete  vicio. 

y icio.  Se  llama  también  la  falfcdad , yerro, 
ü engaño  en  lo  que  fe  eferibe , ü le  propo- 
ne : como  Vicios  de  obrepción , y fubrep- 
ción.  Lac .Vitium.  Dtpravatio.  Siguénz.  Vid. 
de  S.  Gcron.  lib.5.  Dife.  3.  Eftas  Biblias  an- 
tiguas de  Efpaña  todas  vienen  tan  puntua- 
les con  el  Hebreo  , que  lo  que  ahora  vemos 
en  nacítras  Biblias  ordinarias,  es  vicio  de  los 
Eíbritorcs , ü ImprcíTorcs. 

¡Vicio.  Se  toma  también  por  el  hábito  malo,; 
como  opueíto  á la  virtud.  Lat.  Vitium.  Pra- 
vas habitas.  Corn.  Chron.  tom.4.  iib.3.  cap. 
2 6.  Dixo  , que  con  fu  hermolo,  y modeílif- 
fimo  afpcdo  infundía  caitos  penfamientos, 
aun  en  las  perfonas , que  en  el  victo  de  la 
fenfualidad  fe  hallaban  caídas, 
yicio.  Por  cxtenfión  es  el  defedo , ü exccf- 
fo  , que  como  propriedad,  ó coftumbrc  fuc- 
lcn  tener  algunas  perfonas , ó es  común  á 
alguna  Nación.  Lat.  Vitium . Mas  pravas. 
y, cío.  Significa  también  el  güito  cfpccial,  ü 
demaiudo  apetito  á alguna  cola  , que  inci- 
ta á uíar  de  ella  freqücntcmcnté  , y con  cx- 
ceflo.  Lat .Xlupiditas.  Libido. QuBV.Tac.  cap. 
3.  Cierto  que  no  hai  tal  cofa , como  la  olla: 
todo  lo  demás  es  victo,  y gula.  Casan.  Var. 
llultr.  Vid.  del  P.Balthalat  Méndez.  Su  es- 
tudio era  fu  vicio  , fu  vanidad,  y fu  cebo. 
“Vicio.  Se  llama  también  la  declinación  de  la 
linea  reda  en  las  cofas  , que  deben  obfer, 
var.  Lar.  Vitium.  ¡njkxio.  Curvatio . 

Victo.  Se  toma  afsimilino  por  vigor,  y forta- 
“ leza : y afsi  fe  dice  , que  los  fembrados  lle- 
van mucho  vicio.  Llámafc  afsi , porque  la 
exccfsiva  fortaleza  corrompe  el  fruto.  Lar. 
Lstxuria . Per  acitas . Vigor.  Herr.  Agrie,  lib. 
I.  cap. 26.  Con  el  vicio  cria  mucha  hierba, 
mayormente  una  , que  llaman  alíico , y cor- 
regüela , que  fuele  nacer  mucho  entre  el 

lino.  . .. . . 

Victo.  La  dcmaíiada  licencia , pcrmifsion  , u 
libertad  en  la  crianza : y afsi  fe  dice  de  al- 
gún niño  , que  tiene  mucho  vicio.  En  Ara- 
gón ufan  de  eftc  nombre  en  clic  fentido  en 
plural.  Lar.  Licentia.  Voluntatis  vitium. 
Vicio.  En  las  caballerías  le  llama  la  mala 
propriedad,  ó coltumbre,  que  luden  adqui- 
rir. Lat.  Vitium.  DeftQus.  Mala  confuetudo . 
Pe  vicio.  Modo  adverbial,  que  vale  Un  ncccf- 
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Iidad,  motivo,  u caufa,  ó como  por  coítura- 
bre.  La i.Morefuo.  Qmninb  libenter . Solis, 
Pocf.pl.45. 

A otro  Polta  novicio , 
que  en  metro  diga  propicio 
de  fns  ojos  la  inquietud; 
que  J mi  me  falta  virtud 
para  hacer  coplas  de  vicio. 

VICIOSAMENTE.adv.de  modo.  Con  vició 
exccfsivo,  ü mala  coltumbre.  Lat .Vitiosi* 
Corrupte.  Manea.  Prefac.  §.  9.  La  familiar 
convcrfacion  de  algunos  engañó  á otros 
(dañofamente  incautos  ,6  viciof ámente  pre- 
fumidos)  con  algunos  teítimonios  de  la  Sa- 
grada Eícritura. 

VICIOSO,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  , ó padece 
vicio  , ó 1c  caufa.  Es  del  Latino  Vitio/us , a , 
um.  Ribao.  Raz.  del  Inítit.  cap. 3.  Las  peni- 
tencias, y afpcrczas  corporales  fon  mui  pro- 
vecholás  , y muchas  veces  nccefiarias , para 
mortificar  nucltros  viciofos  apetitos.  Lop. 
Doror.  f.194.  Los  demás  las  hallan  viciofas% 
como  los  plconafmos,  y amphibologias. 

Vicioso.  Se  llama  también  el  entregado  libre- 
mente á los  vicios.  Lat.  Luxuriofus.  Delicijs 
deditus.  Fr.  L.  de  León  , Noinbr.  de  Chriít* 
en  el  de  Hijo.  En  la  fcgur.da , que  mira  á la 
carne  , apurándole  , y mortificándole  de  lo 
carnal,  y vicio fo.  Quzv.  Mui. 2.  Sonet.6. 
Á.abenfe  ios  hombres  virtuofos , 

Mas  para  los  que  viven  alabados. 

Quien  los  alaba  , elige  los  viciofos. 

Vicioso.  Sc  toma  también  por  vigorofo  , y 
fuerte  , cfpccial  me  nic  para  producir.  Lar. 
Luxuriam . Ferax.  LAU.Diofc.  lib.*3.cap.i  15. 
La  Phylitidc  produce  feis , ó líete  hojas,  le- 
mejantes  á aquellas  de  la  Romaza  > empero 
ñus  luengas  , mas  viciofos  , y mui  derechas, 
las  qualcs  por  la  haz  fon  Ufas.  Solis,  Pocf. 
pl.114. 

Si  es  Santa , 0 no,  no  me  meto i 
pero  al  menos  tierra,  que 
fabe  llevar  tales  plantas , 

.tierra  mui  vicióla  es. 

VICISSlTUD.f.f.  El  orden  fuccefsívo,  tí  aU 
tentativo  de  alguna  cofa.  Es  del  Latino  Vt- 
eifsitudo.  L.  Grac.  Critic.  pan.  3.  Crif.  10. 
Pues  íi  cíTo  es  afsi , no  fe  les  podrá  tomar 
el  pulfo  á las  mudanzas  , y el  tino  á la  vieif- 
Jstúd  de  la  rueda.  M.AcRbD.tora.i.num.495. 
En  la  fucelsion,y  vicifsitúd  de  ellos  ados  ha- 
bía una  concertadísima  harmoi  ia. 

y¡ClSSITUDINARIO,RIA.  adj.  Lo  que  acorw 
tcce  por  orden  alternativo  , ó fucccísivo. 
Es  del  Latino  Vicifsitudinarius.  Solorz.  Po- 
lit. lib.2. cap.7.  Sc  tiene,  fegun Ovidio,  y 
otros,  por  imponible , que  duren  los  traba- 
jos , y férvidos , que  no  le  reparten  con  al- 
ternados, y vicisitudinarios  deleanfos. 

VICTIMA,  f.  f.  La  ofrenda  viva , que  fe  fa- 
crifica,  y mata  en  el  l'acrificio.  Es  voz  pu- 
ramente Latina.  Saav.  Coron.  Got.Tom.x» 
Año  5 10.  Pues  os  trato  , como  le  lude  tra- 
tar á Dios,  cuyas  iras  fe  aplacan  co t\  victi- 
mas, y dones. 

Victima.  Por  transladón  fe  llama  aquello, 

que 
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que  fe  expone  , ü ofrece  a algún  grave 
rieigo  en  obfequio  de  otro.  Lat.  Viiiim*. 
Cilnf.  Vid.dcS.Borj.  iib.  4-  cap.  x 5 . §.  t. 
Queriendo  aflaltar  aquel  alcazar , donde  no 
habla  otros  Toldados , que  la  innocencia  def- 
aruuda,y  deleofa  depilar  áví#/w4,UL  lo  a, 
Poef.  pl.75. 

Td  jin  aliento  de  efperanza  alguna* 

Entre  la  turba  vil , que  la  baldona^ 

Es  víctima  fangrienta  de  villanos. 

¡VICTIMARIO,  f.  m.  El  que  vendia  las  vícti- 
mas , y las  ataba  al  ata.  Trahelo  Nebrixa 
en  fu  Vocabulario  en  la  voz  Latina  Popa*  a. 
Lat.  Vi&imarius. 

VICTOR,  f.  ra.  Interjección  de  alegría  , con 
que  fe  aplaude  á algún  fugeto  , u alguna 
acción.  Diccfc  mas  comunmente  Viror,  por 
fuavizar  la  pronunciación.  Es  voz  Launa. 
V ILLA V.  Moích.  Cant.9.  Od.93. 

AUi  rimbomban  de  las  altas  peñas 
Los  ecos  , que  al  acento  rejpondieron 
De  la  alada  caterva  , que  en  voz.  viva 
Entonaron  el  victor  bajía  arriba. 

Víctor.  La  función  pública  , en  que  á alguno 
fe  le  aclama  , ü aplaude  alguna  hazaña  , ü 
acción  glorióla.  Lat.  Triurnpbalis plaufus , ve! 
acclamatio.  ¡o  io . Paars. 

Víctor.  Se  llama  también  el  cartel,  ü tabla, 
en  que  fe  eferibe  algún  breve  elogio  en 
aplauíbdc  alguna  peilona  con  fu  nombre, 
por  alguna  hazaña  , ti  acción  glorióla  , ti- 
xandoíc , y exponiéndole  al  publico.  Lat. 
Triumphal's  tabella  viiioris  nomine  mjignila. 

¡VICTOREAR,  v.  a.  Aplaudir  , ó adamar 
con  vídores  algún  fugeto  , u acción.  Di- 
ccfc freqúenteruente  Vitorear.  Lat.  Viiioris 
nomine  plsudere.  Paan  dicere.  lo  io  conclamare. 
Sous,Hilt.dcNucv.  Efp.  iib.  3.  cap. 2.  Ce- 
lebrando á lu  modo  la  dicha  , que  habían 
confeguido  , victoreaban  , y bendecían  a los 
nuevos  amigos. 

¡VICTOREADO  , DA.  part.  palf.  del  verbo 
Vidorear.  Aclamado  , ü aplaudido  con 
vídores.  Lat .Triumpbxli  plaufu  acccptus.  Vi - 
¿toris  nomine  conelamatus. 

VICTORIA,  f.  f.  La  (upccioridfld,  y venta- 
ja , que  fe  coníigue  Cobre  el  enemigo,  ven- 
ciéndole en  batalla.  Es  voz  puramente  La- 
tina , y freqüentemente  dicen  Vitoria  , lua- 
v izando  la  pronunciación.  Amcr.  Moa.lib.8. 
cap.  1 6.  Por  cite  mifrno  tiempo  la  tama  de 
Serrorio  fe  extendió  tanto  con  las  victorias 
palladas , que  llegó  halla  la  Africa.  Casan. 
Var.  Uuftr.  Vid.  del  P.  Balthalar  Méndez 
de  Loyola.  De  valiente  esforzado  Capitán, 
que  fupo  ganar  victorias  un  humilde  Rcli- 
giofo , dclpreciador  de  las  milraas  coronas, 
que  le  había  ceñido  fu  valor. 

V ictori a.  Por  cxtcnílón  fe  llama  la  fuperio- 
ridad  , ú ventaja , que  fe  coníigue  del  con- 
trario en  difputa,  ü lid.  Lar.  Viétoria.  Rt- 
üad.  Raz.  del  Inílir.  Introd.  pl.  3.  Que  los 
Santifsimos  , y Sapientísimos  Doctores  San- 
to Thomás , y S.  Buenaventura relpon- 

dicllen  a los  argumentos  lophilticos  , y 
cugañofos  de  ellos y alcalizaron  wV- 


vic 

torta  de  aquellos  monítruos  infernales*  k 
Victoria.  En  Icniido  moral  fe  toma  por  el 
vencimienro , ó fujeción  de  los  vicios , ó 
pafsiones.  Lar.  Vi&oria.  Cienf.  Vid.  de  S. 
Borj.  Iib.  3. cap.  9.  §.2.  Mudaba  las  figuras, 
y las  trazas  , para  aumentar  al  Rciigiofo 
Duque  las  victorias. 

¡Victoria.  $c  ufa  también  como  inccrjeción, 
para  aclamar  la  que  fe  ha  confeguido  de 
el  enemigo.  Lat.  Vitoria.  Ulloa  , PocL 
pi.6j. 

En  la  parte  mas  alta  convenidos , 

Victoria  apellidaron  los  fentidos. 
VICTORIOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Con 
glorióla  ventaja  , vencimiento , ü fugeción 
del  enemigo,  ¿1  contrario.  Lat.  Vi  ¿torio  si. 
Hortgns.  Quar.f.  145.  Defafiando  fus  vcf- 
tidos  vUioriofamente  á la  nieve. 
VICTORIOSO  ,SA.  adj.  El  que  ha  confegui- 
do alguna  victoria  en  qualquiec  linea.  Aplí- 
cale también  á las  acciones  , con  que  fe 
coníigue.  Diccfc  también  Viroriofo.  Lat. 
Vtáior,  oris.  V:¿loriofus,a,um.  ViLLAV.Molch. 
Cañe.  12.  Oct.90. 

Retumban  tos  acordes  inftrumentos 

Del  victoriofo  hormiga . en  que  publica 

A los  ctlejles  orbes , y elementos, 

Contra  las  mofeas  la  viftoria  rica. 
Victorioso.  Se  dice  también  por  titulo  ho- 
norífico de  los  Principes  guerreadores  , que 
han  confeguido  muchas  victorias  de  fus 
enemigos.  Lat.  Viiior.  InviStus.  Comen. 
fob.  las  300.  copl.  279.  Efte  Rey  D.  Fernan- 
do fue  Rey  mui  juíto  , bueno  , y viítoriofo , 
c hizo  tancas  cofas , ctan  fcñaladas , que  le 
llamaron  Par  de  amparador.  Cienf.  Vid.  de 
S.  Borj.  Iib.  4.  cap.  15.  §.  2.  Llcgófe  á cite 
motivo  el  haber  arribado  á Elpaña  por  efte 
tiempo  el  vi¿ioriofo  Carlos  Quinto  , dueño 
de  si , de  la  foituna  , y del  mundo. 
yiCUñA.  f.f.  Cabra  montes, que  fe  cria  fo-¡ 
lamente  en  el  Perú.  No  tienen  cuernos , y 
fon  menores  que  becerros,  la  color  cafi  leo- 
nada , crianfc  en  las  (ierras  mas  altas,  y en 
tierras  frías , y dcfpobladas.  Andan  en  ma- 
nadas , y corren  ligeramente  , y en  viendo 
gente,  huyen,  y echan  los  hijos  delante.  Su 
lana  es  finifsima  , y nunca  pierde  el  color. 
Tienen  las  Vicuñas  piedras  Bezahares.  Lat.. 
C apra  Peruana.  Herr.  Hili.  Ind.  Decad.  5. 
lib.i.cap.  5.  Crianfc  en  las  fierras  grandes 
manadas  de.  cabras  mónteles , que  llaman 
Vicuñas.  Isc.  Garcil.  Coment.  part.i.lib.8. 
cap.  17.  La  Vicuña  es  mas  alta  de  cuerpo 
que  una  cabra , por  grande  que  fea:  el  co-¿ 
lor  de  fu  lana  tira  á caltaño  mui  claro , que 
por  otro  nombre  llaman  leonado. 

VID.  f.  f.  Planta  que  produce  las  uvas.  Poc 
lo  regular  la  dexan  cercana  á la  tierra , y 
forma  una  cabeza  grucfl'a  con  varios  bra- 
zos , que  llaman  cepa,  y de  ella  arroja  mu- 
chos váftagos  largos , que  llaman  farmien- 
tos , vellidos  de  hojas  harpadjs  de  un  verde 
claro , y apacible , con  que  cubre  , y defien- 
de los  racimos : dexandola  la  guia,  crece  , y 
fe  aumenta , enredándole  con  las  tijeretas 
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en  lo  que  topa  , ü le  ponen  á elle  efcélo; 
cngroílando  mucho  el  váílago  principal , y 
á ella  llaman  parra.  Hai  gran  diveríidad  de 
callas , que  fe  dillinguen  por  la  calidad  , u 
color  de  las  uvas.  Es  planta  , que  fe  poda 
todos  los  años , para  mejorar , y aumentar 
el  fruto,  y mantenerla  mas  tiempo.  Viene 
del  Latino  Vitis.  Gong.  Soled.i. 

T los  olmos  cafando  con  las  vides. 
Mientras  coronan  pámpanos  Alcides. 

(Vid.  Se  llama  en  la  Anatomía  el  ligamento, 
ti  tripa  , con  que  cdá  afido  el  feto  á las  pa- 
res , y fe  rompe  al  tiempo  del  parto.  Lat. 
Inteflinum  utr.bilicale. 

y,D  salvage.  Planta  parecida  enteramente  a 
la  cultivada , foto  que  las  hojas  Ion  mas  áf- 
peras , y las  uvas  mas  pequeñas , y de  un  fa- 
bor  agrio,  y rafpantc  j pero  es  mui  medici- 
nal. Lar.  Labrufca,  a.  Oenantbe . Lag.  Di  ole, 
Jib.5.cap.2.  Difiere  la  vid  faivagt  de  lado- 
mcltica  no  por  otro  rcfpcto  , lino  porque 
aquella  fue  cultivada  por  mano  , e induüria 
de  hombres , y aquella  nació , y creció  por 
sí, fin  ayuda  humana. 

De  buena  vid  planta  la  viña  , y de  buena  ma- 
dre la  hija,  Rcfr.  que  aconfcja  la  buena  elec- 
ción de  muger  vircuofa , porque  pende  mu- 
cho de  fu  cxcmplo  la  buena  crianza  de  los 
hijos.  Lat. 

Vine  a plantatur  Jscuti  de  vite  feraci , 

Filia  de  eximia  matre  tenenda  venit. 

¡VIDA.  í.f.  La  unión  del  cuerpo,  y el  alma,  y 
por  cíTo  en  fu  feparacion  conlidc  la  muer- 
te. Es  del  Latino  K/fa.HoRTENS.Quat.f.i  14. 
En  vos  hai  alma  y cuerpo,  y la  unión, ó jun- 
ta de  cuerpo  y alma,  que  llamáis  vida.  Pare. 
Luz  de  Vcrd.  Carh.  parr.l.  Plat.26.  Del  al- 
ma unida  al  cuerpo  rcfulta  en  elle  la  vida. 

yiDA.  Vale  también  el  acto  de  vivir,  ü la  per- 
manencia en  la  unión  del  alma  , y el  cuer- 
po. Lat.  Vita . 

y id  a.  Se  toma  también  por  el  principio  de 
la  nutrición,  con  que  fe  aumentan,  y crecen 
las  cofas  animadas , y del  movimiento , y 
demás  acciones  vitales , el  qual  fe  llama  vi- 
da vegetativa,  ó fcnfniva.  Lat.  Vita. 

Vida.  Se  toma  afsimifmo  por  el  clpacio  , ü 
tiempo  que  fe  vive  dcfde  el  nacimiento  i 
la  mu:rtc.  Lat.  Vita.  Racop.  lib-5* 8.1.8. 
Mandamos , que  en  cafo  que  el  Padre,  u la 
Madre  fea  obligado  á dar  alimentos  á algu- 
no de  fus  hijos  ilegítimos  en  lu  vida.  Oiu, 
Pollrim.  Iib.2.  cap. 3.  Dife.  2.  Efte  es  el  car- 
go , y culpa  , que  los  Judíos  le  hicieron, 
que  toda  fu  vida  fe  preció  de  fer  Rey. 

Vida.  Se  toma  también  por  el  modo  dcpaíl 
farla  en  orden  á las  conveniencias , u def- 
convcnienciasde  ella.  Lat.  Vita.  Ci  enf. Vid. 
de  S.  Borj.  lib.4.  cap .\6.  §.4.  No  fuera  in- 
creíble fealdad dexar  el  hilado , que  go- 

zaba en  Gandía  con  fcgiuidad  de  concien- 
cia , por  elegir  una  vida  trille,  penitente,  y 
abatida. 

y id  a.  Se  ufa  también  por  el  modo  de  vivir, 
fegun  el  porte  , ü las  acciones  de  los  racio- 
nales. Lat  .Vita*  Ribad.  Raz.dcl  Inlliuln- 
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troa.  pl.12.  Cuyo  fin  principal  es  defender, 
y propagar  la  Religión  , y el  aprovecha- 
miento de  las  almas  en  vida  , y doctrina 
Chr  ¡(liana. 

Vida.  Se  toma afsimifmo  por  el  citado,  que 
fe  elige,  y en  que  fe  eítá  , ú el  oficio,  ú em- 
pleo para  mantenerla.  Lat.  Vita.  M»dus  vi - 
vendí.  Marian.  Hül.Efp.Iib.i  1. cap. 21.  Can*», 
fada  de  las  cofas  de  eíle  mundo , y con  de- 
feo  de  vida  mas  per  fe  da  , había  tomado 
aquel  hábito. 

Vida.  Se  llama  también  la  relación, ú hifto- 
ria  de  las  acciones  de  algún  lugeto , excep- 
tadas por  todo  el  tiempo  de  tu  vida.  Lat. 
Vita.  Ambr.  Mor.  lib.  8.  cap.  23.  Plutarcho 
en  la  vida  de  Celar  lolamente  hizo  mención 
de  ella  venida  de  Mételo  en  Eipaña.  San- 
dov.  Hill.  de  Cari.  V.  lib. 24.  §.25.  Ufó  mu- 
cho de  la  lección  de  libros  clpiiituales , y 
devotos  , y vidas  de  Santos. 

Vida.  Se  toma  afsimifmo  por  el  alimento  ne- 
ccflario  para  mantenerla,  u cor.  1er  varia.  Lar. 
Vi  flus,  us. 

Vida.  Mcraphoricamcntc  fe  llama  qualquier 
cofa  mui  gultofa , o que  caula  fuma  com- 
placencia , como  por  ponderación  de  que 
pende  de  ella  la  vida.  Lat.  Vita. 

y*  da.  En  lentido  ni  y ll  ico  fe  toma  por  el  cL 
fado  de  la  gracia  , y proporción  para  ei  mc- 

' rito  de  las  buenas  obras.  Lat.  Vita  my/Hca. 
L.  Pubnt.  Medit.  part.3.  Mcdit.21.  Con  lo 
qual  me  animaré  a bufcat  ella  l'olcdad , y 
alteza  de  vida. 

Vida.  Se  llama  también  la  Bienaventuranza: 
y fe  dice:  Mejor  vida,ó  vida  eterna.  Lat.  Vi- 
ta aterna . Carr.  de  las  Don.  ¡ib. j.  cap.  7. 
Los  buenos  gozaremos  de  Dios  en  aquella 
vida  bienaventurada. 

yiDA.  En  lo  forcnlc  le  toma  por  número  de-¿ 
terminado  de  años,  que  fon  diez.  Lat.  Vita 
furenjts . 

yiDA.  Metaphoricamente  fe  llama  qualquier 
cofa , que  contribuye , ó lirve  al  fer,  ü con- 
fervacion  de  otra.  Lar  .Vita.  Ptc.JuST.  f.107. 
La  beodez  no  folo  impide  los  buenos  in- 
tentos, y daña  á la  vida  de  la  razón  i pero 
hace,  que  el  que  fe  embriaga  , peque  mas, 
y gulte  menos.  Palom.  Muí.  Pkl.  lib.i.  cap. 
2.  §.  1.  De  muchos  ha  fido  llamada  (la  Pin- 
tura) remedio  de  la  creación , centella  divi- 
na , vida  de  la  memoria  , imitación  de  la 
Naturaleza. 

yiDA  de  perros.  Llaman  laque  fe  paíTa  con 
trabajos,  molcllias,  y ddfazor.es.  Lat.  Erum • 
nofa}  vcl  l abono f a vita. 

yiDA  espiritual.  El  modo  de  vivir  regula- 
do á los  exercicios  de  perfección  , y apro- 
vechamiento en  el  cípíritu.  Lat.  Vita  fpiri - 
tualis.  Ribad.  Raz.  del  Inftit.  cap.  33.  Para 
atender  como  fe  examinan  , y como  cami- 
nan en  el  cxcrcicio  de  Ja  oración , y vida 
efpiritual. 

yiDA  mía  , u mi  vida.  Exprcfsión  cariñofa, 
con  que  fe  habla  con  alguno,  qoc  fe  quie- 
re mucho.  Lat.  Mea  vita.  Sulis  , Poef. 
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Vida  mia  ,yo  enloquezco! 

piedad  , friiora  , piedad, 

que  fe  te  muere  un  cautivo* 

que  adora  el  lazo  en  que  ejiá. 

'Agua  de  la  vida.  Subftancia  lacada  de  varios 
ingredientes , eficacifsima  para  muchas  ctfe 
feemedades.  Lat.  Aqua  vita. 

hulear  la  vida.  Phrale , que  vale  ufar  de  los 
medios  , para  adquirir  el  mantenimiento, 
y lo  demás  ncccüacio  para  fu  conlcrvación. 
Lar.  Viklum  qtt.erere,\ el  vita  neceffaria. Parr. 
Luz  de  VctrL  Calh.  part.  2.  Piar.  i.  El  calo 
es , que  hai  muchos  modos  de  bufear  la  vida » 
pero  de  hallarla , uno  folo  es  el  modo.  So*: 
jlis*  Poef.pl.2S9. 

Para  bufear  la  vida, 

por  tjj'oi  trigos  , ó cebadas  ciego, 

las  que  ii atoan  tomó  de  Villadiego. 

Bufear  la  vida.  Vale  también  inquirir  con  fo- 
iicitud  , y curiolidad  el  modo  de  vivir  de 
alguno  , efpccialmentc  para  descubrirle  al- 
gún defecto.  Lat.  Vitam  álicujuj  inquirere , 
vcl  modum  vi  vendí • 

Busca  vidas.  Llaman  al  que  con  cutrufidad,  6 
malicias  inquiere  las  acciones  de  los  oíros,  6 
bu  fea  la  vida  por  raros  medios.  Lat  .Vita 
alior utn  fe rutator  , vcl  detraéior. 

Confumir  la  vida.  Phrale,  conque  fe  ponde- 
ra la  molettia  , íi  enfado  , que  alguno  oca- 
liona  , ó lo  que  fatigan  los  trabajos,  y 
necesidades.  Lat.  Seunsnd  tnoitjha  ediqutm 
afñcere . 

Collar  la  vida.  Pluafc  , con  que  fe  pondera  lo 

Í’ravc  de  algún  fentimiemo,  u luccUo , 6 
a determinación  relucirá  á la  cxccución 
v de  alguna  cofa  , aunque  fea  con  ticlgo 
de  la  vida.  Lat.  Vita  pretio  aliquid  insten 
dere. 

Dar  mala  vida.  Phrafe  , que  vale  tratar  mal  a 
alguno.  Dicefe  cfpecialmcntc  de  los  mari- 
dos rcfpecto  de  fus  mugeres.  Lat.  Summe  ve - 
xare.  Injurios) , vcl  indigne  trabare. 

Darfe  buena  vida.  Phrafe  , que  vale  entre- 
garle á los  güilos  , delicias  , y palTaticm- 
pos.  Lat.  Genio,  delieijs , aut  vulupt  atibas  in- 
dulgiré. 

Darfe  buena  vida.  Vale  también  en  fentiJb 
contrario  arreglarle  á la  razón  , y á la 
ley  , apartandofe  de  los  vicios  , y malas 
columbres  , que  fe  habían  reñido.  Lar. 
Iamlegi , C Trationi  Ji adere  , vel  juftam  vitan» 
agere. 

Deber  la  vida.  Phrafe  , con  que  fe  explica , y 
. reconoce  alguno  la  obligación  á otro , por 
haberle  librado  de  algún  grave  ricfgo.  Lat. 
Vitam  debele. 

De  por  vida.  Modo  adverbial , que  vale  Sicnv^ 
prc , y por  todo  el  trompo  de  la  vida.  Lat,; 
Tota  vita.  Dum  vivifur. 

En  mi  vida , ó en  la  vida.  Modo  adverbial,  que 
vale  Nunca  , ó en  ningún  tiempo.  Ufale 
para  explicar  la  incapacidad  , ó fuma  di- 
ficultad de  conleguir  alguna  cofa.  Lat.  Nun- 
quam. 

En  vida.  Modo  adverbial,  que  vale  durante 
pila , á contrapolición  de  io  que  fe  cxccuu 
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at  tiempo  de  la  muerte.  Lat.  Dum  vMtur.  In 
vil*.  Pro  tempore  vita. 

Efcapjr  la  vid».  Pluafe  , que  vale  librarle  de 
algún  grave  peligro  de  muerte.  Lat.  Vitam 
/envare , vel  Hieran.  Solis  , Hiít.  de  Nuev. 
Eip.  lib.  3.  cap.  ao.  Tentaron  el  camino  de 
hacetle  cómplice , para  efttpar  lat  vidat. 
Gaflat  la  vid».  Phrale , que  vale  pallarla , ü 
vivir.  Víale  para  figr.ilicar  el  empleo  de 
las  acciones  de  ella.  Lat.  Vitam  agen , vcl 
impenderé. 

Hacer  vida.  Phrafe  , que  vale  vivir  juntos  el 
marido  , y la  muger , y tratarle  como  tales, 
y como  es  de  fu  obligación.  Lat.  Conjúga- 
le™ vitam  áget  e. 

Hilo  de  la  vida.  Exprefsion  metaphótica , con 
que  fe  lignítica  la  unión  del  alma  , y cuer- 
po , en  virtud  de  la  qual  dura  , y te  man- 
tiene l'uceísivamer.tc.  Lat.  Vite  duílut , ne- 
xui , vcl  fiitm.  Vii.lav.  Molch.  Cant. 

Oct.  57. 

Valióle  la  ligera  cabriola 
El  efeapar  de  la  mortal  herida , 

Que  cortarle  pudiera  aquella  /ola. 

Con  lat  pierna i el  hilo  tic  la  v ida. 

Hombre  , ó muger  de  mala  vida.  Llaman  el 
viciofo  , y entregado  i la  vida  licencióla. 
Lat.  Liten! ¡ufa  , vel  Itixericfa  vita  homo. 

La  otra  vida.  Llamamos  la  que  creemos , y 
efpcramos  los  Chtiflianos , dcfpues  de  íe- 
patadas  las  almas  de  los  cuerpos  , ú def- 
pucs  de  la  reunión  de  ellos  en  la  general 
rcfurreción.  Lat.  Altera  vita , vcl  alia. 

La  vida  pallada.  Además  del  fcr.tido  recio , fe 
toma  por  las  acciones  ejecutadas  en  ella: 
eípeciaimcnte  las  culpables.  Lat.  Anteadla 
vita.  Alcaz.  Chron.  Decad.z.  Ano.3.cap.  i. 
Reconocer  la  vida  pifiada  , y concertar  pa- 
ra en  adelante  la  conciencia. 

Media  vida.  Exprcísión,  ccnqtie  fe  fignifica, 
que  alguna  cofa  es  de  gran  güilo , ü de  gran- 
de alivio.  Lar .Dimidium  vite. 

Mudar  de  vida.  Phrale  , que  vale  dexat  las 
malas  ccftümbres  , ú apaitarfe  de  los  vi-i 
cios , reduciéndole  á vivir  Cluift unamente. 
Lat.  Ad  frugem  btnam  fe  recipere.  In  hor.tfia- 
tem  traduci.  Sandov.  Hift.  de  CarLV.  ib. 24. 
§.  2;.  De  aqui  adelante  comenzó  a trocar 
fus  cuidados , mudando  la  vida , y penfamien-: 
tos  vanes  del  mundo  , y conviniéndolos  eu 
los  del  Cielo. 

Paliar  la  vida.  Phrafe  , que  vale  mantenerfe 
con  lo  prccifo  para  fu  confervacion.  Lat. 
Moiitc  vitam  agere,velt runfie 'í.Navarret. 
Conferv.  Dife.  26.  Los  quales  con  folo  ar- 
rimarle i las  cafas  de  los  Señores > y acudir 
á las  del  juego  , pajfan  la  vida  en  ociolidad, 
y vicios.  Pakk.  Luz  de  Vcrd.  Calh.  part.  2. 
Plat.p.  Hablo  de  los  que  folo  cogen  el  exte- 
rior de  virtud porque  los  den  limoína..... 

por  tener  con  que  pafiar  ¡a  vida. 

Perder  la  vida.  Vale  morir.  Vlafc  también  pa- 
ra ponderar  la  rcfolución  de  exponerla  , ít 
arricfgarla  a favor  de  alguno.  Sonts.  Hift. 
dcNucv.Efp.  lib.  4.  cap.  12.  Perdiendo  un- 
tos ¡a  vida  en  el  primer  acometimiento  , que 
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fe  reduxeron  los  demás  á dirtancía , que  ni 
podian  ofender  , ni  fer  ofendidos. 

Perdona  vidas.  Apodo , con  que  fe  moteja  al 
que  vanamente  ortenta  valor  , como  bur- 
lándole de  lu  arrogancia.  Lat.  Sicarios  Mate* 
rator . 

Por  vida.  Modo  de  hablar  , que  fe  ufa  en  el 
ruego, para  pcrfuadir,ú  obligar  á la  con-r 
cefsion  de  lo  que  fe  pretende  : y afsi  fe  dice* 
Por  vida  tuya  que  hagas  ello.  Ufale  tam- 
bién por  afl'cvcracion,  y juramento.  Lat.  Per 
vitaos  , vel  per  animam.  Lag.  Diofe.  lib.  2. 
cap. ni.  Daban  los  Jones  tanto  crédito, y 
autoridad  á la  berza,  que  juraban  por  vida 
de  ella,  como  fi  fuera  algún  Dios. 

Por  vida  mía.  Efpccic  de  juramento , u atefi» 
ración,  con  que  fe  aífcgura  la  verdad  de 
alguna  cofa  , ó fe  di  á entender  la  determi- 
nación , en  que  fe  cita  de  .ejecutarla.  Lat. 
Per  tneam  vium.  Vita  mea  interpofita.  Son  j, 
Poef.  pl.293. 

Le  dixo  aquello  de  por  vida  mia 
Se  reporte  Ufare  i por  cor  tejía. 

Ser  de  vida.  Phrafe  , con  que  fe  explica,  ha-> 
blando  de  los  enfermos , la  cfpcranza , que 
fe  tiene  de  fu  l'alud  : y afsi  dice  un  refrán: 
Al  enfermo  , que  es  de  vida  ,el  agua  le  es 
medicina.  Lat.  E vita  pénenlo  tándem  evo- 
dere,  f per  andum  efi. 

[Tener  note  vidas.  Exprcfsión,  con  que  fe  pon- 
dera el  haber  falido  alguno  de  gtaves  ries- 
gos , y peligros  de  muerte.  Lat.  Sepiles  vi- 
ta periculum  fugere.  Montor.  Obr.  Polth. 
toin.i.  pl.77. 

De  Jaber  que  er ades  vos, 
para  quien  era  llamado , 
aun  con  tener  líete  vidas, 
murió  fino  un  eferibano . 

¡VIDRIAR,  v.  a.  Dar  al  barro  un  genero  dé 
barniz,  que  tiene  la  tranfparencia,  y esplen- 
dor del  vidrio  , de  cuya  voz  fe  forma.  Lar. 
Vitro  Uniré. 

Vidriarse  los  ojos.  Phrafe  , que  vale  tomar 
la  apariencia , u iemejanza  del  vidrio  , que 
es  íeñal  de  cercana  muerte  en  los  enfermos. 
Lat.  Oeulos  vitri  fpeeitm  induere . 
VIDRIADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Vidriar 
en  fus  acepciones.  Lar.  Vitro  linitus.  Pragm* 
d*  Tass.  año  i<5So.  f.  33.  Cada  olla,  ó ca- 
zuela vidriada  á cincuenta  maravedís.  Go- 
mar. Hift.Mcx.  cap.80.  Carbón,  leña,  y hor- 
nija , loza , y toda  fuerte  de  barro  pintado, 
vidriado , y mui  lindo. 

Vidriado.  Ufado  como  fubítantivo  , fe  toma 
por  el  mifrno  barro  , ú loza  , que  tiene  cito 
barniz.  Algunos  dicen  Vedriado  , aunque 
con  impropiedad.  Lat.  Vitreamina.  Quev, 
Tac.  cap.  17.  Al  fin  yo  me  vi  forzado  á de- 
cirles , que  mudallen  á otra  parte  el  vi- 
driado. 

VIDRIERA,  f.  f.  La  unión  , ó conjunto  de  vw 
drios  pucltos  en  baitidór  en  las  puertas , ó 
Ventanas.  Lat  .Speeulare,  is.  Vitrea  f ene  jira. 
Orden.  Milit.  Año  íyiS.lib.j.tit.i^Act^. 
Los  deberán  ocupar  por  inventario,  en  quq 
fe  exptefic  el  citado  de  puertas,  ventanas, 
Tom.VI. 
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Cerraduras , y vidrieras.  Balb.  Bern.  lib.  1. 

Od.  59. 

T el  claro  ventahage  en  mil  maneras 
De  alegre  luz  , y claras  vidrieras. 

Vidriera.  Se  llama  también  el  vidrio, poc 
donde  fe  mira  alguna  cola  , ó que  fe  pone 
para  defenderla,  tin  ertorbo  á la  villa.  Lar. 
Vitrm».  Qj¿ev.  Polir.  part.  2.  cap.  19.  Ella 
vez  el  agua  del  Jordán  vidriera  es  de  toda 
la  Julticia  de  Dios. 

Licenciado  Vidriera.  Apodo , con  que  fe  moj 
teja  á la  perfona  nimiamente  delicada.  Lar. 
Querulus  homo,  vel  impatiens. 

VIDRIERIA.  (Vidriería)  f.  f.  La  tienda  donde 
fe  venden  vidrios , ú fe  labran  , y cortan. 
Lat.  "Taberna  vitri  aria. 

VIDRIERO,  f.  m.  El  que  trabaja  , ú vende 
los  vidrios.  Lat.  Vitriariut.  Parr.  Luz  de 
Vcrd.  Carh. Plat.  3.dclSacram.  del  Bautifm. 
Con  qué  prontitud  un  Vidriero  entra  el  ca-j 
ñon  en  la  hornalla!  Jacint.Pol.pI.  187. 

Es  fu  amor  tan  quebradizo, 
que  efie  vicio  la  trocó 
en  puerta  de  vidrieros, 
en  la  mas  fuerte  ocafion. 

VIDRIO,  f.  m.  Cuerpo  lifo,  diáphano,y  tranfc 
párente  , formado  artificiofjmcnte  con  la 
violencia  del  fuego  de  arena  inui  pura , y 
blanca  , bien  lavada,  ü de  piedras  limpias , y 
relucientes,  y cenizas  de  la  fofa.  Suelen  dar- 
le otros  ingredientes  diverfos  , mezclados 
unos  con  otros.  Los  mui  terfos,  y 1 ranf pa- 
tentes los  llaman  cryítalcs , por  lo  que  fe 
parecen  a él.  Conviene  con  los  metales,  en 
que  fe  puede  derretir  j pero  no  admite  el 
martillo.  Q^ando  cita  en  mafia  es  maneja- 
ble, fin  quebrarle,  harta  que  fe  le  dá  el  tem- 
ple en  el  horno.  Tiene  los  poros  inui  pe- 
queños , y directos  enfrente  unos  de  otros, 
en  lo  qual  confiltc  fu  tranfparencia.  Tienen 
obfervado  los  Naturaliftas,  y Chúmeos,  que 
el  vidrio  es  la  última  operación  á que  pue- 
de llegar  el  arte  por  medio  de  la  violencia 
dd  fuego , conviniéndole  en  el  los  meta- 
les, el  barro,  y piedras.  Es  incorruptible, e 
impenetrable  de  otro  cuerpo  , por  fútil  que 
fea , y fe  rompe  antes  que  reciba  otra  figu- 
ra. Rompiendo  fu  fuperficic  con  una  punta 
de  diamante  bruto , fe  corta  fácilmente  fin 
romperfe.  Algunos  le  llaman  Vidro  , y uno 
y otro  es  del  Latino  Vitrum , /.  Recop.  lib. 
9.  tit.22.1.  2.  De  qualquier  carga  de  vidro 
labrado , que  viniere  á la  dicha  Ciudad,  pa- 
gue de  Almoxarifazgo  á razón  de  cinco  por 

•ciento.  Hortens.  Quar.  f.134.  Quanto  mas 
es  en  el  Artífice  ILgar  dcfdc  la  hierba  cor 
mun  á formar  el  vidrio  reblandeciente? 

Vidrio.  Se  llama  qualquier  pieza,  ü vafo  for- 
mada de  él : y fuele  añadirlele  el  nombre  de 
lo  que  contiene  en  sí.  Lat.  Vas  vitreum. 
Pragm.  de  Tass.  año  1680.  f.  32.  Cada  vi- 
drio grande  de  agua  á fíete  quartos.  Fon- 
sec.  Vid.  deChrilt.  tom.  3.  Parab.  27.  Pon- 
ganfe  aquí  unos  aparadores  de  piezas  de 
oro  de  vidros  de  Venecia  cryftalinos. 

Vidrio.  Metaphoiicamente , y con  cfpecia- 
Ppp  h- 
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lidad  en  la  Pocfia  fe  llama  c!  agua.  Lar.  VI- 
trurfj . CbryfiaUss.  Caí  D.Com.  La  hiera, el  Ra- 
yo , y la  Piedra.  Jorn.3. 

Con  que  t n veliz  movimiento 
campadas  de  vid  lío  corro , 
piélagos  de  Iz.  navego* 

¡Vidrio.  Sc  llama  afsimilmo  qualquicr  cofa 
mui  delicada , y quebradiza.  Lat.  Vitrum. 
¡Vidrio.  Llaman  también  i la  peí fona  «ic  ge- 
nio mui  delicado  , y que  fácilmente  le 
de  (a  zona , y enoja.  Lat  .Vitrum,  vcl  boma 
vitreas, 

¡VIDRIOSO, SA.  adj.  Lo  que  fácilmente  fe 
quiebra , ü falta  como  el  vidrio.  Lat.  Fra- 
gilis. Vitreas . Qviv.  Polit.  part.  2.  cap.  ai. 
Los  que  c duna  o fu  perfora  , y vida,  no 
folo  la  miran  , que  lea  de  buena  ley  , lino 
que  lapiucban,  por  li  íalta  itidriofa  , o líe 
queda  blanda. 

¡Vidrioso.  Sc  aplica  también  al  pifo  , quando 
ella  mui  resbaladizo,  por  haber  helado.  Lat. 
Labilis.  Vitreas. 

¡Vidrioso.  Mctaphoficamcnte  fe  aplica  á las 
cofas  mui  delicadas  , y que  deben  tratarle, 
y manejaile  con  gran  cuid..do,  y tiento.  Lar. 
Vitreas . Calo.  Com.  Las  Armas  de  la  het- 
mofura.  Jorn.  3. 

Que  las  materias  de  honor 
fon  tan  vidriolas  materias , 
que  con  el  mas  leve  foplo 
J'e  empafian,Js  no  Je  quiebran . 

Vidrioso.  Sc  aplica  también  al  fugeto  , u ge- 
nio , que  fácilmente  fe  líente  , enoja  , u 
delázona  de  qualquicr  cofa.  Lat.  Valdéque- 
rulus , vcl  facile.  Nierejjb.  Var.  lluitr.  Vid. 
del  P.  Claudio.  Guardaba  tanta  modellia, 
y comedimiento,  que  nunca  fe  dieron  del 
por  ofendidos  , Tiendo  ellos  tan  vidrlofos, 
y arrogantes.  Qvev.  Muí.  4.  Sonct.54. 

Mas  los  Monjiures  juntos  en  quadrilla , 
Anduvieron  vidriólos  en  la  Villa, 

Aun  mas  en  lo  galán , que  en  lo  mohíno. 
¡VIDUAL,  adj.  de  una  term.  Loque  es  pro- 
prio  , u pertenece  á la  viudez.  Es  del  La- 
tino Vidualis.  Nieremb.  Obr.  y días, cap. 
14.  Comunmente  continencia  fe  toma  por 
abilincncia  de  aéfco  venéreo , en  todo  co- 
mo la  vidual  , 6 en  paite  como  la  cohju- 
gal. 

yiDUüO  , u VlDUEñO.  f.  m.  Lo  mifmo  quo 
Veduño,y  mas  conforme  á lu  origen.  Aun*. 
MoR.lib. 9.  cap. 3.  Cocolobis  era,  lcgun  Plt- 
nio  refiere  , vocablo  Efpañol , con  que  nom- 
brábamos cierto  viduño  de  cepas. 
yiEJAZO.  f.m.aum.  El  mui  viejo.  Es  del  eílilo 
familiar.  Lat.  Valdé  fenex . Annofus.  Grande- 
vas. Parr.  Luz  de  Vcrd.Cach.  part.  2.  Piar. 
45.  Quedóle  fufpenfo  , quando  por  el  otro 
rincón  vió  lalir  otro  Demonio  en  forma  de 
un  viejazo  venerable. 

yiEJECITO , TA.  adj.  dim.  Lo  mifmo  que 
Viejo  , y fe  ufa  con  alguna  mas  energía  en 
eílilo  familiar.  Lat.  Veíulus.  Quev.  Muf.  <5, 
Rom.  72. 

Víejecíta , arredro  vayas, 
donde  firva  por  lo  lindo 


vie 

á San  Antón  ejfa  cara 
de  tentación  , y cochino • 

VIEJO  JA.  adj.  La  per  fona  de  mucha  edad. 
Diccfc  por  extcníión  de  otros  animales : cf- 
pecialmcr.tc  de  los  que  fon  del  fenicio,  y 
ufo  humano.  Es  del  Latino  Vetulus.  Senex . 
Amrr.  Mor.  lib.  8.  cap.  44.  El  dia  de  la  ba- 
talla de  Munda  fe  cumplieron  al  judo  los 
quatro  años  , en  que  Pon» peyó  el  viejo  fa- 
lló de  Roma.  Caí  d.  Com.  Las  Armas  déla 
hermofura.  Jorn.r. 

T fsn  tinte  en  los  cabellos , 
las  viejas  d fer  palomas, 
lat  morenas  á fer  cuervos. 

Viejo.  Significa  también  antiguo  , ü del  tiem- 
po pallado.  Lat.  Vetus  , eris . Sant.  Quar. 
ferrn.  47.Coníid.  3.  Quando  antiguamente 
fe  le  atrevían  á Dios  cr*  la  vieja  Synagoga, 
dentro  de  ella  hacia  el  quemadero.  Acost. 
Hift.  Ind.  lib.  2.  cap.  8.  No  hai  la  fcque- 
dad  , que  penláron  los  viejos,  iiwo  mucha  hu- 
millad. 

Viejo.  Scufa  también  como  contrapuedo  & 
lo  nuevo:  y afsi  fe  dice , que  un  vellido  es 
viejo  : fer  viejo  cr.  algún  pais.  Lat.  Antiquus. 
Vetujéus.  Pie.  Just.  fi  165.  Yo  la  había  vif« 
to  andar  por  allí  cruzando  , cubierta  con 
un  mai.to  viejo  de  anafeote. 

Viejo.  Llaman  al  niño,  £1  joven  , en  quien 
la  madurez  de  las  acciones  , y el  juicio 
exceden  a fu  edad  , y en  qualquicr  edad 
al  que  tiene  propiedades  de  viejo  : como 
regañar , andar  dcfpacio , &c.  Lat.  Senex. 
Vítulos. 

y.ij  os.  Ufado  en  plural  , llaman  álos  pelos 
de  los  aladares.  Es  del  cdilo  familiar.  Lat. 
Temporumpdi.  Hortens.  Mar.fi  206.  Por- 
que con  nada  para  fu  atfco  tienen  mas  cui- 
dado , que  con  el  cabello  de  los  lados  , que 
llaman  aladares  en  nueftra  Lengua , viejos 
nueilra  vulgaridad  j porque  encanecen  mas 
prefto. 

Vieja  fu*  , y no  se  coció.  Exprcfsión  ,con 
que  fe  nota,  u fe  reprehende  la  cxcuía va- 
na , h improporcionada , que  fe  dá  de  ha** 
bcr  omii ido  alguna  cofa.  Lat.  EJfatum  , quo 
excufatio  frivola  futllifque  retunditur  4 V«t 
arguitur . 

Viejo  verde.  El  viejo,  que  tiene  las  accio- 
nes , y modales  de  mozo : efpecialmente  en 
materias  alegres.  Lat.  Senex  juienem  men - 
tiensy  vcl fimulant.  Valdiv.  S.Jolcph,  Cai.t. 
10.  OcL  7. 

Quando  fe  tiñe  el  pero  , y la  cermeña , 

Al  viejo  verde  a fer  maduro  enftña. 
Cuento  de  viejas.  Llaman  aquella  noticia* 
ü efpccic  , que  le  juzga  talla , íi  fabulofa, 
tomada  la  alulión  de  las  confcjas , que  las 
viejas  fuclen  contar  á las  chimeneas , por 
entretener  á los  niños  porque  no  fe  duer- 
man. Lar.  Fabula  fenilis.  Vetularum  delira- 
menta.  Parr.  Luz  de  Vcrd.  Caih.  part.  2. 
Plat.9.  Que  fe  han  de  rezar  tarto  número 
de  oraciones,  y ni  una  mas,  ni  únamenos: 
hai  tales  cuentos  de  viejas1. 

Hacer  viejo  á alguno.  Phtalc,  con  que  fe  dá  á 
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entender,  que  los  que  Jé  conocieron  en  me- 
nor edad , fe  hallan  yi  hombres , 6 en  edad 
Crecida.  Lar.  Puerum  aliquem  moví  [fe. 

Hacerle  viejo.  Phrafe  , que  vale  confumirfe 
por  todo.  Ufafe  también  por  tcfpuefta , pa- 
ra fignificar , que  alguno  eíláociofo  quan- 
do  le  preguntan , qué  hace.  Lat.  InftnclUm 
iré.  v£tatetn  ironjigere. 

Mas  viejo  que  la  fama.  Exprcfsión  , con  que 
fe  demueltra  la  antigüedad  de  alguna  cofa, 
ó el  mucho  tiempo , que  ha  que  fuccdió, 
zahiriendo  al  que  la  cuenta  como  nueva. 
Dicefe  también  mas  viejo  que  el  repelón, 
ü mas  viejo  que  preftame  un  quatto.  Lat. 
Scabie  ¡ntiquior  eji. 

Perro  viejo.  Expreísión  metaphórica  , que  va- 
le fumamente  cauto  , advertido , y preveni- 
do por  la  experiencia.  Lat.  es£tale  msturm, 
vel  cxpsrtus.  Solis,  Poef.  pl.120. 

Ti , Lijii  ,foi  perro  viejo, 
y mi  perra  ftntílúd 
de  parte  de  Dios  me  manda, 
que  ladre  al  fon  del  tus  tus. 

Soldado  viejo.  Lo  mifmo  que  Veterano , coa 
mo  contrapuello  al  bifoño.  Marian.  Hilt. 
Efp.  lib.to.  cap.  lo.  A ios  Almagavarcs  (afsi 
llamaban  los  Soldados  viejos  de  grande  ex- 
periencia, y valor)  fe  dió  orden,  que  eílu- 
viellen  de  guarnición  en  el  Caílelar.  Syl, 
.víst.  Proferp.  Cant.j.  OCl  a. 

Que  fe  alifen  foldados  valerofos, 

.Viejos  en  lides,  molos  en  los  ador, 

Que  el  hambre  no  reparen  v’gorofos. 

Sin  reparar  los  que  amenazan  daños. 

Tener  alguna  cofa  de  viejo.  Phrafe , que  vale 
tenerla  por  coftumbre  antigua,  efpecialmcn- 
te  quando  es  mala.  Lat.  A puero  babere,v el 
ab  incunabulis. 

A rocín  viejo  cabezadas  nuevas.  Rcfr.  que  re- 
prehende á los  viejos  , que  fe  afeitan  , y 
adornan , como  fi  fueran  mozos.  Ttahe  ef- 
te  refrán  Covacr.  en  fu  Thcfóro.  Lat. 
palleris  ut  pbaleris  ornato  ex  arte  caballo'. 

Sie  eapit  arte  fenex,dumque  politur  anus. 

Del  viejo  el  conléjo , y del  rico  el  remedio; 
Rcfr.  Veafe  Rico. 

El  mozo  puede  moric  , y el  viejo  no  puede 
vivir.  Refr.  con  que  , explicando  el  orden 
natural  délas  cofas, fe  avifailos  ancianos 
el  cuidado  con  que  deben  vivir  , por  eftár 
regularmente  roas  próximos  a la  muerte. 

Viv  'ere  tum  pofslist  modicií  juvenifqtiefenexqtu 
Contingens  iuveni  efi  '•  atque  necejfefeni. 
Lop.  Dotot.  f.50.  Tu  contó  eres  moza,  ef- 
tis  penfando  en  tus  galas , que  aunque  di- 
cen que  el  mozo  puede  morir  , y el  viejo  no 
puede  vivir , lo  cierto  es  it  con  las  leyes  de 
la  naturaleza. 

La  moza  que  con  viejo  fe  cafa , tratefe  como 
anciana.  Refr.  que  aconfeja  i las  mugeres 
cafadas  la  conformidad  en  el  porte,  en  quan- 
to  les  fea  pofsible,  con  fus  maridos  para  la 
paz , y quietud  del  matrimonio.  Lar. 

Nupta  paella  feni,  non  juveniiibus  annit 
fival  , ut  bac  vival  tmptapueiia  feni. 
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Qaicn  quifíere  fer  mucho  tiempo  vieja  , co- 
miéncelo prefto.  Rcfr.  que  aconfeja  la  mo- 
deración en  las  acciones  , y modo  de  prc* 
ceder j porque  los  exceíTos  de  la  mocedad 
abrevian  la  vida. 

Viven  grandevas  fi  cupias  tempore  multo : 
Crede  mibi  juvenil,  mente  J ene  j ce  citó, 

yiELDO.  Vcafc  Bieldo.  Covarr.lc  llama  Vien-' 
dro , y dice  que  fe  dixo  de  Viento , porque 
ventea  la  mies. 

VIENTECILLO.  f.  tn.  dim.  El  viento  fuave,  ó 
blando.  Lat.  Aura,  *.  Ltvis  ventus.  Ventulus. 
Mansr.  Apolog.  cap.  22.  No  fé  qué  vicio 
fccrcto  ponen  en  un  leve  vientecillo  , para 
apellar  los  frutos.  jAciNT.P0L.pl.13j., 

Si  efiás  rezando  en  ¡ai  borai 
del  vientecillo , que  in/pira 
la  boja , quando  ¡a  vuelva, 
te  acatarra t , y resfrias,  t 

¡VIENTO,  f.  ra.  El  aire  agitado  , y movido; 
Según  los  diverfos  parages , ü plagas  de  la 
Eíphcra  toman  varios  nombres,  que  fe  pue-: 
den  ver  en  fus  lugares , y fe  notan  para  la 
navegación  en  la  que  llaman  Rofa  Náutica. 
Es  del  Latino  Ventus.  F.  Herr.  fob.  la  Egt.3. 
dcGarcil.  Picnfa  Séneca  en  las  qücftioncs; 
naturales  , y con  el  otros  muchos , que  ci 
viento  fea  aire  fluente,  y agitante.  Sylvest, 
Proferp.  Cant.9.  Oct.74. 

Qual  arrancado  con  el  fuerte  viento 
El  alcornoque  , donde  ejiá  oficiofo 
En  fu  obra  el  enxambre , al  movimiento 
Volando  al  campo  fa¡e  temtrofo. 

Viento.  Sc  toma  también  por  el  aire  abfo^ 
lutamentc  , ü el  cfpacio  que  ocupa.  Lat. 
Ventus . Air.  Cibnf.  Vid.  de  S.  Borj.  iib.  3. 
cap. 2.  §.1.  Fué  no  menos  admirado  de  mag- 
nánimo en  los  mármoles  , que  levantó  lo- 
bre  el  viento. 

Viento.  En  la  caza  fe  toma  por  el  olor,  que 
dexan  las  refes , por  el  quai  las  liguen  los 
perros.  Llámafc  también  afsi  el  mifmo  ol- 
fato. Lat.  Odor.  Vis  odora.  E&pin.  Art.Ballcft. 
Iib. 3.  cap.  38.  Puédele  hacer  ella  caza  con 
el  buey  , ó cabra  fingida  \ porque  la  perdiz 
no  tiene  viento,  para  conocer  cite  engago. 

Viento.  Se  llama  cierto  huello , que  tienen 
los  perros  entre  las  orejas,  Lat.  Os  in.  cañe 
fagaei,  vel  odoro . 

Viento.  Figuradamente  fe  llama  qualquicr 
cofa  mui  ligera.  Lat  .Ventus. 

Viento.  Mctaphoricamcnte  fe  toma  por  qual- 
quier  cofa,  que  mueve , ó agita  el  ánimo 
con  violencia,  ó variedad.  Lut.Ventui.  Saav. 
Empr.36.  Ningún  baxél  mas  peligrofo  que 
la  corona > expuefla  i los  vientos  de  la  am- 
bición. 

Viento.  Sc  toma  también  por  vanidad,  y jac- 
tancia. Lat. Ventus.  Jacint.Pol.pI.ijS. 

Si  fois  vos  quien  los  infpira , 
quien,  Apolo  amigo,  os  dió 
Viento  para  tantos  cafcos , 
venas  para  tanto  humor ? 

V unto.  Se  llama  también  lo  que  es  medio,  ü 
ayuda, y contribuye  favorablemente  á lacón, 
fecucion,  ó profccucion  de  alguna  cola:  co- 
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mo  el  viento  de  U fortuna.  Lit.  Vtatai,  vcl 

aura. 

Viento.  Se  llama  afsimifmo  una  cuerda  lar- 
ga , que  fe  ata  á alguna  cofa  , pata  mante- 
nerla detecha  en  el  aire , ú movetla  con  l'c- 
gutidad  hacia  á algún  lado.  Lat.  Funu  pon-. 
Um  fubjiinetu , vcl  Jubjiíitnj. 

y i ento.  En  la  Attillciia  lo  mifmo,  que  Huel- 
ga de  la  bala.  Veafc  Huelga. 

ytBNTo.  En  la  Getmania  ngnifica  el  defeu- 
bridor  de  algo  , mallín  , Ll  foplón.  Juan 
Hidalgo  en  lu  Vocabulario.  Lat.  Sujurro, 
onii. 

ViíNTO  en  popa.  Vcafe  Popa. 

A buen  vítulo  vá  la  parva.  Vcafe  Parva. 

Cofas  de  viento.  Las  inútiles , vanas  , de  poca 
entidad , ó lubftancia.  Lat.  Uvifwna  rtt,  vel 
qua  vento  f otile  ropilur. 

Dar  el  viento.  Por  alulion  á la  caza  , vale 
prefumir , ó conjeturar  coa  acierto  alguna 
cola.  Lat.  Odorari.  Oiorem  vento  pe  rápete. 

Inlltumentos  de  viento.  Los  inftrumcntos  Mú- 
lleos , que  fe  tocan  á fuerza  del  aire  refpi- 
rado , ú del  aliento.  Lat.  Injirumenium  mu- 
Jiium  pneumatitum. 

Irle  con  el  viento,  que  corre.  Phrafe  , con  que 
fe  nota  al  que  ftgue  el  partido , que  pre- 
valece , ú que  le  puede  tener  mas  conve- 
niencia. Lat.  Faeilt  in  partan  inciinari.  Au- 
ram  fequi. 

Moverle  á todos  vientoi.  Phrafe  metaphóri- 
ca , con  que  fe  explica  la  inconttancia  de 
algún  fugeto  , ú facilidad  de  trahctle  á 
quaiquier  dictamen.  Lat.  Quoiibet  vento  mo- 
ver i , vel  * lucí. 

.VIENTRE,  f.  m.  La  parte  cóncava  del  cuerpo 
del  animal , dcfdc  el  cítómago  al  empeine, 
en  que  citan  incluidos  los  intcllinos.  Es 
del  Latino  Ventee , trie.  Paat.4.  tit.a}.  1. 4. 
Hypocras  fue  un  Philófopho  en  arte  de  la 
Phyfica,  t dixo  , que  lo  mas  que  la  muget 
preñada  puede  ttahet  la  criatura  en  el  vientre 
fon  diez  ntefes. 

Vientre.  Se  toma  también  por  el  preñado, 
ñ feto  mientras  ella  en  él.  Lat.  Venter. Core. 
Argén.  f.i8í.  Una  cándida  bcccrrilla  ,y  dos 
corderinos  de  un  vientre  , efeogió  el  Sacer- 
dote para  viflimas. 

y ientre.  Se  llama  también  el  conjunto  de 
todo  lo  que  contiene  dentro , cfpccialmcn- 
te  en  las  tefes,  quando  le  facan  de  ellas.  Lat. 
Ventee.  Quev.  Tac.  cap.í.  Sacárnoslos  vien- 
tre! , recogimos  la  fangre  , y á puros  xer- 
gones  los  medio  chamulcamos  en  ct  corral. 

Vientre.  Significa  también  el  ellómago:  ef- 
pecialmertc  hablando  del  que  come  mu- 
cho. Lat .Venter.  Toxx.Trad.  de  Ovtn,lib.2. 
f.113. 

Qtiando  mas  copia  entre 
de  bebidas  faiudes  en  fu  vientre 
por  los  fedientos  fenos , 
de  Jalud  ejfo  mifmo  tendrá  menos. 

Y ientre.  Se  roma  también  por  la  cavidad 
grande  , e interior  de  alguna  cofa.  Lar. 
Venter.  Calb.Coxd.  Ccphalo,  y Poeris,  burl. 
Jorn.  1. 


VIE 

Digerido  Caballero 
da  vientre  de  aqutfta  roca, 
tomo  aquí  entrafieisi 

y ientre.  Se  toma  afsimifmo  por  lo  exterior 
de  el , y lo  mifmo  que  Barriga.  Cerv.  Viag. 
cap.  2. 

Una  que  fer  penfk  Juana  la  Cbafca , 

De  dilatado  vientre  , f luengo  cuello , 
Pintiparado  á aquel  de  la  tarafca. 

Vientre.  Se  llama  también  la  parte  masan- 
cha , cóncava , y redonda  de  algunos  va- 
íos,  como  tinajas,  jarros,  &c.  Lat.  Ven- 
ter. 

Vientre.  En  lo  forenfe  fe  llama  lo  fubílan- 
cial , ü principal  de  algún  inítrumenro  , ó 
claúfula:  y afsi  fe  dice,  Excepción  facada 
del  vientre  de  la  mifma  Efcritura.  Lat.  Ven- 
ter. 

Vientre.  Afsimifmo  en  lo  forenfe  fe  llama  la 
Madre  á excepción  del  Padre:  y afsi  le  di- 
ce , El  parto  ligue  al  vientre  : que  es  tanto 
como  decir.  Síguela  condición  de  fu  Ma- 
dre. Lat.Venter. 

Vientre  de  dragón.  En  la  Aílronomia.  Vcafe 
Límite. 

Dcfdc  el  vientre  de  fu  Madre.  Phrafe , que  va- 
le lo  mifmo  , que  dcfde  que  nació.  Lar.  Ex 
útero  , vcl  ab  útero.  Ribad.  Raz.  del  Lnftib. 
cap.  is.  Qué  ley  , qué  juíticia , qué  razón 
hai , para  que  de  aquel , cuya  crianza  tomé 
yo  á mi  cargo  iefde  el  vientre  de  fu  madre , 
goce  otro  dcfpues  de  adulto? 

Relés  de  vientre.  Llaman  las  que  fon  paride- 
ras en  los  rebaiios , vacadas , occ.  Lar.  Pean 
facundum . 

Sacar  el  vientre  de  mal  año.  Veafc  Ano. 

yiENTRECILLO.  f.m.dim.Vientre  pequeño^ 
ü de  poco  buque, ó lo  mifmo  que  Ventrículo. 
Lit.VentricuIusii.¥n,.  L.de  GRAN.Symb.parc. 
1.  cap.  26.  §.3.Ticnc  dentro  de  sí  dos  leños, 
ó vientreciUos , uno  al  lado  derecho  , y otro 
al  izquierdo. 

VIERNES,  f.  m.  El  fexto  dia  de  la  feraana, 
que  tomó  fu  nombre  del  Planeta  Venus.Lat. 
DiesVtrttrts . M. AviL.Trat.de  laOrac.  y Me- 
dir.cap.72.Tras  el  Jueves penfarcis el  Viernes 
como  el  Señor  fue  prefentado  ante  el  Juez, y 
fcntenciado  á muerte. 

Viernes.  Se  toma  rambicn  por  quaiquier  dia, 
en  que  cíti  prohibido  el  ufo  de  la  carne. 
Lat.  Diet  abflincntia  i caraibas. 

Cara  de  Viernes . Apodo  , que  fe  da  á la  cara 
macilenta , trille , y dcfapaciblc.  Lat.  Mar - 
cid  a , vcl  lánguida  facicj.  Quev,  Muí. 
Xac.  10. 

En  efto  de] aforada 
con  una  cara  de  Viernes, 
que  pudiera  fer  acelga, 
entre  lantejas  , y arenques . 

Lafcmana  que  no  renga  Viernes.  Phrafe,  con 
que  fe  defpide  á alguno  , negándole  lo 
que  prcrende , ü fe  lignifica  la  impofsibir 
lidad  del  logro  de  alguna  cola.  Lat.  Ad  Ka- 
lendas  gracas. 

VIGA.  Lf.  Madero  largo , y grueflo , quefir- 
ye  por  lo  regular , para  formar  los  techos 
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•n  los  edificios , y follcncr , y aflegurar  las 
, fábricas.  Covarr.  dice  viene  del  Latino  Vi- 
gor , por  la  fuerza  que  hace.  Lar.  Trabs,  bis. 
Tignum,  i.  SAAV.Empr.71.  Los  muros  mas 
doblados , y fuertes  (bacía)  la  obílinada  por- 
fía de  una  viga  herrada , llamada  ariete  de 
ios  antiguos.  Pellic.  Argén,  part.  2.  lib.  z. 
cap.  2.  En  ellas  cargaban  firmifsimas  vigas , 
que  foflenian  otro  tabernáculo, 
y iüa  de  lagar»  Madero  fumamento  grueflo, 
y largo  , con  el  qual  a modo  de  romana 
aprietan  la  uva , azeitúna  , 11  cofa  (anejan- 
te, para  exprimirla.  Lat.  Pralam,  i. 
yiGESLMO,  MA,  adj.  numer.  Lo  que  en  or- 
den iucluye  el  número  de  veinte.  Es  dei 
Latino  Vigefimus.  Barbad.  Coron.  Introd. 
Señaló  dia  para  tan  glorióla  celebridad } y 
fúé  el  vigijimo  de  Mayo. 

VIGILANCIA,  f.  f.  Cuidado,  y atención  exac- 
ta en  las  cofas , que  cllán  á cargo  de  cada 
uno.  Es  voz  puramente  Latina.  M.  Avil. 
Trat.  Oye  hija,  cap.7.  Por  tanto  debéis  tra- 
bajar con  toda  vigilancia,  por  fer  leal  al  que 
os  efeogió.  Harem  , Adic.  á Mariana,  Año 
1657.  En  lo  efpiritual , y temporal  ha  de 
experimentar  colmad ifsimos  frutos  de  fu 
vigilancia , y amor  palloral. 

VIGILAR,  v.n.  Velar  fobre  alguna  cofa,  u 
atender  exacta,  y cuidadofamcnte  á ella.  Es 
del  Latino  Vigilar  i. 

VIGILANTE,  part.  a d.  del  verbo  Vigilar.  El 
que  vela,  ü cílá  defpicrto.  Lat.  Vigilans.  Vi- 
gil.  Qoev.  Vilir.  Solo  los  cuidados  citaban 
lolícitós , y vigilantes , hechos  carcomas  de 
los  Reyes,  y Principes.  Solis,HíiI.  de  Nuev. 
Efp.  lib.4.  cap.  14.  Eílaba  fiemprc  vigilante 
la  guarnición,  y fueron  recibidos  con  todo 
el  rigor  de  las  bocas  de  fuego. 

Vigilante.  Vale  también  cu idadofo  , y aten- 
to. Lat.  Vigil , is . M.  Avil.  Trat.  de  la  Orac. 
y Medir,  cap.  87.  Teniendo  en  todo  y por 
iodo  un  tan  vigilante,  yamorofo  mirar  por 
nofotros  , que  todo  lo  ordena  á nueltro 
provecho.  Solis,  Hiíl.  de  Nuev.  Elp.  lib.4. 
cap.  18.  Obfcr varón  con  vigilante  di t simu- 
lación el  movimiento  de  fus  enemigos. 
VIGILANTISSIMO,  MA.  adj.  fuperi.  Mui  vi- 

t ilantc.  Lat.  Vigilantif simas.  Espin.  Eícud. 

elac.2.  Dcfc.9.  Ni  entraban  allá , lino  es 
las  mugeres  fulamente  , y los  Eunucos,  gen- 
te vigiíantifíima. 

.VIGILIA,  f.  f.  La  acción  de  citar  difpicrto,  u 
en  vela.  Es  voz  puramente  Latina.  Pellic» 
Argén,  part.2.  Iib.2.  cap.  18.  Porque  le  ro- 
gaba de  cxcufarlc  íoñolicnto  , defpucs  de 
Ja  vigilia  de  una  noche  entera.  Cerv.  Perfil. 
lib.i.cap.6.  El  no  dormir  de  Auriítcla  tu- 
vo en  continua  vigilia  á Pcriandro» 
Vigilia.  Se  toma  también  por  la  tarea  eílu- 
diofa , efpccialmentc  la  que  fe  tiene  de  par- 
. le  de  noche.  Llamante  también  aísi  las  mif- 
mas  obras  de  los  Autores  trabajadas  de  cf- 
tc  modo.  Lat.  Vigilia.  Elueubratio  , onis. 
Amay.  Defeng.  cap.  8.  Confiere,  pues , la 
fama,  que  cfperas  de  tus  vigilias,  y eítudios 
coa  U ccleílial.  $AAV.Rcpubl.  pl.73.  El  otro 
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Cardano  dixo  á elle , que  fiendo  muchas  de 
fus  vigilias  tan  doctas , y tan  provcchofas  X 
aquella  República,  &c. 

Vigilia.  Se  toma  afsimifmo  por  vífpera,  y fe 
ufa  algunas  veces  en  fentido  meraphórico. 
Lar.  Vigilia.  Vefper , ris.  Sanoov.  Hilt.  de 
Cari.  V.  lib.3.  §.¿.  Pero  como  en  ella  vida 
no  hai  placer , que  no  fea  vigilia  del  pefar. 
Püent.  Conven,  iib.2.  cap.  27.  §.  5.  Todos 
ellos  trabajos  de  Bizancio  fueron  vigilia  de 
la  mayor  felicidad , que  tuvo  jamas  Ciu- 
dad. 

Vigilia.  Se  llama  también  la  vífpera  de  al- 
guna feílividad  , en  que  fe  ayuna  por  pre- 
cepto de  la  Igleíia.  Llámafe  afsi,  porque  en 
lo  antiguo  íe  velaba  por  la  noche  en  ora- 
ción. Lat.  Vigilia.  Vefper  a.  Ulloa,  Pocf.  pl. 
3 1 1 . Los  ma;  conformes  con  la  opinión  de 
que  no  quebrantaba  el  ayuno  el  chocolate, 
dexaban  de  tomarle  en  la  Quarelma  , y vi- 
gilias. Estbb.  cap.  7.  Ayuné  fin  fer  témpo- 
ras, ni  vigilias , y hice  dicta  fin  haberme 
metido  en  cura. 

Vigilia.  Significa  también  falta  de  fueño , u 
dificultad  de  dormirle,  ocaíionada  de  algu- 
na enfermedad,  ó cuidado.  Lat .Pemigilium, 
ij.  Cerv.  Qaix.  tom.2.  cap. 20.  Duerme,  di- 
go otra  vez,  y lo  diré  otras  ciento,  fin  que 
te  tengan  en  continua  viglia  zelos  de  tu 
dama. 

Vigilia.  Significa  también  una  de  las  partes, 
en  que  fe  dividen  las  horas  de  la  noche  pa- 
ra las  velas,  y centinelas  en  los  cxércitos, 
y Plazas.  Lat.  Vigilia.  Siguen/.  Vid.  de  S. 
Geron.  lib.4.  Dilc.i.  Pjra  qac  entre  ellos 
fe  conociefien,  como  el  nombre  , que  fe  di 
en  las  vigilias  de  los  cxércitos.  San  do  v. 
Hiíl.  de  Cid.  V.  lib.i  1.  §.21.  A la  primera 
vigilia  de  la  noche  lacó  el  Marqués  tres  mil 
E (pañoles. 

Vigilia.  Vale  afsimifmo  el  Oficio , que  fe  re- 
za en  la  vífpera  de  alguna  feílividad , que 
la  trahe.  Lat.  Vigilia. 

Vigilia.  EnlaGermanía  llaman  la  trompeta 
del  verdugo.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabula- 
rio. Lat.  Tortoris  tuba. 

VIGOLERO.  (Vigoléro)  f.  m.  Voz  de  la  Ger- 
manía , que  vale  el  ayudante  del  verdugo 
en  el  tormento.  Juan  Hidalgo  en  fu  Voca-j 
bulario.  Lat.  Tortoris  f, amulas . 

VIGOR,  f.  m.  Fuerza  , ú adividad  de  las  co- 
fas animadas , ó inanimadas.  Es  voz  pura- 
mente Latina.  Moret.  Annal.lib.25. cap.  r. 
El  ardor  de  empreñas  militares,  y haza  ño- 
fas pareció  haberfe  resfriado  algún  tan- 

to , como  el  calor , y vigór  de  los  cuerpos 
eu  la  edad  entrada.  ALcAZ.Chron.  Dccad. 
2.  Año  7.  cap.i.  §.  1»  Hada  que  con  medi- 
camentos , y reparos  recobró  el  vigór , y; 
fucrzas,quc  con  aquella vifion  había  per- 
dido. 

Vigor.  Se  toma  también  por  la  viveza,  y efi- 
cacia de  las  acciones  en  la  execucion  de  las 
cofas.  Lar.  Vis  animi.  Amor.  Mor.  lib.8.  cap. 
15.  Movidos  principalmente  por  fu  . mucha 
nobleza  natural , y por  el  vigór , y eficacia, 

que 


»gle 


48 6 V1G 

que  le  veían  poner  en  iodo  lo  que  una  vez 
emptehendia. 

¡Vigor.  La  fuerza  de  la  obligación  en  las  le- 
yes , ü ordenanzas , 6 la  duración  confiante 
de  las  coftumbrcs  , ü ellilos.  Lar.  Vis. 
Vigor.Robur,  orls.  Ordin.Mu  it.  Ano  1728. 
lib.3.  tit.i.art.2.  Dexando  en  fu  fuerza,  y 
vigor  el  artículo  primero  de  efta  Ordenan- 
za. RtBAD.Raz.del  Inftit.  Inttod.pl.  14.  Tan- 
to durará  qualquier  Religión  en  fu  vigor  , y 
perfección, quanto  durare  la  obfcrvaocia  de 
eítas  cofas  cflcnciales,  en  que  ella  coníiftc. 

VIGORAR,  v.  a.  Dar  fuerza , eficacia  , ii  vi- 
gor, de  cuya  voz  fe  forma.  Lar.  Rubor  Aro, 
Corroborare.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  plat. 
S.  del  Sacram.  del  Bautifmo.  Porque  íi  en 
la  antigüedad  fe  ungían  de  azéite  los  lucha- 
dores , no  folo  para  vigorar  las  fuerzas  ,fino 
también  para  resbalar,  y efeapar  con  mas  fa- 
cilidad de  los  brazos  del  enemigo. 

¡VIGOROSAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  vi- 
gor, fuerza, y eficacia.  Lat.  Vividé.  Fortiter. 

¡VIGOROSIDAD,  f.f.  Robuftez,  ó actividad 
en  el  vigor.  Lat.  Vigor.  Robur . 

ylGOROSO.SA.adj.  Lo  que  tiene  fuerza,  efi- 
cacia , y vigor.  Lat.  Vividas.  Vegetas.  Ro- 
bu fus.  Ai.c  az. Chron.Decad.  1 . Año  2.cap.2. 
§.2.  Volvió  en  sí  tan  defpiertodc  fentidos, 
vigorófo  de  fuerzas,  y animofo  de  corazón, 
que  el  dia  figuientc  anduvo  con  los  de- 
más nueve  leguas.  SYLVBsr.Pr0fctp.Cant.3i 

„ QcU. 

Que  fe  alifen  f oíd  ados  valerofos, 

Viejos  en  lides , mozos  en  los  anos. 

Que  el  hambre  no  reparen  vigor ofos, 

Sin  reparar  los  que  amenazan  daños. 

¡yiGOTAS.  f.  f.  term.  Náutico.  Motones  Cha- 
tos fin  roldanas  , que  tiencu  agujeros 
por  en  medio  , por  donde  paíTan  los  aco- 
lladores. Lat.  Trocóle  a planee  foraminibus  di- 
ftinüla. 

VIGÜELA,  f.f.  Inftrumcnto  múfico  de  cuer- 
das, que fegun Covarr.  érala  lyra  antigua, 
pero  oy  comunmente  vale  lo  mifmo  que  Gui- 
tarra. Disofcdcla  voz  Vigor  por  la  fuerza 
de  la  tenfión  de  las  cuerdas.  Lat.  Citbara. 
Cbeiys.  Pides  ,ium.  Mex.  Copl.  1 6.  El  qual 
Orphco  era  mui  gran  juglar , al  menos  tañia 
mui  bien  una  citóla  , ó vigüela . Rodrig. 
Excrc.  tom.  x.trat.  4.  cap.  2.  Solian  los  an- 
tiguos , para  lignificat  la  unión  , poner  un 
geroglyphico , que  era  una  vigüela  con  mu- 
chas cuerdas. 

yiGU  ELISTA,  f.  m.  El  que  toca  la  vigüela, 
clpccialmentc  quando  es  con  habilidad.  Lar. 
Ctbarijla . 

¡VIGUERIA.  (Viguería)  f.f.  El  conjunto  de  vi- 
gas en  las  fabricas , ü edificios.  Ttahe  efta 
voz  Covarr.  en  la  palabra  Viga.  Lat.  Tra- 
bium  feries. 

VIGUETA.  f.  f.  dim.  La  viga  pequeña  , ü 
mediana.  Lat.  Trabes  minor  , vcl  tignum. 
Pkagm.  dbTaSS.  Año  158o.  f.  30.  Una  vi- 
gueta de  veinte  y dos  pies  á veinte  y dos  ma- 

1 avedis. 

¡VIL.  adj.  de  una  term.  Abatido  > baxo , ü def- 


VIL 

preciable.  Es  ácl  Latino  Viüi.Qtjev.'  M.  B. 
Como  los  viies  , y abatidos  confulrafíen, 
que  por  la  muerte  de  tan  grande  enemigo  fe 
hicicficn  á los  Diofes  íacrificios  públicos. 
Alcaz. Chron.  Dccad.2.  Año  2.  cap.  3.  §.  j. 
Si  los  hombres  me  conocicífen  por  el  que 
foi  , me  tratarían  como  á inftiumento  in- 
útil , y vil  criatura. 

Vil.  Se  aplica  también  á las  acciones  infames. 

¿ indignas  , ü feas , y al  que  las  executa, 
Lat.  V ilis. Sórdidas.  Comend.  fob.  las  300. 
copl. 84.  La  calidades  abftinencia:  quiere 
decir  es  un  abftcnerfe  el  hombre , é refre- 
narfe  del  vil  allegamiento  del  los  viles  acfoá 
del  libidinofo.FR.L.DE  LEON,Obr.Poet.f.i8. 
Abáxafe  ¿vil  ruego , 

T de  la  libertad  vá  batiendo  entrego 

Vil.  Se  aplica  afsimifmo  á los  oficios  fervi- 
Jes  en  las  Repúblicas.  Lat.  Servilis.  Mccba- 
nicus.  Ordenan.  R.  Itb.  4.  tir.  1.  1.9.  Y no 
ufen  de  oficios  baxos  , y viles.  Palom.MuC 
Piel.  lib.  2.  cap.  2.  §.  6.  Pues  con  ninguna 
de  las  mechánicas  , y oficios  viles  fe  prac- 
tica femejante  immunidad. 

Vil.  Se  llama  afsimil'mo  á la  perfona  , que 
falca  á la  confianza,  ü correfpondencia  á 
ella.  Lar.  Vilis.  Ingratas. 

VILAGOMEZ,  f.  m.  Voz  de  la  Germanía, 
que  Henifica  el  que  faca  barato  en  la  ca- 
fa del  juego.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabuia-, 
rio.  Lat.  Stipis  in  ludo  extrañar,  oris. 

VILANO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Milano  por  la 
flor  del  cardo. 

yiLECER.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Envilecer.  No 
tiene  ufo , aunque  la  ttahe  Nebrixa  en  fu 
Vocabulario. 

VILEZA,  f.f.  La  calidad , que  cor.ftituye  una 
cofa  vil.  Lat.  V ilitas,  atis . Nieremb.  Apccc. 
lib.i.  cap. 9.  Dar  á entender  no  Tolo  fu  mcnr 
ua , y anonadación , fino  fu  vileza . Escob. 
rcg.  tom.i.  Preg.261. 

Y fu  efeafeza  es  tefligo 
de  fu  vileza , y maldad , 
pues  ni  tiene  claridad 
con  amigo  , ni  enemigo . 

Vileza.  Se  toma  también  por  la  acción  ¡na 
digna,  ü infame,  ü no  corrcfpondiente  al 
fugcco  , que  la  hace.  Lat.  Dedecus.  SoliS, 
Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  4.  cap.  2.  A qué 
aguardamos  Amigos , y Parientes,  que  no 
abrimos  los  ojos  al  oprobio  de  nncftra 
Nación  , y á la  vileza  de  nueftro  lüfri- 
micnto.  Salaz.  Com.  Los  Juegos  Olímpi- 
cos. Jorn.3. 

Qué  vileza  fe  le  iguala, 
a eftar  padeciendo  el  golpe, 
por  temer  el  amenaza. 

Vileza.  Se  toma  afsimifmo  por  el  eftado  ba- 
xo , y vil  en  las  Repúblicas , ü por  el  mo-¡ 
do  de  vida  abatida  , y defprcciablc.  Lar. 
Abjeílio.  Humilitas.  Qvsv.  Orland.  Cant.  1. 
Un  Maeftro  de  ef grima  , que  enftñaba 
Nueva  de  freza  d huevo  , y d mendrugo , 

Don  Hez  por  fu  vileza  fe  llamaba. 
Defendiente  de  Carda  , y de  Tarugo. 

Vileza.  Significa  también  la  acción  contraria 

de 
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de  alguna  cofa  á lo  que  fe  efpcraba,ü  fe 
tema  creído  , cípccialmcnte  qtiando  rcfulra 
daño  de  ella : y afsi  fe  dice : hacer  vileza. 
Lat.  Turpitudo . Sordidit as. 

VILHORRO,  f.ro.  Voz  de  laGermanía,que 
lignítica  el  que  fe  libra  de  algún  pciigro 
huyendo.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  Qui  fuga  d pericuto  líber  atur. 

yiLICACION.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Adminif- 
tración.  Tiene  poco  ufo,  y es  del  Latino  Vi- 
licatio.  Mari  an.  Hift.  Efp.  lib.  io.  cap.  14. 
Que  no  fe  dieflen  las  Igiclias  á los  legos, 
quier  fucilé  con  color  de  prcltimonio,  quicr 
por  vilicación. 

VILIPENDIAR,  v.  a.  Dcfpreciar,  ü tratar  á 
alguno  con  vilipendio  , de  cuya  voz  fe  for- 
ma. Lat.  Contemnere.  D:f piare.  Pro  vili  ba- 
bere%  Cald.  Coin.  Zéphalo.y  Pocris.  Jorn.  2. 
Sabed  , que  de  P ti  ardía 
foiRey.  No  te  vilipendias; 
que  aquí  es  menejlcr  valor , 
aquí  es  tnenefter  prudencia. 

VILIPENDIADO,  DA.  pare.  paíT.  del  verbo 
Vilipendiar.  Tratado  con  vilipendio,  ü def- 
prccio.  Lat.  Contemptus.  Defpeílus.  Pro  vili 
babitus.  Casan.  Var.  lluftr.  Vid. del  P.  Ana 
Franco  Bobo.  Para  defagraviar  la  honra  de 
María  Sandísima  ,tan vilipendiada  por  aquel 
. bárbaro  Luterano. 

VILIPENDIO,  f.  m.  El  dcfprecio  , ü falta  de 
cítimacion  de  alguna  cofa.  Lar.  Contemptus. 
De/peóiusy  us . Palom.  Muf.  Pi¿t.  lib. 2.  cap. 8. 
§.3.  Los  mifcrables  ancianos,  rclcrvados  pa- 
ra tanta  infelicidad  con  las  mugeres  mutiles 
de  fu  tiempo , folo  fírven  á la  prella  para  el 
eícarnio,  y al  ultrage  para  el  vilipendio. 

yiLISSlMO,  MA.  adj.  fupcrl.  Mui  vil.  Lat.  VI- 
lifsimus.  Fr.  L.  de  CiRAN.Svmb.  parr.3.  cap. 
2.  §.1.  No  lomando  güito  en  los  bienes  es- 
pirituales, y divinos,  y tomándole  tan  gran- 
de en  los  bienes  vilifsimos  de  la  carne.  Ba- 
ren,  Gucrr.  de  Fland.  lib.  i.pl.34.  Que  fe 
temió  ver  aquel  mcfmo  dia  prorrumpir  la 
viliftima  turba  de  los  Hcregcs  en  otros  ma- 
yores defatinos. 

VILLA,  f.f.  En  fu  lignificación  rigurofa  , es 
ia  Quinta,  ó Cafa  de  campo,  donde  fe  luele 
tener  la  labranza  > pero  en  elle  fentido  no 
tiene  ufo  , y es  voz  puramente  Latina  , que 
fignifica  lo  mifmo. 

Vili  a.  Se  llama  oy  la  población  , que  tiene 
algunos  privilegios , con  que  fediítinguc  de 
la  Aldea  , como  vecindad  , y jonfdiccion  lc- 
parada  de  la  Ciudad.  Lat.  Oppidum.  Recop. 
lib.6.  tit.  7. 1. 4.  Ordenamos  , que  fcan  en- 
viados tales , qunlcs  las  Ciudades,  y Villas 
de  nueftros  Remos  entendieren , que  cum- 
ple á nucítro  fcrvicio , y al  bien  , y pró  co- 
mún de  las  dichas  Ciudades,  y Villas. 

Villa.  Se  toma  también  por  el  cuerpo  de  los 
Regidores , y Jullicias , que  le  gobiernan, 
Lat.  Conciltum  oppdanorum.  CiENF.Vid.de 
S. Borj.  lib.4.cap.iS.§.  1.  Dcfaprobando  el 
ufo  mifmo,  ó fácil  piedad  de  algunos  Pre- 
lados, Ciudades,  y Villas  en  introducir  con 
débil  pretexto  ficítas  voluntarias. 
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Dios  y vida  componen  Villa.  Rcfr.  que  advier- 
te , que  es  ncccliario  el  trabajo, y diligen- 
cia perfonal,  para  confcguir  las  cofas  con  el 
ayuda  de  Dios , y que  es  temeridad  dexar- 
lo  todo  á lu  providencia.  Lar. 

Adj  uval  ecce  Deus  curas,  bominutnque  labores 
Dejsiid  ojfenfus,  defpicit  tpfe  puros. 
iVILLAGE.  f.  m.  Población  corta  , y abierta. 
Lat.  Oppidulum.  Moret.  Anr.al.lib.24.  cap .6. 
Haciendo  correrías  por  los  Villajes  cercanos 
de  la  Cuenca  de  Pamplona.  Baren, Gucrr.  de 
FJund,  pl.  503.  Moch  es  un  Vii¡age  abierto, 
t y no  di  (la  mas  de  quatro  leguas  del  Vaál. 
VILLANAGE.  f.ra.  Lagemc  del  Litado  ila- 
no  en  los  Lugares.  Lat .PUbs.bis.  Sandov. 
Huí.  de  Cari.  V. lib.  1 j.§.  27.  Porque  los  ene- 
migos , ó villanaje  no  le  cncariiizaíTcn  en 
matar  aquellos  pocos  Tudelcos. 
Villanaje.  Se  toma  también  por  la  calidad 
dpi  Filado  de  los  Villanos , como  opuclla  á 
la  Nobleza.  Lat.  Plebis  conditio.  Cald*  Aut. 
El  Viatico  Coídeto. 

A que 

no  atento , grojfcra  planta 
. del  villa.nagc  de  4¿¿n 
huella  impnma  en  tierra  Canta. 
VILLANCHON.  I.  m.  Villano,  tofeo,  rudo,  y 
grollero.  Ulafe  por  dcfprecio.  Lat.  Rufliau. 
Jnurbanus.  Cald.  Cora.  El  Alcaide  de  Zala- 
mea. Jorn.i. 

Vive  Cbrifio9 

que  con  aqueje  intento 

no  be  dexado  cocina,  ni  apofento , 

y no  la  be  encontrado: 

Jin  duaa  el  villanchón  la  ba  retirado . 
VILLANCICO,  f.  m.  Compolicion  de  Poesía 
con  fu  eltriviUo  para  la  Múfica  de  las  fcfli- 
vidades  en  laslglefias.  Dixofc  afsi  légun  Co- 
varr.  de  las  canciones  villanefcas , que  fuc- 
lc  cantar  la  gente  del  campo , por  haberfe 
formado  á íu  imitación.  Lat.  Feflivum  car- 
men. Cantilena,  ee.  Cerv.  Qnix.  tom.  u cap, 
12.  Tanto,  que  él  hada  los  villancicos  pa- 
ra la  noche  del  Nacimiento  del  Señor.  Qetv. 
Entrcm.  Es  mejor  que  Gil,  y Pafcual  anden 
íiempre  en  los  villancíeos. 

Villancicos.  Figuradamente  fe  llaman  las  ref- 
pucltas,  dichos,  ü cxculas  repetidas:  y afsi  fe 
dice  : Andar  en  villancicos.  Lat.  Cantilenas. 
yiLL ANCIQU ERO.  f.  m.  El  que  eferibe  , ó 
ufa  villancicos.  Lat.  Cantilenarum  compojitor, 
Jxcint.  Pol.  pl.35.  Que  arrendaba  ¡as  Na- 
vidades , y deltas  del  Corpus  para  el  abaíto 
de  las  letrillas,  Villanciquéro  general  de  cC* 
tos  Reinos. 

VILLANERIA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Villanía. 
Cerv.  Quix.  tom. 2.  cap.43.  No  comas  ajos] 
ni  cebollas,  porque  no  laquen  por  el  olor 
tu  villanería. 

Villanería.  Se  ufa  cambien  por  lo  mifmo 
que  Viilanage. 

VILLANESCO,  CA.  adj.  Lo  que  pertenece, 
ü es  propriodc  los  villanos:  como  trago,  ó 
eftilo  villancico.  Lat.  Viliaticus.  Inurbanas. 
VILLANIA.  1. 1.  La  baxeza  del  nacimiento, 
condición,  ü citado.  Lat.  V Hitas.  Humiii- 

tas. 
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tas , thm  Hortens.  Mar.  f.209.  La  diferencia 
efU  en  la  villanía  de  la  reja , o en  la  hidal- 
guía del  cuidado. 

Villanía.  Se  roma  también  por  acción  ruin, 
indccorofa,  ti  indigna  , ú rúllica,  y deícor- 
tés.  Dicele  por  excenfíon  de  los  animales. 
Lat.  Rufiieitas.  ínurbanitas.  V Hitas,  P art.  4. 
tit.4. 1.3.  Eá  ella  condición  llaman  honefta, 
porque  non  hi  en  ella  mala  chancla , nin 
villanía  ninguna. 

¡yiLLANISSIMO  , MA.  adj.  fuperl.  Mui  vi- 
Jlano.  Lat.  Valdc  rufiieus  , Vcl  inurbanas, 
aut  fordidut . Argot.  Moni.  cap.  47.  Que 
con  gran  barriga  , extraño  rollro  , y vi- 
lian: ¡simo  vellido  hace  un  maravillólo  per- 
fonage. 

yj LLANO  , NA.  adj.  El  vecino , u habita- 
dor deleitado  llano  de  alguna  Villa,  u Al- 
dea , á dillincion  del  Noble  , ü Hidalgo.  Es 
del  Latino  y ¡llanas. VLbt]us. Cork.  Ai  gen. lib, 
1.  f.30.  Los  mas  confiderados  de  los  villanos 
oyeron  ello  con  menos  eltiucndo.  Meno. 
Gticrr.  de  Granad,  lib.  3.  num.  25.  Qui- 
tadole  un  puñal  , y tratadole  como  á un 
villano  , íiendo  Caballeto  de  tan  gran 
calla. 

¡Vn  laño.  Se  roma  afsimifmo  por  rúftico  , u 
defeortes.  Diccl'c  también  de  las  acciones. 
Lat.  Rufiieus.  Inurbanas. 

¡Villano.  Significatambicn  ruin  , indigno,  ü 
indccorolb.  Lat.  yilis.  Sórdidas.  Indecoras. 


Hortens.  Quar.  f.  139.  O villano  género  de 
las  tinieblas ! vivir  en  continuo  bcncticio  , y 
en  continua  ofenfa  dél. 

¡y  illano.  Tañido  de  la  danza  Efpañola  , lla- 
mado afsi , porque  fus  movimientos  ion  á 
í'emcjanza  de  los  bailes  de  los  Aldeanos.  Lat. 
Tripudiuw  villicuw. 

villano  en  íu  rincón.  Apodo  , que  fuelen 
dar  al  hombre  fumamente  retirado  , y poco 
comerciable.  Lat.  Homovaldi  inurbanas , vcl 
rufiieus  , aut  infociabilis. 

'Al  villano  darle  el  pie  , y fe  tomará  la  mano. 
Refr.  Vea  fe  Pie. 

¡Quando  el  villano  cílá  en  el  mulo  , ni  conoce 
á Dios , ni  al  mundo.  Reír,  que  advierte, 
que  la  mudanza  de  fortuna  eníobcrbece  , y 
hace  olvidar  del  cllado  humilde,  clpccial- 
mente  a los  de  baxo  nacimiento.  Lar. 


Rufiieus,  exce  If us,  vele  afu,  mente fuperbit 
Defpicit,  & cantíos , immemor  ifft  fui. 
¡VILLANO  TE.  f.m.  aum.  Lomifmo  que  Vi- 
llanchón. Calo.  Com.  El  Alcalde  de  Zala-j 
mea.  Jorn.3. 

Será  mas  que  un  Villanótc? 

Un  Villanótc  ferá , 
que  Ji  cabezudo  da 
en  que  ba  de  darle  garrote , 
por  Dios  fe  falga  con  ello. 

¡VILLAR,  f.  m.  Lo  miloio  que  VÜlage. 

Villar.  Juego  nuevamente  introducido  , al 
modo  de  el  de  los  trucos  i pero  la  mefa  no 
tiene  barra , ni  bolillo , y las  tablillas  fon 
Ufas » fin  troneras.  A los  quatro  ángulos  tie- 
ne unos  agujeros  redondos  arrimados  á las 
tablillas  , y en  medio  de  la  lueíá  por  donde 
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cabe  la  bola  holgada  , y el  qnC  mete  1* 
dd  contrario  por  uno  de  los  agujeros , hace 
truco  , y gana  desrayas  , y íi  echa  fu  bola 
pierde  una  raya : fe  juega  con  unos  tacos 
largos  , que  tienen  á la  punta  una  mace- 
ta , con  la  qual  fe  empuja  la  bola , para  en- 
caminarla a la  del  contrario.  Lat.  Trudieulo- 
rum  ¡udi  f pedes, 

VILLAZGO,  f.  m.  La  calidad , ü privilegio 
de  Villa.  Lar.  Oppidi  qu alnas  , ftu  privilt - 
gium , ij. 

Villazgo.  Se  toma  también  por  el  tributo, 
que  fe  impone  a las  Villas  , como  tales.  Lar. 
Qppidorum  vetligal.  Ordenam.  R.  lib.  6.  tic. 
10.  1.  12.  Mandó  , y ordenó  , que  no  fe 
pidielVcn  por  Univerítdades , ni  otras  per- 
í onas  impoficioncs  de  Villazgos ni  por- 

tazgos. 

VILLETA.  f.  f.  dim.  La  Villa  , que  es  peque- 
ña , ü de  poca  vecindad.  Lat.  yillula.  Oppl- 
dslum,  i,  Grac.  Mor.  f.  65.  Dentro  de  los 
muros  de  una  y illeta  ruin encerró  , y me- 

tió al  Rey  , y Señor  de  todo  el  mundo. 
Sandov.  Hift.  de  Cari.  V.  lib.  22.  §.10.  Allí 
fe  detuvieron  aquella  noche  en  las  Villetas, 
y Aldeas , que  huí  de  las  memorias , y ruinas 
de  Cartago. 

VILLETE.  Veafe  Billete. 

VILLIVINA.  f.  f.  El pccic  de  lienzo,  de  que 
no  fe  labe  la  calidad , ni  porque  fe  llamó 
afsi.  Lat.  Lintei  fpecies  ignota.  Pragm.  dr 
Tass.  Año  1680.  f.8.  La  (vara)  de  vULvinas 
á tres  reales. 

VILLORIA.  (Villoría)  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ca- 
fería , ó cafa  de  campo.  Trahelo  Covarr. 
en  fu  Thcfóro  en  la  voz  Villorín. 
VILLORIN,  f.  m.  El  pccic  de  paño  baño. 
Covarr.  dice  pudo  llamarle  afsi , por  haber- 
fe  hecho  en  las  Villorías.  Lat.  Panni  fpecies, 
Jtcditla. 

VILLORRIO,  f.  m.  Población  mui  corta.  Es 
del  cllilo  familiar , y fe  ufa  por  deíprccio. 
Lar.  De f pie  ahilé  oppidulum . 

VILMENTE,  adv.  de  modo.  Con  vileza , ó 
poca  cllimación.  Lat .Vilitir.Sordidi.  Hor* 
tess.  Quar.  f.  to.  El  día , que  vé  huir , ó 
retirarle  inútil  , y vilmente  fus  rebeldes, 
y fus  contrarios.  Qdev.  Obr.  Poft.pl.  108. 
Sabes , que  eres  vilmente  cobarde  , y te  pre- 
cias de  valiente. 

VILO.  Voz,  que  folo  tiene  ufo  en  el  modo 
adverbial  En  vilo  , que  vaie  levantado  del 
fuelo  , y en  el  aire.  Lat.  Aterra  elevatus.  In 
aere. 

En  vilo.  Mctaphoricamente  vale  con  poca  fe 
guridad,  firmeza,  ü confidencia.  Lat. Pa-. 
rum  tuto . 

VILORDO  , DA.  adj.  Perezofo  , tardo, 
Trahelo  Covarr.  en  fu  Thcfóro,  y dice,  que 
es  del  Francés  Liuri , que  vale  lo  milmo. 
Lat.  T.irdut.  Morofut. 

.VILORTA,  f.  f.  El  anillo  , que  fe  forma  del 
ramo  verde  de  algún  árbol  , efpccialmente 
correofo  , y en  fecandofe , fe  mantiene  en 
aquella  figura  , y fírve  , para  que  corran  fá- 
cilmente por  ellos  las  cuerdas,  que  fe  tiran 


pira  foftener  , ó mover  algühá  tofi.  CdJ 
varr.  dice  , que  le  llamaron  afsi  quali  Vi 
torras,  por  la  fuerza  con  que  fe  tuerce  cita- 
mo.  Lat.  Annulus  velaris  , vel  ligneus. 

Vilorta.  Juego  , que  ufan  en  las  Aldeas  de 
Caltilla  la  Vieja,  efpecialmente  en  cierra  de 
Salamanca : y fe  reduce  i paliar  una  pelota 
por  unas  pinas , ó c flacas , que  colocan  á 
diltancia  proporcionada  , tirándola  con  unos 
cayados  cortos,  cuyas  vueltas,  ó Torrijas  ef- 
tán  encordeladas  con  cuerdas  de  vigüela,  i 
modo  de  raquetas.  Trahelo  Covarr.  en  fu 
Thefóro  , y dice  fe  llama  afsi  por  la  vuelca 
redonda  del  cayado  , con  que  fe  juega  , al 
qual  llaman  Vilorto.  Lat.  Pila  ludí  f pedes. 

yiLTOSO.SA.  adj.  Lo  mifmo  que  Vil,  digno 
de  defprecio.  Edá  antiquado.  Moret.  Coma 
Los  Jueces  de  Caltilla.  Jorn.i. 

Ptro  non  m e venguen  non, 
que  non  ende  han  merecido, 
tan  viltofas  fechorías 
vengadores  tan  altivos, 

VIMBRE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Mimbre,  y mal 
arreglado  a fu  origen  Latino  Fimen.  Trábe- 
lo Covarr.  en  fu  Thcforo , y Nebrixa  en  fu 
Vocabulario. 

¡VlNAüERA.  f.  f.  El  vafo  para  fervir  el  vino. 
Dicefe  freqüentcmcritc  de  los  que  frrven  al 
ufo  del  Altar , quando  fe  dicen  las  Midas:  y 
en  elle  minifterio  también  fe  llama  alsi  la 
que  ftrve  para  el  agua.  Lat .Ampu!la,e.  Par*. 
Luz  de  Vetd.  Caín.  Plat.  i.  del  Sacram.  del 
Orden.  Y ya  mas  á lo  interior , allá  en  el 
Presbyterio  , el  Acólito  elle  es  el  quarto 
grado,  el  orden  quarto,  á fervir  los  ciriales, 
los  irreenfarios,  las  vinagíras, 

¡VINAGRE,  f.  m.  El  vino  acedo  , y agrio,  nao 
tural,  u artificialmente.  Es  compnclto  de  las 
dos  voces  Vino,  y Agrio.  Lit.Acelum,  i.  F*. 
L.  de  Gran.  Memor.  part.z.  cap.24.  Su  bo- 
ca con  hiel,  y vinagre,  y fin  ninguna  piedad 
aheleada.  M.  Avil.  Trat.Oye  hija,  cap.  76. 
Mirad  con  mucha  atención  , como  guita 
hiel , y vinagre. 

Vinagre.  Se  llama  también  el  ácido  de  las 
frutas  antes  de  raadurarfe  , ü de  otras  cofas, 
que  fe  acedan.  Lat.  Acor,oris.  Aeerbitas. 

yiNAGRB.  Metaphoricamente  fe  llama  el  fu-' 
cero  de  genio  áfpero,  y defapacible.  Dice, 
le  por  apodo.  Lat.  Homo  vappa. 

Vinagre.  Se  llama  también  lo  que  fe  muda, 
ó trueca  de  bueno  en  malo.  Lat.  Aeidum, 
yel  aere.  Sylvest.  Proferp.  Cant.á.  Otf.  61, 
Cuidado  , dice  , d todo  compañero, 

Ninguno  fe  me  tuerza  en  la  refriega. 

Que  ja  vinagre,  aunque  dcfpu.es  fe  arrefie, 
Deflruidon  ba  deftr  de  nuefira  pe  fie. 

¡VINAGRERA,  f.  f.  La  vafija , ü ampolleta,  etl 

3ue'fe  fitve  el  vinagre  á las  mefas,  y comí- 
as.  Lat.  Acetartum , ij.  Oxybaphum.i. 
VINAGRERO,  f.  m.  El  que  vende  vinagre* 
Lac.  Oscipola,  a. 

VINAGRILLO,  f.  m.  dim.  Lo  mifmo  que  Vio 
nagre.  Tómafe  regularmente  por  el  que  es 
de  poca  fuerza. 

Vinagrillo.  Se  llama  también  un  género  de 
fotn.VL 


afeite  , qüe  ufaban  antiguamente  las  muge-- 
res  compuellb  con  vinagre,  Lat.  Fucus  mu- 
liebris  aceto  paratas.  Cerv.  Quix.  totn.z.  cap. 
69.  Menos  cortefia  , menos  mudas , feñora 
dueña , dixo  Sancho,  que  trabéis  las  manos 
oliendo  i vinagrillo. 

¡Vinagrillo.  Llaman  también  cierta  efpecie 
de  vinagre  rofado , de  que  fe  firven  para 
aderezar  el  tabaco : y también  llaman  afsi 
al  tabaco  aderezado  de  elle  modo.  Lat.  Tan 


baci  pulvis  rofeo  aceto  paratui. 
¡VINAGROSO , SA.  ad).  El  que  tiene  mala 
condición.  Lat.  Acer  homo,  vel  afper.  Quev. 
Tac.  cap.10.  Un  hombre  vinagrofo  , y la- 
cridan  ha  de  fer  mozo  de  mulasí 
VINARIEGO,  f.  m.  El  que  tiene  hacienda  de 
viñas , y es  práctico  en  fu  cultivo , y cofe- 
cha, Lar.  Finitos,  oris. 

¡VINATERO,  f.  m.  El  que  trafica  con  el  vi- 
no , 11  le  conduce  de  una  parte  á otra  pa- 
ra fu  venta.  Lat.  Vinarius,ij.  cAsnopola,  a. 
ylNCULABLE.  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe 
puede  vincular.  Lat.  Jure  hereditario  in  per-, 
petuum  conjtgnabilis.  Salaz,  de  Mend.  Card. 
Mend.  lib.  2.  cap.  53.  Edo  no  es  comprar 
diezmos  , fino  un  derecho  de  percibidos, 
que  es  vendible,  comprable, y vinculable. 
¡VINCULAR,  v.  a.  Sujetar,  ú gravar  los  bie-' 
nes  i vínculo , para  perpetuarlos  en  alguna 
familia.  Es  formado  de  ¡a  voz  Vínculo.  Lat. 


Rem  aut  fortunas  jure  hereditario  afsignare , 
Vel  anneíiere.  Devincire. 


Vincular.  Vale  también  adegurar , ó fundar 
una  cofa  en  otra : como  Fulano  vincula  fus 
efperanzas  en  el  favor  del  Minidto.  Lat. 
Fundare.  Nisi.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath. 
patt.i.  Plat. 23.  Señalarle  por  pena  lomif- 
ino , que  él  tenia  por  gudo , y vincularle  fu 
tormento  á lo  mifmo,  que  el  efeogió  por 
deleite. 

Vincular.  Perpetuar,  ú continuar  alguna  co- 
fa , ii  el  exercicio  de  ella.  En  elle  temido 
fe  ufa  por  lo  común  como  verbo  recipro- 
co. Lat.  In  perpetuara  ftatuere , vel  firmare, 
E moa,  Pocf.  pl.97. 

Por  voz  de  las  amenas  foledadet 
De  nueflro  Duero  , f acaró  la  fama 
Glorias,  que  vincular  ó otras  edades, 
VINCULADO,  DA.  part.  pad'.  del  verbo  Vin- 
cular en  fus  acepciones.  Lat.  Anncxus  jure 
hereditario,  afsignatus , vel  deviníius.  In  per- 
petuum  Jt atutus.  Solis,  Hid.  de  Nuev.  Efp. 
fib.j.  cap.7.  Dieron  ede  nombre  á lü  atre- 
vimiento los  delinqüentes  , y quedó  vincu- 
lado á la  poderidad  el  vocablo , de  que  fe 
valian  para  la  fcdición.  Mend.  Vid.  deN. 
Señora,  Copl.479. 

De  interceffora  María 
poffefsion  toma  , teniendo 
d todo  un  Dios  vinculado 
aun  d feñas  de  fus  ruegos, 
¡VINCULO,  f.  m.  La  unión , ú atadura  de  una 
cofa  pon  otra.  En  el  fentido  phyfico  tiene 
poco  ufo  i pero  en  el  moral , y mctaphóri- 
co  es  mui  rreqücntc.  Es  del  Latino  Fines »- 
/«s,Marcl  Gobcrn.  iib.a.  cap.31.  Edrccha- 
Q^q  q dos 
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dos  todos  entre  si  con  vinculo  de  buena 
amiftad.  Salaz,  de  Mskd.  Dign.  lib.  2.  cap. 

5.  Fue  difl’ucito  eftc  matrimonio  cnctoi*- 
culo  por  parentefeo  en  el  tercer  grado  de 
cunlanguinidad. 

Vinculo.  En  lo  forer.fc  fe  llama  la  anión,  y 
lujcción  de  los  bienes  al  perpetuo  dominio 
en  alguna  familia , con  prohibición  de  ena- 
genación , y carga  púdola.  Lat.  Fortuna- 
non  vinca  um.  Navakre  r.  Conlcrv.  Dilc.l  5. 
La  ¡nrroducióu  de  mayorazgos  , y vínculo t 
cortos.  • 

Vinculo.  Se  toma  también  por  gravamen  , á 
carga  perpetua , que  fe  impone  en  alguna 
fundación.  Lat.  Vinculum  iurt  appojuum. 
Orden  asi.  R.  glofl*.  á la  ley  1.  lib.  5.  tit.  2, 
Para  que  en  el  dicho  vucllto  mayorazgo, 

3uc  anii  hicieredes  , ó cüablccicrcdes  , po- 
ais  poner , ó quitar  qualefquiera  vínculos, 
gravámenes , c condiciones. 
VINDICACION,  f.  f.  La  juila  venganza  , ó 
fatisfacción  , que  le  toma  de  algún  agra- 
4 vio.  Es  del  Latino  Vendicatio.  M.  Acreo. 
tom.  i.num.  ydi.  La  vindicación  es  virtud, 
que  enfeña  á rccoropcnl'ar , y deshacer  coa 
alguna  pena  el  daño  proprio , o el  del  pro? 
zimo. 

Vindicación.  En  lo  forenfe  vale  ela&o,con 
que  fe  da  á cada  uno  lo  que  es  luyo.  Lat. 
vndicatio.  ‘ 

¡VINDICAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Vcngarfe, 
ó tomar  íatisfacción  de  algún  agravio.  Es 
del  Lat  ir.  o Vindicare  , que  lignítica  lo  mif- 
mo  : y lo  trahe  Ncbtixa  en  fu  Vocabula- 
rio. 

Vindicar.  Vale  también  recobrar  joñamen- 
te lo  que  injuftamcntc  fe  ha  quitado  , ü de 
que  fe  ha  dclpoffeido  a alguno.  En  eñe  ícn- 
tido  fe  ufa  en  lo  forenfe.  Lat.  Vindicare, 
Vindicar.  Vale  afsimifmo  defendet  , cfpe- 
cialmente  por  eferito , al  que  fe  halla  iiv» 
juriado  , ó injuftamcntc  notado.  Lat.  Vin- 
dicare. 

VINDICADO  , DA.  part.  paíT.  del  verbo 
Vindicar  en  íus  acepciones.  Lat.  Vindica -. 
tut. 

VINDICATIVO  , VA.  adj.  Lo  mifmo  que 
Vengativo.  Chron.  del  R.  D.  Juan  el  lk 
,Año  25.  cap.  75.  Porque  lo  conocían  por 
vindicativo  , y ofado  , y esforzado  Cabalic- 
ro.  Mbx.  Hift.Imper.  Vid.  de  Hentiquc  VI. 
Cobró  fama  de  mui  ctucl  , y vindicativa 
Principe. 

Vindicativo.  Se  aplica  también  alcfcñto,u 
difeurfo  , en  que  fe  deliende  la  fama  , y 
^ opinión  de  alguno  injuftamcntc  caluuiado, 
ü notado.  Lat.  Vindicativas • 
yiNDICTA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Venganza^ 
En  el  común  modo  de  hablar  tiene  menos 
ufo.  Es  voz  puramente  Latina.  Comend.  lob. 
JaS  joo.Cópl.7.  de  las  añadidas.  Entonces  la 
tierra  tomando  mui  grave  dolor  de  la  muer- 
te de  fus  hijos,  defeaba  vindicta.  Cald.Coiu. 
Zelosde  amor,  y lealtad.  Join.3. 

Pues  por  humanal , y divinas  ieyes 
Toca  d la  Real  vindicta  de  los  A eyet\ 


vi  n 

Vindicta  Pusuca.  La  fatisfacción  délos  de- 
litos , que  fe  debe  dar  á la  jullicia  por  fola 
la  razón  de  jullicia  , para  cxemplo  del  Pu- 
blico. Son  voces  puramente  Latinas.  Or- 
den. Milit.  Año  1728.  lib.  4.  titilo. art.i. 

• En  grave  perjuicio  de  uueftro  icrvicio  , y de 
la  vindifta  pública.  Muret.  Annal.  lib.  24. 
cap. 6.  Sin  incendio , y aflolación  total  del 
Pueblo, quedará baftantemente fáiisfccha  la 
vindicta  pública. 

VIN1EBLA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Lengua  de 
perro.  Trahe  ella  voz  Nebrixa  en  fu  Voca- 
bulario. 

VINO.  f.  m.  Liquór  , que  fe  hace  del  zumo 
de  las  uvas  exprimido  , y cocido  natural- 
mente por  la  fermentación.  Es  del  Latino 
Vhtum  , i . Malar.  Philof.  Cent.  9.  Refirma. 
Pilamos  pot  ventura  aquí  envueftra  bode- 
ga , que  me  decís  lo  que  habéis  de  hacer  en 
vucllrosv/fliu?  Quev.  Muf.j.Xac.i* 

Ni  bai  quefir  on  , ni  ptf adumbre , 
que  ftpa  , amigo  , nadan 
todas  fe  abogan  en  vino, 
todat  fe  at afean  en  pan. 

Vino.  Por  exteníión  le  llama  el  zumo  de  otras 
cofas  , que  fe  cuece  , y fermenta  al  modo 
del  de  las  uvas.  Lat.  Succus  vinofus.  Viuum 
burus  , vet  illius  fru&is.  Sandov.  Hift.  de 
Ethiop.  lib.  1.  cap.  9.  Otra  es  el  ordinario 
vino  de  palma.  Solis,Hí11.  de  Nucv.  Efp. 
lib.  3.  cap.  1 Ufaba  con  moderación  de  lo* 
vinos:  6 mejor  diriamos  cervezas  , que  ha- 
cían aquellos  Indios , liquidando  los  granos 
del  maíz  por  infufion  , y cocimiento. 

Vino.  Metaphoricamcnte  fe  toma  por  qual- 
quicr  cofa , que  arrebata  la  razón  , y com$ 
que  Ij  embriaga.  Lat ,Mufiumti. 

VINOLENCIA,  f.  f.  Exceflo , ü deftempfena 
za  en  el  beber  vino.  Es  voz  puramente  La? 
tina. 

VINOLENTO,  TA.  adj.  El  que  excede  en 
el  ufo  del  vino,  ú eltádeftempladodél.  Es 
del  Latino Vinolentus.  Lag.  Diofc.lib.y.  cap. 
z.  También  hacían , que  los  efefavos  mas 
vinolentos  de  toda  la  cala , y mas  inclinados 
á la  embriaguez  , comparecieren  alguna  ve 2 
delante  de  lamefi. 

VIKOSIDAD.  f.  f.  La  calidad  , ü propriedad 
del  vino  , u de  las  cofas  , que  tienen  fu 
propriedad.  Es  del  Latino  vinofitas.  Maner. 
Prefac,  §.  9.  Que  le  habían  de  ayunar  las 
Xcrophagias  (que  es  ayunar  á pan,  y agua, 
y frutas  lecas)  que  no  tuvieflcn  ningún  xugo, 
ni  vinojidad. 

VINOSO,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  la  calidad* 
fuerza  , ü propriedad  del  vino.  Es  dei  La- 
tino Vinofus.  Lag.  Diole.  lib.  5.  cap.  3.  Las 
oue  , dcfpucs  de  haber  fido  palladas  al  Sol, 
fe  guardan  en  agua  celeílc , vuclvcníc  menos 
vinofas.  Quev.  Muf.6.  Rom. 17. 

Dixo  mirando  d l os  tres 


con  vinofo  fentimitnto: 

En  qué  ba  de  parar  el  mundo ? 
qué  fin  tendrán  eflot  tiempos ? 

Vinoso.  Se  aplica  también  a Ja  perfbna, 
que  bebe  mucho  vino , cfpecialmcntc  quan- 
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do  fe  embriaga.  Lat.  V ¡nafas.  Barrad.  Sa- 
gaz. Eftac.  f.14 S. 

Eebó  d rodar  al  vinofo; 
pero  apean  volvió  en  i¡, 
guando  a cuenta  del  Rey  pone 
Ju  agravio  el  eibirro  vil. 
yiñA.  f.f.  El  terreno  plantado  de  muchas  vi- 
des, Es  del  Latino  Vinca.  Herr.  Agrie.  lib. 
1.  cap.  17.  El  eltiercol  en  las  viñas  avicia 
mucho.  Malar.  Philof.  Cent.  5.  Reír.  do. 
Una  de  las  haciendas, que  mas  ncceísidad 
tienen  de  la  induíltia  del  hombre  , es  la 
viña. 

¡Viñ*.  Metaphoricamente  fe  toma  por  la  Igle- 
Ca  Cathólica.  Lat  .Vinea.  Cienf.  Vid.  de  S. 
Borj.  lib.3.cap.9.§.3.  Siguió  luego  fu  ere  tri- 
plo el  Marqués  de  Lomoay  , y defpues  los 
demas  hijos : luego  el  Padre  Redor  con  fus 
fúbditos , haciendo  i un  milino  tiempo  hif- 
teria  , y parábola  ella  acción  á aquellos  fec- 
vorofos  operarios  de  la  viña. 

¡Pin as.  En  la  Germania  fígnifican  con  eda  voz 
el  itfe  huyendo , y fuelen  añadir  : y Juan 
danzante.  Trábelo  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat .Voxqui  fugamonetur. 

Como  haí  viñas.  Eaprefsión , que  le  ufa  en  el 
eflilo  familiar , pata  aflegurar  la  verdad  de 
alguna  cofa  , evitando  el  juramento.  Lat. 
Certa  quidem. 

De  mis  viña  vengo.  Phrafe,  que  fe  fuele  ufar 
para  cxcufarfe  alguno  de  que  no  ha  tenido 
intervención  , ii  concurrido  á algún  hecho. 
Trahclo  Covarr.  en  fu  Thcfóro.  Lat.  De 
meit  vintit  venio  > expers  ergo , & ¡anacen  ai 
boc  fuete. 

De  todo  tiene  la  vi* a , uvas,  pámpanos,  y 
agraz.  Modo  de  hablar , con  que  damos  i 
entender , al  que  alaba  mucho  á un  fugeto, 
ü alguna  otra  cofa , que  tiene  algunas  ta- 
. chas  , ú defedos  , que  ¿1  no  conoce  , ó no 
fabe  , aun  en  aquello  mifmo  que  aplaude,  y 
que  ncccfsita  de  mas  cutdadofo  informe. 
Lat.  interiara  laten t , afpicienda  priits. 
yiñADERO.  f.  m.  El  guarda  de  las  viñas.  Lat. 

Vereca  cufias.  Fr.  L.  ds  Gran.  Trat.  de  la 
, Orac.  part.a.  cap.a.  Darle  hé  fus  viñaderas 
del  mifmo  lugar.  Qoev.  Orland.  Cant.t. 

Mas  de  las  treinta  mil  fon  viñaderos. 

Con  bandas  en  lugar  de  cenogiies. 
yiñADOR.  f.  m.  El  que  cultiva , ó cuida  de 
las  viñas.  Lat .Vinitor,  aris.  Fr.  L.  de  Gran. 

. Guia , lib. I.  cap.  13.  Qué  podía  fer  una  áni- 
ma  fin  Dios , fino  una  viña  fin  viñador , una 
huetta  fin  hortelano, un  navio  fin  Piloto? 

yiñEDO.  f.  m.  El  pago  de  viñas.  Lat.  Vme- 

yiñERO.  f.  m.  El  que  tiene  heftdadcs  de  vi- 
fias.  Lat.  Vinitor.  Malar.  Ptjilof.  Cent.  9. 
Refría.  Qucjabafe  de  ello  á un  amigo  vi. 
..  */r»,que  lenia. 

VIOLA,  f.  f.  Inftrumento  de  Mulica  parecido 
en  todo  al  violón  , aunque  mayor , y tiene 
por  lo  regular  feis  cuerdas  , y ocho  traites, 
que  proceden  por  femítonos.  También  la 
hai  de  doce  cuerdas , i la  que  llaman  Viola 
de  amor.  Ducange  deriva  ella  vo?  de  Vil*. 

Tetes.  VI. 


VIO  4?r 

U,  ó ViduJa  de  la  baxa  Latinidad.  Lat.  Cbe- 
lysf  i s,  Fidcspium. 

Viola.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
Violeta , y es  voz  puramente  Latina*  Gong. 
Cañe,  hcroic.i. 

Goza  la  Dignidad  Cardenalicia 
Unaj  veces  clavel , otras  viola. 

Viola.  En  Aragón  vale  lo  mifmo  que  Alhelí. 

VIOLACEO,  CEA.  adj.  que  fe  aplica  al  coa 
lor  de  violeta.  Es  del  Latino  Violáceas.  Antv 
Aoost.  Dial,  de  Mcdall.  pl.  207.  Antes  del 
Confutado  de  Cicerón  no  otaban  los  Ro- 
manos de  la  púrpura  roxa  , fino  de  la  viola* 
esa,  que  yo  digo  morada. 

VIOLACION. (Violación) f.f.  La  acción  dtf 
violar  , ü prophanar  alguna  cofa.  Es  del  La- 
tino Violatio. 

VIOLADOR.  (Violador)  f.  ra.  El  que  viola , CÜ 
ú prophana  alguna  cola.  Lat.  Violator , oris.\ 
Vitiator . 

VIOLAR,  f.  m.  El  fitio  plantado  de  violetas^ 
Trahclo  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario  , y na* 
tiene  ufo.  Es  del  Latino  Vtolarium. 

.VIOLAR,  v.  a,  Trafpaífar  , ó quebrantar  la 
ley , precepto  , ü eftatuco.  Es  del  Latino 
Violare. 

Violar.  Vale  también  corromper  por  fuerza 
á alguna  mugcr,efpccialmente  doncella.  Lat¿ 
Violare.  Vi  fiare  virginem.  Vim  illi  infsrre. 
Manea.  Apolog.  cap.p.  Ocdipo  le  lailima- 
ba  de  haber  violado  á fu  madre.  Ov.HiltChil, 
lib.8.  cap.  14.  De  otras  muchas  Indias  nos 
cuentan  las  mifinas  Annuas  grandes  exero-, 
plos  de  la  fortaleza , con  que  han  refiliido 
á los  que  pretendían  violar  los  fueros  de  fu 
pureza. 

Violar.  Vale  también  prophanar  la  Iglcíia,  ü 

: otro  lugar  fagrado  , lo  qual  fe  hace  por  las 
acciones  , que  el  Derecho  Canónico  léñala. 
Violare.  Polluere.  Quev.  Vid.  de  S.  Pablol 
Seduciendo  á todos,  ha  trahido  los  Gentiles 
al  Templo,  y violado  cftc  lugar  l'ar.to. 

Violar.  Vale  afsimiímo  ajar,  ú deslucir  algu^ 
na  cofa.  Lat.  Vitiare.  Cald.  Com.  La  púr- 
pura de  la  Rofa.  Jorn.i. 

Con  la  fuerza  del  dolor 
cayó  defrnayada  /obre 
las  rafas , y fus  ef pinas 
van  violando  fus  colores . 

VIOLADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Víólac 
en  fus  acepciones.  Lat.  Violatus.  Vitiatus. 

«Violado.  Se  aplica  también  a lo  que  tiene  el 

, color  de  violeta.  Lat.  Violaceus. 

Violado.  Se  aplica  afsimiímo  á lo  que  cftá 
compucfto,  u confeccionado  con  violetas: 
como  xarave  violado  , miel  violada.  Lat. 
Violaceus. 

VIOLENCIA,  f.  f.  Fuerza,  ó ímpetu  en  las  ac- 
ciones , efpccialmcntc  en  las  que  incluyen 
movimiento.  Es  voz  puramente  Latina.HoR. 
tens.  Quar.  f.25.  El,  l'olicitado  de  la  violen- 
cia de  fu  cutfo , de  la  velocidad  de  fu  movi- 
miento. Zabal.  Theatr.dcl  hombre.  La  tañ- 
ere con  la  violencia  del  movimiento  íacóde 
ios  fenos  conservatorios  del  celebro  las  ef- 
pccies,  que  de  aquella  muger  athcfoiaba. 

Q_q  q í yio- 
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.Violencia.  Sc  llama  afsirnifmo  la  fuerza, 
que  le  le  hace  á alguna  cofa  , para  Tacarla 
de  (u  citado,  modo,  o licuación  natural.  Lat. 
Violentia . Vis.  Alfar,  part.  I.  lib.  i.  cap.  7. 
Porque  con  quanta  mayor  violencia  lo  prc- 
tendicre  de  fechar»  tamo  mas  arraigada  Te 
fortalece* 

¡Violencia.  Significa  también  la  fuerza,  con 
que  alguno  Te  le  obliga  á hacer  lo  que  no 
quiere  por  medios  , á que  no  puede  reíillir. 
Lat.  Violentia.  Vis.  Navarret.  ConTcrv. 
Dife.  34.  La  importunidad  en  los  ánimos 
nobles  de  los  Reyes  , y Principes  induce  una 
fuerza  , y violencia  , que  muchas  veces 
obliga  á conceder  lo  que  fin  dcfvcrgüenza 
- no  le  les  pudo  pedir.  Parr.  Luz  de  Vcrd. 
Cath.  part.  2.  Plat.  34.  Pero  debes  advertir. 
Padre  necio  , que  los  repetidos  ruegos  , el 
fentimierto , el  ceño,  porque  lo  rehuía  , en 
una  doncella  cenicroía  es  violencia. 
Violencia.  Sc  llama  aíVimilmola  acción  vio- 
, lenta  , ó contra  el  natural,  y racional  mo- 
do de  proceder.  Lat.  Violentia.  Marq.  Go- 
bern.  lib.  1.  cap.  6.  §.  3.  Quando  no  le  re-» 
me  que  la  violencia  , y el  poder  ha  de  aho- 
gar la  jufticia.  Ulloa  , Pocl.  pl.58. 

El  rigor  mas  cruel , que  ba  cometido 
Violencia  irracional , canto  inf pirado. 
Violencia.  Sc  toma  también  por  tinieftra 
interpretación  , ü aplicación  de  alguo  tex- 
to , u proposición.  Lat  .Violencia. 
(Violencia.  Sc  toma  alsimiTmo  por  el  dema- 
íiado  rigor  , ii  atlividad  de  las  cofas  crt 
1 fu  cfpecie  : como  la  violencia  del  frío  , del 
fuego,  del  genio  ,&c.  Lat.  Violent  i a.  Espin. 
Efcud.  Rclac.  i.  lntrod.  Haré  como  los 
grandes  Médicos , que  no  luego  que  llegan 
al  enfermo , le  martyrizan  con  la  violencia 
del  Ruibarbo. 

Violencia.  Sc  llama  también  el  silo  torpe 
executado  contra  la  voluntad  de  alguna  mu- 
ger.  Lat.  Violentia.  Stuprum,  Vis. 
VIOLENTAMENTE,  adv.  de  modo.  Con 
. violencia,  ó contra  lo  natural.  Lat.  Violen- 
tar. Per  vim.  Solis,  Hift.  de  Nuev.Efp.  lib.i. 
cap.  12.  Trataba  dequitacfcla  con  tanto  def- 
doro  fuyo , y le  libraba  del  ricfgo  de  in- 
grato , arrojándole  violentamente,  de  la  obli- 
gación,en  que  le  había  puedo. 
VIOLENTAR,  v.  a.  Hacer  fuerza , ü violen- 
cia. Fórmale  del  nombre  Violento.  Lar. 
Violen  team  , vel  vim  inferre.  Vi  competiere. 
Orden.  Milit.  Para  el  Excrc.dc  F laudes, 
pl.70.  Mandamos  á todo  Soldado no  mal- 

traten , ó violenten  i fu  Patrón  , u Patrona. 
Violentar.  Mctaphoricamente  vale  dar  in- 
terpretación , ü fentido  iinieflro  á alguna 
ley  , ü texto.  Lat.  Stnfum  torquere.  Violenter 
sccipere. 

V iolbntar.  Vale  también  abrir  , ó romper 
por  fuerza  alguna  cofa  , entrar  en  alguna 
parte  contra  Ja  voluntad  de  fu  dueño.  Lat. 
Per  vim  al  i quid  agere  , vel  violenter . Vi  di - 
r amper  e, 

VIOLENTADO  , DA.  parr.  paíf.  del  verbo 
Violentar  en  Tus  acepciones.  Lat.  Violentas^ 
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Vi  acceptttí  , vel  duclus.  Nieremb.  Philof. 
Ocult.  lib.  2.  cjp.80.  Trahc  algunas  colas  a 
poípelo  , y violentadas. 

yiOLENTISSIMAMENTE.  adj.  fupcrl.  Con 
gran  violencia.  Lat.  Summa  vi , vel  violen- 
tia. Lag.  Diolc.  lib.  6.  Prcfac.  Comida  la 
carne  , que  cita  en  torno  de  la  herida , pur- 
ga por  arriba,  y por  abaxo  violentísima - 
mente . 

yiOLENTISSIMO  , MA.  adj.  fupcrl.  Muí 
violentado  , u violento.  Lat.  Summa  vio- 
lentia duílus , vel  eoMpulfus.  Violen  ti/i  i mus . 
Hortens.  Quar.  f.  24.  Si  yánofuc  violen- 
tifsimo  y y Tm  libertad  por  el  rigor  de  un 
tormento. 

VIOLENTO  ,TA.  adj.  Lo  que  eftá  fuera  de 
fu  diado  natural,  limación , ü modo.  Es  del 
Latino  Violentas. 

.Violento.  Se  toma  afsirnifmo  por  lo  que  obra 
con  ímpetu , y fuerza.  Diccfe  también  de  las 
m i fmas  acciones.  Lat.  Violentas.  B.  Argens. 
Rim.  pl.374. 

Cargada  de  defpojos  vuelve  d tierra , 

Que  no  la  e/pan  t a Orión  , ni  Artopbiláce, 

Ni  las  lluvias  del  Aufiro  violento. 
Violento.  Significa  también  lo  que  es  con- 
tra la  voluntad  , ó güilo  de  alguno.  Lar. 
Violentm . Sandov.  Bill,  de  Cari.  V.  lib.  10. 
§.22.  Como  la  paz,  que  tan  poco  tiem- 
po habia  guardado  el  Rey  de  Francia , era 
violenta . 

Violento.  Se  aplica  también  al  genio  arreba- 
tado , ü impetuofo,  y que  le  dexallcvac 
fácilmente  de  la  ira.  Lat.  Violentas. 
Violento.  Vale  también  iinieflro  , u fuera 
del  fentido  natural  en  los  textos , ü propoíl- 
ciones.  Lat . Viole ntus.SiniJltr. 

Violento.  Se  aplica  también  1 lo  que  fe 
executa  contra  el  modo  regular  , ü fuera 
de  la  razón  , y juílieia.  Lat.  Violentus. Meno, 
Vid.  de  N.  Señora.  Copl.581. 

Por  atención  , no  por  culpa 
le  condenan  , que  no  es  nuevo{ 
que  el  juicio  en  las  atenciones 
quejas  grite  de  violento. 

Poner  manos  violentas.  Phrafc  ufada  en  el  dea 
rccho  Canónico  , que  vale  ajar  gravemen-t 
te  , herir , ó maltratar  á algún  Clérigo  , ó 
perfona  , que  goza  del  tuero  Ecleíuftico. 
Lat.  Manus  violentas  injicere , a/ferre , vel  im- 
poner e. 

VIOLETA,  f.  f.  Flor  pequeña  , compucíta 
por  lo  regular  de  cinco  hojas  de  un  coloi; 
azul , que  tira  á roxo  obfeuro , ü cafi  mo- 
rado , de  un  olor  fuavifsimo ; y es  de  laspri-i 
meras  ñores  , que  anuncian  la  Primavera. 
Nace  de  una  planta  baxa  , cuyas  hojas  ion 
parecidas  á las  de  la  malva  , ó hiedra  ; aun-» 
que  mas  pequeñas.  En  algunas  partes  llaman 
violeta  blanca  á una  flor  fin  olor , parecida, 
á la  común.  Lat  .Viola,*.  Pragm.  de  Tass.- 
Año  1680.  f.  16.  Cada  libra  de  violetas  no 
pueda  pallar  de  doce  reales.  Lag.  Diofc. 
lib. 4.  cap.  122.  La  violeta  purpúrea  produce 
las  hojas  como  las  de  la  hiedra  i pero  mas 
pequeñas,  mas  negras,  y mas  fútiles. 
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¡VIOLIN.  f.  m.  Inftturoenio  Múfico  de  quatro 
cuerdas , que  fe  roca  con  arco.  Cotilla  de 
una  caxa  hueca  conipucña  de  dos  cali  cír- 
culos , el  fuperioc  menor  que  el  inferior, 
con  dos  aberturas  en  ella  , para  que  refue- 
nc  la  voz , con  un  mango  fin  traites,  en  que 
fe  afirman  las  cuerdas  en  fus  clavijas : y etl 
la  parte  inferior  fe  afirman  en  una  pieza,  y 
á poca  diltancia  tiene  lu  puentccilia  para 
elevarlas.  Parece  diminutivo  de  Viola.  Lar. 
Lyra.  Btrbitos.  Ct  enf.  Vid.  de  S.  Borj.  lib.y. 
cap. 6.  §.3.  Efcuchó  á los  Angeles  alegrar  el 
Empíreo  con  fus  voces  ,pulfmdo  alabanzas, 
y cuerdas  en  fus  violincs.  Sylvest.  Proferp. 
Canr.ia.  Ocl.80. 

Que  en  tus  hecboí  mi  ardor  .quando fe  ascienda. 
Parque  ronca  violín  no  los  apoque, 
Arrancaré  del  alto  ascul  Palacio 
La  dulce  lyra  del  melifluo  forado. 

¡Violín.  Figuradamente  iiamtn  al  Ingeto,  que 
le  toca  por  oficio.  Lat.  Puljator  lyra  , vel 
barbéis. 

¡VIOLINISTA,  f.  m.  El  que  toca  el  violín  con 
deflreza  , u por  oficio.  Lat.  Pulfator  lyra, 
vel  barbiti.  Citbaraedus. 

VIOLON,  f.  m.  Inftrumento  Múfico  , pareci- 
do enteramente  al  violín,  y que  lolo  fe  dif- 
tingue  en  1er  mui  grande  , y de  cuerda) 
grueHas , por  lo  que  ftrve  de  baxo  en  la 
Mélica,  ó conciertos.  Llámale  también  Vio- 
lón el  i'ugeto , que  le  toca  por  oficio , y es 
aumentativo  en  el  fonido  de  la  voz.  Lat. 
Barbieon.i.  SVLVEST.Proferp  Cant.z.  Ocl.55. 
Con  Sonoros  templados  violones 
En  choros  dos  Je  ponen  damas  ciento, 

T la  gala  le  cantan  en  cenl6r.es. 

De  ver  Jos  proprios i pero  d extraño  intento. 

VIOLONCILLO,  f.  m.  dim.  Violón  pequeño. 
Tómale  también  por  el  fugeto  , que  le  ro- 
ca con  poca  deílteza.  Lat.  Parvsu  barbiton. 
Calo.  Com.  El  Maeftro  de  danzar.  Jorn.j. 
Violón  toco  , y foi  Maefiro 
de  los,  demás  violoncillos: 
y a las  bodas  de  efta  cafa 
traheri  lodos  mis  Minijiros. 

VIPERINO,  NA.  adj.  Lo  que  pertenece  á las 
víboras  , ó, tiene  fus  propiedades.  Es  del 
Latino  Viperinas,  a,  usn. 

VlQUITORTES.  f.  m.  Term.Náutico.  Peda- 
zos de  madera  con  diferentes  vueltas , fe- 
gun  el  filio,  adonde  han  de  fervir , con  los 
qualcs  fe  forma  la  armazón  de  los  jardines 
del  navio.  Vocab.  Marit.  de  Sev.  Lat.  Tro- 
bis  fragmenta  in  navi. 

VIRA.  f.T.  Efpecie  de  faeta  delgada , y mui 
aguda  de  punta.  Covatr.  líente  fe  dixo  del 
Latino  Vis,  por  la  fuerza  con  que  fe  arroja. 
l¿Li.Splculmn,i.Jaeulum.  Sous.Poef.pl.ioí. 
Mira  tu  qué  bueno  es  ejlo 
para  sni,  que  ftr  folia 
plomo  de  quantas  bebieras 
doran  deí  amor  las  viras. 

Vtaa.  Se  llama  también  una  tira,  ó corregüe- 
la , que  fe  cofe  entre  el  cotdoban,  y la  fue- 
la  para  fuerza.  Lat.  Villa  corácea  in  calcéis. 
VIRATON.  Lm.  Lo  mífmo  que  Virote,  ó vi- 
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ra  grande.  Clavij.  Embax.  f.i.  Puede  ha- 
ber de  Ja  una  torre  á la  otra  quanto  una 
ballcfta  podría  echar  un  viratón. 

VIRGEN,  f.  f.  La  perfona  que  no  ha  tenido 
comercio  carnal.  Es  del  Latino  Virgo.  Part. 
4.  cit.x.  I.4.  Para  no  fer  bigamo, ha  menef- 
ter , que  el  varón  no  haya  habido  otra  mu- 
er.... r.in  otroíi  la  muger  , que  non  haya 
abTdo  otro  marido , e que  fea  virgen.  M. 
AviL.Trat.  Oye  hija,  cap.105.  Las  vírgenes 
que  Ion  de  verdad  vírgenes,  tienen  fruto  ca 
íu  ánima  , y limpieza  en  l'u  cuerpo. 

VIRGEN.  Por  antonomáíia  fe  enticé 
de  María  Santifsima  Nucftra  Señora  Madre 
de  Dios  , que  habiendo  concebido  fin  obra 
de  varón,  fue  virgen  antes  y deípues  del 
parto,  por  lo  que  con  razón  fe  llama  la  Viz- 
gen  de  las  Virgincs.  Lat . Mater  Virgo  Ma- 
ría. Ripald.  Catee.  Los  Artic.  El  legundo 
creer,  que  nació  de  Santa  Matia  Virgen , lien- 
do  ella  Virgen  antes  del  parto  , en  el  parto, 
y defpucs  del  parro. 

Virgen.  Se  llama  también  qualquier  Imagen 
de  María  Santifsima , expuefla  á la  venera- 
ción. Lat.  Ico  , vel  imago  virginis.  Cienf. 
Vid.  de  S.  Borj.  lib.3.  cap.  1 . §.2.  Donde  tie- 
nen los  Duques  entierro  l'untuofo  entre  már- 
moles , y honra  á Gandía  con  el  dulce  titu- 
lo de  la  Virgen  del  Afeo. 

Virgen.  Se  toma  también  por  uno  de  los  tí- 
tulos , y grados,  que  di  la  lgldia,  y con  que 
dillinguc  los  Choros  de  las  lar  cas  mugeres, 
paraíignifícar  que  confervaron  fu  integridad, 
y pureza.  Lat  .Virgo.  Ribad.  Fl.Sand.  Ficft. 
de  Todos  Santos.  De  humildes,  y peniten- 
tes ConfeÜ'ores,y  de  aquel  Choro , mas  blan- 
co que  la  nieve,  de  Vírgenes  purifsimas.  Roa, 
Edad.  cap.  9.  Los  diados  de  los  Mirtyres, 
Confcflores  , y Vírgenes  cantaron  unos  loí 
triumpbos  de  los  otros. 

Vírgenes.  Se  llaman  también  las  RelÍ<>iofas, 
por  eflár  dedicadas  á Dios  con  voto  de  vir- 
ginidad. Lat.  Sacra  virgines.  Ribad.  Raz. del 
Inftit.  cap.  1 5.  Defpucs  le  ordenó , que  ellas 
profesiones  de  las  Vírgenes  no  fe  pudielTcn 
hacer  fino  delante  del  Obifpo , de  cuya  ma- 
no recibían  el  velo. 

Virgbn.  Se  aplica  también  á la  tierra  , que 
no  ha  fido  arada,  ó cultivada.  Lat.  Terra  in- 
talla.  Calo.  Aur.  La  Hembra  del  Señor., 
Tifie  del  Mundo  mejor 
pedazo  , por  fer  montaña 
de  Judía , en  sí  contiene 
(yá  lo  dixe)  la  fagrada 
parte  de  una  virgen  tierra. 

Virgen.  Se  aplica  afsimifmo  á aquellas  coa 
fas , que  cftán  en  fu  primera  entereza,  y no 
han  férvido  aún  para  lo  que  fe  deftinan. 
Lat.  Intatlus.  Inviolatus . Sylvest.  Proferp. 
Cant.2.0&.7i. 

En  efe  mira  joven  fu  ber mofara, 

Que  abre  el  capillo  de  la  virgen  rofa9 
A Ceres , que  la  Jienta  d la  co filtra, 

Porque  labre  fu  fama  nunca  ociofa. 

Virgen*  Se  llama  también  lo  que  no  ha  tenido 

ar-: 
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artificio  en  fu  formación  : como  azéite  vir- 
gen , oue  es  el  que  dcftila  de  la  azeituna 
antes  de  oprimirla  la  viga  , la  miel  , que  na- 
turalmente dcfiila  de  los  parales.  Lat.  Pu- 
ruj.Naturalis.  Gulg.  Lor.Thcl.de  Medie, 
pl.  347-  Bolo  armónico  bebido  con  vino  , ó 
vinagre»  ó en  Vino  algunos  granos  de  cera  f 
virgen. 

(Virgen.  Llaman  en  los  Lagares,  ó Molinos  de 
azéite  cada  uno  de  los  pies  derechos , que  fe 
ponen , para  que  pallando  la  viga  ajuftada 
entre  ellos  no  fe  tuerza  á un  lado  , ni  á orto 
al  cargar , por  la  violencia , ó fuerza  del  mo- 
vimiento. Lat.  Prali  fuhrum. 
yiRGiNAL.  adj.  de  una  term.  Lo  que  perte- 
nece á las  vírgenes.  Es  del  Latino  Virgina - 
iis.  M.  Avil.  Trar.  de  la  Orac.  y Mcdit. 
cap.  79.  Habéis  de  faber  , que  en  íiendo 
criada  aquella  Santifsima  Anima  , c intundi- 
da  en  fu  cuerpo  en  el  vicntic  virginal  de 
N, Señora. 

VIRGINALERO, RA.  adj.  Lo  mifmo  que  Vir- 
ginal. Es  amiquado.  Lur.  Com.  El  Tcltimo- 
cio  vengado.  Jorn.3. 

Reto  el  fufsnto  , y veftido 
efpureo  , y virginalero, 
flaca  , y femenil  defenfa 
de  fus  J emenile t pechos. 

(VIRGINEA,  f.  f.  Efpecic  de  hierba  de  tabaco, 
llamada  afsi  de  una  Región  de  la  América 
Septentrional  , á quien  los  inglefes  dieroa 
elle  nombre.  Lat.  Virgínea , 
yiRGlNEO , NEA.  adj.  Lo  mifmo  que  Vir- 
ginal. Es  del  Latino  Virgintus.  Bocang.  Rc- 
iac.  Panegyr.  de  Alcar.t.  f.  24.  Verla  hof- 
pedada  en  cafa  del  que  mereció  habilitar 
Jos  labios  para  fu  culto  con  el  blanco  nedar 
de  fus  virginales  pechos.  Villav.  Mofch, 
Cant.i  í.Ocl.i. 

Polymnia  , tu  que  tus  virgíneas  fients 
Del  Incorrupto  lauro  ( eterna  gloria 
Del  facro  Pbebo ) coronadas  tienes , 

Que  eternizan  en  ti  fama  , y memoria* 
VIRGINIDAD,  f.  f.  La  entereza  corporal  de 
la  perfona , que  no  ha  tenido  comercio  car- 
nal. Es  del  Latino  Virginitas.  Cast.  Hifi. 
dcSant.  Dom.tom.  2.  ltb.  2.  cap.  33.  O Sa- 
cratísima Virgen  Madre  de  Jclu  Chriílo 

Matia que  en  tiernos  años , fin  preceder 

exemplos  de  otras  criaturas , fuillcs  la  pri- 
mera , que  ofrccillcis  , y entregafteis , y 
coníagralleis  al  Padre  Eterno  vuellra  fanta, 
y fagrada  Virginidad.  M.  Avil.  Trar.  Oye 
hija.  cap.  10 1.  Pues  como  S.  Ambrollo  dice, 
es  merced  de  N.Scñor  , y mui  provechofa, 
tener  hijo  , u hija  , que  quiera  lcrvir  á Dios 
en  virginidad . 

y IRGO.  1*.  ra.  Signo  Boreal , que  corre  fponde 
al  mes  de  Agoíto , y es  el  lexto  en  el  or- 
den. Confia  , fegun  el  P.  Zaragoza  , de  cin. 
cuenta  efirellas conocidas  , éntrelas  qiíales 
hai  una  de  primera  magnitud  , y mui  lu- 
ciente. Los  Afirónomos  le  fignifican  con  ci- 
te caraéler>Tp  , y los  Pintores  con  la  figura 
de  una  doncella  con  una  efpiga  en  la  mano, 
? que  corrcfpoudc  la  cftrcUa  de  primer^ 
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magnitud  , que  por  ello  fe  llama  Spica  Vir* 
gims.  Según  reglas  Aftrorómicas  entra  el 
Sol  en  elle  figno  cerca  del  veinte  y tres  de 
Agofto.  Lat.  Virgo. 

Virgo.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
Virginidad. 

VIRGULA.  (Virgula)  f.  f.  Varita  pequeña.  Es 
voz  Latina  , y ufada  entre  los  facultativos. 
VIRGULILLA,  f.  f.  Rayita,  que  íirve  en  la 
puntuación  gramatical  t ó para  notar  lo  que 
en  ella  fe  llama  coma  : y en  la  eferitura 
de  mano  , lo  que  fe  llama  tilde.  Tómale 
por  cxtcníión  por  qualquicra  rayira  , ó fi- 
nia nuii  delgada  , y algunos  la  llaman  Vír- 
gula. Lat.  Virgula.  Pai  af.  Conq.  de  la  Chin, 
cap.  31.  La  cortan  toda , y folo  dexan  una 
virgulilla,  ó clavito  en  la  mitad  de  lo  que  es 
propiamente  barba. 

yiRGULTO.  f.  m.  Arbolito  pequeño  á dif-i 
tinción  de  los  grandes , y de  los  que  llaa-s 
man  matas.  Es  del  Latino  Virgultum. 

VIRIL.  í.  m.  Vidrio  mui  claro,  y tranfpareivi 
te  , que  fe  pone  delante  de  algunas  co- 
fas , para  rcícrvarlas , ¿1  defenderlas  , dexan- 
dolas  patentes  á la  vifia.  Pudo  formarle 
del  nombre  Vidrio  qnafiVidril.  Lar.  Specu- 
lart  ,is.  Palom.  Muí.  Piel.  lib.  2.  cap.i  1.  §.2. 
Para  que  vicíen  las  lautas  reliquias  de 
aquel  Seminario  Angélico  , y entre  ellas  la 
del  dedo  de  Sama  Tcrefa , que  alli  fe  venes 
ra  dentro  de  un  viril. 

Viril.  Se  llama  también  la  cufiodía  pequeña^ 
que  fe  pone  dentro  de  la  grande.  Lat.  Spe- 
c ufare.  Pixis  cr y falliría. 

VIRIL-  adj.  Lo  que  pertenece  , ú es  proprio 
del  varón.  Es  del  Latino  Virilis.  Ambr.  Mor. 
Jib.  9.  cap.  3.  Viriles , refiere  que  fe  llama- 
ban en  la  Celtiberia  las  axorcas , que  trar 
hian  los  hombres  , y por  ello  fe  puede  peni 
Jar  defte  vocablo.  Meno.  Provcib.  cap. 5, 
De  jud  tb  también  fe  reza 
fer  bermofai 
mas  viril , y virtuofa 
fin  torpeza. 

Viril.  En  la  Allronoraía  es  uno  de  los  vario* 
epithétos  , que  los  Aftrónomos  dan  al  tcrccc 
quadrante  del  thema  ccleftc.  Tufe.  tom.  9. 
pl.  408.  Lat  .Virilis. 

VIRILIDAD,  f. f.  La  facultad,  ó fuerza  de 
la  edad  varonil.  Es  del  Latino  V ir  ilitas.  Si- 
Gi'ENz.  Vid.  de  S.  Gcron,  lib.  4.  Procm.  La 
virtud, y virilidad  fe  fignifica  en  la  barba  po^ 
común  aceptación  de  todas  las  Naciones. 
Virilidad.  Se  toma  también  por  la  a&ividad, 
ü potencia  de  otras  cofas.  Lat.  V trilitos a 
Ulloa,  Poef.pl.  71. 

Ufaba  el  año  de  ¡a  edad  adulta 
En  el  principio  , con  que  oferta  ufana 
La  prerséz  , que  en  los  árboles  refulta 
De  las  virilidades  del  Verano. 
yiRILLA.  f.  f.  Adorno  en  el  calzado  , cfpea 
cialmenrc  en  los  zapatos  de  las  mugeres¿ 
que  le  fervia  también  de  fuerza  entre  el 
cordobán  , y la  íuela.  Es  diminutivo  de 
Vira.  Lar.  Lamella  itt  calcéis.  Jacint.  Pol. 
pl.  5.  Paila  forzado  adelante , á fervir  de 
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virilla  de  plata  en  los  chapines  de  una  Nym- 
pha.  CaiD.Com.  El  Conde  Lucanor.  Jt«D.  I. 
Como  no  i fi  a lo  que  brillar 
haciendo  doi  mil  cambianta, 
fon  loe  elavot  de  diamanta, 
y dt  oro  la  virilla. 

VIRILMENTE,  adv.  de  modo.  Lo  roifmo  que 
Varonilmente.  Santill.  Ptoverb.  Prov.  79. 

Cá  tanto  fe  mueftra  cada  uno  haber  apro- 
vechado en  la  virtud  de  la  fortaleza , quan- 
to  mas  anitnofa,  e virilmente  fufte , y com- 
porta los  males,  é los  dolores. 

VIRIO.  C f.  Ave  de  color  no  grato , que  fe  fei- 
meja  al  lodo , del  tamaño  de  una  tórtola. 

Es  dócil,  y mui  ingeoiofa  para  bufear  lo  que 
necefsita  pata  vivir;  pero  vuela  poco, y mal. 
No  fe  vi  en  el  invierno ; pero  fe  manifiéíla 
al  Solfticio  eftivo,  y fe  vi  al  nacer  la  Eftte- 
11a  ñamada  Arturo.  Ltimafc  tamhien  Víreo, 
y Clotión.  Eduard.  Difet.  de  Anira.  lib.  7. 
cap.t  J7.  Lat.  Víreo, onit.  Cblorion.S aav.  Re- 
oubL  pl.  1 44.  El  ave  Virio  fe  dexa  ver  en  d 
día  del  Solfticio. 

VIRIPOTENTE.  adj.  que  fe  aplica  i la  mu- 
ger , que  eftá  yá  en  edad  capaz  de  cafarle. 

Es  mui  ufado  en  lo  facultativo  , y del  Lati- 
no Viripotente 

VIROLENTO,  TA.  adj.  El  que  tiene  virue- 
las, ú eftá  feñalado  de  ellas.  Lat.  Pápula 
laborara,  vel  notatm.  Quav.  MuLd.  Rom.8, 
Una  cara  virolenta, 
becba  con  facabocadoi: 
ten  rojlro  de  falvadíra, 
un  tefiia.  defempedrado.  \ 

VIROTAZO,  f.  m.  El  golpe  dado  con  el  viroa 

L te.  Es  aumentativo  en  el  fonido  de  la  voz 
Virote.  Lat.  Jaculi  itlui.  Math.  Oiig.  cap. 
a8.  Hallóla  propria  paloma, i que  yo  ha- 
bía acabado  de  tirar,  muerta,  y eche  de  ver, 
que  era  ella , en  que  del  primer  virotazo  te- 
nia el  pecho  abierto.  Solis,  Pocf.  pl.292. 
r amor , que  vió  la  fuya  , difparando 
Un  virotazo  , la  dexó  aturdida. 

■VIROTE,  f.  m.  Elpecie  de  faeta  guarnecida 
con  un  cafquiilo.  Los  hai  de  dwetlas  figu- 
ras,y es  del  Latino  Virutum.Jacuíum.  Math. 
Oria.  cap.a8.  Tirando  á otra  paloma , la  he- 
ri  por  el  pecho  poco , y el  viróte  fue  por 
una  paite,  y la  paloma  por  otra.  Jacint. 

Pox.pl.t99>  , , , 

T apuntando  al  corazón, 
le  arrojó  con  fuerte  impufer 
con  el  arco  cornicabra 
un  viróte  zapatudo. 

VttOTfe.  Llaman  también  al  mozo  folleto, 

‘ ociofo,  paireante,  y preciado  de  guapo.  Lat. 
Adolcfctnt  folutui,  & vagant.  Cerv.Nov.  7. 
pl.209.  Uno  de  ellos  galanes,  pues,  que  en- 
tre ellos  es  llamado  viróte , mozo  folleto, 
que  recien  cafados  llaman  mamones. 
Viroti.  Llaman  aftimitino  una  punta  , que 
forman  por  chafco  en  las  Carneltolcndas  en 
las  mantellinas , ó capas , introduciendo  al 
Hcfcuido  un  anillo  de  efparto  , o cuerda* 
Lat.  Numetla  paila,  vcl  palio  immijfa. 
Virote.  Llaman  también  el  membrete, u cl- 
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qucla  de  avifo  , ó fúplica  que  fe  hace  á al- 
guno. Lat.  ScbeU  mifsivo. 
y 1 rote.  Llaman  afsimilmo  á un  hierro  lar- 
go, que- fube  hacia  arriba,  ingerido  en  la 
argolla  , que  echan  al  cuello  á los  efdavos, 
que  fuetea  huirle.  Trahclo  Covarr.  en  fii 
Thcfóro.  Lat.  Columbar , aru.  Numella.  Pie. 
Jü9t.  f.i  34,  V.m.  me  ha  echado  unaS  , y, 
un  clavo  , una  argolla , un  viróte  9 una  cade- 
na, y unos  grillos. 

Virote.  Llaman  en  la  Andalucía  la  cepa  de 
tres  años.  Lat .Viti¡  triennalis. 

Mirar  por  el  viróte»  Phrafe  metaphórica , que 
vale  atender  con  cuidado , y vigilancia  á lo 
que  importa  , u es  propria  conveniencia. 
Covarr.  dice  fe  tomó  la  alulion  de  los  ca- 
zadores , por  el  cuidado,  que  ponen  en  re- 
cogerlos. Lat.  Sibi  confuten.  Su a quarere . 
Cerv.  Quix.  torti.  a.  cap.  14.  No  foi  hom- 
bre, que  me  dexo  manotear  el  roílro  de  na-, 
dic : y cada  uno  mire  por  el  viróte . Quev. 
Muf.6.  Sonct.37. 

Si  quando  el  parce  mibi  te  dá  mate, 

Empiezas  a mirar  por  el  viróte. 

Traga  virótet.  Apodo , que  fe  dá  al  hombre 
fin  motivo  ferio,  y erguido.  Lat.  Ereóius  bo - 
mo , vcl  inñexus . 

y IR  REINA,  f.  f.  La  rauger  del  Virrey.  Lar. 
Pro-Regis  uxor . Gomar.  Hili.  Mex.  cap. 4. 
Llevó  a Cuba  Juan  Xuarcz,  natural  de  Gra- 
nada, tres,  ó quatro  hermanas  fuyas , y á 
fu  madre  , que  había  ido  á Santo  Domingo 
con  la  Virreina  Doña  María  de  Toledo. 
yiRRElNATO.  (Virreinato)  f.m.  La  Digni- 
dad, ii  cargo  de  Virrey  , ó el  tiempo  que 
_*dura  fu  gobierno.  Lar.  Pro-Regis  munus,  vcl 
imperium. 

VIRREY,  f.  m.  El  Gobernador  de  algún  Reía 
no  en  nombre , y con-  autoridad  del  Rey. 
Es  voz  compuerta  de  Rey,  y Vicc,  ftncopa- 
da.  Lat.  Pro  Rtx,giiu  Cibnf.  Vid.  de  S.Borj. 
hb.4.  cap.  15.  §.1.  No  alcanzó  ni  el  bailón* 
ni  la  elpada  de  fu  Virrey  el  Duque  de  Fran- 
cavila  , á enfrenar  la'  iafolcucia.  Alca¿ 
Chron.  i¡b.  Prelim.  cap.j.  §.  1.  En  Alcalá  fe 
les  agregó  otro  , llamado  Juan  , Pagc  Jcl 
Virrey  de  Navarra  Dan  Martin  de  Cót- 
doba. 

VIRREINO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Virreinato. 
VIRTUAL,  adj.  de  una  tetra.  Lo  que  en  vita 
tud , fuerza,  ó actividad  equivale  á otra  co- 
fa , en  orden  i obrat  como  ella.  Es  del  Lar 
tino  Virtualit. 

VIRTUALIDAD,  f.  f.  La  potencia  , eficacia, 
ú actividad  de  una  cofa  , para  obrar  comq 
otra.  Es  voz  facultativa.  Lat.  Virtuaktai. 
VIRTUALMENTE.  adv.  de  modo.  Equiva- 
lentemente á otra  cofa,  en  virtud,  ó facul- 
tad. Lat.  Virtualiler.  Er.  L.  na  Gran.  Trat. 
de  laOtac.  patt.t.  cap.i.  §.  t.  El  grano  de 
la  Amiente  del  árbol , aunque  vi rtualmtnte 
contiene  en  sí  la  lubílancia  del  árbol , toda- 
vía tiene  nccefsidad  de  la  virtud. 

VIRTUD,  f.  f.  La  facultad  , potencia  , ú ac- 
tividad delascofas,  paraproducir, ocaufir 
fus  efectos.  Es  del  Latino  Virtue.  Lop.Peteg. 

lio. 


agle 


49¿  VIR 

lib.  i.  Como  en  las  rofas , quando  la  virtud 
de  las  ramas  le  vi  canfando.  1'arr.  Luz  de 
,Verd.  Cath.  pare.  i.  Piar. 9.  Pero  (i  fe  hacen 
cofas , por  las  qualcs  ni  por  fu  vsrtüd  natu- 
ral fe  puede  fcguir  el  e ícelo. 

Virtud.  Se  toma  también  por  la  eficacia , aca 
tividad , ú calidad  propria  de  algunas  co- 
fas , en  orden  i la  lanidad  , ó curación. 
Lat.  Vtrtu 1.  Fa.  L.  os  Gran.  Symb.  part.  1. 
cap.  10.  §.  t.  Halla  en  los  palos,  y madera 
pufo  ella  virtud  curativa  , como  lo  vemos 
en  el  palo,  que  llamando  la  China.  Sons, 
Hill.  de  Nucv.  Elp.  lib.  5.  cap.  10.  Cuya 
ciencia  confiltia  en  el  conocimiento , y elec- 
ción de  las  hierbas  medicinales , que  apli- 
caban con  admirable  obícrvancia  de  fui 
virtudeí . 

¡Virtud.  Significa  también  fuerza  , vigor,  ó 
valor.  Lai.  Virtus.  Sanoov.  Hill  de Carl.V. 
lib.  a8.  §.  19.  £1  Emperador  , y todo  el 
campo  alabó , y encareció , como  merecía  la 
virtud,  y esfuerzo  de  los  Efpañoles.  V illay, 
Mofch.  Cant.il.  Od.54. 

De  qui  (dice)  temeis  , progenie  loca, 

Quando  mas  ¡a  jirmtsoa  ei  nttcjfariei 
En  qué  dudáis  , quando  mejor  01  loca 
Privar  de  vida  la  virtud  contraria 1 
Virtud.  Se  toma  también  por  poder,  ó pos 
reliad  de  obrar.  Lat.  Virtus.  Jacint.  Por.. 
pl.249.  Lo  ¡mempeítivo , lino  es  turrad  del 
milagro , es  hazaña  de  la  fupcrüición.  M. 
Acutí),  totn.  r.  num.  1x1.  Scmanifcltó  fu 
virtud  , y potencia  contra  Lucifer. 

(Virtud.  Se  toma  alsimifmo  por  la  facultad 
natural  del  alma  eu  orden  á las  opera- 
ciones del  cuerpo : y alsi  fe  dice , Virtud 
expulíiva , digelliva,  &c.  Lat,  Virtut.  Ft.  L. 
de  Gran.  Symb.  part.  t.cap.  a 6.  Ella  (vir- 
tud) es  la  que  hace  ellas  aplicaciones , y 
otras  obras  lemejantes  , que  fe  requieren 
ara  confcrvacion  de  nucura  vida.  Fuent. 
hitof.  f.  139.  La  virtud  natural  es  partida 
en  quatro  partes : la  una  es  apetitiva. 
(Virtud.  Se  llama  también  la  difpolición  del 
alma  , ó habito  honello  operativo  de  las 
acciones  conformes  i la  recia  razón  , por 
las  quales  fe  hace  laudable  el  que  las  exe- 
cuta.  Lttt.  Virtus.  Quev,  Polit.  patt.  a.  cap. 
19.  Apocarle  es  virtud,  es  poder,  es  hu- 
anillad : dexarfe  apocar,  es  vileza , es  delito. 
Pint.  Dialog.  de  la  Juft.  cap.  1.  Silajuíli- 
cia  fuelle  voluntad  , como  la  voluntad  es 

oteneja no  feria  hábito,  y no  liendo  hit 

ito , no  feria  virttíd, 
yiRTUD.  Vale  también  integridad  de  ánimo,- 
y bondad  de  vida  : y afsi  fe  dice , que  uno 
es  hombre  de  virtud.  Lat.  Virtus.  Honeflat. 
Casan.  Var.  llult.  Vid.  del  P.  Andrés  Fer- 
nández. En  veneración  de  fu  virtud  le  de- 
jaron vivir  en  fu  Colegio.  Ulloa  , Poef» 
pL  103. 

No  tiene  ojia  milicia  competencia , 

T filo  entre  ti  miftna  fe  concede, 

Que  la  virtud  compitan  , y la  ciencia. 
yiRTuu.  Se  toma  íingülarmentc  por  el  hábi- 
to f y diípoílcióu  dei  alma  para  las  ac- 
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. cienes  conformes  i la  Ley  Chrifttaha  , y 
que  le  ordenan  á la  Bienaventuranza.  Lar; 
Virtut. CisNf.Vid.de  S.  Borj.  lib.  3.  cap.  2, 
§.  1.  Decía  que  en  la  limofua  , hecha  i 
una  Familia  fagrada  , fe  juntaban  muchas, 
y uno  como  ramillete  de  vtrtudct  diltiu- 
tas. 

Virtud.  Se  toma  también  por  la  acción  vira 
tuofa  ú redo  modo  de  proceder.  Lat.  Vtr- 
tui.  Quev.  Obr.  l’oílh.  foi.  131.  Cadigar  al 
pecado  , premiar  las  virtudeí  lolo  Dios  pue- 
de, en  cuya  jurifdiccion  cílá  el  alma. 

¡Virtud.  Se  toma  afsimifmo  por  la  fuerza  ef- 
pccial  , con  que  algunas  cofas  reiitlcn  la 
fuerza  contraría.  Lat.  Virtm.  Doctrin.  de 
Cabale,  tic.  3.  Afsi  en  [amanzana  es  toda 
la  fortaleza  , que  es  la  virtud  de  la  efpada, 
cá  en  ella  fe  fuñe  el  mango , y el  arriaz , y 
el  fierro. 

Virtud.  En  la  mechánica  fe  toma  por  la  fúer-i 
za  moviente.  Lat.  Virtut.  Vie. 

Virtud.  En  los  Sacramentos  es  la  eficacia,  y 
valor  luyo  , en  orden  á producir  por  si 
mifmos  el  e Icelo  fobrer.aiural  , para  que 
eüán  dcllinados.  Llámale  cambien  gracia. 
Lat.  Virtut. 

Virtudes.  Ufado  en  plural , el.quinto  Chora 
de  los  nueve  , en  que  eilin  dilt  ribaldos  los 
Efpiritus  Cclellialcs : y el  fegundo de  laGc- 
rarchia  Media,  fe  les  atribuye  ci  poder  de 
hacer  milagros.  Lat.  Virtutet.  Marq¿  Go- 
bern.  lib.  2.  cap.  30.  §.1.  Porque  eftoi  cier- 
to , que  ni  la  muerte , ni  la  vida  , ni  los 
Angeles , ni  los  Principados  , ni  las  Virtm-, 
des ; &c. 

¡Virtud  cardinal.  La  que  es  principio  dé 
otras  virtudes  , que  contiene  en  si  : fon 
quatro  , Prudencia  , Jutücia  , Fortaleza, 
y Templanza.  Lat.  Virtut  cardinalii.  Rí- 
falo. Catee.  Sobre  las  Virtud.  Cardinales. 
Por  que  fe  llaman  Cardinales  ellas  Virtudes! 
Porque  fon  mui  principales  , y raíces  de 
otras. 

Virtud  moral.  El  hábito,  que  fe  adquiere 
pata  obrar  bien  , independiente  de  los  pre- 
ceptos de  la  Ley  , por  fola  la  bondad  de 
la  operación  , y conformidad  con  la  razón 
natural,  Lat.  Virtus  nerolis.  Solis  , Hill. 
dcNucv.Elp.  lib.3.  cap. 16.  Pero  no  fe  pue- 
de negar  á los  Mexicanos , que  tubieron  al- 
gunas virtudes  morales. 

.Virtud  sobrenatural.  La  potencia  , ó fa- 
cuitad , para  obrar  fobre  las  fuerzas  de  Ir 
nathraleza.  Lat.  Virtus fupernaturalis.  Parr. 
Luz  de  Verd.  Cath.  parr.  1.  Piar.  9.  Ni  fe 
puede  cfpcrar , que  fea  por  virtud  fobrena- 
turai , ft  el  efedo  le  ligue : effe  fe  llama  pado 
implícito  con  el  Diablo. 

Virtud  thrologal.  La  que  tiene  directamen- 
te por  objeto  á Dios  en  fu  operación.  Son 
* tres  , Fé , Eípcranza , y Charidad.  Lat.  Virtus 
tbeologalis.  Ripald.  Catee,  cap.  16.  Que 
quiere  decir  Virtudes  ¡teologales  i Lomifmo 
que  Divinas. 

Virtudes  vencen  señales.  Phrafe  , con  que 
fe  dá  á entender , que  alguno  obra , ó pue- 
de 
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de  obrar  bien , no  obfiante  los  indicios , H 
feñales  exteriores , que  prudentemente  ar- 
guyen lo  contrario.  Lat.  Exitus  alia  proba!; 
»«i»  equidstn  fignum  , vei  indicium.  Alfas. 
part.2.  lib.i.  cap.j.  Salióme  todo  al  revés» 
no  es  todo  fácil  quanto  lo  parece ; virtudes 
tunan  finales , y nada  es  parte , pata  que  la 
honrada  muger  dexe  de  (crio. 

En  virtud.  Modo  adverbial , que  vale  con  el 
Valor , actividad  , ó fuerza  de  otra  cofa  á 
que  fe  refiere  la  acción.  Lat.  Virtutt.  Vi. 
Orden.  Milit.  Año  1728.  lib.  I.  tit.  1.  Are. 
17.  En  virtúd  de  los  itinerarios  , ii  pafla- 
portes,  que  llevaban  del  Capitán  General. 
Bocang.  Reiac.  Panegyr.  f.iy.  En  virtúd  de 
Bulas  de  fu  Santidad  comenzaron  á honrar 
ella  Religión  Sacrofanta. 

Hacer  virtúd.  Phrafe,  que  vale  obrar  bien,  y 
fegun  la  efperanza  , que  fe  tiene  de  lo  que 
fe  intenta  confeguir.  Ufafe  por  lo  común 
con  negación , para  fignificar  la  poca  efpe- 
ranza , que  fe  tiene  de  que  alguno  haga  lo 
que  debe  , ó le  entiende  de  fus  defectos. 
Lar.  Bonum  opus  optrari : Ncutiquam  in  bo- 
nam  f rugan  fe  reeipiet. 

No  fer  virtúd.  Phrafe  , con  que  fe  fignifica, 
que  la  acción  de  alguno  no  es  en  la  realidad 
lo  que  demuelira  en  la  operación,  y que  lle- 
va algún  fin  , diftinto  del  que  manificlia. 
Lat.  Afea  quod  apparet  bonum  , bol  tjt.  Fr.L. 
db  Gran.  Do£tr.  Chrilt.  lib. 2. cap. 3.  Hablar 
auíleramentc , no  ficmpre  es  virtúd. 

Varita  de  virtudes.  La  que  ufan  los  titirite- 
ros , y jugadores  de  manos,  atribuyéndola 
las  operaciones , con  que  artificiofamente 
engañan  i los  que  las  miran.  Lat.  Virgula 
moflea. 

VIRTUOSAMENTE,  adv.de  modo.  Con  exer- 
cicio  de  alguna  virtud.  Lat.  HotteJIe.  Ex 
Jludio  virtutis,  vel  praferipto. 

yfRTUOSISSIMO.MA.  adj.  fuperL  Mui  vir- 
tuofo.  Lat.  Virtutis  ftssdiojtfsinms.  Hontflipi •* 
mus.  Sandov.  Hiít.  de  Cari.  V.  lib.  30.  §.9. 
Sucedióle  en  el  Pontificado  Juan  Matia  Car- 
denal de  Monte , Varón  virtuofifsimo , por  lo 
qual  filé  elegido  con  voluntad  de  todos. 

VIRTUOSO,  SA.  adj.  El  que  fe  exercita  en 
la  virtud  , ú obra  fegun  ella.  Aplicafe  tam- 
bién á las  mifmas  acciones.  Lat.  Virtutis ftu- 
diofstt.  Hotuftus.  Virtáis  praditus.  Ulloa, 
Poef.  pl.  3 14.  Hai  virtuofos  tan  demoílrati- 
vos,  que  parecen  hypócritas.  Alcaz.  Citrón, 
lib.  Prctirn.  cap.i.  §.t.  Logran  los  ignoran- 
tes enfeñanza,  freno  los  diflblutos y fo- 

mento los  virtuofos. 

yiRTBoso.  Se  aplica  también  á las  cofas , que 
tienen  a&ividad,  y virtud  lanativa.  Lat.  Vtr- 
tute  polltsts.  Efjuax. 

VIRUELA,  f.  f.  Grano  pequeño  ponzoñofo, 
que  fe  eleva  fobre  el  cutis , haciendo  una 
pumita  , que  fe  llena  de  un  humor  acre  , y 
corrofivo  , por  lo  que  dexa  feñal  profunda. 
Dan  fiempre  muchas , por  lo  que  regular- 
mente fe  ufa  en  plural.  Es  enfermedad,  que 
comunmente  di  i los  niños,  y quando  di 
i las  perfonas  grandes  es  mui  peligróla,  y 
Tona.  VI. 
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fe  pega  con  facilidad  , y mayormente  i 
quien  no  ha  padecido  elle  contagio.  Es  del 
Latino  Virus,  que  fignifica  Ponzoña.  Es  en- 
fermedad que  di  también  al  ganado  lanar. 
Lat.  Papuit.  Fr.  L.  di  Gran.  Symb.  part.  I. 
cap.31.  La  primera  de  las  qualcs  es  un  pe- 
llejudo mui  delicado,  que  muchas  veces  le 
defTollamos  fin  fentirlo , como  acaece  i los 
que  tienen  fama  , ó viruelas.  Cerv.  Quix. 
rom.  2.  cap.  47.  Porque  le  falta  aquel  ojo, 
que  fe  le  faltó  de  viruelas. 

Viruela,  Por  extenGón  , ó femejanza  fe  dice 
en  algunas  cofas  de  aquellos  como  grani- 
llos , que  fobrefalen  en  la  fuperficie : como 
en  las  plantas , en  el  papel,  &c.  Lat . Varas, ü 
Tubtreulum. 

Viruelas  locas.  Llaman  á las  que  din  en 
corto  número  , y hacen  los  granos  mucho 
mayores  , y falpicados  por  diverfas  partes 
del  cuerpo,  y fon  de  menos  malignidad.  Lat. 
Popula  g'of  ¡ores  psr  corpus  difperfa. 

VIRULENCIA.  í.  f.  Term.  Cnirúrgico.  La 
materia , ü podre , que  fe  hace  en  alguna 
llaga  , ú herida.  Lat.  Viruientia.  Virus. 

VIRULENTO,  TA.  adj.  Ponzoñofo  , ó que 
tiene  materia , ó podre.  Es  del  Latino  Viru- 
lentas. Men.  Prolog.  Fétido  del  temor  de 
las  virulentas , y venenólas  palabras  de  los 
reprehenfores  de  los  buenos  fines.  Lao. 
Diofc.  lib. 6.  Prefac.  Hallanfe  algunos  vene- 
nos tan  virulentoi  , que  luego  en  tocando 
qualquier  miembro  definido  matan. 

VIRUTA.  (Viruta)  f.  f.  Entre  los  Carpinteros 
llaman  aquellas  hojas  de  la  madera,  que  fe 

. arrollan  con  el  cepillo  al  tiempo  de  labrar? 
la.  Lox.Ligni  folicalum  rancias  exfeHum. 

VISAGE.  f.  m.  Cello  dclproporcionado  , ú 
demollracion  reparable  del  toílto  , con  que 
fe  dá  á entender  algún  afecto  , ú pafsion 
interior.  Es  del  Latino  Vifus.  Gtflus.us.Gtf- 
ticulatio.  Sandov.  Hill.de  Ethiop.  lib.  1.  cap. 
5.  Hacen  tales  vifsges,  ordenan  tales  pollu- 

. ras que  Catón,  Tiendo  Gentil,  decia  fe 

maravillaba  mucho  como  no  fe  reía  un  Ago-i 
reto  de  otro  , quando  fe  topaban.  Parr.' 
Luz  de  Verd.  Cath.  PUt.  1.  del  Sacram.  del 
Orden.  Acá  dicen  que  no  hai  entre  nofo- 
tros  Endemoniados , mas  fegun  fuelen  fer, 
aun  en  la  Mifia  las  pacías , las  indecencias, 
los  vif¡ges,Scc. 

V1SAGRA.  f.f.  VeareBifagra. 

VISAN  TES.  f.  ra.  Voz  de  la  Germanía , que 
fignifica  los  ojos.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.  Ornó,  orum. 

yiSCERAS.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Entrañas.  Es 
voz  puramente  Latina,  y de  ningún  ufo  fue- 
ra de  lo  facultativo.  Mart.  Anat.  Complet. 
Proem.  cap.  j.  Para  arrojar  de  vafos  mas 
anchos  á vafos  mas  efirechos  , y hacerla 
paliar  por  las  apretadas  ratificaciones  de 
las  vifeeras. 

VISCOSIDAD,  f.f.  Matetia,ó  humor  pegajofo, 
ó glutinofo.  Es  del  Latino  Vsfcojhas.  Herr. 
Agrie,  lib.i.  cap. 14.  El  centeno  es  de  fu  cali- 
dad frió,  húmedo,  y lleno  de  vifcofidadss. 

VISCOSO,  SA.  adj.  Pegajofo , ó glutinoí o.  Es 
Rrr  del 
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del  Latino  F'i/io/üi.  Marm. Defctipc.  lib.  t¿ 
cap.  23.  La  carne  del  es  hedionda,  y vif- 
íofa. 

yiSLRA.  f.f.  Parte  de  la  armadura  del  mor- 
rión , que  cubre  el  roilro  , dil'puclta  de 
modo,  que  noellorbe  la  vida.  Fórmale  del 
Latino  Buccula,a.  Bucearuen  dmm  tegmen. 
Palaf.  Conq.  de  la  Chin,  cap.29.  La  vfira 
del  morrión  no  ctU  contigua , y incorpo- 
rada con  el  al  modo  de  Europa.  Qlev.  Muf. 
J.  Baii.ro. 

T para  qm  fe  acometan, 
y las  viléras  fe  cales », 
los  pífanos  , y ¡as  caxat 
confufas  fenoles  baten. 

y>SEKA.  En  la  Palomería  fe  llama  la  garita, 
de  donde  el  Palomero  azcctu  el  movimien- 
to de  las  palomas.  Lat.  Specula. 

VISIBILIDAD,  f.  f.  La  capacidad  , ñ apti- 
tud de  verle  alguna  cofa.  Lat.  Vtjibihtás. 
Palom.  Muí.  Pidt.lib.i.  cap. 4.  §.1.  Median- 
te la  iluminación  conílituye  á el  color  en 
adió  de  visibilidad. 

yiSIBLE.  adj.  de  unaterm.  Lo  que  fe  puede 
ver.  Es  del  Latino  Vifibilit.  Rirad.  Raz.  del 
lnltit.  cap.  4.  Todos  enderezados  á elle 
blanco  , y hn  , y para  alcanzarle  mejor, 
apartarfe  de  la  converfación  de  los  hom- 
bres , y de  todas  las  cofas  vijibles.  Quev. 
Muf.  9.  Sonet.  33. 

Pura  ,fedienta  , y mal  alimentada, 

Medrofa  luz  , que  en  trémulo í ardoret , 

Hace  apenas  vilibles  los  horrores, 

Bn  religiofa  noche  derramada. 

ytsiBiB.  Se  llama  también  lo  que  es  tan  cierto, 
y evidente.que  no  admite  duda.Lat.Pt/EW//i. 
Patens.  Cast.  Hilt.  deS. Dom.  tom.t. lib.t. 
cap. 41.  Nofehartaba  aquellos  dias  de  llo- 
rar del  maravillólo  , y celcltial  contento, 
que  fentia  fu  cfpiritu  en  aquellas  miferi- 
cordias  de  Dios  tan  vifshlet.  Sous , Hilt.de 
Nuev.  Efp.  lib.  t.  cap.  ao.  Aunque  no  era 
ncccllario  recurrir  al  milagro  vljible , donde 
fe  conoció  con  tantas  evidencias  la  mano  de 
Dios. 

VISIBLEMENTE,  adv.de  modo.  De  manera, 
que  pueda  1er  vilto  de  todos.  Lat.  ViJíbUi- 
tér.  CtfiNF.  Vid.  de  S.  Borj.  lib. 5.  cap. 6.  §.3. 
Quarenta  años  fue  maltratado  vjiblemente 
del  cruel  enemigo. 

Visiblemente.  Se  toma  también  por  clara  , y 
patentemente.  Lat.  Patenten.  ln  ore , vel  in 
oculis.  Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath.  Plat.  1.  del 
Sacram.  de  la  Conhrmac.  Pues  ello  mifmo, 
que  allí  vijlblemente  fe  les  dió  á los  Apóltoles 
hn  Sacramento  ¡ fino  porque  quifo  darlo  fu 
duefio  Divino. 

VISION,  f.  f.  La  acción  de  ver , ó el  acto  de 
la  potencia  viliva.  Es  del  Latino  Vlfso.  Fu. 
L.  de  Gran.  Mem.  part.i.  trat.t.  cap.i.§.i. 
Alii , pues , los  ojos  deshoneltos , y camales 
ferán  atormentados  con  la  vifión  horrible  de 
los  Demonios. 

Visión.  Theologicamente  fe  toma  por  el 
aCto  de  ver  á Dios , en  que  confilte  la  Bien- 
aventuranza. Llamafc  regularmente  Vifión 
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Beatifica.  Lat.  Vi  fio  Beata.  Maner.  Prefije. 
§.8.  Las  almas  de  los  julios , que  no  tienen 
culpa  ninguna  , ni  deuda  de  penas  tempota- 
lcs , gozan  dcfdc  luego  de  la  Pifión  clara  de 
Dios. 

Visión.  Vale  también  cfpecic  , que  Dios  en- 
via  , ó infunde  por  modo  de  revelación, 
yá  fea  en  objeto  real,  ü aparente.  Tómale 
algunas  veces  por  prophecia.  Lat.  Vifiofpi- 
rituaüs.  M.  Avil.  Trat.  Oye  hija.  cap.  98. 
Sabed  mui  de  cierto,  y de  ello  os  avilo  de 
parte  de  Dios  , que  vendrá  dia  , en  que  ef- 
piritualmcnte  fe  cumpla  la  t tifió» , que  vió 
S.Juan  acerca  de  cite  mal  Pueblo.  Cienf. 
Vid.  de  S.  Borj.  lib.3.  cap.4.  §.3.  Duró  fíete 
dias  elle  martyrio  en  la  vifión , reprefentan- 
dofclc  en  el  aire  aquel  borrón  de  luz  en  el 
mifmo  ficio  , y á las  mifmas  horas , que  fe 
recogía  á la  Oración. 

Visión.  Se  toma  también  por  el  objeto  de  la 
vifta:  cfpccialrocntc  quandocs  ridículo  ,u 
cfpantofo.  Lat.  Vtfionit  [pecio.  Speílrum . 
Vifum,i.  Hortens.  Quar.  fi  31.  De  donde 
infiere  Santo  Thomás , que  como  a S.  An- 
tonio íc  le  apareció  en  diferentes , y hor-¡ 
i\b\cs  vifiónes.  Salaz.  Com.  Thctis,  y Peleo. 
Jorn.i. 

T como  aquel , que  vé  malas  vifiónes, 
Trocábamos  los  dos  los  movimientos, 

Ella  bacía  bofiezos , y yo  cruces. 

Visión.  Llaman  por  apodo  feftivo  á la  pera 
fona  fea  , y ridicula.  Lat.  Spetfrum.  QuBVj 
Muf.  6,  Rom.  72. 

Vifión  cecial  detefiable A 
rellena  de  crocodilos , 
a/paviento  yá  carroño, 
mandrágula  con  zollipo. 

Visión.  Significa  alsimifmo  la  cfpecic  de  la 
phantafta  , ¿1  imaginación  , que  no  tiene 
realidad , y fe  aprehende  como  cierta.  Lat. 
Species.  Pbantafma.  Quev.  Muf.7.  pl.55. 

T como  aquel , que  e/pira 
vecina  la  mortaja  , y fepuitura , 

Trifies  vifior.es  mira. 

Ver  vifiónes.  Phralc , con  que  fe  nota  al  que 
fe  dexa  llevar  mucho  de  fu  imaginación, 
creyendo  lo  que  no  hai.  En  eftilo  teftivo  fe 
ufa  para  apodar  de  fea  á alguna  perfona* 
Laf.  Speéira  videre , vei  pbantafmata.  Cald, 
Com.  Zéphalo , y Pocris , burl.  Joro. 3. 

Qual  efiari  yo  (ay  de  mil) 
porque  fitlla  ve  vifiónes, 
yo  á las  vifiónes,  y d ella , 
con  que  fon  mis  zeios  dobles. 

VISIONARIO  , RIA.  adj.  El  que  finge  revela- 
ciones , ó vifiónes.  Lat.  Faifa  videns. 

VISIR,  f.  m.  El  primer  empico  en  el  Imperio 
de  los  Turcos , que  por  lo  elevado  de  la 
dignidad  , fe  le  di  fiemprc  el  renombre  de 
Grande  : y afsi  le  nombran  comunmente  el 
Gran  Vilir , que  á ello  corrcfpondc  el  Ma- 
marle los  Turcos  Piscar  Azen.  Eftc  empleo 
fue  creado  por  Amurates  Primero  el  año 
de  1370.  ó fegun  otros  el  de  1355.  con  el 
fin  de  aliviarle  del  pefo  de  los  negocios , y 
por  ello  es  el  primer  Minifiro  de  Efiado: 

roan- 
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manda  en  todo  lo  perteneciente  ala  guer- 
ra , y prefide  en  el  Divan.  Tiene  configo  el 
felío  del  Sultán  , y el  echarfele  al  cuello, 
es  la  ceremonia, que  le  declara  ViCr.  Tie- 
ne otros  feis  Vifircs  debaxo  de  fu  mano, 
los  quales  fon  Confejeros  del  Divan,  y exa- 
minan con  el  Gran  Viftr  los  pleitos,  y cau- 
fas  ,y  no  tienen  parte  en  el  gobierno,  aun- 
que fon  llamados  muchas  veces  para  con- 
ferir con  ellos  los  negocios  graves , y ellos 
fon  llamados  Vifircs  del  Banco.  Lat.  Primus 
Imperatoris  Turcarum  Minifico.  Qcev.  Fort. 
£1  Gran  Señor , que  afsi  fe  llama  el  Empe- 
rador de  los  Turcos mando  juntar  todos 

los  Cadis,  Capitanes,  Reyes , y Vifires  de  fu 
Puerta , que  llama  excelfa. 

VISITA.  f.  f.  Acción  de  cortefanla , yendo  a 
ver  en  fu  cafa  á alguno  por  atención  , con- 
verfacion  , amiítad  , ó confuclo.  Es  del  La- 
tino Vifitatio,  Salutatio.  Florenc.  Mar.  tom. 
2.  Serm.  2.  de  la  Vifitac.  de  N.  Señora , pl. 
115.  Qué  poco  fe  Ulan  ellas  vi  fita  buenas, 
y qué  ordinarias  fon  las  malas,  en  las  qua- 
les toda  la  converfacion  fuete  fer  una  con- 
tinua murmuración  de  vidas  ajenas.  Calo. 
Com.  También  hai  duelo  en  las  damas. 
Jorn.  1. 

La  vifita , que  miráis, 
no  d vos  vengo  i hacerla  yo ¡ 
porque  os  la  deba í fino 
porque  vos  me  la  debáis . 

Visita.  Figuradamente  fe  llama  la  mifma  peta 
fona,  que  la  hace.  Lat  .Vtfitans.  Hortens. 
Quar.  f.  117.  Halla  al  amigo  muerto  , las 
hermanas  Ultimadas  , la  cafa  llena  de  vi- 
fitas. 

ytsiTA.  Se  llama  también  la  ida  i algún  Tem- 
plo , ú Santuario  por  devoción  , ó pata  ga- 
nar alguna  indulgencia.  Lat.  Vifitatio. 

¡Visita.  Significa  afsimifmo  la  ida  del  Médi- 
co á la  cafa  del  enfermo  para  fu  curación. 
Lat.  Vifitatio. 

ytsiTA.  Se  llama  también  el  a&o  de  jurifdic- 
cion  , con  que  algún  Juez , ü Prelado  fe  in-t 
forma  del  proceder  de  los  Minillros  inferió, 
tes,  ít  de  los  fúbditos,  ú del  eítado  de  las  co- 
fas en  los  diftricos  de  fu  jurifdiccion , paf- 
íindo  perfonalmente  á reconocerlo , ú en- 
viando en  fu  nombre  a quien  lo  execute. 
Lat.  Recenfio.  Recognitio.  Inqufitio.  Vifitatio. 
Alc a¿.  thron.  Decad.i.  Año  4.  cap.  i.§.  2. 
El  P.  Comiffario , concluida  fu  vifita  de  los 
Colegios  de  Efpaña,  la  dividió  conforme  al 
orden  , que  trama  de  S.lgnacio,  en  tres  Pro- 
vincias. 

Visita.  Significa  afsimifmo  el  reconocimien. 

k to,ú  regiftro  de  los  géneros,  ü mercaderías, 
que  fe  hace  en  las  Aduanas , ó Puertas  para 
la  paga  de  los  detechos  , ó faber  li  fon  de 
licito  comercio.  Lat.  Recognitio.  Recenfio. 
Recop.  lib.  3.  tit.lj.  1.2.  Ordeno,  y mando, 
que  habiendo  paliado  las  nieicadcrías.que 
fe  trahen  á ellos  Reinos,  de  los  Puertos  , y 
Aduanas  de  ellos , no  fe  pueda  hacer , ni  ha- 
ga caula  de  denunciación,  ni  vifita  por  nin, 
gun  J ucz , ni  Jullicia. 

Tom.  VI. 
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Visita.  En  las  Cárceles  es  el  reconocimien- 
to , que  hace  el  Alcaide  de  los  prelfos , y 
prifsiones  en  orden  i fu  feguridad.  Lat.  In- 
quifitio.  Recognitio.  Quev.  Entrem.  Empezó 
la  vifita  de  todas  fus  mazmorras,  para  re- 
conocer prifsiones  , prcfl'os  , y Minillros. 

Visita.  Se  toma  también  por  el  reconocía 
miento  , ü informe , que  fe  hace  en  los  Ofi- 
cios públicos  de  los  ¡nftrumentos , y gene-; 
ros,  que  refpetlivamente  tocan  á cada  unoj 
para  ver  fi  ellán  fieles,  ó fegun  ley , ú orde- 
nanza. Lat.  Recognitio. 

Visita.  Se  llama  afsimifmo  la  cafa  , en  que 
fe  forma  el  Tribunal  de  los  Visitadores  Ecle- 
fiáliicos.  Lat.  Eccltfiafiicus  Senatut.  Vifita^ 
torscm  conjtjfut. 

Visita.  Llaman  también  la  aparición  i ala 
gun  fugeto  determinado  de  alguna  perfoa 
na  , ó Efpiritu  Celellial  en  figura  vifible* 
Lat.  Vifitatio. 

Visita.  En  lo  afcético  fe  llama  el  favor , que 
hace  Dios  á los  hombres  en  orden  á fu 
bien  efpiritual , enviándoles  algún  cfpecial 
confuclo , ó algún  trabajo  para  fu  mayoc 
merecimiento , ó para  que  fe  reconozcan. 
Lar.  Vifitatio.  Alcaz.  Chron.  lib.  Prelim. 
cap.a,  §.  1.  AUi  gozó  de  vi  fitas  cclelliales, 
viendo  en  un  éxtalis  dulcifsimo  , aunque 
por  un  modo  inexplicable , el  arcano  Myf, 
teriodc  la  Trinidad  Sandísima. 

Visita.  Se  llama  también  el  conjunto  de 
Minillros  , que  afsillen  en  forma  de  Tri- 
bunal pata  la  vifita  de  Cárceles.  Lat.  Sena- 
tores  ad  recognitionem  , vel  recenfionem  cr¡ , 
minum. 

yistTA.  Ufado  en  plural,  llaman  las  fteqücn- 
tes  idas  á algún  parage  con  intento  deter- 
minado. Es  del  cftilo  familiar:  y afsi  fe  dice: 
Hacer  vifitas  á la  taberna  , ü al  jarro.  Lar. 
Frequens  aditio,  vcl  repetita. 

Visita  de  Altares.  La  oración  vocal  , que 
con  afsillcncia  perfonal  fe  hace  en  cada 
uno  de  ellos  pata  algún  fin  piadofo.  Lar. 
Altarium  vifitatio  vtncrationis  caufia  , vcl 
orationis. 


Visita  de  Cárcel.  El  reconocimiento  brea 
ve , y fumarlo , que  hace  el  Juez  en  deter- 
minados dias  del  diado  de  las  caufas  de  los 


V1S1T  ACION,  f.  f.  La  acción  de  vifitar.  Es 
del  Latino  Vifitatio.  Recop.  lib. a.  tit.j.  I.40. 
Los  negocios  Eclefiállicos  tocantes  á vifi- 
taciin , y corrección  de  Religiofos , y Reli- 
giofas  , que  fe  hacen  por  lus  Superiores. 
Gomar.  Hill.Mex.  cap.51.  Entró  luego  en 
Zimpancinco  ,un  Lugar  de  veinte  mil  cafas, 
fegun  defpues  pareció  por  la  vifitación,  que 
de  ellas  hizo  Cortés. 

Visitación.  Se  toma  también  por  lomifmo 
que  Vifita  en  fentido  de  aparición  Celellial. 
Ribad.  Raz.  del  Inftit.  lntrod.pl.  7.  Enten- 
damos bien  la  excelencia  , y perfección  de 
clic  mifmo  indirúto , y las  vifitaciinet.y  ref- 
plandores  del  Cielo, que  para  efctibiric  nuef- 
tro  Padre  tuvo. 

Rrr  2 Vi- 
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yuiTACiÓN.  Singularmente  fe  entiende  por 
la  viíita , que  hizo  Matiz  Sandísima  Nueltra 
Señora  á lu  Prima  Santa  llabcl , deque  ha- 
ce fiefta  particular  la  Iglclia.  Lar.  Bejín  Vir- 
ginis  vifitatio.  Rirad.  ti.  Santt.  Fiel!,  de  la 
iViíitaciónde  Nueftra  Señora  á Santa  Ifabel. 
La  fiefta  de  la  Vifit ación  inftituyó  el  Papa 
Urbano  Sczto;  y la  confirmó,  ó por  mejor 
decir  , la  publicó  el  Papa  Bonifacio  Nouo. 

¡VISITADOR,  f.  m.  El  que  vifita.  Tomafc  pot 
el  que  viíita  frcqücntcmcnie.  Lat.  frequens 
vifitator  , vei  falutator. 

¡Visitador.  Se  llama  también  el  Juez  , ó Mi- 
niftro,  que  tiene  á fu  cargo  el  hacer  la  vi- 
íita , ú reconocimiento  en  quaiquicr  linca. 
Lat.  Vifitator.  Riba  o.  Raz.  del  lnllit.cap.13. 
Se  manda  á los  Vifitadóres  , que  caftiguen  á 
los  contumaces , y rebeldes.  M. León,  Obr, 
Poce,  tom.i.  pl.198. 

Señor  Viíitadór,  ejfe  fombrero 
Le  cofió  a un  parroquiano  fu  dinero. 

¡VISITAR,  v.  a.  Ir  áver  a alguno  en  fu  cafa 
por  cortcfanía  , atención  , o amulad  , ó por 
convcrfación  , ó confítelo.  Es  del  Latino 
Vifit  Are.  Invifere . Salutare.  Lop.  Pereg.  lib.  2. 
Llamaron  un  Padre  de  la  Orden  de  Predi- 
cadores , y Prior  de  fu  Convento  , para 
que  con  otros  Ger.tileshombtcs  vfitajfc  la 
enferma,  y ludidle  alguna efpititual  cou- 
folación.  Villav.  Mofen.  Cant.9.  Oct.23. 
Bn  efia  faU  d Júpiter  vi  fita  n 
Los  foberanot  Diojes  cada  dia. 

Que  fu  regalo  , y guflo  folie  ¡tan, 

Siendo  fervirle  fu  mayór  porfía. 

Visitar.  Vale  ir  á algún  Templo,  u Santuario 
por  devoción , ó por  ganar  algunas  indul- 
gencias. Lat.  Lera  facra  pietatis  caufa  adire, 
vi  fu  are.  Mariam.  Hift.  Efp.  lib.  16.  cap.  2. 
Vift 6 el  Rey  la  Iglefia  del  Aportol  Santiago 
en  Compoftéla  , y en  ella  fe  armó  Caballe- 
ro. Sandov.  Hift.  de  Cari.  V.  lib.  23.  §.  5. 
£1  Sábado  Santo  , acompañado  de  doce  Ca- 
balleros , anduvo  las  Eftaciones , vijitó  ficte 
Iglefias. 

.Visitar.  Significa  también  informarfe  el  Juez 
fuperior  perfonalmcntc  , ó por  medio  de 
alguno , que  envia  en  fu  nombre  del  pro- 
ceder de  ios  Miniftros  inferiores,  u délos 
fubditos,  y del  cftado  de  las  cofas  en  los 
diftritos  de  fu  jurifdicción.  Lat.  Vifitare, 
Recognofcere . Sandov.  Hift.  deCari.V.üb.3. 
§.10.  Porque  habia  grandes  novedades  def- 
puesde  la  muerte  de  la  Reina  Catholica  en 
los  Confcjos , y Chaocilicrias , las  mandalTe 
v ¡Jiur . 

Visitar.  Vale  también  ir  el  Medico  á ver  el 
enfermo  en  orden  á fu  curación.  Lat.  VI- 
fitare.  Fuer.  Juzg.  lib.  z 1 . tic.  1. 1.2.  Ningún 
Phyfico  non  debe  vift ar  aquelos  , que  Ion 
en  carcer  , fen  aquelos  , que  los  gardan, 
porque  no  demanden , que  les  dé  alguna 
cofa , con  que  mueran  de  beber  con  mc- 
do  de  la  pena.  Montor.  Obr.  Poft.  tom.  1. 
pi.  305. 

Llamado  de  la  razón. 

Vino  i v linaria  el  tiempo 
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Médico  , cuy.  experiencia 
fana  tarde  , d mata  luego. 

Visita*.  Significa  también  regiítrar  , ú re- 
conocer en  las  Aduanas , ó Puertas , u en 
otra  parte,  deftinada  á elle  cf'cclo  , los  gé- 
neros , u mercaderías  para  la  paga  de  los 
derechos , ó para  ver  fi  Ion  de  licito  comer- 
cio. Lat.  Recenfere.  Recognofcere, 

Visitar.  Vale  umbien  reconocer  los  oficios 
públicos  , y en  ellos  los  inftrumcntos  , ó 
géneros,  que  refpc&ivamente  tocan  i cada 
uno , para  ver  fi  citan  fieles  , ó (egun  ley. 
ti  ordenanza.  LiX.  Recognofcere.  IUcop.  lib. 
7.  til.  1 8.  1.  id.  Alsimiimo mandamos,  que 
las  tiendas  de  los  Cereros  fean  vifitadat  por; 
las  Juliicus. 

Visita*.  Se  toma  afsimilmo  por  reconocer 
en  las  Cárceles  los  prclTos , y prifsiones  en 
orden  á fu  feguridad.  Lar.  Vifitare.  Rccog- 
nofeere. 

Visitar.  Vale  también  examinar  el  Juez 
Ecleíiáftlco  las  perlonas  en  orden  al  cum- 
plimiento de  fus  obligaciones  Chriftianas, 
y Eclefiafticas  , y reconocer  las  Iglefias, 
obras  pías , y bienes  Eclefiáfticos  , para  vec 
fi  eítán , y fe  mantienen  en  el  orden  , y dif. 
pofición  , que  deben  tener.  Lat.  Reeognofetn 
re.  Recenfere. 

Visita*.  En  lo  afcctico  , vale  enviar  Dios  i 
los  hombres  algún  efpecial  confuelo  , ir 
trabajo  para  fu  mayór  merecimiento , ó para 
que  fe  reconozcan.  Lar.  Vifitare. 

Visitar.  Por  extenfión  vale  andar  muchas 
tierras,  ó paifes.  Diccfe  también  del  Sol 
hablando  de  fu  curfo.  Lat.  Obire.  Circuiré. 
Vifitare.  Pie.  Jcst.  f.90.  Defpues  que  la  noa 
che  pufo  al  Sol  el  papahígo,  para  que,  ó dur- 
miefle  , ó fucile  de  tonda  i vifit  ar  a los  an- 
típodas. 

Visita*.  Vale  afsimifmo  reconocer  , ü ¡na 
formarfe  perfonalmente  fi  alguno  cumple 
con  fu  obligación , ó el  cargo  que  tiene  i 
fu  cuidado.  Lar.  Recognofcere.  Ordsn.  Mi- 
lit.  Año  1728.  lib.  a.  tit.  2.  art.  6.  Quando 
los  Brigadieres  vifit  aren  los  puellos,  las  guar- 
dias fe  pondrán  en  ala. 

Visita*.  Vale  también  acudir  con  freqiien- 
cia  á algún  parage  con  objeto  determinar 
do.  Lat.  Vifit  are.  .Frequentér  adire.  Esteb. 
cap.8.  Dcfpiquémc  en  vifit  ar  tabernas, adon- 
de entraba  , gallando  largo  , pagando  ade- 
lantado , y haciendo  mucitra  de  centenares 
de  doblas , para  opinarme  de  rico  , y cobrar 
crédito  para  adelante. 

Visita*.  Vale  alsimlfino  aparecerfe  á algún 
fugeto  determinado  alguna  perlona , ó Es- 
píritu Celeitia!  en  figura  vifible.  Lat.  Vfi- 
tare.  Apparcrc.  Sanisov.  Hift.  de  Cari.  V. 
lib.  34.  §.  25.  Vifitóie  la  Reina  del  Cielo  , y, 
quedó  como  S.  Pablo  aborreciendo  la  vida 
paftada,  con  firme  propófito  de  leguir  otra. 

.VISITARSE,  v.  r.  Fuera  de  la  palsiva  del  ver- 
bo Vifitar  en  fus  acepciones , en  lo  forenfe 
vale  reconocerle  la  caufa  de  algún  reo  en 
la  vifira , para  fu  mas  pronto  defpacho.  Lar. 
Caufam  reeognofei. 
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Visitarse.  En  algunas  Iglefias  Cathedrales, 
vale  cxcufarfe  de  la  alsiftcncia  del  Choro 
por  algún  breve  tiempo,  con  obligación  de 
no  falir  de  cafa.  Lar.  A tbori  afsifitntia  per 
tempus  fe  excufire. 

Visitar  los  Altares.  Hacer  alguna  oración 
vocal  delante  de  cada  uno  de  ellos , para 
algún  fin  p¡adofo.  Lat.  yf liaría  oradonis  cau- 
fa  adirc,  vi  filare. 

VISITADO,  DA.  part.  pafl*.  del  verbo  Vifitar 
en  fus  acepciones.  Lar .Vifitatus.  Salutatus. 
Recognitus. 

VISIVO,  VA.  adj.  Lo  que  tiene  facultad  de 
ver.  Es  del  Latino  Vifsvus.  Quev.  Polit.  part. 
2.  cap.  n.  Potencia  vifiva  hai  en  el  ojo; 
empero  (1  el  medio  no  ella  iluminado  , ni 
el  fentido  vé  , ni  los  objetos  fon  viliblcs. 
Frag.  Cirug.  lib.i.  cap.37.  Por  ellos  van  los 
clpiritus  vijivos  á los  ojos , y entran  las  cf- 
pccics  , ó femejanzas  de  las  cofas. 

VISLUMBRAR,  v.  a.  Vér  tenue,  ó confu fa- 
mente  algún  objeto  por  la  dillancia  , ü fal- 
ta de  luz.  Fórmale  de  la  voz  Vislumbre,  y 
fe  ufa  freqücntcmcnic  como  verbo  recipro- 
co. Lar.  Obfcure,  vel  dublé  videre . 

Vislumbrar.  Metaphoricamente  vale  cono- 
cer imperfetamente,  ó conjeturar  por  algu- 
nos indicios  alguna  cofa.  Lar.  Obfcure  , vel 
dublé  cognofcere . Casan.  Var.  Iluítr.  Vid.  del 
P.  Ana  Francifco  Bobo.  Para  todo  hallo  ra- 
zones , y en  ninguno  de  los  dos  extre- 
mos fe  vislumbran  , ni  puede  haber  cvii 
dencia. 

VISLUMBRADO,  DA.  parr.  paíT.  del  verbo 
Vislumbrar  en  fus  acepciones.  Lar.  Obfcuré, 
vel  dubié  vifus , vel  cognitus . 

VISLUMBRE,  f.  f.  El  reflexo  de  la  luz , ó te- 
nue rcfplandor  á dillancia  de  ella.  Puede 
haber  fe  formado  del  adverbio  Latino  Vix, 
que  lignítica  apenas , y de  la  voz  Lumbre. 
Lar.  Dubia  lux . Solo.  Pind.  lib.t.  §.  23.  Se 
entapizó  el  herraofo  Ciclo,  y de  fuerte  que 
tan  íolo  fe  veían  los  míferos  cclagcs  , las 
vislumbres  horrendas,  que  formaban  al  rom- 
per fus  encuentros.  Montem.  Dian.  lib.  6. 
f.  156. 

Diana  mia  , mas  refplandeciente 

Que  efmeralda,  y diamante  J la  vislumbre. 

Vislumbre.  Metaphoricamente  fe  toma  por 
conjetura  , lol'pecha , u indicio.  Lat.  Dubia, 
vel  obfeura  cognitio.  Lcvis Juf pido. 

Vislumbre.  Se  toma  también  por  corta , íi 
dudóla  noticia.  Lat.  Anceps , vel  dubia  noti - 
ti  a.  Solis,  Hiíl.  de  Nuev.  Efp.  lib.2.  cap.  12. 
Cuyo  poder  reconocían , yá  por  los  efec- 
tos , y por  algunas  vislumbres  de  la  luz  na- 
tural , bailantes  ficmpre  a conocer  lo  me- 
jor. Alcaz.  Chton.  Dccad.i.  Año  4.  cap.  2. 

2.  Fomentaban  ellas  aparentes  vislumbres 
de  razón  algunos  parientes  luyos. 

Vislumbre.  Se  llama  cambien  la  parte  fobre- 
falicnte  de  alguna  cofa  , que  apenas  fe  def- 
cubre  entre  otras.  Lat.  Levis  J pedes , vel  du- 
bia. Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.24.  Porque  tra- 
hia  pueda  una  ropilla  de  terciopelo  con 
algunas  vislumbres  de  rafo, . 
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Vislumbre.  Significa  afsimifrao  apariencia,  ó 
leve  femejanza  de  una  cofa  á otra.  Lat.  Le- 
vis fimilitudo.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.  34. 
Confirmandofc  en  la  intención,  que  tenían, 
de  hacerles  algunas  burlas  , que  llevaren 
vislumbres , y apatiencias  de  aventuras. 

VISO.  f.  m.  Lo  milmo  que  Villa.  En  efie  fen- 
tido efií  antiquado  , y es  del  Latino  Vifus . 
Part.2.  tit.3.  l.i.  Cá  afsi  como  quando  el 
vifo  es  fano  , c claro  vé  de  luche  las  ca- 
ras , é departe  las  facciones , c las  colores 
de  ellas.  Mbn.  Copl.  21.  E los  exteriores 
(fenridos)  fon  vifo,  oído , tañimiento , olor, 
é gufio. 

Viso.  Se  toma  también  por  el  lugar  defde 
donde  fe  ve , por  lo  que  tienen  elle  nom- 
bre algunos  Lugares,  que  cílán  en  alto.  Lar. 
Profpettut,  us . 

Viso.  Se  llama  también  la  fupctficic  de  las 
cofas  lifas,ó  terfas,  que  mueven  particu- 
larmente la  villa  con  algún  efpccial  color, 
ó reflexión  de  la  luz.  Lat .AfpeElus.  Species . 
pELitc.Phcn.  Diatr.3.  Solo  fon  apelaciones, 
ó nombres  del  color  rufo,  ó bermejo  con  la 
calidad  de  variable,  fegun  las  circunfiancias 
de  cada  uno,  y fus  c tifos,  ó colores. 

Viso.  Se  toma  afsimifmopor  la  ondaderef- 
plandor  , que  hacen  algunas  cofas  heridas 
de  la  luz.  Lat.  Lucís  f pedes  mut  ¿bilis  , vel 
variabills.  Bocang.  Reiac.  Pancgyr.  de  Al- 
cant.  f.39.  Porque  los  rayos  de  oro , que  de 
cada  parte  demedia,  mas  parecían  relámpa- 
gos, que  vifos. 

y iso.  Metaphoricamente  fe  llama  el  pretex- 
to , razón,  ü motivo  , que  aparece  en  las  co- 
fas , ü el  fundamento  , que  din  , para  haccc 
concepto  de  ellas.  Lar.  Species.  Afpetlus. 
Hortens.  Quar.  f.  t2  2.  Extraños  vifos  debe 
de  hacer  la  virtud  á la  envidia,  que  íiempre 
la  califica  al  revés.  Cald.  Com.  El  Madero 
de  danzar.  Jorn.3. 

Ser  otra  la  califa  finjo > 
bien  como  finjo  fer  otra 
la  del  morías  parafifmo , 
por  dar  vifos  d fu  aufenda, 
bien  que  tranfparentes  vifos. 

Y iso.  Significa  también  el  refpccfco , calidad,’ 
ü parecer  de  las  cofas  en  orden  al  concep- 
to , que  fe  debe  formar  de  ellas.  Lat.  Af- 
ptttus.  Species.  Parr.  Luz  deVcrd.  Cath. 
part.2.  Plat.  10.  A todos  vifos  es  doctrinal 
el  cxcmplo  , que  refiere  nueílro  Martin 
Dclrio.  Cibnf.  Vid.de  S.  Borj.  lib. 3.  cap.  2. 
§ 4.  Nunca  faltan  pinceles  dieftros , y hcD* 
mofos  coloridos  á la  prudencia  del  Mun- 
do , para  dar  y¿  fombras , yá  vifos  á un  co- 
gaño. 

Viso.  Metaphoricamente  fe  toma  por  la  fe- 
mejanza , que  una  cofa  tiene  con  otra  al 
parecer : y afsi  fe  dice  , que  algunas  cofas 
tienen  vifos  de  verdad.  Lat.  Similitudo . 
Species. 

Viso  de  altar.  En  Andalucía  fe  llama  un 
quadro  pequeño  de  tela  , con  fu  baílidór, 
con  el  qual  cubren  las  puertas  del  Sagrario, 
donde  ella  el  Sautifsimo  Sacramento.  Es  de 

los 
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los  miimos  colores  ,que  ufa  laTglcfia  en  fu* 
fedividades : fuele  fer  bordado  de  leda  , de 
hilo  de  orof  ü plata  con  algunas  empref- 
fas  del  Sacramento.  Haiios  también  de  pla- 
ta de  martillo  , ó guarnecidos  de  ella  en 
el  mifmo  obrase.  Llámafc  también  afsi  el 
joyel , que  cubre  el  Sacramento  del  Altar, 
quando  fe  relava  á fu  Divina  Magedad, 
Lat.  T ei/men  faerum. 

A dos  vifos.  Modo  adverbial , que  vale  con 
dos  intentos  didintos , ü á dos  miras.  Lar, 
Duplici  con  filio  , vcl  intuiíu . 

Al  vijo.  Modo  adverbial , que  vale  á vida  de 
algún  objeto  , hiriéndole  particularmente 
la  luz.  Lar.  Ad  /«rrm,vel  afpefium. 

Hacer  bueno,  ii  mal  vifo . Phrafc  que  explica, 
que  alguno  fe  lleva  la  atención  , y aprecio 
rcfpcdo  de  otro,  con  quien  concurre,  y k 
quien  excede  en  algunas  prendas  , u al  con- 
trario. Lar.  Aliautm  obfeurare , vcl  obnubilare. 
Hacer  mal  vifo.  Phrafc , con  que  fe  explica, 
que  algún  defecto  , u nota  desluce  á al- 
gún fugeto  , y dilminuye  la  cdimación  , que 
le  debía  tener  de  ¿1  por  fus  prendas , ü em- 
pleo. Lat.  Obumbrare.  Obfeurare.  Sylvestr, 
Profcrp.  Cant.  12.Od.i9. 

Faltar  d Dios  , d Padre , y bien  nacido^ 
Triplicado  el  delito  le  atormenta : 

T ver  arder  ¡o  jufio  en  el  infierno 
Le  hace  mal  vilo  para  fu  gobierno , 

Pintura  á dos  v'fos.  La  que  fe  forma  artifi- 
cialmente, dcíucrtc  que  mirada  de  un  mo- 
do , reprefente  una  figura  , y mirada  de 
otro  , otra  diflinra.  Lat.  Imago  duplici  af- 
pefiu  difi infia.  CALD.Com.  En  ella  vida  todo 
CS  verdad.  Jorn.i. 

Como  es  qualquier a 

pintura  á dos  vifos, 

Q¿<e  vifia  d dos  bates  , mué  Jira 
de  una  parte  una  bcrmofura¡ 
y de  otra  parte  una  fiera» 

VISOJO.  Veafe  Bifojo. 

VISOñO.  Veafe  Bifoño. 

VISORIO, RIA.adj.  Lo  que  pertenece  á la  vif- 
ta, y firve  como  inltrumento  para  ver.  Es  del 
Latino  Viforius . NitREWU.Philoi.ocult.Iib.  1, 
cap. 3 6.  Aísi  cria  los  rayos  viforios  con  las 
proprias  circunltancias. 

yiSORREY.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Virrey. 
Sandov.  Hift.  de  Cari.  V.  lib.  30.  §.  5.  Que 
ellos  fe  han  continuamente  proveído  de 
buenos  Viforrtyts , y Gobernadores.  Cerv, 
Quix.  tom.  2.  cap.  61.  Los  muchos  bandos, 
que  el  Viforrey  de  Barcelona  había  echado 
Cobre  fu  vida. 

VISPERA.  f.  f.  El  día , que  antecede  imme- 
diatamente  á otro  determinado  , cfpccial- 
roente  fi  es  ficlta.  Es  del  Latino  Vefpera . 
Comend.  fob.  las  300.  copl.  287.  E ganó  la 
Villa  de  Tarifa , Villa  mui  tuerteen  el  An- 
dalucia,t'//^fr4  del  Apoftol  S.Matheo.  Qobv. 
Muf.  5.  Xjc.i. 

Y otra  mañana  d las  once¿ 

VÍfpcra  de  San  Millán , 
con  chilladores  delante , 
y envaramiento  detrás , 
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Víspera.  Metaphoricamente  fe  llama  qual- 
quicr  cola  , que  antecede  á otra , que  de 
algún  modo  es  confequencia  de  ella  por  lo 
regular.  Lar.  Vefpera.  Antecedens.  Sanoov. 
H»lL  de  Ethiop.  lib.  i.cap.  cap.  15.  Nohai 
que  fiar  en  las  profpcridadcs  humanas  > por- 
que la  mayor  de  ellas  es  vifpera  de  la  ma- 
yor dcfgracia.  Calo.  Com.  ElMacltro  de 
Danzar.  Jorn.  2. 

Con  que  el  beneficio  de  oy 
confeqUencia  al  de  mañana 
hace , fiendo  el  que  fe  Jigüe 
víípcra  del  que  fe  aguarda. 

Víspera.  Se  toma  también  por  la  ¡inmedia- 
ción á alguna  cofa  , que  ha  de  fuceder.  Lar. 
Proximitat  futuri.  M.Avil.  Trat.  del  pro- 
prio  conocimiento  , cap.  62.  La  qual  rc- 
preheníión  es  un  tedimonio  can  grande  de 
amar  Dios  al  que  reprehende  , que  ningu- 
no otro  haí  tan  feguto  , ni  que  can  buenas 
nuevas  trahiga  de  1er  vifpera  de  recibir  gran- 
des mercedes  de  Dios. 

Vísperas.  Ufado  en  plural,  fignifica  una  de 
las  horas,  en  que  dividen  los  Romanos  el 
dia,  que  duraba  dcfde  el  acabar  fe  la  hora 
de  nona , halla  ponerfe  el  Sol.  Lar.  Vefpera . 
Hora  vefperttna . Manbr.  Prcfac.  §.8.  El 
ayuno  duraba  hada  la  hora  de  vifperas , que 
es  hada  ponerfe  el  Sol 

Vísperas.  Se  ufa  también  para  fignificar  una 
de  las  horas  del  Oficio  Divino  , que  fe  di- 
ce dcfpucs  de  nona  , y pertenece  al  Oficio 
del  día  liguienre.  Llamafc  afsi , porque  an- 
tiguamente fe  decia  á puedas  del  Sol , 6 
en  la  hora  de  Vifperas.  Lat.  Vefpera.  Ribad.‘ 
Raz.  del  Indir.  cap.  4.  La  Semana  Santa  ha- 
ce los  Oficios  Divinos  : la  noche  de  Na- 
vidad canta  fus  Maitines canta  Vif pe- 

ras. Bocang.  Rclac.  Pancgyr.  f.  21.  Prccc-í 
diendo  el  Sábado  Vifperas , y Completas. 

Vísperas  Sicilianas.  Proverbio  , con  que 
fe  amenaza  con  algún  común  cadigo  , con 
aluíión  á lo  que  los  Sicilianos  execuraron 
á la  hora  de  Vifperas.  Lat.  Vefpera  Sici-4 
liana. 

Como  tonto  en  vifperas.  Phrafe  del  eftilo  fan 
miliar,  con  que  íé  moteja , h apoda  al  que 
edi  fufpcnfo  fuera  de  propófito  , ú callan^ 
do  enteramente  en  Ja  converfación.  Lat,; 
Animi  fufpenfione  tacitas  , vcl  attonitus. 

En  vifperas.  Modo  adverbial , que  vale  cerca,1 
ü con  ¡inmediación  de  tiempo.  Lat.  Proxi- 
me.  Immediate  ad.  Sant.Ter.  Su  Vid.cap.7. 
Vicndoinc  defuerte , que  edaba  en  vifpera» 
de  tornar  á caer. 

Partir  las  vifperas.  Phrafe,  que  ufan  los  Ede- 
fiallicos  , quando  en  la  concurrencia  del 
rezo  fe  dicen  hada  la  capitula  de  la  fedi- 
vidad  antecedente  , y dcfde  ella  de  la  fi- 
guienre.  Lat .Vefptr ai  dividiré.  Vefpera  d ca- 
pitulo de  fequenti  fefto  dici . 

Primeras  vifperas.  Se  llaman  las  que  fe  dicen  el 
dia  precedente  , rcfpcdo  de  las  que  le  dicen 
en  el  mifmo , fin  partirlas  con  la  liguientc 
fédividad : y edas  fe  llaman  legundas.  Lat. 
Prima  vefpera. 

Por 
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pot  las  vijpiru  fe  conocen  los  Di&ntos.  Refr. 
Ycafe  Difamo. 

•VIST A.  f.  f.  La  facultad  , ó potencia  de  ve'r, 
que  es  uno  de  los  cinco  Temidos  corpora- 
les. Es  del  Latino Vi/ui.  Maman.  Hift.  Eíp. 
Iib.9.  cap.  3.  Los  ciegos  cobraron  la  vijia, 
los  fordos  el  oido.  M.  Avii.Trat.  Oye  hi- 
ja, cap.  113.  Con  que  de  hecho  fe  diftingucn, 
y perciben  los  objetos,  y con  aquella  baxc- 
za  recibió  vijia  el  ciego , que  lignítica  el 
género  humano. 

Vista.  Se  toma  también  por  la  acción  de  ver. 
Lat.  Vijia.  Ulioa,  Poef.pl. 373.  Espropofi- 
cion  bien  cierta  , que  la  vijia  de  comedias, 
y lección  de  libros  Poéticos  fin  deshonefti- 
dades  diltrahc  á los  mui  devotos  de  la  vir- 
tud , y divierte  i los  pecadores  de  los  vi- 
cios. 

Vi  sta.  Se  toma  afsimifmo  por  el  adual  exer- 
cicio  de  ver , 6 el  modo  , con  que  fe  mira. 
Lat.  Vifus.  Afpe£lus,us.  Quev.  Muí.  2.  So- 
nct.  104. 

Pues  con  el  beneficio  de  mi  vida 
En  efpigas  reviven  mis  rafirojos. 

Vista.  Se  toma  también  por  la  apariencia,  u 
dilpoficion  de  las  cofas  en  orden  al  fenti- 
do  del  ver.  Suele  dccirfe  regularmente,  bue- 
na, ó mala  villa.  Lat.  Facies.  Species. 

Vista.  Figuradamente  fe  toma  por  el  objeto 
de  la  villa  , efpecialmente  quando  es  ame- 
no , ü divertido , ü ella  prefente , 6 mui  im- 
mediato.  Lat.  ConfptBus.  Profpefius.  Species. 
Sandov.  HUI.  Ethiop.  lib.  1.  cap.  7.  Agradó 
mucho  al  General  la  buena  vifia  de  la  tier- 
ra. Salaz.  Com.  El  Amor  mas  defgtaciado. 
Joro.  x. 

7o,  Zépbalo , amo  tu  villa; 
pues  te  adoro,  y lo  confiejfo. 

Vista.  Sc  toma  también  por  los  mifmosojos, 
ó por  qualquiera  de  ellos  reparadamente. 
Lar.  Oculus.  Villav.  Mofch.Cant.ó.Otl.óo. 
Cayó > mas  fui  de  fuerte  la  caída , 

Que  fubió  mas  de  punto  fu  impaciencia 9 
T con  la  villa  en  cólera  encendida , 

Se  levanta  d la  fuerte  compañía. 

Vista.  Sc  toma  afsimifmo  por  el  encuentro, 
ó concurrencia  , en  que  alguno  fe  vé  con 
otro : y a ib  i fe  dice  halla  la  villa.  Lat.  Confi 
pe  61  us . 

Vista.  Sc  toma  también  por  vifion  , u apari- 
ción. La t.Fifio,  onis.  Parr.  Luz  deVcrd. 
Cath.  Piar.  6.  del  Sacram.  de  la  Euchariíl.  Y 
á ella  vifia  dcfapatccieron  de  fu  alma  la» 
tinieblas. 

Vista.  Sc  toma  afsimifmo  por  conocimiento 
claro  de  las  cofas.  Lat.  Confpeéius.  Intuitio. 
Fr.  L.  de  Gran.  Syrab.  part.  x.  cap.  2.  Por 
ella  caufa  puede  la  vifia  de  nucílra  alma 
llegar  de  cabo  á cabo  , y comprehendctlas. 
Ci enf.  Vid.  de  S.  Bor  j.  lib.  3.  cip.  1 . §.2.  O 
niebla  myílcriofa  de  la  Providencia!  donde 
la  razón  humana  pierde  la  vifia. 

Vista.  Se  toma  también  por  la  apariencia,  ó 
relación  de  ünas  cofas  rcípeclo  de  otras  t y 
ais  i fe  dice:  A villa  de  la  nieve  elCilnc  es 
negro.  Lat.  Confpeflus. 


Vísta.  Significa  también  intento , u propófi- 
to.  Lat.  Intuitses . Intentio.  StGVBNz.  Vid.  de 
S.  Gcron.  lib.4.  Difc.tf.  Ni  la  gran  privanza 
de  Dámafo  , ni  el  Cardenalato  de  Roma.... 
le  hizo  torcer  la  vifia  del  blanco  de  fu  fan- 
to  propólito. 

Vista.  Se  toma  afsimifmo  por  qualquier  lim- 
pie mirada  de  pallo : y fe  fuele  decir  una 
villa.  Lat.  Levis , vel  primas  afpetlus. 

Vista.  En  lo  foreníe  es  el  reconocimiento 
primero , que  fe  hace  ante  el  Juez  con  re- 
lación de  los  autos,  y defenfas  de  las  partes 
para  la  fcntencia.  Lat.  Cognitio  caufa.  Ri- 
ba o.  Vid,  de  S.  Ignac.  lib.i.  cap.8.  Querien- 
do todos  fus  negocios  tan  examinados  , y 
difeernidos , y que  haya  vifia  y rcviíla  para 
ellos.  Montor.  Obr.  Poílh.  rom.i.  pl.270. 

T efto  quando  yo  juzgaba , 
que  losConfejos  debían 
tener  oído , y reoidob 
pues  tienen  villa  y revi  fia. 

Vhta.  Se  toma  también  por  el  parecer  , ó 
juicio  , que  fe  forma  de  las  cofas , ó regula- 
ción prudencial , que  fe  hace  de  ellas,  vién- 
dolas folo.  La t.Judicium,  Fuer.  R.  lib. 3.  tit. 
24»  !•  x.  E íi  el  Alcalde  entiende  que  dice 
cofas  fin  guifa , amefu reías  á fu  bien  vifia, 
afsi  que  ante  diga  de  menos  que  de  mas. 

Vista.  En  las  Aduanas  es  el  oficio  á cuyo 
cargo  cdá  el  regiílro  de  los  géneros : y con 
fu  intervención  , y fcllo , que  pone  en  fu 
prcfencia,fe  deben  extraher  ,por  cuya  ra- 
zón fe  lediócllc  nombre:  Son  varios  ref- 
pcclo  de  la  rema  á que  cada  uno  cílá  dcíli- 
nado.  Lat.  Mercium  recognitor . 

Vistas.  Ufado  íicmprc  en  plural,  fe  toma  por 
ia  concurrencia  de  dos  , ó mas  fugetos,  que 
fe  vén  á fin  determinado.  Lat.  Congrejfut . 
Colloquium . Moret,  Annal.  lib,  24.  cap.  6 . 
Envió  menfageros  al  Conde  de  Artois  Ro- 
berto , rogándole  como  á pariente  tuvicflq 
por  bien  llcgarfe  á tener  viftat  con  él.  So- 
lis,  Hill.  de  Nuev.  Efp.  lib.5.  cap.  24.  Alar- 
gófcdcfpues  el  plazo  con  pretexto  de  ajuf- 
tar  algunas  condiciones  en  orden  al  fitio^ 
y á la  formalidad  de  las  t tifias. 

Vistas.  Llaman  los  vellidos , y rocador , que 
los  novios  envían  á fus  futuras  cfpofas.  Llá- 
male afsi  también  el  juego  de  ropa  , que  ef- 
tas  envían  á los  novios.  Lat.  Sponfalia  mu- 
ñera. Sylvest.  Profcrp.  Cant.3.  Oct.31. 
Fenecidas  las  galas  , y yá  lifias 
Requas  de  diablos  falen  bien  cargados , 

Que  en  hombros  de  Demonios  ván  las  vidas, 
Que  fe  hicieron  por  manos  de  pecados. 

Vistas.  Sc  llama  también  la  ventana , puerta, 
u otra  abertura  en  los  edificios , por  donde 
entra  la  luz  para  vér.  Lar.  Feneftra.  Fiffura. 
Foramen.  Recop.  lib.  2.  cic.i 2. 1.  1.  Los  que 
tuvieren  las  tiendas  en  lo  alto  ,óen  lo  ba- 
so , no  tengan  las  vi  fias  amaedradas  con 
lienzos  blancos , ni  colorados. 

V istas.  Sc  llaman  las  galenas,  ü ventanas  def- 
dc  donde  fe  vé.  Diceíc  efpecialmente  de  los 
Conventos  de  Monjas.  Lat.  Specula.  Frof- 
pcólus. 
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Vista  db  ojos.  Sc  llama  la  diligencia  judi- 
cial, ó extrajudicial  de  ver  petionalmcnte 
alguna  cofa  , para  informarte  con  tegurídad 
de  ella.  Lat.  Oculata  rtcognitio  , judien  pra- 
fentid.  Alca/.  Crúor..  Dccad.  I.  Año  4. 
cap.3.  §.1.  A vifia  de  ojos  fe  informaban  de 
la  verdad,  y fe  edificaban  de  la  vida  exem- 
plar  de  los  Jefuitas. 

A vifia.  Modo  adverbial , que  vale  en  prefen- 
cia  , u delante.  Lat.  In  oculis . In  confpt&u • 
Meno.  Vid.  de  N.  Señora,  Copl.f  45. 

Del  Prineipe  á vida : ó quanto 
pelea  el  vofallo  aliento', 
y i fus  efpaldas  , ó como 
aJJ'ombros  bebe  el  denuedo ! 

'A  vijtá.  Vale  afsimifmo  en  confidcracion , u 
comparación.  Lat.  In  confpcflu.  Solis,  Hift. 
de  Nuev.  Efp.  lib.4.  cap.3.  ^ara  qwc  dvfia 
de  quanto  pudiera  delcar , no  fe  acabañe 
de  componer  con  fus  efpccanzas.  Alcaz. 
Chcon.  Decad.  2.  Año  2.  cap.  2.§.  x.  Quien 
d vifia  de  tal  dechado  de  perfección  no  co- 
diciará lugares  eminentes  con  apetito  de 
fobrefalir. 

'A  vi  fia , ¿1  á la  vifia.  Vale  también  enfrente, 
cerca  , 11  en  parage  donde  fe  pueda  ver.  Lat. 
Coram.  In  confpeéiu.  Ov.  Hift.  Chil.  lib.  8. 
cap.  22.  Decia , que  aun  no  fe  habían  ido 
los  Demonios , que  allí  eftaban  d la  vifia, 
amenazándola.  Solis, Com.  Ttiumphos  dq 
Amor,  y fortuna.  Jorn.i. 

Qué  felva  es  efiai 

La  Isla  de  los  prodigios, 
que  dedicada  d los  hados 
yace  á la  vida  de  Egnido. 

A vifia,  u á la  vifia . Vale  aísimifmo  con  ob-¡ 
íervacion  , ó cuidado  de  ver , ó feguir  á al- 
guno. Lat.  Ad  confpe&um.  Obfervantér . Go- 
mar. Hift.  Mex.  cap.2.  Partieron  todos  jun- 
tos , y caminaron  a vifia  unas  de  otras  gran 
pedazo  de  mar. 

A la  vifia.  Vale  también  luego  al  punto, pron- 
tamente , y fin  dilación  : En  el  comercio  fe 
defpachan  letras  á la  vida.  Lat.  IUied . Quam- 
primism. 

A media  vifia.  Modo  adverbial , que  vale  li- 
geramente , y de  paflTo  en  el  reconocimien- 
to de  alguna  cofa.  Ufafe  también  para  fig- 
nificar  la  facilidad  de  aprender , ü recono- 
cer alguna  cofa.  Lat.  Levi , vcl  primo  afpe- 
¿tu.  Velad  oculo • 

A vi  fias.  Modo  adverbial , que  vale  á fer  vif- 
to.  Lat.  [n  confpe¿lum.  Vt  fpeiletur.  Cerv. 
Quix.  tom.2.  cap.62.  Lo  primeroque  hizo, 
fue  hacer  defarmar  á D.  Quixotc  , y tacarle 
d vifiat  con  aquel  fu  cdtccho  , y acamuza- 
do  vellido. 

Comer , o tragar  con  la  vifia.  Phrafe,  con  que 
fe  explica  el  modo  de  mirar  airado , ó ter- 
rible de  alguno.  Lat.  Torvis , vel  infefiis  ocu- 
lis afpicert. 

Conocer  de  vifia.  Phrafe , que  vale  conocer 
á alguno  por  las  leñas  , u difpoficion  cor- 
poral. Ufale  para  explicar , que  no  fe  ha  te- 
nido nato  con  el.  Lat.  Dcfacie  aliquem  a¿- 
nofeere. 
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Echar  la  vifia.  Phrafe , que  vale  elegir  algu- 
na cofa  entre  otras,  clpccialmente  elcogicn- 
do.  Lar,  Eligere.  Seligere . 

Echar  la  vifia  i alguno.  Phrafe , que  vale  lle- 
garle i ver,  o conocer , quando  fe  le  anda 
huleando, y para  mayor  energía  dicentechar- 
le  la  villa  encima.  Lat.  A ionge , vel  tandim 
aliquem  confpictre  , vcl  acula  cireumvenire. 

Echar  una  oifla.  Phrafe , que  vale  cuidar  de 
alguna  cofa  , mirándola  de  quando  en  quan- 
do. Ufafe  fteqüentemente  para  encargar  ef-, 
te  cuidado.  Lat.  Obfervarc  aiiquid. 

Eftáv  á la  vifia.  Lo  mifmo  que  EÍUt  i la  mi. 
ra.  Veafe  Mira.  Cienf.  Vid.  de  S.Borj. lib.j. 
cap. 6.  §.i.  Dexó  á el  Gobernador  de  Palcn, 
cia  al  Marqués  fu  hijo  , excrcitar.do  de  ef- 
ta  fuerte  fu  talento,  y efiando  a la  vifia,  pa- 
ra encaminar  fus  años  juveniles  á los  acietr 
tos  de  la  prudencia. 

En  vifia.  Modo  adverbial , que  val.  con  con- 
lideracion , ú atención  de  lo  que  fe  ha  vif- 
10  , ú reconocido.  Lat.  lio: , vcl  ello  vifo,  vel 
atiento.  AiCAZ.Chton.  Dccad. a.  Año  7.  cap. 
3.  §.i.  Nos  ha  parecido  conveniente....  con- 
traponerle otra  (carra)  que  en  vifia  de  co- 
pia de  ella eferibió  i otro  lluílrifsimo 

Varón  el  Doclór  Bartholomé  de  Torres. 

Perdetfe  de  vifia.  Phrafe  , que  fuera  del  fen- 
tido  recio , que  vale  moverle , fe  ufa  para 
explicar  la  gtandeza , y fupetioridad  de  al- 
guna cofa, o el  excedo,  que  hace  á otras 
en  fu  linea.  Lat .Oculot,  vel  vifum  fugere. 
Fu.  L.  de  Gran.  Symb.  part.3.  trat.3.  cap, 4. 
Las  unas  fe  pierden  de  vifia  por  mui  altas: 
mas  las  otras  por  mui  humildes,  y baxas. 

Poner  la  vifia.  Phrafe  , que  vale  hacer  algún* 
cofa  objeto  efpeciai  del  ánimo,  ú intención, 
defeandola.  Lat.  Infpieere.  Intueri.  Iettendere. 
.Valvkrd.  Vid.  de  Chrilt.  lib. 6.  cap.2a.  Po- 
niendo la  vifia  en  el  gozo  , que  te  caufará 
fer  aurór , y confumador  de  la  Fé  de  mu- 
chos. 

Tener  i la  vifia.  Phrafe  , que  fuera  del  Temi- 
do recio,  que  vale  cílár  viendo  alguna  co- 
la, metaphoricamcnte  lignítica  tenerla  pre- 
fente  en  la  memoria  pata  el  cuidado.  Lar. 
In  oculii  aut  ob  oculot  babere , vel  in  confpe - 
¿tu  tjfi . Sons,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib. 5. cap. 
30.  No  fe  dexaban  de  tener  a I a vifia  las 
prevenciones  de  la  jornada , por  mas  que  fe 
llevadcn  parte  del  cuidado  ellos  accidentes. 

Tenet  vifia  alguna  cofa.  Phrale,  que  vale  fer 
hermofa , apacible  , o bien  dilpuefta.  Lar. 
Speilabile  aiiquid  cffe  , vel  vi  fu  dionum. 

VISTILLAS,  f.  f.  Lugar  alto  , defdc  donde 
fe  vé,  y defeubre  mucho  terreno.  Lat.  Prof- 
peíhtt,  as.  Cald.  Com.  El  Cadillo  de  Lin- 
dabridis.  Jotn.t. 

Diciendo  mui  fin  cuidado: 
anda  ai  Reino  del  Mogor , 
como  d la  Calle  Mayor, 
a las  Viíliilas,  ú al  Prado. 

VISTOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Hermofa- 
mente  , y con  buen  orden  , y difpoficion 
agradable  a la  vida.  Lat,  Pui.br i.  Speciote. 
Sous,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.4.  cap.20.  De- 
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xabafc  conocer  en  el  centro  de  la  multitud 
el  Capitán  General  del  Imperio  en  unas  an- 
das viftof ámente  adornadas. 
yiSTOSISSIMü.MA.  adj.  fupetl.  Mui  viftofo. 
Lat.  Speeiojifsimus.  SpeÉabilifsimus.  V 1LLAV, 
Mofch.  Cant.p.  Ocl.15. 

Las  ba/as , capiteles , pedejhlss, 

Lijlai , abasos , óvalos , y frifos. 

Son  de  mil  viflofilsimos  metales. 

Que  basen  diver/os , y agradables  vifos. 
VISTOSO , SA.  adj.  Hcrmofo  , deleitable,  ú 
apacible  á la  viña  , de  cuya  voz  Ce  forma. 
l.at.Sp!c¡ofus.SptHabilii.Oculisgratus.QouKe.. 
Hilt.  Me*,  cap.  18.  Se  empinaba  mucho  el 
edificio  fobte  la  pyramide,  y quedaba  hecha 
una  mui  grande  torre, y mui  vijlofa.  V iclav. 
Mofch.Cant.n.  O&.34. 

El  fortifsimo  peto  le  dtfgarra, 

Que  era  con  arte  , y con  primores  hecho, 

En  mil  encuentros  bélicos  probado, 

T de  un  negro  vi  ti  o fo  pavonado. 

Vistoso.  En  la  Gcrmania  íignifica  el  fayo. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  5a- 


gum,  gt. 

[Vistosos.  Afsimifmo  en  laGermania  fignificati 
los  ojos.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  Oculi. 

VISUAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  pertenece 
i la  vida  como  inílrumento , it  medio  para 
vér.  Lat. ri/iía/ír, ». Orden. Mtt.iT. Año  1728. 
lib.I.  tit.  13. 1.2.  Por  el  qual  fe  puede  guiar 
la  linca  vifual.  P*LOM.Muf.Pi£f.lib.  t .cap.  1 3. 
§.2.  Es  un  corte  de  la  pyramide  vi/ual,le gun 
fu  dill ancla  , reprefentada  con  arte , con  li- 
neas , y colores. 

VITAL,  adj.  Lo  que  pertenece  ala  vida,  ó es 
propriodc  ella.  Es  del  Latino  Vitalis.  Lag. 
Diofc.  lib-5.cap.97.  Cuéntale  entre  las  me- 
dicinas confortativas , y cordiales , porque 
reftaura  la  facultad  vital , y alegra  el  ánima. 
Ulloa,  Poef. 

O 1 yá  varón  glorio/o  , guien  pudiera 
Sin  revelo  decir  el  ardimiento, 

Con  que  pajfañt  la  vital  carrera. 

yiTALICIO,  CIA.  adj.  Lo  que  dura  por  el 
tiempo  de  alguna  vida.  Ufafc  regularmente 
en  las  gracias, cenfos,  ú caigas:  también  fue- 
le  ufarle  como  fubffantivo.  Lar.  Vitallsius, 

■ a,  «m.PALOM.Muf.Pt¿l.l¡b.2.cap.9.  §.3.  No 
quiero  detenerme  en  honras  (cpulchralcs.... 
y afsi  pallo  i las  vitalicia!, ves  que  foto  tocaré 
las  mas  fcñaladas. 

VITALIDAD,  f.  f.  La  añividad  , ú eficacia  de 
lascólas  pertenecientes  á la  vida,  ü la  virtud 
propria  fuya.  LatVitalitas,atis. 

VITANDO  , DA.  adj.  Lo  que  fe  debe  evitar. 
Dicefe de  los  públicos  excomulgados,  y es 
del  Latino  Vitandas. 

VITELA,  f.  f.  La  ternera.  Es  voz  Italiana, 
ufada  alguna  vez  cu  Caifellano.Lat y ¡tula, a. 
Svlvbst.  Proferp.  Canr.3.  Oct.24. 

Elutón  manda  d unos  diablos  poftiilonte 
Trabar  de  fu  país  con  gran  pre  firió, 

(Vitela  i los  de  Italia  , y macarrones. 
Manteca  i los  de  Flandes , y cerveza. 

Vitcla.  Se  llama  también  la  piel  de  la  vaca, 
Tom.VI. 
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ü ternera  adobada  , y mui  pulida.  Llámafc 
mui  frequentcmcntc  afsi  aquella,  en  que  cf- 
tá  pintada  alguna  cofa.  Lat.  A ut a vituliit 4. 
Palom.  Muf.  Piel.  lib.  1.  cap. 6.  §.  4.  Rcícr- 
vando  pata  el  blanco  el  que  de  lu  na:ura- 
leza  tiene  la  fuperficie  teria  de  la  vitila • 
Calo.  Com.  Auri(lcla,y  Lilidantc.  Jorn.2. 
Bien  el  Artificio  baya* 
que  en  oprimida  vitela 
bruñó  barniz,  que  fin  tinta , 
ni  molde fitva  de  imprenta. 

VITELINA.  adj.  que  en  la  terminación  fcme-i 
nina  fe  aplica  en  la  Medicina  á la  cólera» 
cuyo  color  es  amaiilio  obfeuro.  Lar.  Vitult- 
nttt,  a,  um. 

VlTO.ÓVIETO.  f. tn.  Voz  que  ponen Co- 
varr.  Ncbrixa , y Calepino,  y falo  tiene  ufo; 
en  la  phrufe  Dia,  y Vito.  Vcafc  Día. 

VITOR.  Vcalc  Vidlor. 

VITOREAR.  Veafc  Viborear. 

VITORIA.  Vcalc  V ¡¿loria. 

VlTORiOSO.  Veafe  Vicloriofo. 

.VITREO,  REA.  adj.  Lo  que  cftá  hecho  de 
vidrio , ó tiene  fus  propriedades.  Es  del  La- 
tino Vitreus.  Palom.  Muí.  Piel.  lib.I.  cap.  y. 
§11.  Ufando  de  colotes  vitreos, y minerales» 
uniéndolos,  y endureciéndolos  con  el  fuego. 

VITRIFICACION.  í.f.  La  acción  de  vitrifi- 
car. Es  del  Latino  Vitrificatio , y uíado  en- 
tre los  Chímicos. 

VITRIFICAR,  v.a.  Hacer  que  alguna  cofa 
tenga  las  propriedades , y apariencia  del  vi- 
drio. Es  ufado  entre  los  Chímicos  , y del 
Latino  Vitrificare. 

VITRIFICADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Vi- 
trificar. Lo  afsi  hecho  con  las  proprieda- 
des, y apariencias  del  vidrio.  Lat.  Vitrificar, 
tus , 4,  um. 

.VITRIOLO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Caparrofa. 
Saav.  Rcpubl.pl. ay.  Vclla  el  v/7r/o/«,Phebo 
el  calor  , del  qual , y de  aquellos  materiales 
rcíulta  la  tinta. 

VITUALLA,  f.  f.  Las  cofas  neccíTarias  para 
la  comida , cfpccialmentc  en  los  exercitos. 
Díxoíe  de  la  voz  Viílualia  de  la  baxa  Lati- 
nidad, que  íignifica  lo  mifmo.  Lat.  Commea- 
tus.  Annona.  Meno.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  i. 
num.  9.  Pudieífen  cargar  armas , municio- 
nes, vitualla  , con  que  ios  Motíleos  fucilen 
por  fus  dineros  focorridos.  Ercill.  Arauc. 
Cañe. 34. Oít.éj. 

Corrieron  al  efeílo  retirados 
Los  muebles  , vituallas  y y ganados. 

Vitualla.  En  eílilo  familiar  llaman  la  abun- 
dancia de  comida,  efpecialmcnte  de  inencfr 
tras , ó verduras.  Lat.  Vi&us.  Olufeula . 

VITUALLADO,  DA.  adj.  Abaílccido.ii  pro- 
veído de  vituallas.  Es  voz  formada  volun- 
tariamente. Lat.  Annona , vcl  commeatu  in- 
firufíus,  vcl  refeflus.  Bar  en  .Gucrr.de  Fland. 
pl.393.  Quedaba  de  fuerte  vituallada , que 
por  dos  mefes  á lo  menos  podia  juzgatfe 
bien  proveída. 

VITUPERABLE,  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe 
debe  vituperar.  Es  del  Latino  Vitupcravilis» 
Vituperandus.  Huert.  Plin.  lib.  10.  cap.  13. 

Sss  iaui- 
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También  del  olor  , y fabor  de  citas  aves  fe 
puede  probar  con  Galeno  , no  fer  vitupera- 
ble manjar , lino  bueno  ,y  provccholo.  Ma- 
ner.  Prcfac.  §.io.  Entre  los  errores  lo  lo  es 
vituperable  el  dcslizarfc  de  la  verdad  cono- 
cida. 

VITUPERACION,  f.f.  La  acción  de  vitupe- 
rar. Es  del  Latino  Vttuperatio.  Ribad.  Raz. 
del  lnftii.  Introd.  pl.4.  Porque  la  vitupera- 
ción de  ellos  es  nucltra  gloria  , y fu  reprc- 
hcnlion  nucllra  alabanza.  Qyev.  Vid. deS. 
Pablo.  S.  JuanChryíófiomolib.  1.  Contra 
la  vituperación  de  la  vida  Moniítica  dice, 
&c. 

Vituperador,  f.m.  ei  que  vitupera.  Lar. 

Vituperator,  F.  Herr.  Vid.  de  Garcil.  Queíl 

el  eícritor  de  ella es  corto  en  alabar, 

incurre  en  opinión  de  invidiofo  , y vitupe- 
rador de  las  cofas  bien  hechas. 

VITUPERAR,  v.  a.  Decir  mal  de  alguna  co- 
fa , notándola  de  vicióla , ü indigna.  Es  del 
Latino  Vituperare.  Ambr.Mor.  lib.8.cap.44. 
También  dice  el  milmo.que  en  efte  peligro, 
arrebatando  un  efeudo  de  un  toldado,  le  fue 
á meter  por  los  enemigos  , vituperando  á los 
Tuyos  de  floxedad. 

VITUPERADO  , DA.  part.paíf.  del  verbo  Vi- 
tuperar. Lo  afsi  notado  de  viciólo  , ü indig- 
no. Lar.  Vituperatut,a , um. 

.VITUPERIO,  f.  m.  Baldón  , ü oprobrio  , que 
fe  dice  á alguno.  Es  del  Latino  Vituperium. 
M.  Avil.  Trac.  Oye  Hija  , cap. a.  Dicede 
ellos  con  gran  vituperio  , que  amaron  mas  la 
honra  de  los  hombres, que  la  honra  de  Dios. 
Qoev.  Cart.  á Luis  XIII.  Sire.qual  nombre, 
qu.il  execración  , qual  vituperio  hallará  la 
verdad  Cathólica? 

Vituperio.  Se  toma  también  por  la  acción, 
u efpccie  , quecaufa  afrenta,  ü deshonra. 
Lat.  Vitaperanda  odio.  Opus  vituperatione 
dignum.  Orden  am.  R.  iib.  &.tit.  3.1.7.  Los 
Privilegios  , que  los  Judíos  tienen  , que  dis- 
ponen , que  iosChrillianos  no  puedan  facer 
prueba  contra  ellos  fiu  teftigo Judio,  fon 
contra  la  Fé  Cathólica  , y en  vituperio  de  la 
FéChriltiana.  Amua. Mor. Iib. 6. cap. 15.  No 
nos  atribuyas  cita  nucltra  venida  á honra,  ni 
vituperio. 

VITUPERIOSAMENTE,  adv.de modo.  Con 
vituperio  , c ignominia.  Lat.  Contumeliosa. 
Turpiter.Ignominiosc  .GRAc.de  Re  milit.lib.i. 
cap. 29.  Dcfpnes  dclto,dé  premios , y honre 
á los  que  Tupiere , que  lo  han  hecho  valcro- 

famente mas  á los  que  fueren  floxos , y 

cobardes,  caltiguclos  vit  uptriof amente. 

VI  TUPEROSO  , SA.  adj.  Lo  que  incluye  vi- 
tuperio. Lat.  Contumeliofus.  Cerv.  Perfil* 
lib.  3.  cap.  10.  La aprchenfion  defte  laftimc- 
ro  cuento , os  llevará  á los  oídos  las  amena- 
zadoras , y vituperosas  voces  , que  ha  dado 
cite  perro  de  Dragiu , que  afsi  fe  llamaba  el 
Arráez  de  la  galeota. 

VIUDA.  í.f.  La  muger  á quien  fe  le  ha  muer- 
to fu  marido.  Es  del  Latino  Vidus.  Fonsec. 
Vid.  de  Chrift.tom.a.  cap.  14.  En  dando  una 
viuda  en  fer  golola,  y galana , en  comer  cqn- 
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fites , y en  tener  calzas  de  color , y liga&con 
rapacejos  dorados,  pocos  vicios  har  en  una 
muge  r , que  no  le  hallen  en  ella. 

La  tunda  honrada  (u  puerta  cerrada.  Refr.que 
aconlcja  el  recogimiento,  retiro, y recalo  en 
las  viudas.  Lar. 

Que  vidual  a viro,  tafia  tfi  & f amina,  curtí 
Claudere  pulcbraforei,  cauta  periclaforir. 
Ali  a.,  par t. a. lib. i. cap. j.  La  viuda  honrada 
fu  purria  cerrada : Cu  hija  recogida  , y nunca 
conCcntida , poco  vibrada,  y ficmpre  ocupa- 
da ; que  del  ocio  nació  el  negocio  , y es  mu- 
cha tazón  , que  la  madre  holgazana  Caque 
hija  cortcCana. 

VIUDEDAD.  C.  f El  e fiado  de  las  viudas.  Lat. 
Viduitac,  alie.  C al  d.CüUi,  Darlo  todo  , y no 
darnada.  Jorn.i. 

Difunto  fu  iluflrt  rfpofa, 
conmigo  en  ador  infantes , 
a ¡¡orar  fu  viudedad 
fe  vino  d tfi  ai  foledadei. 

Viudedad.  Se  toma  también  por  los  alimen- 
tos , que  Ce  les  alsignan  á las  viudas  en  el 
tiempo  que  la  guardan.  Lat.  Alimenta  pro 
vidnitale. 

Viudedad.  En  Aragón  fe  llama  el  ufufruüo, 
que , durante  la  viudedad , goza  el  conforte, 
que  fobrevive  de  los  bienes  del  que  murió. 
Lat.  Ufufruéíur  tempere  viduilalii. 

VIUDEZ,  f.f.  El  citado  de  viudos  , ó viudas. 
Lat .Viduiiai.  Fe.  L.  de  Gean.  Trat.j.de  U 
Orac.part.i.  cap.  11.  §.  5.  Yá  comienzan  á 
Corar  en  las  orejas  del  enfermo  los  gritos, 
y gemidos  de  la  pobre  muger , que  comien- 
za á Cernir  los  daños  de  la  nueva  viudez, 
y foledad.  Pae».  LuzdeVerd.Cath.Plat.i. 
del  Sacram.  de  la  Penitcnc.  Refiere  S.  Anto- 
nino  de  Florencia  , que  habiendo  una  muget 
perdido  en  lo  mejor  de  fus  años  á Cu  cfpoio, 
pallaba  fu  o iudfz  en  el  recato. 

VIUDITA,  f.  f.  dim.  Lo  inifmo  que  Viuda, 
UfaCe  en  el  eflilo  familiar  por  la  viuda  moza. 
Lar.  Vidua  juvenil. 

VIUDO,  f.  m.  El  hombre  á quien  fe  le  ha 
muerto  fu  muger  , y no  fe  ha  vuelto  i ca- 
far. Es  del  Latino  Vtiuut.  MEND.Guerr.de 
Gran,  lib.i.  num.5.  Pareció  que  los  cafados 
lo  defcubrieflen  i los  calados  , los  v iudor  i 
los  viudot , y los  mancebos  á los  mancebos. 
Colmen.  Hift.de Scgob.cap.}.§.4.  D.Alva- 
ro  concertó  cafa  miento  de  fu  Rey  , unida  de 
cinco,  ú Ccis  mefes , con  Doña  Rabel  de  Por- 
tugal, hija  del  Infante  D.Juan. 

Viudo.  Ufado  como  adjetivo,  Ce  aplica  poc 
cxrenfión  i algunas  aves,  que  Ce  parean  co- 
mo en  conforcío  para  la  propagación : yetbi 
gracia  las  tórtolas.  tu.Viduui,a,um. 

VIVAC,  f.m.  Guarda,  que  fe  hace  de  noche 
para  la  Ccguridad  de  una  Plaza  , ó un  Exér- 
cito  , quando  cftá  cerca  del  enemigo  , y ex- 
plícito a fer  aflaltado.  Componcfe  de  un 
cuerpo  de  Soldados  de  Infantería , ó Drago- 
nes , quando  firven  apie  con  los  Oficiales 
correfpondientcs.  Es  voz  tomada  del  Fran- 
cés Bivovoe , que  fignifica  lo  mifnio ; y aun- 
que el  Francés  eferibe  cfta  voz  con  b , ref- 

pec- 
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fefto  de  fer  tomada  del  Alemán  Vveuovaeh, 
que  lignítica  Guarda  doble  , fe  debe  fijar 
con  u.  Lac.  Vigilia.  Orden. MittT.Año  1728. 
lib.j.  til.  3.  Art.  3.  Para  que  no  haya  duda 
en  el  férvido  , que  han  de  hacer  en  las  Pla- 
zas las  Compañías  de  Granaderos  de  la  In- 
fantería , y las  de  Dragones , quando  hagan 
el  férvido  apié.  Declaramos  hagan  el  vivac 
en  la  Plaza,  y que  los  toldados  ayuden  i 
los  demás. 

VIVACIDAD,  f.  f.  Vigor  , ó eficacia  de  las 
acciones  vitales , u del  principio  de  la  vida. 
Es  del  Latino  Vivaeitas.  Qvev.  Introd.  á la 
vid.devot.  part.t.  cap.i.  Para  fer  bueno  es 
necefiario  la  charidad , y para  fer  devoto 
(además  de  la  charidad)  una  gran  vivad- 
dád , y prontitud  en  las  acciones  charita- 
tivas. 

Vivacidad.  Se  toma  también  por  lo  mifmo 
que  viveza  del  natural , ü del  genio , ó in- 

Í;enio.  Lat.  Vivad!  ai.  Ci  en  r.  Vid.de  S.Borj. 
ib.3.  cap. 6.  §.1.  La  vivacidad  de  fu  enten- 
dimiento daba  una  exprefsion  de  luz  en  ca- 
da difcut(b. 

yiVACISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  vivaz. 
Lat,  Valde  vividas , vel  vivax.  Casan.  Var. 
Ilullr.  Vid.  del  P.  Balthafar  Mendez.  Era  de 
un  genio  vivaeífisimo , y aplicado  á las  le- 
tras, y ciencias  de  los  Arabes. 
yiVAMEN  TE.  adv.  de  modo.  Con  viveza  ,ü 
eficacia.  Lat.  Vividl.  Acriter.  Sous,  Hift.  de 
Nuev.Efp.  Iib.5.  cap. id.  Volvieron  , tocan- 
do arma  tan  vivamente  , que  fue  necefiario 
aprefurar  la  formación  del  exército. 
Vivamente.  Significa  también  con  proprie- 
dad , ü femejanza.  Lat.  Naturaliter.  Proprii. 
Qoev.  Virt.  milit.  peft.3.  Ninguna  cofa  re- 
trata tan  vivamente  la  prefuncion  de  los 
foberbios , como  las  bufonerías. 
yiV  ANDERO,  f.m.  El  que  en  losExércitos 
cuida  de  llevar  las  provitiones , y víveres, 
ó el  que  los  vende.  Fórmafe  de  lavozVi- 
Vanda  de  la  baxa  Latinidad.  Lat.  Annonee 
militarie  mercator.  Esteb.  cap.  9.  Hallé  al 
vivandero  mui  ttiíle , y i fu  muger  mui  11o- 
tofa.  Moret  , Annal.  lib.  25.  cap.  1.  Autor 

hai que  afirma  fe  contaban  en  el  (exét- 

cito)  13013.  Infantes  de  fueldo,  i8y6oo.  de 
acaballo , jog.  vivanderos  para  fetvicio  de 
los  Reales. 

VIVAQUE,  f.  m.  Quartél  pequeño,  donde  en 
las  ciudades  fe  acogen  los  Soldados  , que 
fe  emplean  para  las  tondas , y patrullas  de 
parte  de  noche.  Es  voz  ufada  en  Andalu- 
cía. Lat.  Parva  meta  eajlrenjis  no  Huma. 
yiVAR.  f.  m.  El  futo  , ó parage  donde  crian 
fus  hijos  algunos  animales  de  caza.  Dicefc 
particularmente  del  litio  cavcmofo , ócue- 
vecillas  de  los  conejos.  Es  del  Latino  Viva- 
rium,ij.  Comend.  fob.  las3oo.Copl.  241. 
Efto  es  mas  de  admirar , porque  en  los  vi- 
vares los  mudan  cada  año.  Ejhn.  Art.  Ba- 
Ueft.lib.a.  cap.43.  En  un  vivar  habitan  mu- 
chos , y hai  algunos  , que  tienen  mil  «H 

nejos.  

VIVARACHO,  CHA.  adj.  Mui  vivo  de  natq. 
Toen.  Vi. 
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ral,  6 genio.  Es  del  eílilo  familiar.  Lat.  Sssm- 
me  vividas,  vel  vivax. 

VIVAZ,  adj.  de  una  term.  Eficaz , ú vigorofo. 
Ufaíe  también  en  fentido  metaphórrco,  y 
es  del  Latino  Vivax.  Lag.  Diofc.  lib.  x.  cap. 
1.  Por  fer  la  raíz  de  fu  natura  tan  vivaz, 
y durable  , que  puede  Uevarfe  quinientas 
leguas  entera  , y apta  pata  fe  trafponei;, 
Ulloa,  PoeC  pl.97. 

Otro  mejor  en  los  metales  cultos 
La  Uama  del  vivaz  Jincil  emienda. 

Con  que  fe  informen  animados  bssltos. 

Vivaz.  Se  toma  también  por  agudo , é inge- 
niólo. Lat.  Ingenio  aeer,  vel  vividas.  Alcaz., 
Chron.  lib.  Ptclim.  pl.12.  Moftrandofe  def- 
de  niño  vivaz,  defpictto , ingeniofo , dócil, 
y devoto. 

VIVERA,  ó VIVERO,  f.m.  y f.  Lo  mifmo  que 
Vivar.  Espin.  Art. Ballet!,  lib.a. cap.43.  bío 
tiene  cada  conejo  vivirá  aparte. 

Vivero.  Se  llama  también  el  pantano  peque- 
ño. Es  voz  de  Andalucía.  Lat.  Brevis  loeus 
eanofess. 

VIVERES,  f.  m.  Ufado  fíempre  en  plural , fe 
llaman  las  provifiones  de  boca  de  algún 
exército,  ú plaza : y fe  extiende  á lo  ncccf- 
fario  para  el  alimento  de  qualquiera  per- 
fona.  Dixofe  quafi  Vivires.  Lat.  Commealus . 
Annona.  Sous,Hifi.  de  Nuev.  Elp.  lib.a.  cap, 
I.  Acudiendo  fiemprc  algunos  Indios  al  tra- 
bajo del  alojamiento  , y á traher  víveres  i 
trueque  de  buxerias.  Alcaz.  Chron.  lib.Pre- 
lim.  cap.a.  §.  1.  El  Patrón  le  obligó  á que 
Ucvafie  la  nccelfaria  prevención  de  víveres 
para  íu  perfona. 

VIVEZA,  f.  f.  Vigor , eficacia  , fuerza  , ó a&i- 
vidad.  Fórmale  del  nombre  Vivo.  i.it.  Vi- 
gor. Animi  vis.  Sandov.  Hifi.  de  Ethiop. 
lib.  1. cap.a.  El  fuccflb  fué,quc  parió  tres 
niños  , y el  uno  moreno , atribuyendo  los 
Médicos  la  color  del  niño  á la  viveza  de 
la  imaginación.  Moret,  Annal.  lib.  23.  cap. 
6.  Aunque  le  esforzó  con  grande  viveza 
por  el  fetvicio  de  la  Reina. 

Viveza.  Significa  afsimifmo  prontitud , ü cea 
lcridad  en  las  acciones  , ó agilidad  en  I4 
execucion.  Lat.  Agilitas.  Efficacia. 

Viveza.  Se  toma  también  por  ardimiento,  ü 
energía  en  las  palabtas.  Lat.  Efficacia.  Vis, 
Hortens.  Quar.  f.127.  No  ha  de  fer  todo 
cebo , ni  fuavidad  de  decir , aunque  lo  han 
de  llevar, y viveza  para  prender  fus  pala- 
bras. Sons,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.a.  cap.a. 
Difcurriendo  en  cite  punto  con  tanta  v: ve- 
za, y rcfolucion , que  los  Indios  no  fe  attCr 
vian  á replicarle. 

.Viveza.  Se  toma  afsimifmo  por  agudeza , ti 
petfpicacia  de  ingenio.  Lat.  Ingenij  vis.  Acre 
ingenium.  Saav.  Empr.31.  Algunos  bien  no- 
tables dcfcüos  petfonalcs  tenia  el  Duque 
de  Saboya  Carlos  Emanuel;  pero  la  grande- 
za de  fu  ánimo  , fu  viveza  de  ingenio , fu 
cortcfanía,  y urbanidad  le  hacian  rcfpctado. 
Hortens.  Quar.  f.  12.  Dá  Dios  i unos  en- 
tendimiento, que  es  jufticia  natural  ,á  otros 
viveza  grande. 
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¡Viveza.  Se  toma  también  por  el  dicho  aga- 
do , proato,  é ingeniofo.  Lat.  Satjam , argu- 
tum , vcl  facetum  verbum. 

y«  veza.  Se  coma  afsimifmo  por  propriedad, 
y femejanza.  Lat.  Proprietas . Par  Jimilitudo. 
Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath.  part.  x.  Plat.  i. 
Miren  con  qué  viveza  aquel  otro  , que  allí 
fe  viene  precipitando  del  muro , qué  á lo 
natural  todo.  Ulloa,  Pocf.  pl.ixS. 

Al  grave  afpeíio  , ai  aire  peregrino 
Afsi  in/pira  viveza  la  pintura. 

Emula  vana  del  Autór  Divino. 

yivizA.  Se  toma  también  por  el  efplcndór, 
y luftrc  de  algunas  cofas,  efpccialmentc  de 
los  colore* , con  que  fe  mueve  la  villa , y 
atención , particularmente  fobrefaliendo  en 
fu  linea.  Lat .Splendor.  Perfetiio.  Vividitas * 
Sons , Hill.  de  Nuev.  Elp.  lib.  3.  cap.  ta. 
Unas,  y otras  bermofeadas  con  la  viveza  de 
los  colores , y con  la  diferencia  de  las  fi- 
guras. 

Viveza.  Hablando  de  los  ojos,  es  la  gracia 
particular,  y actividad  cfpecial , que  fu  ele 
hallarle  en  ellos  en  el  modo  de  mirar,  ú de 
moverfe.  Lar.  Ocsüorttm  lumen  , vcl  acies. 
Cerv.  Perfil,  lib. 4.  cap.  9.  Comenzó  la  vi- 
veza de  fus  ojos  á arnortiguarfe. 

Viveza.  Se  llama  también  la  acción , u dicho 
poco  coníidcrado,  ó menos  prudente.  Lat. 
Imprudens,  vcl  f asile  verbum. 

VIVIDERO,  R A.  (Vividero)  adj.  que  fe  apli- 
ca al  litio , ü quarto  capaz  de  habitarle.  Lat. 
Habitabilis,  vcl  domicilio  aptus. 

VIVIDOR,  f.m.  El  que  vive  mucho  tiempo. 
Lat. Vivax.  Pbllic.  Phcn.f.9. 

Sol  de  ¡as  aves  único , y fagradoy 
Tu  fubftitúto  , tu  exemplar  alado. 

Tan  tu  pariente  , vividor  , y amigo, 

Que  el  año  grande  medirá  contigo. 

Vividor,  Se  llama  también  el  que  atiende  á 
fus  conveniencias  , y es  refervado  en  los 
gallos,  y difpcndios , previniendo  lo  futuro. 
Lat.  In  re  fuá  próvidas , vcl  diligens.  Parr. 
Luz  de  Vcrd.  Cath.  Plat.  2.  del  Sacram.  de 
la  Conñrmac.  No  llamarán  bien  vividór  al 
ue  folo  atiende  á fus  proprias  comodida- 
cs.  Montor.  Obr.  Poílh.  tom.i.  pl.77. 
Porque  á vivir  os  enfeñea, 
fi  qufiereis  vivir  largo » 
bajead  unos  vividores; 
que  no  bai  pocos  en  Palacio. 

Vividór.  Se  aplica  como  adjetivo  á lascó- 
las , que  no-  fon  vivientes ; pero  duran  lar- 
go tiempo.  Lat.  Vivax.  Sylvíst.  Proferp. 
Cant.3.  O&.3Ó. 

En  la  Sicilia  el  Etbna  fe  levanta 
Entre  adujios  peüsfcos  vividores. 

Pelados  de  cogote  , y aun  de  planta , 

Para  fufrir  del  fuego  los  rigores. 

VIVIENDA,  f.  f.  La  cala  , ó quarto  de  habi- 
tación. Fórmafe  del  verbo  Vivir.  Lat.  Do - 
micilium.  Habitat io  , feu  babitaculum.  Hor- 
tens.  Quar.  f.78.  Es  un  paraifo,  decís  á una 
vivienda  mui  acomodada.  Parr.  Luz  de 
iVerd. Cath.  part.  1.  Plat.  13.  La  Charidad 
es  cu  efle  edificio  el  techo , que  fin  el  f«í 
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corral  de  brutos,  la  que  era  fala,  y vivienda 
de  racionales. 

VIVIFICACION,  f.  f.  La  acción  de  vivificar. 
Es  del  Latino  Viví  fie  atio . M.  Agred.  tom.i. 
num.260.  La  conl'crvacion , la  vocación  , la 
vivificación. 

VIVIFICADOR,  f.  m.  El  que  vivifica  , ó lo 
que  vivifica.  Lat.  Vivificator.  Vitalif , e. 

VIVIFICAR,  v.  a.  Dar  vida.  Es  del  Latino 
Vivificare.  Ribad.  Fl.  Sancl.  Ficlt.  del  San- 
tifsimo  Sacramento.  El  alma,  que  ella  en  el 
cuerpo , y le  vivifica , no  dá  vida  al  miem- 
bro , que  eíli  cortado,  y aparrado  del  cuer- 
po. Pinel,  Retr.  lib.  2.  cap.  17.  Vivificando 
con  fu  prcfcncia  las  partes  , que  mas  nccef- 
fitaban  de  fu  focorro.  Parr.  Luz  de  Vcrd. 
Cath.  Plat.  3.  de  la  difpoíicion  de  recibir  los 
Sane.  Sacram.  No  ella  el  nacer  la  planta  en 
que  la  íiembre  ella  mano,  ó aquella....  fino 
en  que  Dios , que  es  el  dueño  ,1a  fecunde, 
la  produzca,  la  vivifique. 

Vivificar.  Por  cxtenfión  vale  confortar  , u 
refrigerar.  Lat.  Vivificare.  Animare.  Cald^ 
Com.  Darlo  todo,  y no  dar  nada.  Jorn.a. 
Pues  á vér  el  Sol  faldréi 
que  al  fin  es  el  que  me  alienta , 
me  anima  , y me  vivifica. 

yiVICAN  TE.  pan.  att.  del  verbo  Vivificara 
El  que  vivifica.  Lat.  Vivificans.  Barbad, 
Coron.  Plato  4*  El  vino  fe  cílima  en  quan- 
to  es  puro , generólo  , y vivificante.  Quev., 
Muf.8.  Sylv.26. 

El  único  Morante 

con  pluma  folo  en  el  vivificante. 

VIVIFICADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Vívh 
ficar  en  fus  acepciones.  Lat.  Vivificatus.  Ani- 
mosas. Hortens.  Quar.  f.  4$.  Porque  ofre-; 
cernos  al  Padre  fue  mortificados  en  la  cac-t 
ne  t y vivificados  en  el  cfpíritu.  M.  Agrio. 
tora.  i.  num.  24 <5.  En  ella  quedó  bendita, 
renovada , y vivificada  la  mafia  terrena  de 
Adin. 

VIVIFICATIVO,  VA.  adj.  Lo  que  tiene  fuer- 
za , ó puede  vivificar.  Es  del  Latino  Vivifi- 
cativas. 

¡VIVIFICO,  CA.  adj.  Lo  que  incluye  vida, ó 
nace  de  eHa.  Sale  del  Latino  Vivifieus.  Lag. 
Diofc.  lib.  6.  Prefac.  De  donde  fe  puede; 
bien  colegir , que  la  villa  fe  hace  no  ida- 
mente derramándole  afuera  los  rayos  vi- 
íiiales  por  nuellros  ojos  , empero  también 
rccibiendofc  por  ellos  en  el  celebro  las  ef- 
pccics  vivificas.  Bocang.  Relac.  Pancg.  de 
Alcant.  f.39.  Acordaba  al  parecer  en  aquel 
ampo  vivifico  los  maternos  albores  del  pre- 
venido claullro. 

VIVIPARO,  adj.  que  fe  aplica  á los  animales 
que  paren  vivos  los  hijos,  á diílincion  de  lo? 
que  paren  huevos.  Es  del  Latino  Viviparur. 

VIVIR,  v.  a.  Tener  vida.  Es  del  Latino  Vive-, 
re,  que  fignifica  lomifmo.  Fr.  L.  de  Gran. 
Symb.  part.i.cap.2.  Ella  mifraa  ánima,  coa 

que  vivimos no  ha  habido  Philófopho 

hada  oy  , que  haya  podido  conocer  la  ma- 
nera de  fu  efíenda.  Torr.  Trad.  de  Oven, 
lib.  i.f.24. 

Cor-* 
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Corre  la  vida  i la  muerte 
Como  A el  mar  eorriente  undofa, 

Que  el  vivir  it  dulce  cofa, 

T el  morir  amarga  ,y  fuerte . 

Vivir.  Vale  también  durar  con  vida.  Dicefe 
por  cxtcnfión  de  las  cofas , que  no  la  tie- 
nen , y perfeveran  mucho  tiempo.  Lar.  Vi- 
t ere.  Perfeverare.  Durare.  Efe.  Cerv.  Quix. 
tom.a.cap.  16.  Quifiera  yo  que  fuera  cotona 
de  fu  linage  > pues  vivimos  en  el  ligio,  don- 
de nuellros  Reyes  premian  altamente  las 
virtudes , y buenas  letras.  Villav.  Mofch. 
Cant.t.Ód.  12. 

Dicbofo  viviréis , que  oe  afeguro 
De  le  tiguai  malas,  y ánimos  cruda  j 
Si  no  por  vtuftra  biforia  única,  y rara, 

Por  el  claro  Mecenas  , que  os  ampara. 

¡Viví*.  Significa  también  tener  los  inedias,  ó 
modos  de  mantener  la  vida  , y las  cofas  ne- 
ccflarias  pata  ella.  Lat.  Pita  ntcefarijs  fruí. 
Vivere.  Qytv.  M.  B.  Matan  los  Médicos,  y 
viven  de  matar.  Cald.  Com.  Los  hijos  de 
la  fortuna,  jorn.i. 

De  quaníoi  tbefóros  ricos 
empleo  ¡a  Jitmpre  avara 
mercancía , de  que  vivo. 

Vivir.  Vale  también  paitar  la  vida  con  como? 
didad  , ó güilo.  Lat.  Vitam  agere.  Quieta  vi? 
ta  fungí. 

yivtR.  Vale  afsimifmo  habitar , ü morar  en 
algún  Lugar , ó País.  Lat.  Habitare.  Accolere. 
Ordenam.R.  lib.  S.tit.4. 1. 15.  Aunque  no 
fean  vecinos  , ni  vivieren  en  la  comarca, 
fcan  tenidos  de  eftár  refidentemente  por  fu 
perfona.  Ribad.  Raz.  del  Inliit.  cap.io.  Dcf- 
artaigados  de  la  afición  de  los  deudos,  ami- 
gos, y conocidos , y de  la  comodidad  de  la 
cafa,  y colegio,  en  que  viven. 

Vivir.  Se  toma  también  por  cuidar  de  la  vi- 
da , huyendo  lo  que  puede  fer  dañofo  i la 
falud , ü U quietud  del  ánimo:  y afsi  fe  di- 
ce al  que  clli  apefadumbrado : V.  m.  trate 
de  vivir,  8cc.  Lat.  Vitam  curare. 

¡Vivir.  Hablando  de  la  otra  vida  , vale  fer 
bienaventurado , ó cftir  en  el  Cielo,  Lat. 
Vivere  in  aternum.  Bocang.  Rclac.  Pancg. 
f.35.  Con  que  Maria  , viviendo  en  ella  re- 
gión humana  , vivía, también  por  elevación 
3e  efpiritu  en  la  Gloria.  Pant.  Cañe.  2. 

Oy  que  d lfidro  {Gregorio  foberano\ 
en  el  Cielo  recibe , 
donde  f agrado  vive 
la  Beatitiíd  diebofa  de  tu  mano. 

y,viR.  En  fentido  moral  vale  obrar , fíguieria 
do  algún  tenor,  ii  modo  en  las  acciones,  en 
quanto  miran  á la  tazón,  ü á la  ley.  Júntafe 
con  los  adverbios  bien,  ó mal.  Lar.  Virtute, 
«el  vitio  vivere , vitam  tnftitucrc , aut  dege- 
re.  Ribad. Raz.  del  Inftit.  Introd.  pl.  4.  No 
viven  como  Cathó!icos,y  Fieles  Chtiftianos, 
ni  fe  amoldan  con  la  Ley  de  Dios.  Solis, 
Pocf.pl.150. 

Mugir,  de  quien  nadie  ba  dicho 
Por  jamái  bueno  , ni  malo; 

Porque  ella  vive  tan  bien, 

Que  no  enferma  en  todo  el  aSo. 
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yiviR.  Metaphoricamente  vale  mantenerfe,  ó 
durar  en  la  fama,  6 en  la  memoria  , dcfpucs 
de  muerto.  Lat.  Fama  vivere , y el  in  pofie- 
rum. 

ytviR.  Significa  también  acomodarfe  á los 
genios , ó á las  circunftancias  del  tiempo, 
para  lograr  fus  proprias  conveniencias : y 
afsi  fe  dice:  Enleñat  á vivir,  faber  vivir. 
Lat.  Vita  providé  utú  Bono  animo  vivere, 
Montor.  Óbr.  Pofth.  tom.r.  pl.77. 

Porque  i vivir  01  tnfeúen, 

Je  quijlereit  vivir  largo. 

Vivir.  Vale  afsimifmo  eftár  prefente  alguna 
cofa  en  la  memoria  , en  la  volnntad  , ó en 
la  confideracion  : yen  materias  cfpitituales 
fe  dice  de  la  pretenda , y afsiftcncia  parti- 
cular de  Dios  por  fus  infpiracioncs.  Lar. 
Prafeni  adefe  , vel  inefe.  Fr.  L.  de  León, 
tom.  1.  al  principio  de  la  vida  de  Santa  Te- 
rcia. Hacer  mudanza  en  las  cofas  , que  ef- 
cribió  un  pecho,  en  quien  Dios  vivía. 

Vivir.  Abfolutamcnte  le  toma  porlooyfmo 
que  Eftár:  como  Vivir  defeuidado , ü igno- 
rante de  algo.  Lat.  Efe.  Nuñ.  Empr.  21. 
Qué  lejos  vwía  de  folicitar  honores , ni  de 
afectar  mageltuofa  grandeza! 

Viva.  Voz  del  verbo  Vivir , con  que  fe  ada- 
ma , y aplaude  alguna  acción  gloriofa  , íig- 
nificando  el  güilo,  y placer  de  haberla  con-, 
feguido.  Lat.  Vivat.  Uu.OA,Poeí.  pl.73. 
Muera  quien  mueftra  libertad  cautiva, 

Viva  la  paz , y la  jujlicia  viva. 

Vive.  Tercera  perfona  del  verbo  Vivir.  Ufafe 
como  interjección  de  juramento  con  algún 
otro  nombre  , que  le  cxpretTa  , ó con  algu- 
na voz  inventada , para  evitarle.  Lat.  Vwit. 
Crrv.  Quix.  tom.i.  cap. 25,  Vive  el  dador, 
que  es  moza  de  chapa  , y de  pelo  en  pqfho. 
Jacint.  Pol.  pl.213. 

Somoi  aqui , ó no  pomol*. 

Vive  Chipre  que  trata  de  dar  comot. 

Viva  la  gallina  , r viva  con  su  pepita,' 
Vcafc  Gallina. 

Viva  Vu.  mil  Años  , ó muchos  a ños.  Ex? 
prcfsion  cortefana , que  fe  ufa  para  fignifi- 
car  el  agradecimiento  de  la  dadiva , ó be- 
neficio recibido.  L*t.  Multot  annoi  vivas , 
vel  ad  mu/tos  anotas. 

Vivir  a cuenta,  ú voluntad  de  otro. 
Phrafe , que  vale  eftár  dependiente  dél  en. 
teramentc  , en  efpecial  para  fu  manuten- 
ción. Lat.  Cura  altcrius  vivere  , vel  de  alieno 
vivere. 

Vivir  bien,  oijbDios  bs  Dios.  Phrafe, que 
aconfcja  vivir  fegun  las  reglas  de  la  pru- 
dencia chriftiana  , fin  temor  i los  que  mur- 
muran , teniendo  confianza  en  Dios , que, 
como  Judo , fatisface  los  agravios,  que  fe 
padecen  por  la  virtud.  Lar.  Si  beni  vivamos, 
Deus  pro  nobis  erit.  Si  Dem  pro  nobis , quis 
contra  noli 

Vivir  de  milagro.  Phrafe  , con  que  fe  pon? 
dera  la  dificultad  de  mantenerfe,  ó el  cfpea 
cial  ricfgo , ú peligro  de  que  fe  ha  falido 
con  la  vida.  Lat.  Miratuiose  vivere , vel  Dei 
auxilio.  Pare,  Luz  de  Verd.  Cath.  parí.  2. 

Piar. 
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Plat.13.  Pues  hombre,  muger , feas  quien 
fueres , quieres  vivir  de  milagro \ 

¡Vivir  una  casa.  Phrafe  , que  vale  tenerla 
por  fu  cuenta  , ó alquilada , habitando  en 
ella.  Lat.  Domum  condu¿lam  habitare  jfeu  Jibi 
haber t. 

Bueno  es  vivir  para  ver.  Expresión , que  fe 
ufa  para  manifeftar  la  extrañeza,  que  cau- 
fa  alguna  cola  , que  no  fe  efperaba  del  fu» 
geto,  de  quien  fe  habla, efpecialmente  qu an- 
do es  de  mala  correfpondencia.  Lat.  Hoe 
mihi  de  te  rejlabat  videndum. 

tComo  fe  vive  le  mucre.  Modo  de  hablar,  con 
que  fe  explica , que  las  coftumbres , vicios, 
ü modales , que  fe  frequentan  mucho,  y de 
que  fe  adquiere  hábito , duran  por  lo  co- 
mún halla  el  tiempo  de  morir,  y aun  en  ton. 
ccs  fe  din  á entender.  Lat.  Sieut  vita , more 
eft  it.t. 

VIVIENTE,  part.  a&.  del  verbo  Vivir.  Lo  que 
vive.  Lat.  Vivens.  Chron.  del  R.  D. Juan 
sl  II.  Año  32.  cap. 2 19.  Decían  , que  todos 
los  Cardenales , ó la  mayor  parte,  coníintie- 
iou  en  ello , viviente  el  Papa  Martin.  Ulloa, 
Poef.  pl.67. 

Haga  ruido  el  dolor  con  el  aprieto , 

T parezca  viviente  nueftra  vida . 

Viviente.  En  la  Philofophia  es  una  de  las 
diferencias  de  la  fubftancia , que  la  contra- 
he  á los  entes  animados.  Lat.  Viven/.  Hor- 
tens.  Quar.  f.51.  Defdc  los  hombres  á los 
brutos , de  lo  viviente  á lo  inanimado.  Pa- 
lom.  Muf.  Pift.  lib.  x.  cap.  7.  §.  7.  Parecerá 
CÍlatua , y no  viviente ; pues  en  los  vivien- 
tes el  alma  folo  fe  dexa  ver  en  ellas  indi- 
caciones. 

Alma  viviente . Lo  mifrno  que  Viviente.  Ufa- 
fe  fíempre  con  negación  , como  exprefsion 
ponderativa  para  íignificar , que  fe  exclu- 
yen , ó incluyen  todos  en  la  materia  de  que 
fe  habla  , fin  excepción  de  perfona  alguna. 

¡VIVIDO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Vivir  en 
fus  acepciones.  Qoev.  Muf.a.  Sonct.47. 
Dexa  la  ve/le  blanca  dcfceüidai 
Pues  la  vijlen  ios  años  d tus  ficnes , 

T los  fefenta , que  vividos  tienes , 

No  los  culpes  por  quatro , ó feis  de  vida, 

yiVISSIMO,  MA.  adj.  fupcrl.  Mui  vivo.  Lat¿ 
Accerrimus.  V aldé  efficax,\ el  vividus.  M.Avil. 
Obr.  cap.6<5.  Alsi  por  la  corrupción  del  pe- 
cado original , que  trahemos  , tenemos  una 
% ú vi f sima  inclinación  á las  cofas  de  nuef- 
tra carne , y de  nucílra  honra , y de  nucf- 
tro  provecho. 

¡VIVO,  VA.  adj.  Lo  que  goza  de  la  vida  : ló 
mifrno  que  viviente.  Es  del  Latino  Vivus. 
Fonsec.  Amor  de  Dios, pare.  1.  cap.  32.  A 
los  muertos  fe  debe  mas  refpeto  , que  á los 
vivos , y con  fer  cofa  cierta  , que  fi  eíluvie- 
jra  vivo  , no  le  atreviera  á mirarle co- 

mienzan a decir  las  cien  mil  leyes.  Maner. 
Apolog.  cap. 17.  Yá  reconoce  la  alma,  que 
eltá  allí  la  Corte  de  Dios  vivo. 

Vivo.  Vale  también  eficaz,  é intenfo.  Extien-» 
defe  también  á las  colas  cfpiritualcs,  y mo- 
jíes. l-at.  Acer.  Vividus . Efficax . Veb*menst 
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Sandov.  Hift.  de  Car!.  V.  lib. 3.  §.i.  El  do* 
lor  de  la  muerte  de  fu  hijo  Pedro  Luis  en- 
cendió una  pafsion , y vivo / defeos  de  ven- 
ganza. 

¡Vivo.  Vale  afsimifmo  perfcfloen  fu  linea,  ó 
fobrcfalicnte.  Diccfe  de  los  colores  , y co- 
fas femejantes.  Lat.  Vegttus.  Vividus . Florí - 
dus.  Alcaz.  Chron.  lib.  Prclim.  cap.  3.  §.  1. 
Tanto  le  fupo  decir  , y con  tan  vivos  co- 
lores pintar  el  dcfrcglamiento  de  fus  pro^ 
ccdcrcs. 

Vivo.  Se  aplica  también  ala  materia  encen- 
dida en  tanto  que  arde,  ó luce.  Lat.  Ardens. 
Lucent.  Vivus . Nieremb.  Philof.  curiof.lib.6. 
cap.35.  La  luz  de  los  cometas  es  menos  vi- 
va , que  la  de  las  cílrcllas  ordinarias , por- 
que es  de  muchos  cuerpos  no  bien  acica- 
lados. Solis,  Pocf.  pl.124. 

Anarda  el  mas  vivo  fuego, 
que  myfttriofo  el  amor , 
para  lucir  fu  Desdad , 
en  fus  aras  encendió. 

Vivo.  Se  aplica  afsimifmo  al  que  eílá  en  ac- 
tual excrcicio  de  algún  empleo.  Ufale  cf- 
pccialmcnte  en  la  Milicia.  Lat.  A¿luy  vcl 
reipfa  munus  exercens.  Orden.  Milit.  Año 
1728.  lib.i.  tit.  6.  Art.  3.  Experimentardofe 
muchas  dudas  fobre  el  mando , que  han  de 
tener  los  Oficiales  reformados  , y gradua- 
dos , á falta  de  los  Oficiales  vivos  de  fu 
grado. 

Vivo.  Vale  también  defnudo  , y libre,  üdc£ 
embarazado  de  otra  qualquier  cofa : y afsr 
fe  dice  cftár  en  carnes  vivas , quando  cftá 
defnudo  del  todo.  Lat.  Omninó  nudus.  Qüev¿ 
Muf.6.  Rom.44. 

Parezcan  d fer  juzgados 
en  viva  carne  , / en  bueffo 
todo  cigüeño  gaznate , 
y con  corcoba  camello . 

Vivo.  Significa  también  fútil , fc  ingeniofo^ 
Lat.  Acer.  Acutus. 

1V1  vo.  Vale  afsimifmo  mui  femé  jante , ó pare- 
cido : y afsi  fe  dice  : Es  un  vivo  retrato  de 
Fulano.  Lat.  SimiUimus.  Proprifsimus . Que v.a 
¡duf.6.  Rom .9 2. 

Ayer  fe  vió  juguetona 
toda  el  Arca  de  Noit 
y las  fábulas  de  Hyjfopo 
vivas  fe  vieron  ayer . 

Vivo.  Significa  también  demafiadamente  pronn 
to , ü poco  coníiderado  en  las  exprefsion 
nes , ü acciones.  Lat.  Audax.  Praceps. 

¡Vivo.  Mctaphoricamcntc  fe  llama  lo  que  din 
ra,ófubliílc  en  fu  fuerza, ó vigor,  efpe- 
cialmente  en  materias  de  obligación : y aísi 
fe  dice , que  algún  vale  , ó elcritura  cíii 
viva.  Lat.  Vivus.  Confians. 

¡Vivo.  Significa  también  perfeverante , ó du-- 
rabie  en  la  memoria.  Lat.  Vivus . Superfina 
Durans. 

¡Vivo.  Significa  afsimifmo  diligente,  pronto, 
y agil.  Lat.  Promptus.  Diligens.  Alacer.  Qctbv. 
Cuent.  El  menor  era  vivo  como  una  cendra. 

Yivo.  Vale  afsimifmo  mui  cxprcfsivo  , ii  per- 
luaílvo.  Lat.  Vivus.  Effieax.  Sandov.  Hift. 

de 


Digitized  by  Google 


de  Car!.  V.  lib.  25.  §.  29.  Le  dio  on  pape'l 
con  tan  vivas , y elegantes  cazones  de  cita- 
do, y buen  gobierno. 

Vivo.  Se  toma  afsimifmo  por  puro , limpio, 
y libre  de  mezcla , que  le  inficione  , 6 le 
malicie : como  oro  vivo , far.grc  viva.  Lar. 
Mtrut.  Purm.  Pbllic.  Phen.  Dial r. 5.  Pintan 
el  cuello  dei  Phenix  con  una  argolla  dora- 
da , que  fe  forma  hermolámcnte  de  íu  plu- 
ma anima  como  un  collar  de  oro  vivo . 

(Vivo.  Se  aplica  también  á aquellas  colas, de 
quien  es , ü ha  de  fer  imitación  , ü Semejan- 
za el  viviente.  Lat.  Vivut,  Fr.  L.  de  Gran* 
Adic.  al  Memor.  pare.  2.  cap.  12.  Si  deleas 
que  tu  ánima  fea  Templo  vivo  de  Chrifto.... 
abraza  con  tfdo  cftudio  ella  virtud. 

(Vivo.  En  lo  efpiritual  fe  dice  también  del 
que  cftá  en  gracia  de  Dios.  Lar.  Vivas. 

¡Vivo.  Ufado  como  fubftantivo , lignítica  lo 
roas  Sólido  , fuerte , y gruelfo  de  las  cofas, 
y que  hace  mayor  refiltencia : y al  si  fe  dice 
el  vivo  de  los  metales : de  los  cañones  en 
la  Artillería , y del  fondo  en  el  Mar , quan- 
do  toca  en  él  la  Sonda  , ó El'candalio.  Lat. 
Vivum,  i. 

Vivo.  En  la  Architedúra  llaman  la  parte  de 
fabrica , que  fobrefaie  al  plano  * especial- 
mente quando  forma  ángulo,  ó cfquina,  que 
es  lo  que  cfpeciñcamentc  llaman  Vivo.  Lat. 
Vivum . 

iVivo.  Enfermedad  , que  d¿  á los  animales, 
efpccialincntc  i los  perros  > y es  una  clpc- 
cie  de  ufagre  , con  que  quedan  pelados. 
Lar.  Pilorum  defiuvium. 

Viva  voz.  La  explicación  de  la  voluntad  , en 
orden  á lo  que  fe  debe  cxccutar  fin  Res- 
cripto , Bula,  li  Decreto.  Lat.  Vox  viva. 

y iva  voz.  Se  llama  también  la  exprel'sión, 
que  fe  hace  por  sí,  fin  mediación  de  deri- 
to, ü papel.  Lat.  Vox  viva . Solis  , Hilt.  de 
Nucv.  Efp.  lib.4.  cap.8.  Se  vencerían  mejor 
Jas  dificultades  con  la  prefencia , y viva  voz 
de  las  partes. 

Al  vivo . Modo  adverbial , auc  vale  con  gran 
Semejanza  , ü propriedad.  Lat.  SimiUimé. 
Proprifsimé.  Naturalitir.  Solis,  Com.  Euri- 
dicc,  y Orpheo.  Jorn.i. 

No  te  me  mueras  de  amores i 
porque  fentiri  infinito 
venir  d pintar  al  muerto , 
queriendo  pintar  al  vivo. 

«Guerra  viva.  Se  llama  la  mui  Sangrienta, fin  in- 
termifsion,  ni  tregua.  Lat.  Bellum  ardeos t\ el 
fervens.  SAN0ov.rlift.de  Cari. V. lib. 24.$. 25. 
Quando  andaba  viva  guerra  entre  Francia, 
yEfpaña. 

A viva  fuerza.  Veafc  Fuerza. 

.Cal  viva . Se  llama  la  que  cftá  aún  con  la 
fuerza  , y vigor,  con  que  Salió  de  la  calera, 
por  no  haberla  deshecho  con  el  agua,  que 
la  reduce  á polvo , y entonces  fe  llama  cal 
muerta.  Lar.  Calx  viva. 

Carne  viva.  En  la  herida , ó llaga  es  la  que 
cftá  Tana , á diftincion  de  la  que  cftá  con 
materia , ü putrefacción.  Lat.  Caro  viva,  vcl 
/ana. 


Carta  viva.  La  perfona  , que  yendo  á alguna 
patte , puede , y vi  encargado  en  decir  á 
boca  á otro  lo  que  fe  le  habia  de  enviar 
por  ciento.  Lat.  Prafens pro  epiftola. 

Comer  vivo . Phraíe  ponderativa , con  que  fe 
explica  el  gran  enojo,  que  fe  tiene  contra 
alguno  , ü el  defeo  de  la  venganza.  Lat.  Ve- 
be  mente  r adverfa*i,  vei  odtfie. 

Comer  vioo.  Se  ufa  también  para  explicar  la 
mol  dita  , que  caufan  algunas  cofas , ó ani- 
males, que  pican.  Lat.  Aeritér , vel  mordicas 
pungiré.  VriLAV.  Mofch.  Cant.4.  Oct.  jd. 
Toda  ¡a  Mancha  con  fu  llana  vega 
Efiá  fu  jet  a d fu  rigor  , y farsa. 

T ai  peregrino  , q:u  fus  tierras  pifia. 

Vivo  le  come  , le  perfigue.y  afia. 

Dar,  ó tocar  en  lo  vivo  a aiguno  , ó llegarle 
á lo  vivo.  Phrafcs  metaphoricas , que  valen 
inoIeftjrlc,o  dclf.izonarie  gravemente  con 
alguna  clpccic  , que  le  es  lumamente  fenfi- 
ble , tomada  jn  aiuíion  de  las  operaciones 
de  la  Cirugía , quando  ¡legan  á parte  dei 
cuerpo  que  cftá  lana.  Lat.  Alte  ai:qucm  pun- 
gen , ft*  fenre . 

De  lo  vivo  á lo  pintado.  Veafc  Pintar. 

En  vivo . Modo  adverbial,  que  en  la  venta  de 
los  cerdos  vale  pefarlos , fin  haberlos  muer- 
to. Lar.  Vivos pendendo  vendere. 

Llorar  á láeryma  viva.  Plirafe  , que  vale  llo- 
rar con  fuerza , y copia  de  lágrymas.  Lar. 
Amaré  fitre , vcl  obortis  lacbrymit.  Ca*an. 
Var.  Uuftr.  Vid.  del  P.  Andrés  Fernandez. 
El  Marqués  de  Arronches  le  enconctó  en  un 
rincón  de  Palacio , como  efeondido  por  el 
rubor  de  tener  no  Solo  arralados  los  ojos, 
fino  llorando  d lágryma  viva. 

Mas  muerto  que  vivo.  Modo  de  hablar,  con 
que  fe  explica  el  fufto  , temor , u efpanto 
de  alguno.  Lat.  Stutron  correptus . 

Ni  muerto  ni  vivo.  Phrafc  ponderativa,  que 
fe  ula  para  fignificat , que  alguna  cofa  no 
parece  , por  ñus  diligencias , que  fe  han  he- 
cho, para  hallarla.  Lar.  Quod  nullo  modo  in- 
venitur . 

Ojos  vivos.  Los  mui  brillantes,  bulliciofos,  y 
alegres.  Lat.  Acres  oculi. 

Pena  viva  , ó piedra  viva.  La  que  cftá  aún 
unida  en  la  cantera  con  fu  raíz  dentro  de  la 
tierra.  Lar.  Saxum  vivum.  Sandov.  Hift.de 
Cari.  V.  lib.  17.  §.20.  Minó  dentro  en  mar, 
y en  vivas  peñas  la  torre  de  S.  Vicente  de 
Ñipóles. 

yiZC ACHA.  f.  f.  Efpecie  de  liebre  Indiana, 
mayor  que  las  de  Efpaña.  Lat.  Lepus  Indica* 
Acost.  Hift.lnd.  lib.4.  cap.38.  Otros  aña- 
lejos llaman  viuaebas  , que  fon  á manera 
de  liebres  , aunque  mayores , y también  los 
cazan,  y comen. 

VIZCONDADO.  f.  m.  La  Dignidad  , ó titulo 
de  Vizconde.  Lat.  Vic  te  omitís  d ígnitas , feu 
titulas.  Viseeomitatus. 

VIZCONDE,  f.  m.  En  lo  antiguo  fe  llamó 
afsi  el  fugeto,  que  el  Conde  dexaba  , ó po- 
nía por  Teniente,  óíubftituto  con  fus  ve- 
ces , y autoridad , como  Vicario  Cuyo,  cfpe- 
cialmente  el  que  era  Gobernador  de  algu- 
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na  Provincia  , quafi  Vicc-Conde,  Oy  es  tí- 
tulo de  honor , que  dá  el  Rey , ó el  Sobera- 
no , para  dillintivo  , y premio  del  mérito  de 
fus  va  fallos.  Lat.  Vicecomes , tú.  P art.2.  1. 1 1. 
tit.t.  Vizconde  tanto  quiere  decir  como  Ofi- 
cial , que  tiene  lugar  de  Conde.  Salaz,  dh 
Meno.  Dign.  lib.  3 . cap.  5.  Quando  los  Con- 
des Gobernadores  hacían  aufencia  de  fus 
Gobiernos , dexaban  Tenientes , ó Subftitu- 
tos  con  título  de  Vicarios  del  Imperio,  y te- 
nían mucha  autoridad llamáronle  con  el 

tiempo  Viztondcs. 

VIZCONDESA.  f.  f.  La  muger  del  Vizconde. 
Lat.  Vicecosnitss  axor.  Vtcecomitifa.  Morbt, 
Annal.  lib.  24.  cap.  7.  Manda  pague  á Ifabcl 
Vtzcondtfa  de  Tartax  las  cien  libras  de  fin- 
cheres , que  le  tocaban  cada  año. 

v o. 

YO  ACE.  Por  fmeopa  vale  lo  mifino  , que 
V.  m.  ó Uíled.  Suele  ufatfe  en  el  eílilo  fa- 
miliar. Esteb.  cap.  7.  Déxcla  Voseé  venir, 
feor  mal  trapillo  aíerenado  , y reciba  cfta  á 
buena  cuenta.  Calo.  Com.  La  defdicha  de 
la  voz.  Jotn.3. 

Seora  Ma  iré  de  mi  vida, 
yá  Voacé  habrá  f abido, 
que  el  enamorare  un  hombre, 
muchas  veces  no  es  de  vicio . 
VOCABLO.  f.  m.  Voz  íignificativa .palabra, 
ü dicción.  Es  del  Latino  VocabulumSAKDOv. 
Hift.  de  Ethiop.  lib.i.  cap.  7.  Para  cofa  tan 
notable  como  es  el  aguja  de  marear  , no  fe 
halla  vocablo  Latino,  ni  Griego  , ni  Hebrai- 
co. Tona.  Trad.de  Oven,  lib.a . T.  159- 
Tu  libro  en  el  nombre  peca, 
y entre  fus  vocablos  llenos, 
aunque  todos  fean  buenos, 
es  malo  el  de  bibliotbcca. 

Gomo,fi  bar , quando  aquí  entablo 
error , de  que  no  te  libro , 
para  mis  vocablos  libro, 
no  bai  para  el  libro  un  vocablo? 
VOCABULARIO,  f.m.  El  libro,  en  que  fe 
' contienen  por  índice , y orden  los  vocablos 
de  alguna  Lengua.  Es  del  Latino  Voeabula- 
• rium,  sj. 

Vocabulario.  Por  extenílón  fe  llama  el  con- 
junto , ít  diveríidad  de  voces , de  que  fe  ufa 
. en  alguna  facultad , ó materia  determinada. 
Lat.  Facultatú  voces  propria  , feu  vocabula - 
rium . Ribad.  Raz.del  lnftit.  cap.25.  Por  cf- 
to  conviene  , íi  queremos  entender  , qué 
. quiere  decir  obediencia  ciega , que  lome- 
mos el  vocabulario  de  los  Macftros  efpiritua- 
Jes , quando  tratan  de  la  obediencia  pctfcc- 
ta,y  Rcligiofa. 

VOCÁBULAR1STA.  f.m.  Lo  mifmo  que  Vo- 
cabulario. Es  voz  antiquada.  P.  Alcalá  en 
el  Prolog,  del  Vocabular.  Arabig.  Parecerá 
á algunos  fcrtnc  cofa  lupétflua  , y demafia- 
da,  poner  en  el  principio  de  cftc  Vocabula- 
rio prólogo. 

.VOCACION,  f.f.  La  infpir ación  , con  que 
Dios  liama  á algún  eftado  de  perfección, 
efpcdalmcntc  al  de  Religión.  Es  del  Latino 
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Vocatio . Sandov.  Hift.  de  Cari.  V.  en  Yufte, 
§.  12.  Puedo  afirmar  á V.  m.  que  ficmpre 
me  ha  hecho  el  Señor  muchas  mifericor- 
dias  en  ella  , y me  ha  renido  , y tiene  mui 
contento  , y obligado  por  cfta  vocación  , y 
eftado,  á darle  infinitas  alabanzas.  Ribad. 
Raz.  del  lnftit.  Introd.  pl.  9.  Los  fines  par- 
ticulares, que  ion  íendas,  y caminos  por 
donde  van  áeftc  general,  y ex  celen  tifsimo 
fin,  fon  diverfos,  legun  la  vocación  de  Dios. 

Vocación.  Se  toma  algunas  veces  por  lo  mif- 
mo que  Advocación.  Cerv.  Quix.  tom.  2. 
cap.  8.  Quifo  ver  el  Emperador  aquel  faino- 
fo  Templo  de  la  Rotunda  , que  en  la  Anti- 
güedad fe  llamó  el  Templo  de  todos  los 
Diofcs  , y ahora  con  mcj'«r  vocación  de  to- 
dos los  Sancos. 

Vocación.  Por  extenílón  fe  llama  el  oficio, 
ú carrera  , que  fe  elige  para  pallar  la  vida, 
por  armas , letras , ú mcchinica.  Es  del  cftU 
lo  familiar.  Lat.  Vita  infitutum. 

Haber  errado  la  vocación.  Phrafe , con  que  fe 
nota  al  que,defcuidando  délo  que  íc  to- 
ca por  fu  ocupación  , ó eftado , fe  introduce 
á cxecutar  con  gufto  , y facilidad  lo  que 
pertenece , ó es  proprio  de  la  ocupación, 
ó eftado  de  los  otros.  Lat.  Vita  injlitutum 
erraviffe. 

VOCAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  pettene-- 
ce  á la  voz.  Es  del  Latino  Vocalis . 

Vocal.  Se  llama  también  lo  que  fe  hace  coa 
Ja  voz  ,á  diftincion  de  lo  que  fe  hace  con 
la  mente  , que  fe  llama  mental.  Lat.  Vocales. 
SANT.TER.Camin.cap.25.  Es  mui  poísiblc 
que,  cftando  rezando  el  Pater  nofter  ,os  pon- 
ga el  Señor  en  contemplación  perfeda  , ó. 
rezando  otra  oración  vocal . 

Vocal.  Se  llama  la  letra,  que  fe  puede  pro-; 
nunciar  por  sí  fola , y ella  fola  conftituye 
fylaba  : y fon  cinco,  a,  e,  i , o,  u,  á las  que  fe 
ha  añadido  la  y Griega,  que  también  finre 
en  algunas  voces  como  vocal.  Lat.  Vocalis . 
StcuENz.  Vid.  dcS.Geron.  lib.3.  Difc.i.  La 
primera , carecer  cfta  eferirura  de  las  1 roca* 
les,  que  ufan  las  demis  Lenguas , porque  en 
ella  jamás  las  huvo  , fino  lolas  las  lctjas 
confonantes. 

yocAL.  Ufado  como  fubftantivo , es  el  que 
tiene  voz  en  alguna  Congregación  , ó Jun- 
ta , llamado  k ella  por  derecho , ü inílitu- 
cion.  Lat.  V ocalis  in  fujfragtum.  Valvero. 
.Vid.  de  Chrift.  lib.'ó.  cap.25.  Entraron  á Je* 
fus  en  la  Tala  interior,  y principal,  en  que  fe 
habían  congregado  los  Vocales  del  Concilio, 
para  fubftanciar  la  caufa. 

VOCALMENTE,  adv.de  modo.  Con  la  voz,y( 
cxprcfsion  de  palabras.  Lat.  Vocalitér.  SantJ 
Ter.  Camin.  cap.25.  Porque  no  penfeis,quc 
fe  faca  poca  ganancia  de  rezar  vocalmente 
con  perfección.  M.  Avil. Trat.  delaOrac. 
y Mcdit.  cap.75.  Si  eftais  leyendo,  ü rezan- 
do vocalmente. 

.VOCATIVO,  f.  m.  Term.Gramat.  El  quinto 
cafo  de  la  declinación  de  los  nombres , cu 
el  qual  fe  pone  la  perfona  , con  quien  habla- 
mos. Es  del  Latino  Vocativus . 

yo. 
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VOCEADOR,  f.m.  El  que  vocea , u da  mu- 
chas voces.  Lar,  Vociferador,  oris.  Hoatenj. 
Qaar.  f.  130.  Aficionados  á Rafia  Arroyo 
voceador  de  Judéa. 

VOCEAR,  v.  n.  Dar  voces,  6 gritos.  Fórroa- 
fc  de  i.\  palabra  Voz.  Lat.  Vociferare.  Cla- 
mare. Navarr.  Man.  cap.  15.  Pudicndo  de- 
fender íu  vida  , huyendo  , voceando  , ó en 
otta  manera.  Pm.uc.  Argén,  parr.  2.  lib.  2. 
cap.ió.  En  tamo  , pues, que  el  Pueblo  vo- 
ceaba , el  Sacerdote , lacadas  del  horno  las 
tortas , que  yá  eílaban  cocidas , las  dió  á 
fus  compañeros. 

Vocear.  Vale  también  publicar , ó manifefiar 
con  voces  aiguua  cola.  Lat.  Clamare.  Mo- 
ret,  Annal.  lib.  24.  cap.  5.  Pudo  ignorar  el 
Ley  Philipo  lo  que  voceaban  los  Toldados 
gregarios  en  torno  de  los  muros  de  S.  Sa- 
turnino. Parr.  Luz  dcVcrd.Cath.  patt.  2. 
Plat.45.  Pero  qué  cito  Apodóles  en  mate- 
ria, que  vacian  aun  los  Gentiles' 

Vocear.  Vale  afsimifmo  llamar  á alguno  en 
voz  alr3>ü  dándole  voces.  Lat.  Vacare.  Go- 
la ar.  Hill.lnd.  cap.33.  Los  de  acaballo  fue- 
ron , y yá  que  llegaban  junto  al  cerrillo,  y 
los  voceaban .....  huyeron. 

Vocear.  Vale  también  aplaudir , ó aclamar 
con  voces.  Lat.  Acclamare.  Rocano.  Relac. 
Paneg.  de  Alcant.  f.13.  Digno  de  todas  las 
cien  lenguas,  con  que  la  fama  le  vocea. 

Vocear.  Se  dice  también  de  las  cofas  inani- 
madas, que  nuniíkftan  ,íi  dan  á entender 
alguna  cofa  claramente.  Lat.  Clamare, 

Vocear.  Metaphoricamcntc  vale  inclinar , ó 
perfuadir  alguna  cofa  , pafsion  , ü afecto. 
Lat.  Vacare.  Clamare . Solis,  Coi».  Las  Ama- 
zonas. Jorn.i. 

Parece  que  me  vocea 
aquella  quietud  : volver 
qui/iera  d mi  antiguo  fir . 

Vocear.  Vale  afsimifiuo  hablar  en  publico 
el  Abogado  en  defenfa  de  Tu  patee.  Es  voz 
que  tiene  poco  ufo.  Lar.  Dicere , vel  orare. 
Qr ev.  Lib.de  todas  las  cofas.  Di  que  yá 
eltis  al  cabo , y harto  de  vocear  el  mifmo 
cafo  en  Chancillería. 

.Vocear.  Vale  también  jaftarfe,  ti  alabarfe  pu- 
blicamente , en  efpecial  de  algún  beneficio 
hecho  , echándole  en  rollro  al  que  le  ha 
recibido.  Lar.  Vociferan. 

VOCEADO,  DA.  pan.  paíT.  del  verbo  Vo- 
cear en  fus  acepciones.  Lat.  V ocatus.  Voci- 
féralas. 

VOCERIA,  f.  f.  Grita , y confulion  de  voces, 
de  cuya  voz  fe  forma.  LaX.Vociferatioyonis. 
Clamor.  Morlt,  Annal.  lib. 24.  cap,<5.  Oyen- 
do agora  la  vocería  , y tropel  de  la  entrada 
del  excrcito  , corrió  á toda  priíl'a  á la  Iglc- 
íia  Cathedral  de  Santa  Maria , para  defen- 
derla de  infultos. 

VOCERO.  í.  m.  Lo  mifmo  que  Abogado.  Es 
voz  antiquada,y  formada  de  la  palabra  Voz. 
Fuer.  R.  lib.  I.  tit.p.  I.  3.  Si  alguno  fuete 
Vocíro  , ó Confejero  de  otro  en  algún  plei- 
to , no  pueda  de  alii  adelante  fer  Vocero  de 
la  otra  parte.  Part.  3,  til.  6.  1.  1.  Vociro  es 
Tom . Vi. 
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home , que  razona  pleito  de  otro  en  juicio, 
ó el  fuyo  milmo. 

,VOCIFF.R  ACION.  f.  f.  Ja&ancia , con  que  fe 
publica  alguna  cofa  con  muchas  voces , yt 
exprcfsiones.  Es  del  Latín oVociferatio. 

VOCIFERADOR.  (Vociferador)  f.  m.  El  que 
publica  con  jactancia  alguna  cofa.  Lar.  Vo- 
ciferator . 

.VOCIFERAR,  v.  a.  Publicar  ja&anciofamen- 
te  alguna  cola  con  muchas  voces  , y cx- 
prcfsioncs.  Es  del  Latino  Vociferare , vel  vo-> 
cftrari. 

VOCIFERANTE,  parr.  a Ct.  del  verbo  Vocife- 
rar. El  que  vocifera.  Lat.  Vociferans.  Cla- 
mant. 

VOCIFERADO,  DA.  part.paíT.  del  verbo  Vo- 
ciferar. Lo  afsi  publicado  con  voces.  Lat. 
Vociferatus , a,  um. 

VOCINGLERIA,  f.f.  Ruido  de  muchas  vo- 
ces. Lat.  Voáferatio. 

Vocinglería.  Significa  afsimifmo  demafiada 
Joquacidad,  y parlería.  Lat .Uarruhtat,  atis. 
Loquacitas.  Fr.  L.  de  Gran.  Efcal.  cap. 2 2.  Y 
a!  si  mifmo  la  ira,  la  detracción  , la  amargu- 
ra de  corazón,  y la  vocinglería. 

VOCINGLERO,  RA.  adj.  que  fe  aplica  á el 
que  di  muchas  voces , ó habla  mui  recio. 
Lat.  Clamo fut.  Rabula,  a.  Covarr.  en  la  voz 
Boato.  Boato  es  el  fonido  de  la  voz  fuerte, 
y clamóla  de  algunos  hinchados  vocingléros. 
iVlLLAV.  Mofeh.  Cant.7.  Oct.70. 

Dieronfe  por  el  campo  mil  pregones 
En  alta  voz  de  btfiias  vocingleras. 

Que  mandaba  el  Mirnuca  d las  Naciones 
De  la  feróz  hormiga , y forajlerat. 

Vocinglero.  Se  llama  también  el  que  habla 
mucho,  y vanamente.  Lat.  Oarrului.  Vanelo - 
qttus.  T 6j  ad.  León  Prodig.  pan.  1 . Apolog. 
14.  Cíente  charlatana,  vocinglira,  y cardada. 

VOiLA.  Voz,  que  uíán  en  el  juego  de  la  ta- 
ba para  detenerla , ü que  no  valga  aquella 
tirada.  Lat.  Vox,  qud  in  tali  ludo  fors  nulla  fit . 

VOLADERO,  RA.  adj.  Lo  que  puede  volar. 
Uíafc  en  fentido  moral  por  lo  que  paila , u 
fe  dcfvanece  ligeramente.  Lat.  Volatilis.  Etc- 
gañí.  Nieremr.  Apice,  lib.  1.  cap.  13.  Todo 
ello  por  un  gozo  voladero , que  les  dura  fo- 
lo  un  año. 

Voladero,  Ufado  como  fubílantivo  , fe  to- 
ma por  lo  milmo  que  Precipicio , y tiene 
ufo  entre  la  gente  de  camino. 

Voladera.  Se  llama  qualquiera  de  las  tabli- 
llas , que  fe  ponen  en  la  fupcrficie  de  la 
rueda  de  la  azuda  , ú otro  artificio  ícmejan- 
te  , y en  que  hiriendo  hace  fuerza  el  agua, 
y la  di  movimiento.  Lat.  Rota  aquaria  ala . 

VOLADOR,  RA.  adj.  Lo  que  vuela.  Lat.  Vo- 
l dns , vel  volatilis.  Gomar.  Hill.lnd.  cap.  8y. 
Tienen  tal  arte, y dellrcza,  que  toman  qual- 
quier  ave, por  brava,  y voladora  que  lea, 
en  el  aire,  fi  el  feñor  fe  lo  manda.  Pellic. 
Phen.  f.12. 

De  la  vaga  campaña 

Pyrata  volador  , d quien  Bretaña, 

En  la  garra,  en  el  pico  , en  lat  acciones 
Minifiro  hizo  de  las  ambiciones. 

T t t Vo- 
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yoi. ador.  Se  llama  también  lo  que  eftá  pen- 
diente al  aire  , de  modo  que  le  pueda  mo- 
ver. Lat.  Volatieus.  Mobilis.  Quev.  Muf.  5. 
bail.  1. 

Llevan  puñazos  ii  ayuda, 
como  perrazoe  de  Irlanda, 
avantales  voladores, 
cbapinitoi  de  en  volandas, 

¡Volador.  Se  aplica  también  á algunos  inge- 
nios , y artificios  de  fuego , que  fe  dilpa- 
ran  al  áite , fubiendo  mui  altos.  Lat.  Pyro- 
bolum  in  odre  mifsile.  Monfort,  Ficfta  de  la 
Compañía,  f.74.  Empelaron  los  fuegos  ci- 
ta noche  en  bufeapics , voladíres , y gyrin- 
dulas. 

Volador.  Se  aplica  afsimifmo  i lo  que  cor- 
re , o vi  con  gran  ligereza.  Lat.  Celérrimas. 
Ocyfsimsss.  V ot  eaos.  Quev.  Muf.7.  Sonet.64* 
Serpiente  , u afpid  con  el  pié  oprimido, 

León  , que  leu  prifsiones  ba  quebrado. 

Caballo  volador  defenfrenado, 

Aguila  , que  le  tocan  i fu  nido. 

Volador.  Se  ufa  en  Galicia  por  lo  mifmo  que 
Pifaverde. 

Volador.  Se  llama  también  un  pez  de  In- 
dias , que  tiene  alas , y vuela  como  nn  pi- 
xaro.  Lat.  Piféis  volans. 

VOLANDAS.  Voz,  que  folo  fe  ufa  en  el  mo- 
do adverbial , En  volandas , que  vale  por  el 
aire , ü levantado  del  fuclo,  y como  que  vá 
volando.  Lat.  Per  adra.  In  aere.  Sylvístr, 
Proferp.  Cant.tf.  OÜ.17. 

La  grita  fube  con  el  polvo  al  Cielo, 

T los  carros  t rabian  en  volandas, 

T cogiendo  al  f embeodo  por  el  fado. 

En  Ja  carro  lo  ponen  como  en  andar. 
VOLANDERO,  RA.  adj.  Lo  que  vi  al  aire 
fufpcnfo  , y que  le  puede  mover.  Lat.  Ad 
é'crem  mobilb,  vel  in  adre  errans.  Volateras. 
Volandero.  Significa  también  lo  que  íobre- 
viene  cafualmente  á los  oficios  , ú empleos 
fin  hulearle  : y afsi  fe  dice  : Dependiencias 
volanderas.  Lat.  Cafa  ptrvenicns , vel  fuper- 
additus. 

Volandero.  Se  llama  afsimifmo  lo  que  no  ha- 
ce afsiento  , ú fe  fija  , ó para  en  algún  lu- 
gar. Diccfc  también  de  las  colas  iinmate- 
riales , como  cfpecie  volandera.  Lat.  Errans. 
Volatieus. 

Volandera.  En  los  Molinos  de  azéite  es  la 
piedra  , que  fe  pone  de  canto  Cobre  la  otta, 
que  eftá  ademada  horizontalmente  , pata 
que  , dando  vueltas  al  rededor  de  la  ma- 
china , muela  la  azeitúna.  Lat.  Mola  volubi- 
lis  fupra  aliam  ftans. 

Volandera.  E11  edilo  familiar  llaman  á la 
mentira.  Lat.  Mendacium. 

Volandera.  En  la  Imprenta.  Veafe  Galera. 
VOLANTON,  f.  m.  El  páxaro , que  eftá  pa- 
ra falir  á volar.  Lat.  Pqffer  jam  volatui  ap- 
tas, vel  próximas. 

yOLAR.  v.  n.  Ir,  ó moverfe  por  el  aire,  fof- 
teniendofe  con  las  alas.  Es  proprio  de  las 
aves.  Es  del  Latino  Volare , y tiene  la  ano- 
malía de  mudar  la  o en  ue  en  algunos  tiem- 
pos, y per  lonas : como  Yo  vuelo , tu  vuelas. 
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aquellos  vuelan.  Lat.  Volare.  Palón.  Muf. 
Piét  lib.a.cap.8.  § 4.  Habiendo  aquel  pin- 
tado con  extremada  proptiedad  unas  uvas, 
que  los  piraros  volaban  i picarlas. 

Volar.  Por  extenfión  fe  dice  de  qualquier 
cofa , que  fe  eleva  en  el  aire , y le  mueve 
algún  tiempo  por  él.  Lat.  Volare.  Volitare. 
Lop.  Coron.  Trag.  f.  1 1 3. 

Parece,  aunque  entre  humanas  Gerarcbias, 
giir  vuela  en  cuerpo,  y alma  nuevo  Elias. 
Volar.  Vale  también  caminar,  úir  con  gran 
prilla  , y accclcracion  : y fe  extiende  i las 
colas  immatctiales.  Lat.  Volare.  Quev.  Tac. 
cap. 5.  Con  edo  volaron  por  la  cfcalcra.  Co- 
lon. Obr.  Poet.  pl.72. 

Camina  la  edad  , volando 
a!  I Imite  circunfcripto, 
y el  que  fe  vi  mas  d 'fiante, 
no  dexa  de  fer  precifo. 

Volar.  Vale  aliimilmo  defaparecerfe  alguna 
cofa , ti  apartarle  repentinamente  de  la  vif- 
ta.  Diccfc  también  de  las  cofas  itnmatetia- 
lcs.  Lat.  Evolare.  Villam.  pl.367, 

Un  continuo  padecer , 
yo  le  tengo  por  mejor, 
que  un  alivio  , que  craidir 
vuela  , en  dexandofe  vir. 

Volar.  Significa  también  falit  fuera  de  lo 
macizo , y al  aire  alguna  cofa,  efpecialmen- 
te  en  las  fábricas , y edificios.  Lat.  Eminere. 
Extare. 

Volar.  En  (a  caza  vale  hacer  que  el  ave  fe 
levante , y vuele , para  tirarla : y afsi  fe  di- 
ce , que  el  perro  voló  la  perdiz.  En  cite 
fentido  es  verbo  activo.  Lat.  Avis  volatum 
incitare,  vel  volantem  perfequi. 

Volar.  Vale  también  it  por  el  aire  alguna 
cofa  arrojada  con  violencia.  Lat.  Volare. 
Torr.  Philof.  lib.8.  cap.8.  Para  que  la  lac- 
ra vuele , y vaya  derecha  la  ponen  plumas. 
.Volar.  Vale  hacer  faltar , ü elevar  en  el  aire 
con  violencia  alguna  cofa  , efpecialmcnte 
quando  fe  hace  con  la  fuerza  de  la  pólvora. 
Lat.  Vi  pulveris  nitrati  in  adra  impeliere. 
Torr.  Philof.  lib.  1.  cap. 13.  No  hago  men- 
ción de  las  machinas  de  guerra,  de  las  bom- 
bas , y artificiofas  minas , con  que  fe  vuelan 
por  el  aire  murallas  , y cadillos  de  fuma 
fortaleza. 

Volar.  En  la  Cetrería  vale  follar  el  halcón, 
pata  que  perfiga  el  ave  de  preífa.  En  eftc 
fentido  fe  ufa  como  verbo  activo.  Lat.  Von 
lantem  aves»  perfequi. 

Volar.  Metaphoricamcnte  vale  aprovechar 
mucho  en  ios  etludios,  y facultades , ó /uti- 
lizar en  los  difeutfos.  Lat.  In  liueris , vel 
fcientijs pratcrvolare. 

Volar.  Significa  también  hacer  con  gran 
prontitud  , y ligereza  alguna  cofa.  Lat.  Ci- 
tifsimé  aliquid  agere.  Volare.  Parr.  Luz  de 
Verd.Cath.  Plat.i,  de  los  Sacram.  en  común. 
Si  lo  que  fe  hace  con  toda  facilidad, y pron- 
titud decimos , que  fe  hace  volando  , volan- 
do nos  podemos  todos  ir  al  Cielo. 

Volar.  Vale  afsimifmo  elevarfe  á grande  al- 
tura fobrefaliendo  entre  otras  colas.  Ufafe 

tara. 
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también  en  fentido  metaphórico.  Lat.  Vo- 
lare. Supe  roo! are.  Villav.  Mofch.  Cañe,  j, 
Oft.  i. 

Un  monte  con  U punto  correfpondt 
A tonta  altura,  que  fu  cumbre  vuela 
A hacer  vecina  fu  foberbia  cima, 

Del  orbe  de  la  Luna,  que  cfla  encima . 

Volar.  Vale  también  cxtcr.derfe,  ó publicar- 
le con  prontitud,  ó ligereza  alguna  efpecie 
entre  muchos.  Lat.  Fama  volare.  Calist.  v 
M6UB.Aci.j7.  Señota  , la  fama  de  tu  gen- 
tileza , de  tus  gracias,  y Caber  vuela  tan  alto 
por  ella  Ciudad  , que  no  debes  tener  en 
mucho  fer  demas  conocida,  que  conocien- 
te. Villav.  Mofch.  Cant.io.Oét.íJ. 

Voló  lúes  o la  voz.,  dexando  abforta 
La  furiofa  caterva  , ¿ quien  avifa. 

Que  en  breve  tiempo,  y en  difamia  corta 
Todo  Hormiga  foldado  fe  arme  aprijfa. 

¡Vola*  con  pólvora.  Phrafe , que  adema's 
del  Cernido  recio  , Ce  ufa  para  explicar  el 
grave  caliigo  , que  merece  alguno  , ú ame- 
nazar con  el.  Lat.  Supremo  excidio  multari 
oportere. 

Volar  la  mina.  Phrafe,  que  además  del  fen- 
tido refto , vale  romper , y explicar  fu  fen- 
timiento  el  que  ha  diado  callando  mucho 
tiempo.  Lat.  Tándem  difrumpere  in  iraa. 

Volar  la  mina.  Vale  también  dcfcubrirfe 
alguna  cofa , que  cautelofamente  citaba  fc- 
crcra.  Lat.  Arcanum  difrumpi. 

yoLÓ  el  tollo.  Lo  mifmo  que  Voló  golon- 
drino. Veafe  Golondrino. 

A volapié.  Modo  adverbial,  que  vale  fin  fena 
tar  con  firmeza  el  pié.  Lat.  Infabili  , vel 
natabili  pede.  Gomar.  Hiít.  Ind.  cap.33.  No 
halló  palfo  , y baxófe  á la  mar,  por  vadear- 
le mejor  en  la  rebentazón  , que  hace  al  en- 
trar en  ella,  y aun  allí  tuvo  trabajo,  porque 
paífaron  i volapié. 

Como  volar.  Exprcfsión  , con  que  fe  pondera 
la  dificultad  de  alguna  cofa , ó fu  incredi- 
bilidad : efpecialmente  fe  ufa  para  rechazar 
la  propoficion  de  alguno.  Lat.  Prout  J¡  vo- 
lare velii. 

Echar  á volar.  Phrafe,  que  fuera  del  fentido 
recio  , vale  efparcir , ú dar  al  público  algu- 
na cofa , efpecialmente  quando  es  con  atre- 
vimiento  , ú riefgo  , tomada  la  alufion  de 
los  pixatos.  Lat.  Publico  dimitiere , ejietre. 
Sicvenz.  Vid.  de  S.  Gcron.  lib.  1.  Dife.  I. 
Echándole  i volar  atrevidamente  en  colas, 
que  tienen  tanta  futileza,  y grandeza. 

Sacar  á votar,  ó falir  á volar.  Phrafe,  que  va- 
le darfe  , ó Cacar  al  público  alguna  cofa. 
Lat.  Publico  eommittere,  vel  exponen. 

VOLANTE,  part.  aci.del  verbo  Volar.  Lo  que 
vuela.  Lat.  Volani.  Palom.  Muf.  PiÜ.  lib.  1. 
cap.  4.  §.  8.  Quien  de  elle  vago  elemento 
aéreo  obfervara  el  número  vatio  efquadron 
votante  enTa  matizada  copia  de  vivientes 

plumas?  Jacint.  Pol.  pl.ia8. 

Puet  qué!  quando  con  facroipenfamientoi 
Penetraba  lis  vientoi, 

Dándole  caza  al  páxaro  volante, 
t)e  un  culto  ,y  remontado  confinante. 
Tom.  VI. 
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Volante.  Significa  también  lo  que  vi , ó ana 
da  de  una  parte  á otra  fin  litio , ti  afsicnto 
fijo.  Lat.  Vague.  Volaticui.  Orden.  Muir. 
Año  1718.  Iib.3.  tit.  7.  art.  6.  Sino  del  que 
nombrare  el  Gobernador  una  ronda  volante. 

Volante.  Ufado  como  fubftantivo , fe  llama 
un  género  de  adorno  pendiente,  que  ufan 
las  mugeres  para  la  cabeza , hecho  de  tela 
delicada.  Lat.  Velum  tenuífiimum.  Fr.  L.  na 
León,  Perf.  Cafad.  §.3.  El  gado  de  las  mu- 
geres es  todo  en  el  aire , en  volante 1 , en 
guantes,  y en  pebetes. 

Volante.  Significa  también  la  pantalla, que 
fe  pone  delante  de  la  luz,  para  que  no  ofen- 
da á la  vida  , y pueda  moverfe  fácilmente. 
Lat.  Lucerna  umbela  mobilii.  HoRTENS.Quar. 
f.  13 6.  No  fucle  canfar  tal  vez  los  ojos  la 
vela  de  cera,  ti  el  velón  de  plata,  haceisle 
apartar  á un  lado , también  alli  canfa , vol- 
ved eñe  volante. 

Yolante.  En  el  Relox  es  una  pieza , que  hi- 
riendo en  la  rueda  de  Santa  Catalina,  le  re- 
góla , introduciéndole  en  los  dientes  de  ella. 
Lat.  Horologij  vértex,  vel  rota  verfatUit. 

Volante.  Por  inetiphora  fe  aplica  á las  pal- 
iaciones de  la  arteria.  Lat.  Pulfui  arteria, 
vel  motut.  Zamor.  Com.  El  Hechizado  por 
fuerza.  Jorn.r. 

Porque  el  volante  del pulfo, 
los  ojos  defencoxados. 

Volante.  Se  toma  también  por  lo  mifmo' 
que  Laque  , y es  la  voz  proptia  de  nuedra 
Lengua.  Moret , Annal. lib.  iq.cap.5.  De 
todo  dió  cuenta  por  volantes  apremiados  el 
Gobernador  j la  Reina,  y al  Rey  Philipo. 

Volante.  Se  aplica  también  i algunas  cfpe- 
cies  de  metheoros , que  fe  elevan  ai  aire, 
difsipandofe  fácilmente  : y afsi  fe  dice:  Dra- 
gón volante  , fagita  volante, &c.  Lat .Volans. 

Volante,  lndrumento  compuedo  de  un  pe- 
dazo de  madera,  corcho,  ó huello , en  que 
fe  fijan  en  corona  algunas  plumillas,  y ar- 
rojándole violentamente  al  aire  , baxa  i la 

fíala  , ó raquéra  del  que  juega , como  revo- 
cando. Llámafe  comunmente  Rehilete.  Lar. 
Seruput  pinnatus,  ultró,  citróque  mifiilit. 
Ciervo  volante.  Pequeño  infecto , que  vuela, 
y tiene  unos  cuernecillos  mui  largos , y la 
cabeza  parecida  á la  del  ciervo.  Lar.  C 'en- 
vete volans. 

Papél  votante.  Efcrito  corto  , y breve  , que  fe 
cfparce  fácilmente.  Lat.  Littera  volans , vel 
volltans. 

Pez  volante.  Lo  mifmo  que  Volador. 

Sello  volante.  El  que  fe  pone  en  las  cartas,  fin 
apretarle , para  que  quede  abierta , y pueda 
leerlas  la  perfona  , por  cuya  mano  fe  diri- 
ge á otra.  Lat.  Sigillum  non  conflrsíium. 
VOLADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Volar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Extans.  In  volatum  in- 
eitatus. Salaz,  de  Mend.  Card.  Mend.  lib.i. 
cap.  3.  Rodéala  toda  por  alto  mui  volado 
con  grandes  cartelas  mucha  talla  de  difer 
rentes  labores. 

Volado.  Ufado  como  fubdantivo , llaman  al 
bollo  de  azúcar.  Veafe  Azúcar  rolado. 
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yOLATERIA.  f.  f.  La  caza  de  aves , que  fe 
hace  con  otras  entenadas  á eftc  efecto.  Lat. 
Aucupium.  Art  aueupatoria . Marm.  Dclcripc. 
lib.i.  cap.  32.  La  primavera  íc  excrcitan  en 
la  caza  de  montería , y volatería . Barbad. 
Coron. 

Qué  buenb  por  vida  mial 
a prevenir  voi  balcones , 
porque  yá  fon  los  leones 
raza  de  volatería. 

Volatería.  Sc  llama  también  el  conjunto  de 
divcríás  aves.  Lat.  Volátil***  Gomar.  Hift. 
Mcx.  cap. 8.  La  cofa  mas  de  ver  es  la  vola- 
tería, que  viene  al  mercado. 

Volatería.  Mctaphoricamcnte  fe  toma  por 
el  modo  de  adquirir*,  ó hallar  alguna  cofa 
contingentemente  , y como  al  vuelo.  Ufcfe 
freqücntcmente  en  modo  adverbial.  Lat, 
Modus  fortuitas , contingens , vcl  adventitius. 

Volatería.  Significa  afsimifmo  el  difeurfo 
voluntario,  y fin  cfpccial  fundamento.  Lat. 
Difcurfts  vagans,  vcl  intonftans . Cerv.  Quix. 
tom.2.  cap.41.  No  repares  en  elfo,  Sancho, 
que  como  citas  cofas,  y citas  volaterías  van 
fuera  de  los  curfos  ordinarios. 

V OL  aterí  a.  Se  toma  también  por  la  multi- 
tud de  efpccies  , que  andan  vagantes  en  la 
imaginación , lo  que  la  hace  no  determinar- 
fe  , ó fijarle  en  alguna.  Lat.  S pesies  in  mente 
vagantes , vcl  tumultuaria . 

VOLATIL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  vuela; 
ó puede  volar.  Es  del  Latino  Volatilis.  Cerv. 
Quix.  tom.x.  cap.  10.  De  aquí  adelante  yo 
proveeré  las  alforjas  de  todo  género  de  fru^ 
tas  fccas  para  V.m.  que  es  caballero , y pa- 
ra mi  las  proveeré  , pues  no  lo  foi  de  otras 
cofas  volátiles , y de  mas  fubítancia. 

Volátil.  Se  aplica  también á las  colas, que 
fe  mueven  ligeramente,  y andan  por  el  diré: 
como  átomos  volátiles.  Lat.  Volatilis , vcl 
volaticus.  Gregor-  Lop.  Thcfor.  de  Medie. 

I.272.  Para  las  heridas clara  de  huevo 

atida  con  harina  volátil  de  molino. 

Volátil.  En  laChimicafc  aplica  á loscfpí- 
ritus , que  fe  cxalan , y dcfvaneccn  en  la 
operación  de  ella : como  &1  volátil.  Lat. 
Volatilis . 

VOLATILIDAD,  f.  f.  En  la  Chimica  es  la  ca¿ 
lidad  de  algunos  cfpíritus,  que  fe  evaporan, 
y difsipan  fácilmente  en  las  operaciones 
chímicas.  Lat.  Volat ilitas.  Levitas  volatica. 

VOLATIN,  f.  ra.  La  perfona , que  con  habi- 
lidad, y arte  anda,  y voltéa  en  una  maroma 
al  aire.  Lat.  Funambulus , i.  Barbad.  Coron. 
Introd.  f.  10.  Tuvo  ofadía  un  iníignc  volatín 
de  fuplicar  á Apolo  le  mandaílc  coronar. 
Qoev.  Muf.d.  Rom.  12. 

T bamboleando  un  diente , 

Volatín  de  la  vejez. , 
dixo  con  la  voz.  fin  buejfosi 
y remedando  el  forber . 

VOLATIZAR,  v.  a.  Term.  Chímico,  que  vale 
futilizar  los  cuerpos,  reduciéndolos  á parces 
que  fácilmente  vuelan.  Lat , Volatizare.  Vo-. 
latilem  reddere . 

VOLATIZADO,  DA.  part.  paüT.  del  verbo 
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Volatizar.  Lo  afsi  (utilizado.  Lat.  Volátil 
tcatns. 

.VOLAVERUNT.  Voz  Latina , que  en  Calle- 
llano  fe  ufa  fcllivamente  , para  fignificar, 
que  alguna  cofa  faltó  del  todo , ó fe  per-t 
dió.  Salaz.  Com.  Tbetis,  y Peleo.  Jorn.a. 

T tu  paftión'.  acabife: 
fui  af tilas  ? volavetunt. 

VOLCAN,  f.  m.  Abertura,  ó rotura  de  la  fiera 
ra,  efpecialmente  en  las  montañas,  por  don- 
de vomitan  fuego.  Pudo  decitfc  de  la  voz 
VuUanut  ,á  quien  la  Gentilidad  Ungió  Dios 
del  fuego.  Lat.  yule  anuí.  Moni  ignívomas. 
Ov.  Hilt.  Chil.  lib.  i.  cap.6.  Venlie  en  ella 
cordillera  diez  y feis  voUanes , que  en  dife- 
rentes tiempos  han  reventado.  Calo.  Com. 
En  ella  vida  todo  es  verdad.  Jorn.i, 

Aquellas  dos  altas  cimas , 
que  en  defigual  competencia 
de  fuego  el  volcán  corona, 
y cene  de  nieve  el  Etna. 

Volcan.  Por  extenfión  fe  llama  el  mucho 
fuego  , ü la  violencia  del  ardor.  Lat.  yutea- 
mos ardor,  vcl  ignie.  Ulloa,  Pocf.  pl.da. 

De  varios  elementos  fe  valía 
El  Ingeniero  , que  el  volcán  formaba. 

Volcan.  Metaphoricamentc  fe  toma  porquaU 
quier  pafsion  demafiadamente  ardiente : co- 
mo el  amor,  ú la  ira.  Lat,  Ignívomas,  a , esm. 
Vulcanius, 

yOLCAR.  v.  a.  Torcer,  ü traílornar  alguna 
cofa  hacia  un  lado,  ó totalmente , de  moda 

2ue  ella  caiga,  ú lo  que  fe  contiene  en  ella, 
ovan,  dice  fe  tomó  del  Latino  Volvere, 
Vertere.  Sandov.  Hift.  de  Cari.  V.  lib.  ay. 
§.  1 1 . Por  no  perecer  ahogados , 11  fe  vol- 
cafen  tanto  dentro  en  mar  , izaron  vela. 
Rox.  Com.  Entre  bobos  anda  el  juego, 
Jorn.  3. 

Para,  cochero  : el  eocbe  fe  ba  volcado, 

El  cibicón  del  eocbe  fe  ba  quebrado. 
Volcar.  Por  cxtenfión  vale  turbar  la  cabe- 
za alguna  cofa  de  olor , ó fuerza  eficaz,  de 
modo  que  ponga  en  riefgo  de  caer.  Lat. 
Evertere.  Turbare. 

Volcar.  Mctaphoricamente  vale  hacer  mu- 
dar de  parecer  á alguno  á fuerza  de  per- 
fuafiones  , u razones.  Lar.  Convcrlere , vef 
ptrv  friere. 

Volcar.  Vale  también  moleílar  , ó cílrechar 
á alguno  con  zumba,  ó chafco  halla  hacer- 
le prorrumpir  en  enfado.  Lat.  AUcuius  eonf- 
tantiam  , vel  patientiam  fubvertere.  In  ¡rom 
impeliere. 

VOLCADO,  DA.  part.  pa(T.  del  verbo  Volcar 
eti  fus  acepciones.  Lat.  Evolutus.  Everfus. 
VOLEAR,  v.  a.  Herir  alguna  cofa  en  el  aire, 
para  darla  impulfo , elpecialmente  la  pelo- 
ta en  el  juego  de  ella.  Lar.  In  aire  tangere, 
ferire,  vel  competiere. 

VOLEADO,  DA.  part.  paitdel  verbo  Volear. 
Lo  afsi  herido  en  el  aire.  Lat.  In  aire  tac- 
tus,  vcl  eompulfus. 

VOLEO,  f.  m.  Él  golpe  dado  en  el  áire  i al- 
guna cofa  , antes  que  caiga  al  fuelo.  Tóma- 
le fieqüentcmcme  por  el  que  fíe  dá  á la 
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pelota , antes  que  haga  bote.  Lat.  Iflus  in 
aire  impaÜut.  Pila  volita! ui , us. 

De  un  voléot  ü del  primer  voééo.  Modo  adver- 
bial , que  vale  con  preíteza  , ligereza,  ú de 
un  golpe.  Se  dice  por  aluíion  al  juego  de 
pelota.  Lat.  Uno  i¿lu , vel  motu.  Calist.  y, 
Melib.  f. 90.  No  era  ofrecido  el  bodigo, 
quando  , en  befando  el  feligrés  la  cftola, 
era  del  primer  volé  o en  mi  caía. 
VOLICION.  (Volición)  f.  f.  El  acfco  de  la  vo- 
luntad , con  que  fe  quiere  alguna  cofa.  Es 
voz  Latina  Volitio  , y término  facultativo, 
que  fe  ufa  mucho  hablando  de  la  voluntad 
de  Dios. 

yOLITIVO,  VA.  adj.  que  fe  aplica  á los  ac- 
tos de  Ja  voluntad  , con  que  quiere  los  ob- 
jetos. Es  ufado  en  lo  facultativo,  y del  Lar 
tino  Politious,  a,  um. 

VOLQUEARSE,  v.  r.  Lo  mifmo  qucRevoI- 
carfc  ,ó  dar  vuelcos.  Fr.  L.  db  Gran.  Trat. 
de  la  Orac.  Mcdit.5.  Arder,  y bramar, y vol- 
quearfe  en  aquel  tan  cftrccho  apofento,  hat- 
ea morir. 

yOLTARIEDAD.  f.  f.  Mutabilidad, ó incons- 
tancia del  dictamen,  ü genio.  Lat.  Voiubili- 
tas.  Mutabilitai. 

VOLTARIO,  RIA.  adj.  Mudable  , inconílan- 
tc  en  el  dictamen  , 11  genio,  Lat.  Volublln . 
Mutabilis.  Puent.  Conven.  lib.2.cap.2o.§.i, 
Fué  fiemprc  cita  Nación  defeítimada,  y te- 
nida por  infáme  , de  ánimos  humildes , y 
baxos , aítutos,  variables,  voltarios , indignos 
de  honor.  Pellic.  Argén.  part.a.lib.2.cap.2. 
Es  la  guerra  ílempre  voltaria  i tiene  mala 
fe  en  íus  focorros. 

VOLTEADOR,  f.  m.  El  que  di  vueltas , ü 
voltéa.  Tóraafc  comunmente  por  el  que  lo 
hace  con  habilidad.  Lat.  Petaurijia , a.  Na- 
varr.  Man.  cap. j 5.  Lo  qual,  á nucítro  pare- 
cer,nó  procede  quando  (á  juicio  de  cuerdos) 
aquel  volteadár  labia  tanto,  y era  tal, que  po- 
día voltear  anli  fin  peligro  probable.  Pío, 
Jusr.  f.154.  En  fin  como  el  íueño  es  voltea- 
dór  me  eníeñaba  las  vueltas  peligrofas. 
VOLTEAR,  v.  a.  Dar  vueltas  á alguna  cofa.- 
Fó  rmafe  del  nombre  Vuelta.  ’Lzt.Cirtum age- 
re.  Circumvolvere.  Fr.  L.  de  León  , Pcrfl 
Cafad.  §.6.  Eltandofe  fentada  con  fus  mu- 
jeres , volteando  el  hufo  en  la  mano,  y con- 
tando conlejos. 

V'Oltear.  Vale  también  dar  alguna  cofa  vuel- 
tas por  sí  mifma  , ó cayendo , y rodando  fia 
arbitrio  , ó voluntariamente , como  lo  ha- 
cen los  volteadores.  En  cite  fentido  es  vcr-¡ 
bo  neutro.  Lat.  Rotare . Cyrare . Cerv.  Nov. 
Dial.  pl.  362.  Apóde  el  truhán,  juegue  de 
manos , y voltee  el  hyftrión. 

Voltear.  Vale  afsimifmo  volver  una  cofa  de 
una  parte  á otra,  ü al  revés  de  como  eítaba 
colocada.  Lat.  Invertere.  Convolvere . Pie.; 
Just.  f.245.  Arrímelos , como  quien  arraf- 
tra  banderas , voltéa  arcabuces,  y deítetnpla 
anafiles , y tambores  en  entierro  de  Capitán 
General. 

Voltear.  Vale  también  traftrocar,ó  mudar 
una  cofa  á otro  eítado,  ü litio.  Lat.  Tranf-, 
verteré.  Invertere . 


Voltear.  Vale  afsimifmo  derribar  violenta- 
mente á alguno.  Ufafc  también  en  lentido 
meraphórico.  Lat.  Subvertere. 
VOLTEADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Vol- 
tear en  fus  acepciones.  Lat.  Cireumaflus * 
Circumvolutus.  Subverfus . Pie.  Just.  f.  1 16. 
No  habia  hombre  de  ellos , que  me  ofafle 
encarar , mas  que  fi  yo  fuera  hofquillo  xa- 
xameño , y ellos  volteados.  Cerv.Quíx.  rom. 
i.  cap. 8.  Son  las  afpas  , que  volteadas  del 
viento,  hacen  andar  la  piedra  del  molino. 
yOLTEGEAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Voltear, 
ó volver.  Ufafc  en  la  Náutica,  y vale  vol- 
ver la  embarcación  , para  huir  la  fuerza  de 
la  corriente  , ó el  viento.  Lat.  Navim  aver- 
tere. 

VOLTETA,  f.  f,  La  vuelta  ligera  dada  en  el 
áire.  Diccfc  también  Voltereta.  Lat.  Circam - 
volutio  in  aere  y vel  cor  por  i s converfio. 
y olteta.  Lance  del  juego  de  naipes,  en  que 
fe  defeubre  una  carta  , para  faber  el  trium- 
pho  de  que  fe  ha  de  jugar.  Lat.  Cbarta  con-, 
verjioy  vel  inver  fio. 

.VOLUBILIDAD,  f.f.  La  facilidad  de  mover- 
le al  rededor  alguna  cofa.  Es  del  Latino 
Volubihtas. 

Volubilidad.  Metaphoricamente  vale  inconf- 
tancia.ó  mutabilidad  délas  cofas.  Lat. Vo- 
lubüitas.  Amay.  Defcng.  cap.  a.  La  primera 
en  juzgar  por  conliltcnte , y eítable  la  mif- 
ma mudanza  , la  ni  lima  volubilidad,  que  iu- 
confiante  nunca  permanece  en  un  diado. 
yOLUBLE.adj.de  una  term.  Lo  que  fácil- 
mente fe  puede  mover  al  rededor.  Es  del 
Latino  Volubilis.  Torr.  Trad.  de  Oven,  lib. 
f.  f. .16. 

Ardiente  Sol  del  corazón  mar  hielo, 

Del  tronco  mas  infiel  voluble  fierra. 
.Voluble.  Mctaphoricamente  vale  i neón  dan-' 
te , vario,  ó mudable.  Lat.  Volubilis. 
VOLUMEN,  f.  m.  Corpulencia  , ó bulto  de 
alguna  cofa.  Lat.  Corports  amplitudo  , vel 
males.  Hortens.  Quar.  f.  i.  Difcutrirá  poc 
la  tierra , reduciéndola  toda  á un  volumen 
immenfo  de  ceniza. 

¡Volumen.  Privativamente  fe  toma  por  el  li-i 
bro.  Dixofc  de  que  en  lo  antiguo  los  libros 
eran  unas  hojas,  ñ cortezas  de  arboles, que 
fe  arrollaban , y envolvían  , y dcfpues  unos 
pergaminos,  que  fe  arrollaban  del  mifmo 
modo.de  donde  fe  le  dió  elle  nombre  del 
Latino  V olvere.  Llámafe  afsi  el  libro  de  al- 
guna corpulencia.  hiK.Volumen,nit.Tomus,i. 
Nieremb.  Var.Uuflr.Vid.  del  Hermano  Juan 
de  Baños.  De  unas,  y otras  propondré' mu- 
chas en  elle  volumen  de-Varones  Apoltóli- 
cos,  y grandes.  Cald.  Com.  Darlo  todo , y 
no  dar  nada.  Jorn.  i. 

Amor  fu i , como  quien  pone, 
quando  algún  volumen  hace, 
la  inscripción  en  el  principio. 

Volumen.  Metaphoricamente  fe  toma  por  el 
Cielo ; porque  dicen,  que  en  él  ellín  como 
eferitos  los  acontecimientos  fublnnares.  Lar. 
Calefic  volumen.  Saav.  Republ.pl.  134,  En 
efle  gran  volumen  de  los  Cielos , cuyos  di- 
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vcrfos  movimientos  le  van  hojeando  con- 
tinuamente. Ci6nf.  Vid.  de  S.  Borj.  lib.  3. 
cap.  2.  §.a.  Dcfpucsquc  ios  once  volúmenes 
del  Cielo  fe  vieron  una  vez  reducidos  á un 
pequeño  libro. 

Volun  en.  Uno  de  los  cuerpos  de  que  eíU 
com pucílo  el  Derecho  Civil.  Lat.  Volumen. 

VOLUMINOSO,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  mu- 
cho volumen,  6 bulto.  Lat.  Mole  auflus,  vcl 
granáis. 

VOLUNTAD,  f.  f.  Una  de  las  Potencias  del 
Alma  , que  tiene  por  objeto  el  bien  cono- 
cido , cuyos  ados  fon  el  querer , y no  que- 
rer. Es  del  Latino  Voluntas.  Palac.  Run.Ef- 
fuerz.  bclic.  cap.j.  Afsi , que  una  potencia 
del  ánima  es  la  que  quiere  el  fin  : ella  lia-* 
marnos  voluntad.  Solis,  Poef.  pl.327. 

Era  fu  finar  idad 
tanta  como  fu  ardimiento, 
y tuvimos  en  verdad 
IJfiima  a fu  entendimiento , 
y envidia  d fu  voluntad. 

Voluntad.  Se  toma  también  por  el  mifmo 
ado  de  la  potencia  , con  que  admite,  6 hu- 
ye alguna  cofa  , queriéndola,  ú aborrecién- 
dola, o repugnándola.  Lat  .Voluntas.  Chron. 
del  R.D.Juan  el  II.  Año  8.  cap.  71.  La 
qual  con  íana  voluntad  creyendo  , que  le 
decían  bien  , envió  á decir  al  Infante  ,quc 
dieífe  fu  carta  de  feguro.  Bab.  Hift.  Pontif. 
Vid.  de  Sixto  V.  cap.  2.  Hicieronle  Conful-i 
tór  del  Santo  Oficio , bien  contra  la  volun-. 
tad  de  fu  Convento. 

Voluntad.  En  Dios  fe  toma  por  fus  dccre-» 
tos, y determinaciones,  u difpoficioncs.  Lar. 
Divina  voluntas . Parr.  Luz  de  Verd.  Cath. 
parr.2.  Plat.2.  Si  me  echare  en  el  Infierno, 
ícrá  mui  juña  voluntad. 

(Voluntad.  Se  toma  por  el  libre  albedrío  , ó 
la  libre  determinación.  Lzt.VoIuntas.  Ulloa, 
pl.569.  La  ventaja  , que  hacen  en  fer  pron- 
tas, y oportunas  las  obras  de  la  voluntad  i 
las  de  la  obligación.  Calo.  Com.  Los  hijos, 
de  la  fortuna.  Jorn.i. 

Que  huyendo  yo  con  tal prijfa , 
ni  en  mi  es  infamia  ¡a  fuga* 
ni  en  ti  voluntad  la  fuerza. 

Voluntad.  Se  toma  alsiinifmo  por  la  elec- 
ción de  alguna  cofa  fin  obligación  , ú otra 
razón  particular  para  ella.  Lat.  Voluntas.  Ar- 
bitrium.  Ribad.  Raz.  del  Inftit.  cap.  3.  Ha- 
cen por  fu  voluntad  muchas  penitencias  en 
el  refedorio. 

Voluntad.  Se  toma  también  por  intención, 
ánimo  , u refolucion  de  hacer  alguna  cofa. 
Lat.  Voluntas.  Animus.  Parr.  Luz  de  Verd. 
Cath.  pare.  2.  Plat.45.  Solo  todas  aquellas 
veces  , que  habiendo  mudado  de  voluntad, 
determinó  pagar,  y volvió  luego  á retener, 
yiLLAv.  Mofeh.  Cant.12.  Oct.  17. 

Lleven  de  fu  locura  el  jufio  pago , 

Pues  contra  el  Cielo  a fu  intención  opuefio; 
Sola  fu  voluntad  quieren  que  bafie , 

Para  que  la  del  hado  fe  contraje. 

Voluntad.  Significa  cambien  amor,  cariño,' 
afición , benevolencia,  u afecto.  Lat.  Volun-. 
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tas.  Amor.  Benecolentia.  Quev.  Tac.  cap.  I. 
La  llamaban  zurcidora  de  güitos,  otros  al- 
gebrifta  de  voluntades  defconcertadas.  Ca- 
san. Var.  ilurtr.  Vid.  del  P.  Andrés  Fernan- 
dez. Huía  la  cftimacion  al  pallo  mifmo  que 
el  Padre  el  aplaufo  , y la  entrada  libre  á la 
voluntad  del  Rey,  y Principe  , ellas  volunta- 
des le  feguian,  ó perfeguian. 

Voluntad.  Se  toma  afsimifmo por  gana,  íi 
defeo  de  hacer  alguna  cofa.  Lat.  Voluntas 
Appetitus . Cupiditas.  Defiderium.  San  no  v. 
Hift.  de  Cari.  V.  lib.  28.  §.17.  Venian  los 
quince  mil  Caballeros,  y 8oy.  Infantes  mui 
bien  armados , y con  tanta  voluntad  de  pe- 
lear , como  Q conquiftiran  la  Cafa  Santa  de 
Jerufalén.  Ceav.  Quix.  tom.  l.cap.  27.  La 
necefsidad  natural  me  dá  á conocer  el  man- 
tenimiento , y dcfpicrta  en  mi  el  defeo  de 
apetecerlo,  y la  voluntad  de  tomarlo. 

Voluntad.  Se  ufa  también  por  deleite  , u 
complacencia.  Lat.  Voluptas.  Voluntas.  So-* 
lis,  Hift.  de  Nuev.Efp.  lib.3.  cap.  15.  Varian- 
do los  tonos  con  alguna  modulación , taf- 
eada en  la  voluntad  de  fu  oído. 

Voluntad.  Se  toma  también  por  la  difpoíi- 
cion  , precepto  , u mandato  de  otro.  Lar. 
Voluntas. 

Voluntad.  Se  llama  también  la  elección  he- 
cha por  el  proprio  dictamen  , ó güito  , fin 
atención  k otro  refpeto , ó reparo.  Diccfc 
freqüenteraente  propria  voluntad.  Lat.  Vo- 
luntas , vel  arbitrium  proprium.  Nteremb. 
Aprec.  lib.3.  cap.9.  No  debe  difsimular  en 
si  pafsion  defconccrtada  ,que  no  corrija,  ni 
propria  voluntad,  que  no  haga  mil  añicos. 

Voluntad.  Se  toma  también  por  confenti-,' 
miento  en  alguna  acción  de  otro  , que  pu- 
diera impedir.  Lat.  Voluntas.  Ajfcnfus , «/. 
Alcaz.  Chron.  Dccad.2.  Año  7.  cap.  3.5.1. 
Se  refolvió  por  decreto  del  Senado  , y con 
exprelfa  voluntad  del  Pontífice  , que  acu- 
dicíTen , y contrita  y eflen  los  Sacerdotes  Se- 
glares,^ las  Ordenes  Rcligiofa$...á  las  obras, 
y fortificaciones  de  los  muros.  Parr,  Luz 
de  Verd.  Cath.  part.2.  Plat.  15.  Muchas  co- 
fas fe  tienen , que  no  las  hurtó  el  que  las 
tiene  i y con  todo  elTo  , fi  no  las  vuelve  á 
fu  dueño  contra  fu  voluntad  , con  folo  Re- 
tenerlas, es  ladrón. 

Voluntad  es  vida.  Phrafe , con  que  fe  flg- 
nifica  , que  el  güito  proprio  en  hacer  las 
cofas,  contribuye  mucho  al  defcanfo  de  la 
vida , aun  quando  al  parecer  fon  contrarias. 
Lar .Quod  placet , vita  efi.  Hortens.  Quar¿ 
f.6o.  No  decimos  en  Caftcllano : voluntad 
es  vida : que  queremos  decir , que  hacer  ua 
hombre  m güito,  es  aliento  para  vivir. 

De  voluntad , ú de  buena  voluntad . Modo  ad- 
verbial , que  vale  con  güito  , lin  repugnan- 
cia , u precifion  contraria,  Lat.  Grato  , vel 
volenti  animo.  Lubentir . Part.  i.  tit.  5. 1.8. 
Todos  los  Chriftianos  deben  honrar  al  Pa- 
pa, ó A portól ico  de  voluntad,  creyendo,  qoc 
el  es  Cabeza  de  la  Chriftiardad. 

Cañar  la  voluntad.  Phrafe,  que  vale  grangear- 
fc  la  inclinación,  afecto,  ü cftima  de  los  de- 
más. 
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nías.  Lat.  Bmevolentiam  , vcl  gratiam  capta- 
re. Sandov.  Hift.  de  Carí.V.  en  Yuftc,§.io. 
Qnando  el  Emperador  fuera  un  Ciudadano 

particular ganara  las  voluntades  de  todo 

el  Mundo. 

Quitar  la  voluntad.  Phrafc,  que  vale  impedir 
a otro  con  medios  violentos  el  que  execu- 
te  lo  que  quiere , ti  defea , efpecialmcnte 
quando  elle  tiene  derecho , y acción  para 
hacerlo  libremente.  Lat.  Libertatem  tollere, 
feu  impediré. 

Ultima  voluntad.  La  voluntad  expreíTada  en 
el  tcftamcnro,ü  difpoficion  para  morir.  Lar. 
Ultima  voluntas.  Quev.  Pragm.  del  tiempo. 
Afsimifmo  vedamos  á todo  marido  fufrido 
el  poder  hacer  teftamento  j porque  no  es 
jufto  tenga  última  voluntad  en  la  muerte. 

VOLUNTARIAMENTE,  adv.  de  modo.  Con 
libertad , gufto,  ú voluntad , ó por  propria 
determinación.  Lat.  Voluntarle.  Liberé.  Spon - 
tanee.  Bocang.  Rclac.  Panegyr.  de  Alcant. 
f.22.  Aísi  fe  ha  repartido  entre  algunos  Co- 
mendadores , que  voluntariamente  lo  han 
admitido.  Calo.  Com.  La  Hija  del  Aire. 
Part.i.  Jorn.i. 

Pues  porque  nadie  me  fuerza, 
voluntariamente  voi 
d fe  pulí  arme  yo  mefma. 

Voluntariamente.  Vale  también  por  fola 
determinación  de  la  voluntad  propria  y fin 
otra  razón.  Lat  .Voluntarte.  Ex  proprio  ar- 
bitrio. 

VOLUNTARIEDAD,  f.f.  La  calidad  , que 
conftituyc  las  cofas  en  fér  de  voluntarias. 
Lat.  Voluntarij  qualitas.  Libertatis  jus . 

.Voluntariedad.  Se  toma  también  por  la  de- 
terminación de  la  propria  voluntad,  fin  otra 
razón  para  lo  que  fe  refuclvc.  Lat.  Volun- 
taos arbitrium , vel  fpontanea  determinatio. 

VOLUNTARIO,  RIA.  adj.  Lo  que  nace  de 
la  voluntad  libremente , fin  ncccfsidad , 6 
fuerza, que  la  obligue.  Es  del  Latinoso-. 
luntarius.  Qoev.  Muf.7.  f.5 6. 

Por  ex:  ufar  de  fer  vuefro  contrarioy 
Que  en  nada  os  contradigo, 

T efie  aílo  en  mi  esforzofo,y  voluntario. 

Voluntario.  Se  llama  también  lo  que  fe  de- 
termina por  propria  voluntad , fin  otra  ra- 
zón , ni  obligación.  Lat.  Voluntarias.  Spon- 
taneus.  SAAv.Empr.59.  El  confervar  el  ef- 
tado  proprio  es  (en  el  Principe)  obligación: 
el  conquiftar  el  ajeno , voluntario.  Corn. 
Chron.  rom. 4.  lib.  4.  cap.  15.  Fuera  de  los 
ayunos , que  preferibe  la  Iglefia , y la  Reli- 
gión en  fus  preceptos  , tenia  voluntarias  las 
Quarcfmas  del  gloriofo  S.  Francifco. 

Voluntario.  Uíado  como  íubftantivo , lla- 
man al  Soldado , que  firve  fin  fucldo.  Lat. 
Miles  honorarias. 

VOLUNTARIOSAMENTE,  adv.  de  modo. 
Lo  raifmo  que  Voluntariamente.  Navarr. 
Man.  cap. j.  La  voz  (libens)  fignifica , que 
la  confefsion  voluntariamente  por  Dios , á 
lo  menos  principalmente  fe  haga  , aunque 
la  vergüenza  , ü otra  cofa  temporal , menos 
principalmente  á ello  mueva. 
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.Voluntariosamente.  Se  toma  también  por 
lo  ínífmo  que  tercamente,  ó por  ptoptio 
capricho,  ó gufto , fin  atender  á las  tazones, 
ó motivos,  para  executar  lo  contrario.  Lat. 
Ex  proprio  arbitrio,  vel  a rbilratu.  Tenaci  áni- 
mo. Chron.  del  R.  D.Joan  el  II,  Año  19. 
cap.  1 16.  No  aceptat  voluntario/ ámente  en 
otra  alguna. 

.VOLUNTARIOSO,  SA.  adj.  El  que  quiere 
hacer  fiempre  fu  propria  voluntad.  Lit.Spon- 
te  fuá  , libértate , vel  arbitratu  uteni.  Proprlj 
arbitrij  tenax.  Corn.  Chron.  tom.  4.  lib.  3. 
cap, 15.  Fingen  los  voluntariofoi  trabajos  en 
el  precepto , y tienen  los  obedientes  en  el 
precepto  fu  fegutidad.y  defeanfo.  Pare. Luz 
deVerd.  Cath.  part.í.  Plat.3 j.  Pero  fi  tales 
maridos  hai , defventurada  cafa , donde  tic-, 
nc  todo  el  mando  una  muger  voluntariofa. 

VOLUPTUOSO,  SA.  adj.  El  que  es  dado  a 
placeres,  y deleites  fcnfuales.  Es  del  Latino 
V oluplUofut . 

VOLUTA,  f.  f.  Term.  de  Architeftúra.  Lo 
mifmo  que  Rolen.  Villav.  Mofch.  Cant.y. 
OÜ.  14. 

Suben  lot  fuflentáeuloi  derecho!. 

En  cuyat  cumbres,  y remate  afiientm 
jircoi,  que  dán  envidia  al  de  lot  Cietot 
Sui  bermofat  volutas,/  liftílot. 

VOLVER,  v.  a.  Dar  vuelta,  ó vueltas  ialgua 
na  cofa.  Es  del  Latino  Volvere. 

Volver.  Vale  afsimifmo  dirigir , encaminar, 
ñ enderezar  una  cofa  á otra  material,  ó im- 
matetialmente.  Lat.  Dirigere.  Inclinare.  Alv, 
Gom.  Cant.n.  Ocl.36. 

Puebla  loe  agros  de  frefea  verdura. 

De  rofa  lot  vallei,  el  Mundo  de  flor, 

Hace  a lot  ciervo 1 toflarfe  de  amor, 

T a l Cielo  lot  ofot  volver  fu  bramúra. 

.Volver.  Significa  también  venir , ó llegar  al 
lugar , ü firio  de  donde  antes  fe  había  fált- 
elo , ü apartado.  En  elle  fentido  es  verbo 
neutro.  Lat  ^Rediré.  Revertí.  Ambr.Mor.  lib. 
8.  cap.  16.  Scrtorio  le  falió  al  camino,  quan- 
do volvía  , y le  mató  , y prendió  rodos  los 
fuyos,  y el  folo  efeapó,  perdidas  las  armas. 

Volver.  Vale  también  torcer  .iidcxat  el  ca- 
mino, ú linea  tecla:  y afsi  fe  dice : Elle  cami- 
no vuelve  á tal  parte.  Lat.  Vertere.  Vergtre. 

yoLvsR.  Se  torna  también  por  torcer , ú in- 
clinar una  cofa  de  un  lado  á otro.  Lat.  Con- 
vertere.  Obliquare.  Horteni.  Quar.  f.  39. 
Cofa  de  arrojarfe  en  la  cama  (dice  el  tex-, 
to)  y volver  i la  pared  la  cara. 

Volver.  Significa  también  reftituir  lo  que  fe 
ha  tomado,  ú quitado.  Lar.  Reddert.  Refli- 
tuere.  Navarr.  Man.  Coment.  de  Camb. 
nuin.61.  Para  que  fe  le  vuelva  en  Roma 
otro  Ducado  de  doce  Carlines,que  fon  igua- 
les á nueftros  reales.  Marian.  Hift.  Efp. 
lib.  5.  cap.  14.  A muchos  de  fus  vafallos  vol- 
vió las  haciendas , y honras , de  que  fu  Pa- 
dre los  defpojára. 

Volver.  Vale  afsimifmo  repetir , ti  reiterar 
lo  que  antes  fe  ha  hecho : y fe  ufa  fiemprc 
determinando  otio  vetbo  con  la  partícula  a. 
Lat.  Re,  prapofttio  alij  verbo  adjuncia.  Hor. 
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t8ns.  Qiur.  f.i$.  Vuélvaos  Dios  apagar  en 
miícricordu  , y verdad.  Lor.  Andrómeda, 

f-95-  , , , 

T a refigurar  volvió  las  frías  venas 
Con  el  calor  vital  el  alimento. 

yotvER.  Junco  con  la  partícula  per , figr.ifica 
defender  , ú patrocinar  el  fugeto  ,ú  cofa  de 
que  fe  trata.  Lat.  Aiicuius  defeajionem , vcl 
caufam  fufeipere.  Sons  , Hid.  de  Nuev.  Efp. 
lib.j.cap.j.  No  fe  atrevió  á contemporizar 
con  el  engaño  aquella  gente  , quando  tra- 
taba de  volver  por  la  verdad  infalible  de  fu 
Religión. 

Volver.  Significa  también  continuar  el  hilo 
de  la  hiftoria , ñ dilcurfo,  que  fe  había  in- 
terrumpido con  alguna  digreision  facien- 
do llamada  a la  atención.  Lat.  Ad  reta  re- 
diré. Cerv.  Quix.  tom.a. cap.47.  Pero dcxc- 
mos  con  fu  cólera  á Sancho  , y ándele  la 
paz  en  el  choro, y volvamos  á D.  Quizóte. 

Volver.  Se  toma  afsimilmo  por  poner  , u 
condicuir  nuevamente  á alguno , 11  á alguna 
cofa  en  el  eftado,  que  antes  tenia.  Lat.  Utf- 
titusre.  Reponere.  Crrv.  Quix.  tom.3.cap.  1. 
Acerca  del  poder  de  Dios  ninguna  cola  es 
impofsiblc,  tenga  gran  cfpcrauza,  y confian- 
za en  él;  que  pues  á mi  mcba  vuelto  a mi 
primer  diado  , también  le  volverá  á él , íl 
en  él  confia.  Alfar,  pare.  1.  lib.  1.  cap.  6. 
Volvilos  á fus  pefebres  para  que  , en  quan- 
to  los  aparejaba , comieden  algunos  bo- 
cados. 

Volver.  Se  toma  también  por  reftituirfe  á 
fu  fenrido , ü acuerdo  el  que  íc  ha  perdi- 
do por  algún  accidente.  Lat.  Mentcm  reci- 
pere.  In  Je  revertí.  Montes.  Com.  ElCaba* 
llcro  de  Olmedo.  Jorn.  2. 

A mi  bija  vengo  á vtr, 

Ji  volvió  del  accidente. 

Volver.  Significa  también  hacer  qué  fe  mu- 
de , ó trueque  una  cofa  de  un  diado,  11  pa- 
recer á otro.  Ufafc  regularmente  como  ver- 
bo recíproco : verbigracia  volverle  blanco, 
negro, &c.  Lat.  Mutari.  Ofu,  Poíliiin.  lib.t. 
cap.  6.  Di  fe.  6.  Quien  hace  guerra  á una  man- 
zana, y a una  camuefa  hermofa,  quien  la 
vuelve  dcfcolocida  \ d gufano , que  le  cria 
en  fu  carne. 

Volver.  Vale  también  mudar,  trocar,  ó con- 
vertir una  cofa  en  otra.  Lat.  Conmutare. 
Convertere.  OíÍA.Poftrim.lib.l.  cap. 5. Dife. $• 
Un  adobe  por  cocer,  con  dos  dedos  le  lia- 
reis cafcotc  : un  poco  de  agua  le  vuelve  lo- 
do. Villav.  Mofch.  Cant.io.  Ocf.50. 

Sus  ocho  pies  les  reto,  que  Jsn  duda , 

Rara,  huyendo,  efeapar  ¡a  vida  vueftra. 

Bien  habréis  menejlcr , Piojos  hambrientos , 
Volver  ¡os  ocho  pies  en  ochocientos. 

Volver.  Vale  afsimifmo  mudar  la  haz  de  las 
cofas , poniéndolas  por  el  envés  á la  vida, 
ü al  contrario.  Lar.  Invertere.  Convertere. 

Volver.  Significa  también  vomitar.  Lat.  Evo- 
mere. 

Volver.  Significa  afsiraifmo  hacer  mudar  el 
dictamen  , que  fe  tenia , con  perfuaiiones, 
ü razones.  Ufafc  por  lo  común  como  ver- 
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bo  recíproco.  Lat.  Animum  jlefterc.  A ju- 
díelo avertere. 

Volver.  En  las  compras , y trueques  vale  dar 
alguna  cofa , u cantidad  por  el  cxcelío  dei 
valor,  ü precio  de  una  alhaja  á otra.  Lat. 
Pecunia,  vel  prttrj  exccjfum  rediré. 

Volver.  En  el  juego  de  pelota  vale  concra- 
rettar  la  pelota  del  que  faca.  Lat.  PÜam  re- 
pelle *e,  vcl  retorquere. 

Volver.  Vale  también  dar  la  fegunda  reja  a 
la  tierra.  Diccfc  mas  comunmente  quando 
la  tierra  fe  ara  ddpucs  de  lumbrada  , para 
cubrir  el  grano.  Lat.  Iterum  arare.  Semen - 
tem  involvere. 

Volver.  Vale  afsimifmo  dcfpcdir , ü recha- 
zar , u enviar  por  repereulión  , u reflexión. 
Lar.  ReJleéJere.  Salaz.  Com.  La  mejor  flor 
de  Sicilia.  Jorn.l. 

Un  cetro  , y una  corona 
en  brillante  efplendcr  tegio 
vuelve  el  iryfiala  mis  ojos 
en  el  cambiante  rtjlexo. 

Volver.  Significa  afinniímo  defpedir  algún 
regalo  , ú dún,  haciéndole  redituir  al  que  le 
envió , cfpccialmcnte  quai.do  íc  dá  á en- 
tender con  algún  dcÜabrimiento.  Lat.  Re- 
mitiere. 

Volverse.  Fuera  de  la  pafsiva  del  verbo  Vol- 
ver en  fus  acepciones  , hablando  de  los  1¡- 
quores , efpecialmenie  del  vino  , vale  acc- 
djrfe  , avinagrarle,  ü dafiarfc.  Lat.  Acefcere. 
In  vitium  declinare. 

Volverle.  Vale  también  inclinar  el  cuerpo 
ú el  rodro  en  feñal  de  dirigir  la  plática,  íl 
convcrfaciou  hacia  determinados  fugaos. 
Lar.  Convertere.  Alca/.  Chron.  Decad.  2. 
Año  4.  cap.i.  §.3.  Dclpnes  que  con  la  vif- 
ta  fe  enfeñoreó  de  tan  lucido  concurfo  ,y 
fe  concilio  el  lilcncio  , dixocon  un  difere- 
to , y natural  donaire  , volviendoCe  á todos 
los  circundantes,  las  palabras  liguicntcs. 

Volver  a la  cara.  Veafe  Cara, 

Volver  a i as  andadas.  Veafe  Andada. 

Volver  atras.  Veafe  Atrás. 

Volver  a uno  toco.  Phrafc  mcraphórica,- 
que  vale  confundirle  con  diveriidad  de  cl- 
pecics'jdc  modo  que  no  acierte  con  las  co- 
fas. Lat.  Mente m aiicuius  perturbare  , con- 
fundere. 

Volver  a uno  loco.  Vale  también  envane- 
cerle , de  modo  que  parezca  edi  fin  juicio. 
Lat.  Tumoris , vcl  fuperbix  caufam  daré  al  i cu  i , 
ita  ut  extra  fe  feratur. 

Volver  cara.  VeaícCara. 

Volver  casaca.  Veafe  Cafaca. 

Volver  con  las  xianos  en  la  cabeza.  Vca- 
íc  Cabeza. 

Volver  de  rabo.  Phrafc  del  cdilo  baxo,  que 
vale  torcerle,  ó trocarle  alguna  cofa  en  con- 
trario de  lo  que  fe  efpcraba.  Lat.  E contra- 
rio ,vcl  prapojlere  al t quid  evenire  , Vcl  acci- 
dere. 

Volver  el  rostro.  Veafe  Rodro. 

Volverla  al  cuerpo.  Phrafe , que  vale  re- 
chazar alguna  propoíkion  ,ú  hacicndofcla 
recoger  al  que  la  dixo  , u notándotela  de 

po- 
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poco  fundada.  Lat.  Diíium,  vcl  cffatum  rt~ 
tunden,  vd  reptUert. 

Volver  la  cara.  Veafe  Cara. 

Volver  la  hoja.  Veafe  Hoja. 

Volver  la  pelota.  Veafe  Pelota. 

iVolvfr  la  puerta.  Phrafe , que  vale  cerrar- 
la. Uiccfc  afsi , porque  á eíTe  efecto  fe  vuel- 
ve,ó fe  inclina  hacia  la  parte  de  que  fe  apar- 
tó , ó retiró  , al  abrirla.  Lat.  Portam , ftu 
valvas  reducen,  vcl  convertere. 

Volver  las  espaldas.  Veafe  Efpalda. 

Volver  las  nueces  al  cántaro.  Veafe  Nuez. 

Volver  la  tortilla.  Veafe  Tortilla. 

J'oLVER  LO  DE  ARRIBA  ABAXO.  Veafe  Att¡- 
ba. 

Volver  los  ojos.  Veafe  Ojo. 

lVoi  ver  por  si.  Además  del  fentido  de  de» 
fcndetfe , vale  reltaurar  con  las  buenas  ac- 
ciones , y procedetes  el  crédito , ú opinión, 
que  fe  había  perdido , ú tnenofeabado.  Lat. 
Exifimatiomm  recuperare, 

¡Volver  sobre  si.  Pluafc , que  vale  hacer  reí 
flexión  fobre  las  operaciones  ptoptias , pa- 
la el  reconocimiento , y emienda.  Lat.  In 
fe  revertí,  Inmentcm  rediré.  Oñ.A,Poftrim. 
Jib.a.  cap.i.  Difc.i.  Por  pequeña  falta , que 
cometa  una  doncella  de  efclarecida  fangre, 
y calta , nunca  viene  i defmandarfe  tanto, 
que  fi  vuelve  fobre  e¡  no  le  corta  , y aver- 

fucncc.  Alcaz.  Cbron.  lib.  Prelini.  cap.  3. 

. I.  Pufo  Oios  tan  copiofa  bendición  en 
fus  labios , que  volviendo  el  joven  fobre  i¡, 
fe  dió  por  vencido , y oyó  fus  contéjos , y 
reformó  fu  vida. 

¡Volver  sobre  si.  Valp  también  recuperarfe 
en  alguna  pérdida , que  fe  ha  tenido.  Lat. 
Bono  recuperare.  m 

Volverse  atras.  Veafe  Atrás. 

Volverse  contra  alguno.  Phtafe  , que  va- 
fe pcrfeguirlc  , haca  le  daño,ú  ferie  con- 
trario. Lat.  Convertí  contra  , vcl  adverfuc, 
Ribad.  Cifm.  lib.  3-cap.t.  Súbitamente  co- 
mo leones  fe  volvieron  contra  los  Cathóli- 
cos  de  fu  Reino  pata  pcrfcguirlos , y aca- 
barlos. Ov.  Ililt.Chil.  lib.;.  cap. 12.  Contra 
el  qual  fe  volvió  Galbarino , baldonando  fu 
inconltancia,  y cobardía. 

.Volverse  loco.  Veafe  Loco. 

A nn  volver  de  cabeza.  Veafe  Cabeza. 

No  tener  á cjuien  volver  la  cara.  Phtafe,  que 
vale  lo  milmo , que  no  tener  á quien  vol- 
ver los  ojos.  Veafe  Ojo. 

VUELTO,  TA.  part.  pafl'.  del  verbo  Volver 
cit  fus  acepciones.  Lat.  Per  fui.  Rever  fui.  In- 
elmateu.  Pie.  JuST.f.  72.  Unos  ojos  trilles, 
y medio  vuelto  1 , que  patecian  de  befugó 
cocido.  Alcaz.  Chron.  Dccad.a.  Año  4. cap. 
2.  §.  1.  Vuelto  yá  del  Concilio,  determinó 
fatisfacer  á ella  obligación. 

VOLVIBLE.  adj.  de  una  term.  Lo  que  fe 
puede  volver.  Trahclo  Nebrixa  , y el  P.  Al- 
calá en  fus  Vocabularios.  Lat.  Polubilii. 
yOLVLVUENTO.  f.  m.  El  acto  de  volvetfe, 
ó tevolvctfe.  Tiene  poco  ufo,  ylatrahen 
Nebtixa,  y el  P.  Alcalá  en  fus  Vocabularios. 
Lat,  ConverJSn.  Polnbililat. 

Tevt.PI. 
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¡VOLVO,  u VOLVULO.  Enfermedad.  Vea- 
fe  Mifcrerc. 

VOMICO,  CA.  adj.  Lo  que  caufa  , ó motiva 
el  vómito.  Se  aplica  particularmente  á una 
efpccie  de  nuez.  Veafe  Nuez. 

VO.MITADOR,  RA.  adj.  Lo  que  vomita»  u 
arroja  algo  de  si.  Lat.  Vomitoryoris.  Villav. 
Mofch.  Canr.io.  O&.78. 

O quaf  andaban  yá  ¡as  furias  locas. 

Dandi  parios  exércitoi  carreras , 

LL  jando  abiertas  fus  terribles  bocas » 
Voiniradóras  de  ponzoñas  fieras, 

VOMITAR,  v.  a.  'Arrojar  por  la  boca  violen- 
tamente lo  que  citaba  en  el  cllonugo,  Es 
díi  Latino  V omítate,  y ornen. Evomere.CBKv» 
Quix.  tom.i.cap.17.  Hálele  olvidado  á V.ra. 
como  yo  no  foi  Caballero  , ó quiere  que 
acabe,  de  vomitar  las  entrañas»  que  me  que^ 
daron  de  anoche.  Espin.  Elcud.  Rclac.  1. 
Defc.at.  Subidos  arriba  , le  dieron  al  otro 
ciertas  coces  en  la  barriga  ,con  que  vomitó 
el  agua  mala. 

¡Vomitar.  Por  cxtcnfión  , ó alufión  fe  dice 
de  las  cofas  infenfibles , que  arrojan  de  sí 
violentamente  otras.  Lat.  Comeré.  Evomere . 
Pic.Jüst.  f.  153.  Coítóle  el  abrazo  dos  dicn^ 
tes , que  le  hice  vomitar  de  un  bofetón. 

Vomitar.  Metafóricamente  vale  decir  » ó 
prorrumpir  en  injurias , dicterios  , ú expreír 
nones  de  ira.  Lat.  V amere.  Evomcrt.  Manar. 
Prcf.  §.8.  Que  furias,  que  incendios  no  vo- 
mitan las  bocas,  infernales  de  los  Hcrcgcs 
contra  el  ufo  de  refervar  el  Santifsimo  Sa- 
cramento i Villav.  Mordí.  Canr.10.Od.8d. 
Teí  vomitaron  del  furto f o feno 
El  reneór,  que  del  Reino  del  olvido 
Las  tres femar aron,que  en  los  pechos  fuertes 
De  la  cbufma  produje  o horrendas  muertes. 

Vomitar.  Vale  también  defeubrir  lo  que  cC- 
taba  fecreto.  Lat.  Evomere. 

Vomitar.  Vale  afsimifrao  fatisfacer  lo  que 
fe  refiltía  ádar,  ó pagar , ó fe  retenía  inde- 
bidamente. Lat.  Evomere . 

Vomitar  sangrb.  Phrafe  , que  además  del 
fentido  redo , fe  ufa  para  notar  al  que  fe 
¿ida  de  nobleza , y altos  parentefeos.  Lat. 
Generofum  fanguinem  j aliare , vcl  blat erare. 

[VOMITADO,  DA.  parr.  pall'.  del  verbo  Vo- 
mitar en  fus  acepciones.  Lat.  Vomitus.  Evo- 
mitus  , a , um.  Sigue^z.  Vid.de  S.  Gcron. 
lib.i.  Ditc.4.  Aquí  fe  pinta  un  hombre  def- 
trozado,  perdidas  las  mercancías,  vomitado 
del  mar.  # 

Vomitado.  Apodo  que  diná  el  quecftádef* 
medrado  , u defcolotido , y de  nula  figura. 
Lat.  E vomitus. 

VOMITIVO,  adj.  que  fe  aplica  á la  medici- 
na , que  provoca  al  vómito.  Uláfc  muchas 
veces  como  fubílamivo.  Es  del  Latino  Vo^ 
mitivus. 

VOMITO,  f.  m.  La  acción  de  vomitar  ,ó  lo 
snífmo  que  le  arroja, ó vomita.  Lat  .Vomitus  f 
ni,  que  es  de  donde  viene.  Sant.  Trr.  Su 
Vid.  cap.  7.  En  cfpecial  tuve  veinte  años 
vómitos  por  las  mañanas , que  hafta  mas  de 
medio  día  me  ácontecu  no  poder  defayu- 
V v v nar- 
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ñame.  NiEREMa.Var.Iluftr.  Vid.  del  P.Mar- 
ccllo  Malltilli,  cap. 6.  Cayó  el  Padre  en  tier- 
ra , fin riendo  luego  grande  coininocion  , y 
congojólas  baleas  , que  le  provocaban  á 
vómito* 

Vómito.  Se  toma  freqüentemente  por  lo  mif- 
mo  que  le  ha  vomitado.  Lat .Vomitas. 
¡Vomito.  MctaphQricamcntc  fe  toan  por  qual- 
quicr  cofa»  que  violentamente  arroja  otra 
de  fu  interior , ó que  de  algún  modo  tenia 
incluida  en  sí.  Lat.  Vomitus.  Quev.  Zahurd. 
En  ello  hizo  otro  vómito  de  ellos  el  Vlundo. 
Provocar  á vómito.  Phtafe , que  además  del 
Temido  redo  , fe  ufa  para  reprehender  al 
que  dice  cofas  fáftidious  , y menos  decen- 
tes , ó limpias»  ó para  dcfpreciar  alguna  co- 
fa. Lat.  Vomitum  provocare.  Naufeam  move- 
ré, vcl  excitare. 

Volver  al  vómito.  Phrafc  metaphórica  , que 
vale  recaer  en  las  culpas»  ü delitos, de  que 
alguno  fe  había  apartado.  Tómafe  la  alu- 
ílon  de  los  perros  , que  vuelven  á tragar,  ó 
comer  lo  que  han  vomitado.  Lat.  Ad  va  mi- 
ta m redirt.  Sandov.  Hitt.  de  Cari  V.  lib.30. 
§.  2.  Mas  habiendo  de  falir  de  él,  por  ier 
forzofo  acudir  al  gobierno  de  otras  partes, 
los  Alemanes  fe  volvieron  d fue  vómitos,  co- 
mo fuelen  hacer  los  perros. 

VOMITON,  NA.  adj.  que  aplican  las  muge- 
res  , que  crian,  al  niño  que  vomita  mucho. 
Lat.  Vomitor. 

VOMITONA,  f.  f.  El  vómito  grande  por  ha- 
ber comido , u bebido  mucho.  Es  del  cítilo 
familiar.  Lat.  Vomitas  frequens,  vcl  vebemens. 
VOMITORIO,  adj.  Lo  miímo  que  Vomitivo. 
Lag.  Diofc.  lib.i.cap.p.  Purgad  adato  , la 
cólera , y flema,  deshace  las  opilaciones  del 
hígado,  y bazo , vale  contra  las  fiebres  an- 
tiguas, y es  vomitorio. 

VORACIDAD,  f.  f.  La  propriedad,  ü calidad 
de  los  animales  voraces.  Dicefe  por  exten- 
fion  de  la  de  los  hombres  mui  comedores. 
Es  del  Latino  Voracitas,atis.  HoRTBNS.Quar. 
f.72.  Halla  los  perros  falian  á lamerle  las 
llagas  , para  goloícar  fu  voracidad  en  fu  do- 
lor. Acost,  Hift.  Ind.  lib.3.  cap.  17.  De  los 
Tiburones, y de  fu  increíble  voracidad  me 
maravillé  con  razón. 

Voracidad.  Se  toma  afsimifmo  por  el  dema- 
fiado  defreglamiento  en  quaiquicr  victo. 
Lar.  V oracitas. 

Voracidad.  Mctaphoricamente  fe  llama  la 
adivinad  de  algunas  cofas,  con  que  confu- 
men otras : como  el  fuego  por  la  prontitud 
con  que  confume  la  materia  aplicada.  Lat. 
Voracitas.  Paloii.  Muf.PiéL  lib.i.  cap.8.§-3. 
Los  proprios  vencedores, faltándoles  la  ma- 
teria mas  que  la  ira  para  fu  voracidad , fe 
entorpecen  con  indeterminable  acción. 
yORAGINE.  f.  f.  Abertura  profunda  en  el 
mar,  ríos,  u lagunas  , por  donde  fe  hunden 
las  aguas.  Es  del  Latino  Vorago,nis , y fue- 
ra de  lo  facultativo  tiene  poco  uIo.Sigubnz. 
Vid.  de  S.  Gcron.  lib.4.  Dife.  9.  Las  vorági- 
nes, y gargantas  infaciables  de  Carybdis. 
VORAGINOSO,  S A.  adj.  que  fe  aplica  al  ü- 
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tio  en  que  hai  aberturas  profundas  en  ei 
agua.  Lat.  Voraginofus,a,um.  Barln,  Gucrr. 
de  Hand.  lib.5.  pl.72.  Se  entregaban  ciega- 
mente al  furor  del  rio  , que  en  aquel  lirio 
era  mui  ancho,  y voraginófo . 

VORAZ,  adj.  de  una  term.  que  fe  aplica  al 
animal  mui  comedor : y también  fe  dice  del 
hombre  que  come  mucho , y con  anfia.  Es 
del  Latino  Porax.  Sandov.  Hill.dc  Ethiop. 
hb.i.  cap. 13.  Donde  fean  comidos  de  Ga- 
llinazos , que  los  hai  en  aquellas  partes  vo- 
races, y crueles.  Parr.  Luz  de  Vcrd.  Cath. 

Íiart.2.  Plai.26.  Del  lobo,  dicen  los  Natura- 
es  , que  Tiendo  el  mas  voraz  de  los  brutos, 
por  mas  que  come,  fiempre  cita  flaco. 
Voraz.  Mctaphoricamente  fe  aplica  aldefre- 
glado  dcmaíiadamenrc  en  qualquier  vicio. 
Lai.Vorax.  SYLVesT.Proferp.  Canr.i.Oct.i?. 
Como  Jon  fus  defeos  los  patrones. 

Corta  por  fu  medida  los  delitos, 

T en  fu  voraz,  y torpe  incontinencia. 

Quiere  que  ie  conozcan  la  potencia . 

Voraz.  Se  aplica  también  á lo  que  violenta, 
y prontamente  confume  alguna  cofa ; co- 
mo el  fuego.  Lat.  Vorax. 

VORTICE.  1.  m.  Lo  mifmo  que  Remolino. 
Tiene  poco  ufo  fuera  de  lo  facultativo.  Lar, 
Vortex. 

Vórtice  aereo.  Veafe  Bomba  Marina. 
VORTIGINOSO  , SA.  adj.  que  fe  aplica  al 
movimiento , que  hace  el  agua , ú el  aire 
en  forma  circular , ü cfpiral.  Lar.  Vonigino- 
fus,  a,  um. 

VOS.  f.  m.  Pronombre  , lo  mifmo  que  Voíb*? 
tros.  Lat.  Vos. 

Vos.  Se  ufa  también  hablando  con  perfonas  de 
gran  Dignidad,  como  tratamiento  de  rcfpe-, 
to.  La t.Vos.  ViLLAv.Mofch.Canc.10.OcL4. 
Mofen  Sicaberón , i vos  fe  os  debe 
( Dixo ) de  General  el  nombre  , y cargo : 

A vos,  que  fin  temor  del  Aufiro  aleve , 

Del  Mar  nadafieis  el  ef pació  largo: 

A vos,  i cuya  fuerza  no  fe  atreve 

La  hambre  á derribar 

Vos.  Se  ufa  afsimifmo  como  tratamiento  que 
din  los  fuperiores  á los  inferiores.  Lat.  Vos 5 
Montor.  Obr.  Poíth.  tom.i.  pl.219. 

Defpues  que  del  foberano 
Abanino  apofiató, 
cediendo  a un  prolixo  Tu 
tanto  apetecido  VOS, 

VOSEARSE,  v.  r.  Darle  el  tratamiento  de 
Vos  , de  cuya  voz  fe  forma.  Tiene  poco 
ufo.  Lat.  Pronomine  vos  fe  mutuo  appellare. 
Que v.  Entre m.  Vofe abofe  con  los  precitos: 
llanubafc  de  tu  con  los  verdugos. 
VOSOTROS,  TRAS.  Pronombre  perfonal, 
que  fe  ufa  hablando  con  muchos,  y no in- 
cluyendofc  el  mifmo  que  habla.  Lat.  Vos. 
M.  Avil.  Trat.  Oye  hija,  cap.89.  Si  eftuvie- 
redes  en  mi , y mis  palabras  cftuviercn  en 
vofotros  , qualquicra  cofa  que  quifieredes 
pediréis, y os  ferá  cumplida.  ViLLAv.Mofch. 
Canr.8.Ó¿t.82. 

Ea,  pues,  potencia  del  Infierno  junto. 
Cuidado  en  prevenir,  partid  veloces , 
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Dtmittiot  de  ¡os  lóbregos  tbffmos. 

Idos  vofonos  ton  vofoiros  mifmssss 
¡VOTADOR,  f.'m.  El  que  vota.  Úfafc  partí-' 
cularmcnte  por  el  que  tiene  vicio  de  jurar. 
Lat.  Dejerator.  Ssffrtsgntor.  Vovens. 

VOTAR,  v.n.  Hacer  voto  á Dios  , ú á los 
Santos.  Es  del  nombre  Voto.  Lat.  Vovere, 
Ribad.  Raz.  del  Inilit.  cap. 37.  Ningún  frai- 
le, pues,  requiera  á muger  alguna,  pata  que 
vote  continencia , ni  ofreciéndole,  la  admi- 
ta , ni  la  induzga  i que  fe  fujete  á fu  obe- 
diencia. Calo.  Com.  Los  hijos  de  la  for- 
tuna. Jorn.i. 

Llega  i ofrecer  i fus  aras 
el  antiguo  rendimiento, 

que  votó  a efte  Templo 

Votar.  Vale  también  dar , 11  decir  fu  voto. 
Lat.  Sujfragium  ferre.  Sufragar!.  Orden. 
Milit.  Año  1728.  lib.  a.  nt.  to.  art.  27.  El 
último  Capitán  votará  el  primero.  Sotas, 
Hifl.  de  Nucv.Efp.  lib. 5.  cap.  10.  Porque  no 
habiéndole  ajutlado  a votar  por  él  en  fu 
elección  , trataba  de  vengatfc. 

¡Votar.  Vale  afsimilino  hacer  voto  de  guar- 
dar, u celebrai  alguna  Feflividad  , ú defen- 
der algún  Myflctio.  Lat.  Vovert.  Voto  fe 
obligare.  Bocang.  Relac.Paneg.  deAlcant. 
f.53.  En  la  oflentacion  de  aquel  devoto  ju- 
ramento , pata  votar  tan  piadofo , quanto 
cortefano  Mylterio. 

Votar.  Vale  también  echar  juramentos  , « 
blafphemar.  Lat.  Dejerare.  Pejerare.  BDfpbe- 
mare.  Sandov.  Hifl.  deEthiop.  lib.t.cap.tj. 
No  huvo  meneíter  mas  ocafton  para  que  el 
foldado  cmpezalTe  á votar,  y jurar  con  gran 
» cólera.  CeKV.  Quite,  tam.  1.  cap.  21.  Yi  os 
he  dicho,  hermano , que  no  me  mentéis  ni 
por  pienfo  mas  e(To  de  los  batanes : dixo 
D.  Quixote , que  voto,  y no  digo  mas , que 
os  batane  el  alma. 

¡Votar.  Por  arrojar.  Vcafc  Botar. 
VOTANTE,  patt.  a£L  del  verbo  Votar.  El 
que  dice,  ó explica  fu  voto , ft  le  hace.  Lat. 
Vovens.  Sujfragium  ferens.  Sujfragator.  Na- 
var».  Man.  cap.  12.  Luego  que  los  votan- 
tes fe  hallen  luchos  de  la  fujecion  de  los 
anuladotes. 

VOTADO,  DA.  patt.  paíT.  del  verbo  Votar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Volas,  a,  um.  Sujfra- 
gijt  eltíius,  vel  apprcbatus.  Caco.  Com.  Los 
hijos  de  la  fortuna.  Jorn.i. 

En  cuya  ofenfa 

I os  facrifieios  que  vifleii 
fon  votada  recomptnfa , 

Votado  a Christo,ü'a  Dios.  Exprcfsión, 
con  que  fe  dá  á entender  la  pcrllllcncu.ú  te- 
nacidad de  alguno  en  fu  dictamen,  ti  intento. 
Lat.  Dicho,  qui  mentís  tenacitasjsgmfieatur. 
VOTIVO , VA.  adj.  Lo  que  fe  ha  ofrecido 
por  voto.  Es  del  Latino  Votious.  Bocang. 
Relac.Paneg.  de  Alcant.  f.t.  Efti  immemo- 
rialmente  cfdarecida  Religión  , tutelada 
ftempte  de  fu  putifsimo  nombre  , erigió 
tamaño  culto.,  defató  votivas  ofrendas,  tan 
i todas  luces  fublimcs.  Sylvestr.  Profctg. 
Cant.4.  Oét.57. 

Toen.  VI. 
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Hábito  no  votivo  dió  d fu  pena $ 

Porque  fu  pena  no  era  prefumidai 
El  hábito  romper  ofrece  vana 
De  falir  á la  calle  , y la  ventana . 

Mifla  votiva.  La  que , no  fiendo  propria  dd 
dia  , fe  puede  decir  por  voto  á algún  Santo. 
Lat.  Miffa  votiva.  M Aval.  Elog.  Funeral, 
El 44.  La  Mtffa  , que  celebró  fué  votiva  de 
Nueilra  Señora,  con  Gloria,  y Credo. 

VOTO.  f.  m.  Prometía  de  alguna  cola  (la  qual 
ha  de  fer  mejor  que  fu  contraria)  hecha  a 
Dios , ó algún  Santo , feria , y deliberada- 
mente. Es  del  Latino  Votum.  Colmen.  Ef- 
crit.Scgob.pl.75 5.  Efctibió  dcfpues  de  ci- 
to por  voto  1 6 promefla  particular  la  vida 
de  S.  Frutos. 

Voto.  Se  toma  particularmente  por  qualquie- 

ra  de  los  que  conllituyen  Rcligiofo  , admir 
tidos  por  la  Iglelia  ( como  Ion  Pobreza,  Caf- 
tidad,  y Obediencia.  Lar.  Votum.  Valverd. 
Vid.  de  Chriít.  lib.a.  cap.  17.  Porque  en  la 
general  abdicación , que  con  eftabilidad  hi- 
cieron de  todo  lo  terreno , fe  comprchcn- 
dieron  los  tres  votos  de  Pobreza  , Caftidad, 
y Obediencia. 

y oto.  Se  toma  afsimifmo  por  el  parecer , u 
dictamen , explicado  en  alguna  Congrega- 
ciou,  ó Junta  en  orden  á la  decifion  de  al- 
gún punto,  ü elección  de  algún  fugeto.  Lat. 
Sujfragium.  Hortbns.  Qiiar.  f.j.  Delafcn- 
tcncia  injufta  del  voto  iiíongcro  , u petju- 

. dicial.  Calo.  Com.  Las  Armas  de  la  hermq, 
fura.  Jorn.2. 

También  yo  he  firmado . Pues 
por  fi  alguno  fe  mejora 
conferido  , leed  agora 
¡os  votos  de  todos  tres . 

Yoto.  Por  extcníión  fe  toma  por  qualquier 
didamen  , ü parecer  dado  fobte  alguna  ma- 
teria. Lat.  Judicium.  Sententia.  Diflamen, 
Polg.  Chron.  de  ios  Reyes  Cathol.  part.  4. 
cap. 126.  Había  tal  divifion  de  votos,  ¿in- 
tenciones diverfas , que  no  podía  cumplir 
buenamente  lo  que  había  prometido.  Sons, 
Pocf.pl.t48. 

A voto  de  quantos  campan 
es  Prancifco  hombre  tan  raro , 
que  de  la  mano  de  Dios 
ba  f olido  fenalado. 

yoro.  Se  llama  también  el  ruego  , u depre-» 
cacion  ,con  que  fe  pide  á Dios  alguna  gra- 
cia. Lat.  Votum.  Sant.Ter.  Su  Vid.  Dedic. 
O quiera  fu  Magcítad  oír  , y refpondcr  á 
nueltros  votos.  Bocang.  Rclac.  Pancg.  de 
Alcant.  f.  75.  Naciltcis  hija  dcfolícitos,  y 
Tantos  votos  k derogar  las  leyes  de  la  cor 
mun  naturaleza. 

Voto.  Significa  también  la  alhaja , ó ioíignia 
ofrecida  á Dios , u i algún  Santo  en  muef- 
tra  de  agradecimiento  de  algún  beneficio 
recibido , ú la  tabla  , o pintura , caí  que  fe 
cxprclla  el  mifmo  beneficio , lo  qual  Cuele 
ponerle  pendiente  en  las  paredes, u techum- 
bres de  los  Santuarios.  Lat.  Res  ex  voto  Dea 
dicata.  Ambr.  Mor.  lib.  9.  cap. 7.  Nos  obli- 
gamos con  juramento  de  dar , guardar , y 
Yvv  a n»an- 
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mantener  todos  los  fobrcdichos  votos , do- 
nes, y ofrendas  en  cada  an  año  á la  Iglcíu 
de  Santiago. 

yoTo.  Se  toma  afsimifmo  por  juramento , y 
execración  en  demoftracion  de  ira.  Llama- 
fe  afsi  por  empezar  regularmente  con  cfta 
voz  la  cxprcfsiou  : como  Voto  a Dios , voto 
¿ Chrifto.  Lat.  Exeeratio . Blajpbemia.  Quev. 
Tac.  cap.  10.  El  Soldado  echaba  á cada  tuer- 
te doce  votos,  y otros  tantos  peñas  aforra- 
dos en  porvidas.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath. 
part.2.  Plat.29.  Aqui  fue  la  cólera , aqui  la 
ira,  defahogando  aquel  en  formidables  va- 
tos,  maldiciones,  y juramentos. 

¡Voto.  Figuradamente  fe  toma  por  la  perfo- 
na,  que  le  dá , ó le  puede  dar.  Lat.  Sufra- 
gator • 

Voto.  Se  toma  algunas  veces  por  lomifmo 
que  defeo.  Lat.  Votum . Burg.  Rim.  So- 
net,  36. 

Eftaba  el  Mundo  en  oólo  eircunjíante, 

Si  bien  el  voto  univerf al  diftinto. 

y oto  de  calidad.  El  que  en  igual  número 
decide  la  qüellión  , arrimándole  á la  parte 
que  le  parece : regularmente  cftá  en  el  que 
preíide.  Lat.  Votum  qualitatis , vcl  decifivum . 

Voto  de  reata.  Veafe  Reara. 

Voto  simple.  La  prometía  hecha  á Dios,  fin 
íolcmnidad  exterior  de  derecho.  Lar.  Vo- 
tum  Jtmplex.  Rt dad.  Raz.  del  Inftit.  Introd. 
pl.ip.  Ignorando  del  todo  el  inftituto  de  la 
Cotnpania , fus  particulares  conílituciooes» 
y la  fuerza  de  los  votos  J Imples . 

¡Voto  solemne.  El  que  fe  hace  con  folemnLt 
dad  exterior,  y ex  crin  leca,  como  fuccdc  en 
la  profcfsion  pública , y folemne  en  Rcli- 

f ion.  Lar.  Votum  folemne.  Ribad.  Raz.  del 
11lUt.cap.15.  Afsi  dificcc  (el  voto  limpie) 

. del  voto  folemne  , que  fe  hace  en  la  profef- 
íion ; como  los  dcfpolorios  de  futuro  del 
matrimonio. 

Dar  fu  voto.  Phrafc , que  además  del  fentido 
recio  , fe  ufa  para  notar  al  que  fe  entreme- 
te á juzgar  la  materia  , que  no  entiende,  ó 
no  le  toca.  Lat.  Abfre  juJicium  ferre. 
Tener,  ó fer  voto . Phrafe  , que  fuera  del  fen- 
tido redo  , que  es  tener  acción  para  votar 
en  alguna  junta , vale  tener  toda  la  inteli- 
gencia , que  requiere  la  materia  , que  fe 
trata  , para  poder  juzgar  de  ella , ó citar  li- 
bre de  pafsion  , ¿1  otro  motivo, que  pueda 
torcer,  ó viciar  el  didamen.  Uíáfcfrcqúcn- 
temente  con  negación  ; y con  efpecialidad 
en  c(le  fegundo  fentido  para  rechazar  el 
didamen  del  que  fe  cree  cllár  apafsionado. 
Lat .Judicem  in  tais  re  efe  non  pojfe  ,velfuf- 
peólum  efe.  Solis,  Com.  Euridicc,y  Orphco, 
Jorn.i. 

Tu  no  eres  voto  5 efids  enamorado. 
yOZ.Cf.  El  fonido  formado  en  la  garganta, 
y proferido  en  la  boca  del  animal.  Es  del 
Latino  Vox.  Fr.  L.  de  Gran.  Symb.  part.i. 
cap.  24.  Quando  á la  voz,  que  por  ella  ca- 
nal fale  fe  añade  el  inñrumento  de  la  len- 
gua, venimos  á articular  , y diltinguir  elfa 
voz y dcípucs  la  lengua,  hincado  en  las 


voz 

partes  de  la  boca  fufodichas  como  en  unas 
teclas,  viene  á articular  la  voz.  Ov.  Hift. 
Chil.  lib.4.  cap.  11.  Son  muí  regaladas  fus 
aguas , y mu  i eficaces  para  aclarar  la  voz. 
y oz.  Por  exteníión  fe  llama  el  fonido , que 
forman  algunas  cofas  inanimadas  heridas 
del  viento , ü hiriendo  en  él.  Lat.  Vox. 

Voz.  Se  toma  afsimifmo  por  grito.  Ufa  fe  re- 
gularmente en  plural.  Lat.  Vox.  Clamor . 
Hortens.  Quar.  f.  16.  Ahora  la  conciencia 
me  obliga  á voces  defcabelladas,  como  do- 
lores. 

Voz.  Particularmente  fe  toma  por  palabra,  ú 
vocablo  proprio  de  algún  Idioma.  Lat.  Vox. 
Casan.  Var.  llullr.  Vid.  del  P.  Bahhafac 
Méndez  de  Loyola.  Amonedóle  fu  Madre 
no  repiticíTc  femejantes  voces , como  ofen- 
fivas  á Mahoma. 

¡Voz.  Se  toma  también  por  el  Múfico  , que 
canta.  Lat.  Vox.  Colmen.  Hift.  de  Scgob. 
cap.  49.  §.  3.  Concurrían  en  el  Choro  feis 
Maclíros  de  Capilla,  diez  y íiete  tiples.....  y 
en  ella  proporción  los  demás  inftrumcntos, 
y voces , que  afsiftian  á todas  las  ñeftas. 
tVoz.  Se  toma  aísimifmo  por  la  autoridad,  ú 
fuerza,  que  reciben  las  cofas , por  el  dicho, 
ú opinión  común.  Lat.  Vox.  Solis  , Com. 
El  amor  al  ufo.  Jorn.3. 

Qué  promefa  teneis  mía? 
qué  caricia , ó qué  favor , 
para  dar  a vueftras  quejas 
tanto  afeólo,  ü tanta  voz? 
yoz..  Se  llama  también  la  autoridad,  ú poder 
delegada  á otro , para  que  hable  en  nom- 
bre del  que  la  delega.  Lat.  Vox.  Guev.  Epif- 
tola  al  Conde  de  Bucndia.  Ni  que  alguna 
vez  dexe  con  voz  de  Rey  de  honrar  al  Pue- 
blo. Solis,  Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.  5.  cap.  7. 
Salieron  de  Sevilla , no  fin  rczclo  de  fer  co- 
nocidos, con  determinación  de  bufcar  en 
la  Corte  á Martin  Cortés,  u á los  dos  Co- 
misarios , que  tenían  la  voz  de  fu  hijo. 
tVoz.  Se  tonta  afsimifmo  por  el  fonido  natu- 
ral , ü metal  de  ella,  ü el  modo  con  que  fe 
ufa  de  ella  voluntariamente.  Lat.  Votis  fonus. 
Cienf.  Vid.  de  S.  Borj.  lib.  3.  cap.  1 . §.2.  A 
breve  rato  tompio  fu  doliente  Padre  el  íi- 
Icncio  , y con  voz  follcgada  le  dixo , &c. 
Alcaz.  Chron.  Dccad.2.  Año  3.  cap.2.  §.  1. 
Tuvo  la  voz  delgada ; pero  penetrante,  y 
dulce  , de  fuerte  que  licinpre  fué  fu  con- 
vcrfaciori  guftofa. 

Voz.  Se  toma  también  por  el  modo , ú cali- 
dad de  ellj,en  quanto  fe  percibe  bien,  ú 
no  fe  percibe,  ó fuena,  ü dift'uena  al  oído:  y 
afsi  le  dice  de  los  Predicadores  , que  no  le 
les  oye » porque  no  tienen  voz : y de  un 
buen  Múfico,  que  tiene  gran  voz.  Lat.  Mo- 
dus  vocls.  Villam.  pl.334. 

Si  el  infrumento  fuña , 

Un  Angel  es  en  fér,  en  voz,  y en  nombre. 
yoz.  En  la  Múfica  es  el  fonido  particular , ú 
tono  correfpondiente  á las  notas  , y claves, 
ü en  la  voz  del  que  canta  , ó en  los  inftxu- 
mentos.  Lzt.Vox.  Grac.  Mor.  f.igo.  En  la 
Múfica  hai  tonos,  y voces  graves , y agudas. 

Voz. 
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¡Voz.  Se  toma  también  por  infp  ¡ración  Divi- 
na , ú llamamiento.  Lat.  Vox.  Pa*k.  Luz  de 
.Verd.  Cath.  part.t.  Piar.  ai.  No  queriendo 
atender  la  doctrina,  y vocti  de  Dios.  Mind. 
¡Vid.de  N.  Señora, Copl.333. 

A una  voz  del  Cilio  Jola 
trci  Reya  obtdtcifron ; 
que  4 Dio 1 cutftan  foca  vota 
fot  fabios  , y toe  df creta. 

yoz.  Significa  también  la  capacidad , ó apa 
titúd  en  alguna  Junta  , ú Congregación, 
para  elegir  ; que  llaman  voz  activa , ü de 
fec  elegido  ; que  llaman  pafsiva.  Lat. Jai 
fujfra^t •,  ferendi  , vel  fuffrugljc  cligtndi.  Es- 
tabi.ec.  oeSantiaü.  f.  38.  AfsitU  un  Ca- 
ballero Comendador  , y un  Religiofo  Pre- 
bendado de  la  mifma  Orden  con  voz,  y vo- 
to como  los  demás  Prebendados  de  las. 
Iglefias. 

yoz.  Se  toma  afsimilmo  por  voto  en  las  jun- 
tas , ü elecciones.  Lat.  jui  fententiu  , vel 
fufragij  ferendi.  Chron.  del  R.  D.  Joan 
¿l  11.  Año  8.  cap. 72.  Debéis  luego  mandar 
eferibir  i cada  uno  de  ios  Comendadores, 
rogándoles , que  le  den  fus  vocn , y le  quie- 
ran elegir  por  Maeltre. 

[Voz.  Se  toma  también  por  opinión , fama,  6 
rumor.  Lat.  Poma.  Rumor,  orit.  Qoev.  Catt. 
á Luis  X1U.  ConfielTo , que  por  la  voz  del 
Mundo  lintió  el  Rey  mi  Señor. 

yoz.  Significa  también  motivo  , ü pretexto 
público.  Lat.  Vox  publica.  Sandov.  Hill.de 
Car).  V.  lib.  13.  §.2  2.  Fácilmente  fe  concor- 
daron , para  oponerfe  al  Celar , y apretarle 
con  color,  y voz  de  que  dielTe  libertad  al 
Rey  de  Francia. 

,Voz.  Se  toma  afsimifmo  por  precepto,  ü man- 
dato del  Superior.  Lat.  Mandatum. 

yoz.  En  lo  forenfe  vale  lo  mifmo  que  Vida. 
Ufafe  ficqüentemente  en  Galicia  en  los  fo- 
ros, ó emphiteuíis.  Lat.  Vita  forcnJU. 

yoz.  En  laGcrmania  fignifica  confuclo.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Solatium. 

A voz  en  grito.  Modo  adverbial , que  vale 
en  altavoz,  ú gritando.  Lat.  Summa  vocc, 
vel  magna  ,fcu  contenta. 

A vocei.  Modo  adverbial , que  vale  i gritos, 
il  en  voz  alta.  Lat.  Vocifcratu , vel  clamare. 
Meno.  Guctr.  de  Gran.  lib.  r.  num.  13.  Di- 
cen almuédano  al  hombre , que  d vocci  los 
convoca  i oración. 

A media  voz.  Modo  adverbial , que  vale  con 
voz  basa,  ü mas  baxa  que  el  tono  regular. 
Lat.  Summijfa  vocc. 

A media  voz.  Vale  también  con  ligera  infi- 
nuacion , cxprefsiqn,  ir  eficacia.  Lat.  Lcvi 
injinuationt. 

A una  voz.  Modo  adverbial  , que  vale  con 
común  confentimiento,  ó unánime  parecer. 
Lat.  Una  vocc.  Ribad.  Raz.  del  Inílir.  cap. 26. 
Debe  obedecer  el  Religiofo  i ciegas  lim- 
pie , é indiíctetamentc  , fin  examinar , ni 
bufear  razones : Todos  los  Fundadores , y 
Maeftros  de  las  Religiones  i una  voz  nos 
lo  enfeñan.  Solis  , Cota.  Las  Amazonas. 
Jotn.i. 
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T en  fin  todas  á una  voz 
decían  : muera  efte  gremio, 
que  de  nueftra  fioxedad 
ba  fabricado  fu  imperio. 

Dar  una  voz.  Phrafc,  que  vale  llamar  á alga- 
no,  que  cftá  lejos.  Lat.  Vacare. 

Levantar  la  voz.  Además  del  fentido  recio, 
lignítica  feiialar  la  perfona  principal  , que 
continúe  d foro , o cmphitcufis.  Ufafe  mas 
comunmente  en  Galicia.  Lar.  Aiiquem , qui 
pro  fe,  jureque  fuo  agat,  defignare. 

Tomar  la  voz . Phraíc  , que  vale  hablar  con- 
tinuando alguna  efpecie  , ú materia,  que 
otros  han  empezado.  Lat.  Sermonem  ab  alia 
inceptum  profequi. 

Tomar  la  voz . Vale  también  declararte  poc 
algún  partido,  ó por  algún  determinado  fu- 
geto  , obrando  á favor  tuyo , y como  en  fu 
nombre  , 6 con  fu  autoridad.  Lar.  Alicu- 
ius , vel  ai  i quorum  nomen  fequi , vd  fujfr a- 
gari. 

Tomar  voz.  Lo  mifmo  que  tomar  lengua.  Vea- 
fe  Lengua.  Cald.Cooi.  También  nai  dudo 
en  las  damas.  Jorn.2. 

Efperadme  aquí , que  quiero 
vér  ¡a  calle , y tomar  voz 
de  los  que  os  bufean 

Tomar  voz.  Vale  cambien  publicarte,  ó afle- 
gurarfe , ó autorizarte  alguna  cofa  con  el 
dicho  de  muchos.  Lat.  Fama  comprobaría  v el 
firmaré  , feu  auger  't. 

La  voz  del  Pueblo  es  voz  de  Dios.  Rcfr.  que 
enfeña  , que  el  convenir  comunmente  to- 
dos en  una  efpecie  , es  una  evidente  prue- 
ba de  fu  verdad  , 6 certidumbre,  fundada  en 
la  imposibilidad  moral  en  convenirte  to- 
dos en  ella , lin  efpecial  providencia.  Lar. 
Vox  populi  vox  Dei , vel 
Omites  conve niunt  falfo  nunquam  : res  confin 
na  vero 

Cunttorum  fama,  qtiaqne  probatur , erit. 

VOZNAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  graznar  el 
Cifnc , ü otra  ave  iemejante.  Monto r.  Obr. 
Pofth.  rom.i.  pl.208. 

Bueno  es  que  otro  Cifne  os  cante, 

T mis  gaznates  no  voznen 
Un  pedazo  de  tormenta , 

Siquiera  con  que  me  abogue . 

vu. 

VUECELENCIA.  Sincopa  de  vueftra  Exce- 
lencia,y es  como  fe  ufa  comunmente.  Pant. 
Rom.  19. 

Aparen  catorce  verfoi, 

Juecei  mioi , Vuecelencias, 
que  del  Guzman  D.  Hernando 
la  hazaña  en  Bredá  celebran. 

VUELCO,  f.m.  El  movimiento , con  que  al- 
guna cofa  fe  vuelve  ,ó  fe  tralíorna  entera- 
mente. Lat.  Evcrfio.  ConverJ!o,onii.  Funsec. 
Vid.  de  Chrift.  tora. i. lib. 2. cap.4.  Hai  hom- 
bres , que  dexan  hijos , que  Ion  la  pellilcn- 
cia  de  las  Repúblicas , y dán  vuelcoi  en  los 
Infiernos  por  dexatlos  enthromzados.  Svc- 
y*ST.  Proferp.  Cant.to.  Od.67. 

Uc- 
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Llena  el  tiro  fu  vientre , y fu  defeo, 

T vuelcos  dá  tn  fut  blandos  alcaceres. 

La  que  juzgó  dar  piel  en  el  vi  age, 

Dtxó  tn  tierra y y yá  luce  nuevo  el  trage . 

Dar  un  vuelco  el  coraron.  Phraíe  , con  que  fe 
dá  i entender  fe  ha  reprefentado  alguna 
efpccie  futura»  con  algún  movimiento,  u al- 
teración interior.  L^r.  Motu  cordit  ah  quid 
prtfjgirt. 

Dar  un  vuelco  en  ci  Infierno.  Phrafe  ponde- 
rativa , con  que  fe  explica  el  defeo  de  con- 
íeguir  alguna  cofa , atropellando  los  dictá- 
menes de  la  propria  conciencia.  Lat . In  in- 
fernum  volví  in  pr  jeeps , tnalle. 

VUELO.  f.  m.  La  acción  de  volar.  Lat.  Vola- 
tas, us.  Comend.  fob.  las  300.  Copl.  17a. 
Quando  la  pequeña  cerceta  le  vi  á los  cam- 
pos con  remeroío  vuelo  , y quando  con  fu 
graznido  fe  queja  á menudo  , es  feful  do 
tcmpclla<J.  Lop.  Jcruf.  l¡b.3.0d.io8. 

Tá  vi  fobre  un  laurel  ejlár  quejofo 
Un  Rui  feriar  , porque  por  alto  andaba 
Un  Alcotán  , que  en  vuelo  prefurofo 
Las  prendas  de  fu  nido  amenazaba. 

Vuelo.  Mctaphoricamcntc  fe  llama  la  eleva- 
ción , ü eminencia  en  el  difcurrir , ó en  el 
obrar.  Lat.  Mentís',  vcl  animi  volatas.  F1.0- 
rsnc.  Mar.  tom.z.Serm.i.  de  la  Atlumpc.  de 
N*Scñora,Punt.i.Para  quando  era  el  remon, 
tado  vuelo  de  la  geacrofa  Aguila  de  Juan? 
Pata  quando  el  delicado  corte  de  fu  plu- 
ma? Alcaz.  Chron.  Decad.3.  Año 7.  cap.  2. 
§.3.  Si  bien  nunca  podrá  remontarle  cor) 
fu  vuelo  á la  cumbre  eminente  de  fus  vir- 
tudes. 

y UBLo.  Se  toma  también  por  el  cfpacio,que  fe 
vuela  de  una  vez.  Lat.  Volatas.  Villav. 
Mofch.  Cant.3. 0 €t.i6. 

Ponerle  luego  al  punto  el  freno  duro , 

T al  Rey  , que  aprijfa  ft  aprefura  al  cafo, 

En  la  filia  fe  pufo  dtfdt  el  futió 
De  un  falto,  ó por  mejor  decir  de  un  vuelo.  ' 
Vuelo.  Se  llama  aísirnifmo  el  conjunto  délas 
plumas  del  ala  en  el  ave,  que  1c  lleven  pa- 
ra volar.  Comunmente  le  ufa  en  plural. 
Suele  romarfe  por  extenfion  por  todo  el 
ala.  Lat.  Penna,  4.  Villav.  Mofch*  Cant.  2. 
Pct.  57. 

Porque  no  acompattaffc  fus  gargantas 
La  mia  en  la  mortífera  experiencia , 
Aprefuré  los  vuelos  ,y  las  plantas 
Para  poder  llegar  d tu  prtfencia. 
y oblo.  En  las  fábricas  es  la  parre  de  ellas, 
que  fale  al  aire:  como  el  vuelo  del  teja- 
do, u del  balcón.  Lat.  Pars  extans,xc\  pro- 
tninens. 

y velo.  En  las  veftiduras , u cofa  femejante, 
* es  la  anchura  , ú extenfion  de  ellas  en  la 
parte  que  vá  al  aire , ó fin  ajuftarfc  al  cuer- 
po. Lat.  Vefiis  amplifudo. 
y velo.  Significa  también  un  adorno  del  bra- 
zo por  la  parte  de  la  muñeca  ,cfpccia]mcn- 
tc  en  las  mugeres:  llamado  alsi  porque  vá 
al  áirc.  Lat.  Mantea  pendens  , vcl  vol ética» 
Sylvest.  Profcrp.  Cant.3. Oct.28. 

De  los  vuelos  los  órdenes  pondera, ; 
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T odo  lo  muda  amor  > fufpira  tierno i 
En  mi  cafa  quien  órdenes  creyera* 

Vuelo.  En  las  tartas  fe  llama  la  tramoya  > en 
que  rápidamente  vá  alguno  por  el  aire.  Lat. 
Volatus  Scenicus.  - ■ 

Vuelo.  En  la  Cetrería  llaman  el  ave  de  ca- 
ca enfeñada,  y amaellrada  á volar  las  otras. 
Trahclo  Covarr.  en  fu  Thcforo  con  b.  Lat. 
A oir  aueupatoria. 

A vuelo,  ó al  vuelo.  Modo  adverbial , que  va¿ 
le  pronta  , y ligeramente.  Lat.  Brevifmo 
tempore.  Celeriter.  Villav.  Mofch.  Cant,  8* 
Od.48. 

Las  locas  Furias  con  efiruendo  pajfen 
A vuelo,  no  aguardando  el  de  la  Barca, 

T tn  vivo  fuego  de  rencor  abrafen 
Al  Mofcbino  ,y  Honnigena  Monarcba. 

Coger  al  vuelo.  Phrafe , que  fuera  del  fenti- 
do  redo,  vale  lograr  alguna  cofa  de  patio, 
ó cafualmcntc.  Lat.  Cafu,  vcl  fortuito  arrik 
pere,  vcl  c apere. 

Coger,  ó tomar  vuelo.  Phrafe  metaphórica, 
que  vale  irfe  adelantando , ó aumentando 
mucho  alguna  cofa.  Lat  .Volare.  Pratervo - 
¡are.  In  fublime  agí.  Crtfcere . 

Cortarlos  vuelos.  Phraíe,  que  fuera  del  fen- 
tido  redo , vale  detener , ó fufpcnder  á al- 
guno en  el  modo  de  proceder , ó en  fus  ac- 
ciones. Lat.  Peanas  decidere. 

De  un  vuelo , ó en  un  vuelo . Modo  adverbial, 
que  vale  pronta , y ligeramente , fin  deten-, 
cion.  Lat.  Uno  ittu.  Citifsimi.  M.  Lsof^ 
Obr.Poet.  tom.i.pl.80. 

Pues  la  Cátbedra  del  Cielo 
os  la  Uevafteis  de  un  vuelo 
dtfdt  clajfe  de  Menores . 

Tirar  al  vuelo.  Phrafe  de  cazadores,  que  va- 
le tirar  al  ave,  quando  vá  volando , 2 dis- 
tinción de  quando  fe  tira  parada.  Lat .Avem 
volunten 1 collimare,  VCl  ferire. 

Tocar,  ó echar  ¿ vuelo  las  campanas.  Phrafe, 
que  vale  tocarlas  todas  á un  mifmo  tiem- 
po , dando  vueltas  con  ellas  ,dexando  fucl- 
tos  los  badajos,  ó lenguas.  Lat.  CymbaJa  cir- 
cumvolven<lo¡  pulfare. 

VUELTA,  f.  f.  El  movimiento  de  una  cofa 
al  rededor , ü de  un  lado  á otro.  Lat.  C/i4> 
cuitas.  Gyrus,  i.  Ccnverjío.  Casan.  Var.lluftr. 
Vid.  del  P.  lUyinundo  de  Santa  Cruz.  Antes 
que  dé  fu  vuelta  (el  rio)  á caminar  á Po- 
niente , es  donde  le  halla  el  cltrecho  de 
Pongo.  Villav.  Mofch.  Cant.2.  Oci.i. 
Quinientas  veces  para  dar  la  v uelta, 

Que  tantos  Jjglos  bá  que  la  acojlumbra. 

Las  riendas  tuvo  a fus  caballos  fuelta 
El  rubicundo  Dios , que  nos  alumbra. 

Vuelta.  Se  llama  también  el  movimiento, 
con  que  algún  cuerpo  íc  agita  en  el  aire, 
volviéndote  enteramente  como  las  vueltas 
de  los  volatines , ú danzantes.  Lat.  Circum- 
volutio. 

Vuelta.  Se  llama  afsimifino  el  rodeo,  u tor- 
cimiento de  la  linea,  ó camino  redo.  Lat, 
Flexio.  Anfraélus.  C ir  cuitas.  Jacint.  Pol. 
pl.6.  Dá  fin  la  primera  calle  , y toma  vuel- 
ta la  fegunda  cu  un  cenador  texido  de  rnyr- 

tos 
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tos  olorofos.  Cast.  Solorz.  Donair.  f.8o. 
Topó  ti  baxil  de  mi  muía 
en  cada  calle  una  Syrte, 
en  cada  ej quina  un  efcollo, 
y en  cada  vuelta  un  Carybdie. 

¡yuiiTA.  En  la  ArchiteÜúra  es  el  torcimiena 
to , ú declinación , que  vá  haciendo  la  li- 
nea , ú lineas  circulares , pata  formar  el  ar- 
co , u la  bóveda.  Lar.  Arde  orbh  , vel  cir- 
eumjlexio . Ambr.  Mor.  Anrig.  de  Cordob. 
f.  i a;.  Los  lados  fon  de  hermofa  (¡Hería, 
y la  vuelta  de  la  bóveda  de  una  argamasa 
romísima. 

Vuelta.  Se  toma  también  por  la  acción  de 
apretar  alguna  cofa,  volviendo,  ú revolvien- 
do otra  al  rededor  de  ella.  Lat.  C ¡rcumtor- 
Jio.  Ov.  Hirt.  Chil.  Iib.j.  cap.4.  Con  las  mu- 
chas vue ¡tai , que  fe  din  con  ella  al  cuer- 
po , lo  aprietan,  entallan , y abrigan. 

Vuelta.  Se  llama  también  la  parte  de  algu- 
na cofa  , que  fe  dobla  fobre  lo  demás  de 
ella.  Lat.  Pare  fupra  aliam  verfa , vel  con- 
verja. Pie.  Just.  f.46.  Qaando  elluvicredes 
en  la  mefa  delante  de  los  huéfpedes , Taca- 
rais de  la  vuelta  del  delantal  , ü de  entre 
corpifío,  y faya  un  mendrugo  de  pan. 

yuBLTA.  Significa  también  la  acción  de  vol- 
ver del  lugar  donde  fe  habia  ido.  Lat.  Redi - 
tío,  Rigri/seo.  MARU.Defcripc.  liba.  cap. a 5. 
Los  Mercaderes  de  Africa , que  van  con  car 
rabanas  á Ethiopia.no  hacen  cafo  de  la  vuel- 
ta. ToRR.Philof.  lib.p.  cap.9.  Ni  el  ánimo, 
que  les  ponia  Jol'ué,  bañó  para  quitarles  del 
cafco  la  vuelta  i Egypto. 

Vuelta.  Se  ufa  también  por  reftitucion  de 
lo  que  fe  ha  tomado,  ü quitado.  Lat.  Rtddi- 
tio.  Refiitutio . 

Vuelta.  Se  toma  también  por  retorno,  ¡1  rw 
compenfa.  Lat.  Retributio. 

Vuelta.  Se  toma  afsimifmo  por  iteración, 
ü repetición  de  alguna  cofa.  Lat.  Repetitio. 
Reiteratlo . 

Vuelta.  Se  llama  también  et  paífo , ü repaf- 
fo.que  fe  da  á alguna  materia  , leyéndola! 
y afsi  fe  dice  de  primera  vuelta , de  fegun-i 
da  vuelta,  &c.  Lat.  RteoleSlo,  vel  releílio. 

Vuelta.  Se  toma  afsimilmo  por  vez  en  la 
execucion  de  alguna  cofa : y afsi  fe  dice  lo 
ha  hecho  otra  vuelta.  Lat.  Semel.  Bit,  &e. 

Vuelta.  Significa  también  la  parte  de  algua 

' na  cofa  opuefta  á la  que  fe  nene  hácia  la 
Villa.  Lat.  Averfa  pare.  Montiü.  Art.  de  Co- 
ció. f.  1 7 1 . Harás  unas  chuletas  de  ternera 
mui  delgadas , y bátelas  con  la  vueha  del 
cuchillo. 

Vuelta.  Se  toma  también  por  riña  , u albo- 
roto. En  elle  íemido  es  voz  antiquada. 
Lat.  Turbatio.  Part.  j.  tit.ifi.  L».  E la  otra 
por  el  peligro , que  le  podría  ende  venir, 
cá  tal  podría  fer  la  vuelta , que  entraría  él 
mifmo  a departirla,  epodria  endeprender 
muerte. 

Vuelta.  Se  llama  también  la  zurra , o tunda 
de  azotes,  ü golpes.  Lat.  Cajigatio.  V 1 rbe- 
ratio.  M.  León,  Obt.  Poet.  tom.t.Com.Lqs 
dos  Eftrellas  de  Francia.  Jorn.a. 
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Donde  la  vueha  le  dieron ? 

Aquí  detrae  i la  vuelta. 

Hizo  rtjifltncía  alguna? 

Bjuve  como  una  oveja; 
antee  quando  me  querían 
azotar , yo  con  paciencia, 
lee  dixe  a loe  dos  : qui  hacen, 
que  no  me  toman  acuejae? 

Vuelta.  Significa  también  la  inclinación,  5 
torcimiento  de  alguna  cofa  hácia  un  lado: 
y en  la  efpada  , ú otros  inílrumentos  (ane- 
jantes es  el  torcimiento  de  la  linca  recia,  ü 
del  corte,  ó filo.  Lat.  Flexlo.  Injiexio. 

Vuelta.  En  las  cerraduras,  y llaves  es  la  dif- 
poficion  de  las  guardas , para  el  golpe  del 
cierro : y fe  llama  afsi,  porque  fe  vuelve  la 
Uave  al  cerrar.  Lat.  Clavtt  redufíio.  Pracm. 
de  Tass.  año  1680.  f.31.  Una  cetradúra  de 
peftillo  grande  de  dos  vueltae  para  puertas 

de  calle no  pueda  paliar  de  veinte  y feis 

reales. 

Vuelta.  Se  llama  también  el  adorno , que  fe 
fobrepone  al  puño  de  las  Camilas , que  es 
una  tira  plegada  , y ancha  de  lienzo  delga- 
do , ó encares.  Lat.  Manica  induje]  cirenm- 
pofita. 

Vuelta.  En  las  medias , y calcetas  llaman  el 
orden  de  puntos , con  que  circularmente  fe 
ván  formando  : y afsi  dicen  vuelta  de  llano, 
vuelta  de  nudillo.  Lat.  Caligarum  clreum- 
t ex  tur a. 

.Vuelta.  Metaphoricamente  fe  toma  por  la 
mudanza  de  las  colas  de  un  diado  á otro, 
it  de  un  parecer  á otro.  Lat.  Mutatio.  Con- 
verjo. Abe.  Com.  de  lerendo,  f.  17.  La  Ca- 
taftrophc  es  la  vuelta  de  las  cofas  á fines 
apacibles.  Villav.  Molch.  Cant.a.  Ocl.au. 
En  ti  fe  vi  ¡a  dignidad  mat  alia 
Colmada  de  loe  gujot , y placerte , 

Sin  temer  lot  menguantee  de  la  Luna , 

Ni  lat  vueltas  contraria t de  fortuna. 

Vuelta.  Se  toma  también  por  acción, úex- 
prefsion  del  genio  ,ü  natural  de  alguno  áf- 
pera , y (entibie,  efpccialmcntc  de  quien  no 
fe  efpetaba.  Lat.  Indúlte  mutatio,  vel  con- 
verjo. 

Vuelta.  Se  ufa  afsimifmo  como  interjecion 
para  mandará  alguno,  que  fe  vuelva,  ó que 
vuelva  alguna  cofa  hácia  alguna  parte.  Lat. 
Red  cae.  litóle. 

Vuelta.  Se  toma  también  por  la  demafia  que 
fe  le  debe  volver  al  que  compra,  ó true- 
ca alguna  cofa  refpdlo  del  precio  con- 
certado. Lat.  Redditio  , pecunia  fuperabun- 
dantie. 

Vuelta.  Se  toma  por  la  labor , que  fe  dá  á 
la  tierra  , ó heredad : y alsi  fe  dice  : Ella 
tierra  eltá  de  una  vuelta , eltá  de  dos  vuel- 
tas. Lat.  Terra  inver  jo  vomere. 

Vuelta.  En  las  compoficiones  Múficas  llaman 
aquel  número  de  verlos , que  fe  repiten  en 
ellas  con  la  mifma  folfa.  Lat.Kr rjút , vel 
cantil  repetitio. 

¡Vuelta, ú otra  vuelta.  Se  ufa  como  in- 
terjecion, para  advertir  al  que  reincide  en 
la  culpa , ó acción,  que  fe  le  ha  reprehendi- 
do. 
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do,  fignificjndolc  la  dcflizón , i»  enojo,  que 
ocjlioua.  Lat.  Iterum,  otque  itirmnj. 

A vi alta,  ó i vueltos.  Modo  adverbial  , que 
vale  caca,  ó cali : como  A vuelca  de  Navi- 
dad , i vueltas  de  cien  reates,  &c.  Lac.  Pro- 
pe.  Pire. 

A vuelto,  ó á vueltos.  Vale  cambie*  con  otra 
cofa , ú con  inclufion  en  ella , aunque  fuera 
del  intento  principal.  Lat.  Uno.  Shnul.  Jun- 
íiim.S tcvENz.  Vid.dc  S.Gcron.  lib.j.Diíc.q. 
Por  nucíita  defdicha  fe  perdieron  tan  gran- 
des thefóros  (cTcritos,  ú libios)  i vueltos  de 
otros  muchos  , que  confumió  el  tiempo, 
y fus  mudanzas.  Ualb.  Bern.  lib.  a.  Och 
144. 

Que  en  aleare  Ver  oteo,  y pifio  tierno, 

Al  corderillo,  que  boi  mas  regulado, 

A vueltas  crece  de  lo  lona  A cuerno. 

A vuelto,  u de  vuelto.  Modo  adverbial , que 
vale  lo  rnifmo , que  En  volviendo : y aísi  le 
dice : A vuelta  de  correo,  ó á vuelta  de  vía- 
se. Lat.  Caro  redieris,  vel  in  reiitu. 

A la  vuelta.  Modo  adverbial , que  además  del 
Temido  recio  , que  es  al  volver , Ce  uia  para 
negar  alguna  cofa,  que  Te  pide  boca  á boca. 
Lat.  Poft  reditum. 

Andar  á vueltos.  Phrafe,  que  vale  reñir,  ó lu- 
char. Lat.  Luí! orí.  Rixore. 

Andar  alas  vueltos.  Vale  también  feguir  i al- 
eono obfetrandole  los  paños , ü acciones. 
Lat.  Altqutm  infequendo  obftrvore. 

Coger  las  vueltos.  Phrafe  , que  vale  guardar- 
le, ii  recatarle  para  hacer  alguna  cofa.de 
quien  la  ha  de  reprehender,  o ellorbar.  Lat. 
Alicuiut  curas  , vel  aculas  eludiré  , ftu  f al- 
tere. 

Dar  una  vuelto.  Phrafe , que  vale  Ir  por  po* 
co  tiempo  á algún  Pueblo , ó Pai».  Lat.  Per 
breve  tempos  revifere. 

Dar  una  vuelto.  Vale  también  limpiar ,ü  aflear 
alguna  cofa  , reconociéndola.  Lat.  Ad  orno  - 

■ raro,  vel  munditiem  rec olere.  Guav.  Epifl.  i 
Moten  Puche.  Si  dais  uno  vuelta  por  todo 
lo  demis  de  cafa , habréis  vergüenza  de  lo 
ver , y afeo  de  lo  andar,  feguu  ella  todo  de 
dcfaliñado. 

Dar  una  vuelto.  Metaphoticamente  vale  ha- 
cer alguna  breve,  y perfonal  diligencia,  pa- 

. ia  el  rel'guardo  , ú reconocimiento  de  al- 
guna cola.  Lat.  Recognofcere,  vel  levi  dsiigen- 
tié  turare. 

Par  vueltos.  Phrafe  , que  fuera  del  Temido 
recio  , que  es  andar  al  rededor , vale  andar 
bufeandp  alguna  cofa  fin  encontrarla.  Lar. 
Multoties  & occurote  requlrere. 

Dar  vueltos.  Vale  también  difeurrir  repetid», 
mente  íóbre  alguna  efpecie.  Lar.  Itéralo  re- 

cogitare. 

La  vuelto  de.  Modo  advetbial , que  vale  lo 
mifmo  que  hícia,  ü camino  de.  Lat.  Vtrfút. 
Colom.  Guerr.  de  Fland.  lib.  6.  Marchando 
el  exeteito  coligado  lo  vuelta  de  Han  con  el 
Conde  Carlos.  ALCAZ.Chron.  Dccad.i.  Año 
10.  cap. z.  §.2.  Se  embarcó  otra  vez  en  la 
Armada  lo  vuelto  de  la  Isla. 

Media  vuelto.  La  acción  de  volver  el  cuerpq 
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hacia  algún  lado  > pero  no  enteramente. 
Lar.  Corperis  «mvtrfio  in  dexlram  , vel  fi- 
nifiram.  Lop.  Com.  El  Macdro  de  danzar. 
Ad.  2. 

Se  da  un  falto 

con  media  vuelta  en  alto , 

y campanela. 

Media  vuelta.  En  la  Milicia  es  volver  el  Tol- 
dado la  cara  adonde  tenia  la  clpalda.  Lat. 
Orís  conve  y fio. 

Media  vuelta.  Vale  también  breve  t ü cortifsi- 
ma  diligencia  en  alguna  cofa.  Lat.  Ltvis , 
V«1  fuperficialis  diligenfia. 

No  hai  que  darle  vueltas.  Phrafe » con  que  fe 
atfegura  , que  ílcmprc  fe  hallará  una  cofa 
fer  la  anima, por  masque  fe  conúde(e,y 
■ examine, para  hulear  la  diverfídad.  Lat.  Non 
magis  i mu  humor  andum , vel  infifiendum  efi. 
Poner  de  vuelta  y media.  Phrafe , que  vale 
tratar  á alguno  mal  de  obra  , u de  pala- 
bsa.  Lac.  Dure  cafiigare , vel  acriter  repre- 
henderé. 

Tener  vuelta.  Phrafe , con  que  fe  le  previene 
al  que  fe  le  preda  alguna  cofa , el  cuida- 
- do  de  redituarla.  Lat.  Rem  reddi , vel  refil- 
tui  exigen. 

.Tener  vueltas  alguno.  Phrafe,  que  vale  ferina 
condantc  en  ius  afedos  , y ta\  otes , y mu- 
darle en  contrarío  con  facilidad.  Lar.  Vol*~. 
billtate  aliquem  notari. 

yUESSA  MERCED.  Sio copa  de  Vucdra  mer- 
ced, y escomo  fe  ufa.  Quav.  Cucnr.  To- 
dos dicen  ahora  bien , yá  es  hora  : ahora 
bien  , yá  es  tarde : ahora  bien , yá  vuejfas 
mercedes  querrán  cenar.  Cono.  Com.  El 
Doctor  Carlino.  Jorn.l. 

{¿uando  leída  ¡a  ropa , 
fin  dtxar  clavo  en  pared, 
para  que  oy  vueíYa  merced 
fea  el  toro  de  efi  a Europa.  ¡ 

VUESSEñORlA.  Lo  mifmo  que  Vuedra  Se- 
ñoría. Es  tincopa,  y como  fe  ufa  oy. 
yUESSO,  SSA.  adj.  Lo  raifmp  qucVuedro. 
Ribad.  Raz.dcl  Indir.cap. 8.  Ordenará  vuefi 
fa  fraternidad  en  todos  los  Monaderios,  que 
de  ninguna  fuerte  fe  atrevan  á cortar  el  pe- 
lo á aquellos , que  con  defeo  de  mudar  de 
vida  , huvtcren  recibido,  antes  que  cumplan 
los  dos  años  de  habitación. 

VUESTRO,  TRA.  adj.  Pronombre  poflefsivo, 
• con  que  fe  lignítica  lo  que  de  qualquier 
modo  pertenece  á los  otros  , con  quienes 
hablamos  en  la  oración.  Viene  del  Latino 
Vtfter , traf  trum.  Sylvest.  Profcrp.  Cant.  a. 
OcL  14. 

Familiares  amigos  mas  que  hermanos, 

(Les  diee ) que  aumentáis  mi  SeHorio , 

T teneis  empleadas  vuedras  manos 
En  poblar  un  Imperio  tan  vacío. 
Vuestro.  Se  uía  también  en  el  tratamiento 
de  inferior  á Soberano , ü del  Soberano  al 
inferior , aunque  fe  hable  de  uno.  Fu.  L.  dh 
Gran.  Symb.  part.i.  cap.12.  §.  2.  £do  nos 
declara  la  grandeza  de  vuefira  bondad  , de 
vuefira  realeza  , de  vuefira  nobleza  , y de 
vuefira  magnificencia, 

Vcis- 
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lV«*T*o.  o Mol  vuestro.  Exprefsión  corte* 
fina , con  que  alguno  fe  ofrece  á la  dilpo- 
íicion  de  orro,  para  lo  que  le  quifiere  man- 
dar. Lat.  V tfiri  ex  corde. 

[VULGACHO,  f.  m.  El  ínfimo  Pueblo , ó vuL 
go.  Lat.  Infima  plebs. 

¡yULGADO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Vulgar. 
Ella  antiquado.  Couend.  fob.  las  300.  Co- 
pl.J  I.  Noventa  dixo,  no  ciento;  pero  la  pri- 
mera Opinión  es  mas  vulgada.  Max.  Hift. 
Impcr.  Vid.de  Adriano,  cap. 2.  Afsi  murió 
en  el  año  del  Señor  de  ciento  y quarenta 
años,  diciendo  aquel  dicho  mui  entrado. 

VULGAR.  adj.  de  una  term.  Lo  que  perte- 
nece al  vulgo.  Es  del  Latino  Vulgaris.  Ri- 
zad. Raz.  del  Inftit.  lntrod.pl.  5.  So  color 
de  Religion  impugna  la  Religión  con  grave 
daño  de  la  mifma  Religión , y efcándalo  de 
la  gente  (imple,  y valgan. 

Vulgar.  Vale  también  común, 6 generalmen- 
te admitido  , ufado,  ó libido.  Lat.  Vulgaris. 
Patón,  Eloq.  lib.i.  cap.2.  Loque  debe  fe- 
guir  qualquiera  , que  defeare  hablar  cada- 
mente  en  la  tal  Lengua  , aunque  lea  la  c »/- 

far.  Qdev.  Obt.  Podh.pl.  105.  Ellos  hom- 
res  fe  llaman  en  Griego  fin  Dios,  con  eda 
palabra  Atheídas , que  fe  han  ufurpado  las 
lenguas  vahara. 

Vulgar.  Se  llama  también  lo  que  no  tiene 
efpccialidad  particular  en  fu  linca.  Lat.  Vul- 

tarii.  Comrnunrs.  Pinel,  Retr.  lib. I.  cap. 12. 
crvia  á la  Infanta  Doña  Ifabel  de  Camare- 
ra mayor  Doña  Beatriz  de  Bobadilla , dama 
de  no  í»W¿arhermofura.SAi.Az.Com.  Tam- 
bién fe  ama  en  el  Abyfmo.  Jorn.i, 

T porque  erar, 

que  mas  que  alhagas,  oftniee 
con  ¡ifonjas,  que  i vulgares 
Deidadei  decirfe  fue’.en. 

¡VULGARIDAD,  f.  f.  Calidad  , ó proptiedad 
del  vulgo,  tt  modo  déL  Lat,  Vulgaritas,atis. 
Vttlgi  modas. 

Vulgaridad.  Se  llama  también  la  efpecie, 
aprehendan  , ü dicho  vulgar  , ü de  quien 
fabe  poco.  Lat,  Vulgare  efatum , vel  diéiurn , 
vel  verbum.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath.  patt. 
a.Plat.9.  Que  ha  defec  la  Milla  de  un  Sa- 
cerdote , que  fe  llame  Juan  t hai  tal  vulga- 
ridad'. CúRN.Chton.  tom. 4.  lib.  4,  cap.  12. 
Los  dicípulos , y fequaces  de  Manftedo  de 
Vetceli  vertieron  en  la  vulgarid.id  voces, 
que  manchaban  el  crédito  de  la  doctrina, 
que  predicaba  el  Santo. 

VULGARIZAR,  v.  a.  Hacer  vulgar,  ó común 
alguna  cofa.  Es  formado  del  nombre  Vul- 

far.  Lat.  Divulgare.  Vulgo  committtre.  Quev. 
olit.  pan. 2.  cap.20.  Les  borra  la  Magcltad, 
y fe  la  vulgariza. 

Vulgarizar.  Se  toma  también  por  traducir 
de  otra  Lengua  i la  común,  y vulgar.  Lat. 
In  vulgare  vertert  , vel  tradueere.  Patón, 
Eloq.  cap.  3.  de  las  palabras  folas.  Afsi  co- 
mo i ellos  les  aconfejaba  Horacio , que  fa- 
calfen  con  tiento  de  la  fuente  Griega  voca- 
blos nuevos  ¡ afsi  lo  han  de  hacer  los  Eipa- 
ñoles  en  vulgarizar  los  Latinos. 
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VULGARIZARSE,  v.  r.  Petmitirfe  al  trato,  y 
comercio  de  la  gente  del  vulgo , ü portar- 
fe,  y obrar  como  ella.  Lat.  Vulgo  familiar U 
ter  fe  committere.  Parr.  Luz  de  Verd.  Cath. 
Plut.4.  del  Sacram.  del  Mattim.  De  todo  ve- 
mos, ya  entre  la  gente  vulgar , ya  entre  la 
que  no  debiera  vulgarizar Ja. 
VULGARIZADO,  DÁ.  part.  paíf.  del  verbo 
Vulgarizar  en  fus  acepciones.  Lat.  Invaha- 
re  ver  fus.  Vulgo  ¡ommtfas,  vel  dalas.  Min. 
Preamb.4.  C*  hacefe , porque  vulgarizado 
en  Latin  no  parece  el  arte  del  Latino  me- 
tro, i deftruyclé  la  profa. 

Vulgarmente,  adv.  de  modo.  Comuna 

mente , ó con  vulgaridad.  Lat.  Vulgariter. 
Vulgd.  Moret,  Annal.  Iib.14.  caP-7-  Es  creí, 
ble  fe  dirigieron  al  Gobernador  ya  nuevo 
llamado  Guerino  de  Ampio  Puteo , que  vul- 
garmente llaman  Gerni  de  Ampio  Piut. 
yULGATA.  f.  f.  La  Verdón  Latina  de  la  Saa 
grada  Efcrituta,  auténticamente  recibida  en 
“ Iglelia.  Es  voz  Latina.  Sandov.  Hift.  de 
Ethiop.  lib.  1 . cap.  1.  Siendo  cierto , que  la 
Vulgata,  y los  Setenta  Intérpretes  entienden 
Phut,  Pluth,  Phud,  y Phul,  que  fe  ludan  en 
la  Sagrada  Efcrituta  todo  una  mifma  cofa 
Manbr.  Prefac.  §.  5.  La  vetfion  de  nueftra 
n° ei,t°nces ni  aun  nacida. 
yULGO.  f.  m.  El  común  de  la  gente  Pupu-i 
lar , u la  Plebe.  Es  del  Latino  Vatrus , gi. 
Bucano.  Rclac.  Pancgyt.  de  Alcant.  f.  3a. 
Atendiéndote  también  , á que  el  Pueblo  gra- 
vado la  ffequentaífc,  limpio  del  interpuerta 
valgo.  Ulloa,  Poef.  pl.3 69.  En  el  vulgo  to- 
da la  edad  es  infancia , y folo  fe  diferen- 
cia de  los  niños  en  jugar  con  cofas  ma- 
yores. 

yuLGO.  Se  toma  también  por  el  común  mo-¡ 
do  de  difeurrir , ü opinar  de  la  gente  baxa; 
o que  fabe  poco.  Lsl.  Valgas.  Solis  , Hift. 
de Nuev.  Efp.  lib. 4.  cap.9.  Aprehcníion,que 
hizo  particular  batería  en  el  vulto  del  excr- 
eto. 

yoico.  Se  toma  afsimifmo  por  la  razón  coa 
mun  , ó el  conjunto  de  los  individuos  de 
alguna  efpecie.  Lat.  Valgui.  PANt.  f.79. 
Quantas  veces , i qssansas, 

Aun  fin  que  al  campo  la  afsifientia  di e fes. 

De  tus  divinas  plantas 

Turba  de  efplgat fui  vulgo  de  miefet, 

T aun  al  ocio  obediente 

Frutos  rindió , y faraones  igualmente. 

Vulgo.  En  la  Germania  lignitíca  la  Mancebía.- 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Le-, 
nocinium. 

VULNERACION.  (Vulneración)  f.f.  La  ac- 
ción de  vulnerar.  Es  del  Latino  Vulncratio. 
VULNERAR.  v.  a.  En  fu  temido  redo , que 
es  herir , no  tiene  ufo.  Mctaphoricamcnte 
vale  quebrantar  alguna  ley , ó eftatuto  , ü 
ofender  la  fama,  y opinión.  Es  del  Latino 
Vulnerare.  Ribad.  Raz.  del  Inftit.  cap. 13.  No 
por  eftb  temas, que  vulnera!  la  chatidad , cf- 
pecialmcnte  fi  alcanzas  la  paz  , y quitas  el 
efcándalo  de  muchos  con  ia  dcfpcdida  de 
Vino, 
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¡VULNERADO,  DA.  p.irt.pafT.  de!  verbo  Vul- 
nerar. Lo  alsi  quebrantado.  Lat.  Vulné- 
ratele. 

¡VULNERARIO,  RIA.  adj.  que  en  la  Cirugía 
1c  aplica  al  remedio , ü medicina  que  cu- 
ra las  llagas , y heridas.  Es  del  Latino  Vul- 
r erarías.  Palac-  Palcítr.  patt.  5.  cap.  2.  Es 
bezoardica , cordial , calefaciente,  aperitiva, 
defecante  , fudonfka,  y vulneraria . 

¡V u lncr ario.  En  lo  Canónico  fe  aplica  al 
Clérigo , que  lia  dado  alguna  herida  , u he. 
cho  alguna  muerte.  Lat.  Vulnerarme. 

¡VULPE  JA.  I.  f.  Lo  miltno  que  Zorra. 

¡VULTO.  Vcalc  Bulto. 

Vulto.  Se  toma  alguna  vez  por  el  roftro,  y 
en  clfefcotido  es  del  Latino  Ka huí.  Villav. 
Moích.  Cant.5.  Od.  79. 

Si  ricos  befos  a fu  Diot  le  ofrece, 

T ll  bebe  el  aura  dulce , y regalona, 
Defecba  el  vulto, y el  afpeíto  trifle, 

T de  hermofura,  y refplandor  fe  vifle. 

VULTURNO,  f.  m.  Viento  , que  fe  levanta 
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con  el  Sol , y fe  vá  volviendo  con  él  haf. 
ta  que  fe  pone , por  lo  qual  fe  llamó  afsi. 
Es  del  Latino  Vultumus.  IUboll.  Ocios, 
pl.91. 

No  vijle  el  Océano  turbulento 
Del  vulturno  alterado. 

Que  un  golfo  en  pocas  ondas  envolvía , 

Aun  habiendo  cejfado 
Su  agitador  violento . 

VULVA.  1.  f.  La  matriz  de  la  muger.  Es  voz 
puramente  Latina. 

yÚSCO.  1.  m.  En  lo  antiguo  valia  lo  mifmo 
que  Con  vol'otros.  Lat.  Pobi/cum.  Comen d. 
ful>.  las  300.  Copl.  9.  de  las  añadidas.  Ufa 
del  vocablo  Italiano  vufeo  por  decir  coa 
vol’otros , del  qual  aun  oy  ufan  en  algunas 
partes  de  CaltiiU. 

VUSTED,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ufted,  ó vuef- 
tra  merced.  Quev.  Mu 1. 5.  bail.  8. 

Dios  fabe  lo  que  junto 
ver  a vullcd  cafado, 

puditndo  Jin  la  c,  quedar  ajf ado. 
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VIGESIMA  tercia 
letra  en  el  otdcn 
de  nucfiro  Alpha- 
beto,  y decima  oc- 
tava de  las  condo- 
nantes. Esfcmivo- 
cal , y lomada  de 
¡as  Latinos  , entre 
los  qttalcs  tenia  el 
t alor  de  dos  con- 
donantes : y unas 
veces  fuerza  ce  c,  y :,  y otras  de  g,  y /,  En 
Careliano  confervainos  el  íónido  de  la  c,  y i: 
como  en  Examen,  Exótico  ; pero  el  de  h g,  y a 
Je  convertimos  en  otro  mucho  mas  fuerte  ,y 
gutural,  tanto  que  no  la  diftinguitnos  de  la  j, 
o y fuerte,  como  en  Xamugai,  Extraía. 

, La  X fe  ulápor  tranfmutacion  en  lugar  de 
otras  Ierras  en  voces  que  vienen  de  otras  Len- 
guas ; verbigracia  fe  muda  la  S en  X en  las  vo- 
ces Latinas  Vtfica,  Inferen  , que  noldrros  vol- 
vemos en  Vexiga  , c tnxerir  , y las  dos  Jff  del 
Italiano  BaJ/b,  que  nofotros  volvemos  baxo. 

En  lo  antiguo  tenia  un  fonido , ó pronun- 
ciación mas  luave  , que  aún  fe  conlcrva  en 
Galicia : y afsi  le  eferibia  Xaga  , pronunciando 
íuavemente  la  Xspero  con  el  tiempo  fe  dixo 
Cbaga , y oy  Llaga  .mudándola  , ó convinién- 
dola en  cb,  yen//,  como  luccde  también  en 
otras  voces  ¡ pues  en  lo  antiguo  le  eferibia,  y 
decia  Xapeo,  y ahora  Chapeo. 

La  X ha  fido  letra  diftmguida  por  la  figura; 
pues  teniéndola  por  lo  común  iemejante  ata 
Afpa  X , que  tiene  la  forma  de  la  Cruz,  íé  pue- 
de contar  de  ella  las  maravillas,  que  refiere 
el  P.  Juan  de  Torres  en  fu  Phüofophta  Moral, 
cap.6.  fol,i2i. 

Es  letra  al  parecer  compnefta  de  dos  VV 
unidas  por  el  ángulo  , y puedas  la  una  hacia 
arriba,  y la  otra  hacia  abaso  : y como  la  V en 
los  números  Romanos  vale  cinco  , por  razón 
de  la  duplicación  de  ella  la  X vale  dice, legua 
el  verfo: 

X /apra  .irreal  numeral  tibí  dat  retiñendo!. 

Y qu.indo  lé  le  pone  una  tilde, ó raya  encima, 
vale  diez  mil.  También,  colocada  una  virgu- 
lilla i un  lado  en  uno  delus  brazos  fupeno- 
res , vale  quarenta. 

Ella  letra  fe  ufa  jocofamente  por  apodo  á 
los  borrachos , por  la  figura  que  forman  con 
¡as  piernas  al  andar , como  ella  explicado  en 
la  palabra  £ g*«. 
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XA.  adv.  Lo  mífmo  que  Yi.  Ufale  en  Galicia, 
y fe  pronuncia  la  x Iuavemente. 

XABALCONAR  , o XABALONAR.  v.  a. 
Voz  de  la  Albañilcna,  que  íignifica  formar 
con  xabaloncs , ó jabalcones  el  tendido  del 
tejado,  que  vá  deídeei  madero.ó  viga  tnaef- 
tra , en  que  fe  afirma  el  cubierro , para  po- 
ner las  tejas.  Lar.  Devexit  Itgnh  tegulatutn 
parare. 

X ARALCONADO,  ó XAB ALON’ ADO,  DA. 
pare.  paff.  del  verbo  Xabalcuuar , o xabaio- 
Tom.Vl. 
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nar.  Lo  afsi  formado  con  xábalconcs,  ó xa- 
balones.  Lat.  Devexit  tisnis  par  ¿tus. 
XABALON,  ó X ABALCON,  f.  m.  El  madc« 
rofque  fe  tiende  dcfdc  la  viga  raaeftta  en 
el  rejado.  Lat.  Tignust  i, 

XABEBA,  ó XABECiA.  Inftruracnto  Múílco, 
que  fe  reduce  á una  flauta , que  ufan  los 
. Morifcos  j con  que  imitan  el  órgano  , en  el 
qual  fojo  ha  quedado  fu  ufo.  Es  voz  Arábi- 
ga. Lar.  Fijiuu t müfita  Mantisa,  Moro.  Hift. 
de  Scv.  lib.^.  cap.  5,  Un  flautado  principal 
de  diez  y ocho  palmos,  y unas  ñaucas  tapa- 
das , unifonas  del  proprio  flautado  , unas 
octavas..,.,  unas  trompetas, y unas  xabegas. 
Guxo  Lerrill.  Sacra,  pl.72. 

Hall  1 Al  ah  amu  , baila, 
falaía  latía : 

taña  e.  zambra  ¡a  xabeba, 
falala  falta. 

XABEGA,  ó XABEGA.  f.  f.  Una  red  grande, 

6 conjunto  ue  redes,  que  ufan  para  pelear. 
1 amarrd  citado  por  Covarr.  dice  ion  redes, 
y que  es  voz  Arábiga.  Lat.  C afsit,  dii.  Re - 
'/•  "•  OcxMP.Chron.  lib.i.cap.a.  Defdcla 
boca  defie  rio en  que  anda  comunmen- 

te multitud  de  gente  peleando  , i quien  por 
_ orto  nombre  llaman  de  I axabrra. 
XAliEGUERO,  RA.  ad j.  Cola  perteneciente 
a la  xabega.  Lat.  Pifeatoriui  , a,  um,  Juan 
HtDAilc.  Rom.  de  la  Gcrm.  Rom.  10. 

T te  hizo  eflár  parado 
con  una  rueca  en  la  anta 


todo  el  efoaeio  del  claro 
i la  cbufma  xabeguéra, 
de  quien  eral  columbrado. 

Xabcgusro.  Se  aplica  determinadamente  á el 
pcfctdór  de  xabega.  Es  voz  mui  ufada  en 
Andalucía.  Lat .Pjhator. 

XA  BEQUE,  f.  m.  Embarcación  á modo  da 
una  Galera , ó Fragata  pequeña  de  temo , y 
vela.  La  Ulan  mucho  en  el  Mediterráneo^ 
efpcci.ilmentclos  Mallorquines,  c lbiccncos. 
Lar.  Myoparo , onit. 

XARLE.  f.  m.  La  cavidad  circular , en  que  fe 
encaxan  ¡as  tiefias  de  los  toneles , y botas 
Lat.  Sino,.  Cavue.  ’ 

XABON.  I.  m.  Palla  , 6 mafia  confidente,  que 
le  forma  de  azeitc,  Cebo,  y Jegías  de  las 
cenizas  de  diferentes  hierbas,  lo  que  firve 
para  limpiar , emblanquecer,  y ablandar  la 
ropa  , a otras  colas.  Viene  dei  Latino  Sapo, 
or.u,  que  fignifica  lo  mifmo.  Zumo.  Annal. 
Año  1371.  Premióle  el  Rcv  con  merced  de 
las  xabonerias , ó fábricas  del  xabón  de  Car- 
mona. 

Xasón.  Se  toma  también  por  qualquiera  otra 
mafia  , que  tenga  femejante  uío, aunque  fea 
blanda,  ó no  elle  compucfia  de  lo  que  el 
xabón  común.  Lat.  Al a/fa  /aportaría.  H u s RT. 
Plin.  Iib.a8.  cap.11.  Donde  dice,  que  ellos 
fueron  los  que  inventaron  el  xabón  de  lebo, 
^ y ceniza,  para  enrubiarle. 

Xabón  db  Palencia.  Llaman  vulgarmente 
la  pala  con  que  las  Lavanderas  golpean  la 
ropa  , para  limpiarla , y gallar  menos  xa- 
bón : y por  aiulion  le  toma  también  pot 
Xxx  2 ja 
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la  zarra  de  palos.  Lar.  Cafiigatio . Verberatlo . 
Fujtigatio. 

Xabón  de  piedra.  El  xabón  blanco  confif- 
reme  , y duro.  Llamante  afsi  en  Andalucía. 
Lar.  Sapo,  oriu. 

Xabón  de  piedra.  Llaman  en  eftilo  familiar 
al  golpeo  fuerte  en  la  piedra , que  fuclen 
ufar  las  Lavanderas,  para  gallar  poco  xabón. 
Lar.  Cafiigatio . 

Dar  un  xabón.  Phrafe  mctaphórica , que  vale 
caftígar  á alguno , ó reprehenderle  ¿(pera- 
mente.  Lat.  Caftigan.  Dure  reprehenderé. 

XABONAR.  v.  a.  Fregar,  ó cftregar  la  ropa, 
ü otras  cofas  con  xabón,  y agua,  para  lim- 
piarla, emblanquecerla , ó ablandarla.  Lar. 
S apone  fardes  abfiergere , vel  linteat  vcftei  ciñe- 
re. Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.32.  Pufo  la  fuen- 
te al  Duque  como  ¿ Don  Quixote , y dan- 
dofe  priefla , le  lavaron  , y xabonaron  mui 
bien:  y dexandole  cnxuto,  y limpio,  hacien- 
do muchas  reverencias,  le  fueron. 

Xabonar.  Metaphoiicamentc  vale  tratar  a 
alguuo  mal  de  palabras,  ó reprehenderle  af- 
peramente.  Trahclo  Covarr.  en  fu  Thelóro. 
Lat.  Verbis  eaftigare , vel  duré  animadoertere . 
Cerv.  Quix.  rom.  2.  cap.  1.  Bien  creo  yo 
(rcfpondió  D.  Quixote)  que  li  Sacripante,  ó 
Roldan  fueran  Poetas  , queyá  me  huvieran 
x abonado  a la  doncella  i porque  es  proprio* 
y natural  de  los  Poetas  deldcuados....  ven- 
garle con  fátyras,  y libelos. 

XABONADO , DA.  part.  paíT.  del  verbo  Xa- 
bonar  en  fus  acepciones.  Lat.  S apone  abfier - 
fui,  vel  eluus,  cafligatus. 

Xabonado,  Ufado  como  fubftantivo,  fe  ro-¿ 
ma  por  la  acción  de  xabonar.  Lat.  Vejiium 
tinte arum  abjterjio , vel  ablutio  f apone. 

Xabonado.  Se  toma  también  por  el  cúmulo 
de  ropa  blanca , efpecialmente  la  delgada, 
que  fe  da  á limpiar , ó que  viene  yá  limpia: 
como  fon  lienzos, corbatas , camifas,  &c. 
Lat.  Lintca  veftes  abfterfa  , vel  abjlergtndé 
fapone. 

XÁBONADURA.  f.  f.  La  ’accion  de  xabonar. 
Lat.  Sapone  abfierfio,\e\  ablutio.  Cerv.  Quix. 
tom.2. cap.32.  Y al  que  llegare  ¿lavarme.... 
le  daré  tal  puñada  , que  le  dexe  el  puño 
engallado  en  los  calcos;  que  tales  ceremo- 
nias, y xabonadúras  mas  parecen  burlas,  que 

. gafa  jas  de  hué  (pedes. 

Xabonadúras.  Ufado  comunmente  en  plural, 
íignifica  el  agua  que  queda  mezclada  con  el 
xabón , y fu  cfpuraa,  ó la  mifma  efpuma  que 

— fe  forma  al  xabonar.  Lat.  Saponis  fpuma. 
Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.32.  La  doncella  del 
xabón  le  manofeó  las  barbas  con  mucha 
pricíTa  , levantando  copos  de  nieve,  que  no 
eran  menos  blancas  las  xabonadúras. 

XABONCILLO^CABONETE,ó  XABONETE 
DE  OLOR.  f.  m.  dira.  Las  bolillas  , y par- 
tes pequeñas  del  xabón  confeccionado  con 
alguna  cofa  aromática,  de  que  fe  ufa  mucho 
para  lavar  las  manos,  y hacer  la  barba.  Lat. 
Orbteulus  faponis  aromad  cus.  Jactnt.  Pol. 
pt.236.  Entramos, y en  lugar  de  buenos  dias 
dixe  yo  : buenos  xaboncillos  de  manos  tenga 
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V.m:  Viva  mil  años,  rcfpondió  al  punto.  T 

XABON  ERA.  f.  f.  Hierba  parecida  en  las  ho- 
jas al  llantén.  Su  tallo  es  vclloío  , las  (lores 
fobre  los  tallos  blancas , y en  forma  de  cla- 
vellinas. Su  raíz  es  grueílh,  larga,  y cfparci- 
da  por  tierra  , de  la  qual  (e  íirven  en  algu- 
nas partes  en  lugar  de  xabón;  porque  frega- 
da, o cítrcgada  levanta  efpuma  como  él,  de 
Jo  que  tomó  el  nombre.  Ella  hierba  es  mui 
amarga,  y por  cíTo  mui  medicinal.  Crece  en 
lugares  incultos,  y florece  en  el  mes  de  Ju- 
nio. Lat.  Saponaria,  a.  Herba  fullonum.  ) uan 
Tarara,  Bill.  deHictb.  y Plant.  f.  238.  La 
hierba  xabonira  viene , y fe  cria  en  tierras 
no  labradas , florece  encimes  de  Junio,  y 
es  inui  amarga. 

XABONER! A.  f.  f.  El  lugar,  ó fitio  en  que  fe 
labra  , ó fabrica  el  xabón.  Lar.  Officina  ta- 
ponaría. ZufiíG.  Annal.  Año  1371.  Premió- 
le el  Rey  con  merced  de  las  xabonerias , ó 
fabricas  del  xabón  de  Carmona. 

XABONERO.  (Xabonéro)  f.  m.  La  perfona, 
que  hace,  fabrica,  ó vende  el  jabón.  Lat.  Sa- 
ponarias, i. 

XACARA.  f.  f.  Compoficion  Poética  , que  fe 
forma  en  el  que  llaman  Romance,  y regular- 
mente fe  refiere  en  ella  algún  fuccíl'o  par- 
ticular , ó extraño.  Uíafc  mucho  el  cantar- 
la entre  los  que  llaman  Xaqucs , de  donde 
pudo  tomar  el  nombre.  La t.Dimetrum  hf pa- 
na m hifi  orioles.  diftintlum.  So  lis,  Poef.pLidp. 
Efia  es,  quadre,  ó no  quadrt 
ejfa  xácara  afamada , 
aunque  moza  mas  catada, 
que  ¡as  tres  anades  madre . 

Xacara.  Se  toma  también  por  el  tañido  que 
fe  toca  para  cantar > ó bailar.  Lat.  Quídam 
fo»us,s el  tonas. 

Xacara.  Se  llama  afsimifmo  una  cfpecie  de 
danza ; formada  al  tañido,  ú fon  proprio  de 
la  xácara.  Lat.  Quoddam  tripmdium. 

Xacara.  Se  toma  también  por  la  junta  de 
mozuelos  , y gente  alegre  , que  de  noche 
anda  metiendo  ruido , y cantando  por  las 
calles.  Dicefe , porque  por  lo  común  andan 
cantando  alguna  xácara.  Lat.  Adolefcentum 
eantantium  turba  nofiurna. 

Xacara.  En  eftilo  familiar  fe  toma  por  mo- 
Jcília , ó enfado  , tomada  la  aluGon  del  que 
caufan  Los  que  andan  de  noche  cantando 
xácaras.  Lat.  Molejtia . Importuna  locutio • 

Xacara.  Se  toma  también  por  mentira , ó pa- 
traña : tomado  de  que  las  mas  veces  lo  es 
el  fuccíTo,quc  en  ella  le  refiere.  Lat.  Tabula . 
Figmentum. 

XAC ARAN DANA.  f.  f.  Voz  de  la  Germanía, 
que  fignifica  Rufiancfca,ó  junta  de  rufianes, 
ó ladrones.  Lat.  Lenonum,  feu  ¡atronum  cac- 
tus. Juan  HioALC.Rom.de  la  Gcrm.Rom.i. 
Darle  he  tirantes  velludas, 
y cotón  de  feda  parda , 
gabión  con  erifna  de  oro, 
y una  mui  rica  medalla , 

Jiue  tengan  embidia  J todos 
os  de  la  xacarandana. 

XACARAND1NA.  C f.  yoz  de  la  Germanía, 
. que 
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• que  ÍIgnifica  lo  mi  fino  que  Xacarandafia. 
Juan  Hidalg.  Rom.  de  ia  Gemí.  Rom.i. 

. En  el  corral  de  loe  olmos, 

de  manflotefeos  morada, 
dó  efiá  Ia  xacarandína, 
que  vive  de  vida  airada. 

Xacarandína.  Significa  también  el  lenguaje 
de  los  Rufiancs.Trahelo  Covatr.  en  cite  fen- 
tido  en  fu  Thclóro.  Lat.  Lenonum  dialefium, 

Xacarandína.  Se  toma  también  porlomif- 
mo  que  xácara  , ó el  modo  particular  de 
cantarla  losXaques.  Quev.  MuLj.  Xac.7. 
Tocando  con  ¡a  cadena 
¡a  xacarandína  d coces , 
y punteando  d palmadas 
con  los  dedos  en  el  roble . 

XACAREAR.  v.  n.  Andar  cantando  xácaras 

. ftcqücntcmcntc.  Lat.  Confitare . 

Xacarear.  Vale  también  andar  por  el  lugar 
cantando , y luciendo  ruido.  Lat.  Per  vttos 
c antillare. 

Xacarear.  Se  toma  afsimifmo  por  moleftar 
á alguno  con  impertinencias  , palabras  ri- 
diculas , y frioleras.  Lat.  Stomacbum,feu  bi- 
lem  moveré. 

XACARERO.  (Xacaréro)  f.m.  La  perfona  que 
anda  por  el  lugar  cantando  xácaras.  Lat. 
Cantator.  Cantillator. 

Xacapkilo.  Se  aplica  también  al  que  es  ale- 
gre de  genio , y chancero.  Lat.  Facetas.  Fe/- 
tivus. 

X ACARO,  f.  m.  El  guapo . temerón  , y bala- 
drón. Lat.  Blateroy  onis.  Rábula  loquax. 

fA  lo  x acaro.  Modo  adverbial  1 que  vale  con 
afectación  , valentía,  y bizarría  en  el  modo, 
ú trage.  Lat .Superbc.Jaftantcr. 

XACEN A.  (Xicena)  f.  f.  Voz  de  la  Architcaú- 
ra.  La  viga  atravefada,  que  fofticnc  alas  de- 
más vigas  menores.  Lat.  Trabs,  bis. 

XACO.  I.  m.  Vertido  corto , que  ufaban  los 
Soldados  en  lo  antiguo  ceñido  al  cuerpo, 
de  tela  mui  groñera,  y tofea,  hecho  de  pe- 
lo de  cabras.  Covarr.  quiere  fe  dixcfle  de 
Saco  i pero  es  mas  probable  venga  del  Ara- 
be Xaeon  , que  fegun  Golio  vale  llena,  y pe- 
ladamente. Lat.  Saccut,  i.  Gong.  Rom.  Lyr. 
Rom. 20. 

T entonces  vifiafe  el  pollo 
fobre  un  xaco  un  co/elete, 
que  yo  le  torceré  el  alma > 
como  tuerces  tu  un  roquete . 

Xaco.  En  la  Gcrmania  vale  lo  milino  que  Xa-: 
que.  Qobv.  Muí. 5.  Xac.  1 3. 

A la  /alud  de  lat  Marcas, 
y libertad  de  los  Xacos, 
fe  entraron  d hacer  un  brindis 
en  la  bayuca  del  Santo. 

XADA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Axada , ó Azada, 
que  es  como  ahora  fe  dice,  y oy  fe  ufa  en 
Aragón.  Viene  del  Arábigo  Xadra,b  Xadaa, 
que  vale  cortar,  porque  elle  es  fu  ufo,  para 
mover  la  tierra.  Aranc.  de  Mercad,  de  Za- 
rag.año  1646.pl.  19.  Dcuna*a¿4  cftrccha 
diez  y ocho  fueldos. 

XADIAR.  v.  a.  Cavar  con  la  xada.  Es  voz  de 
Aragón.  Lat.  Cjware  f arculo . 


XAG 

XAGA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Llaga.  Efcribufe 
alsi  antiguamente , y fe  pronunciaba  la  x 
fuavemente.  Fuek.Juzo.  Prolog.  I.  n.  Aníi 
como  la  xyj , que  es  grande  en  o cuerpo, 
non  fe  puede  lanar  le  non  por  grandes  mc- 
Iccinas , ó por  berro,  ó por  quemas. 

XAGUADERO.  I".m.  Lo  mifmo  que  Defagua- 
dero.  Es  voz  amiquada.  Okoem.de  Dakoca, 
pl.115.  Ordenamos  que  los  zabacequias..... 
cada  uno  en  el  Jugar  que  le  fuere  teñalado, 
tenga  obligación  en  cada  un  .ño  hacer  lim- 
piar, efeombrar,  y adrezar  las  cequias,  t íos, 
aguíjeles , caños,  brazales,  y va- 

llados. 

XAGUA.  f.  f.  Fruta  de  un  árbol  de  la  Isla  de 
Cuba , femejante  en  lo  grueífo,  y forma  al 
riñon  de  la  vaca.  Aunque  íc  cogen  cftos 
frutos  antes  que  citen  maduros  , poniéndo- 
los tres,  ó quatro  dias  en  agua,  fe  abren  por 
sí  miimos , por  la  abundancia  de  fu  xugo: 
fon  mui  (anos  , y de  un  labor  agradable  al 
güito , y femejante  al  de  la  miel,  Oviedo 
deferibe  cita  fruta  de  otra  manera  , y dice 
es  femejante  á las  cabezas  de  Ja  adormide- 
ra , á excepción  de  la  corona  , que  no  ic  la 
di, y dice  que  fu  xugo  recién  lacado  es  blan- 
co, y de  un  güito  mui  agradable  i-pero  que 
flotándolo  contra  la  piel , la  ennegrece  de 
fuerte , que  las  léñales  duran  cerca  de  un 

* mes.  El  árbol  le  hace  de  una  nudera  dura, 
y del  grandor  de  un  frcfno.  En  la  Nueva 
Efpaña  fe  llama  Xachali,  y fu  madera  es  pc- 
fada , y de  color  gris.  Lat.  Frotius  Indicus 
fie  diólus.  Herr.  Hiít.  Ind.  Decad.  x.  lib.  9. 
cap.  4.  Otros  árboles  din  una  fruta , que 
llaman  x aguas  , tan  grandes  como  tiñones 
de  ternera.  El  mifmo  Decad. 8.  iib.4.  cap.9. 
Hai  la  xaguat  con  que  (e  tiñen  de  negro : fu 
zumo  es  blanco  como  agua. 

XALAPA.  f.  f.  Raíz  pequeña , que  fe  cria  en 
Jas  Indias  Occidentales  en  la  Provincia  de 
Mcchoacin  : es  medicinal,  y mui  común  en 
las  Boticas.  Lat.  Radix  Indica  fie  vulgó  dicla- 
Svlvest.  Proferp.Canr.i.Oct.63. 

De  xalapa  cargó  folo  un  pollino , 

T otro  del  polvo  fino  de  la  Habana . 

XALEAR.  v.  a.  Llamar  los  perros  á voces, 
para  cargar,  ó íeguir  la  caza,  fórmafcdcla 
vozXau  con  que  le  llaman. Lzt.Cann  incitare . 

XA  LES.  f.m.  Lienzo  recio,  y grucfl'o  , que 
ftrvc  para  cubrir  las  cargas.  Es  vozantiqua- 
da.  Lat . Lintei /pesies  rudior.  Fler.de  Arag. 
f.124.  SuMageltad  de  voluntad  de  ia  Cor- 
te eiUtuecc  , y ordena , que  los  feis  farde- 
les de  lienzo  de  xales  fobtetriado , que  fe 
dan  á los  Hofpitalcs. 

XALLULLO. f. nj.  Pan, ó marta  , que  fobre 
las  afquas  fe  pone , para  que  fe  ruerte , ó 
afc.  Es  voz  ufada  en  Andalucía.  Lat.  Subci - 
nericius  pañis. 

XALMA.  Vcafc  Enxalma. 

XALOQUE,  f.m.  Viento  lo  mifmo  que  Siroco. 
Zurit.  Annal.  lib. 4.  cap.S  1.  Y i orza,  force- 
jando las  galeras  , fe  efparctcron  unos  de 
otros,  llevando  las  proas  entre  Levante,  y 
Xaloque. 

XAL- 
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XALX*COTL.f.ro.  Aibol  grande,  que  fe 
cria  en  la  Nueva  Efpaña  , del  qual  delcribe 
Xiiocnczdos  cfpccics.  La  primera  dice  tie- 
ne las  hojas  como  el  naranjo  , aunque  mas 
pequeñas , y vellofas : fus  flores  blancas  , y 
el  riuto  redondo  , lleno  de  granos  , como 
el  higo.  Sus  hojas  fon  agrias»  y artrigentes» 
ero  tienen  buen  olor.  Ufan  de  ellas  en  los 
años , y curan  la  fama.  La  corteza  es  fría, 
fcca,  y mui  aftrigente : fu  decocción  dilsipa 
las  inflamaciones  de  las  piernas , y es  reme- 
dio para  las  llagas  Adulólas.  Dicen  que  cu- 
ra la  fordéra , v que  apacigua  los  dolores 
de  vientre.  El  fruto  es  caliente , y feco,  en 
cfpccial  Uparte  exterior, que  es  la  mas  íó- 
lida,lo  interior  es  caliente  moderadamen- 
te , y huele  un  poco  á chinches}  pero  por 
eflo  no  dexa  de  comerle , y algunos  le  co- 
men con  guflo.  La  fegunda  cipccie  tiene 
fu  fruto  mucho  masgrueflo  ,quc  la  prime- 
ra, y no  de  ran  mal  olor.  Oviedo  hablan- 
do del  mifino  aibol , dice  que  es  grande,  y 
que  lus  hojas  fon  femejantes  al  naranjos  pe- 
ro con  menos  ramas , y cíparcidas , y las 
hojas  no  fon  ran  verdes , aunque  fon  mas 
largas,  y mas  efpcflas,  y las  venas  mas  gruef- 
ías ; y añade  , que  hai  dos  efpecies , y que 
ambas  dan  fus  frutos  femejantes  á una  man- 
zana : los  de  la  una  fon  redondos  , y los  de 
la  otra  prolongados.  Algunos  tienen  la  car- 
ne roxa, otros  blanca,  y todos  la  corteza 
amarilla  ,quando  eflan  maduros.  5c  cogen 
Verdes,  y fe  dexan  hafta  que  eftán  maduros, 
y tienen  guíanos  , y entonces  fon  mas  guf- 
tofos : por  dedentro  fon  fólídos , y como 
divididos  en  quatro partes,  en  las  que  tie- 
nen ciertos  granos  pequeños  mui  duros. 
En  la  cabeza  dede  ñuto  hai  una  corona  de 
hojas  pequeñas  , que  fe  caen  fácilmente. 
Lat.  Mejpilus  Indica. 

XAM  ACUCO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Zamacu- 
co. Ufafc  en  Andalucía. 

XAMAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Llamar.  Fuer. 
Juzg.  Prolog,  f.6.  E el  Regno  es  x amado 
Regno,  'c  por  el  Rey. 

XAMBORLIER.  f.m.  Lo  mifmo  que  Camare- 
ro. Es  voz  de  la  Cafa  de  Borgoña. 

XAMBRAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Enxambrar. 
Tiene  ufo  en  Aragón. 

XAMETE.  f.m.  Eípccic  de  tela,quefe  ufaba 
en  lo  antiguo  , cuya  calidad  fe  ignora.  Lat. 
Tela  antiqua  iam  ¡¿nota.  Amad,  lib.a.  cap. 2. 
Aquella  mano  le  pareció  grande , y dura, 
como  de  hombre  viejo , y en  el  brazo  tenia 
vedida  una  manga  de  xamete  verde. 

XA  ViUGA,  o XAVflUGAS.  f.f.  Una  efpccie  de 
filia  hecha  de  unos  correones,  y brazos  de 
madera,  á modo  de  los  de  las  (illas  comu- 
nes , pero  fon  redondos , y mas  largos.  Sir- 
ve para  que  las  tnugeres  vayan  con  alguna 
conveniencia  lentadas  en  las  caballerías, afir- 
mándola, y atfegurandola  fobre  el  albardón, 
ú albarda.  Covarr.  dice  viene  del  Hebreo 
Samucb  , que  vale  unido, y Arme; pero  pa- 
rece fer  mas  vcrifimil  venga  de  la  voz  Cba- 
mulcus  de  la  baxa  Latinidad  , ú del  Griego 
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Xamulxtí , que  figniAca  lo  mifmo.  Lat.  Stra¿ 
gnlum  muliebre, 

XAMUSCAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  chamufcar, 
que  es  como  ahora  le  dice.  Lucen.  Vit. 
beat.  f.6.  Como  vinieron  dcfpues  en  adul- 
ta edad , confiando  menos  de  ellas  con  un 
carbón  encendido,  dice  Cicerón , fe  xamuf- 
caba  el  cabello. 

XANDALO,  LA.  adj.  que  fe  aplica  al  modo 
de  andar,  y hablar  afectado  de  los  Andalu- 
ces. Es  voz  familiar , que  fe  ula  comunmen- 
te para  notarlos  la  pronunciación  fuerte, u 
demafiadamente  gutural  de  la  b.  Ufale  tam- 
bién como  fubdantivo.  Lat.  VoxyqakB<t~ 
ticorum  dialettui  notatur. 

XANO,  N A.  adj.  Lo  mifmo  que  Llano : fe  ef- 
cribia  aísi  en  lo  antiguo , y fe  pronunciaba 
la  x luavemenre:  y aun  oy  fe  ula  en  Galicia. 
i Fuer.  Juzg-  lib.i.  tit.2. 1*6.  El  faccdórdela 
ley  debe  fablar  poco,¿  bien,  c nop  debe  dar 
juicio  dubdofo,  mas  xj no.  e abierto. 
XANTHIO.  f.  m.  Una  cipccie  de  lapa,ó  Amor 
de  hortelano.  Es  voz  Griega.  Lat.  Xantbium. 
Lag.  Dioíc.  lib.4.  cap.  139.  El  Xantbio  fe  lla- 
ma afsi  , porque  hace  los  cabellos  xantos, 
que  en  Griego  es  lo  mifmo  que  rubios.  Llá- 
mafe  por  las  Boticas  Lappa  minor ; porque 
toda  planta  que  produce  cardillos,  general- 
mente íuele  llamarfe  lapa. 

XANTOLINE.  f.  f.  Grano  pequeño,  que  los 
Perlas  envían  todos  los  años  en  las  caraba- 
nas  á Alepo  de  Alexandría , y á Smirna  , de 
donde  nos  viene  por  las  vias  de  Holanda, 
de  Inglaterra , y de  Marfclta.  La  planta  que 
le  produce  tiene  fus  hojas  tan  pequeñas, 
que  con  mucha  dificultad  fe  leparan  de  los 
granos;  por  lo  qual  los  ciernen  fuertemen- 
te en  unas  ceñas  hechas  apropófito  á eñe 
efecto  , hafla  reducir  las  hojas  á polvo.  Lla- 
manlos  también  Sautoline,  ó femilla  contri 
guíanos.  Lat .Acinum  Per ficum  contra  vermes. 
XAPELETE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Chapelete. 
En  lo  antiguo  feeferibia  afsi,  y fe  pronun- 
cia ia  * fuavemente.  Blanc.  Coron.  Jib.  1. 
cap. 8.  En  la  cabeza  facó  el  Rey  puelto  un 
bonetillo  , que  llamaban  * ¿pelete , lleno  de 
perlas,  y piedras  de  gran  valor. 

XAPOIPA.  f.  f.  Un  genero  de  torta  , que  fe 
frie  en  la  fartén.  T raheia  Covarr.  en  fu  Thc- 
fóro.  Lat.  Torta  frtxa. 

XAPURC AR.  v.  a.  Menear,  ó revolver  el  aguí 
Tuda.  Es  voz  tomada  del  Arábigo , y ulada 
en  Aragón  en  eítilo  baxo.  Pronunciáis  la  x 
fuavemente.  Lat.  Turbidam  , vcl  fpurcam 
aqi*am  movere. 

XAQUE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Xeque.  Es  voz 
Arábiga , y Covarr.  la  pone  en  la  combina- 
ción de  la  j t y allí  mifmo  dice  que  fe  c£* 
cribe  con  *. 

Xaque.  En  el  juego  del  Axcdréz  es  el  lance, 
en  que  con  efta  voz  fe  dá  avifo  fiempre 
que  el  Rey  eflá  herido  de  alguna  pieza  , ó 
trebejo  del  contrario , para  que  fe  libre,  y 
aparte , para  evitar  el  que  llaman  mate  con 
que  fe  acaba  el  juego.  Es  tomado  , u de  ta 
voz  Pcrüana , que  vale  el  Rey  cita  en  peli- 
gro» 
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gro  , 6 fegun  el  Brocenfe  de  la  mifma  voz 
Arabe  , que  vale  Abertura ; porque  eftár  el 
Rey  en  xaque , es  citar  la  calle  abierta.  Lar. 
Vox , qud  in  latrunculorum  ludo  Regem  peri- 
tulum  fubire  indicilur.  Enci  n.  Canción.  1-47- 
Monfcrratc  en  empanad* 
vino  *¡¡i  de  doi  en  dos, 
y el  buen  Juan  devoto  a Dios 
mui  picado  en  enj alada, 
dando  xaque  por  el  roque. 

Xaqoe.  Se  llamaba  una  efpecie  de  peinado 
litó , que  editaban  las  mugeres  antiguamen- 
te! con  que  cubrian  la  mitad  de  la  frente, 
partiendo  el  cabello , y dexando  una  taya, 
pot  la  que  fe  dcl'cubria  el  calco.  Lat.  Cri- 
nium,  dimidiam  frontem  tegentium , muliebris 
ornatus. 

Xaqoe.  Llaman  en  Aragón  i qualquiera  de 
los  dos  lados  de  las  alforjas.  Dicen  también 
Xeque.  Lat.  Mamita  quavit  pare. 

Xaque.  Modo  de  hablar , con  que  fe  avifa  a 
alguno  , que  fe  aparte , ó fe  vaya.  Dicefc 
frcqüenteroente  Xaque  de  aqui,y  fe  toma 
la  alulion  del  juego  del  Axedtéz.  Lat.  Fuge. 
Apage.  LoP.  Rim.  Sonet.81. 

Xaque  de  aquí  con  efe  fanto  Roque, 

Pefte  cruel,  que  quiere  Dios  que  aplaqut 
E/le  bordón  con  fu  divino  xaque, 

Todo  peligro  que  d loe  hombres  toque . 

Xa  que.  En  la  Gcrmanía  fignifica  el  Rufián, 
Lat.  Leño  , nis.  Juan  Hidalg.  Rom.  de  la 
Gctm.  Rom.  1 . 

Lat  armas  que  el  xaque  lleva 
diré  en  breve  relación, 
baldeo  largo  , y tendido, 
rodancbo,y  remollerón. 

Xaque,  y mate.  Lance  del  juego  del  Axedríz. 
Ve.ll:  Mate. 

XAQUEAR.  v.a.  Darxaqucscn  el  juego  del 
Axedrez.  Lat.  Regí  periculum  indicere. 

XAQUEADO,  DA.  pait.  palf.  del  vetboXa- 
quear.  El  Rey  á quien  fe  le  di , ó cita  dan- 
do xaque.  Lat.  Rex  de  periculo  admonitus. 

XAQU  ECA.  f.  f.  Dolor  grande  de  cabeza, que 
da  pot  lo  regular  en  la  mitad , ó una  parte 
de  ella.  Dicele  también,  aunque  menos  co- 
munmente , Axaqueca , en  cuya  voz  fe  ha- 
llará fu  etymologta.  Lat.  Hemicránea.  Ce- 
pbolea,*.  Fu.  L.  de  Gx.AN.Symb.  part.j.  cap. 
14.  §.  j.  Pues  finjamos  agora  , que  clluvief- 
fe  un  hombre  noble,  y virtuolo  en  una  ca- 
ma con  terribles  accidentes  de  piedra  , de 
gota,  y de  xaquéca.  Encin.  Canción,  f.48. 
r en  lat  cabezas  xaquéca, 
y en  los  ojos  I a tiricia, 
porque  peca  por  malicia , 
el  que  por  malicia  peca. 

XAQUETA.  f.f.  Velhduta  lucha  de  paño.ü 
otra  tela , con  mangas , que  lolo  cubre  def- 
de  los  hombros  halta  las  rodillas.  Lat.  Ma- 
nicata turnea,  laxaqae  adgtnna  tantism  demif- 
fa.  Argsns.  Maluc.  lib.  6.  pl.  164.  Vinieron 
cincuenta  Indios  vellidos  de  xaquétas  de  ala 
godón,  que  les  fervian  de  capas. 

XAQtJETILLA.f.f.  dira.  Efpccie  de  xaqué- 
ta  utas  cotta , con  fus  mangas , las  que  fuer 
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Icn  traher  fueltas , para  cuyo  fin  folo  citan 
pendientes  de  un  lado  de  los  hombros  de 
ella.  Lat.  Brevior  túnica  manicata. 

XAQUETON.  f.  m.  aura.  Vcítidura  femejao- 
tc  á la  xaquéca  , pero  mas  larga,  y mayor. 
Lat.  Longior  túnica  manicata.  Zurit.  Annal. 
lib.  1 1 . cap. 88.  Hitaban  mui  bien  aderezados 
de  fus  xaquetónes  de  tapete  de  bcliudo , y 
brocado. 

Xaquetón.  Se  toma  también  por  lo  mifmo 
que  Xaque  , ci  valentón,  arrogante  ,y  gua- 
po. Pudo  decirle  afsi , porque  regularmen- 
te ufan  xaquetillas  para  traher  ocultas  las 
armas,  y ufar  de  ellas  con  loiapa,  y defem- 
barazo , ü como  aumentativo  de  xaque  pa- 
ra mayor  cxprcísion. 

XAQU IMA.L  f.  La  cabezada  del  cordel,  con 
que  fe  hace  el  cabcltro , para  atar  las  bes- 
tias. Es  voz  Arábiga  fegun  Tamarid,  y el  P. 
Alcalá,  y fe  toma  también  por  el  mifmo  ca- 
bcltro , fegun  Ncbrixa , y otros.  Lat.  C a¡>ip-, 
trum , /. 

XAQUIMa^ZO.  fi  m.  El  golpe  dado  con  la 
xaquiina.  Lar.  Capiflri  iéiustfeu pcrcufiio. 

Xaquimazo.  Mctaphoricamente  fe  toma  por 
pelar,  ó chafco  grave  dado  á alguno.  Lar. 
Grave  incommodum  , Jeu  damnum.  Fortuna 
ludificatio . 

XARA.  f.f.  Planta  , ü arbolillo  lefiofo,  que 
levanta  de  alto  á lo  mas  dos  varas : lleva 
unas  hojas  cali  redondas  , áfperas  al  tocar- 
las , y unas  ñores  blancas , compucltas  de 
hojas  pueltas  fin  orden  , al  modo  de  las  ro- 
ías , á que  les  fucedc  una  frutilla  cali  redon- 
da, velluda , y dura  , que  dentro  tiene  mu- 
chas diviliones  llenas  de  fuñientes  menu- 
das : lus  raices  fon  leñofas , y ramofas.  De 
cita  planta  hai  diverfas  cfpccics , y fe  crian 
regularmente  en  las  fierras , y en  particular 
en  las  tierras  calientes.  Sus  hojas  y vaíh- 
gos  fon  refinofas , y pegajofas.  Covarr.  di- 
ce fer  voz  Arábiga,  que  vale  mata.  Lat.  La - 
dumtfeu  ledurXj  i.  Lag.  Diofc.  lib. i. cap.  109. 
Ella  efpecie  de  Ciño  , que  aquí  deferibe 

Diofcótides es  aquella  planta  mui  pe- 

gajofa  , que  en  Caítilla  tiene  por  nombre 
xara. 

Xara.  La  faeta,  ó palo  arrojadizo  toñado  con 
íu  punta  mui  delgada  , y fútil.  Dixofe  afsi, 
porque  fe  hacian  las  faetas  de  la  mata  lla- 
mada xara,  ó por  fer  del  Cha  Ideo  Jagra,  que 
Vale  velocidad,  ó del  Hebreo  Xarab,  que  lig- 
nítica tirar  qualquier  cola:  como  piedra, 
faeta,  &c.  Lat.  Jaculum , /. 

Xara  cerval.  Planta  parecida  enteramente  á 
Ja  xara ; pero  fus  hojas  fon  mas  redondas, 
y no  pegajofas,  ni  refinofas.  Lat.  Sptcics 
¡adi. 

XARABE.  f.  m.  Bebida  dulce , y medicinal, 
que  confeccionan  los  Boticarios  haBa  la 
confidencia  de  almíbar,  y fegun  los  ingre- 
dientes , ó el  (imple,  de  que  le  forma,  toma 
el  nombre:  como  xarabe  de  violetas, de  ca- 
rnudas , rofado,  &c.  Dixoié  de  la  voz  Ará- 
biga Xarab , que  lignítica  lo  mifmo,  legua 
el  P.  Alcala : y también  pudo  decide  dei 
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Latino  Sirupus , de  donde  lo  tomaría  el  Ara- 
be: y de  qualquier  modo  que  fea,  debe  cf- 
cribirfe  con  b > aunque  los  mas  lo  elcribcn 
con  v.  Lac.  Diofc.  lib.  4.  cap.  122.  Hiccfe 
un  xarabe  folutivo,  y mui  excelente  para  las 
enfermedades  del  pecho  con  la  novena  infu- 
íion  de  las  moradas  violetas. 

Xarabe.  Llaman  poralufion  a qualquier be- 
bida compucfta  , que  excede  en  el  dulce, 
efpecialmente  íi  no  crti  mui  fría.  Lat.  Sy- 

rupui,  i. 

XARABEARSE.  v.r.  Tomar  xarabes  regular- 
mente para  difponerfc , y prevenirle  á la 
purga.  Ufafe  también  como  verbo  a&ivo, 
rcfpcdo  del  Medico  , que  los  dá , ó manda 
tomar  con  frcqücncia.  Lat.  Syrupis freqtitn- 
ter  set  i , vel  fe  purgare. 

XARA1Z.  f.m.  Lo  niifmo  que  Lagar.  En  algu- 
nas partes  fe  toma  por  lagar  pequeño , y es 
Voz  Arábiga.  Part.  5.  tit.j.  I.3 1.  Olivar , 6 
campo,  ó viña , ó huerta  vendiendo  un  ho- 
me  á otro  , en  que  hobiefle  lagar , 6 xarasz, 
ó molino  de  azéite. 

XAR  AL.  f.  m.  El  litio , parage,  6 lugar  pobla- 
do de  xaras.  Lar.  Ladetum , 1.  Cald.  Com, 
Zéphalo,  y Pocris.  Jorn.i. 

Lo  mifmo  en  los  mi f mas  males 
preguntaron  mis  defiinosy 
pues  que  voi  en  dudas  tales% 
de  día  por  ¡os  caminos ; 
de  noebe  por  los  xarales. 

Xaral.  Se  llama  metaphoricamente  lo  qué 
crti  mui  enredado , ó intrincado  , aludien- 
do á la  efpertura  de  los  xarales.  Lat.  Dumen- 
tum , /.  Vrrgulta,  orum. 

XARAMAGO.  f.  m.  Planta , ó hierba , que  fe 
cria  entre  los  fembrados , y paredes  de  tier- 
ra^ arrimado  á ellas.  Llamanlaen  muchas 
partes  Oruga.  Sus  tallos  fe  levantan  de  la 
tierra  mas  de  dos  pies  de  alto : las  hojas 
fon  femejantes  á las  de  la  mortaza,  algo  mas 
pequeñas  , y tiernas : fus  flores  fon  de  qua- 
tro  hojas  puertas  en  cruz  , unas  veces  de 
color  blanco  , orras  amarillo  > y otras  tira  el 
color  á violado  con  unas  rayas  negras.  Pro- 
duce unas  vainas  largas,  que  por  deder.tro 
crtin  divididas  en  dos  cavidades  llenas  de 
Amientes  menudas , cafi  redondas : fus  rai- 
ccs  fon  blancas.  Algunos  confunden  crta 
planta  con  el  rábano  fylvcftrc  : verdad  es, 
que  la  Oruga,  el  rábano  fylvcftrc,  y el  erili- 
mo  fon  plantas , que  fe  equivocan  unas  con 
otras , por  parecerfe  mucho  afsi  en  fus  fi- 
guras como  en  fus  virtudes.  Lat.  Armoratia , 
a.  Radícula , te. 

XARAMEñO,  ñA.  ad;.  que  fe  aplica  á los  to- 
ros , que  fe  crian  en  las  riberas  de  Xarama, 
celebrados  por  fu  viveza , y ligereza.  Lat. 
Taurus  ad  ripam  Jiuvij  fe  vulgo  diáti  enu - 
tritus . 

XARAMUGO.  f.m.  Pececillo  pequeño  de  que 
luden  ufar  los  Pefcadores  en  los  anzuelos 
para  cebo  de  otros.  Lat.  Pifciculus , i. 

XAKAPOTEAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Xaro- 
pear.  Es  ufado  en  el  Reino  de  Aragón , y 
Andalucía. 


XAR 

XARAPOTEADO  , DA.  part.  paíT.  del  verbo 
Xarapotear.  Lo  tuiliuo  que  Xaropeado. 

XARAPOTEO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Xaropéo, 
Ufafe  en  el  Reino  de  Aragón, y Andalucía. 

XARCIA.  f.  f.  Carga  de  muchas  cofas  diftina 
tas  para  algún  ulo  ,ó  fin.  Viene  del  Latino 
Sarctna,  de  donde  los  Arabes  la  tomaron 
también. 

Xarcia.  Se  toma  también  por  el  conjunto,  ó 
multitud  de  muchas  colas  diverfas  , ü de 
una  mifma  efpccie ; pero  fin  orden  , ni  con- 
cierto : y afsi  le  dice : Hai  tal  xarcia  de  cf- 
to,  ú de  aquello,  &c.  Lat.  Ir.ordinata  rerum 
copia.  Acervus,  vel  caterva. 

Xarcia.  Privativamente  fignifica  los  apare- 
jos, y cabos  del  navio.  Ulafe  freqüentemeo- 
tc  en  plural.  Lat . Armame nt a navis.  Fx.  L. 
de  Gran.  Symb.  Dial. 4.  §.  2.  Un  hombre 
rúltico , que  nunca  jamás  vió  la  mar,  ni  en- 
tró en  navio:  la  primera  vez,  que  entra  en 
él  , maravíllale  de  ver  tanta  xarcia. 

Xarcia.  Se  toma  también  por  el  conjunto 
de  inllrumentos,  y rcúcS  para  pelear.  Lat. 
Artnamenta  pifeatoria.  Estat.  deZarag.  pl. 
157.  Virto  el  abufo  gtande,  que  hai  en  pcf- 
car  en  el  rio  Ebro  en  las  fronteras  de  la 
Ciudad  con  diverfos  géneros  de  redes , y 
xareias  en  todo  el  tiempo  del  año. 

XARETA.  f.  f.  Vcafc  Jareta.  Muchos  la  eferi- 
ben  con  x,  dándole  la  etymología  del  Ará- 
bigo Xarega , ó Xareta , que  vale  apretar , ó 
cerrar  , u de  Saleta , que  fignifica  tragar, 
por  el  modo  con  que  le  entra  la  cinta  en  la 
cortura. 

Xarbta.  En  la  Náutica  figuifica  la  red  hecha 
de  madera , ó de  cabos : debaxo  de  la  qual 
fe  poue  la  gente  á pelear , para  cftár  con 
mas  rcfguardo  , y feguridad.  La  que  efti 
hecha  de  madera  fe  llama  también  Axedréz. 
Vocab.  Mar  ir.  de  Scv.  Lat.  Clatrum  nauticum 
ex  lignis , Vel  ru dentibus. 

Xareta  de  la  xarcia.  Llaman  en  la  Náuti- 
ca las  vueltas  , que  forma  un  cabo  de  los 
obenques  de  una  vanda , á los  de  la  otra, 
para  fujetar  las  xareias,  y detener  las  foco- 
liadas  , ó eftrechor.es  de  los  palos , quar.dp 
hai  balances.  Vocab.  Marit.  de  Sev.  Lat.  Fsh 
nis  eircumvolutio. 

XARlFE.fi  m.  Lo  mifmo  queXerife.  Cs&v¿ 
Com.  El  Gallardo  Efpañol.  Jorn.z. 

Xarife  foi  de  tu  tafia, 
y no  me  refpeta  el  bajía 
de  amor , que  b i ande  en  mi  pecho . 

XARIFO,  FA.  adj.  Rozagante  , viftofo  , bied 
compuerto , u adornado.  Es  voz  Arábiga  fe, 
gun  el  P.  Guadix  , y fegun  otros  Griega. 
Lat.  Venufius.  Speciofus.  Concinnus , a,  un;. 
Gong.  Fabul.  de  Piramo,  y Tisbe. 

Sino  un  Adonis  C baldeo , 
ni  xarifo , ni  membrudo  t 
que  trab'ia  las  orejas 
en  las  jaulas  de  dos  tufos. 

XAROPAR,  ó XAROPEAR.  v.a.  Dar  ¿algu- 
no muchos  xaropes,  ó remedios  de  Botica. 
Ufafe  freqüentemenre  como  verbo  recipro- 
co. Lat.  Mediéis  potionibus  aliquem  implen , 
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Vel  pntUTt.  O»  DEN.  de  Taraz.  F.  132.  Or-J 
dcnamos,  que  ningún  Boticario  , ni  Cirujano 
puedan  medicinar , xaropear , langrar , pur- 
gar á ningún  enfermo. 

Xaropar.  Se  toma  también  por  difponer  , y 
dar  en  Forma  de  xarope  algún  otro  liquór, 
que  no  fea  de  Botica.  Lar.  Potare  aliquem, 

XAROl'FADO,  DA.  part.  pafl".  del  verbo  Xa- 
ropar  en  Fus  acepciones.  Lar.  Polionatui , », 
um.  Fr.  L.  de  Gran.  Mentor,  trat.2.  cap.  4. 
En  la  qual  fuillcs  con  duros  clavos  rrafpaf- 
fado , y pueílo  entre  ladrones , y reputado 
Con  los  malos, y xaropaio  con  hic!,y  vinagre. 

XAROPE.  f.  m.  Bebida,  6 confección  líquida, 
que  fe  dá  á los  enfermos , cuyo  principal 
ingrediente  es  azúcar  clarificado.  Lat .Pa- 
tio media.  Juan  Alvakbz,  Gato, Cañe.  f.8l. 
Leí  xaropes  ftrín  talei, 
que  purgue  vueftroi  defienes. 

Xaropr.  Se  toma  también  por  el  trago  amar- 
go, ó bebida  desabrida  , que  Fe  da  i algu- 
no. hU.Potio.  Amad. lib.  i.cap.  11.  Que- 
riéndoles moftrar  la  cruel  fortuna , que  á 
ninguno  perdona,  los  xaropei  amargos. 

XARRAGIN.  f.  m.  El  parage , ó filio,  en  que 
bai  huertas , ó huertos  para  recreación.  Es 
voz  Arábiga,  y la  trabe  Covatr.  en  fu  The- 
fóro  i aunque  yá  en  nucltro  Idioma  no  tie- 
ne ufo  alguno.  Lat.  Locui  borth  amanui. 

XARRO.f.  m.  El  que  grita  mucho,  hablando 
En  propófito , principalmente  fi  es  muger. 
Es  voz  baxa,y  ufada  en  Aragón, y puede  ve- 
nir del  Atabe  Tarron  , ó Zarrón , que  fegun 
Golio  vale  hablador.  Lat.  Garrulut,  i. 

XATEO,  TEA.  adj.  que  en  la  Montería  fe 
aplica  al  perrillo , que  hace  á las  zorras,  y 
las  perGguc , al  qual  por  elfo  llaman  cam- 
bien Rapofeto.  Lat.  Canil  vulpinarii.  Argot. 
Montcr.  cap.  1 6.  Criador  es  el  que  tiene  á 
cargo  criar  los  canes , tocantes  i la  mon- 
tería , fabuefTos  de  fuella,  que  Ion  ventóles, 
lebreles,  y perrillos  rapoferos,  que  por  otro 
nombre  fe  llaman  xalíoi. 

XATO.  f.  m.  Lo  miímo  que  Becerro.  Es  voz 
ufada  en  Galicia , y fe  pronuncia  la  * fua- 
venicntc. 

3CAU.  Voz  que  fe  ufa  por  modo  de  interjec- 
ción pata  animar,  ¿ incitar  i algunos  ani- 
males , efpcciaimenic  ¿ los  toros,  l-.1t.  V ux 
per  modum  interje¿lionii,ad  ineitandiim. 

Xau,  Xau.  Se  ufa  también  repetida  la  voz, 
para  íignilicar  el  aplaufo  ruidofo  que  fe  le 
dá  á alguno  ¡ pero  inconfiderada , y tumul- 
tuariamente. Lat.  Plaufui  turnultuariui  ,/<« 
acelamatio . 

XAURADO,  DA.  adj.  que  fe  aplica  á la  pera 
lona , que  fe  halla  fin  ningún  alivio,  ni  con- 
fuclo  , cílá  lloróla  , ó afligida.  Es  voz  Ará- 
biga, que  ya  no  tiene  ufo.  Lar.  Mar  ore  eon- 
filiui , a,  um.  Dejfolatui.  Villíg.  GloíT.  al 
Dante.  Llámalos  xaurados : es  proprio  vo- 
cablo , que  pertenece  i ellos y también 

las  mugeres , quando  lloran  á fus  maridos, 
llamante  xauradai  ,y  cabtivas  en  fus  lloros, 
que  facen. 

XAUR1A.  f.  f.  El  agregado  de  podencos,  que 
Tom.VL 
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tazan  juntos , y componen  una  quadrilla.; 
Puede  venir  del  Xau,  xau,  que  es  la  voz  con 
que  fe  les  alienta , por  la  fimilitud  que  tie- 
nen con  fu  latido.  Lat.  Venat:corum  canum 
manui , vel  armen,  Svlvest.  Proferp.  Can t. 
II.  Oít.19.  r * 

Al  efeamado  tiro  dá  mil  veces 
Con  el  unto , que  Cintia  á fu  xauría. 

XAUTO,  TA.  adj.  Insípido,  y fin  Tal.  Es  voa; 
baxa  ufada  en  Aragón.  Puede  fer  voz  Ar¿* 
biga  de  Xstta  , que  fegun  Golio  figniñea  lo 
Oiifmo.  Lat.  Infulfus.  Injipidus. 

XAZ1LLA.  f.  f.  La  ferial,  ó raftro,  que  dexa 
alguna  cofa  íobre  la  tierra,  en  que  ha  cita- 
do por  algún  tiempo.  Lar.  Vefiigium.  Sig- 
num.  Orden,  de  HuES.pl. 81.  Antes  que  fe 
huvicrc  de  correr  el  campo , vayan  á ver 
la  x azada , ó afsiento  de  la  carga  hurtada, 

XE. 

XEA.  f.f.  Tributo  que  fe  pagaba  antiguamen-t 

re  por  la  entrada  de  los  géneros  de  tierra 
de  Moros  i Caltil!a,y  Andalucía.  Lat.  M au- 
rora 01  veéligal  fie  diólum.  ZuniG.Annal.de 
Scv.Año  1478.  Mandato!',....  que  le  quitaf- 
fe  otro  impuetto  á las  mercaderías  de  tierra 
de  Moros,  que  decían  xea,  ó meaja. 

XEERA,  ó XERA.  f.  f.  La  tierra  , que  dora- 
ron en  feco  los  Eftcros.  Es  voz  Griega.  Ai- 
DRET.  Orig.  lib.  3.  cap.  3.  Alsi  que  llamó 
xeera  la  tierra.que  dexan  en  feco  los  Eflcros. 

XEFE.  f.  m.  El  primero,  principal,  fuperior,  y 
cabeza  , que  manda,  rige,  y gobierna  en  al- 
gún cxcrcicio,  ó empleo  á todos  ios  indivi- 
duos dél.  Puede  venir  del  Griego  Ccpbai, 
que  fignifica  cabeza  , y de  ahí  dixo  el  Fran- 
cés Cbtf,  y nofotrosXefe.  Lar.  Prafei , dii. 
Dux,  cit, 

XELFE.  f.  m.  Voz  de  la  Germanía,  que  íigni- 
fica  el  efclavo.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabu- 
lario. Lár.  Mancipium, 

XEMAL.adj.de  una  term.  Lo  que  tiene  la 
longitud , y diílancia  del  xeme  ■ como  Cla- 
vo xetnal,  herida  xcmal.  Lat. Semipedalii,  e. 

XEME.  f.m.  La  diílancia  , que  hai  delde  la 
extremidad  del  dedo  pulgar  á la  del  dedo 
índice , que  firve  de  medida.  Viene  del  La- 
tino Semii , ó Semipei , que  vale  lo  mifmo, 
Abr.  Philof.  lib.z.  cap.i 5.  Se  contienen  ro- 
das las  medidas,  que  miden  fegun  el  largo 
folo,  como  la  vara,  la  quarta.el  xeme.  Qu»v. 
Mul.j.  Xac.io. 

De/atando  torbellino t 
de  ta¡ 01 , y de  rebefe  1,  “ 

le  rafgó  en  la  geta  un  palmo , 
le  cortó  en  ¡a  cholla  un  xeme. 

Xeme.  Se  toma  también  por  la  cara  de  la  mu* 
ger  con  la  mifma  alufion  , que  la  llaman 
palmo, ó palmico.  Lat.  Fxminafociei.  Gong; 
Dcciin.  burl.  f.61. 

Solicita  devoción 
el  roftro  de  la  Beata: 
el  xeme  digo  de  plata 
engafiado  en  un  greñón. 

XENABE,  ó XANABLE.  f.  m.  Lo  mifmo  que 
Y y y mof- 
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mortaza,  Trahenlo  Covarr.  en  fu  Thcfóro, 
y Nebrixa  en  fu  Vocabulario,  üixofe  del 
Arábigo  Cinab,  que  fignifica  lo  mil'uio. 

XENO,  NA.  adj.  Lo  milmo  que  Lleno.  Afsi 
fe  efcribia  en  lo  antiguo  , y defpues  fe  con- 
virtió la  x fuavc  en  II.  Futa.  Juzo.  lib.  6. 
tit.i.  I.}.  Ci  algunos  Juyccs , que  non  Ion 
de  Dios , i fon  xenos  de  error , non  de  los 
malfcchores. 

XEPE.  f.  m.  Lo  mifino  que  Alambre.  Es  voz 
ufada  en  Aragón,  y viene  del  Arábigo  Xebb, 
fegun  el  P.  Alcalá. 

XEQUE.  f.  m.  Voz  Arabe , que  fignifica  hom- 
bre anciano,  y fe  toma  también  por  elSu- 
erior,  o Régulo  entre  los  Moros,  que  go- 
ierna,  y manda  algún  Territorio, o Provin- 
cia, yá  fea  como  Soberano,  ú yá  como  Feu- 
datario, Lar.  Sénior.  Regulas,!.  Zuri  r.Annal. 

. lib. 4.  cap.  18.  El  tiempo  que  allí  fe  detuvo 
el  gran  Capitán  , tenia  tus  inteligencias  con 
el  Xeque  de  los  Xetves. 

Xeque.  Por  la  alforja.  Veafe  Xaque. 

XERA.  f.  f.  La  tierra  , que  puede  labrar  en 
un  dia  un  par  de  bueyes.  Es  voz  de  Extre- 
madura. Lat  .Jugerum.i. 

XERAPELL1NA.  f.  f.  Vertido  viejo  hecho 
pedazos , ó andrajofo.  Lat.  Obfoleta  vefltt. 

XERGA.f.  f.  Tela  gruelfa,  y rúftica.  Viene 
del  Arábigo  Xeriea,  que  vale  lo  mifmo.  Tó- 
mafe  también  por  qualquier  efpecic  de  pa- 
ño grollcro,  fea  de  lana  , de  pelo  , ú cáña- 
mo. Lat.  Sagnm,  i.  Leusdtnfa,  e.  Oroenam. 
R.  lib.y.  tit.7. 1.a.  Item,  que  todo  paño  de 
oro,  y feda,  y de  lana  , y de  lienzo,  y de  pi- 
cote, y de  fayal.y  dexerga,  y de  todas  otras 
qualefquier  cofas , que  le  vendan....  fea  te- 
nido de  lo  vender  fobre  una  rabia. 

Xbkga.  Se  toma  también  por  lo  tnifmo  que 
Xerigonza  : y afsi  fe  dice  habla  en  xcrga. 

XtttGA.  Se  uta  afsimifmo  por  lo  milino  que 
Xcrgón,  ó Caco  grande. 

Ertár , o poner  una  cofa  en  xerga.  Phrafe  me- 
taphórica , que  vale  haberle  empezado  , y 
no  eflár  perfieionada.  Trábelo  Covarr.  en 
fu  Thcfóro.  Lat.  Rude  adbue , vcl  informe 
aliquid  efe.  Cerv.  Com.  Prolog.  Las  come- 
dias deLuisVelcz  de  Guevara,  y las  que 
agora  citan  en  xerga  del  ingenio  de  D.  An- 
tonio de  Galarza. 

XERGON.  f.  m.  Funda  gruelfa  en  forma  de 
colchón  , que  fe  llena  de  paja , atocha  , ó 
cortaduras  de  papel.  Puede  venir  del  Ara- 
be Serrón,  que  vale  Albardón;  pero  también 
pudo  decirfe  de  Xcrga , por  fer  la  tela , de 
que  fe  fuelen  hacer.  Lat.  Calcitra  ftram't- 
eua  , vcl  tomento  plena.  Synod.  os  Aloar. 
Hagan  inventario  con  aéfo  de  Notario  , de 
modo  que  haga  fé  de  todas  las  camas,  xer- 
gínes,  colchones,  y fábanas. 

Xergón.  Se  toma  también  por  vertido  mal 
hecho,  y poco  ajuftado  al  cuerpo.  Lat.  Ni- 
nas ampia  veftis. 

Xergón.  Llaman  en  eftilo  familiar  i la  per- 
fona  gruelfa,  pefada,  tofea,  v perezofa.  Lat. 
Horno  nimis  crafus,v el  obefas . 

Xorgón.  Llaman  también  al  vientre  : y afsi 
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fe  dice  llenar  el  xcrgón  por  comer  mucho^ 
Lat.  Venter,  tris.  Sanch.  Pocí.  pl.248. 

Que  a fl  que  ha  llenado  bien 
¡a  muta  el  xergón  de  paja. 

XERGU1LLA.  I.  f.  Tela  delgada  de  feda  , & 
lana  , ó mezcla  de  una  y otra , que  fe  pare- 
ce en  el  texido  á la  xcrga.  Lat.  Sagaria  tela 
leáis  ex  ferieo , vel  /ana, vcl  ex  atroque  mixta. 

XFRIFE.  I.  m.  Nombre  de  dignidad  , que  fe 
dá  entre  los  Moros  por  la  nobleza  , que 
atribuyen  á ios  defendientes  de  fu  falfo 
Prophctd.  Es  nombre  Arábigo.  Lat.  Nabili- 
tatis  eognomen  Ínter  Mauros.  Leonarp.  An- 
nal.  f. tai. Se  hacia  llamar  Xw/*el Hulcei  i, 
por  preciarle  de  pariente  de  Mahoma  (que 
cito  quiere  decir  Xerife.) 

XER1NGA.  f.f.  Inftrumcnto  compuerto  de  un 
cilindro  hueco , ó cañón  gruertb  de  metal, 
en  que  ettá  unido  otro  cañor.cito  mui  del- 
gado , por  ei  qttal  fe  atrahe , y arroja  el  li- 
quor,  ai  modo  de  la  bomba , ú otras  machi- 
nas hydráuücas,  con  la  fuerza, y artilicio  del 
embolo,  dirigiéndole  á la  pane  que  fe  quie- 
re , para  los  efectos,  que  fe  intentan  1 i pro- 
porción de  los  quales  es  también  el  tama-- 
fio  de  dicho  inftrumenro.  lJixolc  del  Grie- 
go Siringa  , que  fignifica  caña,  ó cañón;  por 
lo  qual  debe  cfcrtbirfc  con  x.  Lar.  Sipbo, 
nit.  Sipbssnculus,  i.  Clyfler,  cris, 

Xeringa.  Se  toma  particularmente  por  la  que 
lé  ufa  para  limpiar,  y purgar  el  vientre,  in- 
troduciendo en  él  por  la  paite  pofterior  al- 
gún liquordifpucrto, y preparado  á elle  efec- 
to. Lat.  Clyfler,  tris.  Quov.  Mul'.S.  Rom. 89. 
Agachado  eflabais  Conde, 
y sentís  mucha  mas  traza 
de  borne  que  aguarda  Xeringa, 
que  del  que  cfpera  batalla. 

Xeringa.  Metaphoricameme  vale  ¡nftancia¿ 
o porfia  entádol'a  , y moleña , que  inquieta, 
y detlázona.  Lat.  Contentio  pertinax  , vet 
moleflia . 

XEIUNüAR.  v.  a.  Atrojar  con  la  veringa  el 
hqttór  con  fuerza,  y violencia  á la  parte  que 
fe  deltina  , para  el  cíc¿lo , que  fe  intenta. 
Lar.  Sypbone  aquam,  vei  Uquorem  ejaculare. 

Xbring  ar.  Es  también  introducir  en  el  vien- 
tre con  el  inrtrumento  de  la  xeri>  ga  algún 
liqtiór,  para  limpiarle,  y purgarle.  Lat.  C.yf- 
tere  lesiameatusn  in  ventrera  nnmiltire,  vet  in- 
fundere, 

Xeringar.  Metaphoricamcr.te  vale  moleftar, 
ó enfadar  con  porfia,  ó itirtancia , de  modo 
que  dclfazonc , ó inquiete.  Lat.  Pertinatiler 
inflare . Moleftare. 

XERINGAZO.  i.  m.  El  afto , ó acción  de  ata 
rojar  el  liquóc  , que  cñá  introducido  en  la 
xeringa,  y tainbicn  por  ci  golpe  del  mifino 
iiquór  alsi  arrojado.  Lar.  Sypbonii  ejatula- 
tio.  Safuflo,  vcl  perfufio. 

XERQUfcKIA.  f.f.  Lo  mifino  que  Rartro  don- 
de le  matan  los  carneros.  Es  voz  Arabe, y 
la  trahe  Covarr.  en  fu  Thcfóro. 

XF.RVILLA.  f.  f.  Veafe  Servilla. 

XETA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Scta,óGeta,que 
es  como  ahora  fe  elcribc  comunmente,  aun- 
que 
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que  algunos  la  efcriben  con  * , y la  pronurí- 
cian  fuerte. 

XETAR,.  v.  a.  Defatar  algo  en  cofa  líquida. 
Ufafe  en  Aragón : y dicen  xetar  la  falla,  xc- 
tar  un  ajo , y echarlo  en  el  guifado.  Lab 
Subigere,  i ilucre  aliquld  jan,  vel  oque. 

XETO.  f.m.  La  colmena  vacía  untada  con 
aguamiel , para  que  acudan  á ella  los  en- 
xambres.  Ufafe  en  Aragón  , y fe  pronuncia 
la  x fuavemenre.  Lar  .Ahitas  mulfa  linitui. 
Orden,  de  cas  Abej.  f.a 6.  Item  cítaruimos, 

L ordenamos , que  ninguna  perlona  pueda 
icer  banquera  , ni  echar  xttoi  dentro  de 
los  limites  de  otro  abejar. 

XI. 

XIA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Chia , que  es  como 
ahora  fe  dice.  En  Aragón  fe  liama  afsi  la 
infignia  de  los  Magiílrados.  Orden,  de  Za- 
RAt..f.68.  EiUtuimos,  y ordenamos,  que  de 
aquí  adelante  á cada  uno  de  los  cinco  Ju- 
rados fe  les  dé  quatro  mil  y quinientos  luci- 
dos  y fendas  xiat , y gramayas  de  tercio- 

pelo carmesí. 

JCIB1A.  f.£  Pez  femejante  al  Pulpo : que  cer- 
ca de  la  cabeza  tiene  una  bolla  , it  depófi- 
to,  y en  ella  un  humor  tan  negro  como  tin- 
ta, el  qual  derrama  en  el  agua,  y la  turba, 
y obfeurece , pata  efeapat , lin  fec  villo  de 
los  Peleadores.  Su  efeama,  ó concha  es  du- 
rifsiina  , y la  carne  mui  blanda,  y mui  blan-, 
ca.  Lat.Sepia.  LAG.Diofc.  lib.a.  cap.lo.  Ca- 
da mes  pare  la  xibia , y legan  Plinio  efeti- 
be  , no  vive  mas  de  dos  anos. 

JCIBION.  f.m.  La  concha  , ó el  hneíTo  de  la 
xibia , del  qual  ufan  los  Plateros  para  hacer 
moldes , y otros  ufos , y la  llaman  también 
Xibia.  Lat.  Xibimx,  ij, 

X1CARA.  f.  f.  Vafo  de  loza  en  forma  de  un 
cubilete  pequeño,  en  que  fe  toma  el  cho- 
colate. Es  voz  Americana,  que  vale  coco,  ó 
Vafo , de  que  fe  hace  dél.  Lat.  Scypbut , vel 
tabula  JiSUlit  ad  encalatara.  Pragm.  de  Tass.- 
ano  1680.  f.  34.  La  docena  de  xícarai  de 
Genova  i quatrocientos  y ocho  maravedís. 
X1FA.  f.f.  Lo  que  fe  arroja , ó lo  que  falta  y 
quitan  en  ios  mataderos,  quando  le  matan, 
y defquartizan  las  relés  para  el  público.  Es 
voz  Arabe,  y viene  de  Gegtlf , que  fegun  el 
P.  Alcalá  vale  carne  mortecina.  Lat.  Reje- 
Cionca  lani arla. 

XlfF.RIA.  f.f.  El  cxercicio  de  matar , y defoa 
llar  las  refes.  Es  voz  Arábiga.  Lat.  Lanionit 
manar.  Cerv.  Nov.  Dial,  pl.354.  Mozo  ro- 
bufto , doblado , y colérico  , cóino  lo  fon 
todos  aquellos , que  exercitan  la  xiferia. 
XIFERO,  RA.  adj.  Lo  que  pertenece  al  ma-i 
tadero  , y por  aluftun  vale  fucio , puerco,  y 
focz.  Ufafe  como  fubftantivo,  y unas  veces 
valed  cuchillo, con  que  matan,  y defquar- 
tizan las  refes  : y otras  el  oficial  que  las 
mata,  y defquattiza.  Lat.  Laniarlui , a,  um. 
Cerv.  Nov.  Dial,  pl.3  54.  Mis  Padres  debie- 
ron de  fer  alanos  de  aquella  confúfion  , á 
uien  llaman  xtferos.  Esteb.  cap.5.  Fingien- 
ole  haberle  dado  á un  chulo  una  moha- 
Tam.yi. 
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c!a  con  la  lengua  de  un  xiftro  ; me  retiré 
á (agrado. 

XIFERADA.  f.  f.  El  golpe  dado  con  el  xife-. 
ro.  Lat Xaniarij  cultri  Ulu¡,\ el  vulnus.  Qusv,, 
Muf.j.Xac.is. 

Defeo fido  tiene  el  cuerpo 
d x iteradas  G argolla, 
mui  cerca  de  enj abanar 
fui  bienes  , y la  perfona* 

XILGUERO.  f.  m.  Paxarito  pequeño , y herj 
mofo  de  plumas  de  varios  colores  bien  co- 
nocido , y aunque  encerrado  en  breve  prif- 
íion  de  una  pula,  canta  dulce,  y alegremen- 
te. Algunos  efcriben  Gilgucro , y otros  di- 
cen Silguero.  Lar.  Cardueiis.  Burg.  Gatom, 
Sylv.  3. 

Para  en  viendo  caer  el  inoeenti 
Xilguéro,  que  loe  dulcir  fiivoe  fíente. 

X1LOBALSAMO.  f.  m.  El  leño,  ó madera  dd 
bálfamo,  arbufto  parecido  al  Alhelí  fegun 
Diofcóridcs : el  qual  oy  no  fe  conoce,  por- 
que d xilobálfamo , que  fe  adminiftra  en 
las  Boticas,  fegun  Laguna  libro  primero, 
cap.  18.  es  mui  diferente  del  antiguo.  Lat, 
Xilobalfamum , i . 

X1MENZAR.  v.a.  Quitar  á golpes  de  palo, 
ó piedra  al  lino , o cáñamo  fcco  la  fuñien- 
te , para  llevarlo  á poner  en  agua.  Ulafe  en 
Aragón , y fe  pronuncia  ia  x luavemente. 
Lat.  Sementem  eannabie,  vei  lint  exct itere.  Or- 
den. dbT  a n az.  f.  r 16.  Primeramente  á agra- 
mar cinco  lucidos,  y leis  dineros,  y vino : á 
majar  ¡ino,  y xtmenzar  feis  Bieldos. 

XIMENZADÓ,  DA.  part.  palf.  dd  verbo  X¡- 
menzar.  El  lino,  ó cáñamo  defpojado  á gol- 
pes de  la  fimieme.  Lar.  Excujftet,  a,  um.  Or- 
den. de  Tarar,  f.84.  Ordenamos, que  qual- 
uier  perlona , que  ferá  hallada  con  carga 

e manzanas , peras lino  ximentado  , ó 

por  ximenzar,ü  de  01ra  manera,  por  cada 
carga.....  tenga  de  pena,  &c. 

XIMIO,  MIA.  f.  m.  y f.  Lo  mifmo  que  Simios 
ó Simia,  Mono,  ó Mona.  Csav.Quix.  tom.a. 
cap.  11.  Tal  pienía  que  adora  un  Angel,  y 
viene  á adorar  un  ximlo. 

XINGLAR.  v.n.  Gritar  pronunciando , ó fin 
pronunciar  voz  alguna  en  demoftracion  de 
regocijo.  Pronunctafe  la  * fuavemente , y 
viene  dd  ftancésjongler.  Es  ufado  en  Ara- 
gón en  d cftiio  baxo.  Lar.  domare.  Voci- 
ferare. 

XION.  f.m.  Voz  de  la  Germania:  partícula 
afirmativa , que  vale  lo  mifmo  que  J¡.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 

XIB.1DE.  f.  f.  Planta  , que  tiene  las  hojas  coa 
mo  el  lirio  cárdeno  ; aunque  mas  anchas,  y 
puntiagudas.  En  medio  de  dias  faleun  ta- 
llo de  un  codo,  y de  mediana  grofleza,  de 
la  qual  nacen  unas  váiaasde  tres  efquinas, 
llenas  de  ciertas  flores  purpúreas.  Produce 
la  fimiente  redonda,  y roxa , aguda  al  guf- 
to,  y encerrada  en  unas  como  habas,  y tie- 
ne hollejos  como  los  de  las  habas.  Es  medi- 
cinal , y Laguna  fobre  ella  defctipcion  de 
Diofcóridcs,  lib.4.  cap.  14.  pretende  que  fea 
la  Spot  ala  futida. 

Yyy  a XIS- 
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XISCA.  C F.  Arbufto  cfpecie  de  caña  bada. 
Se  cria  en  lugares  mui  húmedos : i'u  hoja  es 
larga,  y cortante : no  hace  tior , ni  fruto , y 
al  extremo  del  arbullo  hai  un  remate  pa- 
recido á la  cola  del  Rapoío , y acuden  mo- 
cho los  tordos  á ellos  arbultos  , de  que  fe 
hacen  grandes  efpefluras.  Es  voz  ulada  en 
Aragón  , y ca  Murcia  la  llaman  Cifca,  ó Sif- 
ca.  Lat.  Arundinii  fpecitt. 

JClTAR.  v.  a.  Atrojar , ó echar  fuera.  Es  voz 
de  Aragón,  que  Tolo  tiene  ya  ufo  en  las 
Montanas.  Lat .Jacere.  Rejicere. 

¡XlTADO,  DA.  patt.pafi.  del  verbo  Xitar.  Ar- 
rojado , ó echado  fuera.  Lat.  Jaílui.  Reje- 
¿ lui,a , unt.  futa,  de  Akag.  f.i¿8.  Sin  cifre- 
pita,  e figura  de  judíelo,  malicias,  é dilacio- 
nes de!  todo  fuera  xitadai. 

XIXALLO.  f.m.  Arbufto  de  poco  menos  de 
una  vara  de  altura,  cuyas  hojas  fon  mui  an- 
gadas , cenicientas,  y blandas.  Es  excelente 
pallo  de  ganados , y mui  labrofo  , pues  no 
necelsitan  de  íal  los  que  fe  apacientan  del. 
Críale  en  los  yermos  , y páramos , que  no 
ellán  en  montaña.  Es  voz  de  Aragón.  Lat. 
Arbuftum  qmddam  fie  diílum.  Speciei  cytifii. 

XIXALLAR.  f.  m.  El  monte  poblado  de  xi- 
xallos.  Lat.  Locui  cylifú  /pede  abundan!. 

xo. 

XO.  Interjección.  Lo  mifmoqne  Jo,  ó Cho. 
Algunos  la  eferiben  afsi,  y pronuncian  la  x 
fuavemente. 

XORGOL1N.  f.  m.  Voz  de  la  Germania,  que 
lignítica  compañero,  ó criado  del  Rufián. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar.  Le. 
nonti  famulus. 

xu. 

XUAGARZO.  f.  m.  Arbufto  efpinofo , que  fe 
cria  en  los  montes , y tiene  la  hoja  mui  pe- 
queña. Lat.  Arbuftum  fpineum. 

XUBETE.  f.  m.  Eipecic  de  armadura , que  fe 
ufaba  en  lo  antiguo , la  qual  oy  no  tiene 
ufo , ni  fe  tiene  conocimiento  de  ella.  Lat, 


XÜC 

Armatura  pan  modo  ignota.  Act.  de  Coñ  r. 
deArag.  f.ty.  Item  carga  de  ballcftas , cu- 
fazas , cimeras,  cuxcras , lorigons,  xubitti, 
y de  otras  armas  , que  paguen  por  carga 
licr  lucidos. 

XUCLA.  f.f.  Una  de  las  líete  fonales  , que 
los  Arabes  tienen  , y ponen  fobre  fus  letras 
en  lugar  de  nucllras  letras  vocales,  potque 
de  ellas  carecen  para  leer,  y eferibir.  P.At- 
cala,  Arte  Arábigo,  cap.  37.  Conocidas  las 
letras  por  lus  nombres , y aun  las  xudat  fu- 

fodichas ElTo  mefmo  es  de  notar  de  la 

otra  xueia  llamada  Miniba. 

XUGO.  f.  m.  El  zumo  , ó fubrtancia  de  las 
hierbas , y cofas  húmedas.  Ufafe  metapho- 
ricamcntc  por  lo  provechofo, útil,  y fubf- 
tancial  de  otra  qualquier  cofa  material, ó 
¡inmaterial.  Lat.  Su.t:¡i¡,  i. 

XUGOSIDAD.  (Xugofidád)  f.  f.  La  difpoíi- 
cion,  ó calidad  xugofa  de  las  cofas.  Lat,  Suc- 
ci  copia,  vcl  qua.it as. 

XUGOSO,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  xugo,  y me- 
taphortcamente  vale  fubftancial,  útil,  y pro- 
vechofo  en  qualquier  linca.  Lat.  Suceo/ui. 
Succulentui,  a,  um.  Fr.  L.  oe  Leos  , Nomb. 
de  Chrift.  en  el  de  Paltór.  Todo  le  es  virtuo- 
ló.y  xugofo,y  fabrolilsimo  pallo. 

XUGUE.  f.  m.  La  pringue , porquería , y fu- 
ciedad  húmeda.  Lat.  Sueciditae,  atii.  Haas, 
Encid.  üb.é.  £128. 

El  terrible  Cbarón,  barquero  horrendo , 

De  moho, y xu^ue,  y fuctciai  cubierto. 

XULO.  f.  m.  Guia  del  ganado.  Tómafe  por 
lo  milmo  que  Manfo.  Es  voz  Arabe , y la 
trahen  Lope  de  Vciafco  en  fu  Orthographía 
CaltelJana  , y el  P.  Náxera,  y la  din  la  mi  li- 
ma difinicion,  Lat.  Duxgregis , vel  armenti. 

XUREL.  f.m.  Pez  de  mar  parecido  al  Albur; 
aunque  no  es  tan  ancho.  Es  voz  Arábiga 
Xurila , Xuril , fegun  el  P.  Alcalá.  Lat.  C iobii 
fpeeiií. 

XUTA.  f.  f.  Pixaro  de  las  Indias  Occidentales, 
que  los  falvagcs  de  la  Provincia  de  Quito 
crian  en  lits  habitaciones.  Son  mui  lémcjao- 
tes  á las  Aucas , y alsi  fáciles  de  domeftjcar. 
Lat.  Avii  Indica  fie  diíla. 
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VIGESIMA  quar- 
ta  letra  de  nucltro 
Alphabéto , toma- 
da de  el  de  los 
G;icgos,encl  qual 
fe  llama  Ypliion,y 
los  Latinos  la  ufa- 
ron como  letra  vo- 
cal en  las  palabras 
tomadas  del  Grie- 
go : y nofotros  fe- 
güimos  lo  mifmo:  como  cnTyrano,  Myíle- 
rio : y también  nos  íitve  de  letra  confonance, 
quineto  Ira  de  herir  i la  vocal  íiguiente  : co- 
mo en  Yermo,  y Mayo. 

Llamafc  la  r letra  de  Pythágoras,  porque 
fe  lupone , que  elle  Philófopho  la  añadió  ai 
Alphabéto  Griego  , tomando  fu  figura  de  la 
que  forman  al  volar  las  Grullas. 

En  lo  antiguo  era  letra  numeral , que  valía 
ciento  y cincuenta , ó tegun  Baronio  ciento  y 
cincuenta  y nueve,  conforme  i elle  vedo: 

T , dat  centenos  & quinquaginta  novenos. 

Y quaodo  fe  le  poma  una  raya  encima  valía 
ciento  y cincuenta  mil. 

Ufale  también  eíla  letra  como  vocal , y Gr- 
ate de  panícula  conjuntiva  en  lugar  de  la  e 
antigua  cotrefpondiente  a!  & Latino,  á excep- 
ción dequando  la  palabra  íiguiente  empieza 
con  i,  que  entonces  fe  conferva  el  ufo  de  la  í; 
Verbigracia , Pedro , y Ftancifco , Juan  , e Ig- 
nacio. 

Se  ufa  también  en  el  principio  de  la  ora- 
ción, para  redargüir , ó replicar,  preguntando, 
á lo  que  fe  ha  dicho : y alsi  l'c  dice : Y tu  no 
haces  lo  mifmoí  Quid.  Imó. 

Se  ufa  afsimifmo  para  Ggnificar  enfado , á 
dcfprecio  de  lo  que  le  oye  : y alsi  fe  dice:  Y 
qué  tenemos  con  elfo';  Lat.  Quid  ergoi 

Se  ufa  también  para  ponderar : y afsi  fe  di- 
ce refpondicndo  al  que  pregunta:  he  cometi- 
do algún  defecto  í Y mui  grande  : ha  andado 
defeortés,  y con  un  fugeto  tal.  Lat.  Et  quidem. 

Se  ufa  cambíen  para  contraponer  una  cofa 
a otra : y afsi  fe  dice  : Has  faltado  á tu  pala-i 
braj  y tu  á tu  obligación.  Lat.  At.  Autem. 

Se  ufa  afsimilmo  pata  preguntar : y afsi  fe 
dice : Y vofotros  qué  decís  deílo  í Y tu,  don- 
de has  eftado?  Júntale  freqüememente  en  cf- 
te  fentido  con  la  partícula^:  y alsi  fe  dice: 

Y fino  viniere  i tiempo!  Y íi  fueta  otta  la 
caufaí  hit.  Quid  JR 

Se  ufaba  en  lo  antiguo  como  adverbio  de 
lugar, y fignificaba  lo  milrno  que  Allí.  Lat  .hite. 
Kesim.de  Pxinc.  lib.a.  patt.r.  cap.14.  Defen- 
diere que  no  cafen , é dcfpues  fobre  el  (u  en- 
tredicho cafaren,  no  fe  defueive  el  matrimoj 
sio, Galgua  ouo  embargo,  no  fuere, 

YA. 

JfA.  ídv.  ion  que  regularmente  fe  denota  el 
tiempo  pallado.  Es  del  fam  Latino,  fx.  L. 
DE  GxAN.Ttat. de  la  Dcvoc.  cap.}. §.9.  Por- 
que de  ella  materia  tratamos yá  cnotrolu-i 
gar,  y al  pteíénte  baftatá  lo  dicho. 


YA  54r 

Ya.  Significa  también  el  tiempo  ptefentc,  ha- 
ciendo relación  a!  pallado.  Lat .Jam.tiuns. 
Quev.  Muf.S.  Rom. 83. 

Anta  cantaba  fui  pinte 
El  que  nació  entre  ¡ai  malvas, 

T ya  apenas  tiene  manos 
Para  cantar  lo  que  guarda. 

Ya.  Vale  también  en  otro  t iempo , ñ en  otra 
ocaíion  , que  fe  puede  ofrecer  , dillinta  de 
aquella  en  que  fe  habla  : y afsi  fe  dice:  Yá 
nos  veremos,  vi  1c  hará  dio,  &c.  Lat.  Alias. 
Pisft. 

Ya.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que  Fi- 
nalmente,ó últimamente.  Lat.^iw?.  Tándem, 
Fr.L.de  GRAN.Trat.dc  la  Devoc.  cap.4.§.i. 
Mjs  dcípues  que  ertan  esforzados  algo  con 
cftc  manjar , quiere  el  Señor , que  dexen  yá 
de  fer  niños. 

Ya.  Vale  también  luego  ¡inmediatamente  : y 
afsi  quando  fe  refponde  á quien  llama , íc 
dice  Ya  van.  Lat.  jsm.  lliico.  Cerv.  Qtiix. 
tom.i.  cap.  18.  No  oigo  otra  cola , rclpon-, 
dió  Sancho , fino  muchos  balidos  de  ove- 
jas, y carneros  : y afsi  era  la  verdad,  porque 
yá  llegaban  cerca  los  dos  rebaños. 

Ya.  Se  ufa  también  como  partícula  díftribu-» 
tiva  repetida  en  dos,  6 mas  oraciones,  ó en 
dos , 6 mas  miembros,  6 partes  de  una  ora- 
ción. Lat.  Modd.  Nunc.  Cerv.  Quix.  tom.l. 
cap.  17.  Ni  el  volador  Sancho  dexaba  lus 
quexas  mezcladas  , yá  con  amenazas  , yá 
con  ruegos. 

Ya.  Interjección , con  que  fe  explica,  que  nos 
acordamos  de  algo , que  fe  nos  había  olvi- 
dado, ó que  caemos  en  algo  que  nos  avi- 
fan, ó nos  acuerdan:  y afsi  fe  fucie  dupli- 
car el  Yá  , diciendo  Yá , yá.  Lat.  J*m  qui - 
dem.  Memini . 

Ya.  Se  ufa  también  como  interjección  de  def- 
recio,  con  qpe  damos  á entender,  o que  no 
acemas  cafo  de  lo  que  nos  dicen , ü no  lo 
queremos  hacer,  ó que  no  lo  creemos;  por- 
que juzgamos,  que  nos  van  á engañar.  £n 
efte  fentido  íe  luele  ufar  con  cftas  phraíes 
Yá  va,  Yá  fe  vé,  Yá  te  v£o.  Lat.  Et  quidem, 
Certd  quidem , ironice. 

Ya.  Sirve  también  para  conceder , ó apoyar 
lo  que  nos  dicen , y fuele  ufarfe  con  Jas 
phrafes , Yá  entiendo,  Yá  fe  vé , que  equi- 
valen á es  claro,  ó es  afsi.  Lat.  Et  quidem , 
Certd  quidem. 

Ya.  Se  ufa  como  partícula  fupofitiva  , junw 
landofe  con  la  partícula  que.  Lat.Ctfw.  Quo- 
niaw.  Quando.  Qoev.  Orland.Muf.?.  Cant.i. 
Oct.  57. 

T y i que  fu  venida  dtfpujieron 
Tantos  caniculares , y bochornos. 

Ya.  Sirve  también  de  partícula  condicional,' 
y fe  junta  unas  veces  con  la  panícula  jar, 
y ottas  con  la  partícula  J¡.  Lat.  s.um.  Ut. 
Quando.  Fx.  L.de  Gran.  Trat.de  la  Devoc. 
cap.3.  §.3.  Las  quales yá  que  no  pueden  fa- 
lir  con  lo  que  pretenden , hacen  elfo  quq 
pueden.  Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.14. 

T lodos  juntos  fu  mortal  quebranto 
Trasladen  tn  m petbo,yen  voz  base*. 


YAC 

(íí  ya  d un  defefperado  fon  debidas ) 

Confín  obfequias  Irifiet  doloridas. 

YACER,  v.  n.  Eilar  echado,  6 tendido.  Ufafe 
con  propriedad  pot  el  que  efti  en  el  fepula 
chro,  ó muerto.  Tiene  la  anomalía  de  reci- 
bir la  g en  algunas  perfonas  de  los  tiempos 
prefentes:  como  Yago,  yaga.  También  di- 
cen yazgo  , y yazga.  Es  del  Latino  Jaccw. 
Ceav.Quíx.  toma,  cap.itf.  Pero  ha  queri- 
do la  fortuna ponerme  en  elle  lecho, 

donde  yago  tan  molido  , y quebrantado. 
Gong,  Sonet.  heroic.i. 

Vivt  tn  eft e volumen  ti  que  yace 
En  aquel  marmol  Rey  Jsempre  glorio/ i. 

Yacer.  Significa  también  eftar  alguna  cofa  fi- 
ja , y (imada  en  algún  parage.  Lat.  jachi. 
Situm  tjfc. M.LsoN.Obr.Poet.  tom. x .pl.  173- 
Donde  forman  doi  montes 
un  ftno  rudo, 
yace  Fuenterabia 
lugar  oculto. 

YACENTE,  part.  art.  del  verbo  Yacer.  El  que 
ella  echado,  ó tendido.  Lat.  j aceña,  til. 

Herencia  yacente.  Se  llama  en  lo  forenfe  aque- 
lla , en  que  no  ha  entrado  aún  el  herede- 
ro, ó en  que  no  fe  han  hecho  aún  las  parti- 
ciones. Lat.  Haredieai  jaeeni. 

YACIJA,  f.  f.  Lecho , ó cama,  ó cofa,  en  que 
fe  ella  echado.  Tómafe  también  por  la  fe- 
pultuta , y es  voz  antigua  Efpañola,y  toma- 
da del  vetbo  Yacer.  Lat.  Leíiui,  i. 

Ser  de  mala  yacija.  Phtafe,  que  rigurofamente 
íignifica  1er  de  mal  dormir  : y pot  alufton 
vale  citar  con  inquietud,  y ddíafl'oísiego  en 
qualquiet  materia.  Lat.  Anxium,  vel  inquse- 
tum  ejfe.  Guev.  Menofpr.  cap.  19.  Era  de  tan 
mala  yacija  mi  corazón,  que  en  todas  las  co- 
fas bufeaba  defeanfo,  y en  todas  ellas  halla- 
ba peligro,  y tormento. 

Ser  de  mala  yacija.  Pot  translación  Iignifica 
fer  hombre  baxo,  vagamundo , y de  malas 
mañas ; porque  elfos  por  lo  regular  tienen 
mala  cama , durmiendo  en  qualquier  parte 
donde  les  coge  la  noche.  Lat.  Turbsdum, 
vaguen , vel  inquietum  effe.  Guev.  Avif.  de 
Pnv.  cap.3.  Haien  las  Cortes  de  los  Princi- 
pes algunos  que  eftán  notados  fer  ellos  de 
tan  mala  yacija , y fu  familia  de  tan  malas 
mañas,  que  le  determinan  fus  huéfpcdcs,  ú 
de  no  les  recibir,  ú de  ellos  fe  aulenrar. 

YACTURA,  f.  f.  Quiebra,  pérdida,  ú daño  re- 
cibido. Es  voz  puramente  Latina.  Mar<^ 
Gobcrn.lib.2.cap. 39.  Siendo  todos  interefa- 
dos  en  falvar  la  vida,  y hacienda , el  riefgo 
de  hyaíiúra,  y la  pérdida , de  lo  que  fúé  al 
agua  , ha  de  correr  por  cuenta  de  todos. 

YAMBO,  f.  m.  Pié  del  verfo  Latino, que  conf- 
ta  de  una  fylaba  breve , y otra  larga.  Lat, 

jambas. 

YAMBICO,  adj.  que  fe  aplica  ai  verfo  LatU 
no , que  conlta  de  pies  yambos : como  fe- 
nario  yámbico.  Lit.Jambieui. 

YANTAR,  f.  m.  Manjar,  ó vianda.  Es  voz  ana 
ligua  , que  fe  couferva  en  algunas  par- 
tes. Lat.  Bfca¡*.  Cibtu, i.  Quev.  ívjuf,  é, 
Rom.  89. 


Y AN 

Con  afeo  babedel  yantado, 

O que  mala  prá  vos  faga , 

Pues  tan  prefio  baxó  et  miedo 
Los  yantares  d las  ancas. 

Yanta».  Se  llamaba  también  cierto  tributo; 
que  fe  pedia, y cobtaba  de  tos  Pueblos, quan- 
do  el  Rey  entraba  en  ellos , pata  la  comi- 
da , que  fe  le  difponia , de  donde  tomó  ci 
nombre.  Lat.  FeSiigal  pro  cibo  regio.  R6cop. 
lib.6.  tit.iz.  I.4.  Otdcnamos,  que  los  Meri- 
nos , que  anduvieren  pot  Nos , no  puedan 
tomar  yantares  mas  de  una  vez  en  el  año: 
elle  yantar  que  lo  tomen  en  el  Monafterio 
mayor  del  Abadengo. 

YAN  l’AR.  v.  a.  Lo  mil'mo  que  comer.  Es  voz 
antigua,  y Covatr.  le  di  el  origen  del  Lati- 
no  fentaeulum , que  vale  almuerzo.  Cerv» 
Qutx.  tom.t.  cap.7.  Por  ahora  trahiganme 
de  yantar  1 que  fé  que  es  lo  que  mas  me; 
hará  al  cafo. 

Con  la  mili  yanta  , y con  la  buena  ten  baraq 
ja.  Refr.  Veafe  Barajar. 

YANTADO,  D A.  patt.  paff.  del  verbo  Yantar.- 
Lo  afsi  comido,  Lat.  Comefus,  vel  come  fias. 

YARO.  f.  ra.  Hierba  llamada  en  las  Boticas 
Barba  de  Arón.  Es  parecida  i la  Dragontéa 
en  las  hojas  ¡ aunque  las  tiene  mas  largas,  y, 
menos  manchadas : ei  tallo  como  de  un  pal- 
mo , algo  purpúreo,  y (entejante  á una  ma- 
no de  almiréz , fobre  el  qnal  nace  un  fruto 
de  color  de  azafrán : fu  raíz  es  blanca  , y 
fucle  comerle  cocida.  Lagun.  fobre  Diofc. 
lib.a.  cap.157.cn  el  Indice  de  los  nombres. 
Lar.  Aro,  mis. 

YE 

YEGUA,  f.  f.  La  hembra  en  la  efpecie  de  los 
caballos.  Nace  de  la  voz  Latina  Equa , mu- 
dada la  q en  g : y afsi  fe  dixo  Egua  en  la 
Lengua  antigua  , y ahora  Yegua.  Cirv. 
Quix.  tom.  i.cap.  15.  No  fe  había  curado 
Sancho  de  echar  i Rocinante  , feguro  de 
que  le  conocía  por  tan  manfo , y tan  poco 
rixofo,  que  todas  hs  yeguas  de  la  dehella  de 
Córdoba  no  le  hicieran  tomar  mal  finieflro. 

Donde  hai  yeguas  potros  nacen.  Refr.  Veale 
Nacer. 

El  que  defecha  la  yegua  elle  la  lleva.  Refr.  con 
que  fe  zahiere  al  que  dice  ma¡  de  alguna 
cofa,  que  fe  fabe  que  la  quiere.  Lat. 

Quod  eupis  boe  renuis : cur  fie  eonvitia  fundís ? 

Cersiiei  optanlur,  que  mole  i i ¿i  a nimis. 

YEGUADA,  f.  f.  El  conjunto  de  muchas  ye- 
guas , que  andan  en  manada  pallan  do,  co- 
mo rebaño  de  ovejas.  Lat.  Bquarum  armen - 
tum,  i. 

YEGÜERO,  f.  m.  El  que  cuida  , ó guarda  las 
yeguas.  Llamanle  también  Yegüerizo.  Lat. 
Equarisu,  ij, 

YELMO,  f.  m.  Parte  de  las  armas  antiguaj, 
que  los  Caballeros  ufaban  en  las  batallas, 
judas , y torneos , y oy  firve  de  ornato  en 
los  efeudos  de  armas,  y fe  componia  de  va- 
rias piezas  de  acero  con  fus  muelles, y-  goz- 
nes, y fetvia  pata  defender  toda  la  cabeza, y 
«ja, con  una  pieza, que  llamaban  viféta,com- 


YEN 

I «lefia  defina  rexilladcl  raifmo acero ,cort 
a qual  dexaban  libre  la  villa  , y en  cito  fe 
diltinguía  del  morrión  , celada,  y capacete, 
de  que  ufaba  la  Infantería.  Es  voz  deriva- 
da del  Tudcfco  tíelm  , que  los  Italianos  di- 
xcron  Helmoy  y nofotros  Yelmo.  Lat.  Cafsis9 
dis . Cerv.  Qutx.tom.i.cap.21.  Digo  ello, 
porque  fi  no  me  engaño,  hacia  nofotros  vie- 
ne uno , que  trahe  fobre  fu  cabeza  puedo 
el  yelmo  de  mambrino.  Villav.  Mofch. 
fant.  9.  Oct .66. 

Sobre  la  temeraria  ,y  real  cabeza 
El  negro  yelmo  por  infignia  trifie 
Ueva  ( terrible  globo'.)  de  la  pieza , 

Que  al  cañamón  de  fu  dureza  viJJe. 
YENTE.  part.  acL  Veafc  Ir. 

YERMAR,  v.  a.  Del'poblar  , ü dexar  yerma 
alguna  cofa.  Lat .Dtfolart.  RECOP.lib.7.  tit.9. 

1.  5.  Muchos  Lugares  de  nuedros  Reinos, 
por  no  lo  poder  yá  fufrir,  y cumplir,  íi c yer- 
man,y dcfpucblan.  Gubv.  Art.dc  Mar.cap.7. 
No  hai  monte  , que  no  talen  (los  Soldados) 
colmenas , que  no  dcfcorchen , árboles,  que 
no  derruequen , palomar,  que  no  caten , car 
za  que  no  corran,  huertas,  que  no  yermen. 
(YERMO,  f.  m.  Dcfierto  , ó lugar  folitario,  y 
apartado  del  comercio  de  los  hombres.  Es 
del  Latino  Eremus* tomado  del  Gricgo.CtRv. 
Quix.tom.i.  cap. 28.  Porque  mi  buen  criado 
hada  entonces  fiel  y fcguro....quilo  aprove- 
charfe  de  la  acafion,  que  á fu  parecer  ellos 
yermos  le  ofrecían.  Fr.  L.  de  Gran.  Trat. 
de  la  Dcvoc.  cap. 2. §.3.  Como  dccia  uno  de 
aquellos  Santos  Padres  del  Termo. 

Padre  del  Termo.  Particularmente  fignifica  uno 
de  aquellos  antiguos  Anacoretas,  que  habi- 
taban los  defiertos,  por  huir  del  bullicio  del 
mundo,  y darfe  á la  contemplación,  y peni- 
tencia. Ahora  fuele  ufarle  irónicamente, 
aplicándolo  á quien  vive  mui  de  otro  mo- 
do, ó fe  parece  poco  a los  que  tenían  ede 
género  de  vida  ; y aísi  fe  ufa  también  para 
defprcciar  al  que  aconfeja  penitencia,  ü re- 
tiro, no  teniendo  autoridad  para  ello  , ó 
no  correfpondiendo  fu  vida  al  confe  jo  que 
dát  y afsi  fuelen  decir:  Miren  qué  Padre  dei 
Yermo.  Lat.  Eremita . 

YERMO,  MA.  adj.  Cofa  inhabitada , defierta, 
ó fin  cultivo,  ni  dilpoficion  para  dar  frutos: 
y aísi  fe  dice  tierra  yerma  la  que  ella  por 
cultivar,  ó no  fe  firven,  ó aprovechan  de 
ella.  Lat.  Incultas  fatum.  Fr.  L.  dbGran. 
Trat.  dei  Amor  de  Dios, cap.  10.  Hace  fu 
habitación  en  ía  tierra  yerma  , y apartada. 
Qüev.  Muf.p.  Rom.  á Job. 

Con  los  Cónfules  y Reyes 
del  circuito  de  la  tierra9 
que  edifican  para  si 
trifies  foledades  yermas. 

YERRO,  f.  m.  Falta,  u defefto  cometido  pon 
ignorancia,  ó malicia  contra  los  preceptos, 
y reglas  de  algún  arte : y abfolutamcntc 
contra  las  leyes  Divinas,  ó humanas.  Viene 
del  Latino  Error  , que  fignifica  lo  ínfimo. 
Mari an.  Hift.  Efp.  lib.  4.  cap.  9.  Quieu  no 
fentitá  grandemente , que  falte  la  luz  a los 
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¡que  Dios  ha  puedo  en  la  cumbre , para  que 
tucAcn  guia  de  los  hombres  , y los  facadcn 
de  fas  yerros , con  obras , confcjos , y auto- 
ridad? Cald.  Aut.  El  verdadero  Dios  Pan. 

T viendo  que  en  los  dos  van 
un  yerro  con  otro  yerro, 
pues  tu  adorafit  un  becerro , 
tu  ere  asaque  ¡sai  un  Dios  Pan . 

Yerro.  Vale  también  equivocación  por  def- 
cuido , ó inadvertencia,  aunque  fea  inculpa- 
ble, y en  ede  fentido  fignifica  el  defecto, 
que  fe  comete  , teniendo  una  cofa  por  otra, 
ó un  fugeto  por  otro : y afsi  fe  dice  : Hizo 
cdo,  ü aquello  por  yerro.  Lat.  Error . 

.Yerros.  Privativamente  fe  toma  por  algunos 
defectos,  ó faltas,  que  fon  mui  reparables,  y 
rcprchcnííblcs  en  las  Ordenes  de  Caballe- 
ría , ó en  fugeros  de  cdiuiacion  , prendas,  ó 
ciencia,  y no  lo  fueran  en  otros  de  inferior 
calidad,  ó circunítancias.  Lat.  Erratum,i . 
Dedecus.  PART.7.  iit.29. 1.3 . Térros  ,c  malos 
fechos  facen  los  Caballeros  á las  vegadas, 
que  fon  contra  buenas  codumbrcs  de  Caba- 
llería  E los  yerros , que  fon  contra  orden 

de  Caballería , fon  cdos : afsi  como  vender, 
ó empeñar , ó jugar  las  armas,  o no  obede- 
cer alCabdiilo. 

Yerro.  Por  metal.  Vcafe  Hierro. 

Yerro  db  cuenta.  Además  del  fentido  rec- 
to , fe  ufa  de  eda  exprefsion  analógicamen- 
te para  explicar  qualquier  defecto , ü falta 
que  fe  comete  por  equivocación  , ó defeui- 
do  : efpecialmentc  fi  fe  halla  poderfe  íeguir 
daño  á otro , y alguna,  vez  beneficio , por 
femejanza  á lo  que  fuccdc  en  las  travacuen- 
tas.  Lat.  Supputationis , vel  computationis  er- 
ror. Quev.  5ucñ.  Eltando  barajados  unos 
con  otros,  nadie  por  yerro  de  cuenta  fe  ponía 
las  piernas,  ni  los  miembros  de  los  vecinos. 
Yerro  db  Imprenta.  Además  del  fentido  rec- 
to , fe  ufa  frcquentcmcntc  para  explicar  la 
falta , ó defecto  que  fe  comete  por  dclcui- 
do  en  lo  que  fe  executa  , fe  dice,  ó fe  ef- 
cribe.  Lat.  Erratum.  Mendum. 

El  yerro  del  entendido.  Exprefsion  de  que  fe 
ufa  para  ponderar  algún  defeuido , ó error 
cometido  por  aquel  de  quien  menos  fe  juz- 
gara, que  por  lo  regular  fuele  fer  mayor, 
ó mas  notable.  Lat.  Sapientis  error. 

Perdonar  los  yerros.  Phrafc  cortefana,  que  fe 
ufa,  quando  fe  prefenra,  fe  ofrece,  ó fe  dedi- 
ca alguna  obra  de  ingenio,  ó habilidad  á fa- 
ceto de  dignidad,  ó ciencia:  y con  eíta  phra- 
lc  fe  fuelen  acabar  las  Loas , Comedias,  y 
Autos.  Lat.  Erroribus  parcere.  Di  [simulare 
errores.  Cald.  Aut.  El  Lirio , y la  Azucc*i 
na,  cp.  la  Loa.  • 

Pues  para  fin  de  la  Loa 
bafia  que  d vuefiros  pies  puefios. 
digamos  todos  rendidos , 
que  perdonéis  nueílros  yerros. 

'Al  que  nace  un  yerro , y pudiendo  no  hace 
mas , por  bueno  le  tendrás.  Rcft.  que  enfe- 
ña  , que  al  que  en  lo  regular  fe  contiene, 
y pudiendo  obrar  mal , no  lo  hace , fe  le 
debe  diisimuiar,  ó pafiar  algún  yerro,  á dc-i 
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fcdo , fin  que  por  él  pierda  fu  buen  crédito^ 
Lat. 

Qui  totiei  potuit  i ftd  crimina  multa  vitavlt : 
Si  ftmtl  bit  peccati  non  reus  indo  venit . 

YERTO,  TA.  ad/.  Ticlío , derecho  , c inflexi- 
ble , ó áfpcro.  Viene  del  Latino  Ereblus,  ó 
Reftuty  que  flgniñca  redo , 6 derechamente 
elevado.  Lat.  Rígidas , a , um.  Regeni , entis. 
Qübv.  Muf.6.  Rom, 69. 

Una  montera  de  greña 
era  corola  d fu  cafpay 
y en  el  color , y en  lo  yerto 
juntos  erizo , y cafaba. 

Yerto.  Se  aplica  también  al  viviente , que  fe 
ha  quedado  tieflo , y fln  movimiento  por  el 
mucho  fúo : y también  fe  dice  de  los  cadá- 
veres, y otras  cofas»  que  padecen  el  milino 
efecto,  Lat.  Rígidas . Cald.  Aut.  El  verdade- 
ro Dios  Pan. 

Yerto  el  prado  , [eco  y frió k 
no  fe  humedeció , porque 
fu  albor  f olamen  te  fué 
el  que  concibió  el  rodo. 

Quedarle  yerto.  Phrafc  , que  además  del  fen- 
tido  redo,  lignítica  afuitarfe  lumatnente , 6 
fobrecogcrfc  de  alguna  cfpccie.  Lat.  Regtf- 
cere.  Obtupefcere. 

YERVO,  f.  ni.  Efpccic  de  planta  pequeña,  fú- 
til, y de  hojas  angoítas,  cuya  fcmilla  (que  es 
lo  que  propiamente  Llaman  Yervos)  cita 
encerrada  en  unas  vainillas  á manera  de  las 
arvejas , y de  ellas  fe  hace  la  harina  llamada 
Ervina  mui  medicinal.  Hai  dos  efpecies, 
blanca,  y roxa,  que  fe  diftinguen  por  el  co- 
lor de  las  flores.  Lat.  EroumJ,  Lag.  Diofc. 
lib.2.  cap.  100.  El  yervo  comido , es  á la  ca- 
beza mui  grave , perturba  el  vientre,  y pur- 
ga por  la  orina  la  fangre. 

YESCA,  f.  f.  Materia  mui  fcca,y  preparada, de 
fuerte  que  qualquier  chifpa  de  fuego  pren- 
de en  eiia.  Comunmente  fe  hace  de  trapo 
quemado  , cfponja,  ü hongos  fecos.  Deríva- 
le de  Efca  Latino , porque  la  come , ó con- 
fume el  fuego.  Lat.  Vomes , Hit.  Casan.  Co- 
mer. cap.5.  Afsi  como  paliando  por  el  cryf- 
tal  (los  rayos  del  Sol)  quemando  la  yefea, 
que  divididos  no  abrafaban  : afsi , paitando 
por  el  cometa  , unidos , y juntos  alumbran 
con  mayor  fuerza.  Quev.  Muf.6.  Rom.  17. 
Mojadas  tienen  las  voces , 
los  labios  tienen  de  hierro , 
y por  fer  beebos  de  yefea, 
tienen  los  gaznates  fetos. 

[Yesca.  Sc  llama  por  analogía  lo  que  cftá  fa- 
inamente fcco  , y por  el  configuicnte  dif- 
pucíto  á cncendccfc,  6 abrafarfe.  Lar.  Quod 
aridifsimum  efi. 

Yesca.  Metaphoricamentc  fe  toma  por  el  in- 
centivo de  qualquier  pafsion,  ü afecto.  En 
eítilo  familiar , y feítivo  fe  dice  privativa- 
mente de  qualquier  cofa,  que  excita  la  ga- 
na de  beber , y con  lingularidad  de  bebet 
vino.  Lat .Fomes. 

YEZGO,  f.  m.  Planta  parecida  al  faúco , 6 ef- 
pccic dél , aunque  mas  pequeña,  que  tiene 
las  virtudes  luyas , y aun  con  mayor  efica- 
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cía.  Lat.  Ebulusy  i.  LAG.Diofc.lib^.cap.175. 
Son  plantas  mui  conocidas  el  faúco , y los 
yezgos , y no  menos  útiles  á la  vida  humana, 
principalmente  los  yezgos  , en  ios  quales  fe 
halla  mayor  virtud. 

YO. 

yo.  Pronombre,  con  que  fe  explica  la  prime- 
ra perfora  en  las  oraciones , y corrcfponde 
al  Ego  Latino.  Ulafc  con  varios  tonos  , y 
émphalis , para  dar  á entender  varios  afec- 
tos, los  quales  modos  enfeña , y explica  el 
ufo.  £s  anómalo,  porque  en  rodos  los  ca- 
fos,  menos  ei  nominativo,  (e  dice  mi : como 
de  mi,  por  mi.  Nu.iu.mb.  Var.lluftr.Vid.  dd 
P.  Marcelo  Maíltilli,  cap.17.  To,  que  las  ig- 
noro , ó no  las  he  averiguado , las  tcfpeco 
por  ocurrencias  mas  que  ordinarias  , y que 
bailan  para  que  la  piedad  repare  cu  ellas , y, 
fe  mueva  á alabar  i Oios. 

Yo.  Pronunciado  con  una  interrogación  cok 
phática,  es  como  interjección  de  extrañe-, 
za , y negación  de  lo  que  fe  impone,  ó atri- 
buye. Lat.  Ego.  Ipfe. 

Yo.  Sc  ufa  cambien  como  interjección  de  def, 
precio,  y como  quien  fe  echa  fuera  de  lo 
que  fe  dice , ó traía,  ó no  hace  cafo  de  ello: 
y afsi  fe  dice:  Yo  había  de  tener  parte  en 
elfo'  Lar.  Ego. 

Yo.  Se  ufa  con  un  modo  imperiofo,  y de  au- 
toridad, efpccialmcnce  rcfpondiendo  á quien 
pregunta : quien  ha  dicho,  ó hecho  tal  cofa? 
lat.  Ego  mit.  Ego  ipft.  Calo.  Aut.  La  Viña 
del  Señor. 

Abrid,  q*i  tf per  ais  í f pumos 
quien  Rey  de  U Gloria  er. 
quien  Príncipe  Soberano 
ei  de  las  yirtudesi  Yo. 

Yo.  Pronunciado  deteniéndole  mucho  en  la  o, 
ü alargándola  , fe  ufa  como  interjección  de 
amenaza.  Lat.  Ego. 

Yo.  En  la  tirina  Kcal  es  figno  de  Mageftad, 
y dominio  privativo  del  Rey  , por  lo  que 
no  le  puede  ufar  orto  en  fus  ñtmas.  Lar. 
Ego  Rex. 

Yo  COMOTO,  Y TU  COMO  YO,  EL  DlABLO  NOS 
Jontó.  Y otros  dicen  El  Diablo  te  me  dio. 
Refr.  con  que  fe  explica  , que  la  conformi- 
dad en  las  collumbres , quando  fon  malas, 
es  principio  de  muchos  daños.y  por  elfo  pa- 
rece que  es  obra  del  Diablo , ü dilpoíicion 
fuya  el  que  fe  junten, clpccialñietuc  encafa- 
micnto,quc  es  de  lo  que  habla  el  refrán.  Lat, 
Indole  quód  fusiles,  concordat  neuter,  uSnque 
Diabolus  bocee  modo  nos  fácil  cjfc  paree. 

YOGAR, ó YOGU1R.  v.n.  VozCaílcllana  ana 
tigua , que  valía  holgatfe  , y particularmen- 
te tener  ado  carnal.  Lat.  Fceminam  cogmfee- 
rt.  Fuer.  R.  lib.  4.  tit.8. 1. 8.  Si  alguno  yo- 
guierc  con  rnuger  de  fu  Padre,  fáganle  como 
á traidor ; fc  fi  yogaiere  con  la  barragana,  fá- 
ganle como  alevofo ; c íi  yoguiere  con  mu- 
ger  de  fu  hermano  , ó con  fu  barragana. 
Cerv.  Qqix.  tom.a.cap.45.  Andad  con  Dios 
a vueftro  lugar  con  vuctlro  dinero. y de  aquí 
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adelante  fi  no  le  queréis  perder, procurad, que 
no  os  venga  en  voluntad  de  fosar  con  nadie. 

¡Yogar.  Se  toma  también  por  citar  detenido, 
ó hacer  mandón  en  algún  parage.  Lat.  Ma- 
niré. Chron.  gen. part. 4.  cap.i.  Equando 
llegó  á Santiago, yogó  tres  dias  en  oración,  ó 
de  si  ofrefeiendo,  é tomando  gran  devoción, 
que  Dios  le  cumplidle  lo  que  codiciaba, 

YU. 

yUCA.f.f.  Cierta  raíz  parecida  á nuefira  ba- 
tata, de  que  en  algunos  patages  de  las  Indias 
fe  fitven  pata  hacer  pan.  Lat.  Batata  Mi- 
ta. Haas.  Hift.  Ind.  Decad.il.  lib.j.  cap.  1:. 
Hai  en  cha  tierra  mucho  maíz , que  Te  dá 
de  quatro  en  quatro  mefes , yuta , y otras 
raíces,  y mucha  fruta  ordinaria  de  las  Indias. 
'Acost.  Hift.  Ind.  lib.  4.  cap.  17.  Hai  un  gé-i 
itero  de  yaca,  que  llaman  dulce,  que  no  ne- 
ne en  fu  zumo  elle  veneno , y ella  yuca  fe 
come  afsi  en  raíz  cocida,  ó aliada,  y es  bue- 
na comida. 

¡YUGADA,  f.  f.  El  efpacio  de  tierra  de  labor, 

3ue  puede  atar  un  par  de  bueyes  en  un 
¡a.  Es  formada  de  la  voz  Yugo.  Lat.  Jngt- 
rnm,  i.  Cerv.Quíx.  tom.a.  cap.a.  Dicen  que 
no  conteniéndole  vueftra  merced  en  los  lí- 
mites de  la  hidalguía,  fe  ha  puedo  Don , y 
fe  ha  arremetido  á caballero  con  quatto  ce- 
pas, y dos  yugada  de  tierra. 

¡Los  Padres  á yugada  , y los  hijos  i pulgadas- 
Rcfr.  que  explica  , que  quando  la  herencia 
fe  ha  de  partir  entte  muchos  hijos,  por  ri- 
cos que  lean  los  Padres , ello  es  por  muchas 
yugadas  que  tengan,  fiempte  les  toca  á po- 
co , y reparten  a pulgadas.  Afsi  explica  cf- 
te  refrán  el  Comendador  Griego.  Lat. 
Jugera  multa  Potra  Hat  adjungen  eurentt 
Multiplica  nati  quam  jago  parva  totear. 
3TUGE.  f.  m.  Voz  antigua,  que  valia  lo  roifmO 
que  Juez.  Derivafe  de  Judex , ieit , Latino, 
que  lignítica  lo  mitmo.  Part.í.  tit.i.l.n. 
E Tuve  tanto  quiete  decit  como  Judgadót. 
[YUGO.  f.m.  El  infttumento  de  madera,  con 
que  fe  unen  por  la  cabeza  , ó lqspcfcuczos 
los  bueyes,  ó mutas , que  trabajan  en  la  la- 
bor del  campo,  alsi  cp  el  arado  » como  en 
los  carros,  ó carretas.  Es  del  Latino  Jugum, 
que  lignítica  lo  mifmo.  Casan.  Comet.  cap. 
8.  Tan  robullo,  que  gobernaba  fblo  con  fia 
brazo  feis  pares  de  caballos  al  yugo.  Morst. 
Com.  Lat  mifma  conciencia  atufa.  Jorn-a, 
Sut  arma  fon  trllloi,  palas, 

horca , arado! , y entre  ellos 

alada , botes , y yngos, 
y otro 1 varios  inftrumeniots 
Yeco.  Por  analogía  fe  flama  lavanda  , ó cilla 
la  , con  que  unen  a los  defpolados  en  el 
fitnto  Matrimonio.  Tómale  muchas  veces 
por  el  mifmo  Matrimonio.  Lat.  Nuptiaieju- 
gum.  C.av.  Perfil.  Jib.4.cap.  1 . Qué  haremos 
aefpucs  que  una  mifma  coyunda  nos  ate,  y, 
un  mifmo  yugo  oprima  nucllros  cuellos? 
Yogo.  En  fentido  moral,  y analógico,  vale  lo 
mifmo  que  la  ley,  y dominio  fupetior,  qu« 
■Iom.Vt.. 
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lujeta , y obliga  á obedecer.  Lat.  Jugante 
Parx.  Luz  de  Verd.  Cath.  part. 2.  Plat.  29a 
De  modo  que  entte  Gentiles  fe  tuvo  poq 
tanta  honra  aquel  yago  : y hai  quien  entro 
Chtillianos  afsi  íacude  el  yugo  de  la  obe- 
diencia? 

¡Yugo.  Analógicamente  fe  toma  por  qualquieq 
carga  pelada , ptifsion  , ó atadura.  Lat. Ja- 
gum.  Marian.  Hift.  Efp.  lib.7.  cap.i;.  Qui- 
tó (D.  Ramiro)  de  las  cervices  de  los  Omi- 
tíanos el  yugo  gravifsimo  , que  les  tenían 
puefto  los  Moros.  Estin.  Rira.  f.120. 

Que  ella  va  trat  fu  ¡nterét, 

T fi  eonfent'u  el  yugo. 

De  fuerte  11, 

Que  i fuerza  feri  defpuet 
De  vueftra  honra  verdugo. 

Yugo.  Entre  los  Romanos  antiguos  era  uni 
efpecie  de  horca  al  modo  de  la  nueftta,  por, 
debaxo  de  la  qual  hacían  pallar  defarmados 
ü los  vencidos.  Lat .Jugum.  Fr.  Pedro  ds 
ia  Vroa,  Ttaduc.  de  las  Decad.  de  Tito  Li- 
vio,  Decad.  1.  lib.  9.  cap.  2.  Ponian  delante 
fu»  ojos  el  yugo , debaxo  del  qual  habían 
de  pallar , y los  efeatnios , que  dcllos  Ha- 
bían de  hacer  fus  enemigos. 

Yugo.  Én  ia  Náutica  es  un  madero , que  fe 
une  con  los  extremos  de  las  aletas,  forman- 
do con  ellas  la  armazón  de  la  popa  llana 
de  la  Nao.  Vocab.  Marit.  de  Sev.  Lat.Jn- 
gum  nauticum. 

Sacudir  el  yugo.  Phrafe,qoe  vale  no  querer  obe- 
decer, o fujerarfe,  ó ufar  de  fu  libertad  con- 
tra la  ley, ó el  dominio.  Lat.  Jugnm  difrumpe- 
re,  v'cl  e x cúter e.  SANDOV.Chron.de  D. Ai. Vil. 
cap.53.  Relblvietonfe,  en  que  les  era  mejor 
morir,  ó echarlos  del  Reino  , f acudiendo  de 
fus  cuellos  un  yago  tan  pcfado.CoRN.Chton. 
tom.j.lib.t.cap.t.  Permitió  Dios  elle  def- 
inan , porque  Roía  eftrenafle  en  fu  Patria 
los  esfuerzos  de  fu  virtud  : y f acudiendo  el 
yugo  de  la  tytana  fervidumbre  , Tacado  la 
mancha  de  fu  infidelidad  con  fangtc  de  lo; 
rebeldes  Scifmaticos. 

Sujetarle  al  yugo.  Phrafe  alufiva,  que  vale  foa 
meterle  , ó fujetarfe  al  dominio , ó man- 
do de  otro.  Lat . Jugum  fubire.  Subdere  eolia 

, YUGUERO  • f.m.  El  mozo, que  labra  la  tier- 
ra con  un  par  de  bueyes , muías , ü otros 
animales.  Fórmale  déla  voz  Yugo.  Lat.^ra- 
tor.  Recop.  lib.7.  tit.ll.  L;.  Mandamos, que 
de  aquí  adelante  no  efpiguen  las  mugeres 
de  los  yuguérot.  Guev.  Menolpr.  cap.  5.  El 
bien  de  la  Aldea , es  que  por  folo  , y def- 
acompañado  que  vaya  uno á vería  he- 

redad , i reconocer  el  ganado , y á requerir 
al  yugulro , grangea  fu  hacienda. 

YUGULAR,  adj.  de  una  term.  que  en  la  Ana- 
tomía fe  aplica  á las  venas  de  la  garganta, 
por  fet  por  donde  fe  degüella.  Viene  del 
verbo  Latino  Jugmlare , que  fignifica  dego- 
llar. Lat .Jugularit,  e. 

YUNQUE,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ayunque. 
Qubv.  Entran.  Eres  dixo  elFifcat  con  cíle 
yunque,  y eflfe  martillo,  y ellos  claros.  Calo. 

. Zzz  Aut. 
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Aut.  El  Pintor  Je  fu  deshonra,  en  la  Loa. 
Dos  Deidades  , pie  fin  duda 
en  lyra,y  yunque  acompañan 
ton  la  vez , ton  que  deleitan, 
el  afán , ton  que  trabajan, 
hacia  mi  vienen .. 

¡YaNqus.  En  fentido  analógico , íc  ufa  pira 
íignificar  la  conftancia,  fortaleza , y pacien- 
cia en  los  golpes  de  fortuna.  Lat.  Ineut , dit. 
P.  Samt.  Tsx.Int.  Amlg.  Conf.3.  Mot.s.  La 
fortuna  , que  les  favorece , hace  yunque  de 
los  defgraciados , para  arraftrat  fu  atendon 
con  el  ruido  de  continuos  golpes. 

Eftir  al  yunque.  Phrafe  mctaphórica,  con  que 
le  explica  el  cftár  tolerando,  ó futriendo  la 
moleltia  impertinente  de  alguno,  ó los  gol- 
pes , y acaecimientos  de  la  tortuna , ir  otro 
qualquicr  trabajo.  Lat.Quafi  ineeidem  cadl, 
v el  percutí. 

.YUNTA,  f.f.  El  par  de  bueyes  , muías  , u 
otros  animales , que  (irven  en  la  labor  del 
campo , y por  hacerla  juntos  y uncidos : fe 
llama  afsi  del  Latino  Juníhn:  y afsi  para  de- 
cic  que  un  Labrador  tiene  tantos  pares  de 
labor,  íe  dice  tiene  tancas  yuntas.  Lat.  Horrar 
jugum.  Calo.  Aut.  El  ducvo  Hofpido  de 
pobres. 

T porque  veat , que  foh 
trato , que  flrtilei  crezcan , 
col  a probar  unas  yuntas, 
que  be  comprado 

¡YUNTERIA.  (Yuntería)  f.  f.  f.  El  conjunro  de 
yuntas , ó el  parage  donde  fie  recogen.  Lat. 
Villa.  Bubile.  Buccria. 

¡YUNTERO,  f.  m.  Lo  mifmoque  Yuguero, y 
pías  ufado  fuera  deCaf  lilla  la  Vieja, 
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, YUNTO,  TA.  adj.  Lo  mifmo  que  Junto.  Es 
voz  ufada  de  los  Labradores : y afsi  dicen 
arar  yunto,  ó ir  yuntos  los  furcos.  Lat.  fun- 
día. a,  icen. 

¡YUSERA,  (.f.  La  piedra  , que  en  el  molino 
de  azeite  fe  afsietita  horízontalmentc , fo. 
Ere  la  qual  rueda  la  que  fe  pone  de  canto, 
para  moler  la  azeirúna.  Dixolc  de  la  voz 
antigua  Yufo  , porque  eflá  debaxo  de  la 
otra.  Lat.  Horizontal!!  mola. 

YUSO.  f.  m.  Voz  antigua , que  fignifica  deba- 
xo , ó abaxo.  Lat.  Sub.  Infra.  Rscop.  lib.tf. 
tit.23. 1.4.  Y coofultando  con  Nos,  fue  acor- 
dado, que  debíamos  mandar  dar  ella  nuef- 
tra  carta , y proveer  en  ella  lo  d o yufo  con- 
tenido. 

YUSSION.  f.  f.  Mandato , ú precepto,  ó la  ac- 
ción mifmade  mandar.  Ufafe  poco,  fuera 
lo  jurídico,  ó forenfe , y es  voz  Latina  Juf- 
fio.onii.  Recop.  lib.y.  tit.ro.  1.  3.  Los  qóa- 
les  defde  luego  anulo , aunque  tengan  pri- 
mera, y fegunda  yafiibn. 

YUXTAPOSICION,  f.f.  Term.  Kiilofóphico, 
que  lrgnifica  el  modo  de  aumentarle,  y cre- 
cer las  cofas , que  no  fon  vivientes , i con- 
trapoticion  de  las  que  lo  fon,  que  fe  aumen- 
tan y crecen  por  nutrición  , ó como  dicen 
los  Philófophos.prr  intuí  fumptiontm:  co- 
mo quien  dice  arrimandofe  , ó juntándole 
folo  unas  parres  á otras  , como  crecen  las 
piedras.  Lat.fuxtapofitio. 

YUYUBA.  f.f.  Lo  miímo  que Azufaifa.  Es  vo« 
Barbara.  Lag.  Diofc.  lib-i.  cap.i  37.  Tienen 
con  eftos  frutos  alguna  femejanza  las  azu- 
faifas , que  los  Barbacoa  llaman  ynyubti , y 
Jps  Latinos  Zizy pha.  " • 
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ULTIMA  letra  de 

nucftroAlphabcto, 

añadida  á el  , to- 
mándola del  Grie- 
go, para  confervar 
las  ctymologias,  y 
las  Arabes  , y le 
ha  í'üblHiuído  tam- 
bién en  lugar  de 
la  cedida  antigua 
Efpañola  , por  fer 
la  mifraa  la  pronunciación  , y por  las  demás 
razones  , que  fe  dicen  en  el  difcurlo  Proemial 
de  la  Orthographta  de  cfle  Diccionario. 

Su  pronunciación  es  de  letra  muda  , pareci- 
da á la  de  la  r,  quando  hiere  en  las  vocales  /; 
aunque  mas  fuerte. 

Uíáfe  en  el  principio , medio,  y fin  de  dic- 
ción , y regularmente  las  voces  Latinas  termi- 
nadas en  xy  fe  terminan  en  * : como  Lux , luz, 
Veloxy  veloz. 

Es  también  letra  doblada  como  la  x , y tie- 
ne la  fuerza  de  dos  sí. 

En  lo  antiguo  era  letra  numeral , que  valía 
dos  mil,fegun  el  verfo: 

Ultima  Z caven s finan  bis  mille  tencbit. 

¡Y  añadido  un  tilde , dos  rail  veces  mil,  u dos 


millones. 


ZA. 


£ A.  Voz  de  qoe  ufan  en  algunas  partes,  pa- 
ra efpantat  los  perros,  y hacerlos  huir.  Lat. 
Vox  fir  modum  Ínter jeíl  iones  ad  canes  je. 
andes. 

ZABIDA,  ó ZABILA,  f.f.  Hierba  efpecie  de 
fiempreviva  , cuyo  zumo  es  mui  crallb  , y 
amargo , llamado  en  Caftilla  Acibar.y  en  las 
Boticas  Aloe:  echa  las  hojas  grueflas , an- 
chas, y algo  encorvadas  ,yá  los  lados  cier- 
tas efpinas  corras.  La  raíz  es  larga,  grucllá, 
y fola.  Toda  la  planta  echa  de  si  un  olor 
fuerte , y faftidiofo.  Suelen  tenerla  en  los 
jardines  , y cafas  en  ticllos , porque  es  mui 
medicinal.  Trahen  ella  voz  Covarr,  en  fu 
Thefoto,  y Ncbrixa  en  fu  Vocabulario.  Lar. 
Aloe,  ti, 

ZABORDA,  f.  f.  La  varada  en  tierra,  o que- 
dada del  baxél  en  feco.  Diccfe  también  Za- 
bordamiento, Lat.  Afíio  barendi  naves»  lee 
littore.  Lop.  Cite.  f.35. 

Parto  d la  lila  ton  favor  del  viento, 
r fin  amaina,  vira  , ni  zaborda. 

ZABORDAR,  v.n.  Tropezar  , varar , y enca-> 
llar  el  baxél  en  tierra  por  fuerza  de  tem- 
perad,ó ignorancia  del  Piloto.  Es  voz  Náu- 
tica, y la  trahe  Covatt.  en  fu  Thefóto.  Lat. 
Harere  navtsn  in  littore.  Vadit  illisUre.  Acost. 
Hill.Ind.  lib.  3.  cap.  11.  No  fuera  poisible 
dexar  de  zabordar  en  ella  con  la  travesía. 
Sons,  Hift.  de Nuev.  Eíp.  lib.5.  cap.ai.  Y 1 
fuerza  de  brazos, y de  inftrumentos  rompie- 
ron , ó apartaron  aqueUos  eftotvos,  en  que 
zabordaban  los  Buques. 

ZABORDADO,  DA.  patt.  pa(T.  del  verbo  Za- 

r bordar.  Lo  afsi  varado,  ó encallado  en  ticr. 

Tos».  VI, 
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ra.  Lat.  Navii  illifa  vades.  Rdf.  Audi.  Cant. 
24.  Oct.68. 

No  vis  una  quedrUla  diligente 
De  vuefira  armada  zabordada  en  tierra ? 
ZABORDO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Zaborda, 
mas  ufado. 

ZABKA.  f.f.  Efpccie  de  fragata  pequeña, que 
fe  ufa  en  los  mares  de  Vizcaya.  Lar.  Myo- 

Íaro,  onis.  Lembus,  i.  Espi  n.  Etcud.  Rclac.  1. 
)cfc.  21.  Yo  me  embarque  en  una  zabra 
con  la  compañía , en  que  fui:  aunque  con 
diferente  Capitán.  Brav.  Benedid.  Cant.  2, 
OcL  85. 

Con  nutfirot  vientos  el  vigor  rtfrtftt , 

Qual  for  vidriado  mar  ligera  zabra, 

Como  fi  fuera  el  corazón  de  ye  fea, 

Le  inflama  en  ti  amor  cada  palabra. 
ZABUCAR,  v.  a.  Revolver  alguna  cofa  de  are 
riba  abaxo,  y de  un  lado  á otro , mezclán- 
dola, y confundiéndola.  Dicefc  freqúenre- 
mente  de  los  liquóres,  y puede  fer  rranfpo- 
íicion  de  letras  del  verbo  Bazucar.  Lac.  Ms~ 
tare.  Turbare.  Removeré.  Commsfcfre. 
Zabucar.  Vale  también  mover  , o impeler 
alguna  cofa  repetidas  veces  con  violencia. 
Lat.  Commtvere.  Coneutcre.  Qutv.  Muí.  63 

Rost.pi. 

Miró  al  Leen, y en  aquello, 
que  decimos  Jantiamin, 

¡1  rebujó  a tefieradas, 
le  zabucó  de  tropel. 

ZABUCADO,  DA.  part.  patT.  del  verbo  Zabu- 
car en  fus  acepciones.  Lar.  Commotus.  Cero- 
mixtas.  Quev.  Fort.  Eftaba  un  Poeta  en  un 
corrillo,  leyendo  una  canción  cultísima  tan 
alertada  de  Latines , y tapiada  de  gerigon- 
za  , tan  zabucada  de  ciáufulas , y cortada  de 
pirenthcíis , que  el  auditorio  quedó  en 
ayunas. 

ZABULLIDA.  f.C  Lo  mifmo  que  Zambulli- 
da. Alfar,  part. z.lib.3.  cap. 4.  Yo  aQeguro 
no  haber  buzo  tan  diertro  , que  facafle  ua 
garbanzo  de  quatro  zabullidas. 
ZABULL1DURA.  f.  f.  La  acción  de  meterfe, 
ó mecer  á alguno  de  golpe  debaxodet  agua. 
Trahen  efta  voz  Nebrixa , y el  P.  Alcalá  en 
fu  Vocabulario.  Lat.  ¡mmerfio,\e\fnbmtrfio. 
ZABULLIR,  v.  a.  Meter  alguna  cola  debaxo 
del  agua  con  ímpetu  , ti  de  golpe.  Covarr. 
dice  le  tomó  del  Latino  Ebullire  , y la  voz 
Za  Arábiga,  que  equivale  á Sub.  Lat.  Immtr. 
gtrt.  Subsncrgert.  Nieremb.  Var.  Ilude.  Vid. 
del  P.  Antonio  Sedeño.  Luego  le  echó  la 
garra,  y le  zabulló  ai  fondo,  que  es  diligen- 
cia, que  ellos  hacen  con  natural  iulUnto, 
ynLAM.pl.213. 

T el  gran  Recicr  de  la  cerúlea  gente 
Al  no  tfptrado  , y rápido  portento 
Sumergió  el  carro,  zabulló  el  tridente. 
ZABULLIRSE,  v.  r.  Meterfe  , ó efeonderfe 
con  prifl’a  debaxo  del  agua.  Lac.  Submtrgi 4 
Imsnergi.  Quhv.  Otland.  Cant. a. 

Si  en  el  profundo  mar  te  bas  zabullido, 

Con  el  Juego,  que  exálo,  enjugar  ¿lo. 
Zabullirse.  Por  femejanza  vate  efconderfe¿ 
ó meterle  en  alguna  parte  , ó cubrirte  con 
Zzz  a ai- 
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algo.  Lat.  Submtrg:.  Lop.Cora.  Las  Batue- 
cas. Act.i. 

Quedan  los  campos,  quando  el  Sol  fe  zampa, 

T di  los  nuefiros  ojos  fe  zabulle» 

Tales  , que  ni  ave  canta,  ni  agua  bulle. 

ZABULLIDO,  DA.  part.palV.  del  verbo  Zabu- 
llir en  fus  acepciones.  Lat.  Submerfut.  Im- 
mtrfus.  Buró.  Rim.  pl.144. 

Por  San  Junco  que  es  Peinado 
El  que  viene  bajía  el  cogote 
Zabullido  en  fu  capote. 

ZACAPELLA,  f.  f.  Riña  , ó contienda  con 
ruido,  y bulla,  que  mueven  muchos.  Dice- 
fe  mas  frcqücntcmcnte  Zacapela.  Lar.Cofl- 
tentio.  Strepstus,  us.  Rixa,<e.Q ubv.  Muí.  6. 
Sonet.  2a. 

T todo  fui  un  entierro  de  doncella , 
Doctrina  muerta,  letr es  no  tocada, 

Luces , y Jiotes , grita  ,y  zacapella. 

ZACATIN,  f.  m.  Plaza  pequeña , ó plazuela. 
Es  nombre  Arábigo  , que  fe  confcrva  en 
algunos  Lugares  de  Efpaña  : y Tamarid  di- 
ce , que  en  Arábigo  vale  lo  mifrno  que  Ro- 
pavejero. Pudo  llamarfe  afsi  la  Plazuela, 
por  citarles  fcñalado  elle  fitio.  Lat.  Platea, a. 
Gong.  Rom.  Amor.  Rom. 2. 

A enjaular  Jiotes  convida 
las  Damas  del  Zacatín 
en  rañas,  quant  as  re  finan  . 
los  trapiches  de  Motril. 

ZACEAR,  v.  a.  Efpantar,y  hacer  huir  los  per-» 
ros , hablándolos  con  la  voz  Za,  de  la  qual 
fe  formó  el  verbo.  Lat.  Voce  canes  avertere. 

ZAFA.J  f.  f.  Lo  mifrno  que  Aljofaina  , ú AL 
bornia.  Es  ufado  en  el  Reino  de  Murcia,  y 
Andalucía. 

ZAFADA,  f.  f.  La  acción  de  zafar , ü zafarfe. 
Es  voz  ufada  con  mas  freqüencia  en  la  Ma- 
rinería. Lat.  Navis  expeditio  tfcu  evacuatio . 
Alicuius  evajlo,  vel  fuga. 

ZAFAR,  v.  a.  Adornar,  guarnecer, hermofear, 
ó cubrir.  Covarr.  dice  es  voz  Hebrea.  Lat. 
Ornare.  Parare . 

Zafar.  En  la  Marinería  es  defembarazar  la 
nave  de  quar.to  puede  impedir  las  mani- 
obras ncccllarias  en  un  combaic  , ó las  fae- 
nas , que  piden  otras  ocaíioncs.  Lat.  Navcm 
evacuare , expe  dire.  Montor.  Obr.  Polth. 
tom.i-pl.4u9. 

A guarnir  aparejo  , d zafar  cable. 

Que  fe  ha  de  echar  el  ancla. 

ZAFARSE,  v.  r.  Efcáparfe , evitar  algún  en-* 
cuentro  , ó ricfgo  , como  efeondiendofe  ,u 

• oeulrandofe  enrre  otros.  Lzt.Aufugere.  Eva-, 
dere.  Montor.  Obr.  Polth.  tom.l.  pl.425. 

Afsi  que  conozco 

que  no  la  rindo,  me  zafo. 

Zafarse.  Figuradamente  vale  excufarfe  de 
hacer  alguna  cola.  Lar.  EJJ'ugere. 

ZAFADO,  DA.  part.  paíT.  del  verbo  Zafar , y 
zafarfe  en  fus  acepciones.  Lat.  Paratas.  Ex- 
peditas. Efiugiens. 

ZAFARECHE,  f.  m.  Lo  mifrno  que  Éítanquc. 
Es  voz  Arábiga , que  tiene  aún  ufo  en  Ara- 
gón. 

ZAFARI,  adj.  que  fe  aplica  ¿ la  granada,  que 
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tiene  los  granos  qu adrados.  Covarr.  dice 
que  es  voz  Arábiga  , que  vale  Africano , u 
Argelino.  Trahclo  también  Ncbrixa  en  fu 
Vocabulario.  Lat.  Apirinum  , i.  Malí  punid 
fpecies. 

ZAFERIA.  (Zafería)  f.f.  Aldea , ú Cortijo.  Es 
nombre  Arábigo , y le  trahe  Covarr.  en  fu 
Thefóro.  Lat.  Villa,  0. 

ZAFARICHE,  f.  m.  La  cantarera, ó firio, don- 
de fe  ponen  los  cántaros.  Es  voz  Arábiga, 
que  folo  tiene  ufo  en  Aragón.  Lat.  Urna - 
rium,  ij, 

ZAFIEDAD,  f.  f.  Tofquedad,  barbaridad,  u 
ignorancia  en  el  lcnguagc,ü  trato.  Lat.  ¡dio- 
tifmus,  i.  Rufiicitas. 

ZAFIO,  FIA.  adj.  Tofco,  inculto , ignorante, 
ó falto  de  doctrina,  Covarr.  juzga  es  nom- 
bre Hebreo  í pero  cica  al  P.  Guadix,  que  le 
tiene  por  Arábigo  de  la  vozZafi,  ó Zafil, 
que  vale  limpie  , ü baxo,  ü del  Griego  Zo- 
pbelis,  que  lignifica  limpie  , ó rúftico.  Lat. 
Idiota.Rufiicus.  Imperitas.  Inurbanas. Pellic. 
Argén,  part.2.  lib.a.  cap.  16.  Eran  entonces 
los  moradores  de  la  Isla  zafios,  y de  coilum- 
bres  áfpcras.  BRAv.Bcncdid.Cant. j.Od.89, 
El  farro  Anicio  los  recibe  , y labra, 

Aunque  zafios , faívages  fin  ¿odrina. 

Con  rara  fuerza  de  eficaz  palabra, 

Que  hablaba  por  fu  boca  la  divina. 

ZAFO,  FA.  adj.  Libre  , y defembarazado.  Es 
voz  ufada  en  la  Marinería.  Lar.  Expeditas. 
Vacuas,  a,  um.  Recop.  db  Ind.  lib.9.  cit.  24* 
J.i,  Y porque  conviene  que  los  Galeones, 
Navios , y Baxeles  de  la  Armada  de  Indias 
naveguen  zafos. 

Zafo.  Por  cxtcníion  vale  libre , y fin  daño:  y 
afsi  dicen  en  el  juego  falir  zafo, por  falte 
libre  ,ó  falir  en  paz.  Lat.  Immunis.  Líber . 

ZAGA.  adv.  que  lignifica  detrás.  Es  voz  anti- 
gua en  elle  fentido  , tomada  del  Arabe. 
Lat.  Pofi. 

Zaga.  Se  toma  afsimifmo  por  la  parre  de 
atrás,  ü trafera  en  qualquier  cofa.  Lar.  Ex- 
frémitos.  Pofieriora,orum.  Chron.  gbn.  f.59. 
E cuentan  las  Ellorias  en  elle  logar,  que  fe 
ayuntaron  de  cabe  ellas  campañas  en  los 
campos , que  dicen  entonces  de  Mcbania,  b 
tobieron  la  zaga  los  puei tos,  que  fon  cutre 
el  rio,  que  llaman  Rheno. 

Zaga.  Vale  también  la  carga,  que  fe  acomo- 
da en  la  rrafera  de  los  carruages , porque  la 
trafera  fe  llama  zaga.  Lar.  Soreina  in  extru 
mitote.  Sylvest.  Proferp.  Cant.8,Od.77. 
Menos  Je  oye  , fi  mas  alto  grita. 

Mi  llanto  crece  , fi  fu  voz  fe  apoca  ^ 

T lo  pofia  en  calejo  corre  vaga. 

Sin  que  pueda  tras  ello  ir  d la  zaga. 

Zaga.  Se  llama  también  el  poRrero  en  el  ;uc¿. 
go.  Lat.  Pofiremus. 

No  ir,  o qucaarfeen  zaga.  Phrafc  vulgar, que 
lignifica  no  fer  inferior  á otro  en  alguna 
cofa.  Lat.  NiA 1 , vel  minime  pofiremum  ejfe. 
Cerv.  Quix.  tom.i.  cao.15.  Lcvantóiuego 
á Rocinante  , el  qual,  U tuviera  lengua,  con 
que  quejarfe , á buen  feguro  que  Sancho,!^ 
fu  Amo  uo  1c fuera  cazata. 

ZA* 
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ZAGAL,  f.  m.  El  mozo  fuerte , animofo , y 
valiente.  Es  voz  , que  fe  ufa  mucho]  en  las 
Aldeas.  Taraatid  dice  que  es  voz  Arábiga, 
y Diego  de  Utrea  citado  por  Covarr.  dice 
que  viene  del  verbo  Cega/e , que  vale  vef, 
tifie  de  pieles , el  qual  vellido,  dice  el  mif- 
no  Covarr.  que  fe  atributa , y lo  ufaban 
antiguamente  los  robullos,  y valientes, co- 
mo lo  ufó  Hércules , y ahora  lo  ufan  afsi 
muchas  Naciones  al  mifrno  efecto.  Lar.  Ado-. 
Ufctnt,  tis.  Gong.  Rom.  Amot.9, 

Quita  oyó , zagales, 
defperdieios  tases! 
que  derrama  perlas, 
quien  bafea  torales. 

Zagal.  Se  llama  también  el  l'aílór  mozo,  que 
cftá  fubordinado  al  rabadán  en  el  hato.  Lat. 
Pifiar  odoitf, cent. Cerv.  Quix.  tom.i.cap.ia. 

. Defpues  le  vino  á entender , que  el  haber- 
le mudado  de  crage , no  había  lulo  otra  co- 
fa , que  por  andatlé  por  ellos  dcfpoblados 
en  pos  de  aquella  Paltora  Marcela, que  nuef- 
tro  raga  i nombró  denantes. 

ZAGALA,  f.  f.  Llaman  en  los  Lugares  á qual- 
quiet  moza  doncella.  Llámate  también  alsi 
la  Pallora  joven.  Lat  .Paella  juvenil.  Jacint. 
Fol.  pl.7 1.  Pues  qué  aquello  de  la  zagala 
hermofa : todo  el  dia  toma  la  zagala , daca 

la  zagala y nadie  conoce  i ella  zagala, 

que  un  perdidos  lleva  á los  Poccas.  Quav, 
Aiuf.d.  Rora.95. 

Acuerdóme  , que  ha  tres  años, 

Que  dexó  de  ftr  Nartifo, 

Por  falta  de  agua,  en  que  vtrfe. 

La  Zagala  por  quien  vivo. 

ZAGALEJO,  JA.  f.  m.  y f.  El  Zagal,  ó zaga- 
la de  corta  edad.  Lat.  Adolefeemulue.  Gong, 
Soled.  I. 

Mientra ¡ invocan  fu  deidad  la  alterna 
De  Zagalejos  e indi  das  voz  tierna, 
r de  Garzones  efie  árcenlo  blando. 

Zagalejo.  Se  llama  afsimifmo  el  guardapies 
interior  , que  ufan  las  mugeres , immcdiato 
á las  enaguas : y también  le  fuelen  llamar 
Zagal.  Lat.  Muliebris  túnica  interior. 

ZAGALITO.  f.  m.  dim.  Lo  mifmo  que  Zaga-- 
lejo.  Monto».  Obr.  Pofth.  tom.á.  pLaay. 
Zagalito  pobre, 
que  defnudo  al  hielo , 
velas  ti  rebaño 
de  mil  penf amiento!. 

ZAGUAN,  f.m.  El  fitio  cubierto  dentro  de 
la  cafa  immediato  al  umbral  de  la  puerta 
principal  , que  ftrve  de  entrada  en  ella. 
Viene  del  Arabe  Iztiguan , fegun  Covair.  y 
Diego  deUrrea  citado  por  el  milinoleda 
Ja  terminación  Z agenum.  Lat.  Vtfiibulum , i. 
Saav.  Repnbl.  pl.  «44-  Quando  decia  ello, 
nos  obligó  á retirar  á un  *45»,»»  el  tropel 
de  diverlos  animales.  ViLLAV.Mofch.  Cant, 
a.Oél.40. 

Entran  por  la  Ciudad  de  la  Mofchia, 
r el  nuncio  al  Rey  Sanguileon  avifá. 

Como  el  cuñado  Tábano  fe  apea, 

T de!  baxo  zaguan  la  tierra  pifa. 

ZAGUANETE.  Lm.  dim.  El  zaguar.  pequeño. 
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Suelen  llamarfe  afsi  en  ios  Palacios,  ü cafas 
grandes.  Lat.  Vefisbulum  minas. 

ZAGUERO,  RA.  adj.  Lo  que  vá , fe  queda, 
ó edi  atrás,  fórmale  del  nombre  Zaga. 
Lat.  Extremas.  Pofiremus.  Comend.  tób.  las 
300.  Copl.343.  Otros  dicen  , que  es  por  la 
parte  delelantc  León , c por  la  zaguira  Dra- 
gón, c por  enmedio  cabrón. 

ZAHAREñO,  BA.  adj.  que  fe  aplica  al  pára- 
lo bravo  , que  no  fe  amanta  , ó que  con 
mucha  dificultad  fe  domdtica.  Es  voz  de 
la  Cetrería,  y puede  venir  legun  Covarr.  de 
la  palabra  Aráb  ga  ¿abara,  que  fignifica  pie, 
dra , ó peñafeo.  Lat.  Ferut , a , um.  Ulloa, 
Cctrcr.  cap.á.  De  los  Halcones  pollos,  unos 
fon  tomados  con  el  araña,  y red,  á los  qua, 
les  llaman  zahareños . 

Zan  ARcño.  Por  exteníión  , que  es  como  mas 
fteqüentemente  fe  ula  , vale  defdeñofo  , ef- 
quivo,  intratable,  ó itteducible.  Lat.  Afper. 
Jnbuwanus.  Ferinas.  Gutv.  Epilt.  al  Comen- 
dador AlonluXuatez.  El  oficio  del  mando 
es  1er  entremetido,  y el  de  la  muger  es  fes 
zahareña.  Gong.  Souer.  Amor.  24. 

Pues  trabes  ¡os  efpiritus  atentos 
Solo  i reprefensarme  el  grave  ceño 
Del  rojlro  dulcemente  zahareño, 

Gloriofa  fufpenjion  de  mis  tormentos. 

ZAHARRON,  f.  ro.  El  moharrache , o botara 
ga.  Puede  fet  corrupción  de  '¿amarrón,  por 
las  pieles,  que  hielen  vcftirfe  , y de  qual- 
quict  modo  no  tiene  ufo.  Lat.  Ludio,  onis . 
Covarr.  en  la  voz  Momarrachc.  El  que  fe 
disfraza  en  tiempo  de  lidias  con  hábito,  y, 
talle  de  zaharrón. 

ZAHEN.  Veafe  Dobla  Zahén. 

ZAHER1DOR.  (Zaheridór)  f.m.  El  que  zahieí 
re.  Lu.  Exprobator  máxime  benefieij. 

ZAHERIMIENTO. f.m.  El  atlo  de  zaherir. 
Trahclo  Ncbrixa  en  fu  Vocabulaiio.  Lar. 
Exprobalio.  Hortens.  Mar.  f.43.  Por  que  ha' 
de  fcr  común  el  zaherimiento! 

ZAHERIR,  v.  a.  Dar  en  rollro  con  alguna 
acción , ti  beneficio , reprehendiendo  al  fu- 
geto.  Ulafe  también  por  reprehender  de 
quaiquícr  modo  , y legun  Covarr.  es  loma- 
do del  Arabe;  aunque  también  dice  fe  pudo 
decir  del  Hebreo  Zabar , que  vale  amonef- 
tar.  Lat.  Exprobart.  Pellic.  Argén,  parí.  2. 
lib.3.cap.9.  No  fin  vergüenza  le  oyen  ca- 
da ilia  las  voces  de  los  que  zahieren,  que  fa- 
inos del  número  de  aquellos  , que  le  fingen 
Curtios , y viven  Bacanales.  Qcev.  Cuent. 
De  ello  los  vecinos  tomaban  el  Cielo  coa 
las  manos , y fe  defgañifaban  , y andaban 
unos  en  pos  de  otros,  zabtriendofe. 

ZAHERIDO,  DA.  part.  pa£f.  del  verbo  Zahe-i 
rir  en  fus  acepciones.  Lat.  Exprobatus^nsm, 
ARTEAC.Rim.f.94. 

Quinto  es  mejor,  que  obligue  I a de  freza 
La  tierra,  que  en  fue  frutos  fe  meferal 
T que  le  deba  el  hombre  a fu  cuidada 
Verfc  no  zaherido , y fuftentado! 

ZAHINAS,  f.  f.  Las  gachas,  ó puches,  que  fe 
hacen  de  hacina , y no  fe  cfpclfan.  Es  voz 
mui  uladz  eu  Andalucía.  Lar.  Fluida  pul- 
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menta.  Ce*v.  Nov.  Dial.  pl.  394*  Suftcntu 
bame  con  pan  de  mijo  , y con  algunas  1o-í 
liras  de  zahina  ■ común  íuftcuto  luyo. 

ZAHON,  f.  m.  Efpecie  de  calzón  ancho,  que 
cambien  fe  llamó  zafón.  En  algunas  partes 
firve  folo  lo  que  corrcfponde  delante,  para 
montar  acabado,  y fegun  Covarr.  es  Arábi- 
go. Lat.  Famorale,  ü.  Caav.  Nov.8.  pl.137. 
Vifticronfe  i lo  payo  con  capotillos  de  dos 
haldas,  zabonee,  ó zaragüelles , y medias  de 
paño  pardo. 

ZAHONADO,  DA.  adj.  El  color  entre  eer- 
buno,  y negro.  Lat.  Fuftui,  a,  un. 

ZAHONDAR.  V.  a.  Lo  mifmo  que  ahondar 
la  tierra  , ó hundirfe  los  pies  en  ella.  Es 
compuelto  de  la  voz  Arábiga  Za,  y el  verbo 
Ahondar , fuprimida  la  una  a.  C.  Lucan. 
cau.28.  E como  levaba  gran  carga  zahon- 
daba mucho  mas  que  fi  aquella  carga  no 
llevara.  EspiN.Arr.  Bailcft.  lib.  a.  cap.  42. 
Conocen,  que  en  tierra  blanda,  donde  ellas 
zahondan  (las  liebres)  fon  luego  perdidas. 

ZAHORI,  f.  m.  Llaman  á la  perlona,  que  vul- 
gar, y fallamente  dicen  vé  lo  que  eílá  ocul- 
to , aunque  fea  debaxo  de  la  tierra , como 
no  lo  cubra  paño  azul.  Es  compocfto  de 
las  dos  voces  Arábigas  Zai.  que  fignifica  fin 
duda,  y vari , que  vale  veedor, u de  ella  tilti- 
ma,  y la  partícula  za,  que  figr.ifica  debaxo. 
Ln.Lynceui  homo fubttrrarua  videm.  1 acint. 
Pol.  pl.57.  Bien  fe  lo  que  quieren  decir  ef- 
tos  dos  verfos ; pero  no  lo  que  dicen  : un 
zahori  culto  los  adivine.  Pai.oM.  Muf.  Piel, 
lib.l.cap. 4.  §.  1.  Qué  diremos  fi  fe  ha  de 
atender  i la  vulgar  opinión  de  los  que  lla- 
man zahoriei , que  dicen  penetran  los  fenos 
mas  ocultos  de  la  tierra. 

ZAHORRA.  f.f.  Voz  Náutica.  Lo  mifmo  que 
Ladre.  Viene  de  Saburra,  que  en  Latin  íig- 
nifica  lo  mifmo  , y por  eflo  fe  dice  inas  fre- 
qiientememe  Salinera.  Rccop.  ce  lND.lib.p. 
tu.28. L28.  Los  fitios.en  que  fe  ha  de  po- 
ner el  ladre , y zaborra  , que  le  tacare  de 
los  Navios. 

ZAHUMAR,  v.a.  Veafe  Saumar. 
ZAHUMADO,  DA.  patt.  Veafe  Satimado. 
ZAHUMERIO,  f.m.  Veafe  Saumerio. 
ZAHURDA,  f.  f.  La  pocilga  , en  que  fe  enz 
cierran  los  puercos.  Puede  venir  de  las  dos 
voces  valcongadas  Sar,  que  lignítica  entrar, 
y Urde , que  vale  Puerco.  Lar.  Hora, a.  Saüe, 
ii.  lNc.G*RciL.Comcnt.part. 2. hb. 2.  cap. 28. 
Había  tres  corrales  grandes, y en  el  uno  una 
zahúrda , donde  encerraban  los  cebones  i 
fu  tiempo.  Corn.  Chron.  tom.i.  lib.l.cap, 8. 
Fué  el  cafo,  que  faliendo  una  tatdc  por  dí- 
Verfion  al  campo , vió  en  él  una  piara  de 
cerdudos , y que  el  hombre  , que  los  guar- 
daba , quería  encerrarlos  en  la  zahúrda i pe- 
ro no  podía entonces  impaciente , dixo 

en  alca  voz : Puercos,  entrad  en  la  zahúrda. 
Zahúrda.  Por  translación,  ó l'emejariza  fe  lla- 
ma la  cafa  pequeña , baxa,  y hedionda , en 
que  vive  gente  foéz , y fe  dice  también  del 
quarro  , que  edá  mui  fucio  , ü dcfaliñado. 
Lat.  Hara.  Suiii.  Quev.  Muf.j . bail.8. 
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En  Madrid  ft  juntaran 
quaneoi  pobre! , y pobrat 
a la  fuente  del  piojo 
en  fui  zahúrdas  moran. 

ZA1DA.  f.  f.  Ave  , que  anda  en  las  lagunas, 
parecida  a la  cigüeña  en  el  tamaño  del  cuer- 
po , y largo  de  las  paras ; aunque  el  pico  es 
mui  corro.  Es  mui  hermofa  , y el  color  ce- 
niciento, ó aplomado,  menos  la  cabeza,  que 
es  azul:  y dcfde  ella  le  cae  i la  cfpalda  un 
penacho  del  mifmo  color : fe  amanta  con 
facilidad  i y afsi  la  fuelen  mantener  en  las 
cafas  por  diverfion.  Han  obfervado  los  Na- 
turalillas , que  cita  Ave  es  tan  amante  de 
la  caftidad , y enemiga  del  vicio  opuefto, 
qué  jamás  fe  junta  para  el  coico  donde  la 
pueda  ver  perfona  alguna  : y añaden,  que  fi 
en  la  cafa,  donde  ella,  alguno  de  los  confor- 
tes comete  adulterio  , inmediatamente  fe 
huye  de  ella , por  lo  qual  algunos  la  llaman 
en  Latin  Aduherij  índex.  Los  mas  juzgan 
fer  una  efpecie  de  Garza : y unos  dicen  que 
es  la  que  el  Griego  llama  Porpbirion,  y ouot 
la  llamada  Erodion.  En  nueílto  Caltellano 
pudo  darfelecl  nombre  de  Zuida,  voz  Ara- 
be, que  lignítica  Señora , por  la  gallardía,  y 
tnagcfiad  , que  tiene  en  ci  modo  de  andar. 
Lat . Speeiea  Ardea.  Pipío,  onii. 

ZAINO,  NA.  adj.  que  le  aplica  al  caballo  clf- 
taño  obfeuro,  que  no  tiene  otro  color.  Sac- 
ien fer  mui  buenos,  y valientes  ( pero  por  lo 
regular  fuelen  facac  algunos  malos  retablos. 
Es  voz  Arábiga , y lo  trahe  Covarr.  en  fu 
Thefóro.  Lat.  Fufen!.  Subniger.  Esrna.  Art. 
Balleft.  lib.l.cap.  17.  A los  caballos  calla- 
ños , que  no  tienen  ninguna  feñal  blanca, 
llaman  zíinoe. 

Zaino.  Llaman  también  á qualquier caballe- 
ría , que  tiene  léñales , y dá  indicios  de  fer 
faifa  : como  es , mirar  al  foslayo,  torciendo 
la  viña,  ó tener  el  hocico  mohíno,  &c.  Lat. 
tnfidiofm.  Faifue. 

Zaino.  Por  (cmejanza  llaman  al  traidor , cau- 
telólo , ó poco  íeguro  en  el  trato.  Lat.  Fal- 
fu¡.  Infidiofus.  Espin.  Are.  Balleñ. lib.l.cap. 
17.  De  aqui  le  vino  al  hombre  , que  (rata 
con  otros  con  cautela,  y faltedad  , llamarle 
zaino.  Sylvest.  Proferp.  Cant.d,  03.70. 
Diciendo  pague  el  zaino  fue  arrojoi, 

La  Nave  larga  , y una  carcaxada, 

Rayo,  verlo  correr  atemoriza, 

Convirtiendo  lai  ondas  en  ceniza. 

Zaina.  Enla  Getmania  fignificala  bollé.  Joan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lu.Crumena.a. 

Mirar  de  zaino,  ü á lo  zaino.  Mirar  recatada- 
mente al  foslayo  , ó con  fegunda  intención, 
Lat.  InJUiote  afpitere,  vel  iimle  oetelit.  Pant. 
f.  rao. 

A folo  «w  mirar  de  zaino 
loi  eiMoi  todo  1 deij taran. 

ZALA.  f.  f.  La  adoración  , ó reverencia  , que 
hacen  los  Moros  á Dios , y i Ma  honra  , do- 
blando el  cuerpo , y poniendo  la  mano  en 
el  pecho  con  varias  ceremonias , y palabras. 
Es  voc  Arábiga.  Lat.  Ritui  Mauriem.  Ctav. 
Quix.  rom.  1.  cap.  40.  Tenia  mi  Padre  una 
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Efclavá , la  qual  en  mi  lengua  me  moflro 
la  zalá  chridianefca.  Ror.  Auftr,  Cant.14. 

V olí  la  noebe , y vino  la  mañana', 

Levantófe  ¿ti  ttcbo  el  Mora  anciano , 

T becba  la  zalá  Mahometana, 

Mandó  unir  fu  confejo  bien  temprano. 

Hacer  la  zalá.  Phrafe  vulgar , que  por  lo  rea 
guiar  fe  aplica  al  que  vá  á cortejar  á algu- 
no,para  confeguir  alguna  cofa,  ufando  gran- 
des (inmisiones,  y rendimientos.  Lat.  Blandí 
fe  alicui  fummittcre.  Montos.  Obr.  Pofth. 
rom. a.  pi.217. 

T alegrar  a!  Rey  Chiquillo 
haciéndole  la  zalá. 

ZALAGARDA,  f.  f.  La  embofcada  difpuefta 
para  coger,  y dar  fobre  el  enemigo  , quan- 
do  edi  defcuidado.y  fin  rezelo.  Es  voz  Ará- 
biga. Lat.  Simúlalas,  vel  fiíiui  tumultué. 

Zalagarda.  Es  también  el  acometimiento,  y 
retirada  de  los  ginetes  para  inquietar  al  ene- 
migo, y correfponde  á eí  cara  muza.  Trahelo 
Covarr.  en  fu  Thefóro.  Lat.  V elilarlt pugna. 

Zalagarda.  Por  femejanza  fe  toma  por  el 
lazo,  que  fe  arma,  para  que  caigan  en  él  los 
animales.  Lat.  Loqueos,  vel  decipula. 

Zalagarda.  Metaphoricamenre  fe  aplica  á la 
aducía  malicióla , con  que  alguno  procura 
engañar  á otro , afectando  obíequio,  y cor- 
telania.  Lar.  Ajine. 

Zalagarda.  Se  toma  también  por  el  alboroa 
to  repentino  de  gente  ruin  , para  efpantar 
á los  que  eítán  defeuidados.  Es  voz  del  Rei- 
no de  Toledo.  Lat.  Fiítus  tumultué,  vel  con- 
elamatio.  Quiv.  Cuent.  Que  ataífe  él  bien 
fu  dedo,  y le  rieffe  de  toda  la  zalagarda. 

Zalagarda.  Significa  también  la  pendencia, 
regularmente  fingida,  de  palos , ó cuchilla- 
das , en  que  hal  mucha  bulla , voces , y ef- 
truendo.  Trahelo  Covarr.  en  fu  Thefóro, 
Lat.  Rixa.  Pugna. 

ZALAMA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Zalamería. 

ZALAMERIA.  (Zalamería)  f. f.  El  excedo  de 
la  adulación  en  palabras,  ó acciones.  Viene 
de  la  voz  Arábiga  '/.ala , ú déla  de  ¿alema. 
Lat.  Blandiloquentia. 

ZALAMERO,  RA.  f.  m.  y f.  La  perfona  que 
hace  zalamerías,  y embudes.  Lat.  Blandilo- 
quue,a,um.  Sylvestr.  Proferp.  Cant.4. 

Oct.  15. 

Lo  feroz  difelmula  placentiro, 

T acereife , paciendo  la  efmeralda; 
r en  las  fie  fas  parece  zalaméro, 

Mae  que  de  monte  toro,  que  es  de  falda. 

ZALEA,  f f.  La  piel  del  carnero  feca  con  la- 
na,  y fin  curtir.  Es  voz  Arábiga , porque  fc- 
eun  el  P.  Alcalá  en  fu  V ocabulario , Zaleba 
¿n  aquel  Idioma  fignifica  lo  mifmo.  Lat. 
Pellif  ovina.  Quev.Fott.  De  tal  fuerte  fe 
repelaron  , que  las  barbas  de  los  unos  fe 
veían  en  las  manos  de  los  otros,  quedando 
las  caras  lampiñas , y las  uñas  barbadas , en 
feñat  de  que  juzgaban  con  ellas,  y para  ellast 
por  lo  qual  las  competía  la  zalla  jurifeon-s 
(Lita.  Gong.  Com.  El  DoOót  Garfiño. 

T mas  que  fabe  la  Dama, 
que  fe  asida  maneando  enpik 
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Je  bien  yo  la  be  dicho,  que 
tiene  zalea  en  ¡a  cama. 

ZALEAR,  v.  a.  Arradrar , ó menear  con  facía 
lidad  alguna  cofa  á un  lado  y otro , como 
<i  fe  facudiera  una  zaléa , de  que  fe  forma 
ede  verbo.  Lat.  Crebro  bine  indé  tendere,  vel 
eoncutere.  Inc.  Garcil.  Hid.  de  la  Flor.  lib. 

3.  cap.  5.  Juntamente,  diciendo  edas  pala- 
bras : lo  babia  zaleado , y atradrado  por  el 
apofenro. 

Zalear.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
zacear  los  perros. 

ZALEADO,  DA.  part.  palf.  del  verbo  Zalean 
en  fus  acepciones.  Lat.  Hiñe  indi  concufee. 
ZALEMA,  f.  f.  La  reverencia , ó corteña  hu- 
milde en  dcmodracion  de  fumifsión.  Tó- 
male de  la  voz  Arábiga  Zalemaq  , con  que  fe 
faludan  los  Moros,  y lo  trahe  Covarr.  en  fu 
Thefóro.  Lat.  Summifsio  bumeiie.  Espin.  Ef* 
cud.Rclac.I.  Defe. 13.  Haciéndoles  grandes 
zalemae,  les  dió  un  apofento,  que  tenia  ade- 
rezado para  los  Mercaderes.  Alfar,  part.a. 
lib.a.  cap. 9.  Quando  entró  en  la  pieza , y 
vió  á Dorotea  delatada  , y los  pechos  por 
tierra , fe  lanzó  á fus  pies , haciéndole  mil 
zalemas. 

ZALEO-  f.  m.  La  piel  de  la  res , que  ha  mea 
dio  comido  el  lobo,  y lleva  el  Padór  al  Amo 
por  difeulpa , y que  lepa  la  hai  menos  en  el 
rebaño.  Tómafe  regularmente  por  lo  mif- 
mo que  Zaléa.  Lar.  Pesorie  pciiie  i acerata . 
Zaleo.  Se  toma  también  por  la  acción  de  za- 
lear. Lat.  Concujfus,  ue. 

ZALOMA,  f.  f.  Voz  náutica  efpecie  de  tono, 
con  que  fe  llaman  los  Marineros , para  exe- 
cutat  juntos  alguna  faena.  Lat.  Fox  ad  Nau- 
tas citando!,  vel  vocanioe.  Ce  rv.  Perfil,  lib, 
a.  cap.it.  Yá  en  edo,  echa  la  zaloma,  y ar- 
rojado el  efquifc. 

ZALOMAR,  v.a.  Llamarfe,  ó convocarfe  los 
Marineros  para  alguna  faena , animándole 
para  trabajar  á un  tiempo.  Fórmafe  de  la 
voz  Zaloma.  Palac.Infir.  naur.  Lat  .Nautas 
convocare,  vel  citare. 

ZALONA,  f.  f.  Cántara  , ó botija  grande.  Es 
voz  Arábiga , y ufada  en  Andalucía.  Lat.  Ur-, 
eeue,  ei. 

ZAMACUCO,  f.  ra.  El  hombre  tonto  , torpe; 
y abediado.  Es  voz  vulgar.  Lat.  Stupidus, 
Stolidue.  Mentie  inope. 

Zamacuco.  Se  toma  también  por  la  embria- 
guez, ó borrachera.  Lat.  Bbrictae,  alie. 
ZAMANZA.  f.f.  Zurra  , ó cadigo  de  golpes, 
ó palos.  Es  voz  del  edilo  familiar.  Lat.  Caf- 
tigatio.  Verberatio. 

ZAMARRA,  f.  f.  La  vedidúra  túdica  hecha 
de  pieles  de  carnero.  Llámafe  también  afsi 
la  mifma  piel,  y Covarr.  le  dá  varias  etymo- 
logias , una  del  Griego  Cbamma , que  íignu 
fica  lana,  y otra  del  Hebreo  Scmer,  que  va- 
le lo  mifmo.  Lat.  Rbeno,  onie.  Ov.  Hid.Chll. 
lib. 3.  cap.;.  En  invierno  fe  abrigan  con  unas 
zamarras  de  pellejos.  Brav.  Bencdift.  Canr, 
y.Od.11. 

Qual  el  PaJUr,  que  en  fu  gabán  metidos 
Nunca  fallí  de  la  montaría  efpeffa, 

Siena 
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Siendo  J '»  tama  rl  rifa  empeirrt ¡ido, 

Sil  choza  duré  la  zanurii  tiejfa. 

ZAMARREAR,  v.  a.  Sacudir  á un  lado  y ¡l 
otro  la  res , ó preda,  que  el  perro , lobo,  ú 
otra  fiera  ('entejante  tiene  afida  con  los  dien- 
tes , para  deílrozarla , ó acabarla  de  matar. 
Lat.  ütntibm  bine  inde  ¡entufen.  Inc.Gar- 
cil.  Hift.  de  la  Flor,  lib.j.  cap.  3.  Mandó  lo 
ataQ'en  á un  árbol , y le  cebaden  los  alanos, 
que  llevaban.y  uno  de  ellos  le  zamarreó  ma- 
lamente. CeRv.Nov.Dial.  pl.jSp.  Sacudime, 
yafiendoladelas  luengas  faldas  de  fu  vien- 
tre, la  zamarreó,  y arraftré  por  todo  el  patio. 

Zamarrear.  Por  translación  valé  tratar  mal 
á alguno , trahiendole  con  violencia,  y gol- 
pes de  una  parte  á otra.  Lat.  Hiñe  indi  ¡¡un- 
iere. Coneutirc.  Arfar,  pjrt.2.  lib.t.cap.  6, 
Si  me  ftntieran  dentro  , hablando  con  la  fe- 
ñora  , me  zjmarreirsn  de  maneta  , que  á 
buen  librar  no  me  deaáran  huello  fano. 

Zamarrear.  Metaphoricamente  vale  apretar 
i alguno  en  la  difputa  , ó en  la  pendencia, 
trahiendole , como  vulgarmente  dicen  , í 
mal  traher,  fin  dorarle  arbitrio  para  la  tef- 
puefta,  ó la  fatisfaccion.  Lat.  Aiiqutm  t mu- 
re. Exaltare.  Urgiré, 

ZAMARREADO  , DA.  part.  paff.  del  verbo 
Zamartcar  en  fus  acepciones.  Lat.  Qemcnfi- 
fiei.  y exaltes. 

ZAMARRICO,  f.  m.  dim.  Zamarro  pequeño. 
Tómale  también  por  la  alforja  , ó zurrón 
hecho  de  la  piel  con  fu  lana.  Lat.  Parvos 
rbeno.  Pera p aflórala.  Ov.  Hift.  Chil.  lib.  8. 
cap.  1 8.  Poniéndole  fus  vellidos, y zamarrico 
de  comida,  y bebida  al  rito  Gentílico. 

ZAMARRILLA,  f.  f.  dim.  La  zamarra  pequen 
ña,  ú delgada.  Lat . Parva  ptllii  ovina. 

Zamarrilla.  Hierba.  Lo  mifmo  que  Poleo 
fylvcftre.  Trábenlo  Covarr.  en  fu  l'helóro, 
y Nebrina  en  fu  Vocabulario  en  la  vozLa-i 
tina  Polium. 

Z A MARRO,  f.  m.  El  vellido  de  pieles  de  cora 
dero , que  tienen  el  pelo  fuave , y corto, 
de  que  ufan  los  regalones , y delicados  pa- 
ra defe  nía  del  frió.  Covarr.  le  dillingue  en 
ello  del  vellido, que  llaman  zamarra,  aúna 
uc  regularmente  fe  ufan  con  igual  iigni- 
cacion.  Lat.  Agninus  rbtno,  Cerv.  Quíx* 
tom.a.  cap. 53.  Mas  quiero  recodarme  a la 
fombra  de  una  encina  en  el  verano,  y arro- 
parme con  un  zamarro  de  dos  pelos  en  el 
invierno  en  mi  libertad. 

Zamarro.  Se  toma  también  por  las  mifmaS 
pieles.  Lat.  Pellii  ovina , vel  agntna.  Brav, 
Bcnedict.  Cant.3.  Ocl.94. 

Mueftran  ioi  zafios  con  razona  rudas 
El  grato  futo  envuelto  entre  zamarros. 

Su  gozo  con  las  lenguas  tartamudas, 

Sin  colores  rbetórscos  bizarros. 

Zamarro.  Por  femejanza  fe  llama  el  hombre 
toico.lcrdo,  rúnico,  pelado, y fin  ahco.  Lat. 
Bardus.  RuJIicsts, 

Barbas  de  zamarro.  Exptefsión , con  que  fe 
apoda  al  que  tiene  muchas  barbas , y mal 
difpueftas.  Lat.  Hbjtsta  barba  pollens.  Stln 
vist.  Piolcrp.  Cant.j.  00.68. 
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¡nd'gna  acción,  un  barbas  de  zamarro 
Contra  mi  tierno  pecho  emprender  ofa\ 

Tu  temeraria  mano  vil  e firma. 

Con  quien  lat  barbas  time  m la  ballena. 

Con  mas  barbas  que  un  zamarro.  Modo  di 
hablar , con  que  fe  le  reprehende , y dá  en 
cara  al  que  yá  es  hombre,  de  alguna  acción 
aniñada, que  exccuta,ó  intenta.  Lat.Cw» 
jam  Jet  vir,  puerilia  agit. 

Malo  es  el  zamarro  de  efpulgar,  y el  viejo  de 
calbgar.  Rcfir.  que  enleña  es  mui  difícil  el 
atrancar  los  vicios  de  la  perfona , que  fe  ha 
endurecido  en  ellos  , y hecho  naturaleza  la 
coftumbrc  de  no  refillirlos.  Lat.  * 
Pellis  ui  a¿  taiium  purganti  dura  refifitt 
Doctrina  baui  aletee  dura  feneíius  obejt. 

ZAMARRON.  (Zamarrón)  C m.  aum.  El  za- 
marro, ú zamarra  grande,  y tofea.  Lat.  Rbt- 
no va  flus , vel  rudis, 

ZAMBARCO,  f.  m.  La  correa  ancha,  que  po- 
nen i las  muías  de  coche,  para  que  no  las 
hagan  mal  en  los  pechos  los  tirantes.  Lat. 
Fafcia  corana  pe  ¿lo  rain. 

ZAMBO,  f.  m.  Animal  fylvellre,  y disforme, 
que  fe  cria  en  algunos  parages  de  la  Ameri- 
ca. Su  cftatúra  es  como  la  de  un  perro  pa- 
chón. Su  cabeza,  y cara  como  la  de  caballo 
enfrenado  : fu  piel  de  vario  colorido  , y fu 
garra  de  bailante  fuerza.  Es  tan  horrible, 
quo  i la  primera  vida  efpanta  á quien  no 
le  conoce.  Uno  de  ellos  animales  fe  man- 
tuvo muchos  años  en  Cádiz  enelHofpital 
Real,  y fe  tenia  en  prifsión  por  íu  defenfre- 
nada  luxutia , y ferocidad.  Lar.  Amerkanitm 
animad  valde  ferox fie  diflum. 

ZAMBO , BA.  adj.  El  que  tiene  las  piernas 
torcidas  hacia  afuera  , y juntas  las  todillas. 
Dicclc  también  Zámbigo.  Lat.  Valgus.  ya-, 
rus,  a,  um.  Gong.  Rom.  burl.4. 

La  vez  que  fe  vifiló  Pares 
La  garnacha  de  Licurgo, 
quando  Palas  por  veilofa, 
r por  aamba  perdió  Juno. 

ZAMBOA,  f.  m.  Efpecic  de  membrillo  inser- 
to , mas  blando,  fuave,  y xugofo.  Lat.  Ma- 
licidonij  fpetics  jutvior.  Aifar.  patt.x.  lib. 3. 
cap.  7.  Conoció  íer  claro  por  una  zamboa 
Caílellana  , que  como  túeíTe  muí  grande , y 
eftuviclfe  toda  dorada  , me  incline  á ella, 
Svlvest.  Proferp.  Cint.5.  Oíl.ít. 

La  fruta  comerás  mas  regalada, 

La  pera  , la  zamboa , la  fondea, 

Pues  mis  campos  la  gente  mas  letrada 
Los  pone  m la  felice  Andalucía. 

Zamboa.  Se  llama  también  la  toronja.  Traher 
loCovarr.cn  cftefentido  en  fuTheróro  y 
en  el  Reino  de  Murcia  la  llaman  Cimboé£ 
AaoENs.Maluc.lib.  8.pl.a9i,  En  lo  baio 
hai  muchas  plantas  de  naranjos,  efpinoa,  li- 
mones, cidros,  y zamboas. 

ZAMBORONDON,  DONA.  adj.  Lo  mifmd 
gue  Zamborotudo.  Qvsv.Muf.j.Xac.io 
Mqfcaraqete  el  de  Sevilla, 
Zamborondón  el  de  Tepes 
fe  diseeron  mtfuradot 
lo  defiendes  remoquetes. 
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ZAMBOROTUDO,  DA.  adj.  Tofco , graefto, 
y mal  formado.  Es  del  cftilo  familiar  , y fe 
iuclc  aplicar  al  que  hace  las  cofas  con  poca 
maña,  y tofqucdád.  Lat.  Obefus.  Rudis. 

ZAMBOMBA,  f.f.  Inftrumento  rúítico  ufado 
por  lo  regular  entre  Paftorcs,  formado  con 
una  piel  á modo  de  tambor , y en  ella  in- 
cluido un  palo , que  moviéndole  con  la  roa- 
no , forma  un  ruido  fonoro  ; pcrodcfapaci- 
blc , y dfpero.  Lat.  Raucum  tympanum  ruf- 
ticorum. 

ZAMBOMBO,  f.  m.  Llaman  al  hombre  tofco, 
groftero  , y rudo  de  ingenio.  Lat.  Obefus . 
Rudis . Rufiicus . 

ZAMBRA.  Ficfta , que  ufan  los  Morifcos  con 
bulla,  regocijo  , y baile.  Lat.  Mauricum  tri- 
pudiar». MoNTOR.Obr.  Pofth.  tom.i.pl.aiy. 
Metiendo  grande  Algazara, 

Entrar  no  fe  les  impida 

Que  el  haber  zambra  es  muiproprio 

Una  noche  tan  fejhva. 

Zambra.  Llaman  también  el  tañido  para  el 
baile  de  la  zambra.  Lat.  Tonas  ad  Mauricum 
tripudium . Gong.  f.72. 

Taita  el  zambra  la  xabeba, 
f alai  a laila. 

Zambra.  Significa  también  algazara,  bulla, y 
ruido  de  muchos.  Lat.  Strepitus.  Tumultué. 
Turba. 

ZAMBUCAR , ó ZAMBUCARSE,  v.  a.  ó r. 
Mecer,  6 meterle  de  pronto  , efpecialtnen- 
te  entre  otras  cofas,  para  no  fec  vifto,  ó re- 
conocido. Es  voz  del  cftilo  feftivo,  y fe  ufa 
roas  freqüen  te  mente  en  el  juego  de  naipes, 
en  el  qual  del  que  fe  mete  en  baraja  le  di- 
ce , que  fe  zambucó.  Lat.  Se  abdere  , vcl  im-. 
mittere,  aut  obducere . 

ZAMBUCADO,  DA.  part.paff.del  verbo  Zam- 
bucar , ó zambucarle.  Lo  afsi  metido  de 
pronto  entre  otras  cofas.  Lat.  Abditus , vcl 
i m mi  fus.  ObduÜus. 

ZAMBUCO,  f.in.  La  acciop  de  zambucarfc. 
Ufa  fe  cfpecialmcntc  en  el  juego.  Lat.  Im- 
tnfio . Ubduclio. 

ZAMBULLIDA,  f.  f.  La  acción  de  zambullir- 
fe.  Lat.  Submerjto.  Demerfio. 

Zambullida.  Treta  de  la  deftreza  vulgar, que 
fe  forma  cargando  la  cfpada  contraria  por 
la  parte  de  afuera , y dando  un  compás  con 
el  pié  derecho  por  la  linca  del  diámetro , ó 
mui  junto  á ella  , apartándola  con  la  luya 
á la  rectitud  derecha  , y dcxandola  en  ella 
libre,  y en  potencia  de  obrar , volver  la  lu- 
ya por  el  camino,  que  anduvo,y  dando  otro 
compás  con  el  mi  fino  pié,  ó con  el  izquier- 
do , herir  de  cltocada  en  los  pechos , mas, 
6 menos  alto.  Cruzad,  trat.  vulgar,  f.8.  Lat. 
Ludí  gladiator t]  i n adverfarium  quadam  pe- 
titio , vcl  aggrcfiio.  Moret.  Com.  De  fuer 4 
vendrá.  Jom.  3. 

T viendo  que  quedaban  en  hilera , 
metí  una  zambullida  de  manera, 
que  d todos  tres  de  fola  efla  e focada 
los  levanté  enfascados  en  mi  efpada. 

ZAMBULLIRSE,  v.  r.  Lo  roifmo  que  Zabu*¿ 

llirfe.  Jacint,  P0L.pl.2dd. 

Tom.VL 
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Fuf  fu  fuerza  necejfaria. , 
para  que,  nadando  , f urque 
el  piélago  , en  cuyas  ordos 
hafta  el  cuello  l'c  zambulle. 

ZAMPAR,  v.  a.  Meter  alguna  cofa  en  otra 
de  prifl'a,  de  fuerte  que  no  fe  vea.  Lat.  Ob- 
duccre . Abdere.  Esteb.  cap.  2.  Hecho  cílc 
trueque  fin  partes  prefenres  ,ztmpi  el  pcf- 
c.ido  del  caldero  en  la  olla  capitana  , y vol- 
viéndolas á tapar , á las  dos  volví  el  calde- 
ro á fu  lugar.  Moret.  Com.  De  fuera  veni 
drá.  Jorn.3. 

Viendonte  vencedór  mi  efpada  zampo, 
y ochenta  dexó  muertos  en  el  campo. 

Zampar.  Vale  también  comer  con  aprefura-, 
cion  dcfcompueíla  , y excesivamente*  Lat., 
Deglutir  i . Qutv.  Muf.5.  Xac.7. 

Por  hermano  de  ¡a  chanza 
zampaba  en  los  bodegones, 
y era  Juez  entregadór 
de  fulleros  , y de  jiotes. 

ZAMPARSE,  v.  r.  Meterle  de  golpe  , ó apre- 
furadamente  en  alguna  parte.  Lat.  íntus  fe 
conjicere.  Qvev.  Tac.  cap.15.  Anguftiémc  de 
manera,  que  me  determine  de  zamparme  en 
un  bodegón. 

Zampalimosnas.  Llaman  al  pobretón  , ó ef- 
trafalario  , que  anda  de  fopa  en  fopa  , y de 
puerta  en  puerta  , comiendo , y pidiendo  á 
todas  horas,  y en  todas  partes,  fin  vergüen-; 
7 a,  ni  recato , y con  añila,  e importunidad. 
Lat.  Vagus  pauper,  vcl  circumforaneus . Qusv, 
Muf.5.  bail.8. 

Tendedores  de  rafpa, 
bribones  de  ¡a  fopa , 
el  ami  fias  de  la  Jsefla, 
y mil  zampaliinofnas. 

Zampatortas  , bodigos,  &c.  El  comedor  con 
cxccflb  , y brutalidad.  Lat.  lleiluo . Garito , 
onis. 

Zampatortas.  Se  dice  también  del  que  en 
íu  fifonomta,  traza,  palabras , y acciones  dá 
feñas  de  fu  incapacidad,  totpeza,  y falta  de 
crianza.  Lar.  Stolidus . Bardas. 

Zampapalo.  Lo  mifiuo  que  Zampatortas.  Es 
voz  inventada  para  motejar  á alguno  de 
necio  , bobo  , ó ignorante.  Jacjnt.Po^ 
pl.  ido. 

Poeta  zampapalo, 
cobecharlas  querías 
con  efias  niñeriasi 

ZAMPOñA.  f.  f.  Inftrumento  rúftico  Paftoril 
á modo  de  ftáuta  , ó compuefto  de  muchas 
flautas.  Puede  venir  déla  voz  Latina  Sam- 
buca, a.  Ant.  Agust.  Dial,  de  Medail.  pl. 
199.  UnSátyro , que  enfeña  á un  Herma- 
frodito  á tañer  una  zamparía  de  muchas  fláii^ 
.tas.  Gong*  Polyphera. 

La  fegurdelos  zelos  hará  aguda: 

Las  cavernas  en  tanto  , l os  ribazos, 

Que  ba  prevenido  la  zampona  rudx, 

El  trueno  de  la  voz  fulminó  luego, 
Referidlo,  Piérides,  os  ruego. 

Zampoúa.  Llaman  por  modeftia  los  Poetas  al 
proprio  numen  Poético,  cfpecialmentc  ha- 
blando de  fus  competiciones  Paftotilcs. 

Aaaa  Lar. 
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Lat.  Rujlica  avena.  Garcil.  Eglog.  3. 

Al  baxo  fon  de  mi  zampona  ruda. 

Zampoíía.  Llaman  en  Madrid  los  muchachos 
por  burla  al  pdbrc  de  Hofpicio.  Lat.  Pau- 
per  in  bofpitio  degens  , vcl  acceptus.  Copl. 
kVüLG. 

Al  Hofpicio  me  be  de  ir. 

Aunque  me  ¡lamen  zampona, 
donde  no  me  faltará 
t otino  para  la  olla . 

ZAMPoñA.  Llaman  también  vulgarmente  el 
dicho  fin  tubilancia,  6 friolera.  La i.Di&um, 
vcl  ejfatum  infulfum,  vcl  futí  le,  aut frigidum, 

Eílár  duro  el  alcacer  para  zampoñas.  Vcafe 
Alcacer. 

ZAMPUZAR,  v.a.  Meter  alguna  cofa  en  agua, 
de  fuerte  que  quede  cubierta.  Puede  l'er  lo 
mifmo  que  chapuzar , 6 freqüentativo  de 
zampar:  enmedio  deque  Covarr. dice  vie- 
ne de  Zam  por  el  lonido,  y de  la  voz  Pozo. 
Lat.  Immergert . Villav.  Mofch.  Cant.  5. 
Od.63. 

Mil  almas  en  el  piélago  zampuza 
El  Aujlro  fiero  con  fu  furia  brava , 

1 ' con  la  fofea  vijla  , y torbo  ceño , 
Prefurofo  arremete  contra  el  leño. 

Zampuzar.  Por  fimilitud  vale  lo  mifmo  que 
zampar , 6 meter  alguna  cola  en  parte  don- 
de no  le  vea,  aunque  no  fea  enagua.  Lat. 
Obducere,  Immittere,  Jacint.  Pol.  pl.  238. 
Fue  de  manera  la  rila,  que  les  dió  á todos, 
que  la  dueña  lo  echó  de  ver,  y de  corrida 
le  zampuzó  en  las  llamas. 

ZAMPUZADO,  DA.  part.pafl'.  del  verbo  Zam- 
puzar en  fus  acepciones.  Lat.  Immerfm,  Qb-, 
duélus.  Immijfns.  Quev.  Muf.y.  Xac.8. 
Zampuzado  en  un  banafto 
Me  tiene  fu  Msgefad, 

En  un  callejón  Noruega 
aprendiendo  á gavilán, 

ZAMPUZO,  l.m.  La  acción  de  zampuzar. 
Lar.  / mmtrjio,  Obduólio.  ínmifsio, 

ZANAHORIA,  f.  f.  Raíz  parecida  al  rábano, 
ú nabo,  y es  de  una  planta,  que  tiene  ¡a  ho- 
ja angolia,  y larga  en  mata , y fe  parece  en 
el  olor  á la  Attemifa : es  mui  labtofa,  y fa- 
na,  y fe  come  cruda , y cocida.  Háiias  hor- 
tenses, yfylvcfttcs,  y las  hórrenles  tienen 
varios  colores : las  mas  comunes  fon  roxas, 
y amarillas.  Covarr.  dice  que  es  voz  Ará- 
biga, y otros  juzgan  que  es  Val  tongada, que 
en  aquel  Idioma  lignítica  raíz  pajiza.  Lar. 
P a fin  ac  a , a.  Lag.  Diofc.lib.  3.  cap.  55.  La 
una,  y la  otra  zanahoria  es  buena,  para  ha- 
cer engordar  , y por  elfo  las  dan  en  Efpa- 
ña  alas  bcílias.  Alfar,  part.t.  lib.3.cap.7. 
Tenia  camuclfa,  zanahoria,  calabaza,  y con- 
fituras de  mil  maneras. 

Zanahoria.  En  cftilo  vulgar  fe  dice  de  los 
agafajos,  adulaciones , y cumplimientos  fin- 
gidos, que  unas  perfonas  á otras  fe  fuelen 
hacer  por  via  de  engaño.  Lat .Ajfentatio, 
onis,  Fallax  blandida . 

ZANCA,  f.  f.  La  pierna  del  páxaro  dcfdc  la 
garra  halla  la  juntura  del  muslo.  Ufan  de 
ella  voz  los  cazadores,  y es  Vaícougada  fe- 
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gun  Oycnhardo,  cap.  13.  El  P.  Guadix  dice 
que  es  Arábigo  de  Zancb  , que  vale  pie , ü 
pierna.  Lat.  Avis  crus , ris. 

Zanca.  Por  femejanza  fe  llama  la  pierna  lar- 
ga, y delgada  del  hombre,  ü de  otro  ani- 
mal. Lat.  Gracile  crus,  oblongusnquc.  Villav. 
Mofch.  Cant.  1 o.  Ocl.70. 

Lleva  la  piel  vefiida  de  manera 
Defde  la  zanca  larga  bajía  la  cara, 

T todos  los  cien  pies  fal  rendo  afuera , 

Que  aun  á los  Diofes  pienfo  que  efpantára. 

Zancas  de  ARAñA.  Además  del  fentido  rec- 
to, metaphohcaineme  lignítica  rodeo,  ó ter- 
givcrfación  para  huir  alguna  dificultad  , ó 
cargo,  que  le  hace  á alguno : y afsi  fe  dice 
de  elios,que  andan  en  zancas  de  araña.  Lat. 
Ar anear um  telas  t exere. 

ZANCADA,  f.  f.  El  pallo  largo,  que  fe  dá  con 
movimiento  irregular,  o por  fer  laspicrcas 
largas.  Lat.  Pajfus  longé  duélus.  ürallatorius 
gradus. 

En  dos  zancadas.  Modo  adverbial,  con  que  fe 
explica  , y pondera  la  ligereza  de  alguno 
con  que  vá,  y llega  con  brevedad,  y prilfa  á 
alguna  parte.  Lat.  Celcri  grada  , vcl  grulla - 
torio. 

ZANCADILLA,  f.f.  La  acción  de  atravefar, 
ó echar  á otro  el  pié  por  detrás  del  luyo , y 
apretar  al  mifmo  tiempo  con  el,  para  der- 
ribarle. Lat.  Supplantatio , onis.  Crac.  Mor. 
f.194.  Los  quedan  orejas  á los  lifongeros, 
no  difieren  nada  de  aquellos , que  en  la  lu- 
cha fometen  la  pierna  á otro  pata  que  les 
echen  la  zancadilla.  Cerv.Quíx.  tom.a.  cap. 
60.  Viendo  lo  qual  Sancho  Panza  , fe  pulo 
en  pié,  y arremetiendo  á fu  Amo  , fe  abrazó 
con  él  á brazo  partido , y echándole  una 
zancadilla , dió  con  el  en  el  fuclo. 

Zancadilla.  Metaphoricamcntc  vale  engaño, 
trampa , ó ardid  , con  que  fe  derriba  , ó in- 
tenta derribar  á alguno  de  fu  empleo  , cfti- 
macion , ó para  atraherle  á lo  que  le  inten- 
ta. Lat.  Supplantatio.  Montian.  Efpcj-  lib.4. 
Preg.3.  Anfi  ellas  materias , que  tienen  al- 
go de  ahucia , y que  parece  van  armando 
zancadillas  al  entendimiento  , dcfpierian 
grandemente  los  ingenios,  deílerrando  de 
ellos  toda  floxedad , y negligencia.  Gong. 
Lctrill.  var.f.76. 

Si  tras  de  tanta  fortuna 
para  llegar  al  poder , 

4 muchos  hizo  caer; 
que  le  armajfcn  zancadilla, 
qué  maravilla ! 

ZANCADO,  DA.  adj.  qüc  fe  aplica  al  falmón, 
que  por  rafcarfe  entre  las  peñas,  pierde  la 
virtud,  y buen  labor.  Lat  .Salmo  faxis  attri- 
tus , ideóque  infulfus, 

ZANCAJERA,  f.f.  La  parte  del  eílribo,  don- 
de íe  pone  el  pié,  para  entrar  en  el  coche. 
Lat.  Stjpedis pars  fufiinens, 

ZANCAJEAR,  v.  a.  Andar  mucho  por  las  ca- 
lles, llenándole  de  lodo  los  zancajos  , de 
cuya  voz  fe  forma.  Lat.  Cj//*j  cale;  bu  i tertre, 

ZANCAJIENTO,  TA.  adj.  Lo  mifmo  que 
Zancajo  í o. 
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ZANCAJO,  f.  m.  El  hueflo  del  extremo  del 
pié , que  forma  el  talón,  ó el  mifino  extre- 
mo del  pié , en  que  fobrefale  elle  hueflo. 
Tamarid  pone  ella  voz  entre  las  voces  Ará- 
bigas. Lar.  Cale  intuí , ti.  Calx , cit.  Pant. 
Rom.ió. 

No  bai  barriga  fin  tfputlj, 
no  bai  tfputla  fin  hijarti, 
acicate  fin  talón, 
zancajo  fin  acicate. 

Zancajo.  Se  toma  también  por  la  parte  del 
zapato, ú media, que  cubre  el  talón,  elpe- 
cialmente  quando  ella  roto  , ó fe  dexa  vér. 
Lac.  Caleti,  vtl  coliga  pan  ad  calcancum  , ma- 
atlmi  I acerata . 

Zancajo.  Se  fuele  aplicar  algunas  veces  por 
delprecio  á la  perfona  de  nula  figura  , u de 
manado  pequeña.  Lat.  De/picabilit  homo. 
Homuncio. 

Zancajo.  Llaman  también  al  que  tiene  poca 
habilidad  , ó es  ignorante  en  fu  facultad. 
Lat.  Inbabilit.  Imperitui. 

JNo  llegar  al  zancajo.  Phrafe,  con  que  fe  di  i 
entender  el  fumo  excedo , que  hai  de  una 
perfona  i otra  en  la  linea  de  que  fe  habla. 
Lat.  Sumrr.e  '¡>  aliquo  di  fiare,  vel  difitrre. 

ZANCAJOSO,  SA.  adj.  El  que  tiene  los  pies 
tuertos  lucia  afuera.  Lat.  Varita,  a,  um.  Lo- 
ripet. 

Zancajoso.  Llaman  al  que  tiene  zancajos, 
naturalmente , ó por  porquería.  Lat.  Colea- 
neh  notatu i,  vel  calcaribut. 

Zancajoso.  Metaphoricamente  fe  dice  del 
que  executa  alguna  cofa  mal,  con  dificulta- 
des , y tropiezos.  Lat.  Inbabiiii.  Imperita. 
Qkev.  Fort.  Eftaba  anegando  en  prolfa  fu 
barrio,  defatada  la  tarabilla  en  diluvios  de 
converfacion  : cogióle  la  hora,  y quedó  tar- 
tamudo, y tan  zancajófio  de  pronunciación, 
que  á cada  letra,  que  pronunciaba,  fe  ahor- 
caba en  pujos  de  be  a ha. 

ZANCARRON,  f.  m.  El  hueflo  del  pié  defnu- 
do,  y fin  carne.  Trahelo  Covarr.  en  luThe- 
fóro  en  la  voz  Zancajo.  Lat.  C rui  carne  rm- 
datum. 

Zancarrón.  Por  extenfión  fe  dice  de  qual- 
quier  huerto  grande , ó feco  , ú fin  catne. 
Lat.Of  carne  nudatum.  EspiN.Efcud.  Relac.t. 
Defe.  n.  Defcubriófe  que  el  leño  era  un 
mui  defearnado  zancarrón  de  un  mulo. 

Zancarrón.  Por  femejanza  fe  llama  al  flaco, 
viejo , feo , y defafleado.  Lat.  Mactr  fenex, 
vel  macie  confeíiut , vel  fadatut.  Pie.  Just. 
f.taá.  Que  de  cafa  del  Dianche  facan  á dan- 
zar unos  zancarrónes. 

Zancarrón.  Metaphoricamente  fe  aplica  al 
Profcflór  de  ciencias , que  no  fabe  bien  , ü 
de  algún  arte , que  entiende  poco ; porque 
afsi  como  al  zancarrón  le  falta  la  fufiancia 
de  la  pulpa  : afsi  al  Profeflót  ignorante  la 
de  fu  facultad.  Lar.  Imptnlui.  Inexpertas. 

Zancarrón  dr  Mahoma.  Llaman  por  irri— 
fion  los  huelíos  de  elle  falfo  Propheta,  que 
van  1 vifitar  los  Moros  i la  Mezquita  de 
Meca.  Lat.  Mabomttit  ojfa-  Quiv.  Muf.  6, 
Rom. 33. 

Jera.  VI. 
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y teja  blanca  d puros  Moros, 

Solimanes , y Albayaldes , 
vefi/da  fea  el  zancarrón, 
y el  puro  Mahoma  en  carnes. 

ZANCO,  f.  m.  Palo  alto,  y difpucfto  con  una 
horquilla , cu  que  fe  afirma,  y ata  el  pié,  de 
que  ufan  en  las  Aldeas,  ó Lugares , en  que 
hai  que  pallar  agua , para  no  mojarte.  Lar. 
Gralla , a.  Regim.  de  Princ.  lib.  2.  part.  i. 
cap.  13.  E llamábanle  enano  , diciendo  que 
habia  menefter  liempre  grandes  zancos , fc 
grandes  cañas, en  qucanduvicflc.CASTiLisj.; 
Obr.  Poet.f.  157. 

Pues  mirando  las  quartillas, 
fon  tan  largas  , y ftncUlas , 
que  parece  que  anda  en  zancos. 

Zancos.  Llaman  á los  Danzantes , porque  Cri 
algunas  partes  ufan  de  unos  zancos  mui  al- 
tos , y con  ellos  bailan  virolamente  , y con 
extrañeza  de  los  que  los  miran,  y po  fe  pue- 
den parar,  fin  arrimarle,  ó atine  de  algo. 
Lat.  Grallatores . 

Poner  á alguno  en  zancos.  Phrafe  mecaphóri-» 
ca  , que  vale  favorecerle  , y ayudarle  , para 
que  mude  de  fortuna,  y logre  mejor  citado. 
Lat.  Alicuius  fortunam  provebtrg  , fovere. 

Subirfe  en  zancos.  Phrale  metaphorica , que 
lignifica  engreirfe  , y enfobcrbccerle  con  la 
buena  fortuna  ,defpues  de  haber  medrado 
con  facilidad, y falido  de  pobreza,  y milcria. 
Ufafc  también  con  otros  verbos  : como  po^ 
nccfe , citar , y andar, y explica  lo  milmo. 
Lat.  Su  ora  fe  ejferri.  Fortuna  fiptrbire . 

ZANCUDO,  DA.  adj.  El  que  tiene  las  zancas 
largas.  Lac.  Longipes,  dis.  Inc.  Garcil.  Cor 
ment.  part.  2.  lio.  2.  cap.  17.  Los  nocturnos 
fon  como  los  de  por  acá  zancudos  , y del 
mifmo  talle,  y color.  Villav.  Mofch.  Cant, 
7.  CHS.  5 2. 

Moftró  el  Rey  Graneflór  fu  noble  ufo 
De  e ¡limar  el  valor , que  fe  le  humilla, 

Y agradeció  cortés  i la  zancuda 
Caterva  la  venida  , d darle  ayuda . 

ZANDALIA.  f.fa  Lo  mifmo  que  Sandalia; 
Chron.  gen.  f.  176.  E ello  probábalo  por 
la  zandxlia  del  Apoftoligo,  que  trahic. 

ZANDALO.  f.  m.  Lo  milmo  que  Sándalo. 

ZANDIA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Sandia. 

ZANEFA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Cenefa , que  es 
como  fe  dice.  Gong.  Rom.  lyric.10. 

Mil  veces  llamajles, 
y vinieron  ellas 
d ocupar  del  rio 
¡as  verdes  zanefas. 

ZANGA. f.f.  El  juego  del  hombre  , que  fe 
juega  entre  quatro  , parecido  al  que  fieman 
de  la  calcare  la ; folo  que  las  ocho  carras, 
que  quedan  , á las  qualcs  llaman  zanga,  las 
toma  el  podre , dcfpues  de  haber  paflado 
todos  quatro,  y de  no  tomarlas  cite,  puede 
hacerlo  uno  de  los  otros  tres , y ede , que 
las  roma, queda  prccifado  á elegir  juego. 
Lat.  Cbartarum  piclarum  ludus , d modo  lu - 
dendi  fie  di  Bus. 

ZANGAMANGA.  Cf.  Llaman  al  embude  mui 
cljudiado  , con  que  fe  intenta  engañar  a 
Aaaa  2 al- 
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alguno.  Es  voz  baxa , y vulgar.  Lat.  Aflús 
verfutus , vcl  j rtiflcicfus . Quev.  Cucnt.  Ha- 
cia grandes  extremos  , diciendo  que  bien 
entendía  la  zangamanga.  | ACiST.PoL.pl. 2 12. 
No  con  michis  aquejas  zangamangas: 

Naga  un  amor  de  baldas , u de  mangas. 

ZANGALA.  (Zangala)  f.  f.  Tela  de  hilo  mui 
engomada.  Arañe,  de  Pucrc.  Tecos.  Lat.  Li- 
nea  tela  gummi  parata. 

ZANGANDONGO.  í.  m.  Llaman  al  que  fe 
hace  limpíe  , para  cftár  ociofo , ó exeufarfe 
de  algún  trabajo.  Otros  dicen  Zangandullo, 
y una,  y otra  ion  voces  inventadas.  Lat.  Fa- 
tuitatis  Jimuíator.  Stapidum  agens. 

Zangandongo.  Llaman  también  al  hombre 
inexperto  ,ú  de  poca  habilidad  en  Tu  linca. 
Es  mui  ufado  en  Andalucía.  Lat.  Inbabilis . 
Hebes,  tis. 

ZANGANO,  f.  m.  Moícón  grande  femejantc 
2 la  Abeja  s aunque  mayor : No  labra  miel, 
antes  fe  la  come , y le  hacen  fervir  como 
criado  , mientras  la  fabrican  , y defpucs  los 
arrojan  de  las  colmenas , como  ocioí'os , y 
holgazanes.  Covarr.  dice  , que  fe  dixo  Zán- 
gano quali  Z áncano , por  fer  mui  largo  de 
piernas.  Lat.  Fucus,i.  Fr.L.de  Gr  AN.Symb. 
parr.i.  cap.ao.  Ni  le  olvidan  de  hacer  tam- 
bién calas  para  Tus  criados  , que  fon  ios 
zánganos,  aunque  menores  que  las  Tuyas, 
íiendo  ellos  mayores.  Villav.  Mofch.  Cant. 
X.  Oct.34. 

T le  prometen,  fi  con  buen  agüero 
Refponde  al  edflcio , que  intentaron i 
Dar  d fus  fuegos  facros , y divinos 
De  un  zángano  holgazán  los  inte  finos . 

Zangaño.  Por  Temejanza  Te  aplica  a¿  holga- 
zán , que  fe  lullenta,  y utiliza  coa  ci  ludor, 
y trabajo  ajeno.  Lat.  Fu(us,i.  Piger.  Segnis. 
Grac.  Mor.  f.100.  Afsi  cornos  unos  zanga- 
nos  con  aguijón  los  metió  en  la  República 
para  deftruccion  de  ella.  Cerv.  Quix.  tom. 
2.  cap.  49.  La  gente  valdia,y  pctczola  es 
en  la  República  lo  milmo  que  ios  zánganos 
en  las  colmenas , que  le  conten  la  miel,  que 
las  trabajadoras  abejas  hacen. 

ZANGANEAR,  v.n.  Andar  vagando  de  una 
parte  a otra,  fin  aplicarfc  a excrcicio  cier- 
to. Lat.  Vagari.  Segnuia  duci.  t'ucum  agere. 

ZANGAR  ILLA.  f.f.  Efpccic  de  molino  de 
trigo,  que  Te  hace  por  el  verano  en  los  ríos, 
de  madera,  y zéfpcdes.  Es  voz  de  hxti  cata- 
dura. Lat.  Hydromyla  ¡Ígnea  vaga. 

ZANGAR1LLE  JA.  1.  f.  La  muchacha  , ó mo- 
za puerca  , y mal  vellida , que  anda  vagan- 
do. Pudo  haberle  dicho  por  alulion  de  la 
voz  Zangarilla.  Lat.  Fuella  vaga,pannvfaque. 
Copl.  Vulg. 

A la  fuente  va  por  agua 
¡a  zangarillcja, 
es  los  caños  del  peral, 
zarandillo  andar. 

ZANGARREAR,  v. a.  Eílár  tocando,  ó ras- 
gueando en  la  guitarra  fin  arte , ó fin  Taber. 
Lat.  Incondite  cbelirn,  vcl  ¡yram  pulfare. 

ZANGARRIANA.  T.f.  Enfermedad,  que  di 
á las  ovejas , y nace  de  dolor  grande  de  ca- 
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beza.  Lat.  Capitis  languor  , vcl  fiupor  in 
o vi  tus . 

Zangarriana.  Se  llama  también  por  alulion 
la  trillcza  , melancolía , y dilguílo , ú otro 
qualquier  accidente  pcryódico:  como  la  ca- 
lentura. Es  del  ellilo  vulgar.  Lat.  Morbi pe- 
riodos, veí  per  yódica  actefsio . 

ZANGARULLON.  T.  m.  El  muchacho  alto, 
dcfvaido , y que  anda  ociofo  , teniendo  ya 
edad  de  poder  trabajar.  Es  voz  del  ellilo 
familiar.  Lat.  Fuer  , vcl  juvenis  vagus,fegnis, 
vcl  otia  du  ens. 

ZANGOLO  í EAR.  v.  a.  Mover  ridicula  , y 
violentamente  alguna  cofa.  Dicele  también 
Zangotear.  Lat.  Hiñe  inde  motare,  feu  agita-* 
re.  Quev.  Entrcmet.  Yo  me  bullo,  y me  mo-i 
neo  , me  bailo,  y me  zangotéo. 

ZANGOLOTEO.  T.  m.  El  movimiento  ridí- 
culo , y violento , y por  lo  ordinario  inde- 
cente. Diccfc  también  Zangotéo.  Lat .Mo~ 
tatio,  vcl  moflo  ,ftu  agitatio  imompoflta  , vcl 
lubrica. 

ZANGUANGA,  f.  f.  Ficción  de  alguna  enfer- 
medad, ó impedimento  para  trabajar : y afsi 
Te  dice  1 hacer  la  zanguanga.  Es  voz  baxa. 
Lat.  Morbi  fiHio,feu  fimulatio. 

ZANGUAYO.  T.  m.  El  hombre  alto  , dcfvaí- 
do,  ociofo,  y que  Te  hace  limpie.  Es  voz  ba- 
xa. Lat.  Longos  bomo,vagus  ,fegnis , vcl  flu 
pidum  agens. 

ZAN  TA.  L f.  El  hoyo  largo , y angoílo , que 
Te  nace  en  la  tierra  , para  echar  los  cimien- 
tos , encañar  las  aguas , defender  los  fen»- 
bracios,  ó cofas  Teme  jantes.  Covarr.  dice  Te 
deriva  de  la  voz  Arábiga  Zanca,  que  fignifi- 
ca  calle  , y otros  dicen  que  viene  del  verbo 
Latino Cingere  , que  vale  cercar,  ó ceñir. 
Lat  .Fojfa,*.  Fuen  M.  S.  Pió  V.f.74.  Y def-í 
concertados  con  zanjas  grandes  enmedio. 
Argens.  Maluc.  lib.  i.pl.  15.  Abiertas  la s¿ 
zanjas , y fundamentos  , prefentes  los  Rc^ 

yes aliento  Brico  de  Tu  mano  la  primera 

piedra. 

Zanja.  Mctaphoricamcnte  Te  toma  por  el  fun- 
damento , ó principio  firme  de  alguna  cofa* 
Lat.  Fundamentum,i.  Corn.  Chron.  tom.  4. 
Jib  4.  cap.  15.  La  humildad  , que  es  la  pro-: 
funda  zanja , y la  firme  bafa  de  toda  la  fí, 
brica  cTpitirual,  la  tuvo  en  grado  heroico. 

Abrir  las  zanjas.  Phral'c  , que  vale  empezar 
el  edificio.  Ufafe  también  mctaphoricamen, 
te  , y vale  dar  principio  á alguna  cofa.  Lat. 
Fundamenta  j ace  re  , vcl  pon  ere . 

ZANJAR,  f.  m.  El  hueco,  que  queda  en  la 
tierra,  hecha  la  zanja.  Es  voz  de  raro  ufo* 
Lat.  Cavea,  a.  Hortens.  Paneg.  pl.  8.  Pero 
el  mirarlo,  y hacer  ios  zanjares  deuda  co, 
nocida. 

ZANJAR,  v.  a.  Echar  zanjas , ó abrirlas , para 
fabricar  algún  edificio,  ü otro  fin.  Lat.  Furh 
damenta  pontee,  vel  jacert.  Faifas  agere. 

Zanjar.  Mctaphoricamente  vale  eltablccer» 
afirmar,  y fundar,  para  hacer  alguna  cofa  fe-* 
guramentc.  Lat.  Fundare. 

ZANJADO, DA.  part.palf.  del  verbo  Zanjar  cu 
fus  acepciones.  Lat.  Fundad us.  Fofsis  apertus . 
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ZANJON,  f.m.  aum.  de  Zanja.  La  zanja  gran- 
de mui  honda,  ó mui  ancha.  Lzx.Alta  foff, i. 
ZANJONC1LLO.  f.  m.  dim.  La  zanja  peque- 
ña,angoja,  ó poco  profunda.  Lar.  Foffnla,*. 
■y  Medran.  Archit.  Milir.  lib.  3.  f.  200.  Tanto 
por  el  ddignio  de  dicha  paralela,  como  por 
el  principal , fe  haría  un  zanjoncitlo  de  me- 
dio hada  un  pié  de  profundo. 
ZANQUEADOR,  RA.f.m.yf.  El  que,  ó la 

Íiue  anda  zanqueando.  Trábelo  Nebr ¡xa  en 
u Vocabulario.  Lat.  Varicus , a,  um. 
Zanqueado».  Se  toma  también  por  el  que 
anda  mucho.  Lar.  Perambulator,  oris. 
ZANQUEAMIENTO.  f.m.  El  aclo  de  zan- 
quear. Trahelo  Nebrixa  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  Divaricatio , onis.  Perambulatio. 
ZANQUEAR,  v.n.  Torcer  las  piernas  al  an- 
dar. Trahelo  Nebrixa  en  íu  Vocabulario,  y 
fe  forma  de  la  voz  Zanca.  Lat.  Divaricari. 
Castillej.  Obr.  Poet.f.ioo. 

T el  amor  , como  no  vé, 
va  tras  ella  en  compartía, 
zanqueando, 

en  fus  piernas  tropezando. 
Zanquear.  Por  extenfión  vale  andar  mucho 
á pié,  y con  priella  de  una  parre  á otra.  Tra- 
helo Covarr.  en  fu  Thcfóro  en  la  voz  Zanca. 
Lat.  Perambularc. 


ZANQUILARGO,  GA.  adj.  El  que  tiene  las 
zancas,  ó piernas  largas.  Lat.  Homo  pr*  Ion- 
gis  cruribus. 

ZANQUILLA,  ó ZANQUITA,  f.  f.  dim.  La 
zanca  pequeña,  ü dematudainente  delgada. 
Ufafe  comunmente  en  plural  , y fe  aplica 
al  hombre  que  tiene  las  piernas  delgadas, 
y cortas,  6 es  mui  pequeño  á proporción  de 
la  e(tatura,quc  debiera  rener  fegun  fu  edad. 
Castillbj.  Obr.  Pocr.  6.172. 

Las  piernas  fe  le  mudaron 
en  unas  zanquillas  chicas . 
ZANQUITUERTO,  TA.  adj.  El  que  tiene 
tuertas  las  zancas.  Lat.  V arus,  vacius , a,  um , 
Mkn.  f.22. 

Zanquituerto,  ¿ rodilludo 
Lo  Jicieron  fus  pecados . 

ZANQUIVANO,  NA.  adj.  El  que  tiene  las 
piernas  largas , y cafi  íin  pantorrillas.  Tra- 
helo Covarr.  en  fu  Thefóro  en  la  voz  Zanca, 
y en  la  voz  Alcaraván  dice  vano  de  zancas, 
ó zanquivano.  Lat.  Gracilibus  ,feu  ex  i hit  bus 
cruribus  homo. 

ZAPA.  f.  £ Inftrumet\to  de  Gaíladores  en  la 
guerra , para  levantar  tierra  , y es  una  clpe- 
cie  de  pala  herrada  , de  la  mitad  abaxo  coa 
un  corte  acerado.  El  mango  remata  en  una 
muefea  hueca  grande  , cu  que  fe  mete  la 
mano , para  hacer  fuerza,  Lat.  Pala  be/lica 
fojforia.  Medran.  Archit.  Milit.  lib.4.f.2óo. 
Mas  fi  la  contraefcarpa  es  de  tierra , y de 
poca  altura  , fe  hacen  defcmbocaduras  al 
folio  con  zapa,  y pala.  Cald.  Cota.  Duelos 
de  amor,  y lealtad,  jorn.i. 

Porque  alivie  fsts  t arias, 
enternecido  fu  pecho , 
él  fon  de  zapas,  y palas 
dejlemplados  injlrumcntou 
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^apa.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
Lixa , y á veces  poc  qualquicr  genero  de 
piel  preparada  á iu  imitación.  Lat.  Squati - 
na , a.  Pellis  infpeciem  fquatint . Quty.  Muf. 
6.  Rom. 82. 


T el  ordenar  tomo  fuele 
las  manos  , y las  gargantas', 
que  quitándoles  ta  leche 
quedan  cazones, y zapas. 

Zapa.  Se  llama  igualmente  un  género  de  Iaa 
bor.que  los  Plateros,  y otros  Artífices  abren 
en  las  caxas,  y otras  obras,  imitando  los  gra-» 
nitos,  que  tiene  la  lixa.  Lat.  Incruflratio  in 
fpeciem  fquatina. 

Caminar  ála  zapa.  Phrafe  de  la  Milicia  , con 
que  fe  explica  el  ir  cubiertos  de  los  traba- 
jos, ó ataques  , arrimándole  los  Soldados  á 
las  fortificaciones,  que  fitian.  Lar.  Sujfodere. 

ZAPADOR.  (Zapador)  f.m.  El  Soldado  desti- 
nado á trabajar,  o el  que  trabaja  con  la  za- 
pa. Lat.  Miles  fofforius. 

ZAPAR,  v.n.  Trabajar  con  la  zapa.  Lar .Fodcre. 

ZAPADO,  DA.  part.paíT.  del  verbo  Zapar.  Lo 
minado,  ü coreado.  Lat.  Foffus.  Su/ojfus.  Inf- 
crufiratus. 

ZAPARRADA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Zaparrazo, 
Quev.  Muí. 6.  Roin.96. 

Defie  efie  defván 
a tjfe  mar  de  plata 
dar  conmigo  quiero 
una  zaparrada. 

ZAPARRASTRAR,  v.  n.  Llevar  arraftrando 
los  vellidos , de  modo  que  le  cnlucien.  Su 
ufo  común  es  en  el  gerundio  con  los  ver- 
bos auxiliares : como  ir  zaparra(trando,&c. 
Lat.  Tymbria  vefiis  folum  verrere,  vcl  lutum. 

ZAPARRASTROSO,  SA.  adj.  El  que  trahe 
lucio , cazcarriento , y manchado  el  vellido 
con  indecencia,  y dcfalfco.  También  fuelen 
decir  Zarrapaftrofo.  Lat.  Sórdidas,  Luteus. 
Copl.  Volg.  del  Pingorongo, 

Puerca,  cochina , zarrapaltrofa, 
yá  no  te  quiero, 

no  echarás  mas  garbanzos  c 

en  mi  puchero: 

Ji  los  echares, 
rejalgar  fe  me  vuelvan, 

Js  los  probare. 

Zaparrastroso.  Por  exteníión  fe  dice  de  lo 
que  eftá  mal,  ü dcfaiVcadamentc  hecho.  Lat. 
/ nconditus.  í nconcinnas. 

ZAPARRAZO,  f.  m.  El  golpe  grande , y con 
eftrucndo , que  fe  dá , cayendo  de  alto.  Lat. 
Lapfus . Cafus. 

Zaparrazo.  Metaphoricamente  fe  fuele  de- 
cir de  la  defgracia , que  fobreviene  á algu- 
no, cayendo  de  fu  elevación,  y fortuna.  Di- 
ccfc  también  de  la  enfermedad  repentina, 
que  fobreviene  al  que  parecía  cftár  fano. 
Lat.  Cafus. 

ZAPATA,  f.f.  El  cuero , ó fuela  , que  en  los 
Lugares  cortos  ponen  debaxo  del  quicio  de 
las  puertas , para  que  no  rechinen,  y fe  galle 
menos  la  madera.  Suele  hacerle  de  un  za- 
pato viejo , de  donde  tomó  el  nombre.  Lat. 
Corij  fegmentum  cardini  fuppojhum. 
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Zapata.  Sc  llama  también  el  pedazo  de  ma- 
dera , que  ponen  Cobre  el  pilar , para  que 
fíente  la  viga  , fobrefaliendo  á los  lados. 
Lat .Columna  ligneus  appendix.  Mutulus,  i. 

Zapata.  Sc  llama  afsimifmo  un  calzado  , cf- 
pecíe  de  botín  de  color , que  llega  á media 
pierna,  como  el  cothurno  antiguo.  Lat.  Cal- 
ceus  in  fpeciem  sotburni.  Chron.  gen.  f.46. 
£ otrofí  las  bronchas , que  rrahie  en  los  pe- 
chos , c las  Cortijos  de  las  manos,  c las  zapa» 
tas,  que  todo  cayó  á lueñe.  C astil  le  j.Obr, 
Poet.f.22. 

Sus  zapatas  coloradas 
d medra  pierna  arrugadas. 

ZAPATAZO.  C.  m.  aumenr.  en  el  fonido  de  la 
voz.  El  golpe  recio , que  fe  dá  con  el  za- 
pato. Lat.  Calce  i i ¿tus. 

Zapatazo.  Se  toma  también  por  la  caída,  y 
ruido,  que  reinita  de  ella.  Lat.  Cafas.  Lap- 
fus.Strepitus.  Quev.  Fort.  El  Rey  de  Fran- 
cia , defeonfiudo  de  Cu  arrebatiña,  para  que 
diclTc  zapatazo  a íu  lado,  empezó  á faitear 
el  afsicnto  del  cxc  de  la  maroma. 

Zapatazo.  Por  l'cmejanza  fe  dice  del  golpe 
recio , que  fe  dá  con  otra  qualquier  cofa, 
que  fuena  , como  el  dado  con  el  zapato. 
Lat.  /¿¡as.  Per  cufio. 

Zapatazo.  Se  toma  también  por  el  golpe, 
que  las  caballerías  din  con  el  cafco  del  pié, 
quando  , al  fcntarlc  con  fuerza , fe  resbala 
violentamente.  Lat.  Unguis  befiiarum  ¡flus, 
vel  lapfns. 

ZAPATEADOR,  f.  m.  El  que  zapatea.  Lat. 
Ad  numera  m faltan  i ,palmis  per  cufio  calce  o . 
Csrv.  Quix.  tom.i.  cap. 19.  Tiene  afsimif- 
momahetidas  danzas,  afsi  de  efpadas, co- 
mo de  cafcabel  menudo de  zapateadores 

no  digo  nada  , que  es  un  juicio  los  que  tie- 
ne muñidos. 

ZAPATEAR,  v.  a.  Golpear  á alguno  con  el 
zapato.  Fórmale  del  nombre  Zapato.  Lat. 
C alteo  percutere. 

Zapatear.  Por  femejanza  vale  traher  á al- 

f;uno  a mal  traher,  de  obra,  u palabra.  Tra- 
ído Covarr.  en  fu  Thcfóro  en  la  voz  Zapa- 
to. Lat.  V exare.  Cafiigare.  Urgere. 
Zapatear.  En  ia  Ligrima  vale  dar , u feñalar 
muchos  golpes  á lu  contrario  con  el  botón, 
u zapatilla,  lin  recibir  alguno.  TrahcloCo- 
varr.  en  fu  Thcfóro  en  la  voz  Zapato.  Lar. 
Adverfarium  rudi  , vei  obtufo  enfe  crebrd 
ferirt. 

Zapatear.  Significa  también  acompañar  el 
tañido , dando  golpes  en  las  manos , y dan- 
do alternativamente  con  ellas  en  los  pies, 
los  que  fe  levantan  á cite  fin  con  varias 
pofturas,  fíguicRdoel  mifmo  compás.  Ufan- 
fe  mas  fircqüentcmente  ellas  acciones  en  la 
danza  llamada  el  villano.  Lat.  Ad  numtrum 
faltare  , per  cufio  cal  eco  crebrít  palmis.  Cerv. 
Quix.  rom.  2. cap. 62.  Si  huvieredes  de  zapa- 
tear, yo  fupliera  vueftra  falta , que  zapatéo 
como  un  gerifalte  > pero  en  lo  de  danzar, 
no  doi  puntada. 

Zapatear.  En  la  caza  es  dar  el  conejo  gol-, 
pes  en  la  tierra  con  los  pies , quando  Lctu 
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te  al  cazador , ü al  perro.  Lat.  Cuniculum 
pede  folum  qu atere. 

Zapatear.  Significa  también  toparfe,  y al- 
canzarle las  muías,  ó caballos,  quando  van 
corriendo : y fe  dice  afsi  por  el  ruido  dó 
los  golpes.  Lar.  Pedes  pedibus  percútete, fea 
pu'fare. 

ZAPATEARSE,  v.r.  Tencrfe  igualmente  *on 
alguno  , ó rcfíllirle  riñendo  , ü difputando 
con  firmeza,  y corage.  Lat.  Vi  vim  repeliere. 
Aiverfario  viriliter  re  fifi  ere.  Mutuo  dimicare . 

ZAPATEADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Za- 
patear en  fus  acepciones.  Lar.  Cafiigatus , 
Vexatus.  Percufius.  Quev.  Muf.5.  baii.6. 

Al  villano  fe  lo  dán, 
y quien  no  dá  es  el  villano i 
enviarle  noramala , 
defpues  de  zapateado. 

Zapateado.  Ufado  corno  fubftantivo,  fignifia 
ca  el  baile  , que  fe  hace  zapateando.  Lat.; 
Saltatio,  crebris  palmis  calceo  percufio. 

ZAPATERA,  f.f.  La  muger  del  Zapatero , 6 
la  que  colé,  ó hace  zapatos.  Lat .Sutri>*,cis. 

Zapatera.  Llaman  á la  azeitúna  corrompi- 
da en  el  adobo  , ó falmucra , quando  fe  po-t 
ne  negra,  porque  parece  bolilla  decerote¿ 
como  el  que  ufan  los  Zapateros.  Trahclo 
Covarr.  en  íii  Thcfóro.  Lar.  Olea  graveo¡e»st 
ycl  fatida.  Jacint.  Pol.  pl.217. 

En  vi  ¿loria  ¡ de  azeitúnas 
folo  d fer  corona  vienes 
gentecilla  tan  foéz , 
que  en  zapatéras  fe  vuelven. 

ZAPATERIA.  (Zapatería)  f.f.  La  rienda,dotH 
de  fe  hacen,  y venden  los  zapatos.  Lat.  Sse-i 
trina,  4. 

Zapatería.  Sc  llama  también  el  fítio , u calíq 
donde  hai  muchas  tiendas  de  zapatos.  Lat*¡ 
Sutrinarum  vicus . 

Zapatería.  Significa  afsimifnio  el  oficio  de 
hacer  zapatos.  Trahclo  Nebrixa  cnfuVo^ 
cabulario.  Lat.  Art  futoria. 

Zapatería  de  viejo.  El  fítio,  ó parage,  don-> 
de  fe  venden  los  zapatos  viejos  rcmcnda-i 
dos,  ü aderezados.  Lat.  Cerdonum  futrina. 

ZAPATER1LLO.  f.  m.  dim.  El  fugeto  de  ruia 
cuerpo,  y defprcciablc  , que  no  es  Maeflro,; 
ni  tiene  habilidad  en  el  oficio  de  zapatero., 
Lat.  Def pie  abilis  futor , vel  cerdo. 

ZAPATERO,  f.  m.  El  que  corta , y cofe  los 
zapatos.  Llamanlc  también  Maeflro  de  obra 
prima.  Lat.  Sutor,  oris.  Cerv.Quíx.  tom.  2. 
cap.59.  Anrcs  pienfo  hacer  como  el  zapa-, 
tero , que  tira  el  cuero  con  los  dientes,  haf- 
ta  que  le  hace  llegar  donde  él  quiete.  Burga 
Gatom.  Sylv.6. 

Mirifuf  U tardanza  ¿¡/culpaba , 

Con  que  lejos  vivía 
El  zapatero, 90;  efperando  efiaba. 

Zapatero  de  viejo.  El  Oficial,  que  folore^ 
mienda  los  zapatos  rotos  , u gallados.  Lat. 
Cerdo,  onis.  Saav.  Republ.  pl.  88.  Los  crí-; 
ticos  remendones,  ropavejéros  , y zapatéros 
de  viejo.  Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.25.  Ni  fa- 
ben  alzar  eftas  figuras , que  llaman  judicia- 
les , que  unto  ahora  fe  ufan  en  Eípaña, 

que 
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v,jc  no  hai  mugerciíla , ni  pagc , ni  zapatéro 
de  viejo,  que  no  prcíhma  alzar  una  figura. 

ZAPATETA,  f.  f.  El  golpe  , 6 palmada  , que 
le  da  en  el  pié,  ü zapato,  brincando  al  mif- 
mo  tiempo  en  Penal  de  regocijo.  Es  voz 
feftiva.  Lar.  Calcei  i¿ius  manu  faflus»xc\  fef- 
tiva  percufsio . Cerv.  Quix.  ton),  i.  cap.  25. 
Luego  fin  mas,  ni  mas  dio  dos  zapatétas 
en  el  aire.  Alfar,  parí.  t.  lib.i.  cap.  5.  Le- 
vantó la  pierna,  y en  el  aire  dió  por  delan- 
te una  zapatita,  con  que  me  alivio  un  poco. 
ZAP  ATICO,  ó ZAPATILLG.  f.m.  dirn.  El 
zapato  pequeño , ó pulido.  Lat.  Caiceoíus , /. 
Lop.  Dorot.  f.  36.  Comprar  He  de  camino 
medias,  y zapatos : zapatos  dixc ' zapatillas, 
y aun  no  es  bailante  diminutivo.  Bu&g. 
Rim.  GlolV.  f.  154. 

Si  de  la  cruz  , que  dilata 
el  imperio  , en  que  afsifi'u, 
ton  zapatico  de  plata 
a la  Corte  me  venís, 
volvereis  ton  alpargata. 

ZAPATILLA,  f.  f.  dim.  La  zapata  pequeña. 
Diccfc  eípccialmentc  del  pcdaciilo  de  cue- 
ro , ü ante  , que  fe  pone  detrás  del  muelle 
de  la  llave  de  la  pifióla,  ó carabina.  Lat.  Ca- 
ri; fegmentum. 

Zapatilla.  Llaman  también  el  zapato  de  una 
fu  cía  mui  delgado , curiofo  , y ligero , clpe- 
cialmcntc  el  de  las  mugeres,  y oy  le  llaman 
alsi  unos  , que  venden  en  la  zapatería  de 
viejo  de  Madrid.  Ufa  fe  regularmente  en  plu- 
ral. Lat.  Caleeolus  muliebris . Cerv.  Quix. 
tom.  2.  cap.  38.  Que  aunque  pecadora  no 
confintiera,  que,  fin  Per  Pu  marido,  la  llegara 
¿ la  vira  de  la  Pucla  de  Pus  zapatillas.  Quiv. 
MuP.6.  Rom.  9. 

Seis  puntos  de  zapar  i lia 
pido, y diez  y flete  calzo, 
al  mayor  hombre  del  inundo 
le  meteré  en  un  zap.it o. 

Zapatilla.  Significa  alsimilmo  el  botón  de 
cuero , que  le  pone  en  la  punta  de  la  cipa- 
da  negra  , para  que  no  hiera  en  la  eigrima. 
"LiUClobulus  coreaceui.\ elez  de  GuEV.Diab!. 
coxucl.  Tranc.  6.  Por  el  quarto  circulo  le 
dió  al  Andaluz  con  la  zapatilla  un  golpe  de 
pechos.  CANc.Obr¿  Poct.  f.39. 

De  las  Defialzas  f di  fiéis, 
que  es  una  diefira  familia, 
que  con  el  mifmo  Demonio 
jugará  fin  zapatilla. 

Zapatilla.  Vale  también  el  cafeo,  que  cubre 
la  uña,cPpecialmcntc  en  los  animales  de  pa- 
ta hendida.  Lat.  Beftiarum  unguts  durum 
tegmen.  Covarr.  en  la  voz  Cuerno.  Tienen 
entre  si  tanta  finypatia , que  afirma  Pimío, 
que  teniendo  el  buey  entermas  las  zapati- 
llas de  las  uñas , que  ion  córneas,  untándo- 
le con  febo,  ó grafio  los  cuernos,  Panan. 

ZAPATILLERO.  P.m.  El  Oficial  , que  hace 
zapatillas  , y zapatos  de  niños.  Lat.  Caleeo- 
lai'iui,  ij. 

ZAPATILLO.  f.  m.  dim.  El  zapato  pequeño, 
y pulido.  Lat.  Caleeolus»  i.  Qubv.  Muí.  6. 
Rom.  93. 
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T en  brúxula  de  chinela, 
que  recatada  fe  ajforna 
con  brizna  de  zapatillo, 
los  bártulos  fe  le  atollan. 

ZAPATO.  P.  m.  El  calzado  del  pié  , que  or- 
dinariamente fe  hace  de  corboban  por  en- 
cima, y Pucla  por  debato.  Es  de  varias  he- 
churas, ó formas : como  puntiagudo,  ó qua- 
drado  , y cubre  íiempre  hafta  coica  de  Jos 
tobillos  , y Pe  afianzan  las  orejas  dél  Pobre 
el  empeine  con  cintas,  botones , ó hev illas, 
que  oy  es  lo  que  mas  freqüentcmenre  le 
cfiila.  Lar.  Calcan,  ti,  Cerv.  Quix.  tom.  2. 
cap.  14.  Confiefio  , dixo  el  caído  caballero, 
que  vale  mas  el  zapato  dePcofido,  y fucio 
de  la  Péñora  Dulcinea  del  Tobol'o , que  las 
barbas  mal  peinadas,  aunque  liu^ias  de  Car 
iildea.  Burg.  Garom.  Sylv.2. 

2'  dixo,  que  penfaba 

en  def precio,  y afrenta  de  fus  dones, 

hacer  de  los  tiflones 

cintas  á fus  zapatos. 

Z a dato  dotin.  Efpecie  de  media  bota,  que 
por  lo  regular  no  píifia  de  la  media  pierna, 
y efiá  al¡da,ó  unida  con  el  zapato  ordina- 
rio. Lat.  Ocrea  dim:diata.  Colmen.  EPcrit. 
6cgob.pl.797.  Calzó  medias  de  fciía,  y za- 
pato  botín  hafta  la  media  pierna. 

Zapato  ramplón.  Llaman  al  que  tiene  mucha 
lucia, y Palé  por  los  lados, para  del'viar  el  bar- 
ro , y andar  mas  á güito.  Lat.  Rudis  ealeeus. 

Andar  con  zapatos  de  fieltro.  Phral'c,  que  va- 
le proceder  con  mucho  fccreto  , y recato. 
Trabe  cita  phrafc  Covarr.  en  Pu  ThcPoto,  y 
la  explica  en  cita  conformidad.  Lat.  Canté 
fecretoque  aliquid  agere. 

Cada  uno  fabe  donde  le  aprieta  el  zapato. 
Veafc  Apretar. 

Corno  tres  en  u n zapato.  Exprefsióji,  con  que 
comparativamente  Pe  lüaniñeíta  la  incomo- 
didad, y miPcria,  que  padece  alguno  guan- 
do no  tiene  todo  lo  que  nccelsita , o cftá 
prcciPado  á alternar  en  el  ufo  inexcuiable 
de  alguna  cola.  Lat.  neeeffariorum  inopia 
laborare.  Aliquo  plures  indiecrc , cum  uni  non 
fufficiat. 

Meter  á uno  en  un  zapato.  Phrafc  , que  lig- 
nítica atemorizar  á atguno,y  reñirle  de  fuer- 
te que  no  Pe  atreva  á replicar , o efit echar- 
le , halla  que  quede  fin  libertad  de  defen- 
derle. Lat.  Ad  angu filos  reduciré  , vcl  conf- 
tringere.  Sons,  Com.  de  Euridíce,y  Orphco. 
Jora.  a. 

Las  huellas  de  mi  muger , 
que  del  menor  puntillaz/s 
parece  que  va  metiendo 
todo  el  bofque  en  un  zaparo. 

No  llegar  á la  Pucla  de  fu  zapato.  Exprcfsión, 
con  que  fe  denota  la  baxcza  de  alguno  , ref- 
pecto  de  otro,  Diccfc  también  de  otra  qual- 
quicr  cofa  infetiór.  Lar.  Sibil  ad  aliquid 
ejfey\e\  minimé  cum  alio  comparandum.  Cerv. 
Quix.  tom. 2.  cap.30.  Es  por  dicha  mas  her^ 
mofa  la  Péñora  Dulcinea?  No  por  cierto , ni 
con  la  mitad : y aun  eíloi  por  decir , que  no 
llega  a fu  zapato.  SALAZ.Lyr.dc  Apolo,fii53. 
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T ton  miedo  ot  confiejfo, 
llego  a la  oferta i 
porque  a vutftro  zapato 
ninguno  liega. 

Ser  mas  necio,  ó mas  ruin  que  fu  zapato.  Phra- 
fc , con  que  fe  pondera  la  necedad , baxc- 
za , ó ruindad  de  alguno.  Lat.  Inepttfsimo 
ineptiorem  ejfe. 

ZAPATON.  ífm.  aum.  El  zapato  mui  gran- 
de, 6 mui  toí'co.  Lat.  Grandis  caiceui , vcl  foc- 
cus.  Covarr.  en  la  voz  Zueco.  Por  fer  unos 
zapatones  de  madera , que  ufan  en  cierta 
parte  de  Francia , y Cuelen  venir  con  ellos 
á Cartilla  los  Paleros  gabachos. 

ZAPATUDO,  DA.  adj.  El  que  tiene  los  za- 
patos demaliadamente  grandes , ü de  cuero 
fueitc.  Lat .Rudibus  calcéis  indutus. 

Zapatudo.  Vale  también  loque  eftá  aflegu- 
rado , ó tiene  puerta  alguna  zapata.  Lat.  c o - 
reí  fegmento , vcl  appendice  munitus . Jacint. 

PoL.  pl.  1 99. 

T apuntando  al  corazón, 

Le  arrojó  con  fuerte  impulfo 
Con  el  arco  cornicabra 
Un  •virote  zapatudo. 

Zapatudo.  Se  aplica  cambien  al  animal  mui 
calzado  de  una.  Lat.  Beftia  ungium  tegmine 
poilens. 

ZAPE.  Voz  que  fe  ufa  para  cfpantar  los  ga- 
tos , acompañada  muchas  veces  con  golpes, 
por  lo  que  huyen  al  oirla.  Lat.  Vvx  ad  ft - 
les  fugandos.  Apage.  Qetv.  Muí. 6.  Rom.74. 

P ají  él  buvo , que  arufió 
al  que  le  ejl aba  m afeando, 
y carne , que  oyendo  zape, 
faltó  cubierta  de  caldo. 

Zape.  Se  ufa  también  para  dcfpedir  , ó no 
admitir  en  el  juego  de  naipes,  que  llaman 
a pedir  Rey  , dandofcle  al  que  le  pide  para 
excluirle  de  fer  Tu  compañero,  y que  él  jue- 
gue Tolo  aquel  lance.  También  fe  ufa  en  el 
q.*e  llaman  Malcontento  para  negar  el  true- 
que de  la  carta , por  haber  encontrado  con 
Re  v.  Lar.  Apare.  Accipe  tibí  P.egem. 

Zape.  Se  ufa  cambien  como  interjección  de 
extrañeza  , ú de  averíion  al  daño  , ó ricfgo 
fuccdido  , u que  amenaza.  Lat.  Apage.  Dtus 
avertst * 

ZAPEAR,  v.  a.  Efpantar  al  gato  con  la  voz 
zape,  ii  dar  zape  en  el  juego  de  náipcs.  Lat. 
Apa  fe  dicere.  Felern  voce  fugare. 

ZAPHYR,  ó ZAPHYRO.  f.  m.  Piedra  preció- 
la de  color  cerúleo , que  algunas  veces  tie- 
ne varios  puntillos  dorados , y otras  fe  in- 
clina algo  al  purpúreo.  Es  voz  tomada  del 
Griego  Sapbyros.  Lat .Sapbyrus.  Palom.MuC. 
Piel,  lib.2.  cap.i  1.  §.3.  A Santa  Galla  le  tra- 
jeron los  Angeles,  labrada  por  fus  manos 
en  un  Zapbyro  una  Imagen  pet fcclifsima  de 
Nuertra  Señora  con  el  Niño.  Lop.  Rún. 
f.178. 

; T en  dos,  ef  relias  por  ojot 
engafados  dos  zaphyros. 

ZAphyr, ó Zaphyro.  Llaman  á qualquier  co- 
fa , que  tiene  el  color  azúl , cfpecialmcnte 
al  Ciclo,  y es  frecuentemente  ufado  catre 
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los  Poetas.  Lat.  Sapbyrus , vcl  Sapbyrinus. 
AaTBAG.Rim.  f.30. 

Tá  empero  al  qua*to  la  Aurora 
Sobre  el  zaphyr  de  diamante. 

Rubíes  raflriUó  en  nubes, 

Púrpuras  labró  en  celages. 

ZAPHYR1NO,  NA.  adj.  Lo  que  tiene  color 
de  zaphyro.  Lat.  Sapbyrinus  , a,  um . Cast. 
Solorz.  Donair.f.90. 

Del  agradable  efmallt  zaphyrino 
frluejlra  Madre  común  perfeccionólas. 

ZAPi  TO.  (Zapito)  f.  m.  Vafo  de  madera , que 
ordinariamente  íirve  para  echar  la  leche, 
quando  fe  ordeñan  las  vacas.  Es  voz  de  la 
Montaña.  Lat.  Catinos  Itgneus. 

ZAPOTE,  f.  m.  Arbol  mui  freqúente,  y coa 
nocido  en  toda  la  India  Occidental,  el  qual 
eftá  yá  trafplantado  en  r.ucrtra  Efpaña.  Es 
de  elegante  cllatúra,  y mui  pronto  en  criar- 
la, y es  de  hermofa  vifta , porque  fu  tronco 
es  redondo , derecho  , y nada  nudofo : el 
color  de  fu  corteza  muíco,  y la  entraña  de 
fu  madera  dócil  ,y  blahda  : fu  copa  es  bc- 
líifsima , a modo  de  la  del  pino  real  > pero 
mas  agradable , y frondofa , porque  fus  ho- 
jas fon  como  las  del  laurel;  pero  mas  cf- 
pclfas,yfu  verdor  masobfeuro.  Hai  cinco 
e (pedes  de  Zapotes,  que  los  Indios,  y Crio- 
llos llaman  Zapóte  Mamey,  Zapóte  dcSanr 
to  Domingo  , Zapóte  prieto  /Zapóte  blan- 
co , y chico  Zapóte.  La  fruta  de  todos  fe 
llama  también  Zapóte  : es  comcílibie  , y 
en  dulce  mui  agradable  al  gurto.  Lat.  Ar- 
bor  Indica. 

ZAPUZAR,  v.  a.  Lo  mífmo  que  Chapuzar, 
ó Zampuzar.  Ant.  Acust.  Dial.de  Medall. 
pl.116.  Se  zapuzó,  ó fomorgujó , como  di- 
ce Garcilafo.  Castiliej.  Obr.  Poet.  f.  144, 
La  cabeza  encone  mente 
fui  en  el  agua  zapuzada. 

ZAPUZADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Za- 
puzar. Lo  mifmo  que  Chapuzado. 

ZAQUE,  f.m.  El  odre  pequeño  de  cuero  pa- 
ra echar  vino  , agua,  ü otro  liquór.  Covarr. 
dice  es  voz  Hebrea  del  verbo  Zacar , que 
vale  emborrachar  , y otros  dicen  fer  voz 
Arábiga.  L21. Utriculus,  i.  Cerv.Quíx.  tom.z. 
cap.  11.  No  citaba  en  ello  ociolo  el  cuerno; 
porque  andaba  á la  redonda  tan  amenüdo, 
(ya  lleno,  ya  vacio)  como  arcadúz  de  no- 
ria , que  con  facilidad  vació  un  zaque  de 
dos , que  citaban  de  manificfto.  Espin.  Ef- 
cud.  Relac.  1.  Dcfc.  14.  Bebió  el  Moro  , y 
hinchó  fu  zaque , y admirado  de  la  nove- 
dad, dió  en  una  traza , a fu  parecer  buena, 
quc-defpues  le  cortó  la  vida. 

ZAqyB.  Figuradamente  llaman  al  borracho. 
Lat.  Vino  madens . Pie.  JusT.f.105.  Ante  cu- 
yos pies  caímos  hechos  unos  zaques.  Lop. 
Dorot.f.32.  Quando  fe  brindan  el  amor,  y 
la  fortuna  , y hcqhos  unos  zaques , levantan 
caídos,  y derriban  levantados. 

ZAQUEAR,  v. a.  Mover, ó trafegar  de  unos 
zaques  en  otros  los  liquóres,  ó Cacarlos  coa 
ellos.  Lat.  Utriculis  e luir  ¿are,  Lx  uno  in  alsum 
transfundiré , 

ZA- 
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ZAQUIZAMI,  f.  m.  El  dcfvin,  fobrado , o úl- 
timo quarto  de  la  cafa,  que  cita  comunmen- 
te á teja  vana.  Es  voz  Arábiga  fcgun  Patón 
en  fu  Éloqücncia  Efpañola,  cap.  a.  Lar.  La- 
borar, suris.  Bcrg.  Rim.  f.8a. 

No  futlt  il  Sol  mal  libre, y iicentiofo 
Iir.tr ir  por  un  refquicio 
En  un  zaquizamí  de  tejo  vano! 

Zaquizamí.  Se  llama  potalufiónla  calilla,  ó 
quarto  pequeño , que  es  dcfacomodada  , y, 
poco  limpia.  Lat.  Angujia  domut,  vel  fords-, 
dum , incommodumque  babitasulum, 

ZAR.  f.  m.  El  Principe  Soberano, y Dominan- 
te de  Mofcovia.  Muchos  elcriben  elle  nom- 
bre con  e antes  de  la  z,  que  es  como  lo  ef- 
criben  los  Mofcoyitas;  petorefpetlo  de  U 
dificultad  de  fu  pronunciación,  y que  algu- 
dos  le  elcriben  con  z fola , fe  fija  aquí.  Lat. 
Mofcborum  Imperalor.  M.  V ICLEG.  Hill.  de 
Mofcov.  lib.i.  cap.  to.  Hetvellein  , invelti- 
gadór  mui  diligente  de  las  cofas  de  la  Ru- 
ña, dice,  que  ella  voz  Czar  en  Lengua  Ru- 
thena  lignifica  Rey,  y que  las  Naciones  que 
hablaban  el  Idioma  Éfdavonico , como  los 
Polacos,  Bohemos,  y ottos  , oyéndolos  pro- 
nunciar con  alguna  gravedad  ella  fylaba 
Czar , por  la  confonancia  que  hace  con  la 
última  deCefar,ie  conlideraban  lo  mifmo 
que  Emperador.  Sylyest.  Profetp.  Cant.  i, 
P&37. 

De  la  Ptrjsa,y  Mofeovla  por  I01  mares 
Loe  Sojses  fe  arriefgan,y  lot  Zares. 

ZARA.  f.f.  El  trigo  de  las  Indias , que  llama- 
mos maíz.  Es  voz  Indiana.  Inc.  Garcil. 
Hift.  de  la  Flor,  lib.2.  cap.16.  Le  envió  mu- 
cha zara,  6 maíz,  con  que  fe  hartaron. 

ZARABANDA,  f.  f.  Tañido , y danza  viva,  y 
alegre  , que  fe  hace  con  repetidos  movi- 
mientos del  cuerpo  poco  modetlos.  Covarr. 
dice  viene  del  verbo  Hebreo  Zara,  que  lig- 
nifica eljaarcir,  cerner , ó andar  á la  redon- 
da. Lat.  Pelulam  faltatio.  Pinc.  Philof.  Epiíl. 
4.  Fragm.l.  La  Dithyrambíca  fe  dará  me- 
jor á entender  por  aquel  Poema  lucio , y 
deshonello,  que  dicen  zarabanda,  en  el  qual 
fe  tañe,  danza,  y canta  jumamente.  Quev^ 
Mui- 5.  bail.i. 

Del  primero  matrimonio 
eafi  ton  la  zarabanda, 
tuvo  al  ay,  ay,  ay  enfermo, 
y a Exeeutor  de  la  vara. 

Zarabanda.  Por  extenüón  fe  llama  qualquier 
cola , que  caufc  ruido , bulla,  ó molctlia  re- 
petida. Lat.  Tumultué.  Strepilui. 

No  importar  las  coplas  de  la  zarabanda.  Phra- 
fc  , con  que  fe  manifiefla  fer  una  cofa  de 
poca,  ó ninguna  importancia.  Lat.  Nibil  in- 
tereft , vel  nibil  ad  rem. 

ZARABUTERO,  RA.  adj.  Lo  mifmo  que  Em- 
búdelo. Es  voz  ufada  en  el  Reino  de  An- 
dalucía. . ...  . 

ZARADION.  f.  m.  Efpccic  de  medicina  de 
que  ufaban  pata  curar  los  perros  antigua- 
mente , y parece  fec  alguna  hierba  , y el 
nombre  Arábigo.  Lat.  Canmum  medie  amen, 
ge  antiquike  diihem.  Monte r.  del  R.D-A*. 
Tom.  VE 
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part.i.  Iib.i.cap.31.  O tomen  de  una  rae- 
fecina,  que  le  dicen  zaradión,  c de  la  ftmieu- 
re  del  acebo , ramo  de  lo  uno  como  de  lo 
al,  e cueganlo  con  del  agua. 

ZARADlQUE.f.  m.  Efpecie  de  medicina  , de 
que  ufaban  antiguamente  para  algunas  en- 
fermedades de  los  perros.  Es  voz  Arábiga, 
y yá  fe  ignora  lo  que  es.  Lat.  Caninum  me- 
dí samen,  fie  antiquiúi  dilisem.  Montee,  del 
R.D.  Ac.  patt.2.  lib.  2.  cap.  33.  Tomen  de 
una  melecina,  que  dicen  zaradique , y amaf- 
fenlo  con  del  vinagre , c del  agua , c pon- 
gangelo  lobre  las  ijadas. 

ZARAGATONA,  f.f.  Hictba  , que  crece  a 
modo  de  heno , cuya  fuñiente  es  negra,  fe- 
mejantc  á una  pulga , por  lo  qual  la  llaman 
también  Pulguera.  Tiene  las  hojas  vellofas, 
y nacen  defde  la  mitad  del  tallo  arriba : en- 
cima hace  dos,  ó tres  cabezuelas  , en  que  fe 
incluye  la  fimiente:  fe  halla  pot  los  cam- 
pos, y lugares  no  cultivados.  Es  voz  Arábi- 
ga, y otros  la  llaman  Zargatona.  Lat.  Pfy- 
lium.  Lag.  Diole.  lib.4.  cap.71.  Llámafc  el 
pfylio  en  Efpaña  zaragatona : y es  planta 
mui  conocida. 

ZARAGOC1.  adj.  que  fe  aplica  i una  efpe-í 
cic  de  ciruelas  i porque  las  primeras  plan- 
tas de  ella  efpecie  vinieron  de  Zaragoza, 
fcgun  lo  trahe  Covatr.  en  lii  Thefóro.  Lat, 
PrunumCefarauguflnnum.  Huert.  Plin.  lib, 
ij.  cap.13.  Anot.  almarg.  De  ellas  fon  las 
zaragoctes  datiladas. 

ZARAGÜELLES,  f.  m.  Efpecie  de  calzones, 
que  fe  ufaban  antiguamente,  anchos, y folla- 
dos en  pliegues,  pot  lo  que  parece  natural 
la  ctymologia , que  le  dan  algunos,  que  ci- 
ta Covatr.  y dicen  fer  voz  compuclla  de  la 
voz  Hebrea  Zara,  que  vale  el'parcir , y de  la 
voz  Fuelle  , como  quien  dice  Zarafuelles, 
y otros  dicen  viene  del  Vafcuence  Zarago- 
11  a: . Lat.  Femoralia  foUicantia.  Grao.  Mor. 
E5S.  Rccufó  el  otto  ttage fobetbio  délos 
atavíos  de  ios  Bárbaros,  como  era  la  tyara, 
mitra,  y muslos , ó zaragüelle!.  Gong.  Rota, 
burl.  en  la  hoja  última. 

Su  jubón  por  zaragüelles, 
y el  fombrero  por  chinelas, 
y por  reparo  del  cierzo 
una  capa  de  bayeta. 

Zaragüelles.  Llaman  ahora  por  burla  á los 
calzones  mui  anchos,  largos,  y mal  hechos. 
Lat.  Coliga follicantes.  QvEv.Mul.fi.Rom. 80. 
Con  una  geta  de  un  palmo, 
becbo  apodo  de  las  ubres, 
y mas  pliegues , y mas  afeo 
que  zaragüelles  Monfiures. 

ZARAMAGO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Xarama-i 
go.  Llamanle  afsi  en  el  Reino  de  Galicia. 

ZARAMAGULLON,  f.  f.  Ave  aquatil , y pa- 
luílrc.  Su  tamaño  es  como  el  de  la  codorniz, 
y fu  color  obfeuro.  Llamóle  afsi  del  verbo 
Submergo,  como  quien  dice  fumergulUm,  por- 

. que  no  hai  ave  de  las  aquátilcs , que  fuña 
zabullidas  mas  largas , con  las  qualcs  Inula 
á ios  cazadores, lurgiendoficmprc mui  dif- 
tantc.  Su  plumagc  es  tan  duro  , que  rehíle 
Bbbb  al 
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al  tiro , como  el  plomo  no  fea  algo  gruettoy 
ó le  alcance  la  cabeza.  Es  ave  mui  nequeo- 
te  en  las  lagunas  de  la  baxa  Andalucía.  Lat, 
Mergus,  i. 

ZARAMBEQUE,  f.  ra.  Tañido ,y  danza  mui 
alegre,  y bulliciofa,  la  qual  es  mui  freqüen- 
te  entre  los  Negros.  Lat.  v£tiopum  fefttva 
faltatio.  Montor.  Obr.  Pofth.  tom.i.pl.377- 
Ti  que  f sitos  y brincos 
fe  bsn  hecho  leyes, 
que  teque , reseque, 
linio  zarambeque. 

ZARAMULLO,  f.  m.  El  fugeto  que  fe  intro- 
duce con  añuda , y fin  autoridad.  Es  voz 
vulgar.  Lat.  C allidus.  Arieiio,  onis. 
ZARANDA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Criba.  Co- 
varr.  Gente  fe  tomó  del  Hebreo.  Fonsbc. 
Vid.  de  Chrift.  tom.a.  cap.6.  Son  grandísi- 
mas las  diligendas , que  un  panadero  hace 
en  una  criba,  ó zaranda  con  el  trigo.  Caav. 
Viag.  cap.a. 

T con  una  zaranda,  que  allí  bslls, 

{Nofé  fi  antigua,  is  fi  de  nuevo  becbs ) 
Zarandó  mil  Poítes  de  Gramalls. 

Harto  foi  ciego  fi  por  zaranda  no  veo.  Refr. 
con  que  fe  nota  á los  que  quieren  enga- 
ñarte , ó disimular  en  cofas  evidentes , ó 
claras.  Lat. 

Niltibi  quid  vi  deas  obfiaf,  lamen  ipfa  videre, 
Qua  montfefla,  negas,  luminis  orbus  cris. 
ZARANDALE  (Zarandad)  adj.  que  fe  aplica 
al  palomo  pintado  de  negro.  Es  voz  de  An-> 
dalucía.  Lar.  Palumbus  difcolor. 
ZARANDAJAS,  f.  f.  El  conjunto  de  cofas 
menudas  , y dependientes  de  otras,  ó que 
las  acompañan  como  menos  principales.  Su 
ufo  es  fiempre  en  plural.  Pudo  fer  que  en 
lo  antiguo  lie  llamafl'en  aísi  las  aechaduras, 
y de  ahí  fe  cxtendieíTe  por  alufíon  : y afsi 
parece  fer  dable  fe  formaría  de  la  voz  Zaa 
randa.  Lat.  Analelia.  Addittamenta  , ortem. 
Alfar,  part.i.lib.  3.  cap.  3.  Diez  libras  de 
pan,  fin  zarandajas  de  principio,  y podre. 
Lop.  Com.  de  S-  Nicolás  de  Tolcutino. 
Zapatos  , y cartapacios, 
y otras  tales  zarandajas. 
Zarandajas.  En  el  juego  de  trucos  fe  Ilau 
man  algunas  calidades , que  en  el  partido 
fe  fuelen  dar  de  ventaja:  como  fon  barra, 
bolillo , & c.  Lat.  Accefsiones.  AiditamesUa, 
Quev.  Muf.í.  Rom.  too. 

To  confiejfo  , que  mi  vida 
es  una  mefade  trucos, 
zarandajas , golpes , idas, 
y malogrados  apuntos . 

ZARANDAR,  ó ZARANDEAR,  v.a.  Limpiar 
el  grano  por  la  zaranda  , de  cuya  voz  fe 
forma.  Lat.  Cribrare.  M.Agrbd.  tom,2.num. 
807.  Pretende  embeftirla  pata  ventilarla,  y 
zarandarla  como  trigo. 

Zarandar,  ó Zarandear.  Mctaphoricamen- 
te  fe  toma  por  mover  alguna  cofa  con  pricl- 
fa,  ligereza  , y facilidad.  Lat.  Hiñe  inde  mo- 
veré, vel  agitare.  Alfar,  part.l.  lib.3. cap.rc 
Comenzaron  á levantarme  en  el  aire , co- 
mo á perro  en  carncítolendas  , halla  que 
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canfados  de  zarandearme....  me  volvieron  i 
poner  en  donde  me  levantaron. 

Zarandar.  Metaphoricamente  vale  también 
fepatat  lo  eípccial,  ó mas  prcciofo  de  lo  co- 
mún en  alguna  linea.  Lat.  Cribare.  Jacint, 
P0L.pl.15v. 

Quedando  el  pobre  concepto 
Con  mas  paja  que  en  la  trox. 

Antea  que  lo  zarandara 
La  madre , que  lo  parió. 

ZARANDADOS  ZARANDEADO, DA.  part. 
pal!,  del  vetbo  Zarandar,  ó Zarandear  en  fus 
acepciones.  Lat.  Cribatus.  Hiñe  indi  agi- 
tólas. 

ZAR  ANDADOR,  ó ZARANDERO.  adj.  El 
que  mueve  la  zaranda , aecha  el  trigo , u 
otro  grano  cu  ella.  Lat.  Cribator , vclCrr, 
barius. 

ZARANDILLO,  f.  m.  dim.  El  arnéro  , ó cris 
bo  pequeño.  Lat.  Vannus,  i. 

Zarandillo.  Por  femejanza  fe  llama  al  que 
con  viveza , y ligereza  anda  de  una  parte  i 
otra  : y afsi  fe  dice  andar  como  un  zaraOA 
dillo.  Lat.  Irrequietas  homo.  Ardelio,  onis. 

ZAR  APAL  LON.  vZarapallón)f.m.  El  que  ana 
da  mui  eílrafalario , lucio , mal  irazado , y 
andrajofo.  Es  voz  vulgar.  Lat.  Pannofus  bo-, 
mo. 

ZARAPATEL.  f.  m.  Un  género  de  guiado 
cfpecie  de  almoronia.  Lar.  Moreti  /pedes. 
Jacinto  Cordero,  Com.  El  juramento  aai 
te  Dio?. 

Si  me  pufiera  a comer 
mordllones , y moreillas, 
nabo s , y zarapaté!. 

ZARAPETO.f.  m.  Llaman  vulgarmente  al 
que  es  filio , y redomado.  Pudo  vcnii  de 
Zarapico  Ave.  Lat.  Ardelio. 

ZARAPITO,  f.m.  Ave  de  color  algo  mas  pardo 
que  el  de  la  liebre, y como  el  Alcotán.  Es  al- 
ta de  piernas , el  pico  mui  largo,  delgado , y, 
algo  corbo.  Suden  cafe  de  gufarapillos,  y fe- 
millas, y cria  entre  los  juncos, y anda  fiempre 
en  lugares  húmedos.  Hai  dos  efpecies  de  ef- 
ta  ave,  y á la  mayor  que  regularmente  anda 
en  el  agua , llaman  Zarapito  Real.  Lat.  Ua- 
iizeti  /pesies,  vel  NiJ¡.  EspiN.Art.Balleil.Ub. 
3.  cap.  ai.  Hai  otras  aves,  que  llamamos 
Zarapitos , del  mifmo  colot  del  Alcarabán: 
fon  mui  altos  de  piernas , y tienen  el  pico 
mui  largo,  y delgado. 

ZARATAN. f.m.  Un  género  de  enfermedad 
de  cáncer,  que  dá  á las  mugeres  en  los  pe- 
chos , el  que  les  vá  royendo , y confumien- 
do  de  tal  fuerte  la  carne , que  por  lo  regu- 
lar vienen  á morir  de  eda  enfermedad.  Co- 
varr.  dice  es  voz  Arábiga,  que  en  fu  Lengua 
lignítica  lo  mifmo.  Lat.  Carcinoma,  lis. 

ZARAZAS,  f.  f.  Malla  , qne  fe  hace  mezclan- 
do vidro  molido , veneno , ó agujas , y firve 
para  matar  los  perros,  gatos,  ratones, ü otro» 
animales  femejanres.  Es  voz  que  folo  tiene 
ufo  en  plural,  Lat.  Ofia  medscata.  Calist. 
y Melib.  f.m.  Afsi  fe  fuelen  dar  las  zara- 
zar  en  pan  envueltas,  porque  no  las  Ceuta 
el  güilo.  Gong.  Rom.  burl.ij. 

Tea 
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Tertfa  de  mil  entraíati 
na  tt  gax.mti,  ni  ax  aqueque  ti 
qut  na  faltarán  zarazas 

Cara  lot  perros, que  muerden. 
laman  un  genero  de  tela  de  algo- 
dón mui  delicada , de  ancho  de  cali  dos  va- 
ras , y tan  lina  como  olanda.  Suele  fer  de 
varias  colores,  y la  que  tiene  el  campo  blan- 
co , por  la  mayor  parte  es  matizada  de  va- 
rias flores  grandes,  y pequeñas  todas  cílam- 
padas;  peto  de  una  tinta  tan  fina,  que  mien- 
tras mas  fe  lava , mas  hermofa , permanente, 
y viílola  queda.  Es  obragede  la  China,  que 
nos  traben  las  floras  de  aquel  País  ,por  lo 
que  en  Elpaña  fe  chima  mucho.  Lat-  Tela 
gofiypina  fubtilii  verjicolor. 

ZARCEAR.,  v.  a.  Limpiar  los  condudos  , y 
cañerías  , introduciendo  en  ellos  unas  zar- 
zas largas , y moviéndolas  para  que  del'pe- 
guen  la  toba , y otras  horruras.  Fórmale  de 
la  voz  Zarza,  Lat.  Virgis  rubtii  aquaduSlut 
purgan. 

Zarcear.  Aluftvamentc  vale  andar  de  una 
parte  á otra,  cruzando  con  diligencia  algún 
litio.  Pudo  haberle  dicho  i lemejanza  de 
la  zarza  ¡ porque  alsi  como  cha  cruza , y 
forma  repetidos  lazos  con  lus  ramas  , del 
mifmo  modo  el  que  zarcea , cruza,  y forma 
lazos  en  el  litio  donde  anda.  Lat.  G yroi 


cear  en  fus  acepciones.  Lat.  Virgii  rubels 
purgalai. 

ZARCERO,  RA.  adj.  que  fe  aplica  al  perro, 
efpecie  de  perdiguero  pequeño , y corto  de 
manos , que  entra  con  facilidad  en  las  zar- 
zas a facar  la  caza , por  lo  que  le  dan  elle 
nombre.  Lat.  Canil  rubeta  penetran!. 

ZARCETA,  f.  f.  Ave  poco  mayor  que  una 
Paloma  de  color  obfeuro:  anda  ficmpre  á 
las  otillas  del  mar , ü de  las  lagunas.  Algu- 
nos tienen  ella  Ave  por  efpecie  de  ganfo 
pequeño,  y la  llaman  también  Zarceto  , y 
Covatr.  dice  que  es  voz  Húngara  Szartfa,  y 
fuavizandola  fe  dizo  Zarceta.  Lat.  Fúlica, a. 
Larui,  I. 

ZARCILLO,  f.  m.  El  arillo  por  lo  común  de 
oto , ú plata,  que  pende  de  un  agujero,  he- 
cho en  la  parte  inferior  de  la  oreja.  Sirve 
pata  el  adorno  de  las  mugeres  , y alguna 
vez  fuelen  llevarle  los  hombres , y en  efpe- 
cial  los  negros,  y efdavos  por  algún  fin. 
Su  ufo  común  es  llevar  dos,  por  lo  que  fiem- 
pre  lie  nombra  en  plural , y le  toman  tam- 
bién pot  lo  mifmo  que  pendientes.  Covarr. 
dice  puede  venir  de  la  voz  Hebrea  Zar,  que 
lignítica  cocona , ó circulo.  También  pudo 
decirle  quali  cerquillo,  ó círculo  pequeño, 
de  ahí  Cercillo  , y últimamente  zarcillo, 
at .Inaurii.ii.  Covr.  Argén,  f.77.  Piedras 
preciólas,  yá  en  cadenas,  yá  en  axorcas,  yá 
en  zareillot.  Burg.  Gatom.Sylv.5. 

Desbarató  el  efirado. 

Que  penfaron  guardar  gato 1 bifoüoij 
Gon  cuchares  de  palo  por  efpadai, 

Que  de  galai  quedó  todo  fembraioe 
Tom.VI. 
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Nagu.it y jaulillas,  guantes,  ligas,  moños , 
Rojetas,  gargantillas  ty  arracadas, 

Chapina  , orejeras  >y  zarcillos. 

Zarcillo.  Sc  llama  también  en  algnnas  plan- 
tas aquel  como  hilo , que  les  firve  enrof- 
candofe  para  aíirfe , y affegurarfe  en  otra 
cola  y como  fucle  verle  en  las  que  cambien 
llaman  tixeras  en  las  vides.  Lat.  Capreolus , i. 
Ciavicuiufy  i. 

Zarcillo.  Llaman  en  Aragón  al  arco  de  la 
cuba.  Lat.  Cappa  arcut. 

ZARCO,  CA.  adj.  que  le  aplica  al  color  azul 
claro , que  tira  á blanco , como  el  que  fue- 
len tener  algunas  aguas.  Covarr.  dice  que 
viene  del  Arábigo  , ó en  la  miíma  voz  , ó 
con  poca  corrupción.  Lar. Garateas,  a,  um. 

Zarco.  Sc  aplica  también  á los  ojos  azules 
claros.  Lar.  Cajius, a,  um.  Fuhnm.  S.  Pío  V» 
f.81.  Al  ruido  de  una  voz,  que  dixelle  mue- 
ran, mueran  de  un  Capitán  rubio  , y z arco , 
fe  armiria  la  Ciudad  contra  el  Albaicin;  pe- 
ro no  llegarían  á laquearla.  Lop.  Com.  £4 
hombre  por  fu  palabra. 

Por  qut,  fi  los  garzas  llaman < 
los  verdes  piden  re f peto , 
los  zarcos  fon  amorofos, 
y los  pintados  foberbios. 

ZAREVITZ.  f.m.  El  Principe  Primogénito  del 
Zar  de  Mofcovia.  Lat.  Mofcborum  Imperato - 
ris  Primogénitas.  M.Villbg.  Hift.de  Mofcov. 
I1&3.  cap.22.  Se  entregó  todo  á los  nego- 
cios de  fu  Reino , y especialmente  á dar  al 
Zareoitz , que  le  había  de  fuccdcr,  una  edu- 
cación capaz  de  formar  en  él  un  gran  Prin- 
cipe. 

ZARIANO,  NA.  adj.  Lo  que  pertenece  al  Zar, 
ó es  proprio  fuyo : como  Magcftad  Zaria- 
na , Poteftad  Zariana.  Lat.  Ad  Mofcborum 
Principe m pertinente  vcl  tilias  pr  norias. 

ZARITZA.  t,  f.  La  Efpofa  del  Soberano  de 
Mofcovia.  Llamanla  comunmente  Zarianas 
pero  es  por  corrupción  , y por  fuavizar  la 
pronunciación;  aunque  es  menos  conforme 
al  ufo  de  los  Mofcovitas.  Lat.  Mofcborum 
Principie  uxor  , vel  Imperatrix . M.  Villeg. 
Hift.  de  Mofcov.  Íib.3.  cap. 8.  Pufo  preQ'o  en 
él  al  Zar  Fcdor  Borilovitz,  y á fu  Madre  la 
Zaritza , que  es  como  la  llaman  en  Mofco- 
via, y cuyo  nombre  es  mas  conforme  que 
el  de  Zarina  en  la  analogía  de  la  Lengua. 

ZARJA,  f.f.  Un  ¡nftrumcnco  , en  que  le  de- 
vana la  feda  para  torcerla,  el  qual  corda  de 
tres  palos , en  cuyas  puntas  hai  por  una , y, 
otra  parce  unas  tablitas  redondas  , que  los 
une,  y en  medio  de  cada  cabla  un  agujero, 
por  donde  entra  el  hufo,  para  torcer  la  fe- 
da.  Llamafe  también  Azaya.  Lar.  Rota  glo~ 
meratoria  ad  ftricum  convolvendum.  Covarr. 
en  la  voz  Ingenio.  Seda  de  ingenio : un  moi 
do  de  hilar  feda,  que  moviendo  un  mucha- 
cho una  ruedezuela,ó  torno, mueve  mul- 
titud de  rodetes , en  que  vá  recogiendo  la 
feda  de  las  zarjas . 

ZARPA,  f.  f.  El  barro , ó lodo,  que  cogen  los 
vellidos , y fe  pega  á ellos  por  los  extremos 
inferiores.  Pudo  decirfe  de  la  voz  Farpa, 
Bbbb  2 mu- 
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mudada  la/  en  z , porque  van  colgando  en 
forma  de  puntas.  Covart.  le  dá  ella  ctymor 
logia.  Lat.  Fimbria  lutofa.  Trica,  a.  Canc. 
Cbr.  Poct.  f.76. 

Zarpas  trabigo  por  Agofto', 
porque  tengo  de  ordinario 
en  el  defoán  de  mi  cafa 
duden!  as  cuerdas  de  rabos. 

Zarpa.  Sc  toma  también  por  la  mano  del 
animal  ,quc  la  tiene  dividida  con  dedos , y 
uñas : como  el  León,  el  Tigre, &c.  Lat.  Ma- 
rtus  adunca.  Qtjev.  Mulló.  Rom. 89. 

Apenas  Diego , y Fernando 
le  vieron  tender  la  zarpa, 
quando  hicieron  fabidoras 
- de  fu  temor  d fus  bragas. 

Echar  la  zarpa.  Phrafe  , que  vale  lo  mifmav 

. que  agarrar,  ó afir  con  las  manos,  ó uñas. 
Lat.  Arripere.  Unguibus  apprebendere. 

Hacerle  una  zarpa.  Phralc,  que  vale  mojarfe 
mucho.  Lat.  Madefieri. 

ZARPAR,  v.a.  Voz  Náutica,  que  vale  levar  el 
áncora  , y entrarla  en  la  embarcación  , para 
navegar.  Covarr.  dice  que  pudodecitfc  al'si, 
ó del  fon  ¡do  que  hace  al  lalir  del  agua , li 
del  limo,  6 barro  , que  fuele  Tacar  pegados 
y aísi  fe  formaría  de  la  voz  Zarpa.  Lat.  An- 
chor am  attollere.  Ov.  HilLChil.  lib.l.  cap.  1 j. 
Obligaron  á los  demás  á rctirarfe  á lias  na- 
vios , y á zarpar  de  allí  con  mas  priflá,  que 
quiíicran.  Lop.  Circ.f.121.  Comenzaron  las 
galeras  á alargarfe , y zarpando  la  Capitana 
a azotar  el  agua,  y el  ¿iré  coq  los  remos. 

ZARP ASTROSO,  SA.  adj.  Lo  mifmo  que 
Zarrapaftrofo.  Trahclo  Covarr.  en  íu  TUc- 
fóro  en  la  voz  Zarpar. 

ZARPAZO,  f.  m.  El  golpe  grande,  y con  rui- 
do , que  dá  alguna  cofa,  cayendo  en  el  luc- 
io. Lat  .Cafas.  Ruina.  Píe.  )cst.  f.  103.  Al 
echar  fe  del  carroñaban  temerarios  zarpazos . 

ZARPOSO , SA.  adj.  Lo  que  tiene  zarpas. 
Lat.  Lutofus,  a , um. 

ZARRACATERIA,  f.  f.  Alhago  fingido, y en- 
gañólo. Es  voz  baxa.  Lar.  Blandida  fallases, 
vel  ver  futa.  Qoev.  Cuent.  Acabemos  con 
cfte  mazacote  \ que  no  fon  mcracllcr  tantas 
zarracaterías,  ni  andar  templando  gaitas. 

ZARRACATIN,  f.m.  El  regatón  , o milcra- 
ble,  que  procura  comprar  barato,  para  ven- 
der deípues  caro.  Covarr.  dice  que  es  voz 
Arábiga.  Lat.  Propola . Mango  , onis.  Manr. 
Quar.Scrm.9.  §.6.  Es  el  Demonio  gran  zar- 
racatín de  fus  buhonerías  : digo  de  los  de- 
leites, y güilos  de  ella  vida. 

Zarracatín  , y pinforte.  Voces  bárbaras, 
ufadas  en  cierto  juego  pueril.  Juégafc  en 
ella  conformidad.  Sc  pone  un  niño  rodea- 
do de  otros,  y alza,  ó baxa  con  celeridad  el 
dedo  índice  de  la  mano  dicílra  ,y  al  baxar- 
Jc  , dice  Zarracatín  , y al  levantarlo  Pinfor- 
te , y los  otros  que  le  rodean  procuran  imi- 
tarle con  prontitud  , haciendo  las  mifmas 
acciones  que  él,  y en  diferepando  eo  algu- 
na , pierde  la  prenda,  laque  fe  depoíita,  pa- 
ra que  dcfpues  de  acabado  el  juego,  fe  le 
multe , por  no  haber  obfervado  lo  que  fe 
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praftíca  en  él.  Es  juego  antiguó  , y uñido 
en  la  Andalucía.  Lat.  Putroram  ludas. 

ZARRAPASTRA,  f.  f.  Lo  milmo  que  Zarpa, 
ó Cafcariia. 

ZARRAPASTRON.  (Zarrapaítrón)  f.  m.  El 
que  anda  mui  defaífeado  , andrajofo , ó lie* 
no  de  zarrias.  Lat . Luto  fus.  Panno  fus. 

ZARRAPASTROSO,  SA.  adj.  Dcfaflcado,  an- 
drajofo, deíaliñado,  y coto  de  vellidos.  Lat. 
Lutofus . Pannofus. 

ZARRIA,  f. f.  Lo  mifmo  que  Cazcarria. 

ZARR1EN  l O,  TA.  adj.  Lo  que  tiene  zarrias. 
Lat.  Lutofus , a,  um. 

ZARRIO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Charro.  Es  yoj$ 
uláda  en  la  Andalucía. 

ZARZA,  f.  f.  Mata  eípinofa,  que  echa  las  va- 
ras mui  largas,  y en  todo  le  alen  , ó pren- 
den. Su  fruto  es  como  el  del  moral , mas 
duro,  y pequeño.  Viene  del  Vafcucncc  Zar - 
zi,  que  lignítica  efpinal , ó bofque  intrinca- 
do, y álpero  , fegun  Oycnardo,  cap.  13;  pe- 
ro el  P.Guadix  quiere  que  venga  del  Ará- 
bigo Ztrzel , que  vale  cofa  encadenada  , o 
enredada.  Lat.  Rubus , /.  Ceav.  Quix.  tom.2. 
cap. 22.  Llegaron  á la  cueva,  cuya  boca  es 
cfpaciofa , y ancha  j pero  llena  de  cambro- 
neras, y cabrahigos , de  zarzas , y malezas. 
Burg.  Gatom.  Sylv.i. 

Obligado  d que  tímido  el  ganado. 

Atónito  fe  efparza , 

Tá  dexando  en  la  zarza 
De  fus  pungentes  laberintos  vana 
La  blanca  , ó negra  lana. 

Zarza.  Llaman  cu  Toledo  la  compañía  de 
ganapanes  , íi  hermanos  del  trabajo,  que  fe 
forma,  y afsiílc  al  Auto  de  quema  de  la  San- 
ta Inqu ilición.  Trahclo  Covarr.  en  fu  Tber 
foro,  y dice  fer  corrupción  de  la  voz  Zuizas, 
que  íignifica  lo  milmo. 

ZARZAGAN,  f.  m.  Viento  cierzo  mui  frío, 
aunque  no  mui  fuerte.  Viene  de  la  voz  Sar¿ 
farum,ó  Zarrazum  Arábiga, que  fignifica  ha«i 
ccr  temblar,  íegun  Covarr.  citando  á Urrea. 
Lat.  Ventuí  frígidas. 

ZARZAGANE TE.  f.m.  dita.  Lo  mifmo  qUc 
Zarzagán. 

ZARZAGAVILLO.  f.  m.  Viento  cierzo , que 
caula  tempcllades.  Lat.  Ventus  procellofeu , 
Minc.  Rlvulg.  Copl.23. 

De  aquel  collado  Aquileño 
viene  el  mal  zarzagavillo, 
mueftra  flaco  , y amarillo 
en  todo  tiempo  extremeño. 

ZARZAHAN,  f.  m.  Elpccic  de  tela  de  feda 
delgada  como  el  tafetán , Hilada  de  colores. 
Trabe  ella  voz  Covarr.  en  fu  Thefóro.  Lar. 
Tela  ferica  virgata.  Chron.  delR.  D.Juan; 
el  II.  Año  15.  cap.233.  Dos  aljubas  Morifn 
cas , la  una  de  zarzaban  brocada  de  oro*  yj 
la  otra  de  ricomas. 

ZARZAIDEA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Frambucf»; 
fo.  Lag.  Diofc.  lib.  4.  cap.  39.  La  llamada 
Fragaria  es  la  mifma  que  la  Zarzaidé a-  , V 
hace,  los  mifmos  efectos , que  la  común,  ul- 
tra que  fu  fruto  es  mas  íaludable. 

ZARZAL,  f,  m.  El  litio,  que  cliá  lleno,  y po- 

bla- 
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blado  de  zarzas.  Lat.  Rubetum , i.  Espitf. 
Efeud.  Rctac.i.  Dcfc.iy.  Efpanrófe  el  ma- 
cho, y dio  á huir  por  el  ruido , que  hizo  un 
culebrón , y una  zorra , que  falieron  de  un 
zarzal. 

ZARZAMORA,  f.  f.  El  fruto  de  la  zarza  fe- 
mojante  á la  mora  , aunque  nías  redonda,  y 
pequeña.  Salen  en  cada  cogollo  muchas. 
Lat.  Fragum,  i.  Rubí  fruítus. 

ZARZAPARRILLA,  f.  f.  Planta  de  Indias  k 
modo  de  las  zarzas  de  Eípaña  , grande  , y 
cfpcfla.  Sus  váftagos  fon  nudotos , y fáciles 
á fecarfe : las  raíces  profundas  , y de  color 
leonado  , aunque  las  hai  también  negras, 
que  fon  las  mejores.  Es  infípida , y fin  acri- 
monia alguna  , y fu  cocimiento  labe  como 
agua  de  cebada.  Tiene  varios  ufos  en  la 
Medicina,  y también  la  hai  en  El  pana,  aun- 
que no  tiene  tanta  virtud.  Lat.  Smitax  af- 
pera.  Sant.  Tbr.  Carr.tom.i.  Cart.59.  Bien 
defauciada  cita  , que  dicen  que  es  ptyíicat 
guárdenle  de  beber  el  agua  de  la  zarzapar- 
rilla, aunque  mas  quite  el  mal  de  cltoma- 
go.  Alfar,  part.  2.  lib.  3.  cap.  3.  Parecclcs 
á fus  mercedes , que  un  lindo  de  ellos  cita 

ílempre  con  aquella  exiltcncia que  no 

efeupen  , ni  tofl'en,  ni  viven  fu  jetos  a la  zar- 
zaparrilla. 

ZARZAPARRILLAR.  f.  m.  El  fitio , u cam- 
po , en  que  hai  mucha  zarzaparilla.  Lar. 
Agir  fmilate  afpera  abundara,  Ov.  Hitt.  Chik 
lib.i.  cap.  18.  El  qual  nace  , y paña  por  en- 
tre zarzaparrillares , que  comunicándole  fus 
virtudes , y calidades , hacen  fus  aguas  falu- 
tifcras. 

ZARZAPERRUNA,  f.  m.  Lo  mifrao  que  Ef. 
caramujo.  Lag.  Diole.  lib.  1.  cap.  104.  La 
zarzaperruna  , fi  bien  confideramos  (u  Jef- 
cripcioo,  es  aquella  , que  produce  el  Esca- 
ramujo. 

ZARZAROSA.  C f.  Llaman  á la  flor  del  Efca- 
ramujo , por  fer  mui  parecida  á la  rola  Caf- 
tellana  en  la  figura.  Lat.  Cynosbaú  flos. 

ZARZO,  f.  m.  El  texido  de  varas  , cañas , ó 
mimbres  atadas  * y que  forman  una  figura 
plana.  Pudo  decirle  de  Zarza,  ñor  citar  cn- 
tretexido,  o enredado  como  ella  , y á cita 
ctymología  1c  indina  Covarr.  Lat.  Cratícu- 
la ex  virgis.  Medran.  Archit.  Milit.  lib.  3. 
f.193.  El  zarzo  F es  la  imagen  de  un  tablón 
hecho,  y texido  de  mimbres,  ó ramas. 

Menear  el  zarzo.  Phraíc  del  cltilo  familiar, 
con  que  fe  amenaza  caítigar  á alguno.  Lar. 
Cafiigare.  Verberare.  Qüev.  Cucnt.  La  hija, 
que  olió  el  poíte,  y hendía  un  cabello  en  el 
aire , efeurrio  la  bola,  remiendo,  que  el  pa- 
dre la  menearía  el  zarzo. 

ZARZOSO ,SA.  adj.  Lo  que  tiene  zarzas.  Laj. 
Rubis  abundara , vcl  impiexus. 

ZARZUELA,  f.f.  Reprcfcntacion  dramática, 
á modo  de  comedia  Elpañola  ,con  íolo  dos 
jornadas.  Llámale  afsi,  por  haberle  hecho 
la  primera  en  el  Real  Sitio  , que  llaman  de 
la  Zarzuela.  Lat.  Speciei  comadnt  d loco  fie 
diSla. 

ZAS.  Voz,  con  que  fe  fignifica  el  fonido  del 
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golpe,  u el  golpe  mifmo.  Lar.  ÍStui  firepi - 
tus , vel  iélus  ipfe . Qoev.  Cuent.  en  la  Dedi- 
car. Mas  han  muerto  de  zas , que  de  otra 
enfermedad:  no  fe  cuenta  pendencia,  que  no 
digan  : y llega, y zas , y zas : y cayó  luego. 

Zas,  zas.  Voces , con  que  fe  fignifica  la  re- 
petición del  golpe,  ú del  fonido  del.  Ulafe 
freqüentemente  para  fignificar  los  que  fe 
dan  á la  puerra  , quando  fe  llama  á ella. 
Lar.  Iteratus  iftus.  Sylvbst.  Profcrp.  Cant.7. 
Oct.  10. 

Si  no  hai  tus , tus  d perro  , que  es  ya  viejo , • 
Haya  zas,  zas  , y horádale  el  pellejo. 

ZASCANDIL.  Voz  , con  que  íe  fignifica  el 
golpe  repentino  , ó acción  impenfada  , y 
pronta  , o fin  reflexión , tomada  la  alufion 
del  golpe  , y ruido,  que  ocaiiona  el  candil 
quando  fe  cae.  Lar.  Repentinas  cafus . Moni 
tor.  Obr.  Poflh.  rom.  1 . pl.  x 70. 

No  ov  fiante  que  d quatro  coplas 
yá  no  pudo  mas , y cierra 
con  d Dios, y zal'candil, 
porque  fe  acaba  la  mnba. 

Zascandil.  Llaman  al  hombre  aíluto , engv 
fiador,  y que  anda  de  una  parte  á otra  por 
lo  regular  cltafando.  Lat.  Ardeho  verfutus. 

Zascandil.  Llaman  también  al  hombre  de 
baxa  cfphera,  v que  fe  pretende  autorizar, 
entremetiéndole , y ofreciendo  lo  que  no 
puede  cxccutar.  Lar.  Homuncso.  Defpicabilis 
homo. 

ZATA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Zatara.  Baren, 
Guerr.  de  Fland.  pl.  341.  Tenían  algunas 
particularmente  la  hechura  de  zatas , para 
llevar  con  ellas  mejor  la  artillería. 

ZATARA,  f.f.  Trabazón  de  madera,  con  que 
en  los  rios  grandes  rraufportan  los  géneros, 
y mercaderías.  Es  un  género  á modo  de 
las  bailas.  Trahc  ella  voz  Covarr.  en  luThc- 
fóro.  Lat .Trabium  erales.  Ratis  lignaria. 

ZATICO,  ó ZATILLO,  f.m.  dim.  El  zato  pe- 
queño. Lat.  Pañis  frufiulum.  Covarr.  en  la 
voz  Laceria.  Llamamos  comunmente  lace- 
rado al  avariento,  que  teniendo  con  que  po- 
derle tratar  bien,  anda  roto  , y mal  vellido, 
y lo  que  ha  de  gallar  para  si,  ó para  otro,  lo 
dcfpedaza,y  dclmenuza,  haciéndolo  zaticos. 

ZA  riQUERÓ.  f.  m.  Oficio  que  había  en  Pa- 
lacio, cuyo  cargo  era  cuidar  del  pan,  y alzar 
las  nielas.  Lat . Pañis  colieSior.  Recop.  lib. 2. 
tit.15.1.10.  Quando  Nos  hiciéremos  á al- 
guno nucltro  Cocinero  mayor,  o Z atiquíro, 
o Caballerizo,  ó A po Tentador , ó Cebadero, 
dé  por  la  carca  al  fello  ciento  y veinte  mrs. 

ZATO.  f.  m.  El  pedazo,  ó mendrugo  de  pan. 
El  P.  Guadix  dice  es  nombre  Arábigo  del 
verbo  Zadaq,  que  vale  mendigar, y otros  di-r 
ccn  que  viene  del  Hebreo  Catón , que  fignifi- 
ca  poco.  Lat.  Pañis  frufium. 

ZAZOSA,  ó ZAZOSO,  SA.  adj.  Lo  mifmo  que 
Ceceofo. 

ZE. 

ZEA.  Veafe  Cea. 

ZEBRA.  Veal'e  Cebra. 

ZEDA.  f.f.  Término  , con  que  fe  pronuncia 

la 
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la  z,  última  letra  del  Alphabéto.  Dicefe 
también  Zeta. 

ZEDILLA,  f.  f.  dim.  de  Zeda.  La  letra  anti- 
gua nueftra  , que  le  futmaba  de  una  e,  y de 
una  virgulilla,  ü tilde  unido  debato  (como 
ella  f)  cuya  pronunciación  era  la  mifma.quc 
la  de  la  z,  aunque  legun  algunos  con  ma- 
yor fuavidad  ,1a  que  por  imperceptible,  y 
demás  razones, que  fe  exponen  en  el  dif- 
curfo  Proemial , fe  ha  excluido  de  nuelltq 
Alphabéto,  como  no  neceflaria. 

ZEDOARIA,  f.f.  Planta  mui  parecida  al  gen- 
gibre , y cali  con  lus  mifmas  virtudes ; peto 
notan  aguda.  Lat.  Zedoaria,  a.  Lag.  Diofc, 
lib.a.  cap.  149.  Creyeron  algunos , que  el 
Arnabo  de  Paulo  de  Gineta  fuelle  la  Zedoa- 
rsa  de  los  Médicos  Arabes  , en  lo  qual  fe 
engañaron. 

ZELADOR.  f.  m.  El  que  zela  , cuidando  del 
perfecto,  y exatlo  cumplimiento  de  los  mi- 
nifterios,  ú obligaciones , y oblervancia  de 
las  leyes.  Lat.  Z elator,  orí:.  '¿elotes.  Ch  rom. 
del  R.  D.  Juan  el  11.  Año  7.  cap.  8.  Co- 
mo verdaderos  Chrittianos  , zeladóres  del 
férvido  de  Dios , y del  Rey  , y del  bien  co- 
mún dellos  Reinos. 

Zeladór.  Se  llama  particularmente  el  que 
por  encargo  , ú oficio  tiene  en  las  Congte- 

§ aciones , ó Cofradías  el  cuidado  paiticulac 
c que  no  fe  falte  á lo  etlablecido , ó ufa- 
do en  ellas : y en  los  Eftudios  de  Gramáti- 
ca fe  feñala  uno  de  los  E (ludíanles  de  la 
dalle  que  llaman  Zeladór  del  Aula.  Lat. 
Zelator. 

ZEL  AR.  v.  a.  Cuidar  enteramente,  y con  emú 
peño  del  cumplimiento  , y oblervancia  de 
jas  Leyes,  Conílituciones , ó EQatutos  en 
el  común, ó en  los  particulares.  Lat.Z ciare. 
Zular.  Vale  también  obfervar  cuidadofamen- 
te  el  ánimo,  y acciones  de  alguno.  Lat.Zr- 
iari.  Saav.  Coion.  Got.  tom.  1.  Año  395. 
Efcarmentando  en  los  fucefTos  infelices  de 
Gildo , y de  Rufino,  zeli  con  mas  atlucia  fus 
intentos. 

Zsiar.  Se  toma  también  por  cuidar  ab (dura- 
mente de  qualquier  cola  con  puntualidad,  y 
diligencia  de  que  no  fe  falte  en  ella.  Lat.Zr- 
lurt.  Paiom.  Muf.Picf.  lib.i. cap.8.  §.3.  Ella 
enfeña  la  figura  de  los  miembros,  alsi  como 
aquella  el  tamaño,  zelando  cuidadofos  ella 
proporción , aun  con  los  mifmos  trozos  de 
las  ropas. 

Zrlar.  Significa  también  tener  zelos,  mani- 
feltandolo  en  el  cuidado , y vigilancia.  Lat. 
Zeiotypia  actendi,  vel  angi. 

Zrlar.  En  el  fígnificadode  ocultar , ó encu- 
brir. Vcafe  Celar. 

ZELANTE.  part.  aéi.dei  verbo  Zelar.  El  que 
zela,  ó tiene  zelo  , y cuidado  de  la  obfer- 
vancia  de  la  Lcy,ócumplim!cnto de  la  obli- 
gación. Lat.Z elans.  Zelotes.  BAREN.Gucrr. 
deFland.  pl.405.  No  tuvieron  los  Principes 
de  la  liga  mas  zelante  Minifico , ni  mas  van 
lerofo  Cabo. 

ZELADO,  DA.  part.pafT.  del  verbo  Zelar  eij 
fus  acepciones.  Lat,  Zalatas,  a,  um. 
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ZELERAS.  f.f.  Ufado Cempre  en  plural , vale 
lo  mifmo  que  Zelos.  Euá  antiquada.  Mo-: 
ret.  Com.  Los  Jueces  de  Caflilía.  JorD.3. 
Qur  me  dexára,  de  Sal 
por  zeléras , y maliciar, 
mas  no  fui  la  vez  primera , 
que  el  Sol  me  toviera  envidia . 

ZELO.  f.  m.  El  cuidadofo , y vigilante  empa- 
ño de  la  obfctvancia  de  las  leyes , y cum- 
plimiento de  las  obligaciones  en  el  común, 
ó en  los  partieulates,  Lat.  Zelees , i,  Quev, 
Muf.l.OÍLí. 

Tu  con  la  vida,  que  tu  zelo  alaba. 

Vas  a que,  roxo  en  fangre,  tus  Leones 
Te  mueftran  mar  de  tantos  Pbaraones, 

Zelo.  Se  toma  también  por  el  afe&uofo , y 
vigilante  cuidado  de  la  gloria  de  Dios , ú 
del  bien  de  las  Almas:  y le  extiende  al  del 
aumento,  y bien  de  otras  cofas , ó perfonas. 
Lat.  Zelus.  Coks.  Chron.  tom.  3.  lib.3.  cap. 
3 6.  No  fe  podia  contener  fu  zelo  en  los  tér- 
minos de  fu  Fcligrelia , y falia  por  los  Lu- 
ates  á predicar  Mifsiones.  Mosto».  Obr, 
ofth.  tom.i.  pl. 5. 

Canto  ti  varón  , que  ba  bailada 
Con  mas  alta  excelencia 
De  ingenuidad  , de  agrado , 

De  erudición  , de  ciencia. 

Virtud  , pureza , y zelo, 

Las  faldas , y las  cumbres  del  Carmelo: 

Zelo.  Significa  también  el  apetito  á la  gene* 
ración  en  los  ¡nacionales:  y afsi  te  dice, que 
eftán , ó andan  en  zelo.  Lat.  Libidints  aflús, 
vel  ardor.  Monto».  Obr.  Pofth.  tom.  i.pl, 
¿u. 

Zelo  en  Soneto  de  Enero 
es  quanto  puede  deeirft 
de  tejas  arriba,  aunque  entren 
pbrafes  de  zaquizamíes. 

Zelos.  Ulado  llcmptc  en  plural , vale  la  fof- 
pecha  , inquietud  , y rezclo , de  que  la  per- 
fona  amada  haya  mudado,  ó mude  fu  cari- 
ño, ó afición,  poniéndola  en  otra.  Lat.  Ztioa 
typia.  Zelus,  i.  Cerv.  Quix.  tom.  3.  cap.  2o< 
Duerme  digo  otra  vez,  y lo  diré  otras  cien- 
to , fin  que  te  tengan  en  continua  vigilia 
socios  de  tu  dama,  ni  te  defvelen  pcnfamicn- 
losde  pagar  deudas.  Meno.  Vid.deN.Sc5 
flora,  Copl.ao7. 

Que  no  eflá  zelofo  intenta 
moflearle.  O grande  argumessto! 
defpertdle-,  y pues  dormía, 
ya  fe  vi , que  no  eran  zelos. 

Zelos.  Por  translación  íignifica  la  fofpecha; 
ó temor  de  que  fe  falte  i qualefquiera  ob- 
sequios, y atenciones  , aplicandofe  á otro,  ó 
á otros.  Lat.Zelus.  Metus,us.  ANT.Ptz.Cart. 
34.  Los  Principes  tienen  la  proptiedad  de 
los  enamorados  en  miedos , zelos , en  accii 
dentcs  rales. 

Dar  zelos.  Phrafe , que  vale  dar  ocafion , di 
motivo  con  las  acciones , que  fe  ejecutan 
de  entrar  en  fofpecha , ó temor  de  la  mu- 
danza del  cariño  : y fe  extiende  á fignificar 
el  temor,  ó prefnneion  de  otro  daño  : y afsi 
fe  dice,  que  el  Principe  que  fe  arma , dá  ze- 
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los  á Cu  confinante.  Lat.  Metem  Inducirte 
Curtt  excitare.  Monto*.  Obr.Pofth.  tom.i. 
pl.J2J. 

Lyjt,  tita  voi  i qut  fon  ferias, 
y darte  unos  zelos  quiero, 
qut  fon,  tfti  Dios  me  guarde, 
de  loe  mejore i que  tengo . 

Pedir  zelos.  Phrafe , que  vale  hacer  cargo  ¡i 
la  petfona  amada  de  haber  mudado  fu  ca- 
riño, y pueftoie  en  otro.  Lat.  Zelotypitm 
aperire.  Metum  tb  tmorii  emulo  indicare. 

ZELOSO,  SA.  adj.  El  que  tiene  zelos.  Lar. 
Zr lotes.  Zelo  motas  I,  feu  agitatus.  Monto*. 
Obr.  Poílh.  tom.i.pl.47 

Tá  d tan  i ufo  certamen  ¡os  clarines 
Conducen  voluntarios  nobles  Héroes , 

Cuyo  zelofo  efp'iritu  no  fufre, 

Quando  bai  voz, que  los  llame,  que  tos  fuerce. 

Zeloso.  Vale  también  el  que  tiene  zelos,  es- 
pecialmente fi  lo  manificlia  en  el  cuidado, 
y vigilancia.  Lat.  Zclotypus.  Cekv.  Quix. 
tom.  i.  cap.  ü.  También  ella  dice  mal  de 
mi, quando  fe  le  antoja,  efpecialmentc  quan- 
do ella  zelóft,  que  entonces  fúftala  el  afir- 
mo Satanás.  Sylvest*.  Profetp.  Cant.  6. 

Oa.48. 

Zelófos  unos  cierran  las  ventanas, 

T atrancan  tas  narices  con  ¡su  dedos. 

Zeloso.  Se  aplica  también  al  demafiadamen- 
te  cuidadofo , y vigilante  de  lo  que  de  al- 
gún modo  le  pertenece,  fin  permitir  la  me- 
nor cofa  en  contra.  Lat.  Zelator.  Sul  valdi 
fiudiofus.  Sous , Hill.  de  Nuev.  Efp.  lib,  4. 
cap,  j.  Extrañándola  como  defproporciona- 
da,  órnenos  decente  á la  Mageltad  de  ún 
Principe  tan  gtande,  y tan  xalófo  de  fu  Do- 
minación. 

Zelos  a.  Llaman  á la  embarcación , que  fácil, 
mente  fe  mueve  de  un  collado  i otro , por 
falta  de  ladre,  ú otro  accidente,  y rale  tan- 
to como  incondante,  y lo  trahe  Covatt.  en 
fu  Thefóro.  Lat.  Naves  ¡evitóte  jtuüuans,  ve! 
facili  movllis. 

ZELOTYPIA.  f.  f.  La  pafsión  de  los  zelos.; 
Es  voz  Griega. 

ZENIT,  f.  m.  Term.  Adronómico.  El  punto 
de  la  Efphera  Celcde , que  correfponde  di- 
recta, y perpendicularmente  fobre  nucdta 
cabeza  en  el  Hemifphetio  fupetior  de  nuel- 
tro  Horizonte.  Es  voz  Arábiga.  Sylvest. 
Profetp.  Cant.  1 . Oét  1 5 . 

Un  Sol  en  el  Zenit  fijó  fu  frente, 

T por  ejfo  Monóculos  llamados, 

T como  nueflra  Egypcia  vaga  gente 
AI  oficio  de  herreros  indinados. 

Zenit.  En  los  quadrantes  Horologiales  es 
aquel  punto , que  corta  en  fu  plano  fupe- 
rior  la  linea  reda  , que  fe  confidera  titada 
defde  el  verdadero  Zenit  hada  el  Nadir. 

ZENZAL1NO,  NA.  adj.  Lo  que  pertenece,  ó 
es  proprio  del  mofquito  de  trompetilla  , ó 
zancudo.  Es  voz  inventada.  Lat.  Ad  culi- 
ce  m pertinens.  Villav.  Mofch.  Cant.8.  Q&. 

* ^ La  plaga  zenzalina , que  perfigtu 
Con  inaudito  género  de  enojos 
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A tos  mortales , que  en  los  campos  figue. 
Entrando  fin  temor  por  boca  ,y  ojos. 

ZENZALO.  f.  m.  El  mofquito  , que  llaman 
zancudo  , ú de  trompetilla.  Lat.  Culex , cit. 
iVillav.  Mofch.  Cant.4.  Oct.io. 

Aquí  navegan  las  catervas  fiersss 
De  la  efiirpe  foberbia  no  domada, 

A quien  el  mundo  zénzalos  lee  pufo 
Por  nombre  derivado  de  fu  abufo. 

ZEPH1RO.  f.  m.  Viento. que  lopla  del  Ponien- 
te , llamado  también  Favonio.  EsvozGrie- 
ga.  Sylvest.  Profcrp.Cant.s.Qcl.^  u 
Saludóla  de  todos  una  boca'. 

Pues  un  tiro  fe  oyó  bien , tan  crecido. 

Que  el  peñafeo,  que  al  zéphiro  fué  roca. 
Columpio  fe  miraba  al  efialtido. 

Zephieo.  Entre  los  Poetas  fe  toma  por  qual- 
quicr  viento,  que  fopla  blanda,  y apacible- 
mente. Lat.  Zepbirus.  Aura  tenis.  Jacint. 
Poi.pU. 

Dulces  encuentros  del  diré, 
entretenidos  juguetes, 
roxo  coral , que  meció 
el  zéphiro  en  cuna  verde. 

ZEQUI.  f.m.  Moneda  de  oto  entre  los  AraJ 
bes , que  fegun  Covarr.  la  introduseron , y. 
ufaron  en  El'paña:  y afsi  es  voz  Arábiga, for- 
mada fegun  el  mifmo  Covarr,  de  Zeta , que 
vale  Moneda  ; y otros  quieren , que  fea  mo- 
neda Veneciana,  por  lo  que  le  dán  otra  ety- 
mologia.  Lat.  Maneta  fie  diCla.  Alfa*,  part. 
x.  libTi-  cap, 8,  Vendió  la  hacienda,  y puef- 
ta  en  ztqutts,  moneda  de  oro  fino  Betbe- 
rifea. 

ZF.QUIA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Azequia. 

ZETA.  VeafeZcda. 

ZEUGMA,  f.  f.  Figura  rhetórica , que  vale  la 
mifmo  que  conexión,  ó junta:  y es  aquella, 
en  virtud  de  la  qual  un  mifmo  verbo  forma 
diverfas  oraciones , y firve  para  varias  fen- 
tencias , confervando  fiempre  el  mifmo  fig- 
nificado.  Es  voz  Griega.  F.  He*»,  fobre  <1 
Sonet. r.deGarcil.  Es  figura  Zeugma,  que 
fignificará  en  Efpañol  ligadura , 0 ayunta, 
miento. 

ZL 

ZILORGANO.  f.m.  Inflrumento  Múfico,  que 
fe  compone  de  unas  varillas, ó feancylm- 
dros,  ó paralelipcdos , formados  de  madera 
fólida  , y fonóra  , ú de  barto  , que  no  citó 
mui  cocido.  Ellas  fe  difponen  fobre  una  ca- 
xa  cóncava,  de  fuerte  que  defeanfen  fobre 
dos  hilos  de  alambre.  Pónefc  para  tañerlas 
un  teclado,  en  que  cada  tecla  tenga  un  mar- 
tillito  pequeño  de  la  mifma  materia  de  las 
varillas , para  que  hiriendo  con  los  dedos 
las  teclas , hieran  ellas  con  el  dicho  marti- 
Uito  las  vatillas , con  lo  que  hacen  un  fon 
mui  alegre.  La  proporción  que  han  de  guar- 
dar es  la  mifma  que  guardan  las  de  las  flau- 
tas del  órgano.  Elle  inflrumento  le  deferí, 
be  afsi  el  P.  Tofca,  tom.i.  pl.44¿.  Las.  Spe. 
eies  davicymbali. 

ZIPIZAPE,  f.  m.  Riña  ruidofa,  ó con  golpes. 
Es  voz  del  eftilo  familiar,  y tomada  del  mo- 
do 
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do  de  ahuyentar,  ó efpantar  los  gatos.  Lat. 
Rix j.  Pugna,*.  Qíibv. Cucnt.  Caíi  llegó  á 
punto  crudo  el  Licenciado , quando  andaba 
el  zipizape. 

ZIRIGAñA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Adulación, 
iifonja , p zalamería : y tal  vez  fe  toma  por 
lo  mifmo  que  chafeo,  ó friolera.  Es  voz  ufa- 
da en  el  Andalucía  en  el  cftilo  familiar.: 
Lat.  AJfentatio.  Fallax  blandís  i a. 

ZIS  ZAS.  Voces  del  cftilo  familiar , con  que 
fe  exprefla  el  ruido  del  golpe  repetido,  o el 
mifmo  golpe.  Lat .Iteratus  i&us,  vel  ptreufio ^ 
nis  fonus . Villa  v.  Mofch.  Cant.i  a.  Q&.96. 
Bl  Mofquifuro,  por  prebenderlt , llega 
Algo  mas  cerca  que  ¡as  otras  gentes , 

T el  Tártaro  { zis  zás)/r  arroja,  y pega 
Un  golpe,  y otro  por  cabeza,  y dientes. 

ZITARA.  (Zitára)  Lo  mifmo  qucAzitara. 

ZlZAñA.  f.  f.  Hierba,  y femilla , que  nace  en- 
tre los  trigos , y cebadas  , mui  parecida  á 
cfta  colas  hojas,  y cfpiga.  Los  mas  juzgan, 
que  es  corrupción  de  eltas  dos  fcmiilas,por 
io  qual  las  malea  mucho,  y el  trigo  que  la 
tiene  es  dañofo,  caufa  vaidos  de  cabeza,  y 
emborracha.  Llámate  también  Joyo,  y Va-r 
JJico.  Lat.  Lolium.  Zizania . 

Zizaóa.  Mctaphoricamente  fe  toma  por  la 
dilcordia , c inquietud , opuefta  á la  buena 
corrcfpondcncia,  y fofsiego  en  las  Comuni- 
dades, ó entre  los  Particulares.  Lat.  Zizania» 
Di/cordia.  Qugv.  Mund.  Azuzando  penden- 
cias , revolviendo  caldos,  alimentando  zizs* 
• Has,  y calificando  porfías. 

ZizAnA.  Vale  también  vicio  , que  fe  mezcla 
entre  las  buenas  acciones,  ó buenas  coftum-. 
bres.  Lat.  Zizania.  Vitium.  Alfar,  part.  1. 
lib.  2.  cap.  6.  Arado  , con  que  fe  íiembran 
malos  penl'amien tos,  femilla  de  zizaña,  es- 
cardadera , que  entrefaca  las  buenas  cotí 
tumbres.  Alcaz.  Chron.  Decad.  1.  Año  3. 
cap. 2.  §.2.  Para  putifícatle  de  los  errores, 
y vicios  introducidos , como  petniciofa  zl-, 
zaHa  en  aquella  mies  de  la  Igtcíia. 

ZizAñA.  Se  toma  también  por  qualquier  co- 
fa , que  hace  daño  á otra , maleándola , ó 
echándola  á perder.  Lat.  Zizania.  Vitium. s 
Quev.  Muf.6.  Rom. 80. 

Encarado  en  un  pepino , 
le  dixo  , nunca  madures ¿ 
galalón  de  la  enf alada, 
zizaña  de  las  /aludes. 

Meter  , ó fembrar  zizaña.  Phrafc  metaphóri- 
ca,  que  vale  cauíar  diflcnfioncs,  ó echar  ef- 
pecics , que  inquieten  á los  que  antes  cita- 
ban concordes,  y amigos , ó introducir  per-, 
niciofas  coftumbres.  Lat.  Difcordiam  excita h 
re.Difsidia  moveré . Espin.  Efcud.  Rciac.  1. 
Deíc.22.  Quien  quifiere  meter  zizaña  en- 
tre dos  amigos , haga  que  jueguen  el  uno 
contra  el  otro,  que  no  ha  menefter  mas  pa** 
ra  lograrlo.  Fr.  Euseb.  deTorr.  Chron. 
tom.5.  lib.  1.  cap. 5.  El  Demonio , que  como 
enemigo  embidiofo,  procura  fobre/embrar 
fu  zizaña  para  fufocar  la  buena  femilla  de 

■ fintas  i nfpir aciones , hacia  ciucüfsima  guer- 
ra al  Siervo  de  Dios. 
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ZIZAñERO,  RA.  aJj.  El  que  caufa  dilTenfío- 
nes  ,ó  echa  efpecies  para  inquietar  la  con- 
cordia, y amiftad.  Lar.  Difcordiarsun.  Salar, 
tris.  Espin.  Efcud.  Rciac.  i.  Defc.  8.  Quie- 
ro que  entiendan  los.  habladores,  y zizjsfíí- 
roí  de  Palacio  , que  y í con  fu  argentería 
faifa  pueden  traher  enlabiado  al  Señor,  en 
tanto  que  por  la  tierna  edad  fe  deaa  lio. 
var  de  congraciadores. 

zo. 

ZOCALO.  (Zócalo)  f.  m.  La  parte  qu adrada 
del  bafaraento  , que  fe  pone  debaxo  del 
pedcllal  en  la  fábrica  , para  levantar  laAt- 
chirectúra.  Palom.  Muí.  Pici.  Indic.  Lar.  Zo- 
calus,  I. 

ZOCATO,  TA.  ad¡.  que  fe  aplica  á la  beren-i 
gcna.ó  pepino,  que  citando  yá  inui  rnadu- 
ro,  fe  pone  amarillo  , y como  hinchado. 
Parece  l'er  voz  Arábiga.  Lat.  £x  matar  ¡tato 
patitas . 

ZOCO.  f.  tn.  Lo  mifmo  que  Zueco. 

Zoco.  En  la  Architedúra  es  el  plinto , ó qtraa 
drado  , en  que  termina  la  moldura  baxa  del 
pedeftál.  Palom.  Muf.  Piel.  Itidic.  Lat.  Ztn 
caí,  i. 

Andat  de  zocos  en  colodros.  Phtafe  , que  va-: 
le  falir  de  un  negocio  peligtofo,  y enttat  en 
oteo  de  igual,  ó mayor  rielgo.  Trábelo  Co- 
varr.  en  fu  Thcfóto  en  la  voz  Colodros 
Ortos  dicen  de  zoca  en  colodra.  Veafe  Ann 
dar  de  zeca  en  meca.  Lat.  Vital»  Sepila  , m 
Carybdim  incidiré . 

ZOCÓBA.  f.f.  Planta  Indiana  , que  tiene  ¡as 
hojas  parecidas  á las  del  Pértigo , aunque 
mas  largas,  y grucfl'as.  Su  raíz  es  redonda 
como  una  pelota  pequeña:  es  mui  tiernas 
dulce , y de  labor  apacible.  No  lleva  flor¿ 
ni  fimo  i pero  es  mui  eficaz  contraveneno, 
Hernández,  Plantas  de  Indias,  lib.7,  cap. 5 7, 
Lat.  Quídam  malas  Indica . 

Zocoba.  Se  llama  también  un  árbol  cu  la 
Nueva  Efpaña  , cuyo  tronco  es  finitamente 
pardo,  y fus  hojas  mas  menudas  que  las  del 
Sen.  Echa  anas  Sores  blancas,  que  tiran  al- 
go á purpúreas,  ü de  color  de  rofa.  Her, 
nandez,  Plantas  de  Indias,iib.3.  cap.74.  Lat, 
Quídam  arbor  Indica . 

ZOCLO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Zueco,  choclo; 
ochando.  Corn. Chron. coro.  1. Prolog.  Yj 
facarlo  de  los  zoclos  al  cothurno. 

ZODIACO,  f.  m.  Uno  de  los  Círculos  máxia 
mos , que  confidcran  los  Aílrónomos  en  la 
Efphcra  en  forma  de  banda , ancha  de  do- 
•ce  grados,  fegun  los  Antiguos,  y de  diez  y 
feis  fegun  los  Modernos , y es  el  camino,  y 
efpacio  , en  que  andan  los  Planetas  con  fu 
curio  natural  , y proprio  de  Poniente  i 
Oriente,  yi  retirándole,  y yá  acercando- 
fe  á la  Equinoccial,  ó Equadór,  que  corta 
obliquamentc  , haciendo  un  ángulo  de  vein- 
te y tres  grados  y medio  , que  es  lo  que  di¿ 
tan  los  ctrculos  SolSiciaícs  de  dicho  Equa- 
dór. Se  divide  en  doce  partes  iguales,  que 
{laman  cafas,  confiando  cada  una  de  treinta 
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grados , cotocando  en  ellos  los  Signos  , cu-> 
ya  Eclíptica  le  divide  i lo  largo  por  la  mi- 
tad , quedando  los  feis,  ir  ocho  grados  ha- 
cia un  Polo  , y los  otros  feis , ú ocho  hacia 
el  otro.  También  le  dividen  en  quatro  par- 
tes iguales , dando  tres  Signos  á cada  una 
por  la  diferencia  de  las  citaciones  del  año. 
Ultimamente  la  mitad  del  pertenece  á la 
parte  Septentrional  de  la  Efpheta , y la  otra 
mirada  la  Meridional.  Es  voz  formada  del 
Griego  Zodion, que  lignítica  Animal , por  las 
figuras , con  que  pintan  los  Signos.  Lat.  in- 
di muí.  Saav.  Republ.  p!.  37.  Con  todas  fus 
congelaciones , atravefando  el  Zodiaco , en 
el  qual  fe  veían  los  doce  Signos. 

ZOFRA.  f.f.  Efpccie  de  tapete,  ó alfombra 
Morilca.  Es  voz  Arábiga.  Lat.  Tapetara , i. 
Mario.  Dcfcripc.  lib.4.  cap. a z.  Demás  defto 
hai  otros , que  hacen  colchones,  y almoha- 
das de  tela  de  feda,  ú de  lino,  y unas  zafras 
de  cuero  de  guadamecil,  labradas  de  oro  , y 
feda , que  ulan  los  Fecis  como  por  mante- 
les , y las  tienden  en  el  fuelo  , para  comer 
fobre  ellas,  y para  fcntatfe  el  verano. 

ZOILO,  f.  m.  Nombre , que  fe  aplica  oy  al 
Crítico  prefumido , y maligno  cenfuradór, 
ó murmurador  de  las  obras  ajenas,  tomado 
del  que  tuvo  un  Rhctórico  Crítico  antiguo, 
que  por  dexar  nombre  de  sí , cenfuró  im- 
pertinentemente las  obras  de  Homero,  Pla- 
tón , c Ifócrates.  Lat.  Zoiius,  i.  Paiom.  MuC. 
Piel,  lib.z.  cap.3.  §.z.  Para  que  algún  Zíilo 
no  nos  arguya , que  fundamos  folo  en  me- 
táphoras , y analogías  nucitra  opinión.  Jan 
cint.  Por..  pl.itfy. 

Que  con  ojo  zoilo 

No  hai  profe,  culto  verfo,  dulce  efliloi 
Porto  de  pluvia  amiga. 

Que  no  lo  infamo , gofio , y atojiga. 

ZOLLIPAR,  v.  n.  Dar  zollipos  , ó follozar. 
Lat.  Singultut  edere. 

ZOLLIPO,  f. m.  Sollozo  con  hipo:  y regu- 
larmente con  llanto.y  aflicción.  Dicefe  por 
Onomatopéya  del  fonido  zo,  zo,  que  hace 
quando  es  violento , y también  puede  fer 
voz  formada  de  ¡as  dos  Sollozo, c Hipo,  con 
poca  corrupción.  Lat.  Singultue.  Qubv.MuC 
6.  Rom. 72. 

Vifion  cecial  dett fiable, 
rellena  de  cocodrilo 1, 

* afpaviento  yo  corroño , 
mondrógula  con  zollipo. 

ZOLOCHO,  CHA.  adj.  Simple  , mentecato, 
aturdido , ó poco  expedito.  Es  voz  del  cl- 
tilo  familiar.  Lat.  Htbes.  Stolidue . 

ZOMA.  f.  f.  Lo  mifrno  que  Soma. 

ZOMPO.  PA.  adj.  Veaíe  Zopo. 

ZONA.  f.f.  Lo  mifrno  que  Banda,  ó Faxa. 
Es  voz  Griega.  Sylvbst.  Proferp.  Cant.11, 
Oá.53. 

Puec  zona  de  cryftai  ciñes  el  Mundo, 

T lo  efeupes  ferpiente  eryfialina. 

Zona.  Los  Aftrónomos , y Geógraphos  mena 

. tan  cinco  celebérrimas  , en  que  dividen  la 
Efphera , dos  formadas  por  los  círculos  Fo-„ 
Toen.  VI. 
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Jares, hacia  uno  y otro  Polo , que  llaman 
Frías,  por  eflár  fumamente  apartadas  de  la 
. Eclíptica  , ó camino  del  Sol : una  formada 
de  la  diltancia,quc  hai  del  un  círculo  SollV 
ricial  al  otro , dividida  por  la  Eclíptica  en 
dos  partes , una  Septentrional , y otra  Auk 
tral.que  llamanTorrida  , ó muí  ardiente, 
por  citar  tan  ¡inmediata  al  Sol,  y á fu  Eclíp- 
tica^ las  oirás  dos,  que  llaman  Templadas, 
por  no  eflár  tan  diflantes  del  Sol  como  la 
primera  , ni  tan  immediaras  como  la  fe- 
cunda , formándole  de  la  diflancia  , que 
Hai  defde  el  circulo  Solflicial  al  Polar  en 
una  y otra  paite  de  la  Efphera.  Todas  ellas 
fe  coníideranen  la  Efphera  terreflre , como 
que  cotrefponden,  y eftán  debaxo  de  las  de 
la  Cclefte.  Saav.  Coron.  Got.  tom.  1.  Año 
3¡¡2.cap.l.  Se  dilataron  con  nuevos  de  (cu- 
brimientos , fin  perdonar  á lo  deflempladq 
de  las  zonae.  Quav.  Muf.6.  Sonct.  14. 

A venir  el  cometo  por  coronal, 

Ni  Clérigo , ni  Fraile  noi  dexára, 

T el  tal  cometa  irregular  quedara 
En  el  ovillo  de  tas  cinco  Zonas. 

ZONCERIA.  (Zoncería)  1.  f.  Infulléz,  ó falta 
de  fuzón.  Ufafe  fteqüentcmcnte  en  lentí- 
do  metaphórico.  Lat.  Infulfitai,  atii. 

ZONZO,  ZA.  adj.  Infutfo  , fin  fazón  , ó fa-' 
bór  por  falta  de  fal.  lat.  Infulfut.  Injipi-. 
du¡,  a,  ara. 

Zonzo.  Metaphoricamente  llaman  al  que  es 
poco  advertido, fin  viveza,  ó gracia  en  lo 
que  hace,  ü dice.  Lat.  Infulfui.  Ineptm.  Lop. 
Cora.  El  pefado  Aragonés. 

Pues  no  creas  ojizarcas > 
que  boi  de  fias  zonza,  y modorras 
que  es  como  caldo  de  zorra. 

Ave  zonza.  Apodo , con  que  notan  aldefcuia 
dado , (imple , tardo,  y lin  viveza  en  lo  que 
executa.  Lat.  Slolida  avis. 

ZONZORRION,  f.  m.  aument.  de  Zonzo.  El 
demafiadamente  infolio  , tardo , ó (imple. 
Lat.  Ssuhifsimus.  Lo?.  Com.  S.  Nicolás  de 
Xolentino. 

Pues  infame,  zonzorrión, 
afsi  te  atreves 

ZOPAS,  ó ZOPITAS.  Voz , de  que  ufan  para 
apodar  al  que  es  demafiadamente  ceceofo. 
Es  del  eflilo  familiar.  Lat.  BUfulus. 

ZOP1SSA.  f.  f.  La  refina  , que  fe  rae  de  los 
navios  , ó la  que  deflila  del  pino , mezcla- 
da con  cera.  Lag.  Diofc.  lib.t,  cap.78.  Lat. 
Refina  cerala. 

ZOPO,  PA.  adj.  El  tifiado  de  pies , ó manos. 
Algunos  dicen  zompo  , efpecialmente  en 
Cartilla  la  Vieja.  Lar.  Pede  truncus.  Quav. 
Obr.  Poflh.  pl.ia.  Aludiendo  i la  falta  na- 
tural , que  tuvo  en  los  pies ; aunque  nun- 
ca fe  vió  menos  zopo  , que  quando  fubió 
á la  cumbre  del  Parnaío.  Jacint.  Por., 
pL  aoi. 

Tomó  el  martillo  furiofo, 
y aunque  zompo,  y barrigudo , 
Embiflsó  con  la  efcalera , 
fin  fer  capo,  echando  bufos, 
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ZOPO , ii  ZOMPO,  f.  m.  Llaman  por  alai 
ñon  al  fumamentc  dcfmañado , que  fe  em- 
baraza , y tropieza  en  todo.  Lar.  Hebes , 
Tardío. 

ZOQUETE,  f.m.  El  pedazo  de  madera  gruef- 
fo,  y corto,  que  regularmente  queda  corta- 
do , del  que  fe  labra , ó ojuda  á lo  que  fe 
nocefsita.  Lat.  Stijtes , itii.  Truntum  ligntum , 

ZoQusre.  Por  aiufionfe  toma  por  el  peda- 
zo de  pan  , ó mendrugo  , que  queda  de  fo- 
bra.ófe  corta  del  pan  entero.  Lat.  Frufuta 
pañis.  SvlvbSt.  Profcrp.  Cant.8.  Od.80. 
Mira Ji hai  un  zoquete,  aunque  tfii  dan. 
Que  dulce  para  mi  ferá  fu  canta. 

Que  d mi  ropa  meter  pueden  enf  ambas , 
Como  focar  con  mi  f oliva  manchas. 

Zoqustb.  Por  femejanza  llaman  al  que  es 
feo,  y de  mala  traza,  cfpecialmente  ú es  pe- 
queño, y gordo.  Lat.  C rojfus  botssunc'so. 

Zoquíts.  Metaphoricamente  fe  toma  por  el 
rudo,  y tardo  eo  aprender , ó percebit  las 
cofas , que  fe  1c  enfeñan , ó fe  le  dicen.  Lat. 
Ru.it!.  Tardus,  M.  Lbon,  Obr.  Poct.  rom.  í. 
Com.  Las  dos  Edrellas  de  Francia.  Jorn.j. 
Hermano , en  mi  Religión 
bofa  ¡os  zoquetes  faben. 

ZOQUETERO,  RA.  adj.  El  que  anda  reco- 
giendo los  zoquetes , o mendrugos  de  pan, 
y le  mantiene  de  ellos,  fin  otro  oficio,  n 
ocupación.  Lat.  Prufontm pañis  mendicator, 
Vei  vagos  colleíior. 

ZOQUETUDO,  DA.  adj.  que  fe  aplica  i lo 
que  es  bailo,  ó cfti  malhecho.  Lar,  And», 
Impolitus, 

ZORITA,  adj.  que  fe  aplica  a la  paloma  brava* 
ó catppefina,  que  también  llaman  Zura,  y 
Zurana.  Covarr.  dice  pudo  tomaiíe  de  la 
raíz  Cluldéa  Sur , pot  el  collar  que  tienen: 
aunque  también  dice,  que  algunos  quieren 
fe  llamen  afsi  de  uti  Lugar  de  Africa  , del 
qual  vinieron  á Efpaña  ¡ pero  aun  por  elTo 
mifmo  es  natural  que  fea  voz  Arábiga.  Lat. 
Columba  ekur.  vel  Livla. 

ZORRA.  í.f.  Animal  atturifsimo  del  tamaño, 

Íf  cali  la  figura  de  an  perro  mediano,  de  co- 
or  pardo  obfeuro,  y eu  algunas  parres,  fe- 
gun  los  temperamentos  , es  de  otros  colo- 
res. Es  montaraz, y en  fu  tanto  no  menos 
nociva,quc  el  Lobo.  Tiene  la  cola  mui  gran- 
de, y poblada , por  lo  que  té  llama  también 
Rapofa,  quafi  Rabofa:  y Zorra  dice  Covarr. 
que  fe. dice  quaíl  Zurras  porque  fe  pela  toda 
en  cierto  tiempo  del  año.  Lai.Ka/pr/. Acias. 
. patt.i.  lib.t.  cap.3.  A la  bellaca  de  la  Ven- 
tera , con  el  mucho  calor  , ó que  la  acorra 
¡e  matafle  la  gallina , fe  quedaron  (ios  hue- 
vos) empollados. 

Zonas.  Llaman  alnfivamente  i la  mala  mu- 

ter , ó ramera.  Lat.  Msretrix.  Lena.  Pelltx. 

$pin.  Eícud. Rciac. t.  Dd'c.  13.  Potque.cs 
oficio  corriente  por  toda  Efpaña , y en  las 
Poblaciones  de  importancia  tienen  corrcf- 
pondencia,  y avifos  de  las  zarra*  comadres, 
para  chupar  la  fangtc  á los  corderos  ino- 
centes. 
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Zyaa».  Llaman  también  al  hombre  aíhito,  y 
engañólo,  que  calladamente,  y fin  ruido 
buica  fu  utilidad  en  lo  que  executa,  y vá 
á lograr  lia  intento : y para  mayor  energía 
filien  ufar  del  diminutivo  llamándole  Zor- 
rico.  Lat.  pulpes.  Vulpécula.  Montos.  Obr. 
Prnth.  tom.i.pl.api. 

Fútranle  rabo  entre  piernas 
Palas , y tuno,  a I o zorras. 

Can  intención  de  inventar 
El  adagio  : aquifué  Tropa. 

ZoRft  s.  Llaman  afsumfmo  en  cftilo  familiar 
Ja  borrachera  : y afsi  fe  dice ; Dormir  la 
zorra  , dcíollat  ia  zorra.  Lat.  ¡¡brutos,  aln. 
Crápula . 

Zosa*.  Se  coma  también  pot  lo  mifmo  qne 
Sorra. 

A la  zorra  candilazo.  Phtafe , con  que  fe  ex- 
plica la  habilidad  de  alguno,  que  engañó 
á otro  aftúto.  Lat.  Sus  Minervam  docel. 

Caldo  de  zorra.  Apodo , que  dan  al  difsimu- 
l.ido,y  que  en  lo  exterior  fe  muestra  afa- 
ble , y roodefto,  pata  lograr  aftutamenie  fie 
intención : y afsi  fe  fucle  decir : Es  como 
caldo  de  zorra,  que  ella  trio,  y quema.  Lat. 
Blanditia  fallax.  Fraut  meüita.  Morst.  Com, 
De  fuera  vendrá.  Joro.  r. 

Tonta  bas  nacido: 

Sí:  como  caldo  de  zorra. 

No  es  la  primera  zorra  , que  ha  defoUado* 
Phrsfe  , con  que  fe  nota  la  coftumbre,  ó ha- 
bilidad , que  alguno  tiene , y dá  i entender 
por  alguna  acción.  Lat.  Non  ftmd  do&us 
fuit. 

No  hai  zorra  con  dos  rabos.  Phrafe,  con  qne 
fe  explica  la  dificultad , qne  hai  de  encon- 
trar dos  cofas  de  un  modo  mifmo  femejan- 
tcs , y en  que  concurran  unas  mifmas  cir- 
cunflancias.  Lat.  lu  codtm  non  ctmvainnt 
piares. 

Mucho  fabe  la  zorra  i pero  mas  quien  la  toa 
roa.  Reír,  que  amonefta,  que  ninguno  , pot 
mui  advertido  que  lea , debe  connatfe  de  fu 
fagacidad  ; pues  puede  haber  otro  mas  aftú- 
to  , que  lo  engañe.  Lat. 

Aftu  pollet  vulpii  i verttm  qni  vhmre  vulptm. 
Inventes  afu , vinctre  seque , vale!. 
Qusv.  Muf.d.  Canc.3. 

Si  el  que  toma  I a Zorra , y la  defuella. 

Canta  el  refrán  que  ba  de  faber  mas  que  ella* 

Tener  zorra.  Phrafe , con  que  fe  explica  la 
pefadéz  de  cabeza  , ó melancolía , que  al- 
guno padece.  Lat.  Vtttrno  laborare. 

ZORRASTRON.  (Zoirafttón)  f.  m.  El  picaro, 
aftúto,  difsimulado,  y dcmaliadamentc  cau- 
tclofo.  Es  del  cftilo  familiar.  Lar.  Vafcr,fr¡. 
Afu  poltens. 

ZORRAZO.  f.  ai.  aument.  El  zorro  mui  gran, 
de , y en  lo  metaphórica  fe  aplica  al  mui 
picaro,  y aftiito,  y viejo  en  malicias.  Lar. 
Vulpes,  Dohfus.  Añuiut.  Frastdibut  invetera- 
tus.  Bihbau.  Coron.  Plato  3.  Aquí  fe  rió  el 
zorrazo  viejo  con  defmefu  rada  infidencia. 

ZORRERA,  t.  f.  La  cueva  de  la  zorra.  Lar. 

- Vulpis  cavea,  vel  latebra,  . U 

Zoa- 
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Zorrera.  Llaman  también  k la  chimenea, 

. cocina  , ü otro  (Icio  , caque  hai , y molella 
mucho  el  humo.  Díxofc  con  aluíión  ai  mo- 
do de  cazar  las  zorra  , llenándoles  las  cue- 
vas de  humo.  Lat.  Fumo fa  calina.  Fuma- 
riesen,  ij. 

Zorrera.  Significa  también  la  peladez  de  ca- 
beza , u cargazón  del  luciio , que  no  dexa 
difpertar,  ni  defpejarfc.  Trahclo  Covarr.  en 
elle  Icntido  en  fii  Thcfóro.  Lat.  Veternus , /. 

ZORRERIA,  f.  f.  La  aftucia , y cautela  de  la 
zorra , ó para  bu  (car  fu  alimento  , ó para 
libertarfe  de  los  perros  , y cazadores.  Lat. 
Afiutia  vulpina . 

Zorrería.  Por  alufión  Te  toma  por  la  aftu- 
cia, cautela,  y modo  de  obrar  cabilofo  del 
que  bufea  fu  utilidad  en  lo  que  hace, y vá 
á lograr  maííofamcnte  fu  intento.  Lat.  Af- 
tutia vulpina . 

ZORRERO,  RA.  adj.  que  fe  aplica  á la  em- 
barcación pelada  en  la  navegación i y que 
por  elío  ligue  con  dificultad  las  otras.  Lar. 
Tarda  navis.  Recop.  oe  Ino.  lib.p.  tit.28.L8. 
Por  li  tiene  nccefsidad  en  alguna  nao  , ó la 
tienen  por  zorréra.  Hortbns.  Quar.  f.  88. 
Dos  galeras  de  Efpaña  , que  le  habían  que- 
dado zurrirás. 

Zorrero.  Por  extenlión  le  aplica  á loque  vá 
detrás  de  otros  , ó tarda  al  feguir  á los  de- 
más. Lat.  Tardus.  Salaz.  Obr.  Pofth.  pl.86. 
r quitando  al  balcón  el  capirote , 

A la  que  vá  zorrera  la  dá  un  bote . 

Zorrero.  Se  aplica  también  á una  cafta  de 

r:rros  de  caza  no  grandes ; peto  mui  vivos, 
intrépidos , que  entran  con  gran  pronti- 
tud en  las  cuevas  de  las  zorras , y otros  ani- 
males lémejaotes.  Tiene  las  orejas  gran- 
des , y la  cola  mui  enrofeada  fobre  el  Jo- 
mo. Lat .Vulpinus  canil.  Espin.  Art.  Ballcft. 
lib.i.  cap.a  1.  A otros  perrillos , que  llaman 
zorrkros. 

ZORRILLA,  f.f.  dim.  La  zorra  pequeña.  Ufa- 
fe  también  en  las  otras  acepciones  de  Zor- 
ra para  dar  mas  energía  á la  voz.  Lar.  Vul- 
pécula, a.  Lop.  Com.  La  lluftre  fregona. 

T también  porque  ella  fola 
cierta  zorrilla  f entía, 
que  todo  el  dia  tenia 
agarrada  por  la  cola • 

Zorrilla.  Significa  también  un  género  de 
ungüento, que  fe  hace  con  manteca  de  puer- 
co, l'oliman,  y azarcón  : y es  Util  á los  gra- 
nos , y pupas.  Lat.  Ungüentiam  fe  diftum. 
FRAG.Cirug.  en  el  Antidotarlo, pl.45  5. Tam- 
bién aprovechará  la  zorrilla . 

ZORRILLO,  f.ra.  dim.  El  zorro  pequeño. 
Llamanfc  particularmente  afsi  los  cachorri- 
llos de  la  zorra,  aunque  lean  hembras.  Lar. 
Vulpinus  catulus. 

ZORRO.  í.ro.  El  macho  de  la  zorra.  Lat.  VuU 
pes  mafeulus.  Martínez.  La  Toledana  dif- 
creta,  Cant.34.fi  369. 

Qual  vemos  que  acontece  al  cautelofo 
Zorro  viejo  , en  el  cepo  yá  caído ~ 

Zorro.  Llaman  por  apodo  al  que  afeda  Gm.- 

Tom.VI. 
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léza , c infulféz , cfpccialmcnte  por  no  tra- 
ajar , y hacer  tarda,  y pefadamente  las  co- 
• fas.  Lar.  V afer.  Callidus . Piger. 

Zorro.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
Zorrero.  Sylvbstr.  Proferp.  Cañe.  6.  Oct. 
7*  . 

Triftt  Landrofo  atrás  figue  mohíno, 

T dice , al  vir  que  el  premio  fe  le  niega , 

Oy  mis  aft'uias  hacen , que  me  corra , 

Mas  que  afuta  mi  nave  faltó  zorra. 

Zorros.  Ufado  en  plural , fon  U cola,  ó colas 
de  zorra , de  que  ufan  para  (acudir  el  pol- 
vo , y limpiar  los  quadros  , filias,  &c.  Lar. 
Vulpis  cauda.  * 

Zorros.  Significa  también  la  piel , ó pieles 
de  las  zorras,  difpucftas,  y adobadas  con  fu 
pelo, de  que  fe  fuele  ufar  para  forros, y otras 
cofas  femejantes.  Lat.  Pelles  vulpina . 

Eftir  hecho  un  zorro.  Phrafc  , que  vale  cftác 
demaliadamentc  cargado  de  fueño , y fia 
poder  difpertar , ü defpejarfc.  Diccfe  tam- 
bién del  que  cftá  callado,  y pefado.  Lat.  Ve- 
temo  laborare , vel  fomno  ter.eri. 

ZORROCLOCO,  f.  m.  Una  efpccie  de  nué- 
gados en  forma  de  cañutillos,  que  en  el  Rei- 
no de  Murcia , y en  ia  Mancha  llaman  afsi. 
Lar.  Tragona  cylindritum.  Scriblita,  a. 

Zorrocloco.  Llaman  también  al  hombre  tar- 
do en  fus  operaciones , y que  parece  bobo, 
pero  no  fe  defeuida  de  fu  utilidad , y prove-' 
cho.  Lar.  Tardus . Hebes.  Vafer . 

Zorrocloco.  En  cftilo  familiar  fe  roma  por 
lo  mifmo  que  Arrumaco.  Lat.  Blandida. 

ZORRONGLON,  NA.  adj.  que  fe  aplica  al 
que  cxecuta  las  cofas,  que  le  mandan  , pe- 
ladamente , de  mala  gana,  y murmurando;  ü 
refunfuñando.  Es  acl  cftilo  familiar.  Lat. 
Tardus.  Segnis. 

ZORRUNO,  NA.  adj.  Lo  quejes  proprio  , ó 
pertenece  á la  zorra.  Lat  .Vulpinus , a,  tem. 
Cerv.  Qjíx.  tom.2.  cap.  38.  De  fu  proprio 
apellido  fe  llama  la  Condefa  Lobuna,  á cau- 
fa  que  fe  criaban  en  fu  Condado  muchos 
lobos : y fi  como  eran  lobos  fueran  zorras, 
fe  llamara  la  Condefa  Zorruna. 

ZORULLO.  Vcafc  Zurullo. 

ZORZAL,  f.  ro.  Páxaro  efpccie  de  tordo,  del 
tamaño  con  poca  diferencia  de  la  calandria, 
de  color  pardo,  y pintado  el  pecho.  Lat.  Fi- 
cedula.  Ov.  Hift.Chil.  lib.i.  cap.i  1.  Aun  los 
xilguerillos,  y zorzales,  y otras  aves, que  por 
fer  de  natural  mui  cálido,  apenas  apunta  el 
verano.  ARGBNs.Maluc.Iib.  a.pLjy.  Vcn- 
fc  grandes  bandas  de  patos  negros  , guin- 
chos , andorinas , zorzales , arbcolas  , y ga- 
viones. 

ZORZALEñA.  adj.  que  en  la  terminación  fe- 
menina fe  aplica  á una  efpccie  de  azeitúna 

. mui  pequeña , y redonda,  que  fe  llamó  afsi 
porque  los  zorzales  fe  inclinan  mucho  á co- 
merla. Es  voz  de  Andalucía.  Lat.  Olea f pedes 
fu  diéla. 

ZOSTER.  f.  f.  Enfermedad, efpecie  de  herpes, 
que  dá  al  rededor  de  la  cintura , faliendo  á 
ella  mucho  fuego.  Fragofo  en  fu  Cirugía, 
Cccc  a fo- 
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• folio  50-.  dijjeirque.es  :la  qi&tiifrrfgainitnte 

• JlaraurutolLt  y.  cabeza,  par  tornar  ella  figu- 
ra, y que  es  especie  de  cáftgéia,  Lar.  Htr- 

'.afh  jftcñt.  «í  va  :t ,.¡  •:'.  J 

£UTh.  Lm:  IgMMQie,  t<rtjw,  y nmi  tardo  en 
aprender.  Pudo  ella  voz  1er  fyncopa  dcáio- 
quére  * que-  lia  ufa  cmette-raiíaio  íedlido. 
La; . A. pian*. . Ingenio  tardar, val  bihu.ü ONU. 

f.  - *.'■  s*  -o»  ’ . *u,  ,1 

(¿sanie  S,/o  primita,  . b 

»c  : • ti  fu  StñartA.  i n a - Ai  . •»!«•.! 

•i.  ; f.  UB.beotito  zote-  r ji  • ••..  i 

dr  mui  butiu  vida. , 

ZOZOBRA,  f.f.  La  corar  radie  ion,  y opofkibn 
aAeT  vienta,,  qué  impide  la  navega  ciara  ,-:y.' 
..porte  cogían  riefgerelbastl , hacrendo  que 
vn  y a dando  Jallos,  tomo  & camina»' por 
piedras.  ts  voiBlpaáali  amiga».  Lu.  jid- 
■vtrfaUmptfiai,  vei.tenfxn.  - •- 

Zcwobz*.  Mctaphoticamente  vale  inquietad, 
•aflicción  , y congoja  de)  animo , que  no  de- 
. rea  fijüegar por  el  ricfgo  , que  amenaza, 
ó el  mal,  quo  ya  fepadece.  Lar.  Acrii  trun. 
Anclólas.  Safii/tudo.  Ov.  Hift;  Chil.  tibí  ó.' 
cap.Ui  Lalarando.bs  tierras, .-gozando  de 
Tus  frutos,  fia  las  zozobro! , y lobMlalcos  (Je 
la  guetra.  VitiAM.  pl,jp8. 

....  AXu  o leu  fuerza  mayor  o ¿ 

hwtrot  bu. porfío  tn  tfia  zozobra.  i 

Zo^oaaa.  Unaifucrtc  del  dado, que  pone  Co- 
varr.  en  fu  Thcfótosiy-diicaafo  .llamó  alsi  poe 
.«i  riefgoi  yoeafigutarwemcm*  ot  euidadol 
dclqac  le  T¡ra.  Lac.  Alta  üluetiatrput." 
3<0ZQB&AiR.  v.r.  ¡Peligraría  embarcación  ¡u 
• la  fuerza  , y conteaüe  de  las  vientos:  vmu- 
, qba«.  veces. fie  toa»  poe  perderle  , ó irte  i 
pique.. .Lar.  Hautat  féuclu.irt  , vel  udvttfu 
vt utii etwrutl.  Hortens.  Qaat.f.zd,-  Ellaba 
, en  Aupara-soa itbror,  c.  irle  a piqiifc.'  U i loa» 
..£opf,pl»á;,  •..•  . . •••  -. 

...  i fia  tunta  nocir  4»  razón  dormita. 

Ti  ta*  ti  clavo  Jal  gobierno  roto,  ' 

Da  la  f afluía  , y de  la  fio  oprimid*,  • y 
....  Zozobraba  ¡a  Nave fiiofiHota.  v 

Zozo»a*«.  Macaphorkamentc  es  eftár  "en 
gran  rieígo , y mui  «rea  de  perderle  el* -Ib- 
. gruids.alguna.cala  ,-quefe  pretende,  ó quÜ 
, yi  fe  pólice.  Lac  InWagmr  oír  mi  o ml>dif~ 
■crimine  verfart.  Mohoej.  Díflort.  2:  cap.  j. 
.jium.18.  Naufragios,  en  que  cozabraroo-nn- 
,,,ras  veces  lostkmii.TemptosfDImRúitoj. 

, .Gozar,  Chion.tam.4jiibupc3p.ay.  Lasa&én- 
tas,  en  que  tomaba  mayor  fuerJa  ta  humil- 
dad, para  no  zozobrar,  tropezando  cticl  ef- 
collo  del  aovar  propalo.  • • '. 

Zozohzak,  Vale  también  congojarfe , y afli- 
-•fiiile  en  la  duda  de  lo  que  le  debe  cjíevuiar,' 
. .para  huir  el  rieígo, que  amenaza,  ó para 
el  logro  de  lo  que  íc  detea.  Lar.  Aoxiari. 
Aori  tura  angi.  ; ■ ... 

ZOZOBRANTE,  part.afl.  del  verbo  Zozo- 
brar, Lo  que  zozobra.  Lar.  Armar.  in  dtf- 
, .«-rema,  .vcl  •'  v 

ZOZOBRADO,  DA,  part.  paff.del  verbo  Zo- 
zubtar  en  lili  acepciones.  Las.  Víalo , vej 
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, tmptftatt  íoutufui.  Ib  diítrimcb,  vciptrlitfi 
ium  ailui  Ir.  Eeses.  n.  Toa».  Cbron.usm. 
y.  libuf.  cap.q,.  En  mediodc  clios  crtceona- 
dosaletios  le  hallaba. fu  eorazon  zozoitra- 
.da,como  entre  dos  el  eolios  deagual  peligro. 

-c  •■;  :-ir  .:  , .rirni*.  1 ■*  r 

..  :•!  ..7:  : 

ZVA-ó'ZlJDA'.f.  f.  Ln  mifino  qudAzndaé 
ZUBiA.  f.f..  Lugar,  ó Ario , por  donde  ¿orre, 
..  ó adornls-' concurre! . mucha  agtt».’  Covari? 
alteo  queies  sozAribiga.de  la  raíz  Hebtca 
áis¿>,’rp»«male'íortet::tu  üqaido.j  :pcro  no 
falta  quien  juzgue  , que  vwnc  del VWucn- 
•de  Zsi/yque'  lignifioB  puente',  y la  trafsí 
Oycrurdo  : . Ato/rí»  ntnat'^ut  i'ajbiaa  , -cn 
> el  mifmo(ignific»l»z¡ac  (-ovare,  tar.Crn- 
\fllttni.  -li.UUUl  . - JI:,.  ..  1 

ZUCIEDAD.  f.  f.  Lo  mifmo.qtie-'Sueieíad, 
que  os  como  cotouomcntc -fe  dice,  é : ’ í 
ZUCIO.GIA.  ad>,  Lo  oiilmoque bueip.-que 
es  como  tie dioes  . ,. . ,.>cj 

ZUCíSSlMOiMAiadj.  faperlf  Lomifmsque 
Sucifrimo.  Pic.  jovr.  f.  109;  A la  Oiopln- 
dola  nipguna  vez  la  conoce  ef  macho  cu 
el  nido  , porque  lo-  tiene  uttiftimd.  ' 'i 
ZUECO,  f.  m.  El  zapato  entesamente  depi- 
lo ,-qne  .oy  fe. ufa  es  Tartas  Provincial  di 
Efpaña entre lagente  pobre.- Vienédel’ta- 
■t-ino Socan.  QrBv.  Tac-cap.H.  Envoelwfen 
nn  capucho  con  «nos  zuuor  eotrWHin  chi- 
rimía de  la  bellota.: -digo  ihv Porquera. 
Zvseb.  Se  llama  rambicn  el  caiza  :..  i rtiftdí 
de  z^iato-am  la  íuetade  oorcho.ft'ddpa- 
io.  LatiSotow.  CoU,onti,  Ch  60H.  c tu.  f.  tbo. 
Afti  andaba  á las  veces  ant*  toda  la-  gente; 
' otras  vegadas  rodo  firgado  , Aín  e»rfír’de 
mugeres.  SAav.Republipl.m-.  A Ttren- 
cio  , queriéndole  quitarlos jsvrríir,  Conque 
glotinl'o  fe  pilleaba  por  aqócfla  Ciudsd, 
aeufabanle  que  los  había  hurtado  i’ el  los. 
Zosco.  PiglrradaltitBíc  le  fiama  * Poesía  eS 
cftilo  llano  ¡ y fc'n  ln  conceptuofo,  y rPal- 
' “do  del  eílilo  heroico, con  atuíio.b  ¿(as 
comedias  antiguas  , . que  fe  rcprerentaUtn 
con  zúceos , a d iiHmieif  del-Coihurno,  que 
fe  ufaba  en  las  Tragedias, y pitas  teptclcn- 
taciones  hetokas.  Apócale  tamtñen  al  dif- 
curfo,  ú dilfckacion  en  prora  i peto  endi- 
vVbwtr^lO'flatjó.Lae.  i titule  to*»iA»g<SoS 
íqp.  -Un  Poeta  en  Cómicós  z«íe>  dixo  al- 
grmosrdofiair«sral*T»uebl6.'Sir*T.  Repnbl. 

"pi.iojl  Gooía  fr  Hiéra  lo  nnlmo  andar  fo- 
--  bk  eorhurtsos.de  4Mn*  Pbirofophfe  •, ' cf -.e 
fohre  zJifrsrdcGramáika.' - j» ' ’ 

ZUI-ftE.  i.-m.  to  mi  futo  que  Azufre.  'Yfbti,^ 
Medie,  y Cirug.part.a.írtijsp.  Tómele  fcn- 
■ fn  /.Tina,.y  vinagte,fuene...h  y hagaífe  un- 
güento. ■ 

ZUFR1R.  v.  a.  Lo  uuimo  qUe  suftif  jqéifaS 
como  ic  dice.j  ./■ira.ir  rsa 

ZUIZA,  f.  I.  s -Idadelea',  o vote  pañi  a'rbratli- 
da , A imitación  de-U  Milicia-, ■■vottejiluele 
hacerle  +Hlivamenie  en  los  Pueblojy-y  por- 
' que  «galaiaiciue.  pait  ufuiaiios  tori  drf 
.Vs  - .lisos, 
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zos , o picas , como  los  Suizos , 6 Su  izó J,  le 
dieron  elle  nombre.  Lar.  Fe/llva  Mtlitum 
imUat'so.  Palom.  Muf.  Piel,  lib.2.  cap<;.  §.5. 
Habiéndole  mandado  á todos  los  Oficios 
falicll'cn  en  zesiza,y  foldadefea,  con  Capi- 
tanes, vandéras,  caxas,  y arcabuces  , Tolo  fe 
tefervaron  las  Artes  del  dibuxo. 

Zuiza.  Por  aluíión  vale  contienda,  riña,  pen- 
dencia, y alboroto  entre  varios  , en  que  or- 
dinariamente intervienen  armas,  y daño  de 
los  que  riñen  , y frcqücntemcnrc  dicen 
Zuriza.  Lat.  Rsxa.  Pugna.  Qo.v.  Muf.  j. 
Rom.70. 

La  zuiza  de  una  junta 
tn  partan t lt  aguarda, 
unot  lt  atraviesan  dudas , 
atras  tsxtat , y demandas. 

ZUIZON.  f.  m.  Lo  milmo  que  Chuzo,  ó chu- 
zón. Covarr.  en  la  voz  Alabarda.  Como 
fe  dijeron  los  chuzones , ó tusszanes.de  los 
Zuizos. 

ZULAQUE,  f.  m.  Betún , que  fe  forma  como 
malla  de  cal , azéitc , ellopa,  y otras  ingre- 
dientes; y le  ufan  para  embetunar , y juniar 
los  caños  , y arcaduces  unos  con  ottos  en 
las  cañerías  del  agua.  Púdole  decir  de  la 
voz  Arábiga  Zulaca.  Efpinos.  El  perro,  y la 
calentura.  Pretendiente  luyo , quieres  que 
fe  te  vaya  el  agua  f no  te  falle  zulaque. 
Lat.  Bitumen  ex  olea,  salce  que  eastfetium. 

ZULLA,  f.  f.  Hierba  fyWclttc,  que  fe  cria  en 
la  Región  Occidental  de  la  Andalucía, dcl- 
dc  Cádiz  á Tarifa.  Su  cltatura  común  es  de 
una  quarta, aunque  á veces  crece  halla  ter- 
cia y media , y muchas  veces  halla  media 

. vara.  Las  hojas  fon  como  las  del  peral:  tu 
flor  encarnada,  y mui  hcrmol'a  , y toda  efla 
hierba  es  paño  mui  apetecido  de  todo  ge- 
nero de  animal,  y elpccialmcnte  del  ganado 
mayor , por  lo  que  le  les  da  en  lugar  de 
alcacer.  Lar.  Hería  fie  vulgo  dida. 

Zulla.  Llaman  también  el  excremento  hu- 
mano. Es  voz  del  eítilo  baxo,  y entre  los 
muchachos  mui  ufada  ,con  el  poco  reparot 
que  tienen  en  el  hablar,  por  la  corta  capa- 
cidad , que  por  lo  regular  les  afable  en  la 
niñez.  Lat.  Haminis  cxcrementum. 

ZULLAR.SE.  v.  r.  Hacer  fus  necefsidades  , ó 
venrofearfe.  Dicefecon  efpccialidad,  quan- 
do  fucede  involuntariamente  , y lin  poder- 
lo cuitar  la  perfona  á quien  le  fucede.  Es 
voz  baxa  , y vergonzofa.  Lat.  Cacalurire. 
Venium  expeliere. 

ZULLENCO,  CA.  adj.  que  fe  aplica  por  def- 
precio  al  viejo, que  fe  ventofea  con  freqúen- 
cia  , i involuntariamente  , ó no  puede  con- 
tener la  cámara.  Es  voz  del  Cllilo  baxo.  Lat. 
Casaturiens.  Pedacius.  Quuv.  Ricfgos  del 
Matrimonio. 

Qssemc  yo  tus  Avuelot  fobre  Cuenca, 

Que  en  polvos  fin.' en  y i de  falvadirt, 
Aunque  pe/e  J la  fórdida  zulleiica. 

ZULLON.  (Zullón)  f.m.  La  ventofidad  expea 
lida  involuntariamente,  ó fin  ruido.  Ufafe 
también  como  adjetivo  pot  lo  mifmo  que 
Tom.VS- 
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Zullenco,  y es  voz  baxa.  La t.Ventrss  ¡iotas 
Juie  crepitu. 

ZÜMACaL  , ó ZUMACAR.  f.  m.  La  cierra» 
en  que  ic  planta,  ó cria  el  zumaque.  Lat. 

V**-  riurodaru,  vcl  confitas, 

ZUMACAR.  v.  a.  Dar  , y adobar  las  pieles 
con  zumaque,  de  cuya  voz  Te  forma.  Lat. 
Corium  njute¿  macerare. 

ZUMAQUE,  f.m.  Hierba,  que  tiene  los  ta-f 
11qs  gru  ellos , y crecidos,  y las  hojas  largas, 
y áfperas:  Los  granos  de  la  fuñiente  ion 
negros,  y tiene  mui  mal  olor,  parecido  al 
de  la  (entina  de  la  nave:  con  el  zumo,y  agua 
de  ella  (por  fer  mui  tuerte)  adoban  las  pie- 
les  ^ y ulan  de  ella  los  Zurradores.  Es  voz 
Hebrea  Icgun-ciP.  Er.  Pedro  de  Palcncia 
diado  por  Covarr.  Lat .Nautea.  Rbus . Re- 
cop.  lib.  7.  tir,  13.I.65.  Que  no  tiñan  con 
amr  en  las  tiendas  , ni  con  molada  , ni  zu- 
maque. Espin.  Efcud.  Rclac.3.  De  fe.  14.  Ha-« 
bu  un  verdugo,  que  molleándole  ¿ un  hijo 
luyo  la  horca , y no  pegandofeie  al  mucha- 
cho la  profelsion,  el  verdugo  le  dixo;  Q 
llévete  el  Diablo  , que  no  le  te  puede  pe- 
gar cofa  buena  i pues  yo  te  pondré  con  un. 
zapatero,  y morderás  c \ zumaque. 

ZusiAqua.  En  cíliio.  feftivo  fe  toma  por  el 
vino : y afsi  fe  dice , fer  aliñado  el  zuma- 
que. 

ZUMA  Y A,  ó ZUMACAYA*  f.  £ Ave  no¿hir- 
na  de  boca  inui  grande  , que  fegun  Covarr» 
rcfponde  de  noche , quando  alguno  dá  vo- 
ces , y por  elib  duda,  li  lera  la  que  vulgar- 
mente lianun  Engaña  Paílor.  Es  cfpecic  de- 
lechuza,  Lar.  Cnum.t,  a. 

ZUMBA,  f.f.  El  cencerro  grande.  Es  voz  ufa- 
da entre  ganaderos,  6 harrieros,  y pudo ve-* 
nir  del  Latino  Cymbalttm.  Crotaiat/ip  i. . 

Z-omba.  Se  tonu  umbicn  por  la  vaya  , ó chaft 
co  ligero  , que.cn  convcrlacion  fclliva  íue- 
len  darle  onos  á otros.  Pudo  decirle  del 
modo  de  proferirte  las  palabras  fin  repa- 
ro , ó porque  pallan  ligeramente  , y fin  ha- 
cer impicísión.  Lat.  Faceta  caviüatio  , vcl 

JOCUS. 

Zumba.  Se  toma  también  por  lo  mifmo  que 
chanza , ó exprclsion  feíliva,  y alegre  , que 
no  fe  dice  con  teriedad  , ú de  veras.  Lat. 

arum.  Jocus,  i.  Monto*..  Obi.  Pollh, 
toaui.  pi.435. 

Pues  vaya  de  zumba, 
pues  vaya  de  chanza 
con  el  tambor  i Hilo,  y la  flauta. 

ZUMBAR,  v.  n.  Hacer  ruido  , ó fonido  canj 
tinuado,  y bronco,  al  modo  dei  que  fe  líen- 
te en  ios  oídas  , quando  fe  4u  introducido 
en  ellos  algún  viento  , 6 vapor  : -y  afsi  fe 
dice  de  ellos , que  zumban.  Lat.  Bomoila- 
re.  Sufurrare.  Monto*.  Obr.  Poith.  tom.  a, 

pl.43z. 

Rueda  ligera, 
zumbe  el  pandlro, 
y bagmfie  rajas  las  cnfiaBuclas. 

Zumbar.  Vale  también  dar  vaya, ó chafcoj 
alguno.  Ufafe  mas  ffeqüeiuememe  como 
Cccc  3 ver- 
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verbo  recíproco.  Lu.Nagari.Jocari.  Cono, 
f.  73. 

Zumbáis  de  Alpbonfo  Corred 
Zumba*.  Por  alulion  tignifica  ettir  algún» 
cofa  tan  ¡inmediata , que  falte  poco  par» 
que  llegue,  ó para  llegar  a ella.  Ulafe  ha- 
blando de  las  cofas  inimateriales : y afsi  fe 
fuele  decit : Fulano  no  tiene  aún  cincuen- 


ta años  i pero  le  zumban  : cito  es , le  falta 
poco  pata  cumplirlos.  Lar.  Prope  adejft,  vel 
ftre  altingere. 

ZUMBARSE,  v.  r.  Hablar  en  chanza  , ó no 
decir  de  veras , y con  fetiedad  lo  que  fe 
dice.  Lat.  Nagari.Joc.tri. 

Hacer  zumbar  las  orejas.  Phrafe  , que  vale 
darle  i alguno  que  fentir,  diciendole  pala- 
bras agrias.  hu.Ftcm,ut  amia  aum  liar 
niant. 

Ir  rumbando.  Phrafe , que  vale  ir  con  violen- 
cia, ó fuma  ligereza.  Lat.  Viólenla  titiritan 
duci,  vel  tendere. 

¡ZUMBADO,  DA.  part.  paff.  del  verbo  Zum- 
bar, y zumbarle  en  fus  acepciones.  Lat.  Ja- 
én, vel  eavillii  profecutui,  vel  acceptui. 

ZUMBEL,  f.  m.  La  exprefsion  exterior  del 
fcmblante  ceñudo.  Es  voz  del  eltilo  fami- 
liar , y pudo  decirte  de  la  moleltia , y co- 
mezón , que  caufan  los  mofquitos , quan- 
do  zumban  cerca.  Lat.  Torbui  tfpechái. 

Zumbel.  Se  llama  también  la  cuerda  , con 
que  los  muchachos  enredan  el  trompo,  pa- 
ra que  fe  mueva.  Es  voz  de  Andalucía.  Lat. 
Trocbt,  vel  teirbinie  cborda. 

ZUMBIDO,  f.  m.  El  ruido  , ó fonido  conti- 
nuado , y bronco , que  hacen  las  cofas  cu 
el  aire.  Lar.  Stefurrui.  Raucut  Jiridor.  Bom- 
bui  ,1.  Fa.  L.  de  Gban.  Symb.  part.  1.  cap. 
18.  Donde  aliento  aquel  tan  rcmerofo  zum- 
bido , y tan  grande  , fegun  la  proporción  de 
fu  cuerpo.  Rur.  Aultr.  cap. 9. 

D01  balai  efeupió  , cuyo  zumbido 
A mai  de  doi  bebió  aUi  al  oído. 

ZUMBO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Zumbido;  pero 
tiene  menos  ufo. 

ZUMBON , NA.  adj.  El  que  freqüentemena 
te  fe  anda  burlando  , ó tiene  el  genio  fefti- 
vo  , y poco  ferio.  Lat.  Caviilalor  facetut. 
Nugator. 

Zumbón.  Llaman  al  palomo , que  tiene  el  bu- 
che pequeño , y mui  cctca  del  pico.  Es  voz 
Provtncial  del  Reino  de  Andalucía.  Lat.  Pa- 


lumbui,  parvo  ventrículo  notatui. 

ZUMIENTO,  TA.  adj.  Lo  que  arroja  zumo. 
Lat.  Succulentui , a,  um.  Mont.  del  R.D.Al. 
lib.i.cap.2.  Verás  la  quebradura  frefca , ó 
la  hierba,  que  ntafeó,  ó pifó,  zumienta. 

ZUM1LLO.  f.f.  Hierba  parecida  enteramen- 
te i la  Dragontéa , y Covarr.  dice  que  es 
la  Dragontéa  menor , y que  fe  llamó  alsi, 
porque  el  ufo  de  ella  conlilte  en  fu  zumo: 
y Ncbrixa  la  pone  también  en  la  voz  Lati- 
na Dragontéa  rninor . 

ZUMO.  1.  rn.  Humor  liquido  de  las  hierbas, 
llores,  fruras,  ú otra  cofa  ('enrejante , que  le 
faca,  exprimiéndolas , majándolas , ó en  otra 
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qnalquier  forma.  Es  de  la  voz  Latín*  Soc- 
an , y también  pudo  venir  del  Griego  Cby- 
neo¡.  Cork.  Argén,  f.139.  De  zumo  laludi- 
ble  de  phylrco  remedio.  Svlvest.  Profcrp. 
Cant.7.  O&.56. 

Ni  tanta  pe/le  el  EfpaHol  recibe 
En  loi  Indianoi  zumos  dei  Caribe. 

Zimo.  Por  extenfton  fe  llama  tan. bien  el  lí- 
quido , ó humor,  que  fe  contiene  en  otras 
cofas  diñintas  de  las  hierbas.  Lat.  Succeu. 
Foent.  Philof.  £139.  Como  fe  fíente  vacio 
tira  á si  el  zumo  de  la  carne, y luego  ella 
tira  el  zumo  de  las  tripas.  Gong.  Rom.  ly- 
ric.  10. 

No  le  refpondió  palabra", 
mat  ella  , j otra  fu  prima 
le  exprimieron  al  ajfado 
el  zumo  de  una  geringa. 

Zumo.  Metaphoricamente  fe  toma  por  la  uti- 
lidad, y provecho  , que  fe  halla  , ó fe  faca 
de  las  colas , que  fe  manejan , ó poífeen. 
Lat.Succui.  Subjtantia.  Castillej  .Obr.Poct. 
f.331. 

T los  pobres  fervidores 
focan  de  ellos  poco  zumo. 

Zumo  de  cepas,  ó parras.  Llaman  al  vino 
en  cftilo  familiar  , y feilivo.  Lat.  Uvarum 
fuccusa  Montor.  Obr.  Polth.  totn.  i.  pl, 
284. 

Andaba  el  zumo  de  parras 
Mano  en  mano  , boca  en  boca± 

En  cueros  eftán  los  Dio  fes, 

T en  cueros  eftán  las  Diofas. 

ZUMOSO,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  zumo.  Laí¿ 
Succofus , 4,  um.  Herr.  Agrie,  lib.j.  cap. 

Si  los  riegan  mucho  , llevan  los  membri- 
líos  gordos  , y zumófos  , y maduran  mas 
ama. 

ZUñO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Ceño.  Villaví 
Mofch.  Canr.8.  Ocl.  15. 

En  viendote  llegar,  faldrá  al  momento , 
Erizando  el  ctraftico  copete 
La  Furia  Aleto  , con  el  torbo  zuño. 
Apretando  ferpientes  en  el  puño. 

ZUPIA,  f.  f.  El  vino  revuelto , que  tiene  mal 
color  , y güilo.  Lat.  Vappa.  Vinum  vapi- 
dum.  Sylvest.  Profcrp.  Cant.  12.  OCt.  80. 
Permite , gran  Señor,  que  yá  fufpend a 
Mi  bandurria  de  aquel  duro  alcornoque, 

T recibe  efta  zupia  por  ofrenda , 

Donde  el  blanco  fe  mezcla  con  aloque. 

Züpí  a.  Por  extcnlión  fe  roma  por  qualquie^ 
cofa  líquida  , y de  mala  villa  , y labor. 
Lat.  Vapidus  liquor . Quev.  Muf.  6.  Rom, 

Dabale  prijfa  el  retomo 
De  la  mal  forbida  zupia, 
las  tripas  tocan  al  arma, 
el  un  ojo  le  e flor  nuda. 

Zupía.  Metaphoricamente  fe  toma  por  lo 
mas  inútil , y dcfpreciabie  de  qualquier  cíK 
fa.  Lar.  Fcex,cis.  Sordes,ium.  Vene g.  Agón, 
f»  19$.  Queriendo  desleír  las  leyes  del  Rei- 
no con  la  zupia  de  las  leyes  del  Mun- 
do. 

ZU, 
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ZURANA,  f.  f.  Paloma.  Vcafe  Zurita. 

ZURCI  D ERA.  i.  f.  Lo  mifmo  que  Zurcidora; 
Lop.  Com.  Por  la  puente  Juana. 

Que  en  habiendo  zurcidora, 
engañarán  á un  Francés . 

ZURCIDOR,  RA.  f.m.  y f.  El  que  zurce.  Lat. 
Sator , orit.  Sarc  inator. 

Zurcí dór.  Por  aiufión  llaman  al  alcahuete. 
Lat.  Leño,  onis.  lUex , cis . Qusv.  Tac.  cap.  i. 
Uaos  ia  llamaban  zurcidóra  de  güitos;  otros 
algcbrifta  de  voluntades  desconcertadas;  y 
por  mal  nombre  alcahueta  , y flux  de  los 
dineros  de  todos. 

ZURCIDURA.  (Zurcidura)  f.  f.  La  acción  de 
zurcir , ó la  unión  , junta  , ó collar  a de  las 
cofas  zurcidas.  Trahe  ella  vozCovarr.  en 
fuThefóro  en  la  palabra  Zurcir.  Lat.¿4f«- 
ra,  a.  Vejéis  compaéiio. 

ZURCIR,  v.  a.  Unir , y juntar  unos  pedazos 
de  tela  con  ottos  , cofíendolos  fútil , y cu- 
ziofamentc , de  modo  que  no  fe  conozcan 
las  puntadas , ni  la  coílura  de  los  dos  peda- 
zos de  tela  , que  fe  juntan.  Según  Covarr. 
es  del  verbo  Latino  Sarcire.  Ve  fies  compinge- 
re.  Sylvest.  Proferp.  Canr.i.  Oct.38. 
Zurciendo  un  Safire  a Di  te  fu  vejé  ido. 

Que  le  rafga  con  fie  fias  el  Cerbero : 

Quien  os  traxo  á los  Reinos  del  olvido, 

T def de  donde  7,  preguntó  fevero. 

Zurcir.  Por  aluíion  vale  unir,  y juntar  fútil- 
mente qualquier  cofa  con  otra.  Lat.  C om- 
pingere.  Pie.  Just.  f.  18.  Cofe  el  un  oído 
con  el  fuelo  , y el  otro  zúrcele  con  la  cola; 
porque  á puerta  cerrada  le  vuelve  la  muer- 
te, y aun  el  Diablo.  Pant.  f.90. 

To  zurcí  la  efpbéra  toda 
de  Marte , que  es  corruptible. 

Zurcir.  Se  toma  también  vulgarmente  por 
cofer  mal,  y de  prifla t fin  arte , ni  firmeza. 
Lat.  Inconcinme  fuere, s el  mole  tonfuere. 

Zurcir.  Mctaphoricamentc  le  toma  por  men- 
tir , añadiendo  unas  mentiras  á otras  , para 
componer  en  la  apariencia  alguna  cfpccic, 
y que  fea  difícil  averiguar  la  verdad.  Lat. 
Mendacla  eompingere.  Villav.  Molch.Cant. 
p.Oci.97. 

En  el  un  campo , y otro  vi,  que  andaba 
Zurciendo  ¡a  felicita  Megéra, 

Que  rabias , iras  , y rencor  fembraba 
La  fiera  Furia  entre  la  gente  fiera. 

ZURCIDO,  DA.  part.  pafl.  del  verbo  Zurcir 
en  fus  acepciones.  Lat.  Sarcinatus . Male  con - 
futus.  Compaílus.  Esqüil.  Rim.  f.209. 

De  ciertos  mal  zurcidos  confonantes . 

ZURDILLO.  f.m.  dim.  Lo  mifmo  que  Zur- 
do. Ufa  fe  para  mayor  energía  , ó hablando 
de  el  que  no  es  totalmente  zurdo  , o es 
muchacho,  ó pequeño  de  cuetpo.  Canc. 
Obr.  Poet.  f.46. 

Al  zurdillo  de  la  Cofia 
ay  otra  vez  le  azotarom 
eon  que  tiene  los  jubones 
papales  como  zapatos. 

ZURDO,  DA.  adj.  El  que  ufa  de  la  mano  fi- 
nicRra  del  miímo  modo,  y para  lo  que  las 
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demás  perfonas  ufan  de  la  dieílra.  Parece 
íer  voz  Arábiga  fegun  Covarr.  Lar.  Scava , 
vcl  S cavóla.  Qui  finfiri  utitur  pro  dextra . 
Qusv.  Muf.6.  Rom.49. 

No  fe  hiciera  con  un  calvo , 
lo  que  conmigo  fe  ha  hecho , 
ni  con  un  zurdo,  que  firve 
d todos  de  mal  agüero. 

Zurdo.  Se  aplica  también  á la  mano  fínieC* 
tra , y á todo  lo  que  pertenece , ó dice  re- 
lación á ella.  Lat.  Sinifier , tra,  trum»  Syl- 
v*st.  Proferp.  Cant.i.  OlI.26. 

Siempre  volando  encuentra  en  el  camino 
A mano  dicftra  ¡a  vivaz  corneja , 

T el  alado  Mavorcio , Rey  Latino , 

Hambriento  grazna  por  la  zurda  oreja. 

A zurdas.  Modo  adverbial , que  vale  con  la 
mano  zurda , ó al  revés , ó al  contrario  de 
como  fe  debía  hacer.  Lat.  Sintfirá  mana. 
Sin  fie  r. 

Ahí  la  juega  un  zurdo.  Phrafe,con  que  fe  pon- 
dera por  lo  regular  irónicamente  la  habili- 
dad , deílreza,  'c  inteligencia  de  algún  íuge- 
to  en  el  acierto  de  aiguna  acción  , que  ha 
executado.  Lat.  Apprimi  callet.Equidcm  dex- 
ter  efi. 

No  íer  zurdo . Phrafc  ponderativa  , con  que 
fe  explica  fer  alguno  mui  hábil,  y diedro  en 
la  materia  de  que  fe  trata.  Lat.  Mtmmi  in~ 
bahilem  , vcl  ineptum  tjfe.  Dexteritate  pol- 
ín c. 

ZURITA,  adj.  Lo  mifmo  que  Zorita. 
ZURIZA.  Vcalc  Zuiza. 

ZURO,  RA.  adj.  Vcalc  Zorita. 

ZURRA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Zorra  r y afsi  fe 
decía  antiguamente  , porque  fegun  Covarr. 
Zurra  es  voz  antigua  Elpañola , que  valía 
lo  mifmo  que  pelo  , y porque  elle  animal  fe 
pela  toda  en  cierto  tiempo  del  año , fe  lla- 
mó Zurra,  y delpucs  Zorra. 

Zurra.  El  a¿to  de  zurrar  las  pieles  , ü otras 
cofas  á elle  modo.  Lat.  Maceran  o,  onis. 

Zurra.  Se  toma  por  el  ca(ligo,que  fe  di  4 
alguno  , efpeciaimenre  de  azotes,  o golpes. 
Lar.  Maceratio.  Cafiigatio.  Verberado . 5o lis, 
Pocf.  pl.96. 

T filo  hizo  ; por  mas 
que  lo  dore  la  lifouja: 
zurras  le  cofió  en  la  efcutla 
de  azotes  , y palmatorias . 

Zurra.  Se  toma  también  por  la  continuación 
del  trabajo  en  alguna  materia,  efpecialnien- 
te  leyendo , ó eüudiando.  Lat.  Continuas, 
vcl  afsiduus  labor. 

Zurra.  Vale  también  contienda  , difputa  , ó 
pendencia  pelada,  en  que  queda  alguno,  ó 
algunos  maltratados, ó convencidos.  Lat.  Ri- 
xa.  Psegna.  Afsidua  contení io.  Gong,  f.l  ll. 
En  U Botica  otras  veces 
me  daba  mui  bísenos  zurras. 

Zurra.  Metaphoricamente  le  toma  por  la 
reprehendan  áfpcra  , y fcnfiblc.  Lat.  Dura 
objurgatio , vcl  increpadlo. 

Zurra.  Se  ufa  también  como  interjección, 
paja  explicar  el  enfado , que  caula  ia  por- 
fía» 


Digitized  by  Google 


57<S  zúa 

fu,  ó pefada  repetición  de  alguna  cofa.  toe. 
Vcx  per  moium  iiUtrjeiliann  motejé: t , vel 
dlfph  cirtia. 

Zurra  al  cAfiAMO.  Phrafc,  ó modo  de  ha- 
blar , con  que  fe  incita  al  caiiigo  de  algu- 
no, ó fe  pondera  la  pelada  porfía , y con- 
tinuación en  alguna  cfpecie.  Lat,  Tundatur 
carinaba,  vel  atteratur. 

ZURRADOR.  I.m.  El  que  tiene  por  oficio 
zurrar,  y curtir  los  cueros.  Lar.  Contrita, ij. 
Filio  , onit,  Cova rr.  en  la  voz  Zumaque. 
Cierra  hierba , de  que  ufan  los  Z umdtrei 
para  cuttir  los  cueros  con  el  agua  , ó zumo 
de  ella. 

Zurrador.  Vale  también  el  que  zurra  , de 
qualqnier  modo  que  fea.  Lat.  Macerator. 
orii. 

ZURRAPA,  f.f.  La  brizna,  ó pelillo,  que  fe 
halla  en  los  liquores,  y poco  á poco  fe  van 
Tentando.  Ufale  comunmente  en  plural , y 
Covarr.  en  la  voz  Zurrarle  dice  que  fe  lla- 
man afsi,  por  fer  parecidas  á las  Zurras  , ó 
pelos  de  Zorra.  Lat. Horrar.  P.lut.  Fex.PitT, 
f.  144.  Baxandolc  alo  hondo  todas  aquellas 
zurrapa!. 

Zurrapa.  Vale  también  la  cofa  vil,  ydcfpre- 
ciablc : y afsi  fuelcn  llamar  por  apodo  al 
muchacho  delinedtado  , y feo.  Lat.  Fox. 
Floccut . 

Al  primer  tapón  zurrapas.  Veafc  Tapón. 

Con  zarrapos.  Modo  adverbial , con  que  fe 
fignifica  el  modo  poco  limpió  de  hacer  al- 
guna cofa  en  qualquier  materia  phylica  , ó 
moral.  Lat.  Sordidé.  Faite.  Spurcidi. 

ZURRAPOSO,  SA.  adj.  Lo  que  tiene  zurria 
pas.  Algunos  dicen  Zurrapiento.  Lat.  Pama 
tintín.  Impuras. 

ZURR  APILLA.  f.  f.  dini.  La  zurrapa  pequeña 
en  fu  linea , y en  plural  fe  ufa  quando  fon 


ZURRAR,  v.  a.  Curtir  , y adobar  las  pides 
quitándoles , ó rayéndoles  el  pelo.  Es  for- 
mado de  la  voz  Zurra , que  valia  pelo  en  lo 
antiguo.  Lat.  Mattrart  caria. 

Zurrar.  Vale  también  caftigar  i alguno,  ef- 
pecialmentc  con  azotes,  ó golpes.  Lat.  Vtr- 
btrare.  Cafiigare. 

Zurrar.  Se  toma  por  trahet  á maltraher 
en  la  difputa  , ó contienda  , ó en  la  pen- 
dencia, ó tiña.  Lat.  Vtxart,  Bxagitarc.Ur- 
gen. 

Zurrar.  Entre  los  Eftudiantcs  Gramáticos 
vale  hacer  que  otro,  que  fabe  mas,  les  conf- 
t:  uva  el  Latin , ó Ies  forme  la  compoficiou. 
Trábelo  Covarr.  en  luThcfóto  en  la  voz 
Zurratfe.  Lat.  Saggtrtrt. 

ZURRARSE,  v.r.  Cortomperfe  alguno,  ó ha- 
cer cámara  involuntariamente  por  algún 
accidente  , con  efpccialidad  por  algún  gran 
temor, ó miedo.  Trahelo  Covarr.  en  fu  The- 
fóto , y dice  que  1'c  tomó  la  alulión  de  lo 
que  executa  la  zorra  , quando  cita  fe  vé 
acolada  de  los  perros : y porque  la  Zorra 
fe  llamó  también  Zurra , fe  formó  de  cita 


ZUR. 

voz  el  verbo.  Lat.  Ventrón  ptverc. Cacito* 
rire.  á 

Zurrar  la  iadana.  Veafc  Badana. 

Zurrar  la  paupana.  Vcafe  Pámpana. 
ZURRADO,  DA.  part.  pafí.  del  verbo  Zurrar, 
y Zurratfe  en  fus  acepciones.  Lie  Mocera- 
tui.  Verberatui.  Sdggeftus. 

Salvo  el  zurrido.  Exprefsión  familiar  , que 
vale  lo  mifmo , que  l'alvo  el  guante,  y fe  ula 
por  efpeciede  corteña  entre  amigos,  ó pet- 
fonas  mui  conocidas.  Llaman  afsi  al  guan- 
ee , por  citar  hecho  de  cuero  adobado  , ó 
zurrado.  Lat.  Salva  ceremonia, 

ZURRIAGA,  f. f.  Correa  larga , y flexible,  de 
que  ufan  los  muchachos,  para  hacer  andar 
los  trompos  , azotándolos  con  ella.  Tam- 
bién firve  para  látigos  , y cofas  feraejantcs: 
y fe  extiende  á Henificar  la  vara  delgada, 
que  fe  ufa  para  caftigar  los  caballos,  y otros 
efectos.  Pudo  Uamarfe  afsi , ó porque  con 
ella  zurran,  y cafiigan  , ó par  el  ruido  , que 
hace,  al  moverla  violentamente  en  el  aire, 
del  v«tbo  Zurria»,  ó Zurrir.  Lar.  Sónica,  a, 
Pant.  f.93.  Tanto  que  creí  que  fe  levanta- 
ban los  vigotes  Con  zurriaga. 

Zurriaga.  Llaman  en  algunas  partes  i la 
Calandria.  ■ - 

ZURRIAGAR,  v.  a.  Dar  , ó caftigar  con  la 
zurriaga,  ó el  zurriago.  Lat.  Sculicu  tur 
' hrart. 

ZURRIAGAZO,  f.m.  El  golpe  dado  con  la 
zurriaga,  ó el  zurriago,  u cofa  flexible.  Lat, 
; Sanie t i3ut.  Ftrtufrío. 

Zurriagazo.  Mcraphoricamente  fetomapog 
Ja  dcfgracia,  ó mal  fuceft'o,  que  no  íc  elpc- 
raba  , en  la  dependencia , ó negocio  , que 
fe  trahía  entre  manos,  y fe  extiende  tam- 
bién ai  mal  trato  , ú deídén  de  quien  no 
fe  creyera  , que  podia  hacer  algún  da- 
ño , ó perjuicio.  Lar.  Infertuninm.  Itiplin 
cafut. 

ZURRIAGO,  f.  m.  El  látigo,  con  que  fe  caf- 
tiga.ó  zurra:  el  que  por  lo  regular  íuele 
fer  de  cuero,  ó cordel,  ó cofa  femejante,  y 
frequentemente  fe  ufa  pot  lo  milroo  que 
Zurriaga.  Lat.  Scutica,  t. 

ZURRIAR,  v.  n.  Sor.ar  broncamente  algún» 
cofa  , al  romper  violentamente  el  iire.  Ej 
del  eftilo  baxo.  Lar.  Sufurrart , Bombilare , 
Quev.  Muf.6.  Rom.75. 

Chirriaba  la  muchacha, 
y el  piquito  Magtnch, 
zurriando  como  abifpai , 
rep'cabau  d coger . 

Zurriar.  Vale  también  hablar  defenronado, 
y cou  confufa  pronunciación.  Lar.  Supina- 
re. Qusv.  Fort.  Hilando  en  ello  les  cogió 
la  hora,  y zurriandep  en  fu  lenguage  al  par 
reccr  razonamientos  coléricos.  y 

ZURRIBANDA,  f. f.  La  zurra,  ó cafiigo  rea 
petido , ü con  muchos  golpes  , ó la  pen- 
dencia , ó riña  ruidofa  entre  varios , en  que 
hai  golpes  , ó fe  hacen  daño.  Lat.  Cafti*. 
galio.  Vtrbtntio.  Rixa.  Pie.  JuST.f.8j.  Lo 
primero  que  haciau  era  basarle  , y dan- 


ZURV 

zar  an  **p<*np  á&'tvsrribdndac.  con  -cbrcd£ 
bos. 

ZURRIBURRI; í*  mi  Slíáigcfo.vtl  / dcfpre- 
cubJc  y y de  itwT  baxaefpbera.  Govair.  di- 

* cc  quF  es  voz  formada!  de  Zurra,  Pelo, y de 
, la. voz.  Burro  :.oonu>  qmcntkccPdOde  Biír- 

ro  , por  l'cr  el  pelo  de  cita  arúm*!  cocalmfin- 
r te-  inútil.  Es  Voz  del«ftÍio  ba»o , y mucíiái 

• veces  fe  roma  por  d Conjunto  de  algunos 
( fugcios.  Lar.  Üe/ptcabiln  homo  > vcl  vilis. 

- Q»sv.Cueht.  Sede!  calzaban  de  tila  de  Ver 
S al  viejo  hecho  debieres  i y a chaqué  íe iba 

eecearpos  tapados^con  un  zurriburri  ,j  Re- 
funfuñando. .. 

ZURRIDO.  í.  m.  El  fonido  bronco , defapa- 
cible  , y con  fufo , ó Tordo : como  el  que  fe 
percibe  en  los  oídos»  en  fuerza  de  algún 
áirc  introducido  en  ellos.  Algunos  dicen 
Zurrío.  Lar.  Sufurrus^i.  Bombilus.  M.  Avil. 
Epiltal.  Epift.34.  Mirando,  como  yá  es  lo 
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-tambdl  - en  qoé'cft*  euccrpícfí  Jfgtíiia  ilMh- 
,<i  ttm  crafíj,  y muchas  vecefguljoo.,-0  hím- 
-itncosy.  y.  también- 1.  lUrtua  'oolir'h-ttbt- 
-i«Joa  (c  cutía  cunto  ella  , ftione  •<«  -ttgu- 
•*  xaciHillafc  lambían  cite  geneio-d»  zuwó- 
nes  ca  los  Jitbole»  i y plintos. ¿y  en-chos 
• encerrados  vatios  'infectos!  Lar.  falItelUui. 

.'Uírltujut.  , ...i  . - ...  v,  o 

Ztl RRONA.  f>  fi-La?  mugcr  vil , y de  ótalas 
- «oliumbics,  que  eflata,  y con  cdgaSastíi- 
i..ac-d. .dinero,  préndj-so  alhajas  i IdsíOue 
tratan  con  día,  Traho  clta  rg&ConMMa 
íu  Thdora.an  U yoe  Zuna.  lar.  Vulpi- 
na  afluí  ü fmuni*  txjji/talrix  7.  vcl  trufa - 
trix.  i.  ' a , «r.*.  ». 
ZURRONC^laLOaf..>«u  dánv.  Rla^urrón  pe- 
queño , 6 mui  fútil.  Diccie  írcqíientemen- 
tc  del  cuerpo  del  animal  , ú de  los  árboles, 
y plantas. 

ZURRUSCARSE,  v,  r.  E;.  fue  ¡a  ríe , ó folur  el 
vientre  , elpct  límente  con  ruido,  óen  la 


do  pail’aJo,  y los  que  viertan  yá  oí.  uíaSos,  , eiptvianueiue  con  rumo,  o en  la 

y todo  le  haya  p^P,á||i  cm.iít  Cftfc  *ppiM.a»0*4  tiinri.  Excrtmtnt , txpuntrt, 

On  zurrido.  \ -x  < ’*•  M.Vgl  irrauin^éti^ 

C .V.  ’'  > *71  ln  o norVaV/V:  ivt"?  cf  j t 1 

J^quyatt.  paU.  del  verbo 
aqdt  elti  ais  i fucio.  Lat. 


Jj*-'  ’yZjjRR^CADÜ  , 
iwatfc  v^jethMjtotbna-  . .Zúrtiírrac^  b 
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corría  con 
Zurrí  do.  Se  roma 
diftinto  , que  reí 
das  , que  Te  pronuncian  cor 
Jladamentc.  Lat.  Raucum  mu\ 
num.  Qubv,  Fort. 

Íiodrá  decir  el  dt 
evantó? 

ZURRIR,  v.n.  Sonarrj 
confufamente  algi 
temente  de  los  oil 
bi¡ ¿re.  Tmn iré, 

ZURRON.  T.  ni.  La  boJ 
de  que  regularm«tó-  ui 
ra  guardar , y lleS^iá  c 
fas;  y fe  extiende  á ' * 
fa  de  cuero.  DixoTe 
mente  í'e  hacen  déla 
na.  Lat.  Pera  pxfi oralis.  Grac 
No  prefería  la  fortuna»  la  fabiduria,  ni  la 
diadema  » y púrpura  Real  al  zjtrrón  , y vef- 
tidura  vil.  Montem.  Cañe.  f.  154.  O quien 
ahora  tornaíTeal  día  primero»  que  comuna 
rón » y cfquéro  » c mi  cayado  fati  de  la  po- 
fada  hecha  Paftora. 

Zurrón.  En  algunos  frutos  fe  llama  aquella 
cateara  primera,  y mas  tierna , en  que  eítán 
encerrados » y como  defendidos » y guarda- 
dos. Lat.  Follitulus , i. 

Zurrón.  En  el  trigo , y Ternillas  femejantes 
es  la  parte  alta  ac  la  caña » en  que  Te  vi 
formando , y eftá  encerrada  la  eípiga , an- 
des de  prorrumpir  : y es  como  el  capillo 
en  las  ñores.  Lat.  Foiliculm » i.  V agina , *. 
Gluma,  a. 

Zurrón.  Se  llama  también  aquella  tela  co- 
mo piel  » en  que  fuele  nacer  eovuelta  la 
criatura»  quando  nace » la  qual  fe  guarda»  y 
aprecia  mucho  , por  fer  buena  para  mu- 
chas cofas  particulares.  Lat.  Utrieulus , i , 
AmniuM,  ij . 

Zurrón.  Sc  llama  afsimifmo  un  género  de 
película  » que  Te  forma  en  el  cuerpo  del 


txpurcalui , vcl  / nquinatus . 
í 1.  m.  El  pedazo  de  pan  dema- 
o al  cocerfe  en  el  hor- 
¡Tambien  dicen  Chur- 
> poner  fe,  ó cftár  afsi 
de!  eítilo  familiar  por 
nido  , y ruido  que  ha- 
Paais  fegmentum  nimis 

mifmo  que  Cirujano» 
antiguo.  Orden.  R. 
mos  ¿alguno  nueftro 
ur ajano , y le  dieíTemos 
ipucda  examinar  , pague  al 
rv  a |ÉU  fcifcicntos  maravedis. 
!ííloí.  íu>.i.  cap.  t.  Es  también  co- 
mo la  tienta  del  Zurujano  , que  hurga  la 
herida. 

ZURULLO,  f.  m.  El  pedazo  de  qualquier  co- 
fa , largo  , y redondo , como  de  malla  , ó 
cofa  Teme  jante.  Es  voz  del  cftilo  fami- 
liar. Lat.  Segmtntum  oblongum  , rotundum - 
que. 

ZURUMBET.  f.  m.  Arbol  grande  de  la  India 
Oriental , que  produce  las  hojas  mui  lar- 
gas, y no  dá  fruto  alguno  : en  el  olor  fe 
parece  al  Cidro.  Lag.Diofc.lib.a.  cap.  149. 
Lat.  Arbor  Indica. 

ZUTANILLO,  ZUTANITO,  ó ZUTANICO. 
f.  m.  dim.  Lo  mifmo  que  Zutano  , y fe  ufa 
por  dcfprecio.  Jacint.  FoL.pl. 229.  Fula- 
nito  lo  ha  hecho  , zutanito  ha  hecho  la 
fátyra  , y zutaníco  no  fabe  nada  : mien- 
ten ios  picaros  , que  zutaníco  es  mas 
honrado  que  ellos.  Qusv.  Muf.  6.  Rom, 

3¿. 

FuJanito , zutanito, 

Entremis  de  la  Pafsión, 


Tu,  que  haces  los  Graeio/ot 
En  ¡a  muerte  del  Señor. 
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ZU I ANO,  NA.  f.  m.  y f.  Voz  inventada  pa- 
ra citar  a alguno  , 6 fupiir  fu  nombre, 
«piando  elle  le  ignora , ó no  fe  quiere  ex- 

Eteffar : elpecialtnentc  fe  ufa  como  cotte- 
itivo  de  Fulano  , quando  fe  habla  de  dos, 
ü de  mas , y hablando  del  primero  fe  di- 
ce Fulano  , y hablando  del  legando , y los 
demás  fe  dice  Zutano.  Lar.  Quídam.  Alter. 
JaciNx.  Poi.  pl.6<5.  Hecho  epuaphio  vivo 
de  las  honras : Dtciendo  , defto  nace  la  hon- 
ra de  Fulano : de  aquello  nace  la  honra  de 
ZkImo.  Qcev.  Muí. 6.  Rom.  5. 

Ti  fui  tu  ciego , Zurana, 

«■«  por  ti  olmo , rizo 

por  la  facción  , qui  mas  fila 

tJU  de  sopla  en  tu  cuerpo , ;¡¿ 


zuz 

ZUZAR,  v.  a.  Lo  miímo  que  Azuzar  los 
perros. 

ZUZO.  Voz , que  firve  de  interjección  para 
llamar  c)  perro  t ó incitarle  á que  acorné- 
ta.  Diccíe  mas  ftequcntcmcntc  Chucho. 
Lar.  9X  ad  tunen»  vocundum  , aluiendua9 
fea  ¡ntitandum. 

ZUZON,  f.  m.  Hierba  , que  trahe  Covarr.  en 
fu  The  foro,  citando  a Ncbrixa  en  fu  Voca- 
bulario, el  qunl  la  da  por  corrclpondcncia 
Latina  Herbafaiida . No  fe  íabe  ciertamen- 
te que  hierba  es  ; pero  parece  cfpccie  de 
la  Xyridc,  ó la  que  llaman  en  las  Boticas 
Sf&luln  Jai  ¡da. 


f tA 


I 


Digitized  by  Google 


1 


Digitized  by  Gc^o^Ie 


